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PRAEFATIO. 


Jlix  magna  copia  codicum  Horatianorum,  qiios  apud  Kellerum 
et  Holdemm  coUatos  invenimus,  paucos,  qiios  optimos  esse 
indicamus,  in  usum  huius  cditionis  adhibuimus;  hos  eisdem 
signis  notavimus,  quibus  Keller  et  Holder  usi  sunt: 

A  =  codex  Parisinus  7900»  saeculi  X,  olim  Puteaneus. 
a  =  codex  Ambrosianus  0  136  sup.,  olim  Avenionensis 

saeculi  X  ineuntis  (apud  Hirschf.  =  0). 
B  =  codex  Bemensis  363  saeculi  VIII-— IX. 
C  =  codicis  Monacensis  14  685  pars  vetnstior  saecnlo  XI 

scripta  (apud  Hirschf.  =  M). 
F  =  liber  archetypus  codicum  (p  et  ^. 

ip  =  codex  Parisinus  7974,  olim  Remensis  saeculi  X. 

^  ==  codex  Parisinus  7971,  olim  Floricensis  saeculi  X. 

R  =  codex  Sueco  -  Vaticanus  1703,  olim  ss.  Petri  et  Pauli 

Wissenburgi  Alsatorum  saeculi  IX — X. 
g  =  codex  Gothanus  B  61    inter  annos  1456  — 1467  in 

Germania  meridionali  scriptus. 
y  =  codex  Parisinus  7975  olim  Bliaudifontanus  saeculi  XI. 
S  =  codex  Harleianus  2725  sive  Graevianus  saeculi  IX— X. 
ff  =  codex  Sangallensis  oppidanus  10  saeculi  X. 
y  =  codicum  alionim  aut  singnli  aut  nonnuUi. 


Homm  codicam  multi  in  satiris  et  epistulis  niagnos  defectus 
habent;  deficit  omnino  in  satiris  A  et  maior  pars  BCIW,  in  epi- 
stulis omiiino  BC,  in  arte  poetica  Ag. 

Lectionibus  ex  bis  codieibus  allatis  maxima  cura  eas  adiun- 
ximus,  quas  Cmquius  ex  quattuor  Blandiniis,  iniprimis  ex  ve- 
tustissimo  eoruni  (V),  enotavit.  Lectiones,  quae  dumtaxat  ad 
fonnam  orthographicam  vocabulonim  pertinent ,  negleximus : 
qui  quaestiones  eiusmodi  carant,  eos  ad  editiones  Kellen  et 
Holden  reieimus. 

Berolini  Xonis  Octobribus  MDCCCLXXXVIIIL 


W.  Mewes. 


Q.  HORATII  FLACCl 

SATIRARUM 


ÜBER  PRIMUS. 


8ATIRA  I. 

Qui  fit,  Maecenas,  ut  nemo,  quam  sibi  sortem 
Seu  ratio  dederit  seu  fors  obiecerit,  illa 

SAT.  I.    2.  sorfl  B  ^fors  omnes  manuscripti  codic.»  Cruquius. 


I.  Festive  reprehendit  poeta  ri- 
diculam  illam  fiefi^tfiotpiaif  et  in- 
constanüam,  qua  plerique  aequales 
eins  laborabant,  coniuDCtam  semper 
ram  acri  in  eos  invidia,  qaibus  ex 
illonim  o^inione  melior  sors  obti- 
gerat  Huius  autem  morbi,  sane  vel 
maximi  vitae  beatae  impedimenti, 
praecipuam  causam  hanc  esse  di- 
cit,  quod  insigni  qnadam  stultitia 
abrepti  permulti  totam  per  vitam 
nihil  aliud  agant,  quam  ut  quocum- 
que  modo  pecuniam  corradant,  con- 
quisitis  tarnen  numquam  fruantur, 
illud  nimirum  causati,  se  placidae 
scnectutis  qnieti  nunc,  cum  tempus 
sit,  prospicere.  Maecenati  autem 
hanc  satiram  inscribens  totum  cor- 
pus satirarum  ei  auasi  dedicavit. 
Kidem  epodorum,  oaarum,  epistula- 
rum  primam  inscripsit.  Neque  er- 
rare  videntur,  qui  hanc  satiram  om- 
ni um  libri  prioris  sive  ultimam  si?e 
paenultimam  (a.  u.  c.  720  vel  719) 
scriptam  esse  arbitrantur. 

UOBAT.   KD.   MAIOS  IV.  VOL.   II. 


1.  2.  Similia  sunt  huic  exordio, 
quae  apud  sophistas  recentiores,  Ma- 
ximum Tyrium  et  Himeriura,  scrip- 
ta invenimus:  Max.  Tyr.  diss.  XaI 
a  ed.  Reiske:  JCaXeizöv  6boe.iv  dxpt" 
ßij  ßtouy  &trnep  xal  ävapa'  äkkä 
Tzavri  ävaxixparat  ivStiä  rtg  Tüpdg 
To  äxpwg  xaÄou,  xai  nXsovexret  ere- 
pog  kripou^  ortp  div  ikdxxw  rä  iv- 
diovra  r^.  Kai  Xdoti  ^^  t^v  fijk)f  ystop- 
ytxbv  /iOxapiCoifTa  roug  dffuxoug  6tg 
<rov6urag  ßi<p  ^apievri  xai  dvd^ptp' 
Toög  dk  ditd  twu  ixxXifffiwv  xai  r&v 
StjfaaT7)pi<ov  j  xal  roög  ndvu  iv  ad- 
Tolg  iödoxifioog^  ddupofxivoug  rä  ab- 
Twv  xai  sö^ofiiifoug  iiti  ffxanduf^ 
ßt&vai  xai  -pidUp  aßixptji,  ^Axooarj 
dk  Toü  fikv  arparuaTixou  rov  c^/m- 
vtxd)^  eödcu/jLOviCovTog,  rou  dk  iv 
tlpr^vr^  xöv  fTTpartüitixbv  re^^f^no- 
rog.  Kai  et  rcc  ^e&v  weite p  iv 
dpdßart  bnoxptrdg  dnodueag  ixa- 
{TTov  rou  TtapovTog  ßioo  xal  e^y^ßa- 
rag  /lerapi^ietret  rd  roO  nXi^aioVy 
aö^^tg  ab  ol  abroi  ixetvot  no^i^aouet 
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Contentus  vivat,  landet  di versa  sequentis? 
*0  fortunati  raercatores!'  gravis  annis 
Miles  ait  multo  iam  fractus  membra  labore. 


o 


4.  armis  Bouhierius  prob.  F.  A.  Wolfio,  G.  Krflgerio,  Schützio,  aliis. 


fikv  rd  itpoTtpa^  udupoövrat  dk  xä 
itapövra.  05rw  duadpsuroy  rc  i^- 
rlv  ()  äut^ptoKffi  xoßtdj  xai  ^lüai- 
Twv  xai  dstvwq  d6(r/.oXov  xai  oöSku 
ribv  (xd  Dübn.)  aitxou  dond^sxat, 
Himerius  ecl.  20  p.  272  ed.  Werns- 
dorf:  Jecv^  j^dp  ^  auvr^i^sta  xupov 
xexsiv  xai  xi^u  i^ouaiau  ußpsi  Xu' 
ßy^vaai^at  OlxoOvxeg  yi^v  ^T^xotifieu 
ßäXaffaav  xai  i:Xio>xc<;  ndkiv  Tztpi" 
axoitoufisv  xd  Ji'^'td,  '0  nXwxijp  /na- 
xapi^ei  yiqnovov  xai  xöv  vaoxtkov 
dpoxjji  "fjysixai  ndXty  södaißova. 
lauxa  näura  xou  xopou  nai^via. 
Neque  tarnen  ab  bis  sopbistis  um- 
quam  lectas  esse  Horatii  satiras  cre- 
dibile  est,  sed  erat  locorum  com- 
munium  et  exemplorum  quaedam 
quasi  izapaduaiq  per  pbilosophorum 
ac  rhetorum  scholas  propagata,  ex 
qua  omues  pariter  bauriebant,  ita 
ut  casdem  sententias,  fabnias,  hi- 
storias  modo  novis  coloribus  oma- 
tas  atque  expolitas,  modo  pingui 
Minerva  repetitas  in  8criptis  suis  ali- 
cubi  velttt  certa  quadam  lege  bac  de 
re  lata  collocarent.  In  bac  antem 
Tzapadoctt  Horatius  regnabat.  — 
quam  sortem^ ratio  dederit]  cvitae 
genus,  quod  certum  cousilium  con- 
stanter  secuti  inde  ab  aetate  adulta 
delegimus. »  —  ratio]  ctiam  alibi 
opponitur  forti,  ut  Cic.  ad  Att.  XIV 
13,  3:  Sfd  haec  fors  viderit,  ea^ 
quae  talihuB  in  rebus  plus  quam 
ratio  potest.  V.  forte ^  ut  ait  Cic. 
de  leg.  II  28,  ineerti  casus  signi- 
ficantur  magis  (quam  v.  fortuna), 
—  obiecerit]  In  hoc  quoque  v.  caeci 
casus  notio  clarius  inest  quam  in 
v^  Offerte^  quo  in  pedestri  oratione 
uti  solent  (Cic.  ad  Att.  II  22,  1: 
quod  fora  obtulerit,  id  acturus  trt- 


detur)y  itemque  Horatius  ipse  sat. 
I  6,  54:   Nufla-mihi  te  fors  obtulit. 

—  illa]  ceadem  illa,  qua  semel  uti- 
tur.»  —  Ex  praecedenti  nemo  sub- 
intellegendum  est  qui-sque^  ut  Cic. 
de  or.  III  52:  Nemo  extulit  enm 
i'erhis^  qui  ita  di.risset,  ut  qui  aiies- 
sent  inteÜegerent ^  quid  d leeret^  sed 
contempsit  eum,  qui  minus  id  fa- 
cere  potuisset.  luven.  6,  17:  cum 
furem  nemo  timeret,  (sed  quisque) 
Caülibus  aut  pomis  et  aperto  vive- 
ret  horto.  —  diver sa\  «prorsus  op- 
posita  et  contraria  suis  studiis.» 

3-5.  mercatores]  «Kaufherren,  iß- 
Tsopot,»  qui  ipsi  merces  emunt  et 
ex  terris  remotis  Romam  apportant. 

—  gravis  annis]  Sophocl.  Oed.  Tyr. 
17:  oi  3k  abv  yi^pa  ftapeig  *Isp'^^. 
Theoer.  XXIV  \(^:'  izolXutfft  ßapuq 
nsp  iüf¥  iutauxolg,  Verg.  Aen.  IX 
246:  Hie  annis  gratns  atque  animi 
m<iturus  Aletes.  II  435:  aevo  iam 
gravior,  Liv.  VII  39,  1 :  graves  iam 
aetate  (milites).  X  34,  12:  paucos 
graves  aetate.  Intellege  militem,  cui 
vel  ratio  vel  fors  hoc  vitae  genus 
obtulerit.  Is  stipendiomm  inido  ex 
praeda  vel  ex  agris  assignandis  di- 
vitias  se  paraturum  aliquando  spe- 
rarat;  at  post  complura  stipendia, 
cum  iam  aetate  provectior  necdum 
dives  factus  est,  propter  id  ipsum, 
quod  pristinae  eius  vires  continuis 
illis  laboribus,  quibus  vacare  debe- 
bant  milites  Romani,  aliquante  im- 
minutae  sunt,  omni  maioris  quae- 
stus  spei  renuntiandum  esse  videt 
ideoque  invidet  mercatori,  qui  eodera 
vel  minore  etiam  tempore  locuples 
evasit  Significat  poeta  non  annos 
xntae^  sed  annos  militiae,  stipendia. 
Ac  legiones  Pannonicae  et  6enna- 
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Contra  mercator  navem  iactantibus  Austris: 
'Militia  est  potior.    Quid  enim?  concnrritur:  horae 
Moniento  cita  mors  venit  aut  victoria  laeta.' 


6.  navim  /'Bpr.  —  8.  Momento  aut  cita  cum  quattuor  codicibus 
suis  Lambinus  prob.  Bentl.  Meinekio.  cita  mors  «sie  habent  4  Codices  Bland. 
Tons.  Diu.  et  Mart.»  Cniqnius. 


nicae,   quae    post  mortem   Augusti 
seditioDem    fecerunt,    nihil    gravius 
tulenmt  quam  nimios  annos  militiae. 
Tar.  ann.   1   17:   Satls  per  tot  an- 
nos   ignavia    peccatum  ^    quod    tri- 
cena  aut  quaaragena  stipendia  .<?e- 
nfjf  et  plerique  truncato  f<r  vulneri- 
ftus  corpo-re  tolei'ent.    Ibid.  35:  atro- 
fhifimns  veteranorum   clamor   orie- 
hfitur,    qui    tricena   aut  supra   sti- 
^tmdia  nttmerantes ^   mederetvr  ffs- 
ft'i^  .  -  orahant.    Qui  Bouhierii  con- 
iecturam    armh  pro   annia^   per  se 
facilora   et   speciosam,   comprobave- 
runt,   non   satis  perspcxerunt  codi- 
oiim  lectionc  significari  id,  quod  hie 
vol  maxime  requiritur,  militis  con- 
dicionem  post  certum  stipendiorum 
numerum  magna  cum  molestia  per- 
manentem, cum  iam  spe  sesc  locu- 
pletandi    destitutus    est:    Bouhierii 
vero  coniectura  notionem  molestiac 
intordum  desincntis,  veluti,  cum  ex- 
tra agmen  in  castris,  vel  in  praesi- 
dio  alicubi  est.   Praeterea  cum  haud 
perpetui  temporis  onere  prorsus  pu- 
gnare    v.    armh    monstrat    v.    iam 
fhereita),    quod    aut    omittendum 
aut    cum    V.     simrd     pcrmutandum 
erat:  iam   enim  manifesto  non  de- 
fatigationem    requiete    facile    levan- 
dani,    sed  debilitatas  in  perpetuum 
vires   significat.    Milites  autem  Ro- 
manos  magis   aliis   oneribus    quam 
armis    oneratos   fuisse    cognoscimus 
ex    Cic.   Tusc.   II  37:    Militiae   gin 
fahrrr  ?  quantus  agmini^  ?  ferre  plus 
'fhnidiati  merutis  ciharia^  ferre  si- 
*n*id  ad  usum  velinf,  ferre  Valium, 
Xam.  scutum^  gladium^  galeam  in 
iniere   militts   non   plus   numerant, 
tfitavfi  umero8^  lacertos,  manus,  — 
fi-acttis]  ut  Verg,  Aen.  II  13:  fracti 


hello,  Eiusdem  constructionis,  quam 
grammatici  accusativum  graecum  vo- 
cant^  exemplum  invenimus  od.  I  1, 
21 :  memhra  stratus. 

6-8.  Austris]  Seneca  ep.  14,  8: 
Cu7n  peteres  Siciliam,  traiecisti  fre- 
tum.  temerarius  gubemcUor  contem- 
psit  austri  «ninas  {iUe  est  enim,  qui 
Siculum  pelagus  e:rasperet  et  in 
vertices  cogof).  —  Quid  enim?] 
quasi  sequatur  «contra  dices,  obi- 
cies?9  Est  ex  sermone  cotidiano, 
ut  T«  yäp;  nibg  yäp  oö;  Apud  Cice- 
ronem  semper  sequitur  altera  inter- 
rogatio,  ut  de  fin.  II  72:  Quid 
enim?  fortemne  possumus  dicere 
eundem  illum  Torquatum?  Ibid.  93: 
Quid  enim?  summus  dolor  plures 
dies  manere  non  potest?  Lael.  30: 
quid  enim?  Africanus  indigens 
mei?  min  im  e  hercule!  Sic  h.  1.  di- 
cere licebat:  Quid  enim?  {Was 
isfs  denn  weiter?)  Nonne  concur- 
ritur  cet?  —  horae  Momento] 
«puncto  temporis.»  Cfr.  ep.  II  2, 
172:  puncto  mohilis  horae,  Liv.  V 
7,  3:  horae  momento  simul  agge- 
rem  ac  vineas  -  -  incendium  hausit. 
—  cita]  «Nequaquam  lege  Momento 
aut  cita;  animus  enim  nautae  abie- 
ctus  in  bis  est  considerandus ,  cui 
iam  paene  desperata  salute  ista 
tranquillitas  ambigendi  non  conve- 
nit.)»  Reisig  Commentat.  Oed.  Col. 
p.  246.  Recte  Hand  Tursell.  I.  p. 
536  aut  semel  positum  vertit  oder 
auch;  sicque  est  v.  72  et  v.  104. 
Idem  confert  Liv.  XXI  43,  ß:  hie 
xnncendum  aut  moriendum,  milites, 
est,  uhi  primum  hosti  occurristis. 
Demosth.  Lept.  83:  öizkp  a»v  ixetvoi 
(Xaßpiag)  ^sto  det\>  dnoi^Pi^ffxetv 
^  utxäv, 
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Agricolam  laudat  iuris  legumque  peritus, 

Sub  galli  cantum  consultor  ubi  ostia  pulsat 

nie,  datis  vadibus  qui  rure  extractus  in  urbem  est, 

Solos  felicis  viventis  clamat  in  urbe. 

Cetera  de  genere  hoc  —  adeo  sunt  multa  —  loquacem 

Delassare  valeut  Fabium.    Ne  te  morer,  audi, 

Quo  rem  deducam.    Si  quis  deus  'En  ego'  dicat 

'lam  faciam  quod  voltis:  eris  tu,  qui  modo  miles, 

Mercator;  tu,  consultus  modo,  rusticus:  hinc  vos, 

Vos  hinc  mutatis  discedite  partibus.    Eia! 

Quid  statis?'  —  nolint    Atqui  licet  esse  beatis. 


10 


15 


12.  eantat  B    —     18.  heia  agR 
tum  est  in  omnibus  codio  Cruq. 

9-12.     iuris     legumque    perüus] 
Non  legibus  dumtaxat  ius   contine- 
tur,    sed    etiam    senatus    consuUis, 
edictis  magistratuum,  responsis  pru* 
dentam.  —  consultor]  qui,  litem  ad- 
versus  quempiam  agens,  iureconsul- 
tum,  virum  aliquem  primarium  civi- 
tatis, in  atrio  domus  suae  in  solio 
sedentem,  primo  mane  adit,  ut  sibi 
de  iure  respondeat  actionumque  for- 
mulas  praescribat.   In  gaUicinii  tem- 
pore   ridicula   bynerbole    inest,    ut 
m  illis  Cic.   pro  Muren.  22:    Vtpi- 
las    tu   (Sulpici)    de   nocte^    ut   tuis 
consuUoribus    respondeas;    iüe    (L. 
Lucullus),  ut  eo,  quo  intendit^  ma- 
ture    cum    exercitu  perveniai.     Te 
gallorum^  illum  bucinarum   cantus 
exsuscitat.    Cfr.  ep.  11  1 ,  103:   Ro- 
mae  dulee  diu  fuü  et  soUemne  re- 
clusa  Mane  domo    vigüare,  dient i 
promere  iura,    Ovid.  am.  I  18,  19: 
Atque  fadem  (Aurora)  sponsum  con^ 
sulti  ante  atria  nüttis  cet.    —    t/o- 
dibus]    Vas  in  re  iudiciaU  proprio 
appellatus    est    is,    qui  pro   altera 
vadimonium  promittebat  (Varro  1. 1. 
VI  74).  id  est,  qui  apud  praetorem 
spondebat  reum   in   ludicium   sisti. 
Rustieanus  igitur  Romanus,  invitus 


—     19.  nolent  B  ^nolint  sie  scrip- 


quidem,  sed  ne  vadimonio  deserto 
litem  amitteret,  in  urbem    se   con- 
ferre  coactus,  eins  incolas  alta  voce 
vel  ideo  felices  praedicat,  quod  prae- 
ter multa  alia  vitae    gaudia  longe 
commodius  negotiis  forensibus  ope- 
ram  navare  possint,  ipse  propterea 
tantum  temporis  perdat  —  clama^t] 
cforüter  ac  praefiracte  contendit»;  ut 
sat.  II  3,    130:    Insanum^  te  omnes 
pueri  elamentque  pnellae;   ep.  11   1. 
80:  clament  periisse  pudorem,    Alii 
non    prorsus    necessario    hoc     pro 
dypotxiaq  signo  habent,  ut  est  sane 
Plaut  Most.  I  1,  6:   Quid  tibi,  ma- 
lum,    hie    ante   aedis   clamitatiost? 
Anruri  censes  te  esse?  --Abi  ru», 
Lectio  cod.  antiquiss.  B  eantat  orta 
est  ex  V.  cantum. 

13- 19»  Cetera  de  genere  hoc] 
Transitus  est  Lucretianus  (IV  690: 
Cetera  de  genere  hoc  monstra  ac 
portenta  loquontur;  IV  462;  V  37, 
164  etc.)  Qui  post  multa  require- 
bant  ut^  ignorabant,  quam  egregie 
Horatius  sermonem  cotidianum  re- 
ferret.  —  Fabium]  cQuod  Fabius 
Maximus  I^arbonensis  equestri  loco 
natus  Pompeianas  partes  secutus  ali- 
quot libros  ad  Stoicam  philosophiam 
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Quid  causae  est,  merito  quin  Ulis  luppiter  ambas 
Iratus  buccas  inflet  neque  se  fore  posthac 
Tarn  facilem  dicat,  votis  ut  praebeat  aurem? 
Praeterea,  ne  sie  ut  qui  iocularia  ridens 
Percurram  —  quamquam  ridentem  dicere  verum 
Quid  vetat?  ut  pueris  olim  dant  crustula  blandi 
Doctores,  elementa  velint  ut  discere  prima: 
Sed  tamen  amoto  quaeramus  seria  ludo  — , 

23.  nee  grF    —    24.  discere  ap^R    —    27.  amisao  B 


20 


25 


pertinentes  conscripsit»  Pobfb.»  — 
$t4)ici8  philosophis  quasi  ineptis  et 
gamilis  poeta  in  satiris  illadere  se- 
iet Enndem  Fabinm  sat.  12,  134 
deridere  videtur.  —  Quo  rem  de- 
ducam]  cqui  sit  disputationis  meae 
finis  (wo  ich  hinaus  will)^  sei- 
licet  omnes  hos  (jnerulos  stulta  la- 
borare  inconstantia.  >  —  8i  quis 
dfus]  Gfr.  Maximi  Tyrii  locum  ad 
V.  1  aUatum  et  ipsins  Horatii  sat. 
II  7,  22:  laudas  Fortunam  et  mo- 
res  antiquae  plebis,  et  idem^  Siquis 
ad  iüa  deus  subito  te  agcU,  usque 
recuses.  Geternm  apodosis  sequitur 
V.  19.  —  noliwt  (seil,  discedere),  ubi 
nolent  codlcis  B  est  error  librarii. 
—  En  ego"]  Noli  haec  iangere  cum 
V.  faciam^  sed  est,  ut  Varro  r.  r. 
IId6:  en  quin  adsum,  Sallust  bist, 
fragm.  II  50,  10:  adsum  en  C. 
Cotta  consul.  —  lam]  «illico,  sta- 
tim.»  Hand  Tnrs.  III  p.  115.  —  con- 
sultus]  absolute  pro  «iuris  consul- 
tusf ,  ut  ep.  II  2,  87,  159.  —  hinc 
vos  cet]  «et  partes  vestras  et  mu- 
tato  genere  vitae  etiam  locos  in  hac 
mun£  veluti  scena  mutate.»  Etiam 
Max.  Tyr.  dicit  &üitüp  iv  dpdftart 
bTtoxptrdi.  —  Eia]  h.  1.  est  impa- 
tienter  increpantis.  Cessare  viaet, 
quos  statim  diseessuros  existimave- 
rat,  ideoque  evocat  moratos  addit- 
que  Quid  statis?  Stare  autem  pro 
«cessare,  morari»,  ut  Sil.  Ital.  I 
341 :  tarn  capto  stamus  in  hoste  ? 
20-24.    Quid  causae  cet.]  (Quid- 


ni  (Plaut,  rud.  758:  quid  causast, 
quin  virgis  te  usque  ad  saturita* 
tem  sauciem?)  propter  hanc  stoli- 
ditatem  cum  inconstantia  coniunc- 
tam  merito  iratus  luppiter  illis  buc- 
cas inflet?»  Alibi  rdc  yvdi^oui  <pU' 
ffäv  fastum  denota.t;  Demosth.  ita- 
pajtpeaß.  314:  diä  r^?  dyopä^  no- 
peusrai  ^ot/idTtov  MaMi  aypt  r&v 
a^up&v^  X<ra  ßaivwv  nu^oxAet^  rag 
yvd^ooi  ^u<ru>v,  H.  1.  iracundiae 
Signum,  est,  ut  Eurip.  Iphig.  AuL 
125:  ßiya  ^uffwv  ^/loi^  knapet. 
Ibid.  381:  ri  detvA  ^oof^;  Sic  Plau- 
tus  Bacch.  601  sufflatum  vocat  irae 
plenum  militem  et  iungenda  artis- 
sime  esse  Ulis  inflet  monstrat  id. 
Casin.  III  3,  19:  Nescio  quid  se 
sufflavit  uxori  suae.  Merito  saue 
aa  totam  sententiam  usque  ad  v. 
inflet  referendum  est,  non  solum  ad 
V.  iratus.  —  Praeterea]  est  rursus 
modus  Lucretianus  continuandae  ora- 
tioni  inserviens.  In  omnibus  bis  co- 
tidianum  sermonem  egregie  imita- 
tur.  cum  dicit:  «Sed  etsi  jjergere  in 
eoaem  argumento  iuvat,  iam  serio 
loquar,  ne  cetera  quoque  ridens 
percurram  (iocabundus  leviter  per- 
tractem),  ut  qui  iocularia  percurrit, 
id  est,  ut  solent  aretalogi  coram 
volgi  circnlis  in  plateis  nu^as  suas 
proferre  vel  etiam  in  Atellanis  macci 
et  buccones.» 

25-27.  olim  dant]  «solent  dare», 
frequenti  usu  v.  olim  =  aliquando 
in  exemplis  et  similitudinibus.    Od. 
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nie  gravem  duro  terram  qui  vertit  aratro, 
Perfidus  hie  caupo,  miles  nautaeque,  per  omne 
Audaces  mare  qui  currunt,  hac  mente  laborem 
Sese  ferre,  senes  ut  in  otia  tuta  recedant, 


30 


IV  4,  5:  Olim  iuventas  cet.;  ep.  I 
10,  42:  ut  calceufl  olim  cet.  Plaut 
Truc.  64:  Nam  nunc  lenomtm  -  - 
plus  est  fere  Quam  olim  musca- 
ritmst,  quotn  caleiur  maonant,  Sic 
etiam  quandam  usurpatur  in  com- 
parationibus.  Ovid.  met.  VIII  191: 
Sic  rustica  quondam  Fistula  di- 
sparUms  paulatim  surqit  avcnis. 
Cfr.  adnot.  ad  od.  II  10,  17.  — 
Doctores]  •Ypaßßariarai^  qui  pri- 
ma litterarum  elementa  {arotj^eia  xal 
Ypdtifiara)  pueros  docent,  crustula 
(ßuXtTwßara^  mellita  dulcioia  Apul. 
met.  IV  27,  bellaria)  iutcrdum  lis 
dant,  ut  libentius  discant.»  De  bis 
atque  similibus  incitameutis  cfr. 
Quintil.  I  1,  26:  Non  excludo  au- 
tem^  id  quod  est  notum,  irritandae 
ad  dijtcendum  infantiac  gratia  ebur- 
neas  etiam  litterarum  formas  in 
iusum  offerre  vel  si  quid  aliud,  quo 
magis  illa  aetas  gaudeai ,  inveniri 
pote^t^  quod  tractare,  intveru  nomi- 
nare  iucundum  sit.  Hieronymus 
epist.  ad  Gaudentium  de  Pacatulae 
infantulae  cducatione  ed.  Par.  IV 
p.  797:  Interim  (Pacatula)  modo 
litterarum  elementa  cogtwscat,  iun- 
gat  st/llabas^  discat  nomina,  verba 
ronsociet:  atque  ut  voce  tinnula 
ista  meditetur,  proponantur  ei  cru- 
stula^ mulsa  praemia ;  et  quid- 
quid  gustu  suave  est.  —  Sed^  Hac 
particula,  ut  solent,  Trapiu^eatu  clau- 
dens  transitum  facit  ad  praccipuum 
suum  consilium,  quod  hoc  est:  «Quod- 
si  ridiculae  dum  taxat  sunt  vanae 
illae  querimoniae  militum,  nautarum 
cet,  qui  tarnen  condiciouem  suam, 
de  qua  tantopcre  lamentantur,  cum 
alia  permutare  numquam  animum 
inducunt,  longe  maior  etiam  in  ho- 
minibus  istis  pcrvcrsitas  haec  cer- 
nitur,  quod  simul  ßauauaoos  hos, 
dum  sibi  ceterisque  persuadere  co- 


nantur,  nihil  aliud  sibi  propositum 
esse,  nisi  ut  senes  facti  honesto 
otio  perfrui  possint,  reapse  tarnen 
insatiabilis  lucri  cupiditas  transver- 
SOS  agit  et  usque  ad  ipsam  mortem 
excruciat.» 

28-30.  nie --qui  vertit]  Hoc  v. 
poetae  utuntur  non  solum  de  aratro 
(Verg.  Aen.  VII  539:  terram  cen- 
tum  vertehat  aratris),  sed  etiam  de 
rastris.  (Aen.  VII  72o:  vertunt  feli- 
da  Jiaccho  Massica  qui  rastris.) 
—  Perfidus  hie  caupo]  hic^  in  quo 
nonnulli  sine  causa  naeserunt,  oppo- 
nitur  V.  ille  versus  praeced.  et  est 
dictum  quasi  SsixTtxtoQ,  ccuiusmodi 
cotidie  vides»;  sat.  15,  4:  cauponi- 
bus  atque  malignis,  Cfr.  Dion.  Clirys. 
or.  XXXI  p.  585  K  =  356  D :  M>ixd 
Tobi  ßkv  xanTfXoui  (caupones)  ruu^ 
iv  Toig  fiirpuiQ  xaxoopyoüvras  ^  otq 
ö  ßioi  koTtv  auTOJ^eu ,  dno  ala^po- 
xepdtaq,  fiKTSire  xai  xoXdZers.  No- 
vam  persouam  inducit,  dedita  opera 
h.  1.  omittens  iureconsultum ,  ut  qui 
disciplinam  suam  non  quact»tus,  sed 
honoris  atque  civium  utilitatis  cau- 
sa cxerceat;  supra  autem  ille  prop- 
ter  hoc  tantum  notabatur,  quocf  ipsc 
quoque  non  minus  atque  hominum 
volgus  intordum  de  vitae  suae'mo- 
lesta  condicione  parum  sapientcr 
lamentetur;  neque  vero  hinc  rece- 
dit  iureconsultus  solum,  sed  etiam 
litigator  rusticauus,  et  quidem  prop- 
tcr  similem  rationem.  Ceterum  bic 
vorsiculus  multa  mala  a  grammati- 
eis  perpessus  est,  ut  consultus  ex 
V.  10  huc  redeat  neque  alius  qui- 
dam  in  eins  locum  substituatur. 
Ecce  enim  exoritur,  qui  cauponera 
vafrum  iureconsuUum  ipsum  inter- 
pretatur,  videlicet  ivs  cavponan- 
tem^  quasi  vero  sie  simpliciter  cau- 
ponem  pro  iureconsulto  dicere  pos- 
sis,    vel    vespillouem    pro    medico. 
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Aiunt,  cum  sibi  sint  congesta  cibaria:  sicut 
Parvola  —  nam  exeraplo  est  -—  magni  formica  laboris 
Ore  trahit  quodcumque  potest  atque  addit  acervo, 
Quem  struit,  haud  ignara  ac  non  incauta  futuri.  35 

Quae,  simul  inversum  contristat  Aquarius  anmim, 
Non  usqaam  prorepit  et  Ulis  utitur  ante 
Qnaesitis  sapiens,  cum  te  neque  fervidus  aestus 
Demoveat  lucro,  neque  hiems,  ignis,  mare,  ferrum, 
Nil  obstet  tibi,  dum  ne  sit  te  ditior  alter.  40 

33  tparuola  habent  Bland.  Codices.»  Cruq.  —  35.  strauit  Yd  — 
38.  patienjf  AjrBB,  paciens  g  •  sapiens  in  hoc  consentiunt  omnes  manuscripti 
Codices.»  Cruq.  —  39.  Dimoveat  /gFde  ndemoueat  in  omnibus  manu- 
scriptis  praeter  Mart.»   Cruq. 


Alii  aliud  excogitaTerunt:  Proindus 
hie  eautor  Schrader,  Perfidiis  hie 
catitor  Person,  Causidieus  vafer  hie 
Markland,  Mareidus  hie  causis  Sen- 
ger. Perditus  hie  eattsis  L.  Müller, 
Perfidus  hie  campo  (cum  codicibus 
deterrimijB)Jalin,  Praefidtts  hie  cam- 
po Fea,  Fervidus  in  campo  Bothe, 
Pemoetans  campo  Schmld,  Per- 
vicus  hie  campo  Obbarius.  —  naw- 
ine\  rursus  i/iTcopoi,  quos  v.  6  mer- 
catores  appellavit,  non  navicnlarii. 
Cfr.  od.  II  13,  14:  naxnta  -  Poenus - 
eurrtint]  Cfr.  od.  I  28,  35:  licehit- 
cHrras^  item  de  nauta,  ep.  I  1,  45: 
fnpiger  extremos  citrris  mercator 
ad  Indos^  Per  »mare  pauperiem 
fupiens.  Ibid.  11,  27:  qiti  trans 
mare  eurrunt.  —  in  otia  tuta  reee- 
dant^  Seneca  de  brev.  vitac  III  5: 
Äudies  pleroaque  dieentes:  tA  quin' 
fptagesimo  in  otium  seeeaam; 
ifejragesimus  me  annus  ab  officio  di' 
mittete 

32-35.  cibaria]  Hoc  v.  res  quam 
maxime  ad  victum  necessariae  vul- 
gari  sermone  significantur;  quo  ipso 
vocabulo  extenuare  solent  id,  quod 
re  Vera  quaerunt,  id  est  divitias.  Se- 
neca controv.  II  6,  1  ed.  H.  Müller: 
naviga,  müita,  peregrinare^  quaere 


adulescens^  senex  titer e,  —  nam 
exemplo  est]  f  perquam  libenter  enim 
hoc  sapientis  bestiolae  exemplo  utun- 
tur.»  Proverb.  Sal.  VI  6:  Vade  ad 
formieam^  o  piger^  et  considera  vias 
eins  et  dtJ^ee  sapientiam,  quae  cum 
non  habeat  ducem  nee  praecepto- 
rem  nee  principem^  paral  in  aestate 
cibum,  sibi  et  congreqat  in  messe, 
quod  eomedat.  Tidnius  apud  No- 
nium  p.  224  M.:  Formicae  pol  per- 
simüe  est  rustieus  fiomo,  Verg.  ge- 
org.  I  186:  populatque  ingentem 
farris  acervum  -  -  irMpi  metuens 
formica  senectae.  luven.  6,  360: 
Prospiciunt  aliquando  viri^  frigus' 
que  fam.emque  Formica  tandem  qui- 
dam  expavere  magistra.  —  maani 
formica  laboris]  in  prosa  or.  «for- 
mica, animal  magni  laboris.» 

36-40.  Quae]  id  est,  cat  ea.»  Cfr. 
Quod  V.  43.  «Sein  tamen,  quod  dis- 
crimen  sit  inter  te  et  exemplum  il- 
lud  tuum?»  —  inversum  --  annum] 
des  Jahres  Umschwung.  Cfr. 
Theoer.  XIII  26 :  rsrpaßfiivw  ttapo^ 
^ä7}^  et  Homeri  icsptirAoßivwv,  irspt- 
rtkkoßivwv  ivtauTufv.  De  bruma  lo- 
quitur,  ex  qua  velut  novus  circulus 
sivc  cursus  anni  semper  vertentis 
(Macrob.  sat.  I  14)  exordium  capit. 
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Quid  iuvat  inmensum  te  argenti  pondas  et  auri 

Furtim  defossa  timidam  deponere  terra? 

'Quod,  si  comminuas,  vilem  redigatur  ad  assem.' 

At  ni  id  fit,  quid  habet  pulchri  constructus  acervus? 

Milia  frumenti  tua  triverit  area  centum, 

Non  tuus  hoc  capiet  venter  plus  ac  meus:  ut  si 

Reticulum  panis  venalis  inter  onusto 

Forte  vehas  umero,  nihilo  plus  accipias  quam 


45 


44.  <X€ervo  B  acervia  a   —   45.  tmüia  per  1  unicum  in  Omnibus  scrip- 
tis>  Cruq.    —    46,  quam  a^g 


Formicae  quidem  sese  abdunt  iam 
ante  pluviosae  hiemis  initium;  pro 
qualicumque  vero  hiemalisigno  Aqua- 
rium ponit,  quamquam  proprie,  ut 
ait  Porph^o,  cmaxime  autem  sole 
in  Aquario  constituto  tempestates 
horrendae  et  frigora  ingentia  solent 
esse.  Sol  autem  transit  in  Aqua- 
rium XVII.  Kai.  Februarias  (16.  die 
lanuar.).»  Seneca  nat.  quaest.  VII 
27,  3 :  Quid  est  quare  in  leone  sem- 
per  sol  ardeat  et  terms  aestibus 
torrecU^  in  aquario  adstringat 
hiemem^  flumina  gelu  clau* 
dat?  —  contriMat]  ut  Verg.  georg. 
III  278:  unde  nigerrimus  Auster 
Nascitur  et  pluvio  contristat  fri^ 
göre  eaelum,  —  sapiens]  cprudens, 
ideo,  quod  nee  prodigit  qnaesita  ne- 
que  necessario  victu  se  defraudat.» 
*/Spig  est  formica  Hesiodo  ip/a  778: 
OTS  t'  fdptg  fftüpdu  äfiärat.  Cfr. 
etiam  Plant.  Trucul.  868:  Cogitato 
mus  pusiUt4S  quam  sit  sapiens 
bestia,  Lectio  sapiens  et  codicis  V 
auctoritate  firmatur  et  sensu  prae- 
stat,  quoniam  formica  laudatur  sa- 
pientiae,  non  patientiae  exemplar. 
—  neque  f.  aesfus  -  -  ne^ue  hiems] 
Anonymus  ap.  Sext.  Empir.  XI  122: 
Kip6atv  iraipe  xai  ^ipouq  xal  yec- 
ßutvoQ.  —  ignis^  mare,  ferrum]  Est 
tamquam  proverbium,  ut  sat.  I  4, 
29;  ep.  I  1,  46;  od.  III  24,  36. 
Ovid.  met.  VIII  76:    ire  per  ignes. 


Per  aladios  ausim.  Eupolis  ap. 
Meinek.  fr.  com.  II.  p.  487  (Ed. 
min.  p.  185)  de  adulatore:  0&  nup, 
obdk  <n&f}poQ.  obdk  ^aJixdg  dKsip/'et 
ßij  ^txäv  i-Kt  Mnvov,  Eurip.  Phoen. 
522:  Ilpbg  raur'  cVo»  ^^v  nup,  Trat 
dk  ^diTjrava.  —  alter]  ut  Graeci  6 
nAr^atov,  cquicumque  tibi  proximus 
est  et  quocum  te  comparas.i 

41.  42.  Quid  iuvat  cet.]  «At  illa 
sapiens,  ut  est,  sno  tempore  utitur 
ante  quaesitis^  cum  tu  non,  ut  aeque 
sapicnter  partis  fruaris,  qnaestui  ope- 
ram  des,  sed  tantummodo,  ut  plus 
habeas  quam  ceteri  omnes.  Verum, 
quaeso,  quid  te  iuvat  cet.»  —  Fur- 
tim defossa]  «in  altitudiuem  clam 
effossa,  excavata.»  Verg.  georg.  III 
376:  Tpsi  in  defossis  specubus  sr- 
cura  sub  alta  Otia  agunt  terrn. 
Plin.  ep.  10,  48:  Claudiopolitani  -  - 
ingens  balineum  defodiunt  magis 
quam  aedificant,  V.  furtim  autem 
significat:  «caventem,  ne  quis  forte 
superveniens  te,  dum  defodis,  con- 
spiciat;»  plane  ut  sagae  illae  sat.  I 
8,  42 :  Utque  lupi  barbam  -  -  Abdi- 
derint  furtim  terris^  eadem  cautionc 
utentes. 

43-48.  Quod  si  cet.]  «At  si  id 
auri  poudus,  inquit  avarus,  expen- 
dendo  minuam,  paulatim  usque  ad 
assem  consumetur  adeoque  egenus 
atque  inops  fiam.i  Respondet  poeta: 
«Verum  nisi  in  necessanos  usus  quod 
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Qui  nil  portarit.    Vel  die,  quid  referat  intra 

Natorae  finis  vivcnti,  iugera  centom  an  50 

Mille  aret?  'At  suave  est  ex  magno  tollere  acervo/ 

Dum  ex  parvo  nobis  tantnndem  haurire  relinquas,  * 

Cur  tua  plus  laudes  eumeris  granaria  nostris? 

Ut  tibi  si  Sit  opus  liquidi  non  amplius  urna 

Vel  cyatho  et  dicas:  'Magno  de  flumine  mallem  55 

Quam  ex  hoc  fonticulo  tantundem  sumere.'    Eo  fit, 

Plenior  ut  siquos  delectet  copia  iusto, 

Cum  ripa  simul  avolsos  ferat  Aufidus  acer. 

At  qui  tantuli  eget,  quanto  est  opus,  is  neque  limo 


55.  malim  RjF^  Bentley,  Haupt,  Valilen  malle  B  —   57.  delectat  Ftr 
08.  avulsus  g  —  59.  tanto  leget  B  tanto  eget  g  tantulo  eget  F 


opus  est  erogas,  quid  cet.»  Müia 
ffntum]  modinm.  —  triverit]  Verg. 
georg.  I  ^S:' Et  media  tostas  aestu 
fmt  area  fruge^.  TibuU.  I  5,  22: 
Area  dum  messes  sole  ealente  teret. 
Proprie  fruges  teruntur  in  area  bo- 
bo8  vel  equis  ad  tribulam  trahamTe 
innctis.  Cfr.  Varro  r.  r.  I  13,  5. 
Seneca  nat  quaest.  I  2,  3.  —  Cete- 
nim  triverit  esse  fut.  ex.  ex  inse- 
quenti  v.  capiet  cognoscitiit.  Cfr. 
Terent  heaut.  487:  Dare  denegaris: 
Mt  ad  iUttt  üico.  —  Cic.  de  fii^.  II 
<^7:  Occultum  fa^nus  esse  potuetit: 
gmäebü.  Sententiam  ipsam  poeta 
ex  Lucilio  hausisse  videtnr,  qui 
scripsit  486.  483  L.  (XVIII  1-3  M.) 
w»7<Vi  dum  centum  frumenti  tollV 
rufdimnum,  vini  müle  cadum-ae- 
V"«  frufUsc&r  ego  ac  tu.  —  hoc  -  - 
pfus]  idem  fere  atque  «eo  plus.» 
—  (tc  meiis]  pro  quam  post  compa- 
rativum  invenitur  in  epodis  (15,  5) 
et  satiris  (I  2,  22;  II  3,  270;  7,  96), 
iiOQ  in  carminibus  aut  epistulis.  — 
R^tiexdum  panis]  luven.  12,  60  enu- 
weratinter  itineris  instrumenta:  cum 
f^kuUs  et  pane  et  venire  lagenae, 
Agmen  venalium  servorum  finge,  qui 
ä  tnangone  veneundi  causa  ad  oppi- 


dnm  aliquod  ducuntur;  inter  hos  alii 
variis  utensilibus  onusti  sunt,  unus 
etiam  in  reticulo,  quibus  Itali  pro 
saccis  etiamnunc  utuntur,  panem  por- 
tat.  De  praepositione  postposita  v. 
ad  sat.  I  5,  99. 

49  -  53.  referat  -  -  tfiventt]  Cum 
triplex  sit  solita  huius  verbi  con- 
structio:  refert  absolute;  hoc  refert; 
hoc  mea,  tua  refert;  singulari  exem- 
plo  Plautus  Truc.  394:  quoi  rei  id  te 
adsimulare  retulit?  cum  dativo  rei, 
singulari  item  Horatius  h.  1.  cum  da- 
tivo personae  iungit,  quem  cum  gram- 
maticis  dat.  comroodi  appelles  licet. 
- —  Intra  naturae  finis  vivere  est 
ex  sententia  Epicuri  6  rijg  ^öffetog 
irJiooTOg  xai  &pt<rrat  xai  sdnopt^riiq 
itrrtu^  6  Sk  r&v  xevdiv  do^&v  elg 
äitsipov  ixmnrsi  (Diog.  X  144).  — 
haurire  relinquas]  cconcedas,  ut 
hauriamus.»  —  eumeris]  vasa  aut 
viminea  aut  fictilia,  in  quae  pau- 
peres  agricolae  frumentum  conderc 
solebant;  granaria  sunt  horrea  (Od. 
I  1,  9:  proprio  eondidit  horreo)  di- 
vitum.  Cfr.  Varro  r.  r.  I  57,  1: 
triticum  condi  oportet  in  granaria 
sublimiu^  quae  perflentur  vento, 

54-59.   liquidi]  caquae»,  ut  Ovid. 
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Turbatam  baurit  aquam  neque  vitam  amitüt  in  nndis. 
At  bona  pars  hominum  decepta  cupidine  falso 
'Nil  satis  est'  inquit,  'quia  tanti,  quantum  habeas,  sis.' 
Quid  facias  illi?  inbeas  miserum  esse,  libenter 


60 


.  60.  nee  f  —  Ol.  Vi  Codices  omnes  nostri  praeter  <r,  qui  cum  Parisiiiis 
7973  et  8213  habet  vulgatam  aX.    —    63.  miseram  Bentley 


met.  V  4ö3 :  lo^uentem  Cum  liquido 
mixta  perfudU  diva  polenta^  et 
Graeci  väßa  atque  bypov,  —  uma] 
proprio  sensu  est  dimidia  pars  am- 
phorae  =  8  congii  =r  48  sextarii  s= 
576  cyathi  =  12,5  Itr.;  h.  1.  sunt 
vasa  minora,  qnorum  altero  ad  hau- 
riendum,  altero  ad  bibendum  utun- 
tiur.  —  de  flumine]  Nota  praeposi- 
tionum  oppositionem:  de  summo  flu- 
mine facile,  quam  at  imo  fonticulo 
aegre.  —  mallem]  Quod  Codices  plu- 
res  eique  meliores  habent,  lectioni 
faciliori,  cui  testes  quidem  non  de- 
sunt,  praeferri  oportet.  I^am  etiamsi 
sU  -  dicas  -  mallem  non  cohaerent 
constructione ,  tamen  sensu  mallem 
ita  defendi  potest:  csi  optio  daretur 
magnumque  flumen  prope  esset,  ex 
illo  haurirem  potius  quam  ex  hoc 
fonticulo  ad  pedes  meos  erumpente.» 
—  Sequente  veluti  apologo  Aesopio 
in  yvotfiT^u  tamen  cum  imagine  con- 
tracto  significat  summa  pericula  iis 
instare,  qui  immoderatis  cupiditati- 
bus  se  dediderint.  —  Aufidum  vio- 
lentem  (Od.  III  30,  10),  lange  Seman- 
tem (Od.  IV  9,  2),  patrium  flumen, 
libenter  commemorat.  —  tieque  vi- 
tam amittit  in  nndia]  ut  fit,  si  e 
flumine  aquam  haurias;  sine  ima- 
gine: cmolestiis  illis  ac  soUicitudinl- 
bus  caret,  quac  nimias  opes  comitari 
solent,  neque  periculis  cum  subita 
fortunae  mutatione  coniunctis  expo- 
situs  est.» 

61-64.  ttt]  quod  habent  omnes 
fere  Codices,  fern  non  potest  — 
bona  pars]  a satis  magna»,  ut  a.  p. 
297.  Cic.  de  or.  II  14.  Lucret.  V 
1025.  —  falso]  V.  cupido  apud  Ho- 
ratium  semper  masc.  V.  aa  od.  II 


16,  15.   —   tanti^  quantum  habeas] 
Haec  verba  referunt  antiquam  illam 
yvwßyi»  in  Eryxia  Pseudoplat.  p.  396 
G:  äv  fiiv  ri  iyjji,  ä^iog  roo  u^  idv 
Sk   fiij^   obdsvoQ.    Plut    ntpl    ytko- 
TtXouria^  C   7.   p.  526   C;    Kipdatve 
xal  ^sidou  xai  rotrourou  vopttCe  asao- 
Töv  ä^touj  oüov  äv  ^x^^-    Seneca  ep. 
115,  14  ex  Euripide:    Ubique  tanti 
quisque^  quantum  habuit,  fuit.    Lu- 
cilius  10  Lehm.  (U  15  L.  M.):   Au- 
mm  atque  ambitio  specimen  virtutis 
utrique  est:   quantum  habeas ^   tan- 
tum  ipse  sies  tuntique  hctbearis,    — 
Quid  facias  Uli]  non  bonae  partim 
sed  fhomini  eiusmodi,  qui  loquens 
inducitur.»     TV  xpi^^^t  Tourip;  Cic. 
p.  Caec.  31 :    Quid  huic  tu  homini 
facias?   Contra  p.  Sest   29:    Quid 
hoc  homini  facias?     —     miserum] 
*AxoJiouAwi    misset:    miseram;    sed 
poeta   vertit  filum   orationis,   ut   si 
hominfhi  dixisset,  non  partem  ho- 
minum.  —  quatenus]  ut  od.  III  24, 
30;  s.  I  3,  76.   Lucret  III  425.    Ovid. 
met  VIII  784  non  est  h.  1.  cquam- 
diu,  donec»,  ut  volt  Acro,  sed  ex 
prima  significatione  cusque  ad  quem 
nnem  et  loci  et  temporis»  (Cic.  Phil. 
XIV  14:  quatenus  istos  fasees  habe- 
rem  ?)  accipit  notionem  causalem  = 
quoniam.  —  id  facit\  cmiser  est.» 
Eadem  v.  facere  significatio  genera- 
lis cognoscitur  apud  Munatium  Plau- 
cum  (Cic.  ad  fam.  X  18,  2) :  Cautius 
illud  erat  conmlium  cvspectare   me 
ad   Isaram^   dum  J3rutus  traiceret 
exerdtum^    et  cum    coUega   consen- 
tiente^  sicut  milites  faciunt,  hosti- 
bus  obttiam  ire;  ubi  verba  sicut  nü- 
^tf^jT /acetm^  significant:  «sicut  etiam 
milites  consentiunt»    Graeca  exem- 
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Quatenus  id  facit:  ut  quidam  memoratur  Athenis 
Sordidus  ac  dives,  populi  contemnere  voces 
Sic  solitus:  Topulus  me  sibilat,  at  mihi  plaudo 
Ipse  domi,  simul  ac  nummos  contemplor  in  arca.' 
Tantalus  a  labris  sitiens  fugientia  captat 
Flumina  —  quid  rides?  mutato  nomine  de  te 
.  Fabula  narratur:  congestis  nndique  saccis 
Indormis  inhians  et  tamquam  parcere  sacris 
Cogens  aut  picüs  tamquam  gaudere  tabellis. 


65 


70 


tH.  €quatinH8  id  fa.  sie  habent  Codices  Bland.  Mart.  et  Tons.»   Cruq. 


pla  prorsus  similia  collegit  Hein- 
(lorfius  ad  Plat.  Soph.  t.  IV.  p, 
402 sq.,  ut  Aristoph.  Lys.  1089:  A. 
7/  i:ou  7sp6^  Sp&pov  anaffßbq  üßäg 
Xaßßdvat]  A.  Mä  J{%  äkXä  tauti 
dpdtvTeg  i-KtrerpififxB^a. 

64-67.  quidam  Athenis]  Exemplum 
ietud  soraidae  indolentiae  (ävata^^yi- 
oiaq)^  in  qua  ipsa,  praesertim  cum 
populi  contemptu  iuncta,  inest  mise- 
ria,  videtur  ex  iis  fuisse,  quae  in 
<cholis  piiilosophorum  memorari  sole- 
rent.  Et  sie  saepe  »l  i^^kxoi  Plut. 
Tztpl  ^UoxiauTtag  c.  5  p.  525  D. :  Bu- 
^dkuöu  rtva  Aijrouat  xrX.  ep.  U  2, 
128:  FhU  haud  ianobilis  Argis  cet 
Giossa  cod.*  Blandin.:  «Hie  quidam 
notatar  Fabius;»  precario  desumpta 
>  idetur  ex  v.  14  nee  minus  vana  quam 
schol.  explicatio  de  Timone  fuaav- 
hpioiztp, 

(58-72.  Tantalus\  Pergere  parabat 
Ofrrector  Uoratius:  «Huic  Tantalo  tu 
prorsus  similis  es.»  Sed  avari  risu 
iiiterpellatur  quasi  dicentis:  cAh, 
probe  novi,  quo  rem  deducturus  sis, 
ut  fabula  illa  a  sapientiae  magistris 
iani  sescenties  decantata  me  re- 
prehendas;  verum  occidit  miseros 
n'nmhe  repetita  auditores.»  Cui 
poeta:  fRe  vera  illud  volui,  quon- 
iam  aptior  imago  tuae  perversita- 
Ks  reperiri  vix  poterat;  verum  mis- 
>is  fabulis  iamdudum  tritis  ac  prope 
anilibus  Latine  tecum  loquar.»  Pror- 


sus ut  hie  Tantali  imago  proponitur 
apud  Lucianum  Tim.  18:  dtdoaat 
T^^v  dixy^v  wanep  TdvxaXoq^  äitorot 
xal  ä^euarot  xai  ^r)poi  tö  trroßa  im- 
xe^r^vorsg  (inhians)  ßöuov  ryH  J(po» 
(Ttip.  —  mutato  nomine]  calia  est 
persona,  res  eadem».  —  congestis  wn- 
diqi4e]  cquos  omni  quaestus  genere 
parasti.»  —  saccis]  Inter  vv.  saccis 
et  sacris  lusum  verWum  esse  recte 
statuit  Reisigius.  —  Indormis]  pror- 
sus ut  Verg.  georg».  II  507 :  Vondit 
opes  alius  defossoque  incubat  auro. 
rroprie  hoc  est:  darauf  liegen^  um 
zu  schlafen;  sed  remota  imagine  hoc 
dicit:  aSemper  anxie  die  noctuque 
arcam  tuam  custodis.»  Similiter  sat. 
II  3,  108 sqq.:  qui  discrepat  istis^  Qui 
nummos  aurumque  recondit  nescius 
uti  Conpositis  metuensque  velut  con- 
tingere  sa^^um?  Siquis  ad  ingen' 
tem  frumenti  semper  acervum  Por- 
rectus  vigilet  ct*m  largo  fuste^  »«- 
que  illine  Aitdeat  esuriens  dominus 
contingere  gramtm^  Ac  potius  foliis 
parcus  vescatur  amaris,  —  inhians] 
«tamquam  ore  aperto  captans,  cu- 
pide  appetcns.»  Cfr.  sat.  I  2,  88: 
emptorem  indttccU  hiantem.  —  «a- 
cris]  «quae  ne  contingere  quidem 
nedum  in  usum  cotidianum  quid- 
quam  inde  demere  licet.»  Sat.  II 
15,  100.  —  pictis  -  -  tabellis]  «quae 
nullum  alium  nisi  visus  sensum  de- 
lectant.»    Cfr.  ep.  II  1,  97:  picta  — 
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Nescis  quo  valeat  nummus,  quem  praebeat  usum? 
Panis  ematur,  olus,  vini  sextarius,  adde, 
Quis  humana  sibi  doleat  natura  negatis.  75 

An  vigilare  metu  exanimem,  noctesque  diesque 
Formidare  malos  fures,  incendia,  servos, 
*       Ne  te  conpilent  fügientes,  hoc  iuvat?  horum 
Semper  ego  optarim  pauperrimus  esse  bonorum. 
At  si  condoluit  temptatum  fiigore  corpus  80 

Aut  alius  casus  lecto  te  adflixit,  habes  qui 
Adsideat,  fomenta  paret,  medicum  roget,  ut  te 
Suscitet  ac  reddat  natis  carisque  propinquis? 

73.  ^nescis  quo  v,  sie  legitiir  in  3  Bland.  Tons.  Busl.  Diu.»  Cruq.  — 
79.  optarem  a^^giBcr  —  81.  adflxU  /'p.  ras.  tr  Bentley,  Orelli,  Haupt,  Vah- 
len,  KeUer  tafflitit  habent  omnes  Codices  praeter  Tons.»  Gruq.  —  83.  red- 
dat natis  ^BRF  reddat  gnatis  a  natis  reddat  d  gnatis  reddat  g  notis 
reddat  a    «tres  Bland.    Codices  habent  ac  gnatis  reddatt  Cruq. 


tahella;  ep.  I  2,  52:  pictae  —  ta- 
bulae.  Tib.  I  3,  28:  picta  —  tabella, 
73-79.  quo  valeat]  cad  quid  tibi 
parandum.»  Quid  valeat  minus  apte 
significaret:  «quanti  aestimetur  in 
commercio  cotidiano.»  —  seMarius] 
quantnm  viro  temperanti  in  diem  suf- 
ncit.  Tac.  Vopisc.  II :  ipse  fuit  vitae 
pareissimae,  ita  ut  sextarium  vini 
tota  die  numauam  potaverit.  — 
malos  fures]  Sic  sat.  16,  68:  mala 
lustra;  II  1,  56:  mala  --  cieuta\ 
II  3,  135:  malis  -  -  Furiis-,  II  6, 
18:  mala-ambitio;  a.  p.  453:  mala 
—  Scabies.  Est  igitur  tmolestos  ac 
detestabiles. »  —  seritos]  Arrian. 
Epict.  ni  26,  12:  Ttepl  rwv  dooka- 
piwv  rpifis^  ß^  xkifpTjy  fi^  9^T^f  f^fi 
djcoi9äv7^.  —  fügientes]  duplex  igi- 
tur damnum  inferunt,  et  quod  quae 
possunt  secum  auferunt  et  quod  au- 
lugiunt  ipsi.  —  opta,rim]  cum  Omni- 
bus fere  editoribus  praetuli,  quod 
Codices  non  minus  ooni  exhibent 
quam  optarem.  —  pauperrimus  -  - 
bonorum]  Eadem  constructione  grae- 


ca  poeta  utitur  od.  III  30,  11  pauper 
aquae;  sat.  II  3,  142:  Pauper  — 
argenti.  Aliter  sat.  I  6,  71:  ma^yro 
pauper  ageÜo.  Elpwvsiav  esse  recte 
quiaem,  sed  putide  significavit  scrip- 
tor  codicis  B,  pro  bonorum  exaraas 
mcUorum.  Illud  sie  explicandum  est : 
«harum  sollicitudinum  äc  molestia- 
rum  ex  illis,  quae  vos  bona  vocatis, 
semper  orientium.« 

80-83.  temptaium  frigore]  tfebri 
correptum»,  ut  saepe  v.  temptare 
de  morborum  accessionibus.  Ctr.  od. 
1  16,  22:  me  quoque  pectoris  Temp- 
tarnt  -  -  Fen^or ;  sat.  II  3,  163 :  latus 
aut  renes  morbo  temptentur  a^cutOj 
qui  versus  eisdem  fere  verbis  ep. 
I  6,  28  repetitus  est.  —  adflint] 
Etsi  Sen.  ep.  67,  2  scriptum  est: 
a^fo  gratias  senectuti^  quod  me  lec- 
tido  adfi^t^  tamen  optimorum  codi- 
cum  adfliseit^  auod  receperunt  Hol- 
der, Schütz,  Kiessling,  alii,  mutari 
non  licet.  locans  poeta,  ut  saepius, 
imprimis  in  satiris,  rem  äuget.  Ov. 
met.   XII    139:    Cygnum    vi   multa 
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Non  nxor  salvum  te  volt,  non  filius;  omnes 
Vicini  oderunt,  noti,  pueri  atque  puellae. 
Miraris,  cum  tu  argento  post  omnia  ponas, 
Si  nemo  praestet  quem  non  merearis  amorem? 
An  si  cognatos,  nullo  natura  labore 
Quos  tibi  dat,  retinere  velis  servareque  amicos, 
Infelix  operam  perdas,  ut  siquis  asellum 
In  campo  doceat  parentem  currere  frenis? 


85 


90 


dS  Ac  r  At  gFdff  Meineke  Haupt  ed.  2.  3.  Vahlen,  Orelli,  Krüger, 
Schütz,  tat  »i  cognatos.  in  duobus  Bland,  codicibus  reperi  haec  interroga- 
tiue  scripta,  per  an^  ad  eum  usqne  versum  denique  sit  finis^  Gruq.  Ut  a 
—  90.  €  perdas  codex  unus  Bland,  habet  perd^,  Mart  perdis^  reliqoi 
omnes  perdas^   Gruq.    91.  cm  campo in  omnibus  antiquis»  Gruq. 


vertu  ttrraeqtie  adflixit  AcMUes, 
Cic.  ad  fam.  IjC  11,  1:  eo  cast*,  quo 
sum  gravissime  adflictus,  Tac.  bist. 
I  41:  imaginem  solo  adflixit.  Id. 
ann.  IT  45:  sojeo  caput  adflixit.  — 
Adsideat]  Sen.  ep.  9,  8:  ut  haheat, 
qui  sibi  aearo  adsideat.  Gelsns  3, 
4:  ünum  uhtd  est^  quod  semper^ 
quod  ttbique  servandum  est,  ut  aegri 
vires  suhinde  assidens  medieus 
inspiciat.  —  Suscitet]  «eÜQciat,  ut 
rursus  e  lectnlo  surgere  possis»,  i. 
e.  «bonam  valetudinem  tibi  resti- 
toat.»  —  reddoJt  iiatis']  Et  in  collo- 
catione  et  in  orthographia  plures 
melioresque  Codices  secutus  sum. 

84-91.  Aon  uxor  cet]  clmmo 
nemo  toi  curam  gerit.»  Similis  lo- 
cus est  apnd  Dion.  Ghrys.  or.  XVII 
p.  464  R.  Cic.  in  Yatin.  39:  si  te 
tneini,  si  adfines,  si  tribuUs  •  odc' 
runt,  '  '  si  cognati  respuunt  cet. 
Id.  Phil.  Xm  45:  Omnes  te  di 
homines,  summi  medii  inümi,  cives 
peregrini,  viri  mulieres^  liberi  servi 
wierunt.  —  pueri  atque  puellae]  ex 
proverbii  formula,  ut  sat  II  3,  130: 
Insanum  te  omnes  pueri  clamentque 
pt*eUae,  —  post  omnia  poncui]  81- 
militer  dividitur  anteponere  a  Gic. 
de  off.  III  71:  malitia  -  -  maia  bonis 


ponit  ante.  —  An  si]  Quod  Codices 
longo  optimi  exhibent  et  Bentley, 
Haupt  ed.  1,  Holder,  Kiessling  re- 
ceperunt,  iam  Porphyrie  recte  inter- 
pretatus  est:  «an  te  putas  ita  ope- 
ram perdere,  si  cognatos,  quos  tibi 
sine  labore  tuo  natura  tribuit,  re- 
tinere volueris  sive  amicos  servare, 
ut  si  (}ui  velit  asinum  frenis  regere, 
ut  equi  fungatur  officio,  et  hoc  vide- 
licet  de  asino  proverbium  aut  prover- 
biale».  Orelli  praetulit  At,  quod  bis 
Yerbis  Gruquianis  interpretatus  est: 
cAt  si  nullo  labore  velis  servare  ami- 
cos cognatos,  quos  tibi  natura  dat, 
infelix  Tudis  operam.»  —  servareque 
amicos]  Sat.  I  3,  54:  Haec  res  et 
iungit,  itinctos  et  servcU  amicos.  — 
Infelix]  neque  est  vocativus  neque 
idem  quod  «malus  ac  prope  scele- 
stus*,  sed  significat  eum,  qui  adversa 
fortuna  utitur  omnique  successu  ca- 
ret.  Gfr.  a.  p.  34:  Infelix  operis 
summa,  quia  ponere  totum  Nesciet, 
—  asellum]  Perversitas  huiusce  in- 
cepti  elucet  potissimum  e  v.  frenis, 
quasi  vero  bis  potius  quam  calcari- 
bus  et  flagellis  asellus  indigeat.  — 
In  campo]  Martio,  ut  od.  I  8,  4; 
lU  1,  11.  Etiam  in  prosa  or.  Gic. 
Catil.  II  4:   non  in  campo,  non  in 
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Dcnique  sit  finis  quaerendi,  cumque  habeas  plns, 
Pauperiem  metuas  minus  et  finire  laborem 
Incipias  parto,  quod  avebas,  ne  facias  quod 
Ummidius  quidam.    Non  longa  est  fabula.    Dives 
Ut  metiretur  nummos,  ita  sordidns,  ut  se 
Non  umqiiam  servo  melius  vestiret,  ad  usque 
Supremum  tempus,  ne  se  penuria  victus 
Opprimeret,  metuebat.    At  hunc  liberta  securi 
Divisit  medium,  fortissima  Tyndaridarum. 


95 


UM) 


94.  habebas  FB    habeas  «nc  — 

foro^  non  in  curia,  ac  saepins  apud 
Ciceronein,  ut  Catil.  111;  IV  2;  leg. 
agr.  II  100;  Plane.  15.  Alii  minus 
recte  interpretantur  de  quavis  pla- 
nitie;  sed  equos  exercitatos  esse  in 
campo  Martio  constat  vel  ex  od.  I 
8,  ö;  III  12,  8. 

92-94.  Deniqve]  «atque  haec  adeo 
summa  est  praeceptorum  meorura»  = 
die  Folge  von  alledem  mit  Einem. 
Wort.  —  finis  quaerendi]  Lucil. 
fragm.  ine.  1020a,  6  Lehm.  (0  M.): 
Virtus  quaerendae  finem>  rei  scire 
modnmque,  —  cumque  habeas  plus] 
cet  quoniam  plus  nahes  quam  eo 
tempore,  quo  egestatis  metu  opes 
qnaerere  incipiebas.»  Nihil  opus  est 
Mureti  coni.  quoi^ue,  in  nullo  adhuc 
codice  reperta,  id  est  cet  quo  plus 
habehis,  eo  minus  metuenda  tihi  erit 
paupertas;  ergo  corrade,  quantum 
potes.»  —  parto]  «postquam  pepe- 
risti,  comparasti.»  Sat.  I  6,  122: 
lecto  Aut  acripto,  quod  me  tacitum 
iuvet,  —  ne  facias]  Ex  neglegen- 
tiore  sermonis  cotidiani  usu:  cne 
idem  experiaris;  ne  idem  tibi  eve- 
niat,  quod  Ummidio.»  Alii  minus 
recte  explicant,  quasi  etiam  ad  hunc 
versum  pertineant,  quae  ad  v.  64 
adnotata  sunt:  cne  inter  perpetuum 
metum  et  cruciatum  vivas,  ut  Ummi- 
dius ille,  quem  tamen  vel  maximae 
sollicitudines  tutum  non  praestite- 
runt  a  miserrimo  exitio.» 


—  omnes  scripti  Codices»   Cruq. 

95-100.      Ummidius]   Homo  huiiis 
nominis,  hospes  L.  Marcil  Philippi, 
memoratur  a  Varrone  r.  r.  111  3,  9,  et 
alii  Ummidii  roperiuntur  in  Inscrip- 
tionibus.    Mire  acumen  nescio  quod 
quaesiverunt  quidam  in  corrupto  illo 
V.  Nummidius,  quasi  vero  signitiran- 
ter  ita  a  nummis  dicta  sit  persona 
aliqua  ficta.  —  quidam]  Bcntleii  con- 
iectura  qui  tarn,  non  longa  est  fa- 
bula, ditfcs  vel  proptcr  impeditissi- 
mam  constructionem  reicicnda  est.  — 
Non  longa  est  fabula]  His  vv.  occu- 
pat  ac  retinet  avarum,  ne  forte  prop- 
ter  longae  narrationis  taedium  aufu- 
giat.    —    dives,   Ut  cet.]    «Is  igitur, 
cum  tam  dives  esset,  ut  metiretur 
nummos,  ita  tamen  sordidus»  cet.  — 
metiretur  nummos]   Locutio  prover- 
bialis  de  maximis  divitiis.    Xenoph. 
Hellen.  III  2,  27:  ol  nept  Ssviav  rov 
Xsyoßtvov  pLsSifivw    Anoßer p-fjaaai^at 
r^  Tzapä  Tou  varpdg  dpyuptov.     Pe- 
tron.    sat.    37:    Fortuttata   appelln- 
tur,  quae  nummos  modio  metttur.  — 
servo]   «quam   servulos  suos   vestie- 
bat»  (tunica  igitur   pulla   contentus 
erat,  quoniam  servis  nee  toga  nee 
calceis  nee  pileo  uti  licebat);  eadem 
constr.  atque  ep.  II  1,  197:  Sperta- 
ret   populum    ludis   attentius   ipsis^ 
id  est,   «quam  ludos»;  neque  tarnen 
refeili  possunt,  qui  explicant  «quam 
servus    se    vestit. »    —    ad    usqt^e] 
Hanc  transpositionem  sive  compo?i> 


LEB.  I.    SAT.  I. 
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Quid  mi  igitor  suades?  nt  vivam  Naevius  aut  sie 
Ut  Nomentanos?'  pergis  pugnantia  secum 
Frontibus  adversis  conponere.    Non  ego  ayamin 
Cum  veto  te  fieri,  vappam  iubeo  ac  nebulonem. 


101.  mihi  aT'RjF^^  an  Bg   a  Naevius  omnes  scripti  Codices v  Cruq.    — 
IW.  aut  a/^ar. 


lionemprimus,  ut  videtur,  usurpavit 
Catullus  (4,  24:  kunc  ad  nsque  lim- 
pidum  lacum)  post  hunc   Vergilius 
lAeo.XI262)  et  Horatius  (h.  I.;  sat. 
I  2,  26;   5,  96),   quos  secuti   sunt 
recendores    prosae    orationis    scrip- 
tores.   Cfr.  weue  Formenl.  II»  701. 
-  MCftri  ditnsit  medium]   ut  Verg. 
Aen.  IX  750 :  Et  mediam  ferro  ae- 
inma  inter  tempora  frontem  Dividit. 
^oph.  £1.  99:    axi%oom  xdpa  Kpuyitp 
'tkiiu.   —   fortissimn   Tyndarida- 
n^m]  «quae,   altera  Clytaemnestra 
(luven.   6,   657:    Mane  Clyta^mne- 
'^raxix   nuütts    non    virus    habebit)^ 
patronum  eundemque   virum   guum, 
oh  foedas    patroni  sordes   in   eum 
cxasperata,  atrocissime  occidit;  €dai* 
^'4fr:test€  Weib   Tyndarischer  Sip- 
/".»    Nomen    7)mdaridan*m  ^   quo 
proprie    Tjndarel   filii    designantur, 
•astor   et  Pollux,   omnes  Tyndarei 
liberos,  etianufilias,  complectitur,  ut 
Helenam,  Clytaemnestram,  quae  pro- 
prie Tundarides  vocantur.    AnUiol. 
Planud"  76:  Ol  rpstg  Tuvdapidat, 
liäoTtop,  'EJiiifTj^  IloXodtuxijg.   De  di- 
vfTso  superlativi  et  genitivi  genere 
^fr  Hom.  IL  XXII  139:  xipxog  -  iXa- 
f^raroq  Trsrci^vcDv.    Meuander  ine. 
fab.  fr.  6,  9  (Mein.  ed.  min.  970): 
''iotov  j^aXtnwroToq  0i96vog,    Catull. 
^.  1 :  PkaseluA  iüe  -  -  navium  eeler- 
'iitui*,     Flonis  III  10,  2:  immanis- 
"Ä/  aentium  GaUi  atque  Germani. 
"^ii&iliimus  autem   nostri   locus   est 
^iieton.  Ner.  33:    Locusta   venena^ 
yntm   indita,     Ceterum   Ummidii 
'ibertam  etiam  propter  nomen  suum 
üJD    Clytaemnestra    comparari   pu- 
^t  G.  Hermannus  et  Fankhaenel, 
Qoruxn     ille     Clytaemnestrae^    hie 


Tirndaridis  nomen   (od.   I    17,    10) 
inditum  fuisse  libertae  suspicatur. 

101  - 104.  mi  pro  mihi  Her.  usus 
est  in  satiris  octies  (I  2,  57;  131;  3, 
23;  4,  108;  116;  9,  50;  71;  II  6,  27), 
in  epistulis  semel  (I  18,  1 12),  in  car- 
minibus  numquam.  Plerumque  vo- 
calis  elisa  est  non  minus  ante  breves 
quam  longas  sy Ilabas.  ~  Naevius] 
«ut  vivit  Naevius.»  Sic  epöd.  1,  34: 
Discinctus  aut  perdam  (ut)  ntpos. 
Sunt  qui  putent  eundem  Naevium 
sat.  if  2,  68  nee  sit  ut  simplex 
Naevius  unctam  Convixns  praeoehit 
aquam  ob  nimiam  in  servos  indul- 
gentiam  et  rei  domesticae  incuriam 
notari;  sed  parum  constat  —  No- 
mentanus]  quem  etiam  Sen.  de  vita 
beata  11,  4  una  ciun  Apicio  ob  im- 
moderatam  luxnriam  reprehendit,  ab 
Horatio  saepius  (I  8,  11;  II  1,  22;  3, 
175,  224)  propter  idem  Vitium  irri- 
detur.  «Lucius  autem  contra  Gas- 
sius  Nomentanus  adeo  sine  respectu 
calculorum  suorum  prodigus,  nt  se- 
stertium  septua^es  gulae  ac  libidini 
inpenderit  Huius  libertum  Damam 
nomine  cocum  Sallustius  Crispus  hi- 
storiarum  scriptor  fertur  centenis  mi- 
libus  annnis  conductum  habuisse.» 
PoaPH.  Differt  ab  hoc  N.  non  minus, 
qui  sat.  II  8,  23,  60  ut  parasitus 
Nasidieni  notatur,  quam  qui  a  Lu- 
cilio  69  L.  (II  6.  8  M.)  vituperatur. 
Uterque  igitur  nepos  et  ganeo:  nee 
tarnen  legendum  cum  Wolfio  ac  sie. 
V.  aut  est  nostrum  oder  auch, 
Interrogat  avarus.  si  more  Ummidii 
vivere  sibi  non  liceat,  num  poeta 
suadeat,  ut  nepotis,  ut  Kaevii  aut 
Nomentani,  exemplum  sequatur.  ~ 
Frontibus   adversis]   lunge   cum  v. 
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Est  inter  Tanain  quiddam  socerumque  Viselli: 
Est  modus  in  rebus,  sunt  certi  denique  fincs, 
Quos  ultra  citraque  nequit  consistere  rectum. 
lUuc,  unde  abii,  redeo,  qui  nemo,  ut  avarus, 
Se  probet  ac  potius  landet  diversa  sequentis, 


105 


108.  qid  nemo  nt  V  tnemon^  ut  auarus.  haec  vulgaris  lectio  in  duc- 
bus  est  cod.  Bland.  •  •  sed  tertius  Bland,  habet,  nemo  ut  auarus^  -  -  quar- 
tus  autem  Bland,  et  antiquiss.  habet ,  qui  nemo  ut  anarus*  Cruq.  Haupt, 
Yahlen,  L.  Müller,  Hirschfelder,  Kiessling  nemon  ut  a^BR^r  ne  non  ut 
gF^  nemo  ut  unus  Bland.  Kirchner,  Orelli,  Holder,  Keller,  Schütz  nu-nr 
nemo  ut  Ritschi  cur  nemo  ut  Nipperdey.  —  109.  cBland.  antiquiss.  cod. 
et  Sil.  habent  <Ut   Cruq. 


conponere^  non  cum  vv.  pupnantia 
aecum.  cNon  desinis  contraria  ita 
componere,  ut  e  regione  sibi  oppo- 
sita  sint?»  —  conponere]  velut  glaoia- 
tonim  par.  Sat.  1  7,  20.  —  Cumveto 
cum  te  fieri]  Contrahit  haec:  cNon 
avarum  ego  veto  te  fieri,  propterea 
fieri  te  iubeo  vappam. »  —  vap- 
pam  -  ac  nebulonem\  Sat.  I  2,  12: 
Fußdius  vappae  famam  timet  ac  ne- 
huionis.  ^Schlemmer  und  Wüst- 
Ung.*  Plin.  h.  n.  XIV  20,  25:  Vitium 
musto  quibusdam  in  locis  iterum 
sponte  fervere^  qua  calamitate  de- 
perit  aapor  vappaeque  accipit 
nomen^  probrosum  etiam  hominum, 
cum  degeneravit  animus.  V.  nebulo, 
fortasse  a  nebula  deductum,  sermo- 
nis  vulgaris  fuisse  videtur.  Invenitur 
praeter  hunc  locum  etiam  sat.  I  2, 
12  et  ep.  I  2,  2  8;  Lucil.  392  L. 
(XIV  20  M.):  lucifugus  nebulo. 

105.  106.  Tanain]  cTanais  spado 
fuit,  ut  quidam  aiunt,  Maecenatis 
libertus,  ut  nonnulli,  L.  Munati 
Planci,  Viselli  autem  socer  hernio- 
sus.»  PoRPH.  —  Est  modus  cet.] 
Lucan.  II  380:  haec  duH  immota 
Catonis  Seeta  fuit^  servare  modum 
finefnque  tenere,  —  denique]  Signi- 
ficat  se  hac  sententia  tot!  dispu- 
tationi  iam  finem  imponere.  ITos: 
tMit  Einem  Wort.it  —  rectum]  quod 


est  Graecis  dp9%6v,  Scriptor  ad  He- 
renn.  III  3:  Rectum  est^  quod  cum 
tnrtute  et  officio  fit. 

108.  109.  Illuc]  Imitatur  morem 
philosophorum ,  qui  in  imd£i$eaßv 
moralium  epilogis  post  digressiones 
variaque  exempla  earum  caput  re- 
petere  solebant.  —  qui  nemo,  ut 
avarus]  In  optimi  codicis  V  auc- 
toritate  acquiescendum  esse  puto. 
Seite  poeta  ex  initio  satirae  et  sen- 
tentiam  et  vocabula  repetit:  qui  • 
nemo  -  landet  diversa  aequenti«;  ad- 
dit  vero  particula  cau^ali  ut  =  ut- 
pote  (cfr.  ep.  I  7,  41 :  non  est  aptu.^ 
equis  Ithacae  locus,  ut  neque  pfani.t 
Porrectus  apaiiis  neque  multae  pro^ 
digua  herbae;  ibid.  19,  3:  ut  male 
aanoa  Adscripait  Liber  Satyris  Fau- 
nisque  poeta^;  od.  III  5,  41:  Fertur 
pudicae  coniugia  oscfdum  Parvoa- 
que  natoa  ut  capitis  minor  Ab  se 
removisse,  et  saepe  in  prosa  ora- 
tione  =  wq-iuv)  quasi  fructum  to- 
tius  satirae,  ut  quaestioni  primis 
versibus  propositae  breviter  respon- 
deat  ultimis.  Dicit  igitur  poeta:  «Si 
denuo  quaerimus,  quomodo  fiat,  ut 
nemo  sua  sorte  contentus  sit,  ava- 
rus est.»  Hie  quoque  ut  supra  ex  v. 
nemo  sumendum  est  v.  unusquisque. 
Lectio  vulgata  nemon  ut  et  construc- 
tione  et  sensu  apto   carere  videtur. 


LIB.L    SAT.I. 
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Quodque  aliena  capella  gerat  distentius  über,  iio 

Tabescat,  neqae  se  maiori  pauperiorum 

Turbae  conparet,  hunc  atque  hunc  superare  laboret  — 

Sic  festinanti  semper  Jocupletior  obstat  — , 

Vtj  cum  carccribus  missos  rapit  ungula  currus, 

Instat  equis  auriga  suos  vincentibus,  illum  115 

Praeteritum  temnens  extremos  inter  euntem. 

Inde  fit,  ut  raro,  qui  se  vixisse  beatum 

113.  opUt  B    —    116.  suis  Aj'gc 


110-116.  aliena  capella  gerat 
disterUiua  über]  « Proverbialis  est 
autem  sensus,  quo  etiam  Ovidius 
usus  est,  cum  ait  (a.  am.  I  350): 
Vicinumque  pecus  grandius  über 
habet.^  FoBPH.  Cfr.  ep.  I  2,  67:  In- 
vidus  aUerius  maereseit  rebus  opi- 
mi8.  —  huTie  cUque  hunc]  cac  primo 
superato,  rursus  sequentem;»  jetzt 
den,  gleich  darauf  den  Fol- 
gen den.  —  Sic  festinanti  cet.] 
haec  sententia,  quae  causam  prae- 
cedentis  affertj  a  prioribus  secer- 
nenda  est  cEi,  qui  sie  ad  divitias 
ampliores  contencut,  semper  alius 
etiam  locupletior  in  oculos  incurrit 
atque  molestus  est.»  Huius  generis 
dicendi  exempla  apnd  Hör.  sunt  plu- 
rima.  Z  VaMen^  de  vers.  nonnullis 
Horat  Berol.  1886  contulit  sat.  I  6, 
57.  —  Ut^  cum  carccribus  cet] 
Versus  utique  herolcus  Eirchnero 
et  Frankio  ffasti  H.  p.  83)  videtur 
festiva  parociia  Yergibani  illius  ge- 
org.  I  612:  Üt  cum  carceribus  sese 
effudere  quadrigae;  unde  colligunt 
Vergilii  georgicon  librum  saltem  pri- 
mum  ante  hanc  satiram  editum  esse, 
id  quod  tamen  admodum  incertum 
videtur,  quoniam  comparationes  a 
curribus  et  spatiis  ductas  j^oetae 
Rom.  inde  ab  £nnio  in  delicus  ha- 
bebant  —  missos  -  -  currus]  En- 
nius  ann.  88  Y:  vduti  consul,  cum 
mittere  Signum  Volt,  omnes  avidi 
speetant  ad  carceris  oras.   Quam 

HOSAT.   SD.  MAIOB  lY.  TOL.  II. 


moa  emittat  pictis  ex  faueibus  cur- 
rus. —  illum  Praeteritum'^  cauri- 
gam»,  ut  interpretatur  Yossius,  non 
cequum».  Recte  enim  Funkbaenel: 
cPlurali  numcro  usus  esset  poeta, 
si  equos  significasset;  atque  ipsa 
comparatio  postulat,  ut  certantem 
aurigam  intellegamus.»  —  temnens] 
Haud  raro  hoc  simplici  verbo  utun- 
tur  poetae.  Yerg.  Aen.  I  542:  Si 
genus  humanum  et  m.ortalia  tem^ 
nitis  arma;  YI  620:  Diseite  iusti- 
tiam  m,onüi  et  non  temnere  divos. 
In  prosa  oratione  legitur  apud  Tacit 
bist,  in  47.  —  extremos]  ävrixünov 
est  pauperiorum  turba. 

117-121.  Inde  ß  cei.]  «Maxime 
propter  insanum  hoc  ceteros  divitiis 
superandi  Studium  fit,  ut  tam  raro 
inveniamus,  qui  reapse  se  beatum 
existimet.  t  —  uti  conmva  satur] 
Aristoteles  (?)  apud  Maxim,  (v.  Rose^ 
Aristot.  pseud.  p.  610):  '£x  xoo  ßiou 
xpdricxdy  iariv  öne^eX^siv  ätg  ix 
aufiKoaioo  fii^TS  dtfpwvra  fiT^rs  julS' 
^uovra.  Anonym,  apud  Stob.  Gess- 
neri  ed.  Tigur.  1559.  p.  19:  IQoTüsp 
ix  ffUßTüoffhu  dytaJJiäTTOßai  oddkv 
doaxspalvQtv  y  o&rw  xal  ix  rou  ßiou^ 
orav  ji  &pa  ^.  Lucret  IH  938: 
Cur  non,  ut  plenus  vitae  conviva, 
recedis  Aequo  animoque  capis  se-- 
curam,  stulte,  quietem  f  Ommno  con- 
vivium  nqn  minus  frequens  est  vitae 
humanae  imaffo,  quam  eae,  quibus 
utitur  Menauder  lleinek.  com.   ed. 
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Dicat  et  exacto  contentus  tempore  vita 
Cedat  uti  conviva  satur,  reperire  queamus.  — 
lam  satis  est.    Ne  me  Grispini  scrinia  lippi 
Gonpilasse  putes,  verbum  non  amplius  addam. 


120 


118.   vitaeT  ^vUae  cedat  ornnes  cod.  manuscr.»  Cniq.    —    120.  lippum 
e  coniectura  Bentley.    —     121.  putas  B. 


miiL  p.  959:  UavijYoptv  voßttrov  rtu* 

xXeKTatj  xopetat,  dtarptßai.  —  CW- 
spini]  cPlotius  Crispinus  philoso- 
pniae  Studiosus  fuit.  idem  et  carmi- 
na  scripsit  sed  tarn  garnile,  ut  are- 
talogus  diceretur.»  Porph.  Ineptum 
vocat  sat.  I  3,  139.  Cfr.  sat.  I  4,  14; 
II  7,  4ö.  —  lippi\  Cum  ipse  quoque 
Horatius  interdum  lippus  (Sat.  I  5, 
30  et  49)  esset,  festiva  h.  1.  in  sc- 
met  ipsum  ironia  usus  videtur.  Seite 
lacobs  (lectt.  Venus,  p.  305  —  317) 
Horatii  mentem  sie  explicat:  <Es 
ist  Zeit^  da/s  ich  aufkltrc^  vm  dem 


kurzsichtiqen  ^  an  Äugen  und  Geist 
blöden  dlrispin^  dem  ick  so  schon 
von  aufsen  in  etwas  gleiche,  nicht 
auch  noch  in  breiter  Geschwätzig- 
keit gleich  SU  werden.^  Frequens 
autem  lippitudinis  mentio  etiam  apud 
Aristophanem,  ut  Bau.  192  cet  Ki- 
diculi  nescio  quid  in  hoc  morbo  ?i- 
debant  antiqui,  ut  in  calvitie  ac  si- 
milibus.  Persius  5,  77:  vappa  lip- 
pus; id.  2,  72:  magnt  Messallae 
lippa  propago.  Plaut.  Bacch.  913: 
lippi  ocuU  simiUimus.  —  scrinia] 
Lepide  significat  Crispinum  tota 
scrinia  librorum  a  se  conscripto- 
rum  plena  domi  babuisse. 
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SATIRA  n. 

Ambubaiarum  collegia,  pharmacopolae, 
Mendici,  mimae,  balatrones,  hoc  genus  omne 
Maestum  ac  sollicitum  est  cantoris  morte  Tigelli; 
Quippe  benignus  erat    Contra  hie,  ne  prodigus  esse 
Dicatur  metnens,  inopi  dare  nolit  amico, 


II.  Satirae  hnins  cardo  vertitur 
iny.  24:  Ihttn  vitant  gtulti  tntia^  in 
contraria  ctirrunt^  quae  sententia 
repetita  est  v.  28:  Nu  medium  est. 
Cnius  rei  varia  exempla  cum  pro- 
posuisset  V.  1—27,  iam,  ut  eandem 
confirmet  atqiie  clarins  illustret, 
transit  ad  deridendos  et  matronanim 
moechos  et  insanos  amatores  liber- 
tinanim  ac  scortonim,  ita  tarnen, 
Qt  iurenes  maxime  ab  adulteriis  cum 
matronis  committendis  dehortetur. 
Quo  quidem  in  argumento  non  sine 
lasciva  quadam  petulantia  liberius 
exspatiatur;  quoa  etsi  negari  ne- 
qait,  tarnen  ab  iis,  qui  Plauti^  Luci- 
lü,  CataUi  similes  iocos  meminerint, 
reprehendi  non  debet.  Recte  iam 
Franke  p.  89  hanc  satiram  omnium 
primam  fortasse  esse  dicit  composi- 
tam  ante  amicitiam  cum  Maecenate 
iunctam,  quae  coniectura  non  modo 
immodesta  illa  lascivia,  qua  in  cete- 
ris  satiris  poeta  abstinuit,  scd  etiam 
aliis  argumentis  confirmatnr.  Eins- 
dem  Tigellii,  cuius  recentem  mor- 
tem parasiti  eins  v.  3  lamentantur, 
sat.  13,  3  mentio  fit,  quasi  iam  du- 
dam  mortuus  sit;  in  satira  quarta, 
quam  ante  satiram  decimam  scriptam 
esse  infra  docebimus,  v.  92:  ego  ei 
risi^  quod  ineptus  Paatiüoa  RufUlua 
<Het^  Öarganws  hireum  huius  sati- 
rae V.  27  repetitur.  Eodem  perti- 
nent  et  tres  infinitivi  in  -er  exeun- 
tes  ilaudarier  v.  35,  seetarier  v.  78, 
aveÜier  v.  104)  et  alia  vestigia  generis 


dicendi  minus  pollti  et  vitiosa  sen- 
tentiarum  dispositio,  quam  imprimis 
Schatz  ad  V.  64  vituperavit. 

1-5.  Ambubaiarum]  cAmbubaias 
nonnulli  putant  tibicines  Syra  lingua 
dici>  PoBPH.  Cum  scortis  con^oci- 
antur  apud  Suet.  Ner.  27:  cenitahat 
nonnumquam  inter  scortorum  totius 
urbis  ambubaiarumque  ministeria. 
luv.  3,  62:  Iam,  pridem  Syrus  in 
Tiberim  defluxit  Orontes  Et  lin- 
guam  et  mores  et  cum  tibicine  ehar- 
das  Obliquas  nee  non  gentiUa  tym^ 
pana  secum  Vexit  et  ad  circum 
tussas  prostare  pueüas.  Etiam  copa 
Svrisca  Yergiiii  puellis  huius  sortis 
adnumeranda  est.  Cfr.  Friedländer 
Sittengeschichte  III  ^  304  sq.  — 
coüegia]  iocose,  quasi  harum  mu- 
liercularum  greges,  quibus  prae- 
erant  lenones,  essent  ex  iis  collegiis 
s.  sodaliciis,  QVJBVSn  ut  est  in 
titulis  nonnullis  (4075  Or.),  EX  S. 
C,  COJRE  LICEBAT,  —  phar- 
macopolae]  circulatorum  genus,  de 
quo  Cato  apud  Gell.  I  15,  9:  itaque 
<M.  Gaelium)  auditis,  non  auscutta' 
tis,  tammiam  pharmacopolam ;  nam 
eiu8  verba  audiuntur^  vei^m  se  ei 
nemo  committit^  si  ae^er  est.  — 
Mendiei]  Videntur  hanoli,  Isiaci, 
Galli  (Cybelae  sacerdotes,  fi^rpayop- 
rat),  fortasse  etiam  ludaei.  luven. 
6,  543:  Arcanam  ludaea  tremens 
mendicat  in  aurem  Interpres  legum 
Solymarum  cet.  tSettelprophe^ 
ten.>  —  mimae]  cmulierciuae  gesti- 
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:M  HORATU  SATIRARUM 

Fi^ras  quo  danmqne  bmem  propeUere  poeäL 
Hunc  si  perroDtoris,  «^'i  cur  atque  pumtis 
Praecliuam  ingntta  stringat  nuhis  inghivie  rem, 
Onuiia  ronductis  co«meas  obeonU  nmuBis: 
^ordidus  atque  aamü  quod  puri  aolit  haben,  lo 

Kie«pt>iHlet.    Lantlatur  ab  he,  co^iatar  ab  Ulis, 
t'ufidius  vsftpae  bäum  timet  ae  aebuloBE. 

«.  J^^;.Vn  Kt'i  B-Nitl^T   —    11  r»^iJimj  Tt    ritiJims  ^T  «codex 

«ttbkTVM  in  HLÜuü  M  <^tum-uLi«.(  t  j-ss.  S->b  «niat  keniziiB»  «tmt.  sed 
M  ^  t.it'^L  1  j.  2,  i;u.:u<iiii>di  «nt  prwiüij&  V^ma  huc  liich  ex  iDo- 
l">'.h»Tts.  Sl.    Aa:wi::  i^ri.-».  1.B;.  ai        nun      pijrsuaÄ'.'nt! -     ^oibt»     p>«^W(' 


Si.ii  <-^i.   I    ;■>.    "T   iui ij< r-"/«»^       ■^'i.;ai.;.i->  ./-i-w-tw.  '{^'^  sie»  ■bIö 
■>i,i.-.r— M  1  ».    !>.;i;trtrt     Vit       i.--«!!!-!:-;    ii.io«at    rt    B^ndi-Las   wn^ 
:u. 'r.      F-^rtit    -it  .•'ijiiiii.  ^1  wf  Litt 
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Dives  agris,  dives  positis  in  fenore  nummis: 

Qainas  hie  capiti  mercedes  exsecat  atque, 

Quanto  perditior  quisque  est,  tanto  acrins  urguet;  15 

Nomina  sectatnr  modo  sumpta  veste  virili 

Sab  patiibus  dnris  tironum.    'Maxime'  quis  non 

'luppiterl'  exclamat,  simul  atque  audivit?  'At  in  se 

Pro  quaestn  samptum  facit'     Hie?  Yix  credere  possis, 

Quam  sibi  non  sit  amieus,  ita  ut  pater  ille,  Terenti         20 

Fabula  quem  miserum  gnato  vixisse  fiigato 

Inducit,  non  se  peius  emiciaverit  atque  hie. 

14.  exigit  d  exsecat  ein  omnibas  codlcibust  Cruq.  —   18.  exdamet  da 
m  M  comnes  cod.  praeter  Dioae.»  Cruq.    —    19.  hoe  gF«^ 


lis  myenitnr.    —   vappae  "  ae  ne- 
huhnia]  Cfr.  sat.  I  1,  104. 

13-22.  Dives]  Idem  versicnlus  est 
a.  p.  421,  neqne  tarnen  hie  cum 
Lacmnanno,  Mein.,  Hauptio  aliis  de- 
lendns  est;  cimmo  interiecto  versn 
13,  qni  ad  Fafidü  nomen  refeni 
recdns  quam  cum  proxima  sententia 
in  Tim  concessivam  connecti  Tide- 
tur^  commodins  paulo  q[nam  eodem 
onnsso  oratio  a  pronomine  hie  (14) 
ordiens  Fufidii  rationem,  qua  nebnlo- 
nisfamam  yitare  studet,  persequitur.» 
Vcthlen  1.  1.  p.  16.  ^  Quinas  -- 
mercedes]  usuram  solitam,  id  est, 
singolis  mensibus  centesimam  (12 
Procent)  quintnplicatam  (60  Pro-- 
eent),  luven.  9,  6:  Creper^us  Pol' 
Uo^  qui  tripUcem  usuram  (36  Pro* 
Cent)  praestare  paratus  Vircuit  et 
fatuos  non  invenit,  Cfr.  Cic.  Verr. 
m  165:  pensitaritne  tibi  (pecunia 
publica)  otTUts  eentesimcLS  (24  Pro- 
Cent}?  —  capiti]  =  Capital.*  — 
ear«eeal]  tAvari  feneratores,  'cum 
dant  usurariam  pecunicMU^  primi 
mensis  usurcuf  capiti  ipsius  sortis 
statim  amovent.y  Haec  Porphyrio- 
nis  interpretatio  aptior  nobis  vide- 
tor  quam  aliomm,  qui  vertunt  eher- 
aasschlagen.»  Pro  permagna  sane 
usura  habebantur  vel  quatemae  cen- 


tesimae,  quas  a  Salaminiis  postula- 
visse  M.  Brutum  Cicero  (ad  Att'  V 
21,  11)  narrat  —  tanto  oA^rius  ur- 
guet] cTanto  gravioribus  usuris  one- 
rat  unum  quemque,  quanto  intellexe- 
rit  eum  neglegentius  res  suas  agere 
et  Inxuriosius  vivere;»  ut,  si  quando 
sors  tota  aut  ex  parte  perdenda  sit, 
magnas  saltem  centesimas  per  tem- 
pus  ad  omne  damnum  resarciendum 
sufficiens  inde  percipiat  —  Nomina] 
syngraphae  (Schuldversehrei" 
bungenj  appellabantur ,  quoniam 
creditores  deoitorum  nomina  in  ta- 
bulas accepti  et  expensi  (Bechnungs- 
bücher)  referebant.  —  seetatur]  estu- 
diose  venatur,  quaerit  adulescentes 
circiter  XYI  annorum,  quibus  patres 
parci  et  severi  non  satis  pecuniae  ad 
sumptus  faciendos  praebent,  hisque 
illicito  modo  et  suo  cum  periculo 
pecuniam  fenori  dat  vel  in  mortem 
parentum  vel  donec  lege  Plaetoria, 
quae  vetabat  minorem  annis  XXv 
stipulari,  soluti  essent.»  Etiam  Cic. 
pro  Cael.  17  dixit:  Tabtdas  qui  in 
patris  potestatc  est  nuUas  confieit, 
—  tironum]  Toga  pura  (veete  vi- 
rüi)  sumpta  pueri  a  patre  in  forum 
deaucebantur  tirones.  Suet  Ner.  7: 
(Nero)  deduetus  in  forum  Uro  po- 
pulo  congiarium,  militi  donativum 
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Siquis  nnnc  qnaerat  'Quo  res  baec  pertmet?*  iDuc: 
IlQin  vitant  stalti  Titia,  m  contram  correnL 
MaltiDos  tanicis  demissis  ambnlat:  est  qni 
Ingaen  ad  obseenuiD  subductis  nsqae  facetas. 

25.  Malehinus  %y    MaUhinus  RJ    Malhinvs  9    Maltinns  BgF 
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propotuit,  Idem  Tilier.  54:  A>ro- 
nem  et  JJrumitn  patrihus  conscrip- 
tis  eommendavü  dirmtrue  utriusque 
tirocinii  eongiario  pletn  dato  ctU' 
bravit.  ilir.  ad  od.  I  30,  9.  —  Pro 
rjuaestu]  s=  pro  ma^nitudine  quae- 
nim.   —   Mi  non   ait   amicus]   «at 

3fii  jM»rp<*tDO  genium  8uum  defraa- 
et.»  —  pater  tK«,  Terenti  cet.] 
Menedomn«  in  Tcrentii  'Eaurov  tc- 
ßwpou/iiififty  cuius  ob  severitatem 
Cliriia  filius  in  Asiam  militatum  pro- 
fectUH  erat, 

23-2fJ.  Quo  r.  h,  ptrtinetf\  •His 
omnibuH  in  medium  prolatis  quid 
tandcm  tibi  vis?»  —  McUtinus]  Sic 
cum  codicibns  optimis  scribendum 
videbatur  (ut  MaltinuM  est  Manlii 
cof^noroen  apud  lustinum  38,  3,  4  et  8 
et  in  Trogi  Frologo  38;  etiam  CIL  IX 
r,073  invenitur  (MjANLIÜS  MALTI- 
NU8  PR.)  a  maua^  quod  voc.  per 
iocum  pro  homine  molli  atque  ene- 
minato  UHurpabant.  Lucil.  627  Leb. 
(27,30  M.)  Jnsanum  vocant^  ^uem 
maltatn  ae  feTninam  dici  vident. 
l'oKtea,  ut  in  similibus  cognomini- 
bu9  a  vitÜH  et  animi  et  corporis  pri- 
mum  inditis,  nemo  iam  in  eo  ori- 
gincm  reHpiciebat,  nee  quod  quis 
Idaltinu»  appellaretur,  propterea, 
cum  audiebat  hoc  nomen,  eum  mol- 
litino  insimulari  quisquam  existima- 
bat.  Sic  hoc  loco  ex  habitu  dum- 
tnxat,  qui  in  eo  notatur,  apparet 
hominom  fuiflse  aliquem  möllern  at- 
que offeminatum.  Aliunde  notus  non 
cHt.  Nam  (luod  Porph.  affert  tsub 
Maltini  nomme  (juidam  Maecenatem 
HURpicantur  significari»,  cgregie  re- 
futavit  Madvig  Opusc.  1  pag.  648qq: 
•  Sano  Kcumlis  et  ab  Horatii  Mae- 
conatisquo  coniunctione  alienissima 
OHset  talis  sub  ticto  nomine  Maece- 


natis  irrLsio.»   Atque  ut  concedamus 
I  hanc   satiram   eo  tempore  scriptam 
es>p,  quo  ignotus  etiamtunc  Maece- 
nati  ac  fortasse  propter  stndia  par- 
tium ab  eo  aversos  erat,  sane  totuni 
cum  libmm  ederet,  hone  Tersum,  si 
Maecenatem  offendere  poterat,  mu- 
tasset,  aut  oblitterasset.    —    tunicis 
demissis]   Plant.  Poen.   1303:    Sane 
genus  hoc  mulieroeumst  tunicis  de- 
missicne.    tDemissieiae  tunicae  sunt, 
quibus  homines  molles  ad  crura  a  fri- 
göre  defendenda  ntebantur  contra  To- 
terem Romanomm  morem.»  Madtio. 
Hinc  in  luxuriae  signis   haec   con- 
iungit  Seneca  controv.  II  6,  2  ed. 
H.  I.  Müller:   quod  unguerUo  cofna 
madet,  tuum  est;  quod  laxior  u«- 
que  in  pedes  demittitur  toga,  tuum 
est.    Dmerunt  proprie  tunicae  solu- 
taCn  quibus  Maeeeruis  discinctus  in 
urhe  semper  incessit  (Seneca  ep.  1 14), 
etsi  utrumque  saepe  coniunctum  erat 
—    ambulat]    superbo    incessu,    ut 
epod.   4,  5.    —   subductis]    Quintil. 
aI  3,  138:    Cui  lati  clavt  ius  non 
erit,  itor  cingatur,  ut  tunicae  prio^ 
nbus  oris  infra  genua  paulum^  po^ 
sterioribus  ad  medios   poplites    us^ 
que  perveniant,     Nam  \nfra  mulic" 
rum  esU  supra  centurionum.  —  ad 
--  usque]  Cfr.  ad.  sat.  I  1,  97.    — 
fa^^etus]   thoc  ipso  indecoro  habitu 
putans  se  eleganter  esse  vestitum.» 
Facetus  et  degans  haud  raro   com- 
ponuntur.     Hoc    attributum    inter- 
punctione  in  fine   versus   deleta   et 
ante  vocabulum  fac.  translata   cum 
RufiUo  in   versu   sq.   coniungendum 
esse,    vereor    ne    Kiefsllng    nemini 
persuadeat.    De  M.  autem  Agrippa 
m   hoc   versu    descripto    noli    cogi- 
tare     cum    Weicherto,     poet.     lat. 
p.  456. 
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Pastillos  Rufillus  ölet,  Gargonius  hircum. 

Nil  medium  est.    Sunt  qui  nolint  tetigisse  nisi  illas, 

Quarum  subsuta  talos  tegat  instita  veste: 

Contra  alius  nuUam  nisi  olenti  in  fornice  stantem.  30 

Quidam  notus  homo  cum  exiret  fornice,  'Macte 

Virtute  esto'  inquit  sententia  dia  Catonis: 

'Nam  simul  ac  venas  inflavit  taetra  libido, 

Huc  iuvenes  aequum  est  descendere,  non  alienas 

Permolere  uxores.'    'Nolim  laudarier'  inquit  36 

'Sic  me'  mirator  cunni  Cupiennius  albi. 

28.  nolunt  &p    —    30.  olente  gpr     -    33.  t^cta  B     —     34.  Hdc  F^ 


27.  HoDc  versum  repetiit  Hora- 
tius  sat.  I  4,  92.  —  Fastülos]  Mar- 
tial.  I  87, 1 :  Ne  gravis  hestemo  fra- 
grts^  Feseennia,  vino^  PcutiUoa  Cos- 
mi  luxuriosa  voras.  Poeta  *  apud 
Clem.  Alex.  Paed.  3,  3  p.  261  ed. 
Potteri  de  viiis  jrovatxiCouaf  Xka- 
v/tfY  dta^ayem  icepfKt'Ktßßivot  Kai 
fiaarix^v  rpw^ofTBSjöCoyrtg  ßupou, 
Seneca  ep.  86,  13:  bescripturus  in- 
famem et  nimiis  notabüetn  ddiciis 
Horatiua  Flaccus  quid  aitf  Pa^ 
stillos  Rufiüus  det.  —  Rufillus- 
Gargonius]  Homines  fuerunt  non 
infimae  pleois,  quoniam  poeta  prop- 
ter  istam  eorum  irrisionem  in  alio- 
nim  reprehensionem  atque  invidiam 
incucurrit  (Sat.  I  4,  91  sqq.)  C.  Gar- 
gonium  nominat-Cic  Brat.  180,  alte- 
mm  Gargonium  ut  hominem  stultum 
et  rudern  irridet  Sen.  suas.  YII  14; 
qui  cum  Horatii  aequalis  fiierit,  ne- 
scio  an  non  erremus,  si  eundem  h.  1. 
irrisum  esse  putamus.  —  hircum] 
foedum  alarum  odorem. 

28-36.  Nil  medium  est]  cNemo 
TÖ  fuüov  inter  duo  vitia  servat.^  — 
tetigisse]  a.  p.  4ö5:   Vesanum  teti- 

gisse  timent  fugiuntque  poetam.  De 
oc  perfecti  usu  praesertim  in  tv. 
tetigisse,  attigisse  consule  Draegeri 
histor.  Syntax  §  128.  —  subsuta] 
Stola  matronarum,  cuius  margo  ex- 


tremus  subsutus  erat  institae  i.  e. 
fasciolae  fimbriatae  (Falbel),  cum 
libertinae  tunica  uterentur.  Inde 
etiam  stola  subsuta  vocatur  pariter 
ac  toga  praetexta.  Cfr.  Becker  Gal- 
lus  111»  143.  Ovid.  a.  a.  I  31 :  Este 
procul  ifittae  tenues^  insiane  pudo- 
riSy  Quaeque  tegis  medtos  tnstita 
longa  pedes,  —  olenti  in  fornice 
stantem]  cprostantem  adventoresque 
exspectantem  in  calido  lupanari.^ 
(luven.  6,  121).  Vibius  Rulus  (Sen. 
contr.  I  2,  21  ed.  Müll.):  Redolet 
adhuc  fuliginem  fomicis,  luven.  11, 
170:  nudum  olido  stans  Fornice 
maneipium.  In  vv.  fornice  stantem 
littera  e  non  producitur  ante  dupli- 
cem  st,  nee  magis  v.  71;  sat.  I  3, 
44;  5,  35;  n  3,  43.  Neque  alibi 
inter  duo  vocabula  Horatius  posi- 
tione  usus  est.  Cfr.  Luc.  Müller  de 
re  metr.  lat.  p.  319.  —  Quidam 
notus]  seil.  Gatoni.  Lepida  est  Acro- 
nis  narratiuncula:  c  Catone  trans- 
eunte  quidam  exiit  de  fornice;  quem 
cum  fiigit,  revocavit  et  laudavit.  Po- 
stea  cum  frequentius  eum  exeuntem 
de  eodem  lupanari  vidisset,  dixit: 
Adulescens,  ego  te  laudavi,  tam^ 
quam  huc  interdum  venires^  non 
tamquam  hie  habitares.*  —  senten- 
tia  dia  Catonis]  formula  Luciliana 
(1174  L.   CII  M.):   Valeri  sententia 
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Aadire  est  operae  pretiam,  procedere  recte 

Qui  moechis  non  volds,  ut  omni  parte  laborent; 

Utqae  illis  multo  corrupta  dolore  voluptas, 

Atque  haec  rara,  cadat  dura  inter  saepe  pericla.  40 

Hie  BC  praedpitem  tecto  dedit;  ille  flagelÜB 

Ad  mortem  caesus;  fugiens  hie  decidit  acrem 

Praedonum  in  turbam;  dedit  hie  pro  corpore  nummos; 

Hunc  penninxenint  calones;  quin  etiam  ülnd 

AccidJt,  Dt  qoidam  teste»  caudamque  salacem  45 

Demeteret  ferro.    'Iure'  omnes;  Galba  negabat 

38.  moeeio»  F  Bentley,  Orelli,  Haupt,  Tahlen,  Eiel^ling  —  40.  rata  F 
44.  permixeruta  Bi  —  46.  cuidam  y  —  46.  DemftaretU  y  femim  y 


MQue 

TUlgai 


dto,  et  Lncretiana  (Y  622):  Demo- 

erüi  quod  «an«(a  viri  eentcnCta  po- 

nit.    Imitata  est  Salpicia  aat.  t.  48: 

prüci   tenlentia   dia   Catonia.     lam 

lüde  ab  Homerico  nsn  tv.  It,  m»ot, 

ßtJi  omneH  fere  poetae  simili  geoere 

dicendi  usi  sunt;  it«  apud  Horatinm 

inveninntuT  •mtiui  Rtgwli,  nitor  B.«- 

hri,   Catonit   virtua  cet   —   venas] 

Dt  Verg.    ecl.   6,   15:    Jn/Iatuin   he- 

tUmo  veno*  ut  aemper  laccho.   Peru. 

6,  72:  morosa  --  vtna.    —   taelrd\ 

,     j  ac  permoUre   sunt  sermonis 

ulgariB  et  agrestibus  moribus  Ca- 

Utnis  optime  conveaiimt.  —  dtaeen- 

dere]  Fornicea  isti  erant  cellae  ca- 

meratae ,    in    terram    depressae.    — 

Permoltre]  V.  comicum  de  coitn,  ut 

ftüHiity  TheoCT.  IV  ö8.   De  liberiore 

huiusmodi   TOcabulonim    dfpoiiaüuv 

usu  iudicandum  est  ex  indole  faba- 

laram  togatamm  et  imprimis  eaürae 

Lucilianae.  Romanonim  de  tota  bac 

iniooem  bis  verby  complexus 

lautus   Corcol.   35:   Nemo    ira 

ntam    publUa    prohib«t    via. 

na  per  fundum  aaeptum  /lo- 

tamtaia.   Dum    ted  ahatineas 

,  vidua,  virgine,  Ltventute  et 

i  liheria^  ama  quod   luhet.    — 

rierj  Hac  inßnitivi  forma  anti- 

titur  etiam  infra  v.  78  et  104; 


Bat  n  8,  67;  ep.  U  1,  94;  2,  148.  — 
eunni  offii]  «Respexit  ad  Btolün  can- 
didam,  qua  vestiebantur  matronae; 
nam  meretriccs  habebant  nigram 
(vel  potiuB  pullam)  vesteni.i  Cohii. 
Cbl'q.    —    CupUn,niua\    aGaius    Cil- 

fiiennius  Libo  CumaDOB,  An^Bti 
amiljaritate  claruE,  corporis  am  di- 
ligentisäimuB ,    sectator   matronarum 

CODCUbitOB.*      Po  SFR. 

37-46.  Audira  cet.]  (ürbane  abn- 
titur  Ennianis  versibus  (ann.  464  T.) : 
Äudir«  rst  operae  pretium,  prooe- 
dere  reete  Qui  r«m  Komanam  La- 
tiumque  avgeacere  tioICu.i  Pobpb. 
A  scriptura  omuium  fere  codicum, 
quae  apto  sensn  noa  rareat  neque 
ab  DSU  optimonim  scriptorum  ab- 
horreat  (cfr.  Liv.  U  44,  1 :  m  eandem 
viam,  vdut  proceasisset  Sp,  Licinio, 
ingrtMua  dütelum  pauiwper  inpe- 
diu  —  Cic.  ad  fam.  VIU  12,  3: 
Quibua  cum  •parvm  proeederet,  ut 
ulla  lege  mihi  ponerent  aeeuaato- 
rem).  discedere  noiui;  ut  =:  quomodo 
cum  r.  audire  iunge.  — .  Atqut 
haee  rara,  cadat}  icontingat,  et  ea 
quidetn  rara.i  —  üle  fla^Mia^  (Hoc 
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Tntior  at  quanto  merx  est  in  classe  secunda, 
Libertinarum  dico,  Sallustius  in  quas 
Non  minus  insanit,  quam  qui  moechatur.    At  hie  si, 
Qua  res,  qua  ratio  suaderet,  quaque  modeste 
Munifico  esse  licet,  vellet  bonus  atque  benignus 
Esse,  daret  quantum  satis  esset,  nee  sibi  damno 
Dedecorique  foret.    Verum  hoe  se  ampleetitur  uno. 
Hoc  amat  et  laudat:  'Matronam  nullam  ego  tango.' 


50 


49.  ut  a/BgBiF(^tf    at  R^y    —    51.  Muniflcum  Fd    munifleo  comnes 
Codices  praeter  Diu.  et  Bttsl.»  Graq.    —    54.  ee  «unus  Bland«»  Graq. 


Cfr.  Gellimn  n.  a.  XVII 18.  —  Prae- 

d<mum]    « nocturnoram   per  ürbem 

grassatonim.  >     Tib.   I   2,   27:   Nee 

«mit   (Venus)    oeeumU    quisquam, 

qvi    eorpora    ferro    Volneret    aut 

rapta  prcttmia  veste  petat.  —  pro 

wrpore]  pro  obscena  parte  corporis, 

(De  testes  ei  abscinderentur,  poenam 

peeunia  redemit»  Porph.    Cfr.  sat. 

II  7,  67.    Phaedr.  III 11,  3,  ubi  qui- 

dam  in  ennucbo  Damnum  inseeta" 

tus  est  amisM  corporis.  —  perminxe- 

runt]  cstapravemnt»  Porph.    cCon- 

tameliae  causa  eum  stuprare   iussi 

sunt  ab  adulterae  marito.t    Cuius- 

modi  exemplum  memorat  cum  aliis 

moechorum  poenis  Val.  Max.  VI  1, 

13:    On,    etiam   Furtum   JBrocehum 

qui  deprehtnderat  famüiae  stupran- 

<ium  ohiecit.   —   calones  b.  1.,  qui 

ep.  I  14,  14  medictsttni^  servi  vilio- 

res.  —-  quidam  -  -  Demettret  ferro] 

sQppIe,    quod    per   se    intellegitur, 

ladaltero.»     Haec  lectio   et  plana 

est  et  Omnibus  codicibus  nostns  fir- 

mata.     Haupt,  Vahlen,   L.  Müller, 

alii  cuidam  -  demeteret  ferrum,  Bent- 

ler.    EieCsling    euicUim  -  demeterent 

ferro  praetulerunt;  quibus  coniectu- 

ris  poeta,  non  librarii  emendari  vi- 

dentur.    —   Iure]  Est  formula  iudi- 

Cialis:  iure  caesum  videri,    Sic  b.  1. 

«iure  ac  merito  eum  ca^tratum  esse 

omnes  aiebant.»  —  Galba]  lAmare 

aatem   Senrium  Galbam   iuris  con- 


sultum  perstrinzit,  quasi  contra  ma- 
nifestum ius  pro  adulteris  responde- 
ret,  qui  ipse  adulter  esset»  Porph. 
47-54.  in  dasse  secunda]  Festive 
institutum  illud  Ser.  TuUii,  ex  quo 

Sopulus  Romanus  in  quin^ue  classes 
escriptus  erat,  ad  libertmas  trans- 
fert.  —  Saüustius\  nepos  sororis 
Sallustii  bistorici  ab  boc  adoptatus, 
ad  quem  circiter  XV  annis  post 
scripsit  od.  II 2.  De  eodem  plura  tra- 
didit  Tacit  ann.  I  6  et  III  30.  Fuit 
post  Maecenatis  mortem  particeps 
secretorum  Augusti.  Is  b.  1.  adufe- 
scens,  ut  erant  plerique,  (}uos  per 
priores  satiras  vellicat,  insanisse 
m  libertinas  et  magnam  pecuniam  in 
eas  insumpsisse  dicitur.  Historicus, 
quippe  qui  matronas  (Faustam)  li- 
bertinis  praeferret,  v.  42  notatus  est 
—  Ät  hie]  cAt  bic  ipse  Sallustius, 
si  yellet  pro  re  sua  familiari  et  ut 
iubet  ratio  munificus  esse  in  amicos 
inopes,  meritum  bonorem  sibi  pare- 
retj  quin  eodem  tempore  etiam  uber- 
tinis,  quibuscum  consuevit,  quantum 
sufficit  dare  posset,  non  tamen  do- 
nis  eas  onerans;  verum  mira  stulti- 
tia  abreptus,  qua  prorsus  ridiculum 
se  reddit,  veluti  virtute  sua  gloria- 
tur,  quod  matronam  nullam  corrum- 
pat»  cet  —  hoe  se  ampleetitur  uno] 
cboc  solo  sibi  blanditur.»  Aoro.  — 
Hoe  amat]  Est  potius  ablativus 
«propter   boc    se    amat,    ^Uautö^ 
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Ut  quondam  Marsaeus,  amator  Originis  ille,  55 

Qui  patrium  mimae  donat  fundumque  laremque, 
'Nil  fuerit  mi'  inquit  'cum  uxoribus  umquam  alienis.' 
Verum  est  cum  mimis,  est  cum  meretricibus,  unde 
Fama  malum  gravius  quam  res  trahit.    An  tibi  abunde 
Personam  satis  est,  non  illud,  quidquid  ubique  60 

Ofßcit,  evitare?  Bonam  deperdere  famam, 
Rem  patris  oblimare,  malum  est  ubicumque.    Quid  inter 
Est  in  matrona,  ancilla  peccesne  togata? 

63.  peccesue  omnes  Codices  lomnes  Codices  scripti»  Oruq. 


ioTty  propter  hoc  se  laudat;»  quam 
accusativus.  Sic  sat.  II  7,  31:  ita 
te  felicem  dicis  amcutque  (te).  Est 
nostxiim  sieh  auf  etwas  zu  gute 
thnn. 

55-63.  Marsaeus]  homo  ignotus. 
—  Originisj  cRomae  fuerunt  (eodem 
tempore,  circiter  a.  u.  c.  710)  tres 
meretrices  nobilissimae ,  Origo,  Ly- 
coris  et  Arbuscula.»  Co  km.  Cruq. 
Lycoridem  Vergilii,  vero  nomine  Cy- 
theridcm.  Antonii  et  Comelii  Galli 
amicam  misse  dicit  Servius  ad  ed. 
10,  2.  —  donat]  H.  1.  in  pronosi- 
tione  relativa  praesens  pro  perfecto, 
ut  alibi  in  narrationibus  directis. 
Tide  ad  sat.  I  6,  13  Madvigii  dispu- 
tationem.  —  Nil  fuerit  mi  cetj  Ma- 
nifesto  Marsaei  sunt  verba,  non  Sai- 
lustii,  qui  sie  idem  bis  diceret  — 
Verum  est  cet]  tAtt,  respondet 
Horatius,  eres  tibi  est  cum  mimis 
et  meretricibus ,  e  quarum  amore 
graviora  etiam  famae  quam  rei  fa- 
miliaris  damna  oriuntur.»  —  trahit] 
asibi  contrahit.»  —  Personam]  «con- 
dicionem  ac  statum  alicuius»,  b.  1. 
matronac.  Cetenim  abunde  et  satis 
coniungenda  sunt.  —  ubique]  «in 
quacumque  persona  peccas.»  obli" 
mare]  Vi  illuvies  pingue  pratum 
limo  obducit  atque  sterile  reddit, 
sie  Patrimonium  a  prodigo  consumi- 
tur.  Porph.  a  v.  lima  ducit,  cum 
expiicat:  «'conterere'  significat,  ut 


qnae  a  fabris  limantur.»   —   Q^id 
inter  Est]  ad  culpam.     «Negat  In- 
teresse   quic^uam,    utrum    quis    in 
matrona  an  in  ancilla  an  etiam  in 
adultera    delinquat   secutus   opinio- 
nem  Stoicorum,  qui  omnia  peccata 
paria  esse  dicunt»  Porp».   De  verbo 
mter  duo  versus  diviso  cfr.  sat.  II 
3,  117;  ep.  II  2,  93;  a.  p.  434.    — 
aneiüa  -  -  togata]  Ita  iunge,  ut  duae 
dumtaxat  sint  personae,  non  tres,  ut 
cum  scholiastis  volt  Bentleius.    Ete- 
nim  per  totam   satiram   de   anciüis 
proprio  dictis  nusquam  loquitur,  ut 
contra  Mart.  III  33:  Ingenuam  mcdo^ 
sed  si  tam.en   Uta   negetur^    Liberi 
tina  mihi  proxima  eondieio  est :  £t^ 
tremo  est   ancilla   loeo;  sed   vincirt 
utramque^  Si  facie  nobis  haee  erit 
ingenua.    Sic  autem  contemptim  vo- 
cat  libertinas,   quae  tunica  et  toga 
pro  matronarum  stola  et  pall^  ve- 
stiebantur.    Cic.  Phil.  II  44:  Sutnp^ 
sisti   virüem ,    quam,   statim   m^tdte- 
brem  togam  reddidisti,    Primo  tfoi- 
gare  scortum ;  -  -  sed  cito  Curio  in^ 
tervenit^  qui  te  a  meretricio  quaestu 
ahduxit  et  tamquam   stolam    dr^ 
disset,  in  matrimonio  stabili  et  eerto 
locavü.    Tib.  IV  10,  3:  Ät#  tibi  cttra. 
togae  (libertinae)  potior  pressumque 
quasiUo  Scortum   quam  Senn  fili<i 
Sulpicia.    Mart.  II  39:    Coccina  fa- 
mosae  donas  et  ianthina  moechae : 
Vis    dare    quae    meruit    munera/ 
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Villius  in  Fausta  Sullae  gener,  hoc  miser  uno 

Nomine  deceptus,  poenas  dedit  usque  snperque  65 

Quam  satis  est,  pugnis  caesus  ferroque  petitus, 

Exciusus  fore,  cum  Longarenus  foret  intus. 

Huic  si  muttonis  verbis  mala  tanta  videnti 

Diceret  haec  animus:  Quid  vis  tibi?  numquid  ego  a  te 

Magno  prognatum  deposco  consule  cunnum  70 

Yelatumque  stola,  mea  cum  conferbuit  ira? 

Quid  responderet?  'Magno  patre  nata  puella  est.' 

At  quanto  meliora  monet  pugnantiaque  istis 


Mkt€  togam.  Cfr.  Mart.  VI  64,  4; 
X  52.  —  ptceesne]  cbonam  faxnam 
perdendo,  rem  familiärem  obliman- 
do.>  Cfr.  od.  I  27,  16:  ingenuoque 
»tm^  Amore  peecas.  Construe: 
nil  mterest  in  matrona  pecces  an- 
cillane  togata.  De  collocatione  par- 
ticulae  ne,  quam  hyperbaton  vocant, 
cfr.  ad  od.  1  30,  6;  simillimus  est 
locus  gat.  18,  2:  faber  incertus 
MamnHtn  faceretne  Priaputn.  Co- 
(licpm  optimorum,  in  quibus  Y, 
scripturam  peceesve,  quoniam  soloeca 
videtur,  spemendam  esse  censeo. 

B4-79.  lam  nimia  in  rebus  vene- 
rei« cupiditate  in  Universum  vitu- 
perata  pergit  ad  moechos  acerbissime 
eastigandos  et  a  matronis  sectandis 
deterrendos.  —  ViUiua]  fortasse  Sex. 
Villius  (Annalis),  quem  Cic.  ad  fam. 
11  6,  1  Milonis  familiärem  vocat.  — 
in  Fausta  Sullas  ^ener]  tnon  vere 
gfuer  sed  quia  filiam  buliae  (Fau- 
^tam,  Milonis  coniugem)  stupra- 
^it  ita  frequenter,  ut  ipse  gener  esse 
Mderetur.T»  Acro.  üt  hie  Vüliua 
in  Favsta  8.  gener,  sie  Tac.  ann. 
in  24:  2>.  Silanvs  in  nepti  Augusti 
adulter.  Alios  eiusdem  adulteros 
ap]>eUavit  Macrob.  II  2,  9.  —  hoc  - 
tfno  Nomine]  =  hac  una  re,  seil, 
nomine.  —  deceptus]  cillectus  ad 
stuprandam  Faustam,  ut  gloriari 
posset  fiibi  rem  esse  cum  dictatoris 
tiÜÄ.»  —  usque]  c  usque  eo  quod  sa- 


tis esset.»  —  Exdusus  fore\  dito* 
xsxXetafUvog  r&v  TtuAwv.  Anstoph. 
Lys.  423.  —  Longarenus]  alius  moe- 
chus  Faustae,  quem  illa  tunc  Villio 
praeferebat.  Huic  autem  excluso 
Longarenus  per  grassatores  noctiu-- 
nas  insidias  paraverat.  —  videnti] 
non  multum  distat  a  paZienti  ut 
Lygdamus  4,  82:  a!  ego  nepoasim 
tanta  videre  mala!  —  Videntis, 
quod  Grell i  praetulit,  esset  sane 
itpoqwnoKoua  admodum  ridicula,  qua 
peni  ipsi  oculi,  quibus  viderit  mala 
illa,  cum  Villius  pugnis  caederetur 
ferroque  peteretur,  et  verba  tribuun- 
tur;  sed  a  scriptura  omnium  codi- 
cum  discedere  non  licuit.  —  Diceret 
haec  animus]  a  Si  animus  (der 
sinnliche  Trieb)  cum  eo  mutto- 
nis causam  sie  ageret.»  —  Quid 
vis  tibi?]  Formula  est  reprehensionis 
cum  admiratione  coniunctac :  «  Was 
soll  das?  Wo  denkst  du  hin?* 
Cic.  de  orat,  II  269  et  Propert.  I  5, 
3:  Quid  tibi  vis^  insane?  Fers,  ö, 
143:  Quo  deindCy  insane^  ruis,  quo? 
Quid  tibi  vis?  —  stola^  Vide  ad  v. 
63.  —  ira]  cfuror  libidmis,  tentigo, 
Prurigo.»  —  puella]  de  adulesceu- 
tula  nupta,  ut  saepe.  Vid.  ad  od. 
III  14,  10.  Villius  in  stultitia  per- 
manet  neque  muttonis  verbis  doce- 
tur.  Inde  a  versu  73  poeta  ipse 
verba  facit.  —  istis]  inugis,  quas  tu 
profers,»  —  opis]  non  tauxilii»,  sed 
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Dives  opis  natura  suae,  tu  si  modo  recte 

Dispensare  velis  ac  non  fiigienda  petendis  75 

Inmiscere.    Tuo  vitio  rerumne  labores, 

Nil  referre  putas?  Quare,  ne  poeniteat  te« 

Desine  matronas  seetarier,  unde  laboris 

Plus  haurire  mali  est  quam  ex  re  decerpere  fructus. 

Nee  magis  huic  inter  niveos  viridisque  lapillos  —  8Q 

Sit  licet  hoc,  Cerinthe,  tuum  —  tenerum  est  femur  aut  crus 


78.   sectari  matronas  a^BgF 
cBland.  unnst  Graq. 


—    81.  sU  licet  haee  Chaerinte  tuum 


antiqne  pro  opum.  Plaut.  Gapt  prol. 
16:  vos  qui  potestia  op«  veatra  c«n- 
ßtrier,  V.  oiv«  et  ab  Horatio  (od. 
lY  8,  5;  ep.  II  2,  31)  et  ab  aliis 
poetis  saepius  cum  genetivo  iungi- 
tur.  —  Idem  fere  docet  Cicero,  Epi- 
curi  doctrinam  secutus,  de  fin.  I  45: 
Ne  naturales  quidem  (cupiditates) 
multa  desiderant^  propterea  quod 
ipse  natura  divitias^  quibus  eon- 
tenta  sit^  tt  parahües  et  terminatas 
habet.  —  iHttpensare]  quemadmo- 
dum  in  divite  domo  omnes  res  recte 
atque  ordine  a  dispensatore  admini- 
strantur.  —  Tuo  vitio  cet.]  Utrum 
propria  tua  culpa  labores,  an  prop> 
ter  extemam  aliquam  necessitatem, 
cui  obniti  non  potes;  illud  autem 
longe  peius  magisque  reprehenden- 
dum.  —  Quare]  cHoratius  in  ser- 
monibus  (I  2,  77;  II  3,  176)  non  ab- 
stinuit  a  causali  quare  in  recta  ora- 
tione  posito  pro  eo  quod  est  j>rojp- 
terea,  abstinuit  in  epistulis,  atque  m 
carminibus  quare  plane  nusquam  ab 
eo  dictum  est.»  Haupt  Obss.  critt 
p.  12.  sq.  —  haurire  —  est]  =  hau- 
rire licet;  hunc  graeci  sermonis  mo- 
rem  {fort  =  i^Bori)  apud  Horatium 
ctiam  V.  101  (videre  est)  et  sat.  II  5, 
103  (est  —  celare)  invenimus.  Idem 
ausi  sunt  et  omnes  fere  poetae  et  re- 
centiores  prosae  orationis  scriptores. 
Tide  Lachmannum  ad  Lucr.  V  533. 
80.  81.     Sit    licet   hoe,    Cerinthe, 


tuum]  In  hac  scriptara  omnium  no- 
strorum  codicnm,  in  qua  acquie- 
scendum  esse  videtur,  absolute  po* 
nuntur  vv.  inter  niveos  viridesque 
lapillos,  prorsus  ut  apud  Liv.  iX 
17,  16:  quem  -  -  inter  purpuram 
atque  aurum,  oneratum  foriunae 
apparatibus  suae,  -  -  ineruentus  de- 
vicit;  iunguntur  autem  ty.  Sit  licet 
hoc,  Cerinthe,  tuum;  quod  cum  Lam- 
bino  ita  interpretamur :  tlicet  haec 
tua  stultitia  sit,  ut  ames  divites  ma- 
tronas.» Similiter  Düntzer:  Dieses 
mag  (ich  überlasse  es  dir)  deine 
Sache  sein,  nänUieh  die  prächtig 
geschmückte  Schöne;  videlicet  ut  Ce- 
rinthus  homo  vanus  fuerit,  qui  spien- 
dido  omatu  lapillisqne  pretiosis  capi 
se  pateretur.  £x  eis  autem,  quae  in- 
sequuntur,  ad  magis  —  tenerum  fa- 
cillime  intelleguntur  quam  togatae. 
Cerinthus  autem  Horatii  idem  fuisse 
atque  ille,  cuius  amores  celebravit 
Tibullus  II  2  et  IV  2  sqq.,  non  pot- 
est  Nam  Horatianum  floruisse  cir- 
citer  a.  u.  c.  715  necesse  est,  Tibulli 
Cerinthum  a.  u.  c  730,  quibus  XV 
annis  flos  aetatis  utique  ilU  trans* 
ierat.  Bentleius  praetulit:  Nee  ma- 
gis huic,  inter  niveos  viridesque  la^ 
piUos  Sit  licetn  o  Cerinthe,  tuo  tene- 
rum est  femur,  eumque  (v.  o  in  hoe 
mutato)  secuti  suntMeineke,  Haupt, 
Vahlen,  Kiefsling,  alii;  contra  quos 
optime  monitum   esse  videtur,   il^ 
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Bectius,  atque  etiam  melius  persaepe  togatae  est. 
Adde  huc,  qaod  mercem  sine  fucis  gestat,  aperte 
Quod  venale  habet  ostendit,  neque,  si  quid  honesti  est, 
lactat  habetque  palam,  quaerit  quo  turpia  celet.  85 

Begibus  hie  mos  est:  ubi  equos  mercantur,  opertos 
Inspiciunt,  ne,  si  facies,  ut  saepe,  decora 
Molli  fiilta  pede  est,  emptorem  inducat  hiantem, 
Quod  pulchrae  clunes,  breve  quod  caput,  ardua  cervix. 
Hoc  Uli  recte:  ne  corporis  optima  Lyncei  90 

Gontemplere  oculis,  Hypsaea  caedor  illa, 

84.  nee  Bg  —  86.  operios  chabent  omnia»  Graq.  —  90.  Lyncei  V 
cM€  cor.  o.  L.  Lyncei,  habet  codex  Bland.  vetustis8.B  Gruq.  —  91.  Con- 
templare  yh 


posse  latine  diel  sit  licet  inter  lor 
pül/os  pro  licet  omata  ait  lapülia 
nee  aptam  videri  comjparationem  fe- 
mori»  matronae  cum  Cerinthi^  qnem 
foisse  prasHtutum  —  ineignu  spe- 
eiei  atque  eandoris  si  Porph.  tradi- 
dit,  non  tarn  certis  quibusdam  aucto- 
ribas  quam  sua  coniectura  confisns 
esse  videatur. 

83-85.  Nee  facit  ut  feminae  no- 
biles,  quae  si  quid  pulchri  habent, 
hoc  ostentant,  anxie  contra  artes 
circnmspiciunt,  quibns  naevos  mem- 
brommque  deformitatem  occnltent 
Particnla  enim  nee  cum  ad  rv.  lac- 
tat hahetque  pertinet,  tum  ad  v. 
quaerii,  —  mercem  sine  fucis]  €  cor- 
pus renale  sine  lenocinio  et  exter- 
nis  omamentis.»  —  hanesti\  c  pul- 
chri», ut  Verg.  ffeorg.  11 392  et  Aen. 
X  1313:  Caput  h&nestum;  Aen.  XII 
155:  pectus  konestum.  Varro  r.  r. 
II  6,  2:  (asinos)  firmos,  omnibus 
partihus  honestos. 

86-95.  Regibus]  pro  «divitibus.» 
Kiefslingii  coniectura  Thraeeihus  ne- 
mini  probata  et  a  Kellero  epil.  ad 
h.  I.  optime  refutata  est  —  facies] 
•  universa  corporis  forma.»  —  MoUi 
fuUa  pede]  Intellege  crura  imbeciUa 


et  vitiosas  ungulas.  Sic  Xenoph. 
de  re  eq.  1,3  commendat  in  equis 
Ttax^U  övuj^ag,  reprehendit  AtKToug, 

—  inducat]  cdecipiat,  faliat.»  — 
hiantem]  «cupidum».  Cfir.  sat  I  1, 
71:  inaormis  inkians.  —  clunes] 
feminino  genere  ut  apud  Celsum  7, 
29.  Plin.  h.  n.  VIII  8,  26;  XXIX 
6,  141.  Usitatius  est  genus  mascu- 
linnm.  —  ardua]  Khochragend*. 
Verg.  georg  III  79  de  equo:  Uli 
ardua  cervix  Ärgutumque  capuU 
brevis  alvus  obesaque  terga^  Luxu- 
riatque  toris  animosum  pectus.  — 
ne  corporis  cet.]  cSic  noli  tu  acri- 
ter  contemplari  atque  admirari,  quae 
pulchra  sunt  in  muliere,  caecutire 
in  iis,  quibns  deformis  est»  — 
Ijpncei]  ut  Achülei,  Oilei.  Pind. 
Kern.  10,  62:  xsivao  ydip  itti'j^^ovitav 
jravrcuv  ^evtr'  d^utaroyt  ^Oßßa,  Chr. 
ep  I  1,  28:  Nonpossis  oculo  quar^ 
tum  contendere  £ynceus.  Aristoph. 
Plut  120:  ßXinov?  änodei^to  </"  d^u* 
Tspov    rou    Aoyxitaq.    —    Hypsaea 

—  iUa]  fPlotia  Hypsaea  vitiosos 
oculos  nabuisse  dicitur,  quam  hie 
amare  in  transitu  percussit»  Pobph. 

—  caedor  -  -  speetes]  «omnino  non 
spectes.»     Vide   ad   od.  in  7,  21: 
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Quae  mala  sunt,  spectes.    0  crnsl  o  bracchia!  Verom 

Depugis,  nasuta,  brevi  latere  ac  pede  longo  est. 

Matronae  praeter  fadem  nil  cemere  possis, 

Cetera,  ni  Catia  est,  demissa  veste  tegentis.  95 

Si  interdicta  petes,  yallo  circumdata  —  nam  te 

Hoc  facit  insannm  — ,  multae  tibi  tum  officient  res, 

Custodes,  lectica,  ciniflones,  parasitae, 

Ad  talos  stola  demissa  et  circumdata  palla, 

Plurima,  quae  invideant  pure  apparere  tibi  rem.  100 

Altera,  nil  obstat:  Gois  tibi  paene  videre  est 

Ut  nudam,  ne  crure  malo,  ne  sit  pede  turpi; 


93.   depugis  comnes  Bland.  Codices  •  Cruq.     —    97.  dum  Fd   tum  V 
officiunt  Ya   officient  V    €tum  officient  res.     Sic  habet  codex  Bland,  anti- 
qiiiss.i  Cniq.    —     102.  nudum  cunus  Bland.»  Cniq. 


surdior  -  -*audit.  —  O  crtts!  o 
bracchia!]  sunt  exclamationcs  ania- 
toris  temere  admirantis  pulchritu- 
dinem.  —  Depuais]  {lendcnlos. 
Voss.)  äna$  Ae^ofisvoi>.  Simonides 
Amorg.  ed.  Bergk  II  451:  ""Aitojro^, 
aÖToxwXog'  a?  rdAag  äv-qp^  ^Oartq 
xaxöv  roioüTov  d^xakiZtrat.  —  na- 
suta]  ut  auritus^  «grandi  naso.»  — 
Catia]  tauae  ob  pulcritudinetn  eru- 
rum  negUcto  pudore  alta  veste  ute- 
batur.  Haee  autem  adeo  vüis  fuit^ 
ut  in  aede  Veneris  tkeatri  Pom- 
peiani  adulterium  cum.  Valerio  Si- 
ctdo  colono  (Aeiseulo  Kiefsl.^,  tri- 
buno  plebis,  velo  obducto  commisc' 
rit.*    roRPH. 

98-100.  Custodes]  cspadones  eam 
stipantes. »  Ad  eiusmodi  custodem 
scripta  est  Ovidii  amor.  II  2.  Cfr. 
a.  a.  III  601:  fieti  tristis  custodia 
servi;  619:  Sciiieet  obstabit  custos^ 
ne  scribere  possis,  —  lectica]  qua 
aulaeo  operta  per  Urbis  plateas  ge- 
statur.  —  einifiones]  Et  ciniflones 
et  cinerarii  in  eadem  significatione 
apud  veteres  dicebantur  €u>  officio 
ealamistrorum  in  cinere  caUfacien" 
dorum,    quibus   matronae    capiUos 


crispabant,  Pokph.  —  tDicti  autem 
ciniflones  ah  eo,  quod  in  cinerem 
flant  ad  calefaciendum  ferrum.* 
AcBo.   Cfr.  Becker  Gallus  W  p.  115. 

—  parasitae]  clientae  aliaeque  fe- 
minae  tenuiore  loco  ortae,  quae  cum 
matrona  nobili  versari  soient  et  ab 
ea  crebro  invitantur.  Egregie  has 
describit  Hieronymus  ad  Eustochium 
suam  ed.  Paris.  IV  18  p.  42  haec 
scnbens :  Eas  inrginss  et  ifiduas,, 
quae  otiosae  et  curiosae  domos  cir^ 
cumetint  matronarum^  quae  rubore 
front is  attrito  parasitos  xnneunt  mi- 
morurn^  quasi  quasdam  pestes  abice. 
-^  palla]  stoUie^  ut  notum  est,  palla 
superiaciebatur,  b.  I.  circumdaJoatur. 

—  Plurima]  ccomplura  alia  quo- 
que»;  est  veluti  dua^opd  yv.  muUae 
res.  —  re»»l  •totius  corporis  for- 
mam.» 

101-110.  Altera  cet]  aQuod  ad 
alteram  (libertinam)  attinet,  nihil 
tibi  obstat,  quominus  singula  eius 
membra  oculis  examines;  nam  per 
vestem  Goam  fbombycinam  sive  se- 
ricam)  pelluciaam,  qua  induta  est, 

Saene  ut  nuda  conspicitur,  unde  vi- 
ere tibi  licet,  habeatne  varum  val- 


LIB.  I.    SAT.  II. 


31 


Metiri  possis  oculo  latus.    An  tibi  mavis 

Insidias  fieri  pretiamque  avellier  ante 

Quam  mercem  ostendi?  —  'Leporem  venator  nt  alta      105 

In  nive  sectetur,  positnm  sie  tangere  nolit,' 

Cantat  et  adponit:  'Mens  est  amor  huic  simiUs;  nam 

Transvolat  in  medio  posita  et  fugientia  captat'  — 

Hiscine  versicnlis  speras  tibi  posse  dolores 

Atque  aestus  curasque  gravis  e  pectore  tolli?  110 

106.  sectetur  tin  omnibus  codicibus  praeter  Diuaei»  Cruq.  —  107.  can- 
t€U  ein  omnibus  antiquis  scriptis»  Cruq.  —  109.  Hiscine  comnes  scripti 
libri»  Cmq.  —  110.  peUi  Kj^g^RFda  iäi  g^  toUi  BV  c  codex  Bland,  anti- 
quiss.»  Cruq. 


gamve  crus  cet.»  In  neglegentiore 
huiusmodi  oratione  nuUam  difficul- 
tatem  offert  talis  nominatiyus  abso- 
latus  pro  soUto  «in  altera  nil  ob- 
stat» —  Cds]  Eubulus  in  Mein. 
fr.  com.  III  p.  237:  'E^d^  ^eutp-q- 
aavrt  "Xpdq  rdu  ijliov  Fußvag  i^s^-^q 
ixt  zipwq  Tsrajr/iivag ,  '£v  AtKroirn" 
vonQ  &pe4ny  k<nwaaq  xrA,  Seneca  de 
benef.  YII  9,  5:  Video  sericcLs  vestes^ 
si  vestes  tfocandae  sunt,  in  quibus 
nihä  est,  quo  defendi  aut  corpus 
aut  denique  pudor  possü;  quwus 
jmmptis  mtdier  parum  Uquido  nu- 
dum  se  nan  esse  iurabit,  Hae  in' 
getUi  summa  ab  ianotis  etiam  ad 
eammereium  genHotis  areessuntur, 
ut  matronae  nostrae  ne  aduUeris 
quidem  plus  sui  in  cubiculo  quam, 
in  publteo  ostendant.  Hart«  VIII 
(58,  7:  Femmeum  lucet  sie  per  bom- 
bvehha  corpus,  —  Leporem  cet.] 
Expressit  epigramma  Callimachi  31 
Mein.,  quoa  tum,  ut  videtur,  pro 
scolio  cantari  solebat:  'Qypeun^g, 
^ExaußSsQ,  iv  olßpsct  ndifta  kaywov 
Jn^  xai  ndaifg  f)[uta  dopxaXldoq^ 
Zr0ff  xai  vv^STtp  xtj^pt^ßiuoq'  ^v 
.dm  Tig  ffvj},  €  T^  TÖds  pißXtjrat  t^i;- 
piov%^  oSx  iXaßsv.  Xobfihg  iptog 
TOidifisy  rd  ftkv  ^sufovxa  ötwxstv 
OlSm^  rd  «T  iv  $Uoü^  xsifieva  nap- 
xmtaxau   Ovid.  am.  II  9,  9:  Venator 


sequitur  fugientia,  capta  rdinquit. 
Stultus  lUe  matronanim  sectator, 
quem  Horatins  adhuc  castigare  stu- 
dnit,  cum  hanc  cantilenam  populä- 
rem decantat,  se  cohortationes  poc- 
tae  pro  nihilo  babere  ostendit.  Epi- 
grammatis autem  Callimacbei  prior 
pars  oratione  indirecta  {ut  est  par- 
ticula  interrog.  indirectae  =:  quo- 
modo;  cfr.  Verg.  ecl.  6,  31:  Nam- 
que  canebat,  uti  -  -  fuissent)  refer- 
tur,  altera  ad  verbum  vertitur.  — 
positum  sie]  Respondet  Callimachi 
T17  T«eTe  ßipXi^Tat  T^i^piov;  non  satis 
accurate,  sed  recte  a  Porph.  expli- 
catur:  cappositum  in  cena»;  cfr.  sat. 
n  2,  23:  posito  pavone.    Ovid.  a.  a. 

I  23i :  positi  —  iBaechi.  In  v.  autem 
sie  inest  notio  ccommode  ac  sine 
ullo  labore  leporem  tolli  posse»; 
cuius   usus  exempla   coUegi  ad  od. 

II  11,  14.  —  adponit]  =  adiungit, 
ut  od.  n  5,  15:  adponet  annos.  — 
toUi]  Hanc  scripturam  optimorum 
duorum  codicum  Bentleium,  Haup- 
tium,  Yablenum,  alios  secutus  ser- 
▼andam  duxi.  V.  toüere  etiam  apud 
Hör.  est  frequentissimnm ,  ut  od.  II 
5,  9:  tolle  eupidinem  inm^itis  uvae; 
ep.  I  12,  3:  tolle  querdlas  cet.  Alii 
peUi,  ut  od.  I  7,  31:  nunc  vino  pd^ 
Ute  euras;  pectore  pdli  allitteratio 
est  Latinis  auribus  non  ingrata. 
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Nonne,  cupidinibus  statuat  natura  modum  quem, 

Quid  latura  sibi,  quid  sit  dolitura  negatum, 

Quaerere  plus  prodest  et  inane  abscindere  soldo? 

Num,  tibi  cum  fauces  urit  sitis,  aurea  quaeris 

Pocula?  num  esuriens  fastidis  omnia  praeter  ii5 

Pavonem  rhombumque?  Tument  tibi  cum  inguina,  num,  si 

Ancilla  aut  vema  est  praesto  puer,  impetus  in  quem 

Continuo  fiat,  malis  tentigine  rumpi? 

Non  ego:  namque  parabilem  amo  venerem  facilemque. 

niam  *Post  paulo',  'Sed  pluris',  'Si  exierit  vir'  120 

113.  abscedere  B 


111-119.  modum  quem]  c  Nonne 
satius  est,  inquit,  quaerere,  quem 
finem  cupiditatibus  natura  statuerit, 
quid  tolerare  possit,  si  denegatur, 
quid  denegatum  sustinere  non  pos- 
sit?» PoRPii.  Nihil  offendendum  est 
in  coUocatione  pron.  interr.  Sic  in 
directa  interrogatione  cur  in  versus 
fine  ponitur  sat.  II  3,  187;  7,  104.  — 
inane  ahseindere  soldo]  cinutilia  ac 
vana  ab  utilibus  et  necessariis  reci- 
dere  et  separare.i  Pokph.;  proprio 
cid,  quod  omni  caret  vero  pretio,  a 
solida  Sorte  (Kapital),  scite  distin- 
guere,  hanc  i)raeferre,  illud  sper- 
nere  atque  abicere.»  —  soldo]  ut 
sat.  n  5,  65;  item  ealdior  pro  ca- 
lidior  sat.  I  3,  53;  lamna  od.  II  2, 
2  et  ep.  I  15,  36;  puertia  od.  I  36, 
8;  vatdius  ep.  I  9,  6  et  a.  p.  321; 
surpiU  sat.  Ii  3,  283;  surpuerat  od. 
IV  13,  20;  erepsemus  sat.  I  5,  79; 
surrexe  sat.  I  9,  73  j  divisse  sat.  II 
3, 169.  ~  Totius  loci  sententia  haec 
est:  cSoIitae  illae  nugae,  quibus  ve- 
lut  cantiunculis  so  oblectare  ac  deci- 
pere  conantur  amatores,  re  vera  ad 
rectam  beatamque  vitam  nihil  iu- 
vant;  satius  est  profecto  animi  cu- 
piditates  ipsas  tollere  Socratieis  illis 
ehartisy  quae  modum,  quem  ipsa  sta- 
tuit  natura,  nobis  monstrant  et  ve- 
rum distinguere  a  falso  docent.    Ut 


antem  natura  ipsa  eo  ducimur,  ut, 
cum  sitis  famesque  nos  cruciet,  pa- 
ratu  facillimis  quibusque  content! 
simus,  ita  etiam  in  rebus  venereis 
versandum  est:  cur  enim,  cum  an- 
cilla vel  pueruius  praesto  est,  salaci 
prurigine  diu  nos  cruciaremus?» 
quae  fuit  sententia  etiam  Socratis 
apud  Xenoph.  mem.  I  3,  14:  O^w 
i^  xal  d^podiütd^sty  robq  fiif  äa^por- 
k&q  fyourag  npd^  ä^podima  ^sto 
Xpffyat  npdg  roiaöra,  ola  ß^  ndvo 
fikv  dtofiivoü  rou  imfiaro^  oöx  dv 
KooaSi^ano  i^  ^I^TCh^*  ^^ofiivou  ^e 
oöx  Av  npä^ßara  napi^^ot  Cfr.  Se- 
necae  epist.  119.  —  Pavonem  rhom,^ 
bumque]  cibos  pretio  magis  etiam 
quam  sapore  insignes,  quorum  cupi- 
dos  deridet  sat  II  2,  23  sqq.  48  sqq. 
Quam  necessaria  pars  cenae  sollem- 
nis  pavo,  quem  primus  omnium  Ro- 
manorum Hortensius.  ijraeclarus  ille 
orator,  apposuisse  oicitur  (Plin  h. 
n.  X  20,  45 j,  illis  temporibus  fuerit, 
apparet  ex  Cic.  ad  fam.  IX  20,  2: 
vide  audaeiam:  etiam  ISrtio  ce-- 
nam  dedi  sine  pavone,  —  mmpi] 
de  eadem  re  Plaut  Gas.  IV  3,  12: 
lüo  morbo,  quo  dirumpi  cupio,  non 
est  copia. 

120-122.  lUam  'Post  paulo']  f  il- 
lam,  quae  dicere  solet,  panlo  post 
faciam  tibi  mei  copiam,  semperque 


LIB.  I.    SAT.  II. 


33 


Gallis,  hanc  Philodemus  alt  sibi,  quae  neque  magno 
Stet  pretio  neque  cunctetur,  cum  est  iussa  venire. 
Candida  rectaque  sit;  munda  hactenus,  ut  neque  longa 
Nee  magis  alba  velit,  quam  dat  natura,  videri. 
Haec  ubi  supposuit  dextro  corpus  mihi  laevum, 
Ilia  et  Egeria  est:  do  nomen  quodlibet  Uli, 
Nee  vereor,  ne,  dum  futuo,  vir  rure  recurrat, 
lanua  frangatur,  latret  canis,  undique  magno 
Pulsa  domus  strepitu  resonet,  vepallida  lecto 


125 


124.  dtt  RF    —     127.  metuo  RF    —     129.  t/e  paUida  g<r    vae  paU 
Uda  B,yF    tu^  pdllida  BR 


hoc  delndit  amatorem.  —  Sed  plu- 
ris\  cme  vendere  soleo;  sed  plus 
mini  nnmerari  volo.»  —  GeUlis] 
«tlllam  castratis  Cybelae  saccrdoti- 
bus  relinquendam  esse  censet,  qui 
tarn  lentas  ambages  facile  ac  patien- 
ter  ferre  queant;  sibi  contra  facilcm 
optat  in  aliquo  epigrammate  Philo- 
demas  Gadarenus,  Epicureus;»  cuius 
exstant  24  epigrammata  et  libri  de 
masica,  de  rnetorica  aliique  Hercu- 
lani  reperti.  De  eo  Cicero,  eius 
aequalis,  in  Pison.  70  dixit:  Poema 
porro  facit  ita  festivum^  üa  eoncin^ 
num^  ita  degans,  nihil  ut  fieri  poS" 
sit  arautius.  —  hanc]  Philodemus 
eam  aixit,  quam  sibi  praesentem 
esse  finxerat:  thanc,  quae  nunc  ip- 
sum  oculis  meis  obversatur,  de  qua 
nunc  cogito. »  Cum  vi  quadam  v. 
125  pronomen  repetitnr:  Haec  cet. 
Epigramma  autem  Philodemi,  cuius 
Horatius  h.  1.  memor  est,  non  ser- 
vatum  est.  —  Stet]  «constet »  Liv. 
XXXIV  50:  eentum  talentis  eam 
rem  Achaeia  stetisse.  —  neque  cunc- 
tetur]  Talem  volebat  etiam  Lucilius 
apnd  Varr.  1.  1.  VI  8,  69  emendante 
Lachmanno  in  mus.  Rhen.  1839  p. 
117:  Quae  cum  me  cubttum  venit, 
gponte  ipsa  auapte  Ädducta^  ut  tu- 
^nieam  et  cetera  reiceret,  (Lucil.  ed. 
M.  XXII  5,  6.) 

HOBAT.    ED.   MAIOm.    IV.   VOL.   IL 


123-129.  Candidd\  Haec  Horatio 
ipsi,  non  iam  Philodemo  esse  tri- 
buenda  manifestum  est.  Candida 
autem,  ut  statim  alba,  imprimis  de 
grato  ac  splendide  faciei  colore,  nee 
pallido  nee  nimis  rubre.  —  tecta] 
geraden  Wuchses.  Sic  Catull. 
10,  20:  hominos '  rectos.  Id.  86,  1: 
Quintia  formosa  est  multis^  mihi 
Candida^  longa,  Recta  est.  —  ma- 
gis]  etiam  ad  longa  intellegendum 
est.  —  Ilia  et  Egeria  est]  cnobilis- 
simis  quibusque  ieminis  a  me  aequi- 
paratur.»  —  vir  rure  recurrcU]  Pro- 
pert.  II  23,  13:  Contra,  reiecto  quae 
tibera  vadit  amictu,  Custodum  et 
nullo  saepta  timore,  placet.  -  -  Diffe- 
ret  haec  numquam  -  -,  Nee  dicet: 
Timeo;  propera  iam  suraere,  quae- 
so:  Infetix,  hodie  vir  mmi  rure  ve- 
nit^  —  lanua  frangatur  cet]  Sic 
apud  Apuleium  metam.  IX  20  mari- 
tus  adultero  superveniens  sua^  do- 
mus ianuam  iam  pulsat,  iam  cla- 
mcU,  iam  saxo  fores  verberat.  — 
vepallida]  cvalde,  misere  pallida, 
totenbla/s,9  äna$  Aejrofieuou^  ut 
vegrandis  Persii  1,  97.  üt  Gellius 
XVI  5,  5  docet:  ve  particula  -  - 
tum  intentionem  significat  tum  tni- 
nutionem;  Porphyno  voluit  va«.' |). 
«ut  ilia  perturbata  mariti  adventu 
hanc  lamentationis  vocem  proferat.» 
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Desiliat  mulier,  miseram  se  conscia  clamet, 
Gruribus  haec  metuat,  doti  deprensa,  egomet  mi. 
Discincta  tunica  fugiendum  est  ac  pede  nudo, 
Ne  nummi  pereant  aut  puga  aut  denique  fama. 
Deprendi  miserum  est;  Fabio  vel  iudice  vincam. 


130 


130-134.  conscia]  lancilla  conci- 
liatrix  adulterii  et  conscia  suae  do- 
minae»  (die  Vertraute  J.  Comv. 
Cbuq.  Cfr.  sat  II  7,  60:  peecati 
conscia  erilis,  Sic  absolute  hoc  ad- 
iectivo  utitur  etiam  Ovidius  a.  a.  III 
621:  Conscia  (serva)  cum  possit 
scriptas  portare  tabeüas  (erae).  — 
Cruribws]  Servis  infidelibus  crura 
firacta  esse  ex  Plauti  Poen.  886  aliis- 
que  scriptoribus  cognoscitnr.  —  doti 
aeprensa]  metuat  mulier,  i.  e.  cne 

Sropter  adulterium  manifestum  parte 
otis  multetur.B  Adulterii  convicta^ 
mulieres  dimidia  parte  dotia  et  ter- 
tia  parte  bonorum  ac  releaatione 
in  insulam  placuit  coercen,  lulii 
Pauli  rec.  sent.  2,  26,  14,  p.  76  ed. 
P.  Krüger.  —  Discincta]  quia  prop- 
ter  festinationem  et  animi  perturba- 


tionem  cingi  non  poterat.  —  nummi] 
Cfr.  V.  43.  —  puga]  ine  ea  poena 
afficiar,  quam  significat  Catull.  15, 
17:  Ah  tum  te  miserum  malique 
fati,  Quem  attractis  pedibus  patente 
porta  Percurrent.  raphanique  mu- 
gilesque^  potius  quam  ine  mutiler.» 
—  Fahio  vel  iudice]  iSi  vel  ex  Fa- 
bio, ridiculo  illo  Stoico  (sat.  I  1, 14), 
quaeram,  approbabit  is  sententiam 
moam,  utpote  qui  ipsc  aliquando  in 
adulterio  deprensus  eiusmodi  poe- 
nas  luorit.»  Eadem  formula  utitur 
Liv.  XXVII  11:  Q.  Fabium  Maxi- 
mum^ quem  tum  principem  Roma" 
nae  civitatis  esse  vel  Hannibale  iu^ 
dice  vieturt4S  esset.  Etiam  sat  I  3, 
115:  tnncet  ratio  Horatius  verbo 
simplici  pro  composito  etnncere 
utitur. 
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Omnibus  hoc  Vitium  est  cantoribus,  inter  amicos 

Ut  numquam  inducant  animum  cantare  rogati, 

Iniussi  numquam  desistant.    Sardus  habebat 

nie  Tigellius  hoc.    Caesar,  qui  cogere  posset, 

Si  peteret  per  amicitiam  patris  atque  suam,  non  5 

Quicquam  proficeret;  si  coHibuisset,  ab  ovo 

Usque  ad  mala  citaret  'lo  Bacchae',  modo  summa 

SAT.  III.     7.  Bacche  F    Bache  ag<r  fcum  consensu  omnium  scripto- 
nim»    Cruq. 


m.  Praecipuns  huius  satirae  fi- 
nis  est,  nt  communis  illa  hominum 
perversitas  exagitetur,  qua  nostra 
mala  ant  plane  ignoramus  aut  sum- 
ma indulgentia  fovemus,  in  aliorum 
contra,  et  persaepe  amicorum  im- 
primis,  vitia  sedulo  inquirimus  ea- 

äue  acerbissima  severitate  reprehen- 
imus.  Guins  pravitatis  cum  excu- 
satio  saltem  abqua  depromi  possit 
ex  Stoicoram  sententia,  comnia  pec- 
cata  aequalia  esse»,  (v.  76)  hanc  im- 
pngnat,  contraria  Epicureoram  doc- 
trina  opposita.  (w.  98—112.)  Ab  illo 
7rapad6$<ff   ad   aliud   eiusdem  disci- 

Slinae  de  perfecto  sapiente  deriden- 
um  transit,  et  qnidem  sine  uUa  in 
certas  quasdem  personas  acerbitate, 
quam  supra  damnaverat,  ita  ut  ala- 
cri  et  festiva  clausula  sermo  finiatur. 
Eirare  videtur  Francke,  qui  F.  H. 

{).  89  ,hanc  eclogam  pronnme  post 
I.  nee  ita  mnito  post  primam  cum 
Maecenate  congressionem  exaratam 
esse'  dicit  Namque  et  ex  v.  4  sqq. 
apparet  Tigellinum,  quem  modo  mor- 
taum  poeta  in  altera  satira  derise- 
rat,  iam  diutius  e  vita  decessisse 
et  ex  T.  63  sqq.  intellegitur  Horatium 
iam  longioris  usus  famili^ritate  cum 


Maecenate  coniunctum  fuisse.  Ita- 
que  Schütz  hanc  satiram  a.  u.  c.  718 
confectam  esse  rectius  statUisse  vi- 
deatur. 

,  1-8.  Festive  miris  TigelUi  (de  quo 
y.  satir.  praeced.  init.)  moribus  at- 
^ue  inconstantia  illa,  qua  semper 
in  di versa  aberrare  solebat,  ita  de- 
scriptis,  tamquam  si  de  hoc  uno  vi- 
tio  disserere  velit,  irapd  izpoüdoxiav 
alium  inducit  v.  19  mterrogantem : 
Qutc2  tu?  NuUane  hohes  vitia?  — 
Sardus]  Inest  Blptovtia  quaedam  in 
hac  patriae  eins  mentione.  Prover- 
bium  erat:  Sardi  venales;  alter  al- 
tera nequior.  —  habebat]  er  hatte 
dies  an  sich^  ut  Cic.  Phil.  II  78: 
Habebai  hoc  omnino  Caesar.  —  Cac' 
sar]  Octavianus.  Pater  eins  adop- 
tivus,  quem  dictatorem  Tocare  solent, 
bis  ab  Horatio  commemoratur,  od.  I 
2,  44  et  sat.  I  9,  18.  -—  Si  peteret 
-  -proficeret]  fSi  quando  illo  nolente 
petebat,  nihil  umquam  proficiebat.» 
uoniunctivis  tempora  locaque  infi- 
nita,  quibus  illud  fiebat,  significan- 
tur.  In  sequenti  autem  coUihuisset 
coniunctivo  plusquamperfecti  uti  ne- 
cesse  erat,  quoniam  nee  coJMbet 
neque  coUibescit  adhuc  repertum  est 

3* 
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Voce,  modo  hac.«  resonat  quae  chordis  quattuor  ima. 
NU  aequale  homini  fiiit  Uli:  saepe  velat  qai 
Carrebat  fagien^  hostem,  persaepe  vdut  qui 
Iimonis  sacra  ferret;  habebat  saepe  dacentos, 
Saepe  decem  servos;  modo  reges  atque  tetrarchas, 
Omnia  magna  loquens,  modo:   Sit  mUii  mensa  tripes  et 


10 


8.  rMtniA  gip 


apad  scriptores  latinos;  sed  coUi- 
buit  apud  Terentium,  coUibUum  ist 
apud  Plautum  et  Ciceronem.  Cfir. 
Aew«,  lat.  Formenlehre  II»  626  sq.  -- 
ab  ovo  Ui*que  ad  mala\  Oviim  ini- 
tium  cenac  erat,  quod  in  gustatione 
statim  a  balneis  offerebatur:  poma 
vero  cum  bellarüs  in  secundis  men- 
sis  erant.  Cfr.  Apul.  niet.  IX  ft3. 
Lamprid.  Alex.  Sev.  37.  —  eitaret] 
cclara  voce  cantaret,»  nt  Cic.  de 
orat.  I  251:  paeanem  citavf;  pr. 
csonos  eiere,  movere.!  Plaut  Pseud. 
33:  tu  iMinc  ex  cera  cita  =  «re- 
cita,  lege.f  —  lo  Bacchae]  initium 
certi  cuiusdam  candci,  quod  ille 
cantitare  solitus  est;  cfr.  Eurip. 
Bacch.  V.  576:  Vw,  xXütr*  ißäq 
xXue'r'  aödä^^  &  ßdx^ai^  Iw  ßdxj^at 
Ex  eadem  tragoedia  etiam  ep.  I 
16,  73s(}q.  aliquot  versus  citantur. 
Quod  alii  eique  boni  Codices  habent 
Baeche^  propter  metnim  ferri  non 
potest  neque  posteriorem  sylLibam 
in  V.  Bacche  aprojiter  arsin  in  cae- 
surai  produci  licet.  Non  male  con- 
iecit  Hirschfelder  Baccheit,  tut  Hör. 
habet  Bassareu  od.  1 18,  11,  Pantheii 
ep.  I  16,  73,  Peleu  a.  p.  104,  Cat. 
64,  27  [alia  alionim  exempla  col- 
legit  Neue^  lat.  Formenl.  I»  294]. 
Conferatur  Graecorum  Bax^Bu  apud 
Soph.  Ant,  1121,  Eur.  Bacch.  143, 
Ion.  221.»  —  modo  summa]  cTigel- 
lius  modo  utebatur  ea  voce,  quae 
summa  chorda  tetrachordi»  (quo  so- 
nos  modulabantur,  ut  fit  in  nostro 
vifMno)  trfj  ÖTtdrri  resonat,  id  est, 
gravissima,  rj  ßapordTj^j  modo  ea, 


quae  ima  chorda,  t§  vi^tt^,  eadem- 
que  acotissima,  rf  o^vrar^,  resonat.» 
Gkbxek.  —  Pronomen  Aoc  rem  ma- 
gis  oculis  proponit  quam  ea,  a  quo 
pronomine  prope  enclitico  quanUim 
potest  abstinet  etiam  hoc  satiranim 
ffenus.  —  resonat  -  chordis]  te  chor- 
Sis  prodit,  per  chordas  sonat,»  ab- 
lat.  causalis  vel  instmmentalis. 

9-19.  SU]  c  Nihil  erat  aequabile 
in  illo  homine;  in  nuUa  re  sibi  con- 
stabat»  —  velut  qui]  ßpa^oJiojrta 
pro:  «Saepe  currebat,  velut  qui  fu- 
giens  hostem  curreret,  saepe  lente 
incedebat,  velut  qui  lunonis  sacra 
ferret.»  —  lunonis  sacra]  LoquiUir 
de  xawjj^opotg,  «quae  manibus  siib- 
latis  sacra  qnaedam  reposita  in  ca- 
pitibus  ferebant»  (Cic.  Verr.  IV  3.) 
H.  1.  sunt  lunonis,  cum  alibi  memo- 
rentur  canephoroe  Minervae,  Cereris 
(Attica  tnrgo  Cum  sacris  Cereris^ 
sat.  II  8,'  14.),  Bacchi,  Dianae. 
(Theoer.  II  66.)  Fortasse  poeta  ali- 
qnando  affuerat  diei  festo  lunonis 
Faliscorum,  quo  virgines,  ut  ait  Ov. 
am.  III  13,  27,  More  patrum  Gmio 
velatae  vestibus  albis  Tradita  sup^ 
posito  vertiee  sacra  ferunt,  Cete- 
nim  tarditatem  incedendi  etiam  vi- 
tuperavit  Cic.  de  off.  I  36:  Caven- 
dum  autem  est^  ne  -  tarditatibus 
utamur  in  ingressu  moüioribus^  ut 
pomparum  ferculisfsimiles  esse  t«- 
deamur.  —  Saepe  decem]  minimum 
fere  servorum  numerum.  Octo  ha- 
bebat Horatius  in  familia  sua  ru- 
stica  (sat.  II  7,  118);  tribus  ei  ceua 
ministrabatur  (sat.  I  6,  116).     Sor- 
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CoDcha  salis  puri  et  toga,  quae  defendere  frigus 

Quamvis  crassa  queat.'    Decies  centena  dedisses  15 

Haie  parco,  paucis  contento,  quinque  diebus 

Nil  erat  in  loculis.    Noctes  vigilabat  ad  ipsum 

Mane,  diem  totum  stertebat;  nil  fuit  umquam 

Sic  inpar  sibi.  —  Nunc  aliquis  dicat  mihi:   Quid  tu? 

Nullane  habes  vitia?'  Immo  alia  et  fortasse  minora.  20 

Maenius  absentem  Novium  cum  carperet,  'Heus  tu' 

20.  et  fort<i88e  tomnes  Codices  manascr.»   Cruq. 


des  obiciebantar  Tülio,  quem  prae- 
torem  quinqne  tantom  sequebantur 
pueri  (aat  I  6,  107).  —  tetrarchas] 
Domen  principum  praecipue  Gallo- 
graedae  et  ludaeae.  —  loquens]  ein 
ore  habens,  intimam  cam  principibus 
familiaritatem,  nil  nisi  magnas  res, 
iaeta]is.B  Cic.  ad  Att.  IX  2  a,  3: 
nikü  nisi  dasaea  loquens  et  exer- 
cUus.  —  mensa  tripes]  cdelphica 
Simplex,  qualis  decet  hominem  pau- 
cis contentum  et  plerumque  solum 
sine  convivis  cenautem.i  Delphicis 
opponnntur  monopodia  marmorea  aut 
citrea  cum  pede  uno  eburneo  vel 
aereo.  —  Coneha  salis  puri]  Oppo- 
nitur  salinum  argenteum.  cPaupe- 
riores  in  marina  concha  salem  tri- 
tum  habere  solent,  quo  cum  pane 
▼escantur.B  Pobpr.  Cfr.  sat.  11  2, 
17:  cufn  sdle  panis  ZfOtrantem  sto^ 
miiehum  hene  leniet  Plin.  h.  n. 
XXXI  41:  fsal)  pulmentarü  vkem 
ifnplet.  Hoc  tantum  volt,  ut  sal  sit 
candidus,  sine  faedbus^  defaecatus. 
—  Decies  centena]  milia  sestertium 
=  150  000  m.  Est  quasi  proverbium 
pro  quavis  grandi  pecumae  summa, 
nt  nobis  eine  MHUon,  Martial.  I 
103:  8i  dederint  snperi  decies  mihi 
miUa  centum.  —  quinque  diebus] 
paucis;  ut  nos  dicimus  octo.  —  Sic 
inpar  sibi]  Seneca  ep.  120,  24: 
qucUem  hune  describit  Horaiius 
numquami  eundem,  ne  simüem  qui" 
dem  eibi;  adeo  in  diversa  aberrat. 


20-24.  Immo]  h.  I.  est  eins,  qui 
nüratur  altcrum  de  rc  quae  certa 
sit  quaerere.  —  et  fortasse  minora] 
f Primus,  opinor,  Aldus  Mauutius 
sincerum  vas  iucrustare  voluit  et 
rcposuit  haud  minora;  quem  dein- 
ceps  plerique  omnes  nimium  pa- 
tienter secuti  sunt.  Quid  enim?  an 
crcdibile  est  hoc  fassum  esse  Hora- 
tiuni?  sua  vitia  non  minora  esse 
illis,  quae  in  Tigellio  tam  acerbe 
notaverat!  -  -  Immo  vero  sibi  me- 
diocria  tantum  vitia  esse  alibi  glo- 
riatur,  non  Tigellianis  similia,  sat. 
I  4,  130;  6,  65.  -  -  Summa  urbani- 
tas  est  in  v.  fortasse;  quasi  non  pu- 
gnaturus  foret,  si  quis  vel  aequalia 
esse  diceret.v  Bkntlrt.  <.ünddocK 
hoffentlich  wohl  kleinere  — 
Maenius]  cQui  de  personis  Horatia- 
uis  scripserunt,  aiunt  Maenium  et 
scumilitate  et  nepotatu  notissimum 
Romae  fuisse.  hie  ^cum>  post  Pa- 
trimonium adrosum  Kalendis  lanua- 
riis  in  Capitolio  clara  voce  optaret, 
ut  quadringenta  milia  nummorum 
aeris  alieni  haberet,  quaerente  quo- 
dam,  quid  sibi  vellet,  quod  tam  so- 
lemni  die  aes  alienum  habere  opta- 
ret, 'noli  mirari'  inquit  'octingenta 
debeo'.  hie  fertur  domo  sua,  quam 
ad  forum  spectantem  habuerat,  di- 
vendita  unam  columnam  inde  sibi 
excepisse,  unde  gladiatores  specta- 
ret,  quae  ex  eo  Maeni  columna  no- 
minabatur.    cuius  et  Lucilius  sie  me- 
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Quidam  ait,  ignoras  te?  an  ut  ignotum  dare  nobis 

Verba  putas?'  'Egomet  mi  ignosco'  Maenius  inquit. 

Stultus  et  inprobus  hie  amor  est  dignusque  notari. 

Cum  tua  pervideas  oculis  mala  lippus  inunctis,  25 

Cur  in  amicorum  vitiis  tarn  cernis  acutum 

Quam  aut  aquila  aut  serpens  Epidaurius?   At  tibi  contra 

Evenit,  inquirant  vitia  ut  tua  rursus  et  illi. 

25.  cquidam  Codices  scripti  habent  male»   Cruq.    —    27.  ad  R^    ac 
rBgB>2^i  a  non  liquet    vv.  28—183  deficit  Ri. 


minit  ^Maenius  colunmam  cam  pete- 
ret'.  (1170  Lch.)»  Pobph.  Est  igi- 
tur  ex  personis  LuciUanis ;  idem  qua- 
si heUuo  deridetur  ep.  I  15,  26  sqq. 

—  Novium]  hominem  ignotum.  No- 
vium  feneratorem  tangit  sat.  16,  121. 

—  Sententiae  sie  cohaerent  cum  prae- 
cedd.:  cAtque  hoc  pro  certo  affirmare 
possum  me  tarn  stultum  et  improbum 
non  esse,  quam  Maenium  illum  novi- 
mus,  ut  carpam  absentes  amicos,  mihi 
ignoscam  ceti  —  ignoras  te]  tne- 
scis,  quibus  vitiis  tu  labores,  quam 
reprehensionem  mereare?»  —  dare 

—  Verba]  pro  rebus,  id  est,  cdeci- 
pere,  circumvenire.»  —  ignosco]  No- 
ta lusum  poetae  in  verbis  cogna- 
tis  ignoras ^  ignotum^  ignosco  bre- 
vissimo   intervallo   se   excipientibus. 

—  inprobus]  cnimius,  modum  longe 
cxcedens,  ideoque  perversus.»  Vide 
ad  od.  m  9,  22. 

25-28.  pervideas]  Pervidere  sane 
significat,  ut  ait  Bentleius,  «acute 
et  perspicue  et  penitus  rem  videre;f 
sed,  ut  ipse  significat,  quomodo  ille, 
quoGum  loquitur  poeta,  sua  vitia 
pervidet?  Nimirum  lippus  et  prop- 
tcrea  oculis  collyrio  inunctis :  id  ouod 
huc  redit:  «parum  pervidet.»  «Non 
minus  ironice  locutus  est  quam  si 
quis  diceret:  Tu,  qui  tam  fortiter 
plumbeo  gladio  hostes  tuos  invadis.» 

»TEPHAKUS.      Cfr.    od.    III   7,    21  :  SCO- 

fulis  surdior  Icari  Voce  audit;  sat. 
2,  91 :  Hypsaea  caecior  -  -  spectes. 
Verbum   praevidere   pro  praetenn- 


dere  auctoritate  caret  neque  opus  est 
coniectura  Bentleii  male  pro  mala. 
Mala  enim  homonymum  esse  vitio- 
rum,  qua  de  re  nonnulli  dubitarunt, 
demonstrat  ep.  112,  127:  Dum  mea 
del^ctent  mala  m>e.  Cfr.  Phaedrus 
IV  10,  ^:  Hdc  re  tidere  nostra 
mala  non  possumus;  Älii  simul  de- 
linquunt^  censores  sumus.  —  a^uHaX 
IL  XVII  674:  ahrd^,  ov  ßd  vi  f«- 
etv  V^oTarov  dipxtäihLt  lyKoopayimv 
nszeigvätv.  —  serperCs  Epidaurius'] 
Pausan.  II  28,  175 :  Jpäxoyrtq  -  -  xai 
irepou  jriitog  ig  t6  ^av^&cepov  fii- 
nov  T^g  ]fp6ai  Upol  pkv  rou  Atnth^ 
ntoö  yofitCovrat  xai  tlmu  dv&pwKOig 
^c/oof,  Tps^st  dk  fi6vij  if^q  ^  r&y 
"Emdd^piwv  y^.  Ovid.  met  XV  670: 
In  serpente  deus  (Aesculapius)  — 
oeulos  cireumtulit  igne  micantes.  A. 
u.  c.  463  Sibyllinorum  librorum  inssu 
ad  pestilentiam  abigendam  Epidauro 
Romam  advectus  est  anguis,  qna^ 
lern  Epidaurii  raro,  sed  numquam 
sine  magno  ipsorum.  bono  vtsutn^ 
in  modum  Aesculapii  venerahantur 
(Val.  Max.  I  8,  2).  Is  sedem  suam 
nabebat  in  aede  Aesculapii,  quam 
in  insula  Tiberina  deo  dedicaverant. 
Hinc  ini^eroy  hoc  loco  petitum  vi- 
deri  potest;  nisi  vero  vulgare  fuit 
proverbium.  Cfr.  Macrob.  I  20,  3: 
nam  ferunt  hunc  serpentem  aeie 
€u:utissima  et  pervigiU  naturam  si- 
deris  huius  (sofis)  imitari  atque  idea 
aedium  adytorum  oraculorum  the^ 
saurorum  custodiam  draconibus  ad^ 
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Iracondior  est  paolo,  minus  aptus  acutis 

Naribus  horum  hominum;  rideri  possit  eo,  quod  30 

Rusticius  tonso  toga  defluit  et  male  laxus 

In  pede  calcens  haeret:  at  est  bonus,  ut  melior  vir 

Non  alius  quisquam,  at  tibi  amiciis,  at  ingenium  ingens 

Inculto  latet  hoc  sub  corpore.    Denique  te  ipsum 

Goncate,  numqua  tibi  vitiorum  inseverit  olim  35 

Natura  aut  etiam  consuetudo  mala;  namque 

Neglectis  urenda  filix  innascitur  agris. 

29.  actus  F  —  34.  peetore  F  —  35.  insederit  F  —  37.  felisD  g   filex  F 


signarL  Ad  sententiam  cfr.  anonym, 
apud  Mein.  com.  p.  1235:   Ti  räX- 

xiv  dSooop^ietg^  rd  «T  fdiov  napaßXi" 
xtt^'y  Sosicrates  apud  Stob.  T.  23, 
2:  Afa&ol  dk  rd  xaxdv  iopkv  i^^  kri- 
ptov  IdtXv  Aöroi  ff  orav  7cotw/iev, 
oö  Yivwaxoß£v,  —  contra]  ce  con- 
trario, vicissinLf 

29.  30.  Ircicundior  cet.]  Etsi  uni- 
verse  et  generatim  de  iis  vitiis  lo- 
qui  videtur,  quae  in  quovis  homiue 
alios  offendere  possint,  sed  eiusdem 
virtutibus  ex  hominum  nonestorum  et 
a  malignitate  alienorum  iudicio  com- 
pensari  debeant,  tamen,  ut  fit,  velut 
lineamenta  quaedam  suorum  monim 
immlscuisse  videtur,  secum  reputans, 
propter  quae  ipsum  interdum  fiuxxi^' 
purral  reprchenderint  Ita  se  irrita- 
bilem esBe  fatetur  sat.  n  3,  323;  ep. 
I  20,  25:  Ircuci  celerem,  tamen  ut 
placabüis  eseem ;  de  rustica  sua  ton- 
sura  et  cetero  cultu  neglecto  ep.  I 
1,  94;  nirsus  de  ingenio,  quo  negle- 
gentia  ista  compensetur,  od.  II  18, 
0;  III  30  ac  saepius.  Minus  proba- 
biliter  alii  cum  Acrone  haec  omnia 
ad  Vergilium  referunt;  qua  de  opi- 
nione  recte  iudicavit  Madvig  opusc. 
I  p.  70  sq.  —  acutis  Narü>us  ho^ 
rum  hominum]  nunc  viventium,  qui 
lerissima  quaeque  vitia  in  aliig  fa- 
cilHme  odorantur,  derident,  vitupe- 


rant;  talibus  igitur  homo  simplex  ac 
neglegentior  parum  convenit  et  per- 
saepe  reprehensionis  ansam  praebet 
Sic  enim  minus  aptus  explicandum 
videtur  ad  analogiam  loci  Tulliani 
Brut.  223:  aptior  etiam  PaUeanus 
auribus  imperitorum^  id  est,  cma- 
gis  bis  placebati  Alii  cum  Por- 
phyrione:  c  Habet  aliqua  vitia  (ami- 
cus)^  ita  ut  paulo  iracundior  sit,  ne 
possit  deridentium  urbanitatem,  quae 
nunc  maxime  exercetur,  sustinere.» 
31-37.  Rusticius]  iunge  cum  v. 
tonso  dumtaxat  —  defluit]  c parum 
apte  composita  est.»  —  male  laxus 
-  -  haeret]  Sunt  qui  male  laxus  con- 
iungant  et  v.  male  vim  adiectivi 
laxus  augeri  existiment,  ut  infra  v. 
45  male  parvus  (v.  ad  od.  I  9,  24), 
sed  rectius  adverbium  m^üe  cum  v. 
haeret  iunxeris,  (juoniam  ut  adi.  la- 
xus vel  sine  aadito  adv.  male  signi- 
ficat  calceum  parum  habilem  et  ap- 
tum  ad  pedem,  ita  in  vv.  in  pede 
haeret  nihil  reprehensionis  inest  Cfr. 
od.  I  17,  27:  ha^erentem  eoronam 
Crinibus;  od.  III  24,  54  neseit  equo 
rudis  Haerere  ingenuus  puer.  sat 
I  10,  49:  Haerentem  ccipiti  -  -  co^ 
ronam.  Ad  sententiam  cfr.  Theophr. 
Char.  4:  6  ^k  äypoaog  rouforög  rtg, 
olog  -  -  pe(C<if  Tou  no&6g  tA  bno&h'» 
pata  9M>/ocev.  Ovid.  a.  a.  I  516:  Nee 
vagus  in  laxa  pes  tibi  pelle  natet. 
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Illuc  praevertamur,  amatorem  qaod  amicae 

Turpia  decipiont  caecum  vitia  aut  etiam  ipsa  haec 

Delectant,  veliiti  Balbinum  polypus  Hagnae.  40 

Vellem  in  amicitia  sie  erraremus,  et  isti 

Errori  nomen  virtus  posuisset  honestum. 

At  pater  ut  gnati,  sie  nos  debemus,  amici 

Siquod  Sit  Vitium,  non  fastidire.    Strabonem 

Adpellat  paetum  pater,  et  pullum,  male  parvus  45 

Sieui  filius  est,  ut  abortivus  fuit  olim 

38.  amice  g    amici  F    —    43.  ^<;  T^E^ 


Qaintil.  XI  3,  137:  et  to^a  et  ealr 
ceua  et  captütis  tarn  ntmia  cura 
quam  negtegentia  sunt  repreheiv- 
denda.  —  at  -  -  at  -  -  ai]  Triplex 
at  sie  est  apud  Cic.  od  fam.  II  15, 
4;  Verr.  III  8.  lam  tribus  vitiis, 
quae  supra  vituperata  erant,  oppo- 
nimtur  virtutes  totidem:  iracttndior 

—  bonus^  minus  aptus  —  tibi  ami' 
eus^  rusticius  tonso  —  ingenio  in- 
gens.  —  tibi]  cqiiocum  nunc  ipsum 
colloquor,»  non  aMaecenati,i  ut  alii 
explicant,  quo  quidem  nihil  inconcin- 
nius  dicere  potuit.  —  Incxdto\  de 
amictu  neglecto.  (v.  31.)  —  te  ipsum] 
Non  tarn  %b^atviai  causa  sie  scripsit 
pro  te  ipse^  sed  hnnc,  quem  alloquitur, 
aliis  Omnibus  oppoiüt,  ante  quos  pri- 
mum  scmct  ipsum  examinare  debcat. 

—  Concute]  imagine  desumpta  ab  eo, 
qiii  fiirem  concutit:  rütteln.  In 
prosa  or.  frequentius  «excutere»  pro 
diligenter  explorare.  Arrian.  Epict. 
III  14,  3:  TttpißXg^at,  ivaeitr&yjrt^ 
tua  jrvdii  rig  sT,  —  urenda  fiLiaf] 
cquae  aliter  quam  igne  exstirpan 
neqiiit.»  Verg.  georg.  II  189:  Et  fi- 
lieem.  ennm  ininsam  pascit  aratris. 
Ilhid  proverbii  speciem  habet. 

38-42.  Illue  praevertamur]  tSi 
Yolumus  ex  aequo  bono(}ue  de  ami- 
cis  iudicare,  ante  omnia  ad  illud 
exemplum  nos  convertamus,  quomodo 
de    amicarum   nacvis   amatores,   de 


liberorum  vitiis  parentes  iudicare 
solent.»  Ad  usum  v.  praevertor  cfr. 
Plaut.  Capt.  460:  et  rei  primum 
praeiforti  volo;  Cist.  V  1,  8:  prae^ 
vorti  hoc  certumst  rebus  aliis  omnir 
bus.  —  decipii4nt]  cfallunt,  latent.» 

—  Delectant]  Lucret.  IV  1155:  MuU 
timodis  igitur  pravas  turpisque  tri- 
demus  &se  in  deliciis.  —  Balhir 
num]  Balbinum  (juendam  (Caesaria- 
num)  nominat  Cicero  ad  Att  XIII 
21,  3  et  Caesarum  aetate  est  cog- 
nomen  satis  frequens,  sed  de  hoc 
Hagnae  amatore  ne  scholiastae  qui- 
dem quicquam  attulerunt.  —  poly- 
pus] Cfr.  epod.  12,  5.  Eadem  quaii- 
titate  iam  Lucil.  1043  L.  (XXIX  114 
M.)  in  fine  versus:  polypus  ipsa. 
Ovid.  halieut.  32:  Polypus  haeret. 
cPrimam  syllabam  Latini  poetae  con- 
stanter  producunt,  Aeolicam  Uli  for- 
mam,  quae  nibXoTzoq  est,  sequentes.» 

—  Hagnae']  ab  äyvog^  nomen  haud 
infrequens  etiam  in  Inscriptt.  —  tnr- 
tus]  csensus  eins,  quod  aequum  bo- 
numque  est.»  —  posuisset]  Sic  Cic. 
Tusc.  III  10:  qui  haec  rebus  no- 
mine posuerittit;  sie  ri^iy^at  dvofiara. 

43-48.  ut  gnatij  lutell.  csi  quod 
sit  Vitium,  non  fastidit.»  —  fastidire: 
Strabonem]  De  vocali  e  ante  litteras 
st  non  proaucta  vide  ad  sat  I  2,  30. 

—  tStrabo  detortis  qui  est  oculis 
dicitur,  paetus   leniter    declinatis.^ 
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Sisyphus;  hunc  vanim  distortis  cruribus,  illum 
Balbutit  scaurum,  pravis  fultum  male  talis. 
Parcius  hie  vivit:  frugi#dicatur.    Ineptus 
Et  iactantior  hie  pauIo  est:  concinnus  amicis 
Postulat  ut  videatur.    At  est  truculentior  atque 
Pias  aequo  über:  simplex  fortisque  habeatur. 
Caldior  est:  acris  inter  numeretur.  Opinor, 
Haec  res  et  iungit,  iunctos  et  servat  amicos. 
At  nos  virtutes  ipsas  invertimus  atque 
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49-53.  trivit  -  -  paulo  est?  "•  Ccddior  est?  «haec  interpunciio  est  in 
oiiimbii3  manuscriptis»   Cruq. 


PoBPH.  Cic.  de  nat.  d.  180:  Redeo 
ad  deos»  Eeqtws,  si  non  tarn  stra- 
hones.  at  paetulos  esse  arhUra- 
mur?  Ovid.  a.  a.  II  659:  8i  paeta 
^st  (paella),  Veneri  similis  (vocetiir). 
Schleier;  Blinzler.  —  Similium 
antem  bnoxoptoßdrtav  /Lucret.  IV 
llWsqq.  Ovid.  a.  a.  11 657  sqq.)  veluti 
fiindus  est  apud  Plat.  de  rep.  V  p.  474 
D.  —  puUum]  Küchlein,  c Anti- 
qai  paeniiD,  quem  qais  amabat,  md- 
\vm  eius  dicebant.i  Fkstüb.  Hoc 
qooqne  nomen,  sicut  Paetus^  Va- 
HM,  Seaunts^  erat  proprium,  etsi 
rarum.  L.  lunius  PhUus  cos.  fuit 
a.  u.  504.  —  ahortivu8\  quasi  prop- 
t«r  abortum  a  matre  factum  nanus 
evasisset  —  Sisyphus]  «M.  Antoni 
triumviri  pumilio  misse  dicitur  intra 
lupedalem  staturam,  ingenio  tarnen 
vivax.»  PoBPH.  —  varum]  intror- 
sum  retortis  pedibus,  simulant  qid 
romua  lunae,  Martial.  II  35.  Tek- 
k  eichen  Kirchner.  —  Balbutit] 
ciiiu^^modi  pronuntiatio  ieneri  ali- 
quid habet  in  talibus  önoxopiaßaaiu. 
—  seaurum]  tSeauri  dicuntur,  qui 
talos  habent  exstantes.  Alii  dicunt 
smuros  esse,  qui  habent  talos  in- 
versos  et  tortuosos.»  Klumpfüfs' 
Ifin.  Praecipua  huius  loci  urbani- 
tas  in  eo  inest,  quod  patres  isti 
indulgentissimi    simul   cognominibus 


gentium  Bomanarum  ortis  utique  ex 
huiusmodi  vitiis  utuntur. 

49-54.  frttai]  «qui  suis  ratio nibus 
consulit.»  Novius  61  (Ribb.):  instat 
mercaturam ;  spero^  rem  fa^t :  fru' 
gi  est  homo.  Laber.  18  (Ribb.):  ho- 
mo  frtiin  es:  quod  tibi  relictum  est,, 
retines  miserimunium.  Vide  oranino 
de  hoc  epithoto  Cic.  Tusc.  III  16-18. 
rV  36.  —  Ineptus]  «negotiosus  ar- 
delio,  qui  nobis  operam  suam  iac- 
tat.»  Cic.  de  or.  II  17:  qui  aut^ 
tempus  quid  postulet,,  non  tridet  aut 
plura  loquitur  aut  se  ostentat  aut 
eorum^  quibuscum  est^  vel  digni- 
tatis  vet  commodi  rationem  non 
habet  aut  denique  in  aliquo  (jenere 
aut  inconcinnus  aut  multus  est^  is 
ineptus  esse  dicitur.  —  concinnus] 
clepidus  atque  facetus.j»  —  amicis 
--  videatur]  Cfr.  v.  43,  54,  69.  V. 
concinnus  non  minus  cum  videatur 
quam  cum  amicis  coniungeudura  est. 
—  est  truculentior  cct.]  «ferocius  et 
insolentius  se  effort  ot,  quidquid  in 
buccam  venit,  ])aulo  liberius  et 
inconsideratius  effutit.»  Dobr.  — 
simplear]  capertus  et  ab  omni  men- 
dacio  alienus. »  —  Caldior  -  a^cris] 
Calidue  r=  hitzig;  acer  =2feur ig. 

55-58.  virtutes  ipsas  invertimus] 
Liv.  XXII  12,  12:  (M.  Minucius  Q. 
Fabium;  pro  cunctatore  segnem,  pro 
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Sincemm  cupimus  vas  incrustare.    Probus  quis 
Nobiscum  vivit,  multum  demissus  homo:  Uli 
Tardo  cognomen,  pingui  d%mus.    Hie  fugit  omnis 
Insidias  nuUique  malo  latus  obdit  apertam, 
Cum  genus  hoc  inter  vitae  versemur,  ubi  acris 
Invidia  atque  vigent  ubi  crimina,  pro  bene  sano 
Ac  non  incauto  fictum  astutumque  vocamus. 


60 


56.   fuijimus  B     furimua  g     incurtare  B    cunns    cod.  Bland. i    Cruq. 

—  57.  ccodcx  Bland,  vetustiss.   habet  ille,  ut  iungatur  r^  probus»    Cruq. 

—  58.  tardo  cognomen  p.  d.  comnes  Codices  manuscripti  praeter  Tonsa. 
qui  r^  pinguis  habet»  Cruq.  —  60.  veratmur  V  cBlandin.  codex  anti- 
quiss.»  Cruq.    versetur  reliqui 


cattto  timidum^  affinqens  vicina  inr- 
tutibus  vitia,  compeltabat.  Vide  ad 
V.  Gl.  -^  Sinc&rum  c.  vas  incrustare] 
«Adeo  pprversi  sumus,  ut  etiam  pu- 
rum vas  corrupto  aliquo  liquore  eius- 
que  faecibus  obducere  cupiamus.» 
Sic  explico  propter  Lucil.  488  Lehm. 
(III  28  M.):  nam  viel  regionibus  Ulis 
Incrustatu  ca/i,r,  rutai  catdis  habe- 
tur. Seneea  de  provid.  VI  4:  Non  est 
ista  soUda  et  sincera  felieitas ;  crusta 
est:  —  Probus  quis  --  damus]  Dupli- 
cem  habcmus  herum  verborum  inter- 
pretationem;  alii  enim  cum  probitate 
ctiam  tarditatem  virtutibus,  demis- 
sionem  cum  jpinguitudine  vitiis  ad- 
numerant;  ahi  Bentleio  duce  probi- 
tatem  et  demissionem^  ut  sunt,  pro 
virtutibus,  tarditatem  et  pinguitudi- 
nem  pro  vitiis  habent.  Hanc  distinc- 
tiouem  recte  adoptavit  Kirchner: 
Lebt  rechtlichen  Wandels  Einer 
mit  uns,  ein  Mann  voll  Demuth^ 
schlicht  und  bescheiden:  Tropf  heisst 
solcher  uns  gleich  und  Dummkopf. 
—  muUum]  «valde»  ut  od.  I  25,  5: 
multum  facilis;  sat.  II  3,  147:  mul- 
tum cel^r;  sat,  II  5,  92:  multum  si- 
milis;  ep.  I  10,  3:  Multum  dissi- 
miles;  Ovid.  met.  IV  155:  multum 
miseri.  Demosthenes  ap.  Kutilium 
Lupum  1,  17:  homo  multum  vehe- 
fnens.  —  demissus]   tmodestus,  pu- 


dens.»  Cic.  de  orat  II  182:  eaque 
omnia,  quae  proborutn,  demis- 
sorum,  non  acriwm^  non  periina' 
dum,  non  litigiosorum •,  non  acer- 
borum  sunt,  valde  benevolentiam 
conciliant.  pro  Murena  87 :  sit  apud 
vos  modestiae  locus,  sit  denitssis 
hominibus  perfumum,  sit  aturilium 
pudori.  —  Tariio  •  pingui]  V.  pin- 
guis, in  quo  maior  reprehensio  inest 
quam  in  v.  tardus,  per  gradationem 
quandam  videtur  additum,  ut  asyn- 
deton  nihil  offensionis  habeat.  Cfr. 
V.  84:  Paulum  deliquit  amieus^ 
quod  nisi  concedas,  haheart  insua- 
vis,  acerbus:  Odisti  et  fugis  cet,, 
quod  Cruq.  ex  V  attulit  ille,  Bent- 
ley  et  Haupt  probaverunt,  quorum 
ille  scripsit  homo  ille:  Tardo  ac 
coan.,  hie  homo  ille:  Tardo  et  cogn.., 
sed  reliquorum  omnium  codicum*i7/i 
praestat,  quod  est  structura  faciliore 
et  magis  pcrspicua. 

5Ü-66.  nuUique  malo  cet]  cnulli 
maligne  insidiatori  velut  in  oatueu- 
do  praebet  latus  nudum.  ubi  feria- 
tur»  (cnulli  dat  sese  imdendum  id- 
que  agit,  ne  lingua  malevola  lacere- 
tiur.»  CoMM.  Cruq.),  cpropterea  quod 
optime  novit  se  vivere  inter  homines 
maxime  iuvidos  et  semper  promptes 
ad  alios  criminandos. »  Cavc  malo 
cum    aliis    ducas   a   v.   malum,    — 
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Simplicior  quis  et  est,  qualem  me  saepe  libenter 

Obtulerim  tibi,  Maecenas,  ut  forte  legentem 

Aut  tadtum  inpellat  quovis  sermone:  'Molestus,  65 

CommQni  sensu  plane  caret'  inquimus.    Eben, 

Quam  temere  in  nosmet  legem  sancimus  iniquam! 

Nam  vitiis  nemo  sine  nascitar;  optimns  ille  est, 

Qui  minimis  nrguetur.    Amicus  dnlcis,  ut  aequum  est, 

63.  simplicior  quis  et  est  comnes  scripti  manu.»  Cruq.    —    65.  inpellat 
comnes  Bland.»  Cruq.    modestus  F    —    69.  minime  B 


versemur]  Codicis  Bland.  Y  lectionem, 

quam  cum  Bentleio,  Hauptio,  Vah- 

leno,  Kiefslinffio  praeferimus,  opti- 

mam  sensum  habet:  ccum  apud  nos 

(in  hoc  vitae   genere)  vigeant  invi- 

dia  atque  crimina,  ideo  eum  fictum 

vocamus.»  —  pro  -  -  voeamus]  Liv. 

XXII    39,    20:    sine^    timidum   pro 

rauto,  tardum  pro  eonsiderato,  im- 

heUem  pro  perito  belli  vocent.   Vide 

ad  T.  5o.   —    bene]    cvalde»   Hand 

Tars.  n  p.  3.    —  fictum]  «falsum.» 

Plin.  ep.  VlII  18,  3:  alii  (Domitinm 

ToIIum)  fictum,  inaratum,  inmemo- 

rem  loquuntur.    —    iHmplieior  quis 

cet.|  <si  simplicior  quis  est  et  talis, 

qualem  cet.B    Est  autem,  «qui  sine 

magna  circnmspectione  et  accurata 

consideratione  sincere  ac  libere  sen- 

ms  sttos  aperit,  quo  fit,  ut  inter- 

dnm  quamvis  invitus  iis.  quibuscum 

coiloquitur,  incantus  viaeatur  mole- 

stusqae  Sit.»    Alii  minus  apte  inter- 

pretantnr  arglos,  cnuUis  suspicioni- 

bag  unqnam  tactus.»  —  libenter]  =; 

pro  libitu,  quandocumque  mihi  pla- 

cebat.     Cato  r.  r.   156:   si  voles  in 

omvivio    müUum    bibere    eenareque 

f.ibenter.     Explica :    tf  quemadmodum 

haudqaaquam    paenituerit    me   tibi 

fortasse    saepe  iam  obtulisse;   nam 

60  ipso ,  etiamsi  fieri  potest ,  ut  tibi 

iDolestns  fuerim,*  pervidere  poteras 

MmpUcem    atque    ingenuum   raenm 

animum.»    Ex  hoc  autem  v.  saepe 

patet  verum  non  esse,  quod  qnidam 

contendnnt,  cHoratium  eo,  quo  haec 


scripserit,  tempore  semel  tantum 
convenisse  Maecenatem  et  commode 
quidem  admissum,  sed  nondum  re- 
ceptum  fuisse  in  eius  convictum  et 
familiaritatem.»  —  inpellat]  Nihil 
iuvat  hie  comparare  formulas  in- 
pellere  senstis  (Lucret.  I  303),  t?j- 
pellere  aures  (Verg.  georg.  IV  349. 
Pers.  2  2  21),  sed  magis  huc  qua- 
drare  videtur  Cic.  pro  Plane.  17:  «i 
quando,  ut  fit^  iactor  in  turba^  non 
tllum  accuso^  qui  est  in  summa 
Sacra  via^  cum  ego  ad  Fabiuni 
fomicem  inpellor^  sal  eum,  qui  in 
me  ipsum  incurrit  atque  incidit. 
Est  igitur:  «necopinato  velut  incur- 
rere  et  ineidere  in  aliquem  atque 
ita  deflectere  eum  a  lectione  aut  a 
tacita  meditatione,  cui  vacare  volt.» 
Frequentius  dicitur  «interpellare.»  — 
quovis  sermone]  cprimo  quoque  ser- 
mone, qui  importuno  in  buccam  vc- 
nit.»  —  Orelli  molestus  iunxit  cum 
praecedentibus:  «adeoque  molestus 
nat.»  Bectius  alii  ab  hac  voce  di- 
rectam  orationem  inciplunt:  sermo- 
ne: t Molestus  (est),  communi  cet., 
ut  haec  sententia  sit:  «Si  quis  paulo 
simplicior  est,  ut,  cum  quid  habeat, 
quod  amici  interesse  putet  audirc, 
laetus  accurrat  cum  eoque  etiam 
minus  commodo  tempore  illud  com- 
municet,  molestum  hunc  dicimus  vi- 
taeque  communis  plane  ignarum.» 
~  Communi  sensu]  h.  1.  ceius  quod 
decet;  qualis  quidem  sensus  om- 
nium  hominum  esse  debet.»    Seneca 
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Cum  mea  conpenset  vitiis  bona;  pluribus  hisce, 
Si  modo  plura  mihi  bona  sunt,  inclinet,  amari 
Si  volet:  hac  lege  in  trutina  ponetur  eadem. 
Qui  ne  tuberibus  propriis  ofifendat  amicum 
Postulat,  ignoscet  verrucis  illius;  aequum  est 
Peccatis  veniam  poscentem  reddere  rursus. 
Denique,  quatenus  excidi  penitus  Vitium  irae, 
Cetera  it^m  nequeunt  stultis  haerentia,  cur  non 
Ponderibus  modulisque  suis  ratio  utitur  ac  res, 
Ut  quaeque  est,  ita  suppliciis  delicta  coercet? 
Siquis  eum  servum,  patinam  qui  tollere  iussus 
Semesos  piscis  tepidumque  ligurrierit  ius, 


70 


75 


80 


74.  innoscat  B    —    81.  UgurierU  x  corr.  B    ligurrierit  ein  omnibus 
scriptisB  Cruq. 


de  benef.  I  12,  3:  Sit  in  beneftcio 
sensfis  communis:  tempiis^  locum 
obß&rvet^  quia  momenti«  quaedam 
grata  et  tngraia  sunt.  A  Graecis 
mutuati  esse  videntur  Latini.  Philo- 
demus  n^pi  Ttoajfidrtov  p.  17,  19 
Dübn.:  tijif  da  dtduotav  -  -  napexßt- 
ßjjxoiav  röv  xoivöu  uouif, 

70-72.  Cum  mea  cet.]  Construe 
cum  Porphyrione:  tCum  tntiis  (meis) 
mea  bona  conpenset.-^  Cum  igitur 
est  praepositio,  non  coniunctio,  ut 
aliis  placet  construentibus:  Amicua 
duleis  cum,  ut  aequum  est,  con" 
penset  mea  bona  tntiis;  qua  qui- 
dem  in  ratione  vv.  ut  aequum  est 
suo  loco  coUocata  non  sunt.  De 
praepositione  autem  a  suo  nomine 
remota  vide  v.  68:  vitiis  nemo 
sine  nascitur;  sat.  I  10,  91:  Disci- 
pularum  int  er  iubeo  plorare  ca* 
thedras.  —  plurihvs  hisce]  non 
est  ablativus  absolutus,  ut  visum  est 
Acroni,  sed  dativus  iungendns  cum 
verbo  inelinet.  —  amari  Si  tH>let] 
Magis  concinne  etiam  propter  ver- 
suum  confonnationem  baec  superio- 
ribus    adnectuntur   quam    sequenti- 


bus,  qua  ratione  etiam  sententia 
obscuratur.  —  hac  lege]  thac  con- 
dicione,  ut,  si  aequum  de  me  iu- 
dicium  faciat,  ego  idem  de  iUo 
faciam.» 

76-83.  cQuoniam  quidem  nos  om- 
nes,  quos  Stoici  praeter  iUum  suum 
sapicntem  perfectum,  stultos  vocare 
solent,  vitiis  prorsus  liberare  nos 
non  possumus,  quidni  veram  ratio- 
nem  et  aequitatem  in  diiudicandis 
ac  puniendis  aliorum  erroribus  de- 
lictisque  sequamur?»  —  quatenua] 
=  quoniam,  v.  ad  sat.  I  1,  64.  — 
suppUciis]  «poenis,  et  quidem,  si 
opus  est,  severioribus.»  —  tepidum- 
que] catque  ob  id  neque  hero  nee 
convivis  iam  gustandum,  sed  servis 
relinquendum.»  —  ligurrieritj  Cfr. 
Epicrates  Mein.  HI  p.  368:  /V  y^dp 
"E/t^iov  -  -  ^  Tiyv  dfiiida  ^peiv,  (ser- 
vulus  loquitur)  öpäv  re  xtifie^a^ 
"Afii^Tag  iißtßp&raq  op^i^ttd  rt ,  ^v 
oödk  Xu^^ivxmy  f9ißtg  douAip  fPa- 
/•cev,  TBc  ^mv  al  YuvaixBc;  luven. 
9,  5 :  Nos  colaphum  incutimus  Iam- 
benti  criMtula  servo,  —  Ijabeotte\ 
cM.  Antistius  Labeo  praetorias,  iu- 
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In  cruce  suffigat,  Labeone  insanior  inter 
Sanos  dicatur.    Quanto  hoc  furiosius  atque 
Malus  peccatum  est:  Paulum  deliquit  amicus, 
Quod  nisi  concedas,  habeare  insuavis:  acerbus 
Odisti  et  fügis,  ut  Busonein  debitor  aeris, 
Qui  nisi,  cum  tristes  misero  venere  Kalendae, 
Mercedem  aut  nummos  unde  unde  extricat,  amaras 
Porrecto  iugulo  historias  captivus  ut  audit 


85 


83.  «codex  Blandin.   vetustiss.   ostendit  tribus  subscriptis  punctis  rd 
ko€,  vnlgatum,  abundare  .  .§  Cruq. 


ris  etiam  peritos,  memor  libertatis, 
in  qua  natus  erat,  multa  contuma- 
citer  adversas  Caesarem  dixisse  et 
fecisse  dicitur,  propter  qaod  nunc 
Horatius  adnlans  Augusto  insanum 
eom  dixit»  Pukpb.  Neque  tarnen 
in  hac  re  Porphyrionem  sequi  pos- 
sumus;  namque  eundem  Antistium 
Labeonem  non  modo  Tacitus  ann. 
III  7d  (namque  äla  aetas  duo  pa- 
eis  deccra  (Gapitonem  et  Labeonem) 
twlit.  sed  Laheo  inearrupta  libertate 
et  ob  %d  fama  etlebratior)  summis 
landibus  extoUit,  sed  etiam,  quippe 
qni  circa  a.  704  u.  c.  natus  sit,  mul- 
to  minorem  aetate  eum  fuisse  necesse 
est,  quam  quem  Horatius  h.  1.  in- 
sectaretnr.  Alii  neque  maiore  iure 
interpretati  sunt  de  0.  Atinio  La- 
beone, tribnno  pl.,  qui  circiter  octo- 
ginta  ante  annis  Q.  Metellum  Mace- 
donicum  de  saxo  Tarpeio  deicere 
Tolaerat  Liv.  Epit.  LlX.  Bentleii 
Labienus  est  rhetor  ille,  qui  Augu- 
sti  tempore  propter  dicacitatem  Ra- 
bientts  Tocabatur.  Seneca  controv. 
X  praef.  4  ed.  M&U.  —  inter  Sanos] 
«apud  sanos,  a  sanis.» 

83-89.  «Quodsi  insane  tractare 
possumus  Tel  servos,  in  quos,  cum 
nostri  sint,  quidiibet  prope  licet, 
qaanto  maior  est  insania,  si  propter 
res  noUlos  momenti  capitaii  ooio  per- 
sequimur  amicos!»  —  hoc]  «quod 
st&tim    dicam.»     Est    nominativus, 


non  ablativus.  —  Seqq.  sie  ordinan- 
da  sunt,  ut  vv.  Paulum  deliquit  ami- 
cus  pro  protasi  habeantur:  «ubi  p. 
d.  a.»,  vv.  Quod  --  insuavis  (quod 
nisi  condones  et  ignoscas,  merito  te 
omnes  nominabunt  intractabilem  et 
morosum)  pro  parenthesi,  acerbus 
cet.  pro  apodosi.  —  Rusonem]  cOcta- 
vius  Ruso  acerbus  fenerator  fuisse 
traditur,  idem  scriptor  historiarum, 
ad  quas  audiendas  significat  solitum 
fuisse  cogere  debitores  suos,  ^uibus 
scilicet  talia  audire  poena  gravissima 
erat»  Pokph.  Cognomen  Ruso  fuit 
Octaviorum,  Calvisiorum^  Occiorum 
recteque  scriptum  reperitur  in  In- 
scriptt.  et  apud  Martial.  V  28.  *A>xi' 
axpofpa^  est  Philostrati  narratiuncula 
de  Varo  quodam,  superbo  adulescen- 
tulo,  in  Polemone  V.  S.  p.  540.  OL : 
o\  dautt^öfnsitot  nap*  adroö  j^fi-^para 
r6  xal  fisX§T«ovTOi  dzpodaatmai  irpo^- 
ijrpa^ou  xifi  rdxtp.  —  Kalendae] 
Cfr.  epod.  2,  69  sq.  —  Mercedem 
aut  nummos]  «usuras  aut  sortem». 
—  unde  unde]  pro  cundecumque» 
meliere  aetate  apud  poetas.  dum- 
taxat  reperitur,  uhiuhi  etiam  apud 
Giceronem.  —  Porrecto  iugulo]  qua- 
si captivi,  quibus  victor  caput  trun- 
caturus  est.  —  amaras  -  -  histo- 
rias\  Hoc  significat,  Rusonem  Pessi- 
mum scriptorem  historicum  suae  ae- 
tatis  fuisse.  (Qui  historias  explica- 
ruQt  vel  «fabellas»  vel  «convicia», 
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Conminxit  lectum  potus  mensave  catillum  90 

Euandri  manibus  tritum  deiecit:  ob  hanc  rem, 
Aut  positum  ante  mea  quia  pullum  in  parte  calini 
Sustulit  esuriens,  minus  hoc  iucundus  amicus 
Sit  mihi?  Quid  faciam,  si  furtum  fecerit,  aut  si 
Prodiderit  conmissa  fide  sponsumve  negarit?  95 

Quis  paria  esse  fere  placuit  peccata,  laborant, 
Cum  ventum  ad  verum  est;  sensus  moresque  repugnant 
Atque  ipsa  utilitas,  iusti  prope  mater  et  aequi. 


90.  commi^it  ai^pr.R    comiarti  B 

non  meminerant  lepidae  narratiun- 
ciilac  apud  Senecam  ep.  95,  2:  Re- 
citator  Jiistoriam  ingentem  attulity 
minvtissime  »criptam,  artissime  pli" 
catam^  et  magna  parte  perUcta 
tDe,^nam>*  inquit^  tsi  voltis.*  Ac- 
clamatur:  tRecita^  recita*  ab  his, 
qiii  iüum  obmutescere  ülico  cupiunt. 
—  andit]  Hunc  recitandi  morem  in- 
duxerat  Asiniiis  PoUio.  Recitato- 
rem  a^erbum  Horatius  describit  a. 
p.  474  sqq. 

90-95.  catillum]  Varro  1.  1.  V  120: 
Va^a  in  m>ensa  eacaria :  ubi  puttetn 
aut  iurulenti  quid  ponebant^  a  ca- 
piendo  catiniim  nominaruntn  nisi 
quod  Siculi  dicunt  xärtifou^  ubi  assa 
ponebant.  —  Euandri]  «quo  cum 
cotidie  usus  sit  iam  priscus  ille  rex 
Euander,  stupendae  antiquitatis  et 
propterea  maximi  pretii  tibi  vlde- 
tur.  *  Ipsa  tarn  festiva  byperbola 
ridet  absurdum  antiquitatis  Studium 
prorsus  ut  sat.  II  3,  20:  Olim  nam 
quaerere  amaham^  Quo  vafer  HU 
pedes  lavisset  Sisyphus  aere  et  Mar- 
tialis  VIII  6,7:  IIoc  cratere  ferox 
commisit  proelia  Rhoecus  Cum  La^ 
pithis:  pugna  debile  cemis  opus, 
rli  duo  longaevo  censentur  Nestore 
fundi:  Pollice  de  PyUo  trita  co- 
lumba  nitet.  In  Euandri  mentio- 
nem  etiam  ideo  incedere  poterat, 
quod  in  Foro  boario  erat  Hercules 
triumphalis ,   ab  Enandro  sacratus. 


—  92.  me  F 

ut  produnt.  Plin.  h.  n.  XXXIV  7. 
locum  haud  agnoscentes  scholiastae : 
cQui  de  personis  Horatianis  scrip- 
serunt,  aiunt  Euandrum  hunc  caela- 
torem  ac  plasten  statuarum  M.  Anto- 
nium  ab  Athenis  Alexandriam  trans- 
tulisse:  inde  inter  capUvos  Romam 
perductum  multa  opera  mirabilia  fe- 
cisse.»  Recentiores,  qui  hanc  expli- 
cationem  praeferunt,  arbitrantur  esse 
eundem,  ae  quo  Plinius  h.  n.  XXXVI 
5,  32:  Timothei  manu  Diana  üfo- 
mae  est  in  Palatio,  Apollinis  dein- 
bro^  cui  signo  caput  reposuit  Avia- 
nius  Euand-er.  —  ante]  adverbia- 
liter,  ut  Tibull.  I  1,  13:  Et  quod- 
cumque  mihi  pomum  novua  eaucai 
annuSy  Libatum  agricolae  ponitur 
ante  deo.  Id.  II  5,  98:  coronattis 
stabit  et  ante  calix.  Plautus  Men. 
II  2,  2:  Bonum  ante  ponam  pran- 
dium  pransorihus.  —  mea  -  in  parte] 
ein  parte  ad  me  con versa,  ex  qua 
me  altilem  iUam  tollere  par  erat.» 

—  fide]  antiauior  forma  dativi  pro 
fidei.  Vide  aa  od.  III  7,  4.  .—  spon- 
sum]  Varro  1.  1.  VI  70:  AppeUaha- 
tur  et  pecunia^  et  (filia)  q^ia^  de- 
sponsa  eraty  sponsa. 

96-98.  Quis  paria  cet.]  Stoicos 
irridet  ideo,  quia  haec  eorum  doc- 
trina  omnia  peccata  esse  paria  (ac- 
curatius  quidem  apud  Stoo.  ecl.  II 
6  p.  218  H.:  Xca  rc  irdi^ra  käyaoatv 
tivai   xa    äßopTf^fiara^    oöx    in    d^ 
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Cum  prorepserunt  primis  animalia  terris, 

Mutum  et  turpe  pecus,  glandem  atque  cubilia  propter  loo 

Unguibus  et  pugnis,  dein  fustibus,  atque  ita  porro 

Pugnabant  armis,  quae  post  fabricaverat  usus, 

Donec  verba,  quibus  voces  sensusque  notarent, 

Nominaque  invenere;  dehinc  absistere  bello, 

Oppida  coeperunt  munire  et  ponere  leges,  105 

Nequis  für  asset,  neu  latro,  neu  quis  adulter. 


oftüia.  "  -  did^opa  xarä  itournjra 
yqrvtir^i  rd  äfiapriifiara)  eorum 
sectatores  severiores  in  diiudicau- 
dis  aliorum  delictis  reddere  solebat. 
Stoica  igitur  doctrina  quanto^ere 
natarae  humanae  repagnet,  Epicu- 
reornm  sententiam  opponendo  de- 
monstrat.  —  /^r«]  pertinet  ad  paria^ 
ut  &^  hsöq  ciircev,  ^e^ov,  ö^eA^v 
re,  im  ganzen  genommen^  in 
der  Regel.  Ad  sententiam  cfr. 
Cic.  de  fin.  IV  55:  rede  facta  om- 
nia  aequalia^  omnia  peccata  paria 
(esse);  quae  cum  magnifice  primo 
dici  viaerentur,  conaiderata  minus 
probabantur;  sensus  enim  cuiuAque 
et  natura  rerum  atque  ipsa  verttas 
damahat  quodammodo^  non  posse 
adduei,  ut  inter  eas  res,  qua^  Zeno 
fjraequaret^  nihü  interesaet,  —  la- 
bin'ant']  €dnopou<rtj  non  sine  qua- 
dam  molestia  sentiont,  quam  con- 
traria Sit  ipsoram  sententia  vero.» 
—  tferum]  tiju  obaiav  täv  npay- 
fidrmv  ==  die  Wirklichkeit.  — 
i>mitus\  ccommunis  hominum.»  Aliis 
ridetur  plar.,  sed  est  singnl. ,  ut  in 
Ciceronis  loco.  —  iuati  prope  mater] 
cquae  quasi  mater,  id  est,  fons  at- 
que origo  iusti  recte  dici  potest.» 
Diogenes  Laert.  X  150  ex  Epicuri 
Kopiati  dö^ati  haec  affert:  Td  r^g 
^64rsms  dixatov  iürl  aufißoXov  roö 
ctffü^povTOi .  a\q  rd  ß^  ßlämeiv 
äXXi^Xou^  /a^dk  ßXditTMa^t,  -  -  •  Oöx 
^v  ri  xad'  koüTÖ  Stxatoaui^rj ,  dXX* 
tv  raig  fux*  dXlyiXwv  avürpo^aXi 
xaiS^  diniX(x€H>q  ^^ror  dsl  rönoug  auv^ 

^Xtl  Xig  ÖKSp  TOÖ  pL7)   ßXd-KXtiV   pT^dk 


ßXdnrae^at.  De  adverbio  prope  cfr. 
ep.  I  6,  1.  —  mater]  Rutil.  Lupus 
2,  6:  CrndelUatia  mMer  est  avari- 
tia  et  pater  furor, 

99-106.  Vum  prorepserunt  cet.] 
Loci  similes  de  pnmo  hominum  statu 
sunt  Critiae  in  Sisypho  1  —  8  (ed. 
Nauck,  trag.  gr.  frgm.  771),  Mo- 
schionis  apud  Stob.  ecl.  phys.  I  p. 
240  H.  Lucret.  V  788  sqq.  Vitruv. 
2,  1.  Critias:  Wv  ypövog  or^  ^u  drax- 
Tog  dui^piüitatv  piog  Kai  i^T^pm&i^g 
Itr^oog  ÖKTjpiryjg,  "Or*  oddkv  a^Xov 
ouTt  roTg  ic^^Xotctv  ^v  Oör'  aÖ  xS- 
XatTfia  Totg  xaxotg  ijrijrysTo.  Känetrd 
ßot  doxoufftv  äv^pwnot  yopoug  &i- 
a^t  xoXaardg,  tua  dixnröpavuog  ]^--- 
Tjjw  i>*  5ßpiv  douX'nv  Ijjrjj*  'ECfifUOOTO 
<f  sT  Ttg  i$afiaprauot  xtX  —  primis- 
terris]  tnova  teUure*  Lucret  1. 1.  lu- 
ven. 6,  1 1 :  aliter  tunc  orhe  novo  cae- 
loque  recenti  Vivehant  homines.  — 
animalia]  de  hominibus  imprimis 
loquitur.  —  Mutum]  csine  tingua 
articulatim  distincta  et  ad  res  no- 
tandas  apta.i  Sic  mutae  bestiae 
Cic.  de  fin.  I  71.  —  pecus]  «bru- 
torum  instar  ratione  carentes.»  — 
glandem]  Verg.  georg.  I  7:  vestro 
(Liberi  et  Cereris)  si  munere  telltts 
Chaoniam  pingui  glandem.  mutaint 
arista.  Vitruv.  1. 1.:  Homines  veteri 
more  ut  ferae  in  siltns  et  speluncis 
et  nemoribus  nascebantur  cibo^iue 
agresti  vescendo  vitam  exigebant. 
—  fabricaverat]  Hac  forma'  utitur 
SallustiuSj  tum  fere  ^oetae,  passiva 
fabricari  imprimis  Qumtilianus.  Cfr. 
Neue^  lat.  Formenl.  11^  285.  —  usus] 
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Nam  fuit  ante  Helenam  cunnus  taeterrima  belli 

Causa,  sed  ignotis  perierunt  mortibus  Uli, 

Quos  venerem  incertam  rapientis  more  ferarum 

Viribus  editior  caedebat,  ut  in  grege  taurus.  iio 

Iura  inventa  metu  iniusti  fateare  necesse  est, 

Tempora  si  fastosque  velis  evolvere  mundi. 

Nee  natura  potest  iusto  secemere  iniquum, 

Dividit  ut  bona  diversis,  fugienda  petendis, 

Nee  vineet  ratio  hoc,  tantundem  ut  peccet  idemque,       1 15 

Qui  teneros  caulis  alieni  fregerit  horti 

Et  qui  noctumus  sacra  divum  legerit.    Adsit 

107.  deterrima  g 


«indigentia.»  Schol.  —  tterba  -  - 
Nominaque]  Inverso  ordine  Graeci 
dyofiaTa  xai  Pi^ßara^  omnes  oratio- 
nis  partes  his  complexi.  —  voce/*] 
sunt  Naturlaute^  soni  illi  homini 
naturales  nondum  certam  aliquam 
notionem  exprimentes,  quibus  tarnen 
ante  linguam,  quae  proprie  dicitur, 
inventam  ad  animi  perturbationes 
atque  affectus  (sensusj  qualicumque 
modo  significandos  utebantur;  postea 
inconditos  primum  hos  souos  articu- 
latim  distincteque  compositos  verbis 
notabant,  id  est,  certis  verbis  cer- 
tam signijQcationem  attribuerunt,  qua 
in  sermone  cotidiano  sibi  constanter 
et  convenienter  uterentur.  Voces 
sensusque  est  igitur  ßpaj^uXoyia  pro: 
t  voces  singulis  sensibus  responden- 
tes,»  id  est  «voces  singulos  homi- 
num  sensus  indicantes  potius  quam 
clare  etiamtunc  enuntiantes.»  Yi- 
truv.  2,  \:  In  (primo)  hominum  con- 
gressu  cum  profundebantur  aliter  e 
spiritu  voces,  cotidiaiia  consuetu- 
aine  xfocahula^  ut  ohtigerant^  con- 
stituerunt;  deinde  significando  res 
saepius  in  usu,  ex  eventu  fari  for- 
tuito  coeperunt  et  it<i  sermones  inter 
8€  procreaverunt  Itaque  nihil  opus 
est  coniectura  Uousmani  in  ,the  Jour- 


nal of  Phil.  XVni  35'  verba  quibus 
sensusy  vocesque,  notarent. 

107-110.  Nam  fuit  cet.J  «Raptus 
mulieris  fuit  belli  causa  roedissima 
atque  iudigna  vel  ante  tempora 
Troiana.»  Od.  IV  9,  13:  Aon  sola 
comptos  arsit  aduUeri  crinis  -  -  He- 
lene  Lacaena;  23:  Vixere  forte» 
ante  Agamemnona  Multi:  sed  om^nes 
iUacrimabiles  urguentur  ignotitjue 
longa  Nocte,  —  cunnus]  plebeium 
et  mimicum  vocabulum  pro  «muliere.» 
Sine  causa  L.  M.  praetulit  deterrima. 
—  ignotis]  quia  nullus  poeta  eorum 
fortia  facta  celebravit.  —  v,  incer- 
tam raj^ientis]  cvenere  sine  connu- 
bio  stabil!  libidinose  utentes.  —  edi- 
tior] «eminentior.»  Videtur  dictum 
sine  exemplo  pro  «superiore.» 

111-119.  Iura  inventa  metu  cet.] 
Contra  Stoici  tö  dixatov  ipaa  ^6- 
aet  elvat  xai  ßi)  ^iaet  Stob.  ecl. 
phys.  II  6  p.  184  H.  Euripides  in 
Andromedae  fr.  151  apud  Nauckium: 
Tt^u  rot  äixT^)f  ifyooat  itatd^  eTvac 
j^idg  ^Eyyoq  rs  yaietu  rjyc  ßporihv 
Ttßwpiag,  Ex  doctrina  vero  sophi- 
stamm  Epicurique  nihil  iustum  aut 
iniustum  est  natura,  sed  legibus  ac 
moribus;  contra  naturale  est  diacri- 
men  intcr  bona  et  mala,  et  suopte 
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Regula,  peccatis  quae  poenas  inroget  aequas, 
Ne  scutica  dignum  horribili  sectere  flagello. 
Nam  ut  fenila  caedas  meritum  maiora  subire 
Verbera  non  vereor,  cum  dicas  esse  paris  res 
Furta  latrociniis  et  magnis  parva  mineris 
Falce  recisurum  simili  te,  si  tibi  regnum 
Permittant  homines.    Si  dives,  qui  sapiens  est, 
Et  sutor  bonus  et  solus  formosus  et  est  rex, 


120 


125 


118.  inrogat  y    —     119.  Ntc  a    seutira  g 


instinctn  homo  ducitur  ad  illa  appe- 
tenda,  haec  fagienda.  —  Tempora^ 
cet]  «Si  historiae  ope  a  praesenti 
tempore  velis  redire  ad  pnmam  iu- 
m  originem  eamque  explicare.»  — 
Nee  natura  cet]  cNon  ita  per  na- 
turam,  quid  iustum  quid  iniustnm 
Sit,  inteüeg^ere  quis  potest.  ut  in- 
tellegit,  quid  utile  et  quid  inutile 
Sit,  aut  quo  malum  a  bono  distet.» 
PoKPR.  —  Dividit  ut  bona  diversis] 
iquemadmodum  bona  discriminat  a 
maus,  utiUa  a  noxiis.B  —  Nee  vincet 
ratio  hoe]  obdk  alp-^csi  6  kSyoq,  «Num- 
quam  Stoicorum  ratio  hoc  evincet, 
tirmiter  nobis  persuadebit,  verum  esse 
i<tnd  praeceptum.»  Cfr.  sat.  12,  134: 
FaJbio  vel  iudice  mncam,  Sic  in 
prosa  orat.  vincere  causam^  litenu  — 
tantundtm  vt  peceet  cet]  Hie  quo* 
que  Epicuri  sequitur  doctrinam  dpiap- 
TTf/iara  Üvioa  stvat^  ^^^i*  L^^^-  ^ 
120.  Comparant  Plut  Sol.  17  de 
legibus  Draconis:  fiia  dXijrou  dttv 
iUainy  wpurxo  ro<(  dfiaprävouffi  C^- 
ßia  &d)faroq'  Sare  xal  toü^  äpyia^ 
AJiovtas  dno&vi^ffxitv  xal  rooi  kd' 
}[aya  jcic^avrac  ^  dnutpay  d/ioitog 
xoläC*tJ^t  roig  UpofföXotg  xal  dv- 
dpopdvotg.  —  caulUt]  brassicam. 
<Frangere  florts  non  memini  le- 
gisse.»  Behtl.  Recte  tarnen  dicitur 
de  eaulibiis,  ut  de  calamis  et  cannis. 
—  saera  -  legerU]  dictum  ut  sacri' 
Ugm.    Lucihus  1036  L.  (XXVIII  Ö8 

UOBAT.    OBILLb   BD.  MAIOR  IV.    TOL.   II. 


M.):  Omnia  viacatis  manibus  Uget^ 
omnia  sumet.  —  scutica]  (a  oxuroq  = 
corium)  et  ferula^  quibus  punieban- 
tur  pueri  (vide  ad  ep.  II  1,  70),  a 
MarUale  X  62,  10  dicuntur  sceptra 
paedaaogorum.  Etiam  ser?i  scu» 
tica^  h<u>&na^  loria  propter  leviora 
delicta,  ob  graviora  flagello  cum 
aculeis  ferreis  caedebantur.  —  sec* 
tere]  Sectari  h.  1.  tinsequi,  urguere,» 
diwxuv. 

120-125.  JVam,  ut  -  caedas  —  non 
vereor]  Sokotxo^aukg  hoc  (quod  ma- 
nifesto  significat:  cGertus  sum  te 
pro  tua  severitate  nequaquam  cae- 
surum  ferula  dumtaxat  eum,  qui 
graviore  poena  dignus  sit;  immo 
eum  hac  ipsa  semper  afficies,  fla- 
gello strenue  usurus.i)  optime,  ni 
falior,  explanari  potest  ex  vv.  D. 
Bruti  ad  Cic.  ad  tarn.  XI  10:  haec 
quemadmodum  explicari  poMint  aut^ 
a  te  cum  e^plicabuntur ^  ne  impC' 
diantur^  timeo.  üt  enim  hie  pri- 
mum  scribere  volebat:  quemadmo- 
dum expUcari  possint,  non  tndeo^ 
interpositis  autem  aliis  scripsit  ti- 
meo,  ita  Horatius  pro  his:  tiit  fe^ 
rula  caedas,  id  vero  neutiquam  t/m 
simile  est* ,  vel:  €ut  caedas^  id  ne 
fadas^  non  vereor,*  vel:  cnon  f/f- 
reor  fore,  ut  caedas,^  vel,  quod  om- 
nium  simplicissimum  est,  cum  Rei- 
siaio,  Lat.  Sprachw.  p.  569  (in.  nova 
editione  a  Schmalzio  et  LandgrafiQ 
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Cur  optas,  quod  habes?  'Non  nosti,  quid  pater'  inquit 
'Chrysippus  dicat:  Sapiens  crepidas  sibi  numquam 
Nee  soleas  fecit:  sutor  tarnen  est  sapiens.'    Qui? 
'Ut  quamvis  tacet  Hermogenes,  cantor  tarnen  atque 
Optimus  est  modulator,  ut  Alfenus  vafer  omni 


130 


126.  quod  X  —  128.  quo  a^'gRFtf  qui  B  cunas  codex  Bland,  habet 
qyX  sed  reliqui  omnes  qu6^  Cruq.  —  130.  AlfiniuB  Varus  c4  Codices  in 
annotationibus  habent  apertissime»  Cruq. 


carata  III  p.  453  et  adnot):  illud, 
ut  eaedas^  non  vereor  (varie  enim 
Horatii  sententia  exprimi  potest) 
paulo  licentius  scripsit:  *ut  cctt- 
das,  non  vereor,*  Cum  vero  prae- 
cedant  vv.  ut  eaedas^  longe  mi- 
nus in  iis  lector  offendit,  quam  si 
ita  subsequerentur:  vereor  ^  ut  (pro 
n«)  caedaa.  Infelices  sunt  coniectu- 
rae  Tun  ferula  eaedas  --  Verbera? 
et:  asquiM,  Ne  -  -AageUo^  Neu  fe- 
rula eaedas  et  quoa  nuperrime  pro- 
tulit  Housman  1.  1.:  aequas.  ]yam 
ut  (=  licet)  scutiea  dignum  horri- 
hüi   aeetere  flageUo,  ne  ferula  etc. 

—  magnis]  lunge  cum  v.  aimüi: 
cet  parva  mineris  simili  te  falce 
recisurum  (exterminaturum)  atque 
magna,!  de  qua  brachylogia  cfr. 
Reisig,  Lat.  Sprachw.  p.  678  sq.  — 
Falce  recisurum]  ut  dumetum,  non 
ut  segetem.  Cic.  Tusc.  V  65:  /»»- 
missi  cum  falcibus  muüi  purgarunt 
et  aperuerunt  loeum  (dumis  obsi- 
tum).  —  regnum]  Arripit  hoc  voc., 
ut  derideatStoicos,  quemadmodum 
fecit  V.  133  et  ep.  I  1,  106  sq.  Cic. 
Acad.  pr.  II  136:  UU  (Xenocrates 
et  Aristoteles)  umquam  dicerent  (ut 
vos)  sapientes  solos  reges?  solos 
diviUs?  solos  formosos?  omnia, 
quae  ulnque  essent^  sapientis  esse? 

—  Si  dtves  cet]  cQuid  opus  est 
illa  condicione,  si  tibi  regnum  cet, 
cum  ex  ista  tua  doctrina,  /ndvoi^ 
ehai  rov  eo^öv  ßaatkia  xal  ßtuft" 
Xtx6vj  r&v  dk  ^aöAmu  fjoidiva  (Stob, 
ecl.   phys.   II    p.   222),   hoc    ipsum 


regnum  iamiam  habeas?»  Lncilius 
apud  Porphyrionem  ad  h.  1.  (1172  L. 
ine.  134  M.):  non  dum  eHam^  qui 
haee  omnia  habebit^  formosus^  dives^ 
Über,  rex  sohC  voeetur, 

126>129.  pater]  Etsi  Stoa  proprle 
a  Zenone  condita  erat,  .tarnen  dice* 
baut:  si  fiif  ^v  Xpoomno^^  oöx  dv 
?v  £rod.  Diog.  Laert.  VU  183.  — 
crepidas]  Graecorum.  Persius  1, 127. 
^  Hermogenes]  Tißeliius  Hermo- 
genes  tunc  virens,  diversus  utique 
a  Tigellio  Sardo,  v.  ad  sat  I  2,  3. 
—  cantor]  Per  attractionem  ex  usu 
Horatiano,  quam  dnd  wtvoo  vocant, 
cum  hoc  quoque  vocab.  lunge  v. 
opHmus, 

130-132.  Alfentts]  cUrbane  antem 
Alfenum  Yarum  Cremonensem  deri- 
det,  qui  abiecta  sutrina,  quam  in 
municipio  suo  exercuerat,  Romam 
petit  magistroque  usus  Sulpicio  iu- 
ris consulto  ad  tantum  pervenit,  at 
et  consulatum  gereret  et  publico 
funere  efferretur.  >  Porpr.  Usitatior 
nominis  forma  fuit  Alfenius,  ut 
los.  Klein  in  fastis  cons.  ad  a.  755 
edidit,  etsi  altera  etiam  nominis 
forma  Alfenius  in  usu  fuisse  Tide- 
tur;  item  Vipstanus  et  Vipstanins^ 
Pupienus  et  Pupieniua,  —  vafer] 
aptum  ICti  ini^erov^  ut  sat  II  2, 
131  vafri- iuris.  Ovid.  her.  20,  30: 
ConsuUoque  fui  iuris  Amore  vafer. 
Ceterum  innocens  et  minime  acer- 
bus  est  locus.  —  Sutor]  Qnoniam 
et  onmes  Codices  praeter  Y  et  ipse 
Porphyrie  in  scriptura  tabema  sutor 
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Abiecto  instrumento  artis  clausaque  taberna 
Sutor  erat,  sapiens  operis  sie  optimas  omnis 
Est  opifex  solns,  sie  rex.'    Yellunt  tibi  barbam 
Lasdvi  pueri;  quos  tu  nisi  fuste  coerces, 
Urgueris  turba  circum  te  stante  miserque 
Rumperis  et  latras,  magnorum  maxime  regiim. 
Ne  longum  faciam:  dum  tu  quadrante  lavatum 
Hex  ibis  neque  te  quisquam  stipator  ineptum 
Praeter  Crispinum  sectabitur,  et  mihi  dulces 


135 


131.   tustrina  habet  codex  antiquiss.  Bland,  et  in  ipso  carmine  sub- 
seqnenti  erads  characteribus  tcnsor  erat*  Grnq. 


consentiont,  scripturam  ustrina  ton' 
aor^  quam  Cruc^.  in  V  eroMs  cha- 
ractertbus  sibi  mvenisse  videbatur, 
praeferre  non  ausus  sum.  Nam  Cru- 
quium  ipsum  invento  suo  parnm 
confisnm  esse  ex  eis,  quae  aadidit: 
•quam  ego  lectionem  non  prius  yuU 
gatae  praeferendam  putavi  quam  lec- 
torem  doctnm  eins  monuissem:  mihi 
eerte  placet  mirabiliter»  apparere 
^ideatnr.  Praeterea  satis  constat 
Cniqnium  priorem  et  alterara  ma- 
nom  param  discrevisse.  Itaque  Bent- 
ley  cnpidius  arripoisse  videtur  tonsor 
pro  9kUcr^  quod  non  a  prima,  sed  ab 
altera  manu  in  y  scriptum  esse  exi- 
itimo.  Eundem  etiam  in  eo  errasse 
pato,  quod  mnlto  concinnius  esse 
iadicaret,  si  oratioper  varia  discur- 
reret  opincia ;  v.  Weiekeri  lectt.  Ve- 
nus. II  p.  29.  —  instrumento  artis] 
«scalpris  et  formis.»  Cfr.  sat.  II  3, 
106.  —  Sittor  erat]  Sutorium  (ut 
rntsorium  cet.)  talem  hominem  vo- 
cat  Cic.  ad  Att  VI  1,  15.  —  sapiens 
oet]  Cfr.  ep.  I  1,  106:  sapiens  uno 
minor  est  fotre,  aives,  Liber  honora' 
tv^n  puleher^  rex  denique  regum. 

133-136.  VeUnnt]  Sic  Dio  Chr. 
or.  72  p.  382  B.  IL:  insMv  6i 
xwa  tdmet¥  d^^hutva  iv  Ifiaritp  xo* 
ftmvra  r^v  xs^paX^v  jud  rä   yivtta^ 


-  -  i^iaravTat  xal  ipsi^lCoom  xal 
ifrot  xartyHacav  ^  iAoMpi^ifay  ^ 
ivioTB  ihiouatv  intkaßofisvot  —  hour' 
ham]  quae  erat  cum  aboUa  insigne 
huiusmodi  Stoicorum  semicynicorum. 

—  La^ei%n\  cquorum  petulantiam 
provocat  rioicula  tua  declamatio  et 
gesticulatio.»  —  fu^e]  quem  semper 
manibus  gerebant.  cHinc  Stoici  et 
Cynici  ba^troperita^  dici  soliti,  quia 
praeter  baculum  et  peram  niml  ha- 
berent.B  Hieronvm.  in  Matth.  11. 
10.  —  Rumperisl  clamitans.  Cic.  ad 
fam.  VII  1,4:  airupi  me  paene  in 
iudicio  GalU. 

137-142.  f  Dum  tu,  Stoice.  prop- 
ter  ipsam  morositatem  in  iuaicanao 
ab  Omnibus  praeter  unum  illum  Cri- 
spinum, hominem  perridiculum,  dere- 
kctus  manes,  ego  naturae  humanae 
morem  gerens  fruor  sorte  longe  feli- 
ciore;  etenim  complures  amicos  ha- 
beo  in  me  aeque  indulgentes  et  co- 
mes  atque  ego  in  illos  sum.»  (Vv. 
neque  te  cet.  iungo  cum  protasi 
dum  cet.;  in  apodosi  autem  sibi  re- 
spondent  et  -  que  -  que.  Alii  prota- 
sin  claudunt  verbo  ibis^  ut  sibi  re- 
spondeant  neque  -  et  cet.)  —  qua- 
drante lavatum]  In  balneis  pubiicis 
homines  tenuiores  quadrantem  pen- 
debant  balneatori.     Similiter  luven. 
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Ignoscent,  siquid  peccaro  stultus,  amici, 
Inque  vicem  illorum  patiar  delicta  libenter, 
Privatusqae  magis  vivam  te  rege  beatus. 


140 


140.  peeeabo  gR 


6,  447:  quadrante  lavarL  —  sti- 
fiuor]  cvelut  satelles  et  assecla.» 
Varro  1.  1.  VII  ö2:  Latrones  dieti 
ah  latere^  qui  cireum  latera  erant 
regt  atqus  ad  lattra  Kabebant  fer- 


mm,  quoB  posUa  a  atipatUme  sti' 
patores  appeUarunt.  —  Crispi- 
num]  Gfr.  sat  I  120.  —  stuUus] 
non  cimprudens,»  sed  cnon  sapiens, 
non  Stoicus.» 
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8ATIBA  IV. 

Eupolis  atque  Cratinus  Aristophanesque  poetae 
Atquß  alii,  quorum  comoedia  prisca  virorum  est, 
Siqais  erat  dignus  describi,  quod  malus  ac  für, 
Quod  moechiis  foret  aut  sicarius  aut  alioqui 
Famosus,  multa  cum  libertate  notabant. 


IV.  Ceotom  circiter  ante  Hora- 
timn  annis  Lucilins  veteri  Uli  Ennii 
satirae  formam  prorsus  novam  de- 
derat,  com  suae  aetatis  yitam  mores- 
qae  salse  describeret  Neque  uUum 
impedimeiitum  diviti  venae  et  sali- 
bus  eins  offecit  florente  populär! 
rei  pnblicae  statu  et  summa  lo- 
quendi  scribendiqne  libertate  con- 
cessa.  Etsi  igitnr  antiquae  comoe« 
diae  Atdeae  auctores  aemulatus  ne- 
mini  ne  principibns  quidem  in  civi- 
tate  viris  parcebat^  tarnen  neque 
apnd  cives  suos  invidiam  sibi  con- 
flarit  nee  nobilium  amicorum  gra- 
tiam  perdidit  (cfr.  sat  II  1,  62). 
Post  Ludlium  nemo  in  boc  feuere 
cum  laude  elaboravit  frustra  id  ex- 
perto  P.  Terentio  Varrone  Atacino 
(sat  I  10,  46),  donec  Horatius  exsi- 
steret  novus  satiricae  poesis  auctor, 
sed  tempore  aLuciliana  aetate  mul- 
tum  diverso.  Sublata  enim  erat  una 
cum  vetere  re  publica  felicissima 
illa  dicendi,  iocandi,  deridendi  über- 
las; aimul  morum  perditorum  pestis 
et  omnis  generis  vitia,  iam  prius 
illata  per  bella  ciyilia,  ita  tunc  om- 
nem  ciTitatem  inquinaverant,  ut  per- 
quam  pauci  reperirentur  ab  bac  sae- 
culi  labe  immunes  quique  banc  sati- 
ramm  candidam  libertatem  non  re- 
fonnidarent  Neque  minus  iam  tota 
poesis  Latinae  ratio  erat  immutata, 
ntpote  in  qua  patrius  color  et  ver- 
nacala  antiquitatiB  Romanae  indoles 
ita  evanuisset,  ut  omnis  laus  ex  ar- 


tificiosa  Graecorum  imitatione  pete- 
retur.  Non  igitur  mirum  nobis  vi- 
deri  potest  ab  aliis  ea  aetate  nati- 
vam  Horatianae  satirae  simplicita- 
tem  et  gratam  sermonis  neglegentiam 
prae  iUa  magis  artificiosa  carminum 
pangendorum  ratione  fastiditam  esse, 
ab  aliis  poetam  ut  acerbum,  lividum, 
malitiosum  esse  vituperatum.  Iam 
contra  bos  sinistros  rumores  et  pra- 
va  iudicia  ut  se  defenderet,  haue 
satiram  conscripsit;  quae  etiamsi 
post  alteram  satiram  scripta  esse 
ex  V.  92  perspicitur,  tamen,  quo- 
niam  amicitiae  cum  Maecenate  con- 
iunctae  nullum  vestigium  reperitur, 
iure  ac  merito  in  primis  huius  gene- 
ris carminibus  babetur.  Sed  utrum 
baec  an  tertia  prins  confecta  sit^ 
parum  constat.  Nam  Kiefsling,  qui 
Hermogenem  Tigellium,  a  poeta  et 
in  bac  satira  (v.  72)  et  nona  et 
decima  derisum,  eo  tempore,  quo 
tertia  satira  confecta  sit,  mter  ami- 
cos  Horatii  fuisse  ex  sat.  3,  129  ap- 
parere  putat,  acutius  quam  verius 
ludicasse  videatur. 

1-6.  Eupolis  cet]  Quintil.  X  1, 
65 :  Antiqua  comoedia  -  -  faeundis' 
simae  libfrtatis,  -  -  insectandis  vitiis 
praecipua.  -  -  Plures  eius  auctores: 
Aristophanes  tamen  et  Eupolie  CrO" 
tinusque  praeeipui.  Quanti  Hora- 
tius recerit  Eupolin,  coUiges  ex  sat. 
II  3,  12,  ubi  lungitur  cum  Piatone, 
Menandro,  Arcbilocbo.  —  prisea] 
Critici   Alexandrini,   ut  notum   est. 
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Hinc  omnis  pendet  Lucilius,  hosce  secutus, 
Mutatis  tantnm  pedibns  numerisque;  facetus, 
Emunctae  naris,  durus  conponere  versus. 
Nam  fuit  hoc  vitiosus:  in  hora  saepe  ducentos, 
Ut  magnum,  versus  dictabat  stans  pede  in  uno; 


10 


distinxerant  comoediam  antiquam 
{dpxftiaif),  qnae  in  Aristophane  de- 
siit,  meaiam,  novam,  cuius  praecipui 
auctores  erant  Menander,  Diphilas, 
PhUemo,  Alexis  cet.  Ceterum  simi- 
lem  distinctionem  fecit  iam  Aristo- 
teles eth.  Nie.  IV  14:  Tdüt  ^  äv 
rcc  Kai  ix  rwv  xmfi^twu  r&v  ira* 
Aaiätif  xai  rdiv  xatvwv  rotg  fikv 
yäp  i^y  Y^koXov  ^  alfripokofia^  roFc 
dk  pJaXhav  ^  ÖKÖvota'  ota^ipu  cT  od 
fjoxpöv  raöra  irpdq  töaj^i^ßo^uvnv.  •— 
Ätqus  aluj  velati  Pherecrates,  Plato, 
fortasse  etiam  Epicharmos,  itidem  in 
canonem  criticam  recepti  ab  Alexan- 
drinis.  —  quorttm  c.  p.  virorum  est] 
Cfr.  sat.  I  10,  16:  /m,  scripta  qui' 
hus  comoedia  prisca  viris  est.  Aliud 
eiusdem  attractionis  exemplum  v. 
sat.  II  2,  58:  vinum^  et  Cttius  odo» 
rem  olei  nequecLs  perferre.  —  de- 
scribi\  V.  aescribere  pr.  significat 
caccurate  alicuius  fonnam  aut  mo- 
res exprimere»  (Plaut.  Asin.  402: 
Non  potuit  pietor  rectius  deseribere 
eitts  formam),  unde  descriptio  ,ya» 
paxTinp,  sensu  rhetorico,  Gic.  I^p. 
83.  AUtil.  Lup.  II  7:  Aapaxrjjpur' 
fiiog.  Quemadmodum  pietor  c<Aori'' 
hus  flgums  describit,  sie  orator 
hoc  sehemate  aut  vitia  aut  virtutes 
eorum,  de  quibus  loquitur,  defor- 
mat  Cfr.  ep.  II  1,  152:  lex-lata^ 
malo  quae  nollet  earmine  quem." 
quam  beseribi.  —  malus]  Aristoph. 
Plut  30:  lepöauAot,  f^ropeg  Kai  üo* 
xo^vrai  xal  TüovifpoL  Cic.  Phil 
XIV  7:  Testamenta^  credo^  subi» 
ciunt  aut  eiciurvt  vieinos  aut  adule- 
scentulos  eircumseribunt ;  his  enim 
intiis  affeetos  et  talibus  malos  et 
audaces  appeüare  consuetudo  solet. 
Est  igitur  homo  fraudulentus  (ScKdm, 
Schurke)  ac  (et  propterea  quidem), 


si  occasio  oblata  sit,  für,  Sic  appa- 
ret  nihil  esse,  quod  optimorum  codi- 
cum  scripturam  ac  relinquamus. 

6-13.    Hinc  cet]    lo.  Laurentius 
Lydus  de  magistr.  p.  R.  I  41 :  7¥v- 
dwva^   8c   i^apirpotQ  fypa^s   npA* 
Toq  xwfAitpdiav'  i$  ob  npwrog  Xaßwv 
täf   d^pfid^    AouxiXtog   6  'PwpaXoq 
iipwtxolq    Mke^iv    ixmfu^&tjot^      Mm^^ 
ov  xal  Toö^  /ucr'  aÖTÖVj  oOc  xaXouai 
TmßaXot  oaruptxoö^^  oH  vswrtpoi  rdv 
Kparivoo  xal  EönoXtSog  j^apaxrijpa 
Ci)XwüavTBs^  rolf  ftkv  Th^mvo^  /ic- 
Tpöif^  Totg  dk  ritfv  fivT^pufveu^yrwv 
dtaaupßotq  //en^tfd/cffvoc,  n^v  earupt" 
x^¥   ixpärovau   xetßtp^av.    Liberta- 
tem  imprimis  auctorum  priscae   co- 
moediae  aemulatus  est  Lucilius.  Tre- 
bonius  apud   Ciceron.  ad  fam.  XII 
16,  3:  Q^i  magis  hoc  Lucüio  Ueue^ 
rU  assumere  l&ertatis  quam  nobis? 
cum,    etiamsi  odio   pari   fuerit    in 
eos^   quos   laesit^   tarnen  certe    non 
magis  (quam  ego)  dignos  habuerit^ 
in    quos    tanta    libertate    verborum 
incurreret.    C.  Lucilius,  eques  Rom., 
Suessa   Aurunca,   in    oppido   Gam- 
pano,    natns   hello   Numanüno    sab 
imperio  P.  Africani  interfnit;  a.  652, 
ut  recte  docuit  M.  Haupt  (v.  L.  Müller 
in  Luc.  rel.  288),  duodeoctoginta  fere 
annos   natus    Neapel!   demnctus    et 
publice  sepultus  est.     Scripsit    tri- 
ginta   libros   satirarum,    quamm    in 
aXI — XXIX    versibus    iambicis    et 
trochaicis,  in  reliquis  Ennium   imi- 
tatus  hexametris  dactylicis  usus  est. 
Gfr.   Luc.   Müller   1.   1.   XI  sq.     — 
pendet]    quatenus   genere  ceteroqui 
aiverso  imitatus  est  comoediam  anti- 
quam  in   eo   certe,    quod   homines 
etiamtunc  viventes  et  honoribus  usos 
nomlnatim  descripsit  atque  ridendos 
,  proposuit    Eodem  sensu  v.  pen<f^re 
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Cum  flueret  lutulentus,  erat  quod  tollere  velles; 
Garrultts  atque  piger  scribendi  ferre  laborem, 
Scribendi  recte;  nam  ut  multum,  nil  moror.    Ecce, 
Grispinus  minimo  me  provocat:  'Accipe,  si  vis, 


invenitiir  ep.  I  1,  105:  de  te  pen- 
dentis^  te  respieientis  amicL  —  pedi- 
bus  nttmtrisque]  iambos  matavit  dac- 
tjlis,  versns  trimetros  hexametris; 
nam  nttmtri  sunt  pußßoL  —  fcLce- 
tus]  Perurhanum  vocat  Cicero  et 
vtmuiculam  fesHvüatem  ei  tribuit 
ad  iam  IX  16,  2.  Qaintil.  X  1,  94: 
Erudüio  in  eo  mira  et  libertär,  at- 
que mde  eicerbitas  et  abundantia 
salis,  —  Emunctae  nariß]  cqui 
facile  odoraretur  et  acute  animadver- 
teret  aequalium  suorum  vitia.»  Op- 
ponitnr  homo  naris  obesae.  Gfr.  epod. 
12,  3.  —  durus  eonponere  versus]  Gfr. 
sai.  1 10,  1:  Nempe  ineonposito  dixi 
ptde  currere  versus  jLuaU;  v.  56: 
Quid  vetat  et  nasmet  Lueili  scripta 
legentis  Q^aerere,  num  iüius,  num 
rerum  dura  negarü  Versiculos  na- 
tura mapis  factos  et  euntis  moüius 
cet  Adi.  durus  refertur  ad  niune- 
ros  impolitos  et  scabros  versus,  ana- 
les sunt  multi.  Gfr.  Script  ad  üe- 
reniL  IV  18:  fCompasitio  eonserva- 
biturj,  si  verborum  transieetianetn 
viteJ^imus,  nisi  quae  erit  concinna; 

-  -  quo  in  vitio  est  JLueüius  oMi- 
duHS^  ut  hoc  est  in  priore  Ubro: 
tHiM  res  ad  te  seriptas^  Lud,  mi- 
simus,  AeU,>  Graecae  constructio- 
nis  durus  eonponere  exempla  iam 
in  satiris  non  rara  sunt;  cir.  v.  12 
piger  —  ferre  laborem,    —    üt  ma- 

2  num]  c  quasi  vero  haec  nimia  faci- 
tas  lande  digna  esset»  —  dictahat] 
seiTO  librario,  ut  solebant  antiqui. 

—  stans  pede  in  iino]  cmaxima  cum 
facilitate  et  tamquam  ludibundus;» 
imago  sumpta  vel  a  pueris  sie  inter 
se  Indentibns  vel  a  circulatoribus, 
qoi  po]^Uo  monstrant,  quamdiu  sie 
se  sustmere  possint  Yidetnr  fuisse 
dicdo  proTerbialis.  —  Cum  flueret 
lutulentus  cet]  cPropterea  quod 
multa  diceret  neglegenter  atque  in- 


Ordinate,  pro  lubitu  Graecis  etiam 
verbis  et  nimis  plebeiis  usus,  adeo 
ut  ipse  doctissimoB  inter  aequales 
iudices  babere  nollet  (Plin.  n.  n. 
praef.  §  7),  erant  sane  band  pauca, 
quae  ipsius  causa  deleta  velles^  ipse 
autem  lima  usus  non  est»  Sic  ex- 
plicandus  est  item  locus  sat  I  10,  50 
etQuintil.  X  1,  94:  Ego -ah  Hora* 
tio  dissentio,  qui  Lueüium  fluere 
hitulentum,  et  esse  aliquid,  quod 
tollere  possis,  putat.  Gfr.  ad  rv. 
fluere  lutuUntum  sat  I  7,  28  et  ad 
nunc  usum  v.  tollere  Senecam  con- 
trov.  II  2,  12  ed.  M.:  (Naso)  roga- 
tus  aUquando  ab  amicis  suis,  ut 
toUeret  tres  versus  cet  Plin.  ep. 
VII  17,  11:  Pomponius  Secundus 
(hie  scriptor  tragoeaiarum),  si  auid 
forte  familiarior  amicus  toUenaum, 
ipse  retinendum.  arbitraretur,  dieere 
solebat:  Ad  populum  provoco, 
Eadem  significaüone  sat  I  10,  69 
invenitur  reeidere.  De  toto  loco  v. 
Wolfii  anal.  1.  p.  185,  post  cuius 
disputationem  vix  iam  quisquam  con- 
trarias scboliastamm,  Tumebi  et 
Heindorfii  rationes  probabit,  tollere 
esse  cconservare,»  vel  cexceri)ere 
velut  in  ypriüToßd^stav  » ,  ut  dicitur 
fecisse  lulius  Florus  Horatii,  vel 
denique  c  extollere  laudibus  >  —  la- 
borem]  et  meditationis  et  limae.  — 
Ceterum  bi  versus  exponunt  ratio« 
nem,  cur  optet,  ut  reeidere  sibi  non- 
nuUa  ex  illius  satiris  liceat 

14-20.  Crispinus]  Gfr.  sat  I  1, 
120.  —  minimo]  pretio,  um  eine 
Kleinigkeit,  < Minimo  provoeare 
dicuntur  ii,  qui  in  restipulatione 
plus  ipsi  promlttunt,  quam  exi^nt 
ab  adversario.»  Scbol.  Grispinus 
igitur  victoriae  certus,  si  sponsione 
vincatur,  longe  pks  nummorum  se 
Horatio  daturum  promittit,  quam  ab 
ipso  exacturus  sit,  si  infenor  evadat 
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Accipiam  tabulas;  detur  nobis  locus,  bora, 
Gustodes;  videamus,  uter  plus  scribere  possit' 
Di  bene  fecerunt,  inopis  me  quodque  pusilli 
Finxerunt  animi,  raro  et  perpauca  loquentis: 
At  tu  conclusas  hircinis  follibus  auras, 
Usque  laborantis,  dum  ferrum  moUiat  ignis, 
Ut  mavis,  imitare.    Beatus  Fannius  ultro 


15 


20 


SAT.  IV.  15.  Accipe  tarn  a/^ar.<rg  tacdpiam  toh,  sie  habent  scripti 
ornnes  praeter  Tons,  et  Busl.»  Cruq.  dentur  F  —  18.  loquentis  csic 
habent  omnes  et  scripti  et  vulgati  codicest  Cruq. 


Asse,  inquit,  vei  quinario  vel  dena- 
rio  tunc  contentus  ero.i    Alii  scho« 
liastae  minus  probabilitcr  explicant 
minimo   digito^   quae  ollipsis  caret 
exemplo ,  et  minima  provocare  dic- 
tum potiuä  videtiir  ut  magno,  part'O 
vendfTf,  emere,    Cfr.  Suet.  Caes.  50: 
amplissima  praedia  e:t  auctionibus 
haMae  minima  (al.  nummo)  addis^it 
( Serviliae ) ;    ibique    Oudendorpium, 
optimis  rationibus  minima  defenden- 
tem.    Cetenim  Bentleii  coni.  nummo 
speciosam    esse    numquam  equidem 
negabo,  cum  rcferat  sermoncm  for- 
mularum  nummo  addi^ere    (sat.   II 
5,  109)  cet.  —  Accipiam]   Cum  con- 
stituendus   sit  futnri   certaminis   et 
locus  et  bora,  longo  convenientius 
est,  ut  dicat:  «ego  vicissim  accipiam 
pugillares,»    quam    ut    impatienter, 
quasi  nunc  ipsum  fieri  debeat,  repe- 
tat  Accipe  iam;  et  obstat  tarn  caU- 
dae  repetitioni  urbanum  illnd  n  vis. 
Praeterea    ipsa    Crispini    securitas 
perquam  festive  lectione,  quae  opti- 
morum    codicum  auctoritate   confir- 
matur^  recepta  exprimitur.    —    0<- 
stodes]  cne  afferantur  alieni  versus.» 
—  perpauca   loquentis]    «tacitumi, 
non  garruli.»    Schoi..   Animus  autem 
auctor   est   sermonis   vel   parci    vel 
copiosi.   C.  Passow  contulit  Aristoph. 
Acbam.  485:    ärs   vdy,   <(   rdkatva 
xapdia,  ''AntA^    lxcc<rc,  xfra  rijv 
xt^ai^y   ixtt  napätr)[9S^   Blnoöa 


Ätt'  &v  ^^S  ^ot  dox9j,  —  conchi'" 
sas  cet.]  Verbosum  ac  turgidum  ge- 
nus  scrioendi  signiticat,  ipso  versus 
sono  follis  sibilum  crepitumque  imi- 
tAtus.  —  follibus]  luven.  7,  111: 
Tunc  immensa  catn  Spirant  men^ 
dacia  folUs. 

21-24.    Beatus]  cstulte  sibi  ipse 
placens  atque  immortalitatem  animo 
quasi  praecipiens.t  —  Fannius]  Ho- 
ratii  obtrectator  («poeta  loquacissi- 
mus  et  ineptissimus.»   Comm.  Cruq.), 
notus  praeterea  ut  Tcapdtrtroq  Tigel- 
lii  Hermogenis  ex   sat  I  10  (v.  80) 
post   banc    scripta.     Utique   mani* 
festum  est  eum  inter  etiamtonc  vi> 
vos   memorari.     Falsa  igitur   sunt, 
Quae   scholiastae  tradunt  vel  versi* 
ncatorem    ipsum     (quem    Fannium 
Quadratum  vocant)  testamento  hoc 
mandasse,  ut  capsae  librorum  cum 
imagine  publicas  in  bibliothecas  de- 
ferrentur,  vel  heredipetas,  quos  ho- 
mo  tenuis,  scurra  Hermogenis,  vix 
babebat,   eins   poemata  illo  honore 
affecisse;   cui  interpretationi  impri- 
mis  repugnat  v.  uUro.    Neque  neri 
potuit,  ut  Fannius  mira  vanitate  in- 
llatus  libros  suos  et  imaginem  ultro 
deferret  in  bibliothecam   ab  Asinio 
Poilione,   ut   ait  Plinius   h.  n.  VII 
30,  puNicatam  a.  n.  c.  716,  in  qua 
tunc,  cum  conderetur,  M.  Terentii 
Varronis  unius  vivetUis  posita  itno- 
^70  erat,    Sed  cum  per  totuni  locuni 
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Delatis  capsis  et  imagine,  cum^mea  nemo 
Scripta  legat  volgo  recitare  timentis  ob  hanc  rem, 
Qnod  sunt  quos  genus  hoc  minime  iuvat,  utpote  pluris 
Gulpari  dignos.    Quemvis  media  elige  turba: 
Aut  ob  avaritiam  aut^misera  ambitione  laborat; 
Hie  nuptarum  insanit  amoribus^  hie  puerorum; 


25 


24.  minima  g     —     25.  erue  FR    ctres  Bland,  habent  mp«,  quartus 
(V  ?)  -  -  elige^  Cruq.    —     26.  nmer  FR 


ne  nllom  qnidem  verbum  sit,  quod 
ad  bibliothecam  publicam  referri 
possit,  Lambino  duce  Franke  alte- 
nun  hanc  proposuit,  sane  probabi- 
liorem,  interpretationem:  «si  spre- 
veris,  qnae  scholiastae  narrant,»  (et 
merito  qnidem;  incredibilem  enim 
in  modnm  hie  nugantur;)  «et  ipsis 
Uoratii  verbis  institeris,  necesse  est 
confiteare  dixisse  poetam,  a  plebe 
vel  a  doctis  hominions»  fmalim  s^im- 
pHciter  «ab  iisi),  cqui  inepta  Fan- 
nii  poemata  plurimi  facerent  et  ad- 
mirarentBr,  ei  loculamentai  (scrinia) 
«pretiosa  et  imagioem  dono  data  et 
delata  esse.  Inde  Horatins,  ut  qni 
sna  scripta  ne  lecta  qnidem  nedum 
laudata  nosset,  Fannium  salse  prae- 
dicavit  heatvm.3  Scholiastanim  au- 
t«m  commenta  orta  esse  videntur 
ex  male  intellecto  v.  Beattts,  quo 
alii  defnnctum,  alii  divitem  signifi- 
cari  pntabant.  Recentiores ,  in  qni- 
bas  Uirschfelder  et  Kiefsling,  locum 
difficillimnm  ita  explicavemnt,  ut 
dicerent  Fannium,  secntum  morem 
scriptomm  illins  aetatis  (cfr.  Fried- 
land^,  Sittengesch.  IIP  207),  quo 
imaginem  snam  libris  adderent,  car- 
mina  sua  nitro  additis  capsis  et  i ma- 
gine librariis  yendenda  permisisse 
ac  detulisse.  Sed  haec  explicatio 
neqne  satis  est  simplex  neque  per- 
spidtnr,  quid  in  ea  capsae  sibi  ve- 
Iint,  quoniam  libri  cninsvis  generis 
in  capsis  venierint.  —  mea  -  -  ti- 
metais]  Eadem  constructio  satis  fre- 
quens    et    apud   Graecos    et   apud 


Latinos.  [Plat]  Epinomis  p.  989  £: 
xarä  duvafitv  r^v  ifitfi^  '^^^  Afyou' 
roq.  Ovid.  her.  V  45:  nosfros  vi- 
diati  /lentis  oceUos.  Martial.  VII 
51,  7:  Sic  tenet  nbsentis  nostros 
cantatque  libellos.  —  reeitare]  V. 
timere  cum  infinitivo  (ut  od.  I  8,  8; 
III  24,  56;  ep.  I  5,  2;  7,  4;  19,  27; 
a.  p.  170;  455)  apud  scriptores  supe- 
riores  perrarum  est;  v.  Draeger  bist. 
Synt.  II 9  p.  341.  Asinium  PoUio- 
nem  primum  omnium  Bomanorum  * 
advocatis  hominibus  scripta  sua  reci- 
tasse  narrat  Sen.  contr.  lY  praef.  2. 
—  utpote  pluris  €.  dignos]  per 
attractionem  ad  proxime  praeceden- 
tiapro:  «quippe  cum  plures  culpari 
digni  sint.» 

25.  26.  elige]  habent  Codices  plu- 
rimi et  optimi  neque  est,  quod  ab 
eis  recedamus;  nam  intellegi  non 
potest,  quare  v.  eligere  obiectum 
quemvis  respuat.  —  oh  avariHam] 
Haec  Vera  est  lectio,  cui  plerique 
substituerunt  Douzae  coni.  ah  ava- 
rüia,  Sed  saepe  variata  construc- 
tionc  duas  notionum  relationes  si- 
mul  praebere  solent  antiqui.  Sic 
Sallust.  lug.  22,  2:  ob  easdem  artis 
a  Micipsa^  non  penuria  Hberorum^ 
in  reanufn  adopt^um  esse.  Liv. 
XXXl^ni  39:  non  tarn  ob  recentia 
vUa  merita  quam  originum  memO' 
ria.  Tacit.  bist.  II  49:  non  noxa 
neque  ob  metum  et  apud  eundem 
saepius.  —  misera]  Est  velut  sta- 
bile im&6Tov.  Cfr.  Cic.  de  off.  187: 
Mistrrima  est  omnino  ambUio  ho^ 
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Hunc  capit  argenti  splendor;  stupet  Albius  aere; 

Hie  mutat  mercis  surgente  a  sole  ad  eum,  quo 

Vespertina  tepet  regio,  quin  per  mala  praeceps  so 

Fertur  uti  pulvis  coUectus  turbine,  nequid 

Summa  deperdat  metuens  aut  ampliet  ut  rem: 

Omnes  hi  metuunt  versus,  ödere  poetas. 

'Faenum  habet  in  comu,  longe  füge:  dummodo  risum 

Excutiat  sibi,  non  hie  cuiquam  parcet  amico;  35 

Et  quodcumque  semel  chartis  inleverit,  omnis 

Gestiet  a  furno  redeuntis  scire  lacuque, 


30.  patet  RjF    —    35.  non  non  RjF    no  non  hie  g 


norumque  contentio.  Ipse  Horatias 
sat.  16,  120:  Vüa  solutorum  misera 
ambitione  gravique. 

28-37.  argenti]  facti,  caelati.  — 
stupet  -  aere\  «insano  studio  quaerit 
vasa  Gorintniaca.  1  Eadem  constr. 
Verg.  georg.  II  508 :  IBe  stupet  oMo^ 
nittM  Bostris.  sat  II  7,  95:  Pati- 
aiaea  torpes^  inaane^  tctbella.  — 
Alhius]  homo  ignotns,  certe  non  Ti- 
buUus,  qoi  tarn  paeritiam  vix  egres- 
Bus  erat.  —  Hie  mutat  mercis  cet] 
Loquitur  de  mercatore,  qui  Incn 
cupidas  ab  Oriente  ad  occidentem 
omnia  maria  pernavigat.  Cfr.  ep.  I 
1,  45:  Inpiger  extremos  mereator 
eurris  ad  Jndos,  —  quo  Vespertina 
tepet  regio]  Epico  sermone  occiden- 
tem icapa^pdUi,  De  solis  vesper- 
tini  tepore  cfr.  ep.  I  20,  19:  Cum 
tibi  sol  tepidus  pluris  admoverit 
auris.  —  coüectus  turbine]  aufge^ 
wirbelt;  collectus,  ut  oa.  I  1,3: 
pulverem  -  eoüegisse,  —  ampliet  ut 
rem]  Ut  iunge  cum  v.  metuens: 
fürchtend^  dafs  er  sein  Gut 
nicht  vermehre,  —  versus]  huius 
nostri  generis,  qualibus  satira  üti- 
tur.  —  ödere  poetas]  c  metaunt  ver- 
sus atque  propterea  ödere  poetas.  i 
Festive  nomen  generale  posuit  pro 
iis,  qui  proprie  r&v  ßava6minf  odio 
expositi   sunt,   satirarum   scriptori- 


bns.  Scilicet  ex  illorum  opinione 
omnes,  qui  versus  faciunt,  etiam 
satiras  componere  adeoque  iaedere 
aliorum  famam  possunt  —  Faenum] 
cQuando  feriunt  boves,  eorum  in 
comibus  ligatur  faenum. »  Acbo. 
Flut  in  Grasso  c.  7:  £aiyvto^  icpd^ 
xb¥  e/TTtfvra,  rc  d^  ftovo»  ob  inta- 
pdxTSi  rov  KpdaüO¥^  )[6pTov  fys€¥ 
^tri»  ini  rou  xiparo^,  —  Exeutiat 
8iJbi\  dativus  commodi:  «dummodo 
dictis  suis  mordacibus  lectores  vehe- 
menter ridere  coffat;B  id  quod  ho- 
mini  malitioso  valde  blanditur;  sed 
propter  hoc  ipsum  ab  omnibus  fu- 
giendus  est.  Alii  minus  recte  expli- 
cant:  «dummodo  semet  ipsum  ad 
ridendum  cogat»  —  tUeverü]  con- 
temptim  de  neglegentia  in  scrioendo. 
—  a  furno  -  -  laeuque]  a  pistrino 
et  aquae  receptacnlis,  quae  DCG  in 
urbe  fecisse  M.  Agrippam  nanrat 
Plin.  h.  n.  XXXYI  15,  121.  Gaudet 
igitur  plausu  hominum  infimae  sor- 
tis. Adversariorum  Horatii  tria  po- 
tissimum  genera  hactenus  memoran- 
tur,  quae  sie  distinguenda  sunt: 
1)  antiquarii  ei  Lucilium  longe  ante- 
ponentes;  2)  ii,  qui,  ut  Grispinus, 
eins  tarditatem  in  componendis  poe- 
matis  atque  nimis  exiguum  horam 
numerum  exagitant;  3)  ii  denique, 
qui    in    eius  mores   invehentes   ac 
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Et  pueros  et  anus.'    Agedum,  pauca  accipe  contra. 

Primum  ego  me  illorum,  dederim  quibus  esse  poetas, 

Excerpam  numero:  neque  enim  concludere  versam  40 

Dixeris  esse  satis;  neque,  siqoi  scribat  uti  nos 

Sermoni  propiora,  putes  hnnc  esse  poetam. 

Ingenium  cui  sit,  cui  mens  divinior  atque  os 

Magna  sonatnrum,  des  nominis  huius  honorem. 

Idcirco  quidam  comoedia  necne  poema  45 

Esset  quaesivere,  quod  acer  Spiritus  ac  vis 

Nee  verbis  nee  rebus  inest,  nisi  quod  pede  certo 

DifFert  sermoni,  sermo  merus.    'At  pater  ardens 

39.  pottis  Rj  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling,  Orelli,  Hirschfelder 
—    41.  siquis  ga    —     42.  putaa  ga 


probitatem  eius  suspectam  reddentes 
acerbam  malignitatem  atqne  alios 
vituperandi  libidinem  exprobrant. 

39-48.  Frimum]  Kon  sequitur 
deinde,  sed  alterum  membrum  y.  64 
indpitai^  Nunc  iUud  tantum  quae- 
ram;  exempla  huios  consuetudinis 
in  oratione  incitaUore  non  rara  sunt. 

—  poetas]  Non  video,  cur  omnium 
fere  codicum  consensum  pro  nihilo 
faciam  et  Bentleii  poetis  recipiam. 

—  Excerpam]  pro  cexcipiam,  exi- 
mam»  etiam  in  prosa  oratione.  Cic. 
de  or.  II,  47:  Nim  enim,  si  est  fa^ 
etXius,  so  ds  numero  quoque  est  ex^ 
cerpendutn.  —  concludere]  Cfr,  S9kt  1 
10, 59:  pedilms  quid  claudere  senis. 
Ovid.  ex  Ponto  IV  16,  36:  Cum—- 
Clauderet  inparibus  verba  Capella 
nu>dis.  Pers.  1,  93:  Claudere  sie 
vereum  didieit,  —  Sermont]  coti- 
dlano.  —  OS  Magna  sonaturum]  de 
sententiamm  snblimitate  atque  ver- 
bomm  Ulis  respondentium  scito  de- 
lectu.  Verg.  georg.  III  294:  Nunc, 
veneranda  Pales,  magno  nunc  ore 
Bonandum!  Ovid.  ex  Ponto  IV  16, 
5 :  Marens  magnique  Rabirius  oris. 

—  quidam]  grammatici  Alexandrini. 


—  comoedia  necne  poema  Esset] 
Cic.  erat.  67:  Video  visum  esse, 
nonnuUis  Piatonis  et  Democriti  2o- 
cutionem,  etsi  ahsit  a  versu,  tamen 
quod  incitatius  fercUur  et  clarissi- 
mis  verhorum  luminibus  utatur,  po* 
tius  poema  putandam  quam  comi- 
eorum  poetarum,  apud  quos,  nisi 
quod  versieuli  sunt,  nihit est  aliud 
cotidiani  dissimüe  sermorUs.  De 
prisca  quidem  comoedia  hoc  addu- 
bitari  non  jpoterat,  verum  de  nova 
Menandri,  Philemonis,  Diphüi,  item 
de  Latina.  Geterum  construe:  eo- 
moedia  poema  esset,  necne.  Est 
hyperbaton  durissimum,  cnius  alte- 
rum exemplum  vix  inveniatur.  Gfr. 
V.  63:  alias  iustum  sit  necne  poema 
'  -  quaeram.  —  Nee  verhts  nee 
rebus]  Quintil.  X  1,  27:  a6  Am  (a 
poetis)  in  rebus  («in  sententiist) 
Spiritus   et  in  verbis  sublimitas  -  -> 

Setitur.  —  nisi  quod  cet]  cComoe- 
ia  sermo  merus  est,  nisi  quod  me- 
tro  ab  hoc  differt.!  —  merus]  ccui 
nihil  omatus  poetici  admixtum  est» 
48-62.  At  cet.]  Fingit  sibi  ad- 
versarium,  quem  refutat  v.  52.  — 
arderhs]  ira,  ut  Verg.  Aen.  II  41: 
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Saevit,  quod  meretrice  nepos  insanus  amica 

Filius  uxorem  grandi  cum  dote  recuset,  50 

Ebrius  et  —  magnum  quod  dedecus  —  ambulet  ante 

Noctem  cum  facibus.'    Numquid  Pomponius  isüs 

Audiret  leviora,  pater  si  viveret?  Ergo 

Non  satis  est  puris  versum  perscribere  verbis, 

Quem  si  dissolvas,  quivis  stomachetur  eodem  55 

Quo  personatus  pacto  pater.    His,  ego  quae  nunc, 

Olim  quae  scripsit  Lncilius,  eripias  si 

Tempora  certa  modosque  et,  quod  prius  ordine  verbum  est, 

Posterius  facias,  praeponens  ultima  primis, 

Non,  ut  si  solvas  'Postquam  Discordia  taetra  eo 

Belli  ferratos  postis  portasque  refregit/ 

Invenias  etiam  disiecti  membra  poetae. 

Hactenus  haec:  alias  iustum  sit  necne  poema. 


49.  insanit  /^var.RF  %  insanus  sie  habent  omnes  manuscripti  Codices» 
Criiq.  —  50.  ijrandem  RF  ~  52.  num  qui  y  —  54.  pueris  RF  — 
58.  versü  RF     —     59.  praepon^s  B.i     —    GO.  et  y  • 


Laocoon  ardens.  —  Saeiit]  a magna 
cum  ira  reprehcndit.  >  Plaut.  Epid. 
658:  Sed  memento^  siquid  aaeMnnt 
senes^  Suppetiaa  mihi  cttvfi  sorore 
ferre.  —  nepos^  äconoc,  datXyi^g, 
«dissolutttsv.  Vide  ad  epod.  1,  34. 
—  ante  Noctem]  «comissatur  iam 
per  crepusculum.  >  —  Pomponius] 
adulescens  luxuriosus,  alioqum  igno- 
tus,  quem  sie  iv  itapodtp  acriter 
vellicat.  «Patres,»  inquit,  «cotidie 
ita  tiliis  suis  prodigis  succensent 
eosque  increpant;  neque  igitur  prop- 
ter  talia  dumtaxat  comoedia  pro 
poemate  haberi  potest.»  —  pttris] 
csimplicibus  et  inaffectatis,  sine  figu- 
ris  et  magno  sono. »  Cfr.  Quintil. 
VIII  3,  14:  purus  sermo  et  dissi^ 
mili^  eurae.  — personatus]  in  scena, 
comicus.  —  Tempora  -  modosque] 
«pedes  et  pedum  seriem  rhythmicam 
cum  caesuris  legitimis.»    Cfr.  v.  7: 


pedilms  numerisque  mutatis.  — 
Postquam  cet.]  versus  Ennii  testi- 
bus  schol.  et  Servio  ad  Aen.  VII 
622.  (In  ed.  Enu.  Vahl.  v.  270.)  — 
Belli  f,  post^  portasque\lm9.%ü  de- 
sumpta  a  lano  aperto.  Verg.  Aen. 
I  294:  Claudentur  Belli  portae; 
Aen.  VI  279:  mortiferumque  ad-- 
verso  in  limine  Bellum;  Aen.  VII 
622:  Belli  ferratos  rumpit  Satur" 
nia  postis.  —  etiam  disiecti]  Haec 
arte  iungenda:  cvel  soluti.»  Sen- 
tentia  est:  fNon  in  meis  versibiis 
solitis  invenias  membra  poetae  quam* 
vis  disiecti,  ut  invenies  in  versibus 
his  Ennianis  verba  et  imagines  poe- 
ticas,  licet  si  transponas:  tPost* 
quam  taetra  discordia  refregit  fet'- 
ratos  postes  portasque  BeUi.^ 

63-70.  alias  cet.J  i  Aüo  tempore 
disquiram,  utrum  satira  pro  vero 
poemate  haberi  debeat  necne.»    Di- 
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Nunc  illnd  tantum  quaeram,  meritöne  tibi  sit 

Suspectuin  genus  hoc  scribendi.    Sulcins  acer  65 

Ambulat  et  Caprius,  rauci  male  cumque  libellis,  • 

Magnus  uterque  timor  latronibus:  at  bene  siquis 

Et  vivat  puris  manibus,  contemnat  utrnmque. 

Ut  sis  tu  similis  Caeli  Birrique  latronum, 

Non  ego  sim  Gapri  neque  Sulci:  cur  metuas  me?        70 

Nulla  tabema  meos  habeat  neque  pila  libellos, 

Quis  maiius  insudet  volgi  Hermogenisque  Tigellil 

Nee  recito  cuiquam  nisi  amicis,  idque  coactus, 

Non  ubivis  coramve  quibuslibet    In  medio  qui 

69.  Auf  Yahlen  coni.   —   70.  «<w  cum  codd.  aliq.  Torrentii  Orelli  — 
73.  Non  F 


lata  antem  hac  qnaestione,  quam 
explicare  in  anhno  sane  numquam 
haonit,  callide  quaerit  transitum  ad 
rei  Caput  —  Sulcius  -  -  e*  Capriusl^ 
cHi  acerrimi  delatores  et  causidici 
foisse  traduntur,  et  ideo  rauei,  quod 
in  contentione  iudiciornm  clament.» 
PoKPH.  —  mcde  rau^  i.  e.  valde 
raud,  cfr.  ad  od.  I  9,  24.  —  libeUü] 
accnsatoriis.  Menand.  Mein.  IV  p. 
166:  Oxet  dtrpapLßaretdiow  *Exetif9 
di&opoy,  —  iluiuscemodi  rabulam 
Cic.  de  or.  I  1S4  dicit  ereetum  et 
cd^um^  aUzcri  et  prompte  ort  ae 
voUu  hue  atque  iUvc  intuentem, 
vagari  cufn  magna  caterva  toto 
foTo;  talemqne  deridet  Martialis  V 
51,  1:  Sic,  qtn  libdlis  praegravem 
gerit  laevam  cet.  —  contemnat'^ 
cminime  metnat.»  —  Ut]  Vahleni 
aut  etsi  non  satis  necessaria  videtnr, 
tarnen  sententias  vulgata  melius  in- 
ier se  connectit.  —  Caeli  Birrique] 
cGaeUus  et  Birrius  fuernnt  adule- 
scentes  perditi.»  Acbo.  —  sim]  Orelli 
praetulit  mm  hac  adnotatione  usus: 
cPro  certo  uti(}ue  seit  se  talem  non 
esse;  hinc  indicativus  unice  rectus: 
mm  codicum  quam  plurimorum  con' 
fonnatnm  est  ad  praecedens  v.  92>.» 


71-73.  habeat]  est  optativus;  etsi 
rem  ipsam  semel  editis  satiris  iam 
impedire  non  potest^  non  tamen  pro- 
fecto  edidit  eo  consilio,  ut  iis  insu- 
d^nt,  sordibus  suis  eas  veluti  con- 
taminent  homines  ßdvauüoi  atque 
idiotae,  similes  Hermogenis  Tigel- 
lii:  contra  ex  sua  voluntate  pen- 
det^  utrum  recitet  necne,  et»  cui 
recitet.  —  pikt]  Ante  tabemas  in 
porticibus  collocatas  librarii  habe- 
bant  pila>s ,  colnmnas  porticus  susti- 
nentes,  quibus  pilis  indices  libro- 
rum,  quos  in  tabemis  rendebant, 
affixi  erant.  Vide  a.  p.  373;  Mar- 
tial.  I  117,  10:  Contra  Caesaris  est 
forum  tahema^  Scriptis  postibus 
hinc  et  inde  toHs,  Omnes  ut  cito 
perleaas  poetas.  —  Hermogenisque 
ligeui]  diversi  utique  a  11  Tigel- 
lio  Sardo,  tunc  mortuo.  Cfr.  ad 
sat  I  2,  3.  Admodum  salse  signi- 
ficat  hunc  modnlatorem  in  rebus  ad 
poesin  spectantibus  aeque  imperi- 
tum  esse  ac  volgum.  —  Nee  recito 
cuiquam]  Ad  y.  recito  facile  cogita- 
tione  sttppletur  ex  v.  71  meos  U* 
beUos. 

74-81.  In  medio  cet]  «Probe 
novi   esse,   qui   vel  in  medio  foro, 
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Scripta  foro  recitent,  sunt  multi  quique  lavantes:  75 

Suave  locus  voci  resonat  conclusus.    Inanis 

Hoc  iuvat,  haud  illud  quaerentis,  num  sine  sensu, 

Tempore  num  faciant  alieno.    'Laedere  gaudes' 

Inquit  'et  hoc  studio  pravus  £acis.'    Unde  petitum 

Hoc  in  me  iacis?  Est  auctor  quis  denique  eorum,  so 

Yixi  cum  quibus?  Absentem  qui  rodit  amicum, 

Qui  non  defendit  aüo  culpante,  solutos 

Qui  captat  risus  hominum  famamque  dicacis, 

Fingere  qui  non  visa  potest,  conmissa  tacere 

Qui  nequit:  hie  niger  est,  hunc  tu,  Romane,  caveto.       85 

Saepe  tribus  lectis  videas  cenare  quatemos, 

£  quibus  unus  avet  quavis  adspergere  cunctos 

79.  Inquis  gRF^  —  84.  iussa  g  —  86.  videa  g  —  87.  imus  P 
amet  g  habet  R^  cunus  codex  Bland,  legit  amet,  qni  idem  habet  rd  quam^ 
vis  sed  cum  litura  mt  Cruq. 


id  est  dempta  hyperbola,  coram 
mazima  anditonim  Corona  carmina 
recitent»  —  lavantes]  fin  bahieis, 
qni^  in  loco  fornicato  snaviter  re- 
sonat recitantis  vox.»  Martial.  III 
44,  12  ad  recitatorem:  In  thermaa 
fugio:  simas  ad  aurem.  Videli- 
cet  circam  labrom  in  balneis  erat 
schola,  quam  vocabant,  ubi  amicis 
carmina  ista  audituris  locus  erat. 
Vitruv.  V  10:  Sdiolas  autem  lahro' 
mm  ita  fieri  oportet  spatiosas,  Mf, 
cum  priores  occupavennt  loca,  «V- 
eumspectantes  rdiqui  recte  stare 
possint,  Seneca  ep.  56,  2  inter  bal- 
nearum  incommoda  hoc  quoque  me- 
morat:  Adice  -  ->  itttcm,  eui  vox  sua 
in  balneo  placet.  —  sensu]  com- 
muni,  nt  sat.  I  3,  66.  —  Inquit}  ad- 
versarius  aliquis,  6  roxtav.  Haec 
formola  a  librariis  plerumque  im- 
mutata  est  in  in^uis,  quod  immerito 
praetulit  Kiefslmg.  —  hoe  studio 
pravus  facis]  ccum  pravus  sis,  id 
est,  propter  malitiam,  dedita  opera 


atque  assidue  hoc  facere  soles  eo- 
que  gaudes.»  Hoc  enim  inest  in  v. 
studio^  mit  Lust  und  Liehe^  ut 
Cic.  pro  S.  Roscio  91:  ut  omnes 
intellegant  me  non  studio  accusare^ 
sed  officio  defendere,  Cave  hoe  cum 
studio   coniungas;    est   accusativas. 

—  Hoe  in  me  iacis]  ut  crebro  di* 
citur  prohra  in  aliquem  iaeere,  — 
Est  auetor  quis]  non,  ut  Acro, 
cquis  est  auctor?»  sed:  cestne  auc- 
tor aliquis  eorum  cet.?B  —  cum  qui^ 
bus]  Hör.  praepositionem  cum  num- 
quam  pronomini  relative  postposuit, 

—  rodit]  ut  sat  16,  46:  Quetn 
rodufU  omnes  libertino  patre  na- 
tum. 

82-89.  solutos  Qui  eaptat  risus] 
Yskmtonoid^^  qui  hominum  cachin- 
nos  movere  studet.  —  hie  niger  est] 
chic  est  improbis  moribus  et  per- 
fide ingenio.»  Niger  opponitur  ani' 
mae  eandidae  sat.  I  5,  41.  Alexis 
in  Meinekii  fr.  com.  III.  p.  433: 
JtP  iüTi^  NaueivtxSf  napa^irmu  yi^* 
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Praeter  eum,  qui  praebet  aquam;  post  hunc  qaoque  peius, 

Condita  com  verax  aperit  praecordia  Liber. 

Hie  tibi  comis  et  urbanus  liberque  videtur, 

Infesto  nigris:  ego  si  risi,  quod  ineptus 

Pastillos  Rufillus  ölet,  Gargonius  hircum, 

Lividus  et  mordax  videor  tibi?  Mentio  siquae 

De  Capitolini  fartis  inieeta  Petilli 


90 


93.  sique  g    siqua  BF^ 

1£v  fiiv  rb  xotvdv  xal  xextüft^dtjfii' 
vav,  Ol  ftiXavtg  ^ßeU,  Cicero  pro 
Caec.  27:  Sex,  Clodiusj  cui  cogno- 
men  est  Phormio,  nee  minus  niger 
nee  minus  confiäens^  quam  iüe  Te- 
rentianus  est  Phormio,  —  Romane'\ 
crir  probe,  ut  decet  esse  Roma- 
nnm.»  —  tribus  lectis]  cDuodecim 
homines  in  triclinio;  nam  inde  tri- 
cliniam  dictnm  est,  seil,  a  tribus  lec- 
tis.» AoRO.  Lectus  imns,  medius, 
sninmus.  Tide  ad  sat.  II  8,  20.  — 
quatemos]  Summns  hie  numeras 
erat  apod  homines  elegantiores. 
Hinc  Cic.  in  Pis.  67  sie  in  eum  in- 
Tehitnr:  Graeei  stipati^  quini  in 
leetis^  saepe  plures;  ipse  solus  cet 
—  unus]  est  non  nlures,  nnus  aal- 
tem  scnrra,  quem  dives  mensae  ad- 
hibere  solet,  ut  habeat,  cnius  iocis 
se  connvasque  delectet»  —  avet] 
Bentley  cum  uno  cod.  Bland,  prae- 
tnlit  amet  eumque  omnes  fere  viri 
docti  praeter  Kellerum  et  Holde- 
niin  secuti  sunt.  Sed  etiamsi  ipse 
qaoque  auctoritatem  codicis  V  plu- 
rimi  facio  atque  eas  scriptnras,  quas 
Cmq.  in  uno  codice  Bland,  inventas 
esse  adnotavit,  potius  codici  Tetu- 
stissimo  quam  uni  ex  tribus  dete- 
rioribos  adscribi  Heere  etiamnunc 
persuasum  habeo  (v.  quae  explicavi 
in  dissertatione  mea  'de  cod.  Hör., 
qni  Bland,  retust.  (V)  vocatnr,  na- 
tura atque  indole.  Berol.  1881  p. 
10  sq.),  tamen,  quae  est  Cruquii  in- 
curia  et  neglegentia,  res  non  omni 
dobitatione  caret   Accedit,  quod  neCv 


sensus  nee  constmctio  amet  fia^tare 
videtur.  Itaque  fieri  non  potuit,  ut 
consensum  ceterorum  omnium  fere  co- 
dicum  pro  nihilo  facerem.  —  guat/is] 
c  qua  vis  ratione,  modo  festive,  modo 
petulanter  ac  rustice;»  Gatull.  40,  6: 
Quid  vis?  qua  lubet  esse  notus  op^ 
tos?  7ß,  14:  hoe  qua  lubet  effida^, 
—   adspergere]    csalsis    dictis    car« 

fiere  et  vellicare.»  Script  ad  Her. 
V  62  de  maledico  rabioso:  drcum- 
speetans  huc  et  ülue^  si  quem  re- 
periat,  cui  aliquid  mali  faueibus 
a/flare^  quem  ore  attingere,  dentis 
bus  inseeare,  lingua  adspergere 
possit,  Cic.  ad  fam.  VI  6,  9:  JEx 
eodem  fönte  se  hausturum  inteüegit 
laudes  suas,  e  quo  sit  levüer  ad» 
spersus.  Tacit.  bist.  I  48:  servili* 
probro  respersus  est,  —  qui  prae» 
oet  aquam[  festiva  extenuatione  pro 
convivatore,  quasi  vero  nihil  aliud 
is  praebeat  nisi  aquam  partim  ad 
pedes  lavandos  (Plaut.  Fers.  729: 
Ferte  aquam  jpeaibus.  Praeben  tu^ 
puere?),  partim  et  frigidam  et  cali- 
dam  ad  bibendum.  Od.  III  19,  6: 
quis  aquam  temperet  ignibus;  sat. 
n  2,  68:  nee  sie  ut  simplea  Nae^ 
vius  unctam  Convivis  praebebit 
aquam,  —  post]  f  postea.»  -^  verax 
--  Liber]  Theoer.  29,  1:  Ohog,  & 
^Xe  ira?,  ItysTat  xal  dXd^a, 

90-104.  Itber]  TcappiifmaüTr^q,  Cfr. 
V.  132.  —  Infesto  mgris]  tqui  dl- 
eis  te  odisse  malitiosos  atque  im- 
probos.»  —  Pa.stiUos]  Versus  re* 
petitus  ex  sat.  I  2,  27    ante   hanc 
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Te  coram  füerit,  defendas,  ut  tuus  est  mos: 
'Me  Gapitolinus  convictore  usus  amicoque 
A  puero  est  causaque  mea  permulta  rogatus 
Fecit,  et  incolumis  laetor  quod  vivit  in  ürbe: 
Sed  tarnen  admiror,  quo  pacto  iudicium  illud 
Fugerit'    Hie  nigrae  sucus  lolliginis;  haec  est 
Aerugo  mera.    Quod  Vitium  procul  afore  chärtis 
Atque  animo  prius,  ut  siquid  promittere  de  me 
Possum  aliud  vere,  promitto.    Liberius  si 
Dixero  quid,  si  forte  iocosius,  hoc  mihi  iuris 
Cum  venia  dabis:  insuevit  pater  optimus  hoc  me, 


95 


lOO 


105 


101.  tafore  in  omnibus  manuscriptis  praeterqnam  Mart.»  Cruq.  — 
103.  aliquid  gR|  (ut  videtur)  F  —  105.  ^instteifit  pater  optimus  hoc  me 
.  .  omnes  consentiunt  scripti  Codices»  Grnq. 


edita.  —  Capitolini  -  -  Petiüi]  Gen- 
tis  Petilliae  cognomen  Capitolinus 
apparet  etiam  ex  nonnuUis  inscrip- 
tionibus.  De  hoc  crimine  Petilhi, 
qaod  Hör.  etiam  sat  I  10,  26  fctwi 
thtra  tibi  pera<jenda  rei  sU  causa 
PetilU)  tetigit,  rorph.  haec  narrat: 
cPetilfius  Capitolinus  cum  Capitoli 
cnram  ageret,  coronae  subreptae  de 
Capitolio  causam  dixit  absolutusque 
a  Caesare  est.»  Sed  sunt^  qui  in 
hac  re  inventum  Porphyrioms  suspi- 
centur,  quippe  qui  memor  fuerit  pro- 
verbialis  et  iocosae  dictionis,  qua 
usus  Sit  Plaut.  Men.  941:  at  eao 
te  sacram  coron<im  surrupuisse  lo- 
vis  scio  et  ob  eam  rem  in  carcerem 
ted  esse  compactum  scio  et  Trin. 
83:  nunc  ego  si  te  surrupuisse  su- 
spicer  lovi  coronam,  de  capite  ex 
Vapitoiio,  qui  in  colunüne  astat 
summo,  —  defendas]  non  «per  me 
defendas  licet,»  sed  cdefendes,  cre- 
do.»  —  amicoque]  Versus  hyper- 
meter,  ut  sat.  I  6,  102  et  apud  Yer- 
gilium  saepius.  —  admiror]  =s  non 
inteUego,  non  capio.  Sic  apud 
GraecoB  i9aufidCw,  ut  Xeuoph.  mem. 


I  1,  1.  —  sucus]  in  prosa  or.  virus; 
sine  imagine  malignitas  ac  livor. 
—  lolliginis]  cLofligo  genus  est 
piscis  marini  sucum  habens  nigrum 
et  atramento  similem.»    Acro.    cse- 

gia,  Tintenfisch.%  Orid.  halieut.  (ed. 
[aupt)  129:  Et  nigrum  niveo  por* 
tans  in  corpore  virus  LoUiao.  rlut. 
mor.  III  1  p.  324  Wytt.:  xaxdvota  6* 
ivoötra  {rj  0ejy^)  fterä  ^&6vou  rouri 
rd  Iwdeg  xai  Snoukov^  &<nctp  al  ^- 
Tiiat  rd  ßikav^  d^irjatu,  —  Aerugo] 
Sic  Martial.  X  33,  5:  viridi  tinctos 
ae^'ugine  versus^  id  est  maledicos. 
Idem'  II  64,  4  de  homine  maledieo: 
nimiaque  aerugine  captus  Allatrota 
nomen^  quod  tibi  cumque  datur,  — 
ut  si  quid]  Constructione  contracta 
ex  1)  (Ut  aliud  quid  vere  promit* 
tere  de  me  possum:»  2)  csiquid 
aliud  -  -  promittere  possum.»  —  2>f- 
aero]  Huiusmodi  correptionis  exem- 
pla  sunt  rara:  sat.  16,  119:  Deinde 
eo  dormitum;  9,  2:  nescio  qtdd  me^ 
ditans;  v.  17:  quendam  voto  visere, 
Cfr.  Luc,  MüUer  de  re  metr.  p.  336  sq. 
105-108.  insuevit  cet.]  =  adsue- 
fecit,    perrarum   genus   dicendi,   ut 
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Ut  fagerem  exemplis  yitiorum  quaeque  notando. 
Cum  me  hortaretur,  parce,  frugaliter  atque 
Viverem  uti  contentus  eo,  quod  mi  ipse  parasset, 
'Nonne  vides,  Albi  ut  male  vivat  filius  utque 
Baius  inops?  Magnum  documentum,  ne  patriam  rem 
Perdere  quis  velit/    A  turpi  meretricis  amore 
Cum  deterreret,  'Scetani  dissimilis  sis.' 
Ne  sequerer  moechas,  concessa  cum  venere  uti 
Possem,  'Deprensi  non  bella  est  fama  Treboni' 
Aiebat    'Sapiens,  vitatu  quidque  petitu 
Sit  melius,  causas  reddet  tibi.    Mi  satis  est,  si 
Traditum  ab  antiquis  morem  senrare  tuamque, 
Dum  custodis  eges,  vitam  famamque  tueri 
Incolumem  possum:  simul  ac  duraverit  aetas 


110 


115 


109.   atque  g 
111.  flut  gRF    — 
Sectamj  •  Cruq.     - 


~    110.  Barus  gRF  cat  4  Bland.  Baius  9  Graq.    — 

112.   ccod.  Bland.  3  . .  Seetani  . .  unos  Bland,  habet 

-     119.    €  possum  .  .  onines  manuscripti »    Cruq.     — 


Tac.  ann.  II  52:  ut-  leetos  viros  -  - 
diseiplina  et  imperiis  suesceret  et 
sat.  II  2,  109:  Plurihus  adsuerü 
merUem.  Ceternm  cave  construas 
cum  Beotleio:  insuevit  me  pater, 
ut  hoc  fugerem;  sed  cum  Herbstio 
(Icctt.  Venus.  I  p.  7)  verba  sie  or- 
dinanda  sunt:  tSiquid  -  -  dixero^ 
hoc  pater  me  insuevit^  notando 
txempUs  quaeque  vitiorum^  ut  fu" 
gerem;*  ut  sententia  haec  sit:  cSi- 
quid  forte  in  satiris  liberius  aut 
iocosius  de  hoc  atque  illo  homine 
aut  Titio  dixero,  id  mihi  ignosces, 
propterea  quod  in  eam  consnetudi- 
nem  addnctus  sum  optimi  patris  in- 
tttitutione,  quippe  qui  exemplis  yitio- 
rum quaeque  notare  soleret;  ut  ca- 
rerem.»  Fronomen  hoc  (accus.)  re- 
ferendum  ad  antegressa,  ut  sat  I  6, 
68:  8i  neque  avariHam  neque  soT" 
die  ^  '  Olnciet  vere  quisquam  mihi, 
'»  gi  et  vivo  earus  amicis:   Causa 
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fuit  pater  his.  —  exemplis  -  -  nty* 
tanao]  quoniam  ratione  non  poterat 
Vide  V.  115  sqq.  —  mi  ipse  pa^ 
rasset]  Nam  cum  manumitteretnr, 
non  poterat  habere  nisi  peculium; 
agellum  et  domum  et  quae  in  filium 
Romae  educandum  insnmpsit,  omnia 
ipse  coactoris  mnnere  quaesiverat. 

109-123.  Alin\  V.  supra  v.  28. 
cMira  urbanitate,  dum  quasi  osten- 
dit,  quomodo  se  pater  suis  monitis 
monere  solitus  esset,  interea  multos 
percutit.»  Acro.  —  Baitis]  homo 
aeque  ignotus  ac  Scetanius  et  7Ve- 
bonius.  —  vitatu  quidque  petitu] 
lyKipßaxov  v.  ad  od.  I  30,  6.  — 
duraveri^  «corroboraverit,  confirma- 
verit.»  Verg.  georg.  IE  257:  «•»€- 
ros  ad  volnera  durat.  —  sine  eor^ 
tice]  ohne  Kork,  Plaut  Aulnl. 
591:  Quasi  pueris^  qui  nare  dir 
seunt^  seirpea  induitur  ratis^  Qßn 
laborent  minus  ^  fadiüus  ut  nent  et 

5 
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Membra  animumque  tuum,  nabis  sine  cortice/    Sic  me  lao 

Formabat  puerum  dictis,  et  sive  iubebat, 

Ut  facerem  quid,  'Habes  auctorem,  quo  facias  hoc,' 

Unum  ex  iudicibus  selectis  obiciebat, 

Sive  vetabat,  'An  hoc  inhonestum  et  inutile  factu 

Necne  sit  addubites,  flagret  rumore  malo  cum  125 

Hie  atque  ille?'  Avidos  vicinum  funus  ut  aegros 

Exanimat  mortisque  metu  sibi  parcere  cogit, 

Sic  teneros  animos  aUena  opprobria  saepe 

Absterrent  vitiis.    Ex  hoc  ego  sanus  ab  illis, 

Pemiciem  quaecumque  fenmt,  mediocribus  et  quis.  130 

Ignoscas  vitiis  teneor.  Fortassis  et  istinc 


122.  incipit  codex  C  —  123.  elecHs  RF  —  124.  factu  C<fi  factü  R 
factum  (faetü)  ayg^a  ein  omnibus  scriptis  antiqais»  Gruq.  —  125.  jV« 
nesciat  dubites  g  an  dubit  &  G  pr.  an  dubitea  G  corr.  —  126.  vides  F 
avidos  reliqoi    —    131.  Ignoscat  F 


moveanl  mantts.  —  iudicibus  selec- 
Us]  A  praetore  arbano  ex  lege  Aure- 
lia a.  u.  c.  684  eo  tempore,  quo 
adulescens  erat  Horatius,  quotannis 
GGGL  ex  senatoribns,  equitibus,  tri- 
bunis  aerariis  iudices  rerum  capi- 
talium  seligebantur.  Gic.  pro  Gluent 
121 :  Practores  urbani  -  iurati  ds- 
bent  Optimum  quemque  in  seUctos 
iudices  referre, 

124-143.  An  hoc  cet]  Gonstrue: 
An  addubites  (an  possis  vel  all- 
quantulum  dubitare),  utrum  hoc  in*- 
honestum  sit  necne?  non:  Addu- 
bites, an  (pro  utrum)  hoc  inhone- 
stum sit  necne?  cSunt  enim  ista 
▼erba  e  sermone  praeceptoris  de- 
sumpta  nexaque  aliis  iis,  quae  omit- 
tuntur.»  —  inutile  factu]  id  est, 
cnoxium,  damnosum. »  Etsi  factum 
maiore  auctoritate  codicum  nititur, 
tarnen  omnes  fere  editores  factu, 
quod  sensus  flagitat,  praetulerunt. 
Nam  id  facere  vetamur,  quod  non- 
dum  factum  est;  ob  eandem  rem 
poeta  dixit  v.  115:  vUatu  quidque 


petiiu.  Drftger  bist  Sjnt.  II  >  834 
docet  Lucretium  supino  secundo 
usum  esse  4.  Vergihum  5.  Hora- 
tium  6^  Ovioium  6,  Tibullum  1, 
Propertium  1,  luvenalem  3.  —  fla- 
uet rumore]  ut  apud  Giceronem  est 
mfamicL,  invidia  ßagrare  i.  e.  vexari. 

—  Avidos]  «intemperantes.»  Schoi.. 

—  Ex  hoc]  chinc»,  ix  routoo.  chac 
educatione».  —  Iwer  amicus]  icaji* 
Jhjeta^^,  cqui  mea  vida  cum  über- 
täte corrigat.»  —  lectulus]  lucnbra- 
torius.  —  Porticus]  ein  qua  Bolus 
deambulare  soleo.»  —  destim  mihi] 
cnon  neglego,  quod  officii  mei  est; 
immo  elaboro  in  memet  ipso  emen- 
dando.»  —  Inprudens]  cinsciens»} 
XavMvwv  ißouTÖv,  —  Iniudo]  «quasi 
ludens  conicio  in  cbartas.»  —  cui 
si  concedere  nolis]  c^uodsi  forte 
buic  vitio  ignoscere  noUs  (quod  ta- 
men  te  facturum  spero),  pro  certo 
veniet  cet.»  Sic  ubi  accepeiimus, 
apparet  necessarium  non  esfie,  ut 
scribamus  cum  Kircbnero  noUs  -  - 
veniatt  aut  cum  Bentleio  nolea  -  • 
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Largiter  abstulerit  longa  aetas,  Über  amicus, 

Consilium  proprimn.    Neque  enim,  cum  lectulus  aut  me 

Porticus  excepit,  desum  mihi.    'Rectius  hoc  est, 

Hoc  faciens  vivam  melius.    Sic  dulcis  amicis  135 

Occun*am.    Hoc  quidam  non  belle:  numquid  ego  illi 

Inprudens  olim  faciam  simile?'  Haec  ego  mecum 

Gonpressis  agito  labris;  ubi  quid  datur  oti, 

Iniudo  chartis.    Hoc  est  mediocribus  illis 

Ex  vitiis  unum:  cui  si  concedere  noUs,  140 

Malta  poetarum  veniet  manus,  auxilio  quae 

Sit  mihi  (nam  multo  plures  sumus)  ac  veluti  te 

ludaei  cogemus  in  hanc  concedere  turbam. 

132.  ahttuUrint  fky    —    139.  Ineumbo  F    —    141.  venut  €j    veniai 
reliqni    auxUioque  B^F 


veniet,  Fntnnmi  noUs  esset  prae- 
fracte  neganiis;  nolia  dicitur  de  eo, 
qui  probabiliter  id  concessunis  est; 
hoc  ergo  urbanins.  Goniunctivo  ve- 
niai,  quem  onmes  fere  Codices  ha- 
bent  (veniet  cum  Sangallensi  et  Pari- 
smo  8216  Hanpt,  Yahlen.  L.  Mttller, 
Schatz,  Kiefshng),  vis  aictionis  ni- 
mis  attenaatnr.  —  manus]  Festive 
fiugit  magnum  Romae  esse  poeta- 
rum quasi  sodaliciam  et  coniuratio- 
oem,  quae  vel  numero  suo  superare 
obtrectatores  possit;  qua  de  satirae 
claasnla  yeros  amicos,  Varinm,  Yer- 
gilium,  Aristium,  ceteros  ex  animi 
sententia  risuros  esse  probe  sciebat. 
Simui  enim  sugillare  videtur  Stu- 
dium versificandi,  quo  tunc  quam 
plarimi  etiam  invita  Minerva  fere- 
bantar.  —  ludaei]  Mnlti  tum,  ex 
qno  Pompeins  Hierosolyma  ceperat, 
ludaei  in  urbe  erant,  turbidum  ho- 
minam  genus.    Gic.  pro  Flacco  66: 


Scis  quanta  sit  manua  (ludaeomm 
Romae),  quanta  concordia,  quan" 
tum  valeat  in  eontionibus,  Y.  Fried- 
länder  Sittengesch.  III  ^  575.  Recte 
explicant:  cQuemadmodum  ludaei 
multos  ad  suam  superstitionem  per- 
trahere  proseljrtosqne  vel  cogendo 
facere  solent.»  —  co^eniua]  Festiva 
comminatio,  ut  similes  ioci  apud 
Platonem  Phileb.  p.  16  A:  ^Ap\  & 
Utoxpareg^  oö^  dp§lg  if/twv  t6  nXlj' 
^oc,  ort  veoc  iravrc;  iüfUv;  xal  ob 
^ßet  fiij  &ot  fiBTOL  ^iX-f^ßoo  ^üvsm» 
^wß9^a^  idv  -hßäg  Xotdop^;  Phaedr. 
p.  236  G:  dXXa  dtavoi^^i^Tt  ou  iureü' 
^cv  oöx  äittjuiev,  icplv  Slv  ab  tfin^g 
2  M^ü^a  if  T^  üTT^^Bt  iystw  itr- 
fikv  dk  fidvu»  iv  ipjffAt^,  layupÖTf' 
poq  dk  iydt  xak  itedtrspog,  roUt  I 
p.  327  C.  —  in  hanc  concedere 
turbam]  cte  nobis  aggregare  eadem- 
que  nobiscum  sentire  in  iudido  prae- 
sertim  de  satiris  faciendo.» 
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SATIBA  V. 

Egressum  magna  me  accepit  Aricia  Roma 
Hospitio  modico:  rbetor  comes  Heliodonis, 
Graecorum  longe  docüssimus:  inde  Forum  Appi, 
Differtum  nautis,  cauponibus  atque  maligtiis. 

SAT.  V.  1.  excepü  Fa  exeipU  R  <aeeepit.  haue  lectionem  babel 
I1I1I18  cod.  Bland,  tres  alii  txeepitt  Cmq.  —  3.  Iin^Hoc  r^ai.F  lingvt  g 
ttres  cod.  Bl&nd.  Diu.  Mart.  hobent  linguae,  alii  siiUm  Jonge*  Cniq. 


V.  Argumentnm  Tide  in  excnnu. 

1-4.    acctfiii]    Quia    de    genaina 

Bcriptura  vin  docti  diaseotiunt,  equi- 

dem    auctoritatem    unius    Bl&ndinii 

gequi   non   dubito  (t.  ad  aat.  I  4, 

87],    praesertim    cum    aceepit   hod 

minuH    ad    seneuni    aptum    videatur 

quam    exeepü;    cfr.    sat    II   6,   80: 

Kuslieut  urbanum  raurem  mua  pati- 

pert  ftrtuT  A^etpine  cavo .  iifürem 

vetus  hotptt  amtcum;  sat.  U  &,  67: 

Mt  ego  aeeipiar  lattte;   Cic.   ad  Att 

II   16,   4:     Tf   in    ArpinaH   videbi- 

mu»   et   hospitio  agrati  aceipienuu, 

fMoniant    maritimum    Hoc  conUmp- 

tüCt.   —  Arieia]  oppidum  Latii  pone 

monUm  Albauum  XVI  m.  p.  a  Roma 

distauB  (nunc  Arieeia),  actum  prop- 

Ur  Dlanatn  Nemorensem  et  fontem 

Egeriae.     Fait    ad    Tiam    Appiam, 

qua  HoratiuB  iter  fecit  certe  uaque 

ad    Beneventum.      Cfr.    ad    v.    Tl. 

Aricia  autem  prima  erat  mansio  ex 

urbe  profcctis,  ubi  mnlti  tamen  pran- 

rioiuni    tantum,    Don    pernoctatiant 

tictetus  apud  Stob.  Z  IT.  I 

I.  Hein,   narrat    Agrippinum, 

rauBuro  ei  nimtiaretur  Nero- 

isu  illico  in  eisilinm  euudum 

■espondiaae:  o&taäv  i>  'Apma 

ao/it»,    —    Uotpitio   ffioaieo] 

0,  parro.»    (Sie  modiea  pa- 

p.  I  fi,  2  est  patella  parva.) 

intur   haec    Dia^no«  Jiomae. 


—  HeliodorHa]  rbetor  ignotne;  sed 
sunt  qui  suapicentur  eundem  esse 
atque  illum,  cuiua  praeter  Apollo- 
nium  et  Hephaestionem  Marins  Vic- 
torinus  p.  94  K.  bis  verbis  meminit: 
At  luba  noMer,  qai  inter  metriei» 
auctoTÜatem  primae  truditionis  ob- 
tinuä,  inaüttng  Hdiodori  vttügüt, 
qui  inttr  Grateot  huiuaet  arti»  (»•■ 
tutet  aut  primae  out  tolut  at  ceL 
Kiefsling  eundem  atqne  illum  esse 
voluit ,  cuins  ex  carmine  'hahiA 
(faäiiixTa  Stobaeas  ^Aoth.  100,  6) 
paucos  versus  servant,  qnibus  fons 
calidus  et  aulfureus  aegris  oculis 
gratisaimns,  qui  panlo  post  Cicero- 
njg  mortem  m  eiasdem  Puteolaoo 
inventuB  erat,  describitur;  cfr.  Mei- 
neke  Anal.  Alei.  381.  —  Grat- 
eorum  langt  doetianm«s'^  Coinis  est 
hyperbole  sermonis  cotidiani ,  qua 
ut  bearet  Graeculnm  hominem  facile 
utique  ab  se  impetrai«  poterat.  Al- 
tera lectio,  quae  placuit  aonnnllis, 
G.  linguae  d.,  nihil  aliud  profecU) 
aignificaret  niai  illum  Graece  seien- 
tiaaimaro  fuiaae;  qoae  exigua  sau« 
Graeci  rhetoris  laus  est.  —  Fornm 
Appi\  oppidum  ab  Appio  Claudio 
Caeco,  qui  viam  Appi&m  munüt,  sie 
nominatum,  XXVll  m.  p.  dislans 
ab  Aricia.  Supersunt  etJanniinc 
aliquot  eins  panetinae.  Ibi  initiam 
erat  canalis  per  paludea  Pomptiois 
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Hoc  iter  ignavi  divisimtis,  altius  ac  nos 
Praecinctis  uDum:  minus  est  gravis  Appia  tardis. 
Hie  ego  propter  aqnain,  quod  erat  deterrima,  ventri 
Indico  bellum,  cenantis  haud  animo  aequo 


ducti,  quo  lintre  mulis  tracta  profi- 
cisd  solebant  usque  ad  templum 
Feroniae,  quodtribus  milibus  a  Tarra- 
cina  distabat.  Itaque  non  miram  est, 
quod  Forum  Appii  nautis  differtum 
erat  Cfr.  Strabo  V  3,  6:  Uhiaiov  täc 
Tapfiaxi^Tj^  ßad^ovrt  ini  r^c  Ti- 
fPK  nafiaßißh^at  r^  6djS  r^  ^An- 
xlf  Smpo^  (per  paludes  romptinas) 
ijci  nolioös  röicoo^  icXijpou/Uv7i  rpcc 
licforg  re  xal  rotg  'xoraßiot^  odatrt' 
xiciroi  di  fidXtoxa  ßku  yuxrwp,  wc^ 
i/tßärrag  äip  k^nipag  ixßaiuetv 
xpwiag  xai  ßadiC^tu  tb  Xoiitdu  r^ 
iif  (Tp  ilinrt»,  dXXd  xal  fi9^^  iffil- 
pa»'  poßoolxtl  d*  i^ßiovwv.  —  eau- 
pombus  atque  malignis]  cYergilius 
quidem  neque  atque  neque  ac  par- 
ticulas  post  illud  vocabulum  traiecit, 
coi  praemittendae  erant  propter  co- 

gitaüonem. Horatius  in  epodis 

et    sermonibus    illa    copulativarum 

particularnm  collocatione   aliquanto 

saepioB    usus   est   quam   Vergilius, 

minus  saepe  in  carminibus,  maxime 

in   postenoribus  libris,    perraro  in 

epistolis,  in  arte  poetica  nusqnam. 

et  atque  quidem  saepius  quam  alii 

omnes  inter  duo  quae  secum  artis- 

sime  coniuncta  sunt  vocabula  ponit, 

serm.  1  5,  4;  6,  111;  131;  7,  12;  10, 

28;  epod.  17,  4.»    Haupt  Obss.  crit. 

p.  48.     Gaupones  maligni  vocantur 

h.  L  ut  perßdi  sat.  I   1,  29;   nam 

TMdignus  proprie  contrarius  est  he- 

ntpno  significatque  eum,  qui  iusto 

minus  alteri  tribuit,  id  quod  facere 

solent  canpones  omni  modo  viatores 

decipiendo,  vile  vinum  caro  pretio 

vendendo,  ad  snmmam  genus  nomi- 

num   nibüo    tunc    honestioris    loci 

quam  lenones. 

5-8.  Boe  ittr]  cid  est,  ab  urbe 
iwque  ad  Forum  Appii  biduo  veni- 
«aus,  cum  yelociores  uno  die  soleant 
eo  venire.»  Acbo.  —  aUiue  -  -  Prae- 


einctis]  ttbZmvoxipot^  celerius  ince- 
dentibus  ac  strenuioribus. »  Hora- 
tium  autem  cum  amico  pedibus  in- 
cessisse  nemo  est  qui  credat;  nam 
longa  itinera  pedestria  a  more  an- 
tiquorum  hominum  abhorrebant.  — 
ac]  Tttlgariter  dictum  pro  quam^  v. 
ad  sat.  I  1,  46.  —  minus  cet]  c  mi- 
nus est  gravis  pigris  quam  velocio- 
ribus;  nam  qui  tardius  per  Appiam 
vel  ingreditur  vel  vebitur,  prudenter 
agit,  quia  minus  fatigatur  quam 
viator  magis  expeditus  et  pemix.» 
Etenim  quod  alii  hoc  dicunt  signi- 
ficare:  cnon  est  molesta,  est  iucunda 
tardioribus,  quia  frequens  est,  nt 
volunt  alii,  deversoriis,  ut  alii,  mo- 
numentis  sepulcralibus ,  >  vereor,  ne 
neutrorum  fuerit  amator  Horatius, 
qui  Silvas,  colles,  rivos  potius  secta- 
batur  quam  tabernas  aut  tumulos. 
—  Wc  ego  cet.]  cHodieqne  Foro 
Appi  viatores  propter  aquam,  quae 
ibi  deterrima  est,  mauere  vitant 
Dicit  ergo  Horatius  se  ibi  cenare 
noluisse,  ne  necesse  haberet  bibere.» 
PoapH.  —  deterrima]  c  propter  vici- 
nas  paludes  Pomptinas  minus  pura 
ac  mali  saporis.»  —  ventri  Indico 
bellum]  =  cena  abstineo;  cfr.  lulian. 
Misop.  p.  340  B  Spanh.:  dccv^  di 
Ttg  ix  fcatdaptoo  ßt  xai  dyoijTog 
dndTT)  xaraXaßouaa  rß  yaürpl  no- 
Aßftet»  iniwtif.  Cic.  Gato  mai.  46: 
ne  omnino  bellum  indiaisae  videar 
voluptati.  —  haud  animo  aequo] 
fimpatienter  atque  illis  propemo- 
dum  invidens.»  —  Exspectans  cO' 
mites]  cexspectans,  donec  omnes^ 
qui  sub  idem  tempus  Forum  Appii 
pervenerant  unaque  Untrem  conscen- 
suri  erant,  cenassenti  Gomes  Ho- 
ratii  proprio  unus  Heliodorus  fuit 
cum  utriusQue  servulis.  Sed  alii 
plures  iam  futuri  erant  itineris  socii 
usque  ad  Feroniae. 
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Exspectans  comites.    lam  nox  inducere  terris 

Umbras  et  caelo  diffündere  signa  parabat  lo 

Tum  pueri  nautis,  pueris  convicia  nautae 

Ingerere.    'Huc  appeUef  'Trecentos  inseris.    Ohe 

lam  satis  est!'  Dum  aes  exigitur,  dum  mula  Ugatur, 

Tota  abit  hora.    Mali  culices  ranaeque  palustres 

Avertunt  somnos.    Absentem  ut  cantat  amicam  15 

Multa  prolutus  vappa  nauta  atque  viator 

Gertatim,  tandem  fessus  dormire  viator 

Incipit,  ac  missae  pastum  retinacula  mulae 

Nauta  piger  saxo  religat  stertitque  supi^us. 

lamque  dies  aderat,  nil  cum  procedere  Untrem  20 


15.  ut  omittimt  Gg 

9-19.  lam  nox  ^ '  parabat]  Yersu  I 
epicae  graTitatis  poeta  usus  est,  ut 
hiiaritatem  descriptionis  augeat  — 
mgna]  «astra»,  ut  od.  II  8,  10: 
t4Mcituma  ntx^tis  Sipna.  —  Hn€  -  - 
MOis  est]  Haec  convicia  rectius  non 
dividontur  inter  pueros  et  naatam, 
quod  Tolnit  Orelli,  sed  omnia  pueris 
attribuuntar.  Hi,  cum  tandem  do- 
minis  Untrem  conscendere  licet^  sar> 
cinas  eodem  deportant;  omnes  con- 
cuiTunt  et  anxii  properant,  ne  quid 
suarum  rerum  relinquatur.  ninc 
aliqnis  ad  locum,  ubi  eas  custodie- 
bat,  appellere  nantam  iubet,  ut  in 
Untre  commode  reponi  possint  IlUnc 
alter  queritor,  quod  nimis  multos 
redpiat  et  lintris  onus  nimis  augeat. 
Trteenii  autem,  ut  Mscenti^  de  magno 
nnmero.  Catull.  11,  Id:  Qhos  (moe- 
chos)  sumul  conplejpa  tenH  trecen» 
tos,  Cfr.  ad  od.  in  4,  79:  trecentae 
Piritkoum  cokibtnt  cat^nat.  —  ats] 
quod  pr.  naulum  Tocatur.  —  mttla] 
quae  remulco  alUgatur  lintri.  — 
cmUees]  Italorum  lonr^ir«.  Steck- 
w^eket^  molestissimae  iUae  per  noc- 
tem  bestiolae.  —  ut]  h.  1.  est  par> 
ticola  temporalis,  nt  saepius  etiam 
apnd    Horatium.    —    nauta    atque 


tnator]  nauta  est  is,  qui  in  nave 
sedens  et  hanc  regit  et  mulam  loro 
Untrem  trahentem;  viatorem  et  in 
hoc  et  in  sequenti  ?ersu  coUective 
esse  positum  pro  veetarts  recte  iam 
inteUexit  Porphyrio.  Errare  autem 
eos,  qui  viatorem  esse  muUonem, 
hominem  a  nauta  diversum,  apparet 
ex  V.  22:  mmäae  nautatque  caput; 
neque  magis  assentior  eis,  qui  via- 
torem  fuisse  hominem  aUqnem  msti- 
cum  aut  viUoris  condicionis  opinan- 
tur,  qui  aut  in  Untre  sederet  aut 
idem  iter  pedibus  foceret  Nam  nisi 
▼iatores  omnes  obdormirissent,  qui 
fieri  potuit,  nt  diu  nemo  sentiret 
nantam  in  terram  ad  meUus  dor- 
miendum  egressum  navis  cursum 
intermisisse?  —  prolutus]  ut  ßs- 
ßps/ftiifOi,  madidus,  uvidus,  pro 
bene  poto.  Cfr.  sat  II  4,  26:  lend 
praeeordia  mulso  Prolueris  m^Uus. 
Verg.  Aen.  I  739:  pleno  se  profuU 
auro.  —  vappa]  Aäßx^,  vino  vili 
atque  insipido.  —  Xauta  piger  cet] 
cCum  hunc  quoque  somnns  obrepit, 
fnnem  mulae  detractum  saxo  ex  ripa 
exstanti  reUgat  dcque  pastum  inte- 
rea,  dum  crapulam  edormiat,  inmen- 
tum  dimittit.« 
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SentimuB;  donec  cerebrosus  prosilit  unus 
Ac  mulae  nantaeqne  caput  lumbosque  saligno 
Fuste  dolat.    Quarta  vix  demum  exponimur  hora 
Ora  mannsque  tua  lavimus,  Feronia,  lympha. 
Milia  tum  pransi  tria  repimns  atqne  sabimus 
Inpositum  saxis  late  caDdentibus  Anxur. 
Huc  venturas  erat  Maecenas  optimus  atque 
Gocceius,  missi  magnis  de  rebus  uterque 
Legati,  aversos  soliti  conponere  amicos. 


25 


25.  trepimus  habent  Codices  Bland,  i  Gruq.  —  26.  late  acuns  ag 
cqnidam  Bland,  cod.  et  Busl.  habent  late  ecutis^  Gruq.  anaeyr  F  — 
29.  cuiversoe  a 


21-20.  cerebrasusj  homo  iracun- 
dus  atque  irritabilis,  ein  Hitz^ 
köpf.  Lucil.  428  Lehm.  (XV  18 
li.  M.):  Te  -  -  inaanum  hominem 
et  eerd^roeum.  —  proeüit]  «ex  Untre 
in  fossae  ripam  exsilit.»  —  saligno 
Ftuie]  ex  ripa  pro  loci  Opportuni- 
tät« arrepto.  —  dolat]  «percutit, 
caedit,!  ut  nos  alio  tropo  durch' 
walken,  Apul.  metam.  VII  17: 
/usHum  quoque  erebris  ictibue  pro- 
dive  deaolaoar.  —  Quarta]  diei 
hora,  quae  respondet  circiter  deci- 
mae  nostrae.  —  lavitnue]  Horatius 
semper  usurpat  formam  antiquiorem 
lavere.  Lavimus  antem  et  religio- 
nis  causa  et  prandium  sumpturi; 
Bentleii  lavimur  est  «balneum  sump- 
simus,»  id  quod  non  convenit  cum 
VY.  Ora  manueque.  Immo  hoc  pia- 
culnm  est  Tacit.  ann.  XIV  22: 
fontem  €iquae  Marciae  -  -  nando 
ineesserat  (Nero);  videbaturque  po- 
tue  saeros  et  eaerimoniam  loci  cor- 
pore  loto  poUuisae.  Contra  ora  ma- 
wueque  lavare  licebat  (Ibi  sine 
dubio  erant  cauponae,  in  quibus 
recreare  se  poterant)  —  Feronia] 
antiqua  dea  Italica,  postea  con- 
iuncta  et  confiisa  cum  lunone,  unde 
in  Inscriptt  vocatur  Ivno  Feronia, 
nxor    loTis    Aazuais.    Verg.    Aen. 


VII  800:  viridi  gaudena  Feronia 
luco.  Templum  celebre  habebat  III 
milia  pass.  a  Tarracina,  ubi  nunc  est 
turris  antiqua,  nominata  Torre  Otto» 
faccia*  Illius  fontis  aqua  est  dulcis, 
limpida  ac  salubris.  Gfr.  de  huius 
deae  cultu  Preller  •  lordan ,  Hörn. 
Myth.  p.  267.  —  repimus]  cQuo- 
niam  illis  temporibus  adhuc  Tarra- 
cinensis  urbs  in  altissimo  monte 
erat,  unde  postea  in  aequiorem  lo- 
cum  deposita  est,  ut  sunt  adhuc 
vestigia  aedificiorum  in  monte,  sed 
et  murorum.»  Pobph.  —  Änxur] 
nomen  Volscum  Tarracinae  (hodie 
Terra^na)  ad  ostium  Ufentis.  Sta- 
tins Silv.  I  3,  86:  arcee^e  super" 
bae  Anxuris.  Martialis  vi  42,  6: 
superbus  Anxur.  Sic  Felsina  Etru« 
scum  Bononiae  nomen  erat.  A  Foro 
Appii  Tarracina  distabat  XX  milia 
passuum.  —  saxis  -  candentibtM] 
«Mons  ille,  in  quo  Tarracina  con- 
stituta  erat,  non  Candida  saxa  habet, 
sed  calci  coquendae  aptissima.  ergo 
a  calce  videtur  Candida  dixisse.» 
PoRPH.  Etiam  Martial.  V  1:  can- 
didus  Anxur.  —  Coce^us]  L.  Goc- 
ceius Nerva,  a.  u.  c.  715  consul 
suffectuB,  cuius  imprimis  opera  a. 
u.  c.  714  foedus  Brundisinum  quod 
vocatur    confectum    esse   Appianus 
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Hic  oculis  ego  nigra  meis  collyria  üppus 
Inlinere.    Interea  Maecenas  advenit  atque 
Cocceius  Gapitoque  simiil  Fonteius,  ad  nngnem 
Factus  homo,  Antoni  non  ut  magis  alter  amicus. 
Fundos  Aufidio  Lusco  praetore  libenter 
Linqnimus,  insani  ridentes  praemia  scribae. 
Praetextam  et  latum  clavum  pronaeque  vatillum. 


30 


36 


31.  Inlinire  SL/g    —    36.  vatillum  csic  habent  Codices  omnes  praeter 
Hart  et  Diu.  qoi  habent  hatÜlum*  Cruq. 


b.  ciy.  y  60  s^q.  memoriae  prodidit, 
non  M.  Cocceius  M.  F.  Nerva,  a.  u. 

c.  718  consul,  ad  quem  ut  noüorem 
propter  imperatorem  Nervam  prone- 
potem  scholiastae  rettulerunt 

30-33.  niffra  eoUyria]  Multa  om- 
nis  generis  collyria  memorat  Gelsus 
VI  6.  Ex  frequentisaimia  coUyrÜBy 
inquit  §  7,  tat  td,  quod  quidam  x(/- 
T^cov,  quidam  a  emereo  eolore  re- 
^ptov  appdlant,  —  Capitoque  - 
Fonteius]  j&st  G.  Fonteius  Capito, 
cuius  exstat  nummus  cum  hac  in- 
scriptione:  C.  FONTEIVS,  CA- 
PITO,  PRO.  PR.  =  M,  ANT,  IMP, 
COS,  DES  JG.  IT  ER,  ET,  TERT. 
111,  VIH.  R,  P,  C.  Eckhel  D.  N. 
6  p.  219.  Riccio  M,  F,  R.  p.  94. 
Fuit  Antonii  in  Asia  legatus  et  con- 
sul suffectus  a.  u.  ,c,  721.  —  ad 
unguem  Faetus]  celegans  ac  poli- 
tus.»  cTranslatio  a  marmorariis, 
qui  iuncturas  marinorum  tum  de- 
mum  perfectas  dicunt,  si  unguis 
snperductus  non  H)ffendat.  unde 
iam,  quaecum(}ue  perfectissima  esse 
Tolumus  significare,  ad  unguem 
facta  dicimus.!  Porph.  Cfr.  a.  p. 
294.  Colum.  XI  2,  13:  maieries  si 
roborea  est,  ah  uno  fabro  dolari 
ad  unguem,  Apul.  Flor.  V  23  Oud.: 
lapis  ad  unguem  coaequatus,  — 
non  ut  magis  alter]  «ut  non  alter 
magis  amicus  sit>  Com.  Nep. 
Epam.  2:  eruditus  autem  sie  ut 
nemo    Thebanus    magis.     Cic.    de 


fin.  I  11:  scripta  muUa  sunt  (nO" 
bis)^  sie  ut  ptura  nemini  e  nostris. 
34-36.  Fundos]  hodie  Fondi,  La- 
tii  oppidum,  notum  propter  vinum 
generosum,  distabat  a  Tarradna  m. 
p.  XIII  et  dimid.  (Walckenaerius, 
V.  in  excursu.)  —  Aufidio  Lusco 
praetore]  Aufidios  Funais  oriundos 
misse  monstrat  Sueton.  Calig.  23. 
Huic  oppido  tres  aediles  praefuisse 
cum  ex  CIL  I  1187  sq.  appareat^ 
Aufidius  homo  ridicule  vanus,  qui 
prius  scriba  fuerat,  nomen  praetoris 
nitro  sibi  arrogavisse  videtur,  ut 
festive  Cicero  de  lege  agr.  11  92: 
cum  venissem  Capuam^  eoloniam 
deductam  L.  Considio  et  Sfje.  Sal^ 
tio,  quemad/modum  ipsi  loquehan- 
tur,  praetoribus;  —  cum  ceteris  in 
eoloniis  duumviri  appellentur^  hi 
se  praetor  es  appeUari  vclebant, 
Attamen  in  nonnullis  oppidis  Latii 
summi  magistratus  etiam  post  elvi- 
tatem  Rom.  receptam  nomina  antiqua 
sive  dictatorum  sive  praetorum  reti- 
nuerunt.  Marquardt  Rom.  St.-Vw.  I 
475.  Itaque  ille  antequam  Maecena- 
tem  eiusque  comites  conveniret,  edic- 
tum  praemiserat  cum  praescriptione 
AVFIDIO  LVSCO  PRAETORE, 
quo  honorifice  eos  excipiebat,  vel  per 
accensum  eadem  formula  eos  se  con- 
venturum  esse  nuntiarat.  —  Üben- 
ter  Linquimus]  c  propter  molestiam, 
quam  nobis  insulsi  hominis  prava 
sedulitas  creasset,  si  diutius  ibi  mo- 
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In  Mamurrarum  lassi  deinde  ürbe  manemus, 
Mürena  praebente  domum,  Capitone  cnlinam. 
Postera  lux  oritur  multo  gratissima:  namque 
Plotius  et  Yarius  Sinuessae  Vergiliusque 
Occnrrant,  animae,  qualis  neqne  candidiores 
Terra  taUt  neque  qiiis  me  sit  devinctior  alter. 


40 


39.  Ptoxkna  a;'    —    40.  Vartia  F    —    41.  nee  g 


rari  necesse  fnisset»  Fundis  igitur 
non  pernoctarunt,  id  quod  etiam 
propter  exigaam  oppidi  distantiam 
a  Tarracina  necessarinm  non  foit 

—  prctemia]  insignia  honoris,  qnae 
qnaai  praemia  pristinonim  suorum 
meritomm  ostentabat.  —  seribae] 
Com.  Nep.  Eum.  1,  5:  Apud  nos 
re  ver<i^  sicut  auwt^  mercennarü  scri' 
bae  esngtimantur.  —  Praeteatam] 
qua  Anfidins  iure  utebatur,  y.  Liy. 
XXXIY  7 :  magistratihua  in  colonm 
fnunieijnisque,  hie  Romae  infimo  ge- 
neri  magistria  viearum  togae  prae- 
textet    habendas    ius  permittentus. 

—  latHtn  davum]  senatorium  ha- 
bitam,  quo  Fundis  uti  poterat,  ubl 
nemo  eum  in  ordinem  co^ebat,  non 
item  Romae;  magis  ridiculum  id 
etiam  coram  Maecenate,  qui  an- 
gusto  clavo  contentus  erat.  —  pru" 
nasque]  Cfr.  Serv.  ad  Verg.  Aen. 
XI  788:  pruna  autem  quamdiu 
ariiH  dieiiur,  cum  autem  extincta 
fn>erUj  carba  nominatur.  —  tfatil- 
lufn]  «Videtur  hie  vatiüus  s.  vatil- 
lutn  foculus  sacrificandi  causa  prae- 
latas  huic  magistratui,  cum  nihil 
rei  maioris  agere  solerent  sine  sa- 
crificio.  Adventus  autem  Maece- 
natis  et  reliquorom  oppidanis  iüis 
res  Tiden  maximi  momenti  potuit.» 
Gbsvsb.  Alii  aliud  excogitaverunt, 
neque  tamen  adhuc  quidquam  satis 
placuit.  Kiefsling  locum  ita  inter- 
pretatus  est:  «Cum  esset  inter  iura 
magistratuum  funalia  praeferri  (/u- 
n€tUa  ctreoß  habere  lex  col.  Oenet. 
62),  lictores  ad  funalia  accendenda 


etiam  foculum  secum  gestare  sole- 
bant  Deridetur  autem  ridiculus 
ille  praetor,  quod  ne  media  quidem 
die  supervacaneum  illum  honorem 
dimisent.  VattUum^  quod  v.  glos- 
sarii  =  turibulum  interpretantur,  du- 
citur  ab  etymo  ital.  vai  - ,  unde 
facta  est  vox  umbrica  vatua  {Büehe" 
ler,  Umbr.  63)  et  invenitur  apud 
Plaut,  trin.  492,  qui  hoc  ▼.  corpus 
significat,  quippe  quod  circumclu- 
6um  contineat  animam  naturae  igne* 
ae.»  Aliis  placuit  coniectura  pru» 
nique  baeiUum^  baeillum  prunenum 
pro  consnlis  scipione  ebnmeo  usur- 
patum. 

37-44.  Mamurrarum  -  -  urbe\  Fe- 
stiva  ironia  Formias  (hodie  Mola 
di  Gaeta)  XII  m.  p.  ä  Fundis  di- 
stantes  designat  a  Mamurra,  equite 
Romano,  praefecto  fabrum  lulii  Cae- 
saris  in  Gallia,  qui  ingentem  vim 
pecuniae  congesserat  et  iam  Catulli 
versibus  contumeliosis  (C.  29)  pro- 
scissus  erat,  qui  eum  praeterea  43, 
4:  decoctorem  Formianum  vocat 
Quo  Horatius  scripsit  tempore  Ti- 
detur  Romae  Senator  ille  quidem, 
sed  in  luxuria  et  omnium  bonorum 
contemptu  vixisse.  Cfr.  Plin.  h.  n. 
XXXVI  6,  7.  —  Murena]  Est  L. 
Licinius  Terentius  Yarro  Murena^ 
frater  Terentiae  Maecenatis,  ad 
quem  scripta  est  od.  II  10,  ubi  Tide. 
Videtur  Formiis  domum  habuisse, 
quam  eins  iussu  dispensator  Mae- 
cenati  ad  pemoctandum  commoda- 
Tit.  Fonteius  Capito,  qui  ibidem 
domum   possidebat,   cenam   Maece- 
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0  qui  4;onplexus  et  gaudia  qoanta  faerantl 
Nil  ego  contulerim  iucundo  sanus  amico. 
Proxima  Gampano  ponti  quae  viUula,  tectum 
Praebuit,  et  parochi  quae  debent  ligna  salemque. 
Hinc  muli  Gapuae  clitellas  tempore  ponunt 
Lusum  it  Maecenas,  dormitum  ego  Yergüiusque; 
Namque  pila  lippis  inimicum  et  ludere  crudis. 
Hinc  nos  Goccei  recipit  plenissima  villa, 
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44.  praetuUrim  C    —    46.  qui  g    —    47  mule  g 


nati  eiusque  comitibus  praebuit. 
—  praebente  domum]  Cfr.  od.  III 
19,  7:  Quo  praebente  domum.  — 
Flotius  cet]  Sat  I  10,  81:  Flotiua 
et  Varius^  Maecenas  Vergüiusque, 
Est  autem  Plotius  M.  Plotius  Tue- 
ca,  criticus  potius  quam  poeta,  qui 
postea  una  cum  L.  Vario  tragico 
Auffusti  mandatu  Vergilii  Aeneida 
edidit.  De  Vario  diximus  ad  od. 
I  6,  1.  —  Sinueasa  est  ultimum  in 
Appia  Latii  oppidum,  XVIII  m.  p. 
distans  a  Formiis,  hodie  Bagnoti^ 
prope  Minturnas  (Tavema).  —  qua^ 
lia]  eadem  constructione ,  qua  usus 
est  epod.  5,  59,  pro  canimae  tales 
quibus»  cet.  —  tiiUt]  cprotulit,  ge- 
nuit,»  ut  od.  III  6,  46.  Verg.  Aen. 
XI  285:  Si  duo  pra^terea  tales 
Jdaea  tulisset  Terra  viros  cet.  — 
sanus]  cquamdiu  sana  mente  sum.» 

POBPH. 

46-50.  Campano  ponti]  Pons  Cam- 
panus (hodie  ponte  Ceppani)  Sa- 
voni  flumini  (nodie  Saona)  impo- 
situs  III  m.  p.  a  Sinuessa.  Viuu' 
lam  autem  alii  accipiunt  de  villa 
aliqua  modica  ponti  illi  proxima, 
in  qua  Sinuessa  ante  vesperam  pro- 
fecti  pernoctarunt.  alii  viUulam  et 
viUam  v.  80  de  villis  publicis  (quae 
postea  mansiones  vocanantur)  inter- 
pretantur,  in  quas  deverti  possent 
magistratus,  legati  cet  iter  aliquo 
habentes.  Quae  interpretatio  prop- 
ter    parochorum     mentionem,     qui 


▼el  in  tali  villa  ipsa  vel  saltem  pro- 
xime  babitare  debebant,  magis  ar- 
ridet.  —  paroeht]  näpoj^oi^  bomines, 
qui  pubuco  sumptu  magistratibos 
ac  legatis  iter  facientibus  ministra- 
baut  ea  utensilia,  quae  sine  ma- 
xima  molestia  ab  ipsis  portari  non 
poterant,  ut  ligna,  salem,  ütenum. 
Copiarios  vocat  Porphyrio.  Cfr. 
imprimis  Cic.  ad  Att  V  16.  — 
Htne  cet.]  cHinc  postero  die  pro- 
fecti  cum  essemus  {tempore  =  satis 
tempestive),  Capuam,  quae  a  Ponte 
Campano  distabat  XXII  m.  p.,  per- 
venimus.»  Vetus  autem  Capua  sita 
erat,  nbi  nunc  est  vicus  Santa 
Maria  di  Capoa,  III  m.  p.  a  prae- 
senti  urbe  distans.  Nihil  est  quod 
dubitemus,  quin  in  hac  quoqne 
urbe  poeta  noctem  egerit.  —  Nam- 
que cet]  Construe:  JVamque  mtmi- 
cum  lippis  et  crudis  ludere  päa; 
quies  contra  et  abstinentia  utrius- 
que  mali  optima  sunt  remedia.  Cfr. 
Celsum  VI  6:  Modica  (oculomm) 
infiammatio  neutrum  ex  his  (san- 
guinis detractione  et  alvi  ductione) 
auxilium  desiderat^  satisque  est 
uti  quiete  et  abstinentia,  CSrudi 
autem  sunt,  qui  cibos  difficulter  di- 
gerunt  Lippis  Horatius  se  ipsum, 
crudis  adnumerat  Vergilium,  qui 
(ut  ait  Donat.  p.  66  Reiff.)  pUrum- 
que  a  stomacho  et  a  faucibus  ac 
dolore  capitis  labora^al,  sanguinem 
etiam  saepius  reiedt:   cibi  vinique 
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Qnae  super  est  Caudi  canponas.    Nunc  mihi  paacis 
Sarmenti  scurrae  pugnam  Messique  Gicirri, 
Musa,  yelim  memores,  et  quo  patre  natus  uterque 
Gontulerit  Utis.    Messi  darum  genus  Osci, 
Sarmenti  domina  exstat:  ab  bis  maioribus  orti 
Ad  pugnam  venere.    Prior  Sarmentus  'Equi  te 
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51.   Claudii  F    Claudi  ByCRi^  f  onmes  manoscripti»  Crnq.    Caudi  g 
—     56.  venire  g 


mtmmi  Huic  autem  suadet  Gelsus 
13:  quieseere  debet  et  si  mane  eur- 
gendi  neetsintus  fuerit  redormire, 
qui  tum  concoxit  ex  toto  conquie- 
9eere  <i€  neque  lahori  se  neque  exev' 
citatione  neque  negotiia  eredere,  — 
inhnieum]  »ic  etiam  in  prosa  or. 
PtiiL  h.  n.  XX  9:  Marina  hraseica 
-  -  stamaeho  inimieiseima.  —  Caudi 
eauponae]  Candium,  Hirpinorum  op- 
pidiim,  notum  clade  Romanorum  m 
FurcuUs  Gaudinis,  XXI  m.  p.  a  Ca- 
piui  distabat.  Hae  eauponae^  opi- 
nor,  in  planitie  erant,  cum  oppidum 
ipeom  in  clivo  sitam  esset  Claudi 
a  mnltis  ut  notius  vocabulum  sub- 
stitutam  est  verae  lectioni,  quam 
praeter  cod.  g  etiam  acholiastae  ser- 
▼averunt  Solitas  autem  iter  hoc 
facientium  mansiones  semper  signa- 
Tit  poeta,  et  Caudii,  ut  testantur 
Itineraria^  prima  erat  a  Gapua  mane 
profectis;  nam  itineris  diurni  men- 
sura  admodum  commoda  erat  cir- 
citer  XX-XXV  m.  p.,  nisi  quod  for- 
tasse  duobus  nitimis  diebus  legati 
iter  accelerantes  XXXV  et  XLV  m. 
p.  confecerunt. 

dl-55.  Nunc  mihi  cet.l  Parodia 
haec  es^  festiva  Homerici  illius  Iliad. 
n  484:  "E&nere  vuv  fioi  Mouaat  VXuß- 
xia  dwpLar^  i^oucai,  et  similium. 
Cfr.  luvenal.  4,  34.  Verum  de  toto 
hoc  loco  iudicemns  necesse  est  non 
ex  nostro.  sed  ex  Romanorum  sen- 
8Q,  qni  ae  via  fessi  in  tali  cena 
mri  parata  nihil  aliud  nisi  leves 
iocos  appetebant,     In  hac  praeser- 


tim  sermonibus  Socraticis  ant  vere 
amicis  vel  propter  Fonteinm,  An- 
tonii  amicum,  locus  non  erat,  atque 
ante  omuia  poetis,  Vergilio,  Vario, 
Horatio,  vitanda  erant,  quaecumque 
ad  res  civiles  etiamtunc  admodum 
intricatas  pertinerönt.  —  8armenti\ 
Sarmentus  servus  fuerat  M.  Favonii, 
cuius,  utpote  inter  jproscriptos  occisi, 
bonorum  sectio  ad  Maecenatem  venit, 
qui  Sarmentum  manumisit  et  scri- 
bam  fecit  Plura  de  eo  affert  schol. 
luven.  5,  3.  Distinguendus  hie  vi- 
detur  a  cognomine  Octaviani  puero 
delicato.  Flut.  Ant.  59.  —  Messique 
Cicirr%\  scurrae  cetero^uin  ignoti. 
Nomen  ridiculi  causa  mditum  est 
Kixißfioq,  äXeixpuutv  (Hesych.),  der 
Kampfhahn  (a  cantu  Kikeri  dictus). 
—  quo  patre  natus]  Ut  Horatium 
malevoli  carpebant,  quod  libertino 
patre  natus  esset,  sie  ipse,  sed 
longo  minus  malitiose,  horum  scur- 
rarum  stirpem  ridet,  simulans  se, 
antequam  eorum  certamen  narret, 
tamquam  heroum  illustrem  cprosa- 
piam»  expositurum.  —  Osci]  (no- 
minat.  plur.)  scurrilitate  et  imjpudi* 
citia  insignes  ideoque  Romanis  ir- 
risui  erant.  Cfr.  Gat.  apud  Plin. 
XXIX  14,  p.  77  lord.:  (Graeci)  nos 
quoque  dictitant  'barbaros^  et  spur» 
eins  nos  quam  alios  VKa&y  appel- 
latione  foedant.  —  domina  exstat] 
M.  Favonii  vidua  vivit  adhuc  adeo- 
que  servus  est  ac  sine  patre.  — 
ab  his  maiorü>us  orti]  Aeque  hoc 
ridiculum    atque    illua    Olympionis 
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Esse  feri  sfanflem  dico.'    Bidenras,  et  ipse 
Messias  'Accipio/  capnt  et  movet    '0  tna  conia 
Ni  foret  exsecto  frons'  inqnit,  'quid  faceres,  cum 
Sic  mntUas  minitaris?'  At  illi  foeda  cicatriz 
Saetosam  laevi  frontem  turpaverat  oris. 
Campanum  in  morbuin,  in  fadem  permnlta  iocatus, 
Pastorem  saltaret  nti  Cydopa  rogabat: 
Nil  illi  larva  aut  tragicis  opus  esse  cothornis. 
Mnlta  Cicirras  ad  haec:  Donasset  iamne  catenam 
Ex  voto  Laribus,  quaerebat:  scriba  quod  esset, 


eo 


65 


60.  mmiteria  ya    —    64.  hatha  R^^var. 


YiUici  in  Plant  Casin.  II,  6,  66:  Pit- 
tote  factufMt  tnea  atque  maiarttm 

58-64.  Aeeipio]  ctuam  provoca- 
tionem  eaque  mini  prorsns  placet; 
et  tibi  (capite  minaciter  moto)  de- 
monstrabo  me  re  vera  equi  fori  si- 
milem  esse.»  —  tua  cet]  in  prosa 
oratione:  cnisi  comu  foret  exsec- 
tom  fronti  tuae.»  —  quid  facerts] 
c^uam  terribilis  fores!»  —  minUa- 
rw]  cnunc  ipsom-j»  itaqne  indica- 
tivns  modus  aptissimns  est  —  cica* 
Prix]  Ex  antiquorum  sensu  e^t  etiam 
deformilatis  et  corporis  vitiorum 
scUüf  bdla  materies  ixd  ioeandum. 
Cic.  de  or.  II  239.  —  Campantim 
in  morlntm]  «Hoc  enim  quasi  a  na- 
tura Campanis  fere  omnibus  inest, 
ut  capitis  temporibtts  magnae  yer- 
rucae  innascantur  in  modum  cor- 
nunm:  quas  cum  incidi  faciunt,  ci- 
catrices  in  fronte  manent  quasi  no- 
tae  exsectorum  comuum.  In  hunc 
ergo  morbum^  id  est,  faciei  vitium, 
quo  Gampani  laborant,  iocatur  Sar- 
mentus.»  Comm.  Cbuq.  Porph.  de 
impudicitia  et  obscenitate,  ^uasi  in- 
natis  Campanorum  vitiis,  interpre- 
tatns  est  —  Pastorem  saltaret  uti 
Cydopa]  cut  saltando  Gyclopem,  fo- 
rum illum  Galateae  amatorem,  imi- 
taretur  ac  referret»    Cir.  ad  ep.  IL 


2,  124:  Ht  qui  Nunc  Satyrum,  nunc 
agresUm  Cydopa  moveiur.  V.  mi2- 
tare  de   cum    accusativo   etiam   in 

5 rosa  or.  Vellei.  Paterc.  II  83,  1: 
^laneus  ctim  -  -  Glaucum  saliasset, 
Etiam  passive  usurpatnr.  Ovid.  trist. 
II  519:  Et  mea  sunt  popvlo  saUata 
poemata  saepe.  —  larva]  non  est 
simpliciter  persona^  sed  ßopfioXo- 
xctov,  «persona  horribüi  sna  fade 
terrorem  incutiens.i 

65-70.  DonassH  cet.]  «Consecras- 
setne  in  Signum  libertatis  acceptae 
catenam  Laribus,  ut  ingenui  pueri 
(sumpta  virili  toga)  buUas  et  puel- 
lae  pupas?i  Cfr.  Martial.  lU  29: 
Hos  cum  gemina  compede  dedicat 
eatenas,  Satume^  tibi  Zoüus^  anic- 
los  priores.  Mos  tamen  hie  recep- 
tus  non  erat,  etsi  probabile  est  ma- 
numissos  plerumque  hostias  immo- 
lasse  vel  donaria  deo  alicui  conse- 
crasse.  Cfr.  Titinium  (Ribb.  p.  sc. 
I  p.  154):  Fortasse  votum  fuisse 
qtio  die  Über  foret.  Nunc  eius  tfoti 
condemnatust ,  immolavit  hostiam^ 
Fugitivi  et  osüarii  plerumque  cate- 
nati  erant.  Sunt  quibus  Sarmenti 
ftiga  in  contumeliam  ficta  videatur. 
—  Nilo]  De  scriptura  omnium  fere 
codicum  Nihüo  ^entley  adnotavit 
haec:  «Pronunciandum  est,  quasi 
scriptum  fuerit  Nüo,  —  Sic  Epp.  II 
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Nflo  deterius  dominae  ius  esse.    Bogabat 
Deniqne,  cur  umquam  fugisset,  cui  satis  una 
Farris  libra  foret,  gracili  sie  tamque  pusillo. 
Prorsus  iuconde  cenam  producimus  illam. 
Tendimns  hinc  recta  Beneventom;  ubi  sedulus  hospes 
Paene  macros  arsit  dam  turdos  versat  in  igni. 
Nam  yaga  per  veterem  dilapso  flamma  culinam 
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67.  iViAtZo  (nuUo  a)  deterius  ap^GRFY  c  Bland.  4»  Graq.  Deterius  nt- 
thilo  g  domine  gB  domini  ap^C  dominae  Fa  —  68.  *cur  umquam 
omnes  manuscripti»  Gruq.  —  70.  iueundä  g  —  71.  reete  F  —  72.  tpaene 
maeros  arsit  sie  habent  omnes  scriptii  Gruq.    —    73.  delapso  Gp^FB 


2,  120:   Vehemens  et  liquidus  furo- 

St^  simiUimus  amni,  -  -  Quin  et 
ad  animadverti ,  quotiescumque 
apad  nostrum  occurrit  nihilo,  com- 
paratiTO  suo  semper  praeponi,  ut 
Serm.  I  1,  48.  II  3.  52.  56.  270. 
Epp.  2,  2,  153.»  Addidit  Lachman- 
nus  ad  Lucret.  p.  28:  ^nihüo  tribus 
gyllabis  Gatullum  (28,  12.  61,  197) 
ertuliase  constat;  disyllabon  fecit 
idem  Gatullus  (97,  3)  cum  Lucretio, 
Horatio,  Priapeo  carmine  53:  de  ce- 
teris  quantum  scio,  propter  metro- 
mm  ambiguitatem  nihil  adiirmari 
potest'  —  dettTius\  opponitur  op- 
thno  iuri,  —  una  Farris  lihra]  Cum 
serrorum  demensum  menstruum  qua- 
temi  (Donatus  in  Terent  Phorm.  I 
I,  9)  Tel  quini  (Seneca  ep.  80)  mo- 
dii  essent,  XXIV  librarum  singuli, 
robustiores  quaternas  farris  libras 
in  pane  et  pulte  cotidie  consumere 
poterant.  —  Prorsus\  Hoc  adv.  per 
se  intellegendum  aroitrantur  non- 
nuIU:  ein  summa,  uno  verbo,  om- 
iiino;>  sed  quidni  potius  iungamns 
xT^jprorsua  iucundef  Gic.  ad  Att. 
XVr  15,  2:  prorsus  vehementer  et 
severe,  —  producimus]  Goncinnius 
cum  perfecto  coniungi  v.  ülam  quam 
com  praesenti,  quod  requireret  potius 
hane^  etsi  Orelli  recte  monere  vide- 
tar,  tamen  consensum  codicum  negle 
gere  non  licult 


71-76.  Beneventum]  Plin.  1l  n. 
in  11:  Hirpinorum  eolonia  juna 
Beneventum^  auspieatius  mutato  no' 
mine^  quae  quondam  appeUata  Ma^ 
leventum.  A  Gaudio  oistabat  XII 
m.  p.  Etiam  in  hoc  oppido  poeta 
videtur  pemoctasse.  —  hospes  cet.] 
Gonstrue:  Hospes  paene  arsit,  dum 
versat  turdos  macros  in  igni, 
cGum  propter  ipsam  nimiam  sedu- 
litatem  minus  cautus  esset  caupo 
(hoc  enim  significat  v.  hospes,  ut  v. 
2  hospitium  est  caupona),  paene 
flammis  correptus  est,  dum  turdos 
et  eos  quidem,  id  quod  ridebamus, 
macros  veribus  transfixos  assat.» 
Alii  (coli.  Verg.  Aen.  II  311:  iam 
proaimus  ardet  Ucdlegon,  luven. 
3,  201:  ÜUimus  ardebit)  hospitis 
domum  non  ipsum  hospitem  paene 
arsisse  sienincari  putant  Verum 
durius  videtur  in  uno  eodemque 
versu  sedulum  hospitem  et  de  ipso 
caupone  (turdos  versaute)  et  de  cau- 
pona accipere.  —  Paene  macros 
arsit  cet.]  Verborum  ordinis  pertur- 
batio quaedam  ipsam  rem  imitari 
videtur.  —  Nam  vaga  cet]  Versus 
duo  epici,  parodia  fortasse  Enniana, 
quae  lectores  tunc  valde  delecta- 
baut,  neque  neglegenda  est  allitte- 
ratio  in  vocabulis  vaga  per  veterem 
,  , .  Volcano  —  Voicano]  Quintil. 
Vni    6,    24:    Volcanum  pro   igne 
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Volcano  sammnin  properabat  lambere  tectum. 
Gonviras  avidos  cenam  servosqae  timentiB 
Tum  rapere  atque  omnis  restingiiere  velle  videres. 
Incipit  ex  illo  montis  Apalia  notos 
Ostentare  mihi,  quos  torret  Atabulns  et  quos 
Numquam  erepsemus,  nisi  hob  viciDa  Trivici 
Villa  recepisset,  lacrimoso  non  sine  fomo, 
Udos  cum  foliis  raraos  urente  camino. 
Hie  ^0  mendacem  slultissimus  usque  puellam 
Ad  mediam  noctem  exspecto:  somnus  tarnen  aufert 
lotentum  veneri:  tum  inmundo  somnia  visu 
Noctornam  vestem  maculant  ventremque  supinum. 
Qoattuor  binc  rapimur  viginti  et  milia  redis, 


78.  Itrret  yC 

volgo  audimiu.  —  IStm  rapere  cet] 
äcena  iocoM:  nun  ftrimum  svidi 
conrivae  ex  fltimma  rapiebant  cenam, 
itemqne  serri,  ijnj,  gi  tota  ceoa  i^e 
absnmeretur,  bmebant.  De  ab  heri» 
verberarentur;  quo  facto  cenaque  in 
tato  poaita  omaea  et  hospes  cum 
auiB  et  convivae  hanimque  pueri 
igaem  restinguere  coeperunt  —  i-i- 
deret]  ividere  licebat,  ai  plactiisset.i 
77-84.  notos]  quippe  patrios,  im- 
primia    Volturem     prope    Venusiam. 


Haec  autem  villa  non  anüci  cuias- 
dam  fuisse  videtuc,  sed  vel  cauponie 
vel  parochi;  t.  ad  v.  45.  Trivicnm, 
quoa  nusquam  praeterquam  h.  1.  me- 
moratur,  idem  fiiisse  ridetnr,  quod 
hodie  lYevieo  »ocatur.  -~  lacrimoso 
-  -  fumo]  qui  cum  propter  ventuni 
Don  recta  per  fumarium  täie  pos- 
aet,  imprimis  Horatio  lippienö  nM>- 
lestas  erat  Idem  fiimi  epitheton 
placuit  Ovidio  metam.  X  6,  —  urent« 
eaminol  De  frigore  in  hia  ApnUae 
}  aaepe  usqiie  in  meaaem 
■"■,    Walckenae- 


De 
II*  p.  224.   —  mendacfm-- 

■  '  empecto]  Sic  Asclepia- 
lol.  Pftf  I  p.  126:  'SfLoiärV^ 

f  üira  /IOC  4  'xifiö-^Tot  Nam, 

xst,  ^oiax^  A  jcapot^trai. 
tptit»  'B9*kt\  tht  iu^von, 
AKoaßiaar*.  —  vimt]  lepe- 
Verg.  Aen.  XI  271:  JVNne 
ioTTJMJi    iMK    port«taa    ae- 

rapimur)  (celenimfl  vehi- 


MB.  I.    SAT.  V. 


79 


Mansuri  oppidülo,  quod  versu  dicere  non  est, 
Signis  perfacile  est    Venit  vilissima  rerum 
Hie  aqua;  sed  panis  longe  pulcherrimoS;  ultra 
GalUdus  ut  Boleat  umeris  portare  viator: 
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nrar.»  —  viginti  et].  Particulae  et  | 
post  illud  Tocabalum  traiectae,  cui 
praemittenda  erat,  exemplum  raris- 
simum.  —  oppidülo^  quod  cet.] 
cAequum  Tuticum  signincat,  cuius 
nomen  hezametro  versu  compleri 
non  potest  Hoc  autem  sub  exem- 
plo  Lucilii  posnit.  Nam  ille  in 
sexto  saturarum  (v.  226  Lehm.,  VI 
39  M.)  sie  ait:  Servarum  est  festut 
dies  hi€^  Quem  plane  hexametro 
wnwi  non  dieere  possis  (Sigillaria).i 
PoBPH.  lam  Wesselingius  ad  Itin. 
p.  103  acriter  contendit  oppidulum 
▼.  87  significatum  non  de  Aequo  Tu- 
tico  interpretandum  esse,  sea  potius 
significan  Asculum  Apulum  di- 
▼ersum  ab  Asculo  Piceno.  Hunc 
secutus  est  Walckenaer,  falsam  ta- 
rnen reticentiae  causam  afferens, 
qaasi  esset  nomen  obscenum  -4«- 
««wn,  ob  voc,  «1^1«,  quantitatis 
naad  memor.  Eidem  assensi  sunt 
aüi  multi,  in  quibus  Desjardins, 
Kiefalmg.  Nam  Asculum  XXIV  mi- 
ua     passuum     ab     Canusio    abest, 

i^t^^y^^rrl?^^'*«'  oppidum  Campa- 
mae,  LVin.  A^ue  etiamsi  voc.  As- 
^m  syncopa  aut  synaloepha  ad- 
hibita  a  metro  dactylico  non  abhor- 

Sf^il  ^°*.®"  P^®**»  ^^^^  plurimum 
mtererat  locum  LucilianunT  imitari, 

I^*^^.*^®"*^  ^"^^  POtuit  quod 
AH ^  •^r*  *>^  '««  •  -  perfieäe. 
Ad  hunc   locum  explicandum  perti- 

S^o"*^*?    *P?^    Strabonem    VI 

it'^p  J'**^*«    ^f^ralpouw    oU    ek 
r^y    I'wfap,    jcpoxuxat    6d6^,      jrf« 

^JT:    Z^    OotMxXoo^   iaXouüt,    xal 


sXxa  KaiXia  xal  Nvrtou  xal  Kaißo* 
ütov  xal  ^Epdwvia*    ij  dk  dtd  Tdpav» 

TOf    ßtXpÖ¥     iu      dpt^TSp^      090)f      dif 

fuäs  iffiipag  nspiodoif  xuxXeuaavrt^ 
^  *AfCK(a  Xe^oßiitT^f  äßa^i^Xaro^  pAl' 
Aov  iv  raoTji  dk  nöXtg  Oöpia  rt 
xal  Oösvouüia,  ^  ßkv  ßsrafö  Td* 
pauTog  xal  6p€¥TStnou,  ^  ^  iv 
fußopioiq  Eaovtx&¥  xal  Aeuxavwu, 
Hunc  respexit  E.  Desjardins  p.  172: 
eil  est  indubitable  que  la  seule  voie 
carrossable,  äfta^i^Xarog,  conduisant 
de  B6n^vent  k  Brindes,  au  temps  de 
Strabon,  c'est  k  dire,  k  la  nn  du 
r^gne  d' Auguste  ou  au  commence- 
ment  de  celui  de  Tib^re,  6tait  la 
via  Appia,  passant  par  Venusia  et 
Tarentum,  et  que  ce  n'est  pas  celle 

2u'a  suivie  le  cortäge  de  M^c^ne. 
i'autre  route.  conduisant  de  Ben6- 
vent  k  Brinaes,  d'apr^s  Strabon, 
n'^tait  pas  carrossable,  mais  seule- 
ment  accessible  aux  mulets,  iffiuo» 
vtxyy  c'est  sinon  cette  rout^,  du 
moms  sa  direction  approximative 
que  suivirent  Horace  et  ses  com« 
pagnons  de  vojrage,  puisque  le  g^o* 
graphe  grec  nous  dit  que  cette 
voie,  ou  plutöt  ce  chemin  de  mulets, 
passait  par  Ganusium,  Barium  et 
Egnatia  ...  cet  ancien  embranche- 
ment  de  la  via  Appia  s'appelait, 
dans  une  partie  de  son  parcours, 
via  Minucia.  et  c*est  dans  cette  di- 
rection que  Trajan  fit,  plus  tard,  la 
via  Appia  nova  ou  via  Trajana.  . . . 
II  ne  faudrait  pas  croire  que  la  via 
Trajana,  —  qui  passa  plus  tard  par 
Forum  novum  (Piano  di  S.  Arcan- 
gelo),  Equus  Tuticus  (S.  Eleutero), 
Aecae  (Troja),  Herdonia  (Ordona), 
Ganusium  (Canosa)  etc.,  —  nous  in- 
dique  la  route  suivie  par  Horace. 
II  est  Evident  qu'il  a  pris  une  voie 
plus  directe.  per  compendium,  pour 
se  rendre  oe  Beneventum  k  Gana- 
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Nam  Ganusi  lapidosus,  aquae  non  ditior  uma 
Qui  locus  a  forti  Diomede  est  conditus  olim. 
Flentibus  hinc  Variiis  discedit  maestiis  amicis. 
Inde  Bubos  fessi  pervenimus,  utpote  longum 
Carpentes  iter  et  factum  corruptius  imbri. 

93.  Ate  g     Var%^  F<r    —    95.  vmhre  C 


95 


■  

sinm.  .  .  La  petite  viUe  qu'  Horace 
ne  peut  nommer  dans  un  vers  hexa- 
mötre  est  Asculum  Apulum  (Ascoli 
de  Pouille)  et  non  Equus  Tnticus, 
comme  quelques -ans  i'ont  cru,  car 
cette  demi^re  ne  se  trouvait  pas 
sur  sa  route.»  —  verau  dicere  non 
est]  seil,  cfacile»,  qnod  ex  altero 
membro  snpplendum  est.  SimiUa 
sunt  bis  Critiae  ed.  Bergk  11  p.  282 : 
Kai  vÖ¥  KXemoo  uldif  'A^vatoif 
art^avtactü^  *AAxtßtäät)y  viowty  öfi' 
uijifa^  Tponotg'  Od  ydp  nwg  ^v 
Toövoß^  i^fiopfjLÖ^iiu  iXsjrft^'  Nuv 
ä*  iv  laßßtlift  xtiatrai  obx  dfti' 
rpwg.  Archestrati  apud  Athen.  7, 
21.  p.  284  e:  'Ix^uog  ab^^ivroq^ 
8y  iy  fiirpw  ob  &ifitg  siKsTy,    Im- 

§rimis  cfr.  Ovid.  ex  Pento  IV,  12,  7: 
iam  pudet  in  geminos  ita  nomen 
Bcindere  versus,  Desmat  ut  prior 
hoc  ineipiatque  minor;  Et  pudeat, 
si  te,  qua  syuaha  parte  moratur,  Ar- 
tius  appeuem  Tuticanum^u«  vocem. 
Nee  potes  in  versum  Tuticani  more 
venire,  Fiat  ut  e  longa  syUaha 
prima  brems,  Aut  producatur, 
quae  nunc  eorreptius   ejdt.   Et  sit 

forrecta  longa  seeunda  mora.  Qui 
orphyrionem  ex  bis  versibus  Ovi- 
dii  vanum  suum  commentum  bau- 
sisse  suspicati  sunt,  a  vero  non  vi- 
dentur  aberravisse.  Manil.  II  897: 
Daemonien  memorant  Graii;  Ro- 
mana  per  ora  Quaeritur.  -  in  versu 
titulus.  Martial.  IX  12,  10:  Nomen 
nobile,  moUe,  ddieatum  (Earinon) 
Versu  dicere  non  rudi  volebam; 
8ed  tu  syüaha  contumcuß  repugnas» 

—  perfacüe  est]  cdesignare» ,  quod 
eliciendum  est  ex  y.  dicere.  —  venU 

-  -  Mc  aqua]  Od.  III  30,  11:  pau- 


per  aquae  Daunus;  epod.  3,  116: 
siticulosae  Appuliae;  Martial.  lU, 
56:  Sit  cistema  mihi  quam  vinea 
malo  Ravennae,  Cfum  possim  muUo 
vendere  pluris  aquam,  —  vilissima 
rerum]  Plat  Euthyd.  p.  304  B.:  rd 
ödtop  söafv6raT0¥  äptavov  du  Sg  i^ 
niv&apoi.  —  uUra]  moenia  et  agros 
finitimos  buius  oppidi,  certe  usque 
ad  Canusium.  —  umeris  portare] 
Panem  in  reticulo  servi  portabant. 
Vide  sat.  I  1,  47. 

91-95.  Canusi]  bodie  Canosa^ 
ad  Aufidum  in  Daunia,  LXXXIY 
m.  p.  a  Benevento  distans.  Ante» 
quam  autem  ad  Canusium  perveni- 
rent,  apud  mansionem  hodie  Ceru 
gnola,  cui  Itin.  Hierosol.  tribuit  no- 
men Ad  undeeimum  (miliarium  a 
Ganusio),  Horatius  et  comites  rursus 
in  viam  Appiam  ingressi  sunt  — 
aauae  cet.]  Construe:  qui  locus 
(Cfanusium)  non  (unal  uma  aquae 
ditior  (quam  oppidulum  v.  87)  a 
forti  Dtomede  est  conditus;  ut  recte, 
exemplis  additis,  yerba  ordinavit 
iam  Lambinus.  Strabo  VI  3,  9: 
Aiyovrai  d^  dfi^orspat  (rö  rt  KatfU' 
ütov  xal  ii  ^Apfopimca  -  -  )fOv  "Af^^ 
not)  dto/ii^Soog  xriafiara  xtA,j  at 
etiam  Aequus  Tuticus.  Serv.  ad 
Aen.  VIII,  9.  —  Qui  locus  ceL] 
Etsi  baec  collocatio  pronominis  rel. 
durior  est  quam  od.  IV  2,  5:  amnts, 
imbres  Q^em  super  notas  aluere 
ripas  et  c.  s.  9:  Alme  Sol,  curru 
nttido  dient  qui  Promis^  tameA 
Bentleio,  qui  X.  MüUero  probante 
hunc  versum  delendum  censuit,  non 
assention  Siccitati  enim  Ganasii 
facete  opponitur  eiusdem  nobilitas. 
Neque    magis    placet    interpretatio 


LIB.  I.    SAT.  V. 


81 


Postera  tempestas  melior,  via  peior  ad  usqiie 
Bari  moenia  piscosi.    Dein  Gnatia  Lymphis 
Iratis  exstracta  dedit  risusque  iocosque, 
Dum  flamma  sine  tura  liquescere  limine  sacro 
Persuadere  cupit.    Credat  ludaeus  Apella, 


100 


95.  inibre  G 
100.  Oredei  Cg 

Eiefslingii ,  qni  aquae  non  ditior 
uma  KapMif^erawg  accipiens  y.  uma 
vült  esse  nominativum  et  ditior 
aquae  coniungit.  Hie  quoque  ver- 
sns  parodiae  Ennianae  colorem  ha- 
bet. Facile  autem  Ennius  Canusii 
mentionem  facere  potuit,  quoniam 
iUnc  Romani  post  cladem  Cannen- 
sem  fagerunt    Liv.  XXU,  50  et  52. 

—  hine\  a  Canusio,  non,  ut  alii  yo- 
Itmt,  ab  oppidulo  dßirpip.  Sic 
Plaut  eist.  12,  13:  hinc  flens  abiit. 

—  Canusii  autem  Horatium,  etsi 
duippiQdii¥  non  dicit,  pernoctasse 
ideo  consentaneum  est,  quod  a  Rubis, 
hodie  Ruvo,  distabat  m.  p.  XXI V 
(Itin.  Anton.)  vel  XXX  (Itin.  Hiero- 
soL),  id  quod  verius  est.    (Walck.) 

—  iJurpentea]  temensi»;  quia  viae 
singulae  partes  una  post  alteram 
peoibus  Yeluti  carpuntur,  ut  fit  in 
lana  et  lino  nuao.  Cfr.  od.  II 
17,  12. 

96-99.  ad  usque]  Cfr.  ad  sat  I, 
1,  97.  —  JBari '  piscosi]  Barium, 
hodie  i?aW,  oppidum  Apuliae  Peu- 
cetiae,  ad  mare  situm,  a  Rubis  di- 
^-tabat  XXn  m.  p.  Etiamnunc  huins 
oppidl  incolae  plerique  piscatores 
sunt  JWalck.)  —  Crticttia]  forma  po- 
pulans  pro  Egnatia^  a  Bario  distans 
XXX VII  m.  p.,  hodie  Torre  dÄg- 
nazzo  {Kiepert^  Alte  Geogr.  p.  451). 
Sunt  qui  Cfnathiam  scribendum  esse 
putent.  Haec  mansio  inter  omnes 
per  hoc  iter  memoratas  a  profectio- 
DLS  loco  maxime  distat;  aa  eam  ta- 
rnen acceleratis  aliquanto  cisiis  uno 
die  pervenire  poterant;  neque  enim 

Erobabile  est  aliud   oppidum   inter 
lariiim  et  Egnatiam  poetam  silen- 
tio     praetermisisse,     utpote     quod 

HOBAT.   ORKLL.   KD.   MAIOR.   IV.  TOL.   IL 


—     97.  dehine  gF     deine  R     —     99.  flumine  Cg    — 


nihil  memoratu  digni  habulsset.   — 
Lymphia]  forma  Latina  pro  Nym- 

$his.      De    bis    fontium    deis    cfr. 
^reUer-Iordan^   Rom.  Mythol.  II 8 
p.  127.    cper  haec  hoc  quoque  op- 

Eidulum  significat  penuria  aquae  la- 
orare»  Porph.  —  risusque  iocos- 
que] Cfr.  Lucilii  Yersum  in  excursu : 
tudu  iocusque.  locus  in  eo  verte- 
batur,  quoa,  cum  oppidum  detesta- 
bile  aqua  iugi  careret,  Yano  tamen 
miraculo  gaudebat  gloriabaturque. 
—  flamma  sine]  Plin.  h.  n.  II,  107: 
In  Scdentino  oppido  Egnatia  im* 
posito  ligno  in  saaum  quoddam  ibi 
sacrum  protinus  flammam  existere 
(reperitur  apud  auctores).  Oriolius 
putat  hoc  miraculnm  effici  potuisse 
umbone  aliquo  ferreo  supra  saxum 
suspenso,  qui  certa  hora  solis  radiis 
tactus  Speculi  caustici  Yice  functus 
sit.  Aliam  explicationem  naturalem 
vide  apud  Wielandum.  Ceterum  si- 
milem  fabulam  narrat  Pausan.  I  16, 
1.  —  Horatius  praepositionem  nomini 
suo  haud  raro  postposuit:  od.  I  2, 
33  et  II  16,  33  te  circum;  od.  III  3, 
11  quos  inter;  od.  III  23,  10  quer- 
eus  inter  et  ilices;  epod.  2,  38  et  sat. 
II  6,  59  et  77  haec  inter;  epod.  12, 
23  aequalis  inter;  sat,  I  1,  47  ve- 
nalis  inter;  sat.  I  3,  53  acris  inter; 
sat.  I  3,  60  gentis  hoc  inter  vitae; 
sat.  II  2,  32  pontis  inter;  ep.  II  1, 
43  veteresne  tnter;  epod.  7,  3  cam- 
pis  atque  Neptuno  super;  sat.  I  3, 
68  vittis  nemo  sine;  sat.  I  10,  33 
mare  citra;  sat.  II  2,  33  amnis 
Ostia  sub  Tusci;  ep.  I  1,  75  te  ad- 
versum;  a.  p.  72  quem  penes. 

100-104.      ludaeus  Apella]   non 
est  cnomen  fictum  a  defectu  prae- 
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Graeda  Brandisium  venit,  sed  nbi  illam  ibi  non  deprehendit,  statim  re- 
vertit  Appian.  V  78  sq.;  Schütz  non  satis  idoneis  argumentis  probare  vnlt 
ab  Horatio  descriptam  esse  terrestrem  partem  eins  itineris,  quod  iussa 
Augusti  Maecenatem  autumno  anni  706  ad  Antoninm  Athenas  fecisse  Ap- 
pianus  B.  G.  V  92  memoriae  tradidit.  Sed  iter  a  poeta  descriptam  vemo 
tempore  factum  esse  et  ex  macie  turdorum  assonim  (v.  72)  et  ex  versu  14 
apparet,  qao  Horatius  malos  colices  ranasque  palnstres  somnum  avertisse 
queritur.  —  In  rebus  geographicis«cum  Walckenaeriom  (Histoire  de  la  vie 
d'Horace  1840.  I.  p.  232  sqq.)  tum  Em.  De^ardins  (Sur  la  Ve  satire  du 
ler  livre  d'Horace:  Voyage  k  Brindes.  Revue  de  Phil.  Paris  1878  p.  144—175) 
secuti  sumus.  Ab  hoc  in  ea  re  discessi,  quod  Horatium  etiam  Capuae  et  Bene- 
venti  pemoctasse  et  iter  non  XIII,  sed  XV  diebus  confecisse  cum  aiiis  ple- 
risque  viris  doctis  arbitror.  —  cPIures  loci,  ut  vv.  30.  38.  48.  49.  95.  96, 
tum  id  quod  significatur  v.  36,  atque  quod  v?.  82-85  narratur,  haec  omnia 
adducere  nos  debent,  ut  credamus  hunc  sermonem  non  fuisse  ab  Horatio 
destinatum,  qui  publici  iuris  fieret,  sed  tantum  cum  paucis  amicis  una 
profectis  ut  ludicrum  huius  itineris  monumentum  conununicaretur.i  Hmir- 
DOBP  apud  Zell.  Mihi  aliter  videtur.  Primum  enim  ipse  hanc  satiram 
inter  reliquas  edidit;  deinde  omnibus  lectoribus,  imprimis  iniquis  suis,  vix 
melius  demonstrare  potuit,  qua  familiaritate  cum  Maecenate  coniunctus, 
quam  tamen  alienus  ab  adulatione  ceterisque  parasitorum  artibus  fderit, 
quamque  prudenter,  cum  litteris  et  vitae  tranquillae  unice  studeret,  ab  eo 
abstinuerit,  ut  se  ullo  modo  ingereret  in  negotia  civilia,  quae  cum  maxime 
tractabantur  inter  Octavianum  et  Antonium. 
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40. 
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VI.  Capua.  XVn.  25,177.       47. 
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\1L 

yilla  Gocceii  saper  Caudii 

Canponas.                            XXI. 

30,101. 

50. 

VI  IT. 

Beneventnin.                              XI. 

16,291. 

71. 

IX. 

Villa  prope  Trivicum.          (In  Itinerariis  Trivicum 

non 

memoratur.) 

X. 

Oppidulum,  quod  versa  di- 
cere  non  est  facile  (Aas- 

calam?)                             XXTV. 

35,544. 

87. 

XL 

Ganasium.                            XXXV? 

51,815? 

91. 

XII 

BabL                                   XXm. 

34,063. 

94. 

XIII 

Bariam.  *                            XXIII. 

34,063. 

97. 

XIV. 

Gnatia.                             XXXVU. 

54,797. 

• 

XV. 

Brundisiam.                       XXXIX. 

57,797. 

104. 
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Non  quia,  Maecenas,  Lydorum  quidqaid  Etniscos 

Incoluit  finis,  nemo  generosior  est  te, 

Nee  quod  avus  tibi  maternus  fuit  atque  paternus, 


VI.  Horatins  postquam  et  fand- 
liaritate,   qnae   ei   cum  Maecenate 
intercedebat,    et    Luciliano    satira- 
nim    genere   denuo   tractato   molti- 
tttdinis  in  se  oculos  convertit,  fieri 
non  potuit,  quin,  cum  nonnisi  per- 
quam  pauci  aut  i^snm  aut  Maece- 
natis   in    eum    animum    accuratius 
introspicerent,  a   plurimis  unus   ex 
Tolganbus  illis  fortunae  filiis  habe- 
retnr,   quales  post  civilium  conyer- 
sionum    turbas    et    in    hac   nobilis- 
simarum    familiarum   ruina  a  civi- 
tatis   dominis  aut  oppressarum   aut 
opibus    destitutarum  amplo  numero 
exorti   erant,    qui   prava   ambitione 
malaque  sedulitate  m  familiaritatem 
Maecenatis    irrepsisset,    ut   honores 
et  opes  venaretur.    Atque  adversus 
hanc  ipsam  sinistram  de  se  suspi- 
cionem   et   hominum    aut    ignoran- 
tiam  aut  malevolentiam  haec  satira 
conscripta   esse  nobis  videtur.    Ge- 
nerosus    enim    poeta    virtutis    suae 
sibi    conscins    et   sapientium    prae- 
ceptis  iam  a  teneris  annis  honoram 
ac  divitiarum  inanem  gloriam  sper- 
nere  edoctus  hoc  et  Maecenati  suo  et 
sibimet  ipse  debuit,  ut  civibus  suis 
demonstraretj    qua   ratione    Maece- 
natis amicitiam  sibi  conciliasset,  et 
quam    non   ea   ad   splendida   in   re 
publica  munera  captanda  vel  ad  ini- 
quos  suos  quacumque  ratione  ag^n*e- 
diendos  vel  etiam  opprimendos  abuti 
vellet.     Hoc    quoque    pradentissime 
fecit,  quod  ad  Maecenatem  potissi- 
mum    hanc    satiram    scripsit,     Ita 
enim    et    omnibus    quae    narrat   eo 
certiorem  fidem  conciliat  et  nimiam 


summi  amici  landationem,  in  quam 
alioquin  aberrare  poterat,  felicissime 
effugit. 

Scripta  haec  satira  videtur  post 
iter  Brundisinum  a.  u.  c.  717  fac- 
tum, quoniam  poetam  iam  longioris 
usus  familiaritate  cum  Maecenate 
coniunctum  esse  apparet 

1-6.    Lydorum  quidquid]  Vide  ad 
epod.  5,  i.    Ex  antiqua  fama  (He- 
rod.  I  94)   refutata  a  Dionys.    Ha- 
ue. I   26  ed.  Kiefsling  -  Prou ,  Lydi 
duce  Tyrrheno,  Atyis  regis  filio,  in 
Italiam     cum    transmigrassent,    ibi 
Tup^ym¥    s.    Tyrrhenorum   nomine 
Etrunam   incoluerunt   —   Ineoluit] 
«quotquot  olim   immigrarunt  et  per 
nepotum  seriem  adhuc  incolunt,  sive 
in  ipsa  Ktruria  manserunt,  sive  Ro- 
mam  se  contulerunt,  ut  praeter  Cil- 
nios  Caecinae,  Spurinnae,  cet.»  — 
avMS-maUmu/f]  Singulan  more  Tusci 
metronymicis  frequentius  etiam  ute- 
bantur  quam  patronymicis,   ut  appa- 
ret multis  ex  inscriptionibus  Etru- 
scis.    Loquitur  non  de   Cilniis  Ro- 
manis, quorum  nemo  umquam  con- 
sul  hiit  aut  exercitus  duxit,  sed  de 
horum    maioribus,    qui    Lucuroones 
(principesi  Arretii  fuerant    Cfr.  Liv. 
X  3,  2.     Sil.  Ital.  VII  29:   CiVmW« 
Arrfti  Tyrrhenis  ortu^  in  oris^  Cla^ 
rttm   fwmen    erat.  —  magnis  U^fio- 
nibtu^]  «exercitibus:»  mapnis  autem 
^in  quo  haeserunt,  quod'  omnes  le- 
giones    pares    essent^    dixit,    ut    in 
versu  Satumio   in  AcUii  Glabrionis 
tabula    apud    Caesium    Bassum    in 
Keilii  gram,  lat  VI  p.  265:  Fnndit 
ftunit pro9trrnit  maximas  U<^iones^ 
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Olim  qni  magnis  legionibus  imperitarent, 
Ut  pleriqne  solent,  naso  suspendis  adunco 
Ignotos,  ut  me  libertino  patre  natum. 
Cum  referre  negas,  quali  sit  quisque  parente 
Natus,  dum  ingenuus,  persuades  hoc  tibi  vere, 
Ante  potestatem  TuUi  atque  ignobile  regnum 
Multos  saepe  viros  nuUis  maioribus  ortos . 
Et  vixisse  probos,  amplis  et  honoribus  auetos: 


10 


SAT.  VI.    4.  imperitarint  a/'Cff    imperitaret  g    imperitarent  RF    — 
5«  Aul  R|^    —    6.  aut  a;^F<ypr.   aut  ut  Gg   ////utR   natus  G   natos  a/^g 


et  SaUnst.  Gat.  53:  Sciebam  saepe- 
nuwnero  (populam  Romanum)  parva 
manu  cum  magnis  legionibus  ho- 
stiwtm  eontendisse:  quae  exempla 
snfficitmt  ad  refutandam  Wakefieldii 
coni  regionibus.  Similis  etiam  co- 
lor  est  Lucret.  III  1028:  (reges)  ma- 
gnis aui  gentibus  imperitarunt.  — 
itnj[>entarent]  Imperfectum  h.  1.  ap- 
tias  est  quam  perfectum  coni.  (perf. 
indic.  prorsus  reicicndum  est),  et 
consociari  videtur  cum  perf.  fuit 
eadem  constnictione  atque  ep.  II  2, 
128  Fuit  haud  ignobüis  Argis  .  .  . 
cetera  qui  vita^  servaret  munia; 
Sallust  Gat  22:  Fuere  ea  tempe- 
statte ^  qui  dicerent.  —  na^o  suspen- 
dis adunco]  Gfr.  sat  II  8,  64.  Est 
«naso  corrugato,  cum  fastidio  et 
contempta  irridere,  subsannare,  ßux- 
n9/9cTccv,  4rtAXaivetv.3  Plin.  h.  n.  XI 
37 ,  158:  Et  aUior  homini  tantum^ 
qtttm  novi  mores  subdolae  irrisioni 
dieavere,  nasus,  Pers.  I  40:  rides^ 
aiij  et  nimis  uncis  Naribus  indulges. 
1  118:  Caüidus  excusso  populum 
suspendere  naso.  —  Ignotos]  cigno- 
biles»;  opponuutur  generosis,  ut 
▼.  24. 

7-17.  Cum  cetj  «Tum,  cum  (ut 
semper  facis)  referre  negas,  vere 
tibi  persuades,  recte  hoc  sentis.» 
—  dum  ingenuus]  Haec  unica  est 
exceptio;  scilicet  servos,  ne  manu- 
inissos  qnidem,  ut  sibi  pares  amicos 


tractare  non  poterat^  quod  iam  con- 
tra erat  in  libertini  nlio.  Proprio 
V.  ingenuus  accipiendum  arbitror. 
non  cum  aliis  de  liberali  cuitu  vel 
de  morum  probitate;  hie  enim  de 
hominum  natalibus  dumtaxat  loqui- 
tur.  Gfr.  Sueton.  Octav.  74:  Vale- 
rius  MessaUa  tradit  neminem  um- 
quam  libertinorum  adhibitum  ab 
eo  (Augusto)  cena^^  ejccepto  Mena, 
sed  a^serto  in  ingenuüatem.  — 
TuUi  -  ignobile  regnum]  Liv.  IV  3, 
10:  Fn  nmquam  creditis  fando 
auditum  esse  -  -  Servium  TuUium  -  -, 
eaptiva  Comieulana  natum  ^  patre 
nuUo^  matre  serva,  ingenio  vtrtute 
regnum  tenuisse  ?  —  Contra]  c probe 
nosti»;  id  quod  eliciendum  est  ex 
vv.  persuades  tibi  vere,  —  Laevi- 
num]  «Hie  P.  Valerius  (Laevinus) 
adeo  foedis  et  proiectis  in  omnem 
turpitudinem  moribus  vixit,  ut  pro- 
vem  non  potuerit  ultra  quaestoriam 
dignitatem. »  Porph.  —  unde]  <a 
quo  Valerio  Publicola,  ut:  genus 
unde  Latinum.ib  Schoi«.  Gnr.  ad 
od.  I  12,  17;  I  28,  28;  II  12,  7. 
Similiter  hine  usurpatur  od.  III  17, 
2.  —  pulsHS  fugit\  Rectissime  de 
hoc  loco  disputat  Madvigius  0]fusc. 
acad.  alt.  p.  224:  «Multi  scnben- 
dum  putarunt:  Valeri  genus  y  unde 
Superbus  Tarquinius  regno  pulsus 
fuit,  eadem  sententia  ac  si  esset: 
pulsus  est,  ut  evitarent  praesens  ni- 
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Contra  Laevinum,  Valeri  genus,  ande  Superbus 
Tarquinius  regno  pulsus  fugit,  unius  assis 
Non  umquam  pretio  pluris  licuisse,  notante 
ludice  quo  nosti  populo,  qui  stultus  honores 
Saepe  dat  indignis  et  famae  servit  ineptus, 
Qui  stupet  in  titulis  et  imaginibus.    Quid  oportet 
Nos  facere  a  volgo  longe  longeque  remotos? 


15 


13.  pulsus  regno  Cg  c4  Codices  Bland,  habent  fugitM  Cniq.   —    14.  non- 
numquam  gCR    —     18.  lateque  g  clibri  omnes  scriptii   Gruq. 


mis,  nt  credebant,  ab  illo  loco  ab- 
horrens,  fugit.  Verum  quoniam  (sii- 
pra)  ostenm,  Horatium  pulsus  fuit 
ea  significatione  scribere  non  po- 
tuisse,  utemur  vera  et   certa  scri- 

?tura  ad  aliam  litem  dirimendam. 
atet  enim  Horatium  libcrius  prae- 
senti  historico  uti,  non  in  continua 
et  incitata  narratione,  sed  in  brevi 
rei  praeteritae  significatione  per  pro- 
nomen  relativum  interiecta.  Idem 
Vergilius  facit  non  raro,  cum  in  re- 
lativa  sententia  (Aen.  II  275;  VIII 
141,  ubi  toUit  est  sustulU  et  nutic 
sustinet  IX  266;  361;  362;  XI  172, 
quibus  locis  uro  plusquamperfecto 
praesens  est,  frustraque  a  Waguero 
ad  certorum  substantivorum  proprie- 
tatem  hie  usus  adstringitur),  tum 
in  demonstratione  certi  puncti  prae- 
teriti  temporis  (Aen.  Ö  665;  IV 
549).  Imitati  alii  poetae,  ut  Per- 
sius  sat.  4,  1:  Baroatum  hoc  crede 
magistrum  Dicere,  sorbitio  toUU 
quem  dira  cicutae.  Non  dubitabi- 
mus  igitur,  quin  idem  Horatius  au- 
sus  sit  post  coniunctionem  cum^ 
praesentisque  sit  temporis  donat  in 
sat.  I  2,  56  et  edormit  in  sat.  II  3, 
61 ,  quibus  locis  utitur  Zumptius 
§160  not.  ad  syncopam  praeter iti 
defendendam. »  Praeterea  inspice 
exempla  a  Wagnero  coUecta  ad 
Verg.  Aen.  I  99.  (Aen.  III  1 ;  Post- 
quam  -  -  oninis  humo  fumat  Nep' 
tunia  Troid)  et  adde  Tibull.  II  4, 
55:    Quidquid  habet   Circe,   quid- 


quid  Medea  veneni.  —  unius  assis\ 
cApertum  est  verba  ita  esse  acci- 
pienda:  non  licuisse  Laevinum  uno 
asse  pluris  (um  ein  Ass  mehr)  ob 
id,  quod  ortus  esset  claris  maiori- 
bus.  Similiter  locutus  est  Horatius 
sat.  n  3,  92:  si  Forte  minus  lo- 
cuples  uno  quadrante  perisset.t  — 
notante]  cignominiose  de  eo  iudi- 
cante,»  ut  censor  notat^  quem  se- 
natu  movet.  —  iudice  quo  nostt\ 
Attractio  Graecis  usitata,  ut  Terent. 
Heautont.  87:  hac  quidem  causa^ 
qua  diad  tibi.  Liv.  I  29,  4:  raptim 
quibus  qnisque  poterai  elatis.  Cfr. 
Keisig  Lat.  Sprachw.  p.  624.  Drä- 
ger  lat.  Synt.  II a  p.  507.  —  stupet 
in  cet.1  Eadem  constructione  Verg. 
Aen.  X  445:  iuvenis  tufUy  iussa  su- 
perba  Miratus,  stupet  in  Tumo 
corpusque  per  ingens  Lumina  vol- 
vit.  —  titulis]  «inscriptionibus  sta- 
tiiarum  ac  monumeutorum  honora- 
riorum  sepulcraliumc^ue. »  —  De 
ima</inibus  cereis  virorum  curuli 
magistratu  functorum,  quae  in  atrio- 
rum  armariis  collocabantur  et  in  fu- 
neribus  praeferebantur  vide  impri- 
mis  Polyb.  VI  53,  4  sqq. 

17-23.  Quid  oportet  cet.]  Totius 
loci  sententiam  sie  declaravit  Herb- 
stius ,  cui  adsentiri  non  dubito : 
«Tu  quidem,  Maecenas,  quamquam 
summo  loco  natus  es,  non  contem- 
nis  tamen  obscuros  homines  vereque 
tibi  persuades  iam  ante  Servium 
TuUium   multos    fuisse,    qui    uullis 
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Namque  esto:  popnlus  Laevino  mallet  honorem 
Quam  Decio  mandare  novo^  censorque  moveret 
Appius,  ingenuo  si  non  essem  patre  natus: 
Yel  merito,  quoniam  in  propria  non  pelle  quiessem. 
Sed  fülgente  trahit  constrictos  Gloria  curru 


20 


maioribus  orti  sola  virtute  ad  sum- 
mos  honores  ascenderent;  popalus 
vero.  minus  morum  probitatem  quam 
nobuitatem  generis  admirari  solitus, 
saepe  indignis  honores  defert  di- 
gnosqne,  nisi  iidem  sint  honestis 
parentibus  nati,  neglegit  ac  spernit. 
Quid  oportet  nos  facere,  qui  a  Tolgo 
longissune  dissentientes  non  stujpe- 
mufl  in  titulis  et  imaginibus?  Kum 
etsi  ignobili  sumus  loco  nati,  tarnen 
honores  petemus?  Minime.  Nam 
facile  fien  potest,  ut  jpetitori  non 
Tita,  at  genere  melion  posthabea- 
mar,  aut  etiam  e  senatu  eiciamur 
a    censore  in   parentes  nostros  in- 

Sairente  diligentius.  Haec  cum  ita 
exi  non  ignoremus,  si  tarnen  au- 
deamus  petere:  vel  merito,  repul- 
sam  si  teramus,  id  nobis  dixerim 
evenire.  Melius  scilicet  vivemus  ac 
beatius,  in  qua  fortuna  atque  con- 
dicione  nati  sumus,  in  ea  si  ac- 
quiescemus.  Sed  hoc  non  intelle- 
guot  boni  homines;  nam  quamvis 
obscuro  loco  orti,  tarnen  conten- 
dunt  honoris  et  gloriae  cupiditate 
cam  generosis;  quod  quam  stulte 
fiat,  Tilli  exemplo  probatur.  > 
Hanc  interpretationem  etsi  ne  haec 

änidem  'ab  omni  parte  beata'  vi- 
etiir,  ceteris  interpretum  inventis 
praeferendam  ego  quoque  arbitror. 
Namque  particulam  esto  esse  con- 
dicionalem  neque  a  particula  si  dif- 
ferre  persuaderi  mihi  non  potest; 
haec  particula  semper  est  conce- 
dentis  et  ad  praecedentia  pertinet, 
ut  nos  dicimus  sei  es.  Itaque  sunt 
iWifn^tte  esto  pro  prodosi,  apodosis 
ab  populus  Laev.  orditur.  Non 
male  6.  Krüger  Quaestori  pop. 
coniecit.  Nos  pertinet  ad  Horatium  et 
alios  eiusdem  condicionis  ac  volun- 


tatis  viros.  —  a  volgo  -  -  rtmotos] 
Od.  II  16,  37:  mihi  -  -  Pwrea  -  - 
dedit  -  malignum  spemere  volgus; 
od.  III  1,  1:  Odi  profanum  volgus 
et  arceo,  Seneca  epist.  3:  Dissi- 
miles  esse  nos  volgo  sciat^  qui  tn- 
spexerit  propius.  —  longe  longe" 
que]  Hie  modus  superlativum  expri- 
mendi  etiam  est  apud  Cic.  de  fin.  1168: 
plurimum  -  et  longe  longeque  ptu- 
rimttm;  quem  servarunt  fiali,  lungo 
lungo  interdum  dicentes.  —  Deeio]P, 
Decius  Mus,  homo  novus,  primus 
e  Deciis  consul  fuit  et  in  hello  cum 
Latinis  pro  legionibus  Romanis  dis 
inferis  sese  devovit  a.  u.  c.  414 
Liv.  VIII  9.  luven.  8,  254:  Flebeiae 
Deciorum  animae^  plebeia  fuerunt 
Nomina;  pro  totis  legionibus  hi  ta- 
rnen et  pro  Omnibus  auxüiis  cUque 
omni  pube  Lovina  Sufficiunt  dis 
infemis  Terraeaue  parentu  —  Ap^ 
pius\  Appius  Claudius  Pulcher,  F. 
Clodii  frater,  de  quo  Caelius  apud 
Cic.  ad  fam.  VIII  14,  4:  Fersuasum 
est  ei  censuram  lomentum  aut  ni- 
trum  esse.  Errare  mihi  videtur; 
nam  sordes  eluere  volt^  venas  sibi 
omnes  et  viseera  aperit.  Hie  censor 
fuit  a.  50  una  cum  L.  Calpurnio 
Pisone,  qui  coUegae  oöx  dvriicpa^B 
ndvxai  fikv  robq  ix  rdiv  dnsXeo&$- 
putv  y  auyvoug  dk  xai  rwv  icdvu  ytv- 
uaiwv,  äXXoog  TB  xai  rdv  Kpianov  rbv 
XakXouartov  (ut  Caesarianum)  dnsld- 
üavxi  ix  Toü  (ToueSpiou  Dio  XL  63. 
Hie  quidem  pro  quovis  censore  se- 
vere, sicut  Decius  pro  quovis  homine 
probo  et  novo  poni  videtur.  Vide 
Becker  Handb.  d.  röm,  AÜerth,  II 
1,  196.  —  si  non]  c  Appius,  ut 
omnes  alios  libertinos,  me  quoque, 
si  huius  essem  condicionis,  senatu 
moveret.»    —    q.    in  propria   non 
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Non  minus  igootos  generosis.    Quo  tibi,  Tilli, 

Sumere  depositum  clavum  fierique  tribuno?  25 

Invidia  adcrevit,  private  quae  minor  esset 

Nam  ut  quisque  insanus  nigris  medium  inpediit  crus 

Pellibus  et  latum  demisit  pectore  clavum, 

Audit  continuo:  'Quis  homo  hie  est?  quo  patre  natus?' 

Ut  siqui  aegrotet  quo  morbo  Barrus,  haben  so 

Et  cupiat  formosus,  eat  quacumque,  puellis 

Iniciat  curam  quaerendi  singula,  quali 


24.  tulU  R  —  27.  impediet  aC^  inpediet  ^F  Xpediet  g  inpediit  R| 
impedit  R^  —  28.  dimisit  g  —  29.  hie  et  CgRF  hie  est  aya  tquie  homo 
est  hie?  quo  .  .  omnes  manuscripti»  Cruq.  —  30.  siquis  jr  —  31.  ^ 
cupiat  a;OgRF<r  tin  omnibus  cod.  praeterquam  Diuaeii  Cruq.  —  p  cm- 
piat  g    ut  cupiat  y  Bentley,  Haupt,  Yahlen. 


pelle  quiessem]  tEx  proverbio  sump- 
tum  est.  Eos  namque,  qui  medio- 
critatis  suae  obliti  maiora  se  ipsis 
adpetuDt,  solemus  dicere  non  con- 
tinere  intra  pelliculam  suam.i  Porph. 
Seneca  epist.  9:  plerique  sapierUem 
undique  submovent  et  intra  entern 
suam  eogunt.  Martial.  III  16  de 
cerdone  (opifice)  arrogante:  te,  mihi 
erede,  memento  ^htnc  in  peüicula, 
cerdo^  tenere  tua.  Est  autem  pro- 
pria  peUis,  «quam  natura  ipsa  mihi 
soIi  tribuit  ita,  ut  alterius  nullius 
sit.>    Sic  Itali  starsi  nei  stioi  panni. 

—  8ed  fulffente  cet]  Versus  heroicus, 
quales  interdum  reliquis  a  poeta 
insenmtur.  Cfr.  sat  I  1,  68.  II  1, 
13  sqq.,  II  3,  223.  Oraculorum  et 
vaticiniorum  rationem  secutus  est 
sat.  I  9,  31  sqq.  Sententia  autero 
est  haec:  cQuamquam,  verum  ut 
fatear,  communi  humanae  naturac 
culpa  et  ignobiles  et  generosi  aeque 
gloriae  inservire  solent,  cuius  qui- 
dem  inanis  studii  satis  ridiculum 
exemplum  praebet  Tillius  ille  cet.» 

—  De  Glorias  eurru  vid.  ad  ep.  II 
1,  177. 

24-37.    Quo-Sumere]  De  hac  con- 
structione  cfr.  ad  ep.  I  5,  12;  eius- 


dem  constructionis  exempla  inveni- 
nntur  apud  Ov.  a.  a.  I  303:  Quo 
tibi,  Pasiphae,  pretiosas  sumere 
vestes?  Am.  III  8,  47:  quo  tibi  tur^ 
ritis  incingere  moenibus  urbis?  Mul- 
tum  differt  hie  usus  infinitivi  ab  eo, 
qui  in  interrogationibus  admiratio- 
nis  aut  indi^ationis  noii  rarus  est. 
—  Tiüi]  c Tillius  hie  senatu  motus 
est  a  Caesare  quasi  Pompeianus; 
occiso  vero  Caesare  recepit  latum 
iterum  clavum,  id  est,  senatoriam 
dignitatem,  et  tribunus  militum 
factus  est.»  Comm.  Cruq.  Frater 
fuit  fortasse  Tillii  Cimbri,  Caesaris 
interfectoris.  Tribuni  autem  mi^t- 
tum  quattuor  legionibus  primis 
(Fragm.  legis  Serviliae  ed.  Klenze 
j).  3  et  11.  Cic.  pro  Cluent.  148) 
habebant  ins  lati  clavi.  Hinc  Sue- 
ton.  Domit.  10:  tribunus  laticlavius. 
Sunt  autem,  qui  de  tribunatu  plebis 
cogitaverint.  —  ut]  =  tex  quo  tem- 
pore, simulac.»  —  nigris  -  -  Pellibus] 
corrigiis  quattuor,  ex  nigra  aluta, 
quibus  roedio  in  crure  ligati  erant 
senatorum  calcei  albi  vel  purpurei, 
addita  lunula  ebumea  circa  talam. 
Becker  Gaüus  III»  p.  133  sq.  — 
Quis    homo    Ate    est?    quo    patre 
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Sit  facie,  snra,  quali  pede,  dente,  capiUo; 

Sic  qui  promittit  civis,  urbem  sibi  curae, 

Imperium  fore  et  Italiam,  delubra  deorum,  35 

Quo  patre  sit  natus,  num  igoota  matre  inhonestus, 

Omnis  mortalis  curare  et  quaerere  cogit. 

'Tune,  Syri  Damae  aut  Dionysi  filiuSi  audes 

Deicere  de  saxo  civis  aut  tradere  Gadmo?' 

*At  Novius  collega  gradu  post  me  sedet  uno;  40 

Namque  est  ille,  pater  quod  erat  meus.'  'Hoc  tibi  PauUus 

Et  Messalla  videris  ?  At  hie,  si  plostra  ducenta 

37.  coffit  y    cogcU  reliqui    —    39.  «  gy    eamo  y  ein  4  cod.  Bland. . . . 
scriptnin  est  Cadmo*  Cruq.    —    40.  Aut  yy  v.  41 — II  7,  118   desunt  in  C 


ti^Ltusf]   Haec  lectio  codicum  opti- 
momm    sermonem     identidem    ista 

änaerentium  melius  exprimere  vi- 
etor  quam  reliquae.  —  Bamis]. 
«Bic  Barrus  vilissimae  libidino- 
saeque  admodum  vitae  fuit,  adeo  ut 
Aemiliam  virginera  Vestae  incestasso 
dictns  siti  Porph  Vide  Cic.  Brut. 
169.  Plntarch.  quaestt.  Rom.  88. 
Sed  Kiefsling  scholiastae  fidem  ha- 
bere non  vult  et  de  alio  Barro,  ho- 
mine  vano  et  ceteroquin  ignoto,  co- 
gitat.  —  haberi  JSt]  önipparov  pro 
et  eupiat  haberi.  —  promittit]  «dum 
candidatus  honores  petit,  ea,  quae 
seqnuntur,  promittit  civibus  suis.» 
Vides  Horatium  etiamtunc  loqui 
▼elot  vetere  re  publica.  —  quaerere 
coffU]  taliter  tacere  yix  possunt, 
quin  quaerant.»  Codicum  omninm 
fere  lectio  cogat  orta  videtur  ex  ac- 
commodatione  ad  v.  »it. 

38 — 42.  Tune  cet]  inquit  aliquis 
ex  populo.  Dama  et  Dionyinus 
erant  solita  servorum  nomina,  quo- 
mm  priori  cum  contemptu  nomen 
patriae  additum  est  —  Deieere] 
per  synizesim  trisyllabon,  ut  deineeps 
bisyll.  sat.  D  8, 80  al.  —  saao]  Tar- 
peio,  vel  iit  triumvir  capitAÜs,  vel 
potins  ut  praetor  sive  quaesitor  re- 


rum  capitalium  sive  tribunus  plebis. 
Supplicium  autem  illud  non  prorsus 
insoJitum  etiamtunc  fuisse,  monstrat 
exemplum  P.  Dolabellae  consulis, 
qui  a.  u.  c.  710  homines  perditos  ac 
seditiosos  de  sa^o^  in  crucem,  €(h 
lumnam  toüi  iussit  (Cic.  ad  Att. 
XIV  15,  2).  Alterum  exemplum  af- 
fertur  Vell.  II  24:  P.  Laenas  tr. 
pL  (a.  u.  c.  670)  Ser.  Litcilium^  gut 
prior e  anno  tr.  pl.  fuerat^  scueo 
Tarpeio  deiecit.  —  tradere  Cadmo] 
Sic  Diphilus  Meinekii  IV  p.  389: 
r^  drjfiioi  napi^wxav  adröv,  «Cad- 
mus  illo  tempore  fuisse  carnifex  di- 
citur.»  PoRpH.  —  At  Novius  cet] 
Novius  Niger  quaestor  circiter  a.  u.  c. 
691,  quem  nonnulli  huc  trahunt,  sane 
ab  Horatiano  diversus  est  Hoc 
a^tem  dicit  poeta:  cAt  ego  saltem 
minus  obscuro  loco  ortus  sum  quam 
Novius,  collega  mens  in  tribunatu; 
ego  libertinus  sum,  ille  libertus.» 
—  aradu  post  me  sedet  mho]  tuno 
gradu  deterioris  est  condicionis», 
translatione  sumpta  a  sedibus  thea- 
tri.  —  Eiusmodi  autem  terrae  filii, 
homines  prorunti  atque  audaces. 
Sasernae,  Decidius  Saxa,  Volusie- 
nus,  Licinus  tonsor,  per  Caesarem 
ad   senatoriam   dignitatem  pervene- 
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Goncurrantque  foro  tria  funera  magna,  sonabit 
Cornua  quod  viDcatque  tubas:  saltem  tenet  hoc  nos.' 

Nunc  ad  me  redeo  libertino  patre  natum,  45 

Quem  rodunt  omnes  libertino  patre  natum, 
Nunc,  quia  sum  tibi,  Maecenas,  convictor,  at  olim 
Quod  mihi  pareret  legio  Romana  tribuno. 
Dissimile  hoc  illi  est,  quia  non,  ut  forsit  honorem 
Iure  mihi  invideat  quivis,  ita  te  quoque  amicum,  50 

Praesertim  cautum  dignos  adsumere,  prava 
Ambitione  procul.    Felicem  dicere  non  hoc 
Me  possim,  casu  quod  te  sortitus  amicum: 
NuUa  etenim  mihi  te  fors  obtulit;  optimus  olim 
Vergilius,  post  hunc  Varius  dixere,  quid  essem.  65 

46.  natus  ag  —  47.  sim  a/'gRF^  sum  y  Bentley,  Haupt,  Vahlen, 
Kiefsling  —  49.  fors  sit  g  forsan  «rRcorr.  tforsit  .  .  omnes  manu- 
scripti  Codices •  Cruq.    —    53.  possim  «omnes  libri  scriptii  Gruq. 


rant,  qua  de  re  saepe  conqueritnr 
Cicero  in  Philippicis.  His  sordibus 
(Orcinos  vol^us  vocabat)  postea  Oc- 
tavianus  ordinem  amplissmiam  pur- 
gavit.  Sueton.  Octav.  35.  —  Hoc 
tibi  cet.]  Tribuno  respondet  Hora- 
tius  populi  verbis,  cui  ipse  sese 
aggregare  non  dubitat:  cYerum  hoe 
(cideot)  noli  te  aequiperare  Aemi- 
liis  Paulus,  Valeriis  messaUis,  viris 
nobilissimis.» 

43. 44.  foro]  ubi  habebantur  lauda- 
tiones  fimebres ;  cremabantur  mortui 
plerumque  in  campo  Martio.  —  /ti- 
nera  magna j  Sic  iungendum,  non 
magna  sonahit;  neque  enim  quod 
cum  V.  magna  satis  apte  cohaeret, 
neque  in  aliis  nisi  ma^is  funeri- 
bus  cornua  et  tubae  adhibebantur. 
Apodosis  a.  v.  sonabit  orditur.  Cete- 
rum  magna  sonabit  ==  vocem  toUet 
(seil,  hie  =  Novius)  per  se  nibil 
babet  offensionis.  Gfr.  sat.  I  4,  43: 
OS  Magna  sonaturum,  luven.  7, 
108:     Ipsi    magna    sonant.      Val. 


Flacc.  III  198:  Ophdton  vana  so- 
nantem.  —  sonabit  -  quod  vinca/t] 
Sat.  I  9,  25:  Invideat  quod  et  Her' 
mogenest  ego  eanto.  —  Cornua  -  - 
tuias]  Seneca  de  morte  Glaudü  XII 
1  ed.  Haase:  £t  erat  omnium  for^ 
mosissimum  (Claudii  funus)  et  im« 
pensa  eura,  plane  ut  seires  deum 
efferri:  ttbidnun^y  comidnum  ont" 
nisque  generis  aeneatorum  tanta 
tufia,  tanttis  concentus^  ut  etiam 
Claudius  audire  posset,  —  saUem 
tenet  hoe  nos]  «Novius  saltem  prop- 
ter  vociferandi  facultatem  noSis 
placeti  Loquitur  ex  popeUi  per- 
sona, quem  rursus  salse  dendet, 
quod  interdum  tantum  propter  Sten- 
toream  vocem  hunc  illumve  homi- 
nem  nequam  ad  summos  honores 
evebere  soleat 

45-65  libertino  patre  natum] 
Repetitio  haec  significat,  propter 
hoc  unum  se  ab  invidis  contmno 
carpi,  quod  humili  loco  ortus  nunc 
sit  Maecenatis    amicus,    antea  (a. 
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Ut  veni  coram,  singultim  paiica  locutas  — 

Infans  namque  pndor  prohibcbat  plura  profari  — 

Non  ego  me  claro  natum  patre,  non  ego  circum 

Me  Satureiano  vectari  rura  caballo, 

Sed,  quod  eram,  narro.    Bespondes,  ut  tuus  est  mos,       60 

Pauca:  abeo,  et  revocas  nono  post  mense  iubesque 

Esse  in  amiconim  numero.    Magnnm  hoc  ego  duco, 

Quod  placui  tibi,  qui  turpi  secernis  honestum, 

Non  patre  praeclaro,  sed  vita  et  pectore  puro. 

Atqui  si  vitiis  mediocribus  ac  mea  paucis  65 

Mendosa  est  natura,  alioqui  recta,  velut  si 

58.  darum  SLjr    —    65.  aut  F    —    66.  alioquin  ajrgff 


712)  Bmto  duce  tribunus  militaris. 
—  quia  sum  tibi\  Propter  sequens 
▼.  pareret  mnlti  scripsernnt  Mm; 
sed  diversa  propositionum  ratio  sa- 
tis  designatar  diversis  particulis 
quia  -  -  quod.  —  convietor]  Mo- 
destum  vocabnlimi  de  domestico  nsu 
et  consuetadine.     Gfr.  Angustum  in 

Eist  ad  Horatium  in  Sueton.  vit. 
>r.:  Sume  tibi  aliquid  iuris  apud 
si«,  tamquam  si  convictor  mihi  fut- 
ris,  Ovid.  ex  Ponte  IV  3,  15;  KU 
ego  eonvietor  (tibi)  densoque  do- 
mesUeus  usu,  —  forsit]  Hanc  for- 
mam,  enius  praeter  h.  I.  nuUum  cer- 
tom  exemplom  exstat  (v.  Hand  Tnrs. 
II  p.  713),  agnoscit  iam  Priscianus 
XV  24.  —  U  '  amicum]  camicitiam 
tnanL»  —  AmbiHone  procul]  öyrag, 
AUi  ad  Maecenatem  referunt,  qui 
remotus  fuerit  ab  ambitione  in  ami- 
cis  cante  deligendis.    At  sie  im^erou 

fyrava  pamm  urbanum  est.  —  non 
oe  eet]  mon  propter  hoc,  quod 
casn  cet;  id  quod  alii  forsitan  suf- 
ficeret;  sed  ego,  quod  longe  prae- 
stat,  commendatus  cum  essem  ab 
amicis,  certo  consilio  ac  iudicio  tuo 
in  tnam  per?eni  familiaritatem.p  — 
mihi  te]  Bentley  onmium  codicum 
consensu  neglecto  tihime  quasi  mo- 


destius  praetulit;  csed  aec^ue  calum- 
niae  opportunum  et  magis  fortasse 
est  tibi  me^  quasi  vero  magnum 
munus     fortunae     esset     obesulus 

Soeta  oblatns  divinitus  Maecenati.i 
ESN.  —  ^uid  essem]  €was  an  mir 
wäre.^  Cic.  ad  fam.  V  12,  6:  Ne- 
que  enim  tu  is  es,  qui,  qui  (al. 
quid)  sis,  nescias,  et  qui  non  eos 
magis,  qui  te  non  admirentur,  in- 
vidos,  quam  eos,  qui  laudent,  o»- 
sentatores  arhitrere.  —  singultim] 
cUt  alias  facimus  singultu  impediti, 
locutus  tunc  sum  sermone  intemipto 
et  veluti  voce  identidem  repressa, 
quod  usu  venire  solet  verecundis 
et  timidis  natura.»  —  Infans]  f elin- 
guis,  qui  omni  loquacitate  abstinet.» 

—  Non  ego  cet]  fSane  non  pote- 
ram  verba  facere  de  clara  ongine 
et  de  latifundiis  a  me  possessis,  sed 
aperte  dixi  me  libertini  filium  post 

Sugnam  Philippensem  patemum  fun- 
um  amisisse.»  (Ep.  11  2,  49.)  — 
eircum  -  -  vectari  rura]  auf  den 
Fluren  umherreiten.  Sic  Plaut 
Rud.  933:  Oppida  cireum  veetabor. 

—  Satureiano  -  -  caballo]  Satu^ 
rium,  Horatio  Satureium,  teste  Ste- 
phane Byz.   in  v.  Sarupiov:  x^£^ 

I  nXrjoiou    TäpayroSf   rd  i^vtxbv  2a- 
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Egregio  inspersos  reprehendas  corpore  naevos, 

Si  neque  avaritiam  neque  sordis  nee  mala  lustra 

Obiciet  vere  quisquam  mihi,  purus  et  insons  — 

Ut  me  collaudem  —  si  et  vivo  carus  amicis,  70 

Causa  fuit  pater  bis,  qui  macro  pauper  agello 

Noluit  in  Flavi  ludum  me  mittere,  magni 

Quo  pueri  magnis  e  centurionibus  orti, 

68.  nee  mala  lustra  V  «codex  Bland,  vetustissimus»  Cruq.    ac  reliqai 
—    70.  et  vivo  conmes  Codices»  Cniq.    —    73.  et  a^'F 


Topivoi  xal  Zaruptog.  Memoratur 
iam  in  oracnlo  Phalantho  dato  apud 
Strab.  VI  3,  2:  Haxomov  rot  d&xa 
Tdpavxd  TC  niova  oijfiov  OXx^aat, 
Viaetnr  fuisse  campus  amoenus  ac 
fertilis  prope  Tarentum,  ubi  proce- 
dente  tempore  conditum  est  oppi- 
dum  hodie  Saturo  dictum  (media 
longa  propter  accentum  Graecum), 
unde  iam  Servius  ad  Yerg.  georg. 
II  197:  Tarentum  et  Satitrium  vir 
einae  sunt  Calahriae  citntatee.  — 
nono  po8t  mense]  Scilicet  Bruti  tri- 
bunum  accuratius  perspicere  voluit 
Maecenas  atque  clam  experiri,  utrum 
ei  fidendum  esset  necne,  quique  om- 
nino  essent  eius  mores  atque  inge- 
nium.  Praeterea  significat  semet 
ipsum  patienter  exspectasse,  donec 
rursus  admitteretur,  neque  vero  so- 
litis  adulatorum  artibus  aditum  ex- 

Sugnasse,  ut  facere  sibi  proposuerat 
omo  ille  importunus  sat.  I  9,  r>d: 
tempora  quaeram,  Occurram  in 
trivtis,  deducam.  —  turpi  -  hone- 
stum]  gen.  masc.  —  vitiis  medioeri- 
hus]  Cm  sat.  I  3,  20;  II  3,  323  sqq. 
68-75.  sordia^  schmutziger  Geiz, 
—  nee]  Non  haoeo,  auod  a  scrip- 
tura  codicis  optimi  discedam.  — 
lustra]  occuUa  loca  (Plaut.  Cure. 
507),  Jupanaria,  fornices,  adulescen- 
tium  perditorum  receptacula,  qui 
ibi  non  solum  libidini  satisfaciebant, 
sed  etiam  heluabantur.  Propter 
hanc  äciXyBtav  potissimum  utitur 
intdir^  mala.  —  his]  «harum  re- 


rum,  harum  virtutum.»  Acro  — 
Flavi]  Indi  magistri  aliuude  ignoti. 
—  magni  -  pueri]  «quos  quodam- 
modo  suspiciebant  municipes  ideo, 
quod  orti  erant  e  centurionibus,  viris, 
ut  in  oppidulo  illo,  claris  atque  il- 
lustribus.»  —  suspensi]  ^.i^pxTjßi- 
yoi^  qui  sibi  suspendebant  laevo 
brachio  loeulos^  capsas  caiculorum, 
quibus  utebantur  in  conficiendis  ra- 
tionibus  a  ludi  magistro  propositis.» 
Risus  etiam  eo  movetur,  quod  pueri 
ipsi  capsas  et  tabulam  suis  umeris 
portabant,  quas  Romae,  ut  etiam  ex 
vcrsibus  sqq.  apparet,  pueris  nobi- 
lioribus  servi,  qui  capsarii  vocaban- 
tur.  portare  solebant.  Gfr.  Becker, 
Gailus  II  p.  111.  Hunc  versum 
festive  repetit  ep.  I  1,  56.  —  tabw 
Ulm]  qua  ad  easdem  res  utebantur, 
ad  quas  nunc  pueris  usui  est.  — 
octonos  '  aeris]  Haec  est  scriptura 
plurimorum  et  optimorum  codicum, 
quos  Keller  et  Holder,  Dillenburger, 
L.  Müller,  Krüger,  Schütz,  Kiefsling, 
alii  iure  ac  merito  secuti  sunt 
Namque  ludus  Flavi  imprimis  prop* 
ter  exiguitatem  mercedis  menstraae 
(8  asses  =  0,40  —  0,50  m.)  deride- 
tur;  voc.  asses  sive  nummos  omitti 
satis  idonea  exempla  docent:  Orelli 
inscr.  lat.  sei.  III  p.  431  No.  7115: 
dedit  sest.  CCJS^  ex  quorum  reditu 
.  .  .  municipes  praesentes  accipe- 
rent  aeris  octonos.  Gic.  pro  Q. 
Roscio  28:  non  amplius  duodecim 
aeris.    Plin.  h.  n.  XIY  14,  95:  ne 
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Laevo  suspensi  loculos  tabulamque  lacerto, 

Ibant  octonos  referentes  Idibus  aeris: 

Sed  puerum  est  ausus  Bomam  portare  docendum 

Artis,  quas  doceat  quivis  eques  atque  Senator 

Semet  prognatos.    Vestem  servosque  sequentis, 

In  magno  ut  populo,  siqui  vidisset,  avita 

Ex  re  praeberi  sumptus  mihi  crederet  illos 


76 


80 


75.  oetonos  a/'R    octenos  g    octonis  ¥a    aeris  sl/R    aeri  g    aera  F<r 
—    79.  siquis  g  ccodices  Bland.  .  .  .  habent  si  quU  Cruq. 


quis  vinum  Crraeeum  —  octonis 
aeris  smgula  quad/rant€ilia  vende- 
ret.  XVU  7  ex  XII  tab.:  lueret  in 
sinffulas  aeris  XXV,  Qui  octonis 
-  -  a^ra  praetulertmt  (Haupt,  Vah- 
len),  memores  Mart.  X  62:  Feru- 
laeque  tristes^  sceptra  paedagogo- 
rvt»,  Cessent  et  idus  dormiant  in 
OetoMs^  interpretantnr,  octonas 
Idus  esse  eorum  mensum,  qui  scho- 
lis  habendis  desünabantur,  atque 
his  singulos  asses,  notam  etlam  all- 
onde  didactri  menstrui  summam 
(luven.  10,  16:  Quisquis  adhue  uno 
partatn  colit  asse  Jninervam)  Fla- 
▼ium  a  discipulis  suis  pro  mercede 
accepisse.  —  referentes]  «pro  opera 
in  arithmetica  ceterisque  elementis 
docendis  collocata  ut  debitam  mer- 
cedem  ferentes  magistro.»  Hanc 
enim  debiti  notionem  in  ipso  verbo 
referre,  ut  in  dito^ipeiu.  Copiose 
et  docte  hunc  locum  tractavit  C. 
F.  Hermann  in  Progr.  Marburg. 
1838. 

76-80.  puerum  est  ausus  R.  p.] 
cetsi  panperior  neque  alionim  re- 
prebensionem  refonnidans;»  id  qnod 
alius  einsdem  fortunae  vix  umquam 
fecisset.  (Ep.  U  2,  41:  Romae  nu- 
triri  mihi  amügit  atque  doeeri  cet) 
Idem  de  patre  suo  equite  R.  prae- 
dicat  Ovidius  trist.  IV  10,  15:  Pro- 
tinus  eascoUmur  (ego  et  frater)  te- 
neri,  cumque  parentis  Imus  ad 
inei^m»  utiis  ab  arte  vvros.  — 
Artis]  liberales,  rhetoricam,  poesin, 


philosophiam.  —  doceat]  «per  ma- 
gistros  docendas  curet»  —  In 
magno  ut  populo]  cut  in  magno 
populo,  in  magna  urbe  fieri  solet 
et  decet,s  seil,  veste  decora  uti  et 
pedisequis.  Eadem  constructione 
Ovid.  trist.  I  1,  17:  Si^is,  ut  in 
populo  (fieri  solet),  nostn  non  imme- 
mor  iüic',  id.  ex  Fonto  I  7,  16:  cuU 
torum  turha  tuorum.  In  quibus^  ut 

f>opnlo,  pars  ego  parva  fui.  Ibid. 
V  ö,  11:  Siquis,  ut  in  populo^  qui 
sitis  et  unde,  requiret.  Florus  I  26, 
6:  cum,  ut  (üt)  in  magno  et  in  dies 
maiore  populo,  interim,  pemiciosi 
cives  exsisterent  Tacit.  bist.  I  8: 
Et  hie  quidem  Romae,  tamquam 
in  tanta  muUitudine,  hdbitus  ani- 
morum  fuit.  —  Alii^  in  quibus 
Kiefsliug,  ut  =  &re  accipiunt  et  ex- 
plicant:  cquoniam  in  magna  urbe 
perpauci  inter  se  noti  sunt  ac  plu- 
rimi  ignorant,  utrum  filio  senatoris 
an  libertini  occurranti  Mihi  qui- 
dem maxime  probatur  sententia  eo- 
rum, (^ui  haec  verba  cum  voc.  prae- 
cedenti  sequentis  coniungunt  et  ex- 
plicant:  tsiquidem  in  magna  mul- 
titudine  hominum  per  vias  curren- 
tium  pueri  incomitati  exire  non  pot- 
erant.»  —  avita  Ex  re]  id  qnod  in 
liberti  filio,  qui  avum  non  nabebat 
ex  ingenuorum  opinione,  fieri  pro- 
prie  non  poterat.  Hoc  autem  dicit: 
tOmnes  me  hominis  locupletis  filium 
esse  facile  credidissent.»  —  crederet] 
«cum  nos  vidisset,  tunc  ipsum  cre* 
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Ipse  mihi  custos  incorruptissimus  omnis 

Circum  doctores  aderat.    Quid  multa?  Pudicum, 

Qui  primus  virtutis  bonos,  servavit  ab  omni 

Non  solum  facto,  verum  opprobrio  quoque  turpi: 

Nee  timuit,  sibi  ne  vitio  quis  verteret,  olim 

Si  praeco  parvas  aut,  ut  fiiit  ipse,  coactor 

Mercedes  sequerer:  neque  ego  essem  questus;  at  hoc  nunc 

Laus  illi  debetur  et  a  me  gratia  maior. 

Nil  me  paeniteat  sanum  patris  huius;  eoque 

Non,  ut  magna  dolo  factum  negat  esse  suo  pars, 

Quod  non  ingenuos  habeat  clarosque  parentis, 

Sic  me  defendam.    Longe  mea  discrepat  istis 

Et  vox  et  ratio.    Nam  si  natura  iuberet 


85 


90 


83.  aervahit  R  servabat  F  —  87.  ad  hoc  a/'RF<r  at  hie  g  at 
hoc  y  comnes  scripti  Codices  habent  ad  hoc  nunc  praeter  Diuaei  et  nnum 
Bland,  qui  habent  ad  haec  nunc»  Cruq. 


deret,»  pro  quo  tempore  nos  utimur 
plusquampenecto. 

81-84.  Ipse]  non  servus  paeda- 
gogus.  Oderat  enim  pater  triste 
illud  paedagogorum  genus,  de  quo 
Antiphanes  in  Meineäi  fragm.  com. 
III  p.  86:  ol  Sxu&ai  -  -  /euofjdvoi^tu 
tb^iwq  rote  naidiötq  -  -  Oö  ßd  dia 
TtT^dg  iiqdyooai  ßatrxävoog,  Ka\ 
icatdartafobg  aö/^tg,  wv  ßetCov  [xa- 
xbv  ubx  ioTtv  oödiif].  —  Pudicum 
'-ab  omni  cet.]  cprae  pudore  ab- 
stinentem.! —  Qui  primus  v.  ho- 
nos]  c(}uod  primum  decus  est  adu- 
lescentmm,  qui  aliis  virtutibus  noti 
atque  honorati  vix  esse  possunt 
quam  pudore  et  pudicitia.i  Plaut. 
Trin.  697:  Is  est  honos  homini  pu- 
dico,  meminisse  officium  suom,  t)ic. 
part.  or.  79:  Custos  viriutum  om- 
nium  dcdecus  fugiens  laudemque 
m4ixime  consequens  verecundia  est. 
—  verum  -  -  quoque]  Cfr.  Reisig^  lat. 
Sprachw.  p.  441.  —  opj^obrio] 
tadeo    ut    (quod    tunc    ranssimum 


erat^  nemo  umquam  me  laesisse 
pudicitiam  criminatus  sit.» 

85-88.  Nee  timuit  cet.]  tU  ne 
craignü  point  quon  hti  reprochdt 
un  jour  quen  faisant  tant  de  d^- 
pense  iL  m  avoit  reduit  d  me  bomer 
ä  une  Charge  d'huissier  ou  de  simple 
sergent  comme  lui.  Quand  cela  etU 
ete,  je  ne  m'en  serois  pas  plaint.* 
Sanadon.  —  co<utor]  exactionum 
(Suet.  vit.  Hör.  init.),  quas  pro  ar- 
gentariis  aut  publicanonim  aliqua 
societate  curabat.  —  <it  hoc  cet.] 
cat  propterea  tanto  maiorem  illi  de- 
beo  gratiam,  quod  me  melius  ac 
lautius  quam  condicioni  ipsius  con- 
veniebat,  educandum  curaviti  Le- 
ctiones  ad  hoc,  ad  haec,  ob  hoc  or- 
tae  sunt  ex  hoc,  quod  cum  comp. 
maior  iungendum  et  pro  abl.  men- 
snrae  accipieudum  esse  non  satis  in- 
tellegebant.  Nostram  lectionem  pro- 
bat etiam  Hand.  Turs.  I  126. 

89-101.  NU  me  cet]  cQuamdiu 
certe   sanns   ero,  numquam  parum 
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A  certis  annis  aevum  remeare  peractum 

Atque  alios  legere,  ad  fastum  quoscumque  parentis  95 

Optaret  sibi  quisque,  meis  contentus  honestos 

Fascibus  et  sellis  nollem  mihi  sumere,  demens 

ludicio  volgi,  sanos  fortasse  tue,  quod 

Nollem  onus  haud  umquam  solitus  portare  molestum. 

Nam  mihi  continuo  maioi*  quaerenda  foret  res  100 

Atque  salutandi  plures,  ducendus  et  unus 

Et  comes  alter,  uti  ne  solus  rusve  peregreve 


96.  «i  F  —  honestos  comnes  scripti  Codices»  Cruq. 
102.  peregreve  y    peregre  aut  cett 


—    99.  aut  R  — 


mihi  felix  videri  potero,  quod  tali 
natus  sim  patre.i  —  dolo]  Ut  apnd 
ICtos  =  c culpa.»  —  Et  vox  et  r<Uio] 
cEt  dicta  mea  et  intima  animi  sen- 
teotia,  iUis  plane  respondens.»  — 
€L€VHfn  remeare  peractum]  cvitam 
denno  incipere,  lüde  a  certo  aetaüs 
anno,  qnadragesimo  puta.»  Eurip. 
Suppl.  1090:  ri  ^  ßpoxotatv  odx 
i^rtu  Tods  Niouq  Stg  shat  xal  fspov- 
raq  aö  jcdltv;  —  ad  fastum]  cse- 
candum  fastum,  pro  fastu  suo,  pa- 
rentes,  quibus  gloriaretur.»  —  V. 
autem  parentis  aeque  pertinet  ad 
w.  alios  legere  et  ad  vv.  quoscum- 
que Optaret  sibi  quisque;  quocirca 
distinctionem  post  v.  legere  sustuli. 

—  honestos  fascibus  et  sellis]  tho- 
noratos  cunilibus  magistratibus,  con- 
sulares  et  praetorios.»  Comm.  Cruq. 
Plant.  Gapt.  392:  Qui  me  honore 
honestiorem    semper  fedt   et   facit. 

—  fortasse  tuo]  choc  ad  Maecena- 
tem  recte  dicitur,  qui  abhorrens  se- 
natoriam  dignitatem  in  eqnestris  ho- 
noris gradu  se  continuit. »     Pobph. 

—  salutandi  plures]  Explicat  Hein- 
dorfins:  csalutatores  plures  acci- 
piendi.»  Praeter  Gic.  ad  fam.  VII 
28  et  IX  20  poterat  afferre  etiam 
Senecae  iilud  de  brev.  v.  2:  Quam 
muUis  nihü  Uberi  relinquit  cireum- 
fusus  clientium  populusl    Non  ta- 
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men  eins  interpretationem  comprobo : 
nam  memoranda  sane  erat  longo 
maior  molestia  alios  salutandi;  et 
qui  maiores  honores  appetebant, 
etiamsi  senatores,  aediles,  prae- 
tores  erant,  suffi*agiorum  et  ambi- 
tionis  causa  primores  civitatis  saln- 
tare  necesse  habebant.  Festive  Ma- 
nilins  5,  64:  (Salutator  strenuus  ac 
sollers)  Instar  erit  populi  totaque 
hahitahit  in  urbe  Limina  pervoH" 
tans^  unumque  per  omnia  verbum 
Mane  salutandi  portans  communis 
amicus.  Mart.  Iv  8:  Prima  scdu-' 
tantis  atque  altera  continet  hora, 
—  ducendus  et  unus  Et  comes  edier] 
cum  inversione  ^  et  ducendus  co^ 
mes  unus  et  alter,  Etiam  hoc  apud 
nobiliores  moris  erat,  ut  Tel  brevis- 
simi  itineris  comites  complures  se- 
cum  ducerent;  cfr.  ep.  I  7,  75:  Mane 
cliens  et  iam  certus  conviva,  iube* 
tur  Rura  suburbana  indictis  comes 
ire  LcUtinis. 

102-109.  peregreve]  SyU.  ve  coUi- 
quescit  cum  versu  seq.  In  hoc  cum 
offenderent,  interpolarunt  peregre 
aut.  Cfr.  sat.  I  4,  96.  —  Colones] 
fviliores  servi.»  —  petorrita]  vox 
Gallica,  ut  rheda,  essedum,  ctsium. 
Gell.  XV  30.  Festus  p.  206:  petor* 
ritum  et  GaUieum  vehiculum  esse 
et   nomen   eius   dictum   esse   eHsti' 
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Exirem,  plures  calones  atque  caballi 

Pascendi,  ducenda  petorrita.    Nunc  mihi  curto 

Ire  licet  mulo  vel  si  übet  usque  Tarentum,  105 

Mantica  cui  lumbos  onere  ulceret  atque  eques  annos; 

Obiciet  nemo  sordis  mihi,  quas  tjbi,  Tilli, 

Cum  Tiburte  via  praetorem  quinque  secuntur 

Te  pueri,  lasanum  portantes  oenophorumque. 

Hoc  ego  commodius  quam  tu,  praeclare  Senator,  110 

Milibus  atque  aliis  vivo.    Quacumque  libido  est, 

107.  tuUi  gR  —  111.  cmanuscripta  omnia  habent  milibus  atque  aliis; 
praeter  unum  Bland.,  in  quo  scriptum  est  müitibus,  sed  sub  ti  punctis  po- 
sitis»  Gruq. 


mant  a  numero  I V  rotarum.  Cfr. 
ep.  II  1,  192.  —  cttrto]  ut  dicitur 
curia  aupeUea^  eurta  res^  cvili,  exi- 
gui  pretii;»  non  autem  cexiguo, 
macro.»  —  Mantica]  «Quia  paupe- 
res,  cum  insident  iumentis,  post  se 
sarcinas  habent  p  Aoro.  cHoc  ex 
Luciliano  illo  sumptum  est:  Man- 
tica cantheri  costas  gravitate  pre- 
mebat»    (1023  L.  III  31  M.)   Porph. 

—  Bordia  -  -  tib%\  Nam  propter  ni- 
miam  parsimoniam  et  contra  decus 
praetorium  non  amicos  aliquot  in 
rus  educit,  sed  paucis  tantummodo 
servis  utitur.  Tarn  exiguus  autem 
comitatus  servorum,  insuper  instru- 
menta quae  nominat  portantium, 
sane  sordium  Signum  erat  in  prae- 
tore.  Cfr.  sat.  I  3,  12.  —  TiUi] 
Videtur  idem  Tillius,  qui  notatur 
V.  25;  ex  tribuno  igitur  factus  iam 
praetor.  Qui  legunt  TuUi,  cogita- 
runt  de  M.  Tullio  M.  F.  Cicerone, 
consule  suffecto  a.  u.  c.  724,  homine 
tarnen  non  tarn  sordido  quam  per> 
ditis  moribus  ac  yinolento.  Plin. 
h.  n.  XIV  22.  —  Tiburte  via]  a 
porta  Esquilina   ad  Tibur  ducente. 

—  Ubsanum]  cvas  in  quo  exonera- 
tur  venter.»  Acbo.  Cfr.  Petron.  41, 
47:  aiquid  plus  venit  (quam  crepi- 
tus),  omnia  foras  parata  sunt,  aqua, 


lasanum  et  cetera  minutalia.%  Sic 
Graecum  Xdaavov  explicant^  velut 
Aristophanes  (Mein.  ea.  min.  p.  311): 
OX  ßot  rdJiag ,  ri  ßou  arpi^ei  x'ijv 
yaoTEpa;  BdkV  ig  x6paxag'  ^rd^ev 
&v  Xdaava  yipotrd  /jlOi\  Alii  cogi- 
tanint  de  vase  culinario  (ut  Photius 
exponit:  Adtraua,  yurpÖTcodeg  xupuog 
'  *  i^  &v  iiptrat  re  xal  ^pöyeraty 
alteram  tamen  significationem  conti- 
nuo  addens)  et  satis  commode  adie- 
cerunt,  sordidum  praetorem  ceUae 
(oenophorum  =  Weinkorb)  culinae- 
que  supellectilem  secum  portare,  ne 
deverti  ad  cauponas  cogeretur. 

110.  111.  Aoc]  €  Propter  plenam 
libertatem,  qua  utor.p  —  sen€Uor] 
utique  et  ante  praeturam  et  pqst 
eam.  —  Mtlibus  atque  aliis]  Gen. 
neutr.  respondet  v.  Hoc,  «Non  so- 
lum  per  itinera  ego  commodius  vivo, 
sed  in  sescentis  aliis  rebus,»  quas 

Eartim  statim  enumerat,  partim  scite 
is  complexus  est  etiam  ceteros  in- 
genii,  poesis,  litterarum  fructus, 
cquos  quidem  vos,  homines  volga- 
res,  ne  intellegere  quidem  potestis.» 
Sane  contra  usum  yoI  garem  dixit 
milibus  aliis  pro  müle  aliis;  nam 
müia  alia  proprie.  est  andre  Tau' 
sende,  non  tausend  andre.  Sunt 
qui  habeant  pro  genere  masculino: 
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Incedo  solus,  percontor,  quanti  olus  ac  far, 
Fallacem  circum  vespertimimque  pererro 
Saepe  forum,  adsisto  divinis.    Inde  domum  me 
Ad  porri  et  ciceris  refero  laganique  catinum; 
Cena  ministratur  pueris  tribus,  et  lapis  albus 
Pocula  cum  cyatho  duo  sustinet,  adstat  echinus 
Vilis,  cum  patera  guttus,  Campana  supdiex. 


116 


115.  laganique  comnes  Codices  scripii»  Cruq.  —  117.  ctres  Bland. 
Codices  habent  mihi  sustinet,  sed  ceteri  omnes  duo*  Cruq.  echinus  t omnes 
Codices»  Gniq. 


cquam  tu  et  mille  alii.»  Sed  incon- 
cinna  videtur  duplicis  comparationis 
compositio  et  nimis  infinite  se  cum 
miUe  aliis  conferret,  in  qnibus  pote- 
rant  esse  cerdones  et  libitinarii,  non 
addito  iKv9eT(ft  clonge  me  ppulen- 
tioribus;»  nee  probabilior  est  Lam- 
bini  coni.:  MuUis  atque  aliis  (unus 
Cruquii  MÜitibus\  quam  Heindorfius 
injuria  recepit. 

112-114.  pereontor  cet.]  «animi 
causa»,  non.  ut  nonnulli  voluerunt, 
quo  minus  aeciperetur  a  servo  ob- 
sonatore,  id  quod  nimis  sordidum 
est.  —  Fallacem]  Ubi  semper  multi 
sunt  circulatores,  Chaldaei  sive  ma- 
thematici,  sortilegi,  etiam  grassato- 
res  et  crumenisecae.  Cfr.  Ennium 
apud  Cic.  de  divin.  I  132 :  Non  habeo 
denique  naitci  Marsvm  attgurem, 
Non  vicanos  haruspices^  hon  de 
circa  astroloQos^  Non  Isiacos  con- 
iectores^  non  interpretes  somniorum. 
—  vespertinum]  Quo  tempore  homi- 
nes  splendidiores  et  negotiis  vel 
dvilibus  vel  feneratoriis  implicati 
iamdudum  domum  se  receperunt  ne- 
qoe  in  foro  remanent  nisi  volgi  cir- 
culi,  quibus  illi  sese  immisccre  eru- 
bescnnt.  —  divinis]  «hariolis,  sorti- 
legis,  interpretibus  somniorum,»  et 
quidem  delectationis  causa,  quia  ho- 
mm  impudentia  ac  mendacitas,  po- 
pelli  eos  consulentis  Stupor  et  cre- 
dulitas  risum  ei  movebant.  Talibus 
de  hariolis  luven.  6,  582:  Si  medio- 


cris  erit  (femina  superstitiosa),  spa- 
tium  lustrabit  utrimque  Metarum 
(circi)  et  sortis  ducet  frontemque 
manumque  Praebebit  vati  crebrum 
poppysma  (Schmatz)  roganti.  Ma- 
ximus Tyrius  19,  3  divmos  ita  de- 
scribit:  r&v  iv  rotg  xuxXotg  äyu- 
/Dovrctfv,  o?  dooiv  dßoXoXv  r^  ir/oog- 
xu^ovrt  dnotl^tintiCooatv. 

115.  116.  Ad  porri  cet.]  id  est, 
cad  cenam  frugalissimam.»  —  la- 
gani]  t  Lagana  {Aäjraua)  sunt  pla- 
centulae  quaedam  volgares  quasi 
membranulae  compositae,  quae  cum 
pipere  et  liquamine  conditae  de- 
promi  solebant  ad  cenam  moderatam 
et  parabilem.»  Gomii.  Cr.  Plinsen, 
Pfannkuchen.  —  pueris  tribus]  &h- 
lat.,  cfr.  ep.  I  1,  94.  —  lapis  albus] 
t  marmoream  Delphicam  significat, 
quae  scilicet  pretii  non  magni  est» 

rORPH. 

117.  118.  Pocula  "duo]  iDel- 
phica  vasa  paria  semper  sunt,  unde 
ipse  Cicero  dicebat  scyvnorum 
paria  complura  ^Verr.  ll  47)». 
AoBOBoius  ed.  Keil  m  G.  L.  YII  116. 
Duo  vel  ad  vinum  et  ad  aquam 
puram  vel  ad  vina  Graeca  et  Italica ; 
nam  cum  bis  quoque  cena  frugalis 
esse  poterat.  —  cvatfu>]  ad  vinum 
ex  cratere  hauriendum.  —  echinus] 
Quale  fuerit  hoc  vas,  iam  veteres 
interpretes  dissentiunt:  c  vitream 
ampullam      intellegere      debemus». 

7* 


\ 


100 


HORATH  SATIRARÜM 


Deinde  eo  dormitum,  non  soUicitus,  mihi  quod  cras 
SurgeDdum  sit  mane,  obeundus  Marsya,  qui  se 
Voltum  ferre  negat  Noviorum  posse  minoris. 
Ad  quartam  iaceo:  post  hanc  vagor,  aut  ego  lecto 
Aut  scripto,  quod  me  tacitum  iuvet,  unguor  olivo, 
Non  quo  fraudatis  inmimdus  Natta  lucernis. 


120 


122.  acripto  g    —     123.  scribo  g    iuvat  g 


PoBFn.  «vas  Balis»  Gomm.  Cbuq. 
cvas  aeneum  in  quo  calices  lavan- 
tur. »  AcBo.  c  ax9öo^  ßa/'sipixd)f » 
Hesych.  €^e/?iyc»  Etym.  magn.  — 
cum  patera  guttus  cet.]  Utrumque 
ad  libationes  faciendas.  Qui  vinum 
dabant^  ut  minutatim  funder ent^ 
a  guttis  gut  tum  (Kanne)  appeU 
larunt;  qui  sumebant  minutatim^  a 
sumendo  simpulum  nominarunt. 
In  huiusce  locum  in  comnviis  e 
Graecia  successit  epichysis  et 
cyathua;  in  sacrificiis  remansit 
guttus  et  aimpulum,  Varro  1. 1. 
V  124.  —  118.  Campana]  fictilis 
ac  vilis  supellex;  cfr.  sat.  II  3,  144. 
120.  121.  Marm/a]  c Marsya  sU- 
tua  erat  pro  rostns,  ad  quam  so- 
lebant  convenire  causidici,  qui  li- 
tes  et  negotia  tractabant  et  com- 
ponebant.  Locus  autem  a  statua 
Jiomen  accepit,  quod  ibi  causae 
agi  solebant  et  vadimonia  sisti.» 
CoMH.  Cr.  Hudc  Marsyam  non  fuisse 
satyrum  illum  ab  Apolline  victum 
et  excoriatum  (cfr.  Ovid.  met.  VI 
383  sqq.),  sed  Silenum,  quem  vo- 
cant,  altera  manu  utrem  vino  com- 
pletum  in  umeris  gestautem,  altera 
extenta  eis  minitantem,  siqui  forte 
ei  vinum  eripere  volunt,  apparet  ex 
efügie  eins,  quae  in  tabulis  mar- 
moreis (Marmorschranken  des  Tra- 
ianus)  a.  1872  in  foro  Romano  ef- 
fossis  conspicitur.  Haec  statua  ex 
aliqua  urbe  Graecorum  capta  et 
Romam  delata,  ubi  putei  omamen- 
tum  fuisse  vidctur,  inde  ab  Au- 
gusti  temporibus  in  coloniis  graecis 


similiter  ac  Rolandus  noster  quasi 
symbolum  certorum  privilegiorum 
cbllocari  solebat.  Cfr.  Serv.  ad  Aen. 
IV  58:  «(Bacchus)  apte  urbibus  liber- 
tatis  est  deus;  unde  etiam  Marsyas 
minister  eins  in  foro  positus,  liber- 
tatis  indicium,  qui  erecta  manu 
testatur  nihil  urbi  deesse.*  Seite 
de  hac  re  disputavit  lordan.  Mar- 
syaa  auf  dem  Forum  in  Rom. 
1885;  in  eadem  commentatione  etiam 
tabulas  marmoreas,  quas  supra 
diximus,  descriptas  invenimus.  — 
Voltum  ferre  negat  cet.]  tMinor 
enim  (Noviorum)  ad  hanc  statuam 
turpissime  fcnerabatur  summo  mane ; 
quare  iocatur  Horatius  inquiens 
Marsyam  altcram  habere  manum 
erectam  ad  depellcndum  Novios, 
quod  eorum  feneratorum  impuden- 
tiam  non  posset  sustinere.»  Goitm. 
Cruq. 

122-124.  Ad  quartam]  horam, 
nostram  fere  decimam.  ctlsque  ad 
hanc  in  lectulo  sum;»  ubi,  si  lube- 
bat,  legere  vel  scribere  aliquid  pote- 
rat.  lacere  autem  =  «cubare  in  lec- 
tulo», ut  Catull.  32,  10:  Nam  pran- 
8US  iaceo.  Cfr.  Bentleium,  qui  recte : 
tCave  accipias  pro  dormio^  ut  volgo 
faciunt  interpretes.»  —  post  hanc 
cet.]  «post  quartam  aut  vagor,  sine 
certo  consilio  solus  incedo»,  (ut  v. 
112,  sed  h.  1.  mane  ante  prandium:) 
«aut,  si  hoc  non  placet,  unguor  oleo, 
pila  in  campo  Martio  lusurus,  de- 
inde lavor,  postea  domum  redeo  ad 
prandium  sumendum,  postremo  per 
aliquot    horas    otior    domi.»     Tum 
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Ast  ubi  me  fessum  sol  acrior  Ire  lavatum  125 

Admonuit,  fagio  campum  lusumqae  trigonem. 
Pransus  non  avide,  quantum  interpellet  inani 
Ventre  diem  durare,  domesticus  otior.    Haec  est 
Vita  solutorum  misera  ambitione  gravique; 

126.  tcodex  Bland,  antiquissimus  habet  fugio  eampum  lusumque  trigo' 
.^M,,y  sed  supposita  sunt  piincta  vulgataque  lectio  est  adnotata»  Cruq. 
campum  lueitque  trigonem  g  rabiosi  tempora  signi  cum  Porph.  reliqui, 
quod  recepenmt  Keller  et  Holder 


tum 


sequitor  reliqua  pars  diei  y.  112  de- 
scripta.  —  leeto  -  acripto]  Mire  haec 
TV.  alii  exposuerunt  lectüo  et  scrip- 
tito,  cum  sint  ablativi  absolut! ,  ut 
saepe  apud  plerosque  scriptores 
audito^  eomperto  cet  Vide  ad  sat  I 
1,  94.  —  taeitum]  cmeditantem  ea, 
quae  legi,  vel  de  limandis,  quae 
scripsi,  cogitantem.f  —  fraudatis] 
Oleo  tarn  vili  et  rancldo,  ut  lucer- 
nis  implendis  unice  inservire  posset, 
hie  86  ungebat.  —  Natta]  tpro  vol- 
^ri  ac  sordido  homine  posuit.» 
FoRpH.  Ceterum  Pinarii  Kattae 
erant  patricii  ac  nobiles.  Gic.  de 
div.  n  47. 

126.  fugio  campum  lusumque 
trigonem]  pro  ttrigonalem.*  Triton 
(a/v.  T/>Q'cai'Off),  genus  pilae  mini- 
mae,  durae  et  finno  pilo  fartae ;  no- 
men  inde  ductum  est,  quod  a  tribus 
ludentibus  iactabatur  et  quidem  ita 
dispositis,  ut  trianguli  formam  effi- 
cerent.  Cfr.  Martial.  IV  9,  5;  XII 
82,  3-  Idem  VII  72,  9 :  Sic  palmam 
tibi  de  tripone  nudo  Unct<i€  det 
favor  arbiter  coronae,  unde  orta 
est  Beutleii  suspicio  nudumque  a 
Vossio  adoptata.  Cum  vero  haec 
lectio  adhuc  reperta  sit  in  duobus 
dumtaxat  codicibus,  Cruquii  Bland, 
antiquissimo  et  cod.  Ooth.  secundo, 
in  illo  tarnen  suppositis  punctis  vol- 

fataque  lectione  adnotata:  fugio  ra- 
iosi  tempora  signi,  manifestum  hoc 
Signum  est,  reliquos  omnes  ad  nos 
propagatos  esse  ex  recensione  cri- 


tici  alicuius,  qui  yersum  vel  sibi 
non  intellectum  vel  in  exemplari, 
quo  ipse  utebatur,  evanidum  atque 
oblitteratum  ita  interpolavit  iam 
ante  scholiastas  veteres,  qui  falsam 
lectionem  explicant.  Gerte  adeo 
hanc  commendatam  esse  fatendum 
erit  in  grammaticorum  scholis,  ut 
Vera  extrusa  paulatim  in  omnes  Co- 
dices recipcretur,  si  cui  minus  pro- 
babile  videbitur  cunctos  praeter 
illum  Blandin.  ex  uno  eoaemque 
dp^iTüiztfi  fluxisse.  £x  hac  vero  bis 
iaein  languidissime  diceret:  tUbi 
solis  aestus  me  monet  ire  in  bal- 
neum,  ego,  ut  consentaneum  est, 
fugio  aestum  dierum  canicularium ;» 
nee  vero  diceret,  quid  post  unctio- 
nem  facere  cousuerit.  Praeterea  lo- 
quitur  de  vitae  suae  ratione  totum 

Ser  annum  servata,  non  solum  de 
iebus  canicularibus.  Gfr.  W.  Me- 
wes^  über  den  Wert  des  codex  Blan- 
dinius  vetustissimus  für  die  Kritik 
des  Horaz.    Berlin  1882.    p.  19—24. 

127-131.  interpeU€t^  «prohibebit, 
non  sinet.»  —  diem  aurare]  usque 
ad  cenam.  —  Haec  est  Vita  solu- 
torum cet.]  Similiter  Epicureorura 
vitam  describit  irridetque  Arrian. 
Epict.  III  24,  39 :  Ti  äXXo  ^iXooatv 
ixshot  fj  xa^suÖBtv  dnapanodiarwg 
xal  ävavaYxdcTw^  y  xal  dvatndvTS^ 
i$p'  ijmi^^iaq  ^atr/n^ffaat^at  xal  rd 
npoawTcov  änonkuvat^  itra  ypdfpat 
xal    dyayvwi>ai     St    ^ikouaiv     ^Xxa 
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His  me  consolor  victurum  suavius,  ac  si  ido 

Quaestor  avus,  pater  atque  meus  patruusque  fuisset. 

130.  victurus  g  victorum  R  tvicturus  . .  in  codice  Buslidiano:  ceteri 
omnes  habent  vieturum^  Gruq.  —  131.  fuissent  ^gF  fuiaent  a  fuisset 
ycoTT.B,a  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Schütz,  Kiefsling 


^Xuap^aai  rc  7tor\  hcmvoufiMvoi  önd 
-rwit  ^Uofu  0  rt  äv  Xijrw^ty  etra 
tiff  nepiitarov  nposk^övrti  xdi  dKlya 
ntptnat'j^aaifT»^  kouaaad^at^  tXra  ^a- 
^ccv,  stra  xotßtji^^vat  o7av  ötj  xoi' 
Tifv  xai^tüSttv  robi  rotouroug  slxö^. 

Gic.  ad  fam.  IX  20:  In  Epicuri  nos 
adversarii  nostri  eastra  coniecimns. 
-  -  Haec  igitur  est  nunc  vüa  nostra : 
mane  scuutamus  dornt  et  bonos  vi- 
ros  muUos  sed  tristes^  et  hoc  laetos 
victores  -  •  tc6t  salutatio  defluxit, 
litteris  me  involvo:  aut  scribo  aut 
lego.  Veniunt  etiam,  qui  me  audiunt 
qucLsi  doctum  hominem,  quia  paulo 


sum  quam  ipsi  doetior;  inde  cor^ 
pori  omne  tempus  daJtur.  —  misera 
ambitione]  Vioe  ad  sat.  I  4,  26.  — 
suavius  ac]  Cfr.  epod.  15,  5;  sat'  I 
1,  46;  2,  22;  10,  34;  II  7,  96.  — 
Quaestor\  Perquam  scite  non  me- 
morat  nisi  infimum  magistratum,  quo 
sescenti  alii,  numquam  in  honorum 
ciursu  longius  progressi,  erant  functi 
neque  eins  ope  filiis  nepotibusque 
ullum  splendorem  pepererant,  etsi 
ipsis,  utpotc  hominibus  novis,  ho- 
nori  fuerat.  Ridiculc  contra  arro- 
gans  fuisset,  si  praetorem  vel 
adeo  consulem  pro  quaestore  po- 
I  suisset. 
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8ATIBA  Vn. 

Proscripti  Regia  Rupili  pus  atque  venenum 
Hybrida  quo  pacto  sit  Persius  ultus,  opinor 
Omnibus  et  lippis  notum  et  tonsoribus  esse. 


YII.  Lepide  narrat,  quomodo  P. 
Rapilius  Rex  cum  Persio  quodam 
Clazomenis,  loniae  urbe,  coram  M. 
Bmto,  qui  pro  praetore  primum  in 
Cretam,  deinde  in  Macedoniam  pro- 
fectus  a.  u.  c.  711  post  caedem 
Trebonii  proconsulis  eüam  Asia  po- 
titus  erat,  acerrima  contentione  hü- 
garit^  Kupilius  iusuper  acerbissimis 
con^iclis,  Persius  vilissima  utens 
erga  Brutum  adulatione.  Tandem 
Persius  salse  aliquod  dictum  in  ad- 
▼ersarium  expromit,  quod  totius 
historiolae  acumen  et  quasi  medul- 
lam  continet  (y.  33  sqq.)  atque  nar- 
rationculae  finem  imponit.  Horatius 
tribunus  militum  duce  Bruto  ipee 
tone  Clazomenis  videtur  fuisse  atque 
paulo  post  i.  e.  a.  u.  c.  713  primam 
nanc  suarum  satirarum  composuisse ; 
de  qua  perinde  etiam  iuaicandum 
censemus,  id  est,  haud  nimis  severe. 
Minus  recte  Grotefend  hanc  satiram 
scriptam  censet  anno  demum  716, 
Frimke  a.  718,  quo  sane  tempore 
versus  3.  omni  sale  caruisset. 

1-3.  Reffis  Rumli]  cP.  Rupilius 
cognomine  Rex  Fraenestinus  post 
exilium,  in  quod  damnatus  profuge - 
rat,  militavit  in  Africa  sub  Attio 
Varo;  deinde  cum  praeturam  gere- 
ret,  proscriptus  a  triumviris  confu- 
git  ad  Brutum  et  inter  comites  ha- 
bitus  estt  PoRPH.  Kiefsling  suspi- 
catnr  illum  esse  eundem,  qui  a  Ci- 
cerone ad  fam.  XIII  9,  2  Furio 
Crassii>edi  commendatur  magister  in 
Bithynica  societate  publicanorum 
«P.  Rupilius  P.  f.  Men.B  Praeneste 


enim  est  in  tribu  Menenia.  —  pus] 
mordacitas  et  maledlcentia  impura 
ac  pestilens.  Nos:  Gift  und 
Galle,  —  Hybrida]  cCIazornenius 
enim  fuit  Persius,  patre  Asiatico, 
matre  Romana.  Civitatem  tarnen 
Romanam  obtinuerat.  Eum  i^itur 
ut  semiromanum  deridet  Horatius.» 
ScHOL.  Plin.  h.  n.  VIII  79:  In  nuUo 
aenere  aeque  facüia  (atque  in  sui- 
bus)  mixtura  cum  fero,  qualUer 
natos  antiqui  hybridas  voeabant. 
Cfr.  Martial  VI  39,  20;  Caes.  bel- 
lum  Afr.   19 :   quos  -  equites ex 

hibridisy  libertinia  aerviaque  con- 
scripserat.  Suet  Aug.  19;  Aaini 
Epicadi  ex  gente  Parthina  ibridae. 
—  lippia]  cAdeo  ait  divulgatum 
esse^  quibus  modis  insectatus  sit 
Persius  Rupilium,  ut  et  in  tonstri- 
nis  haec  et  in  medicinis  (tabernis 
medicorum  volgarium)  narrata  sintj 
fere  autem  in  bis  officinis  otiosi 
solent  considere  ac  res  rumori- 
bus  frequentatas  fabulis  celebrare.» 
PoapH.  Frequentissimus  utique  Ro- 
mae  morbus  erat  lippitudo,  qua 
temptati  sane  tempus  vix  aliter  fal- 
lere  poterant  nisi  confabulando  in 
officina  aliqua,  quo  ex  antiquorum 
more  homines  conveniebant,  ut  nos 
in  cauponas.  Sic  Aristoph.  Plut. 
337.  Aöj'og  f  ^v  -  -  itokbq  *Ev  rotffi 
xoupeiotffi  Ttt»v  xa67}fuv(üv,  Lysiae 
or.  XXIV  20:  ixatnog  öpubv  eUt. 
erat  npoff^träVf  6  fikv  npbi  ßupo» 
nwXeiou,  6  dk  Kpdg  xoupstov,  6 
dk  npb^  cxuToTOfxstov  y  ö  d*  oiroi  äv 
t6)[j^,      Plaut.    Amphitr.    1013:    In 
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Persius  hie  permagna  negotia  dives  habebat 
Clazomenis,  etiam  litis  cum  Rege  molestas,  5 

Dnrus  homo  ätque  odio  qui  posset  vincere  Hegern, 
Gonfidens,  tumidus,  adeo  sermonis  amari, 
Sisennas,  Barros  ut  equis  praecurreret  albis. 
Ad  Regem  redeo.    Postquam  nihil  inter  utmmque 
Convenit  —  hoc  etenim  sunt  omnes  iure  molesti,         10 
Quo  fortes,  quibus  adversum  bellum  incidit;  inter 
Hectorä  Priamiden  animosum  atque  inter  Achillem 

SAT.  vir.    7.  tumidusque  Fa  ttumidus  sine  coniuncdone  que  habent 
Codices  Tonsanus,  Busl.  et  Bland,  vetustissimus»  Cruq. 


medieinis,  in  tonstrinis,  apud  omnis 
aedis  saeras  Sum  defessus  quae- 
rüando.  Tonsores  autem  iam  apud 
antiquos  propter  garrulitatem  fa- 
mosi  erant.  Polyb.  in  20,  6:  oö 
ydp  lüTopia^^  äXlä  xooptaxijg  xai 
Ttavd^ßOu  laktoQ  ifioi  yt  doxoöat 
rä^tv  ix^iv  xal  Suvafitif  (rd  Xat- 
piou  xai  HoxriXou  awyYpdfifiara), 
Cfr.  Plutarch.  ntpl  ddoA,  13. 

4-8.  negotia]  «Erat  enim  nego- 
tiator  apud  Glazomenas.  b  Comm. 
Gbdq.  Intellege  etiam  pecunias  fe- 
nori  locatas.  —  etiam]  Vahlen  et 
Kiefsling  cum  Bothio  praetulerunt 
et  iam.  —  Ihtrus]  cpervicax  et 
morosus.»  —  odioj  tmolestia,  qua 
bomo  rixatorius  et  turgiosus  (Fronto 
ad  M.  Caes.  ep.  4,  12)  omnes  a£fi- 
cere  solebat,  unde  omnes  eum  fasti- 
diebant.»  —  Cof^d^ens]  Cic.  Tusc. 
III  14:  Qui  fortis  est,  idem  est  fi- 
dens;  quoniam  confidens  mala 
consuetudine  loquendi  in  vitio  po- 
nitur,  ductum  verbum  a  confi- 
dendo,  quod  laudis  est.  Lucii. 
334  L.  X  6  M.:  Improbti  ,  confi- 
dens, nequam  malus  ut  videatur. 
Terent.  Fhorm.  222:  est  parasitus 
quidem  Phormio,  Homo  confidens 
(ein  frecher  Parasit).  —  ttimi- 
dus]  dxpdxoXog,  iracundia  cum  su- 
perbia   coniuncta.      Syllaba    brevis 


arsi  producitur,  cuius  rei  exempla 
Kiefsling  in  praefatione  sat  p.  XVI 
ex  satins  octo  (I  4,  82;  7,  7;  II  1, 
82;  3,  1;  3,  187  in  pentbem.  —  I 
9,  21;  II  2,  47;  3,  260  in  bepbthem.) 
aflfert.  —  Sisennas,  JBarros]  notos 
tunc  scurras  maledicos.  —  equis  - 
aJbis]  cum  bi  celerrimi  esse  crede- 
rentur:  inde  natum  boc  proverbinm. 
Sic  Plaut  Asin.  278:  Nam  huie 
ocecunoni  tempus  si  se  supterduxe- 
rit,  Numquam  edepol  qu4idrigis 
aJbts  indipiscet  postea.  Iam  Hom. 
II.  X  437  de  Rbesi  equis :  Xtaxörtpot 
}(t6uog^   ^tiety    «f   dvtfiottnv    Sfiotm^ 

unde  Verg.  Aen.  XII  84:  Qui  (Turni 
equi)  candore  nivis  anteirent,  cur- 
sd>us  auras;  talibusque.  utpote  qui 
etiam  baberentur  pulcnemmi,  in 
triumpbis  utebantur.  Dio  Cass. 
XLIII  14. 

9-19.  Postquam  nihil  -  -  con- 
venit]  «Postquam  litem  amice  deci- 
dere  et  conciliari  non  potuerunt.» 
De  particula  postquam  cum  Ind. 
Praes.  v.  Draeger  bist.  Synt.  II  557  b. 
—  hoc  etenim  cet.]  «Omnes  homi- 
nes  molesti^  difficiles,  contentiosi  hoc 
iure  sunt^  idem  ins  sibi  statuunt, 
eodem  modo  agunt,  quo  fortes,  for- 
titudine  sibi  pares,  inter  quos  cer- 
tamen  singulare  oritur.  Quod  igitur 
inter  duos  fortes  usu  venit,  ut  ferro 
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Ira  fait  capitalis,    ut  ultima  divideret  mors, 
Non  aliam  ob  causam,  nisi  quod  virtus  in  utroque 
Summa  fuit;  duo  si  discordia  vexet  inertis, 
Aut  si  disparibus  bellum  incidat,  ut  Diomedi 
Cum  Lycio  Glauco,  discedat  pigrior,  ultro 
Muneribus  missis  — ,  Bruto  praetore  tenente 
Ditem  Asiam  Rupili  et  Persi  par  pugnat,  uti  non 
Gonpositum  melius  cum  Bitho  Bacchius.    In  ius 
Acres  procurrunt,  magnum  spectaculum  uterque. 


15 


20 


17.  pigrior  <rgj  «tres  Bland,  cod.  cum  Busl.  habent  pulchrior,  sed 
antiqnissimus  cum  reliquis  pigrior*  Cruq.  pulchrior  cett.  —  20.  Conpo- 
jnttis  jrra^.gy  —  21.  procurrttnt  RF  precurrunt  g  concurrunt  a^ff  itres 
Bland,  intus  procurrunt  .  .  codex  Bland,  vetustissimus»  Cruq. 


inter  se  decernant,  boc  idem  homi- 
nibns  pervicacibus  proprium  est,  ut 
causam    suam    summa   contentionc 
agant.B      Mitschbblich.    —    adver- 
fum  heUum]  «acerrimum  certamen.» 
—   Hectora  cet]     Gomparationibus 
bis    Homericis   per   parenthesin  in- 
sertis   ridicnlam   instituit  oppositio- 
nem  litis  per  se  leviculae,  acerrimos 
pugnatores,  quos  describit,   Hectori 
et  Achill!  aequiperando.  —  inter  -  - 
inter]    Duplicls   huius    praep.    inter 
usus,  in  <^no  hacsit  Bentleius,  v.  11 
olim     coniciens ,    exempla    praebet 
Hand    Turs.  111  p.  409.    Cfr.  ep.  I 
2, 12w  Liv.  X  7,  1 :  certatum  -  -  inter 
Ap.    Claudium   maxime  feruvU   ei 
inter    JP.    Decium   Murem.      Adde 
Cic.    parad.    14:    sie    te    ipse    ahi- 
des  ...»     ut    nihü   inter    te    atque 
inter    qttadripedem   aliquam  putes 
Interesse  ?  —  Ira  -  capitalis]  ut  mor- 
bus cctpitalis^  caput,  vitam  petens, 
ita    ut   aliter  quam  alterius   utrius 
morte  finiri  non  posset.   —   ultima] 
qnoniam  (ep.  I  16,  79)  mors  ultima 
line^  rerutn  est.  —  vej^et]  verbum  de 
Omnibus  animi  perturbationibus  usi- 
tatam   efficacius  etiam  quam  Beut- 
leii  verset,  cuius  nulla  fere  est  auc- 


toritas.  —  Glauco]  Apud  Homerum 
quidem  (quocum  cfr.  Quintum  Smym. 
III  212-285)  minime  ignavus  com- 
paret,  sed  tamen  non  sine  quadam 
ironia  II.  VI  234:  ''Ev^'  aöre  FAau- 
xuf  Kpovi&ri^  ^pivag  i^iXsro  Zsug, 
^(  npog  Tüdsiirjv  AiOß-fjÖBa  rsuxt* 
äfjietßevy  Äpoasa  )^aXxsianf ,  kxaTÖfi» 
ßoC  ivveaßoiwy.  Est  igitur  haec 
quoque  ex  parodiis  Ulis  Homericis, 
quibus  refertus  est  Luclanus;  ita- 
que  ridiculi  causa  dicebant,  propter 
ignaviaro  Glaucum  a  Diomede  dono 
illo  vitam  redemisse.  —  ultroj  = 
insuper,  ut  od.  IV  4,  51.  —  missis] 
iam  non  ad  Diomedem  et  Glaucum, 
sed  ad  omnes  inertes  aut  dispares 
pcrtinct.  —  tenente  -  Asiam]  et  tunc 
Clazomenis  convcntum  agente. 

20-27.  Conpositum]  «par  eius- 
modi,  ut  non  compositum  melius  par 
sit  cum  Bitho  Bacchius.»  Conposi- 
tum autem  ad  depugnandum.  Se- 
neca  de  provid.  3,  4:  Ignominiam 
iudicat  qladiator  cum  inferiore  con- 
poni.  Lectio  conpositns  orta  est 
ex  accommodatione  ad  v.  Bacchius^ 
prorsus  arbitraria  Bentleiana.  — 
cum    Bitho    Bacchius]    «Bithus    et 
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8ATIBA  Vm. 

Olim  truncus  eram  ficulnus,  inutile  lignum, 
Cum  faber,  incertus  scamnum  faceretne  Priapum, 
Maluit  esse  deum.    Deus  inde  ego,  furum  aviumque 
Maxima  formido:  nam  fures  dextra  coercet 

SAT.  Vin.    2.  factrttnt  t omnes  scripti»  Gruq. 


VIII.  Malta  cum  evidentia  nar- 
rat,  quo  ridiculo  modo  Maecenatis 
Priapus  Escjuilinus  pertcrruerit  vene- 
ficas,  Canidiam  sive  Gratidiam,  quam, 
fortasse  prius  amicam,  propter  per- 
fidiam  ac  malas  artes,  quibus  ute- 
batur,  singulari  odio  poeta  perse- 
quebatur,  et  Sa^anam,  cius  sociam; 
Seite  simul  immiscentur  amici  Mae- 
cenatis laudes  ob  restitutam  Esqui- 
His  salubritatem.  (Scriptam  putant 
hanc  satiram  a.  u.  c.  714  Grote- 
fend,  a  718  Franke,  alii  aliis  annis. 
Tempus  omnino  incertum  est.  Com- 
posuit  utique,  postquam  in  Maece- 
natis familiaritatem  pervenit,  ut  li- 
quet  ex  occulta  lila  et,  ut  ita  dicam, 
leni  amici  laude  v.  14.)  Artes  ma- 
gicas  describunt  Tbeocr.  IL  Verg. 
ecl.  VIII;  TibuU.  I  2;  Propert.  IV 
ö;  Ovid.  her.  VI  83  sqq.;  Lucan.  VI 
430  sqq.;  Val.  Flacc.  Vi  439  sqq.; 
Lucian.  dial.  mer.  4;  cfr.  epod.  5, 
17.  Praecipuus  autem  lepor  ac  fe- 
stivitas  huius  satirae  in  eo  contine- 
tur,  quod,  cum  plebs  artium  magi- 
carum  vigori  etiamtunc  fidem  tri- 
bueret,  bomines  culti  eas  iamdudum 
irridere  solebant.  Horum  igitur  par- 
tes magna  cum  hilaritate  suscipit, 
simul  sine  ulla  assentatioue  Maece- 
nati  suo  gratificaturus. 

1-7.  truncus  '  f.culnus\  Eoxtvov 
^avov  Priapi  habet  etiam  Theocri- 
tus  epigr.  4,  2.   Ovid.  am.  III  7,  15: 


Truncus  iners  iacui,  speeies  et  inu- 
tile pondus.  Martial.  VII  19,  1: 
Fragmentum,  quod  vüe  putas  et 
inutile  lignum,  —  inutile  lignufn] 
«ad  nihil  aptum;  nam  materia  eius 
arboris  propter  fragilitatem  nullis 
fabricis  est  idonea.»  Comm.  Cbuq. 
Est:  cquo  nemo  quid  faceret  scie- 
bat  ante  fabrum,  cui,  ut  Priapus 
tandem  fierem,  aptus  sum  visus. » 
Nam  ne  ad  comburendum  quidem 
in  focis  et  caminis  Itali  ficulno 
ligno  etiamnunc  utuntur,  utpote  quod 
nimis  moUe  atque  spongiosum  sit 
Hinc  Graeci  contemptionis  causa 
auxtvos  ävTjp^  aoxlyyi  yvwfai^  noxivi^ 
ämxoopia.  —  faher]  lignarius.  — 
faceretne  Pr.j  est  hyperbaton  = 
Priapumne  faceret,  —  Priapus] 
deus  agrestis  Lampsacenorum,  mde 
diu  post  Homerum  atque  Hesiodum 
in  Graeciam  primum,  postea  in  La- 
tium  invectus,  tamquam  auctor  fer- 
tilitatis,  imprimis  hortomm.  Poe- 
mati a  ridicula  et  obscena  in  eius 
laudcm  (Priapeia  ed.  Bücheier),  quae 
ad  nos  pervenerunt,  ex  antiquorum 
sensu,  non  ex  nostro  iudicanda  sunt. 
Vide  Bücheier  in  Mus.  Rhen.  XVIII 
381  sq.  Preller-Iordan,  Rom.  MythoL 
I  450.  —  Maluit  esse  deum]  «Cur, 
ipse  nesciebat*  Egregiam  in  his 
ipsius  dei  verbis  inesse  tlptov^iau 
quivis  sentit.  Priap.  10:  Instüsissi" 
ma  quid  puella  rides?  Non  me 
Praxiteles  Scopasve  fecit.  Nee  sum 


\ 


MB.  I.    SAT.  Vra. 


109 


Obscenoque  ruber  porrectus  ab  inguine  palus, 
Ast  inportunas  volucris  in  vertice  arundo 
Terret  fixa  vetatque  novis  considere  in  hortis. 
Huc  prius  angustis  eiecta  cadavera  cellis 
Conservus  vili  portanda  locabat  in  arca; 
Hoc  miserae  plebi  stabat  commune  sepulcrum, 


10 


9.väi3F 


PkidioLca  manupoUtua ;  Sed  lignum 
rudt  viUeus  dotavü  Et  dixü  mihi: 
Iht  Pfiapus  esto.  Propert.  V  2, 
59:  (VertumDUS)  Stvpes  acemua  eram 
properanti  falce  doUxtus.  —  deastra] 
qaa  modo  fustem,  modo  falcem  te- 
nebat  Verg.  georg.  IV  HO:  Et  cu- 
stos  furum  cUque  avium  cum  falce 
saliffna  UeUesponttad  servet  tutda 
Priapi  (apes).  Priap.  63,  9:  Hue 
adde  quod  me  terribuem  deum  fwfte 
Manns  sine  arte  rustica^  dolave' 
mnt.  '  —  Obseeno  -  -  ah  inguine] 
Cfr.  sat.  I  2,  26:  Inguen  ad  ob- 
scenum.  —  ruber  -  -  palus]  mem- 
bnim  virile  bipedale,  mmio  oolitum, 
symbolom  fecunditatissimplicissimum 
apnd  huius  caltus  repertores.  Cfr. 
Priap.  26,  9:  Qin  quondam  ruber 
et  Valens  solebam  Eures  eaedere 
quandibet  vaientes.  Ovid.  am.  III 
7,  67 :  (membra)  vigent  intempestiva 
valentque.  —  arundo  cet.]  caruudi- 
nnm  ntscicnlus  vento  quassatus  ab!- 
gil  aves.»  —  novis  -  -  hortis]  «cum 
Esquilina  regio  prius  sepulcris  et 
ba.stis  vacaret,  primus  Maecenas  sa- 
Inbritatem  aeris  ibi  esse  passus 
(&8SUS  Kiefsl)  hortos  constituit. 
PoftpB.  Erant  autem  extra  urbem 
et  pertinebant  ad  regionem  quin- 
tarn,  Esquilinum  cum  colle  Yimi- 
nali  complecteutem.  Cfr.  Becker, 
Rom.  Alt.  13  540  sq.  Si  scholiastis 
fides  tribuenda  est,  idem  hie  locus, 
de  quo  Horatius  loquitur,  fuit  cum 
PaticuJis,  loco  publico  ultra  Esqui- 
lias^  ubi  mancipiorum  corpora  proi- 
aebantur.  (Cfr.  Varro  1.  1.  V  25  et 
Festus  p.  200  Lindem.) 


8>13.  Huc  prius  cet.]  c  Ad  hunc 
locum,  ubi  Priapus  stabat,  olim  ser- 
yorum  cadavera  portari  solebant  se- 
pelienda,  ubi  quondam  Thermae 
Traianae  et  domus  Crescentiae. » 
CoMM.  Cbuq.  —  eiecta]  ut  vilia, 
quonim  praeter  conservos  nemo  cu- 
ram  gerebat  —  cellis]  tmiseris  me- 
diastinorum  cubtculis ,  plerumque 
subterraneis.»  Cfr.  Sen.  ep.  18,  7: 
pauperum  cellas.  Tacit.  dial.  28: 
m  cella  emptae  nutricis.  —  tHi  p. 
locabat  in  arca]  Servorum  cadavera 
conservi  mutuum  inter  se  officium 
servantes  et  certis  societatibus  con- 
iuncti  (vide  coUegium  familiae  Serg. 
L.  F.  Paullinae  Cerdoni  Conservo 
M.  C.  CIL  VI  10260)  suo  ex  pecu- 
lio  sepelienda  curabant  conductis 
vespillonibus,  qui  ea  tnli  arcae  (san- 
dapilae^  imposita  in  Esquilias  effer- 
rent  ibique  vel  cremarent  vel  huma- 
rent.  Fulgent.  de  serm.  antiq.  ed. 
Mercer.  p.  558:  SandapUam  anti- 
qui  dici  voluerunt  feretrum  mortuo- 
rum,  id  est^  loculum,  -  -  in  quo 
plebeiorum  atque  damnatorum  ca- 
davera portahantnr.  —  miserae 
plebi  cet.]  Locus  ille  non  solum 
servorum,  sed  etiam  hominum  pror- 
sus  inopum  sepulcreto  erat  aesti- 
natus  ac  propterca  (id  quod  cum 
acerba  irrisione  adicit)  ibi  aliquan- 
do  sepeliendi  erant  Pantolabus  et 
Nomentanus ,  decoctores  etiamtunc 
vivi.  «Fuit  autem  Mallius  verna 
(scurra  Kie/sL)  trans  Tiberim  inge- 
nuis  parentibus  natus,  qui  quia  a 
multis  pecuniam  mutuam  rogabat. 
Pantolabos   est    cognominatus ,    sea 
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Pantolabo  scurrae  Nomentanoque  nepoti. 
Mille  pedes  in  fronte,  trecentos  cippus  in  agnim 
Hie  dabat;  heredes  monumentum  ne  sequeretur. 
Nunc  licet  Esquiliis  habitare  salubribus  atque 
Aggere  in  aprico  spatiari,  quo  modo  tristes 
Albis  informem  spectabant  ossibus  agrum; 
Cum  mihi  non  tantum  furesque  feraeque  suetae 
Hunc  vexare  locum  cnrae  sunt  atque  laborii 


15 


13.  8equerefUur  F 


quamvis  aliquot  vitiis  teneretur,  ta- 
rnen propter  scumilitatem  complu- 
ribns  erat  domestice  notus.»  Porph. 
De  Gassio  Nomentano  cfr.  sat.  I  1, 
102.  —  Hie  versus  sat.  II  1,  22  repe- 
titus  est.    —    MiUe  pedes  cet.]  Ibi 

Jiuoque  cippo  incisa  erat  vel  incisa 
üisse  a  poeta  fingitur  solita  sepul- 
crorum  formula.  —  in  fronte]  alibi 
in  latitudine  idem  est,  quod  'viam 
publicam  versus*.  —  in  agrttm]  feld- 
wärt 8  =  in  die  Tiefe.  Utramque 
formulam,  et  hanc  et  in  agro, 
usitatam  misse  puto.  In  agro  sane 
Omnibus  litteris  est  Inscr.  Örellii  n. 
4379,  in  agrum  Petron.  71;  quo- 
circa  nihil  mutandum  vidctur.  — 
Erat  igitur  hoc  sepulcretum  pedum 
quadratorum  300000,  quia  multis 
sepulcris  destinatum.  In  singulo- 
rum  sepulcris  variat  numerus  pro 
fastu  atque  opibus  mortuorum.  Cfr. 
Jnscr.  Or.  n.  4374.  IN,  AG,  P,  XI L 
IN.  Fli.  P.  XXI V.  —  N.  4382.  IN, 
F,  P,  VII.  IN.  A,  P.  VI.  —  N.  4557 
IN.  F.  P.  XX VI.  IN.  AG,  P, 
XXXIIS.  <  Salsissime  poeta  dielt 
cippum  latissimum  sepulcrum  tali- 
bus  hominibus  tribuerc,  cum  Puti- 
culorum  locus  iis  destinatus  sit,  in 
quibus  re  vera  nullus  exstitit  cip- 
pus, qualis  erat  in  sepulcris  priva- 
tis.t  Düntzer.  —  dabat]  t  assigna- 
bat. »  —  heredes  cet.]  Solita  hac 
formula  H.  M,  H.  N.  S.  (HOC  MO- 
NVMENTVM  HEHEM  NON  SE- 


QVITVR  Omnibus  litteris  Inscr. 
n.  4379)  cavebant,  ne,  cum  DIS 
MANIBV8  LOCVS  CONSECRA- 
TVS  vel  DATVS  LEGATVSQVE 
esset  (Inscr.  n.  4351.  4352),  transi- 
ret  ad  heredes  neve  ab  bis  aliquan- 
do  vendi  posset.  Eadem  formula 
Graece  legitur  in  inscriptione  Smyr- 
naea  (Boeckh,  Corp.  Inscr.  n.  3270) : 
T0/£    JE    KAHFONOMOII     MOT 

OYK   EnAKOAoreHiEi    Torro 

TO  MmMEION.  tH.  1.  addita  haec 
formula  admodum  ridicula  est,  quo- 
niam  hominum  ibi  sepultorum  nnlli 
exstiterunt  heredes.»    Ilirschf eider. 

14-20.  salubribus]  Propterea  Augu- 
stus  aeger  in  domo  Maecenatis  cu- 
babat.  Sueton.  Oct.  72.  —  Aagere 
in  aprico]  Servii  Tullii  (Liv.  I  44; 
Strab.  V  3,  7)  sive  Tarquinii  Su- 
perbi  (Plin.  h.  n.  III  9,  67),  a  porta 
Esquilina  usque  ad  Collinam,  unde 
prospectus  in  Esquilias  patebat. 
Ventosum  nominat  luven.  8,  43,  ubi 
cfr.  Hcinrichium  II  p.  320.  Cic.  de 
rep.  II  6:  ut  unus  aditus,  gut  es^ 
set  inter  Esquilinum  Quirinatenique 
montem  majeitno  aqgere  obiecto  fossa 
cingeretur  va^tissima.  —  quo]  ein 
quo,  ex  quo  aggere,»  non  repetita 

f)raep.  in  post  vv.  tw  aprico.  ßent- 
eii  coni.  qua  (in  welcher  Rieh'- 
tung)  minus  apposita  videtur.  — 
tristes  -  -  spectaoant\  « üt  olim  in» 
viti  per  aggerem   illum   incedebant, 
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Quantum  carminibus  quae  versant  atque  venenis 
Humanos  animos:  has  nullo  perdere  possum  20 

Nee  prohibere  modo,  simul  ac  vaga  luna  decorum 
Protulit  OS,  quin  ossa  legant  herbasque  nocentis. 
Vidi  egomet  nigra  succinctam  vadere  palla 
Canidiam,  pedibus  nudis  passoque  capillo, 
Cum  Sagana  maiore  ululantem.    Pallor  utrasque  25 

Fecerat  horrendas  adspectu.  Scalpere  terram 
Unguibus  et  pullam  divellere  mordicus  agnam 
Coeperunt:  cruor  in  fossam  confusus,  ut  inde 
Manis  elicerent  animas  responsa  daturas. 

29.  elvrent  g 


qnos  necessitas  aliqaa  eam  in  regio- 
nein deducebat,  sie  maesto  ossium 
ii5|>ecta  nunc  remoto  libenter  ibi 
deambulant  homines  otiosi. »  Nota 
spondeos  in  lugubri  hoc  versn  AUns 
cet,  —  Cum]  respondet  v.  nunc  v, 
14.  cEtiamnunCf  mquit,  «postquam 
triste  illud  sepulcretum  in  amoenos, 
quos  cnstodio,  hortos  mutatnm  est, 
sagae  consceleratae  molestia  me  af- 
ficiant»  —  ftraeque]  volpes,  puta, 
et  E^uüinae  alites  (epod.  5,  100), 
▼oltures.  —  »uetaf]  trisyllabum  ut 
ap.  Lucret  11  903.  Cfr.  od.  I  23,  4 
et  epod.  13,2:  siluae;  ep.  I  16,  51: 
müuus;  epod.  16,  32:  müuo,  — 
carminibus\  in^daig.  Propert.  IV 
4,  51 :  maaicae  -  cantamina  Musae, 
—  versant]  cbuc  illuc  impellunt  sic- 
que  Yexant.» 

21.  22.  i*affa  luna]  Verg.  Aen.  I 
742:  errantem  lunam.  Sagis  autem 
luna  necessaria  erat  ad  artes  suas 
exercendas.  Tbeocr.  II  10:  dXXd, 
Sgiä^ay  0aiv9  xaAov  riy  yäp  iror- 
aeiaoßat,  &ffü)[9  daifioy.  —  oaaa  U' 
qant]  lEtiamnunc  hie  quaerunt  ossa 
in  hnmo  relicta,  quibus  opus  ha- 
bent;  nee  enim  facile  aliis  ex  se- 
pnlcris  atque  columbariis  custoditis 


furari  ea  sagae  possunt.»  Ovid.  her. 
VI  90:  Certaque  de  tepidis  eolligü 
ossa  rogis  (Medea). 

23-29.  Vidi  egomet  cet.]  t  Quasi 
dicat:  Et  nt  melius  mihi  credas, 
ecce  nominatim  tibi  duas  recito, 
quas  egomet  vidi.  Habent  hi  ver- 
sus aliquid  tragicae  descriptionis, 
ut  illi  Vergilii  (Aen.  III  623) :  Vidi 
egomet,  duo  de  numero  cum  cor- 
pora  nostro  cet.»  Comu  Cruq.  — 
nigra]  ut  omnia,  quae  ad  res  fera- 
les  pertinent,  furva,  atra  sunt.  Hinc 
etiam  agna  pulla  dilaceratur  (v.  27). 
Cfr.  Tibull.  I  2,  62:  arf  magicos 
hostia  pulla  deos.  —  palla]  Con- 
sulto  paJIa  largiore  quam  tunica 
vestita  est,  in  cuius  sinu  herbas 
ossaque  servet.  —  Canidiam]  Grati- 
diaro  Neapolitanam,  de  qua  v.  epod. 
5  et  17.  —  pedibus  nudis]  Ad  Sa- 
cra haec  magica  ex  sollemni  ritu 
pedum  nuditas  referebatur,  ut  Me- 
dea apud  Ovid.  met.  182  vestis  in- 
duta  recinctaSn  Nuda  pedem,  nudos 
umeris  infusa  eapiltos.  Similiter 
in  nocturnis  Lemuriis  habent  ge- 
mini tnneula  nuUa  pedes.  Ovid. 
fast.  V  432.  —  Sagana  maiore] 
•Memini  me  legere  apud  Helenium 
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Lanea  et  effigies  erat,  altera  cerea:  maior 
Lanea,  quae  poenis  conpesceret  inferiorem; 
Cerea  snppliciter  stabat,  servilibus  ut  quae 
lam  peritura  rngdis.  Hecaten  vocat  altera,  saevam 
Altera  Tisiphonen.  Serpentis  atque  videres 
Infemas  errare  canes  Lunamque  rubentem, 
Ne  foret  bis  testis,  post  magna  latere  sepulcra. 


30 


35 


32.  ut  quae  R^    ut  que  y^    utq;  aF 


Acronem  Saganam  nomine  fuisse 
Horatii  temporibus  libertam  Pompei 
senatoris,  qui  a  triumviris  proscnp- 
tns  est,  sed  cum  dicat  maiorem, 
apparet  aut  sororem  hanc  habujsse 
minorem  se  aut  fuisse  et  aliam  Sa- 
ganam illis  temporibus  minorem  hac 
vel  aetate  vel  natalibus  vel  censu.i 
PoRPH.  —  ululantem]  VAoAuyfjLOt 
maxime  feminis  in  sacris  tribuun- 
tur.  Cfr.  Verg.  Aen.  II  488.  Ovid. 
met  VII  190.  —  utrasque]  Non  ne- 
cessariam  esse  coniecturam  utram- 
aue  satis  apparet  ex  Caes.  b.  g. 
I  53:  duae  fueruni  Ariovisti  uxores 
.  .  .  utraeque  in  ea  fuga  perievtint. 
—  Scalpere  terram  iJnguwus]  scro- 
bem  facturae;  eüQcacior  autem  hie 
furor,  quam  si  pala  vel  marra  usae 
essent  Nam  in  caerimoniis  eiusmodi 
usum  fern  vetitum  fuisse  Kicfsling 
fecte  monet  —  pullam  -  -  aatiam] 
Vide  ad  v.  23.  —  mordicus]  Ut  per 
totam  hanc  magicorum  rituum  de- 
scriptionem  dominatur  hyperbole  co- 
mica,  sie  h.  1.  imprimis  rem  ridicu- 
lum  in  modum  exaggerat  —  cmor 
cet.]  Recordare  uRxis  (pdyss.  XI 
34  sqq.  95  sq.  Philostr.  Her.  18,  3. 
p.  728:  *'Hxttna  yäp  jtpbg  atfiari  tc 
nai  ßo^poiq  al  iffo^ai  ilfsöSovrat)  — 
Manis  -  animaa]  coniungi  oportet 
ut  od.  I  4,  16:  fahulaeque  manes, 
Tota  autem  res  prorsus  consenta- 
nea  est  populari  illorum  temporum 
superstitioni.  Sic  Cic.  Tusc.  I  37: 
qvae  meua  amicus  Appius  usxpo 
fiavreta  faeiehat. 


30-36.  Lanea  cet]  Lanea  refe- 
rebat  Canidiam,  cerea,  quae  ?exare- 
tur  igneque  liquefieret  (y.  44),  ama- 
torem  infidelem.  cLaneae  effigics 
compitalibus  noctu  dabantur  in  com- 
pita,  tot  nutaiero,  quot  liberos  ho- 
mines  nrecabantur  salvos  esse.  -  - 
Taceo  lanae  in  nuptiis,  in  flami- 
num  pileis,  in  hostiarnm  infulis,  in 
sepulcris,  in  expiationibus  usum.» 
ToRRRNT.  Sic  h.  I.  lanea  imago  ac 
propterea  Ganidia  ipsa  tuta  mane- 
bat  ab  omni  malo,  quod  alia  saga 
adversaria  ei  inteutare  poterat  — 
servilibus  -  -  peritura  modis]  t  mi- 
serabiliter  peritura»;  liquefieri  enim 
debebat.  Verg.  ecl.  VIII  80:  Limus 
ut  hic  durescit  et  haec  ut  cera  li" 
quescit  cet.  Torrentius:  cLepide 
Horatius  tamquam  servili  supplicio 
affici  (Liv.  XXIV  14,7;  XXIX  18, 14) 
ait  eam,  quae  nimio  plus  pateretur. 
Kam  in  servos  non  modo  domino- 
rum  sed  et  legum  nota  olim  atroci- 
tas  ob  condicionis  vilitatem.»  Cfr. 
Liv.  XXXII  38,  8:  in  servilem  wio- 
dum  lacerati  atque  extortL  Ad  verbi 
ellipsin  cfr.  sat.  I  1.  23  et  I  3,  9. 
—  Hecaten]  Hom.  nymn.  in  Cer. 
24:  Uspffaiou  (Titanis)  ^uydxTjp  dra- 
kä  ^poviooea  -  -  ^Exänj  Kinaponp^^ 
dtßvoq  v.  439:  Ilokkä  9  df/»*  d/si^a- 
ydv^oi.  xdprjv  ä'^fiijr^poq  äyvi^f 
*Ex  roo  ol  'Kp6noXo^  xal  öwdofu 
inXer*  dvnatra,  Sic  paulatim  cum  Ce- 
rere,  Proserpina  itemque  Diana  seu 
Luna  in  coniunctionem  venit.     Co- 
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Mentior  at  siquid,  merdis  caput  inquiner  albis 
Corvorum  atque  in  me  veniat  mictum  atque  cacatum 
lulius  et  fragilis  Pediatia  furque  Voranus. 
Singula  quid  memorem,  quo  pacto  altema  loquentes 
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mice  eius  formam  ita  describit  Lu- 
cianus  Philops.  22:  j'uudixa  öpw 
icpoinouaay  ^ßzpdv ,  i)ßt<nadtatav 
^eddi'  rd  5<po^'  et^e  dk  xal  d^da 
iy  rj  dpunepa  xal  ^i^og  iv  rj 
Se^ta  oaov  Elxocanr^j^u  ^  xai  xä  /ikv 
ivep^sy  d^tonouq  ijjv,  rä  äl  ävw 
lopyovt  ifi^epi^g,  Cfr.  PreUeV' 
Bobert,  Griech.  Myth.  I  1,  321  sqq. 
jPreUer  -  lardan,  Rom.  Myth.  II 
422  sqq.  —  sa^vam  -  Tisiphonen] 
furiam,  ut  AUecto  et  Megaera  Orph. 
hymn.  69.  —  Serpetitis  atque  cet.J 
Ördo  liic  est:  Serpentis  atque  in- 
fenias  canes  errare  videres.  Hy- 
perbaton ipsum  exprimit  horum 
^pavraeßdrtoy  tcrribilem  confusio- 
nem.  —  Infemas  -  cane^]  Stygias, 
Hecatae  comites  ApoUon.  Rh.  III 
1216:  djji^l  dk  Ti^v  ye  (Hecaten) 
*0$eiji  dXax^  j^^ovtoi  xuveq  itpi^iy- 
Yovro,  Verg.  Aen.  VI  257:  visae- 
que  canes  tdulare  per  umhram 
Advtntante  dea.  —  Lunamque  ru- 
benimm]  «Facete  Horatius,  ut  osten- 
deret  Canidiam  peiorem  et  magis 
abominabilem  ceteris  vencficis.  qiii- 
bus  alias  adesse  solcnt  Luiia,  Diana, 
Trivia  sive  quocumque  nomine  vo- 
catnr  hoc  numon,  fingit  Lunamque 
rubentem.  cet. »  D'Orvili.e  ad  Cha- 
rit, p.  376.  Sic  Stat.  Achill.  I  044 
de  Achillis  cum  Deidamia  concu- 
bitii :  tenerae  rubiterunt  eonma  Lti- 
nae ;  Petronius  c.  122  v.  130:  Parte 
alia  plenos  exstiturit  Cynthia  vol- 
tHS  l*t  lucera  sceleri  subduxit.  Alii 
tarnen  neglectis  verbis  Ne  foret  las 
t€Mtut  Lunam  non  propter  pudorem 
sed  formidine  serpentmm  et  infer- 
nanim  canum  se  abscondisse  opi- 
nantor  et  adi.  rubentem  hie  quoque 
de  lunae  splendore  positum  esse  ut 
od.  II  11,  10:  neque  uno  Luna 
ruhend    nitel    Voltu.     —     magna  - 
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sepulcra]  non  sunt  polyandria, 
fossae,  in  quas  aliquamoiu  vel  ca- 
davera  ipsa  vel  crcmatorum  ossa 
deiciebantur ,  donec  complerentur, 
sed  monumenta  nobiliorum.  Kam 
etiam  haec  vicina  fuisse  apparet  ex 
Cic.  Phil.  IX  17,  ubi  Cicero  ad  Ser. 
Sulpicium  honorandum  postulat  2o- 
cum  sepulcro  in  cainpo  EsquiLino^ 
-  -  aeu  quo  in  loco  videbitur  -  - 
quo  Sen>.  Sulpiciua  inferatur:  quod 
sepidcrum  ipsius^  Uberorum  poste- 
rorumque  etus  sit,  uti  qt4od  optimo 
iure  publice  sepuUrum  datum  est, 
Quod  coniecit  Housman  in  'the 
loum.  of  Phil.  XVllI  35'  crepuada, 
et  supervacaneum  et  nimis  audax 
videtur. 

37-39.  Mentior  at  cet]  Similiter 
Trimalchio  ap.  Petron.  c.  63  rem 
incredibilem  narraturus  addit:  plane 
non  mentiar.  De  particula  at  se- 
cundo  sentcntiac  loco  posita  cfr. 
Hand  Turs.  I.  p.  443.  —  caput 
inqtfiner]  quod  ne  accideret,  capiti- 
bus  simulacrorum  sub  dio  posito- 
rum  imponcbantur  opercula  aerea 
inaurata,  ex  quibus  orti  sunt  nimhi 
quos  dicunt  Sanctorum.  —  mictum 
cetj  Summum  hoc  scelus  est,  quod 
in  dei  simulacrum  admitti  poterat. 
Notum  illud  Persii  1,  113:  Pueri 
sacer  est  locus!  extra  meiite;  luven. 
1,  131:  Cuius  ad  effigiem  non  tan- 
tum  meiere  fas  est.  Idem  valet  de 
tumulis.  Vide  ad  a.  p.  v.  471.  — 
lulius  cet.]  cquidam  infames  tem- 
poris  illius.  Alii  dicunt  poetas  fuisse 
pessimos.»  Acro.  —  fragilis]  ener- 
vatus,  eifeminatus  libidinibus.  — 
Pediatia]  «Pediatius  eques  Roma- 
nus honesto  patrimonio  consumpto 
etiam  castitatem  oris  amiserat  et 
indulgentia  parentum  mollis  evase- 
rat,  ut  omnem  libidiuem  cum  volup- 
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Umbrae  cum  Sagana  resonarint  triste  et  acutum, 
Utque  lupi  barbam  variae  cum  dente  colubrae 
Abdiderint  furtim  terris,  et  imagine  cerea 
Largior  arserit  iguis,  et  ut  non  testis  inultus 
Horruerim  voces  Furiarum  et  facta  duarum? 
Nam,  displosa  sonat  quantnm  vesica,  pepedi 

41.  rsonaret  g    resanarent  ceteri    resonarint  Bentley 
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täte  i^ateretur.  Propter  quod  eum 
Horatius  femiDino  nomine  Tedia- 
tiam*  non  Tediatium*  appellavit;  ob 
eandem  causam  et  fragilem  dixit,  id 
est  moUem.  Forpii.  Sic  Aristoph. 
Nubb.  678  Sostratam  et  Gleon^am 
pro  Teris  nominibus  dicit  Cic.  de 
or.  II  277  (Q.  Opimius  ad  Caeci- 
lium):  Quid  tu^  Caecilia  meaf  cet. 
Sunt  qui  parum  probabiliter  iun- 
gant  et  fragüis  luUua  Ptdiaiia^  ut 
is  unus  homo  sit  et  particulae  et 
-  -  que  sibi  respondeant  —  furmu 
Vwanu8\  c Voranus  autem  Q-  l'U- 
tati  Catuli  libertus  omni  loco  omni 
tempore  furacissimus  faisse  dicitur. 
De  quo  etiam  illud  traditur:  cum 
deprehensus  a  nummulario  esset, 
cuius  de  mensa  nummos  subtractos 
in  caiceos  sibi  infarciverat,  quidam 
iocans  in  eum  'belle'  inquit  'sie  te 
nummularius  ille  excalciaverat'  cum 
adspiratione  secundae  syllabae,  ut 
simul  et  j^aXxöv  ei  ablatum  excal- 
ciato  obiceret.»    Pobph. 

41 743.  resonarint"^  Imperfectum 
etsi  omnes  fere  Codices  exbibent, 
propter  praecedens  memorem  et 
sequentia  abdid^nty  arserit.  Hör- 
ruerim  fern  non  potest.  Itaque 
omnes  fere  editores  Bentleii  con- 
iecturam  resonarint  receperunt.  Ne- 
que  de  forma  dubitandum  est,  y. 
Manil.  V  567:  resonavit,  ApuL  met 
V  12  personavit  (Neue  Formenl. 
n*  478  sq.)  —  ^triste,  lugubre  et 
metuendum.  acutum,  tenue,  subtile, 
quia  sine  corpore  emittebantur  vo- 
ces.»   CouM.  Cruq.   Heliodor.  6,  15. 


p.  251.  Cor.:  6  vexpo^  -  -  ßapö  Tt 
xat  (fuay^ykq  öitorpiCwif  -  -  fyij  xt^. 
Hom.  Od.  XXIV  9:  &s  ol  (manes 
procorum)  rsTpi^rutat  äfjL  ^toav,  — 
lupi  harham\  Plin.  h.  n.  XXVIII 
44:  Veneficiis  rostrum  luvi  resi- 
stere  inveteratum  aiunt  oo  idqtie 
viUarum  portis  praefigunt.  Hoc 
igitur  fecerunt,  ut  adversariae  all- 
cuius  incantationes  irritas  redderent. 
Huiuscemodi  ritus  nefarii  omnes 
furtim,  quam  maxime  occulte,  pera- 
gendi  erant.  —  variae]  «maculo* 
sae.»  CoMM.  CauQ.  —  cerea]  di- 
syllabum  per  synizesin.  ut  sat  II 
2,  21:  ostrea,  Verg.  Aen.  X  116: 
aureo. 

45-50.  Horruerim]  cPriapus  Sa- 
cra illa  magica  conspicatus  norrore 
perfunditur,  prae  quo  horrore  ei 
accidit  id,  quod  versu  seq.  narra- 
tur;  quod  cum  ipsis  sagis  tantum 
borrorem  incuteret,  ut  in  fugam 
sese  darent,  poeta  ridicule  hoc  ul- 
ciscendi  borroris  causa,  quo  Priapvs 
perculsus  esset,  ab  eo  factum  nn- 
git.»  MiTscHERLicii.  Nihil  opus  est 
coniectura  Feae  Obruerim.  —  Fu" 
riarum]  sagarnm.  Sic  Cicero  ali- 
quoties  P.  Clodinm  Fnri4xm  vocat 
—  displosa]  ccum  impetu  disrupta.i 
AcRo.  Pariter  Lucret.  VI  130:  pUna 
animae  vensicula  parva  Saepe  det 
haut  parvum  sonitum  displosa  re- 
pente.  —  flct€s]  utpote  quod  sit  li- 
gnum  magnopere  nssile.  —  Cani- 
diae  dentes  cet]  tlocatur  in  has, 
quasi  altera  dentibus  adpositis  (emp- 
tis    atque    insiticiis)    uti   solita  sit. 
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Diffissa  nate  ficus:  at  illae  currere  in  nrbem. 
Canidiae  dentis,  altnm  Saganae  caliendnim 
Excidere  atque  herbas  atque  incantata  lacertis 
Vincula  cum  magno  risuque  iocoqne  videres. 


60 


47.  diffiaa  a;^    —    48.  caliandrum  gF 


altera,  quod  glabra  fuerit,  calien- 
dmm,  id  est,  galericalam  habere 
consuesset.»  Pobph.  Cfr.  Cic.  de 
leg.  II  60:  o/  cui  auro  dentes  vincti 
escunt  cet  De  caliendris  cfir.  Bötti- 
ger Sabina  p.  141  sq.  —  incantcUa] 
cqnae  formnlls  magicis  ad  opus  hoc 
apta  reddiderant.»  —  Vincula]  camo- 
ris,  licia  ex  diversis  coloribus,  qui- 
bus   mentes    hominum    vinciebant» 


CoMM.  Cruq.  Sunt  nodi  amatorii, 
Liebesknoten,  verzauberte 
Nesteln.  Verg.  ecl.  VIII  73: 
Terna  tibi  (imagini  magicae)  haee 
primum  tripliei  diveraa  colore 
Licia  cireumdo.  Ovid.  am.  I  8, 
7:  Seit  ben&  (anus  saga),  quid 
gramen  t  quid  torto  eoneita  rhambo 
Licia,  quid  vdUat  virus  amantia 
equae. 
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8ATIBA  IX. 

Ibam  forte  via  Sacra,  sicut  mens  est  mos, 
Nescio  quid  meditans  nugarum,  totus  in  illis 


IX.  Yolgaris  opinio,  qua  haec 
satira,  sive  mimus  est  ex  Sophro- 
nis  genere,  garruli  descriptionera 
continere  putatur,  procul  dubio  e 
male  intellecto  v.  d3  orta  est.  Nam 
lectori  integro  continuo  patebit  hie 
non  garruli  yapaxr^pa  depingi, 
qualis,  ut  hoc  litar,  apud  Theophra- 
stum  (Char.  3)  descrioitur,  sea  po- 
tius  id  sibi  poetam  proposuisse, 
sive  veram  rem  narrat  sive  fictam, 
ut  certos  quosdam  homines  deride- 
ret  atque  in  posterum  a  se  abige- 
ret,  qui  iudicii  elegantiam  et  poeti- 
cam  facultatem  affectantes  atque 
exemplum  Vergilii  Horatiique  aemu- 
lati  in  Maecenatis  familiaritatem  se 
intrudere  conarentur  et,  quo  cer- 
tius  hoc  assequerentur,  sine  ullo 
pudore  nihil^ue  verentes,  ne  vilem 
suum  et  abiectum  animum  prode- 
rent,  omnibus  modis  Horatii  amici- 
tiam  expugnare  contenderent.  Hosce 
igitur  homines  male  sedulos  monet, 
ne  solitis  parasitorum  artibus  se  in 
Maecenatis  amicitiam  irrepere  posse 
sperent;  ca  me  certe,»  inquit, 
ctales  numquam  commendabuntur.» 
Simul  callide  hac  quoque  occasione 
utitur,  ut  civibus  suis  demonstret, 
qualis  sibi  familiaritas  cum  Maece- 
nate  intercedat  a  plurimis  ignorata 
aut  male  iudicata,  atque  cuiusmodi 
mores  illi  placeant.  Sane  non  mi- 
nus odiosi  Horatio  esse  debebant 
huiuscemodi  assentatores,  qui  eins 
auxilio  Maecenatis  favorem  aucu- 
pari  conabantur,  quam  invidi  ac 
malevoli  illi  antiquarii,  quos  saepe 
deridet  atque  impugnat.  sine  causa 
vero  Volpius  Patavinns  opinatus  est 
hac  satira  derideri  Propertium;  etsi 


profecto  mirum  neqne  facile  expli- 
catu  est,  cur  numquam  Horatius 
Propertii,  Propertius  Horatii  men- 
tionem  fecerit,  cum  ille  Vergilium, 
Varium,  Tibullum,  alios  poetas  ami- 
cissime  memoret.  hie  Vergilium  ad- 
miratus  sit.  Viae  etiam  ad  ep.  II 
2,  100.  Scripta  vidotur  a.  u.  c.  718- 
719.    (Franke  et  Weber.) 

1-5.  Iham  -  -  Äcatrrit\  Gratis- 
sima  neglegentia  in  narrando  omisit 
iuncturam  Horatius,  inseruit  Bent- 
leius  ut  inter  Iham  et  forte  inter- 
posito.  Insigne  exemplum  hnius- 
modi  dfrupdsTou  praebet  Odjss.  X 
251:  'ffioßev,  &g  ixiXeot^,  dud  dpu- 
fid^  <paidtfiC  ^Odooato'  EßpOfisv  iv 
ßy^affTQ^t  TiTUffiiva  dwfiaxa  xaXd. 
—  forte]  aaliquando,  sine  certo  con- 
silio.»  Cfr.  ep.  I  7,  29.  —  via 
Sacra]  per  quam  otiosi  deambnlare 
solebant.  (Cfr.  epod.  4,  7;  7,  8.) 
Plerumque  dicitur  Sacra  via  et, 
qui  in  ea  habitabant,  Sacratnenaes ; 
tamen  etiam  Plinius  h.  n.  XIX  6 
ordinem  inversum  praebet.  CoUato 
V.  35  h.  1.  de  hora  <iiei  secunda 
cogitabis.  —  aicut  meus  est  mos] 
Haec  necessario  iungenda  sunt  cum 
V.  meditans,  non  cum  v.  Ibam:  hoc 
enim  significandum  erat,  nullum  sibi 
tunc  fuisse  negotium  nee  serias  co- 
gitationes;  non  vero,  prope  cotidie 
per  illam  viam  se  solere  spatiari. 
Altera  iungendi  ratio  repu^nat  adv. 
forte  et  consuetudini  Horatii  (V.  sat. 
I  6,  122).  —  nugarum]  Kecte  Roe- 
derus:  «Oleum  et  operam  perdi> 
disse  videntur  interpretes  scrutati, 
quäle  fuerit  nugarum  genus,  in  qno 
tunc  Horatius  ambulans  denxus  es- 
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Accurrit  quidam  notus  mihi  nomine  tantum, 
Arreptaque  manu:  'Quid  agis,  dulcissime  rerum?' 
'Suaviter,  ut  nunc  est'  inquam,  'et  cupio  omnia  quae  vis/ 
Cum  adsectaretur:  'Numquid  vis?'  occupo.    At  ille, 
Noris  nos'  inquit;  'docti  sumus.'    Hie  ego  'Pluris 
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Cruq. 


set»  Potest  sane  significare  versus 
(CataH.  1 ,  3 :  namque  tu  soUhas 
Mt4M  e9S€  aiiquid  putare  nugas.), 
quamquam  inter  strepitum  Sacrae 
^iae  tales  vix  meditatus  esse  vide- 
tor;  potest  item  significare  omnis 
generis  cogitationes  haud  nimis  se- 
rias.  —  totus  in  Ulis]  quo  molestior 
fiebat  interpellatio.  £p.  I  1,  11: 
omnis  in  hoc  sunt.  Luciani  Her- 
mot.  2:  Soxetz  de  fioi  dXX'  oddk  dvap 
-Kork  dvuvcLt  aeaoTov^  oörwg  5Aog  el 
i>  T^  npä/fiaTi.  Polyb.  III  94,  10: 
Kp6^  Tifi  "KapaßakkunSai  xai  r^  dta' 
xtvduvBoetv  oloq  xal  itäg  ijfv.  —  dul- 

eissime  rerum]  Eadem  dictione  nsi 
sunt  Ovid.  met.  VIII  49  et  her.  IV 
125:  pulcherrime  rerum;  Idem  her. 
IX  107  de  Hercule:  te^  maximt 
rerum.  Qui  cum  Acrone  construunt: 
Quid  rerum  agis,  dulcissime?  con- 
fernnt  Plaut.  Aul.  54:  Ne  me  ob^ 
servare  possis.,  quid  rerum  geram; 
117:  Rogitant  me^  ut  valcam^  quid 
agam,  quid  rerum  geram;  Psoud. 
1063:  \iso  quid  rerum  meus  Vlixes 
egerit;  Rua.  1068:  quid  tu  me  cu- 
ras,  quid  rerum  geram?    Capt.  376: 

fuid  rerum  hie  agitem.  Terent. 
^un.  923:  Reviso,  quidnam  Chae- 
rea  hie  rerum  gerat.  —  ut  nunc 
est]  choc  quidem  tempore.»  Est 
nostrum :  <  Ganz  leidlich  für  jetzt, 
für  den  Augenblick.*  Totum  re- 
sponsum  ex  eo  genere  est,  in  quo 
consnetudinis  verbis  coutenti  nihil 
prope  veri  cogitamus;  et  frigidis- 
sime,  at  par  erat,  respondet  Hora- 
tius  homini  ardenti  atque  impetuoso. 


—  cupio  cet.]  Solita  haec  quoqne 
urbanitatis  formula,  qua  nihil  certi 
homini  molesto  promittitur,  ut  fere 
nos:  Sehr  verbunden!  Plaut.  Pers. 
766:  Omnia,  quae  tu  t/is,  ea  cupio; 
Hud.  1045:  quamquam  volui,  vos 
quae  voltis,  mulieres. 

6-13.  Numquid  vis?]  Postquam 
ipse  satis,  ut  putabat,  homini  si- 
gnificavit  nullam  prorsus  se  habere 
cum  eo  colloquendi  causam,  ille  ta- 
rnen Horatio  latus  tegit,  unde  mo- 
lestia  se  liberare  cupiens  comi  vale- 
dicendi  formula  utitur.  Sic  Cic.  ad 
Att  V  2,  2:  iussi  cum  valere,  cum 
me  exiens  e  sua  tnlla  numquid 
vellem  rogasset.  Terent.  Eun.  341: 
rogo,  numquid  velit.  Rede  (^  Schon 
gut!>),  inquit.  Abeo.  Plaut.  Bac- 
chid.  604:  Paras.  Numquid  vis? 
PiBTocL.  Abeas:  celeriter  factost 
opus.  Ter  deinceps  haec  valedi- 
cendi  formula  legitur  in  Plaut.  Cure. 
516.  522.  525,  ubi  respondetur  Bene 
valc  et  Vale  atque  salve.  Cfr.  Hand 
Turs.  IV  p.  320.  324.  —  occupo] 
«praevenio  hominem  rogans,  ante- 
quam  ille  quidquam  post  primam 
salutationem  dixerit.»  —  Noris  nos\ 
Male  iungunt  cum  vv.  Numquia 
vi^?  cHoc  cupio,  ut  in  tuam  noti- 
tiam  perveniam.  >  Nam  cum  illa 
mera  sit  forjnula,  in  qua  voluntatis 
notio  vix  iam  respicitur  (uti  probe 
sciebat  etiam  alter),  praestat,  opi- 
nor,  disiungere,  ut  sit:  cVix  aliter 
fieri  potest,  quam  ut  tibi  iam  ali- 
quatenus  notus  sim.  (Du  solltest 
mich  ja    wohl   kennen.)      Nam 
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Hoc'  inquam  'mihi  eris/    Misere  discedere  quaerens, 

Ire  modo  ocius,  interdum  consistere,  in  aurem 

Dicere  nescio  quid  puero,  cum  sudor  ad  imos  lo 

Manaret  talos.    '0  te,  Bolane,  cerebri 

Felicem'  aiebam  tacitus,  cum  quidlibet  ille 

Garriret,  vicos,  urbem  laudaret.    Ut  illi 

Nil  respondebam,  'Misere  cupis'  inquit  *abire: 

lamdudum  video:  sed  nil  agis;  usque  tenebo,  15 

12.  ag^>am  rpr.F    —    13.  fieas  gF    —    16.  lam  video  dum  e 


doctis  ego  quoque  adnumeror.»  — 
Hie  ego  -  -  inquam]  Cic.  de  fin.  V 
4:  Hie  (Tum)  ego:  jPomponius  qui- 
dem^  inquam^  noster  tocari  vide- 
tur.  —  Pluris  Hoc]  Vide  sat  I  1, 
46.  Dum  respondet:  cpro^ter  id 
ipsnm  quod  doctus  es,  ut  dicis,  plu- 
ns  te  faciam,»  vafre  significat  se 
eum  nisi  nomine  non  nosse.  — 
Mi8ere\  ex  usu  cotidiano  in  pleris- 
que  anectibus  pro  t vehementer,  ni- 
mium  qnantnm.»  Sic  dicitur  misere 
amare^  qui  vehementer  amat  Te- 
rent.  Andr.  520:  Seimus^  quam  mi- 
sere  hane  amarit;  Heaut.  190: 
Eam  misere  amat.  Mox  v.  14: 
Misere  cupis  abire.  —  modo -inter- 
dum] Similiter  sat.  I  10,  11  sqq. 
sibi  respondent  modo  -  saepe,  modo 
-  interdum,  Cir.  Hand  Turs.  III 
p.  647  SQ.  —  in  aurem]  cquasi  ne- 
scio quid  secreto  mandarem  pedise- 
quo,  qua  astutia  hominem  insulsum 
abigerem,  simulans  aliquod  mihi 
esse  grave  negotium.»  —  0  te,  Bo- 
lane] cUtinam,  secum  ait,  tam  insa- 
nus  et  eerebrosus  (quae  w.  iunxit 
iam  Lucilius),  fiavaöq^  Tollkopf, 
essem,  quam  fuit  Bolanus!  (<qui 
adeo  über  fuit,  ut  nullius  ineptias 
ferret,  quin  <}uod  de  eo  sentiret  sta- 
tim  in  eum  diceret»  Pobpb.)  qui  iam- 
dudum  exclamasset,  ßaki  ig  xopa- 
xac,  abi  in  malam  rem!  Male  enim 
accepissem  verbis  atque  fugassem 
hominem.»     M.   Bolanum,   veterem 


amicum,  Cicero  commendat  Sulpi- 
cio  ad  fam.  XIII  77,  2.  —  cerehri  Fe- 
lieem]  ftaxapiCto  tft  r^g  napfn^ciag. 
Verg.  georg.  I  277:  felicis  ope- 
rum  (dies).  Plin.  paneg.  58,  5: 
Miseros  ambitionis,  Claudian.  Sti- 
lich. 1,  89:  Felix  arbitrii  prineeps. 
Quid  quod  Silius  ausus  est  dicere 
IV  259:  laudabat  leti  iuvenem  — ? 
Plato  Phaedon.   p.  58  £:  södaifiwu 

—  -  xal  Tou  rp&KOu  xal  twv   kdytov. 

—  quidlibet  -  Oarriret]  Cic.  ad  Att. 
XII  1,  2:  garrimus,  quidquid  in 
buccam  (venit).  —  vicos]  aomuum 
ordines  ex  utraque  viae  parte.  Sic 
Theophrasti  ddö/ieff^og  Char.  3  nar- 
rat,  nöaoi  elcl  xioi^eg  roO  ^tdtioo. 

14-21.  Misere  cupis  cet.]  Minus 
apposite  nonnemo  ratus  est  hacc 
submissa  voce  et  secreto  dicta  esse 
ab  homine  molesto;  immo  urbanus 
volt  videri,  libertate  antiqua  Romana 
usus.    De  adv.  misere  vide  ad  v.  8. 

—  Persequar  cet.]  Importunus,  dum 
facetns  esse  frustra  cupit,  rusticius 
loquitur.  Persequar  est  minarum 
praecedentium  summa  ac  persevera- 
tionem  assectantis  egregie  exprimit: 
ccomitabor  te  usque  eo,  quo  tibi 
ire  propositum  est»;  prosequar  es- 
set: cofficii  causa  porro  sequar.» 
lunge  autem  Perseauar  kinc  potius 
quam  hinc  quo,  vei  ut  fecit  Comm. 
Cruq.  et  alii:  Persequar,  Hine  -- 
tibi?  in  qua  interrogatione  hinc  su- 
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Persequar  hinc,  quo  nunc  iter  est  tibi.'     Nil  opus  est  te 
Circumagi:  quendam  volo  visere  non  tibi  notum: 
Trans  Tiberim  longe  cubat  is,  prope  Caesaris  hortos/ 
'Nil  habeo  quod  agam  et  non  sum  piger:  usque  sequar  te.' 
Demitto  auriculas,  ut  iniquae  mentis  asellus,  20 

Cum  gravius  dorso  subiit  onus.    Incipit  ille 
'Si  bene  me  novi,  non  Viscum  pluris  amicum, 
Non  Valium  facies:  nam  quis  me  scribere  pluris 
Aut  citius  possit  versus?  quis  membra  movere 

16.  Prosequar  F  cduo  cod.  Bland.»  Gruq. 


peryacaneum  est.  —  Circumagi] 
«huc  atque  illuc  (a  me^  circum- 
doci.»  AcKO.  —  non  tioi  notum] 
«quapropter  mecum  visere  eum  non 
potes.»  —  cubat]  caegrotus  lecta- 
fom  servat  dorn!  suae.»  Prolog,  an- 
tiq.  Plant  Gas.  37:  servus^  qui  in 
morbo  cuhat;  Immo  kercle  vcro  in 
leeto,  ne  quid  mentiar.  Cels.  3,  4: 
Is  tntm  -  -  -  eubantis  etiam  luxu- 
riae  subscripeit,  Cfr.  sat.  II  3,  289; 
ep.  II  2,  68.  Ovid.  her.  XX  164: 
kaee  cubat  ^  ÜU  valet,  —  Cataaris 
hertos]  in  lanicnlo,  qnos  Caesar  die- 
tator  popnlo  Bomano  publice  lega- 
rat.  bueton.  Gaes.  83.  A  Sacra 
Tia  autem  usque  in  laniculum  ho- 
rae  prope  integrae  iter  faciendum 
erat.  —  et  nonl  Gfr.  Haase  ad  Bei- 
sig  Lat,  Sprachw,  p.  418  sp.  Signi- 
ficat:  cet  huc  accedit,  quod  non 
sompiger,  et  praeterea  non  s.  p.» 

—  iemitto  aurieulas]  quasi  dixis- 
set:  cmiseUas  meas  aures.»  Bidi- 
culo  hoc  proverbio  ntebantnr  iam 
Graeci,  ut  Plat  de  rep.  X  p.  613  G: 
To  ßikk  xpwTOv  d^iwg  dnmr^d&aiv 
(ci  dpofiki^)^  raXguTwvTBg  dk  xara- 
yiXaöTot  jrqrvoifrat,  rd  üra  inl  r&v 
&ßiwv  ixo¥rB£  xal  äers^dvwrot  dnO' 
Tpixo^TBg.  —  iniquae  mentis]  cira- 
tus   in  mulionem   immisericordem.» 

—  subiit]  ultima  producta  propter 
arsin  in  caesura,  ut  Ovid.   met.  I 


114:  subiit  argentea  proles,  Fre- 
quens  autem  est,  praesertim  apud 
Ovidium,  huius  syllabae  productio. 
Ad  usum  T.  subire  cfr.  verg.  Aen. 
IV  599:  Quem  subiisse  umeris  con* 
fectum  abtäte  parentem,  Tac.  ann. 
Vi  28  Phoenix  dicitur  subire  po' 
trium  corpus  inque  solis  aram  per- 
ferre  atque  adolere,     Sic  Gr.  wro- 

22-27.  Si  bene  me  novi]  cSi  sum 
virtutis  propriae  idoneus  aestima- 
tor.B  Iabn.  Gfr.  ep.  I  18,  1:  Si 
bene  te  novi,  Ovid.  met.  XIV  35ö: 
Non,  ait  (Circe),  effugies^  vento  ra^ 
piare  licebit,  Si  modo  me  novi  cet. 

—  Viscum]  Vibius  Viscus  equcs 
Bo.  duos  filios  senatorii  ordinis  ha- 
bebat, quorum  alter  Horatii  amicus 
et  Maecenatis  convictor  fuit.  Cfr. 
sat  I  10,  83:  haec  utinam  Visco- 
rum  landet  uterque!  —  Varium] 
Vide  ad  od.  I  6,  1.  —plures]  Ecce 
alter  Grispinus,  sat  14,  14  saq. 
Commendare  autem  se  studet  Ho- 
ratio  ut  centum  puerum  artium.  — 
membra  movere  MoUius]  ccum 
maiore  gratia  ac  facilitate  saltare 
ac  gesticulari.»  Lucret.  IV  980: 
Cemere  saltantis  et  moUia  membra 
moventis,  Ovid.  a.  a.  I  595:  Si  vox 
est^  canta;  si  moUia  bracchia^  scdta, 

—  Hermogenes]  Tigellii  Sardi  filius 
adoptivus  (sat  I  3,  129;  4,  72;  10, 
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Mollius?  Invideat  quod  et  Hermogenes,  ego  canto/  25 

Interpellandi  locus  hie  erat:  'Est  tibi  mater, 

Cognati,  quis  te  salvo  est  opus?'  'Haud  mihi  quisquam. 

Omnis  conposui/    'Felices!  nunc  ego  resto. 

Confice:  namque  instat  fatum  mihi  triste,  Sabella 

Quod  puero  cecinit  divina  mota  anus  uma:  30 

Hunc  neque  dira  venena  nee  hostieus  auferet  ensis 

27.  quibus  B    cunus  Bland,  habet  qidbtis  est  te  salvo  opust  Cruq.    — 
31.  neque  g 


18)  ab  interpretibus  saepius  cum 
illo  (sat.  I  2,  1  sqq.)  confusus  est.  — 
ega  canto]  Hoc  ipsum,  quod  ut  Sal- 
lustii  Sempronia  in  omnibus  bis 
se  exceUere,  in  una  arte  etiam  Her- 
mogenem  illum  (Horatio  tantopere 
exosum)  superare  iactat  homo  va- 
nissimus,  bilem  movet  poetae,  ita 
ut  bunc  sermonem  tandem  pracci- 
dat  aliumque  minus  certe  moiestum 
movere  conetur.  Sciscitatur  ergo 
de  familia  hominis,  ut  solent,  qui 
primum  cum  aliquo  notitiam  con- 
trahunt.  —  quis  te  salvo  est  opus] 
cquibus  optabile  et  utile  est  te  sal- 
vum  esse.s  Parum  apte  alii,  in  qui- 
bus  Schütz  et  Kiefshng,  haec  verba 
ita  accepenint,  quasi  poeta  comiti 
insaniam  obiciat,  cui  coercendae  tu- 
tela  cognatorum  opus  sit. 

28-34.  Omnis  conposui]  Tacit. 
hist.  I  47:  Pisonem  Verania  uxor 
ac  f rater  Scribonianus ,  Titum  Vi- 
nium  Crispina  filia  conposuere. 
Similiter  TrepurrsiXeiv  =  beisetz en^ 
de  sepultura,  imprimis  de  cineri- 
bus  collectis  atquc  in  uma  condi- 
tis.  Haec  quoque  verba  animum 
durum  nullaque  propinquorum  ca- 
ritate  tactum  exprimunt.  Mire  Bax- 
terus:  tGratificari  volt  Horatio  tam- 
quam  futuro  heredi.»  —  Felices!] 
ceo,  quod  a  te  iam  nulla  molestia 
afficientur.»  Scilicet '  haec  omnia 
submissa  voce  secum  murmurat  Ho- 
ratius,  ut  v,  12,  id  quod  vel  ex  eo 


elucet,  quod  alter  ad  tarn  miram 
narrationem  ne  verbum  quidem  re- 
spondet.  —  resto]  crcmaneo,  qui  a 
te  componar.»  —  Conflce]  clllico  da 
mihi  mortem ,  importune !  Per  io- 
cum  haec  dicta  sunt,  ut  qui  vis  fa> 
eile  videt.  —  Sabella  -  -  anus]  Sa- 
bina  sortilega,  quae  quaesticuli 
causa  superstitiosis  hariolabatur. 
Cfr.  epod  17,  28.  Per  se  patet  rem 
esse  tictam.  —  divina  cet.]  mota 
uma  divina^  cpostquam  concussit 
divinam^  id  est,  ut  ita  dicam,  pro- 
pheticam  urnam  sorsque  mea  ex- 
siluit.»  Sorte s  autem  hae  laminae 
erant  cum  inscription^  aliqua  am- 
bigua,  quam  sortilegi  pro  tempore 
interpretabautur.  Cfr.  Or.  Inscriptt. 
lat.  n.  2485.  Cave  iungas  cum  aliis 
vel  anus  mota  (nominat.,  id  estj 
commota,  furore  percita,  vel,  ut  alii 
explicant,  permota,  inducta)  umd 
divina,  vel  mutato  ordine  verborum 
(mota  divina)  cum  Bentleio:  anus 
ditnna  (sortilega)  mota  umd.  Cfr. 
od.  II  3,  26;  HI  I,  16;  Sil.  lul.  III 
344:  Fibrarum  et  pennae  divina-^ 
rumquc  saaacem  Hammarum.  Ad 
elisionem  aiitem  longae  syllabae  ante 
brevem  cfr.  sat.  I  1,  101:  Quid  mi 
iilitur;  II  2,  63:  Quali  igitur;  3,  16: 
Ponendum  aequo  animo;  ep.  I  2, 
29:  aequo  operata;  7,  24:  me  etiam  ; 
14,  37:  obliquo  oculo.  Verg.  Aen. 
n  182:  Inprovisi  aderunt.  —  hosti^ 
cus]  Vide  ad  od.  III  2,  6.  —  laterum 
dolor]  «pleuritis.»    Sciiol.    Cic.  de 
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Nec  laterum  dolor  aut  tussis  nee  tarda  podagra; 
Garrulus  hunc  qiiando  consumet  cumque:  loquacis, 
Si  sapiat,  vitet,  simul  atque  adoleverit  aetas/ 
Ventum  erat  ad  Vestae,  quarta  iam  parte  diei 
Praeterita,  et  casu  tum  respondere  vadato 
Debebat;  quod  ni  fecisset,  perdere  litem. 


35 


or.  in  6:  lateris  dolore  consttmptus 
est.  —  tvssis]  ^i^ifftg,  ctabes.s  — 
quando  -  cumque]  «aliquando»,  pro- 
prie  c  quandocamque  id  fiet,>  ut 
Ovid.  met  VI  543:  »i  non  perie- 
ruvU  ornnia  mecum^  Quandocumque 
mihi  poetias  dahis;  trist.  III  1, 
57 :  Q^andocumquf^  precor,  -  -  ad" 
spi4nare.  De  tmesi  cfr.  od.  I  6,  3. 
—  simul  atque  adoleverit  aetas] 
Verg.  Aen.  XII  438:  mox  cum  ma- 
tnra  oiloleverit  aetas.  Etiam  in 
prosa  oratione,  ut  Liv.  I  4,  8:  cum 
primum  adolexnt  aetas.  Cic.  Verr. 
111  160:  aduUa  aetate.  —  Ficto 
autem  hoc  Taticinio  omnibus  istius 
hominis  similibus  significat  se  nihil 
ma^s  ahominari  quam  ineptos  ac 
moiestos  Nescio  an  Horatius  me- 
mor  fuerit  encomii  illius  Zenonis 
Stoici  apud  Diog.  VII  27:  Tdv  d' 
oWäp  ^et/iwv  xpooetg^   oöx  Sfißpog 

dTsetpwv,  Ob  iplö^  ijeXioio  dafidCsrat, 
od  vötrog  a«vij,  Oöx  iportg  dyifiou 
i>apti  ßivoq^  dXX*  o  f*  dretpi^Q 
\ifiyt  dtiaaxaXtri  rirarat  yoxrag  re 
xai  ^fiap. 

35-37.  ad  Vestae^  ut  Graeci  eig 
"A-TzoXXofyf^g.  «Ad  fornicem  Fabianum 
C3C  Sacra  via  sinistrorsum  se  con- 
verterant  tamquam  Tiberim  petituri, 
trans  quem  cubare  dixerat  ami- 
cum;  iam  progrediuntur  eo  vico, 
quem  sub  Velia  vocatum  arbitra- 
mur,  et  tandem  ad  Vestae  templum 
pcrveniunt. »  Goettlino.  Vestae 
antem  templum  ad  forum  inter  Ca- 
pitolium  et  Palatium  erat.  lordan 
Top.  Roms  I  2,  421  sq.  Becker  de 
Romae  vet.  muris  p.  25:  cFuit  de- 
lubrum  Vestae,   quo  nomine  etiam 


Regiam  comprehendo,  iuxta  forum 
Romanum,  sive,  ut  solent  Romani, 
quidquid  aedificiorum  circa  aream 
fori  erat,  ipsius  fori  partem  vo- 
care,  in  foro  Romano.»  Et  proxime 
quidem  aedes  Vestae  attingebat  Li- 
bonis  puteal,  ubi  iudicia  exerceri 
solita  erant.  Cfr.  ad  od.  I  2,  15.  — 
quarta  p.  d.]  chora  tertia.»  Mar- 
tial.  III  8,  2:  Eseercet  raueos  tertia 
(hora)  causidicos.  —  respondere]  in 
iure,  «ad  iudicium  adesse.»  Cic. 
Verr.  I  1 :  opinionem  populi  Ro- 
mani  fuisse^  C.  Verrem  altera  ac- 
tione responsurum  non  esse  neque 
ad  iudietum.  adfuturum:  -  -  praesto 
esty  respondet^  defenditnr.  —  VO' 
dato]  cei,  qui  eum  vadatus  erat, 
vadimonio  obUqatierat^y  ut  ait  Gaius 
4,  187.  Plaut.' Cure.  162:  PL.  Ubi 
tu  qui  me  convadatu^s  Veneriis  va- 
dimoniis?  [ühi  tu  es,  qui  me  li- 
hello  Venerio  citavisti?  Ecce  me!] 
Sisto  ego  tibi  me  et  mihi  contra 
itidem  te  ut  sistas  suadeo.  PH. 
Adsttm  cet.  Alii  non  minus  recte 
vadato  pro  ablativo  absoluto  habent, 
cvadibus  datis,»  «postquam  vadatum 
est,»  comparatis  vv.  intestato  et 
(ülp.  1,  1,  §  7.  D)  contestatOy  «testi- 
bus  adhibitis»,  auspicato^  parto 
(sat.  I  1,  94.),  verbum  enim  respon- 
dere in  hac  formula  absolute  ponitur. 
—  perdere  litem]  etiam  apud  Cic. 
de  or.  I  167.  Lis  autem  h.  1.  sum- 
ma vadimonii,  quae  tanti  erat,  quanti 
res,  de  qua  litigabant,  ut  apparet 
ex  Gaio  4,  185:  Fiunt  autem  vadi- 
monia  quibusdam  ex  causis  pura., 
id  esty  sine  sdtisdatione^  -  -  quibus- 
dam recuperatoribus  supposttis^  id 
est,  ut  qui  non  steterit,  protinus  a 
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'Si  me  amas'  inquit,  'paulum  hie  ades.'    'Inteream,  si 

Aiit  valeo  stare  aut  novi  civilia  iura: 

Et  propero  quo  scis."   'Dubiiis  sum,  quid  faciam'  inquit,    40 

'Tene  relinquam  an  rem/    *Me,  sodes.'    'Non  faciam'  ille, 

Et  praecedere  coepit    Ego,  ut  contendere  durum 

Cum  Victore,  sequor.    'Maecenas  quomodo  tecum?'  — 

39.  Haud  , .  haud  F    —    42.  durum  «^  y    —    43.  sequar  a^r. 


recupercUorihus  in  aummam  vadi- 
monti  condtmnetur.  Ib.  186:  Et 
siquidem  iudicati  depenaive  agetur^ 
tanti  ftt  vadimonium  ^  quanti  ea 
res  erit, 

38-43.  Si  me  amas]  Solita  pe- 
tendi  formula.  Cic.  ad  Att.  V  17,  5 : 
Si  quidquam  me  amaSt  hunc  locum 
muni;  nuic  dvriarpu^v  est  amabo 
iUud,  verbi  significatione  prope  ex- 
Uta.  Y.  me  h.  L  correptum  cum 
sequenti  vocali  non  colliquescit  Gfr. 
Verg.  Aen.  VI  ö07;  Cat.  97,  1:  n<m 
ita  me  di  ament;  Id.  55,  4:  te  in 
Circo  ti  in  amnibtis  libelUe,  —  hie] 
«ubi  nunc  sumus,  in  foro.»  —  ades] 
Plaut  Amph.  1037:  quaeso^  ut  (xd- 
vocatus  mihi  adsis;  Gasin.  III  3,  5: 
Dum  adsto  advocaJtus  quoidam 
cognato  meo,  Seneca  ep.  VIII  5: 
cum  ad  vadimonium  advocaJtus  de- 
scenderem,  —  Inteream^  si  -  vale6\^ 
Cic.  ad  fam.  XI  23,  2:  peream^  si 
te  '  -  ferre  poterunt.  Infra  v.  47 : 
dispereamy  m  Submosses  omnis, 
Nos:  Ich  wiU  des  Todes  sein,  wenn 
cet.  —  Stare]  «astare  (adesse)  advo- 
catus  in  iure,  apud  recuperatorcs.» 

—  aut  novi  cet.]  cnec  propterea  ad- 
vocatio  mea  te  quidquam  iuTaret.» 

—  Tene  relinquam  an  rem]  Hora- 
tius  imitatur  sermonem  familiärem 
cogitaitione  ex  superioribus  suppleto : 
Dubius  sum,  tene  cet.  Nee  differt 
Cic.  ad  Att.  XII  24,  2:  veUm  me 
(dubitantem)  certiorem  faciam,  P. 
Crassus  -  -  vivone  -  -  paire  suo 
mortuus  sit  '  -  an  post  Orat.  61: 
^uaesitum  (itaque  dubitatum)  est,  in 


totone  circuitu  iüo  oratianis  "an 
in  prineijnis  sdum  -  -  numerus  f-e- 
nendus  sU,  —  rem]  tRern  pro  lite 
dixit.  Sic  et  in  legibus  scriptum 
inveniri  solet:  rem  sive  litem.3 
PoBPH.  Varro  1.  1.  VII  93:  Quibus 
res  erat  in  controversia,  ea  voea- 
batur  lis;  ideo  in  actionibus  vide^ 
mus  did:  QVaM  REM  SIVE  MI 
LITEM  DICERE  OPORTET,  — 
durum]  seil,  est  —  Victore]  «qui 
instanao  pervicit.» 

43-48.  Maecenas  cetj  Nunc  de- 
mum  missis  ambagibns  ad  id  per- 
venit  importunus,  quod  eins  ma- 
xime  intererat,  ut,  si  fieri  posset, 
intercedente  Horatio  Maecenatis 
amicorum  velut  cohorti  eodem  modo 
aggregaretur,  quo  Horatio  Vergilios 
ilUus  amicitiam  conciliarat  —  r«- 
petit]  t  sermonem  intermissum  hinc 
nirsus  exorditur.»  —  paucorum] 
Terent  Eun.  408.  Thr.  Immo  sie 
homost:  Perpaueorum  hominum, 
6k.  Immo  nullorum  arbiträr,  si 
teeum  vivit.  Cicero  de  fato  apud 
Macrob.  Saturn.  III  16,  4  ed.  Eys- 
senh.:  Acipenser  iste  jpaucorum  Äo- 
minum  est,  id  est,  «piscis  tarn  rarus, 
ut  paucis  dumtaxat  convivis  apponi 
debeat»  Sensus  h.  1.  est:  t paucis 
quidem,  sed  egregiis  familiaribns 
ille,  qua  est  prudentia,  uti  solet.» 
Vv.  paucorum  -  -  summosses  diver- 
sissime  interpretati  sunt  philologi. 
1)  Omuia  importuno  tribuuntur: 
c Quomodo  tecum  vivit  Maecenas?» 
(Responsum  non  exspectat,  sed  con- 
tinuo  pro   suo  captu  atque  ingenio 
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Hinc  repetit  —  'paucorum  hominum  et  mentis  bene  sanae; 
Nemo  dexterius  fortnna  est  usus.    Haberes  45 

Magnum  adiutorem,  posset  qui  ferre  secundas, 
flunc  hominem  velles  si  tradere.    Dispeream,  ni 

46.  po88it  g    —    47.  tveUe^  «i  -  -  omnes  scripti  cod.»  Gruq. 


laudibus  illum  extollit:}  «paacos 
utiqne  inter  amicos  recipere  solet, 
sed  egregios,  ut  te,  Yergüium,  Ya- 
riom,  atque  hoc  ipso  delectu  demon- 
strat,  quanta  sit  prudentia  praedi- 
tus.  Omnino  nemo  fortuna  dexterius 
ac  sollertius  eo  est  asns,  qua  in 
arte  sane  rerum  humanarum  cardo 
vertitur.  — .  lam  facile  tibi  erit  mihi, 
homini  centum  artium,  quales  ille 
seiet  deligere,  aditum  ad  eum  pa- 
rare;  ac  facies  hoc  fortasse  non  sine 
proprio  tuo  commodo;  ego  enim  te 
pro^  yirili  parte  iuvarem  adversus 
invidos  atque  iniqaos  tuos,  qui,  nt 
reor,  interdum  apud  illum  tibi  of- 
ficiunt;  immo  ope  mea  quos  vo- 
les  summovebis.  •  Hanc  rationem, 
quippe  quae  ambiguitat«  et  artificio 
omni  careat,  cum  Dillenb.,  Kellere^ 
Schatzio  ego  quoque  sequor.  2)  Alii 
it«m  omnia  importuno  tribuentes  vv. 
Nemo  dexterius  cct.  ad  Horatium 
referunt.  Verum  te  nee  prorsus 
abesse  poterat,  si  obscuritatem  vi- 
tare  volebatj  neque  ex  coniectura 
ante  ▼.  U9U8  inseri  placet,  ubi^  quam- 
vis  maxima  vis  in  eo  reposita  esse 
deberet,  tamen  elidenoum  esset. 
Quid  qnod  hoc  ipsum:  cnemo  dex- 
terius te,  Flacce,  fortuna  usus  est,» 
babebatf  non  dicam,  quod  offenderet 
Maecenat^  eiusque  amicos,  sed 
tamen,  quod  haud  nimis  urbane 
dictum  iis  videretur.  3)  Dialogus: 
Importuttus.  MaeeenoLS  quomodo 
teeum?  Horatius.  Paucorum  homi- 
num et  mentis  bene  sanae.  Nemo 
deaterius  fortuna  est  usus.  Import. 
Haberes  cet.  Sed  ne  per  iocum 
quidem  unice  propter  dexteritatem 
non  longe  a  vafritie  distantem  lau- 
dare  poterat  potentem  amicum,  si 


quod  decebat  oblitus  non  erat  4) 
Dialogus:  Import  Maeeenas  qtio^ 
modo  tecum  f  Horat  Paueorum  h. 
et  fn.  h.  s,  (cErgo  difficUe  est,  nt 
tibi  statim  aditus  ad  eum  pateat») 
Imp.  »Sane  nemo  deMerius  te  for^ 
tuna  est  usus^  ex  quo  in  illius  ami- 
citiam  admissus  es;  sed  tamen  in- 
vidiae  expositus  manes.  Igitur  si 
te  mecum  consociares,  haberes  ma- 
gnum adiutorem.»  Verum  te  vix 
abesse  posse  facile,  spero,  senties; 
nee  ab  importuno,  auod  tamen  ne- 
cessarium  est,  sie  Ulla  laus  imper- 
titur  Maeceuati.  etsi  haec  quoque 
inepta  esse  deoebat,  sed  propter 
hoc  ipsum  eiusmodi,  ut  risum  exci- 
taret  et  ipsi  patrono  et  reliquae  co- 
horti.  Hoc  vidit  Kiefsling,  qui 
hanc  rationem  ceteroquin  secutus 
ad  V.  usus  est  suppleri  vult  ^uam 
Maeeenas.  In  eo  quoque  discre- 
pant  interpretes,  utrum  vv.  mentis 
bene  sanae  ad  Maecenatem  referan- 
tur  an  sie  explicanda  sint:  et  qui- 
dem hominum  mentis  bene  sanae. 
Equidem  priorem  rationem  unice 
probo ;  nam  cumulare  debebat  homo 
importunus  Maecenatis  laudes,  non 
extollere  eins  amicos.  Ac  sive  im- 
portuno sive  Horatio  ipsi  haec  ita 
tribuis,  vv.  mira  ^tAauria  non  care- 
rent.  —  adiutorem]  c'umquam  si 
accideret,  ut  alius  Maecenatis  ami- 
cus  tibi  eins  favorem  subtrahere 
conaretur.»  Est  vocabulum  sceni- 
cum.  Phaedr.  V  5,  13:  In  scena 
vero  postquam  solus  eonstitit.  Sine 
apparatu^  nuUis  adiutoribus.  Sue- 
ton.  Gramm.  18:  Hie  (Grassitius) 
initio  circa  scenam  versatus  est, 
dum  mimographos  adiuvat.  —  ferre 
secundas]   tagere   secundas  partes, 
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Summosses  omnis.'    'Non  isto  yiyimus  illic 

Quo  tu  rere  modo:  domus  hac  nee  purior  ulla  est 

Nee  magis  bis  aliena  malis;  nil  mi  offieit,  inquam,  so 

Ditior  hie  aut  est  quia  doctior;  est  locus  uni 

Cuique  suus.'    'Magnum  narras,  vix  credibile!'  'Atqui 

Sie  habet.'    'Aecendis,  quare  eupiam  magis  Uli 

Proximus  esse.'    'Velis  tantummodo:  quae  tua  virtus, 

Expugnabis;  et  est  qui  vinei  possit,  eoque  ö5 

49.  ne  y9\  ^  omisit  R  —  50.  mi  B.yR<r  mihi  Fomisitg  inquam 
a^'gRF  umquam  y^pr.  «Bland.  4  cum  Tons,  habent  nihil  officity  inquam> 
Cruq.    —    51.  haud  F    —    62.  Atque  gRF 


deure pajrofvi ffTT^v  eTvat,t  cuius  prae- 
cipuum  munus  erat,  ut,  quemadmo- 
dum  P3rlades  Orestem  in  Euripidis 
Iphigenia  in  Tauris  et  in  Oreste, 
verbis,  recitatione,  gesticulatione 
quam  maxime  iuvaret  ac  sustineret 
rdu  ^ptoraywvtariqrf,  Cfr.  Cic.  divin. 
in  Q.  Caecil.  15,  48:  Ut  in  actoH-- 
btis  Graecis  fieri  videmus,  saepe 
ülumy  qui  est  seatndarum  aut  ter- 
tiarum  partium,  cum  possit  ali- 
quanto  clarius  dicere  quam  ipse 
primarum,  mulfum  summittere,  ut 
ille  princfps  quam  maxime  excellat^ 
sie  faciet  Alienus:  tibi  serviet,  tibi 
lenocinabitur ;  minus  aliquante  con- 
tendet  quam  potest  —  Uune  ho- 
minem]  tdttxxtx&q  se  ipsum  demon- 
strat.»  CoMM.  Cruq.  Plaut.  Curcul. 
248:  solus  hie  homost,  qui  sciat  di- 
vinitus,  id  est,  «solus  ego  sum.i 
Terent  Heaut.  355:  Hie  siquid 
nobis  forte  adversi  evenerit.  Tibi 
erunt  parata  verba,  huic  homini 
verbera,     Cfr.   od.  HI   10,   19:    hoc 

(meum) latus.    Similiter  Graeci 

öds  ö  dvT^p  =  fyüf.  —  tradere] 
«commendare.»  Cic.  ad  fam.  YIl 
5:  Totum  denique  hominem  tibi  ita 
trado  de  manu^  ut  aiunt,  in  ma- 
num  tuam  istam  et  victoria  et  fide 
praestantem,  —  dispeream,  ni  cet] 
£adem   affirmationis  formula  utun- 


tur  Cätullus  92,  2  et  4;  Propertius 
II  21,  9,  alii;  simili  Martialis  IV 
31,  3:  Ne  valeam,  si  non  res  est 
gratissima  nobis.  Cfr.  v.  38.  — 
Submosses]  «statim  a  Maecenate 
alienasses;»  quasi  praecessisset :  «si 
me  illi  tradidisses.»  Ipso  autem 
tempore  actionis  celeritas  facilitas- 
que  signiticatur. 

48-55.  vivimifs]  Bentley  ex  tribus 
codicibus  substituit  vivitur;  sed 
prima  persona  scitius  et,  si  vis, 
acerbins  etiam  significat  hominem 
haud  dignum  esse,  qui  in  hoc  ho- 
nestorum  virorum  veluti  sodalitium 
recipiatur.  —  rere\  Cicero  de  or.  III 
163  reri  ex  iis  verbis  poeticis  esse 
dicit,  quibus  loco  positis  grandior 
atque  antiquior  oratio  saepe  videri 
solet.  —  malis]  «invidia,  simultate, 
insidiis,  detrectationibus ,  factioni- 
bus.»  CoMM.  CmiQ.  —  inquam]  vim 
eins,  quod  Horatius  comitem  monet, 
äuget;  et  quoniam  in  omnibus  codi- 
cibus nostris,  etiam  in  V  invenitur, 
nihil  est,  quod  Lambini  umquam 
cum  Orellio  praeferamus.  —  Ditior^ 
doctior]  Simillima  est  coUocatio  ver- 
borum  (dnö  xoivou)  sat.  I  4,  17: 
inopis  me  quodque  pusüli  Finx^ 
runt  animi.  —  locus]  Noii  expli- 
care:   ccertum  aliquou   ofticium  ac 
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Di£GciIis  aditus  primos  habet'    'Hand  mihi  deero: 
Moneribns  servos  corrumpam;  non,  hodie  si 
Exclusns  faero,  desistam;  tempora  quaeram, 
Occurram  in  triviis,  deducam.    Nil  sine  magno 


miinas  in  Maecenatis  domo  unicui- 
que  assignatum  est»;  sed:  cunus- 
qnisque  nostram,  ut  ipsi  libitum 
est,  et  pro  suo  decori  sensu  illic 
sese  gerit.»  —  uni  Cuique]  De  hac 
übertäte  metrica  egit  L.  Müller  de 
re  metr.  poet.  lat  p.  293  sq.     Kcli- 

Jaa  exempla  sunt  sat  I  2,  62;  6,  58; 
[  3,  117  et  179;  ep.  II  2,  93  et 
188;  a.  p.  290  et  424.  —  suus] 
cquem  ipse  implet  sine  ceterorum 
invidia,  ego  lyncus,  Vergilius  bu- 
colJcus  et  didacticus,  Yarius  pane- 
grricus  poeta.»  —  Magnum  narrcui^ 
valde  miratur  homo  pnsilli  animi 
hoc  fieri  posse;  statim  tarnen  ne- 
cessitudini  tarn  simplici  atque  inno- 
centi  se  quoque  adaptare  studet  vv. 
Accendis  cet  Nihilominus  vel  in- 
vitus  mrsus  monstrat  se  aliis  quam 
maus  artibus  in  expugnando  Mae- 
cenate  uti  non  posse.  —  Sie  habet] 
o&Ttof  i^et^  ex  sermone  familiari  pro 
Jtie  ße  res  habet.  —  Accenais] 
«auges  desiderium,  cum  cet.  — 
J^roximua]  cquam  maxime  familia- 
lis.»  Malitiose  poeta  superlativum 
ei  tribuit;  nam  noc  ipsnm  volebat 
homo,  sese  appUcare  Maecenati, 
alios,  qui  minus  ipsi  placerent,  pau- 
latim  submovcre.  —  Veits]  Cur  pro 
imperative  potius  quam  pro  condi- 
cione  «si  velis»  habeamus,  nondum 
satis  Video.  Propert.  V  5,  9:  lila 
velit^  poterit  magnes  non  ducere 
ferrum.  Horat.  ep.  I  16,  54:  Sit 
apes  faüendi,  miscebis  sacra  pro- 
fanis,  Quamquam  sensus  idcm 
semper  erit:  «Snfficit,  ut  velis»  cet 
—  gua^  tua  virtus]  «ea  enim  est 
tua  virtus;»  tpro  virtute  tua  ac 
dexteritate.»  Sulpic.  apud  Cic.  ad 
hxxL  lY  5,  6:  qui  iüins  in  te  amor 
fuit  pietasque;  ibid.  YII  2,  1:  qui 
meus  amor  in  te  est,  —  vinct\  Con- 
tinoatur   fignra,   quae    inest   in    v. 


Expugnabis]  proprio:  «ac  sane 
haud  nimis  dimculter  homines  di- 
gnos  suam  ad  amicitiam  adhibet», 
<er  läfst  sieh  gewinnen.^  —  eoque 
cet.]  cConscius  scilicet  suae  facili- 
tatis  Maecenas,  se  vel  invitum  ex- 
pu^ari  poss^  ab  improbis  flagita- 
tonbus,  aditum  adversus  tales  inter- 
cludit,  ianitori,  nomenclatori ,  cubi- 
culario,  duris  et  morosis  servulis, 
mandando,  ne  quem  nisi  ex  intima 
amicitia  ad  se  intromittant.»  Bentl. 
Idque  adeo  ipse  expertus  erat  Ho- 
ratius  post  primam  Yergilii  com- 
mendationem  nono  demum  mense 
inter  Maecenatis  amicos  receptus. 
—  Difficüis  aditus  -  habet]  Cfr.  Cic. 
ad  fam.  XIII  58:  Commendo  tibi 
hominem  -  -  tantum ,  ut  facilis  ad 
te  aditus  habeat.  Nostro  autem 
loco  aditum  habere  est  idem  quod 
«praebere.» 

56-60.  Haud  mihi  deero]  Cfr. 
sat.  II  1,  17.  £adem  synizesis  est 
etiam  sat.  II  2  ^  98.  —  Muneribus 
cet.]  Homo  animet  admirator  glo- 
riatur  se  optime  callere  omnes  illas 
artes,  quibus  parasiti  et  ambitiosi 
irrepere  solebant  in  locupletium  do- 
mus.  —  Exelusi4s]  Cfr.  sat  I  2,  67; 
II  3,  264.  —  tempora]  copportuna, 
cum  ab  omni  molestia  vacuus  erit 
otioque  fruetur.»  —  in  triviis]  ubi 
propter  hominum  turbam  minus  fa- 
eile  occurrentes  devitantur.  —  de- 
dueam]  «ubi  ex  domo  in  forum  de- 
scendet,  eius  comitibus  me  adiun- 
gam.»  Cic  ad  fam.  X  12,  2:  ettm 
magna  muUitudo  optimorum  viro- 
rum  et  eivium  me  de  domo  dedu' 
ceret.  Id.  pro  Mur.  70:  interdum 
ad  forum  deducimur,  Cfr.  Cato 
mai.  63.  Unde  cum  salutatoribus  at- 
que adsectatoribus  Q.  Cicero  de  pet 
cona.  34  iungit   deductores,  —  Nu 
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Vita  labore  dedit  mortalibus.'    Haec  dum  agit,  ecce       60 

Fuscus  Aristius  occurrit,  mihi  carus  et  illum 

Qui  pulchre  nosset    Consistimus.    'Unde  venis?'  et 

'Quo  tendis?'  rogat  et  respondet.    Vellere  coepi 

Et  prensare  manu  lentissima  bracchia,  nutans, 

Distorqueus  oculos,  ut  me  eriperet.    Male  salsus  65 

Ridens  dissimulare,  meum  iecur  urere  bilis. 

'Gerte  nescio  qui  secreto  velle  loqui  te 

Aiebas  mecum.'    'Memini  bene,  sed  meliore 

60.  agü  comnes  cod.  scripti»  Cruq.  —  63.  tendit  F  —  64.  pren- 
sare Sijr  pensare  a  pressare  RF  pssare  g  <  quos  legi  cod.  scripti  omnes 
habent  prenaaret  Cruq.    —    66.  bellis  FR 


sine  tMtgno  cet]  Aretalogi  more  dl- 
greditor  in  locum  commuDem :  ndvra 
xa  xoAd  yaXsnd,  Epicharmus  apnd 
Xenoph.  Mem.  II  1.  20:  Ttbv  növwv 
naßXouatv  i^fitv  navTa  Td)rd&*  ol 
ihoL  Sophocl.  £lect.  945:  Vpa, 
vöyoo  rot  x^P^^  oödkv  BÖTU^tt  — 
dedit]  cdare  soleU,  dopiarw^., 

'60-66.  Haee  dum  agü]  cdum 
ita  ineptit,  haec  et  talia  effutiens;» 
ut  nos  treiben.  —  ecce]  de  re  inex- 
spectata  atque  improvisa.  —  Fu- 
sctM  Aristius]  Huic  Horatius  od.  I 
22  et  ep.  I  10.  inscripsit  CoKif. 
Cruq.:  cHic  fuit  grammaticus  illius 
temporis  doctissimus,  amicus  et  fa- 
miliaris  Horatii.»  Acro  ad  ep.  1.  1. 
eum  scriptorem  tragoediarum  et 
Porphyrie  ibid.  scriptorem  comoe- 
diarum  appellat.  Grammaticum 
fuisse  nunc  constat  ex  Eichenfeldii 
et  Endlichen  Anal,  grammat.  p.  452: 
....  de  quo  Aristii  Fusci  gram- 
mattet  liher  ad  Asinium  PoUionem 
cet.  ut  recte  emendavit  Haupt  ad 
Ovia.  hal.  p.  40  codicis  scriptu- 
ram  ahnesti  fuslL  De  inverso  no- 
minum  ordine  vide  ad  od.  II  2^  3. 
—  pulchre  nosset]  ut  probe  ^  etiam 
in  prosa  or.  Plauens  m  Cic.  ep.  X 
23 ,   1 :   Lepidum  -  pulchre  noram. 


'  —  ünde  cet.]  c  Eleganter  mixtum 
inter  se  et  confusum  sermonem  inter- 
rogandi  respondendique  expressit» 
CoMM.  Cruq.  Solita  erat  formula. 
Sat.  II  4,  1:    Unde  et  quo  Catius? 

—  Vellere]  proprie  togam  circa  al- 
terutrum  oracchium.  —  prensare] 
Nihil  est,  quod  codicum  Blandinio- 
rum  auctoritatem  deseram ;  ut  veUere 
ad  togam,  ita  prensare  ad  bracchia 
optime  quadrat  et  non  raro  de  pe- 
tentibus  dicitur.  —  lentissima]  cquae 
cum  prensarentur,  sensu  prorsus 
carere  videbantur,»  unempfindlich^ 
gleichgütig,  Cfr.  od.  II  16,  26:  «f 
amara  lento  Temperet  ristt.  Mar- 
tial.  II  46,  7:  tu  spectas  hi^mem 
succincti  lentus  amicu  —  Male  sal- 
sus] cprave  atque  intempestive  io- 
cans.»  Quid  signüicet  maU  adiec* 
tivis  additum,  vide  ad  od.  I  9,  24. 

—  iecur]  H.  1.  est  irae  sedes,  ut 
od.  I  13,  3:  va^  meum  Fervens  dif- 
fi<nli  bile  turnet  iecur;  alibi  amoris. 
Vide  ad  od.  I  25,  15;  IV  1,  12.  — 
urere  bilis]  Aristo t  ed.  ac.  Bor. 
954  a.  32:   oaotg  dk  kiav  koII^  xai 

i^ppL^  (1j  /o^^  ivondpxttjy  paytxol 
Kai  B&^uttq  xai  ipwrixol  xai  6Öxivi^ 
rot  icpdg  Toöq  ilhßoog  xai  rdg  iirc* 
^tßfiiiag. 
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Tempore  dicam;  hodie  tricesima  sabbata:  vin  tu 
Curtis  ludaeis  oppedere?*  'NuUa  mihi'  inqnam 
'Religio  est.'    'At  mi:  snm  pauIo  infirmior,  unns 


70 


70.  opperiere  g 

69-74.  tricesima  sabbata]  tScUk^ 
baia  de  ano  sabbati  die  Matth.  22, 
1;  Marc!  1,  21;  loseph.  Andqq.  III 
10,  1:  xard  dk  kßdSpm^  i^fiipaif^ 
^Ttq  edßßaxa  xaXsttat.  Kecte  inita 
temporis  compntatione  sabbata  ab 
initio  anni  sacri  tricesima  incidant 
in  ipsnm  primnm  diem  scenopegio- 
mm  (Laobhüttenfest)  XV.  d.  Octobr. 
£tenim  sex  menses  lunares  ab  Aprili 
ad  Octobrem  complectuntnr  sabbata 
Tiginti  quinqae.  Quemadmodum  aa- 
tem  septimas  quisqne  dies  sabbatum 
est,  ita  festis  diebus  septimi  mensis 
ad  nnum  omnibns  sabbatoram  no- 
men  tribnebatur.  Atqni  primus  Octo- 
bris  dies  est  sollemne  buccinandi 
siye  sabbatum  XXYI.  (Cfr.  Num. 
29,  1;  Levit.  23,  24.)  Seqaitur  dies 
Tisri  qointas,  volgare  sabbatum 
XX Vn,  est  penitentiae  vel  siippli- 
cationis  XXVIII  (Nnm.  29,  7;  Levit 
23,  27),  duodecimns  sabbatum  vol- 
gare aXIX.  Cni  succeduDt  trice- 
sima sabbata  die  Tisri  qninto  de- 
ciiDO,  primo  scenopegiorum ,  quae 
semper  constat  castissime  celebrata 
et,  quod  maximi  momenti  est,  Bo- 
manis  satis  nota  fuisse  (Levit  23, 
34-44.  Plutarch.  Sympos.  IV,  6,  2). 
Dicitnr  etiam  festum  tabernaculo- 
nim  {rifv  nporipav  r^(  koprijg  tnctj- 
y^u  dvofidCooaiv.  Plut.  1. 1.)  et  com- 
plectitiir  integres  Septem  dies  a  XV. 
Tisri  nsque  ^  XXI.  Primus  autem 
hnins  bebdomadis  dies  et  nltimus 
maxime  sacri  erant  et  praeter  cete- 
ros  dicebantur  sabbata.»  Robdbb. 
Eximins  theologus  ab  Orellio  hoc 
de  loco  consultus  cum  esset,  non 
prorsus  improbavit  Koederi  ratio- 
nem;  hoc  tarnen  adiunxit:  cQuodsi 
adnumerandnm  est  et  controversum 
ilhid  sabbatum  Ssorspöxpafroif  (Lu- 
cae  6,  1),  15.   dies  mensis  Nisan, 


nt  videtur,  teste  losepho  (archaeol. 
m  10,  5;  Xm  8,  4)  pro  sabbato 
celebratns,  et  dies  Pentecostes,  6. 
dies  mensis  Sivan,  tricesima  sab- 
bata in  diem  10.  mensis  Tisri  per- 
^uam  apte  incidunt:  etenim  hoc  die 
ipso  magnum  illud  sollemne  expia- 
tionum  celebrabatur,  de  quo  Levit. 
23,  27  tremenda  haec  veroa  legun- 
tur:  Omnis  anima^  quae  afßieta 
non  fuerit  die  hoc,  peribit  de  po- 
pulis  suis;  et  qui  operis  quidptam 
feeerit^  delebo  cum  de  populo  suo. 
Tam  triste  igitur  sollemne,  notam 
etiam  Romanis,  snpersdtiosis  uti- 
que  sacrum  quendam  terrorem  incu- 
tere  poterat.»  Plurimi  assensere  Sca- 
ligero  de  emend.  temp.  3  p.  307 
intellegenti  tricesimnm  mensis  luna- 
ris  diem,  ex  parte  certe  feriatum 
et  cultum  luaaeis.  Addenda  est 
etiam  Ideleri  sententia  (Chronologie 
II,  I7ö):  Hierunter  mufs  das  Neu' 
mondsfest  —  rosch  chodesch  —  der 
luden  ^  das  in  den  vollen  Monaten 
mit  dem  drei/sigsten  anfängt^  t/er- 
standen  werden.  Sed  maxime  nunc 
arridet  Bretschneideri  sententia  apud 
Wüstemannum:  €Es  existierte  nie 
ein  solches  Fest.  -  -  Ich  bin  da" 
her  der  Meinung^  tricesima  sab- 
bata sei  ein  fingierter  Name^  scherz» 
weise  erfunden^  und  solle  gar  kein 
bei  den  luden  existierendes  Fest  an^ 
zeigen.  Dadurch  wird  die  SchaUc» 
heit  des  Aristius  nur  um  so  bos- 
hafter. Unter  dem  Vorwand  eines 
wichtigen  Festes  ^  das  gar  nicht 
existiert j  schält  er  sich  los,*  De 
sabbatis  ad  res  gerendas  minus  ap- 
tis  cfr.  Ovid.  a.  a.  I  415;  rem.  am. 
219:  nee  te  ^eregrina  morentur  Sab- 
bata. —  tnn  tu]  Duae  sunt  formu- 
lae  visne  tu  sive  vin  tu  et  vis  tu. 
lUa  est  dissuadentis  et  dehortantis. 
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Multorum.    Ignosces:  alias  loquar.'    Huncine  solem 
Tarn  nigrum  surrexe  mihil  Fugit  inprobus  ac  me 
Sub  cultro  linquit.    Casu  venit  obvius  illi 
Adversarius  et:  'Quo  tu  turpissime?'  magna 


75 


haec  adhortantis  et  suadentis.  Gfr. 
sat.  II  6^  92.  —  Curtis]  «verpis, 
circumcisis.»  Martial.  VII  30:  Nee 
recutitarum  fugis  inguina  lu  da  fo- 
rum, —  ludaeis  oppedere]  Vox 
Slebeia,  qua  utitur  contemptus  ac 
erisionis  causa.  Sic  Aristoph.  Plut. 
617:  T&y  ^itportj^vwv  Kai  tijq  ne- 
viag  xaranapdttv,  loseph.  b.  iud. 
n  12,  1:  eJg  rtg  r&v  tnpartwx&v 
dvatrupdfieifog  ri^v  i<r^^ra  xal  xa- 
raxö^ag  d^^fiövwq  npotrani^rpe^B 
ToU  ^loodaiotq  n^v  i^pav  xal  rtp 
ax^fiart  fwy^v  ößoiav  int^^iy^axo, 
Solebant  antem  Romani  ludaeorum 
ritus  deridere.  Augustus  in  epi- 
stula  apud  Sueton.  Octav.  76:  Ne 
ludaeus  quidem  -  -  tarn  diligenter 
sabbatis  ieiunium  aervaty  quam  ego 
hodie  servavi.  Cfr.  sat.  14,  142  sq. ; 
I  5,  100.  luven.  14,  %:  Qnidam 
aortiti  metuentem  sabbata  patrem 
Nu  praeter  nubea  et  caeli  numen 
adoranty  Nee  distare  putant  hu- 
mana  eame  siMatn,  Qua  pater 
abstinuit;  mox  et  praeputia  po- 
nunt;  Romanos  autem  solUi  con- 
temner e  leges^  Judaicum  ediscunt 
et  aervant  ac  m^etuunt  iua^  Tradi- 
du  areano  quodcumque  volumine 
Moaea^  Non  monstrare  tnas  eadem 
nisi  Sacra  colenti,  Quaesifum  ad 
fontem  soloa  deducere  verpos.  Sed 
pater  in  cauaa,  cui  aeptima  quae- 
que  fuit  lux  Ignava  et  partem  vi- 
tae  non  attigü  uüam,  —  Religio] 
Bedenken.  —  infirmior]  tmeticu- 
losior  ac  superstitiosior.»  —  unua 
MttUorum^  c  adeoque  popularibus 
superstitionibus  obnoxius.  •  Cic. 
Brut.  274:  (M.  Calidius)  non  fuit 
arator  unua  e  muUia;  Tusc.  I  17: 
ut  homunculus  unua  e  multia,  de 
offic.  I  109:   ut  unua  de  multia  eaae 


videatur.  —  Huncine  cet]  Haec, 
dum  fugit  Aristius,  sccum  munnu- 
rare  Iloratium  manifestum  est.  — 
aolem  Tarn  nigrum]  cdiem  tarn 
atrum,  infaustum.»  Opponuntur  can- 
didi  aolea  CatuH.  8,  3.  —  aurrexe] 
pro  aurrcrisse  cfr.  ad  sat.  I  5,  79. 
De  infinitivo  vid.  ad  epod.  8,  1.  — 
Sub  eultro]  quasi  victimam  a  popa 
iamiam  mactandam.  Tertull.  Apo- 
log.  8:  infana  -  -  qui  neaeiat  mor^ 
tem,  qui  aub  euUro  tuo  rid^at. 

75-78.  Adversarius]  Sunt,  qui- 
bus  diversus  videatur  hie  ab  UIo, 
qui  hunc  hominem  vadatus  erat  v. 
36.  Sed  leporcm  totius  loci  admodum 
diminni  putamus,  ubi  non  intcllega- 
mus  eundem  illum  adversarium,  ho- 
minem litium  cupidum  et  rci  suae 
adeo  certum,  ut,  etiamsi  ncbulo 
non  responsurus  litem  perdere  de- 
bebat,  tamen,  ut  is  se  sisteret  in 
iudicio,  maliet  atque  proptcr  id  ip- 
sum,  quod  hora  constituta  vadimo- 
nium  deseruerat,  eum  denuo  in  ins 
raperet.  Sic  etiam  Betlimann-lhü- 
weg^  Handbuch  des  Civilprozcsses 
I  247:  <~Die  Parteien  vei'abredeten 
eiyten  aeräumioen  Tennin,  in  wel- 
cheni  sie  sich  vor  dem  Prätor  treffen 
wollt e7i,  und  dn'  Beklagte  gab  deS' 
halb  Bürgen  (vadimonium).  Von 
diesem  vadimonium  finden  wir  da- 
her bei  Cicero  unzählige  Beispiele; 
von  der  in  ins  vocatio  nicht  Eines^ 
wenn  qleick  sie  geqen  Leute  ^  wie 
der  Schwätzer  dea  Üoraz  oder  noch 
ärgere,  auch  jetzt  gute  Bienste  that. 
-  -  Gegen  diesen  wurde  in  Folge 
eines  Vadimoniums  Gewalt  ge- 
Ivraucht;  denn  wer  dieses  nicht  inne 
hielt,  hatte  sie  wieder  zu  fürchten.* 
A  foro  igitur,  ubi  hominem  non 
invenerat,  venit  adversarius  et,  cum 
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Inclamat  voce,  et  'Licet  antestari?'  Ego  vero 
Oppono  auriculam.    Rapit  in  ius:  clamor  utrimque, 
ündique  concursus.    Sic  me  servavit  Apollo. 


77.  utrumque  y 

sciscitando,  quam  viam  cum  Hora- 
tio  ingressas  esset,  investigasset, 
eum  consequltar.  Vide  etiam  Dem- 
hurg^  die  Institutionen  des  Gaius 
1869  p.  19.  —  Inclamat]  Verbum 
longe  significantius  quam  exclamat 
reperitur  etiam  apud  Ciceronem, 
livium,  alios.  Sic  Graeci  ipißaäv 
rtvi,  —  anteMari^  c  teste  te  hie  uti, 
qood  hulc  indicii  causa  volo  ma- 
num  inicere.  >  cNam  haec  erat 
consuetudo:  siquis  yadato  non  pa- 
niisset,  eins  adversarius  aliquem  de 
praesentibus  antestabatur ,  id  est, 
tangebat  eius  aurem  et  dicebat: 
LICETNE  ANTESTARn  Si  re- 
spondisset  ille:  LICET,  tunc  ini- 
ciebat  vadatus  manum  in  eum,  qui 
non  paruisset,  et  ducebat  in  iudi- 
ciumj  aliter  si  iniecisset  manum, 
iniunarum  poterat  accusari.»  Acbo. 
Plaut.  Persa  745:  S.  Age^  ambula 
in  iuß,  leno.  D.  Quid  me  in  ius 
voeas?  S.  Uli  apud  praetorem 
dicam^  sed  fgo  in  ius  voco.  D. 
Nonne  antestaris?  S.  Tuan  ego 
causa  ^  camufcr,  Quoiquam  mor^ 
tali  Uhero  aures  atteram?  Cure. 
f>21 :  pH.  Ambula  in  ius.  Th.  Non 
^o,  Ph.  Licet  antestari?  Th.  Non 
licet.  «Adversarius  molesti  illius 
üoratium  consulit,  an  permittat  se 
antestari,  iniecta  mann  extracturus 
ad  praetorem,  quod  vadimonio  non 
paruerit  De  hoc  autem  lege  duo- 
decim  tabulanim  bis  verbis  cautum 


est:  81  IN  IVS  VOCAT,  ITO, 
NIIT,  ANTESTAMINO;  IGITUli 
EM  CAPITO.%  PoaPH.  —  Ego 
vero]  est  lubentis.  Terent.  Eun.  591: 
ego  iUut  vero  item  feci  ac  lubens. 
—  Oppono]  «Obverto,  quo  facilius 
j^titor  auHcidam  (Ohrläppchen) 
prehendere  possit.»  cSolebant  te- 
stium  aures  teuere  et  ita  dicere: 
MEMENTO,  QVOD  TV  MIHI 
IN  ILLA  CaVSA  TE8TISER1S: 
quod  est  antestari.»  Aoeo.  (Idem 
mos  testes  per  aurem  trahenti  etiam 
apud  Baioarios  valuit.  Vide  Grimm 
Deutsehe  Rechtaalterth.  I  144  sqq.) 
Plin.  h.  n.  XI  103:  Est  in  aure 
ima  memoriae  locus,  quem  langen- 
tes  antestamur.  —  Kapit  in  ius] 
ad  recuperatores  vel  ad  centumvirale 
iudicium.  Plaut.  Poen.  790:  Prius- 
quam  hinc  optorto  coUo  ad  prae- 
torem trahor,  —  clamor  utrimque] 
hominis  molesti  et  eius  adversarii, 
quo  excitator  circumforaneorum  con- 
cursus, ut  Plaut.  Cure.  625:  Cu.  O 
cives,  eives!  Th.  Quid  elamas? 
Ph.  Quid  tibi  istum  tactiost?  — 
Apollo]  äXi^txaxoq,  dnoTpönaioq 
(0otßoi  äxi<rx(üp  Eurip.  Andrem. 
900),  ut  benignus  poetarum  custos 
et  defensor.  Item  Hom.  IL  XX  443 : 
rbv  ^  i^i^pita^ev  ^AitoJUunf  ^Psta 
/jdX*  &q  TS  <9s<Jc,  ixdkoipi  d*  äff 
ijipi  iroXA^y  quem  primus  imitatus 
est  Lucilius  308  (Lehm.). 
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SATIRA  X. 


Lxicili^  quam  eis  mendosus^  teste  Catone 

Defensore  ttio  pervincam,  qui  male  facto» 

Emendare  parat  versus^  hoc  lenius  iUe, 

Quo  melior  vir  est,  hnge  siibtilior  illo, 

Qtd  mtdtum  puer  et  loris  et  funilnia  udis 

Exoratus,  vt  esset  opem  qui  ferre  poetis 

Äntiquis  posset  contra  fastidia  nostra, 

Crrammaticorum  equitum  doctissimus,    üt  red^am  iUuc: 

Nempe  inconposito  dixi  pede  currere  versus 

Lucili.     Quis  tarn  Lucili  fautor  inepte  est, 

Ut  non  hoc  fateatur?  At  idem,  quod  sale  multo 

Urbem  defricuit,  Charta  laudatur  eadem. 

Nee  tarnen  hoc  tribuens  dederim  quoque  cetera:  nam  sie 

SAT.  X  2.  inepti  R    —    5.  nam  R    num  a^Fir    n  g    nee  j 


X.  Ilaec  satira  defonsionem  con- 
tinet  iudicii,  quod  Horatius  satira 
huius  libri  quarta  de  Lucilio  promp- 
serat,  ab  antiquariis,  pervcrsis 
huius  poetae  fautoribus.  iniuste  re- 
prehensi,  simulque  xnulta  cum  ur- 
Danitate  monstrat,  quam  insciti  sint 
homines  atque  recte  iudic&ndi  fa- 
cultate  destituti,  qui  proptcr  merum 
odium  adversus  aequalem  veterem 
poetam  nimiis  laudibus  extollant. 
Egregia  autem  bac  defendendi  se 
obiata  occasione  praecepta  artis 
poeticae  passim  inserit.  Scripta  vi- 
aetur  circa  a.  u.  c.  719  et  omnium 
huius  libri  ultima.  —  De  versibus 
subditiciis  vide  excursum. 

1-5.  Nenipe]  t  concedentis ,  quasi 
diceret:  fateor  me  dixisse.»  Co  mm. 
Cbuq.  Imitatus  est  Fersius  3,1: 
Nempe  hoc  aasidue.  —  inconposito 
-  pede    currere    versus]     <  asperos 


scabrosque  permnltos  versus  esse.» 
Sat.  I  4,  8:  durus  conponere  ver- 
sus. —  fautor  inepte  est]  Cave  scri- 
bas  ineptus  cum  T)oeringio ;  fautor 
est  =  favet.  —  sale]  tSales  plura- 
liter  dicendi  sunt,  cum  urbauitas 
significatur.»  Acro.  Sed  Cic.  de 
nat.  deor.  II  74:  Ita  salem  isUtm, 
quo  caret  vestra  (Epicureorum) 
natio,  in  inridendis  nobis  nolitote 
consumere,  Cic.  Tusc.  V  55 :  in  quo 
(C.  Caesare)  mihi  videtur  specinten 
fuisse  humanitatiSy  salis^  suatntatis^ 
leporis,  —  Brut  128:  P.  3cipio  -  - 
omnes  sale  facetiisque  superahat. 
Cfr.  ep.  II  2,  60:  sale  nigro.  —  de- 
fricuit] Ut  dolor  oritur^  ubi  sale 
defricatur  cutis  vibicibus  vel  alio 
quo  modo  laesa,  sie  ille  ridiculos 
et  pcrversos  aequalium  mores  acerbe 
castigando  multos  laesit,  dum  sali- 
bus  ac  facetiis  iis,  quos  non  notat. 
risum    excitat.   —    charta  -  eadem] 
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Et  Laben  mimos  ut  pulchra  poemata  mirer. 
Ergo  non  satis  est  risu  diducere  rictum 
Auditoris  (et  est  quaedam  tameD  hie  quoque  virtus): 
Est  brevitate  opus,  ut  currat  sententia  neu  se 
Inpediat  verbis  lassas  onerantibus  auris; 
Et  sermone  opus  est  modo  tristi,  saepe  iocoso, 
Defendente  vicem  modo  rhetoris  atque  poetae, 
Interdum  urbani,  parcentis  viribus  atque 


10 


7.  dedueere  F    —    13.  urhane  R    urbeni  B^ 


ein  eadem  illa  satirat  i.  e.  I  4,  7  sqq. 
—  dederim]  Yide  ad  ep.  II  1,  126. 
6.  Labert]  Macrob.  Saturn.  II  7, 
1  ed.  lan.:  Laberium,  asperae  li" 
bertatis  equitem  Romanum,  Caesar 
qttingerUis  müibua  invitavU,  ut  pro^ 
airet  in  scenam  et  ipae  ageret  mi- 
fflUM,  quo8  8criptUcä>at.  Sed  po- 
tesUM  non  solum^  m  tnvitet,  sed 
etiatn^  si  supplieet,  cogit,  unde  se 
et  Laberius  a  Caesare  coactum  in 
prolopo  testtUur  his  versibtts  cet. 
tseqnitur  prologns  optimis  utique 
poesis  Latinae  monumentis  adnu- 
merandas;  vemm  mimi  ipsi  non 
soinm  Horatio,  sed  etiam  Giceroni 
band  nimis  placebant  Cic.  ad  fam. 
XU  18,  2:  Equidem  sie  iam  ob* 
durui  (a.  n.  c.  700),  ut  ludis  Cae- 
saris  nostri  animo  aequissimo  -  - 
audirem  Laberii  et  PublUii  poe* 
mata.  Displicni^se  Horatio  viden- 
tnr  maxime  ioca  interdum  minus 
urbana  et  tantnm  ad  infimae  plebis 
risus  captandos  apta.  (Sulpicius 
Apollinans  cum  Frontone  fabulans 
ap.  Gellium  n.  a.  XIX  13:  quae 
a  Laberio  ignobüia  nimis  et  sor* 
dentia  in  uaum  Unguae  Uxtinae  in- 
tromissa  S94nt.  Similiter  de  eo  iu- 
dicat  Fronto  de  orat.  epist.  1.)  G£r. 
Ribbeek  Gesch.  d.  röm.  Dicht,  p.  227 
sqq.  —  mimos]  Ovid.  trist.  II  497: 
(Jtieid^  si  seripsissem  mimos  obscena 
ioeantis,  Qui  semper  vetiti  crimen 
amoris  hahent? 


7-15.  didueere  rictum  cet.]  clec- 
torem  vel  invitom  ad  risum  quasi 
cogere.  ei  risum  profusum  movere.! 
Quintil.  I  11,  9:  Observandum  erit 
etiamt  -  -  n«  lahra  distorqueantur,  ne 
immodicus  hiatus  rictum  discidat.  — 
et  est  cet]  cquamquam  hoc  quoque 
non  minimum  satirici  poetae  est  me- 
ritum.t  De  hoc  nsu  partic.  et  ta- 
rnen consule  Reisig  Zrat  Sprachw. 
p.  448  sq.  —  brevitate]  Cic.  de  or. 
11  326:  si  brevitas  appdlanda  est, 
cum.  verbum  nuUum  redundctt.  — 
currat]  cmulta  cum  facilitate  pro- 
grediatur  neque  claudicet  ueve  insi- 
stat.f  Reprehendit  Lucilii  nimiam 
loquacitatem,  frequentes  a  re  digres- 
siones,  quibus  vitiis  defatigabantur 
fortasse  multi  iam  Horatiani  tem- 
poris  lectores,  non  vero  LucUii  ae- 
quales.  —  Mirabilitcr  autem  versi- 
bus  11  sqq.  totum  satirae  l^pf"*- 
XTjpa  describit.  Etenim  dimcilli- 
mum  hoc  genns  id  requirit,  ut,  qui 
in  eo  elaborat,  modo  utatur  sermone 
tristi,  id  est,  c gravi,  serio  et  ad 
docendum  aptot,  qnalis  rhetorem 
(oratorem)  atque  poetam  decet,  gra- 
viter  interdum  hominum  vitia  re- 
prehendentes,  modo  iocoso,  qualis 
est  hominis  urbani,  i.  e.  cfaceti, 
elegantisf ,  et  locum  habet  imprimis 
in  narratinnculis  comicis,  fabellis 
Aesopiis,  dialogis.  —  modo  «-  sciepe  s 
modo  -  -  Interdum]  Cfr.  sat.  I  9,  9. 
—   Defendente   vicem   cet.]   csusci- 

9* 
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Extenuantis  eas  consnlto.    Bidicolam  acri 
Fortius  et  melius  magnas  plerumque  secat  res. 
Uli,  scripta  quibus  comoedia  prisca  viris  est, 
Hoc  stabant,  hoc  sunt  imitandi:  qnos  neque  pulcher 
Hermogenes  umquam  legit  neque  simius  iste, 
Nil  praeter  Galvum  et  doctus  cantare  Catullum. 


15 


piente  partes  oratoris  ac  poetae;t 
proprie  ita,  ut  aliae  minus  aptae 
arceantur.  SimiHter  a.  p.  193:  Ae- 
toris  jpartis  chorus  offieiumque  vi- 
rile Deftndai.  —  urhani^  Domitius 
Marsus  apud  Quintil.  VI  3, 105  Catonis, 
ut  ait,  opinionem  secntos  urbanita- 
tem  ita  deiinit:  llrbanns  komo  ertC, 
euiu0  fnuUa  bene  dieta  responsa- 
que  erunt^  et  qui  in  »ermonüms^ 
eirculis,  eanviviis^  it^tn  in  toniioni- 
bua^  omni  denique  loco  ridieule 
eommodeque  dieet.  —  Ridiculum 
acri  cet.]  Seite  significat  sermonem 
et  iocosum  et  orbanum  in  toto  hoc 
satirarum  genere  ad  permovendos 
lectorum  animos  plerumque  effica- 
ciorem  esse  quam  declamatorium 
illum,  tristem  ac  serium.  Cic.  de 
or.  11  236:  odiosasque  res  saepe^ 
qu€U  argumento  dum  non  facHe 
est,  ioco  risuque  dissdvit  (orator). 
Quintil.  VI  3,  9:  Rerttm  saepe  -  - 
mcueimarutn  tnamenta  vertU  (risus), 
nt  cum  odium  iramque  freqnentis- 
sime  frangat.  —  secat]  fdirimit, 
decidit.  •  'Sic  ep.  I  16,  42:  Quo 
muUae  magnaeque  secanttir  iudiee 
lites, 

16-19.  lUi  cet]  Sat  I  4,  1: 
Eupolis  atque  Orahnus,  Aristopha- 
nesque  poetae  Atque  aiü,  quorum 
comoedia  prisca  vtrorutn  est.  De 
constructione  cfr.  epod.  2,  37.  — 
Hoc  stabant  cet]  cHis  ipsis  virtu- 
tibus,  quas  (vv.  9 — 15.)  enomeravi, 
Bcite  inter  se  conianctis  adeo  po- 
pulo  placebant,  ut  ab  initio  usqne 
ad  finem  plausum  ferrent;  atque 
etianmunc  eos  nos  admiramur,  etsi 
pulcbellus  ille  et  delicatns  {»lutzer- 


hafte)  Hermogenes  Tigellins  (sat 
I  4,  72;  I  9,  25)  numquam  hos 
legit,  qnippe  qui  nimis  dimcUes  in- 
teUectu  ipsi  Tldeantor.»  Is  igitur, 
etsi  facetus  esse  studebat,  vera  fa- 
cetiarum  exemplaria  neglegebat. 
(Verbum  stare  proprie  dicitur  de  fft- 
bolis,  quae  popnlo  placebant,  ut  ep. 
n  1,  176.  Terent  Fhorm.  prol.  9: 
Qt*odsi  intcllegeret^  cum  stetit  oUm 
nova  (fabula),  Aetoris  opera  magis 
stetisse  quam  sua  cet  Ab  eodem 
Terentio  translatnm  est  ad  actorem 
prologi  alt  Hecyrae  ¥.7;  ab  Hora- 
tio  h.  1.  ad  ipsos  poetasj  —  simius 
iste  cet]  vel  cineptus  Tigellii  imi- 
tator»  (ut  Aristot  poet  1461  b. 
34:  Sg  kiav  ydp  öxspßdJUoitrit, 
Kt^xov  6  Movi^xog  rdv  aeUAanMf» 
ixdXet)  Tel,  ut  narrant  scholiastae, 
cpropter  deformem  ac  brevem  sta* 
turam.»  Aristoph.  Ran.  706:  6  Kt- 
&ifxoi  oltTog  —  KAtqriyifg  6  fitxp6^, 
Cfr.  Phrynichus  in  Meinekii  fra^n. 
com.  II  p.  588:  Ms^dXotpg  xtd^xoug 
oX^  iripoog  rcvac  ifyccv,  Auxiav 
cet  Longus  3,  26 :  ßouXsxat  0uyxa&^ 
s6ds(¥  irtvi^Tc  *^Xii  ßäJUoy  ^  ^<* 
^X9»  iriocitfif».  cDemetriom  modu- 
latorem  propter  maciem  ac  parri- 
tatem  corporis  hoc  nomine  appellat.» 
PoRPH.  cUic  praeter  Calvum  et  Ca- 
tullum poetas  alios  non  legerat,  ad 
nullam  rem  doctus  nisi  Catulli  et 
Calvi  versus  cantare  et  imitari.» 
AcRo.  —  De  C.  Lidnio  Calvo,  ora- 
tore  et  poeta,  Catulli  amico,  prae- 
matura morte  cirdter  a.  u.  c  70O 
exstincto  cfr.  Weichert  poet  lat. 
p.  89  sqq.  —  Hoc  antem  in  «tmto 
ülo  reprehendit  Horatius,  quod  neg* 
lectis  propter  di£Bcaltates  exempla« 
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'At  magnnm  fecit,  quod  verbis  Graeca  Latinis 
Miscuit'.    0  seri  studiomm,  qnine  putetis 
Djfficile  et  mirum,  Rhodio  quod  Pitholeonti 
Gontigit?  'At  sermo  lingua  concinnus  utraque 
Suavior,  ut  Ohio  nota  si  commixta  Falemi  est*. 


20 


21.   €qui  ne  putetis  omnes  scripti   Codices»   Gruq. 
eommissa  gR| 


—     24.   et  RiF 


ribus  Graecis  leviores  illas  nugas, 
qnas  dicebant,  Catulli  et  Calvi  unice 
laudare  et  cantare  (ah trillern) 
consnevit.  --  Ad  v.  cantare  potes 
comparare  Cic.  Tuscul.  III  45: 
O  poetam  egre<fium  (Ennium)! 
quamqvam  ab  hia  eantoribus  Eu' 
phorionis  contemnitur.  Inest  lenis 
etiam  irrisio  amboram  poetarum,  ab 
aliis  quidem  magnis  (ut  ipse  putasse 
yidetur,  etiam  nimiis)  laudibus  ce- 
iebratorum  (Ovid.  amor.  III  9,  61: 
Obvitis  huic  (TibuUo)  venias  hedera 
iuvenÜia  einctus  Tempora  eutn 
Calffo^  doete  Catulle^  tuoj,  sed  ta- 
rnen Burnmis  Graeconim  poctis  ne- 
qaaquam  aequiparandorum. 

20-24.  At  magnum  fecit]  <ein 
ffrofises  Kunststüek.i  Cic.  orat.  105: 
nos  magnum  fecissemus,  si  cet.  — 
verbis  Graeca  Latinis  Mtscuit^ 
Flacebat  igitur  nonnuUis  Horatii 
aequalibus  vitiosa  illa  consuetudo 
Terba  Graeca,  interdom  etiam  inte- 
gres versiculos,  Latinis  iutermi- 
scendi,  qoi  mos  in  epistulis  dumtaxat 
familiaribas  Uli  tolerandus  videba- 
VoTy  etsi  eundem  suo  iure  secutus 
est  in  loco  facetissimo  etiam  Lucre- 
tius  IV  1156  sqq.  Cic.  de  offic.  I 
111:  serm^me  eo  debemus  uti ,  qui 
n<^us  est  nobis,  ne,  ut  quidam, 
Graeca  verba  ineulcantes  iure  op- 
timo  irrideamur.  Inter  Lucilil  re- 
liqnias  bae  qaoqne  sunt  C155  L.  V  1 1 
M.):  Bo^  nolueris  et  debueris  te  Si 
minu  delectat,  quod  ärex^ov  Iso- 
erc^ium  est^  Afipwdsqque  simul  to- 
tum   ae  iwfifuipaxiaideg,  Non  ope- 


ram  perdo.  —  O  seri  studiorum] 
Hoc  ipso  tam  perverse  iudicio  satis 
isti  demonstrabant  sero  se  incepisse 
litteris  operam  dare.  ^Otptfia^ia 
autem  optimo  iure  antiquis  pcr- 
quam  ridicula  videbatur.  Cfr.  Tbeo- 
phr.  char.  27;  Cic.  ad  fam.  IX  20, 
2:  oiptßa^stq  nomines  seis  quam  in- 
solentes sint.  Gell.  XI  7:  £st  adeo 
id  Vitium  serae  eruditionis^  quam 
Graeci  d</fipLai9iav  appellant,  ut, 
quod  numquam  didicens,  diu  ignO' 
raverisy  cum  id  scire  aliquando 
coeperis,  magni  facias  quo  in  loco 
cunque  et  qua^unque  in  re  dicere. 
Ad  constructionem  v.  serus  cfr.  Sil. 
Ital.  III  255:  Consilio  viridis,  sed 
beUi  serus  Hertes.  —  quine  putetis] 
Construcdo  contracta  ex  bis:  tpu- 
tatisne?>  et:  ^qui  putetis*;  tdafs 
ihr  doch  glauben  könntet!»  Cfr. 
Plaut.  Trucul.  534:  Quine  etiam- 
num  super  deducas?  Verg.  Aen.  IV 
538:  quiane  auxilio  iuvat  ante  le- 
vaios?  Stat.  Theb.  X  592:  quiane 
ante  duci  hene  credita  nostra  con- 
süia  et  monitus,  cum  cet?  Similiter 
Hör.  sat  II  5,  18:  utne  teaam  -  - 
latus?  Errasse  videtur  Keller,  qui 
(epil.)  putat,  V.  quine  esse  formam 
pleniorem  ])ro  quin  •und  qui  ist  so- 
mit nicbt  eigentlich  der  Nominativ, 
sondern  der  Instrumentai-Modalis.3 
Cfr.  Haase  in  Reisigii  Lat.  Spr.  p.  473. 
—  Rhodio-Pitholeonti]  Bentleio  vi- 
detur idem,  qui  lulium  Caesarcm 
famosis  carminibus  laceravit,  auc- 
tore  Suetonio  Caes.  75:  Pitkolai 
carminibus  maledicentissimis  lace- 
ratam    existimationem   suam    civili 
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Cum  versus  facias,  te  ipsum  percontor,  an  et  cum       25 

Dura  tibi  peragenda  rei  sit  causa  Petilli? 

Scilicet  oblitus  patriaeque  patrisque  Latini, 

Cum  Pedius  causas  exsudet  Poplicola  atque 

Corvinus,  patriis  intermiscere  petita 

Verba  foris  maus  Ganusini  more  bilinguis.  30 

27.  Jjatin^  F    LoHne  Rj  comnes  ad  unum  Codices  scripti  habent  pa- 
triaeque patrisque  Latinit  Graq. 


animo  tulit,  Is  enim,  cum  nomen 
Pitholaus  in  hexametnim  versum 
non  veniret,  ab  Horatio  PühoUon 
dictus  est  ut  TtftdXaoi  ss  TtfioXiw», 
similia.  Libertus  erat  M.  Otacilii, 
unde  a  Macrobio  Saturn.  II  2,  13  di- 
citur  ja,  Otacilius  Pithclaus.  — 
coneinnua]  fgratmn  in  modum  mix- 
tns.!  Cbio  enim  vino  dulci,  cui 
aqua  marina  non  addebatur  (Varro 
fraffm.  p.  376  Bip.),  interdum  mi- 
scebant  Falemum  austerum,  unde 
utrumque  saepe  coniungitur  apud 
poetas.  Tib.  Il  1,  27:  Nunc  mihi 
futnosos  veteris  proferte  Faltmas 
Corufulis  et  Chio  ecimte  vincia  cado. 
—  nota]  tvini  genus  titulo  aropbo- 
rae  indicatum.»  Colum.  XII  19,  2: 
quaecumque  vini  nota  (<  Weinaorte^) 
sine  condimento  valet  perennare, 
Yide  ad  od.  II  3,  8. 

25.  26.  te  ipstttn  percontor]  tUt 
concedam  ex  parte  nanc  mixturam 
locum  fortasse  habere  in  poematis 
ludicris,  minime  tarnen,  ut  tute  fa- 
teare  necesse  est,  tolerari  potest 
in  argumentis  gravioribus,  veluti  in 
orationibus,  neque  vero  pro  merito 
aliquo  siugulari  id  habendum  erit 
vel  in  Lucilio.»  —  Dura  -  -  causa 
Petiüi]  cCiun  causa  aliqua  pera- 
genda est  difficilis  ac  paene  despe- 
rata,  cuiusmodi  fuit  Petillii  Capito- 
lini  de  furtis  in  iudicium  vocati.» 
Vide  sat.  I  4,  93:  Mentio  siquae 
De  Capitdini  furtis  inieeta  Petilli, 
Hie  sane  non  nimis  honorifice  dura 
eins  hominis  causa  dicitur. 


27-30.  Scüicft  oblitus  -  -  Latini 
cet.]  Hanc  scriptnram  plurimomm 
et  optimomm  codicum  recte  inter- 
pretatus  est  DiUenburger  «scilicet 
tu,  defensor  Lucilii,  oblitus  Roma- 
nae  maiestatis,  oratores  summos  pa- 
triis verbis  immiscere  mavis  verba 
foris,  ab  extemis  petita.!  Quod 
cum  Lambino  etiam  Orellius  prae- 
tulit  Latine^  id  scite  irrisit  6ent- 
ley  tLatine  caussas  orare  recte 
dicitur;  Latine  exsudare  portentum 
plane  est;  et  in  ignotas  terras  de- 
portandum,  nbi  incolae  Latine  to- 
munt  et  Latine  ventrem  exonerant.» 
Eidem  in  eo  assentior,  quod  vv. 
oblitus  patriae  patrisqtte  per  se  po- 
sita  recto  sensu  carere  et  oppositio- 
nem  Latini  desiderare  dicit;  nam 
genus  dicendi^  quod  in  SaU.  Cat.  6; 
52;  lug.  87  mvenitur,  patria  pa- 
rentesque  ab  Orellio  iniuria  compa- 
ratnm  est,  pater  Latinus  contra 
est  socer  Aeneae,  qui  h.  1.  pariter 
ac  versu  32  Quirinus  ponitur  tam- 
quam  vetustissimus  Latini  nominis, 
ut  facit  Verg.  Aen.  VII  61  sq.: 
Qtfam  pater  inventam  -  -  Ihse  fe- 
rebatur  Phoebo  sacrasse  Latinus 
et  VII  92:  Hie  et  tum  pater  ipse 
petens  responsa  Latinus  et  XI 
469  sq.:  Consilium  ipse  pater  et 
magna  incepta  Lattnus  Deserit. 
Idem  Bentley  recte  intellexit  snb- 
iectiun  infinitivi  intermiscere  non 
esse  defensorem  illum  Lucilii,  quia 
ita  nesciamus,  quid  hie  faciant  ant 
qnorsnm  pertineant  Pedius  et  Cor- 
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Atque  ^0  cum  Graecos  facerem  natus  mare  citra 
Versiculos,  vetuit  me  tali  voce  Quirinus, 
Post  mediam  noctem  visus,  cum  somnia  vera: 
'In  silvam  non  ligna  feras  insanius,  ac  si 
Magnas  Graecorum  maus  inplere  catervas'. 


35 


▼inus  cum  causis  suis.  Ne(}ue  ta- 
rnen, quod  Haupt,  Yahlen  alli  fece- 
runt,  coniecturam  Bentleianam  ohli- 
tos  comprobo.  Kam  non  modo  fa- 
cile  ad  inter-miscere  tos  (i.  e.  Pe- 
diom  et  Corvinum)  supplctur,  sed 
etiam  Wüstemann  scite  iudicavit: 
«der  Gedanke,  welcher  durch  die 
Bentleysche  Conjectur  dem  Dichter 
untergelegt  wird,  erscheint,  weil 
darin  etwas  dem  Körner  Undenk- 
bares ausgesprochen  wird,  selbst  im 
Spott  unpassend.»  —  Pedius\  Q.  Pe- 
dias,  filius  ex  sorore  C.  lulii  Cae- 
saris  atque  nnns  ex  heredibus  eius, 
a.  711  in  consulatu  mortuus,  uxorem 
habuit  Valeriam  atque  e  filio  Quinto 
nepotem  natura  mutum.  Adoptavit 
igitur  iilium  alterum  Mcssallae  ma- 
ioris,  qui  inde  Pedius  dictus  est. 
Itaque  redii  frater  Corvinus  fuit  et 
nterque  Poplicolae  cognomen  ha- 
buit. (In  legendo  iunge  Pedius 
Popiicola^  non  Poplicola  atque 
Corvinus.)  —  Cormnus]  M.  Vale- 
rias  Poplicola  Messalla  Corvinus,  de 

?ao  vide  argumentum  od.  III  21. 
Itiam  Senecii  contr.  II  4,  8  eum 
latini  sermonis  observatorem  dili- 
oentissimum  appellat.  —  Cajiusini 
-  -  bilin(fitis]  Canusii,  Apuliac  op- 
pido,  ct'Graeci  et  Osci  habitabant 
et  utroque  sermone,  Graeco  atque 
Osco,  utebantur.  Sic  bUingues  Bru- 
tales (Bruttios)  propter  eandcm  cau- 
dem  dixerant  et  Ennius  et  Lucilius. 
Cfr.  sat.  I  5,  91. 

31-35.  Atque]  Sic  nostri  Codices 
omnes  et  recte,  cum  adversativa 
notio  hie  locum  non  habeat.  «Addit 
enim  poeta  suum  cxemi)lum  reli- 
quis  simile.  >  Hakd  Turs.  I  476. 
Idem  p.  477 :  «Nunc  ex  emeudatione 


Bentleii  legitur  Atqui  ego.  -  -  Elegan- 
tior  fit  oratio  continuata  per  atque 
ego,  quam  bene  cepit  Wielandus 
(vertcns:  Auch  mir  kam  einmal 
der  Einfall,  qriechische  Verschen 
macJien  zu  wolhnj.:^  Neque  negle- 
gendum  est,  quoa  adnotavit  Lach- 
mann ad  Lucr.  III  415:  atqui  ante 
vocales  posuerunt  Plautus  ac  Te- 
rentius,  non  Horatius  in  sermonum 
I  10,  31.  Nescio  qua  gloriola  duc- 
tus  Horatius,  cum  Athenis  degeret, 
versiculos  Graecos  componero  cona- 
tus  esse,  sed  cito  inane,  immo 
pravum  consilium  in  perpetuum  ab- 
lecisse  videtur.  —  mare  eitra]  in 
Italia;  cfr.  sat.  I  1,  107:  Quos  ultra 
citraque.  Vix  alibi  citra  postponi- 
tur  suo  nomini.  Cfr.  Neue  Formenl. 
112  791.  _  Quirinus]  Cfr.  od.  HI 
3,  15.  —  Post  mediam  noctem  cet.] 
Moschus  1,  2:  Noxxöq  ore  rpirarov 
Xd^oq  tararai,  i/)ru^t  ä"  i^wg,  -  - 
Eöre  xal  dTpsxiwv  itoißaivBrai  h^- 
vog  dvBipuiv.  Ovid.  her.  XIX  195: 
Namque  sub  aurora,  iam  dormi- 
tante  lucema,  Somnia  quo  cemi 
tempore  vera  solvent,  Cfr.  Hom.  Od. 
IV  841;  Plat.  Criton.  p.  44  A.  — 
in  silvam  cet.l  Simile  proverbium 
illorum:  rXaox  ig  V^iW^ag  (Cic.  ad 
fam.  IX  3,  2),  V/*wc  eU  'EkkinaTtoy- 
rov.  (Nostrates :  Wa.sser  in  den  See 
S.  in  den  llhein  s.  in  das  Meer 
tragen.  Britanni:  sending  coals  to 
Newcastle.)  —  insanius  ac]  Vide 
ad  sat.  I  6,  130.  —  inplere]  «Si 
malis  angere  innumerabilem  Grae- 
corum poetarum  turbam  interque 
hos  te  intrudens  eam  refcrcire,  tam- 
quam  nemini  alii  iam  locus  futurus 
Sit.»  Cfr.  Verg.  Aen.  VI  545:  eay 
plebo  numerum. 
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Turgidus  Alpinus  iugulat  dum  Memnona  dumque 
Defingit  Rheni  luteum  caput,  haec  ego  ludo, 
Quae  neque  in  aede  sonent  certantia  iudice  Tarpa 
Nee  redeant  iterum  atque  iterum  spectanda  theatris. 

37.   Defingit  ^ytr    IHfflngü  gF    Difigü  B    Ao«  g     —     39.   speeUUa 
BxF    spectatque  g 


36.  37.  Turgidus  Alpinus  cet.] 
Seite  sie  vocatur  M.  Furius  Biba- 
culus  Gremonensis ,  natus  a.  u.  c. 
651,  qui  a.  u.  c.  723  annos  LXXII 
numerabat;  nam  ctiamtunc  eiim  in 
vivis  fuisse  probabile  est.  Tac.  ann. 
IV  34:  Carmina  Bihaculi  et  Ca^ 
tulli  referta  contumeliis  Caesarum 
leguntur.  Quid,  si  etiam  propter 
hanc  dicacitatem  eum  hie  vellicet 
poeta?  Praeterea  composuerat  Ae- 
tlüopidem,  ex  Graeca  Aretini,  ut 
probabile  est,  duetam,  in  quae  Mem- 
nonis,  Tithoni  et  Aurorae  filii,  ab 
Achille  interfecti  primae  erant  partes. 
Idem  Tcpayßareiaif  belli  Gallici  a 
Caesare  gesti  composuerat,  in  qua 
legebatur  versus  ille  ridiculus:  lup- 
piter  hibemas  cana  nive  conspuit 
Alpes  (sat  II  5^  41),  propter  quem 
ipsum  iocose  hie  voeatur  Alpinus^ 
der  Alpendichter.  Qit.  Rihbeck 
Gesch.  d.  röm.  Dicht,  p.  343  sqq. 
Ceterum  probe  notandum  certum 
hoc  exemplum  nominis  ficti,  quo 
homo  tunc  vivens  designetur:  cuius 
gcneris  unum  et  alterum  itidem  in 
his  satiris  esse  potest,  ita  tarnen 
comparatum,  ut  quivis  illo  tempore 
facile  agnoseeret,  quem  notasset, 
sive  eogiiomentum  erat  ab  aliis  iam 
inventum  atque  usitatum,  sive  ab 
Horatio  ipso  homini  deriso  inditum. 
Cfr.  ad  sat.  I  2,  25.  —  iugulat  dum 
Memnona]  ambigue  dictum.  «Nam 
sub  ea  speeie,  quasi  dieat,  dum  de- 
scribit,  quemadmodum  iuguletur,  in- 
tellegi  volt  ab  ipso  potius  iugulari, 
dum  male  scripsit.»  Porpr.  —  De- 
fingif^  coperose  et  xaxoZrjlwq  format, 
descnbit.»  —  Rheni  luteum  capui^ 
In  Bibaculi  narratione  belli  Gsulici 


videtur  etiam  fuisse  turgida  de- 
seriptio  capitis  Rheni,  quae  w.  tri- 
plicem  admittunt  interpretationem. 
Flerique  propter  Alpium  mentionem 

Sroxime  praeeedentem  intellegunt 
e  fönte  (ut  apud  Verg.  georg.  IV 
319  Penei  fons  dicitur  sacrum 
Caput  amnis),  qui  xiuidem  fons  ante 
Raetiam  captam  ineognitus  erat  Ro- 
manis, sed  sane  ^ayraciaq  ope  de- 
seribi  poterat.  Sed  eum  lutei  non 
sint  fluminum  fontes,  alii  de  ostio 
accipiunt,  ut  est  apud  Luean.  II  51 : 
Fundat  ab  eatremo  ftavoS  Aquilone 
Suebos  Alhis  et  indomitum  Rheni 
caput.  Alii  denique  parum  proba- 
biiiter  de  Rheni  ngura  in  triumpho 
portata  eogitant,  capillitio  flavo,  gen- 
tis  suae  eolore,  ut  est  apud  Ovid. 
ex  Ponto  III,  4,  107:  Squalidus 
inmissos  fracta  sub  arunaine  cri- 
nis  Rhenus  et  infectas  sanguine 
portet  aquas,  Attribute  certe  /m- 
teum  ipse  Furius  usus  erat,  qna- 
propter  h.  1.  ridetur. 

37  -  39.  ludo  ]  «missum  faeiens 
poema  heroicum  et  tragoediam, 
sermones,  ludicrum  poesis  genus, 
ego  excolo. »  Cfr.  od!  I  32,  2.  — 
in  aede]  ein  aede  Musarum,  ubi 
poctae  earmiua  sua  rccitabant.» 
roRPii.  —  certantia  iudice  Tarpa] 
Sp.  Maeeius  Tarpa  fuit  summus  lUo- 
rum  temporum  criticus  (a.  p.  387), 
eui  iam  a  Cn.  Pompeio  Magno  a. 
u.  e.  699  (Cic.  ad  fam.  III  1,  1: 
nobis  autem  (in  theatro)  eraTit  ea 
perpetienda,  mtae  Sp,  Maeeius 
probavüset),  Horatii  tempore  a 
Caesare  Oetaviano  eum  aliis  quat- 
tuor  iudieibus,  teste  coramentatore 
Cruquiano,  eura  iudicandanim  fabu- 
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Arguta  meretrice  potes  Davoque  Chremeta 
Eludente  senem  comis  garrire  libellos 
ünus  vivorum,  Fundani;  Pollio  regum 
Facta  canit  pede  ter  percusso;  forte  epos  acer 
Ut  nemo  Yarius  ducit;  moUe  atque  facetum 
Vergilio  adnuerunt  gaudentes  rure  Gamenae: 


40 


45 


40.  potest  R^F  —  41.  €comis  -  -  tres  Codices  Bland.»  Cruq.  — 
43.  Faia  g  —  44.  dieü  gtr  ductu  RF  tin  tribus  codicibus  Blandiniis» 
Cmq.    —    45.  adnuerint  F    annuerant  a/'<r 


anun  ac  mimonim  commissa  erat, 
quae  nisi  ab  iis  probabantur,  in  sce- 
naxn  non  deferebantur.  Ea  cura 
antea  fuerat  aedilium;  sed  inter- 
erat  Octaviani',  ne  qnidqnam  per 
mimos  praesertim  in  civitatc  ^cunc- 
ta  interpretante>  (Tacit.  bist.  II  91) 

Sublice  proferretur,  quod  in  ipsius 
ominationem  ac  mores  maligne  de- 
torqneri  posset.  —  Horatium  autem 
se  plausnm  vulgi  appetivisse  etiam 
aliis  locis,  (sat  I  4,  73  sqq.;  ep.  II 
2,  90  sqq.)  negat. 

40.  41.  Arputa]  tastuta,»  ut  ep.  1 
14,  42:  ceUo  argtttus.  —  Davoque 
Chremeta]  personae  Andriae  Teren- 
tiaoao.  —  Eludente  nenem]  Manilius 
V  471 :  Comica  eonjxmet  Jaeti» 
spectacula  ludis,  Ardentis  iuvenes 
raptasque  in  amare  puellas  Elu* 
tiosque  senes  agüisque  per  omnia 
servas.  Ablativo  absoluto  affcrtar 
exemplnm,  unde  cognoscamus,  qualis 
faerit  eins  comitas.  —  comis]  «ut- 
pote  homo  urbanus  et  facetus,»  qui 
adiectivi  usus  paene  congruit  cum 
adverbio,  ccomiter,  facete.»  Alii 
iungUDt  comis  libeUos  et  interpretan- 
tur  curbanos,  facetos.«  Vide  ad  v. 
A3.  —  garrire  libeUos]  csermone  co- 
tidiano^  ele^anti  quidem,  sed  facili, 
ati  in  conscnbcndis  fabulis.»  cAnim- 
advertas  yelim  aptam  vcrbonim  va- 
netatem:  garrire  comoediam,  ca- 
nere  tragoediam,  ducere  cpica  car- 
mina.»  Dillbitb. 
42-44.    Fundani]   C.   Fundanius, 


praestantissimus  poeta  comicus  (cu- 
ins  tarnen  nc  unus  quidem  versi- 
culus  superest  nee  Qaintilianus  vel 
uno  verbo  meminit)  et  Maecenatis 
amicus  (sat.  II  8,  19),  tanc  excelle- 
bat  in  comoediis  ad  Menandri,  Phi- 
lomonis,  Diphili  exempla  componen- 
dis,  in  quibus  praecipuae  partes 
erant  callidarum  meretriculamm 
astntorumque  servorum  senes  emun- 

fentium.  —  Pollio]  C.  Asinins 
*oUio,  orator,  historicus,  poeta  tra- 
gicus.  Vide  ad  od.  II  1,  9.  — 
regum  Facta  canit]  ^uia  tragoedia 
regum  heroici  tempons  facinora  at- 
que   vicissitudincs    exponere    solet 

—  pede  ter  percusso]  f Tragoedia 
trimetris  versious  (senariis)  fere  te- 
xitur.  >  Co  MM.  Gbuq.  Tibicen  au- 
tem in  singulis  dipodiis  pede  per- 
cusso numeros  {den  Takt)  indi- 
cabat;  unde  percussio  idem  atque 
ictus  =  xpoüotq.  Marins  Plotius  Sa- 
cerdos  ed.  Keil  gr.  lat.  VI  p.  448: 
versus  percutienteSy  id  est,  scan^ 
dentes.  —  acer]  «fervidus»,  feurig, 

—  Varius]  Viae  ad  od.  16,  1;  sat. 
I  5.  40.  —  ducit]  quasi  a  nendo. 
Ovid.  trist.  I  11,  17:  tarnen  ipse 
trementi  Carmina  ducebam  qucuia- 
atmque  manu.  Similiter  deducere. 
Cfr,  sat.  II  1,  4.  —  molle]  rd  ßaA- 
^x6v,  die  sanfte  Grazis;  sie  lau- 
daturus  Haemum,  Optimum  mimum, 
möllern  vocat  luvenalis  3,  99.  Cfr. 
sat.  I  9,  25. 

45-49.     Vergilio]  qui  tunc  Buco- 
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Hoc  erat,  experto  frustra  Yarrone  Atacino 
Atque  quibusdam  aliis  melius  quod  scribere  possem, 
Inventore  minor;  neque  ego  Uli  detrahere  ausim 
Haerentem  capiti  cum  multa  laude  coronam.  — 
At  dixi  fluere  hunc  lutulentum,  saepe  ferentem 
Plura  quidem  tollenda  relinquendis.  —  Age,  quaeso, 


50 


47.  poseim  RF    —    51.  quaero  t^/UfO^    quero  g 


lica  ediderat  et  Georgica  in  manibus 
habebat.  Ulis  tribuit  dicendi  genus 
moüe  (tenerum)  atque  faeetum  (ve- 
nustum  =  voller  Anmut).  Quin- 
til.  VI  3,  19:  Faeetum  quoque 
non  tantum  circa  ridicula  opinor 
cormstere.  Neque  enim  dieeret  Ho- 
ratius  faeetum  carminis  genus 
natura  eonceasum  esse  Vergüio. 
Deeoris  haue  magis  et  exultae 
cuiusdam  elegantiae  appellationem 
puto,  Ideoque  in  epistulis  Cicero 
naee  Bruti  refert  verba:  Ne  Uli 
sunt  pedes  faeeti  ae  dfliea" 
tius  ingredienti  molles.  —  an- 
nuerunt]  penultima  brevi,  ut  epod. 
9,  17  verterunt;  ep.  I  4,  7  dedi- 
runt.  —  Hoc  erat  cet]  fiis  verbis 
Horatius  renetit  supenora  (v.  37) 
haec  ego  ludo  cet.  fRoc  satiricum 
carminum  genus  (sat.  1  4,  24)  erat, 
in  quo  felicius  Yarrone  Atacino, 
frustra  id  experto,  et  quibusdam 
aliis  elaborarem.B  —  Varrone]  P. 
Terentius  Yarro  Atacinus  (ab  Atace, 
GaUiae  Narbonensis  flumine)  a.  u. 
c.  672 — 717  Argonautica,  laudabi- 
liter  Apollonium  imitatus,  Carmen 
de  Caesaris  bello  Aquitanico,  Leu- 
cadiam,  id  est,  elegiam  in  puellam, 
quam  adamabat,  £phemerida  ex 
Arato  conversam,  ctiam  satiras  con- 
scripserat.  Cfr.  Quintil.  10  1,  87. 
Plura  de  eo  exposuit  Ribbeck  I.  1. 
p.  345  sq.  —  Atque  quibusdam 
aliis]  Quos  significet,  ignoramus, 
certe  non  Ennium  neque  JPacuvium, 
ut  volunt  scholiastae,  sed  fortasse 
Saevium  l^icanpr^m,   Sullae  aequa- 


lern,  tqtd  satiram  feeit^  in  qua  U- 
bertinum  ae  indiecd>at*  (Sueton. 
gi-amm.  5),  et  T.  Quinctium  Attam 
(cfr.  ad  ep.  II  1,  79),  et  L.  Albu- 
cium,  auem  Yarro  r.  r.  III  2,  17 
vocat  hominem  apprime  doetutn^ 
cuius  JLueiliano  charactere  sunt  li- 
belliy  item  M.  Terentium  Yarronem 
Reatinum,  quem  praeter  Menippoas 
etiam  Luciliani  generis  satirarum 
libros  quattuor  scripsisse  ex  Hiero- 
nymi  indice  operum  Yarronianorum 
constat.  Yide  Ribbeck  I.  1.  p.  272. 
—  Inventore  minor]  t  Sane  ego  me 
postpono  Lucilio  vel  propter  hoc 
ipsuni,  quod  hoc  genus  ea  forma, 
qua  nunc  in  litteris  Latinis  «ousU- 
tutum  est,  primus  tractavit.»  Sat.  II 
1,  63:  est  Lucilius  ausus  Primus 
in  hunc  overis  eonponere  camiina 
morem.  Id.  74:  Qutdquid  sum  ego, 
quamvis  Infra  Lueui  censum  in- 
geniumque^  tarnen  cet.  Quanta  fiie- 
rit  laus  Lucilii,  apparet  ex  Qnint. 
X  l,  93:  satura  tota  nostra  est^  in 
qua  primus  insignem  lau  dem  adep" 
tus  LiUcUius  quosdam  ita  deditos 
sibi  adhuc  habet  amatoreSy  ut  cum 
non  eiusdem  modo  operis  auetori" 
bus,  sed  Omnibus  poetis  praeferre 
non  dubitent,  —  Haerentemj  fei 
merito  debitam,  adeo  ut,  ne  si  vel;- 
lem  quidem,  eum  hac  laude  spoliare 
possem.»    Yide  ad  sat.  II  3,  205. 

50-55.  fluere  lutulentum  cet.]  Sat 
I  4,  11;  ctorrentis  instar  secum 
trahentem  plura  quidem  recidenda 
servandis. »    —    doctus]   «criticus.» 
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Tu  nihil  in  magno  doctus  reprehendis  Homero? 
Nil  comis  tragici  mutat  Lucilius  Acci, 
Non  ridet  versus  Enni  gravitate  minores, 
Cum  de  se  loquitur  non  ut  maiore  reprensis? 
Quid  vetat  et  nosmet  LuciU  scripta  legentis 
Qnaerere,  num  illius,  num  rerum  dura  negarit 
Ycrsiculos  natura  magis  factos  et  euntis 


55 


58.  altoa  g 


—  reprehendis]  Eiusmodi  reprehen- 
siones  Homeri  ex  schola  gramraa- 
ticorum  Alexandrinonim  profectae 
Gomplures  inveniuntur  in  scholiis 
Venetis.    Vide  ad  art.  poet.  v.  3Ö9. 

—  comis]  Non  per  slpwifsiau  acci- 
piendum  puto:  «quem  tu,  nimius 
eias  admirator,  comem,  numquam 
nisi  in  homincs  vitiosos  acerbum, 
ffutmCtig^  soles  nominare^  etsi  in- 
terdum  acriter  reprehendit  priores 
poetas;»  sed  refertiir  potius  ad  illam 
animi  bonitatem,  quam  merito  in  eo 
laudat  sat.  II  1,  30  seqq.  €  Comis 
Lncilius  propter  urbanitatem  dici- 
tur.»  FoRpii.  Düntzer,  quem  se- 
quitur  non  modo  Wüstemann  sed 
etiam  Kiefsling,  opinatur  ävri^atv 
hie  fieri  inter  vv.  comis  et  troijicL, 
ilHque  significationem  tribuit  faceti, 
twitzig^^  quam  supra  habere  vide- 
tur  V.  41.  —  mutat]  tmutandum  s. 
corrigendum  censet.»  Vofs:  Wünscht 
denn  an  Attius  nichts  der  müde 
LucUius  anders?  Gell.  XVII  21, 
49:  dariorque  tunc  in  poemaiis  eo- 
rum  (Ennii,  Caecilii,  Terentii,  Pa- 
cnvii,  Accii)  obtrectandis  LucUius 
fuit.  «Facit  autem  (hoc)  cum  alias, 
tum  in  tertio  libro  et  nono  et  de- 
cimo  (satiranim).»  Porph.  —  Acci] 
Vide  ad  ep.  II  1.  56.  —  Non  ridet 
cet.]  cldem  Lucilius,»  inquit,  cmi- 
nime  abstinet  a  deridendis  Ennii 
Tersibus  minus  gravibus,  quam  reli- 

äna   eius   et  omnino   epici   generis 
ignitas   requirit,    ut   cum   scripsit 
(v.  452  Va.):    At  tuha  ttrrihiU  so- 


nitu  taratantara  dixit^  et  (v.  113 
Va.):  O  TiU  tute  Tati  tibi  tant<i 
tiranne  tuUsti  item  (v.  586  Va.): 
saxo  cere  eomminuit  brum.*  Geni- 
tivus  Enni  autem  refertur  et  ad  v. 
versus  et  ad  v.  gravitate;  nam 
gravitate  minores  absolute  dicere 
non  poterat.  De  Ennio  cfr.  ad  od. 
IV  8,  20;  ep.  I  19,  7.  —  loquitur 
non  ut  maiore  reprensis]  Qui,  ut 
Döring,  Heindorf,  alii  non  pro  nonne 
accipiunt  et  loquitur  in  fine  versus 
animo  repetunt,  Horatii  verba  male 
intellegunt.  Rectissime  haec  inter- 
pretatus  est  Madidq  opusc.  I  p.  106: 
<ncc  tarnen  Lucilius  ita  loquitur, 
quasi  illis  maior  sit;  neaue  ego 
tam  sum  arrogans,  ut,  quod  inculta 
et  neglegentiora  quaedam  in  Lucilii 
satiris  dico,  me  Uli  praeferam.» 
Nee  aliter  verba  intellegi  gramma- 
tica  ratio  sinit;  ut  enim  demus  in 
duas  sententias  versum  distrahi  et 
suppleri  posse  loquitur^  certe  omitti 
non  poterat  praepositio  de  ante 
V.  maiore. 

57.  58.  num  iüius  cet]  cnum 
illius  Ingenium  ac  facultas  poetica 
non  satis  benigna  minusque  apta 
ad  componenda  poemata  omnibus 
numeris  absoluta,  num  argum^nto- 
rum  ipsorum  difficilis  atque  ingrata 
natura  in  causa  fuerit,  cur  tam 
scabros  versus  fuderit.»  Nee  vero 
cum  Heindorfio  velim  alterum  num 
explicare  cnum  potius»;  sed  pro 
membris  vapaAli^Aotg  habeo,  duas 
causas,  sed  dubitanter,  afferentibus. 
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Mollius  ac  siquis  pedibus  quid  claudere  senis, 
Hoc  tantum  contentus,  amet  scripsisse  ducentos 
Ante  cibum  versus,  totidem  cenatus,  Etrusci 
Quäle  fuit  Gassi  rapido  ferventius  amni 
Ingenium,  capsis  quem  fama  est  esse  librisque 
Ambustum  propriis.    Fuerit  Lucilius,  inquam, 
Gomis  et  urbanus,  fuerit  limatior  idem 


60 


65 


59.  &  a/  €ac  .  . .  omnes  scripti  Codices»  Gruq.    —    65.  urbanis  F 


cur  haud  pauca  apad  Lucilium  mi- 
nus perfecta  sint.  Hie  quoque  Luci- 
lio  quam  maxime  potest  parcit:  nam 
ccrte  in  altero  membro  num  verum 
cet.  inest  quaedam  excusatio^  ita 
tarnen  ut  statim  significet  maximam 
versuuro  asperiorum  culpam  tribui 
debere  nimiae  festinationi  ac  negle- 
gentiae,  —  magis  factos]  «maiore 
arte  elaboratos»  ut  Graeci  mnoai- 
fiivT^y  dicunt,  quae  cum  arte  elata 
sunt.  Longin.  8:  nsnon^fiivnv  Xi^ty 
xat  rpoitix^v^  cui  opponitur  ro  dTcotTj- 
TOf.  Cic.  de  or.  III  184:  orationem^ 
quae  quidetn  sit  polita  atque  facta 
qttodam  modo,  Jorut.  30:  accurata 
et  facta  quodam  modo  oratio, 

59-64.  ac  siquis  cet]  cquam  quos 
ipse  nimia  festinatione  usus  enuti- 
▼it»  Departiculis  ac  et  cUque  post 
coroparativum  vide  supra  v.  34  et 
ad  sat  16,  130.  —  pedibus  -  clau- 
dere senis]  Sat.  II  1,  28:  me  pedi- 
bus deUctat  claudere  verba  LuciU 
ritu,  Cfr.  ad.  sat.  I  4,  40.  —  Hoc 
tantum  contentus]  Non  est  paren- 
thesis,  ut  yidebatur  Bentleio,  sed 
pronomine  hoc  repetuntur  verba 
proxime  praecedentia  pedibus  quid 
claudere  senis;  <hac  una  re  con- 
tentus, ut  claudat  quid  versibus 
hexametris.»  —  scripsisse]  äoplanog, 
—  ducentos  cet.]  Sat  14,  9:  in 
hora  saepe  ducentos^  Ut  magnum, 
versus  dictahot  (Lucilius)  stans  pede 
in  uno,  —  Etrusci  -*  Cassi]  Cas- 
sius  hie  diversus  fuit  a  Cassio  Par- 


mensi,  cum  laude  memorato  ep.  I 
4,  3,  <)ui  quo  tempore  haec  satira 
composita  est,  a.  u.  c.  723,  in  vivis 
erat  Fraeterea,  quidquid  dicunt 
scholiastae,  Parma,  Boiorum  pri- 
mum  oppidum,  deinde  colonia  Ro- 
mana in  Gallia  cispadana,  ad  Etru- 
riam  referri  neutiquam  poterat  Quod 
autem  commentator  Gruq.  tradit: 
cCassius  mnltos  versus  parvi  mo- 
menti  scribebat;  ideo  post  eins  mor- 
tem decrevit  senatus,  ut  libri  cum 
cadavere  exurerenturt :  prorsus  ab- 
sonum  esse  scite  demonstravit  Wei- 
chert  de  Cassio  Farm.  p.  219.  Quin 
hoc  ipsum,  quod  narrat  Horatius, 
urbam  alicuius  hominis  ac  deriso- 
ris  fuit  inventum.  —  ferventius]  hie 
mala  significatione.  Contra  od.  IV 
2,  7:  Fervet  inmensusque  rttit  pro- 
fundo  Pindarus  ore,  —  capsis 
quem  fama  est  cet.]  ccuius  tanta 
erat  librorum  ab  eo  scriptomm  et 
capsarum,  in  quibus  asservabantur, 
copia,  ut  eius  cadaveri  comburendo 
sufficerentf  —  Ambustum]  Od.  IV 
11,  25:  ambustus  Phaethon,  Tac. 
bist  V  12  extr. :  magna  vis  fru" 
menti  ambusta.  Cfr.  etiam  Orellii 
Inscriptt  Latin,  n.  2602  de  Euchari: 
Landes  i  decus  Silent  ambusto  cor- 
pore et  leto  tacent.  Nisi  vero  ma- 
vis  explicari  ambustum  primum  cap- 
sis et  libris,  deinde  ipso  rogo  com- 
bustum. 

64-67.   Fuerit]  «id  quod  vos  iden- 
tidem  dicitis,    ego   non   nego.»   •*- 
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Quam  rudis  et  Graecis  intacti  canninis  auctor 
Quamque  poetaram  seniorum  turba:  sed  ille, 
Si  foret  hoc  nostmm  fato  dilatus  in  aevum, 
Detereret  sibi  multa,  recideret  omne  quod  ultra 
Perfectum  traheretur,  et  in  versu  faciendo 


TO 


68.  düapsus  a;^FR   dücUus  gcr  cunus  codex  Bland,  habet  dilatus,  tres 
reliqoi  .  .  delaptM^  Cruq. 


QKam  rudis  cet.]  In  hoc  loco  diffi- 
dlljmo  explicando  inde  a  scholiastis 
mnlti  viri  docü  elaboraverunt  Orel- 
lias  G.  F.  Hermannum  (Progr.  Mar- 
burg. 1841)  et  Meinekium  sccutas 
hone  versum  ita  interpretatas  est, 
ut  Horatios  verba  faciat  de  Lucilio. 
Qnibas  autem  displicuit,  quod  Luci- 
lins  secnm  ipse  comparatur,  aut, 
velnt  Kiefsling,  de  nescio  quo  poeta 
nesdo  cnins  canninis  rudis  et  Grae- 
cis intacti  auctore,  aut  de  Ennio 
cogitaTerunt  Horam  agmen,  ad 
qnod  ego  qnoque  me  applico,  ducit 
Lac.  Müller,  qiii  in  praefatione  Ho- 
ratii  a.  1872  Lipsiae  editi  p.  XLI 
haec  disseruit:  cLucilius  si  tanta 
fiiit  elegantia  ingenii  praeditus,  ut 
indocto  et  ideo  spreto  a  Graecis 
carmini  cum  primum  animum  appli- 
casset  coniitatem  adderet  et  nrbani- 
tatem,  minimne  erit  eum  praeceden- 
tes  tempore  (nam  de  posterioribus 
nemo  facile  cogitarit)  et  ob  id  ipsum 
pinguiores  vicisse  arte?  ut  omittam 
qnam  non  sit  concinnum  illud  *q.  pe. 
8.  t.\  si  auctor  ille  saturae  nee  ipsi 
fuerit  diversus  a  Lucilio.  —  Neque 
repugnantia  tradidit  Flaccus  supra 
ntn  Lucilium  inventorem  saturae 
didt  nam  quatenus  mde  et  a  Grae- 
corum  elegantia  alienum  Carmen 
foit  satora.  cui  fere  quidquid  negotii 
eTenisset  nnmani  an  dicaro  quod- 
cnmque  in  buccam  venisset  exiguo 
insereretur  dilectu,  auctorem  sive 
inventorem,  hoc  est  qui  primus  lit- 
teris  latinis  addidisset,  merito  dixit 
Enniom.  et  hnnc  quldem  qui  obiter 
nee  nisi  privatomm  hominum  vitia 


tangeret  castigaretque  in  opere  se- 
cuti  sunt  Facuvius  et  nisi  omnia  me 
fallunt  Varro,  cui  Reatino  cognomen. 
novam  autem  et  diversam  plane  ab 
E^nii  saturam  protulit  Luciiius  quae 
potissimum  emendandis  consilio  et 
exemplo  civium  moribus  esset  dedi- 
cata,  primoresque  populi  ipsumque 
arriperet  populum;  quam  diu  iacen- 
tem  post  illum  resuscitavit  Caesaris 
dictatoris  temporibus  Varro,  qui 
dictus  ab  Atace,  mox  meliore  suc- 
cessu  Horatius,  Persius,  luvenalis, 
omnes  eadem  plane  qua  Luciiius 
via  ingressi,  excepto  quod  mutata 
temporum  condicione  recentioris  po- 
tius  Atticorum  comoediae  quam  pris- 
cae  more  in  denotandis  nomin ibus 
sunt  versati.  apte  faciunt  ad  hanc 
explicationem  quae  Suetonius  apud 
Diogenem  de  satura  tradidit  (pg.  20 
Reiff.).  ceterum  apparet  ea  ipsa  re 
quod  mutato  genere  et  contractis 
nnibus  operis  exundantem  materiam 
intra  certa,  quo  proposito  suo  con- 
veniret,  coercuit  spatia  Luciiius, 
oportuisse  evenire,  ut  cultum  quen- 
dam  limamque  ac  nitorem  reciperet 
eins  satura,  differretque  ab  illo  rudi 
indi^estaque  mole^  qualis  apparet  in 
Ennii  ac  Varronis  libris.»  —  poe-^ 
tarum  seniorum]  fantiquiorumt,  ut 
Livii  Andronici,  Gn.  Kaevii,  Pacuvii, 
Plauti,  Gaecilii  Statu  cet. 

67-71.  tue]  Luciiius.  —  dilcUus] 
cprolatatus,  reservatusi,  id  est,  si  fa- 
tiun  voluisset,  ut  in  tempus  muito  po- 
sterius, adeoque  nostram  in  aetatem 
vita  eins  inddisset.»  Ovid.  met  XIII 
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Saepe  caput  scaberet,  vivos  et  roderet  nnguis. 
Saepe  stilum  vertas,  iterum  quae  digna  legi  sint 
Scripturus,  neque  te  ut  miretur  turba  labores, 
Gontentus  paucis  lectoribus.    An  tua  demens 
Vilibus  in  ludis  dictari  carmina  malis? 
Non  ego ;  nam  satis  est  equitem  mihi  plaudere,  ut  audax 
Gontemptis  aliis  explosa  Arbuscula  dixit. 
Men  moveat  cimex  Pantilius  aut  cruciet,  quod 


75 


75.  Müihua  ip    —    78.  eume»  Bjr    cimes  g 


518:  Quod,,  di  crudtle*^  nisi  quo 
nova  furura  certiam^  Vivacem  dif- 
fertia  anumf  —  Detereret  cet.] 
•Tum  longe  aliter  scriberet;  poli- 
tiores,  minus  asperi  essent  ein» 
versus,  Graeca  non  immisceret, 
omnia  vitaret,  quae  nunc  apud  eum 
vel  verbositate  vel  qualicumone  alio 
vitio  perfectioni  poeticae  ofnciunt.» 
—  traheretur]  In  hoc  vcrbo  inest 
inertiac  atque  molestiae  significa- 
tio.  —  Caput  scaberet  cet]  Sunt 
gestus  meditantis  atque  stomachantis 
eo,  quod  et  cogitationes  et  verba  et 
versus  minus  procedant  Varro  fr. 
p.  361:  Scabens  caput  novo  partu 
poetico.  Quintil.  XlG,  158  in  kac 
cunctatUme  sunt  quaedam  non  in- 
decentes  (ut  appellant  scaenicij 
morae:  caput  mulcere,,  manum  in- 
tueri,,  infrtngere  articulos.  Fersius 
J,  106:  Nee  pluteum  eaedit  nee 
demorsos  sapit  ungues.  —  i'ivos] 
cusque  ad  ipsam  cieirnem.»  Plaut. 
Bacch.  242:  tondebo  (arietem)  auro 
usque  ad  vivam  cutem, 

72-77.  Saepe  cet.]  De  postreraa 
huius  y.  syllaba  ante  duplicem  lit- 
teram  st  non  producta  vide  ad  sat 
I  2,  30.  —  stilum  tfertas]  Superiorc 
parte  stili  lata  oblitterabant,  quae 
in  cera  exararant  inferiore  acuta. 
Cic.  Verr.  II  101 :  Vertit  stilum  in  ta- 
bulis  suis,  quo  facto  causam  omnem 
evertit  suam.  —  neque  cet.]  His  quo- 


?ue  Lucllius  tangi  videtur.  Cic.  de  or. 
1 25 :  C  Lucüius,  homo  doctus  et  per- 
urbanus^  dicere  solehat  neque  se  ab 
indoctissimis  neque  a  doctissimis  legi 
velle^  quod  alteri  nihil  intellegerent,, 
aXteri  plu^fortasse  quam  ipse\  quo 
etiam  scripsit:  Persium  non  curo 
legere  (nie  fuU  enim,,  ut  noramus, 
omnium  fere  nostrorum  homvnum 
doetissimus) :  Laelium  DecU" 
mum  volo^t  quem  cognovimus  vi- 
rum  bo^num  et  non  iüitteratum^  sed 
nihil  ad  Persium,,  —  Vüibus  in 
ludis]  Abhorret  et  hie  et  ep.  I  20, 
17  a  cogitatione,  fore,  ut  aliquando 
a  volgaribus  praeceptoribus  expli- 
cetur.  —  dictari]  ut  magister  deinde 
interpretaretur,  discipuli  recitarent 
ac  memoriae  mandarent.  Persius 
1,  29:  TVw  cirratorum  centum  die- 
tata  fuisse  Pro  niliilo  pendas  f  Cfr. 
ep.  ll  1,  71.  —  equitem]  id  est, 
ffhomines  oultos  atque  artis  peri- 
tos,  quales  equites  Romanos  esse 
decet.»  Cfr.  ep.  II  1,  185;  a.  p. 
248  sq.  —  auda^\  hie  potius  laudis 
est.  —  Arbuscula]  mima  eximia. 
Cic.  ad  Att.  IV  15,  6:  Quaeris  nunc 
de  Arbuscula:  valde  placuit,  Ali- 
quando tarnen  exsibilata  ita  se  ulta 
est. 

78-80.  cimex  Pantilius]  nomen 
mere  Romannm,  nou  fictum.  f  Pan- 
tilius nomen  est  vilis  poetae  et 
maleolentis. »      Comi.    Cbuq.      Sed 
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Vellicet  absentem  Demetrius  aut  quod  ineptus 
Fannios  Hermogenis  laedat  conviva  Tigelli? 
Plotius  et  Yarius,  Maecenas  Yergiliusque, 
Valgius  et  probet  haec  Octavius  optimus  atque 
Fuscus  et  haec  ntinam  Yiscorum  laudet  uterquel 
Ambitione  relegata  te  dicere  possum, 
PoUio,  te,  Messalla,  tuo  cam  fratre,  simulque 
Yos,  Bibule  et  Servi,  simul  bis  te,  candide  Furni, 


80 


85 


83.  laudat  gF    —    86.  Bibuli  omnes    Bibule  Muretos 


dmieem  potius  appellat  a  putida  et 
foeda  maledicentia,  qua  dam  adver- 
sarios  pungebat,  at  solent  cimices 
ptmgere  dormientes.  Sic  Antipha- 
nes  Anthol.  Palat.  XI  322,  5  de 
grammaticis :  noa^r&u  Xwßat^  -  - 
ed^{»ifau  Xa^poddxyat  xöpteg.  Phi- 
lostratns  vit  Soph.  ]).  588  Ol.  nar- 
rat,  qnomodo  Adrianus  tolerant 
maledici  ineptias:  ixapripet  rä  i^ 
aöroö  Tcdvra^  drQYßoxa  xopttov  rdc 
ix    Twy   TOtouTwv    Xoidopiag    xaXätv. 

—  Demetriits]  idem  modulator,  quem 
T.  18  simium  Tocat.  Constructio 
autem  haec  est:  Men  moveat  dmesr 
I*€intiliu8,  aut  cruciet  illud,  quod 
cet.,  non,  ut  volt  Bentleius:  Men 
moveat^  quod  e.  Pantilius  aut  men 
cruciet  <,  quod  D.   absentem  vellicet, 

—  IVinnius]    Fannius    Quadratus, 

S»eta  ineptus  (sat  I  4,  21),  h.  1. 
ermogenis  Tigellii  (sat.  I  3,  129), 
hominiB   aeque    molesti,    parasitus. 

81-83.  Plotius  et  Varius  -  Ver- 
gUiusqne]  Cfr.  sat.  I  5,  40.  lam 
ennmerat  poetas  rccentioris  quasi 
scbolae,  sibi  amicos  ac  peritos  car- 
minum  iudices.  —  Valgius]  C.  Val- 
gias  Rnfus,  poeta  epicus  et  elcgia- 
cns,  ad  quem  est  od.  II  9;  Tib.  IV 
1,  179:  Est  tibi,  qui  possit  magnis 
se  CLccingere  rebus,  Vcugius:  aeterno 
yropior  non  alter  Jiomero.  Cfr. 
Ä.  Unger,  de  C.  Valgii  Rufi  poe- 
m&tis.  "  Balis    1848.    —    Octavius] 


poeta  et  historicus,  in  cuius  mortem 
est  Vergilii  Catal.  14  (v.  ö:  Scripta 
quidem  tua  nos  muUum  mirabimur 
et  te  Raptum  et  Romanam  flebi- 
mus  historiam),  —  Fuseus]  De  Ari- 
stio  Fusco  vide  ad  sat.  I  9,  61.  — 
Viscorum  -  uterque]  De  Viscis  cfr. 
ad  sat.  I  9,  22. 

84-90.  Ambitione  releaata]  t Pro- 
cul  profecto  absum  a  gloriola  cap- 
tanda,  cum  vos,  in  bis  etiam  primo- 
res  civitatis,  Maecenatem,  Asinium 
PoUionem,  Messallam,  inter  amicos 
meos  enumero.»  —  Poüio]  Vide 
supra  V.  42.  —  MessaÜa,  tuo  cum 
fratre]  Q.  Pedio  Poplicola.  De  utro- 
que  vide  supra  v.  28  sq.  Kiefsling 
Nipperdeium  (opusc.  495)  secutus 
de  L.  Gallio  rublicola  cogitavit, 
qui  a.  u.  c.  718  consulatum  admini- 
stravit,  postquam  primo  ad  partes 
Bruti  et  Cassii  accessit,  deinae  ad 
Octavianum  defecit.  Dio  XL VII  24; 
Liv.  per.  CXXll.  —  Bibule)  Sic 
scripsi,  quoniam  perquam  incon- 
cinnum  videtnr  hoc:  tvos,  (duo) 
Bibuli  (nomen),  et  (te  unum),  Servi 
(praenomen).  Bibulum  volunt  esse 
M.  Calpumii  Bibuli  consulis  cum 
Caesare  a.  u.  c.  695  filium;  Porcia, 
mater  eins ,  post  mortem  primi  ma- 
riti  Bruto  nupta  erat.  Idem,  qui 
cum  Horatio  Athenis  versatus  et 
Brnti  signa  secutus  erat,  post  pu- 
gnam  ad  Philippos  factam  ad  Anto- 
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Gonpluris  alio8,  doctos  ego  quos  et  amicos 
Prudens  praetereo:  quibus  haec,  sint  qualiacumque, 
Adridere  velim,  doliturus,  si  placeant  spe 
Deterius  nostra.    Demetri,  teque,  Tigelli, 


90 


88.  sunt  g&pr. 


nium  transiit  et  saepius  ab  hoc  ad 
Augustum  legatas  est.  App.  b.  c. 
IV  38;  V  132.  Cfr.  Onomasticon 
Tulliannm  Orellii  in  v.  L.  Cai-pcb- 
NIÜ8  BiBULUs  p.  121.  —  Servi]  Ser- 
vius  hie  fortasse  fuit  Ser.  Sulpicii 
Rufi  IGtij  consulis  a.  u.  c.  703, 
filius,  qui  philosophike  et  artibus 
liberalibus  operam  aabat;  num  fuerit 
idem,  cuias  carmina  Ovidius  (trist. 
II  441:  nee  sunt  minus  inproba 
Servi  Carmina)  commemorat ,  ad- 
modam  incertum.  —  aimul]  Hora- 
tius  primas  pro  praepositione  usus 
est.  Cfr.  Dräger  bist.  Synt.  I  §  296. 
—  candide  Fumi]  C.  Furnius  «hi- 
storiarum  fide  et  elegantia  damit.» 
CoiiM.  Crüq.  G.  Furnius  a.  u.  725 
consul  suffectus  erat,  cui  teste  Se- 
neca  (de  benef.  2,  25)  Äntonianas 
partes  aeeuto  apud  Octavianum  ve- 
niam  impetravit  filius ;  qua  de  causa 
candidus  h.  1.  Yocatus  sit  nescimns. 
Inter  hos  Horatii  amicos  desidera- 
mus  TibuUum  et  Propertium:  hie 
tarnen  numquam  eins  iamiliaris  fuisse 
videtur;  illum  a.  u.  c.  723  nondum 
noverat.  —  Prudens  praetereo]  ccon- 
Bulto,  non  per  oblivionem.»  Addit 
hoc,  ne  quis  se  praeterituro  quera- 
tur.  —  sint]  Non  est,  <^uod  a  scrip- 
tura  plurimorum  et  optimorum  codi- 
cum  discedamus,  quoniam  coniunc- 
tivus  cum  infinitivo  arridere  optimc 
convenit.  —  «pe  Deterius  nostra] 
c minus  quam  mihi  aequum  videtur.» 
Ascon.  in  Milon.  ed.  Bait.  p.  34, 
18:  petehatque  nihilo  deterius  con- 
sulatum. 

90-92.  Demetri,  teque  Tigdlt] 
Ante  V.  Demetri  deest  te,  cidque 
more   plane   Horatiano,   nt   sat.   II 


8,  16:  Albanum,  Maecenas,  sive 
Falemum  Te  ma<jis  adpositis  d^- 
leetat,  pro  sive  AlSanum  sive  Faler- 
num;  Severus  (?)  in  Aetna  v.  81: 
Minos,  tuaque,  Aeace,  in  umbris 
Iura  canunt,  pro  Tua,  3finos,  tua- 
que,  Aeaee.y  Brntl.  Haec  figura, 
quae  dnd  xotvoö  vocatur,  etiam  in 
aliis  vocabulis  est  creberrima  apud 
Horatium.  —  Discijpularum]  Ridi- 
culam  scenam  lecton  offert,  pulchel- 
los  illos  vocis  et  cantus  modulatores 
inter  puellas  vel  ingenuas  ^Agbo)  vel 
mimas  (Comm.  Gruq.)  cantilenas  do- 
centes,  qua  in  schola  invicem  delicias 
faciebant  et  magistri  et  discipulae. 
De  alia  ddoyia  subobscena,  qua 
discipulos  discipulas  dixerit,  equi- 
dem  nolim  cogitare.  €Discipulart*m 
i.  e.  ingenuanim,  quia  hoc  tempore 
maximum  earum  Studium  fiiit  affec- 
tandi  lyricam  (musicam)  discipli- 
nam.»  Acro.  Ac  sane  feminae  Ko- 
manae ,  etiam  nobiles ,  musicis  oiie- 
ram  dabant,  ut  Sompronia  illa  Sal- 
lustii  CatiJ.  25:  litteris  Graeeis  et 
Latinis  docta,  psallere,  saltare  ele- 
gantius  quam  necesse  est  probae. 
~  plorare]  cSalsissima  utitur  di- 
logia;  nam  et  plorant,  qui  docent 
puellas  cantiunculas  amatorias  fie- 
bili  et  molli  voce  decantare,  et  plo- 
rare iubent  Graeci,  quibus  gra- 
vem  imprecantur  calamitatem,  quod 
xAaisiv  et  olfiw^stv  illi  dicunt.» 
Baxter.  Magno  cum  ludibrio  poeta 
usitatam  formulam  amicorum  volare 
iubeo  in  contrarium  plorare  iubeo 
mutavit  —  cathedras]^  feminarum 
sedilia  commodiora.  Martial.  ni 
63,  7:  Inter  femineas  tota  qui  luce 
eathedras  Desidet,  luven.  VI  91 
moUes  eas  vocat  —  J,  puer]  tEle- 
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Discipularum  inter  iubeo  plorare  cathedras. 
I,  puer,  atque  meo  citus  haec  subscribe  libello. 


91.  Diseipulorum  Fvar. 

ganter,  quasi  hoc  ex  tempore  dixe- 
rity  praecipit  puero,  ut  in  librum 
sniim  illiid  conferat,  ne  pcreat  tarn 
opportunum  et  congniens  in  modn- 
latores  dictum.»  Porph.  Sole- 
bant  autem  Bomani  non  ipsi  scri- 
bere,  sed  pueris  dictare.  —  haec] 
f  haec  ipsa  verba.  olfiw^iuv  as  zsAeuatj 
ßtapanaTt.3  Imitatus  est  Propertius 
IV  23,  28:  /,  puer,  et  eüus  haec 
aliqua  propone  columncu  —  libeUo] 


ut  Catullus  (1,1:  Quoi  dono  Upi- 
dum  novum  libeUum  ?)  de  carminum 
suonim  cbllectione,  non  de  singulis 
satiris;  has  appellavit  Chartas  sat.  I 
ö,  104;  10.  4;  neque  sat.  I  4,  71  K- 
helU  singula  carmina  siffnificare  vi- 
dentur.  Itaque  iam  Bentley  in  praef. 
p.  5  ed.  Amst.  adnotavit:  «Adiunge 
hanc  satiram  prioribus  libri  primi, 
ut  huic  finis  imponatur  isqne  iam 
edi  possit.» 


EXCURSUS 

DE  VIII  VERSIBÜS  SÜBDITICII8 

Octo  versus  Htteris  inclinatis  expressi  absunt  ab  omnibus  fere  Horatii 
codicibus  et  editionibus  vetnstis;  reperiuntur  in  F  et  codicibus  eiusdem 
stirpis,  quorum  Keller  in  epil.  i/^'v/uq  nominat.  Colorem  sane  habent 
antiqnum  et,  si  in  re  admodum  incerta  coniecturae  locus  est,  Frontonis 
cirdter  tempore,  quo  controversia,  utrum  praeferendi  essent  scriptores 
Augnsti  aetatem  praegressi  an  qui  sub  Augusto  scripserunt,  inter  anti- 
quarios  et  recentiorum  scriptorum  admiratores  quam  maxime  agitabatur, 
compositi  videntur  ab  homine  otioso  (semidoctum  nebulonem  vocat  Lam- 
binns),  qui  animi  causa  temptaturus  erat,  quomodo  exordium  qualecumque 
aptari  posset  sermoni  utique  abruptiori,  sed  satis  munito  Persii  (3,  1)  imi- 
tatione:  Nempe  hoc  assidue?  Sententiae  ipsae  partim  obscurae  sunt,  par- 
tim, dum  leporem  aifectant,  insulsae,  ut  illud  puer  et  funif>u3  udis  Exo- 
ratusy  quod  ne  Reisigii  quidem  coniectura  per  se  ingeniosa  puerum  est 
loris  et  fun.  exhortatus  satis  emendatnm  videtur,  Horatiique  consilio  pror- 
$us  repugnant.  Mendosum  rustice  appellat  versificator  Lucilium,  cuius 
multum  salem,  Ingenium,  urbanitatem  nitro  agnoscit  Horatius,  id  tantum 
dolens,  versus  eius  non  satis  elaboratos,  nimis  verbose,  interdum  etiam 
neglegenter,  expressas  esse  sententias,  nimis  eum  sibi  indulsissc  in  immiscen- 
dis  verbis  Graecis.  Hunc  prorsus  mendosum  esse  simia  Horatii  pervincere 
volt  teste  ipso  Catone,  Lucilii  defensore,  qui,  ut  ait,  male  factos  versus 
emendare  ac  polire  paret  Cogitant  de  Valerio  Catone,  cuius  nomine  ha- 
bemnjs  Diras  et  Lydiam,  id  est,  de  grammatico  ac  poeta  tempörum  Sulla- 
Domm,  qui  a.  723  vix  in  vivis  erat,  etsi  inxit  ad  extremam  aenectam 
(Saeton.  Qramm.  11,  p.  100  Reiff.).  Sed  id  aut  ignoravit  aut  omnino  non 
curavit  is,  qui  in  hoc  exordio  scribendo  secum  ipse  non  minus  quam  no- 
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biscum  lusit.  Quid  quod  tota  res  desumpta  videtur  ex  grammaticorum 
narratione  servata  nobis  a  Suetonio  gramm.  2:  Crates  Maüotes  -  -  nastrü 
exemplo  fuit  ad  imitandum:  hactenus  tarnen  [imitati],  nt  carmina  parum 
adhuc  divolgata  vd  defunctorum  amieorum  vel  eiquarum  aUarum  pro- 
bassevU,  diligentius  retra^arent,  -  -  «f  La^lius  Archelaua  Vectiusque  Phi- 
locomus  Lucüii  saturas^  familiaribtis  suis,  quas  Ugisse  se  apud  Arche" 
laum  Pompeius  Lenaeus,  apud  Philocomum  Valeritis  Cato  pra>edicanL 
Confudit  igitur  memoriae  vitio  Catonem,  huius  rei  testem,  cum  iis,  qui 
re  Vera  Lucüii  Staaxeuaerai  fuerant,  paulo  post  poetae  mortem,  ut  opinor. 
(Memento  etiam  satiras  a  lulio  Floro  electas  ex  Ennio,  Lucilio,  Yarrone, 
teste  Porphyrione  ad  ep.  1,  3  initio.)  —  hoe  Itnius  ille  cet.]  Sententia 
ädmodum  inepta  Catonis  mores  probos  refert  ad  correctionem  versuum 
Lucilianorum,  in  qua  ipsa  cura  pro  leuitate  severitas  potius  requirebatur. 
Deiude  Cato  propter  ingeuii  subtilitatem  praeponitur  equiti  Romano  eidem- 
que  grammatico.  Quis  autem  hie  fiierit,  horum  versiculorum  scriptorem 
non  magis  quam  nos  scisse  arbitror.  Sunt,  qui  de  plagoso  OrbÜio,  prae- 
ceptore  illo  Horatii,  cogitaverint,  qui  antequam  ludo  litterario  praeesset, 
teste  Suetonio  (gram.  9)  in  Maeedonia  comiculo,  mox  equo  meruit,  eis 
igitur,»  quem  sibi  finxit  prooemiographus ,  ca  grammatico,  antiquiorum  ve- 
luti  sectae  principe,  multis  plagis,  nee  ferula  solum,  sed  loris  et  funibus, 
quo  magis  dolerent  verbera,  madefactis  in  schola  exoratus  (al.  exhortatus^ 
Glareanus  ex  coni.  eaomatusj  formatus  atque  educatus  est,  ut  prodiret  ali- 
quando,  qui  antiquos  poetas  vindicarct  a  reprehensionibus,  quibus  recen- 
tiorum  fautores  illos  insectari  solebant.»  —  Quo  melior  vir  est]  Sic  habent 
Codices  optimi;  mendum  metricum  poetae,  non  librariis  crimini  dandum 
esse  videtur.  —  longe]  contra  genus  diÖcndi  Horatii,  qui  vim  compara- 
tivi  semper  v.  multo  adiecto  äuget,  ut  docet  Wölfflin,  Kompar.  p.  40. 
—  Üt  redeam  iüuc]  Quo  tandem,  quaeso?  Qui  defendunt  hos  yersiculos 
atque  Horatio  ipsi  tribuunt,  ut  Vossius,  Heindorf,  Doederlein,  respondere 
solent:  cNempe  ad  ea,  quae  dixi  in  satira  quarta.>  Verum  hoc  ipsum 
frigidius  insnlsiusque  exprimi  vix  potuit  Nam  pro  certo  haec  potissimum 
verba  demonstrant  non  esse  versiculos  istos  desumptos  ex  longiore  satira 
ab  Horatii  aliquo  imitatore  composita,  sed  scriptorem  tantummodo  haec 
Horatianis  assuere  satis  habuisse  sibique  ipsum  gratulatum  esse,  cum 
octo  saltem  versiculos  Horatianum  colorem  aliquatenus  mcntitos  improbo 
labore  extudisset.  Fuerunt,  ut  hoc  quoque  addam,  qui  tria  iila  verba  re- 
secarent;  fuerunt,  ut  Teuffei  (Mus.  Rhen.  1875  p.  621  sqq.),  qui  totum  lo- 
cum  ab  Horatio  scriptum,  sed  in  altera  editione  reiectum  arbitrarentur. 
Kirchner,  C.  Fr.  Hermann,  Eiefsling  versus  aequali  Horatio,  Keller  Ausonio 
tribuit.  —  De  tota  re  egregie  disputavit  lacobs  in  lectt.  Venus.  XI  (p.  225); 
Herwig,  Horatius  quatenus  recte  de  Lucilio  iudicaverit.  Halis  Sax.  1873, 
Schütz  in  appendice  critico  editionis  suae;  Marx  in  mus.  Rhen.  1886 
p.  552  sqq. ,  qui  v.  5  sq.  ita  mutari  vult:  Quo  melior  vermt  e.«r«,  longe  sub- 
iilior  illo^  Qui  multinn  puertnn  et  loria  et  funibus  ussit,  Kxoratus, 
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■    a  HORATll  FLACCI 

SATIRARUM 


ÜBER  SECUNDUS. 


SATIBA  L 

Sunt  quibus  in  satira  videar  nimis  acer  et  ultra 
Legem  tendere  opus;  sine  nervis  altera,  quidquid 

SAT.  I  1.  videar  Fy  Haupt,  Yahlen,  Krüger,  Kiefsling,  alii 


I.  Simnlaos  se  C.  Trebatium  Te- 
stam,  insignem  iuris  peritum,  con- 
sulere,  quid  in  tanta  obtrectatorum 
in  se  satirasque  suas  iniquitate  fa- 
ciat,  tarnen  hoc  genere  omisso  Cae- 
saris  res  gestas,  iustitiam,  fortitu- 
dinem  carmine  epico  pauegyrico 
praedicare  nondum  se  audere  dex- 
terrime  significat  (a  quo  genere  suae 
indoli  contrario  omnino  abhorrebat), 
contra  in  satiris  componendis,  Lu- 
rilü,  de  quo  aequissime  iudicat, 
exemplo  sibi  proposito  etiam  post- 
modum  se  perseveraturum,  quoniam 
hoc  genns  suae  naturae  maxime  sit 
ronsentaneum.  < Verum i,  inquit,  «in 
postemm  in  eos  dumtaxat  invehar, 
qui  me  ultro  aggressi  fuerint;»  quo- 
mm  hac  ipsa  occasione  oblata  non- 
nnllos  acriter  vellicat  «Tales  autem 
nebnlones»  (pergit  memorata  Lucilii 
cum  Scipione  et  Laelio  necessitu- 
dine  vel  propter  summam  illius  liber- 
tatem  numquam  dissuta)  cubi  per- 
strinxero,  numquam  profecto  timebo, 
ne  potentes  amicos  a  me  abalie- 
oem.B  lam  Trebatius,  qui  ICti  par- 
tes   per   hanc   satiram   dramaticam 


egregie  tuetur,  festivam  iuveni  ami- 
CO  cautionem  praescriptionemque 
praecipit  (cfr.  ad  v.  6),  «ne  um- 
quam  mma  carmina  componat,» 
eumque  in  generoso  proposito  con- 
firmat.  Id  sane  per  se  liquet  to- 
tam  consultationem  fictam  esse;  ve- 
rum longe  difficilior  est  quaestio, 
utnmi  Horatius  adeo  familiaris  fue- 
rit  Trebatii,  ut  iocoso  sene  facile 
id  permittente  hunc  dialogum  con- 
scripserit,  an  haud  ita  multo  post 
senis  omnibus  noti  obitum  eins  per- 
sona ita  sit  usus;  ad  quod  potius 
statuendnm  inclinat  animus.  Scripta 
haec  satira  videtur  Frankio  et  6ro- 
tefendio  a.  u.  c.  724,  hnius  iibri  tunc 
editi  quasi  prologus. 

1-4.  Sunt  quibus  -  -  videar]  Haec 
constructio  optimorum  codicum  con- 
sensu  firmatur.  Horatius  post  sunt 
qui  indicativo  utitur  c.  I  1,  3;  7,  5; 
sat.  I  4,  24;  H  4,  47;  ep.  H  1,  63; 
coniunctivo  sat  1 1, 103:  sunt  qui  no- 
lint;  4,  75:  qui  reeitent  sunt  muUi; 
ep.  I  1,  34:  sunt  verba  . .  quünts . . 
passis;  1,  77:  sunt  qui  .  . .  venentur 
avarcLs  Excipiantque ;  6,  4:  sunt  qui 
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Conposui,  pars  esse  putat  similisque  meorum 

Mille  die  versus  deduci  posse.    Trebati, 

Quid  faciam,  praescribe.    *Quiescas'.    Ne  faciam,  inquis, 

Omnino  versus?  'Aio'.    Peream  male,  si  non 

Optimum  erat:  verum  nequeo  dormire.    'Ter  uncti 

Transnanto  Tiberim,  somno  quibus  est  opus  alto, 


5 


4.  diduei  F 


.  .  spectent;  in  codem  enuntiato  et 
ind.  et  coni.  legitur  ep.  II  2,  182 
et  129—131.  —  Legem]  ut  a.  p.  135: 
operia  lex^  cregula  et  ratio  satirae 
Komanae.»  —  tendtre]  Imago  de- 
sumpta  a  fidibus  l}Tae  vel  arcus 
nervis  nimium  intentis.  Sic  od.  I 
1,  34:  tendere  barbiton.  «Hl  igitur 
adversarii  contendunt  satiras  meas 
nimis  mordaces  prope  abesse  a  li- 
beUiB  famosis.»  —  sine  nervis]  a.  p. 
320:  sine  pondere  et  arte.  cDicunt 
versus  meos  nullius  esse  momenti 
et  carere  viribus  ingenii,  adeo,  ut 
quivis  facili  opera  tales  effutiati 
Fraeterea  haud  improbabile  est  a 
nonnullis  desideratos  esse  in  Ho- 
ratio  salcs  illos  Plautinos  ac  Luci- 
lianoSj  qui  ipsi  haud  nimis  place- 
bant,  ideoque  ab  bis  tamquam  euer- 
vem  elumbemque  poetam  reprehcn- 
sum  esse.  Cfr.  sat.  I  10,  13.  — 
deduci]  a  ncndo.  Cfr.  ep.  II  1,  22ö: 
tenui  deducta  poemata  filo;  Ovid. 
ex  Pont.  I  5,  13:  luctor  deducere 
verstitn;  luven.  7,  54  de  poeta:  Qui 
nihil  e,rpositum  soleat  deducere. 
Similiter  dueere  sat.  I  10,  44.  — 
Trebati]  C.  Trebatius  Testa,  iunior 
amicus  Ciceronis,  (qui  ad  fam.  VII 
5,  3  Caesari  de  eo  spondebat,  pro- 
biorem  hominem^  meliorem  virutn^ 
prudentiorem  amicum  esse  nemi- 
nem. Accedit  etiam^  quod  familiam 
dueit  in  iure  civili  singulari  me* 
moria^  summa  scientia)  et  apud 
Caesarem  et  apud  Octavianum  ma- 
gna gratia  floruit;  «locum  obtinuit 
^t  aliquot  libros  de  civili  iure  con- 


posuit  et   de   religionibus   novem.» 

PORPH. 

6-7.  praescribe]  Est  verbum  pro- 
prium de  ICtis.  Cic.  orat.  141: 
Quis  umquam  dubitaviiy  quin  in 
re  publica  nostra  primxis  eloquen- 
tia  tenuerit  semper  urbanis  paca- 
tisque  rebus  ^  secundas  iuris  seien' 
tia  ?  cum  in  altera  gratia^,  glariae^ 
praesidii  plurimum  esset,  in  altera 
praescriptionum  cautionumque 
praeceptio  cet.  —  Quieseas]^  Cum 
comica  gravitate  ICtus  brevissime, 
singulis  prope  verbis  parcens,  re- 
spondet.  Quiescas  idem  fere  est 
quod  cdesinas».  Terent.  Andr.  prol. 
22:  Dehine  ut  quiescant  porro 
moneo  et  desinant  MoUedicere.  — 
Peream  -  si  cet.]  Cfr.  sat.  I  9,  38.  — 
Optimum]  <ad  devitandas  insecta- 
tiones  iniquorum  meonim.»  —  erat] 
Cfr.  v.  16.  —  dormire]  cSi,  quac 
animo  voluto,  versibus  includere 
vetor,  adeo  inquietor,  ut  insoranüs 
fatiger.» 

7-9.  Ter  uncti  Transnanto] 
lunge  Ter  transnanto,  non  Ter 
uncti.  Hie  quoque  legum  sermo- 
nem  facete  imitatur.  Yegetius  de 
re  mil.  1,  10:  Bomani  veteres^  quos 
tot  beUa  et  continuiUa  pericula  ad 
omnem  rei  militaris  erudiverant 
artem,  campum  Martium  vicinum 
Tiberi  delegerunt,  in  quo  iuventns 
post  e^ercitium  armorum  sudorem 
pulveremque  dilueret  <ie  lassitudi- 
nem  eursus  natandi  labore  dtpo^ 
neret.    Cfr.  od.  18,  8;   ÜI  7,^27; 
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Inriguumque  mero  sub  noctem  corpus  habento. 
Aut  si  tantus  amor  scribcndi  te  rapit,  aude 
Caesaris  invicti  res  dicere,  multa  laborum 
Praemia  laturus.'     Cupidum,  pater  optime,  vires 
Deficiunt:  neque  enim  quivis  horrentia  pilis 
Agmiua  nee  fracta  pereuntis  cuspide  Gallos 
Aut  labentis  equo  describit  volnera  Parthi. 


10 


15 


15.  dtseribat  sl^  Orelli    d^^cr^et  g    tdeseribat,  sie  habet  codex  Mart. 
ceteri  aat  describit  aut  describet*  Cruq. 


12,  7.  «Quod  vero  («r,  inquit,  trans- 
nantOy  id  quoque  et  a  medicis  et  a 
magis  petitum  est:  impari  enim  et 
praecipue  ternario  numero  summam 
vim  illi  tribuunt.»  Torrbnt.  Cfr. 
od.  I  28,  36;  III  22,  3;  ep.  1  1,  37. 

—  Inriguum]    Sic    Graeci   rey/itv 

Latini  mader e^  uviduni  esse  vino. 
lam  Plaut.  Poen.  699:  Ubi  tu  Leu- 
eadio^  Thasio^  Ohio,  Leshio^  Ve- 
tustate  vino  edentulo  aetatem  inri' 
Q€s,  Ipse  autem  Trehatius  (in  quo 
inest  praecipuus  loci  Icpos)  valde 
amabat  et  natationem  et  scyphos. 
(?ic.  ad  fam.  VU  10,  2:  <fui  neque 
in  Oceano  natare  volueris^  studio^ 
siseifnus  homo  natandi  et  YII  22: 
Illftseras  heri  tnter  seyphos^   quod 

dtreram itaque   etsi    domum 

bene  potus  seroque  redieram  cet. 

10-12.  te  rapit]  cSi  omnino  huic 
scribendi  cnpidini  rcsistcre  nou 
potes,»  cet.  Hoc  verbuni  eodcm  sensu 
ptiam  in  prosa  oratione  invenitur, 
II t  Cic.  ad  fam.  V  12,  1:  Neque 
enim  me  solvm  commemoratio  poste- 
ritati^  ad  spem  quandain  immor- 
talitatis  rapit,  »ea  etiam  iUa  cupi- 
ditas,  cet.  —  audej  significat  diffi- 
cnltatem  argnmenti,  si  difoie  trac- 
tandum  sit  —  Caesaris]  Octaviani, 
qai  Augusti  cognomen  deraum  a.  u. 
c.  727  as.sampsit.   Dio  Gass.  LIII 16. 

—  Praemia]  Caesaris  ipsius  appro- 


bationem  et  gloriam  apud  populäres : 
de  donis  intellegere  minime  cou- 
veniet  poetae  urbanitati  ac  mo- 
destiae.  —  paterj  Sic  seniores  vires 
solebant  alloqui  luniores. 

13-15.  neque  ehim  cet.]  Similiter 
eadcm  de  re  se  excusat  od.  I  6,  9; 
19,  10;  II  12,  1--12;  IV  2,  27.  — 
—  horrentia  pHis  acfmina]  His  ver- 
bis  designari  videntur  victrices  Ro- 
manorum legiones,  quorum  propria 
arma  erant  pila.  Liv.  IX  19,  7. 
Cfr.  Veget.  de  re  miüt.  II  15.  — 
fraeta-cuspide]  «Ex  historia  de  Ma- 
rio hoc  sumptum  est;  nam  Marins 
adversus  Santonas  talia  tela  com- 
mentus  est,  ut  fracta  mitterentur, 
ne  remitti  ab  hostibus  posseut.» 
CoMM.  Cruq.  Plutarchus  in  Mario 
cap.  25  rem  clarius  sie  exponit: 
«£a  pars  ligni,  quae  in  ferrum  in- 
seritur,  antea  duabus  fibulis  fer- 
reis  continebatur:  Marius  autem 
alteram  quidcm,  quemadmodum  erat, 
reliquit;  altera  vero  exempta  cla- 
viun  lignenm  fragilem  in  eins  locum 
immisit,  eo  cousilio  ut  pihim  ad 
clipeum  hostis  coniectum  non  ma- 
ueret rectum,  sed  clavo  ligneo  fracto 
ourvaretur  ferrum  et  lignum  trans- 
versa cuspide  haerens  deorsum  pen- 
deret.»  Vide  A.  Müller^  Beschrei- 
bung der  Modelkammlung  römi- 
scher Krieger,  p.  12  sqq.  —  Gallos\ 
Quaecumque   de   Caesaris  Octaviani 
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'Attamen  et  iustum  poteras  et  scribere  fortem, 
Scipiadam  ut  sapiens  Lucilius/    Haud  mihi  deero, 
Cum  res  ipsa  feret    Nisi  dextro  tempore  Flacci 
Yerba  per  attentam  non  ibunt  Caesaris  aurem, 
Cui  male  si  palpere,  recaicitrat  undique  tutus. 


20 


16.  iustum  est  ultima  vox  in  R;  reliqua  a  manu  recentiore  saec.  XI 
addita  sunt    —    18.  Dum  ^ 


in  Gallias  expeditionibns  nunc  nota 
sunt,  (cum  a.  u  c.  71öf  717,  719 
gentibus  Alpinis  bellum  intulit,  co- 
lonias  in  ualliam  deduxit  et  Pan- 
nonia  pacata  a  720  rursus  in  Galliam 
progressus  est,  atque  piimo  triumphi 
die  a.  d.  VIII.  Id.  Sext.  a.  725 
etiam  de  nonnullis  Germaniae  et 
Galliae  populis  triumphavit,^  ex 
Dione  diligenter  collegit  Franke  F. 
H.  p.  110  sq.  Nibil  opus  est  de 
certo  quodam  vel  Gallico  vel  Par- 
thico  bello  cogitare,  quoniam  Hör. 
poetarum  modo  significat  quaslibet 
res  bello  bene  gestas.  —  labentis 
fquo]  Vide  ad  od.  1,  19,  11;  II  13, 
17.  —  deseribit]  Recte  comparat 
Bentley  a.  p.  263 :  Non  auivis  videt 
inmodulata  poemata  iuae^r.  —  vol- 
nera  Parthi]  Hanc  quoque  re- 
rum  Parthicarum  mentionem  recte 
Franke  retulit  ad  a.  u.  c.  724,  quippe 
quo  Octavianus  ex  Aegypto  per 
Syriam  et  Asi^m  minorem  profectus 
et  subditorum  omnia  negotia  et  pri- 
mum  Partbica  inter  Pbraatem  et 
Tiridatem  composuerit.  Dio  Cass. 
LI  18. 

16-18.  fortem]  cum  bellicae  vir- 
tuti  opponatur,  n.  1.  cconstantem  ac 
magnanimum,»  ut  ep.  I  7,  46: 
Strenuus  et  fortis  -  Philippus.  — 
Scijf>i<idam  ]  Africanum  minorem. 
Pnscian.  II  32  H.:  Vergilius  (immo 
iam  ante  Lucilius  ipse  340  et  1013 
L.  et  Lucretius  III  1034)  secundum 
Graecam  formam  Scipiadas  di^rit 
(georg.  II  170;  Aen.  VI  844).  Sic 
Lucretius  I  26   habet  Memmiadae 


nostro,  Verg.  Aen.  VIII  638  Romu- 
lidia,  Statins  Theb.  I  48  Oedipodea 
(pro  Oedipus).  Cfr.  v.  72.  E  yerbo 
autem  saibere  minime  cum  non- 
nullis colligendum  est  iustam  Sei- 
pionis  vitam  versibus  a  Lncilio  com- 
positam  esse:  est  hoc  dumtaxat: 
«Saepe  illius  herois  iustitiam  atque 
fortitudinem  laudibus  extulit  poeta.» 

—  Haud  mihi  deero]  «Non  sibi  de- 
est  is,  qui  facit  et  quod  sibi  opus 
est  et  quod  oportet.»  Acbo.  Cfr. 
sat.  I  9,  56.  —  Cum  res  ipsa  feret] 
«Cum  tempus  venerit  opportnnum.» 

—  dextro  tempore]  Sat.  II  4,  4 
opponitur  tempore  Caevo.  Admodum 
Seite  totam  rem  in  futurum  aliqiiod 
tempus  magis  opportunum  dinert, 
cum  re  vera  genus  istud  panegyri- 
cum  Vario  et  Habirio  reliquerit 

19.  20.  per  attentam  -  -  aurem] 
«Caesaris  aurem  vcrba  mea  non 
iuveuient  attentam,  nisi  si  oppor- 
tune tempore,  cum  a  negotiis  vacat, 
ei  oblatum  erit  Carmen  ipsius  lau- 
des  praedicans.i   Cfr.  ep.  II  1, 1  sqq. 

—  Cui  cet]  «Quem  si  quis  laudibus 
extoUat  ineptis  atque  immoderatis, 
ille  eas  dedignatur  et  respuit.»  — 
male]  «intempestive.»  Cfr.  od.  IV  6, 
14;  sat.  1 9, 65.  —  recaicitrat]  Cic.  pro 
Caelio  36  de  hoc  iuvene  Clodiam 
amantem  aspernante:  Calcitrat^  re- 
spuit. Mira  ac  prope  ignobilis 
nosti^is  hominibus  videtur  haec  equi 
recalcitrantis  imago  de  Caesarc 
usurpata;  verum  Horatius,  si  quis 
alius,  optimus  urbanitatis  iudex  scirc 
procul  dubio  debebat  eam  suis  tcm- 
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^Qnanto  rectius  hoc  quam  tristi  laedere  versu 

Pantolabum  scurram  Nomentanumque  nepotem, 

Cnm  sibi  quisque  timet,  quamquam  est  intactus,  et  odit.' 

Quid  faciam?  Saltat  ülilonius,  ut  semel  icto 

Accessit  fervor  capiti  numerusque  lucernis;  25 

Castor  gaudet  equis,  ovo  prognatus  eodem 

Pugnis;  quot  capitum  vivunt,  totidem  studiorum 

Hilia:  me  pedibus  delectat  claudere  verba 

Lucili  ritu,  nostrum  melioris  utroque. 

22.  ve  F 


poribus  nihil  habere,  qiiod  aut  fau- 
torem  offenderet  aut  certe  putidum 
et  ipsi  et  criticis  amicis.  videretur. 
Neque  vero  minus  mire  Augustus 
et  cum  accipitre  et  cum  lupo  com- 
paratur  ab  Ovidio  trist.  I  1,  75  sqq. 

—  undique  tutus]  cQuomodo  equus 
recalcitrando  arcet  a  se  molestum 
palpatorem,  sie  Caesar  ineptos  adu- 
latores,  ita  ut  quoquo  versus  se  ab 
eorum  incursu  tutetur.i 

21-26.  tri«ti]  cmordaci  et  sati- 
rico.»  CoMM.  Cbuq.  Similiter  Lucil. 
963  Lt.:  tuia  saevis  f actis  et  tristi- 
bu8  dietis  gaudts  —  Pantolabum 
cet]  C*.  sat  I  8,  11.  —  Quid  fa- 
ciam?] fAliter  eqnidem  facere  ne- 
queo;»  ut  Pers.  1,  12:  Quid  fa- 
ciam? Sed  sum  petulanti  splene 
cachinno,  —  Saltat]  contra  deco- 
nuD.  Cic.  pro  Mur.  13:  Nemo  fere 
sdUat   sobriuSf   nisi  forte   insanit: 

—  -  multarum  deliciarum  comes  est 
exirtma  saUatio,  —  Milonius] 
cScurra  iUorum  temporum.»  Porph. 

—  ut  semel]  ceo  ipso  temporis  mo- 
mento,  quo  primum  ebrius  factus 
est.»  —  ut  semel]  comici  dicunt, 
Horatius  ceteroquin  dicit  cum  semel. 

—  ieio  -  -  capiti  cvinoleutia  capiti 
perturbato.B  Comic.  Cr.  Est  rpw' 
Mvrt.  Eurip.  Cyci.  421 :  ytY^tümuov^ 
ort    Tponni    viv   otvoq,     Archiloch. 


Bgk.  fr.  69,  2:  oXiftfi  aoyxtpauyw^ 
M\^  ^peuag.  Plaut.  Cas.  III  5,  15: 
ha^e  meraclo  se  uspiam  percussit 
flore  Liberi.  Ovid.  remed.  am.  146: 
multo  tempora  quassa  mero.  —  nw- 
merusque  lucernis]  luven.  6,  304: 
cum  iam  vertigine  tectum  Ämbulat 
et  geminis  exsurgit  mensa  lucernis. 
Petron.  64:  sane  iam  lucemae 
mihi  (Encolpio)  plures  mdebantur 
ardere  cet.  Strato  AnthoL  lacobs. 
m  p.  77.  (Ebrius  loquitur):  Xd» 
A6)[vog  icj^iarat  dM/njv  ^koya^  xat 
dig  dpo9/iewy  UokXdxi  netpdZiüv^ 
Toög  duaxexAt/isvoog.  —  Castor  cet.] 
Hom.  II.  m  237:  Kdazopd  ^  Inno- 
dafiou  xai  itu^  dya&itv  IloXudsuxsa. 
Od.  I  12,  25:  puerosque  Ledae^ 
Hunc  equiSf  illum  superare  pugnis 
Nobilem.  —  ovo -eodem]  Ledae  a 
love  cygni  specie  compressae.  «Vel 
fratrcs  gemelli  diversa  sequuntur 
studia;  quid,  quaeso,  faciant,  qui 
cognati  inter  se  non  simt?i 

27-29.  quot  capitum]  cTerentia- 
num  iUud  (Phorm.  454):  Quot  ho' 
mines^  tot  sententiae:  suus  cuigue 
mos.y  AcRo.  Pers.  5,  52:  Male 
hominum  species  et  rerum  discolor 
usus:  Velle  suum,  cuique  est^  nee 
voto  vivitur  uno.  —  claudere]  Vide 
ad  sat  I  10,  59.  —  nostrum  melio- 
ris utroque]  «qui  meiior  fuit  et  te 
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Ille  yelut  fidis  arcana  sodalibos  olim  30 

Gredebat  libris,  neque,  si  male  cesserat,  usquam 
Decurrens  alio,  neque  si  bene:  quo  fit,  ut  omnis 
Votiva  pateat  veluti  descripta  tabella 

31.  eesserat  y  gessercU  reliqui  comnes  Bcripti  Codices  i  Gniq.  um- 
quam  Fvar.  tisquam  reliqui  «omnes  Codices  praeter  Diaae.  et  unum 
Bland.,  qui  habent  unquam*  Cruq. 


et  me,  Trebati,  censu  et  natalibus; 
foit  enim  vir  bonus  et  valde  nobi- 
lis,  utpote  Magni  Pompeii  avus.» 
Co  MM.  Cruq.  Contra  ad  v.  75  scho- 
liastae  uno  consensu:  «Constat  Lu- 
cilium  maiorem  (^id  est  magnum) 
avunculum  Pompeii  fuisse;  etenim 
avia  Pompeii  Lucilii  soror  fuerat.» 
Diflferre  qnidem  videtur  Vellei.  2, 
29:  Fuit  hie  (Pompeius)  genUus 
mcUre  LueiUa^  stirpis  senaioriae. 
Verum  quidni  Pompeii  et  avia  et 
mater  ex  gente  Lucilia  esse  potue- 
rit?  Magnum  autem  avunculum 
Pompeii  fuisse  Lucilium  ])otius  quam 
avunculum  aetatis  rationes  satis 
evincunt 

30-34.  lUe  cet.]  cLucilius  inti- 
mos  animi  affectus  et  arcauas  curas 
concredebat  satiris  suis,  magna  cum 
simplicitate  oronia  cum  lectoribus 
communicans,  sive  quid  in  vita  co- 
tidiana  ei  mali  acciderat,  seu  quid 
prospcri  contigerat.»  —  eesserat] 
Lectio  omuium  fere  codicum  gesse- 
rat  reicienda  est,  quoniam  v.  gerere 
accusativo  carere  non  potest.  — 
Decurrens  alio]  «aliud  confugium 
quaerens.  1  —  Votiva  -  -  tabella] 
cSolent  naufragi  suum  naufragium 
in  tabella  depictum  circumferre  et 
in  templis  ancui  deo  consecratum 
suspenaere.  Ad  hunc  modum  Lu- 
cilii senis  vita  tam  clara  est  in  suis 
libris,  quasi  esset  depicta  in  aliqua 
tabula.»  CoMM.  Cruq.  Cfr.  od.  I 
5,  13.  Cic.  de  nat  deor.  III  89: 
nonne  animadvertis  ex   tot   tabulis 


pictiSf  quam  multi  votis  mm  tempe- 
statis  effugerint  in  portumque  salvi 
pervenerint?  —  senia]  sensu  pro- 
prio accipiendum  est.  Namque  Lu- 
cUium  non,  ut  ait  Hieronymus  in 
Eusebii  Chron.,  a.  u.  c.  606,  sed 
triginta  ferre  annis  ante  a.  574  na- 
tum  et  ab  Hieronymo  consules  anni 
606,  Sp.  Postumium  C.  Calpumium, 
cum  consulibus  anni  574,  A.  Postn- 
mio  C.  Calpurnio,  confusos  esse, 
quod  iam  M.  Haupt  perspezerat, 
Luc.  Müller  in  Lucilii  reliquiis  p. 
288  sq.  certissimis  argumentis  com- 
probavit.  Itaque  Horatius  Lucilium, 
qui,  cum  a.  652  mortuus  sit,  duo- 
deoctoginta  annos  vitae  confecit, 
suo  iure  senem  vocare  potuit  neque 
iam  opus  est  ineptis  iilis  inventis, 
quae  ante  Hauptium  viri  docti  ex- 
cogitaverant;  quorum  plnrimi  hoc 
v.  ad  satis  magnum  intervallum  ret- 
tulenmt,  quo  Lucilius  ab  Horatio 
distabat,  atque  ad  sat.  I  10,  67  et 
Cic.  Brut.  39  confugerunt.  Sed  ne- 
que versum  Horatianum  poetarum 
seni^yrum  turba  neque  Ciceronis 
vorba  at  hi  quidem  (Selon  et  Pisi- 
stratus),  ut  populi  Roniani  aetas 
est,  senes,  ut  Atheniensium  saeda 
numerantur ,  adulescentes  dd>ent 
videri  ad  hunc  locum  explicandum 
quidquam  commodi  afiPerre  quis  est 
quin  intellegat?  Hoc  quoque  satis 
commode  addidit  L.  Müller  1.  1., 
«quis  melius  quam  exactae  homo 
aetatis  dicitur  tabula  veluti  votiva 
vitam  suam  totam  praeteritam  de- 
scripsisse?» 
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Vita  senis.    Sequor  hunc,  Lucanus  an  Appulus  anceps: 
Nam  Yenusinus  arat  finem  sub  utrumque  colonus,  35 

Missus  ad  hoc  pulsis,  vetus  est  ut  fama,  Sabellis, 
Quo  ne  per  vacuum  Bomano  incurreret  hostis, 
Sive  quod  Appula  gens  seu  quod  Lucania  bellum 
Incuteret  violenta.    Sed  hie  stilus  haud  petet  ultro 
Quemquam  animantem  et  me  veluti  custodiet  ensis  40 

Vagina  tectus:  quem  cur  destringere  coner 

41.  distringere  F 


34-30.  Lueamia  cet]  Yide  ad  y. 
39.  —  aneepß]  cNon  ego  dabius 
snm,  sed  incertum  est.  19 am  Ve- 
nasini  Lucanis  sunt  finitimi  et  Apu- 
lis.»  FoRPH.  Hunc  multi,  in  qui- 
bos  Kiefsling,  secuti  sunt,  coli.  Liv. 
XXXI  41 ,  2 :  Clatiserant  portasy 
incertvtn  vi  an  voluntate  Flor.  II 
14,  3:  reanum  -  -  Andriscus  inva- 
serfUy  aubium  liber  an  strtfvs, 
Maljm  aneimtem  interpretari  «eum, 
de  \uQ  amoigitur  s.  incertum  est», 
ut  Liv.  XXXI  12,  6:  In  Sahinis 
incertus  infans  natus  masculvs  an 
femma  eamet.  Cfr.  XXVII  37,  5; 
XXX  3ß,  9.  —  Venusinxia  -  -  colch- 
nus,  Missusj  a.  u.  c.  463.  De  co- 
lonia  Venusma  cfr.  Madvig.  opusc. 
acad.  I.  p.  298.  —  ad  hoc,  -  -  quo 
ne]  tad  nunc  finem,  -  -  ut  ne;«  ra- 
rissimo  usn,  pro  quo  Bentleius  non 
affert  nisi  ugest.  aXI  1,  17  §  5:  »i 
ftlandi  causa,  quo  ne  ad  dominum 
rtt*erteretur,  fugisset,  fugitivum  esse, 
qno  ipso  loco  honnulii  V.  quo  omit- 
trait    —    SaheUis]  Vide  ad  od.  Ul 

6,  38.  —  ne  per  vacuum  cet.] 
«sed  nt  rcsisterent  hosd  coloni  Ve- 
niisiam  deducti.»  —  Bomano]  vel 
pro  Romanis,  ut  sat  l  4,  85;  epod. 

7,  6;  a.  p.  64,  vel  supple  agro,  ut 
Cic.  Verr.  Ill  38:  cum  ex  Leontino 
usque  ad  Lüyhaeum  aliquem  va- 
daretur;  ib.  ^  10:  In  THocalino. 
lUud  tarnen  (ut  sit  pro  Romanis) 
praestat.   I^oq  recte  alii  habent  pro 


'  gen.  neutr.  a  v.  Romanum.  —  Sive 
quod  -  -  beUum  Incuteret]  in  prosa 
or.  csive  aliquod  bellum  inferret; 
dictum  est  ut  incutere  verbera, 
terrorem .  metum.  Sic  incutere  mi- 
nas  Ovid.  trist.  I  11,  42.  Male 
nonnnlli  quod  -  quod  dixerunt  esse 
particulam. 

39-46.  Sed  hie  stilus  cet.]  Oppo- 
nuntur  haec  verbis  Sequor  hunc 
cet.  (v.  34).  «Yidetur  lepide  q[uasi 
terrorem  incutiens  adversariis  signi- 
ficass^  sibi  animum  esse  natura  et 
origine  ad  pugnandum,  si  opus 
esset,  semper  paratum;  quippe  eo- 
rum  se  esse  sanguinem,  qui  olim 
Venusiam  missi  essent  ad  fines  ar- 
mis  tutandos  pugnasque,  si  res  ita 
ferret,  cotidie  ineundas;  sed  in  eo 
quoque  retinuisse  morem  patrum, 
quibus  propulsatio  tantum  nostium 
mandata  fuisset,  quod  neminem  ultro 
peteret,  verum  lacessitus.  Inde  sane 
non  mirum  esse,  ^  iis,  quae  a  na- 
tura sibi  monstrata  essent,  armis 
se  defenderet,  nempe  stilo,  i.  e.  ver- 
sibus  acerbis  et  amaris.  Hinc  lu- 
cem  accipiunt  etiam  illa:  Lucanus 
an  Apptdus  anceps,  quibus  non 
solum  se  in  municipio  natum  oppo- 
nit  Lucilio  eqiiiti  Romano  (ut  luve- 
nalis  6,  167  venusinam  nobili  Ro- 
manae),  sed  hoc  quoque  significat: 
si  ingenii  nan  nimis  lenti  sum,  sed 
satis  bellicosi,  minime  mirum.   Nam 
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Tutus  ab  infestis  latronibus?  0  pater  et  rex 
luppiter,  ut  pereat  positum  robigine  telam, 
Nee  quisquam  noceat  cupido  mihi  pacis!  At  iUe, 
Qui  me  commorit  —  melius  non  längere!  clamo 
Flebit  et  insignis  tota  cantabitur  nrbe. 
Cervius  iratiis  l^es  minitatur  et  umam, 
Canidia  Albuci,  quibus  est  ioimica,  venenam, 
Grande  malum  Turins,  siquid  se  iudice  certes; 


—        45 


49.  certet  /nrar.gF 


utraque  gens  fuit  dura  ac  beUicosa, 
pemices  Apoli,  Lucani  saltem  ve- 
natores.B  KAucHSHeTSiN.  —  nitro] 
csine  iusta  et  gravi  causa,  scilicet 

Sropter  vitia,  quibas  stulti,  quos 
endeo,  obnoxii  sunt»,  vel  tnisi 
ipse  prius  lacessitus»,  id  quod  sane 
de  Omnibus  iUis  personis,  quas  veUi- 
cat,  asseverare  neutiquam  poterat 

—  animanttm]  gen.  masc.  etiam 
apud  Cic,  Tim.  11:  Ita  orifnhur 
ammantfs^  gtios  et  t*ivo^  ahitis  et 
eon^nmptas  sinn  reeipiati»,  —  rfe- 
Mrinifere]  cex  vagina  extrahere.» 
Cfr.  ^Halm  ad  Cic.  Sest.  76:  de- 
strictis  pladüs  et  cruentis.  —  Th- 
tHf]  tdum  latro  nullns  me  infestat; 
quod  abi  fiel,  tiinc  gladinm  destrin- 
gam.»  —  O  pater  cet]  Cic.  de  rep. 
I  56:  N/  (luppiter)  et  rtjc  et  pater 
haberetitr  omninm.  —  nt  pereat] 
Simile  aliquatenus  est  Callimachi 
illnd  Blomf.  p.  821:  Zbu  xdrtp,  &q 
XaJioßmv  ica¥  dxöXatro  /d^oSy  7*1^- 
X»d€¥  dyrcüovra  xax6v  ^urdy  ot 
/UV  Ifi^vav  (chalyba).  £x  quo  Ca- 
tulltts  66,  48:  Jnppiter,  nt  (^€dy- 
imm  (>mne  penns  pereat!  —  »o- 
eeat  -  mihi]    c  lacessat  me   iniuria.  > 

—  Nee]  pro  Ae*«,  ut  od.  I    11,  2. 

—  commorit]  ccommoYerit,  lacessie- 
rit,  proTocarit»  Acbo.  Sic  Te- 
rent  Andr.  456:  Commovi^  tex  pla- 
ddo  torbulentum  feci»,  metaphora 
a   mari   desumpta»     Craeci   xotcy, 


piquer.  —  mdius  (erit)  non  tan' 
pere!]  Formula  minantium.  <  Wehe 
dem,  der  mich  anrührt !>  Terent. 
Adelph.  180:  Ante  aedis  nonfeeisse 
erit  meiius  hie  conficium:  Nam  si 
molestns  perpis  es9e^  tarn  intro  ab- 
ripiere  atque  ibi  Usque  ad  neeem 
operiere  loris.  —  Ftelni]  tdolebit,» 
(jraecismns,  oifui^srat  vel  xXauat' 
rat.  Vide  ad  sat  1  10,  91.  —  t«- 
sipnis  -  cantedtitnr]  t  Omnibus  iam 
pfopter  perversitatem  notus  deride- 
bitur.»  Cantari^  ut  öfi¥tiir9aty  t Om- 
nibus in  ore  esse,  et  quidem  cum 
infomia.» 

47-49.  Certims]  qnadruplator  et 
rabula.  cCenrins,  Ascanü  Ubertus, 
accusavit  Cn.  (Domitium)  Calvinum 
(cos.  a.  n.  c.  701)  lege  de  sicariis.» 
CoMK.  Cb.  Diversus  utiqne  a  P. 
Cervio,  C.  Verris  legato,  quem  lau- 
dat  Cic  VeiT.  V  114.  —  lepes  -  et 
nriMm]  Sil.  Ital.  IX  26:  Mernerunt 
tatias  qm  te  Leoibtis  {Uqne  umae 
dira  eripttere  minanti?  Uma  est 
yas  suffiragiis  iudicum  recipiendis 
destinatum.  —  Canidia]  s.  Gratidla. 
Epod.  5  et  17;  sat.  I  8.  —  Albuci  -  - 
t^enenum]  Haec  iungenda  sunt  cHic 
enim  Albucius  veneno  nxorem  suam 
dicitur  peremisse.i  Poeph.  Acro 
matri  eum  venenum  miscuisse  refeit. 
C^.  sat.  II  2,  67.  Alü  iungunt  Co- 
nidia  AWHci^  ut  desit  aot  cfiliaa 
aut   cQxor»    vel    potius    «moecha», 
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Ut  quo  quisque  valet,  suspectos  terreat,  utque  50 

Imperet  hoc  natura  potens,  sie  collige  mecum: 

Deute  lupus,  cornu  taurus  petit:  uude  nisi  intus 

Monsiratum?  Scaevae  vivacem  crede  nepoti 

Matrem,  nil  faciet  sceleris  pia  dextera:  mirum, 

Ut  neque  calce  lupus  quemquam  neque  dente  petit  bos;     55 

Sed  mala  tollet  anum  vitiato  melle  cicuta. 

Ne  longum  faciam:  seu  me  tranquilla  senectus 

Exspectat  seu  Mors  atris  circumvolat  alis, 

Dives,  inops,  Bomae,  seu  fors  ita  iusserit,  exsul, 

50.  valeat  g    —    54,  fcM€U  g    —    ö5.  petcU  gFtfCOrr.    —    56.  maU  y 


coli.  Verg.  Aen.  III  319:   Hectoris 
AndronKiche;    Aen.    VI    36:    DH- 

fhobe  Glauci.  Alii  denique  cum 
'orphyrione  Horatium  consulto  ge- 
netiTum  Albuci  dfi^tßoAtzwg  posuisse 
auttimaDt.  —  Turius]  ludicem  cor- 
ruptissimum  significari  apertum  est, 
et  docent  scholiastae,  e  quibus  Por- 
phyrio  eum  C,  Turium  praetorem^ 
Acro  Turium  Marinum,  Commen- 
tator  Cruqaii  C  Martinuni  Turium 
nominat.  —  siquid  ae  iudice  certes] 
Eadem  constructione  sat.  II  5,  27: 
Jdagna  minorvt  fori  si  res  certa- 
hüur  olim, 

50-53.  Ut  quo  cet]  «Sic  coUi- 
geodo  ex  argumentis,  quae  tibi  pro- 
ponam,  {aoAAo/i^wu  yucr'  ifioo)  iu- 
dica,  quomodo  fiat,  ut  ea  vi,  qua 
qoisque  maxime  praeditus  est,  tcr- 
rorem  incutiat  sibi  suspectis  atque 
exosis.»  —  sie  coiU^e]  Cfr.  ep.  II 
1,  119.  —  unde^  nisi  cet.]  in  prosa 
oratione:  «id  quod  unice  intus  eis 
monstratnm  est;»  hoc  autem  con- 
verdt  in  interrogationem:  tunde 
(hoc  eis)  monsiratum  est  nisi  intus, 
instinctn  quodam  naturali?»  Alii 
dlstinguunt:  unde,  nisi  intus  mon- 
Stratum?  id  est,  cquare,  nisi  cet.?» 
Verum  hie  usus  posterioris  est  La- 


tinitatis  nee  temere  Horatio  tribui 
potest. 

53-56.  Scaevae  cet.]  cCommitte 
huic  vivacem  matrem  et  non  faciet 
aliquid  sceleris  pia  dextra,  sed  ve- 
neno  utetur,  id  est,  non  eam  peri- 
met  gladio.  Scaeva  quidam  luxu- 
riosus  dicebatur  fuisse  et  pronus 
ad  artes  magicas.»  Acro.  «Sic  Ci- 
cero pro  Scauro  10  libertns  patro- 
nam  non  occidit,  sed  duobus  digi- 
tulis   gulam    oblisit.  >  -    Comii.  Cruq. 

—  mirum,  Ut]  «quod  aeque  mirum 
est  atque  illuu,  quod  -  -  petit  bos,» 
id  est,  «neutrum  profecto  mirum 
est.»  Contrarium  enim  est  Scae- 
vae indoli  ferro  homines  occidere, 
sed  homo  ignavus  pro  doloso  suo 
ingenio  promptus  erit  ad  venenum 
matrimiscendum:  reapse  autem  uter- 
que  necandi  modus  aeaue  scelera- 
tus  est.»  —  mala]  Vide  ad  sat.  I 
1,  77.  —  vitiato  melle]  «postquam 
mel  s.  mulsum  corruptum  est  immixta 
cicuta.» 

57-60.  Ne  longum  faciam]  Cfr. 
sat.  I  3,  137.  —  Mors]  alata,  ut 
eins  frater,  Somnus.  Eurip.  Ale. 
262:  TZTspmtdg  "At^ag.  Od.  II  17, 
24:  volucrisque  Fati  Tardavit  alas, 

—  ^ir<^umvolat]  «iam  nunc,  adeo  ut 
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Quisquis  erit  vitae,  scribam,  color.    '0  puer,  ut  sis       60 
Vitalis,  metuo  et  maiorum  nequis  amicus 
Frigore  te  feriat'    Quid?  cum  est  Lucilius  ausus 
Primus  in  hunc  operis  conponere  carmina  morem, 
Detrahere  et  pellem,  nitidus  qua  quisque  per  ora 
Cederet,  introrsum  turpis,  num  Laelius  aut  qui  65 

Duxit  ab  oppressa  meritum  Carthagine  nomen, 

65.  introrsus  g    aut  a^F    et  g 


post  breye  tempus  mihi  moriendum 
sit>  —  Quisquis  cet]  Quicumque 
erit  tenor  statusque  vitae  meae, 
scribere  pergam,  si  qualicumque 
modo  commotus  ero  (v.  45)  aequa- 
lium  vel  vitiis  ridiculis  vel  in  me 
iniquitate,  atque  opprobriis  dignos 
libere  insectabor  (v.  85).»  Sanado- 
nus  castigat  Horatium,  quod  non 
mollius  scripserit:  Scribam,  quis- 
quis erit  vitae  color;  sed  inverso 
ordine  v.  scribam  maximam  arsin 
sequens  multo  fit  e£ficacius.  Simil- 
limum  hyperbaton  est  sat.  II  3,  211: 
Aicue  cum  inmeritos  occidit,  desipit, 
agnos,  —  color]  Cfr.  ep.  I  17,  23. 

60-62.  O  puer]  Sic  iuvenem  amice 
alloquitur  pater  (v.  12)  Trebatius. 
cuiiis  haec  verba  sunt  usque  au 
voc.  feriat.  —  VUaUs]  pr.  tqui  ad 
diutius  vivendum  satis  vigoris  ha- 
bet.» cNe  cito  pereas,  metuo;»  ich 
fürchte,  du  treibst  es  nicht 
lange.  Sine  figura:  «Vereor,  ne 
omnes  irritando  tot  tantasque  mo- 
lestias  capias,  ut  tam  ingratam  vi- 
tam  ipse  detestaturus  sis.»  Cfr. 
Hom.  Iliad.  XVIII  95:  "Qxößojaos 
&!^  ßoty  rixos,  iaaeaiy  oV  d/optutig, 
—  maiorum  cet.]  cne  aliquis  ex 
potentioribus  amicis  refrigeratus  se 
abs  te  abalienet  amicitiamque  tibi 
renuntiet.»  Imitatus  est  Persius  1 
107:  Sed  quid  opus  teneras  mor- 
daci  rädere  vero  Auriculas?  Vide 
siSj  ne  maiorum  tibi  forte  Limina 


frigescanJt,  Seneca  ep.  122,  11: 
Montanus  Julius  -,  tol^abüis  poeta, 
et  amicitia  lV>erii  notus  et  frigore, 
Prope  ridicule  vv.  Frigore  et  feriaJt 
explicant  scholiastae :  «morte  te  affi- 
ciat,  quae  frigida  est.» 

63-66.  Primus]  Cfr.  sat  I  10, 
48.  —  morem\  Cum  saepissime  itin- 
gantur  vv.  mos  modusque  (od.  IV 
2,  28),  hie  simpiiciter  morem  po- 
suit  pro  modo  s.  forma,  ut  Quintil. 
IV  1,  43:  materiasque  sihi  ipsi  fin- 
gunt  et  ad  morem  actionum  perse^ 
quuntttr.  —  pellem  cet.]  «speciem 
externam.»  Cfr.  locum  simillimum 
ep.  I  16,  45:  Introrsum  turpem^ 
.  speciosum  pelle  decora.  —  nitidus] 
gleifsena.  Voss.  —  per  ora]  ci- 
vium  s.  populi;  tzur  Schau.>  Sal- 
lust.  lug.  31,  10:  incedunt  per  ora 
vestra  magniflci  cet.  lustm.  XVI 
5,  5:  Victor  tyrannus  captivos  sC" 
natores  in  triumphi  moaum.  per 
ora  civium  trahit.  —  Cederet]  Plaut. 
Cas.  II  8,  10:  At  candidatus  cedit 
hie  mastigia.  Pseud.  308:  Inanis 
cedis.  Ibid.  955:  Ut  transuorstts, 
non  prouorstts  cedit,  quasi  Cancer 
solet.  —  Laelius]  C.  Laelius  Sa- 
piens, COS.  a.  u.  c.  614.  Hoc  dicit: 
cSed  satis  eum  Scipio  et  Laelius 
sunt  tutati,  uti  mihi  nunc  praesidio 
adversus  iniquos  meos  erunt  Caesar 
et  Maecenas.»  —  aut  gtit]  Non  ve- 
rum est,  quod  contendit  JBentleios, 
post    aut    qui    scribendum   fuisse: 
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Ingenio  offensi  aut  laeso  dolnere  Metello 
Famosisque  Lupo  cooperto  versibus?  Atqui 
Primores  populi  arripuit  populumque  tributim, 
Scilicet  uni  aequus  virtuti  atque  eius  amicis. 
Quin  ubi  se  a  volgo  et  scaena  in  secreta  remorant 
Yirtns  Scipiadae  et  mitis  sapientia  Laeli, 


70 


69.  tributum  g    ttributim .  sie  habent  omnes  Codices  scrip.»  Cruq. 


offenaus  -  -  doluü.  Cic.  de  off.  I 
148:  siquid  Socrates  aut  Aristip^ 
pu8  contra  morem  cansttetudinem- 
que    eivUefn   fecerint    locutive   smt, 

—  qui  Dwnt  cet.]  Od.  IV  8,  18: 
qui  domüa  nomen  ab  Afriea  Lu' 
cratits  rediü,    Cfr.  Martial.  II  2,  1. 

67-70.  ofensi]  omisso  verbo  sub- 
stantivo,  ut  v.  74  soliti,  —  Metello] 
Est  Q.  Gaecilius  Metellus  Macedo- 
nicns,  cos.  a.  u.  c.  611,  qni  de 
Pseadophilippo  triamphavit.  Cic. 
de  off.  I  %1:  fuit  inter  F.  Afriea- 
num  et  Q.  Metellum  sine  a^erbitate 
dissensio.  Idem  rep.  I  31.  Plin. 
h.  n.  YII  44:  Equiaem  et  Afrieani 
eequentis  (hunc  Metellum,  vinim 
ceteroqui  felicissimum)  inimicum 
fuisse  inter  calamitates  duxerim 
ipso  teste  Macedonico^  siquidem 
fiberis  dint;  Ite,  fllii,  eelebrate  ex- 
Bequias;  numquam  citns  maioris 
funu9  videbitis.  —  Lupo]  Mordacem 
in  L.  Cornelium  Lentulum  Lupum, 
cos.  a.  u.  c.  598;  Lucilii  iocam  ser- 
vavit  Cicero  de  nat.  deor.  1 63:  Tubu- 
lus  si  Lucius  umquamy  Si  Lupus 
aut  Carbo^  Neptuni  filius^  ut  ait 
LudUus,  putasset  esse  d^os^  tarn 
periurus  aut  tarn  impurus  fuissetf 

—  Famosis  -  -  versious]  f  contume- 
liosis.»  Cfr.  ep.  I  19,  31:  famoao 
carmine.  —  cooperto]  tamquam  la- 
pidibns  in  eum  iactis.  Sallust.  Ca- 
til.  23,  1:  flagitüs  atque  facinori- 
bus  coopertus.  —  Atqui  cet.]  «Et 
tarnen,  etsi  acerbe  insectatus  erat 
proceres  aliquot  civitatis,  tarnen  po- 


tentiorum  etiam  amicorum  favore 
protectus  nihil  mali  passus  est»  — 
arripuit]  «aggressus  est  in  eos 
acerrime  invectus.B  De  Lucilii  acer- 
bitate  conf.  Trebonii  epist  ad  Cic. 
(ad  fam.  XII  16,  3):  In  quibus  ver- 
sieulis  si  tibi  quibusaam  verbis 
Bbi^upfrrjfiouicTepOi  videbor^  turpi- 
tudo  ^ersonae  eius^  in  quam  libertus 
invehtmur,  nos  vindieaSit  -  -  Deinde, 
qui  mams  hoc  Lueilio  licuerit  as- 
sumere  JibertcUis  quam  nobis  ?  cum^ 
etiam  si  odio  pari  fuerit  in  eos, 
quos  laesitt  tarnen  certe  non  magis 
dignos  hahuerü^  in  quos  tanta  liber- 
täte  verborum>  ineurrci'et.  —  tribu- 
tim]  «per  omnes  XXXV  tribus,  nullo 
facto  aiscrimine»  id  est  fpopulum 
cunctum.»  Pers.  1,  114:  SecuU  Lu- 
cilius  urbem,  —  aequus]  cfavens.» 
Sic  od.  in  18,  4  Faunus  invocatur, 
ut  abeat  parvis  Aequus  alumnis. 

71-74.  a  volgo  et  scaena]  <a  vita 
publica,  ubi,  quasi  in  theatro.  in 
omnium  civium  conspectu  versaban- 
tur.»  Pseudocic.  ad  Brut.  ep.  I  9, 
2:  tibi  nunc  populo  et  scaenae,  ut 
dicitur,  seruienaum  est.  —  in  se- 
ereta]  cintra  suos  parietes  et  in 
araoenos  villarum  secessus.»  Tac. 
ann.  XIV  53:  Augustus  M.  Agrip- 
pae  MytiUnense  secretum  -  -  per* 
misit.  —  Virtus  Scipiadae]  Cfr.  od. 
III  21,  11  sq.;  sat.  I  2,  32  et  su- 
pra  V.  17.  —  mitis]  Seneca  ep.  11, 
10:  Elige-  Catonem:  si  hie  twi  ti- 
detur  nimis  rigidus^  elige  remissio" 
ris  animi  virum  Laelium.   —   «a- 
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Nugari  cum  illo  et  discincti  ladere,  donec 
Decoqueretur  olus,  soliti.    Quidquid  sum  ego,  quam  vis 
Infra  Lucili  censam  ingeniumque,  tarnen  me 
Cum  magnis  yixisse  invita  fatebitur  usque 
Invidia  et  fragili  quaerens  inlidere  dentem 
Offendet  solido,  nisi  quid  tu,  docte  Trebati, 
Dissentis.    'Equidem  nihil  hinc  diffindere  possum. 


76 


79.  nü  g  dif fingere  ^y  diflngere  c  def finge  g  diffidere  F  iDif fin- 
gere legitur  et  diffidere*  Forph.  diffindere  Y  ein  Omnibus  scriptis  habe- 
tur hinc,  deinde  in  antiquissimo  cod.  Blandinio,  Mart  et  Bus],  diffindere^ 
in  tribus  aliis  Bland,  dif  fingere;  in  Diuae.  defindere;  in  Tons,  defringere^ 
Cruq. 


pientia]  Populus  uno  consensn  Sa- 

Sienti  ei  cognomen  tribuerat  — 
Jugari  cet]  Cic.  de  or.  II  22: 
Saepe  ex  socero  meo  (inquit  Crassus) 
auattn,  cum  is  dieeret  aocerum  suum 
Laelium  semper  fere  cum  Scipione 
solitum  rueticare  eosque  incredihi- 
liter  repuerascere  esse  solitosj  cum 
rus  ex  urbe  tamquam  e  vinclis  evo- 
lavissent.  Non  audeo  dicere  de 
talibus  viriSt  sed  tarnen  ita  solet 
narrare  Scaevola^  conchas  eos  et 
umhüicos  ad  Caietam  et  ad  Lau- 
rentum  legere  cansuesse  et  ad  om- 
nem  animi  remissionem  ludumque 
descendere.  fScipio  Africanus  et 
Laelius  feruntur  tarn  fuisse  fami- 
liäres et  amici  Lucilio,  ut  quodam 
tempore  Laelio  circum  lectos  tri- 
clinii  fugienti  Lucilius  superveuiens 
eum  obtorta  mappa  quasi  feriturus 
sequeretur.i  Comm  Cruq.  —  dis- 
cincti] soluto  tunicae  cingulo,  ut 
commodius  luderent.  —  donec  De- 
coqueretur olus]  «Donec  cena  para- 
retur.  Ostendit  per  herbas  eos  niisse 
sobrios.i  CoiiM.  Cruq.  De  olere 
hominnm  paupemm  et  frugalium 
cibo  cfr.  sat  U  7,  30;  ep.  15,  2; 
17,  13  sqq. 

76-78.    eensum]   Cfr.  ad  v.  29  et 
Asconium  p.    12   ed.  Kiefsl.  Scb.: 


Tradunt  Antiochi  regia  filio  ob- 
sidi  domum  publice  aedificatam 
(sub  Velia):  quae  postea  dieitur 
Lucilii  poetae  fuisse.  —  ingeniun^ 
que]  quatenus  ille  inventor  huius 
generis  fuit.  —  Cum  magnis]  «Cum 
Augusto,  Maecenate,  Pollione,  aliis.» 
ScBOL.  Ep.  I  20,  23:  Me  primis 
urbis  beüi  placuisse  domique  Qo- 
queris).  —  fragili  -  -  soUao]  gen. 
neutr.,  imagine  desumpta  ab  eo,  qui 
dum  avidius  dentibus  frangere  volt 
nucem  aliquam,  iuglandem  puta  vel 
avellanam,  quia  facile  et  tore  opi- 
natur  (fragüej^  putamini  nimis  duro 
eos  illidit  sibioue  dolorem  creat 
Sine  imagine:  c£i,  qui  existimatio- 
nem  meam  laedcre  et  contumelia 
conviciisque  perterrefacere  me  co- 
nabitur,  firmiter  resistam,  adeo  ut 
frustra  me  aggressurus  sit»  —  nisi 
quid  tu]  cHaec  sunt,  quae  de  me 
propositoque  meo  dicei^e  queo,  et 
mihi  videor  vere  ac  recte  locutus 
esse,  nisi  forte  tu  in  hoc  iilove  ali- 
ter  sentis^  id  quod  mihi  dicas  ye- 
lim,  ut,  si  tua  sententia  verior  erit, 
ego,  ut  par  est,  tibi  morem  geram.» 

79.  hinc  diffindere]  In  magna  co- 
dicnm  dissensione  in  scriptura  codi- 
cis  optimi  V  diffindere^  quam  Keller- 
Holder  ed.  min.,  Schütz,  Kiofsling 
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Sed  tarnen  ut  monitus  caveas,  ne  forte  negoti 
Incutiat  tibi  quid  sanctarum  inscitia  legum: 
Si  mala  condiderit  in  quem  quis  carmina,  ius  est 
ludiciumque.'    Esto,  siquis  mala;  sed  bona  siquis 
ludice  condiderit  laudatus  Caesare?  siquis 
Opprobriis  dignum  latraverit,  integer  ipse? 
'Solventur  risu  tabulae,  tu  missus  abibis.' 


80 


86 


84.   laudatur  c    €laudatu8  Caesare,  siö  habent  duo  Codices  Bland, 
Tons,  et  Marti  Cruq. 


praeialerunt,  mihi  acquiescendnm 
esse  poto.  Hoc  autem  Tocabnlum, 
quo  poeta  (nraecedentia  vy.  offendet 
Jtolido  respiciens  est  usub,  sensu 
proprio  accipiendum  est,  ut  idem 
Sit  quod  tabscindere,  removere.  rei- 
cere  =  abspalten,  abdingen».  Huius 
significadonis  exempla  etsi  in  lexi- 
cis  non  inveninntur,  tarnen  non  mnl- 
tnm  differunt  od.  UI  16,  13:  diffidit 
ttrhium  JParias  vir  Maeedo;  sat.  I 
8,  47:  pepedi  diffissa  nate  fieus. 
'  Eodem  sensu  Horatius  usus  est  v. 
inminuere  sat.  II  2,  127:  Quantum 
hine  inminuet?  Acronis  autem  ex- 
pUcationem:  «infirmare,  contra  di- 
cere  -  -  -  Iuris  verbo  usus  est.  Prae- 
tor enim  dicere  solebat:  Hie  dies 
diffissus  est  >  reiciendam  esse  Bent- 
ley  recte  demonstravit.  Qui  lectio- 
nem  diffingere  complexi  sunt,  expli- 
cant:  caliter  formare,  mutare,  emen- 
darei  ac  confernnt  od.  III  29,  46: 
neque  IHffinget  infectumque  reddet 
et  od.  I  35,  39:  nova  immde  diffln- 
gas  ,  .  •  ferrum, 

80-83.  Sed  tarnen  cet]  «Etsi  ae- 
qna  et  vera  sunt,  quae  dicis,  tarnen, 
ne  propter  mcUa  earmina  (id  est, 
£unosos  libellos)  actio  iniuriarum 
aliquando  tibi  intentetur,  pro  ami- 
citia  nostra  necessarium  puto  te  mo- 
nere»  cet.  Post  w.  cotidiani  ser- 
monis  Sed  tarnen  -  -  -  legum  cogi- 
tatione  supplebis  cscito,  sie  habeto:» 
ut  saepe.    Cfr.  ep.  I  1,  13;   18,  58; 


19,  26;  II  1,  208.  —  sanctarum- 
lepum]  «quae  summa  reverentia 
dignae  sancteque  observandae  sunt.» 
—  inseitia]  pro  inscientia^  quod  v. 
metro  adversabatur.  Hör.  etiam  sat. 
II  2,  131 ;  3,  43;  ep.  I  3,  33  usus 
est.  Cfr.  Reisig  Lot.  ^orachw, 
p.  118.  ->  Si  mala  cet]  Vide  ad 
ep.  U  1,  152:  quin  etiam  lex  Poe- 
naque  lata^  malo  qucte  noüet  car- 
mine  quemquam  Describi.  —  con" 
diderü]  De  postrema  syllaba  pro- 
ducta cfr.  quae  ad  od.  I  13,  6  ad- 
notata  sunt  —  tu«  est  ludiciumque] 
«lex  (Cornelia)  lata  est  et  actio  iniu- 
riarum in  eum  datur.» 

83-85.  maZa]  Horatius  festive  ac- 
cipit  de  vitiosis  atque  ineptis.  — 
Judice  c.  laudatus  Caesare]  Yerba 
sie  constnio :  Si  quis  iudice  Caesare 
bona  earmina  condiderit,  ab  eo  lau- 
datus, Ccterum  satis  callide  Cae- 
saris  auctoritate  adversus  iniquos 
suos  se  munit  ac  tutatur.  —  latra- 
verit]  sicut  epod.  5,  58  et  ep.  I  2, 
66  pro  «allatraverit»  (Liv.  XXXVHI 
64,  1 :  Cato  qui .  .  aUatrare  magni- 
tudinem  eius  (Africani)  solitus  erat.) 
Nibil  opus  est  Bentleii  coniectura 
hiceraverit, 

86.  Solventur  risu  tahulae]  Lo- 
cum  difficilem  optime  mihi  interpre- 
tari  ei  (Lambinus,  Mitscherlich,  Dil- 
lenburger.  Schütz,  Krüger)  videntur, 
qui  tc^ulas  dictas  esse  pro  tabulis 
legum  i.  e.  pro  legibus  ipsis  arbi- 
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trau  explicant,  sanctas  leges  (t.  81), 
etsi  mala  carmina  puniant,  bona 
impunita  dimittere.  Eidem  iure  ac 
merito  laudant  et  Cic.  de  or.  II 236 : 
odiosas  res  Baepe^  quas  argumentis 
dilui  non  facüt  est,  ioco  risuque 
dissolvit  et  Quint.  V  10 ,  67:  cum 
ri8u  quoque  tota  res  Bolvitur,  qui 
huius  versus  Horatiani  meminisse 
videtur.  £t  quoniam  v.  81  Treba- 
tius  Xn  tabularum  timorem  poetae 
inicere  conatus  est,  etiam  h.  1.  de 
eisdem  tabulis  cogitandum  est.  Alii 
aliud  excogitavenmt.  Alii  (Gesner, 
Orelli),  cum  tabulas  esse  volunt  ta- 
bellas  iudiciarias,  interpretantur: 
csententiae  iudicum  mitiores,  lenio- 
res  fient>,  alii  (Zeane,  G.  Hermann, 
Gurschmann)  tabulas  ipsas  satiras 
poetae  esse  intellegunt  et  ad  t.  sol' 
ventur  csigUlis  ac  vinculis»  supplent, 


alii  (Heindorf,  Teufel,  Kiefsling), 
memores  luven.  1,  86:  cum  fre^U 
subseUia  vermc,  tcAulaa  ad  ipsius 
tribunalis  tabulas  referunt^  in  qui- 
bus  subsellia  iudicum  erant,  < welche 
bei  dieser  witzigen  Interpretation 
der  Gesetzesworte  so  von  der  stür- 
mischen Heiterkeit  der  Hörer  ange- 
steckt werden,  dafs  sie  selber  aus 
den  Fugen  genen  und  aufser  Rand 
und  Band  geraten».  (Kiersling.) 
Ingeniosa  coniectura  Bergkü  (bis  VI 
pro  risu)  id  ipsum  ex  versu  tollitur, 
in  quo  vis  comica  totius  loci  nite- 
batur.  —  tu  missua  abibis]  non 
est  cabsolverisf,  sed  severitate  iudi- 
cum ioco  tuo  relaxata  cnoenam  le- 
Slbus  constitutam  non  daois.»  Gfr. 
urt  VI  10,  12:  Si  eredidisti  mihi, 
absdutus  sum;  ei  pepercistii  <2i- 
missus. 
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Quae  virtus  et  quanta,  boni,  Bit  vivere  parvo,  — 
Nee  mens  hie  sermo  est,  sed  quae  praecepit  Ofellus 

SAT.  n  2.  c6ont  omnes  Codices  scripti  praeter  Dia.»  Gruq. 


n.   Tenuis  et  simplex  victus,  quo 
veteres  Romani  inde  ab  urbe   con- 
dita  i>er  qainque  saecula  usi  erant, 
Horatii  aetate  in  Ulis  corruptis  ci- 
vium  moribas  plane  evanuerat.   Gar- 
thagine  deleta,  Graecia,  voluptatum 
omnis  generis  magistra,  et  Asia,  terra 
opalentissima.  subactis  Orientis  ga- 
zae  Romam  aeportatae  incredibilem 
quandam  luxoriam  et  mollitiem  apud 
victores  pepererant.   Sed  ut  plerum- 
qne   contrariis    vitiis    genas    huma- 
nam    ab    ntraqae    parte    simul    ur- 
gaeri  solet,  ita  in  hac  commnni  fere 
prodigentia  non  defaerunt,   qai  ni- 
miam  parsimoniam  atqae  adeo  sor- 
didam      aTaritiam      consectarentur. 
Itulla  aatem  res  poetae,  aeqaalium 
vitia  emendataro,  magis  cordi  esse 
debnit,  quam  haec  ipsa  labes;  sed 
cam  Maecenatis  et  vironim  huic  si- 
miliam  convictorem  censoria  severi- 
tate  in  hoc  genere  uti  jparum  dece- 
ret,  sub  Ofelli,  rustici  Romani,  per- 
sona praecepta  tradit,  qai,   nullias 
philosophi  ooctrinae  addictus,  per- 
versls  aetatis  suae  hominibus  vete- 
rem  illam  abstinentiam  et  frugalita- 
tem  liberrimo  gravissimoque  sermone 
commendat,  quam  virtutem  ipse  ad 
beate  vivendom  et  vel  totius  rei  fa- 
miliaris  iacturam  aequo  animo  feren- 
dam   optimam    adiutricem   expertus 
erat.    Scripta  videtur  Eirchnero  et 
Webero   a.  u.  c.  717    propter    iter 
Brundisinum,  quo  poetam  cum  Ofello 
convenisse   putant;    sed    ^uia  hanc 
sententiam  certis  argumentis  stabilire 
non  queunt,  eum  intra  annum  u.  c. 

HOBAT.    OI»KI.L.    RD.   WAlOH   IV.   VOL.    II. 


721  et  724  confectam  esse  statuere 
satis  habemus.  Ut  hie  poeta  prae- 
cepta Ofelli,  ita  eiusdem  libri  in 
tertia  satira  Damasippum  doctrinam 
Stertinii,  in  septima  Davum  sapien- 
tiaro  ianitoris  Grispini,  in  quarta 
Gatium  'artem  cenarum'  anonymi 
cuiusdam,  in  octava  Fundanium  ri- 
diculam  illam  cenam  Kasidieni  de- 
scribentera  facit.  Guius  artis  nar- 
randi  quod  in  priore  Hbro  satira- 
rum  nuUum  exemplum  exstat,  alte- 
rura  librum  satiranim  aliquante  post 

Srimum  scriptum  esse  Kiefsling  vi- 
etur  recte  collegisse.  Pariter  poeta 
epod.  2  sub  specie  Alfii  feneratoris 
delicias  vitae  rusticae  laudat. 

1.  2.  boni\  Gfr.  sat.  II  6,  51  et 
95;  ep.  II  2^  37.  Non  minus  sua- 
viter  Graeci  amicos  alloquuntur 
(hyai^oi  —  Nee  meua]  Primas  versi- 
culus  cum  habeat  loci  communis 
colorem,  statim  sese  eo  excusat, 
quod  sermo  hie  sit  rustici  Romani, 
quem  maxima  deceat  simplicitas. 
Ab  hoc  argumentum  ac  sententias  se 
desumpturum  easque  suo  modo  ex- 
pressurum  dicit  (cfr.  imprimis  v. 
112).  Recte  Schütz  comparavit  Plat 
conviv.  177  A:  oö  yäp  ißds  6  ßöi^, 
äXid  0ai^pou  tou^s,  dv  fiiXlto  ki" 
yuv  et  Euripidis  fragm.  Melanippae 
484  N.:  OuK  ifids  ö  fiOeo^,  dXV  iß^q 
ßijrpdg  ndpa  et  eiusdem  Hei.  513: 
Aoyo^  ydp  imtv  ohx  i/idg^  awpmv 
^ino^.  Ofellum  autem  ipsum  lo- 
I  quentem  ioducit  demum  v.  116,  quo 
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Rusticus,  abnormi  sapiens  crassaque  Minerva  — 

Discite,  non  inter  lancis  mensasque  nitentis, 

Cum  stupet  insanis  acies  fulgoribus  et  cum  5 

Adclinis  falsis  animus  meliora  recusat, 

Verum  hie  inpransi  mecum  disquirite.    'Cur  hoc?* 

3.  Kibnarmi  a^^^Y  abnormis  gF  ein  omnibus  scriptis  codicibus  ptSLe- 
terquam  tribus  Bland,  vetustiss.  qui  habent  ahnormi  sapiens  crassaqtit 
IImtrva.1t    Cruq. 


artificio  vis  praeceptorum  dramatice, 
ut  ita  dicam,  augetur.  Qui,  ut  Krü- 
ger, Dillenburger,  alii  omnia  jprae- 
ter  napiv^eeiv  vv.  2  et  3  Ofello 
tribuunt,  non  cogitant,  quam  inepte 
poeta  nistico  sapienti  tribueret  Co- 
gnitionen! efirenatae  ditium  luxuriae 
tarn  perfectam  ac  singula  fere  per- 
sequentem,  et  quam  imprudentem 
stuitumque  fingeret  Ofellum,  talibus 
a  vitiis  pauperes  ac  simplices  suos 
vicanos  dehortantem;  quo  acroamate 
certe  non  egebant,  üt  temperantiaro 
ac  modestiam  colerent.  Cum  tota 
oratio  a  moribus  nistici  abhorret^ 
tum  maxime  v.  63  in  ipsius  Ofelh 
sermone  fern  non  potest.  —  OfeUus] 
Hoc  nomen  aliunoe  non  notuni  co- 
dicum  consensu  confinnatur,  neque 
est,  quod  Ofeüam  vel  Ofellmm  prae- 
feramus.  Videtur  fuisse  vicinus  et 
familiaris  Horatii  iuvenis,  vir  sa- 
piens natura  atque  insita  virtute, 
cuius  candor  -^ataque  simplicitas 
iuncta  cum  insigni  lepore  satis  fe- 
stive  opponitur  Stoicis  illis  aretalo- 
gis,  quales  erant  Crispinus  et  Da- 
masippus.  Haud  dissimilis  est  ille 
Fahianusy  non  ex  his  cathedrariis 
phüosophis  sed  ex  veris  et  antiquis. 
8eneca  de  brev.  vit.  10. 

3-6.  ahnormi]  Hanc  lectionem 
optimorum  codicum  cum  Schützio 
servandam  esse  duco;  nam  etsi  ab- 
normi Minerva  nove  dictum  vide- 
tur, tarnen  aj^tissime  eum  significat, 
cuius  sapientia  longe  distat  a  sub- 
tilitate    nla  saepe   perversa,    quam 


affectare  solent  philosophi  qui  to- 
cantur.  Keque  ei,  qui  a^ormis 
sapiens  coniungunt,  alterum  exem- 
plum  aiferuntj  quo  sapiens  habet 
attributum  adiectivum.  Cic.  Lael. 
18:  Numqunm  ego  dicam  C,  Fahrt- 
cium^  m!  Curium^  2^.  Corunca- 
nium^  auos  sapientes  nostri  maio- 
res  iuaieabant,  ad  istorum  nor- 
mam  fuisse  sapientes.  —  crassaque 
Minerva]  =  mit  derbem,  schlichtem 
Hausverstande;  Minerva  metonymice 
pro  mente  accipienda  est.  Prover- 
Dium  crassa,  pingui  Minerva  (Cic. 
Lael.  19)  non  a  textura  rudi  repe- 
titum  esse  apparet  ex  Quint.  I  10, 
28:  crassiore  ut  vocant  Musa  du- 
bitationem  -  extmere.  —  lancis]  au-* 
reas  et  ar^enteas,  mensas  marmo- 
reas  vel  citreas;  utraeque  autem 
nUent  et  proprio  sjplendore  et  ter- 
sae  a  servis.  —  Cum  stupet  cet.] 
ccum  oculus  (acies)  fiilgore  illo  in- 
credibili  praestringitur.»  —  insanis] 
nimis  magnis,  ut  Cic.  Mil.  85:  sab- 
structionum  insana^  moles.  Plaut. 
Bacch.  761:  insanum  magnum  mo- 
lior  negotium;  Most.  908:  insa- 
num bonam  (porticum).  —  Ad- 
clinis\  vox  rara  et  poetica  sensu 
proprio  invenitur  Verg.  Aen.  X  835: 
adclinis  arboris  trunco,  sed  h.  I. 
tropice  finclinatus,  propensus  ad 
falsa  probanda.»  Verbo  quoque  ad- 
clinare  metaphorice  usus  est  Livius 
IV  48,  9:  aaclinaturos  se  ad  cau- 
sam senatus. 

7-13.    kic]  ain  familiari  hoc  no- 
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Dicam,  si  potero.    Male  verum  examinat  omnis 
Corruptns  iudex.    Leporem  sectatus  equove 
Lassus  ab  indomito  vel,  si  Romana  fatigat 
Militia  adsuetum  graecari,  seu  pila  velox 
Molliter  aosterum  studio  fallente  laborem, 
Seu  te  discus  agit,  pete  cedentem  aera  disco; 
Cum  labor  extuderit  fastidia,  siccus,  inanis 
Speme  cibum  vilem;  nisi  Hymettia  mella  Falemo 
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stro  circulo,  et  qaidem  ante  cibos 
appositos.  t  —  in]^ansi\  csobrii, 
pnusquam  vina  et  cibi  mentis  aciem 
nebetaruDt.»  —  Leporem^  Grata  ne- 
glegentia  aliquantum  intncatae  sunt 
sententiae  pro  vol^aribus  bis:  «Ve- 
natione  et  equ'tatione,  aut,  si  hae 
corporis  exercitationes  vere  Homa- 
nae  tibi  minas  placent,  pilae  vel 
disci  ludo  fatigatus  ubi  eris,  tunc 
esuriens  speme  (si  potes;  sed  non 
poteris)  cibum  ac  potionem  vilem.  t 

—  si  Romana  faJtigaJb  cet.]  Slmiliter 
opponuntur  Romanorum  ingenuornm 
equitationi  et  venationi  trochus  et 
alea  Graecorum  od.  III  24,  54  sq. 

—  W3iitia\  Yenatio  ab  Horatio  ep. 

I  18,  49:  Bamanis  8oUemne  tnris 
QpuSy  utile  famae  Vitaeque  et  mem- 
bris,  ab  Aristide  orat.  2.  p.  25: 
lioptov  noAtfttx-^g  ri^itTfi  vocatur. 
Cfr.  ep.  I  2,  65:  venaticus^  Militat 
in  süvis  eatvlua,    Cic.  de  nat.  deor. 

II  161 :  lam  vero  immanes  et  feras 
MucLS  naneiaeimur  venando,  ut  et 
veseamur  iia  et  eaerceamur  in  ve- 
nando  ad  «imiHtudinem  belUeae  di- 
seiplinae.  Plin.  paneg.  81:  Olim 
haec  ewperientia  iuventutia^  haec 
voluptaa  erat,  his  artibus  futuri 
duees  fmbuehantur,  certare  cum  fu- 
gaeihus  feris  cursu^  cum  audacwus 
rohere,  cum  caüidis  aatu  cet.  — 
araeeari\  est  mollioribus  Graecorum 
ludis,  ut  pila  et  disco,  corpus  exer- 


cere:  velut  Horatius  (sat  I  6,  126) 
et  Maecenas  (sat.  I  5,  48)  püa  de- 
lectabantur.  —  seu  püa  velox  cet] 
cTotus  hie  locus  videtur  claudicare. 
nam  primum  in  bis  verbis  aeu  püa 
veloa  subintellegendum  seu  sumen- 
dum  dito  Tou  xotvou  te  agit;  deinde 
post  hunc  versum  MoUiter  auet.  st. 
f.  l.  subintellegendum  Lude  püa,  ut 
respondeat  ei,  quod  sequitur,  pete 
cedentem  aera  disco.»  Lamb.  Prae- 
terca  anacoluthia  est  in  eo,  quod 
verba  pete  e.  aera  disco,  quae  per 
particulam  vd  cohaerere  debebant 
cum  participiis  sectatus  et  lassus, 
ab  bis  lon^iore  intervallo  separata 
sententiae  mtermediae  apodosin  ef- 
ficiunt.  Male  alii  aut  totos  versus 
12  et  13  aut  dimidiam  eorum  par- 
tem  deleverunt.  —  agit]  cducit,  alli- 
cit.»  —  MoUiter  cet.T  cdum  Studium 
huius  ludi  grato  moao  efficit,  ut  ne 
sentias  quidem,  quam  gravis  per  se 
sit  labor  ille. »  —  pete  cet.f  ahoc 
modo  te  exerce  i.  e.  lüde  disco.» 
Cfr.  Ovid.  in  Ibide  587:  Aera  si 
misso  liquidum  iaetdabere  disco, 
Stat.  silv.  III  1,  155:  nubüa  disco 
Findere. 

14-18.  extuderit]  pr.  ctundendo 
removerit,  cum  vi  excusserit,  ut  Se- 
neca  epist.  119,  15:  hoc  nobis  prae- 
stitit  natura  praecipuum,  quod 
necessitati    fasttdium     ejreussit.     — 

11» 


164 


HORATII  SATIRARUM 


Ne  biberis  diluta.    Foris  est  promus  et  atrum 
Defendens  piscis  hiemat  mare:  cum  sale  panis 
Latrantem  stomachum  bene  leniet    Unde  putas  aut 
Qui  partum?  Non  in  caro  nidore  voluptas 
Summa,  sed  in  te  ipso  est.    Tu  pulmentaria  quaere 
Sudando:  pinguem  vitiis  albumque  neque  ostrea 
Nee  scarus  aut  poterit  peregrina  iuvare  lagois. 


20 


Hymettia  cet.]  fmulsum  praepara- 
tum  ex  dulcissimo  melle  Attico  (od. 
II  6,  14^  et  vino  generosissimo, 
spreto  mulso  mixto  ex  vino  et  melle 
communi.»  Macrob.  Saturn.  7,  12: 
Md  et  vinum  diverais  <ietatibus 
habentur  optima:  md,  quod  recen- 
tissimum,  vinum,  quoa  vetustissi- 
mum;  unde  est  et  iüud  praver- 
6tum,  quo  utuntur  gulones,  mul- 
sum,  quod  probe  temperes, 
miseendum  esse  novo  Hymet- 
tio  et  vetulo  Falerno.  Cfr.  sat. 
II  4,  24.  —  Foris  est  cet.]  fQuando 
abest  promus  condus,  cellarius  adeo 
ut  meuores  cibos  tibi  ex  penu  pro- 
mere  vel  obsonari  nequeat. »  — 
atrum]  ut  od.  II  27,  18:  ater  Ha- 
driae  -  sinus,  —  Defendens  piscis] 
«mare  agitatur  procellis,  propter 
quas  nemo  nunc  piscari  potest.»  — 
hiemat]  j^ttßäCsTat,  Seneca  epist. 
114,  19:'  IHxit  Sallustius :  aquis 
hiemantibus,  Arruntius  (eius  si- 
mia)  in  primo  libro  beüi  Punun 
ait:  Repente  hiemavit  tempe- 
stas,  -  -  Non  desinit  omnütus  tocis 
hoc  verbum  infulcire.  Similiter  Pers. 
6,  7:  hibemcUque  meum  mare.  — 
Latrantem  stomachum]  Hom.  Odyss. 
VII  216:  Oö  ydp  Ti  ffru/epj  int 
yaoript  xuvrtpov  äXXo.  Horatius 
iraium  ventrem  vocat  sat.  II  8,  6. 
Apul.  met.  IV  7:  mervm  saevienti 
ventri  tuo  soles  aviditer  ingurgi- 
tare.  Plaut.  Gas.  IV  3,  ö:  mihi 
inanitate  lamdudum,  intestina  mur- 
murant, 

18-22.     Cnde  cet.]  fUnde  effici 


et  acqniri  hoc  putas,  ut  tantam  vim 
tarn  tenuis  et  vilis  cibus  habeat?» 
—  in  caro  nidore]  ein  grato  odore 
atque  öpe^tv  excitante,  qui  ex  cibis 
pretiosis  oritur.»  Cfr.  sat.  II  7,  38: 
nasum  nidore  supinor,  —  Tu]  Cfr. 
od.  I  9,  16.  —  pulmentaria]  a.  v. 
pulpa,  non  pulte,  obsonia  grata. 
cHoc  autem  Socrates  primus  ait, 
qui  cum  ad  noctem  usque  spatia- 
retur,  interrogatns  a  quodam.  cur 
hoc  faceret,  respondit:  "O^ot^  mtv- 
äjruf^  hoc  est,  Puknentarium  quae 
ro.»  ScHOL.  —  pinguem  vitiis]  t lu- 
xurie  tumidum.»  Cfr.  v.  77:  corpus 
onustum  Hestemis  vitiis,  Persius 
3,  98:  Turgidus  hie  epulis  atmie 
albo  ventre  lavatur,  —  albus  coior 
est  hominis  vitam  moUem  atque 
umbratilem  degentis ,  i^xtarpft^xi»^ 
ro(,  cui  i^Atw/isuog ,  sole  adustus, 
opponitur.  Sic  Sulpicia  sat..  v.  30 
de  Domitiano:  ingluvie  albus.  Se- 
neca de  brev.  vitae  c.  2,  4:  Quam 
muUi  continuts  voluptatibus  paUent! 
Idem  epist.  122,  4:  sttspectior  Ulis 
(luxuriosis)  quam  moroo  paüenti- 
bus  color  est;  languidi  et  evanidi 
albent  et  in  vivis  caro  morticina 
est,  —  ostrea]  bisyllabum.  Cfr.  sat. 
I  8,  43.  —  scarus]  piscis  pretiosus, 
sed  ignotus.  Cfr.  epod.  2,  50. 
Becker  Galius»  III  p.  185.  —  la- 
gois] cavis  leporini  coloris.»  Pohph. 
Fortasse  eadem  est  cum  avi  Alpina, 
Quae  a  Plinio  (h.  n.  X  68)  lagopus 
dicitur,  praecipuo  sapore,  JPedes 
leporino  viUo  nomen  ei  hoc  dedere, 
cetero  Candidas,  columbarum  ma-- 
gnitudine.     (Sehneehuhn.    Voss. ) 
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Vix  tarnen  eripiaiDf  posito  pavone  velis  quin 

Hoc  potins  quam  gallina  tergere  palatum, 

Corruptus  vanis  rerum;  quia  veneat  auro  25 

Rara  avis  et  picta  pandat  spectacula  cauda: 

Tamquam  ad  rem  attineat  quicquam.    Num  ycsceris  ista, 

Quam  laudas,  pluma?  Cocto  num  adest  honor  idem? 

Garne  tamen,  quamvis  distat  nil,  hac  magis  illa. 

Inparibus  formis  deceptum  te  patet.    Esto:  so 

23.  *tnx  tarnen  eripiam.  ia  hac  lecüone  consentiunt  omnia  scripta 
praeter  Bland,  lib.  dnos,  in  quibus  est  haec  scriptura  vix  tandem  eripiam^ 
Cmq.  —  28.  cunus  Bland,  habet  num  adest  eolor  idem,  came  tarnen 
qttamvis*  Cruq.  —  29.  qua  vis  aF  quamvis  yga  hec  g  iUä  ;^ar.g^var. 
—    20.  te  petere  a^^g^^ar.^pr.    te  patet  /nrar.F^orr. 


23-28.  Vix  tarnen  eripiam  cet] 
cAegre  tarnen ,  scio,  quamvis  vali- 
dis  argumentis  usurus,  id  abs  te 
obtinebo.  ut  apposito  in  mensa  pa- 
Tone  gallinam  praeferas.»  Pavones 
antem  Q.  Hortensins  primus  in  men- 
sis  apponere  docoit  Romanos.  Cfr. 
sat.  12,  116.  —  tergere]  comice  de 
grato  sapore,  quo  palatum  permul* 
cetor.   Gontrarium  est  Persii  3,  114: 

Suod  (os)  haud  deceat  plebeia  ra- 
ere  heia,  —  vanis  rerum]  Cfr.  od. 
lY  12,  19:  amara  curarum;  sat.  II 
8,  83:  fiftis  rerum.  Lucret.  VI  332: 
rara  viarum.  Verg.  Aen.  II  332: 
anpusta  viarum;  V  695:  ardua  ter^ 
rarum,  —  num  adest^  Hiatnm  Ho- 
ratins  paucissimis  locis  ausus  est: 
od.  I  28,  24;  [II  20,  13;]  epod.  5, 
100;  13,  3;  sat.  I  9,  38;  ll  2,  28  et 
decies  post  interiectiones,  v.  Schütz 
Einl.  I'  p.  25.  Monosyllaba  in  -m 
exenntia  ante  svllabam  brevem  raro 
eliduntnr;  v.  Luc.  Müller,  de  re 
metr.  p.  283  sqq.  —  honor]  cspecies 
nitida.»  Tac.  Genn.  5:  ne  armen' 
tis  quidem  suus  honor, 

29.  30.  Came  tarnen  cet.]  Sim- 
plicissima  loci  vexatissimi  interpre- 
tatio  videtur  ea,  quam  secuti  sunt 


exiguo  inter  se  discrimine  Gesner, 
Kirchner,  Doering,  Obbarius,  Haacke: 
cNon  vesceris  illa  pluma  splendoris 
plena:  tarnen  came  pavonis,  quam- 
quam  nihil  differt  a  gallinae  carne, 
magis  vesceris  s.  vesci  cupis  s.  ter- 
gere palatum  vis  quam  came  galli- 
nae.» —  distat  nU]  cnihil  interest 
inter  pavonis  camem  et  gallinae.» 
Cfr.  sat.  II  3,  210.  --  hae  magis 
Ula]  cpavonina  magis  quam  gallina* 
cea.»  De  omissa  particula  quam 
cfr.  od.  I  13,  20;  IV  14,  13.  — 
Esto]  Cfr.  sat.  II  3,  65.  In  hac 
interpretatione  Orellii  etsi  ellipsis 
verbi  durissima  est,  tamen  in  ea 
acquiescendum  esse  censuimus,  qno- 
niam  ex  infinita  copia  reliquarum 
nuUa    adeo    placuit,   ut   eam   hnic 

graeferre  ausus  sim.  Porphyrio  haec 
abet  adnotata:  ccame  tamen  hac 
magis  illam  petere  te  deceptum  in- 
paribus formis,  quamvis  nihil  distet, 
esto.»  Cum  hoc  consentiunt  et  Co- 
dices et  editores  aliquot,  in  quibus 
Holder  (qni  habet  nü^  hae  magis 
iüam  Inparibus  formis  deceptum 
te  petere!  esto:)  et  Kiefsling  (aui 
maluit:  nihil,  hanc  magis  tUa  tn^ 
paribus  formis  deceptum  te  petere 
esto:).  Alii,  in  quibus  Haupt,  Vahlen 
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Unde  datum  sentis,  lupus  hie  Tiberinus  an  alto 
Captus  biet,  pontisne  inter  iactatus  an  amnis 
Ostia  sub  Tusci?  Laudas,  insane,  trilibrem 
MuUum,  in  singula  qnem  minuas  piümenta  necesse  est 
Ducit  te  species,  video.    Quo  pertinet  ergo 
ProceroB  odisse  lupos?  Qnia  scilicet  illis 


35 


36.  quid  F 


alteram  lectionem  praeferentes  ha- 
bent:  r.  t  q.  d.  nihu  Aa«  tnagis  t/7a, 
Jnparibus  farmis  deeeptum  te  pa^ 
tei.  Esto,  Ab  aliis,  in  qnibus  sunt 
Döderlein  et  Madyi|,  v.  magis  ac- 
cipitor  pro  substantivo  magis^  ma- 
gtdiA,  qvLod  apud  Varronem  et  Ne- 
potem  mvenitur  ^  lanx.  Alii,  in 
qnibus  Heindorf  et  Schütz,  ad  con- 
iecturam  confugemnt  nihil  hac  avis 
t2?a>  qua  omnes  difficultates  facillime 
tolluntur.  Alii,  in  quibus  Perlkamp 
et  Meinte,  versum  excidisse  putant 
Alii  aliud  excogitaverunt 

31-33.  Undf  dahtm  sentia  cet.] 
•Verom  unde  tibi  concessum  est, 
nt  sapore  distinguas  cet?»  Imita- 
tU8  est  Persius  5,  124:  %Librr  ego.> 
Unde  datufn  hoc  sentis,  tot  subdite 
rebus,  —  {tSJ?"^]  ^^  Idßpa^  Meer- 
wolf,  —  Jibertnus  cet]  Macrobius 
(Saturn.  TU  16,  16)  maximo  apud 
prodigos  honore  foisse  tradit  Tibe> 
rinnm  Inpum,  et  qnidem  eum,  qui 
inter  duos  pontes  captus  est;  ad 
qnod  demonstrandum  utitur  et  ver- 

bis  Titii  pro  lege  Fannia  ( ho- 

nuwupte  piseem  lupum  germanum, 
qui  inter  duos  pontes  eaptus  futt) 
et  Tersibus  Luciui  (1 181  d  l.  fr.  ine. 
49  M.):  lUum  sumina  ditcebant 
atque  ahÜiuim  Unur,  Ihtnc  pontes 
Tlherinu  duo  inter  captu  eatillo. 
In  lupo  igitur  tria  saporis  genera 
distingnebant  lurcones:  lupos  cap- 
tos  inter  duos  ^ntes,  id  est,  subti- 
cium  et  senatonum,  ut  ait  Fea,  in- 
ter  quo8  doaca  maxima  sordes  an- 
tiqnae  urlos  egerebat  qnibos  pisces 


alliciebantur,  vel,  ut  alii  Tolunt,  in- 
ter sublicium  et  Fabricium;  lupos 
captos  ad  Tiberis  ostia;  lupos  in 
alto  mari  captos,  qui  pessimi  erant. 
—  hietj  fpisces  statim,  cum  capiun» 
tur,  hiant»  Scbol.  Etiam,  puto, 
in  mensis  appositi.  —  iactatus]  Co- 
lumella  r.  r.  Vm  16,  4:  Doctaque 
et  enidita  palata  fastidire  docuit 
(Marcius  Philippus)  fluvialem  lu- 
pum,  nisi  quem  Iweris  adverso 
torrente  defaiigasset.  —  amnis  -  - 
Tu8ci\  Tiberis,  qui  in  Etruria  oritur. 

33-37.    trü,  MuUum]  Est  r/i^i^, 
Italis  etiamnunc  trigUa,    Plin.  b.  n. 

IX  30:  E,r  reliqua  nobüiiaie  (post 
scarum)  et  griMtia  maxima  est  et 
copia  muHiSy  sicut  magnitudo  mo- 
dica,  binasque  libras  ponderis  raro 
admodum  exsuperant,  Trilibrem 
autem  memorat,  nt  qui  hoc  pon- 
dere  rarissime  capiantur;  sex  libra- 
rum  vero  erat  portentosus  ille  Do- 
mitiani  apud  luren.  4,  15.  Cfr. 
Martial.  111  45,  5:  Nolo  mihi  po- 
nas   rhombum    muUumve    büibrem; 

X  37,  7:  Ad  sua  capHvum  saxa - 
remitiere  muUum^  Visus  erit  lÜMris 
qui  minor  esse  tribus,  —  m  sin- 
gula cet.]  cquem  pro  convivarum 
numero»  (hoc  enim  inest  in  t.  sin- 

I  guta)  ein  plures  portiones  dissece?, 

qnas  eadem  cena  tuis  convivis  ap- 

,  ponas,»  non  ut  pisces  qnidam  mino> 

I  res  integri  a  singulis  conHTis  com- 

,  edi   solent.    —   Ihtciti   tmovet   at- 

que  allicit,  ut  fieri  solet.»    —    quo 

.  pertinet  cet.]  cCur  ergo  magnitadi- 

nem  landas  in  muUo  et  reprehendis 
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Maiorem  natura  modum  dedit,  bis  breve  pondus: 
leiunns  raro  stomachus  volgaria  temnit. 
'Porrectom  magno  magnum  spectare  catino 
Vellem'  ait  Harpyiis  gula  digna  rapacibus.    At  vos         40 
Praesentes,  Austri,  coquite  horum  obsonia.   Quamquam 
Putet  aper  rhombnsqne  recens,  mala  copia  qoando 
Aegrum  sollicitat  stomachum,  cum  rapula  plenus 
Atque  acidas  mavolt  inulas.    Necdum  omnis  abacta 
Pauperies  epulis  regum;  nam  vilibus  ovis  46 

38.    rari  yvar.    raris  F    traro    omnes    Codices    scriptit    Cruq.     — 
40.  Veüe  y    —    41.  quävis  F 


in  Inpo?  Qoia  scilicet  in  utroqne 
te  defectat,  quod  est  rarias.»  Coum. 
Cbuq.  —  iaiff]  sane  ad  voc.  lupos^ 
etsi  propius,  refertur.  Recte  Jahn 
(ad  ep.  I  17,  19):  cmulli  hi  et  lupi 
iXli  dicuntur,  quoniam  poeta  magno- 
nim  muUorum  amorem  carpit.  MuUi 
igitur  sunt  potior  res  et  magis  quam 
lupi  ad  poetam  pertinent.»  —  hrevt 
pcndus]  Pers.  5,  121:  brems  -  se- 
muncia.  Similes  notiones  hrevis  et 
parvus  inter  se  aliquando  alter- 
nantur. 

38-40.  leiunua  cetj  Construe; 
SUyma4ihua  raro  ieiunus  (semper 
satur)  cünUmnit  eibcs  volgares.  In- 
iuria  Bentley  (ad  a.  p.  337)  hunc 
versnm  in  suspicionem  vocavit  'quasi 
orationis  cursum  male  intercipiat  et 
in  ambigui  Vitium  incidat.'  —  Por- 
rectum]  Facile  snpplemus  muUum. 
Ceterum  consulto  quattuor  spondeis 
asus  est,  ut  exoptatum  piscis  pon- 
dus et  magnitudinem  exprimeret.  — 
Jlarpyna  digna]  fuon  nomine,  sed 
monstris  voracissimis  dinia.»  Alii 
explicant:  cdigua,  cuius  dapes  Har- 
pyiae  (Verg.  Aen.  III  210  sqq.)  suo 
contactu  contaminent  atque  inqui- 
nent» 

40-44.  At  vos  cet]  Sed  cutique 
heUnones  isti  hanc  poenam  meren- 


tur,  ut  Austri  calor  putrefadat  pre- 
tiosos  eorum  cibos.»  At  indignan- 
tis  est  atque  saepenumero  in  votis 
exsecrationibusque  concitati  affectus 
indicium  praebet.  Cfr.  Hand.  Turs. 
I  441  sq.  —  Praesentes]  c  quasi  nu- 
mina  omnem  suam  vim  exserentes.» 
Cfr.  od.  I  35,  2.  ~  Q^amqviam  cet] 
cCorrigit  se,  quasi  frustra  Austros 
invocaverit,  cum  luxuriosis  sit  ne- 
cesse  suas  putere  epulas  atque  de- 
licias,  quantumvis  sapidas,  propter 
satietatem  et  affluentiam.»  Gomm. 
Crcq.  —  Putet]  cfastidium  parit, 
quasi  puteat.»  —  rhomhus]  =  ^r- 
ra  Butte,  —  mala  eopia]  cprava, 
quae  facit,  ut  stomacho  laboremus.» 
—  quando]  c  quandoquidem ,  quo- 
niam»; nam  tempus  significatur  sta- 
tim  part  etim.  —  rapula]  =  Ra- 
dieschen, —  inulcui]  =  iXiutou, 
Alant,  f  non  quia  acida  est  haec 
herba,  sed  quod,  cum  coquitur, 
aceto  conditur.  Inula  autem  genus 
est  olerum.»  Aoro.  Amaras  vocat 
sat  II  8,  51. 

44-46.  Necdum  cet]  t Quamquam 
cibi  naturales  et  simpuces  non  pror- 
sus  removeri  potuerunt  a  divitum 
epulis;  nam  ovis  atque  oleis  edam- 
nunc  utuntur  cenarum  initio.»  Oleae 
enim  cibi  cupiditatem  excitant;  m- 
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Nigrisque  est  oleis  hodie  locus.    Haud  ita  pridem 
Galloni  praeconis  erat  acipensere  mensa 
Infamis.    Quid?  tunc  rhombos  minus  aequor  alebat? 
Tutus  erat  rhombus  tutoque  ciconia  nido, 
Donec  vos  auctor  docuit  praetorius.    Ergo 
Siquis  nunc  mergos  suavis  edixerit  assos, 
Parebit  pravi  docilis  Bomana  iuventus. 
Sordidus  a  tenui  victu  distabit  Ofello 


50 


47.  €GaUonL  habent  hanc  lectionem  omnes  scripti  Codices»  Cruq.  — 
48.  tum  gF  taequor  dlebat.  sie  habent  omnes  libri  scripti  praeter  Hart, 
et  unnm  Bland,  qui  habent  ctequora  aUhant>  Cruq.  —  53.  novum  ser- 
monem  incipit  g  tdistahat.  sie  invenitur  in  omnibus  scriptis  praeter  Diu.» 
Cruq.    distabit  y    distabat  omnes  nostri 


grarum  autem  i.  e.  maturarum  de 
conditura  praecepta  invenimus  apud 
Colum.  XII  50  et  51. 

46-49.  cPraeterea  variat  semper 
lurconum  de  cibis  pretiosis  iudi- 
cium;  sie  acipenser  (Stör)  apud 
antiquos  piscium  nobüissimua  (rlin. 
b.  n.  IX  27)  iam  minoris  aestimatur 
(qnamquam  nobüem  vocat  etiam  Ovi- 
dius  halieut.  182);  contra  rhombus 
(sat  I  2,  116)  tum  neglectus  nunc 
quaeritur.»  —  Haud  ita  pridem] 
aLucilii  temporibus,  circiter  ante  hos 
centam  anno8.f  —  Galloni  praeeo' 
nis]  iGallonius  praeco  primus  aci- 
penserem  piscem  suae  mensae  appo- 
suit,  quare  eius  mensa  etiam  a  Lucilio 
taxatur.»  Comm.  Cbuq.  Lucilii  versus 
(1052  L.)  servavit  Gic.  de  fin.  II  24: 

0  Public  o  gurges,  GaUoni:  es 
homo  miser^  inquit,  Cenasti  in  vita 
numquam  hene^  cum  omnia  in  ista 
Consumis  squüla  atque  acipensere 
cum  decumano.  loem  Gallonium 
ut  exemplum  improbi  lurconis  no- 
minat  de  fin.  Il  90  i)ro  Quinct. 
94.  —  erat]  Huius  v.  ultima  syllaba 
vi  caesurae  producitur.    Gfr.  ad  od. 

1  13,  6.  —  tutO'nido]  quia  pulli 
earum  nondum  pro  deliciis  habe- 
bantur. 


50-62.  auctor  '  pra^orius]  «Ru- 
fus  praetorius  (Sempronius  Rufus 
Kiefsl.)  instituisse  traditur,  ut  cico- 
niarum  pulli  manducarentur  .  isque 
cum  repulsam  praeturae  tulisset, 
tale  epigramma  meruit:  Ciconiarum 
Rulus  iste  conditor,  Hie  e  (Licet 
Kie/d.)  duobus  elegantior  Plancis 
Suffi'agiorum  puncta  non  tulit  Sep- 
tem. Ciconiarum  populus  ultus  est 
mortem.»  Porph.  Itaque  ironice  in- 
tellegenda  sunt  praetorius  et  edixe- 
rit. —  mergos]  =  Taucher^  fquos 
propter  durissimam  carnem  et  ran- 
cidum  ex  piscibus,  quibus  vescun- 
tur,  saporem  nemo  nunc  edit.»  — 
ediaerit]  tamquam  praetor.  Cfr.  ep. 
I  19,  10.  —  Romana  iuventus] 
cgenerosa  iUa  et  magnanima»,  non 
sine  comi  quadam  ironia,  quae  elu- 
cet  vel  ex  sono  exitus  epici.  Ennius 
538  y.:  Optuma  cum  pulchris  ant- 
mis  Romana  iuventus,  Cfr.  od.  IV 
4,  46. 

53-56.  tVerum  cum  iuvehor  in 
nimias  epularum  delicias,  non  prop- 
terea  sordidum  victum  commendo, 
sed  simplicem.  Sordes  enim  non 
minus  fugiendae  sunt  quam  proiu- 
Bio.»  —  Sordidus  a  tenui  vietu] 
cEadem  (qua  Graeci)  libertate  poe* 
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Indice.    Nam  frnstra  Vitium  vitaveris  illud, 
Si  te  alio  pravum  detorseris.    Avidienus, 
Cni  Ganis  ex  vero  ductum  cognomen  adhaeret, 
Qninquennis  oleas  est  et  silvestria  corna, 
Ac  nisi  mutatum  parcit  defundere  vinum  et 
Coius  odorem  olei  nequeas  perferre,  licebit 
Ille  repotia,  natalis  aliosve  dieram 


55 


60 


56.  duetum  Vy  tductum  habet  codex  Bland,  antiqnissimus »  Cruq. 
dictum  reliqui  —  58.  €de funder e.  sie  legitur  in  4.  codicibus  Bland. t  Cruq. 
cv.  et.  sie  habent  omnes  scripti  eodices  praeter  Mart.  in  quo  t6  et  omissum 
est»  Cruq.    fundere  F    —    59.  ölet  F    —    60.  reportia  F 


tae  Latini  primario  nomini  formam 
secondarii  reddunt  partim  metri 
ergo,  partim  variandae  constructio- 
nis:  Lucret.  I  805:  sie  aliis  aliae 
rebus  vertuntur;  id.  11  470:  vnixta 
aspera  levibus  princimis^  et  h.  1. 
Horatius.»  Lobeck  aa  Soph.  Aiac. 
p.  201.  Ed.  alt.  Cfr.  a.  p.  273.  — 
dista^it]  ex  codicibus  deterioribus 
cum  Omnibus  fere  editoribus  recepi, 
qnia  distahat  recto  sensu  caret.  — 
OfeUo  ludice]  «iudice  sapiente,  qna- 
lis  fiiit,  quem  memoravi,  Ofellus.»  — 
pravum  detorseris]  ut  Sallustius 
transvorsum  agere  dixit  lug.  6,  3 
et  14,  20.  Est:  «si  alio  tc  ita  de- 
torseris, ut  pravus  fias.»  —  Avidie- 
nus]  aTarus  aliquis  ignotue;  nomen 
fictum  non  est,  ut  volunt  nonnulli, 
ridiculi  causa  duetum  a.  v.  avidusy 
quod  primae  syllabae  quantitas  non 
concedit  —  Canis]  propter  immun- 
ditiam  ac  sordes.  —  ex  vero]  ex 
ipsa  eius  vita,  qualis  re  vera  erat. 
äs\\.  lug.  78.  1 :  quibus  nomen  ex  re 
indüum,  Plaut.  Stich.  242:  Nunc 
Mieedrogus  nomine  e  vero  vocor. 
Orid.  fast.  II  859:  Ea  vero  positum 
permansit  Equiria  nomen.  —  due- 
tum] Qnod  optimus  codex  Y  habuit, 
etiam  sensu  et  usn  Horatiano  com- 
mendatnr;  v.  sat.  II  1,  66:  duxU  ab 
oppressa    meritum    Carthagine  no' 


men.  Dicere  nomen  nee  cum  ex 
nee  cum  de  praepositione  iungitur. 

57-62.  Quinquennis  oleas  est] 
ff  Oleas  raneidas  et  putridas  edit.« 
Ultra   annum    servan    vix   possunt. 

—  mutatum]  vappam.  —  parcit] 
c  propter  parsimoniam  numquam 
auud  vinum  nisi  vilissimum  bioit. » 

—  defundere]  ex  cado  in  crateram 
atque  ex  hae  in  poeula.  —  Cuius 
odorem  olei]  «oleum,  cuius  odorem 
cet.»;  eadem  attractione,  qua  Te- 
rentlus  (Andr.  prol.  3:  Populo  ut 
placerent  quOrS  fedsset  fabulas)  et 
Yergilius  (Aen.  1  573:  Urbem  quam 
statuo  vestra  est!  Cfr.  epod.  2,  37. 
Alia  exempla  anert  Zumpt  gr.  lat. 
§  814.  —  licebit]  pro  licet,  ut  Ovid. 
met.  XIV  355:  Non  tamen  e/fugies 
vento  rapiare  licebit,  Si  modo  me 
novi;  trist.  V  14,  2:  Detrckhat  auc" 
tori  muUum  Fortuna  licebit.  Tu 
tamen  ingenio  clara  ferere  meo, 
Cfr.  epod.  15,  19.  —  repotia]  cPo- 
stridie  nuptias  apud  novum  mari- 
tum  cenatur,  quia  quasi  reficitur 
potatio.»  Fbbtus  et  Porph.  Contra 
AcBo:  €  Repotia  dieuntur  septimus 
dies,  quo  solet  nova  nnpta  redire 
ad    parentes    suos. »      (Nachfeier,) 

—  mbatus]  ut  solebant  diebus  festis 
induere  togam  recens  cretatam.   Cic. 
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Festos  albatus  celebret,  cornu  ipse  bilibri 

Gaulibus  mstillat,  veteris  non  parcus  aceti. 

Quali  igitur  victu  sapiens  utetur  et  honim 

Utrum  imitabitur?  Hac  urguet  lupus,  hac  canis,  aiunt. 

Muiidus  erit,  qua  non  ofPendat  sordibus,  atqne 

In  neutram  partem  cultus  miser.    Hie  neque  servis, 

Albuci  senis  exemplo,  dum  munia  didit, 


65 


64.  €aiunt.  omnes  scripti  Codices  praeter  Diu.  et  Mart.  in  quibus  scri- 
bitur  hdc  canis  angit  -  -  deinde  Bland.  Codices  habent  hae  urguet  lupus  > 
Cruq.  —  65.  qua  sljt  qui  jry^x.gFff  aln  4  codic.  Bland.  Busl.  Nan.  — 
fimundus  erit,  qua  non  offendat,  ceteri  habent  qui;  deinde  alii  habent 
offendit;  alii  offendet:  postremo  duo  Bland,  legnnt  sordidus,  alii  duo  sor^ 
dibus%  Cruq.     —    67.  didit  sl^tc    dedit  gF 


Vatin.  31:  cum  ipse  epidi  dominus 
Q.  Arrius  albatus  esset.  —  cornu  - 
büibri]  a  Cornu  j  quod  sextarium  ca- 
pit.  Habent  enim  propolae  cornua, 
quae  hanc  olei  tenent  quantitatem.» 
CoMM.  Cruq.  Kon  ex  elegantiore 
aliqua  ampulla  olearia,  sed  ex  vili 
cornu  ipse,  ne  puer  nimis  fortasse 
olei  Drofundat,  hoc  guttatim  oleri 
infunait,  contra  veteris  aceti,  quod 
nullius  est  pretii,  largus  esse  solet. 
—  Caulibus]  brassicae.  Cato  r.  r. 
c.  156,  1:  Brassica  est^  quae  omtii" 
bus  oleribus  antistat,  Eam  esto 
vel  coctam  vel  crudam,  Crudam 
si  edesy  in  acetum  intinguito. 

63-66.  horum  Utrum]  chomi- 
nemne  gulosum  an  sordiaum?»  — 
aiunt]  Significat  esse  locutionem 
proverbialem.  Apul.  met.  II  7:  et, 
quod  aiunt,,  peaibus  in  sententiam 
meam  tnido.  —  Mundus]  «Homo 
sapiens  mundus  atque  elegans  (quae 
voce  iungit  Cicero  de  fin.  II  23;  ad 
fam.  IX  20,  2;  orat.  79)  erit  eate- 
nus,  qua  convivis  numquam  sordi- 
bus nauseam  faciat;  hoc  sufficit; 
nimiam  lautitiam  vitabit.»  Varro 
apud  Gell.  XIII  11:  Dominum  eon- 
vivii  -  esse  oportet  mm  tarn  lautum 
quam  sine  sordibus,  —  qua]   cQt^a, 


deest  ratione,  i.  e.  quatenus  non 
erit  sordidus. »  Acro.  —  In  neu- 
tram partem^  cneque  in  luxuriam 
nee  in  avaritiam  erit  miser  cuUus> 
(genetiv.),  id  est,  quod  ad  totam 
vitae  extemae  rationem  attinet;» 
quae  constr.  vv.  felia  et  miser  in 
exclamationibus  proprie  nsitata  (sat 

I  9,  11:  cerebri  felicem!  Stat.  Theb. 
IV  403:  Äh  miseri  morum!  Plin. 
paneg.  58,  5:  miseros  ambitionis!) 
ninc  transiit  etiam  in  sedatam  ora- 
tionem.  Etenim  non  minus  miser 
est,  qui  luxuriae  deditns  in  multis 
et  molestis  semper  versatur  nego- 
tiis,  quam  avarus,  qui  sibimet  ipse 
omnia  vitae  commoda  denegat  Alii 
male  iungunt  in  neutram  partem 
cultus  et  miser  explicant  cnimius». 
Cultus  est  voc.  medium:  atota  vi- 
vendi ratio,  sive  parcior,  sive  luxui 
propior  est.» 

67-69.  Albuci]  cHic  est  Albucius, 
qui  et  avarus  et  elegans  convivio- 
nim  apparator  est  habitus  in  ser- 
vos  saevus;  ^ui  ob  cupiditatem  ni- 
miam habendi  alienam  uxorem  soam 
veneno  necavit.»    Porph.    (Cfr.  sat 

II  1,  48.)  Sed  res  admodum  incerta 
videtur.  —  didit]  Y.  antiquum  et 
poeticum  didere  (=  disdere)   idem 
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Saevus  erit;  nee  sie  ut  simplex  Naevius  unetam 
Convivis  praebebit  aquam :  vitium  hoc  quoque  magnum. 

Accipe  nunc,  victus  tennis  quae  quantaque  secum         70 
Adferat.    In  primis  valeas  bene.    Nam,  variae  res 
Ut  noceant  homini,  credas,  memor  illius  escae, 
Quae  Simplex  olim  tibi  sederit:  at  simul  assis 
Miscueris  elixa,  simul  conchyHa  turdis, 
Dulcia  se  in  bilem  vertent  stomachoque  tumultum  75 

Lenta  feret  pituita.    Vides,  ut  pallidus  omnis 
Cena  desurgat  dubia?  Quin  corpus  onustum 
Hestemis  vitiis  animum  quoque  praegravat  una 

73.    ac  g    —    76.    «in  Omnibus  scriptis  adiiotata  est  iuterrogationis 
nota  praeter  Diuae.»  Cniq. 


fere  ac  cdividere,  distribuere.»  De 
tali  ministeriorum  distributione  con- 
feratur  Plaut  Pseud.  161:  Tibi  hoc 
pr^teeivio^  ut  niUarU  aedee.  -  -  Tu 
esio  tectisterniator :  Tu  argentum 
eluito;  idem  exstruito.  Seneca  de 
brey.  vitae  12,  5:  quanta  celeritats 
siano  dato  glahri  ad  ministeria 
discurrant.  luven.  14,  59  sq.  — 
nee  sie  cet]  cEx  altera  parte  non 
minus  offendit  convivator  neglegens, 
at  Naevius,  homo  ignotus,  neque 
ararus  nee  luxoriosus,  ut  olim  va- 
rie  explicabant,  sed,  ut  alt,  simplex, 
qoi  propter  nimiam  animi  bonita- 
tem  servos  etiam  desides  ac  pigros 
non  castigatf  —  unetam]  =  fettig; 
ein  unctis  s.  sordidis  calicibns. > 
ScHoL.  Cfr.  sat.  II  4,  78.  —  prae- 
bebit aquam]  Tide  ad  sat.  I  4,  88. 

71-81.  vaieas]  Est  coni.  poten- 
tialis.  —  üij  couomodo,  quanto- 
pere.»  Cfr.  Cic.  Mil.  64.  —  sederit] 
cqoieverit,  nnllos  in  ventriculo  tu- 
mnltas  excitarit  nee  nauseam  fece- 
rit.»  Similiter  de  animo  Seneca 
epist.  2,  2:  Certis  ingeniis  inmo- 
rari  ei  innutriri  oportet,  si  velis 
aliquid    trahere,    quod    in    animo 


fldeliter  sedeat.  Mox  opponitur  ci- 
bus,  qui  statim  sumptus  emittitur. 

—  conehylia]  Omnes  fere  conchu- 
lae,  teste  Celso  II  28  et  29,  facile 
intus  corrumpuntur  aivumque  mo- 
vent.  —  tumultum]  Seneca  epist. 
95,  19:  inconstaris  variusque  ex  dis" 
cordi  cibo  morbus  est.  —  Lenta 
pituita]  est  phlegma  ventriculi  et 
mtestinorum  =  zähe  Verschleimung. 
Plin.  h.  n.  XX  7  (26):  Lentitiam 
pituitae  di^erunt  (lactucae).  Vox 
pituita ,  cuius  prima  syllaba  produ- 
citur,  tribus  syllabis  efferendfa  est, 
ut  ep.  I  1,  108.  Pers.  2,  57.  — 
Cena  desurgat  dubia]  in  prosa  or. 
csurgat  de  cena  dubia,»  qui  Teren- 
tianus  est  locus.  Phorm.  342:  P. 
Cena  dubia  apponitur.  G.  Quid 
istuc  verbi  est?  P.  Ubi  tu  dubites, 
qtnd  suma^  potissimum.  —  vitiis] 
€  intemperantia ».  Cfr.  v,  21.  — 
praegravat]    «onere  suo  deprimit. » 

—  adfigit  humo]  «adeo  ut  mens  he- 
betata  suo  officio  fungi  nequeat,  re- 
bus vilibus  quasi  adhaerens.»  Plat. 
Phaed.  p.  83  D.:  kxd<rr^  i^do^ij  xai 
XujTT^   wffnep   ^Aoit   i^ouea  irpoaiiAoi 
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Atque  adfigit  humo  divinae  particulam  aurae. 

Alter,  ubi  dicto  citius  curata  sopori  so 

Membra  dedit,  vegetus  praescripta  ad  munia  surgit 

Hie  tarnen  ad  melius  poterit  transcurrere  quondam, 

Sive  diem  festum  rediens  advexerit  annus, 

Seu  recreare  volet  teDuatum  corpus,  ubique 

Accedent  anni,  tractari  mollius  aetas  85 

Inbecilla  volet:  tibi  quidnam  accedet  ad  istam, 

Quam  puer  et  validus  praesumis,  mollitiem,  seu 

Dura  valetudo  inciderit  seu  tarda  senectus? 

79.  effigü  g  t  Script!  Codices  ad  unum  omnes  habent  adfigüt  Gruq. 
—  83.  tadvexerit  sie  habent  4.  Codices  Bland.  Busl.  Nan.  Biart  sed  Dinae. 
et  Tons,  adduxerit*  Cruq. 


xai  npo^spov^  xal  nottt  cwfia- 
xo€id^,  Seneca  de  brev.  vitae  2: 
Ürguentia  eircumstant  vitia  undi- 
que;  nee  resurgere  aut  in  dispee- 
tum  veri  attoüere  oculos  ainunU  sed 
mersoa  et  in  cupiditatibtis  infixoB 
premunt  —  divinae  p.  aurae]  Py- 
thagoreorum  et  Stoicorum  fuit  doc- 
trina  nos  ex  tmiversa  mente  divina 
delibatos  animos  habere^  ut  alt  Cic. 
Cat.  mai.  78;  de  nat.  deor.  I  27. 
Verg.  Aen.  VI  746  sq.  Seneca  epist. 
120,  14:  mens  dei^  ex  qua  pars  et 
in  hoc  pectus  mortale  defluxit.  — 
dicto  citius  cet.]  «corpore  brevissima 
cena  refecto  statim  cabitum  it  ne- 
que  in  noctem  potat.»  Formula 
dicto  citius  usi  sunt  etiam  Cicero 
(Phil.  II  82),  Laberius  (129  RibbA 
Vergilius  (Aen.  I  142),  Livius  (XXIII 
47,  6).  —  praescripta  ad  munia] 
«ad  necessanas  functiones  ac  solita 
yitae  cotidianae  officia.»    Sciiol. 

82-88.  quondam]  =  interdum,  ut 
saepius  apud  poetas,  v.  ad  od.  II 
10,  18.  —  tenuatum]  Est  fere  poe- 
tarum  pro  pedestris  or.  «attenuatum, 
extenuatum.»  Sic  tarnen  etiam  Tac. 
ann.  XV  63:  senile  corpus  et  parvo 


victu  tenuatum,  —  ubique]  et  nbi. 
Recte  explicavit  Kiefslin^  non  tria 
sed  duo  membra  cnuntiati  accipien- 
da  esse  et  verbis  ubique  cet.  alte- 
ram  partem  alterius  membri  adiungi, 
ut  construi  oporteat:  seu  recreare 
volet  tenucUum  corpus  atöue^  ubi 
anni  accedent^  aetas  imbecwa  trac- 
tari moUius  volet.  Ita  et  repetitum 
V.  volet  optime  quadrat  neque  co- 
pula  et  contra  auctoritatem  codicam 
addenda  est  Pariter  dizit  poeta 
sat.  II  6,  15:  utque  soles  custos  mihi 
-  -  adsis  pro  atque  ^  ut  soles  -  -, 
adsis.  —  tibi  quianam]  «tu,  qui  iam 
per  vegetam  luventutem  ante  tem- 
pus  mollitiei  te  dedis,  quid  postea 
nuic  adiccre  poteris,  quando  tarnen 
maiorem  requietem  melioresqne  ei« 
bos  vinaque  requiret  vel  adversa 
valetudo  vel  senectus?»  —  puer  et 
validus]  His  «per  chiasmnm  in  pro- 
ximo  versu  opponuntur  Dura  vale- 
tudo et  tarda  senectus.  —  prae- 
sumis] «ante  tempus  sumis,  tcpolapL* 
ßäust^ii.  Sic  praeeipere  et  proje- 
sumere  vcluptatem  homonyma  apnd 
Senecam  de  brev.  vitae  5.  —  tairda 
senectus]  Vide  ad  sat.  I  9,  32.  Verg. 
Aen.   IX   610:    nee   tarda   senectus 
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Bancidum  aprum  antiqui  laudabant,  non  quia  nasns 

Illis  nnllus  erat,  sed  credo  hac  mente,  quod  hospes         90 

Tardius  adveniens  vitiatum  commodius  quam 

Integrum  edax  dominus  consumeret.    Hos  utinam  inter 

Heroas  natum  tellus  me  prima  tulisset! 

Das  aliquid  famae,  quae  carmine  gratior  aurem 

Occupet  humanam:  grandes  rhombi  patinaeque  90 

Grande  ferunt  una  cum  damno  dedecus:  adde 

Iratum  patruum,  vicinos,  te  tibi  iniquum 

91.  vüiaret  sl/c  «codex  Bland,  cum  Tons,  habet  vüiaret  et  in  tribus 
codic.  Bland,  adnotutum  est  reprehenderet»  Cruq.  —  95.  Occupet  a^'^r.V 
Oceupat  g^orr.  Hoccupat  F  aoccupet.  sie  habet  codex  Bland,  ▼etustissi- 
mas»  Crnq. 


Debilität  viris  animi  mutatque  in- 
gorem. 

89-93.  Raneidum  cet]  Eadem 
fntnri  temporis  cura,  quae  adule- 
sceotem  senilis  aetatis  solacia  prae- 
dpere  vetat,  antiqnos  homines  pcr- 
moYebat,  ut  in  cibis  etiam  minus 
sapidis  acqniescerent,  ne  deesset  in 
penu,  quod  hospiti  inexspcctato  ap- 
poneretur.  Randdva  h.  1.  est  quod 
Galli  Yocant  faisande^  Britanni  high 
flavoured^  Oermani  muffig.  —  Tar- 
dius adveniens]  c  inexspectatus  ea 
hora  hospiti  superveniens ,  qua  iam 
caedi  et  coqui  porcus  nequit.»  — 
viti4Mtum]  Opponitur  integer  sive 
reetns  (v.  42),  non  tütu8.  —  Hos - 
Herwu\  Festive  sie  vocat  antiquos 
msticos  Romanos,  ut  Verg.  Moret. 
60  de  Simulo:  ßrgo  aliam  moli- 
tur  opem  sihi  prdvidus  heros.  — 
teUua  -  prima]  Facillima  est  hyper- 
ho\e  fto  prisea  heroum  aetate.  Cfr. 
sat  1  3,  99. 

94-97.  «Si  famae  aliquid  tribuen- 
dum  esse  existimas  (qua  de  re  mi- 
nime  dabita),  scito  luxnriem  tibi 
dedecus  allatoram  esse.»  Sdto,  sie 
tensto   saepe   ita    cogitatione    sup- 


plendum  est.  —  Das  aliquid  fa- 
mae] Seneca  de  dem.  I  15,  5: 
Principes  multa  debent  etiam  fa- 
mae aare.  Tacit.  ann.  I  7:  Dabat 
et  famae^  nt  vocatus  electusque  po- 
titis  a  re  publica  videretur.  Cfr. 
ep.  II  1 ,  125.  —  quae  -  -  Occupet] 
Cfr.  Verg.  Aen.  III  294:  rerum  fama 
oceupat  auris.  Coniunctivus  optime 
sie  explicatur,  autpote  quae  occu- 
pet,» id  est,  «ideo,  quod  oceupat.» 
Per  indicativum  fit  locus  communis. 
—  carmine]  non  est  poemate,  sed 
cantu.  Cfr.  Xen.  mem.  II  1,  31; 
Id.  Hier.  1,  14:  dtd  yi  rot  rijc 
dxofjg  nXeouixTBirt ,  intl  roO  /ikv 
ffdiaroo  dxpodßaxoq  iicaiyou  oünors 
oTcautCtTt,  —  patruum]  quorum  se- 

veritas  in  proverbio  erat.  Cfr.  od. 
III  12,3:  Patrüa>e  verbera  linguae; 
sat.  II  3,  8d.  Pers.  1,  11:  sapimus 
patruos,  Cic.  Cael.  25:  pertristis 
patruus^  censor,  magister.  Sic  apud 
Philemonem  Comicum  frequens  erat 

fatruus  obiurgator  teste  Apuleio 
lor.  3,  16.  —  tibi  mi^ufnl  ctibi- 
met  ipsi  exosum,»  nt  apud  Cicero- 
nem  saepe  tntgut  mei  mitius  est 
nomen  pro  inimicis.  Cfr.  od.  I  2, 
47;  10,  16. 
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Et  frustra  mortis  cupidum,  cum  deerit  egenti 
As,  laquei  pretium.    'Iure'  inquit  'Trausius  istis 
lurgatur  verbis:  ego  vectigalia  magna  loo 

Divitiasque  habeo  tribus  amplas  regibus.'    Ergo 
Quod  superat  non  est  melius  quo  insumere  possis? 
Cur  eget  indignus  quisquam  te  divite?    Quare 
Templa  ruunt  antiqua  deum?    Cur,  inprobe,  carae 
Non  aliquid  patriae  tanto  emetiris  acervo?  io5 

Uni  nimirum  recte  tibi  semper  erunt  res. 
0  magnus  posthac  inimicis  risusi    Uterne 

99.  aes  Fvar.  «o«  --  sie  habent  cod.  4.  Bland,  et  Tons.;  cetori  atsi^ 
Cruq.  «4  Codices  Bland,  et  Tons,  habent  Trausius-»  Cruq.  —  106.  «codex 
Bland,  antiquiss.  habet  rectae»  Cruq.  —  107.  <  uter  ne  —  sie  legitur  in 
Omnibus  scriptis,  non  etiam,  ut  vulgo,  ittemam^  Cruq. 


99-102.  As^  laquei  pretium]  Lu- 
cian.  Tim.  20:  oS^k  oßokov^  wart 
npiatr^at  ßpö^ov,  iarnxoraq  xrk. 
•Placet  potius  (m  ex  Blandiniis  et 
nostris  aliquot,  ut  unum  nummulum 
indicet,  quam  aes^  quod  summae 
incertae  est.  Lucianus  itaque  oho- 
lum,  Horat.'  assem^  Plautus  (Pseud. 
88)  drachtnam,  certum  omnes  num- 
mulum pro  laquei  pretio  nomina- 
runt.B  Bbntl.  —  inquit]  Cfr.  sat. 
I  4,  79.  —  Trausius]  decoctor  igno- 
tus.  —  lurgatur]  «obiurgatur,  vitu- 
peratur.»  —  vectigalia]  h.  1.  privati 
reditus,  ut  od.  lÜ  16,  40.  Cic.  de 
off.  II  88:  ut  gloria  divitiis,  vecti- 
galia urbana  rusticia  fanteponan- 
tur).  —  tribua  Amplas  regibus] 
cquae  si  inter  tres  reges  diviaeren- 
tur,  tarnen  quisque  norum  ampla 
esset  fortuna.»  —  Ergo]  indignan- 
tis  est:  ccum  tantum  habeas,  nonne 
est  quo  melius  insumere  possis  quod 
superest?»  —  superat]  csuperabun- 
dat  tuis  usibus.»  Scbol.  Cic.  pa- 
rad.  6,  49:  Uter  igitur  est  divitior^ 
cui  deest  an  cui  superat?  qui  eget 
an  qui  ahttndat? 


1 03  - 107.  indignus  ]  c  immeritus ; 
indignus  qui  egeat.»  Plaut.  Cure. 
513:  Indi^is  (quibus  male  dicatur) 
si  male  dtcitur^  vfude  dictum  id  esse 
duco.  —  Templa  ruunt]  quippe 
quae  per  bella  civilia  diu  neglecta 
sint.  Cfr.  od.  III  6,  1:  Delicta  wia- 
iorum  inmeritus  lues,  Romane^  do- 
nee  templa  refeceris^.cet  —  inj^robe] 
finsatiaoilis.»  Post  Vergilii  inpro- 
bum  laborem  Silius  I  58  etiam  in- 
proba  virtus  dicere  ausus  est.  — 
patriae]  «pecunia  eroganda  in  opera 
publicae  utilitati  inservientia,  porti- 
cus  puta,  vias,  exsiccandas  pala- 
des;»  qualia  opera  non  sine  callido 
consilio  principibus  viris  imponere 
solebat  Octavianus.  Cfr.  Tibull.  I 
7,  57.  —  nimirum]  cQuod  in  iro- 
nica  oratione  saepe  fit,  ut  ea,  de 
quibus  quaerendum  sit,  occupemus 
aftirmatione,  id  etiam  per  nimirum 
exprimitur.  Ita  orationis  forma  si- 
milis  est  interrogationi.»  Hand  Turs. 
IV  p.  207.  —  recte  tibi  -  erunt  res] 
Haec  lectio  praestat.  Cfr.  v.  120: 
sat.  II  8,  19.  Dolabella  apud  Cic, 
ad   fam.    IX    9,    1:    rectissime   sutU 
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Ad  casus  dubios  fidet  sibi  certius?    Hie  qui 

Pluribus  adsuerit  mentem.  corpusque  superbum, 

An  qui  contentus  parvo  metuensque  futuri  iio 

In  pace  ut  sapiens  aptarit  idonea  bello? 

Quo  magis  bis  credas,  puer  bunc  ego  parvus  Ofellum 

Integris  opibus  novi  non  latius  usum 

Quam  nunc  accisis.    Videas  nietato  in  agello 

Cum  pecore  et  gnatis  fortem  mercede  colonum  115 

lOe.  fiel  F    fidü  g     —     110.    Aut  y    At  2^    —     112,  puerum  a/'F<r 
py^r  g    —     114.  metatum  F 


ajmd  U  omnia,  Codicis  V  lecdo 
reetae  est  accommodatio  ad  v.  res. 
SensQS  est:  cSi  opinaris  te  iinom 
omniam  hominum  per  totam  vitam 
in  rebus  secundis  versaturum  neque 
umqnam  habiturum  esse,  qaod  alio- 
nim  ad  auxilium  confu^as,  calami- 
tate  afflictus  inimicis  tuis  non  mise- 
ricordiae  sed  risui  ac  contemptui 
eris.t  —  posthae]  fcum  patrimo- 
niam  omne  per  luxuriam  consump- 
seris.»  AcRo.  —  risus]  trisus  argu- 
mentum, gall.  la  risee.9  Ovid.  fast. 
I  437:  At  deus  (Priapus)  -  -  Omni- 
bus ad  Lunae  lumina  risus  erat. 
—  üterne]  ne  superadditur  prono- 
mini  inteirogativo,  ut  sat.  II  3,  295: 
quone;  ib.  317:  quantane.  Creber- 
rimae  sunt  formae  anne^  utrumne. 

108-115.  casus  dubios]  cvitae  ca- 
lamitates,»  ut  tempora  dubia  od.  IV 
9,  36.  —  adsuerit]  c adsuefecerit.» 
Cfir.  sat  I  4,  105.  —  superbum] 
refertur  etiam  ad  v.  mentem,  Idem 
fere  est  ac  tluxurianst  sive  mavis 
%bßpunat6v,^  —  In  pace  cet]  ein 
rebus  secundis  sese  aptarit  (=  prae- 
Mffarit)  adversis.t  Cfr.  Yerg.  Aen. 
X  259.  —  Integris]  penultima  pro- 
ducta, ut  Lucret.  I  926.  Verg.  ecl. 
4,  5;  ▼.  93  legitur  integrum  cum 
penultima  brevi.  —  non  latius]  cnon 
largius,  non  profusius.»    Opponitur 


angustius.  Caes.  b.  c.  III  16:  rem 
frumentariam  -,  qua  anguste  ute- 
batur.  Prorsus  igitur  supervaca- 
neae  erant  coniecturae  lautius  et 
laetius.  —  nunc]  certe  a.  u.  c.  712; 
hoc  enim  vel  sequenti  anno  trium- 
▼irorum  in  veteranos  largitione  Ofel- 
lus  fundum  amiserat.  Eadem  autem 
condicio  Ofelli  atque  Moeridis  Ver- 
giliani  ecl.  9,  2:  vivi  pervenimus. 
advena  nostri  (Quod  numquam  ve- 
riti  svmus)  ut  possessor  agelU  Di- 
crret:  ^Haec  mea  sunt:  veteres  mi- 
ßrate coioni.'  —  accisis]  Quatenus 
lam  non  possessor  agelli  erat,  sed 
colonus  tantum.  Cfr.  ep.  II  2,  50: 
deeisis  pennis.  —  Viaeas]  ctunc, 
si  ibi  tuisses,  videre  poteras.t  — 
metato  in  agello]  tquem  metator 
assignarat  Umbreno  veterano.«  Te- 
ste Appiano  b.  c.  IV  3  militibus 
attributi  sunt  potissimum  agri  he- 
rum oppidorum:  Capuae.  Rhegii, 
Venusiae,  Bene venti ,  Nuceriae, 
Arimini,  Vibonis.  Cfr.  Valerius 
Cato  Dir.  45:  Pertica  quae  nostros 
metata  est  inpia  ageUos.  Cic.  Phil. 
XIV  10:  quam  (urbem)  iam  peri- 
tus  metator  et  caUidus  decempeda 
sua  Saxa  diviserat.  Cfr.  od.  II  15, 
15.  —  fortem]  tnavurn,  opus  rusti- 
cum  strenue  lacientem,  etsi  nunc 
potius  novo  domino  quam  siblmet 
ipsi   agrum   colit.»     Cfr.   ep.   II    1, 
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'Non  ego'  narrantem  'temere  edi  luce  profesta 
Quicquam  praeter  olus  famosae  cum  pede  pemae. 
Ac  mihi  seu  longum  post  tempus  venerat  hospes, 
Sive  operum  vacuo  gratus  conviva  per  imbrem 
Vicinus,  bene  erat  non  piscibus  urbe  petitis, 
Sed  puUo  atque  haedo.    Tunc  pensilis  uva  secundas 
Et  nux  ornabat  mensas  cum  duplice  ficu. 
Post  hoc  ludus  erat  culpa  potare  magistra; 


120 


116.  et  edulce  F  dt  tuet  ;^ar.  —  121.  tune  nya  tum  gF  — 
122.  fico  ga  —  123.  fuculpa  potare  magistra.  nullus  est  ex  scriptis  codi- 
cibus,  in  qno  non  offenditur  haec  lectio»  Cruq. 


139.  Verg.  georc.  III  288:  lue  la- 
bor;  hine  lauaem  fortes  sperate 
colonu  —  mercede  colonum]  Coloni 
enim  aut  pardarii  erant  aut  nummis 
agros  locupletium  colebant.  Plin. 
ep.  IX  37,  3:  Medendi  una  ratio, 
si  non  nummo,  sed  partihtts  locem 
(praedia  mea),  ita  ut  dimidia  vel 
tertia  proventus  pars  coloni  sit,  re- 
liqua  domini;  Ofello  merees  s.  certa 

Fensio  assignata  erat.    Gfr.  Colum. 
7.    Mercede  est  ablat.  instnim. 

116-122.  Aon  --  temere]  =  non 
sine  iusta  causa,  non  facile,  ut  ep. 
II  1,  120;  2,  13.  —  operum  vacu6\ 
ccum  propter  imbrem  neuter  open 
rustico  vacare  posset.»  Vacuus  cum 
gen.  ut  solutus  od.  III  17,  16:  cum 
famulis  operum  solutis;  ceteris  lo- 
eis  a  poeta  cum  ablativo  iungitur 
ut  od.  IV  15,  8;  ep.  II  2,  94.  — 
bene  erat  cet]  Plaut.  Casm.  II  3, 
37:  ubi  HU  bene  sit  ligno,  aqua 
caUda,  cibo,,  vestimerUis,  —  urbe'^ 
Etiam  in  oppidis  minoribus  et  ruri 
pisces  marini  Romae  emendi  erant, 
si  quis  lautius  excepturus  esset  ho- 
spites.  Gfr.  epod.  2,  48:  dapes  in- 
emptas  adparet.  —  pensilis  uva] 
Plin.  h.  n.  XIV  3, 16:  Durant  aliae 
(uvae)  per  hiemempensüi  eoneam^ 
ratae  nodo  cet.    Plaut.  Poen.  312: 


tu  es  m^eum  futurus  pro  uva  passa 
pensilis,  —  duplice  ficu]  «bifida.» 
ScHOL.  Pallad.  r.  r.  IV  10,  35: 
Subindt  fieus,  siettt  est  divisa,  ver* 
tatur,  ut  fleorum  eoria  siccentur  et 
pulpae  tunc  duplicatae  in  cisteUis 
sertfentur  aut  loculis,  —  Simile  est 
convivium  apud  Plaut  Stich.  689: 
Hoc  convivium  Pro  opibus  nosiris 
satis  commodulumst  nucibus,  fahu" 
lis,  ficulis. 

123.  Post  hoc]  Ex  antiquo  morc 
demum  post  cibos  sumptos  potabant, 
luxuriosi  contra  inter  edenaum.  Se- 
neca  epist.  122,  6:  Post  prandium 
aut  cenam  bibere  volgare  est:  hoc 
patresfamiliae  rustici  fa^unt  et  v^- 
rae  voluptatis  ianari.  —  ludus  erat] 
Volgo  ita  expücant:  cqni  culpam 
qnalemcunque  in  bibendo  commise- 
rat,  ita  puniebatur,  ut  illico  pocu- 
lum  unum  prae  ceteris  exsiccare 
deberet,  quae  quidem  poena  convi- 
vis  risum  movebat,  quia  praemium 
potius  erat»  Gfr.  Plaut  Stich.  723: 
Agedum,  Stiche:  uter  demutassit, 
poculo  muU€d>itur,  -  -  -  «St  peceas- 
sis;  muUam  hie  retinebo  ülico.  (Mi- 
nime  vero  vr.  erat  potare,  qu|te 
necessario  artissime  lungenda  sunt 
neque  divelli  possunt,  haue  inter- 
pretationem  admittunt:  «Post  c«nam 
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Ac  yenerata  Geres,  ita  cnlmo  surgeret  alto, 

Explictiit  vino  contractae  seria  frontis.  I2ß 

Saeviat  atqne  novos  moveat  Fortana  tumultus: 

Quantum  hinc  inminuet?  Quanto  aut  ego  parcius  aut  vos, 

O  pueri,  nituistis,  ut  huc  novus  incola  venit? 

Kam  propriae  telluris  erum  natura  neque  illum 

124.   c  codex  Mart  habet  <U  . .  Tons.  . .  ceteri  habent  oe»   Gruq.    — 
127.  quanto  »r    —    1^*  nutUuisHa  F 


ludere  solebamus,  ita  ut  culpa  in 
Indo  commissa  poculo  aut  detracto 
aut  snperaddito  (de  hoc  enim  ad- 
kue  sub  iudice  lis  est)  illico  puni- 
retnr-B  immo  w.  clare  signincant 
pcrtationem  ipsam  conviTarum  ludnm 
misse.)  Culpa  autem,  ut  hoc  quo- 
que  dicamus,  erat,  ut  opinor,  si  po- 
culmn  non  exsiccabatur,  si  fortasse 
recepti  quidam  gestus  vel  formulae 
ante  bibendum  non  rite  servabantur 
cet.  Videtur  fuisse  dictio  prover- 
biaUä  teste  PorphTrione:  cSi  quando 
Hbere  potare  yolebant  antiqui,  id  est 
sine  archiposia,  dicebant  se  magi- 
stram  üacere  culpam.»  Coniecturae 
auiem  euppa^  eupa^  nulla^  pulpa, 
eaptu  improbandae  sunt 

124.  125.  Äe  venerata]  ut  Verg. 
Aen.  111  460:  eursusque  aahit  vene- 
rata secundo«,  passive,  eadem  signi- 
ticatione  atque  Plaut  Rud.  1348: 
Venus^  Veneror  te,  ut  omnes  miaeri 
lenanes  gient,  Carm.  saec.  49:  Quae- 
aue  vos  bobus  veneraiur  albie^  -  - 
inpeiret,  —  ita]  Quod  dicit  Bent- 
leius  et  Heindoraus,  ita  esse,  «ut 
iam  nunc  surgit  caelo  pluvio»  (v. 
119)  minus  appositum  videtur.  Mi- 
rum  etiam  hoc  commentum  aliorum: 
«Tenent  manibus  sive  patcras  sive 
pocala  hisque  altius  sublatis  (hie 
enim  gestus  mente  nobis  fingendus 
est)  orant  deam,  ut  ita,  id.  est,  in 
hanc  altitudinem  crescere  iubeat  cul- 
mos  in  agris.»  Immo  votum  con- 
vivarum  erat  cum  libationibus  Cere- 

BOftAT.   OUMLL.  ID.  MAIOB.  IV.  VOL.  II. 


rem  adorantium:  cito  surgat  aUo 
culmc*  Plancus  ad  Gic.  fam.  X 
9,  2:  ita  ab  imminentibus  tncUis 
res  publica  Uberetur!  Plene  Cic. 
ad  fam.  X  12,  1:  Ita  te  victorem 
compleetar,  -  '  ut  ma^nam  partem 
mihi  laetitiae  tua  dtgnitas  affert, 
Atque  omnino  ita  h.  1.  idem  est 
atque  frequentius  illud  in  precatio- 
nibus  sie.  Od.  1  3,  1:  Sic  te  diva 
potens  Cypri  cet.  Inscriptt  Lat  Or. 
n.  4751 :  Ita  valeas.  Plaut.  Aul.  149: 
Ita    di    faxint»     Hand    Turs.    III 

E.  494.  —  surgeret]  Ad  hoc  ver- 
um Ceres  t  quae  ad  partidpium 
venerata  proprie  accipienda  est, 
metonymice  intellegenda,  cseges.» 
Gfr.  sat  I  5,  74.  --  ExpUeuit]  Od. 
III  29,  14:  Mundae  -  -  pauperum 
Cenae  -  -  Sollicitatn  explieuere  fron' 
tem.  —  contractae]  crugosae  prop- 
ter  sollicitudines.  j»  Plaut  ijnph. 
pro!.  52:  Quid  contraxistis  fron^ 
tem?  Epid.  609:  Quid  iUuc  est, 
quod  iüi  caperat  frons  severitudine. 

127-129.  hinc]  «ex  iis  commodis, 
quibus  nunc  ut  antea  fruimur.»  — 
ö  pueri\€Pueri  &nt  filii  aut  servi.» 
AcBo.  Tu  interpretare  de  filiis.  — 
nituistis]  cpingues  ac  validi  fuistis.» 
Opponitur  hoc  squalori.  Gfr.  ep.  1 
4,  15:  Me  pinguem  et  nitiaum 
bene  curata  eute  vises,  Plin.  ep.  II 
17,  3.  —  ut]  «ex  quo  tempore.»  — 
incola]  Significanter  ineotam,  non 
dominum  dicit  veteranum  advenam 
possessorem   agelU.     (Verg.    ecl.   9, 
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Nec  me  nee  qtiemqaam  statoit:  nos  expnlit  ille;       130 
nium  aut  nequities  aut  vafiri  inscitia  iuris, 
Postremum  expellet  certe  vivacior  heres. 
Nunc  ager  ümbreni  sab  nomine,  nnper  Ofeili 
Dictus,  erit  nnlli  proprius,  sed  cedet  in  nsum 
Nunc  mihi,  nunc  alii.    Quocirca  vivite  fortes  135 

Fortiaque  adversis  opponite  pectora  rebus.' 


2  sq.)  —  prapriae]  «in  perpetnnm 
ab  Tuio  possidendae. »  Sic  Eurip. 
Phoen.  565:  OÖtoi  rd  jjf/^jAfflT'  fdta 
xixTJjurat  ßporoi,  Accias  Kibb.  422: 
Dominatur  Fors^  neque  uüi  in  vüa 
proprium  est,  LuciL  664:  Cum 
sciam  nü  esse  in  vita  proprium 
mortali  datum,  Corn.  Nep.  Tbras. 
4,  2:  parva  munera  diutina,  locu- 
metia  non  propria  esse  consuerunt. 
Sat.  II  6,  4:  Nu  ampUus  oro,  Maia 
nate^  nisi  ut  propria  haec  mihi 
munera  fa^ns.  Ovid.  met.  VI  350: 
Nee  solem  proprium  natura  neque 
aera  fecü  Nee  tenues  undas:  ad 

fublica  munera  venu    Gfr.   od.  II 
,  22. 

131  - 136.  nequOiea]  =  Liederlich- 
keit —  inseitia]  =  inscientia,  v.  ad 
Bat.  II  1,  81.  —  vafri  '  iuris]  «aut 
lite  aliqna,  quam  proptef  legum  at- 
que   edictorum   inscientiam   perdet, 


noTa  possessione  rursns  ezpeUetur.» 
Gfr.  sat  II  5,  34:  lus  anceps  novü 
—  Nunc  agex  cet]  Gfr.  Anthol. 
lacobs  IV  p.  205  n.  410:  "Aypöq 
*A)[aiftev(dotß  /evofitjv  nori^  vuv  dk 
MeyiTtTcow  Kai  icd?Av  i^  Mpou 
ßi^^ofiot  elq  ixepov.  Kai  yäp  ixeU 
voi  ix^of  fii  noT*  ^cro,  xai  iraicv 
oÖTog  Ohrar  elfik  d'  SAtag  oödevös, 
dUd  Töx^jg.  —  Postremum]  est  ad- 
verbium.    Inepta  mihi  videtnr  inter- 

Sretatio  Kiefsiingii:  «wenn  es  mit 
ir  zu  Ende  und  dein  letztes  Stünd- 
chen gekommen  ist»  —  Umhreni] 
Homo  diversus  sane  ab  eo,  quem 
memorat  Sallustius  Gatil.  40,  1.  — 
nuUi  proprius]  Gum  vi  repetit  voca- 
bulum  V.  129  usurpatum,  quod  inngi 
praestat  cum  v.  erit  quam  cum  v. 
proprius.  —  fortes]  cconstantes  at- 
q^ue  strenui.»  Egregie  repetit  sta- 
tim  V.  Fortia. 
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'Si  raro  scribis,  ut  toto  non  quater  anno 

SAT.  m  1.  Si  g  €8i  raro  scribis  tU,  Haec  lectio,  ne  quis  offenda- 
tnr  novitate,  non  est  nostrum  commentum,  sed  trium  Blandiniornm  cum 
Martimo»  Cruq.  Sic  dkyFa  scribes  a/'g  Bentley,  Haupt,  Yahlen,  Holder 
^probante  Kellero) 


in.  Haec  satira  colIo(}uium  con- 
tinet  poetae  cum  Damasippo,  ridi- 
culo  homine.  qui  cum  per  merca- 
tnram  rem  uimiliarem  consumpsis- 
set,  nihil  iam  aliud  agebat,  nisi  ut 
Stoica  barba  et  abolla  superbiens 
eircumforaneus  philosophua  omnibus 
loeis  sectae  snae  formulas  a  Ster- 
tinio,  importuno  aretalogo,  sibi  tra- 
ditas  decantaret  Hunc  i^tur  Da- 
masippnm  inducit  poeta  ipsis  Sa- 
tnmalibus  in  yillam  Sabinam  irruen- 
tem  et  acerbissima  sua  vel  potius 
Stertinii  magistri  oratione  totum 
genus  humanum.  Stoicis  sapienti- 
bns  exceptis,  stultitiae,  atque  adeo 
ex  Stoicae  philosophiae  rationibus 
insaniae  arguentem.  Zbjll  ex  Hbih- 
BOBTio.  Perbene  Kiefsling  in  prae- 
fktione  huins  satirae  haec  adnota- 
vh:  cDer  Gegenstand  der  Satire 
ist  ein  zwiefacher:  einmal  das  Ge- 
m&lde  der  mannigfaltigen  mensch- 
lichen Narrheiten,  nicht  minder  aber 
die  verzerrte  Art,  in  weicher  die 
Kapuziner  der  Stoa  über  diese  Narr- 
heit sich  zu  ereifern  liebten.  Dafs 
diese  Geteiltheit  des  satirischen  In- 
teresses in  die  Dichtung,  trotz  der 
Durchsichtigkeit  ihres  Aufbaues,  ein 
Element  der  Unklarheit  bringt,  ist 
zuzugeben:  nicht  immer  läfst  sich 
scharf  scheiden,  wo  uns  des  Satiri- 
kers Herzensmeinung  entgegentritt, 
wie  in  den  kleinen  eingelegten  Le- 
bensbildern z.  B.  des  fouper  Opi-- 
mius  (142 — 157),  des  biedern  Oppi- 
dhu  (168 — 186),  des  nepos  Nomen- 
Umus  (224—238),  oder  wo  lediglich 
die  Manier  der   stoischen  Kapuzi- 


naden  travestiert  wird,  wie  in  den 
dialogisierenden  Bekapitulationen  am 
SchluXs  einzelner  Abschnitte  oder 
in  den  Exemplifikationen  auf  Figu- 
ren des  griechischen  Mythus.  Die 
Eintönigkeit,  welche  sich  aus  dem 
eeterum  cenaeo  jedes  einzelnen  Ab- 
schnittes, 'der  Mensch  ist  verrückt' 
ergeben  muTs^  hat  H.  mit  allen 
möglichen  stilistischen  Künsten  im 
Wechsel  des  Vortrags  zu  bekämpfen 
gesucht:  gut  macht  Tenffel  auf  die 
ungemeine  Abwechselung  in  den 
Ausdrücken  für  HolF  insanus  auf- 
merksam: tfurere  41,  furiosUs  2ffl. 
222.  304,  desipere  47.  211,  eacors 
67,  delirus  107.  293,  amens  107, 
amentia  versatus  249,  demens  133. 
135,  cerritus  278,  commottts  209, 
commotae  mentis  278,  mentem  con- 
cussus  295,  male  tutae  mentis  137, 
putidi  cerebri  76,  femer  in  Frage- 
form qui  sanus  241.  275,  vgl.  284  fg. 
322,  integer  mentis  65,  integer  animi 
220  y  incolumi  capite  132,  rectum 
animi  servare  201,  animo  sta/re 
213,  penes  se  e^e  273,  endlich  die 
Wendungen  82.  217  fg.  223.  246. 
287.9  Scripta  esse  videtur  in  villa 
Horatii  Sabina  non  ante  mensem 
Decembrem  a.  u.  721,  quo  Agrippa 
aedilis  (v.  185)  et  ludorum  magni- 
ficentia  et  ingentibus  aedificiis  pu- 
bUcis  exstructis  (cfr.  Dio  Cass. 
XLIX  4  et  Plin.  h.  n.  XXXVI  15 
(104.  102)  summos  civium  plausus 
tulit:  ex  v.  308  poetam  paulo  ante 
villam  Sabinam  a  Maecenate  dono 
accepisse  colligi  potest 

1.    Si  raro  swibis]  Haue  lectio- 
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Membranam  poscas,  scriptorum  quaeque  retexens, 
Iratus  tibi,  quod  vini  somnique  benignus 
Nil  dignum  sermone  canas,  qnid  fiet?    At  ipsis 
Satumalibus  huc  fugisti  sobrius.    Ergo  5 

4.  Ät  gFV  Ab  Kya  cScriptus  codex  G.  Siluii  et  anus  Bland,  habent 
hanc  interpanctionem,  ah  ipsis  Saturn,  huc  fugisti  sobrius.  sed  Bland,  pro 
Tw  ergo  habet  esto,  deinde  antiquissimus  Bland,  pro  r^  ab  habet  at» 
Gniq. 


nem  optimomm  codicnm,  quam 
Krüger,  Schütz,  Kiefsling  amplexi 
sunt,  ne  mihi  quidem  est  quoa  re- 
linquam;  nam  et  sensus  omni  vitu- 
peratione  caret  neque  in  producta 
syllaba  -is  offendendum  est.  Qui 
liDrarii  aut  sie  aut  seribes  scripse- 
runt,  ipsum  poetam  emendare  vo- 
luisse  videntur,  quippe  quibns  et 
scrib^  et  ut  sine  praecedenti  parti- 
cula  sie  vel  ita  displiceret.  Sed  de 
brevibus  syllabis  in  arsi  productis 
Y.  ad  sat  I  7,  7  et  exempla  ellip- 
seos  'particulae  sie  inveniuntur:  sat. 
I  1,  95:  dives  ut  metiretur  nummos 
et  7,  13:  Ira  fuü  capUalis^  ut  ul- 
tima divideret  mors,  et  sat.  II  7, 
10:  Vixit  inaequdliSy  elavum  ut 
mutaret  in  horas. 

2-5.  Membranam]  «das  Perga- 
mentkonzept, während  für  die  end- 
giltige  Reinschrift  und  die  Publi- 
kation die  eharta  (sat.  I  5,  104;  ep. 
n  1,  270)  diente.  9  Eiesbl.  Haec 
explicatio  et  propter  part.  praesen- 
tis  retexens  praestat  et  confirmatnr 
a.  p.  388  sq.  et  Pers.  3,  10:  lam 
Über  et  bieolor  positis  membrana 
capiüis.  —  retexens]  pr.  ctelam  re- 
solvens,!»  id  est,  «quae  minus  recte 
scripsisse  tibi  videris,  delens  ac  de- 
nuo  elimans.»  —  Iratus  tibi  cet.] 
ftibimet  ipse  succensens,  quod  ni- 
mis  genio  indulgens,  potans  atque 
in  diem  dormiens,  nihil  iam  com- 
ponas  dignum,  de  quo  homines  lo- 
quantur  {oödkv  A6/ou  ü^tov),^  — 
vini  somnique  benignus]   De  gene- 


tivo  compara  similis  notionis  ad- 
iectirum  prodigtis  ep.  I  7,  42.  — 
At  ipsis]  «At,  ut  tu  dicis,  Satuma- 
libus ipsis  huc  fogisti,  ut  nunc 
saltem  nescio  quid  perfecti  elabo- 
res.  Utique,  sed  nihil  quod  lau- 
dem  mereatur,  adhuc  praestitisti.» 
Altera  autem  lectio,  quam  Krüger, 
Holder  et  Keller  praetulerunt,  Ab 
ipsis  minime  si^incat,  ut  nonnulii 
opinati  sunt:  cinde  ab  ipsis  Satur- 
nalibus,» sed  diceretur,  ut  fugere  a 
patria,  a&  hoste  pro  bis:  fugere 
patriam,  hostem.  Particula  eU  for- 
ma occupationis  significatur.  «Du 
wirst  freilich  sagen,  du  seiest  ge- 
rade während  des  Festes  hierher 
geflüchtet,  um  nüchtern  zu  arbei- 
ten: aber  ich  sehe  davon  nichts.» 
Schütz.  Male  alii  non  post,  sed 
ante  v.  sobrius  interpunxerunt 

5.  Satumalibus]  SatumaUa,  if/Do- 
vta,  celebrabantur  a  die  XVI  Kai. 
lan.  (d.  17  m.  Decembr.)  usqne  ad 
XIV  Kai.  lan.  (Liv.  XXX  36:  Äa- 
tumalibus  primis,  Gic.  ad  Att.  XIII 
52,  1:  seeundis  Satumalibus,  Ibi- 
dem: tertiis  Satumalibus)  in  me- 
moriam  priscae  hominum  vitae,  ubi 
omnes  liberi,  omnes  inter  se  aequa- 
les  fuerant;  continuo  igitnr  epula- 
bantur,  ludebant,  dona  sibi  invicem 
mittebant,  domini  servis,  quibus 
tunc  libertas  dicendi  concessa  erat 
(sat.  II  7,  4 f.),  ioci  causa  appare- 
bant  ad  mensas.  Lepide  totum  illud 
soUemne  describit  Lucianus  in  Sa- 
tumalibns  2:  ffcVccv  xai  ßc^usiy  »at 
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Die  aliquid  dignum  promissis.   Incipe.  Nil  est. 
Cnlpantur  frustra  calami  inmeritusque  laborat 
Iratis  natus  paries  dis  atque  poetis. 
Atqui  voltus  erat  mnlta  et  praeclara  minantis, 
Si  vacuum  tepido  cepisset  villula  tecto. 
Quorsuin  pertinuit  stipare  Platona  Menandro, 
Enpolin,  Archilochum,  comites  educere  tantos? 


10 


ßoä»  %ai  nat^ttv  xal  xußMÖttv  xai 
dp^ovTa^  xa^araa^at  xal  roug  oU 
xira^  9Ötoxti¥  xai  yofivbv  ^Sstv  xal 
xporetv  OvoTpifiovra  -  -,  raura  i^ei' 
rat  fiot  Tcoutv.  —  huc]  «in  TÜlam 
tuam  Sabinam.]) 

6-10.  dignum  promissis]  Cfr. 
a.  p.  138:  ^uid  dignum  tanto  fe- 
ret  hie  promissor  hiatu?  —  NU 
est]  «Nihil  profers;  frustra  a  te  ex- 
spectamus  magni  aliqaid  et  prae- 
clari.9  —  inmeritusque  cet]  Cfr. 
od.  I  17,  26j  ep.  I  14,  12.  «Arguit 
eomm  stultitiam,  qui  cum  senten- 
tiarum  aut  verborum  urguentur  ino- 
pia ,  in  (innocentes)  parietes  quasi 
minns  commodos  irascuntur.»  Co>ui. 
Cbuq.  —  laborat]  quatenus  poeta 
eum  exsecratur,  ut  ^eoydXwrou^  vel 
etiam  pugnis  caedit.  Vide  ad  sat. 
I  10,  71.  Hunc  locum  yidetur  imi- 
tatus  esse  Persius  3,  12:  Tunc  que- 
ritur,  crassus  calamo  quod  pen- 
deat  umor.  Nigra  quod  mfusa  va- 
nescat  sepia  lympha;  Düutas  que- 
nYwr,  geminet  quod  fistula  guttas^ 
—  Iratis  natus  -  dis]  Comicum  est 
iDud  xapd  Tzpoüdoxiav  atque  poetis. 
Ad  V.  n€Uus  cfr.  od.  I  27,  1.  — 
paries]  «ad  quem  acclinatus  est  lec- 
toJus  tuus  lucubratorius,  in  quo  cum 
componis  carmina,  sed  infelici  cum 
successu,  mala  omnia  imprecaris  pa- 
rieti,  quasi  huius  esset  culpa,  si 
tibi  res  non  procedit.»  —  minantis] 
Non  sine  irrisione  dictum  de  eo. 
qai  cum  masna  profiteatur,  nihil 
ant  parvum  etncit.  Cfr.  ep.  I  8,  3: 
Si  quaeret  quid  agam,  die  muUa 


et  pulehra  minantem  Vivere  nee 
rede  nee  suaviter.  Phaedr.  4,  22: 
Ifoe  seriptum  est  tUn,  Qui,  magna 
cum  minaris,  extrieas  nihil,  —  8i\ 
=s  si  modo  =:  wenn  nur  erst.  — 
veieuum]  «otiosum  in  hoc  secessu.» 
Cfr.  od.  I  32,  1.  —  tepido  tecto] 
«Fnit  Horadus  frigoris  im^atiens 
(ep.  I  7 ,  10  sqq.) ;  amavit  enim  fo- 
cum  luculentiorem ;  idcirco  sub  hie- 
mem  solebat  se  transferre  in  villam 
propter  lignorum  copiam.»  Coxn. 
Ceuq. 

11.  12.  Quorsum  cet.]  «Quem  ad 
finem,  quo  tandem  consilio  compe- 
gisti  et  in  vehiculo  artasti  herum 
libros?»  Cfr.  sat.  II  2,  35.  (stipare 
=  zusammenpfropfen.)  lam,  qui- 
btts  maxime  delectari  solitns  sit, 
nominat  praeter  Platdnem,  summum 
dialogi  et  Socraticae  tlpoiviiaq  ma- 
gistrum  (Socraticae  Chartas  a.  p. 
310.),  Archilochum,  iambici  carmi- 
nis  principem,  poetas  priscae  et 
novae  comoediae.  Alii  duce  Passo- 
wio  Platona  intellegunt  poetam  co- 
micum, Aristophanis  aequalem,  qui- 
bus  asseutitur  Kiefsling.  De  Me- 
nandro cfr.  ep.  n  1,  67.,  de  Eupoli 
sat.  14,  1.,  de  Archilocho  epoa.  6, 
13;  ep.  I  19,  28.  Lectione  Ärehi- 
locho,  auem  praetulit  Bentley,  nimis 
paria  nunt  membra,  cum  in  nostra 
utrumque  iam  comitem  Horatii  fac- 
tum videre  nobis  videamur.  —  edu* 
cere]  v.  proprium  de  iis,  quos  no- 
biscum  ex  urbe  rus  ducimus.  Cic. 
ad  Q.  fr.  III  3,  4:  si  nobiseum  eum 
rus  aliquo  eduxerimus.  —  tantos] 
«tarn  praestantes   atque   egregios,» 
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Invidiam  placare  paras  virtute  relicta? 

Contemnere  miser.    Vitanda  est  inproba  Siren 

Desidia,  ant,  quidqnid  vita  meliore  parasti,  15 

Ponendum  aequo  animo.'    Di  te,  Damasippe,  deaeque 

Yenim  ob  consilium  donent  tonsore.    Sed  tinde 

Tarn  bene  me  nosti?  'Postquam  omnis  res  mea  lanum 

Ad  medium  fracta  est,  aliena  negotia  curo, 

Excussus  proprüs.    Olim  nam  quaerere  amabam,  20 


non  ctam  grandes,»  ut  ad  Codices 
referatur,  ut  vnlt  Acro.  Sunt,  qni 
tantos  pro  tot  acdpiant,  ut  Prop. 
lY  11,  12:  famos  pignora  tanta 
nuae  et  aliis  locis. 

13-16.  Invidiam  cet]  cCredisne 
minus  invidorum  iniquorumque  te 
habiturum,  ubi  virtutem,  id  est  in- 
dustriam,  deserueris?  Immo,  et  me- 
rito  quidem,  contemptui  habebere.» 
—  miaer]  non  est  vocativus,  sed 
nominativus.  —  8irtn\  «blanda  (sed 
impudens)  conciliatricula.»  (Gic.  pro 
Sestio  21.)  —  quidquid '  para8t%\ 
Intellege  laudem  et  assensum  bono- 
rum hominum.  —  meliore]  cmagis 
industria.»  —  Ponendum  aeqiio 
animo]  cmissum  faciendum  est  sme 
animi  dolore.»  —  Dt]  Pontificum 
formula  est  di  deaeque  vel  sive 
deua  sive  dea^  nee  ridiculi  quic- 
quam  quaerendum  in  v.  deaeque. 
Cfr.  CatulL  28,  14:  At  vobis  mala 
muUa  di  deaeque  Dent.  —  Dama- 
sippe] Licinius  Damasippus  tam- 
quam  statnamm  et  hortorum  vendi- 
tor  memoratur  iam  a  Cicerone  ad 
fam.  VlI  23,  2  et  3;  ad  Att.  XII  29, 
2  et  33,  1. 

17-20.  tonsore]  cqui  immani  bar- 
ba  te  liberet»  quasi  vero  mains 
beneficium  Damasippo  vel  di  ipsi 
impertire  non  possmt.  Stoicorum 
praecipue  et  Cynicorum  erat  mos 
barbam,  quo  magis  a  popello  suspi- 
cerentur,  promittendi.  Gn*.  v.  35  et 
sat.  I  3,  133.  Gell.  n.  A.  IX  2, 
1-4.  —  Postquam  cet.]  cPostquam 


aere  alieno  conflato  fortunarum  nau- 
feagium  feci,  excussus^  a  creditori- 
bus  eiectus,  ex  possessionibus  meis^ 
adeo  ut  ninil  earum  curandum  mihi 
restet,  nunc  philoso^bus  factus  in 
aliorum  negotia  me  ingero,  identi» 
dem  quaerens,  quomodo  eos  a  stul- 
titia  deborter  atque  ad  veram  sa- 
pientiam  perducam.»  —  lanum  Ad 
medium]  lani  dicebantur  omnes 
transitiones  perviae  (Cic.  de  nat. 
deor.  U  67),  Durchgänge;  ad 
lanum  medium  faeneratores  et  ar- 
gentarii  sedebant.  Cic.  de  off.  11 
90:  de  qua^renda,  de  coUocanda 
peeunion,  [veUem]  etiam  de  utenda^ 
commodius  a  quihusdam  optimis 
viris  ad  lanum  m.edium  sedenttbus 
quam  ab  uUis  philosophis  uüa  in 
schola  disputatur.  Uic.  Phil.  VI 
15:  Itane?  lauus  medius  in  L» 
Antonii  dienZda  est?  quis  umquavn 
in  iüo  lano  inventus  est,  qu%  An-' 
tonio  miUe  nummum  ferret  expen-- 
sum?  Sed  utrum  tv.  ad  lanum 
medium  interpretanda  sint  de  me- 
dia parte  lani  an  de  lano,  qui  erat 
inter  summum  et  inflmum  an  de 
toto  spatio  inter  summum  et  tn- 
ftmum  non  satis  apertum  est.  lor- 
dan,  Topogr.  der  Stadt  Rom  I  2, 
214  sq.  non  vanis  argumentis  de- 
monstravit  illis  temporious  non  tres 
lanos  sed  unum  eumque  in  infima 
parte  fori  fuisse. 

20-26.  (Hirn  nam]  De  particula 
nam  a  prima  enuntiationis  sede  re- 
mota  cfr.  V.  41;  od.  I  18,  3;  epod. 
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Quo  vafer  ille  pedes  lavisset  Sisyphus  aere, 

Quid  sculptum  infabre,  quid  fusum  durius  esset; 

Galüdus  huic  signo  ponebam  milia  centum; 

Hortes  egregiasque  domos  mercarier  unus 

Cum  lucro  noram;  unde  frequentia  Mercuriale  as 

Inposuere  mihi  cognomen  compita.'    Novi, 

Et  miror  morbi  purgatum  te  illius.    'Atqui 

22.  geulptum  acorr.^^^Y  €sculptum.  sie  habent  omnia  scripta,  non 
etiaoi  sadphtm^  nt  vulgata»  Croq.  scultum  apr.  aealptum  gF  — 
25.  €M£reHriaU,  onmes  Codices  scripti  sie  haben!  praeter  Tons,  in  quo 
legitor  Mereurudem*  Craq. 


14^  6;  17,  45.  —  quaerere  amaham 
cet]  «inquirere  solebam  in  antiqoi- 
tatem  et  artificimn  vasornm  signo- 
mmque  aereonim  et  marmoreorum 
eaqne  aestimare.»  -^  vafer  --  ^t- 
swphu8\  Aeoli  filius,  conditor  Gorin- 
db!.  Hom.  n.  VI  158:  Kau^og,  -  8  zip- 
3i0Tog  jriyT^  d^dpmv.  Cfr.  od.  II  14, 
20.  Welcker  Trüogie  p.  555  ob- 
versatos  fuisse  putat  Horatio  versi- 
culos  ex  Aeschyli  dramate  satyrico, 
Sisypho  fugitivo,  fr.  225  Nauck: 
Aci  vtKtpa  dij  XP^  ^twp6pmy  ffp- 
d6y  ^fi9t¥,  A^ovxoßdfutnf  noö  «za- 
^  XaJixi^XaTog]  Disqnirebat  igitur 
Damasippas,  Qtmm  •Kodavtmijp  ali- 
quis  renalis  ex  eo  aere  fabricatns 
esset,  nt  ad  anti^uissima  tempora, 
qnin  etiam  ad  ipsms  Sisyphi  nsum, 
referri  posset  (qna  re  polmbri  pre- 
tiom  in  immensum  augebatnr)  necne. 
Solebant  enim  talium  rerum  amato- 
res  gloriari  se  tabnias  pictas,  signa, 
▼aea,  partim  snnunorum  quorumqne 
artificum,  partim  antiquissima ,  ut 
caiiRum  ^uandri  manibus  trUum 
(satw  I  3,  90}  domi  habere.  Egregie 
hanc  insaniam  derident  Martialis 
Vni  6,  1  (Arehefypis  tfetuli  nihil 
egi  odumus  Eucti  cet.)  et  Lucianus 
in  Philopsende  18  sq. ,  ubi  stolidus 
senex  Encrates  iactat  Myronis,  Po- 
lydetiy  alionun  statuas  in  aedium 
suanun  vestibulo  coUocatas.  —  in- 


fahre]  «minus  artificiose.»  Reperi* 
tur  etiam  apud  Liv.  XXXYI  40,  12. 
Opponitur  affohre.  —  fueum  du' 
rius]  crigidius,  ita  nt  capilU,  tori, 
artus  veram  corporis  humani  natu- 
ram  minus  recte  imitarentur.  b  Cfr. 
a.  p.  33:  fnoUis  imilabitur  aere  ca- 
piOoa.  Yerg.  Aen.  VI  848:  Exen* 
dent  aUi  spirantia  moUitis  aera, 
—  CalUdus  cet.]  Cic.  parad.  VI  51 : 
t^'  eallidi  rerum  aeetimatares  pro- 
ta  et  areas  quasdam  magno  aesti" 
mant,  «Artis  peritns»  inqnit  «huic 
si^o  statuebam  pretium  centum 
nulium  sestertium,  alii  aliud;  prae- 
ter ceteros  item  excellebam  in  amoe- 
nis  hortis  pulchrisque  domibus  emen- 
dis  rursusque  cum  lucro  vendendis, 
unde  homines  in  compitis  s.  triviis, 
ubi  et  auctiones  fiebant  (Cic.  de 
leg.  agr.  I  3,  7)  et  omnino  trequens 
erat  hominum  concursus  (sat.  I  9, 
59),  per  circulos  congregati  alte- 
rumMercurium  me  praedicare  soliti 
erant.»  Sic  enim  oraestat  expli- 
care  w.  cognomen  Mercuriale  quam 
cum  aliis,  in  quibus  est  Kiefsling, 
exponere,  eum  volgo  vocatum  esse 
Damaeippum  Mercurialem^  id  est 
Mercurio  carum.  Sane,  Mereurialee 
coUegium  mercatorum  erant  Romae 
et  od.  II  17,  29  poetae  appeUantur 
Mereuriales  viru 

27.  28.  morhi  purgatum]  Graecam 
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Emovit  veterem  mire  novus,  ut  solet,  in  cor 
Traiecto  lateris  miseri  capitisye  dolore; 
üt  lethargicus  hie  cum  fit  pngil  et  medicum  urguet' 
Dum  nequid  simile  huic,  esto  ut  übet   '0  bone,  ne  te 
Frustrere;  insauis  et  tu  stultique  prope  omnes, 


30 


28.  Et  movU  g    —    29.  ve  ge    qut  a/'F    —    SO.  medtcum  y    modl- 
cum  a  ut  yid.  gF  cdno  cod.  Bland,  habent  et  modieum^  Graq. 


eonstrnctionem  naiktff&livat  ir^c  vö- 
tfoci  praetulit,  ut  od.  I  22,  1:  seeU» 
risque  purua.  —  Atqut]  «ist  hier 
nur  ein  durch  das  beteuernde  qui 
verstärktes  €U,  *aber  eine  Verwun- 
derung hierflber  ist  wahrhaftig  nicht 
angebracht,  sondern  vielmehr  dar- 
über, dafs  du,  nachdem  du  deine 
eigenen  negotia  ruiniert,  dich  wun- 
derbarer Weise  berufen  fühlst  aUena 
negotia  eurarert  Hanc  Kiefslingii 
explicationem,  qnippe  quae  omnibus 
dimcultatibus  careat,  secnti  sumus, 
etsi  iam  scholiastae  vv.  Ätqui  -  - 
urguet  non  Horatio,  sed  Damasippo 
attribui  voluerunt  idque  praestare 
plurimis  editoribus.  in  quibus  sunt 
Krüger,  Haupt,  Vanlen,  Holder,  alii, 
persuaserunt  Nam  particulam  at- 
qui  non  solum  initio  orationis  sed 
etiam  in  media  oratione  ac  maxime 
in  occupationibus ,  ^uae  vocantur, 
inveniri  Schütz  docuit  exemplis  ex 
ipso  Horatio  allatis:  sat.  I  6,  65; 
n  1,  68;  3,  9;  5,  7;  ep.  I  2,  33; 
7,  2;  17,  38,  45.  Idem  scite  expo- 
suit,  quantis  difficultatibus  se  impli- 
caverint,  qui  scholiastarum  senten- 
tiam  complexi  sint.  Minime  vero 
place t  coniectura  Horkelii  mire  in 
maxor  mutantis. 

28-31.  .  eor\  ut  interdum  xapdia, 
h.  L  OS  ventnculi.  Cfr.  v.  161.  — 
traiecto]  cproprie;  ita  enim.medici 
dicunt»  PoBPB.  (fjL^^iüraa^aty  ßt- 
rdaraets.)  —  miseri]  Quod  Graeci 
rdv  nejcovi^ÖTa  tSkov  dicunt,  Latini 
miserum  locum.  id  est,  morbo  affec- 
tum.     Plaut   Poen.   1003:   miseram 


esse  praedieat  hueeam  gibt:  Fcr» 
tasae  medieoe  no$  eaae  arbUrarier, 

—  lateris  -  -  dolore]  Significat  nkeo^ 
ptTiv,  V.  sat.  1  9,  32.  —  hie]  cquem 
exempli  causa  affero.»  Cfr.  v.  25. 
Koli  autem  cum  Düntzero  post  hanc 
vocem  commate  posito  supplere  m- 
mutatur,  sed  verba  sie  oroina:  Ut 
cum  lethargieus  hie  cet.  —  cum  fli 
pugü  cet.  2  lethargo  in  phrenesin 
mutato.  Lethargieus  iste  subita 
morbi  traiectione  (fieraard^u)^  me- 
dicum, qui  cum  homine  torpore 
oppresso  se  versari  opinatus  erat, 
improviso  ut  pugil  aggreditur:  co- 
micum  sane  exemplum.  Iam  Hora- 
tiuB  fquidvis  aliud»  inquit  ftibi 
permittens,  hoc  unum  deprecor,  ne 
ut  morbosus  ille  pugil  medicum  to 
quooue  me  male  miucare  incipias.» 

—  Dum  nequid  simUe  huie]  in  me 
fiat,  esto  (terdae  personae),  ut  Ubet^ 
=  mag  es  sein^  was  da  will.  — 
0  bone  cet]  Vides  Horatium  per 
totum  hoc  colloquium  leni  semper 
irrisione  in  Stoicum  usum  esse:  hie 
vero  ex  Stoicomm  istorum  more 
serio,  ut  ipse  saltem  opinatur,  ser- 
mone  aggreditur  Horatium.  Trans- 
itus  autem,  si  ubique  talis  in  hu- 
iusmodi  sermonibus  familiaribus  an- 
quirendus  est,  hie  fere  erit:  aSed 
haec  hactenus  Iam  ad  rem  ipsam, 
quae  mihi  maxime  cordi  est,  si 
placet  veniamus.»  O  bone  autem 
familiaris  potius  quam  ironica  est 
allocutio;  sie  Graeci  ^ya^i,  Cfr. 
sat  II  6,  51. 

31-40.     ne    U  Fru^rere]    cNoli 
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Siqmd  Stertinins  veri  crepat,  unde  ego  mira 

Descripsi  docilis  praecepta  haec,  tempore  quo  me 

Solatus  iTissit  sapientem  pascere  barbam  35 

Atque  a  Fabricio  non  tristem  ponte  reverti. 

Nam  male  re  gesta,  cum  vellem  mittere  operto 

Me  capite  in  flumen,  dexter  stetit  et  ''Gave  faxis 

Te  quicqnam  indignum;  pudor"  inquit  ''te  malus  angit, 

Insanos  qui  inter  vereare  insanus  haben.  40 

33.  verum  F  «2  Codices  Bland,  et  Bnsl.»  Cruq.  —  39.  urget  F  a  non 
liqnet  «In  4  codic.  Bland.  Mart.  Tons,  et  Sil.  legitur  angit,  in  aliis  urget^ 
Cruq. 


nimis  praesenti  tuo  statu  contentus 
te  ipse  decipere,  quasi  vero  iam 
perfectionem  attigens. »  —  et  tu 
gtuUique]  Eiusdem  corresponsionis 
exemplum  v.  sat.  I  3,  139.  —  stul- 
iique  cet.]  Stulti  et  insani  sunt 
Stoicis,  quicumque  ab  eorum  disci- 
plina  abhorrent.  Cic.  parad.  Stoic. 
4:  *thi  näi  ä^pwv  fiaivtrat,  — 
prope  omnes]  SnavTeg^  «b^  inöq 
tixslv.  —  8tertmiu8\  Cfr.  ep.  I  12, 
20.  —  crepat]  «identidem,  et  alta 
quidem  voce ,  docere  solet  =  pre^ 
aigt.3  —  unde  cet]  «ex  iis,  qnae 
ab  eo  audivi,  domum  reversus,  no- 
tavi  diligenter  haec  egregia  praecep- 
ta.» —  eapientem  -  barbamj  «quae 
sapientiae  speciem  atque  opinionem 
conciliat.»  Graecorum  erat  prover- 
bium:  ix  nthywvoq  co^6g.  Similiter 
antem  in  Stoicos  iocabatur  Mucia- 
nns  apud  Vespasianum:  xhv  röv 
nufjrofvd  rec  aör&v  xaf3j  xai  rag 
d^puag  äyacTcd^TQ ,  -  -  ao^og  ed^ug^ 
dvdpetog^  dizatdg  ^atv  eXvai  xai 
xvet  if>*  kaorip  ßiya^  xSlv  to  key^' 
ß€vov  dij  TOUTo  fti^Tt  Ypdßfkata 
/«Jt«  veiv  imaraTat.  Dio  Cass.  exe. 
Yat.  p.  114.  Lips.  Cfr.  etiam  Lac- 
tant.  instit.  3,  25:  mysterium  eius 
rphilosophiae)  harha  tanltum  eeU- 
öratur  et  pauio,    ApuL  met.  XI  8: 


nee  deerat,  qui  paüio  bacüloque  et 
baxeis  et  hircino  barbUio  pniloeo' 
phum  fingeret,  Cfr.  v.  17.  —  pa- 
scere] V.  Verg.  Aen.  VII  391:  so- 
crum  tibi  paeeere  erinem,  —  a  Fof- 
brieio  -  ponte]  «Qui  modo  lapideus 
dicitur,  pons  Fabricius  habet  a  con- 
ditore  vocabulum,  qui  iungitur  in- 
sulae  Tiberinae.i»  Acro.  Hodie  vo* 
catur  ponte  de  quattro  eapi.  — 
male  re  gesta]  «male  re  familiari 
administrata,  cum  decoxissem.)»  — 
operto  '  capite]  ut  solebant  interdum 
moribundi  velut  Socrates  (Pl&t  Phae- 
don.  118A)  et  Caesar  (Snet  Caes. 
82).  Cfr.  Liv.  IV  12,  11:  MuUi  em 
plebe  spe  amissa,  potius  quam,  ut 
cruciarentur  trahendo  animam,  ea* 
pitibus  obvolutis  se  in  Tiherim  prae^ 
eipitaverunt.  —  deater]  «propitius» 
velut  *^edg  awr^p,  Verg.  Aen.  VIII 
302:  Et  nos  et  tua  dexter  adi 
(Hercules)  pede  sacra  seeundo,  — 
Cave]  «Notandum  VE  syllabam  bre- 
vem, cum  secundae  est  coniugatio- 
nis,  ut  Persius  (1,  108)  vide  bre- 
vem posuit.  >  Acro.  Cfr.  v.  177; 
epod..6,  11;  sat.  Ü  5,  75;  ep.  I  13, 
19.  —  pudor  -  malus]  «falsus,»  ^ug* 
wKta.  —  angit]  ex  optimis  codici- 
bus  inde  a  Bentleio  onmes  fere 
editores  receperunt  —  Insanos  -- 
insanus]  Cfr.  v.  48.    Insanos  cum 
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Primum  nam  inquiram,  quid  sit  farere:  hoc  si  erit  in  te 
Solo,  nil  verbi,  pereas  quin  fortiter,  addam. 
Quem  mala  stultitia  et  quemcumque  inscitia  veri 
Gaecum  agit,  insanum  Chrysippi  porticus  et  grex 
Autumat.    Haec  popolos,  haec  ma^os  formula  reges, 
Excepto  sapiente,  tenet    Nunc  accipe,  quare 
Desipiant  omnes  aeque  ac  tu,  qui  tibi  nomen 
Insano  posuere.    Velut  silvis,  ubi  passim 
Palantis  error  certo  de  tramite  pellit, 
nie  sinistrorsum,  hie  dextrörsum  abit,  unus  utrique 
Error,  sed  varüs  inludit  partibus:  hoc  te 
Grede  modo  insanum,  nihilo  ut  sapientior  ille. 


45 


50 


4L  aUt  F  —  43.  (nquemeunque  inacitia  v.  Hoc  modo  legitor  in 
4  codic.  Bland,  et  Tons. »  Gruq.  —  48.  c  qui  Hin  nomen  insano  p.  Om- 
nia  scripta  consentiunt  in  datiuo  praeter  Tons.,  qui  habet  insani*  Gruq. 
—    50.  utrique  gF    utriaque  ya    a  non  liquet 


vi  pronomini  relativo  praeponitur, 
quod  salvo  metro  suam  sedem  obti- 
nere  poterat. 

41-50.  Primum  cet]  lam  ad 
propositnm  aggreditur  ac  Stoicorum 
more  a  definitione  (h.  I.  stultitiae) 
incipit  —  naml  Cfr.  v.  20.  —  nÖ, 
verbi  --  a4€lam]  cnnllo  verbo  im- 
pediam»,  quin  cet  Cfr.  sat.  II  2, 
23;  a.  p.  443.  —  m43ila  stuUiäa]  De 
brevi  vocali  ante  litteras  st  non 
producta  cfr.  sat.  I  2,  30.  —  Quem] 
Etiam  ad  hoc  pron.  rel.  ex  inse- 
quenti  quem  -  cumque  suffixum  cum- 
que  snpplendum  est.  —  Chrysipfi 
porticua\  aroa  KntxiAij  Athenis,  m 
qua  Zeno  eiusque  successores  do- 
cnerunt.  Cfr.  sat.  13,  127.  —  greäs] 
Cfr.  ep.  I  4,  16.  —  autumat]  Est 
verbum  antiquorum  poetarum  = 
affirmat,  dicit:  ▼.  Pacuvii  Dulore- 
stis  fr.  IV  Ribb^  Plauti  Pseud.  930, 
Gellü  n.  A.  XV  3,  4—6.  —  for- 
mula] pr.  Carmen  legis,  h.  L  defi- 


nitio,  xavc^v.  Huiusmodi  autem  de- 
finitiones  per  successorum  scholas 
identidem  repetitas  paradoxis  suis 
Stoici  semper  praemittere  solebant 
—  tenet]  ^xari^Mi,  amplectitur.»  — 
Inaano]  Ut  ohm  nominabatur  Mer^ 
euriua,  sie  nunc  inops  (actus  inaa- 
nua.  Cfr.  y.  298.  —  aüvia]  Est 
ablat  locij  quem  apud  Horatium 
esse  rarissimum  Schütz  adnotatione 
ad  hunc  locum  docet.  —  paaaim] 
«huc  et  illuc,  sine  certo  consilio.» 
Ovid.  met.  I  57:  Hia  (ventis)  quo^ 
que  non  pasaim  mundi  faJbricaUtr 
habendum  Aera  permiait.  —  Po- 
lantia]  Non  de  gregibus  aut  armen- 
tis,  sed  de  hominibus  per  silvas 
iter  facientibus  ac  recta  via  deer- 
rantibus  cogitandnm  esse  tv.  lUe 
"hie  demonstrant. 

51  -56.  variia  -  partibua]  «  üter- 
que  pariter  errat,  sed  in  eo  dum- 
taxat  discrepant,  quod  diversas  in 
partes    a    recto    tramite    abeunt;» 


ÜB.  II.    SAT.  m. 


187 


Qni  te  deridet,  caudam  tiahat    Est  genus  unnm 
Stultitiae  nihilum  metuenda  timentis,  nt  ignis, 
Ut  rupis  fluviosqne  in  campo  obstare  queratnr: 
Alterum  et  hnic  varum  et  nihilo  sapientins  ignis 
Per  medios  fluviosqne  ruentis.    Ciamet  amica 
Mater,  honesta  soror  cum  cognatis,  pater,  uxor 
''Hie  fossa  est  ingens,  hie  rupes  maxima:  servat" 
Non  magis  audierit  quam  Fufius  ebrius  olim, 
Cum  nionam  edormit  Gatienis  mille  ducentis 
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53.  trahü  r    —    61.  edormiü  F 


gine  imagine:  «diverso  (juidem  modo, 
sed  aeqne  err&nt  stulti  omnes.)»  — 
hoe  te  '  modo]  Haec  respondent  illi 
Vdut  in  versu  48.  —  caudam  tra- 
kat]  cSolent  enim  paeri  deriden- 
tes  nescientibus  (maxime  hominibus 
fatnis)  quid  suspendere,  ut  yelat 
pecns  caudam  trahant.»  Porph. 
Cfr.  V.  289.  —  nihüum]  Frequens 
apud  Lucretium  voc.  in  prosa  or. 
tantummodo  nt  nomen  substantivum 
nsurpatnr.  —  ignis  j  -  rupis  fluvios- 
gw<]  Locutio  proverbialis,  ut  sat  I 
1,  39;  ep.  I  1,  46.  —  huie]  Solitus 
Horatio  discrepantiae  dativus,  ut 
sat.  I  4,  48;  6,  92;  ep.  I  18,  3.  — 
varum  ]  €  contrarium ,  oppositum. » 
Cfr.    Pera.    6,    18:    varo   Products 

57-59.  a^niea  Mater]  «Melius 
esi  sie  accipi  'amica  mater',  ut  sit 
ex  Graeco  tractum  ^ij  ß'O'^p 
(Hom.  11.  I  351.  572.  585  etc.)  quam 
per  86  amieay  per  se  deinde  maier^ 
qnia  mentionem  nxoris  facit  in  se- 
qnentibus.»  Porpb.  Recentiorum  edi- 
tomm  plerique  dissenserunt;  Kiels- 
ling  adnotavit:  «Damit  amica  nicht 
mit  mater  verbunden,  sondern  als 
'Liebste*  verstanden  werden  solle, 
ist  honesia  zu  soror  zugesetzt.»  — 
serva]  gieh  Acht!  Sic  Plaut  Pers. 
5.  2,  29:  kern  serva  rursum!  Item 
Terent  Adelph.  172:  £m  serva  J 


60-61.  Fuflus]  Histrio  hie,  quem 
Fufium  Phocaeum  vocat  Porphyrio, 
cum  llionam  umbrae  Deiphili  filii 
expergefaciendam  ageret  ebrius,  re 
Vera  somno  oppressus  crapnlam  edor- 
mivit,  ita  ut  Catienus,  qui  Deiphili 
partes  agebat,  eum  expergefacere 
nequiret  —  oUm]  üt  in  fabeUis, 
sie  in  historiis  cuique  prope  notis 
utuntur  hac  particula.  —  edormit] 
«pro  praeterito  accipi,  non  prae- 
senti  debet.»  Porpu.  Minime  vero. 
Vide  Madvigii  ad  sat.  I  6,  13  dis- 
putationem.  In  oratione  soluta  di- 
xisset  «edormiret.»  —  Mater ^  te 
adpello  ]  Argumentum  tragoediae 
Pacuvianae  sie  enarrat  Hyginus  fab. 
109:  tPriamo  Polydorus  fflius  ex 
Hecuha  eum  esset  natus^  Hionae 
fUiae  suae  dederurkt  eum  educan^ 
dum^  quae  Polymsetoriy  regi  Tkra^ 
eum^  ercU  nupta,  quem  iäa  pro 
flUo  suo  educavit.  Deipylum  autem^ 
quem  ex  Polymestore  procreaverat^ 
pro  suo  fraJtre  educavit^  ut  si  aX- 
teri  eorum  quid  foret^  parentibus 
praestaret,  Sed  cum  Achivi  Troia 
capta  prolem  Priami  exstirpare 
veUenty  -  -  ad  Pclymestorem  tega* 
tos  miserunt,  qnti  ei  Agamemnonis 
flliam  nomine  JElectram  poÜieeren' 
tur  in  coniugium  et  aun  magnam 
copiam^  si  Polydorum^  Priami 
fihum^  interfecisset,    Polymestor  le» 
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''Mater,  te  adpelloT'  clamantibus.    Haie  ego  volgins 
Errori  similem  cnnctüm  insanire  docebo. 
Insanit  veteres  statuas  Damasippus  emendo: 
Integer  est  mentis  Damasippi  creditor?    Esto! 
''Accipe  qaod  numquam  reddas  mihi,"  si  tibi  dicam, 
Tune  insanos  eris,  si  acceperis?  an  magis  excors 
Reiecta  praeda,  quam  praesens  Mercurius  fert? 
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62.  vulgum  &yFcorr,<r    vuUum  F    —    63.  fimüü  F    euncta  Fpr. 


gcUorum  dicta  mm  repudiavü  Dei- 
pylumque^  fllium  8unm^  imprudena 
occidü,  aroürans  se  Polydorum^ 
filium  Priatniy  interfecisse*  cet. 
lam  apud  Pacuvium  Deiphili  umbra 
dormienti  Ilionae  cum  appareret, 
bis  versiculis  eam  alloquebatur: 
Maier  ^  te  appello,  quae  curam 
8omno  suapensam  levas^  Neque  te 
mei  miaeret:  surge  et  sepeli  natum! 
(Cic.  Tusc.  I  106  =  Pacuv.  Ilion. 
fr.  IV  p.  100  Ribb.)  lila  autem 
experrecta  baec  proloquebatur:  age, 
adsta;  mane,  audi;  üeradum  ea» 
dem  istdec  mihi!  Cic.  Acad.  II  88. 
—  mHU  ducentis]  cSi  non  unos 
dumtaxat  bistrio,  sed  sescenti,  ut 
dicitur  in  prosa  oratione,  ita  cla- 
mareDt.]> 

62.  63.  Huic  cet.]  <  Huic  daplici 
quidem,  sed  aeque  magno  errori 
partim  nibil  metuenda  re&rmidandi, 
partim  vera  pericula  stulte  contem- 
nendl  similem  errorem  errare,  vel, 
ut  h.  1.  est  etiam  efficacius,  tiiMz- 
nire  =  insano  errori  obnoxium  esse, 
volgus  docebo.»  Cfr.  ep.  I  1,  101: 
Inaanire  putcts  soUemnia  me,  — 
veteres]  Iioratii  tempore  sculptores 
nibil  lere  novi  inveniebant,  sed  eo 
contenti  erant,  ut  antiquissima  exem- 
plaria  quam  accuratissime  imitaren- 
tur.  Quocirca  fiebat,  ut  veterum 
artificum  usqne  ad  Alexandri  M. 
aetatem  opera  ipsa  in  dies  studio- 
sius  quaererentur.  Statu  Silv.  IV 
6,   22:    Quis  -  ocuUa  certaverü  uS" 


quam:  Vindicia^    artiflcum  veterea 
agnoacere  duetua? 

67-70.  magia]  ita  cum  v.  exeora 
inngi  oportet,  ut  sit  pro  compara- 
tivo.  —  Reiecta]  crepudiata.»  — 
praeaena]  «propitius.»  Cfr.  sat.  II 
2,  41.  —  Mercuriua  omnis  lucri 
dator,  unde  a  Graecis  vocatnr  *Epß.^ 
ipcouutog,  xtpd^og.  —  Scribe  cet] 
Creditorem,  id  quod  probe  notan* 
dum  est,  non  debitorem,  bis  verbis 
alloquitur.  cCura  scribendas  tibi  a 
debitore  decem  tabulas  (Schuld^ 
acheinformeln),  quales  a  Nerio^ 
famoso  illius  temporis  faeneratore, 
morte  coniugum  locupletato  (schol. 
ad  Pers.  2,  14)  dictari  solent  debi- 
toribus,  plenae  cautionum.»  —  a 
Nerio]  dictatas,  ut  Cic.  ad  Att.  XVI 
7,  7 :  AnUmii  edietum  legi  a  Bruto 
(acceptum).  Formulam  autem  buius- 
modi  invenimus  Dig.  XII  üt.  I  40: 
L.  Tititia  aeripai  me  aecepiaae  a 
P.  Maetno  quindeeim  mtttua  mc- 
merata  mihi  de  domo  (id  est,  ex 
arca,  non  a  mensa  argentarii);  et 
haee  XV  proba  rede  dari  KdL 
futuria  stipulatua  eat  P.  Maevius^ 
apopondi  ego  L.  Tititia.  Si  ea  die 
aupra  acripta  aumma  P.  Maevio 
eive,  ad  qttem  ea  rea  pertinehit^ 
data  aoluta.  aoMave  eo  nomine  fae^ 
tum  non  erity  tune  eo  ampltua^  quo 
post  aolvamy  poeruLe  nomine  in  dies 
XXX  inque  denaaioa  eentenoa  de^ 
narioa  ainguloa  dari  atipulatua  eai 
P,  Maeviuay  apopondi  ego  Lt,  Ttr 
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Scribe  decem  a  Nerio,  non  est  sätis,  adde  Gicntae 
Nodosi  tabulas  centum,  mille  adde  catenas: 
Effügiet  tarnen  haec  sceleratus  vincula  Proteus. 
Cum  rapies  in  ins  malis  ridentem  alienis, 
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69.  €9cribe  decem  a  Nerio,  In  hac  lectione  consentiunt  omnes  scripü 
Codices»  Cruq.  —  72.  itis  /'var.gjpcorr.v  Mcum  rapies  in  itis  maUs  r.  a. 
sie  habent  Blandinil  Codices,  ceteri  in  iura*  Cru^.    iura  a^F<r 


Hmu;  eanvenitque  inter  nos^  uti  P. 
liaevio  ex  summa  supra  scripta 
fnenstruos  refundere  debeam  dena- 
rios  treeenos  ex  omni  summa  ei 
heredive  eius.  Tabulas  autem  cmn 
nnmeret  deeem,  centum^  nequa- 
qnam,  ut  volnnt  alii,  significari 
possont  tabulae  accepti  et  expensi, 
R^ehnungsbueh :  verum  manifesto 
sunt  syngrapharum  formnlae  quam 
maxime  certis  et  soUemnibus  verbis 
(Gaius  1,  112)  compositae,  cuius- 
modi  plurimas  excogitarant  Nerius 
et  Cicuta,  ne  debitores  solutionem 
umquam  subterfugere  possent.  Qui 
yero  non  tarn  fonnulas  quam  syn- 
grajphas  ipsas  exposuerunt,  haud 
satis  cogitarunt  nnius  debiti  non 
plus  una  esse  posse  syngrapha. 
Alii,  in  qnibus  Kiefsling,  ad  deeefm 
gnpplendum  esse  censent  sestertia. 
tBcribere  (eine  beliebige  Geldsumme) 
ah  aliquo  ist  tecbnischer  Ausdruck 
▼OD  Zahlungen,  die  infolge  schrift- 
licher Ordre  von  jemand  (nament- 
lich einem  Banquier)  geleistet  wer- 
den sollen,  auf  den  die  Anweisung 
lautet;  decem,  sc.  müia  sestertium 
war  eine  ganz  stehende  Bezeich- 
nung für  eine  beispielshalber  belie- 
big angenommene  Summe.»  KBiJaBB. 
Eief^ling  deniqne  cum  Mureto  ta- 
bnlas  ab  eentum  commate  seiunxit 
et  bis  versibus  PereUium  (v.  7ö) 
compellari  voluit.  —  Cicutae  Nodost\ 
Perelllus  (v.  76),  cui  propter  aspe- 
ritatem  et  amaritudinem  cognomen 
erat  Cievtae  (ut  tradidit  Porph., 
a  quo  dissentit  Kiefsl.)«  faenerator 
cautior    etiam    Nerio,    quapropter 


Yocatnr  nodosus^  cqni  optime  callet 
nodos  et  laqueos  legum  ac  formu- 
larum  iuris  civilis.»  luven.  8,  50: 
Qui  iuris  nodos  et  legum  aenig' 
mata  solvat.  —  eatenas^  Intellege 
de  iisdem  cautionibus  iuns. 

71.  72.  sceleratus]  propterea  quod 
sescentis  modis  consultores  elude- 
bat.  Petita  est  imago  ex  Odyss. 
IV  455  sqq. ,  ubi  Menelaus  Proteum 
vinculis  tandem  iniectis  vaticinari 
sibi  adigit.  Tota  autem  sententia 
haec  est:  aUbi  mutuam  dabis  debi- 
tori  prorsus  inopi  simulque  astu- 
tissimo  pecuniam,  nihil  omnino  tibi 
proderunt  cautiones  vel  callidissime 
excogitatae^  mille  effugia  et  lati- 
bula  inveniet  ille:  tu  perdes  rem 
tuam;  adeoque  insanisti,  cum  tali 
homini  nummos  credidisti.»  —  Cum 
rapies  in  ius]  Hapere  in  ins  collo 
obtorto  licebat  in  publicis  viis  de- 
bitorem,  qui  iudicium  deserebat, 
cautionem  datam  subterfugiens.  Cfr. 
sat.  I  9 ,  77.  —  malis  -  aUenis]  Ma- 
nifesto Petitum  est  ex  Odyss.  XX 
345:  fAvyjarijpai  de  Uakldq  ^Ai^rjvT^ 
^Aüß^ax0¥  fikm  mpaz^  KapiKXajr^eu 
dk  vaiifia,  Ol  d*  ^(^  yva^ßoXat  yä" 
loitüv  ällorpioteiv,  Aifio^opuxTa  dk 
di]  xpia\^<ri^wv  *  6eaB  d*  dpa  a^iwv 
äaxpuo^tiß  nifiTtXaifTo  j  yoov  d*  <bt&- 
To  ^üfiög.  Ubi  Eustathius:  *loriov 
OTt  rd  yva^fioig  yeXäv  äkko- 
rpiotg  xai  i^üu  inmoXäCet  Xiye' 
c^ai  itapotßiaxüfg.  Haec  verba  inter- 

Sertretes  valde  cruciaverunt;   equi- 
em  Optimum  esse  duco  eos  sequi, 
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Fiet  aper,  modo  avis,  modo  sazum  et,  cnm  vo]et,  arbor. 

Si  male  rem  gerere  insani  est,  contra  bene  sani, 

Pütidius  multo  cerebrum  est,  mihi  crede,  Perelli  75 

Dictantis,  qnod  tu  numquam  rescribere  possis. 

Audire  atque  togam  iubeo  conponere,  quisquis 

Ambitione  mala  aut  argenti  pallet  amore, 

Quisquis  luxuria  tristive  superstitione 

Aut  alio  mentis  morbo  calet:  huc  propius  me,  so 

Dum  doceo  insanire  omnis,  vos  ordine  adite. 


qni  hanc  proverbialem  dictionem 
apud  Horatium  non  aliter  accipiunt 
quam  apnd  Homeram.  Ut  proti 
rident  inviti  et  a  dea  coacti,  dum 
calamitatem  praesagientes  animis 
maerent,  ita  improbus  iUe  debitor 
mala  conscientia  vexatur,  sed  spe- 
cie,  quasi  nihil  mali  sibi  metuen- 
dum  sii,  ridet.  Ita  iam  Porph. 
interpretatus  est:  «si  in  ius  rapere 
coeperis,  non  ex  animo  ridebit.» 
Alii^  in  quibus  Orelli,  DUIenburger, 
explicant  «tarn  effuse  ridere,  ac  si 
quis  ad  ridendum  uteretur  bucca 
non  sua,  sed  aliena»,  quae  expli- 
catio  mirum  quantum  längere  vide- 
tur.  Quid  ^ielsling  sibi  voluerit, 
cum  dixit:  «was  dort  Zeichen  Tölli- 
ger  Betbörung,  ist  hier  Zeichen  des 
Hohnes,  mit  welchem  der  Schuld* 
ner  auf  Kosten  des  geprellten  Gläu- 
bigers, deichsam  mit  geborgten, 
€iUen%8^  Backen  lacht»  non  satis 
intellexi. 

78-76.  Fiet  aper  cet]  Vergilius 
Homerum  imitatur  georg.  IV  407: 
Fiet  enim  subito  mts  horridus  {Uro- 
que  tigris  Squamoeusque  draco  et 
fulva  eervice  le<iena,  —  Si  mcde 
cet.1  Etiam  apud  Cic.  Cat.  mai.  22 
male  rem  gerere  dicuntur  ii,  qui 
Patrimonium  suum  prodigunt  Cißr. 
V.  37.  lunge  hene  gerere^  non  hene 
eanL  —  Puttdiue]  quam  tuum.  Pii- 
tidum  proprio  est  ^nidquid  mali 
odoris  est;  apud  Latinos  asorpatiir 


de  rebus,  quae  alios  quoque  sensua, 
aures,  ocufos  offendunt,  non  solum 
nares;  deinde  dicitnr  pro  inepto, 
insulso,  de  hominibus  ipsis  et  de 
dicendi  genere.  —  PerdUue  vide- 
tur  esse  idem^  qui  supra  ridiculo 
cognomine  dicitur  Oieuta.  —  Dic- 
tantis] debitori  cautionis  formulam 
ccredentis.»  —  reseribere]  ab' 
sehreiben:  per  argentarium  (dureih 
sehriflUche  Aüekanweisung)  debi- 
tum  solvere,  h.  e.  scriptum  debiti 
liberare. 

77-81.  Hactenus  Stertinius  ad- 
hortatus  erat  unum  Damasippum; 
iam  incalescente  oratione,  ut  solent 
äpsxdkoyot^  ad  omnes  mortaies  sese 
convertit.  —  togam  iubeo  conpo- 
nere] Togam  dfecenter  componont 
in  plicaturas  discipuli,  qui  consi- 
dent  in  subselliis  vel  cathedris,  at- 
tentas  aures  magistro  praebitnri; 
item,  qui  oratorem,  quem  suspi- 
ciunt,  ut  attentos  decet,  audire  vo- 
lunt.  Ita  h.  l.  auditores  ad  statum 
habitum<][ne  rite  compositum,  quod 
att«*ntioni8  Signum  sit,  exhortatur 
Stoicus  doctor  inani  rastu  inflatas 
et  elatus.  —  pallet]  veluti  propter 
morbum.  Pers.  4,  47:  Viso  si  pal- 
Us,  improbe^  nummo,  —  omniSj 
vos  oraine]  «Vos,  qui  variis  vitiis 
laboratis,  pro  ipsa  vestronim  vi- 
tiorum  rarietate  certo  quodam  or- 
dine huc  adeste,  ut  unum  post  alte- 
mm  ego  castigem  atque  conigani, 
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Danda  est  ellebori  molto  pars  maxima  ayaris: 
Nescio  an  Anticyram  ratio  Ulis  destinet  onmem. 
Heredes  Staberi  stunmam  inddere  sepulcro: 
Ni  sie  fecissent,  gladiatoram  dare  centum 
Damnati  populo  paria  atque  epnlnm  arbitrio  Arri, 
Fmmenti  quantum  metit  Afnca.    ''Sive  ego  prave 
Seil  recte  hoc  volui,  ne  sis  patruns  mihi."    Credo 


85 


83.  Nee  seio  Meineke 


omnes  Titiosos  insanos  esse  demon- 
8traiis.> 

82.  83.  Danda  est  cet.]  lam 
qnattnor  vitia  praecipna,  in  quae 
inyehi  solebant  Stoici,  casdgat,  aya- 
ritiam  (VY.  82-159),  ambitionem  (w. 
160-223),  luxuriam  (vv.  224-280), 
saperstitionem  (vv.  281-295).  —  eüe- 
bcir^  Elleborum  nigrum  s.  veratrum 
fnetietur  parcUyHcie^  ineanienti- 
bus^  hyaropicie^  dum  citra  febrim, 
podagrie  veterUme^  arHetUanis  mor^ 
Ins,  Tr{thü  ex  alvo  büem,,  mtuv- 
tas^  aquas,   Plin.  h.  n.  XXV  ^,  54. 

—  Änüeyram  -  -  omnem]  chelle- 
borum  omnem,  quem  profert  Anti- 
cyra  Phocensis.»  Straoo  IX  3  p. 
418:  *Avxfx6pa^  öfuifuofto^  rj  xard 
Tov  MaXtaxdp  x6lnov  xal  x^v  Otnju, 
Kai  &^  ^amv  ixtt  rdv  kXAißopou 
^Ö9ü^at  rdv  äorstaify  iuraSühi  dk 
^xsodCsaiku  ßiAxtov  xrL  Latini, 
quod  sciam,  omnes  pronuntiabant 
AvThupa^  Anticyra  penult.  brevi. 
Cfr.  a.  p.  300:  tribus  Antieyris  ca- 
put  insanabüe,  —  ratio]  cvera  sa- 
pientia^  medicae  mnnere  fdngens.» 

84-87.  8taberi\  De  Staberio  ni- 
hil, qaod  non  in  ipsis  Horatii  ver- 
foB  insit,  scholiastae  nobis  tradnnt 

—  summatn  ineidere  sepulcro]  Cfr. 
▼.  90.  Sic  in  sepulcro  Trimalchio- 
ids  apnd  Petron.  71:  ea  parvo  ere- 
wL  SesterUum  rdiquü  treeenties» 
— -  JVi  MC  fedssent  cet]  Hniusce- 
nodi  moltamm  irrogationes    band 


raro  in  sepulcrornm  titulis  repe- 
riuntur  bis  et  similibus  fonnulis 
conceptae:  Sl  QVJ8  HOO  SE- 
P  VLOR  VM  VEL  MONÜMEN- 
TVM  OVM  AEDIFICIO  VNI- 
VERSO  VENDEHE  VEL  DONA- 
RE  VOLVERIT  DARE  DAM- 
NAS  ESTO  AERARIO  POPVLl 
ROMANl  HS.  L.  M,  N.  ITEM 
F.  V.  (Virginibus  VestaUbus)  BS. 
L.  M,  N.  (Inscriptt.  Or.  Lat  IL 
p.  290.)  Quintil.  VlI  9,  9:  Heres 
meus  O^^ori  meae)  dare  damnas 
esto»  Hinc  apud  Horatium  dam- 
nati =  obligati.  Cfr.  Tb.  Momm- 
sen  in  Hermae  vol.  XIII  p.  120. 
—  centum  -  -  paria]  qui  erat  nu- 
merus immanis.  —  evulum  arbi- 
trio Arn]  populo  dandum.  Q.  Ar- 
rius,  Giceroms  familiaris,  ceiebra- 
tissimum  epnlum  fiinebre  in  hono- 
rem patris  populo  dedit  circa  a.  695. 
Gic.  m  Yatm.  30  sq.;  cuius  filii  ut 
prodigi  carpuntur  v.  243.  —  Fru" 
menU  quantum  metit  Aflrica]  Poeta 
addit  expUcandi  causa,  qnanta  ex 
arbitrio  Arn  impensa  buius  epuU 
fntura  sit.  Est  quasi  proverbinm, 
ut  od.  I  1 ,  10:  Quidqutd  de  Liby- 
eis  verritur  areis, 

87-94.  Sive  -  •  mihi]  Haec  a 
Staberio  dici  potuisse  fingit  heredi- 
bus  tali  testamento  baud  nimis  con- 
tentis:  «Sic  volo,  sie  iubeo;  vos, 
heredes,  nolite  me  reprehendere 
ant  obiurgare,  ut  solent  patrui  fra- 
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Hoc  Stäben  pradentem  animum  vidisse.    *'Qmd  ergo 

Sensit,  cum  summam  patrimoni  insculpere  saxo  90 

Heredes  Toluit?"    Quoad  vixit,  credidit  ingens 

Pauperiem  Vitium  et  cavit  nihil  acrius,  ut,  si 

Forte  minus  locuples  uno  quadrante  perisset, 

Ipse  videretur  sibi  neqüior.    Omnis  enim  res, 

Virtus,  fama,  decus,  divina  humanaque  pulchris  95 

Divitiis  parent;  quas  qui  construxerit,  iUe 

Claras  erit,  fortis,  iustus.  "Sapiensne?"   Etiam,  et  res 

Et  quidquid  volet.    Hoc,  veluti  virtute  paratum, 

Speravit  magnae  laudi  fore.    Quid  simile  isti 

89.  « In  Omnibus  codicibus  . . .  legitur  rd  vidisae»  Gniq.  —  93.  pe- 
ri88et  F  «sie  habent  tres  Codices  Bland.  Sil.  Diuae.»  Gruq.  periret  a/^go- 
—  96.  contraaserit  F  €quas  qui  construxerit.  sie  codex  unus  Bland,  et 
Busl.  ceteri  omnes  corUraaerün  Gruq.  —  97.  que  ^var.gFcorr.  €aapien9- 
ne.  variant  hie  Codices,  alii  aapiensne  etiam  et  rex;  alii  aapienaque  etiam 
rex;  alii  sapiensque  etiam  et  rex  habent»  Grnq. 


tram  liberos  asperius  tractare  quam 
patres  ipsi.  >  —  ne  sie  patruus 
mihi]  Gfr.  sat.  II  2,  97:  Iratum 
patruum.  —  Credo  cet]  c  Stabe- 
rium  hoc  in  testamento  statuisse 
credo  non  temere,  sed  pnidenter 
atque  consulto,  ut  quid  de  divitiis, 
bonorum  fine,  in  vita  sensisset, 
etiam  posteritati  declararet  et,  ut 
opinabatur,  propter  divitias  immor- 
-talem  gloriam  sibi  pararet.»  —  Quid 
ergo  Sensit]  «Qnae  ergo  ratio  eum 
induxit?  —  Quoad]  monosyllabiun, 
ut  apud  Lucr.  V  1213,  1433;  prout 
sat.  II  6,  67;  dein  sat.  I  3.  101  et 
'5,  97;  deinde  semper  apud  Hora- 
tium  bisyllabum,  sat  I  5,  37  et  6, 
119;  II  8,  85;  deinceps  sat  II  8, 
80.  —  perisset]  «Substituebant,  cre- 
do, periret,  quia  utrumque  verbum, 
et  periret  et  videretur,  eodem  tem- 

Sore    offerendum    esse    putabant» 
iBNTL.     Accuratins   est  plusquam- 
perfectum,  cum  haec  actio  alteram 


praecedat  necesse  sit,  ut  Terent 
Phorm.  119:  Non,  si  redisset,  ei 
pater  veniam  daret?  Adelph.  178: 
Si  attigiases,  ferres  infortunium,  — 
Ipae  videretur  sibi  nequior]  scili- 
cet  quia  tanft,  qtianium  haheas, 
sis,  (sat.  I  1,  62.) 

94-99.  omnis  -  -  parent]  Haec 
omnia  a  Stertinio  xar  alpwvsiav  ex 
sententia  maioris  hominum  partis 
dicuntur.  Ep.  I  1,  53:  quaerenda 
pecunia  primum  est,  Virtus  post 
nummoa,  cfr.  ep.  I  6,  36  sqq.  — 
conatruxerit]  «ut  struem  coacerva- 
rit;»  sie  sat.  I  I,  44:  eonstructus 
<ieervus,  Gic.  de  lege  agr.  I  14*: 
eonstruetam  et  eoa,cervatam  pecu" 
niam.  —  Sapiensnef]  Noii  com 
nonnullis  hoc  tribuere  Horatio; 
Stertinius  enim  ex  Stoicomm  more 
se  ipse  interrogat  —  Etiam]  Sup- 
ple  sapiens,  unde  oritur  affirmativ» 
significatio  «Sane  =  la»  ut  saepius; 
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Graecus  Aristippus,  qui  servos  proicere  aomm 
In  media  iussit  Libya,  qiiia  tardius  irent 
Propter  onus  segnes.    Uter  est  insanior  honun? 
Nil  agit  exempltun,  litem  quod  Ute  resolvit 
Siquis  emat  citharas,  emptas  conportet  in  unnm, 
Nee  studio  citharae  nee  Musae  deditus  uUi, 
Si  scalpra  et  formas  non  sutor,  nautica  vela 
Aversus  mercaturis:  delirus  et  amens 
Undique  dicatur  merito.    Qui  discrepat  istis, 
Qui  nummos  aurumque  recondit,  nescius  uti 
Conpositis  metuensque  velut  contingere  sacrum? 
Siquis  ad  ingentem  frumenti  semper  acervum 
Porrectus  vigilet  cum  longo  fiiste,  neque  illinc 


100 


105 


110 


TT.  104-140  omittere  Tidetur  Porph.  —  108.  «omnes  scripti  Codices 
habent  qui  du.  istist  duo  Bland,  cum  Mart  habent  Mte»  Cruq.  quid  g 
iate  F 


cfr.  Plin,  ep.  IV  13,  3;  VI  2,  8.  — 
isti]  =r  Staoerio. 

100-103.  Arigtippus]  Vide  ad 
ep.  1  1,  18.  —  out  servos  cet.] 
Hern  nairat  etiam  Diogenes  Laert. 
2,  77,  sed  aliquanto  minus  spleiN 
dide:  Toö  dk  ^tpanovroq  iv  6d^ 
ßa<näCoyTög  dpjroptoif  tat  ßapovo^ 
fiivoo  -  -  Mffc^jiftff,  M^^  rd  itkiov  xa\ 
o^rop   Souaffat  ßdorats.    —    Libya] 

Aristippus  Cyrenis  et  natus  et  post 
longa  itinera  mortuus  est.  —  Aü 
agit  ceL]  Ipse  iam  Stertinius  sese 
re?ocat  ab  incepta  comparatione  in- 
ter  Staberium,  avaritiae  speeimen, 
et  Aristippum,  nimium  pecuniae 
contemptorem,  memor  praecepti  lo- 

fici,  ue  rem  litigiosam  atque  du- 
iam  alia  re  item  dubia  solvamus, 
auia  dubia  certis  tantum  argumentis 
olrimuntur. 

104-121.  Siquis  emat  cet]  Etiam 
hoc  mirum  sane  exemplum  ex  Stoi- 

HOBAT.  OHBLU  SD.  MAIOB  IV.  TOL.  II. 


comm  officina  Tidetur  depromp- 
tum.  Arrian.  Epict.  IV  8,  16: 
Obd%lz  iptV  '£/ai  fwueaos  slfiHj  äy 
nX^xTpou  xai  xi&äpay  äyopd^, 
Cfr.  Dio  Chrys.  or.  10  p,  302  R. 
Ceterum  tota  haec  similitudo  me 
admonet  proverbii  apud  Varronem 
r.  r.  II  1,  3:  non  omnes,  qui  ha- 
bent eitharamt  sunt  citharoedi,  — 
emptas]  Non  est  simpliciter  ceas- 
que»  sed  cstatim,  postquam  eas 
emerit;»  sicque  Verg.  Aen.  VI  420: 
offam  Obicit;  üle  -  -  Corripit  ob- 
iectam,  Frequenter  hanc  epiplo- 
cen  usurpavit  Ovidius,  ut  met  IX 
74:  (hydram)  domui  domitamque 
perussi;  ibid.  195:  praesepia  vidi 
Visaque  deieci^  fast.  III  21:  Mars 
videt  hanc  visamque  eupit  potitur^ 
que  cupita.  Etiam  in  prosa  or. 
liiT.  I  5,  3:  latrones  -  -  Remum 
cepisse,  captum  regi  AemuUo  tra* 
dtdisse  et  alibi.  —  scaJpra]  Knei- 
fen,    Schuhahlen,    —    formcLs] 

13 
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Audeat  esuriens  dominus  contingere  granum, 

Ac  potius  foliis  parcus  vescatur  amaris; 

Si  positis  intus  Ghii  veterisque  Falerni  115 

Mille  cadis,  nihil  est,  tercentum  milibus,  acre 

Potet  acetum;  age,  si  et  stramentis  incubet  unde- 

Octoginta  annos  natus,  cui  stragula  vestis, 

Blattarum  ac  tinearum  epulae,  putrescat  in  arca: 

Nimirum  insanus  paucis  videatur,  eo  quod  120 

Maxima  pars  hominum  morbo  iactatur  eodem. 

Filius  aut  etiam  haec  libertus  ut  ebibat  heres, 

Dis  inimice  senex,  custodis?  Ne  tibi  desit? 

Quantulum  enim  summae  curtabit  quisque  dierum, 

Unguere  si  caulis  oleo  meliore  caputque  125 

114.  VMOitur  a    paseaiur  it 


Leisten,  —  non  sutor]  cqui  non 
sutor  est.»  —  mercaturis]  dativus, 
ut  od.  II  4,  19:  hicro  averaam.  — 
Undique]  in  prosa  or.  «ab  Omni- 
bus.» —  metuensqtie  v,  c.  sacrum] 
Cfr.  sat.  I  1,  71:  tamqitam  jpar- 
cere  saeris.  —  JPorrectus]  Hic  et 
alibi  Bentleius  sine  causa  scripsit 
proiectus  hingeworfen;  iUud  est 
lang  auageatreckt,  —  foliis»' 
amaris\  ut  cichorii,  intubi.  —  po- 
sitis iiUus]  «domi  (in  apotheca)  as- 
servatis.»  Cfr.  v.  142.  —  Chii- 
Falemij  Cfr.  sat.  I  10,  24.  —  ea- 
dis]  «die  thdnemen  Fäfschen  unbe- 
stimmten Maises,  in  welchen  vor- 
nehmlich der  Chier  versandt  ward: 
vini  Falerni  afnphoras^  Chii  cados 
Plin.  n.  h.  XIV  97.»  Kirsbl.  — 
nihü  est]  «quid  dico?  non  satis  est 
dixisse  mille,y^  —  stramentis]  quae 
iumentis  substemi  solent.  —  unde 
'  Octoginta]  «die  genaue  Angabe 
als  ob  er  ein  ganz  bestimmtes  Indi- 
viduum  vor  Augen  habe:  mit  dem- 
selben ^Horaz  entlehnten?)  Kunst- 
griff schreibt   luvenal    tune   etiam^ 


quam  sea^us  et  octogesimtis  annns 
pulsaty  adhuc  Graeee?  VI  192.» 
KiEssL.  De  verbo  inter  duos  versus 
diviso  cfr.  sat.  I  3,  62.  —  stra- 
gula vestis]  tapetes  cum  variis  or- 
namentis  intextis.  —  Blattarum  ac 
tinearum  epulae]  =  Speise  für 
Schaben  und  Motten.  Cfr.  ep. 
I  20,  12.  Martial.  VI  60,  7:  Quam 
multi  tineas  pascunt  blattasque  di- 
serti!  —  Ntmirum]  Vide  ad  ep.  I 
9,  1.  —  iactatur]  Motus  febricitan- 
tiura  violenti  significantur.  lactari 
enim  verbum  proprium  est  de  febri, 
de  furore.  Ovid.  trist.  IV  3,  26: 
Fessaque  iactati  corporis  ossa  do- 
lent.  Apul.  met.  IX  3:  iugi  furore 
iactari. 

123-132.  IHs  inimice]  i^sotq  i^ 
?V^>  «cui  omnes  di  irati  sunt.» 
Oppositum  est  IHs  carus  ipsis  (od. 
I  31,  13).  —  Ne  tibi  desit?]  «Ideone 
custodis,  ne  forte  tibi  desit?  Mi- 
nime  vero  tibi  deesse  poterit;  quan- 
tulum» cet.  Desit  absolute  vei  im- 
personaliter,  ut  Terent.  Adelph.  881 : 
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Coeperis  inpexa  foedum  porrigine?  Quare, 

Si  quidvis  satis  est,  periuras,  surripis,  aufers 

Undique?  Tun  sanus?  Populum  si  caedere  saxis 

Incipias  servosve  tuos,  quos  aere  pararis, 

Insanum  te  omnes  pueri  clamentque  puellae:  130 

Cum  laqueo  uxorem  interimis  matremque  veneno, 

Incolumi  capite  es?  Quid  enim?  Neque  tu  hoc  facis  Argis 

Nee  ferro  ut  demens  genetricem  occidis  Orestes. 

An  tu  reris  eum  occisa  insanisse  parente 

Ac  non  ante  malis  dementem  actum  Furiis  quam  135 

128.  tun  sanus  a/   tu  insanus  as^'Superscr.F    tum  sanus  a    eredere  g 
—    129.  tuo  g  Bentley,  Haupt 


Deerit:  id  mea  minime  refert,  qui 
sum  natu  mojsimus.  —  eurtahit] 
cabsumet».  —  Ünguere  -  caulis  oleo 
meliorej  Cfr.  sat,  II  2,  59  sqq.  — 
inpe^ra]    «pectendo   non  repurgata.i) 

—  porrigine]  «furfnribus»,  mroptd- 
€r£t^  Grind.  Celsus  6,  2:  Porrigo 
est^  übt  inter  pilos  quaedam,  quasi 
sqitamulae  svrgunt  eaeque  a  cute 
resoivnntfir ;  et  interdum  madent^ 
multo  saepius  siccae  sunt.  -  -  Fere- 
que  id  in  capülo  fU.,  rarius  in 
öarba^  aliquando  etiam  in  super^ 
eüio.  -  -  Commodius  est  suhinde  peC' 
tendo  repurgare  (unde  h.  I.  inpexa) 
quam  id  ex  toto  prohibere.  —  sur- 
rijfds^  au  fers]  illud  clancolum,  hoc 
Tl.  —  caedere]  «graviter  volnerare, 
nonnnUos   fortasse  etiam  occidere.» 

—  servas  -  tuoSy  quos  aere  pararis] 
Cfr.  Sallust.  lug.  317,  11:  servi 
aere  parati.  —  pueri  -  pueUae]  Cfr. 
sat  I  1,  8ö.  —  clamentque]  De 
transposita  particula  que  vide  ad 
od.  II  19,  28  et  statim  v.  139: 
ausu/tve;  157:  pereamque;  IS9:  fue- 
ritve  '  praetor ;  182:  perdasque  lu' 
pinis;  242:  icuseretve  cloacam,  — 
Incolumi  capite]   ex  opinione  Yulgi. 

132-134.     Quid  enim]  «contra  di- 


cendum  est?»  Cfr.  ad  sat.  11,7. 
Saepe,  ut  hie,  hac  particula  enun- 
tiatum  negativum  quasi  argumen- 
tum praecedentis  aifertur.  Ceterum 
ridicula  est  et  malitiosa  quaedam 
quasi  excusatio  illius,  qui  uzoris 
cervices  laqueo  fregerat  matrique 
venenum  miscuerat,  quasi  dixerit 
Stertinius:  «Sane  poteris  mihi  obi- 
cere:  Ego  solita  et  nunc  frequentia 
haec  facinora  cum  feci,  minime  ae- 
quiparandns  sum  tragico  iUi  Oresti, 
qui  ferro,  non,  ut  apud  nos  fit,  la- 
queo aut  veneno,  Clytaemnestram 
occidit,  neque  Argis,  urbe  a  trag!- 
eis  idcntidem  memorata  et,  si  ita 
dicere  licet,  poetica,  sed  in  media 
urbe  Roma,  veneficis  referta,  non 
insanus  ut  ille,  sed  certam  post 
deliberationem  matrem  e  medio  sus- 
tuli.»  Saepe  autem  Stoici  Orestis 
persona  utebantur.  Cfr.  Arriani 
Epictet.  II  20,  17.  —  detnens]  «ut 
tradunt  poetae,  post  sceius  perpe- 
tratum  mente  captus.  9  —  An  tu 
reris  cet.]  Ille  quoque,  pergit  Ster- 
tinius, iam  ante  Clytaemnestram 
occisam  insanus  fuit  aeque  ac  tu.» 
De  verbo  reri  cfr.  sat  I  9,  49. 

132-146.     ferrum    tepefecit    acu- 
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In  matris  iugulo  ferrum  tepefecit  acutum? 

Quin,  ex  quo  est  habitus  male  tutae  mentis  Orestes, 

Nil  sane  fecit,  quod  tu  reprehendere  possis: 

Non  Pyladen  ferro  violare  aususve  sororem 

Electram,  tantum  maledicit  utrique  vocando 

Hanc  Furiam,  hunc  aliud,  iussit  quod  splendida  bilis. 

Pauper  Opimius  argenti  positi  intus  et  auri, 
Qui  Veientanum  festis  potare  diebus 
Gampana  solitus  trulla  vappamque  profestis, 
Quondam  lethargo  grandi  est  oppressus,  ut  heres 
lam  circum  loculos  et  clavis  laetus  ovansque 
Curreret.    Hunc  medicus  multum  celer  atque  fideUs 
Excitat  hoc  pacto:  mensam  poni  iubet  atque 


140 


145 


tum]  Verg.  Aen.  IX  418:  hasta  -- 
traiecto  -  haesit  tepefacta  cerebro. 
Ovid.  her.  1,  19:  oanguine  Tlepo- 
lemt€8  Lyciam  tepefecerat  hastam, 
—  male  tutae  mentis]  insanus. 
clmmo  postea  sanioris  prope  men- 
tis fuit  Orestes  quam  in  illo  puncto 
temporis,  quo  matrem  trucidant. 
Etenim  in  eo  dumtazat  deliquit  ali- 
quantulum,  quod  interdum  sorori 
atque  amico  male  dixit. »  Sic  apud 
Euripidem  (Gr.  264)  sororem  appel- 
lat  Furiam:  Mi^s^'  ßC  oötra  t&v 
ifiwv  ^Eptvumv^  Mi<TOv  fi  d)[ßäCsts, 
äfs  ßäX^S  i£  Täprapov.  Pyladi 
quidem  in  illa  tragoedia  non  male- 
aicit.  —  splendida  bilis]  Pers.  3, 
8:  turgesdt  vitrea  bilis.  Bili  mor- 
bose  condensatae  et  propterea  as- 
phalti  speeie  spicndescenti  a  medi- 
cis  tribuebatur  fisXayyoXia.  —  Pau- 
per Opimius  cet.]  «Homo  ignotus, 
qui  quamvis  abundaret  auro  et  ar- 
gento  domi  in  arca  condito,  tamen 
revera  pauper  argenti  et  auri  (cfr. 
sat.  I  1,  79)  erat,  quoniam  divitiis 
suis  ita  parcebat  (od.  III  16,  28: 
Magnas  inter  opes  inops),  ut 
Veientanum  rubellum  (Pers.  5,  147. 


Martial.  I  103,  9).  vinum  acidum, 
quale  provenire  soleoat  Yeiis»  (etiam- 
nunc  vina  Romana  vilioribus  adnu- 
merantur),  «festis  diebus,  profestis 
vappam,  vinum  prorsus  corruptum 
vel  multa  aqua  oilntum  biberet  ac 
trulla  (yase,  quo  vinum  e  cratere 
in  pocula  infundebatur)  uteretur, 
non  argentea  nee  murrhina  (ut  so- 
lebant  ditiores),  sed  tantum  fictili, 
quales  conficiebantur  in  Campania 
(sat.  I  6,  118).]»  —  positi  intus]  Cfr. 
V.  115. 

145-156.  lethargo  grandi]  iLgTAriy 
profunde  vetemo. »  —  ovans]  üt 
triumphare  dicitur  de  eis,  qui  gau- 
dio  exsultant,  sie  etiam  ovare,  vel 
de  animalibus.  Val.  Flacc.  V  67 : 
Ac  velut  ille^  gregis  cui  cessit  re^ 
gia^  taurus  Fertur  ovans.  —  mul- 
tum celer]  «multa  animi  praesentia 
praeditus.  j»  De  adverbio  multum 
vide  ad  sat.  1  3,  57.  —  avidus  -  - 
heres]  ut  od.  IV  7,  19:  manus  avi- 
das-heredis.  —  hoc  age]  Vox  apud 
comicos  creberrima  est  adhortantis 
=  aufgepafstt  —  Q^uid  \nsf]  Opi- 
mii  sunt  verba.  —  inoptm^  cexte- 
nuatum,  viribus  corporis  pnvatum.» 
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Effandi  saccos  niumnorum,  accedere  pluris 
Ad  numerandum :  hominem  sie  erigit,  addit  et  illud  150 

'Ni  toa  custodis,  avidus  iam  haec  auferet  heres.' 
*Men  vivo?'  'Ut  vivas  igitur,  vigila.  Hoc  age/  'Quid  vis?' 
'Deficient  inopem  venae  te,  ni  cibus  atque 
Ingens  accedit  stomacho  fultura  ruenti. 
Tu  cessas?  Agedam,  sume  hoc  ptisanarium  oryzae/  155 

'Quanti  emptae?'  Tarvo.'  'Quanjti  ergo?'  'Octussibus/  'Eheul 
Quid  refert,  morbo  an  furtis  pereamque  rapinis?' 
'Quisnam  igitur  sanus?'  Qui  non  stultus.  'Quid  avarus?' 

151.  iL  haec,  sie  habent  omnes  scripti  cod.  non  etiam  Aoe,  ut  vulgatii» 
Gruq.  —  152.  Quod  F  —  155.  ^tu  cesaas?  sie  habent  omnes  antiqui 
Codices,  non  quid  cessas?*  Cruq.    —    156.   atres  Bland.  Codices  habent 

octussibus vetastissimus  Bland,  codex  habet  hanc  scripturam  cct,  assi- 

htis*  Gmq.    tmpte  g    empH  F    —    157.   ^pereamque  rap,  sie  legitur  in 
omnibos  scriptis  praeter  Hart.»  Cruq. 


—   venae]    cquae   corpus  sanguine 
alunt   viresque   reficiunt.  iam  san- 

fiiine  exhaurientur.»  Gnr.  Ovid.  ex 
onto  III  1,  69:  Ad  medicum  speeto 
venis  fuaientibus  aeger,  —  Ingens] 
Ingens  niltura  propterea  requireba- 
tur,  qnod  ille  prorsus  exhaustus 
erat.  Stomachus  antem  cum  aedi- 
ficio  comparatur :  auod  ne  corruat^ 
ut  fhlcris  ac  soliao  randamento  inniti 
debet,  sie  ille  copiosis  alimentis. 
Plaut.  Cure.  306:  pemam,  sumen^ 
alandium,  Haee  sunt  ventri  stabi- 
limenta,  panem  et  assa  hubula. 
Lncret.  Iv  868:  Propterea  capitur 
cibus  f  ut  suffuleiat  artus.  Seneca 
epist.  95,  22:  vino  fulcire  venas 
cadentes;  idem  de  benef.  III  9,  2: 
cadentes  venas  tüno  refecisse,  — 
ptisanarium]  ntiodvjj^  a  verbo  9rr(V- 
aw  =  pinso,  csorbitio  ex  aqua  fer- 
vente  et  hordeo  plerumque,  hie 
oryza,  confecta.»  Orjza  autem  tunc 
nondum  in  Italia  colebatur,  sed  ex 
Aegypto  plerumque  ad  usus  medi- 
cos  aavehebatur.  —   Octussibus]  In 


hoc  plurali  iniuria  haesisse  Lambi- 
num  Bentleius  docuit  coUato  Feste 
in  voce  Peculatus:  Postquam  aere 
signato  uti  eoepit  P.  i?.,  Tarpeia 
lege  cautum  est,  ut  bos  centussi' 
buSf  Ovis  deeussibus  aestimaretur. 

158-163.  Quisnam  cet.]  Minutis 
Ulis  Stoicorum  interrogatiunculis 
Stertinius  rursus  utitur.  Ratioci- 
natio  haec  est:  «Omnis,  qui  non 
est  stultus,  sanus.  Avarus  autem 
non  stultus  solum,  verum  etiam  in- 
sanus.  Nee  tamen  ex  eo,  quod 
quis  non  sit  avarus,  continuo  colligi 
potest  eum  sanum  atque  integrae 
mentis  esse.  Aliis  enim  vitiis  idem 
fortasse  deturpatur,  quae  quo  mi- 
nus eum  pro  sano  habeamus  vetant. 
Ab  Omnibus  ergo  vitiis  liber  sit 
oportet,  quem  nos  Stoici  sanum  vo- 
camus.i»  Hanc  autem  doctrinam  di- 
versorum  morborum  exemplis  illu- 
strat,  quorum  quocunque  aliquis  ten- 
tetur,  sanus  corpore  non  sit.  Cete- 
rum   nimium  operae  consumitur  a 
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Stultus  et  insanus.    'Quid,  siquis  non  sit  avarus? 
Continuo  sanus?'  Minime.  'Cur,  Stoice?'  Dicam.         160 
'Non  est  cardiacus*  —  Cratenim  dixisse  putato  — 
'Hie  aeger.'  ßecte  est  igitur  surgetque?  Negabit, 
Quod  latus  aut  renes  morbo  temptentur  acute. 
Non  est  periurus  neque  sordidus:  inmolet  aequis 
Hie  porcum  Laribus:  verum  ambitiosus  et  audax:       i65 

163.  et  g    temptantur  g    a  Codices  Blandin.  et  Tons,  habent  tententur^ 
ceteri  tentanturit  Cruq. 


Stoicia,  maxime  a  Chrysippo^  dum 
morbis  corporum  comparatur  mor- 
horum  animi  simüituao.  Cic.  Tusc. 
IV  23.  —  Cur,  Stoice?]  Se  ipse 
interrogat  Stertinius.  In  prosa  ora- 
tione:  «Cnr,  ex  mea  disciplina  Stoi- 
ca  dicam.]»  Sic  crebro  m  Arriani 
Epicteto,  ut  n  20,  22:  ri  ^e/'ecg, 
^tXöffo^e;  ibid.  §  24:  E5,  ^tXötro^s. 
—  cardiacus]  Kapdia  non  solum 
cor,  sed  etiam  os  ventriculi  signi- 
ficat;  qui  huius  infirmitate  laborat, 
vocatur  xnpdtaxo^.  Geis.  3,  19: 
Hia  morbis  (variis  insaniae  generi- 
bus)  praecipue  contrarium  est  id 
genus,  quoa  xapdtaxov  a  Graecis 
nominatur,  Cfr.  v.  28.  —  Crate- 
rtimj  illustrem  illorum  temporum 
medicum,  quo  iam  Atticus  usus  erat. 
Cic.  ad  Att.  XII  13,  1;  14,  4.  — 
Recte  est]  Cic.  ad  Att.  l  7:  Äpud 
matrem  recte  est.  Cfr.  sat.  II  2, 
106.  —  Quod  latus  cet.l  Idem  ver- 
siculus  est  ep.  I  6,  28.  De  laterum 
dolore  cfr.  sat,  I  9,  32.  —  tempten- 
tur^ Coniunctivus,  quem  plurimi  et 
optimi  Codices  habent,  est  aptissi- 
mus,  quippe  qui  rationem  a  Cra- 
tero  afferri  significet.  Hauptium, 
L.  Müllerum,  alios,  qui  hunc  ver- 
sum  delendum  censuerunt,  pracclare 
refutatVahlen  in  ind.  lect.  aest.  Berol. 
1886  p.  12.  —  acufo]  diei^  voV^, 
Cels.  3,  1:  Quidam  (morbi)  breves 
a.€Utique  sunt,  qui  cito  vel  toUunt 
hominem    vel    ipsi    cito  finiuntur; 


quidam  longi,  sub  quibus  neque 
sanitas  in  propinquo  neque  exi- 
tium  est 

164-166.  Non  est  cet.]  «Concedo 
aliquem  sceleribus  non  coopertnm, 
non  periurum  esse  neque  adeo  sor- 
didum,  ut  propterea  fidem  laedat 
ac  furetur,  concedo  eum  idcirco 
Laribus  aequis,  id  est  non  iratis, 
porco  facere  posse  (cfr.  od.  III  23, 
4):  at  eundem,  si  sit  ambitiosus  et, 
quo  ambitioni  satisfaciat,  audacter 
multa  moliatur,  a  quibus  abstineat 
homo  modestus,  insanum  esse  cen- 
seo,  ac  propterea  ei  praecipiam,  ut 
Anticyram  naviget»  —  inmolet  -  - 
porcum]  Non  loquitur  de  sacrificio 
expiatorio,  sed  de  quovis  vel  men- 
struo  vel  anniversario ,  a  quibus 
mente  capti  arcebantur;  quamquam, 
si  quis  insania  liberatus  erat,  pia- 
culum  hostia  caedebat,  non  tarnen 
Laribus,  puto,  sed  Aesculanio  aliisve 
dis  maioribus.  Cfr.  Plaut.  Mcnaechm. 
292.  Verum  hie  clare  dicit  non 
periurum  neque  sordidum  non  insa- 
nire.  —  Naviget  Antictnram\  «ad 
elleborum  sumendum.)»  Cels.  3,  18: 
In  tristitia  (melancholia)  nigrum 
veratrum  deiectionis  causa,  in  Ai- 
laritate  (cum  risu  desipientium)  al- 
bum  ad  vomitum  excitandum  dari 
debet.  Cfr.  v.  82  sq.  Aegrotos  hoc 
oppidum  etiam  habitandi  causa  peti- 
visse  docet  et  Plin.  n.  h.  XXV  52: 
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Naviget  Anticyram.    Quid  enim  differt,  barathrone 
Dones  quidqoid  habes  an  numquam  utare  paratis? 

Servius  Oppidins  Canusi  duo  praedia,  dives 
Antiquo  censu,  gnatis  divisse  duobos 
Fertur  et  hoc  moriens  pueris  dixisse  vocatis  170 

Ad  lectum:  'Postquam  te  talos,  Aule,  nucesque 
Ferre  sinu  laxo,  donare  et  ludere  vidi, 
Te,  Tiberi,  numerare,  cavis  abscondere  tristem; 
Extimui,  ne  vos  ageret  insania  discors, 
Tu  Nomentanum,  tu  ne  sequerere  Gicutam.  175 

Quare  per  divos  oratus  uterque  Penatis, 

169.  div%8se  ygc  csic  habent  omnia  scripta»  Cruq.  divisiase  aF  — 
170.  comnes  Codices  manuscrip.  habent  hocit  Cruq.  —  174.  vaeaama  F 
vesania  oj 


(liiyiiun)  Druaum  -  -  eonatat  hoc 
medicamento  liberatum  eomitiali 
fnorbo  in  Anticyra  insula.  ihi  enim 
tutissime  sumüur  et  Strabo  IX  3 
p.  418:  (^<riy)  ditodnfitiv  Seöpo 
TcoXÄoui  xaddpatioi  xai  ^epaneüis 
Zäpip. 

166-169.  Quid  mim  differt  cet] 
«Nihil  enim  differt  ad  insaniam,  in 
otram  partem  aUquis  modum  exce- 
dat;  aeqae  insanus  est,  qui  rem 
profundit  atqne  qui  opibus  suis  num- 
quam utitur.»  Ambitione  et  teme- 
ritate,  quae  vitia  superiore  versu 
tetiperat,  relictis  per  proximos  duo- 
decim  versus  Oppidii  verbis  a  pro- 
digentia  aeque  dehortatur  atque  ab 
avaritia;  tum  (▼.  179)  eodem  Oppi- 
dio  dnce  ad  ambitionem  castigandam 
redit.  —  barathrone]  cprofundae 
ac  taetrae  voragini,  in  quam  quae 
deicinntar,  in  perpetuum  evane- 
scnnt. »  —  8er,  Cfppidiua]  eques 
Rom.  videtur  fuisse,  cuius  ultimae 
exhortationes,  quibus  filios  a  vita 
peirersa  revoGare  conatus  erat,  Ho- 
ratio,    eius    vidno,   et  fortasse   ex 


Horatii  narratione  iam  pluribus  in- 
notuerant.  Talibus  autem  narratiun- 
culis  Stoici  tristiores  suas  disputatio- 
nes  exhilarare  solebant.  —  Canu9i\ 
Gfr.  sat.  1  5,  91.  —  Antiquo  eenau] 
«dives,  ut  certe  maiores  nostri  ar- 
biträr! solebant.»  Namque  aequa- 
les  Horatii  aliter  iudicabant  — 
divisse]  populari  licentia  pro  dtvi- 
sissex    Vide  ad  sat.  I  9,  73. 

172-178.  sinu  laao]  «Nucibus 
cum  ludere  vellet  Aulus,  eas  fere- 
bat  sinu  laxo  s.  soluto^  ut  ait  Sen. 
de  benef.  IV  24,  ex  quo  facile  exci- 
dere  poterant,  quod  ipsum  negle- 
gentiae  Signum  erat,  nimiumque  fa- 
cilis  erat  in  donando  eas  collusori- 
bus.»  —  donare  -  ludere]  sc.  «eis», 
quo  ludo  etiam  amitti  poterant  Hoc 
longe    significantius    quam    Bentleii 

ferdere.  De  sene  Augusto  narrat 
uetonius  (Oct.  83):  animi  Icueandi 
causa  -  -  -  talis  oeeUatisque  nucir 
bus  ludebai  cum  pueris  minutis, 
—  abscondere  tristem]  «severe  voltu 
verdrossen ,  in  locis  cavis  in  Lö" 
ehern,  ^   —  insaniti]  propter  codi- 
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Tu  caye  ne  minuas,  ta  ne  maius  facias  id, 
Quod  satis  esse  putat  pater  et  natura  coercet 
Praeterea  ne  vos  titillet  gloria,  iure 
lurando  obstringam  ambo:  uter  aedilis  faeritve 
Yestrum  praetor,  is  intestabiUs  et  sacer  esto. 
In  dcere  atque  faba  bona  tu  perdasque  lupinis, 
Latus  ut  in  drco  spatiere  et  aeneus  ut  stes, 
Nudus  agris,  nudus  nununis,  insane,  patemis? 


180 


180.   c/Wmftfe,  SIC  habent  omnia  scripta»  Gmq.    —    183.   €  Latus  ut 
in  Circo,  sie  habent  onmes  cod.  scripti»  Cruq.    et  aeneus  F    aut  o.  a/'ga 


cum  aactoritatem  praetnli;  vesania 
emendasse  Yidetor  librarins,  qoi 
ignorabat  saepins  ab  Horatio  syl- 
labas  -et  non  minas  ouam  -tV  pro- 
dnctas  esse.  Cfr.  ad  od.  I  13,  6.  •— 
Nomentanum]  prodigum  ac  luxurio- 
snm  hominem.  bat  11. 102.  —  Cieu- 
tarn]  Cfr.  V.  69.  —  per  aivos  -  -  P«ta- 
tw]  Ep.  I  7,  94:  pfr  Crenimm  der^ 
tramque  deisque  Penatis,  —  n«i- 
tnra  coereei]  qoippe  qnae  nos  intra 
certos  fines  (sat.  I  1,  50)  vivere 
velit 

181.  intesiahSis]  proprie  «coi 
propter  delicta  vel  prooigalitatem 
interdictum  est  iure  testimonium  di- 
cendi  apud  iadices,  testamenti  etiam 
faciendi  et  testamento  quidquam  ab 
alio  accipiendi.»  lam  com  pater 
filinm  proprio  sensu  intestabilem 
esse  iubere  non  posset  (etenim  hoc 
lege  fieri  debebat),  apparet  hie  ex 
sermonis  cotidiani  consuetudine  si- 
gnificare  c  hominem  propter  impro- 
bitatem  detestabilem»,  velut  Salfnst 
lug.  67,  3:  improbus  intestabilisque; 
id.  fraffm.  or.  Lep.  1:  peiar  atque 
intestaSäior.  Tac  ann.  XV  55, 
alibi.  —  sacer]  pr.  «qui  leges  sa- 
cratas,  qnibns  innitebantnr  plebis 
iura,  riolarat,  is  plebisdto  in  comi- 
tiis  tributis  rogato  sacer  dis  inferis 
iudicabator.»   Festus  p.  318.  Müll.: 


«Aomo  sacer  is  est^  quem  popuhts 
iudieatnt  ob  mat^icium;  neque  fas 
est  eum  tmino2art,  sed  qui  occutitt 
parricidi  non  damnatur;  nam  lege 
tribtmida  prima  cavetur:  Sl  QUIS 
EÜM,  QUI  EO  PLEBEl  8CITO 
SACER  SIT,  OCCIDERIT,  PAR- 
RICIDA  NE  SIT,  Ex  quo  quivis 
homo  malus  atque  improbus  sacer 
appetlari  solet,> 

182-186.  tu]  caltemter  vestrum 
ambove.»  —  In  cicere]  Ludos  signi- 
ficat,  quorum  editio  propter  ^ladia- 
tores  exhibendos,  forum  statuis,  cir- 
cum  tensis  omandum,  maiores  uü- 
que  impensas  aedüibus  ac  praetori- 
bus  contrahebat,  quam  ouod  cum 
eis  coniunctum  erat,  ut  innmae  ple* 
I  beculae  distribueretur  cicer,  faba, 
I  lupini.  Cfr.  Friediinder,  Sitten- 
i  gesch.  Roms  11  &  147.  Sed  consulto 
veluti  contemptim  loquitur  de  eius- 
modi  ludis,  ut  Persius  5,  177:  17- 
güa,  et  cicer  innere  large  Rixanti 
populo,  nosira  ut  Floralia  possini 
Aprici  meminisse  senes.  Kiefsline 
▼.  180  sqq.  non  de  aedilltate  vd 
praetura  urbana  sed  Canusina  inter- 
pretatur.  —  Latus]  «cubitis  late 
distenta  toga,»  ut  epod.  4,  8:  Cum 
!  bis  trium  ulnarum  toga.  cUt  «w- 
I  blimis  imcedere  pro  frutuose  et  ma- 
1  gnitice  saepiua  occuirit,  ita  eodem 
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Scilicet  ut  plausus,  quos  fert  Agrippa,  feras  tu,  i85 

Astuta  ingeDuum  volpes  imitata  leonem.' 

Nequis  humasse  velit  Aiacem,  Atrida,  vetas  cur? 
'Rex  sum.'    Nil  ultra  quaero  plebeius.    'Et  aequam 
Rem  imperito;  at  sicui  videor  non  iustus,  inulto 
Dicere,  quod  sentit,  permitto/    Maxime  regum,  190 

Di  tibi  dent  capta  classem  reducere  Troia. 

188.   «codex  Blandin.  antiquissimas  ostendit  aperte  pro   re  syllaba 

erasa  supra  scriptam  ro  ab  inepto  aliquo  et  audacalo  castigatore»   Gruq. 

quaere  BenÜey    —     189.   at  V  Yahlen,   Schütz,  Kiefsling    cAntiquiss. 

codex  Blandinius  habet  at  si  cuit  Cniq.    ae  reliqui    —    191.   ^reducere 

Troia  sie  habest   fere   onmia  scripta»   Gruq.     reddueere  a    deducere  7 


sensa  et  pari  metaphora  latus  inet' 
dere  yel  spatiari  mctum  esse  videa- 
tur»  Bkntl.  —  et  tieneus]  «Necessa- 
ria  est  haec  emendatio  (et  pro  aut); 
nusauam  enim  a^netis  trisyllabon 
apua  veteres  poetas  invenias  (nisi 
forte  ubi  prave  ediderunt  pro  aeretts), 
sed  ubique  aut  aeneus  aut  aünus.i^ 
Bbhtl.  —  ut  stes]  «ut  tibi  decer- 
natur  statua  aerea;  sed  hac  gloriola 
abreptuB  interea  rem  tuam  ßunilia- 
rem  disperdes.  Verum  adeone  stul- 
tus  tu  eris,  ut  speres  umquam  fore, 
at  tamquam  alteri  Agrippae  tibi 
populus  plaudat?»  Imprimis  autem 
apta  est  nnius  mentio,  quia  Agrippa 
consul  a.  n.  c.  721  sponte  aedilitate 
suscepta  non  modo  sumptuosis  ope- 
ribus  sed  etiam  ludis  et  spectaculis 
magnificentissimis  populi  plausum 
tnlerat  Cfr.  Cass.  Dio  XLIX  43. 
Plin.  h.  n.  XXXVI  16.  —  Ästuta] 
«Quia  quod  leo  viribus,  hoc  volpes 
astutia  agit. »  Acro.  Proverbium 
fnisse  videtur  potius,  quam  ut  fabel- 
lam  Aesopiam  significet;  nullam  certe 
adhuc  invenerunt  interpretes,  quae 
huc  qnadret. 

187-191.  Nequis  huma^sse  cet.] 
ex  antiqna  legum  formula,  ut  in 
S.    G.    de    Bacchanalibas:    Nequis 


eorum  baeeanal  h<ibuiss6  vellet.  De 
perfecto  infinitivi  in  his  formulis 
soUenmi  cfir.  Reisig  Lot.  Sprachw, 
p.  öOO.  —  Ut  narratiuncuhs  e  vita 
cotidiana  petitis  Stoici  et  Academici 
utebantur,  sie  persaepe  etiam  exem- 
pla,  quibus  locos  communes  ilhi- 
strabant,  ex  trasicis  poetis  petebant, 
quemadmodum  h.  1.  ex  Sophoclis 
Aiace,  ubi  Menelaus  Agamemnonis 
nomine  Teucrum  fratris  Aiacis  cor- 
pus sepelire  vetat.  Fingitur  autem 
colloquium  inter  Agamemnonem  et 
l^egarium  aliquem  eins  militem,  sed 
ita,  ut  Stertmius  ipse  sub  huius 
persona  alloquatur  Agamemnonem 
et  Stoicorum  vivida  disputandi  ra- 
tione  ex  eiusdem  sententia  et  per- 
sona sibi  ipse  respondeat.  In  am 
tanta  tamque  temeraria  licentia  in 
manipdlari  Graeco  vel  a{)ud  poe- 
tam  omni  careat  veri  similitudme ; 
Stoico  contra  omnia  licita  sunt  etiam 
adversus  regum  re^em,  quem  ac  si 
etiamnunc  viva  sit  persona,  au- 
dacter  ille  aggreditur.  —  velit]  De 
syllaba  producta  vide  ad  od.  1  13, 
6.  —  cur]  De  particula  cur  sie  post- 
posita  cu'.  sat.  II  7,  104.  Hand 
Turs.  II  p.  183.  Non  male  interpun- 
xit  Eraffert  Fleckeisenii  annal.  1883 
II  p.  11  vetas:  cur?   —   Rex  sum] 
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Ergo  consulere  et  mox  respondere  licebit? 

'Consule.'    Cur  Aiax,  heros  ab  AchiUe  secundus, 

Putescit,  totiens  servatis  clarus  Achivis? 

Gaudeat  ut  populus  Priami  Priamusque  inhumato,      195 

Per  quem  tot  iuvenes  patrio  caruere  sepulcro? 

'Mille  ovium  insanus  morti  dedit,  inclutum  Ulixen 

Et  Menelaum  una  mecum  se  occidere  clamans.' 

Tu  Cum  pro  vitula  statuis  dulcem  Aulide  natam 

Ante  aras  spargisque  mola  caput,  inprobe,  salsa,        200 

194.   4ipute8cit,  in  hoc  verbo  nolli  Codices  scripti  dissentiant »   Cniq. 
Putreacü  g 


Similiter  luv.  6,  223:  ^Sie  volo,  sie 
iubeo;  sit  pro  ratione  volufUas.* 
Demisse  respondet  alter,  unde  rex 
particula  Et^  quia  nihil  obiectum 
fuerat,  orationem  continuat.  Lecdo 
codicis  y  quaere^  quae  admodum 
dubia  videtur,  reiciendam  puto,  quo- 
niam  cum  verbis  insequentibus  di- 
eere  . . .  permitto  parum  consentit.  — 
at]  Nihil  est,  quod  optimi  codicis 
auctoritatem  relinquamus.  —  inuUo] 
«ita  ut  impunitus  maneat;»  in  prosa 
oratione  «impune.v  —  IH  tibi  d^rit] 
Hom.  II.  I  18:  'TpLiu  /ikv  ^toi  &ot%v 
VXußnta  dioßax"*  fyourtg  ^Exnipaai 
Hpidfioio  noXtUy  so  ^  6t%a9  lxiffi9at. 
—  reducere]  etiam  apud  Lucretium 
primam  ter  producit:  I  228;  IV  992; 
V  1337. 

192-195.  consulere  "Ucehit?]  co- 
mice,  quasi  rex  sit  ICtus.  Formu- 
lam  servavit  Cicero  pro  Mur.  28: 
etiam  illud,  quod  aliquamdiu  fitit, 
LICET  CONSULERE,  iam  perdi- 
distis.  —  ab  AchiUe  sccundus]  Sic 
Verg.  ecl.  V  49:  tu  nunc  eris  alter 
ab  iüo.  Hom.  II.  II  768:  *A)fdpw)f 
aZ  p.if  äptaxoq  hjv  Ttka/imvioq 
AXaq^  *Oipf^  ^Axtkeuq  ß-^i^uv  6  yäp 
Ttolü  ^ipraroi  i^tv.  Pindarus  Nem. 
7,  27  Aiacem  vocat  xpärtaraif  'J/c- 


Xioq  ärsp  ßdj^qi.  In  Soph.  Ai.  t. 
1339  Ulixes  de  Aiace:  Oöx  dvra- 
rtßdaatfi  äv^  &tns  ß^  Afytttf^  ^v* 
ävdp*  Idetv  äpiffvov  *Ap/s((ov^  Sffot 
Tpolav  d^txoßeoßay  nXijv  'ifjjfciiectf^. 

—  Putescit]  ut  Hom.  Od.  1 161 :  Mvc- 
/DOC,  oL  &fj  1COO  Xsüx*  daria  itu^hrat 
ößßp<p.  Optimorum  codicum  lectio- 
nem  servavimus;  <  putescit  läfst 
schärfer  als  putrescU  das  Empö- 
rende solcher  Milshandlung  hervor- 
treten: auch  der  bestattete  Leich- 
nam putrescit,  der  unbestattet  da- 
liegende dagegen  putescUi^  Kikssl. 

—  totiens  servatis  -  Achivis]  Gfr. 
Soph.  Ai.  V.  1273  sqq.  —  Gaudeat 
cet]  Hom.  11.  I  255:  H  xsv  /r^&i^trat 
Hpiaßog  llpiäßotö  rc  italdsg,  M>1- 
Aot  TS   Tpweg  ßfycL  xeu  xe^apoiaro 

196-206.  MiOe  ovtum]  Cfr.  Gell. 
1  16.  Mille  in  hac  constr.,  quam 
etiam  Cicero  (Mil.  53)  habet,  est 
nomen  =  fUtdq.  —  inprobe]  Xtrönjs 
pro  «impio,  qui  ins  et  fas  omne 
susque  aeque  habet.»  —  Reetuth 
animi]  rd  dp&ov,  «rectam  mentem, 
rectum  animi  statum.»  Est  genus 
dicendi  singulare;  alii  vv.  animi 
et  rectum  separantes  illud  pro  loca- 
tivo  accipiunt,  hoc  aeque  ac  sat.  I 


/ 
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Rectum  animi  servas?  'Quorsum?'   Insauus  quid  enim  Aiax 
Fecit,  cum  stravit  ferro  pecus?    Abstinuit  vim 
Uxore  et  gnato:  mala  multa  precatus  Atridis 
Non  ille  aut  Teucrum  aut  ipsum  violavit  Ulixen. 
'Verum  ego,  ut  haerentis  adverso  litore  navis  205 

Eriperem,  prudens  placavi  sanguine  divos.' 
Nempe  tuo,  furiose.    'Meo,  sed  non  fiiriosus/ 
Qui  species  alias  veris  scelerisque  tumultu 
Permixtas  capiet,  conmotus  habebitur,  atque, 

208.  veri  sceleris  a/'<r  Bentley,  Hanpt,  Vahlen,  Holder,  Hirschfelder 
veris  eeleris  FV  veris  sceleris  g  L.  Müller,  Krüger,  Keller,  Schütz,  Kiefs- 
Hng  «Codex  antiquissimus  Blandin.  habet  species  alias  veris  cum  hac  ad- 
notatione  contrarias  veritati  .  .  .  equidem  Bland,  codicis  lectionem  tjpis 
mandari  maluissezn  propter  vetustatem,  sed  S  littera  maiuscula  ademtn  se- 
qnenti  dictioni  adscripta  erat  praecedentii)  Cruq. 


I,   107  interpretantur  =  tö  dpMv. 

—  Quorsum  ?  Insanus  quid]  Sic  di- 
stinguendum  est.  Agamemno:  «Quor- 
sum haec,  quae  dicis,  spectant?]» 
Alter:  «Quid  tandem  nimis  pervers! 
fpcit  Aiax,  etiam  cum  insaniret  pe- 
coraque  tnicidaret?  Abstinuit  ta- 
rnen cet.»  Heindorfii  ratio,  qua  vv. 
sie  innguntur:  Quorsum  insanus 
quid  enim  Aiojt  fecit?  Cum  stra- 
vit  ferro  pecus  ^  abstinuit  cet.,  La- 
tinae  consuetudini  videtur  adversari. 
Keller  et  Holder  praetulerunt  Bo- 
thii  coniecturam:  Rectum  animi 
servas  cursum?,  qua  omnes  diffi- 
coltates  tolli  concedendum  est.  üanc 
coniecttiram  etiam  Schütz  commen- 
davit.  -*-  Abstinuit  vim  cet.]  Simi- 
liter  Liv.  1  1,1:  duobus  -  -  omne 
ius  belli  Achivos  abstinuisse.  Ovid. 
met.  VIII  751:  iVon  turnen  ideirco 
ferrum  Triopeius  Uta  Abstinuit.  — 

Uxore]  pr.  concubina,  Tecmessa.  — 
^nato]  Eurysace.  —  ipsum]  «vel 
ipsum   Ulixem,    tarn   sibi   exosum.» 

—  adverso]  cinfausto  mihique  ini- 
mico  propter  id  ipsum,  quod  irata 


Diana  sie  iubente  naves  in  eo  hae* 
rebant  neque  in  altum  provehi  pot- 
erant,  Lnheilsffestade.io  Alii,  in 
quibus  Orelli,  interpretati  sunt:  «ex 
Auiidensi  litore,  quod  Troiae,  quo 
tunc  tendebamus  et  ubi  nunc  su- 
mus  (dialogus  enim  Troiae  habitus 
fingitur.  Cfr.  v.  191),  e  regione  op- 
positum  est.»  Sed  hi  terrarum  si- 
tum  parum  deliberaverunt;  multum 
enim  abest,  ut  Aulis  e  regione  Tro- 
iae fuerit.  —  litore  cum  haerentis 
iuugendum  esse  ex  verborum  coUo- 
catione  apparet.  Cfr.  od.  I  32,  7: 
religarat  litore.  —  Eriperem]  Hoc 
yerbum  vim,  qua  ad  deducendas 
inde  naves  opus  fuerit,  magna  cum 
efficacia  exprimit. 

208.  209.  species  alias  vervi]  «spe- 
cies, ^auTatriag^  opiniones  animo 
conceptas,  Vorstellungen^  alias 
a  Yens  ac  rectis  (vel,  ut  habebat 
gloss.  cod.  Blandin.  antiquiss.,  «con- 
trarias veritati»),  falsas  et  confüsas 
ea  mcntis  agitatione  et  conturba- 
tione,  quae  facillime  vel  ad  scelera 
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Stultitiane  erret,  nihilum  distabit,  an  ira.  210 

Aiax  cum  inmeritos  occidit,  desipit,  agnos: 

Cum  prudens  scelus  ob  titulos  admittis  inanis, 

Stas  animo,  et  purum  est  vitio  tibi,  cum  tumidum  est,  cor? 

Siquis  lectica  nitidam  gestare  amet  agnam, 

Huic  vestem,  ut  gnatae,  paret  ancillas,  paret  aurum,  215 

Rufam  aut  Pusillam  adpellet  fortique  marito 

Destinet  uxorem,  interdicto  huic  onme  adimat  ius 

211.  cwok  m.  g  %Aici»  cwoi  immtrütos.  sie  habent  onmes  Codices 
praeter  Mart,  qui  habet  Aiax  immerüoa  cum  oceidii^  Crnq.  in,  cum 
a/Ftf-  —  212.  comittit  g  ^icommittis  inanris.  sie  onmes  codia  praeter 
unam  Blandin.  qni  habet  admittis  n  Cruq.  —  213.  Stans  apr.g  vitio 
omis.  F  tihi  omis.  a/  —  216.  « Blandin.  antiquissünns  rufam  et  posil- 
lam ,  sed  supra  0  ponitor  m,  reliqui  onmes  rufam  et  pusälam^  Cmq. 


/ 


committenda  nos  abripit»  (Hoc 
enim  scita  brachylogia  significat 
sceleris  tumuUus,)  Sic  ep.  I  16, 
20:  alium  sapiente  honoque;  II  1, 
240:  dUus  Lysippo,  Ad  y.  tumultu 
cfr.  od.  II  16,  10:  miseros  tumultus 
Mentis,  Ut  h.  1.  vitia  monim  atque 
ingenii  inter  se  opponuntor,  ita  ▼. 
278  et  279  commota  mens  et  sce^ 
Ius,  V.  210  stuUitia  et  ircL  Cfr.  ftf- 
midum  ▼.  213  et  sceleratus  v.  221. 
Qaam  facile  autem  a  correctoribus 
importunis  veris  propter  v.  scderis^ 
que  in  genit  sing,  mutari  potoerit, 
neminem  fugit  Qui  genetivus  quo- 
modo  explicandus  sit,  nemo  adhnc 
extricare  potuit:  1^  alias  ^  «diversas 
inter  se.»  2)  «alias  ab  iis,  quae 
verae  sunt,  id  est,  falsas  et  confii- 
sas  tumultu  veri  scelerisque,  s.  recti 
et  pravi»;  atque  sie  intellegendum 
esse  significavit  Bentleius,  distin- 
guens  alias^  veri.  3)  €species  alias 
veri  (diversas  a  vero)  et  species 
sceleris^  i.  e.  scelestas,»  varie  et  ad- 
modum  obscure  interpretantur,  cum 
nostra  leetio  per  se  elarissima  sit 
Constmctionem  alias  t»eri,  äAXag 
Tfj^   dAi^^siag^    Latinam    esse    non 


pnto.  —  ecnmatus]  «eerritos,  mente 
captus,  verrückt.9    Cfr.  v.  278. 

211-217.  cum  occidit^  desipit^ 
affnos]  Supple:  «ut  tu  dieere  soles; 
tu  contra  cum  cet.»  De  hyperbato 
cfr.  sat.  II  1,  60,  de  omissa  in  al- 
tere membro  personae  notatione  cfr. 
▼.  234.  —  titulos]  «tibi  ponendos 
plenos  laudum  tuamm,  qni  nomen 
tuum  apud  pösteros  aetement,»  i.  e. 
«ob  Tanam  gloriae  eupiditatem.»  — 
Stas  animo]  recto;  «tibi  ipse  con- 
stas  sanaque  es  mente?»  Philemon 
frg.  com.  Graec.  lY  p.  54  Mein.: 
*Ejzdu  6  voü^  }  ßi^  xaihanixtii  rivc, 
Oöx  £0T*  dxo6u¥  oö^v  aörd^  odd* 
öpäy,  —  tumidum  -  cor]  violentam 
animi  perturbationem  significat,  ut 
tumor  animi  dicitur  etiam  in  prosa 
oratione  (Cic.  Tusc.  III  26)  de  fastu 
et  praeeipoe  de  ira,  quae  hominem 
ad  insamam  saepe  ac  scelera  im- 
pellit.  Seneca  de  ira  I  16:  Ira 
nahet  non  solidum  robur,  sed  tfa- 
num  tufnorem.  Est  autem  imago 
iam  Homerica.  II.  IX  553:  MtAia- 
Ypo¥  hUi  /oiloCf  oc  rc  cac  äkXmv 
Oldd)fSi  i¥  cti^i^t90t  v6q¥  Küxa  Ksp 
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Praetor  et  ad  sanos  abeat  tutela  propinquos. 
Quid?  siquis  gnatam  pro  muta  devovet  agna, 
Integer  est  animi?    Ne  dixeris.    Ergo,  ubi  prava 
Stultitia,  hie  summa  est  insania:  qui  sceleratus, 
Et  furiosus  erit:  quem  cepit  vitrea  fama, 
Hüne  circumtonuit  gaudens  Bellona  cruentis. 
Nunc  age  luxuriam  et  Nomentanum  arripe  mecum: 


220 


219.  €Quid,  sie  habent  omnes  Codices»  Graq.    mnUa  g    —    22L  quis 
gpr.F    —    224.  maior  littera  initialis  in  a 


^po¥M6vTwu.  Ibid.  646:  ^AJüid  fioi 
olddvrrai  xpaShj  )[6A^,  —  paret] 
Verbi     repetitio     egregie    exprimit 

ßravam  bominis  mente  capti  sedu- 
tatem.  Terent  Heaut.  893:  Sjnm^ 
9€te  vestem,  aurum  atque  aneiUcis 
Ojpif«  es8€:  argentum  ut  dar  es.  — 
Kufam  aut  Puaälam]  Haec  nomi- 
na  baud  raro  in  inscriptionibus  re- 
periuntur.  —  interdicto]  Cfr.  ep.  I 
1,  102:  Nee  tnedici  credis  nee  CU' 
ratoria  egere  A  praetore  doUi.  Ülp. 
fr.  12,  2:  Lex  JTII  tabularutn  fu- 
riotum  ittmque  prodigum,  cui  bo- 
nis  interdictum  est^  in  ctiratione 
(pro  quo  voc.  proprio  Horatias  h.  1. 
V.  tutda  utitur)  iuhet  esse  agnat<h 
rum,  Verba  ipsa  tabulamm  haec 
erant:  SJ  FÜBIOSÜS  ESC  IT  (erit), 
AST  El  CÜSTOS  NEC  ESCIT 
AGNATÜMGENTILIÜMQUE  IN 
EO  PECÜNJAQÜE  EJUS  PO- 
TEST  AS  ESTO. 

220-223.  Ergo  cet.J  Festive  Ho- 
ratius  triplici  hoc  inciso  ridet  puti- 
dam  Stoicorum  morem  hoc  suum 
jcapädo^of,  quod  praedpue  adama- 
verant,  ort  nag  ä^pwy  fiatysTaty 
(i  müdem  variandi,  quo  auditoribus 
magis  inculcetur.  Hoc  igitur  loco 
ita:  «qoivis  et  stultus  et  sceleratus 
et  ambitione  flagrans  vero  nomine 
fariosns  est.»  —  vitrea]  «falso  spien- 
dore    nitens,   atqne   eos   nos   deci- 


piens.»  Cfr.  od.  I  17,  20.  —  Hüne 
eireunUonuU]  Epicum  colorem  ha- 
bet hie  versiculus.  Qui  attonitus, 
ifißpöuTTjTog^  a  deo  aliquo  esset, 
eum  insanam  factum  interdum  cre- 
debant.  —  BeUona]  Sacerdotum  ge- 
nus  significatur,  quod  ex  infima 
plebe  erat;  qui  furiosonim  in  mo- 
rem saltantes  destrictis  gladiis  sese 
cruentabant,  ut  Galli,  Magnae  Ma- 
tris  deum  Idaeae  sacerdotes.  Illi 
autem  vocabantuf  fanatici  ex  aede 
Beü/onae,  Inscr.  ör.  Lat.  n.  2317. 
Cfr.  TibuU.  I  6,  45  sqq.  Lucan. 
Phars.  1,  565:  tum^  quos  seetis  Bel- 
lona laeertia  Saeva  mavet^  eecinere 
deos:  crinemque  rotantea  Sanguinei 
populia  ululantnt  tristia  Galii.  lu- 
ven. 4,  123:  ut  fanaticus  oestro 
Percusau8,  BeUona  tuo  divinat 
Bellonae,  quam  antiqui  Romani  so- 
rorem  et  comitem  Martis  rebus  bel- 
licis  praeesse  putabant,  inde  a  Sul- 
lae  temporibus  assimulata  est  dea 
Asiatica  Mä^  quae  a  Graecis  'Euuw 
vocata  est  et  Comanis  in  oppido 
Cappadociae  vetustiasimum  et  sanc- 
tiasimum  . .  templum  h€U>ebat  (Hirt. 
66).  Cfr.  Preller-Iordan,  Rom.  Myth. 
p.  U  386.  —  cruentis]  «rebus  s.  spec- 
taculis,  cruore.» 

224-230.  Nomentanum]  Cfr.  v. 
175.  —  arripej  «ut  eum  reprehen- 
das  aeque  acnter  atque  ego  eum 
meo  iure  vitupero.»    Cfr.  sat.  II  1, 
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Yincet  enim  stultos  ratio  insanire  nepotes.  225 

Hie  simul  accepit  patrimoni  mille  talenta, 

Edicit,  piscator  uti,  pomarias,  auceps, 

Unguentarius  ac  Tusci  tnrba  inpia  vici, 

Cum  scurris  fartor,  cum  Velabro  omne  macellum 

Mane  domum  veniant    Quid  tum?    Venere  frequentes.       230 

Verba  facit  leno:  'Quidquid  mihi,  quidquid  et  horum 

Cuique  domi  est,  id  crede  tuum  et  vel  nunc  pete  vel  cras.'    . 

Accipe,  quid  contra  iuvenis  responderit  aequus: 

'In  nive  Lucana  dormis  ocreatus,  ut  aprum 

Cenem  ego.    Tu  piscis  hiberno  ex  aequore  verris.  230 

Segnis  ego,  indignus  qui  tantum  possideam.    Aufer! 

225.  Vincit  F  «in  omnibus  scriptis  manu  legere  est  vincetp  Cruq.  — 
227.  Et  dicit  F  —  236.  vellis  a/'g<T  nverrHs.  sie  habcnt  scripti  libri 
omnes  praeter  Mart.»  Cruq. 


69.  —  Vincet '  ratio]  nt  sat.  I  3, 
115,  etiam  in  prosa  oratione  Cicero 
Cluent.  124:  Vinee  deinde  bonum 
virum  fuisse  Oppianicum.    Cfr.  sat. 

I  3,  115;  evincet  II  3,  250.  —  Edir 
dt]  quasi  praetor;  sed  hoc  volt:  «per 
praeconem  privatum  vel  etiam  ser- 
vulum  omnibus  notum  facit. »  — 
Tusci  -  -  viei]  intra  boarium  et  fo- 
rum in  clivo  Palatii  siti,  qui  a  Tu- 
scis  advenis  nomen  dnxisse  fertur. 
Ibi  lenones  habitabant,  homines  per- 
iuri    atque    infames.     Horatius    ep. 

II  1 ,  269  enm  describit  v^ndentem 
tus  et  odores  Et  piper  et  quidquid 
ehartifi  amicitur  ineptis,  Plaut  Cure. 
482:  In  TSiseo  vico^  ibi  sunt 
homineSi  qui  ipsi  sese  venditant,  — 
fartor]  «qui  insicia,  farcimina,  In- 
canicas,  hillas  vel.  ut  ait  Comm. 
Cruq.\  salsicias  venait.»  Alii  expli- 
cant:  «qui  aves  saginat  et  vendit 
Gefiügelhöndler.ii  —  Velahro]  aa 
raaices  Aventini  olim  palus,  ubi 
lintribus  vehebantur  fvehelabrum), 
«ubi    prostabant    omnia,    quae    ad 


victus  rationem  atque  delicias  pcr- 
tinebant.»  Comm.  Ckuq.  —  macel- 
lum] Varro  1.  1,  V  41:  forum  boa- 
rium  -  olitorium  -  piscarium  -  cupedi- 
nis  "  "  Haec  omnia  posteaquam 
eontracta  in  »num  locum  quae  cui- 
victum  pertinebant,  et  aedificatus 
locus:  appeüalum,  Macellum,  — 
Quid  tum?  venere^  «Quid  porro  fac- 
tum est?  Ut  facile  cogitare  potes, 
illieo  venere.» 

231-238.  leno]  Apud  luxuriosum 
leno  primus  loquitur  tamquam  om- 
nium  ncbulonum  patronus.  —  ae- 
miHs]  «benignus»  xar^  elpwueiav.  — 
in  nive]  De  omisso  pronomine  tu 
cfr.  V.  212.  —  Lucana  -  -  a2>rufn\ 
Cfr.  sat.  11  8,  6.  —  dormis]  «humi 
te  sternis,  ut,  si  forte  possis.  som- 
num  capias.»  Cfr.  sat.  I  1,  71.  — 
ocreatus]  ut  crura  a  dentibus  apri 
defendat.  —  verris]  everriculo.  Al- 
tera quidem  lectio  vellis  iam  ab 
Acrone  memoratur,  qui  eam  expo- 
nit:  «cum  diföcultate  trahis.»     Sed 
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Sume  tibi  deciens;  tibi  tantundem;  tibi  triplex, 
Unde  uxor  media  currit  de  nocte  vocata-' 

Filius  Aesopi  detractam  ex  aure  Metellae, 
Scilicet  ut  deciens  solidum  absorberet,  aceto  240 

Diluit  insignem  bacain:>  qui  sanior,  ac  si 
Illud  idem  in  rapidum  fliimen  iaceretve  cloacam? 
Quinti  progenies  Am,  par  nobile  fratrum, 
Nequitia  et  nugis,  pravorum  et  amore  gemellum, 
Luscinias  soliti  inpenso  prandere  coemptas:  245 

Quorsum  abeant,  sani  ut  creta  an  carbone  notati? 

238.  ^eurrit.  omnes  Codices  in  hoc  verbo  concordant]»  Gruq.  —  240.  easav' 
berei  F  obsarberet  a  —  245.  «omnino  existimo  vel  reclamantibus  codi- 
cibns  Omnibus  legendum  esse  immeneo:»  Gruq.  —  246.  notandi  acorr. 
ein  4  codicibus  Blandin.  notati,  in  Mart.  et  Diu.  et  Silu.  notandi;  prae- 
terea  in  2  Bland.  Busl.  Tons,  scriptum  est  hoc  modo  quorsum  abeant? 
sanij  ut  creta  an  carbone  notati»^ Crufi. 


contrarinm  videtur  Latinae  consue- 
tndini  veßere  pisces  ex  mari,  quasi 
vero  nescio  quo  visco  aquae  sint 
aflixi.  —  deciens]  seil,  ccntena  milia 
sestertium.  —  tiJbi  -  Unde  uxor  cet.] 
ctibi,  leno,  a  quo  ipsa  uxor,  quam 
meretricibus  praefero,  ad  me  cur- 
rit^ quavis  hora  mihi  praesto  est.» 

239-241.  Aesopi]  tragici  actoris 
celebratissimi  et  Ciceronis  amici. 
Cfr.  ep.  II  l,  82.  —  Metellae]  Cae- 
cilia  MeteUa  uxor  P.  Cornelii  Len- 
tuli  Spintheris,  qui  cum  ea  divor- 
tium  fecit  a.  u.  c.  709,  propter  Do- 
labellae  amores.  Huic  Aesopi  filius 
iocabundus  inaurem  detraxit,  largis 
postea  muneribus  compensaturus.  — 
aolidum]  integram  summam  decies 
sestertium.  —  bacam]  «unionem, 
margaritam.»  Eandem  fere  rem  nar- 
rat  Plin.  h.  n.  IX  59,  122:  Prior 
(ante  Cleopatram)  id  feeerat  Romae 
in  unionibua  magnae  taxationis 
Clodius,  tragoedi  Aesopi  ßiua,  re- 
lictus  ab  eo  in  amplis  optbus  heres. 


-  -  ut  experiretur  in  gloria  palati, 
quidnam  saperent  margaritae,  at- 
que^  ut  mire  placuere^  ne  aolus  hoc 
sciret^  singtuos  uniones  convivis 
quoque  absorbendos  dedit.  Cfr.  de 
noto  illo  Cleopatrae  unione  Macrob. 
Saturn.  II  13.  Has  narratiunculas 
fictas  esse  vel  inde  cognoscatur,  quod 
uniones  aceto  dilui  non  queunt. 

243-246.  QuinH'Arri]  Cfr.  v. 
86.  —  nobile  cet.J  xar*  Mlpwustau^ 
(ifamosum  et  amore  rerum  prava- 
rum  simillimum  par.»  —  Luscinias] 
Quia  hoc  vocabulum  a  canendo  duc- 
tum  esse  videtur,  Kiefslingio  assen- 
tiendum  esse  arbitror  syllabam  ante- 
paenultimum  esse  brevem.  Luscinias 
autem  singulas  sex  milibus  sester- 
stium  stetisse  narrat  Plin.  h.  n.  X 
51,  141.  —  prandere]  ut  ep.  I  17, 
13:  sipranderet  olus  cet.;  a.  p.  340: 
pransae  Lamiae.  —  inpenso]  pre- 
tio  magno.  —  Sani  ut  creta]  Hanc 
plurimorum  et  optimorum  codicum 
scriptnram    bene   explicavit.  Dillen- 
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Aedificare  casas,  plostello  adiungere  muris, 
Ludere  par  inpar,  equitare  in  arundine  longa, 
Siquem  delectet  barbatum,  amentia  verset. 
Si  puerilius  bis  ratio  esse  evincet  amare,  250 

Nee  quiequam  differre,  utrumne  in  pulvere,  trimus 
Quäle  prius,  ludas  opus,  an  meretricis  amore 
SoUicitus  plores:  quaero,  faciasne,  quod  olim 
Mutatus  Polemon?  ponas  insignia  morbi, 
Fasciolas,  cubital,  focalia,  potus  ut  ille  255 


249.  delectat  F  —  250.  tsi  puerüia.  sie  habent  4  codic.  Bland.»  Gruq. 
es8et  gF  vincet  F  —  251.  «antiquissimus  codex  Blandin.  habet  primus» 
Cruq.  —  255.  cubitale  omnes  aibital  y  «verum  in  antiquissimo  Blandin. 
videtur  e  littera  adiectiüa  propter  eins  exilitatem,  adeo  ut  autumem  ante 
scriptum  fuisse  cubitalTü  Cruq. 


burger:  «cquorsnm  abeant,  postquam 
utra  ratione,  creta  ut  sani  an  car- 
bone  (ut  insani)  notati  sunt»  üt 
postpositum  etiam  sat.  I  3,  89:  cap- 
ftvtw  ut  invenitur.  —  ereta  an  ear- 
h<me  fiotati\  Est  quasi  proverbinm. 
Pers.  5,  108:  TUa  prius  creta^  mox 
haee  carbone  notasti? 

247-254.  Ludere  par  inpar]  Cfr. 
Nux  79:  Est  etiam  par  sit  nume- 
rus qui  dicat  an  impar,  üt  divp- 
natas  auferat  augur  opes,  —  equi- 
tare in  arundine  tonga]  Flut,  apoph. 
Lac.  Agesil.  70:  Hytrai  8u  fuxpoh 
rocc  KOiSioig  xdlaftov  icapißeßyjxw^ 
Santp  ticKov  ofxoi  auvitcaiC^v.  Val. 
Max.  8,  8:  Soerates  --  non  erubuü 
tunc,  cum  interposita  harundine  cru- 
ribus  suis  cum  partfulis  flliolis  lu- 
dens  ab  Alcibiads  visus  est.  — 
verset]  in  prosa  or.  «agitet. »  — 
rcUio  evincet]  Cfr.  v.  225.  —  amare] 
meretrices.  Sali.  Catil.  1 1 :  Ibi  pri- 
mum  insuevit  eaercitus  populi  Ho- 
mani  amare  ^  polare.  —  in  pul- 
vere]  Hom.  IL  XV  362:  (ipstns  tc?- 
^o^)  Sg  ore  rig  ^äfia&ov  icatg  dy^t 


d^uppLara  vjpciey^mv,  'Afp  aZrtg  cuv- 

—  ludas  opus]  «opus  serium  lu- 
dendo  imiteris,  ut  pueruli  aedificant 
domos,  molas  cet.»  —  fa.eiasne] 
«nonne  facere  debeas?»  —  Pole- 
mon] «luvenis  fuit  Atheniensis  per- 
ditae  luxuriae.  Is  cum  ebrius  incc- 
deret  per  urbem,  fertur  audisse  e 
propinquo  Xenocratis  vocem  (Uspn- 
tantis,  dcinde  introisse  coronatus  et 
unguentatus  ad  eiun  deridendum. 
Senex  autem  perseveravit  et  inyec- 
tus  in  luxuriam  coegit  Polemonem 
paenitere  sui  et  Coronas  abicere; 
qui  postea  tantus  in  philosophia 
(Acaaemica)  exstitit,  ut  dijpus  exi- 
stimatus  sit,  qui  Xenocrati  succe- 
deret.»    Comm.  Gbuq. 

254-259.  insignia  morbi]  «in- 
strumenta luxuriae.»  —  Fasciolas] 
tegumenta  =  Strümpfe,  Phaedr.  V  7, 
36:  Princeps  ligato  crure  nivea 
fascia.  —  cubitai]  potius  quam  pul- 
vinar,  quod  commode  circumgestari 
vix  poterat,  videtur  significare  Är- 
mel. —  focalia]  a  v.  faux  =  Hals- 
binde. Quinül.  XI  3,  144:  Paüio- 
lum^    sicut   fascias,    quibus    crura 
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Dicitnr  ex  collo  fartim  carpsisse  Coronas, 

Postquam  est  inpransi  correptus  voce  magistri? 

Porrigis  irato  puero  cum  poma,  recusat 

'Same,  catelle!'  negat    Si  non  des,  optet.    Amator 

Exclusus  qui  distat,  agit  nbi  secum,  eat  an  non,  260 

Quo  reditunis  erat  non  arcessitus,  et  haeret 

Invisis  foribas?    'Nee  nunc,  cum  me  vocet  nitro, 

Accedam?  an  potius  mediter  finire  dolores? 

Exclusit;  revocat   Bedeam?  Non,  si  obsecret'   Ecce 

Servus  non  panlo  sapientior:  '0  ere,  quae  res  265 

Nee  modum  habet  neqne  consilium,  ratione  modoque 

260.  *agit  ubi  secum.  haud  aliter  habent  oximes  scripti  cödic. »  Cruq. 
~  262.  ne  g  non  (pro  nunc)  ay  —  266.  que  (pro  quae)  g  qui  F  — 
266.  habet  omis.  F 


vestiuniur,  et  focalia  et  aurium  U- 
ganienta  sola  exeusare  jpotest  vctle- 
tudo.  —  Coronas]  Et  in  capite  et 
in  coUo  Coronas  gerebant  Gic  Yerr. 
V  27.  TibuU.  I  7,  52:  Et  capite  et 
coäo  moüia  serta  gerat.  —  in- 
pransi\  «sobrli.»    Cfr.  sat.  II  2,  7. 

—  corrtvtus]  «acriter  reprehensus.» 

—  cateile]  önoxoptorixou.  Similia 
inveniuntur:  Plaut,  Asin.  667:  Die 
igitur  tne  pa^sseradum  ^  gaüinam^ 
eotumieetn^  Agneüum^-  naedillum 
me  tuum  die  esse  vd  viteUum.  Ibid. 
V.  693 :  IHe  igUur  m^d  anatieulam, 
columbam'  vel  eateüum,  Hirundi- 
nem,  monedulam^  poMerculum,  pu- 
tälum. 

260-270.  agit  ubi  secum  cet.] 
Totos  hie  locus  prope  ad  verbum 
refert  primae  Eunuchi  Terentiani 
scenae  partem  priorem,  ubi  Phae- 
dria  iuvenis  a  Thaide  meretrice  re- 
vocatus:  Quid  igitur  fadam?  non 
eam?  ne  nunc  quidem^  Cum  a^cer- 
sor  uUro?  a^i  potius  ita  me  com- 
parem,  Non  perpeti  meretricum 
eoniumeUas?   Kxclusit:  revocat:  re- 
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,deam?  non,  si  me  obseeret.  Hora- 
tinm  autem  imitatus  est,  consulto 
tarnen  Menandro,  Persius  sat.  5, 
161  sqq.  —  agit]  De  ultima  syllaba 
producta  vide  sat.  II  2^  47.  —  Nee 
nunc]  Sic  cum  graviore  codicum 
auctoritate  scribi  etiam  Madvigius 
voluit,  qui  ad  Gic.  de  fin.s  p.  82  sq. 
(808  sqq.)  adnotavit:  «Itaque  ne 
poetas  quidem  ne  pro  ne  -  quidem 
dixisse  concesserim  velimque  ani- 
madverti  solius  Horatii  (sat.  II  3, 
262)  et  Persii  (5,  172:  Quidnam 
igitur  fadam?  ne  nune^  cum  accer- 
sat  et  ultro  SuppUcet,  accedam?) 
eandem  rem  ex  Horatio  narrantis 
auctoritatem  proferri,  neutram  a 
codicibus  firmam.»  —  voeet]  Etsi 
Terentius  habet  indicativum  (cum 
accersorjj  tarnen  codicum  consen- 
sum  neglegere  non  licet,  praeser- 
tim  cum  part.  concess.  &ä  sensum 
optime  quadret.  —  O  ere,  quae  res 
cet.]  Apud  Terentium  Parmeno  ser- 
vus ad  Phaedriam  (v.  12):  Ere,  quae 
res  in  se  neque  consilium  neque 
modum  Habet  uüum^  eam  consUio 
regere   non  potes.     In  amore  haec 
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Tractari  non  volt    In  amore  haec  sunt  mala,  beUum, 

Pax  rursnm:  haec  siquis  tempestatis  prope  ritu 

Mobilia  et  caeca  floitantia  sorte  laboret 

Reddere  certa  sibi,  nihilo  plus  explicet,  ac  si  270 

Insanire  paret  certa  ratione  modoque.' 

Quid,  cum  Picenis  excerpens  semina  pomis 

Gaudes,  si  cameram  percusti  forte,  penes  te  es? 

Quid,  cum  balba  feris  annoso  verba  palato, 

Aedificante  casas  qui  sanior?    Adde  cruorem  275 

Stultitiae  atque  ignem  gladio  scrutare.    Modo,  inquam, 

272.   Qm  1P    ^    274.   «Mart   codex  et  Tons,   habent  teria^  reUqai 
feria»  Craq. 


omnia  insunt  vitia:  tntuWa«,  8h- 
apidonea,  inimieUiae^  indutiae^  Bei- 
tum,  p€UB  rursum:  ineerta  haee  tu 
si  pöstuUa  RaHane  certa  faeere^ 
nihuo  pltM  dgas^  Quam  si  aea  ope- 
ram,  ut  cum  ratione  inaanias.  — 
eäBfUeet]  «ea,  quae  intricata  sunt;» 
cnihil  ezpediat,  proficiat»  Gic.  ad 
fam.  III  2,  1 :  pravineiam  -  -  quam 
mamme  mihi  avtam  egpUeiUamque 
tradere,  —  ae\  Gfr.  epod.  12,  14; 
sat  I  6,  IdO. 

272-276.  Fieenia]  In  Piceno  op- 
tima pira  et  poma  proveniebant 
Sat.  n  4,  70.  luven.  11,  74:  Aemula 
Pieenia  et  odoria  mala  reeentia,  — 
percusti]  Gfr.  v.  169.  —  loci  causa 
amantea  pomorum  semina  uda  duo- 
rum  primorum  di^torum  compressu 
et  impulsu  ideo  in  altum  agebant, 
ut  inde,  si  semina  ilia  ad  cameram 
(conclavis  laquear)  usque  exsiluis- 
sent,  faustum  amoris  sui  augurium 
caperent.  PoUux  9,  128.  —  penea 
te]  ctuain  potestate,  sanae  mentis.» 
—  feria]  «cum  iam  vetulus  balba, 
ut  solent  amatores,  verba  profers.» 
Gfr.  Diom.  n  in.  K.:  (voz)  fit  vd 
emUs  auraepulsu  vel  verberati  ae- 
ria  ietu  et  Diog.  Laert  YII  1,  56: 


ioTt  dk  ^wifif  difp  icanhiYitiifOQ,  Fers. 
1,  36:  ac  tenero  aupplavUat  verba 
palato,  —  AediflearUe  caacu]  Gfr. 
v.  247. 

276.  276.  Adde  cruorem  cet] 
«Adde  stulto  tuo  amori  rixas  cni- 
entas  (Mord  und  Totschlag),  quales 
inter  rivales  oriri  solent»  —  ignem 
aUidioacr.]  Pythagoricum  erat  sym- 
Dolum,  ut  scriptum  invenimus  Athen. 
X  462:  itup  ßa][aipf  fiij  inaiaotiu 
dvrl  Toö  Tti^ofuüßivov  ävdpct  fiif 
kptdaivatv,  nup  jrdp  ö  ^ußög,  ^  dk 
ipig  fid^atpay  quo  Horatitts  nega- 
tione  sublata  ita  utitur,  quasi  dicat: 
«turba  et  permisce  omnia;  insa- 
nos  concita  tumultus.»  —  acrutare. 
Modo,  inquam,  HeUade]  Sic  di- 
stinxi  cum  Benüeio  aliisque.  £te- 
nim,  postquam  w.  272-276  stulti- 
tiae, sed  tamen  innocentis  exempla 
proposuit,  per  gradationem  procedit 
ad  aliud  furoris  perniciosi,  velati 
homicidii  ob  Zfi^orurcUiv  commissi, 
hac  orationis  forma  usus:  «Nngis, 
quas  enumeravi,  adde  iam  fadnora 
cruenta,  ad  quae  violentae  animi 
perturbationes  homines  instigare  so- 
lent; uti  modo  (nuper),  inquam 
(quo  tibi  notum  exemplum  in  me- 
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Hellade  percussa  Marius  cum  praecipitat  se, 

Cerritus  fuit,  an  conmotae  crimine  mentis 

Absolves  hominem  et  sceleris  damnabis  eundem, 

Ex  more  inponens  cognata  vocabula  rebus?  280 

Libertinus  erat,  qui  circum  compita  siccus 
Lautis  mane  senex  manibus  currebat  et  'Unam  •— 
Quid  tarn  magnum?'  addens  —  'anum  me  snrpite  mortal 

283.  Quiddam  gFcorr.^  fLunum  quid^  tarn  magnum  addens^  unum. 
hanc  lectionem  habent  4  codic.  Bland. . .  Non  autem  assentior  eis,  qui  r6 
wium  iungendum  ducunt  pronomini  m«,  propter  äx6Xou^»¥  et  codicum 
Blandin.  interpunctionem»  (^q. 


moriam  revocando  sententiam  meam 
clarios  etiam  exponam),  Marius  ille 
Hellade  trucidata  se  ipse  interfecit: 
hie,  interrogo,  fuitne  cerrütis  (insa- 
Dus)  an  iudice  te  mentis  qnidem 
compos,  sed  sceleratus?  Mea  sane 
ex  sententia  insanus  fuit.»  Falsas 
huius  enuntiati  sie  distincti  inter- 
pretationes  enumerare  supersedeo. 
At  vero  ita  mutata  distinctione : 
ignem  gladio  scrutare  modo^  in- 
quam,  Heüade  perettssa  cet.  longe 
aliter  locum  acceperunt  Heindorf, 
Meineke,  Holder,  &eller,  Kicfsling, 
alii  particulam  modo^  quae  sane 
saepenumero  cum  imperativis  iun- 
gitur  (vide  Hand  HI  639),  maiorem 
eidiortationi  vim  adicere  arbitrati; 
verum  huic  rationi  prorsus  adversa- 
tur  V.  inquam^  quo  ita,  nt  rolue- 
runt  illi,  Latini  numquam  utuntur. 
Frankii  gladio  serutare  modo,  in 
quem^  etsi  vix  satis  latine  dictum 
est,  Hauptio  et  Vahleno  probatum 
est;  neque  vero  quod  Hamacher  et 
Keck  voluerunt  gladio:  serutare 
modOf  inquam  =  <lafs  zur  Thor- 
heit  noch  Blutvergiefsen  und  zum 
Schwert  noch  Feuer  hinzukommen. 
Untersuche  doch  nur,  sage  ich,  (den 
folgenden  Fall):  war  Marius  .  .  .?» 
cum  Horatiano  simplici  ac  piano 
genere  dicendi  consentire  videtur. 

277-280.   Hdlade]  De  hac  puella 


eiusque  interfectore  nihil  afferunt 
schoHastae,  quod  non  insit  in  ipsis 
poetae  verbis.  —  praecipitat]  De 
hoc  usu  praesentis  ad  sat.  I  6,  13 
disputatum  est  —  conmotae  -  men^ 
tis]  Cfr,  V.  209.  —  Ex  more  cet] 
Horatius  ad  artem  grammaticam 
Stoicorum,  cuius  stumosus  fuerat 
adulescens,  se  accommodat  «Die 
sprachlichen  Bezeichnungen  sind 
^uatt  gegeben,  also  cognata  rebus 
mit  den  Dingen  zugleich  entstan- 
den, aber  verschoben  durch  die 
attyfj^ta^  die  consuetudo  oder  mos^ 
welche  bei  der  impositio  nominum 
willkürlich  verfährt,  rebus  h&ngt  so- 
wohl von  cognata  wie  von  inpo" 
nens  ab.:»    Kiesbl. 

281-283.  Libertinus]  lam  transit 
ad  superstitiosos  non  minus  stultos, 
quam  sint  ceteri.  quos  adhuc  enu- 
meravit.  Exemplorum  series  ordi- 
tur  a  libertino,  quoniam  iilum  Om- 
nibus aequalibus  bene  notum  fuisse 
verisimile  est  —  compita]  ubi  La- 
res  Praestites  (Ovid.  fast  V  129  sqq.) 
sive  Compitales  (Suet  Aug.  31)  po- 
siti  erant,  quos  cotidie  mane  stoli- 
duB  ille  libertinus  circumcursabat 
Cfr.  Preller -lordan,  Rdm.  Myth.  II 
114.  —  siccus]  cnequaquam  ebrius, 
ita  ut  probe  sibi  conscius  esset, 
quid  vellet »  —  Lautis  -  -  mani' 
bus]  quemadmodum  solebant  preca- 
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Dis  etenim  üacile  est'  orabat;  saniis  utrisque 

Auribus  atque  oculis:  mentem,  nisi  litigiosus,  286 

Exciperet  dominus,  cum  venderet    Hoc  quoque  yolgus 

Ghrysippus  ponit  fectmda  in  gente  Meneni. 

'luppiter,  ingentis  qui  das  adimisqne  dolores' 

Mater  alt  pneri  mensis  iam  quinque  cubantis, 

'Frigida  si  puerum  quartana  reliquerit,  illo  290 


turi.  —  Q^id  tarn  magnumf  ad- 
dena]  Similiter  Verg.  Aen.  XI  706: 
Quia  tarn  egregium^  8i  femina  forti 
Fidia  equof  id  est:  «Profecto  egre- 
gium  non  est,  si  cet.»  Sic  h.  1.: 
«Profecto  exiguam  hoc  est  donum, 
quod  vos  oro.»  Nee  vero  v.  addens 
supervacaneum  est;  homo  enim  su- 
perstitiosus  ipse  paulisoer  dubitat, 
num  hae  preces  exauairi  possint, 
sed  semet  ipse  decipit  aadendo: 
«sane  perexiguum  hoc  est  donum.» 

—  8urpüe]  =  surripite.  Ita  od.  IV 
13,  20:  surpuerat  pro  surripuerat, 
Plaut  Capt.  760:  mrpuit  et  Pers. 
I  3,  70  aurptus  pro  aurripuü  et 
aurr^tus,  Lucr.  11  314  surpere 
pro  surripere.    Gfr.  ad  sat  I  6,  79. 

284-287.  Dia  etenim  faeOe  eat] 
Theognis  v.  11:  "Apreßt^  -  -  Etxo- 
fiivtfi  fiot  xXtH^ty  xoixdg  cf  dnd  jcfjpaq 
äXalxe  -  -  Hol  fikv  touto,  &ed,  ßtxpövy 
ifioi  ctt  A'^/'a.  —  orabat]  Ipsae  hae 
preces,  ad  quas  hominem  immode- 
rata  vitae  cupiditas  imiiellebat,  fe- 
stivum  fatuae  superstitionis  exem- 
plum  utique  praeoent.  —  mentem 
.  -  Eaciperet]  cnisi  Utes  amaret, 
itatim  diceret  empturienti  hominem 
istum  mente  captum  esse.»  Con- 
luncüvi  ewciperet  et  venderet  sunt 
rreales,  quoniam  libertinus  pro  servo 
venumdari  nequit.  «Qui  vendunt 
mancipia,  solent  hoc  suücere:  ^^- 
NUS  CORPORE  ET  aN1M0,j> 
PoRPH.  Cic.  de  oflF.  III  71:  Nee 
vero    in  praediia  aolutn   iua  eivüe 

-  -  mcdittam  fraudenujue  vindieat, 
aed  etiam  in  maneiptorum  vendi- 


tione  fraua  venditoria  omnia  emdu' 
ditur.  Qui  enim  acire  debuit  de 
aanitatey  de  fuga^  de  furtia^  prcte- 
atoJt  edieto  o^edUium,  Digest.  XXI 
tit.  I  1:  Qui  mancipia  vendunt, 
certiorea  faciant  emptorea^  quid 
morbi  vitnque  cuique  ait,  quia  fu- 
gitivua  errove  ait  noxave  aolutus 
non  ait,  eaque  omnia,  cum  ea 
mancipia  venibunt,  paiam  reete 
pronuntianto,  Cfir.  ep.  II  2,  16: 
j)ea  nummoa,  excepta  nihil  te  si 
fuga  laedit.  —  Hoc  q.  volgiut] 
«superstitiosorum  multituoinem.»  — 
Ckryaippua]   Gfr.   sat   I  3,  126  sq. 

—  fecunda  in  gente]  fruchtbare 
Sippachaft.  Voss.  —  Meneni] 
hominis  insani,  tunc  omnibus  bene 
noti  nunc  prorsus  ignoti.  Scholiastae 
enim  quae  tradunt,  ipsi  sibi  viden- 
tur  finxisse. 

288-295.     luppiter]  Alterum  su- 
perstitionis insanae  exemplum  affert. 

—  eubantia]  «aegrotantis.»  Vide  ad 
sat.  19,  18.  —  iUo  Mane  die,  quo 
tu  cet.]  Etsi  satis  constat  apud  Ro- 
manos non  so]  um  magnis  calamita- 
tibus  ieiunia  publice  indicta  esse 
(v.  Tertullian.  de  ieiun.  16:  €ktm 
atupet  caelum  et  aret  annua,  nudi^ 
peddUa  denuntiantur ;  -  -  ludaicufn 
certe  ieiunium  ubique  celebratur)^ 
sed  quinto  quoque  anno,  postea 
quotannis  a.  d.  IV.  Id.  Octobr.  ieiu- 
nia Cereris  instituta  esse  (Liv.  XXXVI 
37,  4.  Th.  Mommsen  CiL  I  p.  403), 
tamen  h.  1.  non  de  ieiunüs  eiusmodi, 
sed  de  extemo^  ludaeorum  cultu, 
quem  Horatius  saepius  respexit,  vi- 
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Mane  die,  quo  tu  indicis  ieionia,  nudus 
In  Tiberi  stabit'    Casus  medicusve  levarit 
A^rum  ex  praecipiti,  mater  delira  necabit 
In  gelida  fixum  ripa  febremque  reducet: 
Quone  malo  mentem  concussa?  Timore  deorum." 
Ha^  mihi  Stertinius,  sapientum  octavus,  amico 
Anna  dedit,  posthac  ne  conpellarer  inultus. 
Dixerit  insanum  qui  me,  totidem  audiet  atque  ' 
Respicere  ignoto  discet  pendentia  tergo.' 


295 


291.  Mane  /'Corr.F  Magne  9i.Y%^  —  ^2-  medieusqtM  F  «in  tribns 
Blandin.  et  Mari,  codic.  legitur  cctstia  medicuaque  levarü-h  Cruq.  — 
294.  /e6rwn  gF    redwsU  gtf^ 


detiir  esse  cogitandom  («qnasi  legem 
Indaeorum  pulsat.»  Acro).  Ita  Tib. 
I  3,  17:  Äut  ego  sum  eaus€Uu8  avis 
aut  omina  dira^  Satumive  sacrcum 
me  tenuiase  diem.  £andem  diem 
(sabbata),  quem  ludaeos  ieianiis  ce- 
lebrare  opinabantur  (lustin.  XXXVI 
2.  Suet.  Auff.  76),  etiam  Horatius 
videtur  signincasse,  ludaeorum  deum 
lehovam  nomine  lovis  appellans. 
Porpbyrio,  quem  et  alii  et  Kiefsling 
secQti  sunt,  de  ipso  die  lovis  expli- 
cnit,  quoniam  Pharisaei  bis  per  heb- 
donuuieiD^  secundo  et  quinto  die  (die 
lovis)  ieiunia  (cfr.  Ev.  Lucae  18,  12) 
habebant  Lavari  autem  in  flumi- 
nilms  soi  expiandi  et  purgandi  causa 
noD  solum  ludaei,  sed  etiam  aliae 
gentes  orientales,  ut  Aegyptii,  sole- 
bant;  hone  qnoque  morem  homines 
snperstitiosos  imitatos  esse  cogno- 
ßcimus  ex  luven.  6,  522,  ubi  femina 
superstitiosa  IKbemum  fraeta  gla- 
eie  descendet  in  amnetn^  Ter  ma- 
tutmo  Tiberi  mergetur  et  ipeie  Vor- 
tiabu«  timidum  eaput  aoluet.  — 
Casus  cet]  cEtsi  fortasse  casus  me- 
dicnsve  puerum  ex  ipso  vitae  peri- 
culo  eripaerit.B  Ennntiata  condi- 
don.  sine  particula  si  saepius  apud 
poetam  inveniimtar.     Levare  sensu 


proprio  accipiendum  est  ut  erigere 
V.  160.  —  ew  praecipiti]  Sic  volgo 
etiam  loquebantur,  nee  quidquam 
inest  poetici  sermonis.  Gels.  2,  6: 
In  praeeipiH  iam  esse  (aegmm) 
denuntiat  (alvus).  -~^  fimtm]  =  af" 
fixum  befestigt,  ne  fluvii  impetu 
abripiatur.  Eiefsling  non  recte  inter- 
pretatus  est:  «da  er  vor  K&lte  sich 
nicht  zu  rühren  vermag.»  —  febrim- 
que  reducet]  gratum  est  tarepou 
TcpArtpav  pro:  «fsbri  reducta  eum 
necabit.»  —  Q^one]  duplex  inter- 
rogatio,  ut  sat.  n  2,  107:  uteme. 
—  meniem  concussa]  est  idem  quod 
v.  278  eonmotae  mentts,  209  can- 
Tnatus,  —  Tumore  deorum]  (dstat- 
daipLouif)  utique  reidendo  =  super- 
stitione. 

296-299.  octcams]  comice,  ut  lu- 
ven. 2,  40:  Tertius  e  cado  decidU 
Cato;  grata  contra  hyperbola  Sap- 
pho  Graecis  est  decima  Musa.  — 
ne  conpellarer]  «ne  iniuriosis  ver- 
bis  me  adorirentur  iniqui  mei.»  — 
totidem]  «verba»  non  ut  nonnuUi 
volunt:  «quot  tu  nunc  ex  me  audi- 
sti;»  sed,  «quot  ille  mihi  ingesserit 
verba  insaniam  significantia:  insane, 
delire,  cerrite  cet,  totidem  rursus 
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Stoice,  post  damnmn  sie  vendas  omnia  pluris, 
Qua  me  stidtitia,  quoniam  non  est  genus  unum, 
Insanire  putas?    Ego  nam  videor  mihi  sanus. 
'Quid,  Caput  absdsum  manibus  cum  portat  Agaue 
Gnati  infelids,  sibi  tunc  fnriosa  videtur?' 


300 


301.  quam  m<  gUdtUiam,  haec  lectio  iategra  servata  est  in  codice 
Hart.  .  .  .  ^etiamsi  ceteri  omnes  sequantur  vulgatam»  Gruq.  —  303.  ma- 
nihus  gVtf^  demens  reliqui  « vetnstissimus  codic.  Bland,  habet  manibus 
partavü  Ägaue^  Cntq.    —    304.  tum  F 


re|[eram.  Sic  eum  docebo  sua  ipsius 
▼itia  respicere  atqae  agnoscere.» 
Nota  est  fabella  Aesopia  (Phaedr. 
4. 10,  Babr.  66),  duas  peras  s.  man- 
ticas  nobis  esse  datas,  unam  e  pec- 
tore,  alteram  e  tergo  suspensam;  in 
iÜa  aliena  vitia.  in  hac  propria 
asservari.  Alii  collatis  versibns  52  sq. 
de  cauda  a  tergo  snspensa  cogita- 
ront.  —  ignoto\  «quod  numquam 
yidemus.:»  Catnll.  22,  20:  8uu9  eui- 
qu€  attributus  'est  error:  8ed  non 
videmus  mantieae  quod  in  tergo 
est,  Pen.  4,  24:  praeeedenti  spec- 
tatur  mantica  tergo» 

300-302.  Stoiee  cet]  His  verbis 
poeta  Damasippnm  appeUat,  de  sua 
insania  interrogatums.  —  sie]  Hac 
particula  utuntur,  ubi  Optant  all- 
quid  a  dis  precantes.  Vide  ad  od.  I 
3,  1.  cOpto  vero  mihi  dicas;  sie, 
ubi  hoc  feceris,  contingat  tibi,  ut 
post  rei  familiaris  nau6agium  rur- 
8U8  lucrum  facias  in  vendendis  hor- 
tis,  tabulis,  signis,  et  quidem  malus 
etiam  quam  antea,  quo  iactura  11  ia 
cito  compensetur.»  Magis  etiam  hoc 
fit  ridiculum  propterea,  <{uod  haud 
obscure  signincat  Damasippum  ad 
Toterem  suum  quaesticulum  reditu- 
mm  ac  philosophari  desitumm,  si 
aücunde  nummos  nactus  sit  ad  emen- 
da  ea,  quae  cariore  pretio  rursus 
aliis  Tendat  —  Qua  me  stuUitia] 
«Propter  quam  stultitiam  tua  ex 
docknna  me  insanis  adnumeras?  quod 


quidem  mihi  nimis  seyerum  iudicium 
videtur.»  Nihil  est,  quod  cum  Bent- 
leio,  Meinekio,  aliis  mutemus  in 
Quam  me  stultitiam,  —  q.  non  est 
genus  unum]  Vide  v.  53  sqq.  — 
Ego  nam  cet]  Vide  ad  y.  20. 

303.  304.  «Nil  mirum»,  inqnit  Da- 
masippus,  cquod  tu  tibi  sanus  yide- 
ris.  Haec  enim  ijisa  mali  ignoratio 
insaniae  est  propria.»  —  eaput  ah^ 
scisum  cetj  Hjjrgin.  fab.  184:  Pen- 
tkeus^  Eekionts  et  Ägaues  fllius^ 
(rez  Thebaruro,)  Liberum  negavit 
deum  esse  nee  mysteria  eius  eted' 
pere  voluit  Ob  hoc  eum  Agaue 
mater  eum  sororibus  Ino  et  Auto- 
noe  per  insaniam  a  Libero  obiee- 
tarn  mmnbratim  laniavit.  De  ea- 
dem  re  Ovid.  met.  III  727:  Aw^sum- 
que  eaput  digitis  comple»a  (Agaue) 
eruenltis  Clamat  tlo  eomites,  opus 
kaee  vietoria  nostrum  esth  —  mo- 
nibus  ' portat]  Haec  lectio  «atroci- 
tatem  foeditatemque  facinoris  miri- 
fice  äuget.  -  -  Sic  Euripides  Bacch. 
y.  968  de  hac  ipsa  re:  ^sp6ftsvoq 
fj^stg-'  h  X'P^^  ßTjrpöq,  v.  1189: 
xpära  ^  äi^Xtoif,  'Vnsp  Xaßouüa  ru^r- 
Xdfsi  f^rrip  j^spoty^  Il'ijSaa*  hc* 
äxpov  ^6p90v,  V.  1277:  TVvoc  icpd^' 
mnov  J^r'  iv  d^xakatg  ^ccc;  *  - 
^Ea^  ri  lsueaw\  ri  ^ipoßAOt  x66*  iit 
Xtpoh;  -  -  Illud  demens  non  modo 
otiosum  hie  est,  sed  sententiam  plane 
onerat   et    gravat,    immo    putidam 
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Stnltnm  me  &teor  —  liceat  conoedere  veris  ^  sos 

Atque  etiam  insanum:  tantum  hoc  edissere,  quo  me 

Aegrotare  putes  aniini  vitio?  'Accipe.  Primum 

Aedificas,  hoc  est  longos  imitaris,  ab  imo 

Ad  summum  totus  moduli  bipedalis:  et  idem 

Gorpore  maiorem  rides  Turbonis  in  armis  310 

Spiritum  et  incessum:  qui  ridicnlus  minus  illo? 

An  quodcumque  facit  Maecenas,  te  quoque  verum  est 

Tantum  dissimilem  et  tanto  certare  minorem? 

Absentis  ranae  puUis  vituli  pede  pressis, 

Unus  ubi  efiFugit,  matri  denarrat,  ut  ingens  315 

Belua  cognatos  eliserit    lUa  rogare: 

Quantane?  num  tantum,  suffians  se,  magna  fuisset? 


313.  cvetnstissimas  cod.  Blandin.  et  Tons,  habent  tantum^  Crnq.  — 
317.  tantum  Vy  cniem  tantum  au/flans  se  magna  fuiaaet,  sie  habet  Blan- 
din. vetustissimas  cum  Tons. . .  ceteri  habent  tandm/i  suffians:  nulli  aatem 
ifi/faiw>  Cruq.    tandtm  reliqui    m  (pro  ««)  F 


reddit  et  inflcetam.»  Bbktl.  De 
lectione  codicis  V  recte  iudicasse 
videtur  Hoehn  (de  codice  Blandinio 
antiquissimo.  lenae  1883  p.  35) 
cillud  fortavit  in  codice  V  certe 
Don  erat,  nam  cum  Cruquius  de 
verbis  dtfiMfiM  et  manUtms  agat,  hoc 
poriavii  ex  negle^entia  quadam  di- 
cendi  irrepsisse  Yidetur,  ut  senten- 
tia  tantum  exprimeretur.» 

305-311.  veris]  ut  supra  v.  223: 
CTHSnüs,  y.  244:  ^at/ortim  -  amore^ 
sat  n  8j  83:  fictts  verum.  —  lon- 
gos] <Di?ite8  aemulatns  in  villula 
tua  domum  vel  porticus  nunc  ipsum 
exstruis,  id  (juod  curtae  tuae  rei 
parum  convenit,  nee  minus  ridicu- 
lom  est,  quam  si  tu,  prope  pumilio^ 
longos  statu  atque  incessu  imitari 
velis.»  —  moduli  bipediUia]  per  io- 
cum.  Corporis  emgui  se  vocat  ep. 
I  20,  24.  —  ^Turho  gladiator  fuit 
exigiio  corpore,  sed  animosus  pugna.» 


PoRPB.  —  Spiritum]  =  Mut^  Keek" 
heit,  —  Corpore  maiorsm]  «maio- 
rem quam  convenire  videtur  homini 
tam  pusillo.» 

312-315.  verum  est]  Gonstrue  cum 
Bentleio:  «rectum  et  iustum  est  fa- 
cere  te  quoque  tam  dissimilem  et 
tanto  minorem  vel  inferiorem  certare 
i.  e.  in  certando  cum  Maecenate?» 
Sic  Sil.  Ital.  6,  76:  Kevc  fatia  superi 
eertasse  minores!  Alii  non  minus 
apposite:  «iustum  est  te  quoque  eer' 
tare  (aemulari)  tam  dissimilem  et 
tanto  minorem?»  —  Tantum  dissp- 
milem]  Volgata  lectio  tanto  dissi- 
müem  orta  ex  seq.  tanto  latinitati 
repugnat.  —  ranae  puUia]  Cfr. 
Phaedr.  I  24.  Babrii  Tab.  28.  — 
denarrat]  «ordine  et  pleno  narrat» 
Habet  iam  Terent  Phorm.  944: 
Haee  adeo  ego  iUi  iam  denarrabo. 

317-318.  Qnantane?]  Yide  ad  v. 
295.    —   tantum  -  -  magna]  ut  v. 
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'Moior  diinidio.'  'Num  tantum?'   Cum  magis  atque 
Se  magis  inflaret,  'Non,  si  te  ruperis,'  inquit, 
'Par  eris/    Haec  a  te  non  multum  abludit  imago. 
Adde  poemata  nunc,  hoc  est,  oleum  adde  Camino; 
Quae  siquis  sanus  fecit,  sanus  facis  et  tu. 
Non  dico  borrendam  rabiem.'    lam  desine.    'Cultnm 
Maiorem  censu.'    Teneas,  Damasippe,  tuis  te. 


320 


322.  €qu(ze  si  quia.  in  yulgata  hac  lectione  consentiunt  onus  cod.  Bland. 
Diu.  et  Tons,  sed  tres  alii  Bland,  et  Sil.  habent  qu<ie  si  quitt  santM  faeU 
et  safkua  fa,eies  tif»  Graq. 


313:  Tantum  dissimüem.  Item  Ba- 
brius:  ^  dk  ^ftüvo^  ifpwra  0oo&e^ 
kaur^iv  ^  ei  roaoörov  ijfv  ^Yxtft  To 
Cwov,  —  Maiar  dimidio.  Num 
tanto?]  Gontroverso  huic  loco  prae- 
mittamus  necesse  est  respondentem 
Phaedri  I  24,  4:  Rugosam  (rana) 
inflavü  peüem.  Tum  ruUos  suos 
Interrogatnt  ^  an  hove  esset  la^iar. 
IJJU  negarunt,  Kursus  intendit  eu- 
tem  Maiotfi  nisu  et  simüi  quaesivit 
modOt  Quis  maior  esset,  lüi  dixe- 
runt,  bovem.  lam  h.  1.  ranunculus 
matri  respondet:  «l  Maior  dimidio^ 
quam  tu,  fuit  belua  illa.»  (Pulli 
autem  responsum  etsi  mirnm  vide- 
tur,  fabeliae  Aesopiae  licentiae  tri- 
bui  debet;  ranunculus  enim  omnis 
mensurae  prorsus  ignarus  satis  ha- 
bet hoc  respoudere:  Maior  dimidio 
fuit  belua.  Gfr.  etiam  Gic  p.  Flacco 
46:  habebat  rhetor  iste  aduleseentes 
quosdam  locupletes,  quos  dimidio 
r  edder  et  sttdttores,  quam  aecej^e' 
rat,)  Mater  rursus  se  suMans  in- 
terrogat:  uNum  tanto  maior  fuit, 
quanto  ego  aucta  nunc  sum?»  spe- 
rans  nunc  (}uidem  puUum  assevera- 
turum  matns  staturam  eandem  esse 
ac  vituli  et  fortasse  maiorem.  At  is 
negare  pergit.  Cfum  propterea  ma- 
gis atque  cet.  Lectio  tanto ,  per  se 
ad  sensum  non  minus  apta,  in  nuUo 
nostrorum  codicum  invenitur  neque 


ex  silentio  Gruqui  colligere  licet  co- 
dicem  V  eam  ezhibuisse.  AJii  varia 
distinctione  rem  ex^edire  studuerunt, 
yeluti  post  Waddehum  Kirchner  ob- 
servv.  p.  56:  Maior  dimidio  (cum 
facta  esset  mater  sese  sufflando, 
rursus  interrogavit):  Num  cet.,  qua 
in  ratione,  ut  iure  optimo  Düntzer 
significavit,  nimium  quantum  pulli 
responsum  prorsus  necessarinm  de- 
sideramus.  Ingeniosius  fortasse  Iah- 
nius:  Pullus:  Maior.  Mater:  Dimi- 
dio f  Mox  magis  etiam  se  sufilans: 
iVtim  tanto  f  nee  tarnen  vere,  nam 
praeter  offensionem,  quae  est  in  lec- 
tione tanto  j  vv.  Maior  dimidio  vix 
ullo  artificio  ita  divelli  possnnt 

320-326.  abhidit]  «abhorret,  dis- 
crepat,  dn^Stt,"»  —  Adde  cet.] « Aliam 
nimio  aedificandi  studio»  (quod  yi- 
delicet  poeta  in  semet  ipso  per  iro- 
niam  dumtaxat  reprehendit)  «adinn- 
gis  insaniam  poemata  componendo; 
sicque  malum  auges,  quasi  ignem 
oleo  exstinguere  velis.»  (Sic  Graeci 
ntTTjß  xai  iXai^  Tcöp  xaraeßsvvuvat, 
Lucian.  Tim.  44.)  —  sanus]  A.  F. 
296:  exeludit  sanos  Helicone  poetas 
Democritus.  Gic.  de  divin.  I  80: 
Negat  sine  furore  Democritus  quem^ 
quam  poetam  magnum  esse  posse; 
quod  iaem  dieit  PUUo,  —  horren" 
aam  rahiem]   praesertim  in  servos 
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t^r* 


Mille  puellarum,  pueronim  mille  furores.' 
0  maior  tandem  parcas,  insane,  minori! 


325 


neglegentiores;  ep.  I  20,  25:  Iraaci 
eeUrem^  tarnen  ut  pUuahüia  essem. 
—  Teneaa  -  tuis  te\  Non  tarn  cvitiis 
tnis,»  ut  nonnuUi  explicant,  sed  ge- 
neratim:  cConüne-te  iis,  quae  ad  te 


pertinent;  cura  temet  ipsom;  alios 
missos  fac.»  —  /V«rore«f  «vehemen- 
tes amores. »  —  maior  -  -  insane] 
«tu  magis  insane  parce  minus  in- 
sano.» 
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SATIBA  IV. 

Unde  et  quo  Gatius?    'Non  est  mihi  tempns  aventi 

SAT.  IV  1.  habenU  F 


IV.  De  Gatio,  quem  sibi  Hora- 
tiuB  fingit  artis  culinariae  et  men- 
sae  stmendae  praecepta  summa  cum 
gravitate  et  tamquam  ex  tripode 
tradentem,    atque   ita   quidem,    ut 

{>rae  nimio  docendi  ardore  natura- 
em  rerum  ordinem  interdum  con- 
fnndat  ac  perturbet,  Comm.  Cruq. 
haec  nobis  refert:  cSub  persona 
Gatii  risurus  est  poeta  Epicureos, 
ut  in  proxima  Stoicos.  Fuit  autem 
M.  Gatius  Epicureus,  qui  quattuor 
libros  scripsit  de  rerum  natura  et 
de  summo  bono;  quod  cum  Epicn- 
rei  in  voluptate  ponerent,  hoc  est, 
in  gulae  et  corporis  libidine,  -  -  ro- 
gat  Gatium  Horatius,  ut  sibi  dicat 
cenae  parandae  et  ordinandae  ma- 
nstrum  eiusque  praecepta.»  Sane 
Gatium  Insubrem,  Epicureum,  ut 
scriptorem  nuper  admodum  mortuum 
commemorat  Gicero  ep.  ad  fam.  XV 
16,  1  (a.  u.  c.  709);  cfr.  Quintil.  X 
1,  124:  In  Epicureis  levis  quicUm^ 
aed  non  iniucundus  tarnen  auetor 
est  Catius.  Sed  difficile  est  intel- 
lectu,  cur  Horatius,  si  re  vera  Epi- 
cureos deridendi  consilium  habuit, 
hunc  potissimum  Gatium  iam  diu 
mortuum  (scripta  enim  videtur  haec 
satira  circiter  a.  u.  c.  722-724)  quasi 
ex  inferis  ad  hunc  sermonem  ha- 
bendum  excitaverit,  hominem,  qui 
certe,  etsi  letns,  non  tamen  tam  ri- 
diculus  fuisse  videtur,  ut  sine  nimia 
exaggeratione  posset  derideri  tali 
sub  persona  i.  e.  tamquam  merus 
vicanus  et  uitvdtddunaXoq  incogniti 
alicuius  artis  coquinariae  magistri. 
Procnl  dubio  nomen  Gatii  atque 
ipse  locus  huius  satirae  Stoicum 
Damasippi  philosophi  sermonem  ex- 
cipientis  veteres  interpretes  ad  mi- 
ram  hanc  opinionem  adduxit    Pro- 


babilius  esse  pnto,  quod  tradit  Comm. 
Gruq.  ad  ▼.  47:  cirridet  enm,  quod 
de  opere  pistorio  in  suo  libro  scri- 
bit  de  se  ipso:  Haee  primus  tn- 
venU  et  eognovü  CoHus  JütUiadee: 
id  quod  prorsus  convenit  cum  v.  74, 
ubi  fictus  Gatii  magister  cum  magno 
sui  amore  repetit  Primtts  et  inve- 
ni&r.  Et  unde,  qnaeso,  nugator  ali- 
quis  arripuisset  MüUiadis  cogno- 
men,  nisi  traditum  fuisset  ab  anti- 
quissimis  interpretibus?  Fuerit  igi- 
tur  Gatius  Miltiades  libertus  Gatii 
a  Gicerone  commemorati,  etiam  tunc 
circiter  a.  722  vivus,  scriptor  de 
arte  coquinaria,  persona  ridicula 
per  totam  urbem  nota.  Videbis  in 
adnotationibus  plura  tradi  a  Gatio, 
quibtts  prorsus  contraria  sunt,  quae 
apud  aiios  scriptores  serio  docen- 
tur:  unde  insignis  malitia  huius  sa- 
tirae in  eo  conüneri  videtur,  quod 
Horatius  praecepta  aliquot  artis  cu- 
linariae a  solitis  abhorrentia  et  pror- 
sus falsa  cum  aliis  veris,  sed  Omni- 
bus iamdiu  notis,  permiscuerit,  hoc 
admodum  perfido  consllio,  ut  volgum 
Epicureorum  Romanorum  huiusmodi 
culinae,  ut  rebantur,  Maecenatianae 
arcanis  mire  ludificaretur ,  risnm 
autem  moveret  Maecenati  ipsi  cete- 
risque  amicis,  edito  deinde  libro 
lectoribus  omnibus.  Ac  profecto 
haec  legenti  aliquoties  venit  m  men- 
tem  illius  sat.  II  2,  51:  Stquis 
nunc  mergos  suavis  tdixerit  oMOSy 
Parebit  pravi  doeüis  Komana  iu- 
ventus.  Geterum  meminerat  fortasse 
Horatius  similium  poematum  dida- 
scalicorum  de  arte  cibos  apparandi^ 
velut  Ennii  Hedyphageticorum,  qni 
YaüTpovofäav  Archestrati  (Athen.  17) 
imitatus  esse  dicitur,  Varronis  satirae 
ntpt  idtcfjMxttkv,  Quem  autem  Hora- 
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Ponere  signa  novis  praeceptis,  qualia  vincent 
Pythagoram  Anytique  reum  doctumque  Platona.' 
Peccatum  fateor,  cum  te  sie  tempore  laevo 
Interpellarim ;  sed  des  veniam  bonus,  oro. 
Quodsi  interciderit  tibi  nunc  aliquid,  repetes  mox, 
Sive  est  naturae  hoc  sive  artis,  mirus  utroque. 
*Quin  id  erat  curae,  quo  pacto  cuncta  teuerem, 
Utpote  res  tenuis,  tenui  sermone  peractas/ 
Ede  hominis  nomen,  simul  et,  Romanus  an  hospes. 


10 


2.  vmemU  giFV  Haapt,  Vahlen,  KiefsUng  «In  tribas  codlc.  Bland.  -  - 
rineunt  -  -  in  antiquissimo  Blandin.  vineentt  Cruq.  vincunt  2i>jrcg^  KeUer 
et  Holder,  Schatz  tnncant  j  —  3.  Platonem  jr  ^  6,  hderpeUarem  F 
IfUerpeÜarü  a    —    9.   üt  poteris  F 


Uns  nt  Catii  praeceptorem  sibi  animo 
finxerit  nescimns,  certe  nee  Maece- 
natem  nee  se  ipsnm. 

1-3.  Unde  et  quo]  Cfr.  sat.  I  9, 
62.  —  Catiu9]  Sic  Plato  Menex.  ini- 
tio:  *U  dyopäs  ij  ito^^y  Meys^tvog; 
ütrobique  non  est  positum  pro  vo* 
catiTOj  sed  cum  qnaaam  admiratione 
boc  dicunt:  «ünde  et  quo  yenit  bic 
homo,  in  quo  Menezenum,  Catium 
agnoflcere  nobis  videmur.v  —  Po" 
nere  signa]  Haec  vv.  referenda  esse 
ad  artem  mnemonicam,  qua  uteban- 
tnr  et  oratores  et  pbilosopfai  anti- 
qiii.  Festinat  igitur  Gatius  ponere 
(referre)  signa  ^  voc.  proprio  imagi- 
nes  sententiarum  snarum,  in  locis  a 
se  eaptis,  ut,  qaandocum<jue  velit, 
earnm  accurate  recordan  possit. 
Vide  y.  6.  Cfr.  acript.  ad  Herenn. 
III  16-24.  Cic.  de  or.  II  350  sqq., 
ubi  §  359  ipse  quoque  verbo  po' 
nere  utitnr:  Herum  fnemoria  pro^ 
pria  est  oratoris;  eam  singulis  per- 
sonis  hene  positis  notare  possu» 
tnus,  nt  sententias  intaginibus^ 
ordinem  loeis  eomprehendamus. 
—  vincent^  propter  auctoritatem  co- 
dids  optuni  V  praestare  videtar 
cmdonctifo  vincamt^   quem  per  se 


non  minus  aptum  esse  (cfr.  ep.  I 
4,  3:  Scribere^  quod  Cassi  Par^ 
mensis  opuseula  uincat)  conceden- 
dnm  est.  Egregie  poeta  ezprimit 
Athenaei  illud  7,  36:  \UaCovtn6¥ 
ioTi  näv  rö  xwv  ßayslpwv  ^öiop, 
—  Anytique  reum]  Socratem  accu- 
satum  a  Meleto,  Lycone,  Anyto, 
quorum  hnnc  adversariorum  longe 
misse  acerriranm  apparet  ex  Plat 
apol.  Socr.  p.  23  £. 

4-9.  laevo]  Oppositum  sat.  II  1, 
18:  dextro  tempore.  —  honus]  Non 
est  pro  vocativo,  sed:  «pro  animi 
tui  bonitate  optime  mihi  nota.»  — 
interciderit]  «exciderit  e  memoria 
propter  interpellationem  meam.»  — 
artis]  «memoriae  artificialis  a  Simo- 
uide  invcntae,»  propter  quam  scien- 
tiam  a  Catio  affectatam  maUtiose 
eum  irridet  Horatius.  —  Quin  id 
cet.]  Catius  cum  vi  quadam  affirmat 
eximia  cura  opus  esse,  ne  quid  sibi 
intereidat.  —  tenuis^  h.  l.  «^«Trra^, 
subtiles  atque  subtili  sermone  accu- 
rate ezpositas.  9  Cic.  acad.  II  43: 
tenuis  et  acuta  distinctio,  Pers.  5, 
93:  stuUis  dare  tenuia  rerum  Of^ 
fieia, 

10*11.    Ede  hominis  wnnen]  Se« 
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'Ipsa  memor  praecepta  canam,  celabitur  auctor. 
Longa  quibus  fadee  ovis  erit,  illa  memento, 
Ut  suci  melioris  et  ut  magis  alba  rottindis, 
Ponere:  namque  marem  cohibent  callosa  vitellum. 
Gole  suburbano,  qui  siccis  crevit  in  agris, 
Dolcior:  inriguo  nihil  est  elutius  horto. 


15 


11.   edebrabitur  F    —    15.  Cole  onmes    ceol«  auburbano.  sie  habent 
4  Codices  Blandin.»  Graq. 


neca  epist.  14,  7:  Ede^  inquia,  aue- 
tarmn.  —  canam]  quasi  alter  Em- 
pedodes  vel  etiamPythagoras:  Jtfo- 
gna  -  -  Q^<uqu€  diu  latuere^  canam, 
a)vid.  met.  XV  146.)  —  auctor] 
Quis  fuerit,  ignoramus,  sed  admo- 
dum  festivam  esse  Gatii  reticentiam 
quisque  facile  sentit  Atque  pror- 
sas  sie  apud  Lucianum  ntpi  iJapa- 
üixou  4  Simon  parasitus  artis  suae 
üiMn^lMA  exponit  oo^ö  nvbi  dxaö' 

12-14.  Seite  poeta  nos  in  medias 
res  abripit;  bene  orditur  ab  ovis 
i.  e.  ab  initio  cenae  et  in  ceteris 
quoque  solitum  ordinem  cenae  se- 
qnitur.  «Der  Vortrag  gliedert  sich 
im  Grofsen  und  Ganzen  nach  den 
Gängen  des  Diners,  gustatio  (12-^). 
mensa  prima  (36-46),  Getränke  una 
Saucen  (48-69^,  menaa  seeunda 
(70-76),  Allgemeines  über  Nettigkeit 
der  Bewirtung  (76-87):  Alles  durch- 
woben mit  allgemeinen  Reflexionen 
und  gleichsam  philosophisch  aus  dem 
'Geist  der  Kochkunst'  begründet.» 
KiKseL.  —  suci  meliori8\  Cfr.  quae 
docet  Plin.  h.  n.  X  74,  146:  Qua« 
ohlonga  sint  ova,  gratioris  sa- 
poris  putat  Soratius  Flaeeua.  — 
magis  alha]  De  ipso  albo  ovi, 
non  de  luteo  (cfr.  Plin.  h.  n. 
X  74,  144)  accipiendum  est;  nihil 
refert,  utrum  ea,  quae  docet  Catius, 
cum  natura  rerum  consentiant  necne, 
quod  recte  docuit  Dacier:  II  ne 
faut    rien    ehanger,      Jlarace    ne 


dcnne  ee  serUiment  ä  Catius  ^pte 
paur  le  ridieule,  et  plus  ü  est  rtdp- 
euU,  plus  Ü  sert  au  but  d^Horaee^ 
qui  veut  se  moquer  de  lui.  Im 
pluspart  des  preceptes  qui  suivent^ 
ne  sont  pas  meilleurs.3  Itaque  inu- 
tilis  est  Bentleii  coniectura  aJma^ 
quam  Meineke,  Haupt  ed.  1,  L. 
Müller  complexi  sunt.  Ova  cocta 
et  dura,  quae  in  partes  dissecta 
erant,  apponebantur.  Mart  X  48, 
1:  Secta  eor<mabunt  rutatos  ova 
laeerios;  V  78,  5:  divisis  eybium 
Uxtebit  ovis.  —  Ponere]  capponere 
in  mensa.»  Vide  sat  II  2,  23.  — 
marem  cet.]  Utique  ex  opinione 
rusticorum  Romanorum.  Golum. 
VIII  6,  11:  Cum  quis  volet  quam 
plurimos  mores  eaeludit  Umgissima 
quaeque  et  aeutissima  ova  subir 
eist;  st  rursus  cum  feminas^  qu€un 
rotundissima.  Consentit  Plin.  h.  n.  X 
52,  145:  Feminam  edunt,  quae  ro" 
tundiora  gignuntur^  reUqua  marem. 
Contrarium,  ut  fit  in  his  nistoriae  ac 
philosophiae  naturalis  bno^esat, 
tradit  Aristoteles  bist.  anim.  VI  2, 
2:  iort  dk  rd  /civ  iioxpa  xal  d^ia 
x&v  tfi&v  tfi^ilta,  rd  ^  fnpoxY^ka 
xa\  'Kspvpipsiav  i^oura  xard  rd 
d^ü  äfi)feva.  —  eaUosa]  putamina 
ovorum. 

15.  16.  Cole]  Notabile  est  co* 
dices  optimos  hoc  dumtaxat  loco 
alteram  scripturam  cole  exhibere; 
sie  eaupo  et  eopo  cet.  aeque  usita» 
tum  erat.    lam  Acro  hie  reppeiit 
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Si  yespertinus  subito  te  oppresserit  hospes, 

Ne  gallina  malum  responset  dura  palato, 

Doctus  eris  vivam  mixto  mersare  Falerno: 

Hoc  teneram  fadet.    Pratensibus  optima  fungis  20 

Natura  est,  aliis  male  creditur.    Hle  salubris 

Aestates  peraget,  qui  nigris  prandia  moris 

Finiet,  ante  gravem  quae  legerit  arbore  solem. 

18.   responset  F    responsat  a/*    respondet  gceom.    responde  «pr.    — 
22.  peraget  gF    peragü  9>Ye 


scriptnram  eoU  adnotans:  M.Cole] 
hoc  est,  eaule,  nt  clode  pro  claude^ 
sorUes  pro  sauriees,  eoda  pro  eatc- 
da.9  —  suburbano  --  dulctor]  qoia 
in  hortis  saborbanis  praeter  Pisci- 
nas livi  et  euripi  amoenitatis  causa 
inducti  nimis  hnmectant  solum,  unde 
brassica  fit  insioida  (eluta).  Con- 
traria sane  est  doctrina  Pauadii  III 
24,  5:  Solutn  pingue  et  satis  sub^ 
actum  düigunt  (caules);  argtüam 
et  glaream  timent;  sabulone  et  are- 
'ms  non  deleetantur,  nisi  perennis 
unda  succurrctt, 

17-19.  vespertinus]  Epod.  16,61: 
iVee  vespertinus  circumgemit  ursus 
ovüe,  Verg.  georg.  III  ö37:  Non 
lupus  -  -  gregthus  noctumus  obam- 
huUu.  —  oppresserit]  aimparatum 
oecnpaverit»  Terent.  Anor.  227: 
ne  de  hae  re  pater  imprudentem 
opprimat  et  saepius  apud  comicos. 
Gic.  ad  Att  XIIl  38,  2:  vereor  ma- 
lime,  ne  in  Tuseutano  opprimar. 
—  malum]  Neutrum  pro  adverbio 
Horatius  habet:  od.  I  22,  Dulce  ri- 
dentem  .  .  .  Dulce  loquentem;  II  19, 
6:  turbidum  Laetatur;  III  27,  67: 
Perfidum  ridens;  ep.  U  2,  9:  canet 
indoctum,  —  Doctus  eris]  verbum, 
non  adiecÜTum.  —  mixto]  «aqua 
diluto»  ut  gr.  oXvoq  xsxpafiivoq^ 
äxpaxo^.  Servavi  librorum  scriptu- 
ram,  utpote  in  re  tarn  incerta.  Ce- 
temm  ingeniosam  esse  coniectoram 


Bentleii  mustOy  quam  receperunt  plu- 
rimi  editores,  ultro  fateor;  prorsus 
enim  sinffulari,  ut  ita  dicam,  medi- 
camine  ad  illud  auod  volt  efificiendum 
opus  esse,  manifesto  significat  magi- 
ster.  Mustum  autem  dulce  conserva- 
bant  usque  in  annum,  ita  ut  quovis 
mense  praesto  esset  coqno.  Gato  r.  r. 
120.  Colum.  XII  29.  —  Fcdemo] 
Cfr.  V.  24. 

20.  21.  Pratensibus  cet.|  Mor- 
chella  edulis,  agaricus  dehciosus, 
lycoperdon  tuber  (nam  de  his  quo- 
quc,  non  solum  de  boletis  hie  cogi- 
tandum  est,  cum  tuberibus  (Trüffeln) 
aeque  delectarentur  Romani.  luven. 
5,  116)  in  pratis,  contra  nocentissi- 
mus  ille  agaricus  muscarius  in  sil- 
vis  aliisque   locis   opacis   reperitur. 

—  aliis]  in  silvis  ac  paludibus  natis. 

—  male  creditur]  Inutües  vocat  Cel- 
sus  V  27.  12;  noxios  item  tutis  op- 
ponit  Phnius  h.  n.  XXII  23,  96. 
oimiliter  ait  Verg.  ecl.  3,  94:  non 
bene  ripae  Creditur. 

22.  23.  prandia]  Proprio  accipe, 
non  de  gustatione  initio  cenae.  Con- 
trarium  rursus  docet  Plinius  h.  n. 
XXIII  7,  135:  Ipsa  poma  (mori) 
ad  praesens  stomacho  utiUa  refrir 
geranJty  sitim  faciunt;  si  non  super- 
veniat  alius  cibus^  intumescunt,  Cel- 
sus  quoque  (II  29)  inter  ea,  quae 
alvum  moveant,  enumerat  cerasa^ 
mora,  poma  omnia  mitia.   —   ante 
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Aufidius  forti  miscebat  mella  Falerno: 
Mendose;  quoniam  vacuis  conmittere  venis 
Nil  nisi  lene  decet:  leni  praecordia  mulso 
Prolueris  melius.    Si  dura  morabitnr  alvus, 
Mitulus  et  viles  pellent  obstantia  conchae 
Et  lapathi  brevis  herba,  sed  albo  non  sine  Goo. 
Labrica  nascentes  inplent  conchylia  lunae: 
Sed  non  omne  mare  est  generosae  fertile  testae. 
Murice  Baiano  melior  Lucrina  peloris, 


25 


30 


28.  cquatnor  Blandin.  -  -  habent  müulue*  Gruq. 


gravem  -  •  edlem]  cmane  igitur,  ne 
nimis  a  sole  cocta  aestum  moveant, 
sed  potius  stomachum  salubriter  re- 
frigerent.»  Quem  hie  gravem  ap- 
pellat  solem,  eum  supra  sat  I  6, 
125  aeriorem  vocavit 

24-27.  Aufidius]  Utrum  sit  M. 
Aufidius  Lurco,  qui  primus  pavones 
saginare  instituit  (Plin.  h.  n.  X  20, 
45)  necne,  uobis  parum  compertum 
est.  —  forti  miscebat  mella  FeUer^ 
no]  Martial.  IV  13,  4:  Massiea 
Theseis  tam  bene  (miscentur)  vina 
favis,  Loquitur  de  promulside.  Cfr. 
Becker  GaUus  III^»  p.  181.  240. 
Plinius  h.  n.  XXII  53,  113:  Semper 
mulsum  ex  vetere  vino  utiUssimum 
faciRimeque  cum  melle  concorpora- 
fMr,  quod  in  dulei  numquam  eve- 
nit.  Ex  austero  factum  non  implet 
stomachum,  -  -  Appetendi  quoque 
revocat  aviditatem  cibu  Cfr.  sat.  II 
2,  15.  Falemum,  quod  h.  1.  forte 
vocatur,  severum  dicitur  od.  I  27,  9; 
ardens  od.  II  11,  19.  —  vacuis  ve- 
nis]  cieiuno  stomacho.»  —  lene- 
lent]  Consulto  repetitur  voc.  ab  ho- 
mine  artis  coouinariae  peritissimo. 
—  praecordia]  intestina,  imprimis 
ventriculum;  y,  epod.  3,  5:  Quid 
hoc  veneni  saevü  in  praeeordiisf 
^  Ftolueris]  Sat.  I  6,  16:  Muüa 
prolutus  vappa. 


28-30.  liitulus  cetj  Athen.  3, 
31:  r^v  rekkivav  -  -,  9jv  Twßäiot 
ßlrkov  dvofidZouüiv.  Est  conchula 
esculenta.  Celsus  II  29:  Alvt»m 
movent  --  lapathum  --  eochleas  -- 
ostrea^  pdondes^  echini,  mvueuU  et 
omnes  fere  eonehulae  maximeque 
ius  earum,  Athen.  3,  42:  ra  Sk 
mtvtilfdßMva  (Sürpsa)  ftaXdj^v^  ^  ia- 
nd^  fj  Ij^ömvy  Ij  xa^*  aörd^  rpö* 
^tßa  xal  edxoiAta.  —  lapcUhi]  m- 
micis,  Sauerampfer.  Cfr.  epod. 
2,  57.  —  brevis]  tfhumilis»;  hodie 
vocant  viri  docti  rumicem  acetKh- 
seüam.  —  albo  -  -  Coo]  Etiam  Cel- 
sus 1.  1.  ad  alvum  movendam  com- 
mendat  vinum  dulce  vel  salsutn. 
Plin,  h.  n.  XIV  10,  78:  Coi  mari- 
nam  aquam  largiorem  tnücenf  (vino): 

-  -  idqttf  tranuatum  in  album,  mu' 
stum  Jeucocoum  appeUatur.  —  Lu- 
briccb\  Intel  lege  de  succo  et  pulpa 
(schleimig)^  «weil  sie  glatt  ein- 
gehen.» KiBssi..  —  rwscentes  -  - 
lunae]  «Luna  crescens.»  Lucilius 
1062  L. :  Luna  alit  ostrea  et  inplet 
echinos.  Plin.  h.  n.  II  41,  109: 
lunari  potestate  ostrearum  conchth 
liorumque  et  concharum  omnium 
Corpora  augeri  ac  rursus  minui  -  - 
exquisivere  diligentiores. 

212'^.  Muri<e]8tachelsehn€ek€. 

—  peUnis]  GienmuschsL  —  €ir' 
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Ostrea  Circeiis,  Miseno  oriuntur  echini, 
Pectmibns  patulis  iactat  se  molle  Tarentum. 
Nee  sibi  cenarum  quivis  temere  adroget  artem, 
Non  prius  exacta  tenui  ratione  saporum. 
Nee  satis  est  cara  piscis  averrere  mensa, 
Ignaram,  quibus  est  ius  aptius  et  quibus  assis 
Langoidus  in  cubitum  iam  se  conviva  reponet 


35 


37.   avertere  ^g  Orelli     €averrer€,  sie  habent  omnes  codie.   scripti 
praeter  Tons.»  Craq.    —    39.  reponü  gF 


eeÜB]  oppido  et  promontorio  Latii. 
Plin.  h.  n.  XXXir21,  63:  his  (Cir- 
eeiensibas  ostreis)  neque  dulciora 
nequ€  teneriara  uUa  esse  eomper- 
tum  est.  luven.  4, 140:  Oireeis  nata 
forent  an  Luerinum  ad  scueum 
Rutupm&ve  edita  fundo  Ostrea^ 
cctUebat  (Montanas^  primo  depren- 
dere  morsu.  Similes  delicias  ridet 
Persius  6,  24.  —  Misetio]  oppido 
et  promontorio  Campaniae.  —  Pee- 
timbus]  £^ammfnuscheln.  — pa- 
ttdis]  dyaitTÖ)[otiy  cquae  facile  con- 
chas  aperinnt  et  claudantn  Gic.  de 
nat  deor.  II  123:  Pina  --  duabus 
grandSbus  patula  c<mchis,  Cfr.  de 
fin.  III  63.  —  moUe  Tarentum]  Cfr. 
ep.  I  7,  45:  inbeüe  Tarentum, 

35-39.  AVc]  ut  interdum  etiam 
in  prosa  oratione  pro  nee  vero^  nee 
tarnen.  —  eaaeta]  cexplorata.»  Verg. 
Aen.  I  305:  At  pius  Aeneas  -  - 
esire  loeosque  Ewplorare  novos  -  - 
eonstüuit    soeüsque  exc>cta   referre. 

—  tenu%\  Pers.  6,  24:  tenuem  («8ub- 
tSiter  tantum  ac  difficulter  diiudi- 
candam»)  turdarum  nosse  saUvam. 

—  averrere]  Hanc  lectionem  opti- 
momm  et  plorimorum  codicum  recte 
interpretatur  Kiefsling:  a  averrere 
charakterisiert  das  angebildete  Prot- 
zentnm,  das  sich  wnnder  was  ein- 
bildet, wenn  es  die  teuersten  Fische 
von  dem  Tisch  des  Händlers^  mensa 
piseatoria  Porph.,  in  das  Fischnetz 


seines  einkaufenden  Koches  hat  'her- 
abfegen' lassen.  In  averrere  liegt 
eine  ähnliche  Spitze  wie  in  quid- 
Quid  de  Libycis  verritur  areis  od. 
1 1, 10.»  Orelli,  cui  alii  assensi  sunt, 
deteriorum  codicum  avertere  maluit, 
quod  parum  apte  interpretatus  est: 
«ut  dicunt  pecuniam  avertere  pro 
*intervertere  ^    fraudulenter    interci- 

Sere*  vel  etiam  vi,  ut  Caesar  b.  c. 
[I  59:  praedam  omnem  domum 
avertebant,  ita  Horatius  primo  hoc 
V.  usus  est,  ut  Sit  =  a  mensa  pis- 
eatoria carissimos  quosque  pisces 
cupide  et  quovis  pretio  auferre  at- 
que  celeriter  aliis  praeripere  empto- 
ribus.»  Bentleii  autem  explicationi: 
«neque  sufficit  pisces  impenso  pre- 
tio coemptos  in  mensa  sua  exhi- 
bere,  qui  pro  reliquils  averrantur^ 
utpote  quos  nemo  convivarum  tan- 
gere  veut,  propterea  quod  aptum 
cuique  condimentum  desit;»  illud 
maxime  obstat,  quod  purgamenta 
scopis  everrenda  erant,  id  est  ossa, 
putamina  ac  similes  res  minutae  a 
convivis  abiectae,  non  pisces  aÜa- 
que  obsonia  integra.  —  Ignarum 
quibus  est]  Ind.  pro  coni.  a  prae- 
ceptis  grammaücis  abhorrens  est 
dictionis  antiquae.  Cfr.  Drägers 
(üst.  Synt  II  p.  447  sqq.  Schütz 
affert  hoc  similis  dictionis  exemplum: 
Verg.  georg.  IV  149:  naturas  api- 
bus  quas  luppiter  ipse  addidit^  eos 
pediam.    Cfr.   ad   od.  I    14,  6.   — 
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ümber  et  iligna  nutritus  glande  rotundas 
Gurvat  aper  lancis  carnem  vitantis  inertem: 
Nam  Laurens  malus  est,  ulvis  et  arundine  pingois. 
Vinea  submittit  capreas  non  semper  edulis. 
Fecundae  leporis  sapiens  sectabitnr  armos. 
Piscibus  atque  avibus  quae  natura  et  foret  aetas, 


40 


45 


44.  FeeundfM  «r^Vy    Feeundi  ceteri  Keller  et  Holder  cAntiquissimus 
cod.  Bland,  tma  cum  Tons,  habet  feeundae  leparia^  quos  secatus  sum»  Gruq. 


tua  (»ptius]  cqui  elixi  apponendi 
sunt,»  quos  patinarios  vocat  Plaut. 
Asiii.  180.  —  quilnt8  omw]  dativus, 
non  ablativus.  —  Languiaus]  cfati- 
gatus  edendo.»  —  in  cubüum  -  se- 
reponet]  «suavitate  condimenti  ad 
eoendum  revocabitur.»  Comm.  Cbuq. 
Gubito  sinistro  innixi  et  paulum  se 
attollentes,  cum  comedebant,  in  toro 
se  fulciebant;  saturi  in  cerrical  se 
reell  nabant. 

41.  42.  Curvat]  Indicativus  est 
approbantis  quod  recte  fit,  ut  in 
apnorismo.  Curvat  autem  aper  lan- 
ces  gravitate  sua.  (Plin.  h.  n.  VlII 
52,  210:  Solidum  aprum  Romano- 
rum  primua  in  epulis  appoauit  P, 
ServuitM^  pater  etus  RuUi,,  qui  Ci- 
ceronis  in  consulatu  legem  agra- 
riam  promulgavit.  Tarn  propin- 
qtta  origo  nunc  cotidianae  rei  est. 
Ufr.  luven.  1,  140.)  —  carnem  vi- 
tantis inertem]  Gatii  igitur  magister 
praeferebat  apros  in  ümbria,  ma- 
xime  in  Apennini  saltibus,  ilicis 
glandibus  {SteineichkernenYoss.) 
pastos  illis,  qui  in  paludibus  Lau- 
rentinis  ad  mare  Tuscum  inter  Ar- 
deam  et  ostium  Tiberis  capieban- 
tur,  quia  borum  caro  inera^  insipida 
et  fatua,  esset.  Contra  Statius  Silv. 
IV  6,  10:  Tusei€8  aper  generosior 
Ümbro.  (Lucanum  aprum  laudat 
Horadus  sat.  II  3,  234:  8,  6,  Mar- 
sum  od.  I  1,  28.)  —  ulvis]  Kolhen- 
sehilf,  Kolben,  Voss.  De  bis 
Verg.  Aen.  X  708:  aper  -  -,  quem  - 


Defendü  -  palus   LaurenHa,   süva 
Pastus  arundinea. 

43.  44.  Vinea  cet.!  «Propter  fo- 
liorum  vitis  amarituainem  caprea- 
rum  bis  jpastarum  (v.  Verg.  georg. 
II  373:  Cui  (frondi  ^ampineae)  -  - 
capreae  -  sequaces  tnludunt^  pa- 
scuntur  oves  avidaeque  iuvenea^) 
caro  non  semper  placet  palato ;  quo- 
circa  quaerendae  sunt  potius  capreae 
in  saltibus  captae,  quae  gramen  ac 
segetes  depascuntur.  >  —  submittit] 
«su^peditat.»  —  Fecundae]  Minime 
reicienda  Porphyrionis  et  Comm.  Cr. 
explicatio:  <Quia  dicuntur  semper 
praegnantes  esse  lepores.j>  (Scilicet 
ex  veterum  atque  etiam  recentio- 
rum  nonnullorum  doctrina  lepores 
superfetant)  Qui  simpliciter  expo- 
nunt  cpraegnantis»,  aliud  exemplum 
afferre  debebant  Kiefsling^  qui  in- 
terpretatur:  «die  Häsin,  die  schon 
einmal  gesetzt  hat»  afferre  potuit 
Ov.  met  II  471,  ubi  Callisto  po^t 
Arcadem  natum  Inno  aUoquitur: 
'Scüicet  hoc  etiam,  restahat^  adul- 
tercC  dixity  *  üt  fecund^  forest  — 
sapiens  sectahitur  armos]  cPeritus 
YaaTpovofäaq  conviva,  qui  exegit 
tenuem  rationem  saporum  (v.  sfe), 
non  temere  aliud  leporis  frustum 
seiiget  nisi  armos  (Schultern)^ 
quippe  qui  optimi  sint  aaporis. » 
Cfr.  sat  II  8,  89  Et  leporum  atfol- 
SOS,  ut  multo  suaviusy  armos. 

45-48.  quae  natura  cet]  «quo 
modo  stomachum  afiSciant,  qui  cibi 
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Ante  meum  nulli  patuit  quaesita  palatum. 

Sunt,  quorum  Ingenium  nova  tantum  crustula  promit 

Nequaquam  satis  in  re  una  consumere  curam; 

Ut  siquis  solum  hoc,  mala  ne  sint  vina,  laboret, 

Qnali  perfundat  piscis  securus  olivo.  60 

Massica  si  caelo  suppones  vina  sereuo, 

Nocturna,  siquid  crassi  est,  tenuabitur  aura 

Et  decedet  odor  nervis  inimicus:  at  illa 

Integrum  perdunt  lino  vitiata  saporem. 

Surreutina  vafer  qui  miscet  faece  Falema  55 


49.  n^scit  pro    ne  sint  F 


50.  profundat  F 


fädle,  qui  difficulter  concoquantor, 
qui  non  facile  comimpantur,  qui 
vel  8imu]  et  alant  et  ventrem  mol- 
liant  Tel  leniter  eundem  adstrin- 
gant)»,  ut  Celsianis  ^pdaetrtv  utar. 
Alii  explicant  de  singulorum  ori- 
gine;  minus  recte  puto.  —  aetas] 
«pro  qua  caro  tenerior  vel  iam  du- 
nor  facta  diversum  in  modum  prae- 
parari  debeat,  ut  recte  in  meusis 
apponantur.»  —  crustula]  «dulcia- 
ria»,  quorum  inventio  longe  minus 
ingenii  requirit  —  satis]  Sane  in 
maltis  illis  exemplis  Horatianis  a 
Bentleio  allatis  semper  reperitur 
satis  esty  nnmquam  satis  dumtaxat 
Attamen  omnes  coniecturae,  quibus 
est  aut  post  nequaquam  (Bentley) 
aut  post  una  (Schütz)  aut  post  cu- 
ram (Teuffei)  inseritur,  prorsus  sunt 
supervacaneae.  Cfr.  Ov.  trist.  II 
FiC^:  Nee  satis  incestis  temerari  vo- 
cibus  auris. 

51-57.  Massica]  ex  Campania, 
tertii  ordinis  vinum  teste  Plinio  h. 
n,  XIV  8,  59.  Cfr.  od.  I  1,  19.  — 
crassi\  «spissi  et  acerbi,  atque  prop- 
terea  bibenti  minus  grati.»  —  tenua- 
bUur]  Plin.  h.  n.  XIV  27,  136: 
Campaniae  nohüissima  (vina)  expo- 
Sita  sub  dio  in  cadis  verberari  sole^ 

HOBAT.  OBSLL.  SD.  MAIOS  IV.  TOL.  IL 


luna^  imbre^  ventis  aptissimum  vi- 
detur.  Cfr.  Athen.  I  59.  —  odor 
nervis  inimicus]  «vis  illa  vini  aro- 
matica  (bouquet)^  quae  nimis  cito 
potorem  ebrium  reddit  »  Hoc  igi- 
tur  modo  Massica  extenuanda  sunt, 
neutiquam,  ut,  cum  ex  dolus  in  ca- 
dos  diffunduntur,  vel  eüam  deraum 
ante  ipsam  compotationem  per  sac- 
cum  lineum  colentur;  quae  fuit  etiam 
Lucilii  opinio  997  L. :  vinum  -  -  Air- 
sizon  cui  nü  Dum  sit  vis  et  {hir 
siphoneifc,  cui  nü  Durist,  cum  nia 
L.  M.  XXII  3)  sacculus  abstuUrit. 
Apud  plerosque  tarnen  invaluerat 
contraria  opinio  de  sacco  adhibendo. 
Plinius  h.  n.  XIV  22,  138:  ut  plus 
(vini)  ccipiamus,  sacco  frangtmtis 
vires;  XIX  19,  53:   Ferendum  sane 

-  '  inveterari  vina  saccisque  castraru 
Cfr.  Becker   GaUus  III  p.  235  sc^q. 

-  Surrentina]  a  Surrento,  oppido 
Campaniae  in  sinu  Puteolano;  naec 
leviora  erant  nee  facile  ante  annum 
XV.  probabantur.  Plin.  h.  n,  XFV 
8,  64:    Ad  tertiam  polmam  vener e 

-  -  Surrentina  in  vineis  tantum  nor 
scentia ,  convcUescentibus  mamme 
probata  propter  tenuitatem  salu- 
oritatemque.  Tiberius  Caesar  di- 
cebat  consensisse  medicos,  ut  nobi- 
Utatem  Surrentino  cUirent,  alioqui 

15 
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Vina,  columbino  limum  bene  coUigit  ovo, 
Quatenus  ima  petit  volvens  aliena  yitellus. 
Tostis  marcentem  squillis  recreabis  et  Afra 
Potorem  Cochlea:  nam  lactuca  innatat  acri 
Post  vinum  stomacho;  perna  magis  et  magis  hillis 
Flagitat  inmorsus  refici,  quin  omnia  malit, 
Quaecumque  inmundis  fervent  adlata  popinis. 


60 


60.  €te  9  aomisit  €t  ceteri   hSQLa,  g   iXUs  F   —   62.  cOmnes  qaos  Yidi 
scripti  Codices  habent  in  mwndisii  Grnq. 


esst  generosum  aeetum^  C,  Oaesar 
-  -  nobüem  vappam.  —  faeee  Fa- 
lema]  ut  eius  saporem  combibat 
Surrentinum.      Colum.    XII    30:    Si 

nvina  erunt  duriora  aut  minus 
B,  -  -  sumüo  faecem  vini  boni 
et  panes  facito  et  in  sole  arefadto 
et  coquito  in  igne;  postea  terito  et 
ponao  quadrantem  amphoris  sin- 
aulis  infricato  et  oblinito,  —  colum- 
bino cet.]  tfübi  faex  illa  melius 
reddiderit  vinum  Surrentinum,  hoc 
ovo  columbino  rursus  defaecato,  quo- 
niam  vitellus  materias  alienas  secum 
ad  dolii  fundum  devolvit. »  Idem 
etiamnunc  vinarii  faciunt. 

58-62.  mareentem]  «ad  cibos  con- 
coquendos  non  iam  aptum;»  b.  1. 
sensu  proprio,  figurato  Tacit.  bist 
III  36:  desidem  et  marcentem  (Vi- 
tellium).  —  squiUis]  Squillae  ani- 
malia  marina  sunt,  quas  Graeci 
xapiSag  nominant  aut  xaßßdpoo^^ 
Squiüenkrebs.  —  Afra  -  Cochlea] 
Plin.  h.  n.  XXX  7,  66  docet  prae- 
cipue  cochlearum  cibnm  stomacbo 
mederi,  imprimis  Africanarum.  Etiam 
Celsus  2,  20  et  24  cochleas  boni 
succi  et  stomacho  aptas  dicit.  — 
Uietuca  cet]  Rursus  contra  Roma- 
norum consuetudinem  pugnat,  qua 
lactuca  cum  aceto  cenas  cTaudebant, 
ut  vini  vim  fran gereut.  Verg.  Mo- 
ret.  76:  Grataque  nohüium  requies 
aetuea  eiborum.     Plin.  h.  n.  aIX 


38,  127:  Est  quidem  natura  Omni- 
bus (lactucis)  refrigeratriw  et  ideo 
aestate  gratia.  stomacho  fastidium 
auferunt  etbigue  iippetentiam  fa- 
eiunt.  Martial.  XIIl  14:  Claudere 
quae  cenas  lactuca  solebat  avorum^ 
jMc  mihi,  cur  nostras  incohet  iüa 
dapesf  —  innaiai]  csupematat,  non 
subsidet  (sat.  II  2,  73:  escae,  Quae 
Simplex  olim  tibi  seder it)  stoma- 
cho acri,  aestuanti,»  ut  Senecae 
.epist.  95,  21:  nivem  rodunt,  sola- 
tium  stomaehi  aestuantis,  Plin.  h. 
n.  XXIII  22,  38:  Dulce  (vinum) 
minus  inebriai,  sed  stomacho  inna- 
tat; austerum  facüius  eoneoquitur. 
—  et]  quod  omnes  fere  Codices  ha- 
bent, cum  Kellero  (epil.)  praetuli 
vulgatae  oe,  quae  in  uno  codice  tf 
invenitur.  —  hiüis]  hiUa  deminutive 
dicta  ab  hira,  quod  est  intestinum 
ieiunum  (Leeraarm),  farciminis 
genus  {Knackwurst  Voss.).  — 
inmorsus]  cvellicatus,  excitatns,  ge- 
reizt.» Loquitur  de  eis  gulae  irri- 
tamentis,  quae  lassum  pervellunt 
stomachum  (sat.  II  8,  9),  atque  in 
bis  perna  et  hüla,  quae  vv.  cum 
inm,  iungi  oportet,  numerandae  sunt. 
Lectio  in  morsus  («zum  Zubeifsen» 
K1B88L.)  vel  propterea  inepta  est, 
quod  Catii  potor,  non  ut  Nero  (In* 
venalis  4,  137)  nocte  iam  media 
aliam  famem,  cum  pulmo  Falemo 
arder  et,  quaerit,  sed  ad  vina  refici 
volt   Cibus  enim  tarn  solidus  edendi 
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Est  operae  pretium  duplicis  pernoscere  iuris 
Natnram.    Simplex  e  dnlci  constat  olivo, 
Quod  pingui  miscere  mero  muriaque  decebit 
Non  alia  quam  qua  Byzantia  putuit  orca. 
Hoc  ubi  confusum  sectis  inferbuit  herbis 
Corycioque  croco  sparsum  stetit,  insuper  addes 


65 


66.  qua  y%ö    qu^  F    quae  a    puduit  F    €putuü,  sie  namque  habent 
Codices  scripti  omnes»  Crnq.    —    68.  addena  F 


capiditati  sedandae  aptdor  est  quam 
excitandae.  Manifeste  autem  loqui- 
tar  de  conriva,  qui,  etsi  eadem  in 
compotatione  manens,  plus  etiam 
vini  capere  cnpit;  non  quae  cuius- 
dam  absona  est  opinio,  eum  intelle- 
gendum  esse,  qui  huiusmodi  cibis 
postero  die  hesternam  crapulam  amo- 
Tere  velit.  Nihil  tribuerim  coniec- 
turis  inmorsia,  immersia,  immersus, 
—  moUt]  ßoükov^  dfk.  Propter  v. 
Flagitat  pauci  scripserunt  mavolt 
Supple  «quam  la'ctucam  aliaque  re- 
frigerantia.»  —  inmundis]  ut  erant 
Romae  haec  infimae  plebecnlae  re- 
ceptacnla.  **  Ep.  I  14,  21 :  uneta  po- 
pina,  Mart.  VII  61,  8:  nigra  po- 
pina,  —  fervent]  «Tanc  (quod  alias 
▼ix  faciat  immundam  praeparatio- 
nem  nauseans)  appetit  conviva  vile 
aüquod  ferculum,  sed  bene  pipera> 
tum  salsumque  et  fümans,  quaUa 
plebeii  sibi  ex  popinis  arcessunt.» 
Sic  prorsus  facieoat  Yitellius.  Sue- 
ton.  Vitell.  13:  ne  in  sacriflcio  qui- 
dem  umquatn  aut  itinere  ullo  teni' 
peravit^  quin  -  -  manderet  eireaque 
viarum  popina^  fumantia  opsonia 
vel  pridtana  atque  aemesa.  Simile 
est  etiam  sat.  11  7,  102:  ai  ducor 
libo  fumante.  Mart  I  41,  9:  fu- 
mantia qui  tomaela  raucua  Cir^ 
eumfert  tepidia  cocua  popinia, 

63-66.  Bat  operae  pretium]  Hoc 
versu  Enniano  (v.  sat.  I  2,  37)  poeta 
Catium  utentem  facit,  ut  gravitas 


rei  festive  augeatur.  —  dupUcia  • 
iuria]  cduorum  iurium,  simplicis 
et  compositi.»  Sic  Bentle^;  contra 
Heindorf,  quem  etiam  Kiefsling  sequi- 
tur,  ut  videtur,  minus  apposite  ad 
consuetudinem  Latinam,  v.  duplex 
opponens  v.  Simplex  v.  64  exponit 
«compositum  illud,  de  quo  loquitur 
vv.  67 — 69.»  —  Simplexj  Apicius 
8,  334  ed.  Schuch:  Altter  in  aprum 
aaaum  iura  ferventia  (faciea  aicj: 
Piper  Ugiaticum,  api  aemen,  men- 
tam^  timumy  nucleoa  toatoa^  vinum, 
aeetumy  liquamen  et  oleum  modice. 
Cum  iua  aimplex  buüierit,  tunc 
triturae  globum  mittia  et  agitaa 
eepa  et  rutae  faaciculo,  —  pingutl 
opponitur  tenui,  estque  idem,  quod 
Celsus  (I  6)  pleniua  vocat.  —  mu- 
ria]  «liquamine  praecipue  thynnorum, 
ut  garum  scombrorum  =  Lake.it 
—  non  alia  cet]  Optima  habebatur, 
quae  ex  tbynnis  ad  Bvzantium  cap- 
tis  praeparabatur.  Eutnydemus  apud 
Athen.  3,  84:  96\fvwv  ätpaitov  Bo' 
CävTiov  iitAaro  (i'^nnp.  —  putuü] 
«cuius  gravi  odore  imbuta  est  orca 
Byzantia,  ^PX^,  ^as  fictile,  salsa- 
mentis  servandis  aptum.»  Athen.  3, 
88:  Täpt/oQ  -  -  BoCavriag  dk  i^uvvi- 
ioq  Vafiatat  x^ipet.  Pers.  3,  76: 
Maena^ue  quod  prima  nondum 
defecertt  orca. 

67-68.  Hoe  ubi  cet.]  Simplex 
igitur  ius  non  constabat  ex  oleo 
solo,    ut   nonnullorum   interpretum 


238 


HORATU  SATIRARÜM 


Pressa  Venafranae  qaod  baca  remisit  olivae. 

Picenis  cedunt  pomis  Tiburtia  suco: 

Nam  facie  praestant.    Venucula  convenit  ollis: 

Rectius  Albanam  fumo  duraveris  uvam. 

Hanc  ego  cum  malis,  ego  faecem  primus  et  allec, 

Primus  et  invenior  piper  album  cum  sale  nigro 

Incretum  puris  circumposuisse  catillis. 


70 


75 


74.    invenior  ^'var.F    inventor  g    inveni  n/tr    €  invenior,  hanc  lectio- 
nem  videre  est  in  Blaodin.  antiq.»  Gruq. 


est  opinio,  etsi  oleum  per  se  sapore 
prope  caret;  sed  ex  oleo,  vino,  mu- 
ria:  compositum  autem  ex  hoc,  quod 
Simplex  vocat,  decocto  cum  herbis 
aromaticis,  ut  solent  etiamnunc  Itali, 
erucis,  inulis  (sat.  II  8,  51),  thymo, 
coriandro,  mentha,  cumino  fricto. 
Cfr.  Apicium  8,  334  sq.  Dcinde,  ubi 
steterat,  inspergebatur  crocus  rur- 
susque  admiscebatur  oleum  Venafra- 
num  frigidum,  Optimum  illud  ex 
Campania.  Od.  II  6,  15  sq.  -^  Co- 
ryeioque  croco]  Plin.  h.  n.  XXI  17, 
31 :  Prima  nobilitaa  Cilicio  (croco j 
et  ibi  in  Coryeo  monte.  —  stetit] 
«per  aliquantum  temporis  desiit  fer- 
vere  atque  intepuit.» 

70-75.  Picenia  '  pomis]  Cfr.  sat. 
II  3,  272.  lam  ad  ea  transit,  quae 
secundis  mensis  apponebantur.»  — 
Tibt4rtia]  Tiburtina  pomaria  nota 
vel  ex  od.  I  7,  14.  —  Venucula] 
Plin.  h.  n.  XIV  2,  34:  Vennuncu- 
lam  (uvam)  -  -  ollis  (vasis,  in  qui- 
bus  condebantur)  aptissimam  Cam- 
pani  malunt  surcutam  vocare^  alii 
scapulam,  —  fumo  duraveris]  «ser- 
vaveris. »  Comm.  Ckuq.  Plin.  XIV 
1,  16:  Aliis  (uvis)  gratiam^  qui  et 
vinis^  fumus  affert.  —  Hanc  cetj 
«Uvam  Albanam  passam  et  fumiga- 
tam  comedere  institui  cum  malis 
recentibus,  quo  utriusque  sapor  pror- 
8U8  diversus,  scite  iam  permixtus, 
palatum  titillaret.«  —  ego  cum  ma^ 


Us^  ego]  Primum  suum  inrentum 
uvae  Aloanae  fumigatae  una  cum 
malis  appositae  cum  memorasset, 
ffloriola  incensus  continuo  alterum 
faecis  et  allecis  cet  addit,  quod 
utrum  ad  primas,  an  ad  secundas 
mensas  pertineat,  non  liquet;  utro- 
bique  autem,  quae  hie  memorantur, 
ad  excitandam  continuam  sitim  de- 
stinata  erant.  —  faecem]  «liquamen 
et  condimentum  ex  vini  faece  para- 
tum.»  Cfr.  sat.  II  8,  9:  faecula 
Coa,  —  primus  -  -  PHmus]  Cfr.  v. 
46  et  Hegesippi  illud  apud  Athen. 
7,  36:  rd  nipag  r^g  ^ßayatptx^g^ 
ZupSj  EbpTifiivov  Mivat  u6/iiCe  /uo- 
vov  ipi,  —  aUec]  Plin.  h.  n.  XXXI 
44,  95:  Vitium  huius  (gari)  est  aüex 
atque  imperfeetae  nee  colatae  faex. 

-  -  Transit  aeinde  in  luxuriam  cre- 
veruntque  genera  ad  inflnitum.  -  - 
Sic  altex  pervenit  ad  ostreas^  echi- 
nos^  Urticas  f  cammaros^  mullorum 
iecinora^  innumerisque  generibtts  ad 
saporem  gulae  coepit  sal  tabescere, 
Videtur  non  tam  dicere  se  primum 
faecem  et  allec  separatim  singulis  in 
catillis  apposuisse  convivis,  quam 
se    allec   faecula   condire   docuisse, 

Sropter  rationem  iam  indicatam,  ut 
iversissima  quaeque  coniuncta  gu- 
lam  magis  irritarent.  Nam  et  fae- 
cem et  allec  Romae  iam  ante  Ca* 
tium  nota  fuisse  consentaneum  est. 

—  piper  cUbum]  Plin.  h.  n.  XII  14, 
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Inmane  est  Vitium  dar»  milia  terna  macello 
Angustoque  vagos  piscis  urguere  catino. 
Magna  movet  stomacho  fastidia,  seu  puer  unctis 
Tractavit  calicem  manibus,  dum  furta  ligurrit, 
Sive  gravis  veteri  creterrae  limus  adhaesit. 
Vilibus  in  scopis,  in  mappis,  in  scobe  quantus 
Consistit  sumptus?    Neglectis,  fiagitiam  ingens. 


80 


78.  movet  gF^    movent  a/*    —    80.  creterrae  gFV    €veteri  creterrae. 
sie  habet  Blandin.  vetastissimas»  Gruq.    craterae  Aytr 


2S:  candidum  vocat  leniusque  ni- 
gra. —  sale  nigra]  Oppomtur  Ti- 
ceUli  salipura  (sat.  I  3,  14).  Plin. 
h.  n.  XXaI  40,  83:  Quicumgue 
ligna  canßt  sal^  niger  est.  —  In- 
eretum]  «per  incerniculum  s.  cri- 
brum  inspersum.»  Alii  interpretan- 
tur  chana  eretum.»  —  puris]  aideo- 
que  elegantiam  grato  sapori  adden- 
tibus.»  —  cireumpoeuisee^  «circum 
mensam  conTivis  apposuisse,  vel 
singolis  vel  binis,»  at  carte  est  apud 
LnciaD.  conv.  38:  itpoöxeiTo  dk  odj[ 
iv  kxdartp  9rcvax<ok,  dXi*  ^Aptinat' 
vfiTf»  fiku  xal  EöxptTip  M  fitäg 
rpaniCTjQ  xoivöv. 

76-80.  cNon  in  cibis  tantum 
samptus  faciendus,  sed  toti  cenae 
apparatui  cura  adhibenda.»  —  dare 
müia  terna]  ein  singula  convivia 
impendere  tria  milia  nummum,  cir- 
citer  480  marc.  Germ.  =  600  franc. 
Giül.»  —  maceUo]  ubi  venibant, 
quae  ad  victum  pertinebant.  Cfr. 
sat.  II  3,  229.  —  vagos]  «in  catino 
qnoqne  ut  in  mari  libere  natare 
quasi  cupientes.»  —  movet]  non  im- 
personaliter,  quod  voluerunt  Bent- 
ley,  OreUi,  sed  loco  subiecti  est  in- 
sequens  enuntiatum  seu  puer  etc« 
—  unctis]  cQuas  ungit,  dum  fartim 
ins  aliquod  aeglutit;»  schmierig. 
Arrian.  Epictct.  II  4,  8:  xäu  fi^ 
do^TQ  Tou  xpitag  dnoanäffaij  Xinaivt 


Toug  daxTuXoog  xal  itepiXetye.  — 
gravis]  nauseam  faciens,  widrig,  — 
veteri  creterrae]  aut  diutino  usu 
attritae,  cuique  vel  propter  banc 
ipsam  vetustatem  facinus  limus  ad- 
haeret,  aut  antiquo  artificio  pretio- 
sae.  Ceterum  creterram  esse  vetu- 
stiorem  formam  latinam  apparet  et 
cod,  Medic.  Cic.  ad  Fam.  VlI  1,  2, 
et  Non.  p.  547  M.:  Creterrae  quam 
nunc  situlam  vocant.  —  adhaesit] 
aa  verbo  adhaerescere  i.  q.  adhae- 
ret.n    Heind. 

81.  82.  mappis]  Quehlen,  Ser- 
vietten ^  voc.  runicum.  Quintil. 
I  5,  67.  Cfr.  Becker  GaUus  III 
p.  213  sq.  Apud  Horatium  a  con- 
vivatore  praebentur  (cfr.  ep.  I  6, 
22);  apud  Martialem  (XII  29)  secum 
afferunt  convivae,  v.  21 :  Aa  cenam 
Hermagenes  mappam  non  attulit 
umquam,  A  cena  semper  rettulü 
Hermagenes.  —  Post  singula  fer- 
cula  mensa  gausape  (sat.  ll  8,  10) 
detergebatur,  scopis  (Besen)  et  scobe 
(Sägespäne)  purgamenta  cenae  a 
pavimento  everrebantur.  Petron.  34: 
lecticarius  argentum  inter  reliqua 
purgamenta  scopis  coepjt  everrere; 
Trimalcbionis  servi  (Petron.  68 
scohem  croca  et  minio  tinctam 
sparserunt.  —  quantus]  quantulus, 
quantillus,  quod  vel  ex  v.  vilibus 
cognoscitur.  —  flagitium  ingens] 
«Maximum    dedecus    haec    in    re- 
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Ten  lapides  varios  lutulenta  rädere  palma 

Et  Tyrias  dare  circum  inluta  toralia  vestis, 

Oblitum,  quanto  curam  sumptumque  minorem  85 

Haec  habeant,  tanto  reprehendi  iu6tius  Ulis, 

Quae  nisi  divitibus  nequeunt  contingere  mensis?' 

Docte  Gati,  per  amicitiam  divosque  rogatus, 

Dncere  me  auditum,  perges  quocumque,  memento. 

Nam  qnamvis  memori  referas  mihi  pectore  cuncta,         90 

Non  tarnen  interpres  tantundem  iuveris.    Adde 

Voltum  habitumque  hominis,  quem  tu  vidisse  beatus 

Non  magni  pendis,  quia  contigit:  at  mihi  cura 

84.  inluta  hyü  KeUer  et  Holder,  Hirschfelder,  Schütz    v/dota  F  Bent- 
ley,  Haupt,  Yahlen,  Eielsling    tUtta  g    —    90.  r^eras  mtmori  g 


bus   vilissimis   neglegentia  tibi   af- 
feret» 

83-87.  lapides  vario8\  «pavirnen- 
tum  Xi664npwTou^  tesseuatum ,  ver- 
miculatum ,  sectile.»  Cfr.  ep.  I  10, 
19.  —  palma]  cscopis  e  paimaram 
foliis  confectis.»  Sohol.  Martial. 
XIY  82:  In  pretio  scopaa  testatur 
palma  fuiase^  Otia  aed  scopia  nunc 
analeeta  (dvaAixTJjfJ  dabit,  —  in- 
luta] Haec  forma  et  h.  1.  et  sat.  H 
8,  52  in  optimis  codicibus  invenitur. 
—  taraUa]  Construe:  dare  inluta 
toralia  eircum  Tyrias  vestis  (pur- 
pureum  torum).  Aiia  exempla  prae- 
positionis  a  suo  nomine  remotae  v. 
ad  sat.  I  3,  70.  Longae  perpetuae- 
qae  mappae  sunt  toralia;  m.  Pe- 
tron.  40:  donec  advenerunt  mini- 
stri  ac  toraUa  pra^posuerunt  toria 
cet.  Varro  1.  1.  V  167:  In  his 
muUa  peregrina ;  -  ^  contra  Lati- 
num toral,  quod  ante  torum.  €Be- 
hävige^  mit  denen  der  lectus  von 
dem  toms  an  bis  zum  Ft^fsboden 
bekleidet  ijüird.9  Becker  G<jJlus  II 
p.  248.  I^priae  autem  vestee  sunt 
Purpura,  qua  oervicalia  torique  to- 


mentis  farti  erant  cooperti.  Gfr. 
sat.  U  6,  102:  rubro  ubi  cocco 
Tineta  super  leetos  eanderet  vestis 
ebumos.  -  -  Ergo  ubi  purpurea 
porrectum  in  veste  loeavit  cet  Gon- 
vivis  autem  ingratum  esse  debebat, 
si  animadvertebant  toros  ipsos  qui- 
dem  splendida  purpura  esse  cooper- 
tos,  toralibus  vero  sordidis  instratos. 
Cfr.  ep.  I  5,  22:  ne  turpe  toraly  ne 
sordiaa  mappa  Corruget  naris,  — 
tanto  reprehendi  cet]  «Sensus  est: 
iustius  reprehenderis,  si  non  habue- 
ris  domi  omnia  munda,  quae  mino- 
ris  constant,  quam  si  detuerint  tibi 
pretiosi  pisces  et  optima  vina,  auae 
non  solent  habere  nisi  mensae  oivi- 
tum.»  CoMif.  Gbuq.  Gonstrnctio 
autem  est:  tanto  iustius  reprehendi 
haee  neglecta  iUis  neglectis,  ^<^ 
cet.  —  nequeunt]  Etiamsi  Bent 
ley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  Kief^- 
ling,  Orelli  nequeawt  receperunt, 
non  habeo,  quod  consensnm  om- 
nium  codicum  relinquam:  indica- 
tivum  etiam  serraverunt  keller  et 
Holder. 

90-95.    memori  -  -  pectore]   Lu- 
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Non  mediocris  inest,  fontis  ut  adire  remotos 
Atque  haurire  queam  vitae  praecepta  beatae. 


96 


cret.  II  582:  memori  mandatum 
mente  tenere;  III  858:  Nee  memori 
tarnen  id  quimus  reprehenderemente, 
—  tnterpres^  quasi  öno^njg  sa- 
pientis  imns  ignoü  (v.  10).  —  tan- 
tundem]  «quantum  ipse  praeceptor 


taus.»  —  hahitumque]  «omnem  prae- 
ter voltum  formam  exteriorem  atqae 
cultum.»  —  fonHs]  Festiva  est  par- 
odia  Lucretiani  iUius  I  927  (Iv  2 
repet);  iuvctt  intearos  aceedere  f<m- 
tis  Atque  haurtre. 
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Hoc  quoqne,  Tiresia^  praeter  narrata  petenti 

SAT.  y.  1.  tiresia  y    tyresia  g«*    tereaia  reliqni  Holder 


V.  In  eo  popnlo,  apnd  qnem  in- 
gentes  opes  per  plora  saecnla  coa- 
cerratae,  neaue  eae  per  mercatu- 
ram  aut  opinciomm  et  artinm  in- 
dnstria  laboriose  conquisitae,  sed 
ex  toto  terramm  orbe  bellonun  ra- 
pinis  coactae  et  snmmam  avaritiam 
et  (Livio  teste)  desidtrium  per  Ittxum 
aJtque  libidmem  pereuncU  ptrden- 
dique  omnia  peperissent;  in  eo  igi- 
tur  pKDpnlo  ea  ars  rem  augendi, 
qnae  in  hac  satira  describitur,  plu- 
rimis  ntiqne  innoxia  atque  adeo  ho> 
nesta  videri  deboit.  Per  bellonun 
enim  civilinm  torbas  magna  civiam 
pars  omnem  prope  honestatis  et  de- 
coris  sensum  amiserat;  atque  cum 
satis  exemplomm  ^oratius  aliique 
scriptores  nobis  praebeant,  unde 
cognoscatur  Romanos  eins  aetatis, 
ut  divitias  conqnirerent,  nnllum  le- 
gibus vetitum  facinus  neqne  periurii 
nee  parricidii,  ut  de  immani  liaenore 
sileamns.  detrectasse,  quanto  minus 
boc  artincium  reformidaverint,  quod 
neque  leges  violaret,  et  tarn  in  oro- 
clivi  esset,  <fuoniam  in  bis  perditis 
moribus  caebbes  et  orbi  avari  in 
dies  augerentur  atque  consuetudo 
Romanis  frequentata  maiores  amicos 
ac  potentiores  cives  omni  genere 
officiomm  prosequendi  eo  facuiorem 
aditum  ad  eiusmodi  .bomines  prae- 
beret?  Ita  tandem  factum  est,  ut 
fortasse  in  nullo  alio  populo  magis 
quam  apud  Romanos  boc  testamen- 
tomm  captandorum  Studium  ab  he- 
redipetis  tamquam  singularis  quae- 
dam  ars  et  propriuB  quaestus  exer- 
ceretur.  Cfr.  Hör.  ep.  I  1 ,  77  sq. 
Cic.  parad.  5,  2.  Sen.  de  benef.  VI 
38;  epist  68.   luvenal.  sat  12.   Pe- 


tron.  sat  124.  et  crebro  apud  Lq* 
danum,  ut  dial.  mort  6.  Vide  Fried- 
länder, Sitteuf^Bch.  I&  p.  367  sqq. 
Contra  bos  igitur,  qui  vocabantnr, 
captatores  haec  satira  conscripta 
est,  omnes  dolos,  artifida,  insidias 
describens,  quibus  bomines  isti  uti 
solebant.  Ex  festiva  autem  narodia 
Homerica,  in  quo  genere  apua  Grae- 
cos  excellebant  ZUiot  Timonis  PhUa- 
sii,  Ulixes  pergit  interrogare  de  vi- 
dssitndinibus  futurae  suae  vitae, 
imprimis  de  certissimo  opes  amissas 
recuperandi  modo,  vatis  Tbebani 
umbram,  continuans  quasi  tt.  Odyss. 
XI  137.  Lepidissime  sane  per  to- 
tam  satiram  neroicam  ülixis  perso- 
nam  resque  ab  eo  ad  Troiam  ge- 
stam  comiptis  Romanonim  moribus 
continuo  ita  immiscet,  ut  mira  quae- 
dam  novae  vitae,  ita  si  dicere  licet, 
satiricae  et  ^ayra^rex^^  species  inde 
oriatur.  Quoniam  Lucianus  quoque 
in  Menippo  bunc  saturae  Menippeae, 
Quae  vocatur,  inventorem  ad  mferos 
aescendentem  et  Tiresiam  de  op- 
tima vitae  agendae  ratione  consu- 
lentem  facit,  et  Lncianum  et  Hora- 
tium  saturam  Menippeam  imitatos 
esse  H.  Fritzscbe  in  praef.  edit  sat. 
Hör.  p.  32  sq.  recte  videtur  demon- 
strasse.  —  Tempus  compositionis 
ante  pngnam  Actiacam  proferri  non 
licere  apparet  ex  vv.  62.  63,  quibus 
Octavianus  Parthia  horrendus  -  r«2- 
lure  marique  Maanus  appellatur; 
neque  dubium  mihi  videtur,  quin 
Schütz  et  Eiefsling  eam  a.  724  vel 
725  paene  ultimam  secundi  libri 
scriptam  esse  recte  statuerint 

1-5.    Horatius  imitatur  Hom.  XI 
140:    *AJU'    fyB    fioi    xodt    cM    xai 
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Besponde,  qaibns  amissas  reparare  queam  res 
Artlbus  atqne  modis.    Quid  rides?    'lamne  doloso 
Non  satis  est  Ithacam  revehi  patriosque  penatis 
Aspicere?'     0  nulli  quicqnam  mentite,  vides,  ut 
Nudus  inopsque  domum  redeam,  te  vate;  neque  illic 
Ant  apotheca  procis  intacta  est  aut  pecus.    Atqui 
Et  genus  et  virtus,  nisi  cum  re,  vilior  alga  est. 

3.  dohsos  F    —    7.  autqui  F 


drpetiwg  xardXt^ou.  —  narrata] 
Sermo  faxniliaris  vv.  narrare  et  lo^ 
qui  promiscue  utitur.  Cfr.  sat.  I  9, 
52;  n  7,  5.  —  petentt]  seil,  respon- 
sum.  —  amisscis]  naufragio  et  per 
procos.  Odyss.  aI  112:  rSre  rot 
rtxfioipoß*  Uke^pov  Nijt  re  xal  krd- 
potf  aördi  9  et  nip  xev  äXö^f/gy 
Oipk  xaxws  vecai  (nudus  inopsque 
T.  6),  dAsiraf  äno  lüäyrag  kxaipouq 
Ph^hq  ii^  älXorpiyji'  di^etg  d'iv  jriy- 
ftara  otx^,  äitSpag  önap^tdAaug,  ot 
TOt  ßioTov  xaxidootrtv  ßvwßevot  du' 
Tt&hfu    äAoj(ov    xai     idua    dtdö^rec:. 

—  Quid  rides?]  Manifeste  sunt  Uli- 
xis  ad  vatem  de  miro  herois  postu- 
lato  ridentem.  Sixniliter  Lucianus 
Necyom.  21:  r^  Teipsai^  TspoaeX' 
{^dfy  ixirsoov  aörbv  -  tlnelu  npog  /Uy 
Koiov  rtva  ^/strat  rdv  äptarov  ßiov. 
V  Si  yikdaaq  (iari  dk  ro^Xdif  rc 
ytpdyrtov  xai  df^pöp  xat  XsTcrö^to- 
yo¥)  12  rixvoVy  ^yf<riy  xtX,  —  lamne 
cet-]  Haec  Tiresiae  sunt.  «Fierine 
potest  ut,  postquam  ultra  omnem 
spem  tu  am  tibi  reditum  in  Ithacam 
▼aticinatus  sum,  tu  nuntio  tarn  laeto 
nondum  contentus  plura  iam  appe- 
tas?j»  Etenim  antea  longe  mode- 
stior  fuerat,  ut  est  Odyss.  1  57: 
atirdp  Vdütrtrsug  'Jifieuog  xai  xan^fbv 
dxo^pwffxoura  yo^eat  ^üg  yao^g  i'^a» 
viet¥  Ifuiptrat.  —  doloso]  chomini 
tan  cato  atqne  ingenioso.]»  Odvss. 
XIII  291  Minerva  ad  Ulixem:  K^p- 


daXiog  x*  sh^  xai  inixXonogj  og  es 
itapil&ot  *Ev  navtsaai  doXotat,  AUo- 
cutio  haec  obliqua  sane  urbanior 
est,  quam  si  dixisset  tibi  doloso 
vel  dolose.  —  nuüi  quiequam  men- 
tite] Soph.  Antig.  v.  1092  chorus  de 
Tiresia:  ^Emardftsüt'^a  dk  -  •  i/^ 
itiitnor*    a^nhit  iftsudog   ig  ir4Xtv  Xa- 

X6tV.  « 

7-12.  apotheca]  unde  bottega^ 
houtique^  Bude,  cella  yinaria  in  su- 
periore  acdium  parte,  supra  fuma- 
rium,  asservandis  vinis  generosiori- 
bus  dpstinata  ac  diversa  a  cella 
vinaria  proprie  dicta,  ubi  viliora  ge- 
nera  condebantur.  Vide  ad  od.  III 
8,  11.  —  ffilior  alga]  Proverbium. 
Cfr.  od.  HI  17,  10:  al^a-inutüi. 
Verg.  ecl.  7,  42:  proiecta  tnlior 
alga.  —  Quando]  =  quandoauidem. 
—  missis  amhagibus  horres]  Quae 
Ulixes  uberius  explicaverat  et  v.  8 
quasi  excusare  conatus  erat,  ea  Tire- 
sias  aperte  et  breviter  duobus  verbis 
complectitur  pauperiem  horres.  Am- 
hages  sunt  eins,  qui  ne  dicat  quae 
sentit  in  diversas  (dßtpl)  partes  agi- 
tur,  se  iactat,  tergiversatur;  v.  cp. 
I  7,  82:  ne  te  longis  amhagibus 
ultra.  Quam  satis  est,  morer.  Non 
licet,  quod  multi  commentatorem 
Cniq.  spcuti  voluerunt,  vv.  missis 
ambaqibus  cum  aecipe  iungere.  — 
Turdtfs]  Ovid.  a.  a.  2,  269:  Quin 
etiam  turdoque  licet  missaque  co- 
lumbijL  Te  memorem  dominae  testu 
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'Quando  pauperiem  missis  ambagibus  horres, 
Accipe,  qua  ratione  queas  ditescere.    Turdus 
Sive  aliud  privum  dabitur  tibi,  devolet  illuc, 
Res  ubi  magna  nitet  domino  sene:  dulcia  poma 
Et  quoscumque  feret  cultus  tibi  fundus  bonores, 
Ante  Larem  gustet  venerabilior  Lare  dives: 
Qui  quamvis  periurus  erit,  sine  gente,  cruentus 
Sanguine  fraterno,  fugitivus,  ne  tarnen  illi 


10 


15 


11.  primum  y 


ficere  tuae,  Mart.  XIII  92:  Inter 
aves  turdus  siquis  me  iudiee  certet, 
Inter  quadrupedea  mattea  prima 
lepus.  —  privum]  «proprium.»  hinc 
Privilegium,  Gell.  X  20:  Veteres 
priva  dixerunt,  qu<ie  noa  sin- 
aula  dicimus.  Quo  verho  Lud- 
tius  in  primo  ^tirarum  (21.  L.  I 
34 M.)  usus  est:  cLodomina  thynni 
Advenientibus  priva  dabo  ce- 
phalaea^tte  acarnae.  «Si  quid 
ab  amico  tibi  donatur  ea  quasi  con- 
dicione  eoque  cousilio,  ut  tu  solus 
eo  fruare,  non  alius  aliquis,  nibilo- 
minus  tu  donato  diviti.»  Alii  miuus 
apte  iungunt:  aliud  privum,  id  est, 
ut  aiunt,  «eximium.»  —  devolet] 
«cito  deferatur;»  metapbora  sumpta 
a  turdo,  —  dulcia  poma  cet.]  Ep. 
I  1,  77:  Sunt  qui  Crustis  et  pomis 
vidua^  venentur  avaras  Excipiant- 
que  senes. 

13-19.  honores]  ut  od.  I  17,  16: 
Ruris  honorum^  «fructus  laetos. » 
—  Ante  Laremj  «Consiietudo  fuit, 
ut  rerum  primitiae  dis  Laribus  po- 
nerentur.»  Porph.  Tibull.  I  1,  13: 
Et  quodcumque  mihi  pomum  novus 
educat  annus,  Libatum  agricolae 
ponitur  ante  deo.  —  sine  gente] 
«ignobilis,  sine  nobilitate,  lioerti- 
nus;  nam  sine  gente  liberum.» 
GoMM.  Cruq.  Cic.  top.  6,  29:  Gen- 
tües  sunt  inter  se^  qui  eodem  no* 
mine  sunt  (Titius,  Sempronius,  Cor- 


nelius); -  gut  ah  ingenuis  oriundi 
sunt;  -  quorum  maiorum  nemo  ser- 
vitutem  servivitr-  qui  capUe  non 
sunt  deminutio  —  p*gitivus]  colim, 
cum  servitutem  serviret»  —  ««^0- 
rior]  «sinisterior,  in  sinistra  parte 
positus.»  AoRo.  —  si  postület]  «si 
domi  suae  te  iubeat  secum  in  pu- 
blicum prodire,  ubi  aliter  prope  neri 
nequit,  quam  ut  simul  intellegas  te 
comitem  exteriorem  esse  debere; 
alioquin  enim  animadverti  non  pot- 
erat,  uter  priorem  locum  in  ambu- 
lando  occuparet.»  —  Utne  cet.1  in 
prosa  or.  «egone  ut  tegam?»  Te- 
rent.  Andr.  203:  Eine  ego  ut  ad- 
verser?  De  interrogationious  indig- 
nantium  quae  vocantnr  cfr.  Zumpt, 
gram.  lat.  §  609.  Seite  heros  non 
sine  aliqua  retractatione  Tiresiae  ex- 
hortationibus  aurem  praebet.  —  te- 
gam  -  -  latus]  luven.  3,  131 :  Divi- 
tis  hie  servi  claudit  latus  in^enuo- 
rum  FUius:  ubi  Schol.:  «in  sinistra 
ambulat.»  Sueton.  Claud.  24:  Plau- 
tio  ovationem  decrevit  (Claudius) 
ingressoque  urbem  obviam  progres- 
sus  et  in  Capitolium  eunti  et  inde 
rursus  r^fertenti  latus  texit. 
Eutrop.  7,  13:  Tarn  civilis  circa 
quosdam  amieos  exstitit  (Claudius), 
ut  etiam  Plautium  -  -  triumphantem 
ipse  sequeretur  et  conseendenH  Ca- 
pitolium laevus  ineederet,  Te^ 
aere  latus  dicebant,  quia  laevum 
latus  infirmius  et  aggressioni  magis 
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Tu  comes  exterior,  si  postulet,  ire  recuses.' 

Utne  tegam  spurco  Damae  latus?    Haud  ita  Troiae 

Me  gessi,  certans  semper  melioribus.    'Ergo 

Pauper  eris.'    Fortem  hoc  animum  tolerare  iubebo:       20 

Et  quondam  maiora  tuli.    Tu  protinus,  unde 

Divitias  aerisque  ruam,  die,  augur,  acervos. 

'Dixi  equidem  et  dico.    Gaptes  astutus  ubique 

Testamenta  senum,  neu,  si  vafer  unus  et  alter 

lusidiatorem  praeroso  fugerit  hämo,  25 

Aut  spem  deponas  aut  artem  inlusus  omittas. 

Magna  minorve  foro  si  res  certabitur  olim, 

18.    <  Utne  tegam  s.  2>.   h  sie    habent   omnia  scripta»    Cruq.     — 
22.  eruam  g 


expositam  est.  Xen.  Cyr.  VIII  4,  3 : 
&q  tdtntßouAeuToripai  taun^g  «0- 
«7€  9  ^9c  Seitäc.  —  Damae]  «ho- 
mini  alicui  Tili  ac  perdito,  qualem 
ta  descripsisti.»  Non  videtur  per- 
sona certa,  qnae  tnnc  in  yivis  fue- 
rit,  sed  nomen  commane  hominis 
servüis  loci  atque  indolis;  ut  mos 
T.  101  et  apud  rersium  5,  78:  mo- 
mento  turinnia  exU  Marcus  Dama. 
tEine  verworfene  Sclaveneeele,*  Cfr. 
sat.  I  6f  38.  —  certaiM\  caemulatus 
semper  Achillem  et  Aiacem.» 

20-26.  hoc]  non  cpaupertatis  in- 
commodum»  (nt  alil  exposuerunt,  id 
quod  prope  pugnat  cnm  seqq.  Tu 
protinus  cet),  sed  «chanc  ipsam  igno- 
miniam,  ut  homini  improbo  atque 
infami  latus  tegam,  patienter  tole- 
rabo.»  —  tolerare  iubeho]  Parodia 
Homerica,  Odyss.  XX  18:  TirXai^t 
&^j  xpadhi'  xal  xuur^pov  äXXo  nor* 
ixkric  «Ceterum  quod  L.  Müller 
ad  h.  1.  dixit:  'Verissime  Crato  tulit 
ad  similitndinem  Homerici  exempli 
—  et  apparet  finalem  insequente 
eadem  littera  esse  haustam  non 
videtur  probabile,  quod  apud  Hora- 


tium  antecedit  ivheho.n  Hirbchf. 
Attamen  L.  M.  persuasit  Vahleno, 
Kiefslingio.  —  protinus]  est  idem 
fere  quod  v.  9  missia  amhagibus; 
cfr.  od.  III  3,  30.  —  ruam]  «eruam, 
propere  mihi  parem.»  V.  ruere  trans- 
itive usurpatum  est,  ut  Plaut.  Rud. 
542:  Ihi  me  conruere  jposse  aiehae 
ditias.  Verg.  georg.  I  105:  cumu- 
losque  ruit  male  pinguis  arenae; 
Aen.  XI  211:  et  confusa  ruebant 
(celeriter  coUlgebant)  Osaa  focis. 
—  praeroso  -  hämo]  «esca  praerosa 
alium  fecerit  heredem.»  Acro.  Plin. 
paneg.  43:  Caesarum  munera  iUi- 
tos  cibis  hamos^  opertos  praeda 
laqueos  aemulabantur.  Mart.  VI 
63,  5 :  Munera  magna  tarnen  misit. 
Sed  misit  in  hämo.  —  artem]  Lu- 
cian.  dial.  mort.  3:  (Vos,  captato- 
res,)  xatwi^v  ttva  rauxT^u  ri^ujjv  int- 
vauoi^xart  ^pawi»  xal  ^apöi^Totv 
ip&vrs^,  xal  fiähara  el  ärexvot 
ails\>.  Seneca  de  benef.  VI  384: 
Arruntium  et  Haterium  et  ceteros, 
qui  captandorum  testamentorum 
artem  professi  sunt, 

27-37.   si  res  cerUMtur]  Cfr.  sat. 
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Vivet  uter  locuples  sine  gnatis,  inprobns,  ultro 

Qui  meliorem  audax  vocet  in  ius,  illius  esto 

Defensor:  fama  civem  causaque  priorem  30 

Speme,  domi  si  gnatus  erit  fecundave  coniunx. 

"Quinte",  puta,  aut  *'Publi"  —  gaudent  praenomine  inoUes 

Auriculae  —  "tibi  me  virtus  tua  fecit  amicum: 

Ius  anceps  novi,  causas  defendere  possum: 

Eripiet  quivis  oculos  citius  mibi  quam  te  35 

Contemptum  quassa  nuce  pauperet:  haec  mea  cura  est, 

Nequid  tu  perdas,  neu  sis  iocus.''    Ire  domum  atque 

36.  casaa  y    quassa  reliqui  «omncs  manuscripti  habent  quassa  vctere 
scriptura,  sicuti  nonnumquam  o£fendi  quarere  pro  carere^b  Cruq. 

iactura)  saluta,  —  mcUes]  «quae 
blanditiis  permulceri  amaot  et,  si 
non  permulcentur,  o£fenduDtur.»  Flin. 
paheg.  68:  Scires  moUissimis  istis 
auribus  parci,  Variavit  Persius  1, 
107:  teneras  --  aurieu}4is.  —  Ius 
aneeps]  «plenimque  contTOversnin.» 
luven.  8,  50:  Qtn  iuris  nodos  et 
Ucfutn  aenigmata  solvcU.  Cfr.  sat. 
li2,  131.  —  EHpiet]  Tcrent.  Phorm. 
989:  Vel  oculum  exsetdpe;  est  ubi 
vos  uleisear  probe.  —  citius  -  quarn\ 
id  est  facmus  quam.  Cfr.  Hana 
Turs.  II.  p.  78.  —  Contemptum]  ab 
homiue  improbo,  qai  tet  nee  reve- 
roatiir  nee  timeat.  —  quassa]  forma 
orthographiea  tantum  differre  a 
cassa^  ut  Aqnüium  et  Acilium,  alia 
doeet  Keller  epil.  —  quassa  nuce] 
«re  vel  vilissima.»  Ita  autem  voea- 
bant  nuces  inanes^  sine  meduüa 
ventosas  (Pctron.  137),  nos  taube 
Nasse.  Plaut.  Pseud.  371 :  ten  ama* 
torem  esse  inventum  inanem  quasi 
cassam^  nucem.  —  pattj>«rrt]  «rspo- 
liet,  privet.»  Verbum  est  Plaut!- 
num.  --  iocus]  «aliis  ludibrio.»  Ca- 
•tull.  42,  3:  locum  me  putat  esse 
moecha  turpis.  Petrou.  57:  nunc  spero 
me  sie  tnvere^  ut  nemini  ioeus  sim. 
Similiter  usurpatur  risus  sat  II 2, 107. 


II  1, 49.  Liv.  XXV  3,  14:  cui  (mulUe) 
certandae  cum  dies  advenisset.  — 
Vivet  -  inprobus]  Refertur  praeser- 
tim  ad  litium  iniustarum  calumnia- 
rumque  Studium.  —  puta]  «exem- 
pli  eausa»;  qui  imperativus,  ubi 
quasi  adverbii  viees  gerit,  ultimam 
syllabam  eorripit.  Pers.  4,  9:  Hoe^ 
puta,  non  iustum  est.  Antiquissi- 
mum  huius  usus  exemplum  in  prosa 
oratione  videtur  esse  Script,  ad 
Herenn.  II  16:  Si  ambiguum  est 
scriptum^  ut,  puta,  quoa  in  du(xs 
aut  plures  sententias  trahi  possit, 
hoc  modo  tractandum  est.  Saepius 
sie  reperitur  apud  Celsum.  Cfr. 
Colum.  V  2,  4:  Sin  autem  cunea- 
tus  a^er  fuerit,  ut,  puta,  longus 
pedes  centum  cet,  ubi  paulo  ante 
est  exempli  causa.  —  praenomine] 
Praenomen  eivi  libero  proprium  et 
inter  cognatos  familiaresque  usita- 
tum.  Cfr.  sat.  II  6,  37.  Cic.  ad 
fam.  I  9,  19.  Q.  Cicero  de  pot. 
cons.  28:  Nam  quid  ineipiat  Anto- 
nius adiungere  atque  intntare  ad 
amicitiam,  quos  per  se  suo  nomine 
adpellare  non  possit?  Pers.  5^  79: 
Marcus  Dama.  Simile  eonsilium 
dat  Ovid.  a.  a.  2,  253:  Nomine 
quemque   (servum)    suo    (nuUa   est 
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Fellicalam  curare  iube;  fi  cognitor  ipse, 
Fersta  atque  obdura,  seu  rubra  Ganicula  findet 
Infantis  statuas,  seu  pingui  tentus  omaso 
Furius  hibemas  cana  nive  conspuet  Alpis. 


40 


dS.  fi  )rj   81  aFY    tsi  eognitar  vpse.  sie  habent  4  Bland.»  Cruq.    sU  &j 
ei  fit  g    -^    39.  Presta  F 


38.  Peüiculam  curare]  «corporis 
sni  habere  curam.»  Acbo.  £p.  I 
2,  29:  in  cute  euranda  plus  aequo 
opercUa  iuventus;  4,  15:  pinguem 
et  nittdum  bene  curata  cute.  —  fi 
eognUor  ipse;  Persta]  Sic  interpun- 
^ndum:  cnemini  alii,  ut  hoc  otncio 
erga  Publium  fungatur,  concedito.» 
Minus  recte  Bentley,  alii  fi  cognitor ; 
ipse  Persta.  Imperativum  autem 
fi  cum  complures  Codices,  tum  con- 
suetudo,  ex  qua  dicebant  cognito- 
rem  fieri  (Cic.  pro  Roscio  Com.  53; 
Verr.  II  106.  Liv.  XXXJX  5,  2), 
satis  tutantur  ad  versus  corruDtelas 
«I,  sis,  quae  propter  similituuinem 
inter  JT  et  f  erant  facilliraae.  — 
Cognitor  est,  qui  defendit  alte' 
rutn  in  iudicio,  si  praesentis  cau- 
sam novit,  et  sie  tuetur  ut  suam. 
(Pseudascon.  in  Cic.  divin.  p.  104 
ed.  Bait.).  Coanitor  est  qui  litem 
aUerius  suscipit  coram  eo,  cui  da- 
tus  est,  Festus.  Postquam  autem 
in  locuro  domini  litis  substitutus 
erat  cognitor,  ille  in  iudicio  non 
iam  comparere  necesse  habebat.  Cfr. 
Gaium  4,  97:  Ac  nee  si  per  cognp- 
toretn  quidem  agatur,  ulla  satis- 
datio  vel  ab  ipso  vd  a  domino 
dssideratur.  Cum  enim  certis  et 
quasi  solemnihus  verbis  in  locum 
aomini  substituatur  cognitor,  me- 
rito  domini  loco  habetur.  Proeu' 
rator  vero  (qui  absentis  causam 
agit)  si  agat,  satisdare  iubetur,  ra- 
tarn  rem  dominum  habiturum ;  pe^ 
riculum  enim  est,  ne  Herum  domi- 
nus de  eadem  re  experiatur;  quod 
perieulam  [iam  non]  intervenü,  si 
per  cognitorem  actum  fuerit,  quia 
de  qua  re  quisque  per  cognitorem 


egerit,   de   ea  non  magis  amplius 
actionem  habet,  quam  si  ipse  egerit. 

39-41.  Persta  atque  obdura]  Ipsa 
soni  asperitate  summam  pertinaciam 
exprimit;  contra  quam  Ovid.  a.  a.  2, 
178:  Perfer  et  obdura:  postmodo 
mitis  erit;  trist.  V  11,  7:  Perfer  et 
obdura:  multo  graviora  tulisti.  — 
seu  rubra  cet.]  cHeredipetae  obdu- 
randus  est  et  solis  aestus  flagran- 
tissimus  et  fri^us  rigidissimum. » 
Salsissime  hie  irridet  triplici,  ut 
mihi  saltem  videtur,  parodia  M.  Fu- 
rium  Bibaculum,  quem  turgidum 
Alpinum  appellat  sat.  I  10,  36. 
Atque  sane  alias  miras  ^ftdastq 
huius  poetae  nobis  servavit  Gellius 
XVIII  11.  veluti:  Sanguine  düuitur 
tellus.  --  Omnia  noctescunt  tenebris 
caliginis  atrae  cet.  Cfr.  Weichert 
poet.  Lat.  p.  331  sqq.  Is  igitur,  ut 
ait  commentator  Cruquii  (cfr.  Quin- 
til.  VIII  6,  17),  pragmatiam  (nar- 
rationem)  belli  Gallici  (a  Caesare 
gesti)  hoc  inepto  versu  exorsus  erat: 
luppiter  hibemas  cana  nive  eon- 
spuvt  Alpis.  Iam  lovi  festive  irri- 
sor  substituit  Furium  ipsum;  tota 
autem  reprehensio  cadit  in  unam 
illam  duram  et  a  longinqua  simi- 
litudine  ductam,  ut  ait  Quintil.  1. 1., 
immo  putidam  metaphoram  eonspuit; 
nam  canas  pruinas  ipse  dixit  od.  I 
4,  4  et  hibemas  Alpis  Tacit.  bist. 
I  70.  De  hoc  igitur  constat:  iam 
vel  ipsae  particulae  seu  -  seu  satis 
demonstrant  Furii  fuisse  etiam  illa 
aeque  inepta  rubra  Canicula  findet 
Infantis  statuas.  Praeterea  per- 
quam  inconcinne  Horatii  ipsius  ima- 
gini  (ut  plerique  arbitrantnr)  rubra 
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NoDDe  vides"  ^  aliquie  cubito  stantem  prope  tangens 
Inquiet  — ,  *'ut  patiens,  ut  amicis  aptus,  ut  acer?" 
Flures  adnabunt  thunni  et  cetaria  creseent 
Sicui  praeterea  validas  male  filius  in  re 
Praeclara  sublatus  aletur,  ne  manifestum 


45 


cet.  opponeretur  parodia  Furiana: 
Furius  cfmapuet  Älpia.  Ridet  igi- 
tiir  duo  illa  mira  inid^ra  rubra 
pro  flcLgrans  (od.  UT  13,  9),  fervens, 
tgnea  (longe  rectios  ipse  de  IoyIs 
migure  od.  I  2,  2:  rubente  Dex- 
ttrcb)  et  statuas  infantis  dictas,  qao, 
nisi  magnopere  fallor,  Fnrius  expri- 
mere  yoluerat  omnium  statuanim 
noidryira  et,  cum  in  proverbio 
esset  statua  tacitumius  (ep.  II  2, 
83)  mirifice  se  loqui  opinatus  erat, 
ubi  infantiSi  d^AtoTTouf,  dpaudoo^, 
mutas  iUas  denominasset.  Etiam 
Servius  ad  explicandum  Verg.  georg. 
III  363:  aeraque  dissiliunt  vdgo 
adnotavit:  passtm  crepant  fiam  tarn 
nimio  frigare  quam  calore  aera 
rumpuntur.  Persiua  (Horatius?) 
'ßnait  infantis  statua^.  Ali!  qui- 
aem  explicant  «recens  factas,  ex 
viridi  ligno;»  afferentes  Plinii  h.  n. 
XXII  46:  infantem  holetum.  Verum 
prior  ratio  propter  ipsam  insulsita- 
tem  magis  convenit  pravo  Furii  in- 
genio.  Neqne  yero  opus  est  coniec- 
tura  Blümneri  (mus.  Rhen.  1879 
p.  166)  infamia  pro  infantis  scri- 
bentis  atque  id  epitheton  ad  ligneas 
statuas  Priapi  (v.  ad  sat.  I  8]  refe- 
rentis.  Gumulus  autem  acceaet  pa- 
rodiae,  ubi  statuerimus  etiam  tertium 
illud  pingui  tentua  omaso  (ita  Plin. 
paneg.  49  de  Domitiano:  ante  me- 
dium diem  distentus  solitaria  cena) 
Furii  fuisse,  ut,  puta,  cum  de  Ario- 
visto  aliove  hostium  duce  ageret 
eumque,  quo  gratificaretur  Caesari, 
propter  voracitatem  barbaro  dignam 
ludificaretur.  Sed  nescio  an  aptius 
explicemus,  si  bis  verbis  ipsum  Fu- 
rium  propter  edacitatem  irrideri  pu- 
temus;  is  enim  Bibaeulua  et  erat  et 
vocabatur    (Plin.    b.    n.    praefat.), 


quidni  altero  etiam  vitio  laborarit? 
Alii  quidem  Horatio  boc  membrum 
tribuentes,  etsi  Acronem  interpre« 
tantem:  «poetam  immanis  ventris» 
non  sequuntar,  qoia  noUum  exem- 
plnm  afferre  possunt,  quo  probent 
omasum  dictum  esse  vel  dici  pot- 
uisse  pro  abdomine,  tarnen  inesse 
dilogiam  quandam  yolunt  a  corpore 
ad  carmina  eins  tralatam,  quem 
poeta  (sat  I  10,  36)  turgidum  to- 
cavit  Nimia  autem  sagacitate  esse 
puto  interpretationem  Kiefslingii : 
«Und  um  die  Bosbeit  auf  die  Spitze 
zu  treiben,  läfst  er  sein  amspuere 
die  Folge  einer  Indigestion  sein:  an 
einem  Gerichte  seiner  halbkeltischen 
Heimat  hat  er  sich  den  Magen  über- 
laden.» 

42-44.  cubito  stantem  prope  tan- 
^ens]  Pers.  4,  34:  Est  prope  te 
tgnotuSy  cubito  qui  tangat.  —  tnunni] 
catervatim  natant.  Oppian.  Halieut. 
3,  631:  iloXAij  9  Ixnayld^  rc  napi- 
üxaxai  iji^oßokouny  ^Affn^^  5r'  «^a- 
pivo^   i9(/vi/ctfv   üxpaxb^  öpfiijümyrai, 

His  igitur  comparat  senes  stultos, 
qui  heredipetarum  veluti  hamis  ca- 

Eiuntur :  qua  imagine  usus  est  etiam 
lucian.  Tim.  22:  oloq  aörouq  (cap- 
tatores)  6  »yeivvo^  ix  fiuj^ou  r^?  aa- 
Y^^yji  dii^uytv  j  oöx  ökiyov  rd  Si- 
Asap  »aruntwv.  —  cetaria]  «recep- 
tacula  prope  maris  litus,  ubi  thunni 
vere  (Oppian.  3,  622:  alaptuou  fisrd 
luaaav  or^  olarpi^awct  /dßoto)  capti 
saliebantur.»    Cfr.  Strabo  V  243. 

46-50.  stiblaitus]  «Patres,  si  filios 
sibi  natos  alere  vellent,  eos  humi 
iacentes  (in  genua)  tollere  et  com- 
plecti  solebant.  -  -  Verg.  Aen.  IX 
201 :  Non  ita  me  genitor  -  -  Subla^ 
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Gaelibis  obseqnium  nudet  te,  leniter  in  spem 
Adrepe  ofGciosus,  ut  et  scribare  secundus 
Heres  et,  siquis  casus  puerum  egerit  Orco, 
In  vacuum  venias:  perraro  haec  alea  fallit. 
Qui  testamentum  tradet  tibi  cumque  legendum, 
Abnuere  et  tabulas  a  te  removere  memento, 
Sic  tarnen,  ut  limis  rapias,  quid  prima  secundo 
Gera  velit  versu;  solus  multisne  coheres, 

48.  Adrepe  ga    Arrepe  x    Arripe  aF    et  omisit  g 


50 


ttitn  erudiU,^  Lamb.  —  Caelibia] 
Sic  Yocatnr  non  solam  qui  uxorem 
non  duxit,  sed  etiam  qui  uxorem 
Tel  morte  amisit  vel  divortium  cum 
ea  fecit.  —  nudet]  castutias  tuas 
aperiat,  tnque  exciudare.»  —  in 
spem]  chereditatis.v  Tac.  ann.  I  8: 
m  spem  seeundam  (Angustus)  ne- 
pcies  pronepotesque  ^  tertio  gradu 
primores  ctvitatts  scripserat.  — 
Adrepe\  csensim  et  caute  in  seuls 
fami]iantatem  te  insinua.»  Cic.  Verr. 
m  158:  non  sensim  atque  mode- 
rate ad  istius  amicitiam  adrepse^ 
rat,  —  ut  et  scribare]  Duplici  et 
duplex  optatum  captatoris  recte  di- 
stinguitur,  alterum,  ut  ante  omnia 
secundus  heres  scribatur,  alterum, 
ut  puer  moriatur  itaque  ipse  in 
hnius  locum  heres  succedat.  Hora- 
tium  etiam  aliis  locis  coordinare 
quae  rectius  subordinentur ,  bene 
adnotavit  Kiefsling.  Neque  erat,  cur 
Heindorf  proponeret  uti  scribare, 
Madyig  (aav.  crit.  II  60)  ut  ei  scri- 
bare,  Teuffei  utei  ser.  —  egerit 
Orco]  Od.  I  24,  18:  Nigro  conpu- 
lerit  Mercurius  gregi;  28,  10:  öreo 
Demissum ;  III  23 ,  1 :  Caelo  •  si 
tuleris  mnnus.  —  In  t'ociittfn]  <ut 
in  possessionem  yacuam  berede  suc- 
ceoas  et  ex  asse  heres  fias.»  Est 
ICtorum  verbum;  vacans  et  vaeua 
possessio  aliquoties  reperitur  apud 
Gaium,  ut  2,  51;  4,  131. 

51  57.    Qui  . .  .  eumque]  De  hac 


tmesi  apud  Horatium  non  rara  y.  ad 
od.  I  6,  3.  —  limis  rapias]  <obli- 
quis  oculis  raptim  legas.»  Acro. 
Plaut,  mil.  glor.  1217:  Aspicito  limis, 
ne  ille  nos  se  sentiat  mdere.  Te- 
reut.  Eun.  601:  ego  limis  specto  Sie 
per  flabfUum  elanculum,  —  prima 
-  Cera]  V.  cera  ut  homonymum  v. 
tabulae  coninngebatur  in  nuncupa- 
tione  tcstamenti.  Gaius  2,  104: 
testator  tabulas  testamenti  tenens 
ita  dieit:  Haec  ita,  ut  in  his  tabu- 
lis  cerisve  scripta  sunt,  ita  do,  ita 
Ugo,  ita  testor,  itaque  vos,  Quiri- 
tes,  testimonium  mihi  perkibetote. 
Sueton.  Ner.  17:  Cautum  (a  Ne- 
rone),  ut^  in  testamentis  primae 
duae  eerae,  testatorum  modo  no- 
mine  inscripto,  vaeuae  signaturis 
ostenderentur.  Hoc  igitur  dicit: 
«lege  occulte,  quid  scriptum  sit  se- 
cundo versu  inde  ab  mitio  testa- 
menti;» nam  primo  versu  cum  no- 
minatus  esset  testator,  plerumque 
continuo  ad  heredis  institutionem 
transibant.  Apuleius  de  magia  c. 
100 :  Lego  potius  testamentum ;  -  - 
hie  reperies,  et  auidem  mox  a  prin- 
cipio:  Siciswa  PuDSsa  fjlws  mbus 
MIHI  HERsa  S8T0.  —  PlcTumque 
cet.1  Haud  raro  alii  quoque  aeque 
infeliccs  casus  in  hereditatibus  fru- 
fitra  captatis  experiuntur,  qualem 
nuper  Nasica,  cuius  calamitas  tunc 
videtur  derisui  fuisse  civitati;  ac 
fortasse  eadem  induxit  Horatium 
ad  describendos  hac  satira   beredi- 
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Veloci  percurre  oculo.    Plerumque  recoctus  56 

Scriba  ex  quinqueviro  corvum  deludet  hiantem, 
Captatorque  dabit  risus  Nasica  Corano/ 
Num  furis?  an  prudens  ludis  me  obscura  canendo? 
'0  Laertiade,  quidquid  dicam,  aut  erit  aut  non: 
Divinare  etenim  magnus  mihi  donat  Apollo.'  60 


petas.  —  recoctus]  V.  reeoquere  sae- 
pius  usarpatur  pro  «in  alios  for- 
mare  usus,»  ut  Quint.  XII  6,  7 :  (Ci- 
cero) se  -  Apollonio  Moloni  -  -  Khodi 
rursus  formandum  ac  vdut  reco- 
quendum  dedit,  Flor.  III  20,  6: 
(Spartaci  socii)  e  ferro  eraastulo' 
rum  recocto  ^ladios  ae  teta  feee- 
runt.  Est  igitur,  nt  nos  didmus 
ufngesehfnolzeny  umgeformt^ 
«mutata  priore  condicione  factns 
scriba  ex  quinqueviro.»  De  quin- 
que  viris  cfr.  Liv.  XXXIX  14,  10: 
triumviris  capitalibus  mandatum 
est,  ut  vigüias  disponerent  per  ur- 
bem  eervarentque ,  ne  qui  noctumi 
coetus  fierent  utque  ah  incendiis 
caveretur;  adiutores  triumviris  quin' 
quetiri  uls,  eis  Tiberitn  suae  qutsque 
regionis  aedificiis  praeessent.  Eioem 
magistratus  infimi  ordinis  inveniun- 
tur  CIL  IX  6070,  5276,  saepius. 
Scribae  autem  i.  e.  scribae  quae- 
storii,  quorum  in  decuriis  etiam  Ho- 
ratium  illis  temporibus  fuisse  veri- 
simile  est,  inter  apparitores  magi- 
stratuum  primum  locum  tenebant 
adeoque  ordinis  equestris  erant.  Cfr. 
Mommsen,  Rom.  Staatsrecht  1^  331. 
—  corvutn]  Cfr.  Phaedr.  I  13.  — 
Corano^  Non  est  nomen  fictum,  sed 
in  titulis  reperitur. 

68-60.  Num  furis?]  cum  inter- 
rogatione  insequenti  iungi  non  licet; 
cfr.  Draeger  Hist.  Synt.  §  lö7,  3: 
«Wenn  auf  num  eine  zweite  Frage 
mit  an  folgt,  ist  niemals  eine  Dis- 
junctivfrage  zu  denken,  sondern  die 
zweite  Frage  tritt  eben  so  vollstän- 
dig ein,  wie  in  anderen  Fällen  nach 
beliebigen    Satzbildungen.      So    in 


allen  Zeitaltem.»  —  furis]  iy^ou- 
^tdCtii^  ut  vates  solent,  ApoUinis 
instinctu.  —  aut  erit  aut  non]  Sal- 
si'ssima  dilogia  utitur  poeta;  nam 
ex  Tiresiae  mente  simpnciter  atque 
optima  fide  dicere  videtur:  «Prout 
dixero  fore  aliquid,  erit;  non  fore, 
non  erit;  divinare  enim  pariter  ea 
quae  evenient  atque  ea  quae  non 
evenient  Apollo  mihi  concessit.»  £x 
poetae  vero  sententia  eadem  verba 
hoc  significant:  «Vaticinia  mea,  ut 
assolet,  aut  eventum  habebunt  aut 
eo  carebunt;  artem  enim  divinandi» 
(quae  semper  coniecturalis  atque 
fallax  est)  «mihi  donavit  Apollo.» 
Qui  dilogiam  haud  agnoscunt,  com- 
parant  Xenoph.  Anab.  IV  4,  16: 
obros  Y^p  (^Tifioxpanic)  idöxtt  xai 
TcpoTspov  noiAd  .  ^di^  dAi^i^€Uffat 
Totaara^  rd  dura  rc  dtg  öura  xat 
rd  fiij  dura  &s  obx  dura,  Cfr.  etiam 
Hom.  Odyss.  VIII  670;  "Äc  d^Spet/ 
6  Yiptitv  rd  di  xtv  i^sdg  1j  rcic- 
(TSiMv  "H  X  driicdT*  «»7,  &z  öl  ^lAvu 
inAsTo  ^op^.  Coniectura  illa:  aut 
non  Diidnare  mihi  magnus  dona- 
vit Apollo  multis  priorum  interpre- 
tum  probata  iam  nemini  placet, 
«Die  Selbstironie  ...  ist  für  diese 
Prophezeiung  ex  eventu,  sowie  für 
den  ganzen  Ton  dieser  menippei- 
sehen  Burleske  durchaus  angemes- 
sen; und  nicht  minder  trefflich  pafst 
dazu  das  Praesens  donat  *hat  ge- 
schenkt und  schenkt  immer  aufs 
Neue',  als  ob  in  der  Verkündigung 
der  folgenden  Klatschgeschichte  sich 
in  diesem  Augenblick  die  Gnade  des 
Weissagung  spendenden  Gottes  wie- 
derum bethätige.»    Kibs^l. 
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Quid  tarnen  ista  velit  sibi  fabula,  si  licet,  ede. 
'Tempore  quo  iuvenis  Parthis  horrendus,  ab  alto 
Demissum  genus  Aenea,  tellure  marique 
Magnus  erit,  forti  nubet  procera  Corano 
Filia  Nasicae,  metuentis  reddere  soldum. 
Tum  gener  hoc  faciet:  tabulas  socero  dabit  atque 
Ut  legat  orabit;  multum  Nasica  negatas 
Acdpiet  tandem  et  tacitus  leget  invenietque 
Nil  sibi  legatum  praeter  plorare  suisque. 
Ulud  ad  haec  iubeo:  mulier  si  forte  dolosa 
Libertusve  senem  delirum  temperet,  Ulis 
Accedas  socius;  laudes,  lauderis  ut  absens. 


65 


70 


6L  scäicet  9./'    «omnes  Codices  habent  ede  praeter  Siluinm,  qui  habet 
edamii  Cmq. 


61-69.  Quid  tarnen  cet.]  «De  eo, 
quod  dicis,  equidem  minime  dabito, 
sed  Telim  tarnen^  ut  his  omissis 
prius  solvas  mihi,  si  tibi  per  Apol- 
linem  licet,  illud  aenigma.»  —  ttct/«- 
nis]  Octavianus,  qui  (natus  a.  u.  c. 
691)  a.  u.  c.  724  annum  tricesimum 
tertium  agebat.  —  Parthia  horren- 
dus] quem  reformidant  Parthi  sua- 
ramque  renim  arbitrum  faciunt;  cfr. 
od.  I  26.  —  Demisaum  genus]  Verg. 
Aen.  I  288:  lulius^  a  ma^o  de- 
missum nomen  lulo.  Tacit.  ann. 
XIT  ö8 :  Nero  -  -  JRomanum  Troia 
demissum  et  luliae  stirpis  aucto- 
rem  Aeneam  -  -facunde  exseeutus,  — 
proeera]  Quemadmodum  forti,  sie 
haec  qnoque  ambigua  laus  est,  ut 
Catull.  86,  1 :  Quindia  -  lonaa,  Recta 
est,  —  Corano]  homioi  aiviti,  cui 
Nasica,  ut  in  eius  hereditatem  irre- 
peret.  filiam  suam  in  matrimonium 
dedit.  —  metuentis  cet]  «qui  prop- 
ter  angustias  domesticas  nolebat  re- 
stituere  aes  alienum,  solidum,  inte- 
gram  Utam  summam,  quam  a  Corano 
mutuam  sumpserat.»  In  familiari 
sermone    v.    metuere    etiam    sensu 

HOEAT.  OEBLL.  BD.  MAXOB.  lY.  TOL.  IL 


proprio  'fürchten*  cum  infinitivo 
lungitur.  —  praeter  plorare]  j^wpl^ 
Too  xXaiety,  olfiutUt^-  V.  praeter 
h.  1.,  ut  interdnm,  est  pro  adverbio. 
Ovid.  her.  7,  164:  praeter  amasse; 
ibid.  19,  16:  praeter  amare;  17, 
162:  NU  Uli  potui  dicere  praeter 
erit.  Sententia  est:  «Nihil  omnino 
cum  eis  legasset,  eos  exheredavit 
maloque  affecit. »  Similiter  Polj- 
stratus  captatores  delusit  apud  Lu- 
cian.  dial.  mort.  9,  3:  äXka^  dk  rdc 
äiti^sii  dta^i^xag  S^ofv  ixeivag  xar- 
ikinov  olfJLwZsiv  änaat  ^pdaa^. 

70-77.  mulier]  «concubina.»  — 
temperet]  «ad  arbitrium  suum  re- 
gat.»  CoMM.  Cruq.  —  laudes]  «prae- 
sentes,  ut  tibi  benevoii  fiant.»  — 
vincit]  cpraestat»,  xparsl.  —  prius] 
cid  quoa»  vel  «utpote  quod  prius 
i.  e.  efficacius  sit,»  xpeirrov  8v. 
Alii  V.  prius  pro  accusativo  habent 
cpriorem  rationem.  qua  te  socium 
dolosae  mnlieri  libertove  accedere 
iussi.»  Nimis  artificiose  Kiefsling: 
«ehe  du  dich  auf  die  Beihilfe  ande- 
rer verläfstt   —  ipsum  Expugnare 
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Adiuvat  hoc  quoque,  sed  vincit  longe  prius  ipsum 
Expugnare  Caput    Scribet  mala  carmina  vecors: 
Laudato.    Scortator  erit:  cave  te  roget;  nitro 
Penelopam  facilis  potior!  trade/    Putasne? 
Perduci  poterit  tarn  frugi  tamque  pudica, 
Quam  nequiere  proci  recto  depellere  cursu  ? 
'Venit  enim,  magnum  donandi  parca,  iuventus, 
Nee  tantum  Veneris,  quantum  studiosa  culinae. 
Sic  tibi  Penelope  frugi  est,  quae  si  semel  uno 
De  sene  gustarit  tecum  partita  lucellum, 
Ut  canis  a  corio  numquam  absterrebitur  uncto. 


75 


80 


73.    vincet  ag<f    —    74.    Scribit  F 
78.  nequiere  y    nequiuere  omnes  nostri 


—    75.    cavete  F    caveto  a     — 


caputj  quasi  regni,  divitem  ipsum, 
blanditiis  atque  obsequio.s  —  ve^ 
cars]  avecoraia  quadam  ad  carmina 
componenda  actus.»  —  cave]  ultima 
brevi.  Vide  ad  sat.  II  3,  38.  — 
Penelopam]  De  formis  Graecorum 
nominum  diligeutissimc  disputavit 
Schütz  1 3  in  excursu  p.  429  sq.  et  con- 
firmavit,  quod  Bentley  ad  h.  1.  ad- 
notavit:  «Observavi  in  lambis,  Ser- 
monibus  et  E^istolis  Latinas  decli- 
nationes  libentius  adhibere  Nostrum. 
in  Carminibus  Graecas.»  —  potiori] 
«tibimet  ipsi  praeferendo.»  fcfr.  od. 
III  9,  2.  —  Putasne?  cet.J  iL  Ulysse 
ne  marque  pa^  la  moinare  repug^ 
nance,  et  toute  son  inqinetude  est 
que  sa  femine  ne  se  rende  trop 
dif fidle,  eile  qui  a  resiste  d  toutes 
les  poursuites  de  tant  d'amants,^ 
Dacier.  —  Perduct]  Verbum  pro- 
prium de  eis,  qui  mulieres  ad  stu- 
pra  atque  adulteria  corruptas  ad 
moechos  ducunt,  undc  subst.  per- 
ductor.  Cic.  Verr.  I  33:  lenonum, 
aleatorum,  perduetorum  nulla  men^ 
tio  flat.  — frugi]  «6rat/.  >    Voss. 

79-83.     Venit  enim  cet]  cPudica 


adhuc  est,  fateor;  nam  proci,  qui 
domnm  tuam  venerunt,  id  quisque 
causatus  se  eam  in  matrimonium 
ducere  velle,  propter  nimiam  parsi- 
moniam  minime  propensi  sunt  ad 
eam  magnis  donis  corrumpendam 
cet.»  —  magnum  donandij  Mun- 
dum  muliebrem  ei  sane  obtulorant 
(Odyss.  18,  291),  cmunuscula  tamen,B 
inquit  Tiresias,  «haud  sufficientia  ad 
conciliandam  sibi  tuam  uxorem.» 
Locus  facillimus  cur  varie  soUicita- 
tus  sit,  vix  inteUegimus.  Bentlei 
coniectura  Venit  enim  (indignum) 
donandi  est  admodum  languida; 
Sim.  Bosii  coni.  Venu  enim  magno: 
donandi  significaret:  «Magno  vena- 
lis  est;  proci  vero  parci  et  sordidi.» 

—  De  sene  gustarit]  Figura  etiam 
Graecis  usitata.  Aeschyl.  frg.  243 
Nck.:  oIj  fis  ßfj  ^d&7^  ^Xijrafv  V^ 
ßalfiöq^    rJTiq    ävdpoq   ij  jrsj'tofitivjj, 

—  Ut  canis  cet.]  Proverbium  erat 
apud  Graecos.  Theoer.  10,  11:  ;^a- 
ÄiKÖw  x^P^  xupa  yeOffat,  Lucian. 
adv.  indoct.  25:  oödk  ydp  xutuv 
äna^  naoaaiT*  äi>  axurarpaiftiv  ßa- 
Öouaa, 
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Me  sene,  quod  dicam,  factum  est:  Anus  inproba  Thebis 

£x  testameuto  sie  est  elata:  cadaver  85 

Unctum  oleo  largo  nudis  umeris  tulit  heres, 

Scilicet  elabi  si  posset  mortua;  credo, 

Quod  nimium  institerat  viventi.    Cautus  adito, 

Neu  desis  operae  neve  iumoderatus  abundes: 

Difficilem  et  morosum  offendet  garrulus;  ultra  go 

84.  factum  est  dieam  gy  ~  87.  ÄoW  F  «c  yV  «codic.  4  (8?)  Blan- 
din.  Hart  Sil.  Din.  habent  sine  ullis  lituris  expressam  hanc  lectionem 
•c&icet  elahi  sie  posset  mo«,  sed  antiquiss.  Bland.  eeiUcet  dabi  ut  sie  potset 
fMr,3  Cruq.  —  88.  exstHerat  Fy  —  89.  nevel  AyF  —  90.  offendit  F 
offendet  reliqai  €offendet  garrulus  ultra,  sie  habent  Codices  Blandin.  4» 
Cruq.    nitro  ycorr.^corr.y 


84-89.  inproba]  castuta,  qoae 
petolanter  ludificata  est  heredem.» 
-—  TTielns  cet.]  Videtur  haec  nar- 
ratiimcnla  ducta  esse  yel  ex  mimo 
aliquo  Tel  ex  ioco  populari;  etenim 
ullum  umquam  testamentum  Tel  The- 
bis, at  lepide  fingit,  yel  Romae  sie 
coDceptum  esse,  prorsus  ineredibile 
est  Sane  atrocius  etiam  est  Eumoipi 
testamentum  apud  Petron.  141  rem 
ita  exaggerantem :  Omnes^  qui  in 
testamento  meo  legaia  habent,  prae» 
ter  hbertos  meos^  hac  condtcione 
pereipient,  quae  dedi,  si  corpus 
meum  in  partes  eoneiderint  et  ad- 
stante  populo  comederint.  —  Scili- 
cet] äijioyoTt,  «hoc  temptans,  an 
fortasse  posset  elabi,  quo  facto  he- 
res molestus  excidisset  hereditate.» 
Manifestam  interpolationem  ortam  ex 
rariore  particulae  si  usu  in  Blandi- 
nio  antiqnissimo  Crnquius  sibi  inye- 
nissc  yisus  est:   elahi  ut  sie  posset. 

—  Neu  -  -  neve]  =  ne  aut  -  -  aut 

—  desis  operae]  Quoniam  deesse 
aUeui  rei  est  genus  dieendi  satis 
frequens,  Siesbyii  eoniectura  opera 
iuutilis  est.  —  inmoderatus]  Ep.  I 
13,  5:  Sedulus  -  opera  vehemente 
minister.  —  abundes^  seilieet  opera, 
i.  e.  prope  nimia  facias. 


90-92.  DifftcHem  st  morosum] 
Etiam  Cie.  orat.  104  iungit  haec 
duo  epitheta;  difflcilis  (du<yxoAogJ 
est,  eui  vix  quicquam  plaeet  omnis- 
que  comitas  deest;  morosus,  qui 
pro  lubitu  ac  fastidiose  modo  hoc, 
modo  illud  volt,  iubet.  vetat  — 
Geendet]  Bentleii  emenaatio  offen- 
aes,  proposita  propter  cetera  se- 
eundae  personae  yerba,  saltem  ne- 
cessaria  non  est:  quidni  enim  loeo 
communi  interposito  variare  potae- 
rit  orationem?  —  uUra  Non  etiam 
süecui]  Non  habeo,  quod  a  scriptura 
optimonim  et  nlurimorum  cooieum 
diseedam;  ad  ultra  suppleri  oportet 
ex  versu  praecedenti  quam  ut  ne 
garrulus  haheare  et  offendas;  (ut 
ep.  I  6,  16  et  7,  82:  uUra  quam 
satis  est)\  ut  alü  morosi  nimia  ^ar-^ 
rulitate  offenduntur,  ita  alios  nunii 
silentii  taedet.  Itaque  improbo  et 
coniecturas  Lehrsii  garrulus:  ultra 
noli  et  iam,  Blümneri  (1.  1.)  garru" 
lus:  ultra  nolit:  iam  sileas,  et  lec- 
tionem deteriorum  codicum  uüro, 
2uam  praetulerunt  Bentley,  Orelli. 
[aupt,  Krüger,  alii.  —  Non  etiam] 
=r  ne  -  quidem  saepius  invenitur,  y. 
Draeger,  Eist  Syntax  §  319,  2. 
Non  süeas  est  coniunetivus  poten- 
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Non  etiam  sileas:    Davus  sis  comicus  atque 
Stes  capite  obstipo,  multum  similis  metuenti. 
Obsequio  grassare:  mone,  si  increbruit  aura, 
Cautus  uti  velet  carum  caput;  extrahe  turba 
Oppositis  umeris;  aurem  substringe  loquad. 
Inportunus  amat  laudari:  donec  'Ohe  iaml' 


95 


93.  increbruit  ;'gy<rcorr.  <«i  increbruit  au,  haec  lectio  servata  est 
illaesa  in  antiquissimo  Blandin.»  Cruq.  inerebuit  aF^pr.  increpuit  ^nrar. 
—    94.  veUet  a 


tialis,  qui  saepius  a  prohibitivo  pau- 
lulum  differt,  ut  ep.  I  18,  72:  non 
ancilla  tuum  iecur  uleeret.  —  Da- 
vits] Servi  comici  instar,  qui  sum- 
mum  erga  erum  obsequium  simulat 
timideque  cum  eo  loquitur.  Cfr.  sat. 
I  10,  40.  —  obstipo]  interpretatur 
Scaurus  apud  Porph.  inclinato,  Ver- 
rius  Flaccus  apud  Festum  p.  193 
obliquo.  Clr.  Persius  3,  80:  Obstipo 
capUe  et  flgentes  lumine  terratn. 
Significat  tö  dueAeu&epov  xai  d«to- 
AoTcpenig,  de  quo  Theognis  535  Bgk. : 
Otj  TTOTS  douAeirj  xe^aXij  Ißeta  ni- 
^uxevy  *AXA*  aisl  axoXvfj^  xad^eua  Xö- 
^dv  fyee,  Anonymus  apud  Meinek. 
fr.  com.  IV  p.  611:  Td  d'  oXou  oöx 
iniüxaßat  '£/ai  ^ti^upi^tiu,  oödk  xa- 
raxtxXaaßivog  IlXdj'tov  itovrjtrag  xbv 
rpä^ijXoif  nsptnarth.  —  multum] 
Hoc  adv.  equidem  iungo  cum  v. 
similis  =  «prorsus  similis»  quam  ex- 
plicationem  confirmant  ipsi  numeri 
YV.  multum  similis  metuenti,  prae- 
cedentibus  vv.  certe  aptissimi;  alii 
yero  cum  v.  metuenti,  Cfr.  ad  sat. 
I  3,  57.  Speciosa,  sed  inutilis  est 
Blümneri  multam. 

93-95.  Obsequio  grassare]  Ver- 
fahre (pr.  schreite  ein)  stets 
mit  der  gröfsten  Gefälligkeit 

fegen  ihn,  Quodsi  vel  maxime 
'esto  teste  (p.  97  Müll.)  antiqui 
dixerunt  grassari  pro  adtdari^  Ho- 
ratium  tarnen  hunc  asum  secutum 
esse    non   arbitror;    obsoleta    euim 


abique  devitat,  nisi  abi  eaÜida  iunc^ 
tura  usus  scite  ea  renovare  pote- 
rat.  Hie  autem  addito  v.  obsequio 
dictum  est  ut  apud  Liv.  HI  44,  8: 
se  iure  grassari,  non  vi;  X  14,  13: 
eonsüio  grassari;  XLY  23,  9:  etiatn 
apud  vos  fuisse  audivi,  qui  adsen- 
tando  m^uititudini  grassarentur.  — 
increbruit]  ocgliscit,  augescit,»  ut 
Verg.  georg.  I  359:  nemorum  in- 
crebrescere  murmur,  etiam  in  prosa 
orat.  Cic.  ad  fam.  VH  20,  3:  Ventus 
increbreseit.  Scripturam  increbruit 
etiam  codicis  V  autoritas  tnetur. 
Hanc  autem  formam  optimis  scrip- 
toribus  usitatiorem  fuisse  quam  al- 
teram  inerebuit,  quae  paalatim  Codi- 
ces occuparet,  et  Neue  Formenl.  U> 
505  et  bOcheler  in  Fleckeis.  annal. 
1872  p.  1 15  sq.  docuerunt.  —  uti 
velet]  aut  toga  superiecta  aut  cu- 
cullo  sive  lacema  (Kapuze),  qua  iam 
illis  temporibus  in  publico  uti  sole- 
bant.  —  substringe]  pr.  unter- 
binde; substringere  est  aliquid  in 
inferiore  parte  sie  ligare,  ut  superior 
arrigatur  acutiorque  fiat^  idem  fere 
igitur  h.  1.  atque  camge»  €aure 
sublata  (epod.  6,  7)  ausculta.»  Ve- 
rum cum  iigura  buic  loco  apta 
ä-na^  Xeyößsuou  sit,  alii  aliter  ex- 
posuerunt:    1)  «subice,  accommoda, 

graebe,  suppedita»  2)  ccoerce,  co- 
ibe;  aurem  nemini  praebeas  nisi 
huic,  si  loquax  est»  3)  «obtura» 
4)  «auriculas  senis  prehende.» 

96-98.    Inportunus]    «Si    quo  vis 
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Ad  caelum  manibus  sublatis  dixerit,  urgue, 

Crescentem  tumidis  infla  sermonibiis  utrem. 

Cum  te  servitio  longo  curaque  levarit 

Et  certum  vigilans  ''Quartae  sit  partis  Ulixes" 

Audieris  "heres":  *Ergo  nunc  Dama  sodalis 

Nusquam  est?  Unde  mihi  tarn  fortem  tamque  fidelem?' 

Sparge  subinde  et,  si  paulum  potes,  inlacrimare;  est 

Gaudia  prodentem  voltum  celare.    Sepulcrum 


100 


103.  est  omisit  a    —     104.  muUü  F 


tempore  et  loco  etiam  minus  apto 
lau^s  captat,  adeo  at  ei,  qnocum 
loqnitnr,  perqaam  molestus  fiat.»  — 
Ok4  iam]  Sat.  I  5,  12:  Ohe!  lam 
soiis  etA.  Eadem  elUpsis  invenitur 
Ter.  ad.  723  et  770.  —  manibus  sub- 
latis] Hie  est  sienum  precantis,  ut 
tandem  landare  desistat;  admiratio- 
nis  contra  Cic.  acad.  II  63:  Horten- 
sius  autem  vehementer  admirans, 
quod  quidem  perpetuo  LucuUo  lo- 
quente  feceratj  ut  etiam  manus 
saepe  toUeret,  —  urgue,  Crescen- 
tem cet]  Asyndeton  egregie  facere 
Tidetor  ad  urguendi  vim  augendam. 
—  tumidis  cet]  «falsis  laudibus 
enm  velut  utrem  yentis  inflare  con- 
tende.i»    Comm.  Cbuq. 

99-104.  levarit]  morte  sua.  — 
certum  vigilans]  töirap^  oöx  Öuap^ 
pro  certo,  adeo  ut  ne  minimae  qui- 
dem dubitationi  iam  locus  sit.»  Op- 
ponitur  Ovid.  her.  10,  9:  Incertum 
vtaHans^  a  samno  languida,  Stat. 
Tneb.  5,  212:  Turhidus  incertum- 
que  ocuUs  viaüantibus.  —  ^  -  - 
heres]  Formulam  ipsam  restituere 
▼olnit  Bentley,  scribens  esto,  (Ga- 
iu8  2,  117:  ^SoUemnis  institutio 
hate  est:  Titins  heres  esto.  Sed  et 
iUa  iam  eomprohata  videtur:  Ti- 
tiiim  heredem  esse  iubeo.»)  At  for- 
mnla  iuris  contra  optimomm  codi- 
cnm  anctoritatem  poetae  obtrndenda 


non  videtur,  qui  si  integram  formu- 
lam referre  voluisset,  etiam  pro 
quartae  partis  dixisset  ex  qua- 
drante  (Suet.  Caes.  83).  —  Ergo] 
cum  emphasi  dictum  ut  od.  I  24,  5: 
JErgo  Quintüium  perpetuus  sopor 
urguet.  —  Dama]  Cfr.  v.  18.  — 
Unde  mihi  tam  fortem]  apetam, 
parabo?»  ut  sat.  II  7,  116:  Unde 
mihi  lapidem?  ep.  I  5,  12:  Quo 
mihi  fortunam?  «der  Akkusativ  -  - 
steht  nach  Analogie  des  Akkusativs 
in  Ausrufungen  fast  absolut,  von 
einem  dem  Sprecher  vorschweben- 
den ganz  allgemeinen  Yerbalbegriff 
bedingt.»  Kiebbl.  —  Sparge  sub- 
inde] «Frequenter  dicito.»  Acbo.  — 
inlacrimare^  Sane  est  imperativus 
V.  deponenüs,  qua  forma  usus  est 
etiam  Cic.  de  nat.  deor.  III  82; 
lustin.  XI  12,  6:  eitM  mortem  itta- 
crimatum  Alexandrum.  Qui  pro 
infinitivo  formae  activae  habent,  di- 
stinguunt:  et^  si  paulum  potes  iUa- 
crimare,  est  Gaudia  cet.  hoc  sensu : 
«Si  paulum  potes  lacrimare,  poteris 
lacrimando  gaudium  celare.»  Cfr. 
Publii  versum  ap.  Gell.  XVII  14,  4: 
Heredis  fletus  sub  persona  risus 
est»  —  est]  «?<rTev,  Ivf,  i^eart^  licet.» 
Cfr.  epod.  17,  25;  sat.  I  2,  79  et  101. 
cFacile  est  nee  multam  artem  re- 
quirit,  tunc  ipsum,  cum  inibi  est,  ut 
voltus  gaudium  prodat,  verum  affec- 
tum  celare.»     Immerito  hie   versus 
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Permissum  arbitrio  sine  sordibus  exstrue:  fimus          105 
Egregie  factum  laudet  vicinia.    Siquis 
Forte  coheredom  senior  male  tussiet,  hnic  tu 
Die,  ex  parte  tua  sen  fondi  sive  domos  sit 
Emptor,  gaudentem  nummo  te  addicere.    Sed  me 
Imperiosa  trahit  Proserpina:  vive  valequa'  110 


mnltis  coniectnris  nsatus  est.  e 
quibus  commemorare  satis  haoeo, 
aaam  Praedicovio  auctore  Lachmann, 
Haupt,  L.  Müller  complexi  sunt: 
inlcbcrima:  e  re  est,  ^efslingium 
interpretantem  y,  est  =  est  aU^uid 
'es  ist  doch  schon  etwas'  eqmdem 
sequi  non  possum. 

105 - 1 10.  ar6ttrio]In8criptio  Aqui- 
leiae  reoerta  CIL  V  976:  P.  CAE- 
SIV8.  P.  F.  ROM.  AEDILIS  SO- 
BAE  PVBLICANVS  ROMAE  arb. 
ARRI.  PAEDATIS  et  HILARI  cet 
Plura  exempla  coUegit  G.  Wilmanns 
Exe.  n  691  sqq.  —  sine  sordibus] 
immo  eleganter,  ex  marmore.  cum 
anaglyphis  et  honorifico  titnlo.  — 
Siquis  -  coheredum  cet.J  Nondum 
prima  illa  hereditate  fehciter  capta 
expleta  est  heredipetae  cupiditas, 
sea  alias  rursus  statim  aucupatur. 
—  sü  Emptarj  «ex  quarta  parte 
tibi,  legata  siquid  emere  cupiat,  li- 
benter  te  ei  donaturum.»  —  nummo 
addicere]  cdonare.»  Recordare  hie 
simulatae  emptionis  summam,  qua 
utebantur  coram  testibus,  ubi  inter 


yivos  aliquid  donabant,  quo  minus 
ea  ex  donatione  lites  orirentur.  Cic. 
pro  Rab.  45:  Ecquis  est  ex  tanto 
populo^  qui  bona  €,  Rabirii  Po- 
stumi  nummo  sestertio  sibi  -addiei 
velü?  Livii  epit.  LV:  C,  MaHenus 
fdesertor)  -  •  sestertio  nummo  venüt. 
Simüe  ex  parte  est,  quod  ait  Gaios 
2,  252:  OUm  --  in  usu  erat,  «i,  cui 
restUuebatur  heredUas^  numm^  uno 
eam  hereditatem  dicis  causa  venire, 
—  Imperiosa]  inaevi^.  Od.  I  2S,  20: 
Saeva  -  Proserpina,  —  troTli^l  Pro- 
serpina nmbras  mittit  et  abripit. 
Tide  Hom.  Od.  XI  226;  632  sqq. 
«So  im  besten  Zuge  erschöpfender 
Belehrung,  noch  über  das  Grab  des 
zu  Beerbenden  hinaus,  welche  den 
Leser  schliefslich  ganz  in  die  Er- 
bärmlichkeit der  Gegenwart  versetzt 
hat,  beschwört  H.  plötzlich  zu  wir- 
kungsvollstem Abschlufs  die  Schrek- 
ken  der  Unterwelt  herauf  und  l&fst 
die  ganze  Scene  als  tollen  Geister- 
spuk verschwinden.»  Kibsbl.  —  vive 
valemie]  solita  formula,  ut  ep.  1  6, 
67:  Vive,  vale;  7,  3:  Si  me  vivere 
vis  Sanum  recteque  vcdentsm. 
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Hoc  erat  in  votis:  modus  agri  non  ita  magnus, 
Hortus  ubi  et  tecto  vicinus  iugis  aquae  fons 
Et  paulum  silvae  super  bis  foret.    Auctius  atque 
Di  melius  fecere.    Bene  est.    Nil  amplius  oro, 

SAT.  VI.  4.  orto  r 


VI.  Quod  roaxime  Horatius  opta- 
▼erat,  nt  über  aliquando  ab  omni 
negotiorum  cura  et  verae  vitae  im- 
peaimentis  sibimet  ipse  ruri  viveret 
atque  otio  sno  fnieretur,  id  iam 
Tillae  Sabinae  a  Maecenate  sibi  do- 
natae  possessione  erat  assecutns. 
Neque  tarnen  tarn  assidue  quam 
vellet  ibi  degere  ei  licebat.  Con- 
snetndo  enim  et  familiaritas  Maece- 
natis  saepiua  eum  Komae  et  in  bis 
urbanae  vitae  turbis  detinebat,  ubi 
quidem  nuUa  alia  res  maiorem  ei 
molestiam  exhibebat,  quam  eorum 
importunitas ,  qui  Maecenatis  non 
minus  quam  poetae  animum  et  mo- 
res ignocantes  vel  propter  invidiam 
eum  iniqnis  sermombus  traducebant^ 
vel,  ut  ipsos  resque  suas  potenti 
Octa Viani  amico  commendaret,  per- 
tinaci  sedulitate  rogare  numquam 
desinebant.  Huiusmodi  igitur  suam 
cum  Maecenate  necessitudinem  ne- 
quaquam  esse  nee  talia  se  quaerere 
affirmat,  iocose  amicitiam  snam  cum 
illo  extenuans,  quatenus  sine  amici 
offensione  fieri  poterat.  Ac  cum 
irrisione  invidorum  atque  molesto- 
mm  hominum,  qui  de  amicitia  Ho- 
ratii  Ma^cenatisque  perverse  iudica- 
bant,  suavissimam  vitae  rnsticae  a 
molestiis  vitae  urbanae  quam  ma- 
xime  diversae  desciipüonem  tam 
eximia  arte  contexnit,  ut  hanc  sa- 
tiram  inter  omnes  esse  venustissi- 
mam  omnes  interpretes  consentiant. 


«Man  dürfte  diese  vielgefeierte  Sa- 
tire ein  Idyll  aus  dem  Gemütsleben 
nennen,  und  als  solches  würde  sie 
die  Welt  alter  und  neuer  Poesie 
herausfordern,  ihr  etwas  gleich  Lieb- 
liches und  Vollendetes  an  die  Seite 
zu  stellen.»  Weber.  Scripta  est  sa- 
tira  pauIo  post  pugnam  Actiacam 
hieme  a.  u.  c.  723/724,  ubi  Maece- 
nas  ex  castris  Octaviani  in  urbem 
rediit.  quod  ex  eis,  quae  ad  vv.  63  et 
55  aanotata  sunt,  apparet.  Prae- 
diolum  autem  Sabinum  non  eodem 
annOy  quod  nonnuUi  voluerunt,  sed 
biennio  ante  dono  accepisse  videatur. 

1-5.  in  votia\  «in  optatis.»  (Gic. 
ad  fam.  II  13,  2)  Pers.  3,  48:  quid 
dtxter  senio  ferret^  Seire  trat  in 
voto,  Etiam  in  prosa  or.  Cic.  Verr. 
V  142:  nocturna  vota  cupiditatum 
suarum.  —  modus]  de  agri  spatio 
s.  mensura  etiam  Plaut.  Aul.  prol. 
13:  Agri  reliquit  ei  non  magnum 
modum,  Cic.  pro  Flacco  80:  vo- 
luisH  magnum  agri  modum,  eenseri 
ac  saepius.  —  Hortus  cet.]  Plin. 
h.  n.  XIX  20,  60:  Hortos  villae 
iungendos  non  est  dubium  ricfuos- 
que  maxime  habendos,  si  eontin- 
gat,  jpraefluo  amne.  —  iugis  aquae] 
Sic  lunge,  non  cum  aliis  iu^  fons 
aquae,  id  quod  consuetudini  repug- 
nat.  Cfr.  ep.  I  15,  16:  iugis  aquae, 
Cic.  div.  II  31 :  aqu€ie  iugis  colore. 
Sali.  lug.  89:  iugi  aqua.  —  paulum 
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Maia  nate,  nisi  ut  propria  haec  mihi  munera  faxis. 

Si  neque  maiorem  feci  ratione  mala  rem 

Nee  sum  facturus  vitio  culpave  minorem, 

Si  veneror  stultus  nihil  horum:  '0  si  angulus  ille 

Proximus  aecedat,  qui  nunc  denormat  agellum! 

0  si  umam  argenti  fors  quae  mihi  monstret,  ut  Uli, 

Thesauro  invento  qui  mercennarius  agrum 

lUum  ipsum  mercatus  aravit,  dives  amico 

Hercule!'    Si,  quod  adest,  gratum  iuvat,  hac  prece  te  oro: 


10 


7.  que  a/'g^r  —  9.  ^denormat  ag.  sie  habent  omnes  praeter  Diu.» 
Gruq.  -—  10.  Heu  F  ÜU  gV  «codex  Blandin.  vetustiss.  et  Tons,  habet 
lut  iUeit  Cruq.    —     11.  l^es  auro  /     Tresauro  a    —     13.  o«  (pro  hac)  y 


süvae]  Cfr.  od.  in  16,  29  sq. ;  ep.  I 
16,  5sq(|.;  18,  104.  —  super  his] 
ci;r(    Toorotg^    praeter    haec.»      Sic 

f»rorsus  his  super  apud  Silium  I  60. 
n  prosa  quioem  or.  dicitur  super 
haec;  ut  Plin.  paneg.  75,  6:  super 
ea,  quae  sum  -  -  precatus.  Alii 
minus  apposite:  «silva  in  loco  edi- 
tiore  super  horto,  villa  et  fönte.» 
Sed  utmm  editior  esset  silva  an  ad 
latus  villae  sita,  vix  quidquam  atti- 
nebat.  —  Bene  est]  Formula  est 
contenti  bono  eventn  animi,  pro  qua 
aeque  frequentcr  Latini  dicunt  bene 
habet.  luven.  10,  72:  Bene  habet; 
nil  plus  interrogo.  —  Maia  nate] 
Invocat  Mercunum  hicri  datorem, 
Mtpöwoif,  iptoüvtop.  Cfr.  sat.  II  3, 
68.  Matris  autem  nomen  in  preci- 
bus  blandius.  —  propria]  cstabilia.» 
Cfr.  sat.  II  2,  129.  Verg.  Aen.  VI 
871 :  propria  haec  si  dona  fuissent. 

6-11.  Si  neque  cet.]  «Hac  condi- 
cione  exaudi  preces  meas,  si  ne- 
que» cet,  frequenti  in  precando 
formula.  Cfr.  od.  I  32,  1;  III  18, 
5;  CS.  37.  Apodosis  sequitur  de- 
mum  V.  13:  hac  prece  te  oro.  — 
rcUione  mala]  ut  tunc  complures 
periurio,  falsis  testamentis,  rapinis 


rem  familiärem  augere  nihil  pensi 
habebant.  —  rem]  familiärem.  — 
vitio]  ccvitiosa  libidme,  luxuria.»  — 
culpa]  csegnitia  et  neglegentia.»  — 
veneror]  «deos  venerans  ab  eis  pre- 
cor.»  Cfr.  c.  s.  49;  sat.  II  2,  124. 
Caecina  apud  Cic.  ad  fam.  VI  7,  2: 
qui  muüa  deos  venerati  sint.  — 
denormat]  «denormem ,  inaequalem 
reddit,  adeo  ut  contra  agrimenso- 
rum  regulas  quadratus  non  sit» 
—  fors  quae]  Construe:  O  si  quae 
fors  cet.  —  mercennarius]  Cfr.  sat. 
II  2,  115:  fortem,  mercede  colonum. 
Verba  autem  Uli^  -  -  qui  mercenna- 
rius cet.  posita  sunt  pro  iUi  mer- 
cennario  qui  cet  eadem  attractione, 
qua  sat  11  2,  59:  Cuius  odorem 
olei  cet  pro  oleum  ^  cuius  odorem 
cet 

12.  13.  dives  amico  liercule]  «Ut 
Mercurius  apertis  lucris  et  negotia- 
tioni  praeerat,  sie  Hercules  opertis 
lucris  sive  thesauris.  Sunt  qui  eun- 
dem  incubnm  seu  incubonem  esse 
velint  (id  est,  daifiova  thesauris  ve- 
lut  incubantem).»  Sonor..  Pers.  2, 
10:  o  si  Sub  rcutro  crepet  argenti 
mihi  seria  dextro  Hercule!  Cfr. 
Preller -lordan,  Rom.  Myth.  11  282. 
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PiDgue  pecQS  domino  facias  et  cetera  praeter 
Ingenium,  utque  soles,  custos  mihi  maximus  adsis. 
Ergo  ubi  me  in  montis  et  in  arcem  ex  urbe  removi, 
Quid  prius  inlustrem  satiris  musaque  pedestri? 
Nee  mala  me  ambitio  perdit  nee  plumbeus  Auster 


15 


Copiosius  hanc  fabulam  narrat  Por- 

Sbyrio:  «traditur  fabula  fiiisse  mien- 
am  mercennarium,  qui  semper  Her- 
culem  deprecatns  sit,  nt  sibi  boni 
aliqnid  praestaret  quem  Hercales 
ad  Mercnrinm  duxit  et  obsecratns 
thensaumm  fecit  ostendi.  qno  effösso 
ille  eundem  acpiim,  qao  operam 
mercennariam  faciebat,  comparavit 
et  labori  solito  operam  dedit,  sic- 
qne  probavit  Mercurius  quod  de  eo 
praedixerat  Herculi,  nulla  re  illum 
posse  beatum  vivere,  cum  in  eadem 
Opera  etiam  post  inventionem  then- 
sauri  perseveravit.))  —  quod  adest] 
ro  irap6v,  «praesens  fortuna;  quae 
nunc  possideo.»  Cfr.  od.  III  29,  32. 
—  ffraium  iuvat]  «ita  iuvat,  ut 
gratum  sit  animo  meo.»  Noiim  ac- 
cipere  de  grato  erga  deos  animo, 
neque  est  generis  masculini. 

14-19.  Pinpue  cet.]  locatur  in 
ambigua  significatione  v.  jnnaue, 
qaod  ad  Ingenium  relatum  signincat 
«crassiim,  taMum.»  —  cetera]  ut 
aira,  prata,  similia.  —  utque  soles] 
«qH  grato  animo  agnosco  te  sem- 
per  mihi  propitium  esse.»  Cfr.  od. 
ll  7,  13  sq.  —  custos]  'Epfir^g  koftoq^ 
poetarum  semper  custos,  unde  hos 
vocat  ^nros  Mercuriales  od.  II  17, 
29.  —  in  montis  cet.]  «in  Sabinos 
montes  et  in  villam  meam».  —  arcem] 
qnia  in  loco  edito,  in  radicibus 
Usticae  cubantis  (od.  I  17,  11)^ 
aedificata  erat.  (Yide  Walckenaerii 
accuratam  totius  tractus  delineatio- 
nem  in  fine  vol.  11.)  Minus  reete 
cum  Porphyrione  alii:  «In  arcem 
belle  dixit,  velut  rex.»  Gerte  non 
regiae  nescio  cuius  condicionis,  sed, 
si   vis,    securitatis   notio   inest.   — 


Quid  prius  cet]  Supple  «quam  hanc 
felicitatem,  qua  in  rustica  solitudine 
utor.»  Scripsit  enim  haec  aut  scrip- 
sisse  se  fingit  ruri,  auocirca  hoc 
dicit:  «Nunc  cum  in  Sabinum  meum 
ex  urbe  me  recepi,  satirae,  quam 
componere  fert  animns,  argumentum 
longe  aptissimum  id  erit,  ut  laeto 
animo  praedicem  rusticationis  insig- 
nia  bona;»  eaque  statim  enumerat: 
«Hie  enim  nee  prava  ambitio  me 
vexat.»  cet.  Alii,  in  quibns  Schütz, 
Gesnernm  secuti:  cSimul  atque  ad- 
veni  in  Sabinum,  non  iam,  ut  Ro- 
mae,  ambitio  me  vexat  neque  vitae 
periculum  minatur  Auster.  Quid  hoc 
duplici  commodo  prius  praedicem 
eo  scriptionis  genere  pedestri,  quod 
excolo?»  ita  ut  v.  17  in  parenthesi 
positus  sit  vel  cum  Haberfeldtio 
transponatur  post  y.  19.  Attamen 
altera  simplioior  ratio  et  aeque  clara 
nee  minus  concinna  ex  mea  quidem 
seiitentia  videtur.  —  musaque  pe^ 
destri]  Cfr.  sat.  I  4,  47;  od.  II  12, 
9;  a.  p.  95;  ep.  II  1,  250:  sermones 
-  -  Repentis  per  humum.  Quintil. 
X  1,  81:  muttum  enim  supra  pro- 
sam  oraHonem^  quam  ped-estrem 
(ksO'*'  Jio/tti>)  Graeci  vocant^  sur- 
git  (Plato).  —  Nee  mala  me  amH' 
tio  perdit]  Cfr.  Ovid.  met  XI  765: 
Secretos  montis  et  inambitiosa 
cclehat  Rura.  Ambitio  autem  mala 
vocatur  etiam  sat.  II  3,  78;  prava 
sat.  I  6,  51;  misera  4,  26;  6,  129; 
inanis  ep.  II  2,  207.  —  plumbeus 
Auster]  (Scirocco)  «aestu  suo  cor- 
pus aggravans,  viresque  ita  exte- 
nuans,  ut  nihil  moliri  possim  neque 
studiis  vacare.»  Yide  ad  od.  II  14, 
15  sq.  —  Autumnusque  pravisj  «pe- 
stilentiam  secum  afferens.»    Liv.  III 
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Autumnusque  gravis,  Libitinae  quaestus  acerbae. 
Matutine  pater,  seu  lane  libentius  audis, 
Unde  homines  operum  primos  vitaeque  labores 
Instituunt  —  sie  dis  placitum  — ,  tu  carminis  esto 
Principium.    Romae  sponsorem  me  rapis.    'Eia, 
Ne  prior  officio  quisquam  respondeat,  urgue.' 

24.  «iurgey  quod  in  omnibus  manuscriptis  est  intemeratum»  Graq. 


20 


6,  2:  grave  tempus  et  forte  annus 
peetüens  erat  urbi  agrieque,  Cfr. 
od.  III  23,  8:  Pomtfero  grave  tem- 
pus anno.  Autumnum  letiferum 
nominat  luven.  4,  56.  —  Lilntinae] 
Haec  funerum  dea  Italica  modo  cum 
Proserpinae  modo  cum  Veneria  nu- 
mine  a  doctioribus  coniuncta,  iu  cuius 
tcmplum  pro  quoque  funere  num- 
mus  inferebatur;  item,  ^uaecumque 
ad  fiinera  pertinebant,  ibi  locaban- 
tur  et  vendebantur;  igitur,  quo  plu- 
res  moriebantur,  eo  maior  et  ipsius 
deae  et  libitinarionim ,  qui  funera 
curabant,  quaestus  erat.  Suet.  Ner. 
39:  Pestäentia  unius  auctutnni  tru 
ginta  funerum  milia  in  rationem 
Libitinae  venerunt,  Cfr.  od.  III  30, 
7;  ep.  I  7,  5  sq.  Plura  affert  Preller- 
lordan,  Rom.  Myth.  I  440  sq. 

20-24.  Matutine  pater]  Descrip- 
tionem  incommodornm  vitae  urba- 
uae  Seite  orditur  ab  invocatione 
lani,  qui  omnia  initia  fortunat;  vi- 
tae, anni,  h.  1.  negotiorum  per  sin- 
gulos  dies  capessendonim.  Hoc  loco 
solo  patria  matutini  cognomen  ha- 
bet, ut  Martialis  (IV  8,  12)  matuti- 
num  lovem  vocat,  qui  primo  mane 
salutatur.  Ep.  I  16,  59:  lane  pa- 
ter.  Macrob.  I  9,  9:  lanum  qui- 
dem  Solem  demonetrari  volunt  et 
ideo  geminum,  quasi  utriusque  ia- 
nuae  caelestis  potentem^  qui  exo- 
riens  <iperiat  diem,  occidens  dau" 
dat.  Cfr.  Preller -lordan  1.  1.  I  168 
saq.  —  aeu  cet]  Cfr.  ad  c.  s.  14: 
itühyia^  -  -  Sive  tu  Lucina  prohas 
vocari    Seu    Genitalis,    —    lane  -* 


audis]  «dxot/ecc,  xXüetg^  appellaris.» 
£p.  I  7,  37 :  rexque  paterque  AueUsH 
coram  nee  verbo  pareius  abs&ns.  — 
Unde]  ca  quo.»  Vide  ad  sat.  I  6, 
12.  —  operum  -  vitaeque]  «omnium 
operum,  quae  vitae  nostrae  condicio 
nobis  imponit.»  —  sie  dis  placi- 
tum] Cfr.  od.  I  33,  10:  Sie  visum 
Veneri;  epod.  9,  3:  sie  lovi  gra- 
tumy  sollemni  in  bis  formulis  verbi 
substantivi  omissione.  «lam  enim 
haec  deorum  est  voluntas,  ut  prae- 
side  te  plena  laborum  sit  vita  hu- 
mana.»  —  Roma^]  «Cum  Romae 
sum,  raane  me  rapis  sponsum  in 
forum»  (ep.  II  2,  67:  Hie  sponsum 
voeat);  i.  e.  «Romae  necessitatem 
mihi  impositam  sentio  pro  hoc  vel 
illo  amico  confestim  spondendi,  nisi 
insuavis  et  neglegentior  haberi  ve- 
lim.»  —  Eia  -  -  urgue]  His  verbis^ 
lanus  Horatium  ad  forum  rapere 
iingitur:  «r^^rcc^'e,  propera,  ne  quis 
in  hoc  officio  recipiendo  te  praeve- 
niat.»  Cfr.  Pers.  6,  132:  JSurge, 
inquit  Avaritia^  eia  Surge!  — 
officio]  ^officium  i.  e.  opificium  pro- 
prie  signincat  opem,  operam,  quam 
alteri  praestamus,  ut  fere  semper 
antequam  illos  de  officiis  libros 
scripsit  apud  Ciceronem:  pro  Sulla 
26:  si  iüe  lahor  -  si  offleia,  si  ope- 
rae^  si  ingüiae  deserviunt  cmttcisj 
praesto  sunt  omnibus;  id.  pro  Mu- 
rena  71:  nuUa  est  poena^  quae 
possit  ohsert'antiam  tenuiorum  ah 
hoc  vetere  instituto  officiorum.  eav 
cludere.  Neque  ab  eo  usn  abhor- 
retHoratius:  ep.  I  7,  47;  17,  2;  al.» 
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Sive  Aquilo  radit  terras  seu  bnima  nivalem  25 

Interiore  diem  gyro  trabit,  ire  necesse  est. 
Postmodo,  quod  mi  obsit,  clare  certumque  locuto 
Luctandum  in  turba  et  facienda  iniuria  tardis. 
'Quid  vis,  insane,  et  quas  res  agis?'  inprobus  urguet 
Iratis  precibos:  'tu  pulses  omne,  quod  obstat,  30 

27.  quid  gFvar.    locuti  F     —    29.    Quid  tibi  via  a^gF    Quid  vis  <rj 
agia  omis.  gy 


25.  26.  TOkdit]  «flat,  terrae  super- 
ficiem  rodens  n  perstringens ,  v  ut 
epod.  16,  64.  —  Inieriare  -  gyro] 
csolstitium  hiemale  lente  ducit  diem, 
qui  iam  breviorem  horarum,  quibus 
sol  lucet,  circulum  describit;i>  ut  in- 
ter  plures  circalos,  quibus  idem  est 
centrom,  interiores  semper  brevius 
spatium  circumscribunt.  Cic.  de  iiat. 
deor.  II  106  ex  Arateis  suis  de 
Cynosura:  Nam  cursu  interiore 
hrevi  eonvertiiur  orbe,  Verg.  Aen. 
XI  695:  Eludit  gyro  interior.  — 
trakU\  «lente  dacit  quasi  ingratum, 
qui  vix  ire  videatur,»  etsi  multo 
breviorem  aestivo;  bruma  =  bre- 
vima. 

27.  28.  l^ostmodo  cet.]  «Statim, 
cum  e  foro  discessi,  iiicidere  rursus 
soleo  in  turbam  molestissimam.» 
Kolim  cum  aliis  lungere:  quod  mi 
poetmodo  obsit,  Cfr.  tamen  od.  I 
28,  30:  noeituram  Postmodo  -  - 
fraudem  eonmittere.  —  quod  mi 
obsit  ^  -  -  locuto]  cCum  pronuntiaro 
spoDsionis  formulam,  quae  fortasse, 
abi  creditori  a  me  satisfaciendum 
erit,  si  debitor  ipse  solvendo  non 
fuerit,  mihi  noxam  a£feret;>  ex  Tha- 
letis  vel,  ut  alii  volunt,  Biantis  illa 
sententia,  quae  in  proverbium  abiit: 
'£/7üa,  ndpa  d*  ära.  (Sponde; 
nosfa  praesto  est.)  —  dare  certum^ 
que]  Est  hoc  ex  formularum  ser- 
mone,  ex  quo  apud  ICtos  certa 
verba  eadem  sunt  ac  sollemnia  et 
Ugitima;    ntnunque    autem    v,   ita 


iungitur  in  formula  apud  Liv.  I  18, 
9:  luppiter^  "tu  signa  nobis  certa 
adclarassis;  et  prorsus  ut  h.  1.  apud 
Senec.  Lud.  I  3:  qua^cumque  audi- 
vt,  certa,  dara  adfero,  —  Luctan- 
dum] «summo  labore  penetrandum 
est  per  turbam,  ita  ut  in  tardiores 
impmgam  eos^ue  pulsem,  fttque  adeo 
etsi  invitus  iniuria  eos  amciam.» 
Flaut.  Mercat.  118:  Et  currendum 
et  pugnandum  et  autem  iurigan^ 
dum  est  in  via. 

29-31.  Quid  vis,  insane]  Quod 
scriptura  omni  um  fere  nostrorum 
codicum  Quid  tibi  vis,  insane,  et 
quas  res  agis?  propter  Vitium  me- 
tricum  ferri  non  potest,  v.  tibi  de- 
lere quam  cum  Bentleio  quojm  rem 
scribere  malo;  facilius  emm  tibi  iu- 
curia  librariorum  frequentissiraae  for- 
mula quid  tibi  vis  memorum  incul- 
catum  quam  formulam  non  minus 
usitatam  quam  rem  agis  in  quas 
res    agis    mutatam    esse    arbitror; 

Sraeterea  synaloephe  rem  agis  vi- 
etur  durissima.  V.  inprobus  mi- 
nus recte  a  nonnuUis  cum  v.  a^ 
coniungitur;  nam  orationis  Horatia- 
nae  levitati  repugnaret:  insane,  in- 
probte,  —  inprobi4s  urguet  Iratis 
preeibus]  est:  «sine  uUo  pudore  ac 
modo  (rücksichtslos)  me  msectatur 
diris  imprecationibus.»  Gfr.  epod. 
5,  86:  Thyesteae  preces;  od.  1  28, 
33:  preeibus  non  linquar  inuUis. 
—  tu  ptUses]  cQuomodo^  malum, 
(inquit  pulsatus,)  audes   impingere 
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Ad  Maecenatem  memori  si  mente  recurras.' 

Hoc  iuvat  et  melli  est,  non  mentiar.    At  simul  atras 

Ventum  est  Esquilias,  aliena  negotia  centum 

Per  Caput  et  circa  saliunt  latus.    'Ante  secundam 

Roscius  orabat  sibi  adesses  ad  Puteal  cras. 

De  re  communi  scribae  magna  atque  nova  te 


a5 


32.  mdiuß  F    —    36.   cantiq.  cod.  Bland,  habet  sine  uUa  litura  no- 
vaiaeit  Gruq. 


in  omnes.  qoi  tibi  obstant,  eosqne  de 
via  deturoare?»  Goniunctivus  autem 
est  indignantis.  Gfr.  sat.  II  7,  40: 
Tu  "  uUro  Insectere?  Plin.  paneg. 
63,  ö:  Averseris  tu  -  suffragia?  -- 
liberae  eivitati  ne  simulaOanem  qui' 
dem  aerves?  Minus  recte  Heinaor- 
fins:  «idu  stöfseat  wohl  alles^ 
was  dir  im  Wege  iat^  wenn 
du  nur  zu  Maecenas  eilen 
kannstn  qaem  recentiorum  secu- 
tus  est  Eiefsling.  —  «  -  recurr€ui\ 
«ubi  ex  foro  ad  Maecenatem,  quasi 
apud  eum  habites  vel,  ut  alii  expli- 
cant,  officium  tuum  sit,  festinanter 
redeas.»  —  memoria  «dum  amicus 
tibi  semper  ante  oculos  versatur.» 

32-35.  Hoe]  cad  Maecenatem 
memori  mente  recurrere.»  —  mell%\ 
cduicedini  et  suavitati  est.»  Acro. 
Cfr.  Plant.  Gasin.  II  8,  22:  mel  mihi 
videor  lingere,  —  non  mentiar]  «li- 
bere  fatebor.»  Est  sermonis  coti- 
diani,  ut  Gic.  ad  fam.  III  4,  2: 
Quod  scribia  -  ^  id  mihi,  ne  men^ 
tiar,  est  gratum.  —  atras]  quia 
olim  fuerat  plebis  infimae  sepulcre- 
tum,  cuius  ipsa  memoria  al/ras,  id 
est^  funestas  cogitationes  excitabat; 
etsi  tunc  turris  Maecenatiana  cum 
horto  ibi  exstructa  erat,  certe  iam 
inde  ab  a.  u.  c.  718.  Vide  sat.  I 
8,  14.  Hoc  quoque  poeta  in  iucom- 
modis  urbis  numerat.  —  centum] 
«sescenta  negotia  ab  omni  parte  me 
voxant  et  quasi  cireumvaUant,'» 
(Terent.    Ad.   302.)    —    secundam] 


nobis  ex  variis  anni  temnoribus  vel 
sextam  vel  septimam,  Horatio  nti- 
que  satis  incommodam  (v.  sat.  I  6, 
122);  argentarii  contra  tunc  nego- 
tiis  vacare  incipiebant.  Gic.  pro 
Quinctio  25:  Naevius  -  -  ipse  suoe 
necessarios  •  -  corrogat,  ut  ad  ta» 
bulam  Seatiam  siin  adsint  hora  «•- 
eunda  postridie.  —  Roseius  onn- 
bat]  Verba  sunt  non  servi  alicuius, 
sed  ipsius  Horatii,  cuius  per  caput 
hoc  Roscii  et  alterum  scribanim 
negotium  saliebat.  —  Puteal]  Gfr. 
ep.  I  19,  8:  Forum  putealque  lA- 
bonis,  ubi  adnotavit  Porphyrie:  cpu- 
teal  autem  Libonis  sedes  praetoris 
fuit  prope  arcum  Fabianum  dictum, 
quod  a  Libone  illic  primum  tribu- 
nal  et  subsellia  collocata  snnt» 
Dicebatur  autem  Puteal,  quia  veri 
putealis  (n^punoßloo^  Brunnenein^ 
fassung),  saepti  puteo  circumdati, 
nabebat  jformam  atque  ad  eam  rem 
destinatum  erat,  ne  locus  sacer,  in 
quo  fulgurita  condita  essent,  homi- 
num  accessu  profanaretur.  Gfr.  lor- 
dan,  Topogr.  d.  St.  Rom.  I  2,  403 
sq.  —  adesses]  ad  testimonium  di- 
cendum.    Gfr.  Gic.  pro  Quinctio  25. 

36.  37.  I>e  re  communi  cet]  Post 
aciem  Philippensem  Horatius,  quo 
se  patrimonio  raaxima  ex  parte  spo- 
liatum  sustentaret,  scriptum  quae- 
storium  compararat;  verum  ab  hoc 
quaesticulo,  ut  videtur,  iam  sese  re- 
moverat,  ubi  primum  in  amicitiam 
Maecenatis  acceptus  est  (Proleg.  p. 
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Orabant  hodie  meminisses,  Quinte,  reverti. 
Inprimat  bis,  cura,  Maecenas  signa  tabellis.' 
Dixeris,  experiar:  'Si  vis,  potes'  addit  et  instat 
Septimus  octavo  propior  iam  fügerit  annus, 
Ex  quo  Maecenas  me  coepit  habere  suorum 
In  numero,  dumtaxat  ad  hoc,  quem  tollere  rheda 
Vellet  iter  faciens  et  cui  concredere  nugas 


40 


XXI).  NUulominus  scribae  poetam 
collesae  loco  habere  pergentes  eam 
interaam  advocabant,  ubi  de  rebus 
ad  se  pertinentibus  (communibus) 
consultarent,  quo  postulata  sua,  illo 
apnd  Maecenatem  intercedente ,  fa- 
cilius  obtinerent  Festive  autem  hoc 
scribae  munere,  quod  inter  tenuiora 
erat,  olim  se  fünctum  esse  atque 
etiamnuQC  inde  se  molestiam  tra- 
here  significat,  prorsus  securus, 
ntrum  propter  hoc  ipsum  a  ditiori- 
bus  ut  libertino  pcUre  natus  et 
seriha  derideretur  necne.  —  scrir 
hat]  De  scribis  eorumque  decuriis 
cfr.  Cic.  Verr.  III  19.  Mommsen, 
Köm.  Staatsrecht  P  331  sqq.  — 
Orahant]  Etiam  hoc  verbum  satis 
significat  Horatium  non  iam  scri- 
bam  fuisse.  Recte  enim  DQntzer 
monet  omnia,  quae  per  h.  1.  memo- 
rentur  aliena  negotia^  officii  fuisse 
(GefülUgkeiten)  non  propra  atque 
certi  muneris.  —  Quinte]  Semet 
ipsum  appellare  videtur  Horatius,  in 
raemoriam  sibi  revocans  collegarum 
negotium.  Plerique  hie,  ut  supra 
de  Roscii  servo,  de  scribarum  servo 
cogitant,  cui  parum  couvenit  prae- 
nominis  nsurpatio.  —  reverti]  «rur- 
BUS  adesse  in  collegio.» 

38.  39.  Inprimat  cet.]  Hoc  quo- 
que,  quod  rogaverat  tertius  aliquis 
homo  negotiosus,  Horatio  in  mentem 
venit.     Maecenas  autem  circa  tem- 

?»us  pugnae  Actiacae  a.  u.  c.  723 
taliae  praefectus  Caesaris  Octaviani 
anulum  signatorium  habuit.  Mense 
demum   Decembri    Agrippa    ei   ad- 


iunctus  est  atque  itidem  anulum 
accepit  pio  Cass.  LI  3).  —  taheüis] 
Quales  hae  fuerint,  divinare  non 
possumus.  Plin.  h.  n.  XXXVII  4, 
10:  Divus  Äugustua  inter  initia 
aphinge  aignavit.  Duos  in  mcUria 
anuUs  iam  indiaeretae  aimüitudinis 
invenerat.  Altera  per  heUa  civüia 
absente  eo  amici  (Agrippa  et  Mae- 
cenas) signavere  epistulaa  et  edieta^ 
quae  ratio  temporum  nomine  eius 
reddi  postulaJbat,  non  infleeto  2e- 
port  accipientium  f  aeniamata  ad^ 
ferre  eam  sphingem.  Quin  etiam 
Maecenatis  rana  per  collationem 
pecuniarum  in  magno  terrore  erat, 
t^uibus  ex  verbis  vides  etiam  in 
publicis  negotiis  Maecenatem  pro- 
prio suo  ranae  signo  interdum  usum 
esse.  —  IHxeris]  «Si  ego  ei  respon- 
dero»  cet. 

40-44.  Septimus]  Cum  haec  sa- 
tira  hieme  723/724  composita  sit,  ex 
his  apparet  Horatium  a.  716/717  in 
Maecenatis  familiaritatem  receptum 
esse.  Poetae  enim  verba  aperte 
significant  sex  annos  maioremque 
partem  septimi  iade  praeterisse,  ne- 
que  Video,  quo  iure  alii,  ut  Orelli, 
elicere  potuerint  oeto  prope  annos, 
—  dumtaxat  ad  hoc  cet.J  Consulto 
et  iocose  extenuat  suam  cum  po* 
tente  amico  necessitudinem,  signifi- 
cans  se  ab  ambitione  longe  remo- 
tum  esse  neque  umquam  negotiis 
civilibus  ab  illo  administrandis  sese 
ingerere  solitum.  —  toüere  rheda] 
«recipere  comitem  in  rhedam.» 
«Ceterum  rheda^  voc.  ex  Gallia  peti- 
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Hoc  genus:  'Hora  quota  est?  Thraex  est  Gallina  Syro  par? 

Matutina  parum  cautos  iam  frigora  mordent,'  46 

Et  quae  rimosa  bene  deponimtur  in  aure. 

Per  totum  hoc  tempus  subiectior  in  diem  et  horam 

Invidiae  noster.    Ludos  spectaverat  ana, 

Luserat  in  campo:  'Fortunae  filius'  omnes. 

44.  €Thr<M  est  Gaü,  sie  habent  omnes,  quos  Yidl,  Codices  scripti  -  - 
duo  Blandin.  Codices  habent  Thraex  est  GdUina%  Criiq.  —  48.  specta- 
verit  g 


tum,  curram  quattuor  rotarum  sig- 
nifieat,  quo  Romani  ad  iter  facien- 
dum  aeque  ac  cisiis,  quae  duarum 
erant  rotarum,  utebantur:  cfr.  sat.  I 
5,  86.»  HiRscHF.  —  Gallina]  no- 
men  gladiatoris  per  se  ridiculum, 
qui  parma  Threcidica  et  gladio  in- 
curvo  (äpnrj)  armatus  componi  sole* 
bat  in  arena  cum  Syro  mirmillone, 
id  est  gladiatore  armatura  Gallica 
induto  et  piscis  (fiopfxuXou  s.  ßop- 
ftufiou)  imaginem  in  galea  babente. 
Cic.  Phil.  VIT  17:  MrmiUo  in  Asia 
depugnatnt  (L.  Antonius).  Cum  or- 
nässet  Threcidicis  comitem  et  fami- 
liärem sttum,  iüum  miserum  fugien- 
tem  iugulavit,  (De  gladiatorum  ge- 
neribus,  quae  varietatis  causa  com- 
mittebantur  atque  sibi  invicem  oppo- 
nebantur,  perbene  exposuit  Scntttz 
ad  h.  1.)  Thraeces  autem  gla- 
diaiores  plerumque  nominari  et  op- 
timis  codicibus  et  inscriptionibus 
(v.  Orell.  2676.  2579)  confirmatur. 
Quod  Toluit  Kraffert  (Fleckeisen 
ann.  128  p.  10)  gallinam  non  nomen 
gladiatoris  sed  appellativura  esse, 
quo  Maecenas  poetam  ioci  causa 
appellaverit,  minime  placet  neque 
Plaut.  Asin.  666:  Die  igitur  me  pas- 
serculunij  qdlUnam^  cotumicem  etc. 
comprobari  potest. 

45-49.  parum  cautos  cet.]  «pae- 
nulis  et  lacemis  non  satis  munitos 
laedunt  frigora. »  Quemadmodum 
urerst  sie  etiam  mordere  de  frigore 


usitatum  est.  Verg.  georg.  I  93: 
Boreae  penetrabUe  fngus  adurat, 
Mart.  VIII  14,  1 :  n«  -  -  Mordeat  ei 
tenerum  fortior  aura  nemtts.  Aestus 
mordere  dicitur  ep.  I  8,  5.  —  ri- 
mosa] «quae  nihu  secreti  retinet, 
sed  in  huiusmodi  sermonibus  sane 
sine  uUo  incommodo  aut  periculo 
alterius»  ex  Terentiano  ilfo  Eun. 
105:  Plenus  rimarum  stim^  luxe  at- 
que  iüac  perfluo.  Cfr.  ep.  I  18,  70: 
r^ec  retinent  patulae  conmissa  fide- 
liter  aures,  —  Per  totum  cet.]  «Ex 
eo  inde  tempore,  quo  in  Maecenatis 
amiciUam  aamissus  sum,  in  dies  ac 
prope  in  sin^las  horas  magis  ex- 
positus  sum  invidiae  hominum  con- 
tracti  ac  pusilli  animi.»  —  in  diem 
et  horam]  vivon  Tage  zu  Taae^  von 
Stunde  zu  Stundei»;  usitatior  est 
pluralis.  —  noster]  comice  pro  ego, 
unser  Mann^  quasi  excepto  vo- 
cabulo  noster  ex  ore  servorum,  h.  1. 
ex  ore  volgi  Horatium  sibi  conso- 
ciantis.  Plaut.  Rud.  1245  Daemo- 
nes:  minume  istuc  faciet  noster 
Daemones;  Amphitr.  399:  Certe 
edepol  tu  me  aUenabis  numquam 
quin  noster  siem;  Epid.  147:  noin 
ego  nostros:  mihi  dolet  quom  ego 
vapulo.  Male  ante  Bcntleium  om* 
nes  interpunxerunt:  intndiae,  Noster 
ludos  cet.  Plusquamperfecta  spee- 
taverat  et  luserat  hypothetice  sunt 
aeeipienda  =  si  quando  spectarat, 
postea  omnes  exetamahant ;  prorsus 
ut  sat.  II  7,  68:  Evcati  pro  si  eva- 
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Frigidus  a  rostris  manat  per  compita  rumor:  50 

Quicumque  obvius  est,  me  consulit:  '0  bone  (nam  te 
Scire,  deos  quoniam  propius  contingis,  oportet), 
Numquid  de  Dacis  audisti?'  Nil  equidem.    'Ut  tu 
Semper  eris  derisor!'  At  omnes  di  exagitent  me, 
Si  quicquam.    'Quid?  militibus  promissa  Triquetra         55 
Praedia  Caesar  an  est  Itala  tellure  daturus?' 
lurantem  me  scire  nihil  mirantur  ut  unum 

54.  «3  Bland,  derisor  ad  omneist  Gniq.    —    57.  miratur  F     et  a/'g 


sisti,  Cfr.  sat.  I  3,  56  sq.  Maece- 
natem  pila  delectatum  esse  cogno- 
scitur  ex  sat.  I  5,  48:  Liisum  ü 
2i<ueena8,  Ad  v.  campo  supple 
MartiOy  ut  sat  16,  126:  fugio  cam- 
pum  lusumque  triaonem,  —  FortU' 
nae  filius]  Graeci  iracic  rifi  r^/^C 
(Soph.  Oed.  Tyr.  1080);  nos:  «äo« 
GlückMnd!% 

50*55.  Frigidus  cetl  «qui  frigus 
et  timorem  incatit.»  Cfr.  ep.  I  3, 
26:  Fripida  curarum  f Omenta.  — 
a  rostrts]  =  a  foro,  qao  homines 
rerum  novarum  cupidi  et  audiendi 
et  narrandi  causa  convenire  sole- 
baut.  «lam  omnes  me  verum  scire 
opinantur,  utpote  qui  principibus 
viris  proximus  sim.»  —  Dacis]  Cum 
his  M.  Antonii  socias,  ipso  illo 
anno  723,  quo  haec  satira  compo- 
Sita  est,  bellum  gerebatur;  ad  quod 
a.  724  M.  Crassus,  illius,  qui  a 
Parthis  occisus  est,  filius,  missus  est. 
(Cfr.  od.  III  6,  14.  Verg.  georg.  II 
497.)  —  eris]  «cquemadmodum  nunc 
es,  sie  etiam,  ut  mihi  videris,  eris 
in  perpetnum  eTpwu.^  De  derisore, 
csimulatore  ac  dissimulatore  (Sallust. 
Catil.  5)»  cfr.  ep.  I  18,  11;  a.  p. 
433:  Derisor  vero  plus  laudatore 
mavetur.  —  omnes  ai  exagitent  me^ 
Si  quicquam]  «audivi»  vel  cscio.» 
Cfr.  Tac.  ann.  VI  6  in  Tiberii  epi- 
stola:  di  me  deaeque  peius  perdant^ 
quam  perire  me  eottdie  sentio,  si 
seio,   —    Quid?]    Novae    personae 


altera  haec  interrogatio  tribuenda 
est.  —  müitibus  prom,issa]  Hie  quo- 
que  eodem  tempore  (a.  u.  c  723 
exeunte)  cotidianus  civitatis  sermo 
erat.  Etenim  non  de  alia  agrornm 
divisione  h.  I.  agi  potest,  quam  de 
ea,  quae  facta  est  post  pugnam 
Actiacam  media  hieme  a.  723-724; 
cum  Caesar  ex  Asia,  ubi  tum  mo- 
rabatur,  repente  Brundisium  profec- 
tus  esset  ad  seditionem  veteranorum, 
quos  sine  donis  dimiserat,  sedan- 
dam  (Dio  LI  4).  Qua  occasione  mi- 
litibus partim  pecuniam  dedit,  aliis, 
qui  omnia  secum  bella  gessisscnt, 
agros  etiam  assignavit  eorum  Italo- 
rum,  qui  Antonii  partes  secuti  erant. 
Cfr.  monum.  Ancyr.  III  22  ed.  Momm- 
sen:  Pecuniam  pro  agris^  quos  in 
consulatu  meo  quarto  et  postea 
consulibus  M.  Crasso  et  Cn.  Len- 
tulo  Augure  adsignavi  militibus^ 
solvi  municipiis.  Quo  tempore  haec 
scribebat,  etiamtunc  ambigebatur, 
utrumne  in  Sicilia  an  in  Italia  ve- 
teranis  tumultuantibus  Caesar  agros 
daturus  esset.  —  Triquetra^  «tel- 
lure» non  «praedia.»  Tri<fuetra 
pro  triangula  dicta  est  SiciIia  a 
forma  triangulari,  tribus  promonto- 
riis,  Pachyno,  Lilybaeo,  Peloro  finita. 
Cfr.  Quintil.  I  6,  30.  Trisulcam  ean- 
dem  appellat  Claudian.  rapt.  Pros. 
1,  146. 

57-64.    unum]  cpraecipuum  om- 
nium,  quotquot  sunt.»  —  Perditur] 
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Scilicet  egregii  mortalem  altique  silenti. 
Perditur  haec  inter  misero  lux,  non  sine  votis: 
0  rus,  quando  ego  te  aspiciam,  quandoque  licebit 
Nunc  veterum  libris,  nunc  somno  et  inertibus  horis 
Ducere  sollicitae  iucunda  oblivia  vitae? 
0  quando  faba  Pythagorae  cognata  simulque 
Uncta  satis  pingui  ponentur  oluscula  lardo? 


60 


64.  ponuntur  g 

Hoc  nunc  qui^em  unicum  exemplum 
est  praesentis  passivi  in  verbo  per- 
dere,  unde  Lachmannus  (ad  Lucr. 
p.  121)  suo  iure  de  corruptela  cogi- 
tavit  et  conieeit  porgitur;  meliorem 
esse  puto  mergitur  Madvigii  et 
Krügen,  auod  etiam  Kiefsling  re- 
cepit.  Sed  cum  etiam  alia  apnd 
Horatium  legantur  &na$  X(/6fji£i>a, 
prudentius  videtur  in  codicum  lec- 
tione  acquiescere.  —  lux]  «dies.» 
Cfr.  sat.  1  5,  39;  II  2.  116.  —  non 
sine  votis]  «non  sine  nuiusmodi  op- 
tatis,»  qualia  sequuntur.  —  veterum] 
Cfr.  sat.  II  3,  11:  Quoraum  perti- 
nuit  stipare  Platona  Menandro^ 
Eupolin^  Archüochum^  comites  (rus) 
educere  tantos?  ep.  I  2,  1:  Droiani 
belli  scriptorem  -  -  Praeneste  relegi. 
—  somno]  meridiano,  siesta^  quod 
Varro  r.  r.  I  2,  6  dicit:  aestivum 
diem  si  non  aiffinderem  insititio 
somno  meridie,  vivere  non  possem; 
ep.  1  14,  35:  Cena  hrevis  luvat  et 
prope  rtvum  somnus  in  herba.  — 
tnertibus  horis]  quel  dolce  far 
niente,  Tibuü.  11,5:  Me  mea 
paupertas  vitae  traducat  inerti.  — 
Jhieere]  iXxetu,  quasi  vinum  «obsor- 
bere,  haurire,  ut  od.  1  17,  21:  Ilic 
innocentis  pocula  Lesbii  Duces  sub 
umbra,  Verg.  Aen.  VI  713:  Ani- 
mae  -  -  Lethaei  ad  ßuminis  und  am 
Securos  latices  et  longa  oblivia 
potant,  Val.  Flacc.  4,  536:  longae 
ducentem  oblitna  poenae.  —  faba 
Pytha^orat  cognata]  «Dubitabat 
enim  fythagoras,  an  in  eo  corpore 


lateret  anima  patris  sui  an  alterias 
propinqui,  qua  de  re  ridet  eum  Ho- 
ratius  et  eius  sequaces. »  Com»i. 
Ckiiq.  Pythagoreis  interdictum  esse, 
ne  xuäßotg  vescerentur,  refert  Cicero 
de  divin.  I  62:  quod  habet  inftatio^ 
nem  magnam  is  cihus^  tranquiUi- 
tati  mentis  quaerentis  vera  contra- 
riam;  alii  alias  causas  afferunt. 
(Cfr.  Aristo t.  ap.  Diog.  Laert.  8,  34.) 
Porphyr,  vit.  Pythag.  44:  r^c  npn»- 
n^$  äpj^rjg  xal  yBvicttoq  rapaTXO- 
fiiuiji  xai  KoAXwif  äfxa  attvu^yivt/fii" 
vctfv  xal  ifuanBtpOfiivw^  xat  truam^-' 
nOfiivatu  iv  rj  ^]J  xar'dXi/oif  yiyi- 
ctg  xal  dtdxptcig  cuvicrrj  f^ifwv  rs 
dptoö  yevofieinov  xai  ^ortbv  difaSt^o- 
/jLsuwy ,  TÖTB  öif  dnd  rr^g  adrige  <n}» 
icsddvug  dui^ptönoug  truar^yai  xai 
xudfioug  ßXacT^<rat.  Similiier  irri- 
det  frequentes  tum  sectatores  Py- 
thagorae ep.  II  1,  52:  et  somnia 
Pvthaaorea,  Hoc  igitur  dicit:  «No- 
bile illud  legumen,  quod  volgus  qui- 
dem  spernerc  solet,  sed  pro  cognato 
sibi  habuit  vel  ipse  Pythagoras.» 
—  Uncta  satis]  Sic  iunge,  non 
satis  pingui^  ex  quo  errore  natum 
est  bentleii  napadtop^hapta  focis, 
Videlicet  «oluscula  coquuntur  una 
cum  larido^  quo  illa  satis  unguan- 
tur,  etiamsi  oleo  careant.»  —  po^ 
nentur]  «apponentur.»  Vide  sat.  II 
2,  23.  —  oluscula  lardoj  Sat.  II  2, 
116:  JVbn  ego  -  temere  eai  luce  pro^ 
festa  Quicquam  praeter  ohts  fumo^ 
sae  cum  pede  pernae.     Martial.   V 
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0  noctes  cenaeque  deum,  quibus  ipse  meique  66 

Ante  Larem  proprium  vescor  vernasque  procacis 

Pasco  libatis  dapibus.    Prout  cuique  libido  est, 

Siccat  inaequalis  calices  conviva  solatns 

Legibus  insanis,  seu  quis  capit  acria  fortis 

Pocula  seu  modicis  uvescit  laetius.    Ergo  70 

Sermo  oritur,  non  de  villis  domibusve  alienis, 

Nee  male  neene  Lepos  saltet,  sed  quod  magis  ad  nos 

67.  cum  ut  gF  Bentley    —    70.  veaeit  F   humeseit  g    ^uveaeit  habent 
4  cod.  Bland.»  Cruq. 


78,  6:  Ponetur  diaüU  tenendus 
unetis  Nigra  caulieultis  virena  pa» 
Uüa  "Et  pcUlens  faha  cum  ru- 
benU  lardo. 

65-67.  0  '  eenae\  «simplicissimae 
qnidem,  sed  simul  aeque  securae 
et  iucnndae ,  ac  si  eonviva  deorum 
essem  (od.  I  28 ,  7) ,  in  noctem  us- 
qoe  prodnctae.»  Comice  Anüpha- 
nes  (com.  6r.  Mein.  III  143):  B(og 
&&wy  ydp  icrtv,  Sxav  l^/j^c  nd^tv 
TäXXSrpia  dtiKvetv  fi^  npoüi^^wv 
loYiäßaöw,  Manifeste  verba  facit 
de  cenis  laetissimis  quidem,  sed 
msticis  et  cotidianis  vv.  63.  64. 
Cic.  Cato  mai.  46:  (In  Sabinis)  con- 
vivium,  vicinorum  cotidie  compleo, 
quod  ad  multam  noctem  quam 
maxime  poeaumus  vario  sermone 
producimus.  —  ipse  meique]  De 
nac  constructione  ego  meique  vescor 
cfr.  Reisig  Lat  Sprachwtss.  p.  331. 
Jfet,  non  cservi»,  sed,  ut  patet  ex 
seqq.  et  ex  v.  41  suorum^  «amici 
atqne  familiäres,  qui  in  lectis  me- 
cum  accumbunt,  et  quidem  ex  rusti- 
cantium  more  ante  Lares  in  foco 
collocatos^  dum  servi  domi  meae 
nati  nutntique,  alacres,  ut  solent, 
atque  petnlantes  mensam  circum- 
stant  et  mox  cena  peracta  reliquias 
ciborum  a  nobis  quantumUbet  de- 
gustatorom  comednnt»  —  Ante  La» 

Ho« AT.   OtBLL.  SO.  MAIOB.  IV.  TOL.  II. 


rem]  Vide  ad  epod.  2,  66.  —  v«r- 
naaque  procaciaj  Seneca  de  prov. 
1,  6:  Cogita  fUtarum  nos  moaestia 
delectari,  vemularum  UeerUia;  iUos 
disciplina  tristiore  contineri^  herum 
ali  aud^iciam.  —  UbaÜs]  ctempe- 
ranter  degustatis,»  non,  ut  aüi  vo- 
lunt:  cex  quibus  particulam'  Dis 
Penatibus  libayi.»  Vinum  ex  pa- 
tera,  non  cibos  libabant  Cfr.  Verg. 
Aen.  V  90:  lÜe  -  -  inter  pateras 
et  levia  pocula  serpens  Juibavit  - 
dapes.  Ceterum  vide  Sen.  ep.  77,  8: 
cena  peracta  reliquiae  circumstan- 
tibus  dividantur.  Petron.  67:  nisi 
reliquias  pueris  diviserit, 

67-76.  Prout]  Bentley  immerito 
in  cum  ut  mutavit;  est  monosylla- 
bum  ut  quoad  II  3,  91.  —  ländo 
est]  Honestus  in  Anthol.  Palat.  IL 
p.  333:  rd  d^  6mc6aov  i^db  no^^- 
vat  Mirpov  ifiol  näoijg  äpxtov  tö- 
^pocoifj^.  —  Siccat  cet.]  cSuo  quis- 

que  arbitratu  ebibit  pocula  minora 
aut  maiora,  liber  a  molestis  illis 
legibus,  quas  <rußnomdppjq  (rex  bi- 
bendi)  de  numero  ac  mensura  po- 
culorum  alias  convivis  dictat.»  — 
Legibus  insanis]  Cic.  Verr.  V  28: 
Iste  enim  praetor  severus  ac  diU- 
gens,  qui  populi  S.  legibus  num' 
<fuam  paruisset,  Ulis  legibus  ^  quae 
in  poculis  ponebantur^    düigenter 

17 
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Pertinet  et  nescire  malum  est,  agitamns:  utrumne 

Divitiis  homines  an  sint  virtute  beati; 

Quidve  ad  amicitias,  usus  rectumne,  trahat  nos;  75 

Et  quae  sit  natura  boni  summumque  quid  eins. 

Gervius  haec  inter  vicinus  garrit  aniUs 

Ex  re  fabellas.    Siquis  nam  laudat  Arelli 

Sollicitas  ignarus  opes,  sie  incipit:  'Olim 

Rusticus  urbanum  murem  mus  paupere  fertur  so 

Accepisse  cavo,  veterem  vetus  hospes  amicum, 

77.  has  a^g  «Sil.  codex  habet  •  hos  -  •  Mart  -  Ate  -  •  alii  omnes  Csr- 
vius  haee  inter  etc.  praeterquam  quod  omnes  Blandin.  habeant  vidncM» 
Cruq.    vieinoa  T'Corr.gFvar.^i 


ohttmperahat,  Ipse  Gate  (Cic.  de 
senect.  46):  Me  vero  (in  conviviis) 
et  magisteria  delectant  a  maiori" 
bu8  instituta  et  is  sermo^  gut  more 
maiorum  a  summa  adhwetur  in 
poculis.  Cfr.  sat.  II  2,  123.  —  ca- 
pit]  «sumit;  eligit»  non,  ut  alii: 
ccapax  est  acriorum  pocuIonim.D  — 
{icridj  vino  meraciore  completa,  cum 
timidiores  dilutius  sumerent.  Simi- 
liter  acres  potores  dixit,  qui  calices 
poscant   maioresj  sat.  II  8,  35  sq. 

—  fortis]  «confidens  se  inebriatum 
non  iri.»  —  uvescit]  «paulatim  uvi- 
dus  fit  (od.  II  19,  18;  IV  5,  39), 
bene  potus.v  Est  verbam  Lucretia- 
num  (I  306).  —  Ergo]  «Propter 
hanc  ipsam  hilaritatem  atque  fibe- 
rae  compotationis  iucunditatem  fit, 
ut  solitis  ac  volgaribus  illis  convi- 
viorum  sermonibus  numquam  uta- 
mur,  invidentes  aliis  praedia  ma- 
iora,  vel  de  pantomimorum  artibua 
inter  nos  contendentes.»  —  Lepos] 
«nomen  insi^is  saitatoris  Caesan 
grati,  archimimi,  qui  sie  appellatus 
est,  Quod  iucunde  et  moUiter  salta- 
ret  eloquereturque.  >     Comm.   Cruq. 

—  eed  quod  magis  cet.]  «sed  So- 
cratici  generis  nostri  sunt  sermo- 
nes.»    —    utrumne]  Cfr.  epod.  I,  7. 

—  usus  rectumne]  «utrum  utile  an 


honestum  amicitias  contrahere  de- 
beat»    —   summumque    cet]    crd 

perpetua  illa  controversla  inter  Stoi- 
cos  et  Epicureos,  nos  quoqne  agi- 
tat.» 

77-79.  Cervius]  lepidns  ac  face- 
tns  Horatii  vicinus,  diversus  a  Cer- 
vio  sat  II  1,  47,  cuius  nomen  po- 
steritatl  tradere  placuit  poetae; 
ÄrdUus  contra  avarus,  item  in  vi- 
cinia  habitans.  üt  nomina  haec- 
pro  fictis  habeamus,  nihil  profecto 
causae  est  —  garrit]  ccomiter  nar- 
rat  fabellas  Aesopias  aniUs^  Omni- 
bus iam  per  nutricum  narrationes 
inde  a  pueritia  notas^  nee  tarnen 
umquam  iniucundas,  si  facete  nar- 
rentur.»  Cfr.  sat  I  10,  41:  garrire 
libeUos.  —  Ea  re]  «pro  commodo, 
id  est,  quae  cum  re  proposita  con- 
veniant.»   Cfr.  Hand  Turs.  IL  p.  660. 

—  SoUicitas  ignarus]  cnescius^ 
quantam  soUicitudinem  Arellio  isti 
afferant» 

79-87.  Olim]  Olim  et  quondam, 
frequens  fabellarum  et  exemplorum 
initium,  nostrum  einmal,  (Jfr.  ep. 
I  1,  73.  Orid.  &st  11  799:  w< 
quondam  stabulis  d^^rensa  relietia 

-  -  agna,    Cfr.  Hana  Turs.   lY  p. 
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Asper  et  attentus  quaesitis,  ut  tarnen  artum 

Solveret  hospitiis  animnm.    Quid  molta?  neque  ille 

Sepositi  ciceris  nee  longae  invidit  avenae, 

Aridum  et  ore  ferens  acinum  semesaque  lardi  a6 

Frusta  dedit,  cupiens  varia  fastidia  cena 

Yiucere  tangentis  male  singula  dente  superbo, 

Cum  pater  ipse  domns  palea  porrectns  in  horna 

Esset  ador  loliumque,  dapis  meliora  relinquens. 

Tandem  urbanus  ad  hnnc  ''Quid  te  iuvat"  inquit,  "amice,    90' 

Praerupti  nemoris  patientem  vivere  dorso? 

82.  inUnttts  g  cunus  Bland,  habet  intentiM^  Grnq.  €€uium,  sie  ha- 
ben! omnes  Codices  scripti»  Cruq.  —  S4.  €  sepositi  eieeris.  sie  habent 
onmia  scripta  praeter  nnam  Blandin.  codicem,  qui  legit  sepositisp  Cniq. 
—    91.   Pratruptis  Sl/ 


368  sq.  —  RusUeus  cet]  Notissima 
haec  fabnla  inter  Babrianas  est  108. 

—  murem  mus  -  -  vetersm  vettts] 
Yides  bis  ita  disposuisse  verba,  ut 
eiusdem  nominis  diversae  formae 
altera  alteram  exciperet;  id  quod 
amabant  latini  scriptores.»  Dillenr. 

—  asper]  «laboriosus  et  minime 
luxnnosns.»  —  attentus]  «parcus,» 
ut  Terent.  Ad.  954:  nimium  ad 
rem  in  senecta  attenti  sumus.  Cic. 
pro  Quinctio  11:  paterfamÜias  et 
prudens  et  attentus.  Ep.  I  7,  91 : 
Durus^  aity  VoUei^  nimis  attentus* 
que  videris  Esse  mihi;  II  1,  172: 
patris  attenti,  —  ut  tarnen  cet.] 
cita  tarnen,  ut  animum  alias  con- 
tractmn  ac  prope  anxium  laxaret 
hospitim  (vel  dativas,  ut  luven.  4, 
67  propera  stomachum  laxare  sa^ 
ainis,  vel,  ut  alii  volunt,  ablat.  = 
bei  Bewirtungen),  cse  exbilararet 
interdum  hospites  invitando.»  — 
artum  Solveret]  £p.  I  5,  20:  Con- 
trcusta  quem  non  (fecit  ebrietas) 
in  ji>aupertate  solutum?  —  üle]  «ut 
qai  tarn  benignus  esset»  Cfr.  od. 
IV  9,  51;  sat.  II  3,  204.    Haase  in 


Reisig  Lot,  Spra^hw.  p.  377.  — 
lon€fae]  cHabet  enim  glnmam  (grani 
foUiculum)  longam.v  Gomm.  Cbüq. 
—  invidit  avenae]  constructione 
Oraeca  (Quintil.  IX  3,  17),  ut  ^i9o. 
psTu  Tivi  Ttvog,  Verg.  Aen.  XI 
126:  lustitiaene  prius  mirer  helUne 
laborumf  Latinam  constructionem 
vide  sat.  I  6,  49:  honorem  Iure 
mihi  invideat  quivis.  Cfr.  ep.  I  14, 
41.  —  aeinum]  uvae  passae.  — 
tangentis  male]  «Vix  ac  fastidiose 
contingentis. »  Comm.  Cbüq.  Cfr. 
Hand  Turs.  in.  p.  585.  Noli  jün- 
gere cum  aliis  maU  superbo;  nimis 
enim  distant  verba.  «Im  Folgenden 
zeichnet  jedes  einzelne  Wort  den 
Widerwillen  des  verwöhnten  Gastes, 
der  kaum  (male)  einzelne  Bissen 
(singula)  berührt  (tangentis)  und 
dazu  den  Mund  verzieht  (dente  su" 
perbo).ii    KiEssL. 

88-92.  Cum  j^ater  ij>se  cet]  Non 
sine  festiva  stiu  gravitate  patrem- 
familias  facit  Stratum  esse  in  palea 
homotina  atque  edere  cibos  longe 
viliores,    ador   (Spelt)    et  lolium 
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Vis  tu  homines  urbemque  feris  praeponere  silvis? 

Carpe  viam,  mihi  crede,  comes;  terrestria  quando 

Mortalis  animas  vivunt  sortita  neque  uUa  est 

Aut  magno  aut  parvo  leti  faga:  qno,  bone,  circa,  95 

Dum  licet,  in  rebus  iucundis  vive  beatus; 

Vive  memor,  quam  sis  aevi  brevis."    Haec  ubi  dict^ 

Agrestem  pepulere,  domo  levis  exsiUt:  inde 

Ambo  propositum  peragunt  iter,  urbis  aventes 

Moenia  noctumi  subrepere.    lamque  tenebat  100 

92.  cFw  tu  homines,  ita  offendi  in  Omnibus  quos  vidi  codicibos  scrip- 
tis>  Cruq.  —  95.  bene  yg^  «In  omnibus  codicibus  scriptis  a  me  lectis 
habetur  quo^  bene^  eireat  Cruq. 


(Taumellolch).  Qui  hie  pater 
domus  vocatur,  cenae  pater  dicitur 
sat.  II  8,  7.  —  patientem]  cxa/^re- 
poövra^  dum  parcam  ac  auram  vi- 
tam  agis.»  Cfr.  od.  I  7,  10.  Verg. 
ecl.  10,  52:  Certum  est  in  süvia^ 
inier  spelaea  ferarum  Maüe  pati. 
Lncan.  5,  313:  disce  sine  armis 
Posse  pati,  —  Vis  tu]  Vide  ad  sat. 
I  9,  69. 

93-100.  Carfe  viam]  Cfr.  sat.  I 
5,  95.  Ovid.  trist.  I  10,  4  de  nave 
celerrima:  Sive  opus  est  remo^  re- 
mige  earpit  iter,  —  mihi  crede] 
«Sequere,  quaeso,  fidum  meum  con- 
silium;»  non,  ut  alii:  <t  Crede  te 
meae  fidei  atque  praesidio.»  Cfr. 
sat.  n  3,  76.  —  terrestria  quando 
cet.1  Satis  festive  hie  mus  urbanus 
philosophum  Epieureum  adt,  omni- 
bus terrestribus  (animalibus)  fato 
eontingere  animas  mortales  doeens. 
—  neaue  uüa  est  cet]  Od.  I  4,  13: 
PdUida  Mors  ctequo  pulsat  pede 
pauperum  tabemas  Regumque  tur- 
ris;  od.  II  18,  32:  Äequa  teUus 
Pauperi  recluditur  üegumquepue- 
ris;  ep.  II  2  178:  metit  Orcus  Cfran- 
dia  cum  parvis,  non  exorabiUs 
auro,  —  quo  -  circa]  Tmesis  rarissi- 
ma.   —  Dum  licet]  Eadem  formula 


est  od.  U  11,  16;  IV  12,  26;  ep.  I 
11,  20;  plenior  od.  II  3,  15:  Dum 
res  et  a^tas  et  sororum  FHa  frttem 
paJtiuntur  atra,  —  Videtur  parodia 
Euripidis  Alcest  794:  Bpoxol^  2xa- 
at  laT&avstv  d^Usrat  -  -  Taöv* 
oÖv  dxodaag  xal  ftaMv  ißoö  icdpOy 
Eö^patvs  aaurSvy  ir?yt,  rr>y  xai^* 
^ßipay  Bio>  XoyiCoa  eSy^  rd  ^'  dXAa 
r^C  t-ü/iyc.  —  Vive  memor  cet.] 
«Et  quidem  ita  vive,  ut  decet  eum, 
qui  vitam  brevem  esse  semper  me- 
minerit.»  Pers.  5,  163:  Vive  memor 
leti,  fugit  hora,  —  pepulere]  «im- 
pulerunt,  commoverunt.»  Etiam  in 
prosa  orat.  Cie.  de  off.  III  41: 
Speeies  utäitatis  animum  pepuUt 
ems,  —  avenies  -  -  subrepere]  «cu- 
pientes,  quo  tempore  nemo  eos  ani- 
madverteret  nee  disturbaret,  rependo 
moenia  subire  ae  per  aperturam  ali- 

?uam  clanculum  mtrare.»  Stat.  silv. 
4,  56:  subrepsit  in  artus  Jnsi^ 
diosa  quies,  —  noctumi]  Cfr.  epod. 
16,  51;  sat  I  3,  117. 

100-105.  lamque  tenebat  cet] 
Parodia  epica,  ut  sat  I  6,  9:  lam 
nox  inducere  terris  Ümbras  et  eaeh 
diffundere  signa  parabat.  —  No» 
dea   caelum    curru    pervehitur,    ut 
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Nox  medium  caeli  spatium,  cum  ponit  uterque 
In  locuplete  domo  vestigia,  rubro  ubi  cocco 
Tincta  super  lectos  canderet  vestis  ebumos, 
Multaque  de  magna  superessent  fercula  cena, 
Quae  procul  exstructis  inerant  hesterna  canistris. 
Ergo  ubi  purpurea  porrectum  in  veste  locavit 
Agrestem,  veluti  succinctus  cursitat  hospes 
Gontinuatque  dapes  nee  non  vemiliter  ipsis 
Fungitur  officiis,  praelambens  omne  quod  adfert. 
nie  cubans  gaudet  mutata  sorte  bonisque 
Rebus  agit  laetum  convivam,  cum  subito  ingens 
Valvarum  strepitus  lectis  excussit  utrumque. 


105 


110 


108.  cBIandinii  Codices  habent  vemiliter^  Cruq. 


Aurora  et  Sol.  —  cum  ponit]  Sat 
I  5,  20:  Icwique  dies  aderat,  -  cum 
-  -  SentimuB,  —  ponit  -  -  vestigia] 
«ingreditur  =  den  Fuß  setzt.  Cfr. 
ep.  I  19,  21.  Cic.  Phil.  III  31:  uW- 
cumque  posuii  vestiaium.  —  cocco] 
pr.  est  bestiola  (eocneniüe)y  quae  in 
qnercu  coccifera  invenitur,  inde 
etiam  color  ille  ruber,  qui  ex  bis 
bestiolis  expressus  coccineus  (scbar- 
ladiforbig)  vocatur.  —  canderet] 
csplenderet,»  rarissime  de  alio  quam 
albo  colore,  excepto  ferro,  carbone^ 
favilla  candente,  in  quibus  notioni 
fnlgoris  rutüantis  accedit  notio  ar- 
dons.  Cfr.  ad  od#  IV  1,  10.  — 
vesHsl  stragnla  (sat.  II  3,  118).  Cfr. 
sat.  U  4,  84.  —  procul]  AproceÜere 
ductum  dicitur  pr.  de  eis,  quae  suo 
loco  mota  sunt  =  weg^  abseits,  h.  I. 
de  reliquiis  sepositis  dicitur;  cum 
inerant,  non  cum  easstructis  iungen- 
dnm  est.  Sic  ep.  I  7,  32:  Cui  mu- 
stela  procul  -  -  ait.  Terent  Hec. 
607:  Quem  cum  istoc  sermonem  ha" 
bueriß,  procul  hinc  stans  accepi, 
Verg.  ecf  6,  16:  Serta  proa/d,  tan- 
tum  capiti  delapsa,  iacebant,  Ovid. 
met.  V  114:    Quem  procul  adstan^ 


tem  -  -  irridens.  —  canistris]  ut 
primo  mane  a  servis  amoverentur 
purgareturqne  triclinium. 

106-109.  succinctus]  uti  solebant 
esse  structores,  cenae  ministri.  Cfr. 
sat.  II  8,  10.  —  Continuat]  «unum 
post  alterum  cibum  assidue  apponit.» 
—  nee  non]  Hac  particularum  com- 
positione  Cicero  abstinet,  utitur 
Varro.  —  vemiliter]  «ipse,  cum  ser- 
vos  non  habeat,  in  modum  vemae 
alacris  et  prompti  ministrat.»  — 
offlciis]  Officia  opponuntur  dapibus; 
binc  adiun^t  ipsis,  «quae  necessa- 
ria  erant  in  ferculis  apponendis.» 
Lambinus  volebat  ipse.  —  praelam- 
bens] Aptum  V.  de  mure  pro  eo, 
quoa  de  homine  est  pra^gustans, 
«ut  alteri  significaret,  quam  lauti 
essen t  cibi.» 

111-117.  agit]  cpraebet  se  hila- 
rem  convivam;»  non.  ut  alii,  «fingit 
se,  simulat. »  —  subito  ingens  cet.] 
Cogitandum  de  servis,  qui  sub  dilu- 
culum  valvis  apertis  conclave  intrant 
scopis  spongiis^ue  purgaturi;  quo- 
rum  strepitu   simul   excitantur  mo- 
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Currere  per  totum  pavidi  conclave,  magisque 
Exanimes  trepidare,  simol  domus  alta  Molossis 
Personuit  canibus.    Tum  rusticos  "Haud  mihi  vita 
Est  opus  hac'*  ait  et  ''valeas:  me  Silva  cavusqne 
Tutus  ab  insidiis  tenui  solabitur  ervo." 

116.  €et  valeas,  sie  in  omnibas  manuscriptis  quos  legi»  Cruq. 


115 


lossi,  domus  cnstodes.  Alii  de  do- 
mas  ianua  interpretantur.  minus 
recte,  si  quid  viaeo,  qnoa  valvaa 
numquam  esse  angustiores  fores  ostii, 
sed  semper  largiores  et  elegantiores 
conclavium  Eiefsling  recte  docuisse 
yidetur.  —  Currere  cet.]  «Primum 
trepidus  per  conclaye  discurrit  uter- 


que 


mus; 


mox  se  m  anüquum  ur- 


bani  latibnlum  condnnt;  denique, 
ubi  a  servis  purgatum  est  triclinium. 
rusticus  se  proripit.»  —  Mclossis] 
Cfr.  epod.  6,  5.  —  Saud  mihi  vita 
Est  opus  hae]  cHanc  tarn  infelicem 
vitam  ergo  respuo.»  ^Soleh  ein  Le^ 
ben  kann  ich  gar  nicht  brauchend 
-*  ervo]  Est  ieguminis  genus  ss 
ITichererbse, 
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'lamdudum  ausculto  et  cupiens  tibi  dicere  servus 
Pauca  reformido.'    Davusne?  'Ita,  Dayns,  amicum 


SAT.  Vn  continuat  priori  F     «In   priori   satyra  (quae  in  codicibvs 
Blandiniis  et  Bush  est  indiuisa»  Cruq. 


yn.  Vis  comica  huius  satirae  in 
eo'  maxime  cemitur,  qaod  fingit  Da  vi 
seriri  Satumaliorum  ucentia  abuten- 
tis  sermonem  Stoicum  magnam  par- 
tem  Crispini  aretalogi  ianitori  sub- 
lectum  esse.  Et  miras  rursas  Stoi- 
corum  exaggerationes  irridet,  et  si- 
iniil  ut  optimus  pictor  hie  atque  ep. 
I  14  servoriim  indolem  moresque, 
uti  ab  ingenaorum  natura  necessa- 
rio  discrepabant,  salse  ac  facete 
exprimit.  Voluitne  etiam  Sg  iy 
Kapipytp  si^^nificare  ridiculo  exem- 
plo  adeo  importunam  hunc  esse 
philosophandi  quasi  morbum,  quo 
verbis  illis  magnificis  ex  scholarum 
locis  communibuB  petitis  abuteban- 
tnr,  ut,  si  dicere  fas  sit,  iam  prope 
servulos,  nedum  tot  ingenuos  inva- 
serit?  Gerte  omnes,  qui  tunc  Ro- 
mae  degebant,  noverant  totum  Cri- 
spini msputandi  genus  molestum, 
pntidum,  rüde  (sat.  I  1,  120;  3,  139; 
4  9  14).  Verum  ecce  summa  cum 
elegantia  ac  festivitate  tractatur  sra- 
pddo^ov  Stoicorum  homines  volup- 
tarios,  luxuriöses,  signorum  tabula- 
mmque  pictarum  cupiditate  abrep- 
tos,  avaros,  adulatores  non  minus 
servos  esse,  quam  qui  proprie  sie 
dicantur,  et  propterea  ex  iure  sal- 
tem  naturae  non  minoribus  nequi- 
tiae  ac  stultitiae  poenis  teneri  sive 
/uxpoSoöiottQ  sive  ixaYalodoukoui, 
(Aman.  Epict.  IV  1,  55.)  Aeque 
▼ero  ac  servuli  sapientia  lectorem 
delectat  eiusdem  petulantia,  ita,  ut 
xof^  tipotvtiav  quidem  in  mentem 
nobis  Teniat  illius,  quod  serio  dixit 


Plutarchus  de  cohib.  ira  11:  aXüXi' 
0TOV  •  -  ^iytü^i  StxmoTtpa  roö 
d€<nc6Tou  Xiyovxa  xbv  oUiniv^  cum 

mancipii  asperis,  sed  veracibns  mo- 
nitis  opponantur  eri  talia  sibi  obici 
indignati  rabies  atque  graves  minae. 
Nihilominus,  dum  in  semet  ipse 
opprobria  larga  manu  ingerere  vide- 
tur,  bominnm  Tolgo  atque  imprimis 
adversariis  suis  si^ificat  talium  de 
se  iudicia  partim  miquiora,  partim 
prorsus  falsa  minime  distare  ab  iis, 
quae  a  quovis  servulo  fieri  et  pos- 
sint  et  soleant;  indignos  igitur  esse 
snos  obtrectatores ,  qnibus  directo 
respondeat ,  omnique  confutatlone 
longe  praestare  lepidam  stultorum 
derisionem.  De  talibus  enim  suo 
iure  dicere  poterat :  ^Ävdpdftoda  raö' 
xa  otix  oXÖBv  oödk  r(g  tlfu,  oödk 
nou  ßoü  rb  dya^ov  xal  rö  xaxöv^ 
ort    ob    npoaadog    aöroiQ    icpdg   rd 

ipa.  (Arrian.  Epict.  IV  6,  24.) 
Haud  inscita  est  Düntzeri  opinio, 
prima  illa  veluti  a  Damasippo  Sa- 
tumalibus  diatriba  habita  (sat.  II  3) 
adversarios  aliquot  excitatos  esse, 
quibus  non  sine  urbana  quadam 
malitia  Horatius  bic  alteram  stre- 
nam  Satumalem  oiferat.  Scripta 
videtur  a.  u.  c.  724. 

1.  2.  lamdudum  auscultoj  «lam- 
diu  auribus  capto  et  veluti  venor 
opportunitatem  loquendi. »  Obsn. 
Vaferrimus  autem  servus  seit  cum 
hodie  Satumalia  celebrentur,  ple- 
nam  sibi  libertatem  loquendi  atque 
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Mancipium  domino  et  frugi  quod  sit  satis,  hoc  est, 
Ut  vitale  putes.'    Age,  libertate  Decembri, 
Quando  ita  maiores  voluerunt,  utere;  narra. 
'Pars  hominum  vitiis  gaudet  constanter  et  urguet 
Propositum,  pars  multa  natat,  modo  recta  capessens, 
Interdum  pravis  obnoxia.    Saepe  notatus 
Cum  tribos  anellis,  modo  laeva  Priscus  inani. 


adeo  erum  interpellandi  conceBsam 
esse,  qua  usurus  se  velut  uicisci 
aliquatenuB  possit  pro  molestiis,  qui- 
bus  per  totum  annum  obnoxius  fue- 
rit;  nee  tarnen  protervius  in  cubi- 
culam  irrumpere  audet,  metuens,  ne 
forte  ab  ero  illam  libertatem  nunus 
reverente  male  mulcetur.  Ac  primo 
quidem  poeta,  qni  nescio  in  qua  re 
occupatus  fuerit,  cum  servum  in- 
trasse  non  sentiat,  nondum  respi- 
ciens  et  ex  noto  vocis  sono  Dayum 
loqui  suspicans  mterrogsA,  Davusne? 
Parum  apte  Bentley  Davi  verba  ad 
praecedentem  satiram,  quacum  in 
codicibus  nonnuUis  (etiam  Blandi- 
niis)  coninngitur,  rettulit  —  rrfor- 
mido]  memor  sane  proverbii  apud 
M.  Antonin.  11,  30:  AoöJio^  nfyo" 
xa$,  oö  fjÄxtcri  üoi  Ji6yoo.  —  Ita] 
ein  coUoquiis  unum  üa  totam  sen- 
tentiam  affirmat  responsione:  ja.» 
Hahd  Tüb8.  in  p.  493.  —  amtcum] 
vel  Bubiective  «domini  studiosum 
eique  fidum»  vel  obiective  «amicitia 
domini  fretum»  ut  od.  I  26,  1:  Jfu- 
sia  amieus. 

8-8.  frugf]  ^XP^^^^y  frugale  at- 

?[ue  obeoientiae  plenum,  ab  omnique 
orto  abstinens,  hrav;^  saepe  de 
servis.  Terent.  Ad.  959:  Bemea  ad 
Syrum:  Frugi  homo  es,  Opponitur 
nequam.  Qui  Eeckium  (Fleckeis. 
annal.  1861  p.  813)  secuti  verba  Et 
frugi?  poetae  attribuerunt,  simplex 
et  planum  genus  dicendi  Horalia- 
num  parum  respexerunt.  —  guod 
8Ü  satis]  Manifeste  hie  est  vernilis 
Davi  in  semet  ipsum  locus.  Hoc 
autem  dicit:  «In  tantum  sum  frugi. 


quam  satis  sit  pro  captu  ac  modulo 
servulorum;  gloriari  enim  non  est 
meum,  neque  talem  me  haberi  po- 
stulo,  cui  prae  immodicis  virtutibus 
metuant  homines,  ne  cito  moriatur.» 
Seneca  controv.  I  1,  22  Müll,  de 
Alfio  Flavo:  Semper  de  iüius  ings' 
nio  Cestius  et  praedicavit  et  timuit. 
Äiehat  tarn  inmaiure  maanum  tn- 
genium  non  esse  vitale.  Aliter  sat 
II  1,  60!  O  puer,  ut  sis  Vüalis 
metuo.  —  libertate  Deeembri]  In 
perpetuo  illo  quasi  belle  inter  do- 
minos  ac  servos  hl,  ut  alt  Arrian. 
Epict.  lY  1,  58,  Satumalibus  dvo^rdg 
(inducias)  habebant.  Plin.  ep.  II  17, 
24:  In  kanc  ego  diaetam  (in  villa 
mea  Laurentina)  cum  me  recep% 
abesse  mihi  etiam  a  vüla  mea  vi" 
deor,  magnamque  eius  voluptatem^ 
praeeipue  SatumalibuSy  capto^  cum 
reliqua  pars  tecti  lieentia  dierum 
festts^ue  clamoribus  pers(mat  Nam 
nee  %pse  meorum  tusibus  nee  Uli 
studns  meis  obstrepunt,  Gfr.  sat.  11 
3,  5.  —  constanter]  caequabiliter, 
ita  ut  in  pravitate  saltem  sibi  con- 
stet»  —  urguet]  «naviter  perseqni- 
tur.»  Tib.  19,8:  Et  durum  ter- 
rae  rusticus  urguet  opus.  —  natnt] 
ctitubat,  buc  atque  illuc  fertur.» 
Manil.  4,  256:  Hinc  et  mobiUtas 
rerum  mutataque  saepe  Mens  natat, 
Seneca  ep.  35,  4:  Mutatio  volunt<i' 
tis  indicat  animum  natare.  —  modo 
-  -,  Interdum  -  -,  Saepe  -  -,  modo] 
Cfr.  sat.  I  10  j  11  sqq.  —  notatus] 
non  modo  animadversus  sed  etiam 
vituperatus  est. 

9-14.    Priseus]  homo  ignotos,  or- 
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Vixit  inaequalis,  clavum  ut  mutaret  in  horas, 
Aedibus  ex  magnis  subito  se  conderet,  unde 
Mundior  exiret  vix  libertinas  honeste, 
lam  moechus  Romae,  iam  mallet  doctos  Athenis 
Vivere,  Vertumnis,  quotquot  sunt,  natus  iniquis. 
Scurra  Yolanerius,  postquam  Uli  iusta  cheragra 
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13.  do€tor  gFV    ^doctwr  habent  omnes  Blandin.  Codices  et  Mart.B 


Croq. 


dinis  tarnen  senatorii.  Iam,  qui  haic 
occurrebant,  mirabantnr  euin  modo 
tres  anulos  gestare,  modo  naUum 
omnino.  Triiun  ant«m  Horatii  tem- 
poribus  iam  nimius  numerus  erat, 
qni  postea  semper  crevit.  Seneca 
nat  quaest.  Yll  31,  2:  Exomamua 
anulis  digitos;  in  omni  articulo 
gemmam  aiaponimuB.  Martial.  V  61, 
5:  Per  cuius  (Mariani)  digitos  cur- 
rit  levis  anulus  amnes;  XI  59,  1: 
Senos  Charinus  amnibtts  digitis  ge- 
rU,  Isid.  orig.  XIX  32,  4:  Apud 
veteres  ultra  unum  anuium  utt  tn- 
fame  hahüum  viro.  C.  Gracchus 
in  Maenium:  Considerate,  Quirites, 
sinistram  eius;  en  cuius  auctorita- 
tem  sequimini,  qui  propter  mulie- 
mm  cupiditatem  ut  mulier  est  oma- 
las.  Crassus,  qui  apud  Parihos 
perüt,  in  seneetute  duos  hahuit  anu- 
los, causam  praeferens^  quod  pe- 
cunia  ei  immensa  crevisset,  MuUi 
eiiam  Somanorum  pro  gravitate 
anuium  gestare  in  ataito  abstinue- 
runt,  —  inaequalis]  Cn*.  sat  I  3,  9, 
18  sq.  —  davum  ut  mutaret^  «Modo 
ut  Senator  erat  indutus  tunica  lati- 
clavia;  modo  ut  eques  cum  angusto 
(purpurae)  clavo  prodibat»  V.  cla- 
vum  pro  veste  positum  esse  non 
credo.  —  in  horas]  Cfr.  a.  p.  160: 
mutatur  in  horas.  —  Aedibus  cet] 
cModo  magnas  aedes  conducebat  et 
emebat,  modo  cenaculum  vel  domum 
tn^urio  similem,  ubi  ne  Ubertinum 
quidem  paolo  honestiorem  atque  ele- 
gantiorem  habitar^  deceret.»  -i-  doc- 


tus]  «philosophus,»  aui  comice  oppo- 
nitur  moeeho.  Quod  schol.  tradnnt 
Priscum  Athenis  oratoriam  docuisse, 
ortum  est  ex  falsa  lectione  doctor, 
quamquam  verum  non  est  quod  di- 
cunt  neminem  Romanorum  umquam 
docendi  causa  Athenas  se  contulisse. 
M.  Cicero  filius  ad  fam.  XVI  21,  5: 
(Athenis)  dedamitare'  Graece  apud 
Cassium  insHtui;  Latine  autem 
apud  Bruttium  exereeri  volo.  — 
Vertumnis]  Yertumnus  mazime  olim 
ab  Etruscis  cultus,  inde  Romam 
translatus,  deus  anni  fertilitatisque 
variae  per  temporum  vices,  deinde 
generatim  deus  omnium  invertenda- 
mm  rerum,  omnium  mutationnm  ac 
vicissitudinum.  Cfr.  Tibull.  IV  2, 
13:  Tdlis  in  aeterno  feUa  Vertum' 
nus  Olympo  Mitte  habet  omaJtus^ 
miUe  deeenter  habet.  Cfr.  Ovid.  met 
XIV  642  sqq.  et  Preller-lordan,  Rom. 
Myth.  I  451.  —  quotquot  sunt]  «quot- 
quot habet  simulacra,  quorum  unum 
quodque  symbolum  est  perpetuae  in- 
constantiae.»  Sine  imagine:  «ad  id 
prorsus  destinatus  esse  videbatnr 
miser  ille,  ut  quotquot  ad  mutatio- 
nes  hominem  inducere  potest  summa 
inconstantia,  eas  subiretn  —  tni- 
quis]  Irati  erant  Prisco  Vertumni, 
quatenus  poenam  ei  imposuerunt  in 
singulas  prope  horas  et  mores  et 
habitum  ridiculum  in  modum  mu- 
tandi. 

15-20.    Seurra  Volanerius]  Nihil 
de  hoc  homine  tradunt  scholiastae, 
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Gontudit  articulos,  qui  pro  se  toUeret  atque 

Mitteret  in  phimum  talos,  mercede  diurna 

Conductum  pavit:  quanto  constantior  isdem 

In  vitüs,  tanto  levius  miser  ac  prior  illo, 

Qui  iam  contento,  iam  laxo  fune  laborat' 

Non  dices  hodie,  qfüorsum  haec  tarn  putida  tendant, 


20 


16.  <Unu8  codex  BUndin.  habet  ContigU  ariieuloait  Gniq.  —  17.  m- 
pirgü  fpvar.g  ^mitteret  in  phymum.  sie  Codices  Blandin.  4  b  Gniq.  — 
18.  idem  ]r<rFp.Tsa.  Holder  €  quanto  constantior  üadem  in  vitüa,  sie  om- 
nes,  quos  legi,  Codices  . . .  praeter  Tons. »  Cruq.  —  19.  est  melius  (pro 
levius)  F  ae  prior  ^Fy  cu^rior  A]rg  iUo  y  Schütz  iüe  ceteri  BenÜey, 
Haupt,  Vahlen,  Kiefsling  €acrior  tUe,  sie  legitur  in  omnibus  scriptis  prae- 
ter annm  Blandin.»  Cruq.  —  20.  iam  .  .  iam  «rgy  iam  .  .  quam  hjr 
tarn  .  .  quam  ]ry&r.F  €qui  tam  contento  quam  laxo  f,  L  sie  tres  Blandin. 
Tons.  &  Sil.»  Cruq. 


fuibtts  seurra  est  torbanus.»  Cfr. 
laut  Trin.  202:  urhani  adsidui 
eives  quos  seurras  vocant.  —  iusta 
eheragra]  «nequitiam  eins  merito 
puniensj»  non,  nt  alii  volunt:  «magna 
et  gravis.»  Fers.  6,  58:  eum  lapi- 
dosa  eheragra  Fregerit  artieutos, 
Utrobique  metri  causa  scribendum 
est  eheragra  f  non  chiragra,  Cfr. 
ep.  I  1,  31.  —  Contudit]  «debiUtavit 
nodis  in  digitorum  articulis  contrac- 
tis.»  —  phimum]  cquod  nos  fritillum 
dicimus,  in  quo  coniectae  tesserae 
agitataeque  mittuntur.»  Pobfh.  Idem 
etiam  pyrgus,  turricula  vocata  est 
=  Würfeibeeher,  Diversa  inter  se 
haec  instrumenta  ab  aleatoribus  usur- 
pata  voluit  Teuffei  ad  h.  L,  Hein- 
richs ad  luven.  14.  5.  —  mereede] 
äuia  ad  servum  alendum  opes  eum 
eficiebant.  —  levius  miser]  Minus 
usitate  sie  dixit,  cum  frequentissi- 
mus  Sit  positivus  leviter  saucius  cet. 
—  prior  iü6\  cprope  praestantior  et 
felicior  homme  inconstanti. »  lüo 
autem  non  ad  Priscum  refertur,  sed 
infinite  positum  est  de  omni  homine, 
qui  semper  fluctuet  ac  titubet,  id 
quod  per  imaginem  versus  sequens 


ezprimit  lUe^  auod  omnes  fere  Co- 
dices, etiam  Y,  habent,  tamen  feni 
non  potest  Keller,  qui  in  textum 
editionum  Ule  recepit,  in  epilego- 
menis  recte  iudicat:  cDennoch  wird 
illo  zu  lesen  sein,  weil  prior  iUe  s= 
jener  erstere  nicht  vorkommt  und 
die  Construction  ganz  unklar  w&re.» 
—  Qui  iam  eontento  cet]  Image 
dfitrpiag  in  utramque  partem  unde 
desumpta  sit,  utrum  a  nautis  modo 
funes  contendentibus,  modo  nimis 
laxantibus  an  ab  equo  funali,  an  a 
funambuUs  an  a  fune  ductario  in 
machinis  tractoriis,  incertum  est  «wie 
ein  Tier  am  Stricke,  welches  bald 
kurz  gehalten  wird,  bald  freieren 
Spielraum  zur  Bewegung  hat,  um 
schliefslich  durch  einen  unsanften 
Ruck  wieder  zurückgerissen  zu  wer- 
den.»  KiBBBL.  Sensus  est  clams: 
«qui  modo  nimis  adstricte  et  severe, 
modo  nimis  laxe  ac  neglegenter 
vi  Vit» 

21-27.  hodie]  pr.  «anteqnam  hie 
dies  transeat,»  fd  est  «tandem  all- 
quando.»  Sic  Plaut  Cas.  4,  1,  7: 
Quin  a^is  hodie?  -  •  *  PropercUe, 
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Furcifer?  'Ad  te,  inqnam/    Quo  pacto,  pessime?  'Laudas 

Fortanam  et  mores  antiqnae  plebis,  et  idem, 

Siqnis  ad  illa  dens  subito  te  agat,  usque  recuses, 

Aut  quia  non  sentis,  quod  clamas,  rectius  esse  25 

Aut  quia  non  firmus  rectum  defendis  et  haeres 

Nequiquam  caeno  cupiens  eyellere  plantam. 

Bomae  rus  optas,  absentem  msticus  urbem 

Tollis  ad  astra  levis.    Si  nusquam  es  forte  vocatus 

Ad  cenam,  laudas  securum  olus  ac,  velut  usquam  30 

Vinctus  eas,  ita  te  felicem  dicis  amasque, 

Quod  nusquam  tibi  sit  potanduro.    lusserit  ad  se 

22.  Landes  F  inde  a  v.  27  deficit  veras  codex  a  —  30.  €usquam 
non  etiam  usque  haben!  omnes  scripti  libri»  Cniq.  —  31.  «afiuu  in  om- 
nibiifl  scriptis  adiongitor  sequentibns»  Gruq.    —    32.  numquam  /^a-ras. 


Langaet  altera  digtinctio:  hodü  gtcor- 
aum  cet,  quam  primus  voluit  l)oe- 
ring,  recentiorum  editorum  sequnn- 
tor  jplurimi.  —  Fureifer]  Donatus 
ad  Terent.  Andr.  618:  ^Furciferi 
dicebantur,  qni  ob  leve  delictum  co- 
gebantur  a  dominis  ignominiae  ma- 
gis  gnam  supplicii  caasa  circa  nci- 
no8  nircam  (v)  in  coUo  ferre  subll- 
gatls  ad  eam  manibus,  et  praedicare 
peceatum  sunm  simul^ue  summonere 
ceteros,  ne  quid  simile  admittant» 

—  €igat]  caoigat  ad  priscam  maio- 
mm  nostromm  vitam  seqnendam.i 
Similis  est  sententia  sat  I  1,  15  sqq. 

—  quia  non  senüs]  «Quia  non  ex 
animi  tui  sententia  credis  rectius 
ease  illnd  vitae  genus,  quod  tam- 
qnam  dedamator  alta  voce  dilaudas.» 

—  defendis]  non  tarn  adversas  alios 
quam  cpro  virili  tua  parte  in  temet 
ipso  serras  et  tueris.»  —  et  haeres] 
Terent  Phorm.  780:  m  eodem  luto 
kaesUas  s=  ein  eadem  düficultate;» 
h.  L  cintricatas  remanes  in  priore 
pravitate.»  —  eaeno\  Figurate  etiam 
CatoUns  17,  25:  J61  aufinum  ani- 
mmm  in  gravi  dereUnquere  paeno. 


28-35.  R&mae  rus  optas]  Cfr. 
sat.  II  6,  60:  O  rus^  quando  ego  te 
aspidam?  ep.  I  8,  12:  Romas 
itbur  amem  ventosus,  IHbure  Ro' 
mam.  —  absentenik^  ca  te  relictam.» 
—  secur^im  oius]  ccenulam  ab  omni 
sollicitudine  liberam.»  De  olere  cfr. 
sat.  II  1,  74;  2,  117;  6^  64.  — 
Vinetus  eas]  «quasi  vinculis  onera- 
tus  in  carcerem  pertractus  ad  oenas 
eas,  cum  contra  libentlssime  omnes 
invitationes  accipias.i  Martial.  n 
69,  1:  Invitum  eenare  foris  te,  Clc^a^ 
siee,  dids:  Si  non  rMWtiris,  Classice, 
dispeream,  —  ameisque]  ut  sat.  I 
2,  54  ctecum  contentus  es  idque 
praedicas.»  Cfr.  Cic.  ad  Att.  IV  16, 
10:  ineo  me  valde  amo.  —  nusquam] 
cdie  Wiederholung  n%isquam  . .  us- 
quam .  .  nusquam  ist  ganz  nnan- 
stöfsig:  erst  bei  Yergil  führt  das 
BemOben  den  Wortschatz  des  altern- 
den Latein  flüssig  zu  machen  und 
dem  Griechischen  gegenflber  minder 
knapp  erscheinen  zu  lassen  zu  der 
geflissentUchen  Vermeidung  derarti- 
ger Wiederholungen  und  beherrscht 
seitdem   die  Sprache   der   sp&teren 
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Maecenas  serum  sab  lamina  prima  venire 
CoDvivam:  ''Nemon  oleum  feret  ocios?  Ecquis 
Audit?"  cum  magno  blateras  clamore  fugisque. 
Mulvius  et  scurrae  tibi  non  referenda  precati 
Discedunt.    ''Etenim  fateor  me"  dixerit  iUe 
''Duci  ventre  levem,  nasum  nidore  supinor, 
Inbecillus,  iners,  siquid  vis,  adde,  popino. 


36 


34.  ftft  mjf^  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsliiig  ti  quis  g  —  35.  /m- 
ria  /^ar.  ^furiaque.  sie  libri  scripti,  Blandin.  antiquissimus ,  Tons.,  Busl. 
Sil.  reliqui  fugiaqut^  Gniq.    —    38.  supino  F    supini  g 


Dichter.»  Kiesbl.  —  Ituaerit]  est 
prodosis  condicionalis,  qnem  excipit 
apodosis  v.  bkUeras  -  fugisque.  — 
serum  -  cont/tvam]  Festive  Indit  inter 
haec:  1)  cubi  sero  Maecenati  vene- 
rit  in  mentem,  te  quoque  invitan- 
dum  esse;»  2)  <ubi  post  multas  diei 
negotiorum  pleni  molestias  dilectus 
tnus  Maecenas  te  opus  habuerit, 
quo  adiutore  ülas  dispellati  —  suh 
lumina  pHma]  =  post  solis  ortum 
8.  post  duodecivam  cum  a  nona 
(ep.  I  7,  71:  Post  nonam  venies) 
cenae  initia  habere  solerent.  Ma- 
crob.  Saturn,  l  S:  ab  hoc  tem^^ore 
(a  vespera)  prima  fax  diettur. 
Graeci:  itspl  Myvwv  a^pä^.  Cfr.  ep. 
II  2,  98.  —  ^emon  oleum  feret 
oeius]  «oleum  lucemae,  qua  uti  volt 
noctumo  tempore  ad  amicum  prope- 
rans»  non:  «quo  unctus  et  lotus 
abeat  cenatum.!  Comi.  Ceuq.  Fu- 
turum propter  codicum  consensum 
▼ulgatae  fert  praestat.  Simillimus 
est  locus  apud  Soph.  Trach.  1183: 
öö  Meüov  oKmic;  —  llateras\€cxxm 
trepidatione  et  furore  verba  emitis.» 
Festus:  Blaterare  est  stuUs  et 
praecupide  loqui,  Varro  apud  Non. 
1,  186:  Quid  est?  quid  blateras? 
quid  rabis?  quid  vis  tibi?  —  fugis- 
que] «quasi  hostes  te  insequantur, 
celerrime  te  proripis,  lucemam  non 
exspectans.»  Plaut.  Poen.  426:  pro- 
pera  atque  abi,    AG.  Fugio,  Longe 


festivius  hoc  quam  aliorum  furis^ 
que,  quod  rauToXoyiai'  sapit,  etsi  a 
codicibus  non  minorem  habet  aucto- 
ritatem.  Recte  Acro:  cExpressit 
velocitatem  hominis  festinantis  ad 
cenam.» 

36-39.  Mulvius  cet]  «lam  fuga 
tua,  id  est  praeceps  tuus  abitus  ex 
domo,  in  causa  est,  ut  Mulvius  et 
alii  scurrae;  qui  venerant  spe  illecti 
fore,  ut  ad  cenam  eos  adhiberes, 
cena  frustrati  diras  tibi  imprecentur, 
quas  nos  servuli  tibi  referre  non 
audemus  timentes,  ne  tergo  eas  ex- 
piare  debeamus. »  —  Mulvius  et 
scurrae]  Genus  nomini  postpositnm 
est,  ut  Petron.  2:  Pindarus  noven^ 
que  lyriei.  Plat.  Protag.  310  D: 
d  Zsö  xai  t^co/.  Aristoph.  nub.  413: 
iv   roig  *A^T/ivaiot£  xal  rolg  "EXArfOi, 

—  dixerit  tue]  Mulvius,  non  Davns. 

—  Duci  ventre  levem  cet.]  Ldbere 
igitur  fatetur  scurra,  cse  utpote  ho- 
minem  levem  ^la  ad  te  convivato- 
rem  deduci;  ciborum  nidore  nasum 
sibi  supinarU  attoUi,  ut  cupide  eum 
olfaciat.9  Utrum  Horatius  lUis  tem- 
poribus  scurras  exceperit  an  hoc 
quoaue,  ut  plurima  in  hac  satira, 
petmanter  fictum  sit  nescimus.  — 
ncuum]  est  accusativus  graecus,  quem 
vocant.  Cfr.  a.  p.  302:  purßor  6»- 
lem.  «Facile  patior,i  inquit  Mul- 
vius  «me  a  te  nominari  inbtcUlutn^ 
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Tu,  cum  sis  quod  ego  et  fortassis  nequior,  ultro          40 
Insectere  velut  melior  verbisque  decoris 
Obvolvas  Vitium?"  Quid,  si  me  stultior  ipso 
Quingentis  empto  drachmis  deprenderis?  Aufer 
Me  voltu  terrere;  manum  stomachumque  teneto, 
Dum,  quae  Crispini  docuit  me  ianitor,  edo.  45 

Te  coniunx  aliena  capit,  meretricula  Davum. 
Peccat  uter  nostrum  cruce  dignius?  Acris  ubi  me 

42.  ipBe  g    —    45.  Dumque  yü 


cnpidmibus  obnozium  et  turpis  otii 
appetentem;  etiam,  si  yis,  peiora 
adele,  esse  me  hominem  nequam,  qui 
semper  in  popinis  versetur.»  {Fomim 
et  unda  popina  iungnntur  ep.  I  14, 
21  at  loci  aeque  inhonesti.)  Verum 
com  tu  eodem  gulae  vitio  tenearis 
et  sis  fortasse  me  nequior,  cur  tan- 
dem  uürOt  a  me  non  lacessitus,  sed 
qnasi  tao  iure  insuper  mihi  probra 
ingeris?  —  si  quid  vis]  Cfr.  Uic.  ad 
Att  VII  2j  3:  Tironem  Patria 
aegrum  rdtqui  adoleaeeiUetn ,  ut 
nasU,  et  adae^  si  quid  via^  pro- 
bum,  —  ponino]  Sueton.  de  Ulustr. 
gramm.  16:  lureonem  et  nebuUmem 
papinanemque  appdlans. 

40-45.  verbis  deeoris]  cCum  tu 
dicis  amicitia  te  duci,  hoc  obvolucro 
usus  te  parasitum  esse  negabis?t 
Similiter  Aristoph.  Flut.  158:  Ala^u- 
y6ftavot  -  -  Vv6tiati  neptititrooct  r^v 
ftaj[$Jipiav,  —  Qmm2,  si  cet]  Hinc 
usque  ad  y.  45  Davus  de  se  ipse 
iam  lo<|nitur;  sed  occulta  arte  vafer 
senrus  in  haec  delabitur.  —  Quin- 
gentis -  drachmis]  circiter  400  M. 
Genn.  =  500  Fr.  GalL,  qua  summa 
viliora  tantum  mancipia  emebantur; 
meUora  1500-3000  M.  G.  constabant. 
—  Auf  er]  «Abstine,  nolii  ex  usn 
cotidiano.  Similiter  Plaut.  Curcul. 
245:  Auf  er  ^  quaeso,  ista  atque  hoc 
responde^  quod  rogo,  —  manum 
stomachumque  teneto]    ciram   com- 


pesce.i  Etenim  hie  fingitur  firon- 
tem  contrahere  ac  torro  voltu  mina- 
cem  manum  extollere  Horatius.  — 
Crispintl  Cfr,  sat  I  1,  120.  —  ia- 
nitor] Ex  servis  viuoribus  erant 
ianitores,  ostiarii,  atrienses  catena 
interdum  alligati.  Hie  igitur  coü- 
die  cum  aumret  domini  declama- 
tiunculas,  ipse  quoque  semiphilo- 
sophus  factus  erat  talemque  effece- 
rat  etiam  Davum  sodalem,  cui  Cri- 
spinum  ipsum  audire  non  licebat. 
Iam  sapiens  iUe  ianitor  obiurgat  Ti- 
mm conspicuum  et  locupletem  de 
illorum  numero,  qui  Curios  Simu- 
lant et  JBacehanaUa  vivunt  (luven. 
2,  3)  non,  ut  olim  volebuit,  Hora- 
tium  ipsum,  etsi  hie  ut  scriba  qnae- 
storius  ordinis  equestris  videtur 
fuisse.  Cfr.  Mommsen,  Rom.  Staats- 
recht !>  p.  337:  «Dem  Stande  nach 
rechnen  diese  Scribae  sich  gewisser- 
mafsen  zu  dem  der  Ritter  und  ge- 
hören individueU  grofsenteils  dem- 
selben an.»  Quod  autem  v.  46  Da- 
vum lui)arum  sectatorem  opponit 
moecho  ingenuo,  vel  fingit  hoc  no- 
mine fuisse  etiam  Crispini  ianito- 
rem  vel  utitur  nomine  servorum 
valde  usitato  pro  appellativo  servL 
Ad  ipsum  Horatium  redit  oratio 
Davi  v.  71. 

47-52.  cruce]  supplicio  servili. 
Cfr.  sat.  I  3,  82;  ep.  I  16,  48.  — 
Natura  intendit]  ttentigine  vexat.» 
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Natura  intendit,  sab  clara  niida  lucema 
Qnaecumqae  excepit  tnrgentis  verbera  caudae, 
Glunibus  aut  agitavit  equum  lasciva  supinnm, 
Dimittit  neque  famosum  neqne  soUicitnm,  ne 
Ditior  aut  formae  melioris  meiat  eodem. 
Tu,  cum  proiectis  insiguibus,  auulo  equestri 
Romanoque  habitu,  prodis  ex  iudice  Dama 
Turpis,  odoratum  caput  obscurante  lacerua, 
Nou  es,  quod  simulas?  Metuens  induceris  atque 
Altercante  libidinibus  tremis  ossa  pavore. 


50 


55 


48.  ineendit  g  «4  codic.  Blandin.  Tons.  Mart.  habent  intendü^  Graq. 
—  49.  eaeoepü  y  «tres  Blandin.  codic.  sie  habent  quatcunque  e^eeepit 
urgentia  ae  ver.  cau.  -  -  cum  hac  adnotatione  in  codice  Bland,  vetustis- 
simo:  uri  virgis  est  vapnlare»  Cniq.  urgentis  F  —  63.  Teeum  F  — 
55.  Uteema  y    —    57.  AUematde  g 


Cfr.  sat.  I  2,  118:  malia  tentigine 
rumpi?  luven.  11,  167:  mapis  ÜU 
etatendüur  =  f  ad  venerem  incitatnr.» 
—   aub  clara  nuda  lueema]  in  lu- 

Sanaris  cella.  luven.  6,  121  de 
[essalina:  ItUravit  ealidum  veteri 
eenUme  lupanar  Et  eeUam  tftusuam 
atque  auam:  tum  nuda  papiüis 
Conatüit  auratis,  Utrumque  autem 
clara  lucema  et  nuda  significat 
vilissimum  prostibulum,  quod  om* 
nem  pudorem,  quem  saltem  simulat 
matrona  moecha  et  cultior  libertina, 
exuerit.  —  verbera  caudae]  luven. 
6,  126:  Et  resupina  iacens  muUo- 
rum  absorbuit  tetus.  lam  Sopbo- 
cles  oöpdv  dixit  tö  aldowv^  teste 
Photio  Lex.  p.  361,  16.  —  Clunir 
bu9  cet]  veneria  figura,  femina  yi- 
rum  supinum  inscendente  et  coxim 
veluti  equum  agitante,  xekT^riZetv, 
Ovid.  a.  a.  3,  778:  Parva  vehatur 
equo:  Q;*pd  erat  longissima^  num- 
quam  Thebai»  (Andromache)  Hec- 
Ujtco  nupta  reeedU  eauo.  Contra 
Martaal.  XI  104,  14:  Hectoreo  quo- 
dea  aederai  uwor  equo,     Asclepia- 


des  in  Anth.  Pal.  V  203:  Aoetdinj  -  . 
icoXuv  fjKTtov  Tnn»y  i^Ufiuatny,  — 
Dimittit  cet]  «Cum  ex  fornice  dis- 
cedo,  nuUa  me,  utpote  qui  servas 
sim.  mala  fama  sequitur,  neq^ae 
quiaquam  cnro,  quod  alius  ditior 
aut  formosior  cum  eadem  meretrice 
rem  babeat;  omnibus  enim  aeqae 
prostat.»  —  meiat]  vemiliter  loqoi- 
tur.  Placuit  idem  Persio  6,  71: 
Ut  tuua  iate  nepoa  -  -  Patriciae 
immeiat  volvae.  Cfr.  CatuU.  67,  30: 
Qui  ipse  aui  ncUi  minxerit  in  gre^ 
mium  («qui  nurum  suam  stnprave- 
rit»).    Cfr.  Bat.  I  2,  44. 

53-57.  Tu  cum  cet.]  «Tu  cum  de- 
posito  anulo  equestri  et  toga  domo 
prodis  ex  iudice  selecto  (sat.  I  4, 
123),  quo  munere  tamquam  eques 
Ko.  fungeris,  factus  Dama,  vilis 
servus,  lacema  crassa  cum  cucuUo 
(militum  et  servorum  pallio)  cooper- 
tus,  ne  agnoscare.»  luven.  8,  144: 
ai  noctumua  aduUer  Tempora  San» 
Umieo  vdaa  adaperta  eueuüo.  Haec 
de  Horatio  ipso  minime  accipienda 
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Quid  refert,  uri  virgis  ferroqne  necari 
Auctoratus  eas  an  tnrpi  clausus  in  arca, 
Quo  te  demisit  peccati  conscia  erilis, 
Gontractnm  genibus  tangas  caput?  Estne  marito 
Matronae  peccantis  in  ambo  iusta  potestas? 
In  corruptorem  Tel  iustior.    Sla  tarnen  se 
Non  habitu  mutatve  loco  peccatve  superne. 


60 


60.  dimisit  Fe  peceati  conscia  herüis  demisit  y  —  61.  CorUrcutum 
ut  g  cfere  in  onmibus  ponitar  rd  ut  post  vocem  conircictum»  Craq.  — 
64.  peccatgue  F 


esse  ad  ▼.  46  docuimas.  —  odara' 
tum]  Cum  ceteroqui  sit  habita  ser« 
TÜi,  onguentomm  tarnen  odore  pla- 
cere  voll  moechae.  —  Non  es  cet.] 
«Nonne  tone  reapse  es,  qnod  te  esse 
simnlas,  serms  nequam?»  —  AUer- 
eanu  cet]  «pugnante  identidem  pa- 
Tore  cum  libidine,  cni  resistere  non 
qniSy  usque  ad  ossa  tremis.»  —  trc' 
nUs  osa<i\  Verg.  georg.  III  84:  micat 
itmribus  (pullus)  et  tremit  artus, 

58-61.  Quid  refert  cet.]  cQuid 
interesty  atrnm  gladiatorio  sacra- 
mento  addictus  sis  lanistae,  cui  te 
anctoraveris ,  an  cet?»  «cinter  gla- 
diatorem  moechamque  nihil  inter- 
est  Et  haec  verba  sunt  verba 
eorum,  qui  gladiatores  emunt,  con- 
diciones  proponentium ,  quibus  se 
Tendant;  cautiones  enim  nuiusmodi 
faciebant:  uriflammis,  virgis  secari^ 
ferro  nteari,^  Acro.  Pefron.  117: 
In  verba  Eumolpi  sacramentum 
iuravimus:  uri^  vinciri,  verberari 
ferroque  necari.  Seneca  epist  37,1: 
üUus  turpissimi  auctoramenti  verba 
ßunt:  Mtt,  vineirif  ferroque  necari. 
(luven.  11,  8:  leges  et  regia  verba 
lanistae.)  —  fcrtj  coli.  ep.  I  16,  47 
ionge  cum  virgis;  ad  ferro  necari 
supplendum  est  in  arena  victus. 
Infinitivi  pendent  a  ▼.  auctoratus, 
«pretio  accepto  sponte  hoc  iuratus.! 
—   eas]    ut  nos:   als   Gladiator 


einhergehen  pro  sis.  Seneca 
Herc.  Oet  285  Peip.:  Non  ibo 
inuUa.  —  turpi  -  -  arca]  ccista, 
quae  anzie  quaerentibus,  noi  te  oc- 
cttlant,  prima  se  obtulit,  vili  fortasse 
usui  destinata.»  Sic  apnd  Apul. 
met.  IX  5  moecha  adultorum  dolio, 
quod  erat  in  angulo  semiobrutum 
sed  alias  vcumum,  dissimulanter 
abseondit;  ibid.  c.  23:  alveo  Uaneo, 
quo  frumenta  contusa  purgart  conf 
sueverant;  ibid.  c.  24:  viminea  ca- 
vea,  quae  fustium  fieau  tereti  in 
rectum  aggregaia  cumulum  laeinias 
circumdatcu  suffusa  candido  fumo 
sulfuris  inalbabcU.  —  demisit  cet] 
«detrusit  ita,  ut  capite  contraeto, 
curvato,  genua  tangas.» 

61-84.  Estne  cet]  «Nonne  pote- 
stas est  marito  necandi  et  uxorem 
et  moechum  in  adulterio  deprehen- 
sos?»  Ex  antiquo  certe  iure  Ro- 
mano ante  legem  luUam  de  adulte- 
rio latam.  M.  Cato  apud  Gell.  X 
23,  5:  In  adulterio  uworem  tuam 
si  deprehendisses,  sine  ütdieio  im* 
pune  neeares.  «Tarnen  hoc  fateor, 
eo  severe  iure  perquam  raro  mari- 
tos usos;  moribusqne  receptum  Tide- 
tur,  ut  adulteram  apud  cognatos 
convictam  domo  saltem  ezigerent 
multarentque  dote.»  Lipstus  ad  Tac 
ann.  IV  42.  —  corruptorem]  Urguet 
hoc,    a    moecho   plemmque   siuere 
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Cum  te  formidet  mulier  neque  credat  amanti,  65 

Ibis  sab  furcam  prudens  dominoqne  furenti 

Conmittes  rem  omnem  et  vitam  et  cnm  corpore  famam. 

Evasti:  credo,  metues  doctnsque  cavebis; 

Quaeres,  quando  iterum  paveas  itenimque  perire 

Possis,  0  totiens  servusi  Quae  belna  niptis,  70 

Cum  semel  effiigit,  reddit  se  prava  catenis? 

''Non  sum  moechus"  ais.  Neque  ego,  hercule,  für,  ubi  vasa 

68.  metuen$  yg    doetus  metuenaque  e    —    69.   Q^aeria  F    Queris  g 
—    12,  aü  g    vUa  g    «Blandin.  cod.  antiqniss.  habet  visa^  Gniq. 


oomun^i  alieoam  uxorem,  declama- 
tor  Stoicus.  ~  lÜa  cet]  «Moecha 
certe  non  habitum  matronalem  cum 
semli  matat  neque  aedibus  clanca- 
lnm  ezity  ut  te  domi  tuae  con?e- 
niat,  et  morem  tantummodo  tibi  ge- 
rit,  dum  te  non  init,  sed  muliebri 
patientia  sese  supinat  tibi  superne 
patranti  (ßtuoöyTt).ii  —  peeeatve 
superne]  c  neque  resupinat  adulte- 
mm.» 

65-67.  Cum  te  formidet  ceU]  €Eo 
quoqne  nomine  illa  minus  est  te 
noxia,  (^uod  tamquam  mulier  infinna 
te  etsi  ipsius  amatorem  semper  for- 
midine  percita  recipit,  nee  confidit 
promissis,  sed  timet  semper,  ne  a 
te  decipiatur  ac  mala  fama  primum 
inter  sodales,  mox  apud  volgum 
laedatur.  Tu  contra  prudens  ac 
sciens  te  turpissimis  ezponis  poe- 
nis.»  Qui  hunc  versum  65  a  se- 
quenti  distrabentes  cum  w.  63.  64 
iunxenmt  (Haupt,  Vahlen,  Kiefsline, 
Keller  et  Holder),  non  satis  animad- 
verterunt  w.  peeeatve  superne  ^er 
itapi¥^eet¥  mmime  tolerandam  in- 
epte  ingeri;  nam  ad  hanc  veneria 
figuram  nuUo  modo  referri  possunt 
TY.  Cum  te  formidet  cet.  —  Ibia] 
Omissum  a  poeta  pronomen  tu  Hein- 
dorfitts  recte  defendit  ex  sat.  I  2, 
90;  II  3,  212  et  234;  ep.  I  14,  40. 
—  9ub  fuream  cet.]  ein  turpissimam 


servitutem,  adeo^  ut  si  marito  a  te 
laeso  placeret,  sicut  mancipium  ne- 
quam  te  sub  furca  vinciret  ac  yer- 
beraret.9  V.  domino  nimis  artifi- 
ciose  alii  explicant:  clibidini  tuae 
furiosae.i  —  rem]  «familiärem,  ex 
qua  multam  ei  pendes,  ne  te  ca- 
strari  iubeat.»  Cfr.  sat.  I  2,  41 — 46; 
132  sq. 

68-71.  EvoLsti  CQi.\  «Ne  tum  qui- 
dem,  cum  fortuna  tavente  evasisti 
poenae  periculum,  experientia  edoc- 
tus  cavebis.  Immo,  quae  tua  est 
perversitas,  novam  occasionem  in- 
vestigabis  pericull  illius  tibi  ite- 
rum contrahendi.  Quoties  autem 
moecharis,  toties  libidinis  tuae  ser- 
vus  es.»  Ita  Soph.  Oed.  Tyr.  1063 
rpidouko^y  Hippon.  fr.  75  Bgk.  ^irra- 
Sookoq.  De  forma  evasti  vide  ad 
sat.  I  9,  73.  Omissa  particula  si  vel 
cum  nervosiorem  reddit  orationeou 
Cfr.  V.  32;  sat  II  6,  48.  -—  credo] 
ironice.  —  Quae  belua  cetI  Pro- 
verbium:  \UJC  oöx  al^tg  iXwm^^ 
(nä]ratg  dXatcsrat).    Zenob.  I,  67. 

72-77.  Non  sum  cet]  Inde  ab 
hoc  versu  declamandi  fervore  magia 
maj;isque  abreptus  Davus  sensim 
obhtus  se  ianitoris  Crispini  partes 
recitare,  propius  semper  emm  ip« 
sum  urguet  Hie  maxime  autem 
noli  obBvisci  servum  uti  Satuma- 
liorum    übertäte  sibi    concesaa.    — 
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Praetereo  sapiens  argentea.    Tolle  periclum: 

lam  vaga  prosiliet  firenis  natura  remotis. 

Tnne  mihi  dominus,  rerum  imperiis  hominumque  75 

Tot  tantisqne  minor,  quem  ter  vindicta  quaterque 

Inposita  haud  umquam  misera  formidine  privet? 

Adde  super,  dictis  quod  non  levius  valeat:  nam, 

Sive  yicarius  est,  qui  servo  paret,  uti  mos 

Vester  ait,  seu  conservus,  tibi  quid  sum  ego?  Nempe      so 

77.  privat  F?ar.  —  78.  supra  F  —  79.  uti  mos  ^e  ut  imos  g 
ut  est  mos  F  —  80.  agit  e  quid  gy  quod  ceteri  €tibi  quid  sum  egof 
nempe.  Unus  codex  Blandin.  habet  tibi  quod  sum  ego  sine  interrogationis 
notai  Graq. 


vaga  prosüiet]  cimpetum  snum 
vaaa^  libera,  sequetnr.  >  —  minor] 
coonoxius.»  —  quem  ter  vindieta 
cet.1  chomo  adeo  servus  cupiditatibas 
ac  fonnidini,  ut  ne  saepius  quidem 
repetita  manumissio  per  viDdictam 
te  vere  liberum  readere  queat» 
(Reapse  in  servis  una  dumtaxat 
Tindicta  locum  habebat.)  Forma 
autem  legitima  manumissionis  tem- 
poribas  antiquioribus  haec  fuisse 
videtur:  Gomparebat  coram  praetore 
urbano  dominus  cum  servo  amicus- 
qne  domini,  assertor  in  libertatem; 
dominus  servum  vindicta  (virgula) 
vel  festuca  dicis  causa  percutiebat, 
quo  snam  in  eum  potestatem  mani- 
testaret;  tum  assertor  in  libertatem 
hanc  formulam  pronuntiabat:  Hunc 
kaminem  liberum  esse  aio  ex  iure 
Qßiiritium.  Dominus  velut  cedens 
a>dversario  ficto:  Hunc  hominem  li' 
herum  esse  volo:  vel:  Ltber  esto  ot- 
que  abito^  quo  voles;  dein  eum  cir- 
cumagebat  et  manu  emittebat;  postea 
praetor  edicebat  eum  hominem  libs' 
rum  esse  ex  iure  Quiritium,  Po- 
sterioribus  temporibus  domini  loco 
Uctor  coiram  praetore  vindicta  tan- 
gebat  servum  manumittendum.  Cfr. 
Fers,  d,  75  sq.  cum  scholiasta.  Bris- 
son.  de  Formulis  p.  700  ed.  Bach. 
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Sententia  autem  Horatiana  petita 
esse  videtur  ex  Stoicorum  scholis; 
cfr.  Philo  Quod  omnis  probus  Über. 
Vol.  V  ed.  Lips.  p.  301.  Arrian.  Epict. 
n  1,  26.  Imitatus  est  Fers.  5,  124: 
Liber  ego.  ünde  datum  hoc  sumis, 
tot  subdüe  rebus?  An  dominum 
ignoras^  nisi  quem  vindicta  rda- 
xatf  —  privH\  cliberet.»  Cic.  de 
fin.  I  37:  Cum  privamur  dolore, 
ipsa  liberatione  et  vacuitate  omnis 
molestiae  gaudemus, 

78-80.  super  dictis]  itpbq  rotq 
sl/njfiivoig.  Cfr.  sat.  II  6,  3.  Hanc 
simpliciorem  etiam  per  se  construc- 
tionem  requiri  caesura  Orelli  iudi- 
cavit;  mihi  praestare  videtur  alio- 
rum  ratio:  AdcU  si$per,  quod  non 
levius  valeat  dictis  =  quam  quae 
iam  dicta  sunt.  Super  =  insuper 
invenitur  etiam  ep.  II  2,  24:  quere- 
ris  super  hoc  etiam.  —  viearitts] 
Servus  vicarius  is  erat,  quem  ser- 
vus  Ordinarius  suo  ex  peculio  ad 
eum  finem  emerat,  ut  vice  sua  fun- 
geretur  in  officiis  servilibus  exse- 
quendis.  At  cum  pecuUum  semper 
esset  in  domini  potestate,  etiam  servi 
servus  in  eadem  manebat;  adeoque 
viearitis  simul  erat  conservus  servi 
ordinarii.   Inscr.  Grell.  Lat.  N.  362: 

18 
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Tu,  mihi  qui  imperitas,  alii  servis  miser  atque 

Duceris  ut  nervis  alienis  mobile  lignum. 

Quisnam  igitur  Über?  Sapiens,  sibiqne  imperiosus, 

Quem  neque  pauperies  neque  mors  neque  vincula  terrent, 

Responsare  cupidinibus,  contemnere  honores  85 

Forüs,  et  in  se  ipso  totus,  teres  atque  rotundus, 

81.  <dü  eVy  aUis  ceteri  coZtt  aervis  miser,  sie  codex  Blandin.  anti- 
quissimus  cum  duobus  aliis,  non  etiam  ut  ceteri,  aZÜ99  Gruq.  —  82.  Sig- 
num Douza  coni.  83.  sibi  qui  y  Bentley,  Orelli,  KeUer,  Haupt,  Yahleu, 
Kiefsling  sibique  ceteri  Dillenburger,  SchOtz,  Holder  €sibique  imperiosus, 
sie  codex  Blandin.  antiquissimus  cum  Tonsa.  et  Buslid.  reliqiü  Codices 
omnes  habent,  sibi  qui  imper.'t  Gruq. 


Donato  Caesaris  Augusti  Salviano 
(non  liberto,  sed  servo  Augusti,  huic 
a  Salvio  quodam  legato)  exaetori 
tributortim  in  Helvetia  Communis 
(nom.  pr.)  vicarius.  Servus  vicarius 
memoratur  iam  a  Plauto  Asin.  434. 
Demetrio^  Pompeii  liberto  y  inquit 
Seneca  de  tranq.  an.  8,  6,  iamdu- 
dum  divitiae  esse  debuerant  duo 
vicairü  et  cella  hueior.  —  mos  Vester] 
civium  Romanorum,  ingenuorum,  qui- 
bus  se  non  sine  certa  quadam  ama- 
ritudine  animi  opponit  miserum  man- 
cipium,  sine  patre,  sine  gente,  sine 
civitate.  —  seu  conservus]  Paulo 
cautius  loquitur,  cum  proprie  hoc 
velit:  «Quid  aliud  es  tu  mihi,  quam 
conservus  ?i  De.  toto  hoc  loco  maxi- 
meque  de  v,  paret  (de  apparitori- 
bus)  diligenter  disseruit  ü.  Usener 
in  mus.  Rhen.  XXIV  348. 

81-88.  aUij  domino,  libidini  et 
cupidltati.  Cn-.  v.  93.  Nostra  lec- 
tio  et  codicis  antiquissimi  auctori- 
tate  nititur  et  efficit  sententiam  con- 
cinniorem  volgata  aliis  =  cTIt  mihi 
erus  es  tu,  sie  alius  tibi»  et  vitat 
sigmatismum  inutilem.  Cfr.  Fers.  5, 
130  et  150.  —  lignum]  Siniificat 
usupdanacra  (Herod.  H  48),  Mano- 
nstten,  quas  Apuleius  de  mundo  c 
27  vocat  Ugneolas  hominum  flgurcis. 


Plato  legg.  I.  p.  644  E:  ro<fc  da 
Xcßsvy  ort  raüta  rd  nd^ij  iv  f^pup 
oJo¥  ksöpa  1j  ßT^pty^M  rcvcc  ^vov- 
aat  anwei  re  ^ßä^  xal  dlk^Xatq  dv^ 
iXxoumv  hvavxiat  oSaai  fer*  ivav- 
Hag  npd^etg.  Comparatio  haec  tra- 
laticia  erat  in  Stoicorum  scholLs. 
M.  Antonin.  10,  38:  Mißin^cOy  ort 
To  vtupOünaaTOuv  icrlv  ixeiuo  rd 
MvSov  fyxsxpußßivow  ixstuo  fiijro- 
psioy  ixstvo  C<v^,  ixstyOj  sl  det  slicety^ 
äy^pancog.  —  Quisnam  igitur  liberf] 
Locum  hunc  communem  copiose  per- 
tractat  Dio  Ghrysost.  Or.  14.  1  p. 
437  R.  —  sibique  imperiosus]  dp^toy^ 
iyxpar^g  kauroö,  qua  genit.  con- 
structione  usus  est  Plin.  h.  n.  XXXIV 
8,  62:  Tü^eritts  -  imperiosus  sui. 
Eandem  constructionem  atque  h.  I. 
y.  Stat.  silv.  II  6,  16.  Gommentarii 
loco  est  Seneca  de  benef.  V  7,  5: 
Quem  maais  admiraheris  quam  qui 
imperat  stbi^  quam  qui  se  habet  in 
potestate?  Bentleium  autem  errasse 

Euto,  cum  diceret:  cnon  enim  Que 
ic  locum  habet:  quasi  imperiosus 
sui  alius  esset  a  sapiente,if  Nam 
que  non  solum  novum  quidouam 
adiungere  sed  etiam  id,  quod  ex 
praecedenti  efficitur,  satis  mnitia 
exemplis    demoBStratum    est.     Gfr. 


LiB.  n.  SAT.  vn. 


275 


Externi  neqnid  valeat  per  leve  morari, 
In  qnem  manca  ruit  semper  fortuna.    Potesne 
£x  his  ut  proprium  quid  noscere?  Quinque  talenta 
Poscit  te  mulier,  vexat  foribusque  repulsum 
Perfundit  gelida,  rursus  vocat.    Eripe  turpi 
Colla  ingo,  ''Liber,  liber  sum"  die  age.    Non  quis: 
Urguet  enim  dominus  mentem  non  lenis  et  acris 
Subiectat  lasso  stimulos  versatque  negantem. 


90 


88.  Potesne  agj    Potestne  yY 


Draeger,  Bist  Synt  §  314,  11.  — 
Q^em  luque  cet]  Cfr.  ep.  1  16,  73 
s^q.  —  Responaare]  trotzen^  ccu- 
piditatum  illecebras  aspernari.»  Cfr. 
▼.  108;  sat  II  4,  18;  ep.  I  1,  68.  — 
e<mUmnere  -  Fortis]  eadem  construc- 
tione  qua  od.  I  37,  26.  —  in  ee 
ipso  totus]  «nullius  indi^ens,  qui 
omnia  sna  in  se  reposuit,  omnia 
sna  in  se  coUegit,  nihil  extra  se 
sui  ponit;»  ut  variis  locis  alt  Se- 
neca.  Cic.  parad.  17:  Nemo  polest 
non  beatissimus  esse^  qui  est  tottts 
aptus  ex  sese^  quique  in  se  uno 
sua  posuit  omnia,  —  teres  atque 
rotundus]  Globus  perfectissima  est 
fonna  ex  antiquorum  sententia  (Plat. 
Tim.  p.  33  B) ;  quae  cum  levis  sit 
nuUique  in  ea  anguli  emineant,  ni- 
hil, quod  extrinsecus  impingat,  in 
ea  morari  (haerere)  eamve  laedere 
potest  M.  Antonin.  8,  41;  11,  12; 
12,  3:  idv  -  -  xot^aj^^  ^taoröy,  oloq 
6  *Efiir9d6jiJi9tos  lipaipog  xuxXortp^g 
xmpjj  ntpajjrii'  yaüüv^  >  -  ^uvTiarj  -  • 
drapdxrwq  xal  stytv&g  xal  Vistag 
rf  ^eauTou  iaiftovt  dtaßtwuai,  Alii 
qnidem,  in  quibus  Keller  et  Holder, 
innguntm  se  ipso  totus  teres;  quod 
minus  aptum  videtur.  «Quid  enim, 
amabo,  est  totus  rotundus?  utique 
qui  simpliciter  rotundus  est,  totus 
sit  rotundus  necesse  est.  Quid  autem 
rotundus  in  se  ipso?  quasi  ali- 
qtiis  esftra  se  rotundus  esse  possit.» 


Bbntl.  Nostrae  distincdoni  favet 
etiam  Ausonius  nostrum  locum  ma- 
nifeste imitatus  Idyl.  16,  4  de  viro 
bono  et  sapienti:  Quid  proeeres 
vanique  fercU  quid  opinio  volgi, 
SeeuruSy  mundi  insta/r  Habens,  te^ 
res  atque  rotundus:  Extemae  ne 
quid  labis  per  levia  sidat,  —  manca] 
«quasi  manibus  debilis,  ita  ut  im- 
petum  in  sapientem  facere  nequeat.» 

89-94.  ut  proprium]  cquod  vere 
tibi  tribuere  possis.»  —  Quinque 
talenta]  «pro  levissima  voluptate 
summam  ingentem.»  (21 000 M.  Germ. 
=  25000  Fr.  Gall.)  —  Poseit  te 
mulier  cet.]  Cic.  parad.  36:  An  iUe 
mihi  liber,  eui  mulier  imperat?  eui 
Uges  imponit,  praescrtoit,  iubet, 
veteU,  quod  videtur?  qui  nihü  im^ 
peranti  negare  potest,  nihü  recu' 
sare  audet?  Poscit,  dandum  est; 
vocat,  veniendum  est;  eieit,  dbeun» 
dum  est;  minatur,  eMimescendum 
est,  Ego  vero  istum  non  modo 
servum,  sed  nequissimum  servum 
"  -  appeüandum  puto,  —  gelida] 
sc.  aqua,  —  Liber  cet]  Cfr.  Pers. 
5,  83  sqq.  Arrian.  Epict  IV  1,  1 
et  3:  *Eks6^p6i  iüxtv  6  Z&v  ^i 
ßooXerar  8v  oJir*  ävayxdaat  iarivy 
oÖTs  xwAucat,  oOts  ßtdaaa^t,  -  - 
Obdslq  dpa  T&v  ^uXwu  CjJ  ^S 
ßoulsrat*  ob  rotvuv  ob^  iXs6i%ep6f 
ioTtu,  —  non  quis]  Sic  Cicero  sae- 
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Yel  cum  Pausiaca  torpes,  insane,  tabdla,  95 

Qui  peccas  minus  atque  ego,  cum  Fulvi  Rutubaeque 

Aut  Pacideiani  contento  poplite  miror 

Proelia  rubrica  picta  aut  carbone,  Telut  si 

Re  vera  pugnent,  feriant  vitentque  moventes 

Arma  viri?  Nequaro  et  cessator  Davus:  at  ipse  100 

Subtilis  veterum  iudex  et  callidus  audis. 

Nil  ego,  si  ducor  libo  fumante:  tibi  ingens 

97.  päd  deiani  4\  pacideiani  fp|  paeide  iani  g  plaeide  tarn  yF^f 
placidiani  a  taut  Paddiani.  codex  Bland,  habet  haec  dictionem  sine 
Ulla  macula  et  litura»  Gruq. 


pius  non  fpueo  quam  nequeo,  — 
Subiectat  cet.]  «Amor  quasi  auriga 
stimulos  subicit  etiam  la^o^  iamiam 
amicae  valedicturo,  ac  te  impellit, 
dum  morem  gerere  non  vis.» 

95-97.  Vel  cum  cet]  Ad  aliud 
exemplnm  transit  poeta;  tertium  se- 
qui tur  V.  102  sqq.  —  Pausiaca] 
Pausias  Sicyonius  fioruit  circiter  a. 
ante  Chr.  370.  Pingebat  parvas  ta- 
bellas  encausticas  maximeque  pue- 
ros.  Celebrabatur  imprimis  eius 
Stephaneplocos  a  Lucullo  Athenis 
duoDus  talentis  empta.  Plin.  h.  n. 
XXXV  40,  125.  —  torpes  -  tahella] 
Sat.  I  4,  28:  stupet  Albius  aere. 
Ex  eodem  fönte  nausisse  videtur 
Cic.  parad.  37:  Echionis  tabula  te 
stupidum  detinet  aut  signum  aZi- 
quod  Polycleti,  Mitte  unde  sus- 
tuleris,  quomodo  habeas,  Intuen- 
tem  te,  admirantem^  clamores  toi- 
lentem  cutn  video,  servum  te  esse 
ineptiaruni  omnium  iudico,  —  wi- 
ntts  atque  €<fo]  Cfr.  ad  sat.  I  6, 
130.  —  Fulvt  Rutubaeque]  Nomina 
gladiatorum;  Paeideianus  (sie  enim 
Codices  meliores  apud  Cic.  opt.  gen. 
or.  17;  Tusc.  IV  48;  ep.  ad  Q.  Fr. 
III  4,  3)  iam  a  Lucilio  (138  L.)  me- 
morabatur.  Etenim  credibilius  est 
hoc  quoque  loco,  ubi   qualecumque 


gladiatoris  nomen  proferri  sufficie* 
bat,  Horatium  persona  Luciliana 
usum  esse,  nt  fecerat  Cicero  11.  IL, 
quam  alterum  Pacideianum  iunio- 
rem  vel  Placideianum,  itidem  gla- 
diatorem,  tunc  vixisse.  —  contento 
poplite  '  Proelia]  Explica:  «certa- 
mina,  quae  committunt  inter  se  gla- 
diatores  isti  contento  poplite,  pro- 
iecto  pede»  non:  t miror  contento 
popUtertj  qnod  rectius  dixisset  tereeto 
poplite  =  auf  die  Zehen  erhoben.it 
—  miror]  cmirando  tempns  perdo, 
cesso.i 

98-104.  rubriea  pieta  cet]  Hu- 
iusmodi  picturae  rüdes  atque  infor- 
mes  ad  alliciendum  popellum  ante 
ludos  exponebantur  ab  eis,  qui  mu- 
nera  edebant,  vel  tantum  a  lanistis; 
et  tales  etiam  Pompeiis  repertae 
sunt,  nee  valde  diversus  fuisse  vide« 
tur  Laenatia  ille  gladiatorius  ludus 
apud  Petronium  29.  Plin.  h.  n.  XXXV 
33,  51  sq.:  Libertus  eius  (Neronis) 
cum  daret  Antii  muntis  gladiato- 
mm,  publicas  portietis  occt*pavit 
pietura,  ut  constai,  gladiatorum 
ministrorumque  omnium  veris  ima- 
ginibus  redditis.  •  -  Pingi  aladia' 
toria  munera  atque  in  pubUco  ««- 
poni  coepta  a  C  Terentu>  Lueano. 
is   ovo  suo  -  -  trigifUa  paria   m 
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Virtas  atque  animus  cenis  responsat  opimis? 

Obsequiam  ventris  mihi  pemiciosius  est  cur? 

Tergo  plector  enim.    Qui  tu  inpanitior  illa,  105 

Quae  parvo  sumi  nequeunt,  obsonia  captas? 

Nempe  inamarescunt  epulae  sine  fine  petitae 

Inlusique  pedes  vitiosum  ferre  recusant 

Corpus.    An  hie  peccat,  sub  noctem  qui  puer  uvam 

105.  qui  tu  tfVgy  quid  twy  qui  dum  F  cgtit  tu  impunituHr  iüa 
quae  parvo  &umi  nequeunt  obsonia  captae.  aic  habent  omnia  scripta» 
Crnq. 


faro  fer  triduum  dedü  tabulam' 
que  pietam  in  nemore  Dianae  po- 
suit.  —  cewator]  «qui  non  statim 
a^paret  domino  vocanti  vel  aliquo 
misstts  sero  domum  redit.»  Cfr.  ep. 
n  2,  14 :  Semd  hie  eeseavit  et,  ut  fit. 
In  eealis  latuU  metuene  pendentis 
kahenae,  —  veterum]  est  generis 
oeatri.  —  eaüidus]  Kunstkenner. 
Sat  II  3,  23:  CaOidus  huie  signo 
ponebam  müia  eentum,  —  audisl 
=  zJi^ts,  ut  sat  II  6,  20.  —  Att 
ego]  €fym  oödiv  slfu^  neqoam  audio.» 
-^  tibi  ingens  cet]  «tantane  tua  est 
virtos,  ut  libenter  careas  cenis  opi- 
paris  easque  devites?»  Alii  non 
pro  interrogatione  habent,  sed  pro 
alfirmatione  ironica.  Illnd  tarnen 
acerbins  videtur.  —  responsa4]  Cfr. 
▼.  85.  —  esi  €urf\  Gfr.  sat  II  3, 
187. 

105-108.  Tergo  plector  enim]  Eun- 
dem  locum  obtinet  particnla  enim 
Lacret  I  680:  iVü  referret  enim; 
II  1146:  Omnia  debet  enim  cibus 
intearare  novando,  Cic.  ad  Att. 
XI V  6,  1:  odiosa  iüa  enim,  Cfr. 
Hand  Turs.  II  p.  398.  •—  Qui  tu 
inpunUior  cetI  «Quo  tandem  iure 
naturae  minus  aignus  es  poena  ^uam 
ego,  ubi  Bumptuosa  obsonia  cupidius 
emis?  Quam^uam  tu  quo^ue  ex 
naturae  lege  iustas  gulositatis  poe- 
nas  pendis,  nimio  cibo  et  cruditate 
debiütaius  atque  morbis  temptatus.» 


Haec  verba  imitatns  est  Persius  5, 
129:  Sed  si  intus  et  in  ieeore  aegro 
Naseuntur  domini^  qut  tu  impu^ 
nitior  exis  Atque  Ate,  quem  ad 
strigHes  seutica  et  mettts  egit  eri- 
lis?  —  inamarescunt]  «in  ventri- 
culo  eumque  corrumpunt.»  Cfr.  sat. 
II  2,  75:  Dulcia  se  in  bUem  ver» 
tent.  —  Jnlusique  pedes]  «qui  dum 
ut  antea  stare  se  posse  credunt  et 
volunt,  vacillant  vel  propter  poda- 
gram  vel  propter  totius  corporis  im- 
becillitatem.»  Seneca  epist.  95,  16: 
Inde  (e  cibo  per  artem  voluptatem- 
que  corrupto)  paüor  et  nervorum 
vino  madentium  tremor  et  misera^ 
biUor  ex  cruditaJtibus  quofm  ex  fame 
maeies.  Inde  ineerti  tahantium  pe^ 
des  et  semper,  qualis  in  ipsa  ebrie* 
täte,  titubatio,  Inde  in  totam  cu* 
tem  humor  admissus  cet  Rectius 
alii  de  vinolentia  cogitaverunt  coU. 
Plaut  Pseud.  1246  sqq.:  Q^id  hoc? 
sieine  hoefUf  pedes,  statin  an  nonf 
An  id  voltis,  ut  me  hinc  iacentem 
aUquis  tollat?  Nam  hercU  si  eeci" 
derot  vostrum  flagitium  erit  -  -  - 
magnum  hoe  vUium  vino  est:  Pedes 
eaptat  primum.  —  vUiosum]  Cfr. 
sat  II  2,  78:  corpus  onustum  He- 
stemis  vitiis, 

109-115.  An  hie  peecat  cet]  Si- 
mili  denuo  ezemplo  propositum  suum, 
paria  esse  et  domini  et  servi  pec- 
cata,  demonstrat     Hoo   enim   uno 
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Fartiva  matat  strigili?  qui  praedia  vendit,  iio 

Nil  servile  gulae  parens  habet?  Adde  quod  idem 

Non  horam  tecum  esse  potes,  non  otia  recte 

Ponere,  teque  ipsum  vitas  fugitivus  et  erro, 

lam  vino  quaerens,  iam  somno  fallere  curam; 

Frustra:  nam  comes  atra  premit  sequiturque  fugacem.'     115 

Unde  mihi  lapidem?  'Quorsum  est  opus?*  Unde  sagittas? 

110.  €qui  puer  uvam  furtiua  mutat  st,  sie  legitor  in  omnibns  scrip- 
tis»  Craq.  —  113.  €et  erro,  sie  scriptum  est  in  antiqoissimo  Blandin.  . . . 
in  tribus  aliis  Blandin.  ut  erro3  Cruq. 


similitttdinis  Tincnlo  nectuntur  sen- 
tentiae,  quam  utriusque  membri 
rationem  multi  interpretes  non  per- 
Bpexemnt:  tÜva  contentos  est  verna 
propter  eam  forax:  dominus  gulosns 
ita  nelluatnr ,  ut  propter  gulam  om- 
nia  sua  profundat.»  —  An  hie  pee^ 
eat  cet.]  cAn,  cum  (ut  vos  domini 
ad  minima  etiam  attenti  dicitis,  ne- 
que  ego  servus  nego)  hie  puer  pee- 
eet,  qui  strigilem,  rem  prope  ninili, 
domino  furatus,  sub  noetem  domo 
erili  elam  egressus  illam  apud  po- 
marium  uva  permutat,  ut  semel  pala- 
tum  obleetet,  eontra  expers  eulpae 
servilis  est,  qui  vel  sua  praedia 
patema  vendit,  ut  gulae  satisfa- 
eiat?»  Ad  enuntiationis  formam  efr. 
Gie.  Tuse.  Y  90:  An  Seythes  Anor 
eharsia  potuit  pro  nihüo  pecuniam 
dueere;  nostrates  phüoeopM  non 
potuerunt?  —  uvam  -  mutat]  De 
eonstructione  verbi  mutare  (ein- 
tauschen)  efr.  od.  I  17,  2;  III  1. 
47;  epod.  1,  28;  9,  28.  —  strigH;^ 
Striguium  aerearum  post  balneum 
sudatorium  usus  erat  ad  sordes  aut 
humores  in  cute  residuos  deraden- 
dos.  Vide  0.  lahn  ad  Pers.  5,  126. 
—  Non  horam  teeum  eese]  <ne  per 
unam  quidem  horam  tranquille  te- 
cum versari  et  sine  continua  animi 
agitatione  meditari  potes  sapientium 

Sraecepta.»     Gfr.  Sen.  epist.  2,   1: 
Vtmtim    argumentum    eompoeitae 


mentie  emsHmo  poaee  eoneistere  ei 
eeeum  morari;  epist  10,  2:  Non 
invenioj  cum  quo  te  maUm  esse 
quam  teeum.  —  erro]  Ulpian.  Dig. 
XXI  1,  17  §  14:  Erronem  siedefi- 
nimus,  qui  non  quidem  fugü,  aed 
frequenter  sine  eauaa  vagatur  et 
temporibua  in  rea  nugcUoriaa  eon* 
aumptia  aeriua  ad  dominum  redit, 
Inter  seryos  igitur  fugitivi  et  erro^ 
nes  distinguebantur  ut  inter  milites 
deaertores  et  emanaorea,  qui  diu 
▼agati  ad  castra  regrediuntur.  — 
curam]  Alexis  in  com.  Gr.  ed. 
Mein,  m  493:  "Titvog  ßporaiüßu,  A 
xöfnj^  icaoarijp  ndvwv,  —  comea 
atra]  Cfr.  od.  II  16,  21;  III  1,  40: 
Poat  equitem  aedet  atra  eura, 

116-118.  Unde  mihi  lapidem?] 
«sumam  tibi  iniciendum?»  Davus: 
mlAil  opus.»  Exprimit  poeta  atque 
festive  imitatur  his  versibus  domi- 
num cerebrosum,  in  servos,  ubi 
verum  dicere  audent,  desaevientem. 
—  Unde  aagittaaf]  Quasi  tragoe- 
dias  movet.  —  aut  veraua  faeit]  id 
quod  ex  opinione  volgi  et  Davi  alte- 
rum  nee  levius  genus  est  insaniae. 
Sipnifieat  se  antea  quoque  furorem 
eri  versus  eomponentis  expertum 
esse.  —  te  Nt  rapia}  Sie  Vellei.  II 
85:  cum  ae  Caniaiua  praecipiti 
fuga  rapuiaaet  ad  Antonium,  In 
prosa  or.  usitatius:   te  proripia,  — 
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'Ant  insanit  homo  aut  versns  facit'    Ocius  hinc  te 
Ni  rapis,  accedes  opera  agro  nona  Sabino. 

V.  118  redit  C 


accedes  cet]  cMittam  te  tamqaaxn 
er^astolo  dignam  in  Sabinum  meum, 
ubi  cum  octo  alüs  servis  (tot  igitur 
erant  in  Horatii  familia  rustica)  eris 
fo88or  ac  caprimulgus  et,  quae  poena 
tuae  proteiTitatis  erit,  orbis  amoe- 
nitatibas  in  perpetuum  carebis;» 
flolitae  dominorum  minae.  Plaut. 
Mostell.  18:  Cfia  hercle  paucas  tem- 


peatatea^  2Vanto,  Augebis  ruri  nu-^ 
mero  genus  ferratüe,  cSo  wird 
denn  Davus  zum  Schlüsse,  nach- 
dem er  in  ausgiebigster  Weise  vom 
Satumalienrecht  Gebrauch  gemacht, 
mit  einem  Worte  aus  seiner  Höhe 
gestürzt  und  daran  erinnert,  dafs 
der  Sklave  viehnehr  er  selbst  sei.! 
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SATIBA  Tin. 

Ut  Nasidieni  iuvit  te  cena  beati? 

Nam  mihi  quaerenti  convivam  dictus  here  illic 


yill.  Mirificam  Nasidieni  cenam 
narrat  Horatio  Fandanius.  niud 
autem  etiamsi  summo  studio  agebat 
huias  convivii  dominus,  ut  coram 
Maecenate,  in  cuius  honorem  daba- 
tur,  divitias  suas,  magnificentiam 
atque  elegans  iudicium  ostentaret, 
tamen  operam  tam  misere  perdidit, 
ut  vix  ^uidquam  ineptius,  aprestius, 
magis  ndiculum  cogitari  possit,  quam 
haec  ipsa  cena  et  qui  eam  praebuit 
Nasidienus  ex  inflma  fortuna^  ut 
omnia  arguunt,  provecttis;  homo,  ut 
Wielandii  verbis  utar,  avare  prodi- 
gus.  süperbe  submissus,  arrof^anter 
credulus,  elegantiam  et  urbanitatem 
ridicule  affectans,  sed  idem  ineptus, 
taedii  plenus,  stolidus,  omni  sensu 
communi,  liberaliore  educatione  ac 
vitae  usu  destitutus.  Vel  hodieq^ue 
lector  Horatii  vix  in  uUa  alia  eius 
satira  tam  multa  ridicula  et  deri- 
denda  in  unum  collecta  6^uae  sine 
causa  auxit  Helmbold,  aas  Gast- 
mahl des  Nasidienus.  Mühlhausen 
i.  E.  1888)  inveniet:  quanto  plus 
Fomanus  lector  invenerit?  N'am 
in  multis,  quae  de  ferculorum  or- 
dine  apparatu(][ue  narrantur,  vix  nunc 
nobis  derisionis  vim  vel  coniectura 
assequi  licet.  Sed  ^uod  minime  con- 
veniebat  vero  nomme  traduci  homi- 
nem  etiamtunc  vivuro,  cui  aliqua 
saltem  cum  Maecenate  necessitudo 
intercederet,  Nasidieni  nomen  fictum 
esse  arbitror.  Sin  verum  est  no- 
men, ut  volunt  scholiastae,  non  ita 
multo  antea  mortem  obierit  N.  ne- 
cesse  est.  Singularis  autem  et  ars 
et  urbanitas  in  eo  cemitur,  quod 
nulla  vox,  nullus  gestus  Maecenatis 
memoratur,  utpote  qui  comitibus 
iocantibus    atque    parochum    salse 


irridentibus,  ii)8e  etiam  convivio 
tam  inepto  maximopere  exhilaratus, 
suam  dignitatem  iflaesam  servarit 
Pertinebat  autem  illud,  opinor,  ad 
totam  novi  i^incipatus  rationem,  ut 
Caesar  interdum  certe  comitatem 
suam  et  civilem  animum  per  Mae- 
cenatem  huic  rei  aptissimum  tali- 
bus  quoque  hominibus  comprobaret 
Sed  ne  molestiae  succumberet,  Mae- 
cenas  et  amicos  et  umbras  tali  ioco 
pares  deligebat  Fundanio  item, 
egregio  poetae  comico  (sat  I  10, 
40  sqq.),  convenientissime  totam  nar- 
rationem  tribuit.  Vide  denique,  ne 
haec  satira  exemplar  fuerit  Petro- 
nianae  illius  cenae  Trimalchionis, 
merito  celebratissimae.  Cfr.  Becker 
GaUus  ms  p.  171  sqq. 

1.  Üt  cetj  EÜc  usus  particulae 
ut  in  interrogatione  directa  videtur 
sermonis  cotioiani  proprius.  Cfr.  ep. 
1  3,  12:  üt  valetf  ut  meminit  no- 
atri?  Plaut  Pers.  II  ö,  8:  ut  vaU- 
turf  Trin,  61:  wt  vdUtf  —  Aom- 
dieni^  Pronuntia  qüattuor  syllabis 
quasi  Ncuidjeni,  Cfr.  v.  75  et  84; 
od.  111  4,  41;  sat  I  7,  30;  Verg, 
Aen.  VI  33:  omnja;  VII  237:  vre- 
cantja,  luven.  6,  82:  Ludjum. 
Catull.  62,  57:  eonubjum  Nasidie- 
nus Rufiis  testibus  scholiastis  fuit 
eques  Romanus,  fortasse  publicanus, 
ut  Porcius  (v.  23),  cui  utUis  esse 
poterat  in  bis  iUisve  negotiis  adiu- 
vandis  et  in  conducendis  vectigali- 
bus  Maecenas,  quem  propterea  laute, 
ut  opinabatur,  convivio  excepit  No- 
men Nasidienum  videtur  non  ramm 
fuisse.  —  be€Ut\  cdivitis»,  ut  od.  III 
7,  3. 

2-6.  auaerenH  convivam]  In  vr. 
ordine  lioros  sequi  tutius  est  quam 
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De  medio  potare  die.    'Sie,  ut  mihi  ntimqiiam 

In  vita  fiierit  melius/    Die,  si  grave  non  est, 

Qnae  prima  iratnm  ventrem  placaverit  esca.  5 

'In  primis  Lucanns  aper:  leni  fuit  Austro 

Captns,  nt  aiebat  cenae  pater:  acria  circum 

SAT.  vm  4.  Die  r^gc    Da  F  Orelli    c  Onmes   scripti  libri  habest 
die%  Crnq.    —    6.  T^aeavtrU  Cg    foeaverai  ff  (?) 


Prisciannm  memoriter,  ut  videtur, 
propter  formam  hert  apad  Plautum 
mqaentem  hnnc  y.  laudantem.  — 
d^u8\  ex  sermone  cotidiano  pro 
duAus  €8^  nt  saepe  apnd  Plautum 
et  Terentinm,  apud  dnos  nonnulli 
edunt  dietue;  id  ^uod  Horatio  equi- 
dem  tribnere  nolim,  etiamsi  h.  I. 
eUipsis  dnrior  yidetur  quam  sat.  II 
3,  128:  tun  sanus  et  7,  75:  tune 
mihi  domimia?  Exemplum  ellipsis 
primae  pers.  (simj  invenitur  sat.  I 
6,  53,  exempla  eUipsis  tertiae  per- 
sonae  sunt  plurima  apud  Horatium. 
—  here]  Quintil.  I  7,  22:  here  nunc 
E  littera  terminamuß;  at  veterum 
comyDorum  adhuc  Ubria  invenio  keri 
ad  me  venit,  quod  idem  tn  tjpV' 
ätuUa  ÄugutH^  auaa  sua  vfianu 
teripgU  aut  emenaavit,  dewrthendir 
tur.  —  De  medio  -  die]  Ep.  1  14, 
34:  media  de  luee,  Solita  cenae 
hora  fuit  nona,  v.  ep.  I  7,  71:  Post 
nonam  veniee  (ad  cenam).  Cic.  ad 
fam.  IX  26,  1:  Aeeubueram  hora 
nona.  Martial.  IV  8,  6:  Lnperat 
eastruetos  frangere  nona  toros.  V. 
Becker  GaUus  III  p.  179.  lam  in 
hoc  inficeta  Nasidieni  luxuries  cer- 
nitnr,  quod  Maecenatem  contra  mo- 
Tem  a  j^rincipibus  viris  servatum  ad 
tempestivum  convivium  invitarat.  — 
Die]  Haec  lectio  optimis  codicibus 
firmatur  neqne  est,  quod  ex  deterio- 
ribos  l>a  praeferamus,  quasi  sit  lec- 
tio difficilior  aut  ad  sermonem  co- 
tidianom  propius  accedat.  -—  ei 
grave  non  est]  Cic.  ad  Att  XIII 
42,  1:  «i  grave  non  eet,  velim  eeire, 
quid  sU  causae,   —    Quofi  prima 


cet]  Gustationis  sive  promulsidis  v. 
6-9  mentionem  fieri  et  ex  verbis 
quaUa  kueum  PervdLunt  Stoma" 
ehum  apparet  et  inde  efficitur,  quod 
nihil  vini  commemoratur.  «Der  Eber, 
ganz  aufgetragen  (s.  zu  II  4,  40) 
und  mit  den  aufgezählten  pikanten 
Beilagen  garniert,  ist  kalt  zu  den- 
ken: dafs  er,  der  sonst  das  Haupt- 
gericht bildete,  hier  'mit  unter  den 
ersten  Gerichten^  tn  primis  sc.  pla-^ 
cavit,  kennzeichnet  den  Luxus,  der 
zu  Plinius  Zeit  soweit  ging,  dafs 
in  principio  (oenae)  hinx  temique 
manduntur  apri  ran.  VIII  210.» 
K1E881..  —  iratum]  cfomelicum.»  Gfir. 
sat  II  2,  18.  Mart  I  49.  17:  Avi- 
dam  reeens  Dercenna  ptaeahit  si" 
tim.  Ovid.  met.  VIII  845:  inplaca- 
taeque  vigebat  Flamma  gulae.  Rec- 
tissime  enim  Obbarius  ad  ep.  I  2, 
45  adnotavit  et  idoneis  exemplis 
probavit:  cPacare  opponitur  lere 
hostili,  placare  irato.»  —  Lucanus] 
Sat.  II  3,  234 :  4,  40.  —  leni  -  Austro] 
cnon  nimis  tervido,»  quo  facile  in 

Sutredinem  abisset,  sed  ^t,  ad  hoc 
umtaxat  sufficienti,  ut  caro  fieret 
lassa  =  requieta  apud  Porphyrionem. 
—  eaptus\  est  adiectivum  praedic.  = 
es  war  ein  leni  Austro  gefangener. 
Alii,  in  quibus  Madvig  (advers.  crit. 
II  61)  interpunctione  post  aper  de- 
leta  explicant:  in  primis  futi  aper, 
captus  leni  Austro. 

7-9.  cenae  pater]  ut  sat.  II  6, 
88  pater  domus  et  apud  6r.  nariff» 
k^YöUy  &6Yftaroq\  «cenae  dominus, 
convivis  sisnificat  optimam  nunc 
ipsum  esse  hanc  aprugnam»  • 


cir- 
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Rapula,  lactucae,  radices,  qualia  lassum 
P^*vellujit  stomachum,  siser,  allec,  faecula  Coa. 
His  ubi  sublatis  puer  alte  cinctuB  acemam 
Gausape  porpureo  mensam  pertersit  et  alter 
Sublegit,  quodcumque  iaceret  inutOe  quodque 
Posset  cenantis  offendere,  ut  Attica  virgo 
Cum  sacris  Gereris  procedit  fuscus  Hydaspes 


10 


9.  tfecula  -  cum  omnes  libri  manuscripti  e  simplex  ostendant»  Gruq.  — 
10.  ut  (pro  ubi)  G  Priscianus    —    11.  d^tereit  g 


cum]  aut  in  catillis  posita  aut  in 
eodem  catino  quo  aoer.  Cfr.  sat  U 
4.  73  sqq.  —  Itapula  cet.]  Cfr.  sat 
n  2,  43;  4,  59.  —  qudUa  cet]  cet 
quaua  similiter  famem  ezcitant»  — 
PerveUunt]  «cum  quadam  delecta- 
tione  pungunt,  suscitant»  Acbo.  — 
siser]  Rapunzel,  Plin.  h.  n.  XX 
17:  siser  --  stomachum  eaciUU^  fa- 
sHdium  absterget^  ea  aceto  loser' 
pitiato  sumptum  aut  ex  pipere  et 
mulso  veL  ex  gare.  Auetore  Celso 
(II  21  et  24)  etsi  malt  suci  -  -  sto- 
maeho  aptum  est,  —  aUec]  Fisch' 
lake.  —  faecula  Coa]  cliquamen  et 
condimentum  ex  Goi  vini  faece  pa- 
ratum.»  Cfr.  sat  II  4,  73.  Etiam 
haec  stomachum  excitantia  nimis 
cumularat  homo  scaevus. 

10.  11.  aUe  cinctus]  Nihil  inde- 
cori  in  his  Yerbis  inest;  talis  enim 
erat  vestis  puerorum,  qui  cenam 
ministrabant  Cfr.  Phaedr.  II  5,  11: 
Ex  aiticinetis  unus  atriensibus.  Sue- 
ton.  Calig.  26:  toaatos  "  ad  pedes 
Stare  suecinctos  liniteo  passus  est. 
Seneca  de  brevit  v.  12,  5:  Convitna 
mehercule  herum  (hominum  luxu- 
riosorum)  non  posuerim  inter  vo- 
cantia  tempora^  cum  videam^  -  - 
quam  düigenter  exoUtorum  suorum 
tunieas  succinaant,  —  acemam] 
Ne  in  hac  quidem  re  quicqnam  sor- 
ditiei  reprehendit  poeta,  ut  apparet 
ex  Plin.  h.  n.  XYI  26,  66  sq:  Acer 


-  operum  eUgawtia  ac  subtüiUUe 
eitro  secundum:  -  -  moUt*seum  .  . 
si  magnitudinem  mensarum  cap^ 
ret  haut   dubie  praeferreKiur  citro. 

—  Gausape]  pr.  linteum  villosum, 
ut  apud  Luciuum  517  L.  XX  1  L.  M.: 
Purpureo  tersit  tunc  IoUjls  gausape 
mensas,  —  j>ertersit]  Etenim  mensa 
ex  Horatiani  temporis  more  nuUo 
ta^ete  inter  cenandum  cooperta  erat» 
^ui  altero  demum  p.  Chr.  saeculo 
in  usum  venire  coepit 

12-17.  Sublegit]  quaecumqne  ab* 
iecerant  convivae,  ossa,  putamina 
cet  Qui  talia  sublegebat,  ävalix' 
TTKy  analeeta  vocabatur.  Martialis 
YII  20,  16:  CoUUgere  longa  turpe 
nee  putat  dextra  Analeeta  quuJU 
auid  et  canes  rdiquerunt.  c  Durch 
oie  Eo]\jnnktiye  der  indirekten  Rede 
iaceret  .  .  posset  wird  aber  ange- 
deutet, dals  diese  selbstverständ- 
liche Begründung  vom  Wirt  in  be- 
haglicher Breite  auseinandergesetzt 
worden  seL»  Kibssl.  —  ut  AtHca 
virgo  cet]  lento  ingressn,  quemad- 
modum  xayti^6pot,  Cfr.  sat  I  3^  9: 
sa^epe  velut  qui  Currebat  fugiena 
hostem^  persaepe  velut  au»  lunonia 
Sacra  ferret.  —  procedil]  sc  ex  vi- 
cino  cubili.  —  Hydaspes]  Indes  vel 
Aethiopes  in  familia  urbana  habere 
tunc  pars  luxuriae  erat  Pueris 
Alexandrinis  a^rwam  m  manus  m* 
vatam  infundentibus  atebatur  Tri- 
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Gaecuba  vina  ferens,  Alcon  Ghiam  maris  ezpers.  15 

Hie  eros  ''Albanum,  Maecenas,  sive  Falernum 

Te  magis  adpositis  delectat,  habemus  utrumque." 

Divitias  miseras!  Sed  quis  cenantibus  tina, 

Fundani,  pulchre  faerit  tibi,  nosse  laboro. 

'Summiis  ego,  et  prope  me  Viscus  Thurinus,  et  infra,      20 

Si  memini,  Varius;  cum  Servilio  Balatrone 

20.  cCodex  Blandiflitts  antiqnissimus  habet  pro  «m»  Craq. 


malchio  Petronii  31.  Hie  a  flomine 
patzio  nomen  habet.  . —  Ccteeuba 
vina]  Plin.  h.  n.  XIV  61:  ^Antea 
Caecuho  erat  generowtas  ceUberrima 
in  pctbistribus  populetis  sinu  Ämyri' 
dano^  quod  tarn  intercidit  incuria 
cohni  iocique  angusHa,  magis  ta- 
nun  fo88a  ifenmis  quam  a  JSaiano 
laeu  Ostiam  usque  navigabüem  in- 
cohavercU,  Secunda  nohüitas  Fa- 
lemo  agro  erat  -  -  Ad  tertiam  pal" 
mam  vener e  -  Albana  urbi  vicina,» 
Inter  generosissima  refert  Horatius 
(od.  I  20,  9;  37,  5;  n  14,  25;  Hl 
2S,  3;  epod.  9,  36).  Quid  autem  in 
Nasidieno  vituperandum  faerit,  utrum 
sordida  tenacitas,  quod  unum  tan- 
tmn  vinum  Italicum  nnamqne  Grae- 
cum afferri  iusserat,  non  simul  Fa- 
lernum et  Lesbium,  an  illiberalitas 
ridicttla,  quod  unum  Maece^atem 
interrogayerit,  ceteros  neglexerit,  an 
insulsa  divitiarum  ostentatio,  quod 
iam  initio  optima  vina  prompserit 
aliisque  fiimariam  abundare  lacta- 
Terit,  interpretes  dissentiunt.  Hoc 
mihi  probator  etiam  propter  w.  in- 
seqnentia:  Divitias  miseras  =  '0 
aber  den  armseligen  Protzen.'  — 
tnaris  expers]  ob  xt^aXaaawfUvov^ 
cui  opponitur  vinum  Graecum  sal- 
sum.  Optimis  autem  vinis  aqua  ma- 
rina  non  admiscebatur,  nt  docet 
Galen,  meth.  medendi  XE  4:  ob 
fti^w     obd*     tUi&a^t    roU    tbftviaty 

Maßtff^  xaiiäxtp   obd*   iy  Xi^  x^ 


*Apooia{^.  —  Alhanum]  Gfr.  od.  IV 
11,  2.  Athen.  1,  69:  roiv  d*  oXymy 
Xapiiürarog  ö  xard  ri^v  *iraJitaM 
'AXfiaifdg  xal  6  ^aJiijpyin^.  —  Fa- 
lernum] a  poeta  saepius  ceteris  com- 
memoratur,  ut  od.  I  20,  10;  27,  10; 
II  3,  8;  6,  19  etc. 

18.  19.  Divitias  miseras!]  Hora- 
tii  sane  tam  insulsam  iactationem 
Nasidieni  aegre  ferentis  haec  est 
exclamatio.  Male  alii,  in  ^uibus 
Heindorf,  eadem  verba  Nasidieni 
sermoni  annectenda  consent,  reca- 
las  suas  ita  extenuantis.  Vel  illud 
Sed^  quod  statim  sequitur^  proxime 
antecedentia  Horatio  adiudicat  Mi' 
seras  autem  divitias  malim  ex  ser- 
mone  cotidiano  interpretari:  c  divi- 
tias prope  ridiculas,  maxime  prop« 
ter  sordes,  quae  eas  continuo  comi- 
tantur  neque  umquam  felicem  red- 
dunt  possessorem!»  —  pulehre  fu^ 
rÄ]  Cfr.  sat  n  2,  120.  —  labwo] 
h.  1.  «cupio,  aveo.» 

20-24.  Summus]  De  ordine  con- 
vivarum  vide  excorsum.  Novem 
autem  sunt  convivae  ex  solito  apud 
Romanos  more  (Plaut.  Stich.  487. 
Varro  apud  Gell.  XIH  11,  2).  — 
Viscus  Thurinus]  Thuriis,  Cala- 
briae  oppido,  oriundus,  quo  coeno- 
mine  distinguitur  a  Viscis  fratribus, 
Horatii  amids,  sat  I  10,  83.  — 
Varius]  poeta.  Vide  ad  od.  I  6,  1. 
—  ^«rtruto]  tribus  syllabis  pronun- 
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Vibidius,  quös  Maecenas  adduxerat  umbras. 
Nomentanns  erat  super  ipsum,  Porcias  infra, 
Ridicttlus  totas  semel  absorbere  placentas; 
Nomentanus  ad  hoc,  qui,  siquid  forte  lateret, 
Indice  monstraret  digito;  nam  cetera  turba, 
Nos,  inquam,  cenamus  avis,  conchylia,  piscis, 
Longe  dissimilem  noto  celantia  sucum; 


25 


22.  quas  g^  atiduaerü  G  —  24.  simul  y  ein  Basl.  Bland,  nno  et 
Diuaei  codice  legitnr  stfmd  in  aliis  timul.  deinde  in  Baslid.  &  duob.  Blan- 
din.  ponitur  obsorbere^  in  reliquis  abaorberei^  Gruq. 


tiandum.  ^jUaba  enim  antepennl- 
tima  producitur.  Horatiano,  ut  scur- 
rae,  volgo  dabatur  cognomentum 
Balatro.  Cfr.  sat.  I  2,  2.  —  Vibi- 
dius] homo  ignotus.  Ecco  hie,  ut 
sat.  I  5.  52  Sarmentus  ac  Mes' 
sius  Cievrrus^  homines  de  paraM" 
tica  Maecenatis  mtnsa^  qnam  ioca- 
bundüs  ei  exprobrat  Augustus  in 
epistula  apad  Sueton.  vit.  Horatii 
prole^.  X].  —  quoa]  haben t  Codices 
optimi  et  plurimi,  neque  vii.eo,  cur 
relinqnam.  —  umbras]  «convivas  ab 
ipso  doroino  cenae  non  invitatos, 
sed  quos  comites  secum  duceret 
eorum  aliquis,  qui  invitati  erant.» 
Vide  ep.  I  5,  28.  —  Nomentanus] 
Yidetur  differre  a  nepote  illo  sau- 
rae  I  1,  102.  cDecnmanum»,  id  est 
decumarum  in  Sicilia  redemptorem, 
dicit  Commentator  Cruquii.  —  su- 
per] Sallnst.  fr.  bist.  III  3:  Igitur 
disctibuere,  Sertorius  inferior  in 
mediot  super  enm  L,  Fahius,  Ta- 
cit  ann.  III  14:  in  convivio  Ger- 
manid^  cum  super  eum  Piso  dis- 
eumberet.  —  ipsum]  dominum,  ut 
servis  Graecis  aördg  est  erus.  — 
Porciii«]  cpublicanus.»  Gomm.  GRrQ. 
—  semel]  Sic  Codices  optimi  et  plu- 
rimi;  et  recte  quidem:  totcu  semel, 
«uno  haustn,»  contra  plures  simul, 
id  quod  fieri  vix  potest.  Seneca 
epist.  71,  31:  lana  quosdam  colo- 
res  semel  dueit^  quosdam  nisi  sae- 


pius  maeerata  et  recocta  non  per" 
oibit.  Nee  refutamur  Livii  VI  4: 
Roma  -  -  tota  simul  exsurgere  ae- 
difUsiisr  nam  est:  comnibus  aedifi- 
ciis,  quibus  urbs  constabat»  —  ab- 
sorbere] ut  sat  II  3,  240.  Plerum- 
que  de  liquidis  usurpatur,  h.  1.  pro 
eeleriter  aepluttire,  devorare,  non 
sine  ridiculi  specie,  quasi  vero  hel- 
luo  ille  deglutisset  placentas,  ut  alius 
vinnm  aut  ins. 

25-28.  ad  hoc]  cad  hoc  aderat, 
ut  nomenclatorem  ^etron.  47)  age- 
ret,  si  cibi  aliquoa  genus  nos  mi- 
nus periti  non  agnosceremus.i  Pa- 
rasiti  enim  erat  tö  inürra^ikLt  rdg 
dperdQ  xal  x€uiag  rcSy  etriwv  xai 
r&v  3^wv.  Lucian.  Paras.  5.  — 
Indice  -  digito]  «Gertis  nomlnibus 
singuli  digiti  appellantur:  potlejs^ 
index,  famosus  (vel  medius,  vel  m- 
famis,  Pers.  2,  33,  qui  irrisioni  in- 
serviebat,  Arrian.  Epict  III  2,  II ^ 
vel  impudicus  Martial.  VI  70,  5), 
medieus  (in  quo  anulum  ferebant], 
minimus.^  Porpb.  —  Nos]  ctaliam 
deliciarum  rüdes,  praeter  Nasidie- 
num  cenae  dominum,  Nomentanum, 
et  si  Qui  praeterea  in  m^steria  men- 
sae  Kasidienianae  initiati  erant.» 
Vv.  cetera  turba  ne  Maecenatem 
quidem  excludunt.  —  cdantia]  Hoc 
ipsum  utique  volebat  Naaidienus,  ut 
novos  atque  insolitos  cibos  demira» 
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Ut  vel  continuo  patait,  cum  passeris  atque 
Ingustata  mihi  porrexerat  ilia  rhombi. 
Post  hoc  me  docuit  melimela  rubere  minorem 
Ad  lunam  delecta.    Quid  hoc  intersit,  ab  ipso 
Audieris  melius.    Tum  Vibidius  Balatroni 
"Nos  nisi  damnose  bibimus,  moriemur  inulti" 
Et  calices  poscit  maiores.    Vertere  pallor 


30 


35 


30.  porrexerat  aj    porrexerit  reliqoi  omnes,  Keller  et  Holder    — 
35.  €po9cU  meäo.  sie  omnes  scripti  libri,  non  etiam  poeeunt^  Cruq. 


rentur  Maecenas  eiasque  amici:  ye- 
mm  malitiose  simnl  aignificat  Ftin- 
danins,  tarn  mire  omnia  pulmenta 
cocta  at4]|ae  condita  fuisse,  at  per- 
difficile  sibi  ceterisque  esset  persen- 
tiscere,  auid  tandem  comederent; 
apad  Nasiaienum  enim  differebat  par- 
tim a  solito  edolium  gustus,  partim 
|m>rsns  oo?a  apponebantur,  ut  cer- 
tomm  piscium  lutestina  alibi  appooi 
HOB  soUta,  quae  cuncta  Maecenati 
einsque  comitibus,  ut  consentaneum 
erat,  palatum  excltare  non  poterant. 
Ita  artificio  Daedali.  Trimalchionis 
coqui,  ex  came  suilla  anser  aUüia 
eireaque  piseee  et  omnia  genera 
avium  fabricata  sunt  (Petron.  69). 

29.  30.  Ut  vel  eontinuo  patuit] 
cAppamit  Nomentano  a  patrono  ^ra- 
(rrpouofiiag  doctoris  munus  scite  sei- 
licet!  et  pro  conunodo  nostro  impo- 
sitom  esse ;  nam  is  nisi  affuisset,  üia 
passeris  marini  non  agnossem,  for- 
tasse  nee  tetigissem.»  Omnia  haec 
Mar*    eipwutiav.    —    paseeria]    Est 

51earonectes,  hodie  platesca  nesus^ 
^lunder.  —  porrexerat]  Etsi 
boni  Codices  praeter  «r  omnes  exhi- 
hent  porrexerit,  tarnen  ferri  non  po- 
test  Nam  sat.  II  4,  4  et  Ov.  met.  I 
196,  <;^uibus  locis  Keller  coni.  perf. 
defendit,  nihil  valere  recte  demonstra- 
vit  H.  Schatz.  —  Inguetaia]  «Quae 
qoia  alibi  apponi  non  solent,  ego 
nomqaam  ante  gustaram.»  "—  t^] 


cintestina,    iecor   potissimum.»    — 
rhomhi]  Butte, 

3 1  - 34.  meUmela]  Ho nig äpfe l. 
Varro  r.  r.  I  59:  Quae  awtea  mu- 
8tea  vocahant^  nunc  melimela 
appettant.  Martial.  I  43,  4:  Dulei- 
bu8  aut  certant  quae  melimela  fa- 
vis.  —  minorem]  cdecrescentem.» 
—  (tb  ipso  cet.]  «Tarn  subtilia  sci- 
licet  erant  eius  argumenta  physica, 
ut  ea  retinere  non  potuenm.»  — 
damnose]  Videtur  locutio  sermonis 
convivalis :  cimmodicej  ita  ut  damnum 
sentiat,  qui  convivium  praebet. » 
JSos:  mörderisch  zechen,  Sueton. 
Ner.  31 :  Non  in  alia  re  damnosior 
auam  in  aediflcando;  ut  iam  Terent. 
Heaut.  1033  heüuonem^  ganeonem^ 
damnosum  coniungit  —  moriemur 
mtiWl  Epica  fpdtnq  (Verg.  Aen.  II 
670:  Numquam  omnes  hodit  morie- 
mur inulti.  Cfr.  IV  659),  ut  opina- 
tur  Düntzer,  ex  Ennio  fortasse  pe- 
tita, ridicule  ad  potationem  trans- 
fertur.  Sic  autem  ultio  sumenda 
erat  de  cena  putida  atqne  alioqui 
taedii  plena. 

35-41.  eaUees-maiores]  Ex  more 
acrium  potorum.  Cfr.  epod.  9,  33. 
Eurip.  Ion.  1180:  jripwy  m^*,  d^p 
JcdCsty  ZP*^^  Oiio^pd  Ttu)^  aßapd^ 
ß^ydla  it  ia^ip9i¥,  Cic.  Verr.  I 
66:  discumbitur;  fit  sermo  inter  eoa 
et  intototio,  ut  Qraeco  more  hiberem 
tur.  Hortatur  ho^pe8:poaemUmai4h' 
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Tum  parocU  federn  nil  sie  metaentis  ut  acris 

Potores,  vel  quod  maledicunt  liberius  vd 

Fervida  quod  subtile  exsurdant  vina  palatnm. 

Invertunt  Allifenis  vinaria  tota 

Vibidius  Balatroqoe,  secntis  omnibus;  imi 

Convivae  lecti  nihilum  nocuere  lagenis. 

Adfertur  sqnillas  inter  muraDa  natantis 

In  patina  porrecta.    Sab  hoc  eros  ''Haec  gravida"  inquit 

^'Capta  est,  deterior  post  partum  carne  futura. 


40 


39.   €Ällifani8  per  I  daplicatam  habent  Codices  scripd»  Cniq.     — 
40.  imis  CF^    «in  Commentatore  duplex  notatar  lectio,  sed  nos  priorem 
snmus  amplexati  ex  4  codicibus  Bland,  veluti  probatissinam:  vulgata  nam- 
qae,  ateutis  omwbne  imia  . . .  nobis  penitus  habetur  absurda»  Cmq. 


rüms  pocuUa.  —  paroehi\  Cfr.  sat 
I  5,  46.  Hie  festive  ita  vocat  cenae 
praebitorem.  —  Fervida  cet]  cAcria 
vina  hebetant  subtiliorem  palati  gu- 
stam^  itaque  convivae  talis  cenae 
delicias  minus  persentiscent.»  —  ex- 
surdant] tralatio  ab  auditu  ad  gu- 
statum.  Neutram  autem  rationem 
proferre  poterat  ipse  Nasidienus,  sed 
manifestum  est  utramque  a  Funda- 
nio  malitiose  suggeri  nomini  subito 
expaUescenti  atque  ailenti.  Vera 
videlicet  ratio  in  eins  inerat  parsi* 
monia:  etenim  tales  homines  tenui 
loco  orti,  sed  casu  repente  divites 
facti  (parvenus)^  mira  temperatione 
plerumque  magna  cum  profusione 
sordes  coniungunt.  Prava  autem  et 
ridicula,  quam  nonnulli  agnoscere 
noiuerunt  parsimonia,  maxime  quod 
ad  vinum  largius  praebendum  attine- 
bat,  recte  significatur  v.  16;  hoc  ipso 
loco  ^quo  potior  prope  nimium  anec- 
tos  Signum  est,  si  pro  veris  habeas 
rationes  a  Fundanio  allatas);  y.  40, 
quod  imi  convivae  lecti,  patroni  par- 
simoniae,  in  vino  saitem  promendo, 
probe  gnari^  a  potando  abstinent;  v. 
09,  quod  \ibiaio  8«rvi  propter  ar- 
cana  eri  mandata  non  dant  pocula. 


—  /nv«rtM«U]  xord  xt^aX^  rpiiroi'- 
rat,  Qouu.  Cbüq.,  nos  umstürzen. 
cinclinant  vmaria  (lagenas;  Glos- 
sae:  vtnartuni ,  oha^pstoy)  ad  in- 
fundendam  memm  in  calices.»  Od. 
III  29,  2.  Lucilius  118:  VertUur  oe- 
fKtpkoria  fundus,  serUenÜa  noina. 
Verg.  Aen.  IX  165:  vertuni  crate^ 
ras  aenos.  —  Aüifanis]  dativus: 
cmaioribos  scyphis,»  ab  AUifis, 
Samnii  oppido,  cubi  fictiles  et  lalio- 
res  calices  fiebanti  Gomm.  Ckuq. 
SiUus  XU  626:  Aüifanus  laeeho 
Haud  mamatiM  ager,  —  imi  Om»- 
vwae  lecH]  Nomentanus  et  Porcius, 
Nasidieni  parasiti,  prudenter  cave- 
bant,  ne  eum  offienderent  largius 
bibendo;  patronus  ipse  ob  avaritiam 
a  potu  sibi  temperabut  Cfr.  ep.  I 
18,  10:  tfii»  Derisor  lecti,  Lectio 
imis  ex  prava  acoommodatione  ad 
praecedentia  orta  est. 

42-50.  squülas]  Krabben,  Cfr. 
sat  II  4,  58.  —  murena]  MeeraaL 
Romanorum  delidae.  Macrobins  Sa- 
turn. 2,  11:  Zta  Orassus^  vir  eenso-» 
rius^  cum  supra  eeteros  disertus 
hahtretur  essdque  inUr  elarissktu» 
eives  prineeps^  tamen  murenam  in 
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Eis  mixtam  ius  est:  oleo,  quod  prima  Yenafri  45 

Pressit  cella,  garo  de  sucis  piscis  Hiberi, 

Vino  quinquenni,  vernm  citra  mare  nato, 

Dum  coquitur  —  cocto  Ghinm  sie  convenit,  nt  non 

Hocmagis  ullum  aliud  •— ,  pipere  albo,  non  sine  aeeto, 

Quod  Methymnaeam  vitio  mutaverit  uvam.  50 

Erucas  viridis,  inulas  ego  primus  amaras 


50.  tmutauerit  habent  omnia  scripta»  Gruq. 


Piscina  domtts  sucte  mortuatn  atra^ 
tu8  tamquam  fUiam  luxii,  -  -  Ar^ 
eesaebantur  autem  murenae  ad  pi- 
scinas  nostrae  urbia  ah  uaque  freto 
Sieulo,  -  -  lUie  enim  optimae  a 
prodigis  esse  ereduntur,  —  por- 
reeta]  Cfr.  sat.  11  2,  39.  —  erus] 
lam  ipse,  at  de  Calvisio  Sabino  ait 
Seneca  epist  27,  6:  eoepü  eonviv<zs 
ßuos  mquietare^  laudes  videlicet 
captans.  —  deteriar  cet.]  Utrum 
haec  Tolgaris  sit  doctrina  an  nova, 
non  satis  li^net;  inventionis  certe 
glorioia  cernitur  in  illis  v.  51:  ego 
primus,  —  post  partum]  nach 
der  Laichzeit  —  came]  «qaod 
ad  camem  attinet. »  —  His  mixtum 
ins  est]  cHis  rebus,  quae  vv.  45-53 
enumerantur,  conditum  est  ius.»  Cfr. 
sat.  II  4,  fö  sqq.  —  oleo^  quod 
prima  Venafri  cet]  «eo  oleo  vena- 
Irano  ex  Campania,  quod  in  cellis, 
abi  torcularia  erant,  ex  olivis  tra- 
peto  (Oelpresse)  suppositis  primum 
manavit  et  propterea  primae  notae, 
omniam  dulcissimum  ac  purissimum 
est.  Colnmella  XII  52,  11:  Sint  in 
cella  dearia  tres  lahrorum  ordines, 
ut  unus  primae  notae ,  id  est  pri' 
mat  pressurae  oleum  recipiat,  cuter 
secundcLC,  tertius  tertiae.  Cfr.  od. 
n  6,  16.  —  garo]  Plin.  h.  n.  XXXI 
7,  43:  AUud  etiamnum  liquoris  ex- 
auisiH  ^enus,  quod  garon  vocävere, 
tntestinis  piscium  ceterisqucy  quae 
ahicienda  essent,  sale  maceratis^  ut 
sk  Uta  putrescentium  sanies.  Hoc 
Mm   efmfUiehatur   ex-  pisee^   quem 


Oraeci  garon  vocahant;  -  -  nunc  e 
scombro  pisce  (Makrele)  lauda- 
tiasimum  in  Karthaginis  Sparta- 
riae  cetarOs  -  sociorum  id  appetta- 
tur  sin^ulis  müibus  nummum  per- 
mutanttbus  congios  fere  binos.  Lo- 
cus insignis  de  cetanis  et  gari  prae- 
paratione  est  apud  Manilium  V  664 
sqq.  Cfr.  ad  sat.  11  4,  73.  —  fiscis 
HU>eri]  scombri  ad  Karthaginem^ 
Hispaniae  urbem,  capti.  —  citra 
mare  nato]  altalico.»  —  cocto  Chium 
cet.]  Coctum  cum  est  ins,  affundi 
debet  vinum  CMum,  quod,  mixtum 
cum  priore  illo  Italico,  insolito,  sed 

Sato  sapore  excitabit  palatum.  — 
ethymnaeam]  a  Methjmna,  Lesbi 
oppido.  De  vino  Lesbio  cfr.  od.  I 
17,  21.  —  vitio  mutaveritf  «acetum 
ex  vino  Lesbio  confectum  vitio  ^  id 
est  fermento^  Gährung,it  Cfr.  sat. 
n  2,  58. 

51-53.  Erucas]  Est  brassica  eruca 
lAim.  Rauke,  Uas  virides  apponere 
se  docuisse  non  sine  fiAaurioi  nar- 
rat,  cum  antea  seminibus  dumtaxat 
ad  condiendos  cibos  uterentur.  Cfr. 
Apicium  1,  27.  —  inulas  --  ama- 
ras] Alant.  Sat.  II  2,  44:  aeidas 
-  inulas.  De  inulae  conditura  lege 
Colum.  Xn  48.  -—  inlutos]  «non 
aqua  dulci  lotos,  ouo  marinae  sapor 
eis  decederet,  echinos  praestantis- 
simo  huic  iuri  muriae  loco  primus 
incoquere  docuit  Curtillos,»  heUuo 
ignotuSj  cni  gloriolae  partem  Uben- 
ter  cedit,  quo  artificium  perfecisse 
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Monstravi  incoquere;  inlutos  Curtillus  echinos, 
Ut  melius  maria  quod  testa  marina  remittat" 

Interea  suspensa  gravis  aulaea  ruinas 
In  patanam  fecere,  trahentia  polveris  atri 
Quantum  non  Aquilo  Campanis  excitat  agris. 
Nos  maius  veriti,  postquam  nihil  esse  pericli 
Sensimus,  erigimur:  Rufus  posito  capite,  ut  si 
Filius  inmaturus  obisset,  flere.    Quis  esset 
Finis,  ni  sapiens  sie  Nomentanus  amicum 
Tolleret:  '*Heu,  Fortuna,  quis  est  crudelior  in  nos 
Te  deus?    Ut  semper  gaudes  inludere  rebus 
Humanis  I''  Varius  mappa  conpescere  risum 
Vix  poterat    Balatro,  suspendens  omnia  naso, 


60 


62.  tinlHtos,  sie  in  codicibos  Blandin.  et  aliis  -  -  Geteniin  lectorem 
monitum  volui,  in  omnibus  scripüs  poni,  qnod  testa  tnarina  remitüi. 
praeterquam  in  vetustissimo  Bland,  ubi  legitur,  quo  testa  fnarina  r,  et 
sapra  notatum,  eo.  quam  equidem  lectionem  non  probo»  Cruq.  —  53.  re- 
mütU  VC  nt  vid.  gn  BenUey,  Dillenbarger^  Schütz  remittat  jrF  Haupt, 
Yahlen,  Kiefsling,  Orelli 


ipse  videatur.  Cfr.  sat  II  4,  S4.  — 
Ut  meUt^]  J»c  Kpeiaaoy  9v.  Cfr.  v. 
89:  wt  muUo  suavius;  od.  I  11,  3: 
Ut  melius^  quidquid  erit,  pati!  — 
quod  testa  martna  retnittU]  Hanc 
lectionem  propter  maiorem  aiictori- 
tatem  codioum  vulgatae  remittat 
praeferendam  censeo;  propter  sen- 
sum  ntraque  ferri  potest.  cQuia 
melius  sit  quam  muria  a  cetario 
praeparata,  quam  alii  huic  iuri  ad 
miscent,  id,  quod  testa  marina,  illu- 
tus  ecninus  per  se  ipse  remittit 
(sucus  eins  naturalis  non  dilutus 
aqua  dulci).»  Codicis  V  lectio  quo  - 
remittit,  orta  mero  librarii  errore 
ex  Vera  lectione  quod^  omni  sensu 
destituta  est. 

54-64.    Interea]  Seite  duobus  yer- 
sibus  heroici  soni  usud  est  in  argu- 


mento  ridiculo.  —  aulaea]  nepacs- 
rdüfiara.  Cfr.  od.  III  29^  14:  jMitc- 
perum  Cenae  sine  aulaeis  et  ostro. 
«Consuetudo  apud  antiquos  fuit,  nt 
aulaea  sub  cameras  tenderent,  ut 
siquid  pulveris  caderet,  ab  ipsis  ex- 
ciperetur.»  Pokfh.  Servius  ad  Aen. 
I  697:  Ideo  etiam  in  domibus  ten^ 
debantur  aulaea,  ut  imitatio  tento^ 
riorum  fleret:  -  -  unde  et  in  thaia- 
mis  hoc  fieri  hodieque  consvieimus. 
Vdrro  tarnen  dieit  vela  sctere  sus^ 
pendi    ad    excipiendum    pulverem 

-  '  unde  Horatius:  Interea  cet  Cfr. 
Becker  Gdllus  II  >  175.  —  maius 
veriti]  cruinam  domus  metuentes.» 
CoMM.  Cbuq.  —  eriaimur]  canimom 
recipimus.9  —  Rufus]  cNasidienus; 
erat  enim  binominis.y    Comv.  Ckuq. 

—  posito  capite]  «demisso.»  —  tn- 
maiurus]     cqui    nondum    maturus 
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"^Haec  est  condicio  vivendi"  aiebat,  '^eoqne  es 

Responsura  tno  numquam  est  par  fama  laben. 

Tene,  ut  ego  accipiar  laute,  torquerier  omni 

SoUicitudine  districtnm,  ne  panis  adastus, 

Ne  male  conditum  ins  adponatur,  ut  omnes 

Praecincti  recte  pueri  comptiqne  ministrent!  70 

Adde  hos  praeterea  casus,  aulaea  ruant  si, 

Ut  modo,  si  patinam  pede  lapsus  frangat  agaso. 

Sed  convivatoris  uti  ducis  Ingenium  res 

Adversae  nudare  solent,  celare  secundae/' 

Nasidienus  ad  haec:  ''Tibi  di,  quaecuroque  preceris,        75 

CSommoda  dent!  Ita  vir  bonus  es  convivaque  corois. 

70.  pueri  recte  Cg    —    75.  precaris  fga  Holder 


i_  >> 


esset  mortL»  TibaU.  11  6,  29: 
Paree^  per  inmatura  tuae  prec&r 
aasa  ecrorie.  —  ToUeret]  «maestum 
consolatos  esset.»  Ceterum  imper- 
fecta coni.  pro  plusquamperf.  saepe 
sie  asurpantur,  ubi  in  ipsam  illud 
tempas,  quo  quid  factum  est,  rever- 
titor  seque,  ut  ita  dicam,  transpo- 
uit  scriptor.  —  mappa]  Vide  sat 
n  4,  81.  —  eonpeaeere]  creti- 
nere,»  non,  ut  alii  volunt,  cce- 
bure.»  —  suspendens  omnia  naao] 
«omnia  irridens.»  Gomm.  Gruq. 
Cfr.  sat  I  6,  5:  n<uo  auspendis 
admnco. 

66-76.  tue]  Nasidienum  alloqui- 
tnr.  —  Tene  -  -  torquerier^  Innni- 
tiTUS  indignationis,  ut  sat  1  9,  72: 
Bundne  sclem  Tarn  nigrum  «wr- 
re«e  miMI  II  4,  88:  Tene  lapides 
vartM  -  rädere,  —  distridum]  Plin. 
h.  B.  XyHI  26,  65:  innumera  ru- 
sHeos  cura  distringat.  —  ne  panis 
cet]  Particulae  ne  et  ut  penoent  a 
T.  aoUicüudine.  —  pania  aduatua] 
Yidelicet  in  bis  Omnibus  peccarat 
Nasidienus,  pane  adnsto,  iure  prave 
condito  emcis,  inulis,  Ulntis  ecninis, 

HOftAT.  OlSLL.  BD.  KAIOB.  TV.  TOL.  IL 


ministris  ridicnle  cinctis  et  eomptis, 
aulaeis  parum  fultis  cet  Ita  si 
accipias,  longe  salsior  magisque 
mahtiosa  fiet  JBalatronis  consolatio, 
quam  si  in  Universum  eum  de  cala- 
mitatibus,  quibus  convivium  ^uod- 
▼is  forte  amci  possit,  hie  loqui  sta- 
tuas.  —  agaao]  cservus,  ^ui  in- 
menta  curat.»  Acbo.  I^asidienus, 
ut  servorum  numerum  augeret,  ip- 
sum  quoque  agasonem,  hominem 
adeo  scaevum,  ut  amovens  aulaea, 

äuae  ceciderant,  patinam  frangeret, 
lis  aggregarat;  idque  Servilius 
odoratus  erat.  —  nuaarel  cpatefa- 
eere,  dete^ere.»  —  Tibi  di  cet]  ex 
consuetudme  cotidiana.  Plaut.  Asin. 
44  et  Mil.  glor.  1088:  IH  tiln  dent, 
quaeeumque  optea.  Stich.  469:  Sene 
ataue  amiee  dieia,  Di  dent  qwie 
vdia.  —  preeeria]  Balatroni  optat, 
non  quae  nunc  ipsum  deos  preea- 
tur  (nihil  enim  certis  verbis  preca- 
tur),  sed  quaeeumque  alio  quovis 
tempore  forsitan  preeari  voaait. 
Hinc  h.  1.,  ut  etiam  loci  Plautini 
monstrant,  coniuntiTus  hand  paueo* 
rum  codicum  indicativo  praeferen'* 
dns  est 

19 
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Et  soleas  poscit    Tum  in  lecto  qüoque  videres 
Stridere  secreta  divisos  aare  snsarros.' 
Nullos  bis  mallem  ludos  spectasse:  sed  illa 
Redde  age,  qiiae  de&nceps  risisti.    'Vibidiofi  dum 
Quaerit  de  pueris>  nurn  sit  qnoqoe  fracta  lagena, 
Quod  sibi  poscäiti  non  dentur  poccda,  dumque 
Ridetur  fictis  rerum  Balatrone  secando, 
Nasidiene,  redis  mutatae  frontis,  at  arte 
Emendaturus  fortunam.    Deinde  secuti 


80 


85 


82.  dentur  GgF^j  Benüey,  Schütz    dantur  yci  Haupt,  Yahleo,  Kiefs- 
Cüg,  Orelli,  Keller  et  Holder 


77.  78.  soleas  poscit^  Foris  cal- 
ceis,  dorn!  soleis  viri  luteoantur;  eas- 
dem  in  discumbendo'  deponebant; 
depositas  Nasidienus  servam  poscit, 
ut  de  eena  sargat  iubeatque  prae* 
parari  masononrain ,  quo  deperdita 
pulvere  morena  convivas  soletur. 
Plant  Tnicul.  363:  soUas  eedo 
mihi;  ProperaU,  auferte  nunsam; 
T.  367:  lam  redüt  animus:  deme 
soUas,  eedo  bibam,  —  in  lecto  quo- 
QHt]  Remote  domino  cenae  non  so- 
fum  Maecenatis  comites,  verum 
etiam  imi  lecti  parasiti  iocos  de 
lidiculo  casu  in  aurem  proximo 
quisque  insusurrabant;  quominus  in 
effusos  risus  erum|)erent,  vetabat 
Maecenatis  praesenüa,  cuius  digni- 
tas  ne  coram  paroehi  servis  peri- 
clitaretur  cavendum  erat.  —  t^ui«- 
res]  Non  est  positom  pro  caudires», 
quoniam  nihil  audiri  poterat,  sed: 
«dum  snsurrant,  videres  bina  ca- 
pita  sibi  inricem  appropinquare.» 
—  Stridere]  Nota  si^poiatismum  in 
hoc  versu  ad  exprimendos  susurros 
consulto  quaesitum.  —  seereta  - 
aure]  Fers.  5,  96:  Secretam  gannU 
in  emrem, 

80-87.  Redde]  «Refer  mihi.»  -- 
Sit  quoque  fracta]  ut  patina  illa 
murenae.  —  non  dentur]  Haec  scrip- 


tura  plurimorum  atqne  optimomm 
codicum  a  plerisque  editoribus  in- 
iuria  mutata  esse  videatur,  etsi  al- 
tcram  quoque  lectionem  fern  posse 
apparet  ex  Cic.  pro  S.  Roscio  Am. 
6:  Hüne  sibi  ex  ammo  serumduti^ 
qui  se  dies   noctesque  stimmat   ae 

r%gil^  ut  evellatis,  postulat;  Verr. 
128:  I}exo  Äic  -  -  non  quae  pri^- 
vatim  sibi  eripuisti,  sed  unicum  - 
fiUum  -  -  flagttat;  £p.  H  1,  83: 
Vel  ^ia  nu  rectum^  nisi  quoU 
vlaeuü  sibi^  dueunt.  Cfr.  Draeger, 
Hist  Synt  1  §  30.  —  Kidetur  fictisf 
rerum]  ut  sat  U  2,  25:  vanis  re- 
rum; a.  p.  49:  iMbdita  rerum.  Sen- 
tentia  est:  «Fingebamus  nos  de 
alüs  rebus  iocosis  ridere. »  —  «•- 
eundo]  Tralatio  sumpta  est  a  vento 
secunao  (ep.  H  1,  102);  «praeter 
ceteros  nos  adiuvante»  potius  quam 
«in  Cacetiis  proferendis  secundaa 
partes  agente»  ut  alii  explicant. 
—  ^asidiene]  Vocativo  utitur,  at 
in  locis,  ubi  xätSßog  praevaiet^  he* 
roas  alloquuntnr  poetae  epici,  ut 
Hom.  U.  IV  127:  Oi^dk  ei^u,  i/«. 
fHaSj  i9eoi  fidzapeq  IsXd^yxo,  — 
ut  arte  cet]  «ut  sapientia  tna  scite 
medearis  fortunae  adversitatL»  Te- 
rent  Ad.  741:  lUud^  quod  eeddil 
fortey  id  arte  ut  corrigas,  —  Jtfo- 
xonomo]  MuQsyofio^  proprio  est  lanx 


^. 
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Mazanomo  pueri  magno  discerpta  ferentes 
Membra  gniis  sparst  sale  mnlto,  non  sine  farre, 
Pinguibus  et  ficis  pastum  iecnr  anseris  albae 
Et  leporum  avolsos,  ut  multo  suavins,  armos, 
Quam  si  cum  lumbis  quis  edit;  tum  pectore  adusto 
Yidimus  et  merulas  poni  et  sine  clune  palumbis: 
Suavis  res,  si  non  causas  narraret  earum  et 


90 


88.  aÜHie  Yy    «Bland,  codex  antiq.  et  Tons,  habent  a25a«»   Gniq. 
dlbe  g    alhi  rCFe 


ingens,  ex  qua  ßd^a  vifierat,  puls  | 
distribuitur,  h.  1.  etiam  aliis  cibis 
apponcndis  destinata:  Speisenschüs- 
sel, —  diseerpta]  Singula  iam  ani- 
mallum  membra,  quae,  ut  opinaba- 
tur  Nasidienus,  a  convivis  maxime 
appeterentur,  sub  cenae  fiDem  äffe- 
runtur.  —  gruis]  Tunc  ciconiae 
praeferebaotnr.  teste  Cornelio  Ne- 
pote  apud  Plin.  b.  d.  X  30,  60; 
ergo  per  so  quoque  non  satis  con- 
gpmom  erat  ferculum,  mire  praeser 
tim  nimio  sale  et  farre  immixto 
conspersum.  Geterum  Pliuius  I.  I. 
subinngit:  cum  haee  ales  (grus) 
nUer  primas  (nunc)  eofpetatur^  ülam 
nemo  velit  attigisst.  De  gruibus 
apparandis  cfr.  Apicium  6,  213. 

88-90.  Pinguibus  -  fids]  Hoc  ei- 
gnificat  Nasidienus  convivis,  anserem 
non  volgaribus  ficis,  sed  suci  me- 
lioris  et  abundantioris  saginatam 
foisse.  —  dihcLe]  Hanc  lectionem 
propter  auctoritatem  codicis  V  prae- 
tuli,  nt  praeter  colorem  indicetur 
sexiis,  tenerioraque  esse  iednora  et 
feminarum  et  albarum.  Faoilius 
antem  a  librariis  genus  femin.  (Yarro 
r.  r.  in  10,  3:  Singulae  (anseres) 
non  plus  quam  ter  in  anno  pa-* 
riunt)  mutabatnr  in  masc.  quam 
contra.  Eadem  prorsus  subtilitate 
Fersins  6,  24  turdarum  salivas 
dixlt,  non  turdorum.  Idem  etiam 
ad  gruis  sparst  pertinere   videtur, 


quod  grus  feminini  generis  esse 
solet  ut  anser  nomen  masculini  est. 
—  ut  multo  suavius]  Kursus  con- 
vivatoris  est  monitum.  —  armos] 
Cfr.  sat.  II  4,  44.  —  Quam  si  cum 
lumhis  cet.]  «quia  lumbi  habent  ali- 
quid tetri  odoris  et  saporis  minus 
iucundi. »  Comm.  Cruq.  —  edit] 
Coniunctivus  antiquus  edim,  edis^ 
edit,  ut  epod.  3,  3.  —  pectore 
adusto]  To  npoexatstu  toZipov  in 
eis  enumcrat  Plutarcbus  de  cobib. 
ira  11,  quae  dominorum  in  servos 
iram  vel  maxime  concitent;  Nasi- 
dienus autem  in  bis  omnibus  cae- 
cutiebat.  Terent.  Adolph.  425:  Hoc 
salsumst,  hoc  adustumst,  hoc  lau" 
tum^  parum.  Cfr.  supra  v.  68: 
panis  adustus, 

91-95.  merulas]  Hamm  avium 
(Singdrosseln)  aeque  ac  turdorum 
multa  milia  in  aviariis  saginatas 
esse  docet  Yarro  r.  r.  lU  5.  — 
poni]  Yide  sat.  II  2,  23.  —  sine 
clune]  Quae  tarnen  pars  optima  ha- 
bebatur;  verum  hac  in  cena  omnia 
vel  mira  vel  perversa  esse  liqnet. 
Favorinus  certe  apud  GeU.  XY  8, 
2:  Praefecti  popinae  aique  luxu* 
riae  -  -  negant  ullam  avem  praeter 
flcedulam  totam  comesse  oportere; 
eeterarum  avium  atque  aJMUun^ 
nisi  tantum  apponatur^  ut  a  cluni^ 
culis  inferiore  parts  saturi  fiant^ 
convivium  putant   inopia  sordere; 

19» 
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Naturas  dominus:  quem  nos  sie  fagimus  alti, 
Ut  nihil  omnino  gustaremus,  velut  iUis 
Ganidia  adflasset  peior  serpentibus  Afiris.' 


95 


95.  (Uria  Cgvar.F^ 


superiorem  partem  avium  cUque 
aUiUum  qui  edint^  tos  p<dai!um 
parum  delieatum  habere.  —  Sua- 
via  res]  «etsi  mira  nee  recte  appa- 
rata  quaedam  inerant,  facile  tarnen 
Ultimos  hos  cibos,  saltem  ijleros- 
que,  comedere  potoimus,  si  non 
cet>  —  eauaas]  «Qaasi  de  proble- 
mate  physico  disserendum  esset,  de 
cuiusque  cibi  praeparatione  huius- 
que  effectu  operose  agebat.»  —  JVa- 
turaa]  xdq  notoriftaq  ^uütxäq  ndy- 
rwu,  bonine  suci  an  mali,  cuius 
aetatis  atoue  originis  essent.  — 
uUi]  Qaoa  Nasimenus  multa  et 
sumptuosa  fercula  apponere  in  ani- 
mum  induxerat,  tali  impensa  iam 
facta  band  levis  offensa  erat,  cum 
cibos  tam  lautos  sperni  a  convivis 
videret.  —  Canidia]  saga  et  vene- 
fica.    Yide  epod.  5  et  17;  sat  I  8. 


—  adflasset]  Y.  odAare  etiam  da- 
tivo  ittngi,  quod  aadabitabat  Bent- 
leius,  unde  audacius  coniecit  veluH 
si,  monstrat  TibuU.  II  1,  80:  F^tix, 
eui  plaeidus  leniUr  aaflat  Amor, 
Propert  III  29,  17:  Ad/labunt  tibi 
non   Arahum   de  gramine   odores. 

—  peior  serpentibus]  Gredebant  ad- 
flatum  praesertim  basilisci  repenti- 
nam  homini  mortem  afferre.  C.  Ra- 
birius  ed.  Kreyfsig  p.  226:  Pereutit 
adflatu  brevis  hune  sine  v^orsibus 
anguis.  Colum.  YIII  5,  18:  Caven- 
dum,  ne  a  serpentibus  adflentur 
(puUi),  quarum  odor  tam  pesti- 
lens  est,  ut  interim<xt  universos.  — 
Afris]  longo  taeterrimis,  ut  od.  III 
10,  18:  Mauris  -  -  anauibus.  Lee- 
tio  atris  esset  simplex  ini^sroy 
Omans,  ut  od.  III  4,  17:  atris  tt'- 
peris. 


EXCÜBSÜS 

Ad  VT.  20  seqq. 

Locus  memorabilis  (de  locomm  in  convivüs  Romanis  ordine  exstat 
apnd  Plutarchum  quaestt.  convival.  1,  3:  *Akkot  (xonoi)  yäp  äUots  i^rtpor 
Dipaati  fikv  6  ßsaalraTo^,  i^*  oL  xaraxiivtrat  6  ßaatAsug'  ^XX^^t  ^k  6 
npwTog'  ^PwßOiotg  dk  6  r^  ßioriq  xXtvrj^  reAsoratot,  Sv  önaradv  Ttpo^a- 
Yopsuoomv.  Cur  consularis  vocitetur,  tres  affert  rationes,  quarum  secnnda 
haec  est:  ort  x&v  duottf  xXivwif  ävodsdofiivwv  roXq  vapaxsxXijßivoig  ^  ^p^ 
xal  rawTjyc  d  vpwTog  rÖKOg  fidXtara  roo  iertwyiös  ierty  *  -  -  o*  ßktf  fap 
ön^  abtdif  ^  ^uvatxdg  1j  itai&mv  iüriv  o  dk  üickp  aördv  slxörofS  rf  ptäXt" 
ata  rtfuoftivip  r&v  xexhißivtov  änsdöd^i^  Tva  fy^it^  i  roo  iffruiyrog.  Cfr. 
Becker,  Gallus  in>  204  sqq. 
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lam  ex  hoc  praecipue  loco  Salmasins  ad  Solinnm  p.  886  constnixit 
triclmii  Schema,  quod  hie  exhibemus:  ea  tarnen  re  nostnun  differt  a  Sal- 
madano,  quod,  ut  apparet  ex  ▼.  23,  Nasidienus  occupavit  imi  lecti  medium 
locmn,  id  est  octavum,  non,  ut  est  apud  Plntarchum  et  Sahnasium,  sum- 
mum,  id  est  septimum,  sive  in  hoc  quoque  aberravit  a  solito  more,  sive 
quod  arbitratus  est  Nomentanum  scitius  cum  Maecenate  sermocinaturum, 
quam  ipse  hoc  officio  defungi  potuisset. 


6. 

Imus  locus 
s.  consularis. 


5. 
Medius. 


4. 
Summus. 


I. 

Maecenas. 

n. 

Yibidius. 

ITT. 

Servilius  Ba- 
latro. 

Medius  lectus. 
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a  HORATII FIACCI 

EPISTULARUM 

ÜBER  PRIMUS. 


EPISTULA  I. 

Prima  dicte  mihi,  summa  dicende  Gamena, 


I.  Compacto  sane  inter  Horatium 
et  Maecenatem  haec  epistula  scripta 
est,  quemadmodam  omnia,  quae  ad 
eornm  necessitudinem  pertinebant, 
antequam  ederentar,  cum  Macce- 
nate  communicata  esse  consenta- 
neum  est.  lam  cam  essent  non 
pauci,  qui  mirarentur  atque  etiam 
coDquererentur  nuUa  iam  aut  pau- 
cissima  carmina  lyrica  ab  Horatio 
componi,  bic,  dum  philosopbiae  sibi 
placitae  praecipue  vacans  per  bos 
maturiores  vitae  annos  (post  a.  u.  c. 
730)  epistularum  poeticarum  genus 
novum  condit,  partim  xar'  tlpw- 
iteiau,  partim  ex  animi  sententia 
hominibos  illis  prope  pimis  bene- 
volis  respondet.  Argumentum  autem 
huius  epistulae  optime  exposuit 
Kirchner  in  quaestt.  Horat.  p.  36: 
«Ad  carmina  pangenda,  lyra  iam  de- 
posita,  denuo  a  te,  Maecenas,  ex- 
citor  (vv.  1—3);  sed  tum  aetas 
senectuti  propior  et  iuvenili  ardore 
desdtuta  monet,  ut  lusum  poeücnm 
mittam;  tum  mens  et  voluntas  a 
poesi  me  avocant  (vv.  4 — 10),  quid 
verum,  rectum  atque  decens  sit, 
unice  iam  quaerentem  et  ea  pro- 
curantem,  quae  prompta  ad  usum 
sint:  ita  quidem,  ut  null!  certae 
disciplinae  me  adstringam.    (vv.  11 


— 10).    At  totum  animi  Studium  ac 
desiaerium  iam  ad  id  explorandum 
atque  agendum  fertur,  quod  per  se 
bonum    atque    honestum    in    omni 
aetate    vitaeque    condicione    unice 
conducit  (w.  20—27).     Quo  in  stu- 
dio etiamsi  summum  sapieutiae  at- 
tingere  non  licet,  operae  tamen  pre- 
tium  est,  ad  aliquem  eins  gradum 
pervenire   (vv.   28—32).     Sapientia 
enim   et  animi  perturbationious  et 
omni  intemo  mafo  nos  liberat;  nam 
Vitium    fugere    et    stultitia   vacare 
primum  est  sapientiae   (vv.  33—42). 
Atqui  si  summa  virium  contentione 
ea,  quae  volgo  mala  habentur,  pau- 
pertatem  sortisque  humiütatem  efifu- 
gere  conamur,  quidni  ea  cognoscere 
operae     pretium     esse     censeamus, 
quae  mala  illa  omnino  nibiü  facere 
nos  edocent,  et,  cum  volgo  commu- 
nibus  malis  quasi  in  triviis  conflic- 
temur,  maiorem  nobis   et  augustio- 
rem  palmam.  quasi  Olympicis  victo- 
ribus,  sine  labore  nostro   offerunt? 
(vv.  43—52.)    Virtutem  dico,  Omni- 
bus tbesauris  maiorem.    Quamqoam 
volgus   hominum   ^ecuniam   maximi 
facit   et    supra    virtutem    collocat: 
non  item   puerorum   nenia  antiqui- 
tus  tradita,  quae  regnum  recte  fa- 
cienti  oflfert    (vv.  53 — 64).     Nonne 


LIB.  L    EPIST.  1. 


29S 


Spectatum  satis  et  donatnm  iam  rnde  qnaeris, 
Maecenas,  iterum  antiquo  me  inclndere  ludo. 


vero  improbae  divitianun  et  hono- 
ram  capi^tati   illa  animi  altitudo, 
qaae  nos  snper  omnes  fortunae  in- 
iurias  eflfert,  praeferatur?   (w.  66— 
69.)    Quare  eqnidem  indicinm  volgi 
de  expetQodis  fugiendisve  rebus- ut 
danmosum   repudio     (vv.    70 — 75). 
Kam   qnoDiam  sua  interna  et  certa 
lege  caret,  alios  ad  alias  res  am- 
plectendas  et  persequendas  impellit 
(vv.  76 — 80)  nee  faomines  sibi  con* 
staie  in  vita  ac  stndiis  patitur,  sed 
ab  alio  ad  aliud  desiderium  temere 
incitat,  ut  nihil  certi   atque  finni 
habeant,    sed   meras   vicissitudines  n 
nalla  lege  et  norma  perpetuo  expe- 
tant  (w.   81—93).    Atque  ita  huic 
hominum    inconstantiae    omni   lege 
carenti   adsueti   sumns,    ut  vel   tu, 
Maecenas,  cum  in  cultu  et  vestitn 
meo  quaedam  incoavenientia  depre- 
benderis,  rideas  et  stomacheris;  in- 
constantiam    animi   ac  vitae,   ciuae 
multo  peior  est,  ut  volgarem  inter 
bomines    stultitiam,    non   exagites, 
nee  idcirco  me  curatore  egere  cre- 
das,  cum   praesertim  tu  ipse  mihi 
tutor  sis   (vv.  94—105).     Ad    sum- 
mam,   quae   volgo    bona   habentur. 
certam  et  stabilem  felicitatcm  haua 
praestant:    sapiens    solus    perfecte 
teatus,  rex  denique  regum  est  (vv. 
106—108).»    Propter  hoc  argumen- 
tum epistula,  quam  I.  Caesar  Sca- 
liger propter   sententias   appositas, 
dictionem   castam,    rotundam,   sua- 
yem    quovis   melle    dulciorem    esse 
i'are  ac  merito  iudicavit,  aptissiroa 
fuit,  quae  quasi  prologus  et  epistula 
dedicatoria  omnibus  praemitteretur; 
neque    dubium    esse    videtur,    quin 
ad   id   ipsum   omnium    ultima    vel 
paenultima  a  poeta  a.  u.  c.  734  con- 
scripta  sit 

Plura  de  epistulamm  genere  et 
tempore,  quo  duo  libri  earum  editi 
sunt,  in  proleg.  exposita  sunt. 

1-3.    iVifna  cet]   ccuius  iaudes 


ut  prioribus  iam  meis  carminibus 
Ivricis  praedicavi..  ita  in  posterum, 
dum  concessa  mini  erit  vita,'  sem* 
per  praedicabo.»  Est  velut  prover- 
bialis  formula.  Hom.  hymn.  Apoll. 
21,  3:  ek  <r  doMg  -  -  "BSo^n^ 
•KpSfXÖv  TS  xal  üararov  alitf  dstdet. 
Theoer.  17,  3:  ^Avdp&v  f  a5  ZZro- 
Xsfiatog  ivi  npwrotm  ksyso^  Kai 
nufiarot  xai  fUaaog,  Verg.  ecl.  8, 
11:  A  te  prineipiumy  tibi  desinet. 
Noli  intellegere  de  carmine  primo 
libri  primi  aut  de  satira  prima  libri 
primi.  —  dicte]  a.  p.  141 :  Die  tntÄt, 
Musa,  tnrum.  —  summa]  «ultima», 
ut  od.  III  28,  13:  Summe  carmine. 
Ovid.  trist.  I  3,  68:  Et  quasi  dis- 
eedens  oscula  summa  dedi.  —  Spee^ 
tatum]  Verbum  hoc  est  {proprium 
de  gladiatoribus  saepe  victoribus 
atque  a  populo  celebratis,  nota  Sp. 
B.  Spect.  expressum  in  tesseris, 
quae  talibus  honoris  causa  daban- 
tur.  Vide  Inscriptt.  Lat.  Or.  nr, 
2561  sqq.  CIL  VI  631,  632.  Cfr. 
A.  Elter,  die  Gladiatorentesseren 
in  Mus.  Rhen.  XLI  520  sqq.  Ritschi 
opusc.  IV  p.  572  sqq.  Friedländer 
Sittengesch.  II »  p.  357  et  509  sq. 
—  rüde]  Gladiatores  postulante  po- 
pulo in  amphitheatro  a  ludorum 
editore  accipiebant  rudern  (Frei^ 
Stab  Voss.)  in  Signum  exauctora- 
tionis,  si  libcri  erant,  si  servi,  mis- 
sionis  artis  gladiatoriae ,  vocaban- 
turque  rudiarii.  Cic.  Phil.  II  74: 
Tarn  bonus  gladiator  rudern  tam 
cito  accepisti?  Ovid.  am.  II  9,  22: 
Tutaque  deposito  poscitur  ense  ru" 
dis,  Mart.  III  36,  10:  nondum 
credis  me  meruisse  rüdem?  — 
quaeris  -  -  includere]  eadem  con- 
structione,  qua  od.  I  16,  25:  miti- 
bus  Mutare  quaero  tristia;  sat  I 
9,  8:  discedere  quaerens.  —  ludo] 
ccgladiatorio,  ubi  quasi  inclusus  in 
cella  sub  lanista  vivam  huiasque 
arbitratu    in    arenam    descendam.» 
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Kon  eadem  est  aetas,  non  mens.    VeianioB  armis 
Hercolis  ad  postem  fixü  latet  abditus  agro,  5 

Ne  popolum  extrema  totiens  exoret  arena. 

6.  tKomet  Fif   f  codex  onus  Blasdin.  babet  exprssM  Momtt,  alter 
BUndin.  per  litoran»  Crnq, 


Sine  iinagüie:  iHiror  te  alinmve 
denno  c&nnina  a  me  poatnlare,  cam 
iam  et  senior  factna  sim  et  ante 
omnia  otinin  qnaeram,  in  quo  uuice 
Mpientiae  vacem;  praeterea  poe- 
matis,  quae  edidij  iuatis  popularium 
meorom  pogtulatis  iam  satlBfeciase 
mihi  videor.i  Impritnis  autem  ab- 
horrebat  a  canninibus  panegjricis, 
qualia  fortasse  ab  eo  ezspectaban- 
tnr.  Aliorum  interrogationem:  Pri- 
ma --  Itulof  nimis  coocitatam  at- 
qne  9^11  hnins  epistulae  panun 
aptam  pnto. 

4'6.  Ktm  eadtm  ett  aetat]  V.  od. 
IV  I,  3;  Nbn  mm  qualia  eram 
bonae  Sub  regno  Ctnarae.  —  ment] 
Don  «iDgenii  vis»  sed  ivoluntas  gta- 
diunque, /vBi/in,  geiatige  ^mmung.t 
Od.  iV  10,  T:  Qitae  ment  est  ho- 
die,  evr  eadem  nem  pnero  fuit? 
—  Veianivt]  iVeianiiis,  nobilia  gla- 
diator,  poat  mnttaa  palmas  coose- 
orstis  Herculi  FuDdano  (apud  FuH' 
dos  in  Latio  culto:  Inscr.  Or.  Lat. 
a.  l&SO)  annia  suis  tandem  in  agel- 
Inm  se  contnlit.i  Pomi-R.  Vitrur.  I 
7:  Hereuli,  in  quibu»  civitatäius 
not»  sunt  aymnatia  ntqut  amphi 
tkeatra,  ad  cireum  (aedee  exstruan 
tni).  Hercnlen,  etsi  nominatur  1; 
Inacriptt.  CoHSBsvATOB.  Dbferboi 
Salttitbr,  gladiatorom  patronum 
Maae  nullo  certo  testimonio  firmari 
poteat  Sed  aaepissime  in  epigram' 
matia  artiam  prope  omnium  ir  — 

—    ^"1   dedicantur  ab   eis, 

inend  i  consilinm  cepf 
Ol.    Palat    Dabo.    Vi 
S   itpiaßut,  d   nät  fiuTis, 
•^f,     Tövit     iMfi'     "Hpa^ 


ioB  T<t>(Avoc  iml  ßdpof  oöxirt 
^«I^(g 'ftf^ivov,  it  ufai-ijw  i"  ijluäm 
ituxoripjiv.  Ibid.  VI  17B:  M^ai  /(', 
'HpdxXtit,  'ApxifTpärou  Itpit  Sxion, 
'O^pa  irsrt  $tmd>i  icavtdia  xtth- 
pina,  I\}paiia  Tii^tfoifu,  J^o/idv  dtao' 
aa  xa\  0/ivuv  -  ^Apttttai  «rifftpA 
ÜJPK  'E^uakiou,  Tpae  Horatiua  mili- 
tia  fessus  od.  Ill  26,  3:  arma  de- 
functtnnque  beäo  Barbiton  ad  Ve- 
neria parietem  fixurua  esL  —  laut 
abditut]  SuDunam  aolitudinem  ai- 
gnificat,  io  quam  ille  caosatua  ali- 
quid velut  fuga  capta  te  abdiderit. 
Similiter  Cicero  Verr.  II  181;  omnia 
ita  condita  fuiste  atque  ita  ab- 
dita  latuieee.  —  iVecet.]«Ut 
totam  rem  semel  transigat  nee  for- 
tasse de  integro  in  arenam  revo- 
cari  ipae  ae  patiatnr  populi  plausu 
vel  magno  auctoramento  inductus.» 
Cfr,  Suet.  Tib.  7:  Mumia  pladia- 
toritim  •  -  dedii,  ■  -  rudianis  quo- 
qut  quibusdam  revoeatis  auctora- 
mmlo  eentenum  mtltHni.  —  ettrema 
-  -  arma]  stana  ad  creiiidinem  circi^ 
a.  proxime  podium,  ubi  erant  primi 
spectatores  et  maxime  honorati  prin- 
cipes  civitatia.  —  totitna]  (oeque 
idem  fruatra.  Optimis  enim  ^uibua- 
que  gladialoribue  prooter  hüc  ip- 
sam  pracstantiam  dimcilius  radem 
dare  popellus  9olebat,  doncc  preci- 
bus  Tatigatus  tandem  vinceretur. 
Bseorart,  quod  pr.  aignificat  erbitten, 
de  conatu  accipienaum  est  Ne- 
quaqnam  loquitur  de  gladiatore  victo, 
vitam  a  populo  exorante,  nt  aliis 
Visum  est  non  animadvertentibos, 
Signum  hoc  futurum  fuiase  vilis 
aladiatoris  totiene  vitain  precaturi. 
Xamo  perquam  probabile  est,  quod 
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Est  mihi  purgatam  crebro  qui  personet  aurem: 

'Solve  senescentem  mature  sanus  equum,  ne 

Peccet  ad  extremom  ridendus  et  ilia  ducat' 

Nunc  itaque  et  versus  et  cetera  ludicra  pono:  lo 

Quid  veram  atque  decens  curo  et  rogo  et  omnis  in  hoc  sum: 


tradit  Acro  et  Comm.  Graqnii :  cQuia 
gladiatores  petitari  radem  ex  media 
arena  consaevenint  se  ad  crepidi- 
nem  cird  ita  conferre  prozimos,  ut 
possent  populnm  tristi  voltu  veio- 
cius  exorare.  Stabat  autem  popu- 
Ins  ad  podium,  unde  fere  spectaoat, 
ibique  consttetudinis  erat  staritem 
glaoiatorem  petere  missionem.»  Gfr. 
ep.  I  18,  66. 

7-9.  Est  mihi  cet]  üt  apparet 
ex  Persii  5,  96:  Stat  contra  ratio 
et  secretam  farrit  in  aurem,  leviter 
imltatione  invertentis  Horatianum 
personet,  Horatius  rationem  ipsam 
se  dehortantem  facit;  videtur  aatem 
memor  fulsse  daemonii  Socratici, 
cfr.  Plat  Grit.  p.  MD:  raöra  so 
fö^t  Srt  fyw  Sojt&  dxouetVj   &incsp 

01  xopußavrt&yrsg  rwv  nöl&v  do- 
xoöatv  dxouetif'  xal  iv  ißol  aSnj  ^ 
i^j^if  roörotv  x&v  Xfyatv  ßojußst  etc. 
—  personet]  active,  ut  Cic.  ad  fam. 
VI  18,  4:  tarnen  personare  aures 
eius  huiitsmx>di  vocibus  non  est  inu- 
tue,  quod  firmat  codex  Mediceus, 
etai  comipttis.  Verg.  Aen.  VI  417: 
Cerherus  Kaee  ingens  latraiu  regna 
trifauei  Personett.  —  purgatam  -  - 
aurem^  Erat  velat  proveVbium  de 
parotis  (etiam  aceto  Pers.  5,  86) 
aoribus.  Plant,  mil.  gl.  774:  Tibi 
verpurgatis  operam  damus  auri- 
öus,  —  ^{t;€t  «Si  sapis  {sanus  ut 
sat.  I  5,  44),  aeiunge  m  perpetuum 
a  curm  equum  senescentem  vaca- 
txonemque  ei  da  ab  omni  opere  ac 
liberum  sine  pasci,  ubi  volt»  An- 
tiqua  est   comparatio.     Ibycus    fr. 

2  Bgk.:  TiüTS  ^spi^uyog  tintaq  dt- 
^loif6po^  icorl  T^pai  dixMu  Zuv 
fy*0fpi  ^oitk  h  äfiM^v  ^A*    En- 


nius  ann.  441:  Siewt  fortis  equus, 
spaüo  qui  saepe  supremo  vtcit 
Olympia,  nunc  senio  eonfeetu  quie- 
seit,  Grates  apud  Zenobium  Iv  41: 
'/irira*  ^pdaxourt  rd  fuiova  xoxA^ 
inißaUs,  Ovid.  trist  IV  8,  19: 
Ne  cadat  et  mult<u  palm<u  inho' 
nestet  adeptus,  Languidus  m  Pt'a- 
tis  gramina  earpit  equus.  —  JPee- 
eet]  ne  pede  labatur  (sat  II  8,  72) 
aut  concidat.  Gfr.  a.  p.  354:  üt 
seriptor  si  peecat  idem,  —  iUa 
dueat]  caegre  spiritum  dueat,  fre- 
quenter  anhelet  =  keuehe^i^  Verg. 
georg.  III  506:  imeique  lonao  Um 
singultu  tendunt,  Lucan.  fV  756: 
Peetora  rauea  gemunt,  quae  erd^er 
atUieUtus  urguet;  Et  aefecta  gra" 
vis  lonae  trahit  ilia  puisus.  rlin. 
h.  n.  aXVI  15^  29:  Verbaseum  -  - 
iumentis  -  -  iUa  trahentihus  auxi- 
liatur  potu, 

10-12.  Nunc  itctque]  De  posi- 
tione  particttlae  itaque,  qua  aliis 
locis  Horatius  non  usus  est,  cfr. 
Draeger,  Uist.  Synt.  II  S  356^  1.  -- 
versus]  Festive,  dum  aeponit  ver- 
sus, versus  cum  amico  communicat; 
ac  re  vera  carmina  l^rica,  etsi  non 
multa,  etiam  post  epistulas  scriptas 
composuit;  aaeo  est  mera  ironia. 
£p.  II  1,  111:  Ipse  ego,  qui  nuUos 
me  aMrmo  serwere  versus,  Inve- 
nior  Parthis  mendacior,  —  ludi^ 
cra]  =  Tand  i.  e.  amores.  iocos, 
convivia  cet  £p.  II  2,  55:  Singula 
de  nobis  anni  pnudawtur  euntes: 
Eripuere  ioeos,  Venerem,  convivia, 
ludum;  Tendunt  extorquere  poe* 
mata,  Ali!  male  de  satiris  inter- 
pretati  sunt  —  pono]  cdepono  ab 
eisque  abstinebo.»  —  verum]  Non 
tiMD  spectat  ad  investigationem  na- 
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Condo  et  conpono,  quae  mox  depromere  possim. 
Ac  ne  forte  roges,  quo  me  jduce,  quo  lare  tuter : 
Nullius  addictus  iurare  in  verba  magistri, 
Quo  me  cumque  rapit  tempestas,  deferor  hospes. 


15 


14.  adductua  AKyB, 


turae  eiusque  cognitionem,  qnäm  ad 
^^ixjjv  philosophiae  partem.  —  de- 
cens]  ffhonestum.»  Cic.  de  off.  I  94: 
et  quod  decet,  homatum  est,  et 
quod  honestum  est,  deeet.  —  curo 
et  rogo\  «et  ipse  meditando  assequi 
conor  et  ex  aiiis,  etiam  ex  philoso- 
pfaorum  libris,  quacro.»  —  omnis] 
Yide  sat  I  9,  2:  totus  m  Ulis,  — 
Condo  et  eonpono]  sQuae  collegi, 
quasi  in  horreo  vel  cella  penaria 
repono  et  ordino,  ut  eis,  ubi  tempus 
requisierit,  facile  ntar  meamque  in 
rem  ea  transferam.»  Conponere  igi- 
tur  est  «in  ordinem  confusa  dige- 
rere.»  Similiter  Tibull.  I  1,  77: 
eonposito  seeurua  acervo.  Verg. 
Aen.  VIII  317:  conponere  opes.  — 
depromere]  veluti  peritus  ac  sedu* 
lus  promus  co'ndus. 

13-15.  Ae  ne  forte  roges]  Hoc 
quidem  Maecenas  iamduaum  no- 
verat;  ergo  potius  ceterornm  lecto- 
nim  causa  hoc  dicit:  «Noli  autem 
opinari  me,  ut  plerisque  nunc  mos 
est,  certam  aliquam  disciplinam  se- 
qui, me  esse  aut  merum  Epicu- 
reum  aut  Stoicum  aut  Academi- 
cum.»  Eadem  transitio  invenitur 
ep.  II  1,  208:  Ac  ne  forte  putes 
cet.  —  duce]  «auctore,  conditore 
sectae  alicuius.»  Quintil.  V  13,  59: 
inter  duos  diversarum  sectarum 
velut  duces.  —  lare]  Voce,  famüia 
et  domtM  consuetudo  Latina  pro  phi- 
losophorum  sectis  usurpabat.  (Cic. 
de  div.  II  3:  Peripatetieorum  fa- 
müia; acad.  I  13:  Quid?  ergo  An- 
tiocho  id  maqis  licuerit,  remuirare 
m  dimufn  xiatrem  «  nom,  'quam 
ncbis  in  novam  e  veteref  od.  I  29, 
14:    Soeratioam   domum.)     Omnis 


autem  domus  Larem  habet,  qni 
familiam  tuetur;  sie  Epicureos  in 
tutela  est  doctrinae  magistri  sui.  — 
ctddietua]  proprie,  qni  ob  aes  alie- 
num,  cum  solvendo  non  sit^  ex 
praetoris  edicto  traditur  creditori, 
qui  in  corpus  eins  ius  habeat  et 
tamquam  servo  utatur,  donec  solvat. 
Quintil.  V  10.  60:  aliud  est  »er- 
vum  esse:  aliud  servirCn  qualis 
esse  in  addictis  quaestio  scUt. 
Transfertur  ad  gladiatores  auctora- 
tos  et  ad  eos,  qui  necessitate  (jua- 
dam  constricti  sunt.  Est  igitnr 
addictus  iurare :  cobnoxius  et  velnt 
vi  coactus  certam  quandam  doctri- 
nam    amplecti    ac   ne    transversum 

^uidem  unguem  ab  ea  discedere.» 
lOnge  igitur  dilFert  ab  eis,  qui,  ut 
ait  Cic.  Tusc.  II  ö:  certia  quibus- 
dam  destinatisque  sententüs  quasi 
addicti  et  consecrcUi  sunt  eaque 
necessitate  constricti»  ut  etiam,  quae 
non  probare  soleant^  ea  eogantur 
constantiae  causa  defendere. »  — 
iurare  in  verba  maaistri]  Epod.  15, 
4:  In  verba  iurabas  mea.  Cfr. 
Senecae  epist.  12,  10:  perseverabo 
Epicurum  tibi  ingerere,  ut  isti,  qui 
in  verba  iurant  nee,  quid  dieatufy 
aestimant,  sed  a  quo,  sciant,  quae 
optima  sttnt ,  esse  communia»  — 
maqister  Samniitum  pro  lanista 
familiae  gladiatoriae  est  iam  apud 
Cic.  de  or.  III  86.  In  eius  verba 
autem  iurabant,  qui  se  auctorabant. 
Cfr.  ad  sat.  II  7,  58.  —  tempestas] 
Tralatio  ducta  est  a  navigantibus, 
qui  modo  huc,  modo  illuc  appel- 
lunt,  quo  ventus  fert.  Hoc  igitur 
dicit:  «Hospitis  instar,  qui  certam 
sedem  non  habet,  sed  deverticola 
semper  mutat,  nunc  hic  doetrisA 
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Nunc  agüifi  fio  et  mersor  civilibus  undis, 
Virtotis  verae  custos  rigidasque  satelles, 
Nunc  in  Aristippi  fartim  praecepta  relabor 
Et  mihi  res,  non  me  rebus  subiungere  conor. 

16.  €mersor  habent  omnes  mei  Codices  scripti»  Cruq.    — 
Utngere,  omnes  scripti  Codices  sie  habent»  Grnq. 


19.     €8ulh' 


ntor,  nnnc  illa,  prent  in  hoc  illove 
8U0  capite  maicre  probabilitate  me 
allicit  et  condncere  mihi  videtur.» 
Priore  imadnis  parte  usus  est  Ci- 
cero acad.  ll  8:  Ad  quamcumque 
sunt  disciplinam  quasi  tempestate 
delaü,  ad  eam  tamquam  ad  sa^tum 
adhaerescunt, 

16.  17.    Nunc  cet.l  «Modo  quasi 

Stoicus  fio,  quorum  ia  proprium  est, 

ut  agiles  sint  et  rem  publicam  ca- 

pessant,  rigidam  virtutem  prae   se 

ferentesj  modo»  cet.  —  agilis]  Non 

est  «facilis,  mobilis,  versatilisir  sed 

cagendi  cupidus,  actuosus,  npaxrt' 

x»ff>,  ut  ep.  I  18,  90  iungit  agüem 

ffnavumqut,    Sen.  de  tranq.  an.  2, 

11:  Natura  humanus  animus  agi- 

iis  esi  et  prontts  ad  motus,     Upax- 

Texodg  autem  esse  et  ]roi<rteirtfi9ai 

suoa   discipulos  volebant  Stoici   (et 

(Peripatetici),   cum  Epicurei    a  re 

publica  capessenda  abstinerent,  hoc 

praeceptnm  dantes:   Aäi^  ßtat^ag. 

Cic.   de  fin.  HI  68:    Cum  ad  tuen- 

«o«    conaervandosqus   hominea    ho- 

**********  natum  esse  videamus,  «m- 

««n<on«cfÄ    est    huie    naturae,    ut 

saptenaydü  gerere  et  administrare 

*^  pubUeam,    Tacit.  ann.  XIV  ö7: 

7~f*"*P'«Ätot<?orttm  adrogantia  sec- 

**9*'«.  quae  turhidoa  et  negotiorum 

a«£  "^"^    /i»^t       Nullo     modo 
«uiein  Horatius  rem  publicam  serio 

«nff^f*  Patandus  est,  sed  philo- 
^Paando,  t^swpr/rtxMi,  -  mersor 
^ww  unäü]  Res  dviles,  impri- 
J^  contioaes  et  comitia,  propter 
mih'^^*^^  **«^o  popularis  ac 
Uh^^lices  ttarb&s  crebro  cum  fluc- 
^^  fe/D/e^Äi5r,*i^aaque  comparantwr. 


Cic  p.  Plancio  15:  ülae  undae 
eommorum,  ut  mare  profundum 
et  immensum^  sie  e/ferveseunt  quo- 
dam  auoM  aestu;  de  rep.  I  7: 
non  aubitaverim  me  gravissimis 
tempestcUibus  ac  paene  fulminibus 
ipats  obvium  ferre,  Ep.  II  2,  84: 
rerum  Fluctibus  in  mediis  et  tem* 
pestatibus  urbis,  Verbum  mersor 
habet  vim  formae  mediae  ut  CatuU. 
68,  13:  Accipe^  quis  merser  fortu' 
nae  fluctibus  ipse.  —  Virtutis  ve» 
rae]  qualem  Stoici  informarant,  quae 
propter  se  coleretur.  —  custos  ^sa- 
teUes]  Imagines  sunt  desumptae  a 
virtute  tamquam  regina,  ut  quasi 
de  dea  ep.  II  1,  230:  Virtutis  aedu 
tut,  —  rigidus]  Liv.  XXXIX  40,  10: 
M,  Porcius  Cato  -  -  rigidae  tnno- 
centiae.  Sen.  ad  Helv.  12,  4:  Stoi' 
corum  rigida  ac  virilis  sapientia. 
Lucan.  II  389:  lustitiae  cutior,  ri^ 
gidi  servator  honesti  (Cato). 

18.  19.  Aristippi]  Cic.  acad.  II 
131:  Alii  voluptatem  finem  (bono- 
rum) esse  voluerunt^  quorum  prin- 
ceps  Aristippus^  qui  Soci'otem  audie- 
rat,  unde  Vyrenaici;  Tusc.  II  15: 
Socraticus  Aristippus  non  dubita* 
vit  summum  malum  dolorem  dicere, 
Cfr.  sat.  II  3,  100 sqq.;  ep.  I  17, 
13  sqq.  —  furtim]  Non  tam  cclam 
aliis»  quam  «ita  ut  me  illo  relabi, 
quo  indoles  mea  inclinat,  vix  ipso 
animadvertam»  unvermerkt  —  Et 
mihi  cet.]  Recte  iam  Commentator 
Cruquii:  «Rebus  utor  ita,  ut  eis 
imperem,  non  autem,  ut  eis  ser- 
viam  ut  avarus.»  Hoc  dictum  Ari- 
stippi affert  Stob.  flor.  17,  18:  »pa-» 
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Ut  nox  longa,  quibus  mentitur  amica,  diesque  20 

Longa  videtur  opus  debentibus,  ut  piger  annus 

Pupillis,  quos  dura  premit  custodia  matrum: 

Sic  mihi  tarda  fluunt  ingrataque  tempora,  quae  spem 

Consiliumque  morantur  agendi  gnaviter  id,  quod 

Aeque  pauperibus  prodest,  locupletibus  aeque,  25 

Aeque  neglectum  pueris  senibusque  nocebit. 

Restat,  ut  bis  ego  me  ipse  regam  solerque  elementis. 


6  xpiofieuoi  fikv,  fiTj  itpoex^ep6fi9' 
ifog  di^  lüüntp  xai  vtaiff  xai  tnitou 
oö^  6  fi^i  )[pw/ievo£,  dXJ^  6  ßsrdywv^ 
oKoi  ßouXtrat,  Male  rettulerunt  alii 
yy.  me  rebus  subiungere  ad  iUud 
Stoicorum  praeceptuxn  (Gic.  de  fin. 
II  73),  quo  no8  convenienter  noitU' 
rcte  vivere  volunt. 

20-26.  nox  longa  -  -  diesque 
Longa  videtur]  Eiusdem  vocabuli 
repetitio  impatieiitiain  et  amatoris, 
cui  pnella  promissam  noctem  non 
praestat,  et  operarii  egregie  expri- 
mit  Cfir.  a.  p.  292:  carmen  repre- 
hendite,  quod  non  MuUa  dies  et 
muUa  Utura  coercuU,  —  opus  de- 
bentibus] praesertim  ancillis,  qui- 
bus pensum  diurnum  assignatum  est, 
item  mercennariis  in  opere  rustico. 
—  custodia  matrum]  Probe  haec 
custodia  distiuguenda  a  tutela,  quae 
a  matribus  aliena  erat.  Seneca  ad 
Marc.  24, 1 :  PupiUus  rdietus  (fiüus 
tuus)  sub  tutorum  eura  usque  ad 
decimum  quartum  annum  fiiit,  sub 
matris  tutela  semper.  Dig.  XXYI 
1,  18:  feminae  tutores  dari  non 
possunt,  quia  id  munus  mascu- 
torum  est^  nisi  a  principe  fiUorum 
tutelam  speddUter  postulent,  Sed 
cum  raro  fieret,  ut  tutores  ipsi  pu- 

Sillorum  educationi  ac  disciplinae 
omesticae  invigilarent,  (juemadmo- 
dum  fecerunt  Gate  et  Gicero,  Lu- 
cuUi  pueri  tutores  (de  fin.  Ill  7), 
ea  cura  praecipue  aa  matres  perti- 
nebat  God.  lib.  V  tit  49,  1:  Edw 


catio  pupiUorum  tuorum  nuÜi  ma- 
gis  quam  matri  eorum^  si  non 
vitrieum  eis  induaerit^  eommittenda 
est,  —  fluunt]  h.  1.  de  lento  motu, 
ut  luven.  7,  32:  deßuit  aetas.  — 
idt  quod  cet.j  cverae  sapientiae  Stu- 
dium, quod  omni  ordini  atque  aetati 
aeque  prodest  cet»  Propter  vim 
sententiae,  quae  nuUam  admittit 
exceptionem,  ter  aeque  rcpetitur 
ut  Tac.  Agr.  15:  aeque  discordiatn 
praepositorum  y  aeque  concordiatn 
subiectis  exUiosam,  Similiter  Dio- 
genes apud  Diog.  Laert.  VI  66: 
Ti^v  natdsiau  tlict  (Diogenes  Sinop.) 
rolg  fikv  vioti  em^pofftiviju  ^  roig  di 
npscßuripotq  vapofMuiUoaf  ^  xotg  dk 
itivyiüt  kXoötovj  rolg  dk  nXouüioig 
xdüfjüov  tXvau 

27.  Restat  cet]  cGum  etiamnunc 
impediar,  quominus  adspirem  ad 
perfectam  sapientiam^  saltem  me 
ipsum  (id  quod  omnium  graTisai- 
mum  est)  regam  his^  quae  ex  meis 
qualibuscumque  sapientiae  studiis 
deducere  at^ue  colügere  potui  ini- 
tiis  (dementtsjy  alios  sibi  ipsos,  at 
volunt,  moderari  facüe  patior;  aUena> 
enim  negotia  non  etcro,  ut  fieu^it 
Damasippus.»  —  ipse  regam  soler^ 
que]  Respicit  poeta  ad  interroga- 
tionem  versus  13:  quo  ms  duee^ 
quo  lare  tuter,  —  demen^  Ele- 
menta  extenuans  dicit  quasi  aoctri- 
nas  simplicissimas  ac  minime  ab- 
strusas,  ut  quivis  eamm  veritatem 
inteUegat  iisqae  uti  queat 
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Non  possis  ocnlo  quantum  contendere  Lynceus, 
Non  tarnen  iddrco  contemnas  lippns  inungui; 
Nee,  quia  desperes  invicti  membra  Glyconis, 
Nodosa  corpus  nolis  prohibere  cheragra. 
Est  quadam  prodire  tenus,  si  non  datiir  ultra. 
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28.  €{ievLlo,  sie  habent  omnes  scripü  quos  vidi  Codices,  non  oew^o«» 
Cmq.  —  80.  despfrat  g  —  31.  nolia  corpus  g  —  32.  quadam 
AaFVa  quodam  rgB4iü  test  quadam.  sie  inveni  sine  iilla  litora  in  anti- 
qnissimo  Blandin.  codice  et  Baslidiano»  Cruq. 


28-31.  aado  -  contendere]  Signi- 
ficat  aciem  ocalonim  extendere,  di- 
ri^ere  usque  ad  certnm  finem  = 
reichen.  Cic.  de  off.  III  6:  quan^ 
tum  conniti  animo  potes^  quantum 
labore  contendere:  pro  Ligar.  6: 
Quantum  potero,  voce  contendam^ 
ut  hoc  populus  Bomanus  exaudiat. 
Sic  Celsus  I  4  voce  contendere  pro 
vocem  intendere  inter  corporis  exer- 
citia  memorat  —  Lyneeus]  Cfr.  sat. 
I  2,  90.  —  Non  tamen  cet.l  «Non 
tarnen  adeo  desperandum  ae  visu 
est,  nt  si  aliquando  lippitudine  la- 
bores,  collyria  adhibere  curarique 
nolis.»  (Sat  I  5,  30  sq.)  Sine  ima- 
gine:  cSi  experimento  facto  ad  sum- 
mnm  profectus  gradom  penrenire 
neqtus,  noli  ideo  desperare  ac  te 
prorsus  negligere.»  Cic.  erat  4: 
I^rima  enifn  sequentem  honestum 
est  in  aeeundie  tertiiaque  connstere, 
Varro  L  1.  V  9:  QuodH  aummum 
gradum  non  attigero^  tamen  se- 
eundum  praeteribo,  Gadem  sen- 
tentia  altera  statim  imagine  illu- 
stratur  apud  Stoicos  usitata.  Ax- 
rian.  Epict.  I  2, 36:  Oddk  y^p  Mikmv 
iöoßat^  xai  Sjiwi  obx  äfi^ka»  xoö 
awfiaxoi'  oödk  Kpotao^,  xat  o/iw^ 
oöx  äfitlm  ri,i  zxyi<niii^'  oöd^  dnXw^ 
äXXoo   Ttvög  T^i  inifxtkua^  dtd  ri^t^ 

—  GlycofUa]  athletae  robastissimi, 
poetae  aeqaalis.  Anthol.  Pal.  II 113: 
rXuxatVy  td  TlxpYapy^yöv  *Afftdt  xxffo^, 


V  nappd^otv  xepauvoq^  b  nXarb^ 
nndaQ,  '0  xatvdg^ArXag,  a7  r*  dy(xa- 

TOt    X*P*^  ^E/ipOUtf    TütV     Tf     "KpOÜ" 

6$u  a%  r'  iv  7ra^o?(,  a%  i9'  'EXXddi 
x6  itpwxov  (rpoicmtov  Baiterus.), 
aX  t'  iv  'Aaidt  V  ndura  vtx&v  *At&)jg 
dvirpanev.  —  Nodosa  -  -  chera- 
gra] «ex  qua  oriuntur  nodi  in  digi- 
toram  articalis.»  Cfr.  sat.  II  7, 
15  sq.  —  prohibere]  eadem  con- 
structione,  qua  ep.  I  8,  10:  m«  -  - 
arcere  vetemo, 

32-35.  Est  quadam  prodire  te* 
nus]  «licet  progredi  usque  ad  cer- 
tum  quendam  terminum.»  Voca- 
bulo  quadamtenus  aliquoties  utitur 
PUnius  maior,  eadem  conformatione 
feminina,  qua  sunt  quatenuSy  cdi- 
quatenus^  hactenuSt  eatenuSy  üla' 
tenus,  Eadem  tmesi  Ovid.  met.  V 
642:  JBctc  Arethusa  tenus.  Altera 
lect.  quodam  -  tenus  vereor ,  ut  La- 
tina  Sit.  —  Fervet  cet.]  «Remedia 
praesto  sunt  etiam  adversus  vehe- 
mentissimas  animi  perturbationes, 
dummodo  eis  uti  velis. »  Fervet 
autem  velut  febri.  Similiter  sat.  II 
3,  79:  Quisquis  luxuria  tristive  su- 
perstitione  Aut  cUio  mentis  morbo 
calet,  —  avaritia]  Poeta,  ubicum- 
que  mores  aetatis  suae  perstringit, 
imprimis  avaritiam  et  ambitionem, 
quibus  Titiis  ipse  omnino  vacabat, 
reprehendit.  —  miseroque  cupidine] 
Od.   II    16,    10:    miseros   tumuUus 
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Fenret  avaritia  miseroque  cupidine  pectus: 
Sunt  verba  et  voces,  quibus  hunc  lenire  dolorem 
Possis  et  magnam  morbi  deponere  partem. 
Laudis  amore  tumes:  sunt  certa  piacula,  quae  te 
Ter  pure  lecto  poterunt  recreare  libello. 


35 


88.  €mi8eroque  eupidine,  sie  habent  4  Blandin.»  Graq. 


Mentis,  V.  cupido  apud  Horatium 
semper  ffeneris  est  masculini.  — 
Sunt  verba  cet]  Simülimi  sunt  ver- 
sus Euripid.  Hipp.  478:  El<rlv  d*iit^ 
Sal  xal  Xdyot  ü^eXz-r^ptor  ^av-^tn- 
rat  xt  T^gde  ^dpfiaxov  vStrou,  Re- 
media  ex  philosophiae  illa  parte, 
quae  ad  mores  spectat,  scite  com- 
parat  cum  in^daig,  incantamentis 
magicis,  quibus  etiam  medici  inter- 
dum  uti  solebant;  voees  (coli.  ep.  I 
2,  23;  a.  p.  216)  sunt  carmina  ma- 
gica  ( Zaubersprüche)  quae  medici 
et  magi  ad  morbos  sanandos  fidi- 
bu6  tibiisque  canere  solebant.  Geil. 
IV  13:  Creditum  hoc  a  plerisque 
esse  et  memoriae  mandaium,  ischia 
cum  m<ixime  doleant,  tum^  si  fiuh- 
dulis  lenibus  tibicen  meincUt  minui 
dolores,  ego  nuperrime  in  libro 
TTieophrasti  invenu  Sic  Ptfthago- 
ras  (Seneca  de  ira  III  9,  2)  per^ 
turbationes  animi  Ivra  compone- 
bat.  De  inipdalg  Find.  Pyth.  3,  öO: 
Aesculapius  saucios  atque  aegrotos 
Xvffatf  äJUov  dJUouatf  d/eoiv  "E^a* 
T'tv,  Toifq  fihv  fiaAaxaig  ixaotdaig 
d/x^cxopy,  Toug  dk  npoüavia  myovtag 
xtA.  Olympiodorus  ad  Plat.  Phaed.: 
Sttoi  lofot  napadido¥rat  xai  iizipdat 
/lij'ttrratj  du^dfisvat  xartovatrai  -f^fiwu 
rd  ndi^Tj  xal  elnstv  aöraig'  Mivtxt 
ärpifiag  iv  deßviotq.  —  ddorem] 
«molestissimas  has  animi  perturba- 
tiones.»  —  morbi\  Cic.  Tusc.  III  7: 
misereri,  invidere^  gestire  ^  laetari, 
haec  omnia  morbos  Graeci  appeU 
lant,  motus  animi  rationi  non  ob- 
temperantes;    nos   ctuteni    hos   eo»- 


dem  motus  concitati  animi  reete^ 
ut  opinor,  perturbationes  dixeri- 
mus;  morbos  autem  non  satis 
usitaU.    Cfr.  sat.  II  3,  27  sq. 

36.  37.     Laudis  amore  tumes :\ 
Huiusmodi  enuntiationes  hypotheti- 
cae  apud  Horaüum  non  rarae  sunt. 
De  verbo  tumere  cfn  sat  II  3,  213. 
cAmbitioni  secundns  post  avaritiam 
locus    tribuitur.    ut   sat    14,    26; 
II  6,  18;    ep.  II  2,  205sq.i>     Obbar. 
—  certa  piacula  cet]   apraesentia 
ac  probata  remedia.»    Quoniam  an- 
tiquissimo   tempore   morbi  ad  iram 
deorum    immortalinm    referebantur 
(Gelsus  praef.  1),  haec  ante  omnia 
xa^pßatn^  sacrificiis   expianda   et 
placanda   erat;   hinc  nove  medica- 
menta  ipsa  piatula  vocat.   lam  vero 
haec  medicamenta  sunt  sapientinm 
scripta,  quae  attentissime  et  animo 
a    perturbationibus    quam    maxime 
vacuo  legere  ac   medQtari   debemus 
eorumqne  consilia  sequi.     Perseve- 
rans   autem   iu   priore  imagine  ad 
libros    morales    applicat    id    quod 
proprie  de  medicamentis  post  cer- 
tas   cantiones   religiosas  vel  dicam 
mysticas  et  magicas  sumptis  valet. 
In  huiusmodi   ritibns    numero  ter- 
nario   permagnam   vim    tribuebant. 
Theoer.  ^,43:  ^Eq  rpig  dKotrxipSm 
xai  rpig  rads,  «f/rvia,   ^coyw.     Gfr. 
sat  II   1,  7.    TibuU.  I  2,  54:    IVr 
cane,  ter  dictis  despue  carminibtts, 
Eosdem   ritus   pracccdcbant  lustra- 
tiones,  ablutiones,  secubitus.    Pure 
igitur  librum  Icgit  ex  hac  imagine, 
«qui  se  lustravit,  eadem  castimonia 
ad  legendum  accedens,   ac  si  rem 
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Invidus,  iracundus,  iners,  vinosus,  amator, 
Nemo  adeo  ferus  est,  ut  non  mitescere  possit, 
Si  modo  calturae  patientem  commodet  anrem. 
Virtus  est  Vitium  fagere  et  sapientia  prima 
Stultitia  caruisse.    Vides,  quae  maxima  credis 
Esse  mala,  exigunm  censum  turpemque  repulsam, 
Quanto  devites  animi  capitisque  labore; 


40 


43.  laborem  (pro  repv^am)  R^^x^    —    44.   dolore  y  (pro  lahore)   r<;- 


diyinam  esset  fEictarus  (ut  ait  Tur- 
nebas)»; proprio  vero  is,  «qui  puro 
et  casto  est  animo.»  Dilo^a  item 
inest  in  v.  Ubeäo,  quod  y.  significat 
et  smptam  philosophum  et  carmen 
magicum  ex  aliqno  libello  Orphico 
vel  simili  ad  rcXcrac  spectante  pe- 
titom.  luoge  antem  ter  lecto,  non 
t€r  pure. 

38-42.  amcUor]  Donatus  ad  Te- 
rent.  Andr.  718:  Ämieue  animi 
est^  ofmaXor  vero  corporis.  Cic. 
Tose.  ly  27:  Aliud  est  amatorem 
esse,  aUud  amantetn.  Hoc  vitiom 
mvUerositcOem  vocat  Cic.  Tusc.  IV 
26.  —  mitescere]  Verba  mitis  et 
inmüis  saepe  de  animo  humano 
nsnrpantur.  Cfr.  Accium  683  Ribb. : 
NuÜum  est  ingenium  tantum  ne- 
aue  cor  tarn  ferum,  Quod  non 
tabaseaJt  Imgua,  mitiscat  mcdo. 
IAy.  XXXIII  45,  7:  ut  feras  quas" 
dam  nuüa  mitescere  arte,  sie 
immitem  et  implacabilem  eius  viri 
animum  esse.  —  cuUurae]  Cfr.  Tusc. 
II  13:  CitUura  animi  phüosophia 
est.  Brunck.  P.  Gnom.  p.  320: 
'Anayrai  ^  naideoüiq  i^/iipoug  noul. 
—  pcUientem  commodet  aurem] 
«libenter  et  gratis  praebeat.i>  Sat.  1 
ly  21:  neque  se  fore  posthac  Tam 
faeüem  aiectt,  votis  ut  praebeat 
aurem  f  —  prima]  iunge  etiam  cum 
Y.  virtus.  QuintU.  VIII  3,  41 :  prima 
virtus   est  vitio  carere.     Ab^ptior 


quae  videtur  yvtoßji^  ita  connectitar 
cum  praecedentibus :  cAc  reapse 
virtutis  ac  sapientiae  primordium 
iilud  est,  ut  Vera  docentibus  aurem 
praebentes  vitia  fugiamus  praeiudi-> 
catasque  opiniones  deponamus.»  — 
StuUitia]  sensu  morali  «pravis  animi 
affectibus )>,  ut  sat.  I  2,  24:  Dum 
vitant  stidti  vitia,  in  contraria 
eurrunt  —  caruisse]  doptarofg.  Cfr. 
od.  I  1,  4. 

42-47.  Vides  cetj  Stultitiae  enim 
est  ad  ficta  bona,  pecunias  hono- 
resque,  paranda  snmmos  labores 
summaque  pericula  subire.  non 
curare,  quomodo  snmmnm  oonnm, 
animi  tranquillitas,  paretur.  Cete- 
rum  j^wtüfitxibg  in  bis  unumquemque 
lectorum,  non  Maeccnatem  solum 
alloquitur.  —  animi  capitisque  la- 
bore] «summa  cum  molestia  et  animi 
et  corporis,  d  Parum  ante  cum  aliis 
Kiefsling:  <icaput  als  Inbegriff  des 
physischen  Leoens,  wie  in  capitis 
periculo.t  —  Inpiger  cet.]  Od.  III 
24,  36:  neque  ferviais  Pars  inclusa 
caloriöus  Mundi  nee  JBoreae  fini" 

.  timum  latus  Durataeque  solo  nives 
Mercatorem   abipunt.    —    eatremos 

"ad  Indos]  Vadetur  fuisse  dictio 
proverbialis  =  c  usque  ad  terras 
remotissimas.»  —  Per  mare  -  -,  per 

:  saaa ,  per  i^is]  «c  per  gravissima 
quaeque   pericula.  >     Haec  quoque 

,  habent  proverbii  speciem,  ut  od.  IV 
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Inpiger  estremos  cnrris  mercator  ad  Indos, 
Per  mare  pauperiem  fagiens,  per  saia,  per  ignis: 
Ne  eures  ea,  quae  stalte  miraris  et  optas, 
Discere  et  audire  et  meliori  credere  non  vis? 
Quis  circum  pagos  et  circum  compita  pugnax 
Magna  coronari  contemnat  Olympia,  coi  Bpes, 
Gui  sit  condicio  dulcis  sine  pulvere  pohnae? 


4a  Diter»  RFAt 

14,  34;  UL  I  I,  39;  n  3,  66  sq. 
Seneca  FhtKdr.  700:  Te  vd  par 
ianea,  per  mare  nuanum  sequar 
Hupeaque  et  amnet ,  unda  quos 
lorrau  rapil.  Plnra  exempla  ad 
sat.  1  1 ,  39  allata  sunt.  aUoc  loco 
Theognidis  Teraos  (ITö  Bgk.)  imito- 
taa    eat,    qai    oit:   J/f    (iit*iriv)   Hj 

nänTov  'Fimtiii  xai  xirpäv,  Küpyt, 
xai'  ijltßdrmv.  t  Fobfh.  —  iV« 
eure»  ceL]  Rectissime  EierBÜng  io- 
terpretalos  est;  lUodumdem  wirk- 
lichen Übel  der  Thorheit  cu  ent- 
gehen .  .  .  willst  du  nicht  die  ge- 
ringe Mähe,  welche  d&s  diaeere  et 
audire  et  meliori  credere  im  Gegen- 
satz zn  dem  per  mare,  per  acuu, 
per  ignia  eurrere  Terursacht,  daran 
wenden  ?>  —  Diaeere  et  audire  cet-1 
Ep.  I  8,  8:  Nil  audire  velim,  nä 
diaeere,  quod  kt-et  a^prum,  —  me- 
{■4»ri  eredere]  (sapientiori  fidem  tri- 
buere.i  Ep.  I  2.  GS:  le  meUoribna 
<^tr.  PUL  apol.  Socr,  17:  At«- 
dtcif  r^  ßtlrion. 

49-61.    Qui«  cet]   Prionim  ver- 

snum   sententia    pra«dara    imagine 

aiDplificatDr.    «Quis  non  m&lit  sine 

..II 1.    .u.M>n>ina    Olfmpi  ouices    eaae, 

paganilibns  et  eom- 

I  cum  sudore ,  ciiguo 

nore  dppugnire?»  Id 

ne:  «Sine  dubio  sa- 


cum  labore  frnstra  semper  sectari 
bona  externa,  fluxa  atque  inania.! 
—  eireum  pagaä\  Loqnitnr  de  fe- 
stis  paganaubus  et  de  compitalibos, 
ubi  pitgiUa  eatervarii  oppidani, 
angtistia*    vieorutn   pugnan- 


popellum  snis  artibnB  exigai 
qnaestuB  causa  delectabaoL  ^  pv- 
0nax]  pr.  talium  certaminum  studio* 
sus  h.  t.  ^=  pugä.  —  Magna\  Ld- 
cian.  Herod.  1 :  inimaTai  o6i-  Viü/i- 
wia  rä  ntj-äla,  quo  nomine  distin- 
Ruebontnr  Olympia  ad  Pisam  cele- 
brata  ab  alüa  aliamm  urtiium  Olvm- 
püs.  Tetnti  DU  in  Pieria.  Älü  hoc 
epttheto  Olympia  a  Indis  paganali- 
bus  distingni  volunL  —  eoronari  - 
Olympia]  Graeco  moio ,  rrtfaraä- 
a^,  ViOnwia.  Fiat,  in  lone  p.  530 
B:  äft  d^,  ÖKwt  tai  rd  Hanaft^ 
taia  »ii^aofitr.  Cic.  CaL  mai.  14: 
lieit  Olympia.  ~  duMa]  alü  com 
eondieio  alü  propter  caesunun  com 
palmae  iungiml.  «Cni  velnti  certo 
qnodam  pacto  desdnata  sit  victoria, 
com  nemo  cnm  robnstissimo  athleta 
decertare  audeat;  *  qnae  qnidem 
erat  victoria  situ  pulvere,  sine  pal- 
veris    aapersione,    dianri   xal   a^a> 

eri  *ai>.  Fausan.  TI  11,  4.  Dio 
SS.  LTV  8.  Fun.  h.  n.  XXXV 
11,  139:  (Diorippua)  pancratio 
Olympiae     eitra     pulvena    toctitm 

Sod    voeant    diottri    vieit.      Kaie 
efgling:     cOfymjM«^  bexeichnen 
sjmboliwh  deo'Sieg  im   mttlichen 


MB.  I.    EP18T.  I. 


305 


YiMiis  argentum  est  auro,  virtutibus  aurum. 
'0  cives,  cives,  quaerenda  pecunia  primnm  est; 
Yirtus  post  nnmmos.'    Haec  lanus  sammns  ab  imo 
Prodocet,  haec  recinunt  iuvenes  dictata  senesque 
Laevo  suspensi  loculos  tabulamque  lacerto. 


55 


55.  €prodocet^  palam  docet.  sie  habent  4  Blandin.»  Graq.  —  56.  ha- 
ben! Codices  nostriad  unum  omnes;  primus  delevit  Guyet,  quem  plerique 
editores  secuti  sunt 


Rillgen,  auf  dem  Kampfplatz  der 
Seele,  nicht  im  Sand  und  staub  der 
Palaestra,  daher  sine  pulvere.1^  — 
polfna€\  Vitra?.  IX  praef.:  NohiU- 
ius  oiMetis,  qui  Olympia^  PythiOy 
lathmia^  Nemea  vicissent,  Crras' 
corum  tnaiares  ita  magnos  konores 
canstUuerttni,  uti  tum  modo  in  con- 
ventu  etantea  cum  palma  et  eorona 
ferant  laudes  etc. 

52-55.  VUiu8  cet]  Hanc  senten- 
tiam  philosophoram,  quae  certissima 
viden  potest,  oppngnat  opinio  vol- 
garia,  ex  vetere  sane  sapientia 
Theognidis  6d9:  ÜXi^i^et  d*  dv&pw- 
Tctov  dpsTij  fiia  yiytrat  ijdt,  UXou' 
rcev*  r&v  d*  äXJiwv  obdkv  ä^  ijfv 
i^eXog.  Sophoel.  fragm.  328  Nauck.  : 
xdart  Kpdg  rd  ^pr^tiora  ßvi^oXct 
xäXXa  Sturspa.  Euripid.  apud  Lu- 
dan.  Tim.  41:  18  ^pu4n,  da^ttofia 
xdXXtüTov  ßporoXg,  —  lanus  aum" 
mus  ab  tmol  quod  loci  inter  duos 
lanos  est.  uoi  faeneratores  negotiis 
snis  Tacabant.  Gfr.  sat.  II  3.  18. 
—  Prodoeet]  Nunc  est  &n<i^  a9y&- 
ftsvou  s=  calta  voce  et  palam  docet 
(sine  retractatione  aut  pudore).» 
Verbnm  npodtddaxttv  (Sophoel.  Aiac. 
163  j  Trach.  681;  Phüoct.  1015) 
calhde  poeta  ad  Latinitatem  vide- 
tar  deflezisse.  —  recinunt]  Ep.  I 
18,  13:  Ut  puerwn  aaeuo  credcis 
diettUa  magistro  Beddere;  ubi  v. 
proprio  nsos  est.  Gfr.  Gic.  de  nat. 
d0or.  I  72;  sed  idem  de  fin.  IV  10: 
dietcOa  deeantare, 

HOftAT.  OBBLL.  SO.  MAlOB  IV.  TOL.  II. 


56.  ZfOevo  cet]  Idem  versus  le- 
gitnr  sat.  I  6,  74,  ubi  vide.  Hanc 
versum,  qui  in  omnibus  codicibus 
invenitur,  a  multis  viris  doctis  in> 
iuria  reiectum  e^e^e  defendit  etiam 

1.  Yahlen  in  mdice  lect  aestiv. 
Berolini  1886.  Nisi  omnia  me  fal- 
lunt,  versus  illius  bene  tornati  for- 
tuito  ei  venit  in  meutern,  quo  ali- 

Suando  centurionum  Yenusinorum 
lios,  aequales  suos,  in  Flavii  lu- 
dum  cum  irent,  nuUis  capsariis  eis 
loculos  (libroram  chartaeque  stili- 
que  repositoria|  portantibus,  sed  ip- 
sos  haec  puerilis  disciplinae  instru- 
menta gestautes,  festive  descripse- 
rat.  lam  cum  haec  imsigo  senum 
ac  iuvenum  ad  lanum  memum  velut 
in  schola  falsae  sapientiae  dictata 
magistro  reddentium  ei  ante  oculos 
versaretur,  statim  vidit  nova  hac  et 
callida  iunctura  imaginem  illam  ita 
absolvi,  nihil  ut  festivius  magisve 
ridiculum  excogitari  posset.  Sic 
autem  h.  1.  inter  se  aptae  sunt  sen- 
tentiae: « Argentarii,  dum  faenus  suum 
exercent,  veluti  docent  omnes  reli- 
quos  cives  nnmmos  ante  virtutem 
quaerendos  esse;  talem  doctrinam 
cupide  arripientes  et  iuvenes  et 
senes  haec  tamquam  discipuli  ma- 
gistro dictata  reddunt,  ac  profecto 
mihi  nequaquam  diversi  videntur  a 

Sueralis  m  ludum  litterarium  a  pae- 
agogo  deductis,  quos  olim  sie  de- 
scripsi:  Laevo  cet.»  (Similiter  ipse 
suos  versus  repetiit  Horatius  sat.  I 

2,  13  et  a.  p.  421;  sat.  I  2,  27  et 
4,  92;  sat.  II  3,  163  et  ep.  I  6,  28; 
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Est  animus  tibi,  sunt  mores,  est  lingua  fidesque, 
Sed  qnadringentis  sex  septem  milia  desunt: 
Plebs  eris.    At  pueri  luden tes  'Rex  eris'  aiunt, 
'Si  recte  fades/    Hie  murus  aeneus  esto: 


GO 


57.  est  lingua  y  Bentley,  editores  pleriqae  et  linffua  ceteri  ood.  OreUi, 
Keller  moree  lingua  g  —  v.  58  ante  v.  57  habent  AajrBFäxa,  rectum 
ordinem  servayerunt  acorr.gy    desint  ¥ 


ep.  I  14,  34  et  18,  91;  od.  I  19,  1 
et  IV  1,  5;  od.  III  25,  20  et  IV 
8,  33.) 

57.  58.  Est  animus  -  -  Sed  gua- 
dringentis]  Hunc  versuam  ordinem 
lectionesque  est  lingua,  Sed  •  -  de- 
sunt ideo  praetuli,  quod  cum  toto 
huius  epistulae  charactere  rhetorico 
melius  concinere  videbantur.  Kur- 
sus enim  ut  v.  52  habes  sententiam 
abruptam  Est  -  -  fidesque  cum  pa- 
renthesi  Sed  -  -  desunt,  et  brevissi- 
mam  apodosin  Plebs  eris;  unde, 
quae  honim  sit  iunctura  et  ciun 
praecedentibus  et  cum  sequentibus, 
aliquantisper  meditari  debet  lector. 
Qui  minus  intellegebant,  misere  in- 
terpolaverunt,  partim  versuum  ordi- 
nem invertentes,  partim  verba  non- 
nuUa  mutantes.  Lectio  est  autem, 
etiamsi  in  deterioribus  libris  scripta 
est,  ideo  quoque  maiore  auctori- 
tate  esse  videtur  quam  et,  quod  inve- 
nitur  in  eisdem  codicibus,  qui  rectum 
versuum  ordinem  servaverunt.  —  anv- 
mus]  «Ingenium  praestans  atque 
sollers.»  —  lingua]  facundia.  —  /f- 
desque]  Hoc  verbum  idem  significare 
posse  ac  nostrum  Credit  exempla 
ab  Orellio  aUata  (Pompeii  epist.  in 
Sallustii  fr.:  Ego  non  rem  famiHa- 
rem  modo,  verum  etiam  fidem  eon- 
sumpsL  Horat.  ep.  I  6,  36:  Scili- 
cet  uxorem  cum  dote  fidemque  et 
amicos  Et  genus  et  formam  regina 
Pecunia  donat)  satis  docent  Sed 
aptior  videtur  explicatio  eorum,  qui 
coli.  od.  II  18,  9:  At  fides  et  ingeni 
Benigna  vena  est  hoc  v.  de  sincero 
ac  fido  animo  erga  amicos  inter- 
pretantur;  nam  ut  animus  et  lin- 
gua,  sie   mores   et  fides   inter    se 


complent  et  respondent  Nihil  igi- 
tur  inest  tautologiae.  —  desunt^ 
Huic  lectioni  favet  concinna  oppo- 
sitio  inter  vv.  sunt  et  desunL  — 
quadringefUis]  Quadringenta  milia 
H.  S.  census  erat  eqoester.  (65000  M. 
Germ.  =  80000  Fr.  Gall.)  Cfr.  a.  p. 
383.  Qui  aliquanto  plus  etiam  pos- 
sidebant  et  quorum  iam  avus  inge- 
nuus  fuerat,  equites  illustres,  spUn- 
didi,  insignes  vocabantur,  quibus 
tenues  opponebantur.  Cfr.  Momm- 
sen ,  Rom.  Staatsrecht  III  499  sqq. 
—  sejß  Septem]  Est  proverbialis  for- 
mula.  Terent.  £un.  331:  lÜum 
liquet  mihi  deierare  his  m^nsibus 
Sex  Septem  prorsum  non  vidisse 
proxumis.  Gic.  ad  Att  X  8,  6: 
sex  Septem  diebus. 

59-61.  Plebs  eris]  cContemneris, 
inter  plebem  reputaberis  et  in  XlY 
ordinibus  non  sedebis. »  —  pueri 
ludentes  cet.]  «Pueri  ubi  inter  se 
(l>Ua?)  ludunt,  qui  plurinm  vel  om- 
nium  iudicio  inter  omnes  dexterri- 
mus  est,  rex  declarabitur. »  Dio 
Chrysost  de  regno  or.  4  p.  157  R.: 
Obdk  ydp  xwv  Kaidtow  6  ytxiQoa/Sy 
Jrav  naiZweiu ,  Sv  auroi  ^ai  ßaai- 
kia,  rf  dyu  ßaatlso^  iartv.  Plato 
Theaet  p.  146  A.:  Sc  äv  dsl  äftap- 
rdvT^,  xa&edttxat,  wantp  ^aai¥  ol 
Tüatds^  ol  <f^aipiCovT$g  ^  dyog"  Bg  ^* 
dfw  nspijrifijTai  dvaßäpTTjTog ,  ßoffi- 
Xeuaet  "^ß&if  xai  i^rcra^cc,  ou  iv 
fio'jXijTaty  dnoxpivgtrüat,  Ipsam  ne- 
niam  puerorum  (tetram.  troch.)  ser- 
vaverunt Porphyrie  et  Isidor.  orig. 
IX  3,  4:  cR^x  erit,  qui  r^te  faciet, 
qui   non    faciet,    non    erit»     Hac 
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Nu  conscire  sibi,  nulla  pallescere  culpa. 
Roscia,  die  sodes,  melior  lex  an  puerorum  est 
Nenia,  quae  regnum  recte  facienübus  offert, 
Et  maribus  Gurüs  et  decantata  Gamillis? 
Isne  übi  melius  suadet,  qui  rem  facias,  rem, 


65 


62.  €puerorum  est,  sie  est  scriptum  in  Omnibus  codic.  praeter  Martin.» 
Cmq.  —  65.  €qui  rem  facias,  sie  habent  omnia  scripta  sine  adverbio» 
Craq. 


autem  voce  velut  perculsus  na^Ji- 
TtxAg  exciamat  poeta:  cNonne  haec 
verba  reconditiorem  etiam  habent 
sensum,  ubi  eadem  ad  totam  homi- 
num  vitam  applicaris?  Ac  profecto 
hoc  idem  recte  facere  {xarofjttoui' 
Stoicorum)  nulliusi^ue  flagitii  sibi 
conscium  esse,  est  illud  velut  inex- 
pugnabile  propugnaculum,  quod  nos 
prorsus  securos  et  propterea  beatos 
reddiL»  —  Ad  muri  aenei  (od.  III 
3,  65)  imaginem  cfr.  Find,  fragm. 
217  Bgk. :  i/i^ffec  rd  nevptajiivov  od 
nöpj  oö  ctdäpso¥  Tgi^^og.  Aeschin. 
in  Ctesipb.  §  84:  x^Xxoig  xal  dda- 
fsavrtvoiq  rei^tatv.  Lucian.  calumn. 
non  tem.  er.  20:  ddußdi^rt^ov  ni^oi 
r^g  ipoxTii  -Kpoßtßki^fiivoq.  Seneca 
epist.  82,  5:  Pküoaophia  circum" 
danda  est:  inexpugnctbüis  est  mu- 
rus^  ^uem  fortuna  muUis  machinis 
laeessttum  non  transü,  Veget.  de 
re  mil.  Rom.  II  17:  gravis  arma- 
tura  tamquam  murus^  ut  ita  di' 
eam^  ferreus  stahat.  —  Aptissima 
autem  haec  exciamatio  est  ei,  quem 
supra  tetigi,  totius  epistulae  ^a/^ox- 
ri9/>c.  qaamquam  multi,  in  quibus 
Wieland,  Meineke,  Lehrs,  Müller, 
in  ea  offenderunt  ac  verba  Hie  -- 
eul^a  delenda  censuenint.  Namque 
sibi  nihil  habet  offensionis  in  gene> 
rali  sententia,  quae  non  modo  ad 
legentem  sed  etiam  ad  ipsum  poe- 
tam  pertinet;  Nil  canseire  sibi 
etiamsi  est  äna$  ksydfievov^  tamen 

ET  8e  fädle  inteUegitur  (cfr.  Plaut, 
ost  544:  Nihil  est  miserius  quam 


animus  h<yminis  conseius);  denique 
verbis  Nil  eonscire  sibi  impedimur, 
quominus  insequentia  verba  nulla 
pallescere  culpa  male  accipiamus, 
quamvis  ambigua  sint,  ut  etiam  im- 
probum  et  impudentem  hominem 
significare  possint 

62-67.  Roscia  -  -  lex]  Vide  ad 
epod.  4,  16.  —  sodes]  Cic.  orat.  154: 
l&enter  etiam  copulando  verba  tun- 
qebanty  ut  'sodes^  pro  *si  audes^, 
^«w  pro  *«  vis\  —  melior]  crationi 
magis  consentanea.»  —  Nenia]  pr. 
«Carmen  funebrepraeficarum,  9  deinde 
comnis  cantilena  popularis»,  ut 
Phaedrus  3,  prol.  10  fabulas  suas 
vocat  vües  nenias;  h.  1.  puerorum 
illud  Kex  eris  cet.  «E^em  pro- 
fecto» pergit  «erat  sententia  M. 
Curii  Dentati,  qui  Sabinos  et  Pyr- 
rhum  devicit,  M.  Furii  Camilli, 
Gallorum  victoris,  alterius  Romuli, 
aliorumque  antiquorum  his  simi- 
lium;  hac  vitae  norma  utebantur, 
ut  virtus  honori  esset,  non  divitiae.» 
Cfr.  od.  I  12,  41  sqq.  —  maribus] 
=  masculis,  qui  ingenii  sunt  vere 
virilis,  ut  a.  p.  402  mares  animos. 
—  decawtatci]  Permanet  in  neniae 
imagine:  choc  semper  et  in  animo 
et  in  ore  habebant.»  Cic.  de  orat 
II  140:  tto  modieae  et  paueae  sunt 
(causae),  ut  eas  omnes  dUigentes  et 
memores  et  sobrii  oratores  vereur- 
scLS  animo  et  prope  dicam  decan- 
tatas  habere  deoeant-  —  rem  for 
das]  =  peeuniam  tibi  JJ^'f*'  primus 
Horatius  ausus  est  ad  simiiitudinem 
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Si  possis,  recte,  si  non,  quocumque  modo  rem, 
Ut  propins  spectes  lacrimosa  poemata  Pupi, 
An  qui  Fortunae  te  responsare  superbae 
Liberum  et  erectnm  praesens  hortatur  et  aptat? 
Quodsi  me  populus  Bomanus  forte  roget,  cur 
Non  ut  porticibus  sie  iudicüs  fruar  isdem, 
Nee  sequar  aut  fugiam,  quae  diligit  ipse  vel  odit, 


70 


69.  opiat  g  €et  aptat  ...  sie  h&bent  4  Bland.  . . .  sine  alLa  litura» 
Gruq.  —  71.  idem  jrRn  —  72.  aut  Aa/ga  ae  F  et  BSn  que  (pro 
qu€U()  A    quem  Bac 


mercaturam^  argentariam  faeere, 
— ^  rem  -  rem  -  -  rem]  Malta  cum  vi 
ter  idem  vocabulum,  quod  notionem 
principalem  exprimit,  poeta  repetiit. 
Vis  autem  eo  augetur,  quod  bis  in 
fine  versus  positum  est.  —  Ut  pro- 
pins epectes  cet.1  «quo  tantum  ha- 
oeas,  ut  in  XIV  ordinibus  inter 
equites,  vel  etiam  in  orchestra  inter 
senatores,  fabulas  spectes.»  —  quo- 
cumque  modo]  Seneca  epist.  115, 
14:  rfon  quare  et  unde;  quid  ha- 
heas^  tantum  rogant  —  lacrimosa 
poemata  Pupt]  Perquam  salse  thg 
iv  napüt)(fi  ridet  Pupü  futiles  tra- 
goedias,  quibus  ille  se  spectatorum 
affectus  movisse  vel  opinabatur  tan- 
tummodOj  vel  reapse  imperitum  po- 
pellum  sibi  afÜere  coegerat.  Quis 
fuerit,  quando  viserit,  ignoramus; 
nisi  quod  videtur  Horatii  aequalis 
fiiisse,  nulla  tarnen  cum  eo  iunctns 
familiaritatc.  Weichert,  Poet.  Lat. 
p.  276.  Scholiastae  quidem  narrant 
eum  sibi  hunc  composuisse  titulum: 
Flebunt  amici  et  bene  noti  mortem 
meam:  Nam  populus  in  me  vivo 
lacrimaint  satis:  quod  tamen  potius 
videtur  iocosum  m  eum  a  nescio 
quo  conscriptum  epigramma.  —  la- 
crimosa] (tpriviödii^  lacrimas  exci- 
tantia,  ut  sat  I  5,  80:  lacrimoso 
-  -  fumo. 

68. 69.  Fortunae  -  responsare]  Vide 
sat  II  7,  85:  Responsare  eupuUni- 


bus,  Gfr.  Epicuri  illud  apad  Diog. 
L.  X  120:  (rißv  oo^v)  t6xtq  ävn- 
rd^sat^at.  Seneca  epist  16,  5:  Haec 
(philosophia)  adhortabUur^  ut  deo 
Ubenter  pareamus,  fortunae  contu- 
maciter.  —  superbae]  qualis  a  poeta 
depingitur  od.  I  35.  —  erectum] 
Cic.  pro  Deiot.  36:  Magno  animo 
et  erecto  est  nee  umquam  suecum- 
bet  inimicis,  ne  fortunae  quidem, 
Seneca  (de  vita  beata  4)  beatam  vi- 
tam  definit  liberum  animum  et  erte- 
tum  et  interritum  ae  stabilem,  e^etra 
metum,  extra  eupiditatem  positum. 
—  praesens]  «numquam  te  dese- 
rens,  semper  promptus  ad  te  adiu- 
vandum.»  —  aptat]  captam  ad  re- 
sponsandum,  idoneum  ad  hoc  cer- 
tamen  reddit,  vires  tuas  acuens 
atque  augens.»  Gonstmctio  respon- 
sare -  aptat  occultatur  vel  mitiga- 
tur  interposito  v.  hortatur,  quod 
ipsum  in  prosa  oratione  rarios  cum 
infinitivo  componitur,  ut  Cic.  pro 
Sest.  7. 

70-75.  Quodsi  cet.]  cUltro  hXeor 
meum  iudicium  praesertim  in  eis, 
quae  ad  opes  honoresque  spectant, 
longo  distare  ab  eo,  quod  seiet  se- 
qui stulta  multitudo,  meaeqae  sen- 
tentiae  rationem  sine  mora  reddere 
paratus  sum.  Nam  si  forte  populus» 
(addita  v.  Romanus  ironiae  inservit) 
«me  roget,  cur  inter  ipsum  verser 
quidem  cotidie  easdemqae  cum  ce- 
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Olim  qiiod  volpes  aegroto  cauta  leoni 

Bespondit,  referam:  'Quia  me  vestigia  terrent, 

Onmia  te  adversum  spectantia,  nulla  retrorsiim/  75 

Belua  multorum  es  capitum.  —  Namquid  sequar  aut  quem? 

Pars  hominum  gestit  conducere  publica;  sunt  qui 

Grustis  et  pomis  vidoas  venentur  avaras 


76.    qu<u  (pro 
ceteri,  Keller 


Fdn     —    78.    Cru8ti9  y    Fruislü  S    Frustia 


teris   ciyibus  porticus  perambnlarc^ 
soleam,    sed    cet. »    —   fruar]    «et 

Sorticibns  et  iudiciis  popuü  R.  cum 
electatione  ntar. »  —  sequar  aut 
fugiam]  Ep.  I  8,  11:  Quae  noeuere 
sequar,  fugiam  quae  profore  cre- 
dam.  Lectio  optiinorum  codicum 
aut  fugiam  -  vel  odü  hoc  praestat 
alten  et  (al.  ac)  fugiam,  quod  grato 
modo  particulae  aut  et  vel  sibi 
opponuntur.  Populus  igitnr  con- 
stantiam  in  hoc  sequendo  aut  illo 
fugiendo  requirit  ab  Horatio,  dum 
ipse  plemm^ue  temere  hoc  dili^t 
ifel  iliad  odit.  —  OUm]  solita  in 
fabellis  exemplisqne  particula.  Cfr. 
sat  n  6,  79;  ep.  I  10,  42.  —  refe- 
ram] cResponsi  loco  narrabo  notam 
iUam  fabeUam  Aesopiam  (Babr.  103);» 
qna  similem  in  modnm  usus  erat 
lam  Lucilius  920  L.  XXX  80  M.: 
Leonem  aegrotum  ac  lassum  -  - 
dtdueta  tum  voee  leo:  *Cur  tu  ipsa 
venire  Non  vis  Kuc?  -  -  ^Quid  sibi 
tftdt,  quare  ftt,  ut  introvorsus  et  ad 
te  Spectent  atque  ferant  vestigia 
se  amnia  prorsus?  Cfr.  Plat.  Alcib. 
I  p.  123  A. 

76-80.  Belua  cet]  cVolgi  plera- 
qtte  ittdicia  (v.  71)  ac  stndia  partim 
sunt  tarn  di?er8a  atque  inconstan- 
tia,  partim  etiam  tam  sordida,  cum 
lucrum  qaoTis  modo  unice  appetit, 
Qt  equidem  ea  sequi  neque  velim 
nee  queam.»  —  mtdtorum  -  capitum\ 
Saepe  multitodo,  tyranni,  animi  per- 
turoationes  comparantur  com  mon- 
Stria  nokuxtfdiot^.   Plato  de  rep.  IX 


p.  688  C  de  tyranno:  lIXdxxM  roi- 
vüv  fitau  fikv  liiay  STjpioo  noixllou 
xal  noXuxt^dXoOy  ifßiptov  6k  ^ijpiwv 
i^^vroq  xe^Xdß  x6xkip  xal  d^/oiictfv. 
«Proverbium:  Quot  capita,  tot  sen- 
sus.»  Globb.  Haec  autem  vv.  unice 
ad  populum  referenda  non  sine  arte 
annectuntur  volpis  cum  leone  ser- 
moni.  —  Namquid  cet.]  lam  poeta 
non  plebem,  sed  Maecenatem  allo- 
quitur.  «Interrogatio.  (}uae  ex  animo 
magis  commoto  pronciscitur,  signi- 
ficantior  fit  per  particulam  nam, 
quae  aut  praemittitur  aut  uno  ac- 
centu  comprehensa  enclitico  more 
adicitur.  Hamd  Turs.  IV  p.  18  sq. 
Cfr.  Plaut.  Most  368:  namquid  tu 
malum  me  rogitas,  quid  agas  f  Verg. 
georg.  IV  445:  Namquis  te,  iuve- 
num  c<mfidentissime,  nostrcu  lussit 
adire  domosf  —  Pars  hominum 
cet]  c  Varia  enim  sunt  hominum 
volgarium  studia,  omnia  tamen  quae- 
sticuli  causa  suscepta;  ad  hoc  in 
ipsis  suis  studiis  numquam  sibi  con- 
stant,  novarum  semper  voluptatum 
avidi;  quam  quidem  duplicem  per- 
versitatem  ego  vitare  conor.»  — 
gestit  conducere  publica]  Primos 
producit  publicanos,  summa  cupidi- 
tate  scripturam,  portoria  ceterosque 
publicos  reditus  eonducentes.  Ke- 
rum  autem  et  privatarum  et  operum 
publicorum  redemptores  descnoit  lu- 
venalis  3,  30:  maneant  (Romae^, 
qui  nigra  in  Candida  vertunt,  Quts 
faeäe  est  aedem  conducere,  flu- 
mina,  portus,  8iccandam  eluviem. 
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Excipiantque  senes,  quos  in  vivaria  mittant; 
Multis  occulto  crescit  res  faenore.    Verum 
Esto  aliiß  alios  rebus  studiisque  teneri: 
Idem  eadem  possunt  horam  durare  probantes? 
'Nullus  in  orbe  sinus  Baus  praelucet  amoenis' 
Si  dixit  dives,  lacus  et  mare  sentit  amorem 


80 


83.  urbe  Fd 


partandum  ad  busta  cadaver,  — 
sunt  qui  cet.]  Satis  amare  cum 
publicanis,  equestris  ordinis  viris, 
committit  viles  captatores  (heredipe- 
tas),  qui  anus  viduas  senes(jue  cac- 
libes  et  orbos  donis  parvi  pretii, 
sed  palato  gratis,  ut  erustulia  (sat. 
I  1,  25,  opere  dulciario,  mustaceis 
luven.  6,  202)  et  pomis  (sat.  II  5, 
12)  alliciebant.  Martial.  V  39,  1: 
Supremas  tibi  triciens  in  anno 
Signanti  tahulas^  Charine^  misi 
liyblaeia  madidas  thymia  placen- 
tas.  —  Excipiant]  verbum  venato- 
rium,  ut  od.  III  12,  12:  exeiptrt 
aprum,  izdi^effSat,  abfangen.  — 
quo8  in  fivaria  mittant]  Vivaria 
sunt  receptacula  vel  saepta,  ubi  ser- 
vantur  et  saginantur  omnis  generis 
animalia  viva,  lepores.  apri,  glires, 
aves,  pisces,  ostrea.  Ctr.  haud  multo 
diversam  imaginem :  eetaria  cre^eent 
(sat.  II  5,  44).  Est  igitur:  «quo- 
rum  hereditates  aliquando  devo- 
rent.»  —  occulto  -  -  faenore]  «dum 
viros  bonos  se  esse  Simulant,  ille^- 
timum  faenus  clam  exercent,  partim 
maius  quam  unciarium  (12  Pro- 
cent)y  partim  ad  versus  lesem  Plae- 
toriam  credita  pecunia  adulescenti- 
bus  XXV  annis  minoribus.»  (Cfr. 
Cic.  pro  Flacco  öl.    Sat.  I  2,  14  sqq.) 

81.  82.  Esto]  Cfr.  ep.  I  17,  37. 
Cic.  Verr.  II  160:  Verum  esto:  alio 
loco  de  oratorum  animo  et  iniuriia 
videro.  Ut  fere  eTetf  significat,  satis 
de  aliqua  re  cum  iam  dictum  sit, 
ad  aliam  novam  transeundum  esse. 
Cfr.  ad  sat.  16,  19.     «Verum,  ut 


hanc  ipsam  studiorum  minus  hone- 
storum  varietatem  multitudinl  con- 
donem,  hac  perversitate  ^rope  ma- 
gis  indignor,  quod  in  illis  ipsis 
summam  inconstantiam  mentisque 
mutabilitatem  monstrant. »  —  du- 
rare] «csustinere,»  ex  usu  haud  nimis 
raro.  Terent.  Ad.  453:  Non  herein 
hie  quidem  durare  quisquam,  si 
sie  fit,  potest,  Propert.  I  6,  11: 
lEs  eqo  non  horam  possum  durare 
quereUis. 

83 -8V.  Baiis]  Campaniae  oppido 
inter  Misenum  et  Puteolos.  Cfr.  od. 
n  18,  20.  —  sinus]  maris^  signifi- 
catione  propria,  quasi  dixent:  «nul- 
lus  est  sinus  prior  Baiano.»  — 
dives]  «qui  propter  opulentiam  re- 
pentinum  consihum  illic  aedificandi 
statim  exsequi  potest.»  —  lacuiil 
Lucrinus  prope  Baias.  Cfr.  od.  II 
15,  3.  —  et  mare]  quod  insanis 
suDstructionibus  occupat.  —  sentit 
amorem]  ccmox  experitur,  quanta 
cupiditate  flagret  dives  ille,  multo- 
rum  mancipionim  erus.i^  Sentire 
de  re  ingrata,  ut  od.  III  1,  33: 
Contraeta  pisces  aequora  seniiunt; 
h.  1.  propter  moles,  quibus  coarta- 
tur.  Cfr.  od.  II  15,  1  sqq^  18,  20 
sqq.  —  Festinantis]  Cato  Cfensorius 
apud  Gell.  XVI  14:  ^i  unum  quid 
mature  transigit,  is  properat;  qm 
muUa  simul  ineipfü  neque  perAeU^ 
is  festinat.  —  inHosa]  Cic.  Tusc. 
IV  29:  Vitiositas  est  habüus  out 
adfectio  in  tota  vita  ineonstans  et 
a  se  ipsa  dissentiens,  —  Ithido] 
cquaeUbet  volontas  temere  suscepta.» 
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Festinantis  eri:  cui  si  vitiosa  libido 
Fecerit  auspiciam,  'Gras  ferramenta  Teanum 
Tolletis,  fabri.'    Lectus  genialis  in  aula  est: 
Nil  ait  esse  prius,  melius  nil  caelibe  vita; 
Si  non  est,  iurat  bene  solis  esse  maritis. 
Quo  teneam  voltus  mutantem  Protca  nodo? 
Quid  pauper?  Bide:  mutat  cenacula,  lectos, 


85 


90 


Donatus  ad  Terent.  Hec.  246.  — 
Feeerü  au9pieiufn\  «Dives  iste  cae> 
cam  et  morbi  similem  libidinem 
siiam  ita  seqaitur,  ac  si  auspicium 
divinitus  datum  numinisve  alicuius 
iussum  sit»  (Verg.  Aen.  IX  185: 
an  sua  cuique  deus  fit  dira  cu- 
pidof)  Forcellinus:  «Si  eum  inci- 
tarit  et  velut  avis  auspicium  laetum 
obtulerit,»  quo  moneatur,  ut  Teani 
potins  YiUam  aedificet.  —  ferra- 
menta  Teanum]  «Provideo  fore,  ut 
Teanum  Sidicinum,  XXX  m.  p.  a 
Baus  remotum,  fabros  iubeat  in- 
strumenta deferre  ibique  aliam  vil- 
lam  exstruere.  >  cPrimum  gandet 
maritimis  locis,  continuo  post  medi- 
terraneis.» CoMM.  Cruq.  —  ToUe- 
tis^  Arguta  breviloquentia  ipsis  di- 
yitis  Terbis  ntitur,  auibus  hie  fabros 
in  yilla  Baiana  aeoificanda  occupa- 
tos  alloquitur. 

87-90.  Leetus  geniaUs]  cqui  nup- 
tiis  stemitur  in  honorem  Genii.» 
Pauli  Diaconi  exe.  p.  70  ed.  Lin- 
dem. Cum  eins  locus  in  atrio  sit 
adversus  portam,  lecttts  adversus 
dicitnr  a  Fropertio  V  11,  85.  La- 
berius  in  Compitalibns  29  Ribb.: 
Nunc  tu  Untu  s ,  nunc  tu  ausque 
deque  fers:  Mater  famüian  tua  in 
Udo  adverso  sedet,  Genialis  hie 
lectus  cuique  domum  intranti  Si- 
gnum erat  coniugum  par  in  ea  habi- 
tare;  nam  muliere  mortua  vel  post 
divortium  cum  ea  factum  toUeba- 
tar.  Cfr.  Becker  GoRus  11'  p.  26 
sq.  —  De  enuntiatione  hypothetica 
sine  particula  si  vide  sujpra  ad  v. 


86.  —  in  aula]  «in  atrio.»  Becker 
Gallus  II  p.  173.  —  melius  nü 
caelibe  vita\  «Adco  solent  incon- 
stantes  esse  homincs,  ut  qui  uxo- 
rem  habeat,  praeferat  caelibatum. 
caelebs  matrimonium.»  Cfr.  Cic.  ad 
Att.  XIV  13,  5  de  Quinto  fratre: 
A  ducenda  uxore  sie  abhorret,  ut 
libero  lectulo  neget  esse  quiequam 
iucundius.^  Menander  lY  260  M.: 
"Oarig  nsuöfievog  ßouXsrat  C^v  ^ditoq^ 
*Erip(ov  yaiiQuvrtüv  aöröq  dits)[im9iü 
YdfjLwv,  —  hene  -  esse]  Vide  ad  od. 
III  16,  43.  —  Protea]  Socrates  in 
Orellii  opusc.  sent.  I  p.  16:  V  fik^ 
UpatTeöi  T^  fiop^TJy  6  dk  dnaiSsu^ 
rog  r^  ^^/^  ^^P'  ^xairrov  dJUuioO' 
rat.  Fiat  Euthyphr.  p.  15  D:  oöx 
d^erso^  st,  toimtp  6  Hpiortuq^  npt¥ 
äv  ef^rjc  Cfr.  sat.  II  3,  71.  — 
nodo]  ut  fecit  Aristaeus  (Verg. 
georg.  IV  439),  Menelaus  (Hom. 
Od.  IV  454  sqq.)  tenuit  manibus. 

91-93.  Quid  pauper?]  «(^uid,  quod 
vel  pauperes  haud  minus  inconstan- 
tes  sunt  in  toto  vitae  tenore,  quam 
loeupletes?»  —  Ride]  Prava  ista 
pauperiorum  sedulitas  in  mutando 
semper  victu  cuituque  non  sine  pro- 
pria  molestia  elaborantium,  cum  ad 
vitam  toierandam  longe  alia  eis 
agenda  essent,  ridicula.  ut  consen- 
taneum  est,  videri  debet  divitibus 
etiam  iliis,  qui  pecuniae  suae  illu- 
dentes  aeque  inconstantcr  vivunt. 
Est  igitur:  «Et  tu,  Maecenas,  et 
quicnmque  haec  leget,  habet,  cur 
rideat»  cet.  —  cenacula]  Varro  1.  1. 
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Balnea,  tonsores,  conducto  navigio  aeqae 
Nauseat  ac  locuples,  quem  ducit  priva  trireiiii& 
Si  curattts  inaequali  tonsore  capillos 
Occurri,  rides;  si  forte  subucula  pexae 
Trita  subest  tunicae  vel  si  toga  dissidet  inpar, 


95 


94.   «n  eurtcOus,  sie  habet  onas  cod.  scriptus  Diu.  -  -  ceteri  omnes 
sine  Ullis  macolis  habent  curatus^  Graq.    —    95.  Oeeurrit  Aa^    Oeeurro  y 


Y  162  Speng.:  Uhi  cenabant^  ce* 
naculum  voeitahant,  —  Poste^i^ 
quam  in  superiore  parte  cenüare 
coeperunt,  superioris  domua  um- 
verwi  cenacula  dicta  (eena^tlum 
superius  Apul.  met  IX  40).  Talia 
autem  eenacula  tneritoria  (Sueton. 
Yltell.  7)  conducebant  homines  te- 
nuiores.  luven.  3,  201:  ÜUimus 
ardebUn  quem  Ugula  8ola  tuetur 
A  pluvta^  moUes  ubi  reddunt  ava 
columbae.  Gfr.  Becker  Gaüus  I' 
p.  14.  —  lectos]  et  cubiculi  et  tri- 
clinii.  —  Balnea]  «In  hoc  quoque 
vitiositatem  atque  inconstantiam 
suam  patefacit,  quod  sine  idonea 
causa  modo  his,  modo  Ulis  utitur 
balneis  publicis  ac  tonstrinis.»  — 
conducto  navigio]  «Navem  interdum 
conducit,  locupletes,  qui  proprias 
habent,  in  eo  saltem  aemulaturus, 
ttt  ipse  quoque  in  locum  aliquem 
amoenum,  veluti  Baias,  vehatur, 
cum  eo  tamen  incommodo,  ut  aeque 
atque  illi  naueeety  propria  significa- 
tione,  voiiridv^  seekrank  sein. 
In  hunc  corporis  ingratum  affectum 
exit  tandem  utrique  sperata  itineris 
Yoluptas,  cuius  uterque  aequo  mox 
afficitur  fastidio.»  Cfr.  etiani  Flu- 
tarchi  locum  nostri  similem,  iam  a 
Gruquio  allatum,  de  tranq.  animi 
c.  3:  Sicusp  (A  dsikol  %a\  va&rc- 
&yxs^  iif  r^  nXsiy^  sTva  fiäou 
oiSftsvot  diä^taty  idy  slg  yoükoy  i$ 
dxärouy  xat  ndXtv  idv  slg  rpn^fyti 
furaß&atv^  oödkv  KSpatyooety  ri^y 
Xokiiv  xal  r^y  dtiUav  iroußsxa^i' 
povTsg  kauToti,  Huiuscemodi  autem 


imagines  minima  fastidiebant  aoti- 
qui,  uti  liquet  vel  ex  ipso  Horatio 
epod.  9,  35:  Vd  quod  flueniem 
nauseam  (vomitum)  coerceai^  Metire 
nobis  Caeeubum!  —  priva]  cuni 
propria.»  Gfr.  sat  IT  5,  11.  — 
triremis]  pro  qualibet  nave  maiore. 
Gic.  Verr.  Y  44:  navem  cybaeam 
maximam,  triremis  instar,  puleher- 
rimam  atque  omatismmam,  Haec 
autem  Horatium  ex  parte  saltem  a 
se  deprompsisse,  fre^uentem  balneo- 
rum,  tonsorum  mutationem  cet,  etat 
Orellio,  sat.  II  7  memori,  perquam 

Srobabüe  est,  mihi  quidem  persua- 
eri  non  potest. 

94-97.  cQuid,  quod  tu  quoque, 
dilecte  Maecenas,  ipse  interdum 
iudicia  facis  minus  recta?  Yelut 
cum  me  rides  propter  levem  all- 
quam  ac  fortuitam  in  habitu  cultu- 
que  neglegentiam ,  nee  vero  longe 
maiora  vitia,  in  quae  subinde  in- 
cido,  reprehendis  et  castigas,  id 
i^uodf  tamen  tuum  est  officium,  cum 
sis  praesidium  columenque  meum 
(od.  1  1,  2;  II  17,  4)  itaque  cordi 
tibi  esse  debeat,  ut  illa  deponam.» 
Nihil  omnino  acerbi  habere  ioco- 
sam  haue  expostulationem  recte  do- 
cuit  Obbarius.  Quam^uam  de  hoc 
et  similibus  locis  vere  ludicarat  iam 
Persius  1,  116:  Omne  vafer  vitium 
ridenti  Flaceus  amieo  TangU  et 
c^missus  circum  praeeordia  ludii, 
Caüidus  excusso  populum  suspen- 
dere  naso.  —  curatusj  Curationem 
capitis  pro  comptu  dixit  etiam  Pe- 
tron.  107.    Yal.  Flacc.  YIU  238:  ac 
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Rides:  quid,  mea  cum  pngnat  sententia  secum, 
Quod  petiit  spernit,  repetit  quod  nuper  omisit, 
Aestuat  et  vitae  disconvenit  online  toto, 
Dirmt,  aedificat,  mutat  qnadrata  rotundis? 


100 


97.  mecum  gBdx 


Bua  flavis  Reddüa  eura  camM.  — 
tttoegtcaZt  Umsare]  locose  tonsor 
snae  artis  parum  peritus,  quod  ton- 
det  inae^uaiiter,  ipse  inaeqnalis  vo- 
catar;  similiter  od.  II  9,  3:  inae^ 
qualea  proeeUae.  Maecenatem  autem 
revera  interdnin  in  habitu  poetae 
pamm  ele^anü  et  colto  offendisse 
apparet  eüam  ex  v.  104;  sat.  I  3, 
30  sqq.,  63;  namqae  ille  erat,  ut  ait 
YeU.  II  88,  simul  •>  aliquid  ex  ne- 
gctio  remitH  posset^  otio  ac  moUi' 
tiis  jpaent  uUra  feminam  fluena. 
De  hac  constractione  ablat.  absol. 
curcUus  inaequdU  tonsore  cfr.  od.  I 
6,  2  (nbi  explicavi:  fcmn  inaeqaa- 
lis  esset  tonsor  mens»};  sat.  I  6, 
116:  Ctna  ministratur  pueria  tri- 
bus;  II  1,  83:  bona  siquis  ludiee 
eondiderit  laudatus  Ccteaare;  ep.  I 
19,  13:  Exiguoque  togae  simulet 
teaek>re  Catonem.  Alii,  in  quibus 
Kiefsling,  personam  pro  re  {tonsore 
pro    tonsnra,    textore   pro   textura) 

nsitam  arbitrantur;  Schütz  ad  od. 
(,  2  adnotare  satis  habet:  «Solche 
Ablative  finden  sich  nicht  erst  bei 
den  Schriftstellern  der  silbernen  La- 
tinit&t,  wie  bei  Stat.  Achill.  1,  257: 
praeelusaque  leti  Tantum  matre 
via  est;  Theb.  3,  921:  auditus  la- 
3<me,  oder  auch  bei  Tacitns,  son- 
dern bei  Horaz  selber;  z.  B.  c.  11 
12,  27;  III  3,  67;  ep.  I  1,  94;  19, 
3;  sat  I  6,  116;  10.  16;  II  1,  84. 
An  einigen  dieser  Stellen  wäre  auch 
der  Dativ  zulässig  oder  die  An- 
nahme eines  absoluten  Abi.»  — 
Oeeurrt'[  doplarwi,  «quotiens  forte 
tali  habitu  neglecto  coram  te  ver- 
gor.» Ne  vero  offendamus  in  re- 
peiita  svllaba  rt,  prohibent  similes 
80ni:   00.    in  4,   68:    Omne  nrfas 


animo  movenJtes;  sat.  I  1,  52:  hau' 
rite  relinquas;  2,  29:  aubstUa  to- 
los;  3,  121:  esse  parea  res,  Verg. 
Aen.  II  27:  Doriea  ecutra,  —  «uo- 
uatla  cet.]  tunica  interior  linea 
vel  byssina.  Varro  ap.  Non.  p.  542 
Merc:  Posteaquam  binaa  tunicae 
habere  eoeperunt,  inatituerunt  t/o- 
care  aubuculam  (virorum)  et  in» 
duaium  (feminarum).  «Haec  inter- 
dum,  quia  minus  eam  curo,  detrita 
est,  tuniea  contra  pexa^  id  est 
recens  et  spissa,  villis  planis  et  po- 
litis  texturam  tegentiDus  {togam 
peasam  Mart.  II  44,  1),  talisque  dis- 
crepantia  ridiculnm  sane  praebet 
aspectum,  et  similiter  ubi  toga  mi- 
nus eleganter,  quam  nunc  solent, 
qui  omatui  Student,  amictus  sum, 
ita  ut  male  mihi  sedeat,  ex  unaque 

garte  magis  defluat  quam  ex  altera.» 
fr.  sat  I  3,  31.  —  dia8id€t\  hoc 
uno  locu  sensu  proprio  ^  aerdtcht 
aitzt  invenitur.  —  Ridea]  «ita  vide- 
licet,  ut  ego  una  tecum  rideam.» 
Martial.  II  58,  1:  Fexatua  ptdchre 
ridea  mea^  Zcüe^  trita, 

99-103.  Aestuat]  Verbum  aestuare 
a  fluctibus  maris  ad  animum  trans- 
fert  etiam  Cic.  Verr.  II  74:  Itaque 
aestuabat  dubitatione;  veraahaJt  ae 
in  utramque  partem  non  actum 
mente^  verum  etiam  corpore,  —  dia- 
eonvenit]  verbum  Horatianum,  ut  vi- 
detur,  etiam  ep.  I  14,  18  pro  «dis- 
cordat,  discrepat»  —  Diruit,  a^i- 
fieat  cet]  Sallust.  Catil.  20,  12: 
nova  diruunt,  alia  aedifieant.  Haec 
et  sequentia  mutat  quadrcUa  rotun^ 
dia  («ipse,  cur  hoc  faciat,  sibi  haud 
conscius»)  speciem  habent  prover- 
biorum    de   nominibus   parum   sibi 
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Insanire  pntas  sollemnia  me  neque  rides 

Nee  medici  credis  nee  curatoris  egere 

A  praetore  dati,  renim  tutela  mearum 

Cum  sis  et  prave  sectam  stomaeheris  ob  unguem 

De  te  pendentis,  te  respieientis  amici. 

Ad  summam:  sapiens  uno  minor  est  love,  dives, 


105 


101.  putat  RFff 


coDstantibus  semperque  alia  ac  nir- 
sus  alia  mente  versantibus.  Cete- 
rum  boc:  mea  aenttntia  --  diruit, 
aedifleat  in  Horatii  persona  a  tali- 
bus  inceptis  alienissima  facetissime 
ridiculum  erat  et  magnopere  amicos 
oblectare  debebat.  —  Insanire -soU 
Umnia]  cdelirare  solito  errore,  quem- 
admodum  faciunt  omnes  alü,  adeo 
ut  neque  casti^tio  nee  singularis 
aliqua  cura  mihi  adhibenda  sit.» 
Cfr.  sat  II  3,  120  sq.  Cic.  ad  Att. 
VlI  6:  Tantum  igüur  nostrum  tUvd 
soUemne  teneamus.  De  talibus  con- 
structionibus  {crehra  ferire^  ßiyuna 
sdtpjrtT&i*  cet.),  in  quibus  adiectiva 
pro  adverbiis  usurpantur,  vide  Wag- 
ner ad  Verg.  Aen.  III  56.  Cfr.  sat. 
II  3,  63:  simÜem  (errorem)  insa» 
nire.  —  curatoris  »A  praetore  datt] 
Cfr.  sat.  II  3,  217  sq.  Tutor  datur 
impuberi,  curator  puberi  usqne  ad 
XXV  annum.  XII  Tab.  5,  7:  Ä/«- 
riostis  escitn  agnatorum  gentilium- 
que  in  eo  pecuniaque  eius  potestas 
esto,  «Funoso  et  dementi  curator 
isqne  per  praetorem  deficiente  legi- 
time aabatur  ex  lege  XII  Tabu- 
lamm,  insano  vel  stulto  solo  prae- 
toris  edicto.»  Obbar.  —  rerum  «w- 
tela  mearum  non  «tutor,»  ut  multi 
volunt,  sed  cpraesidium.»  Cfr.  od. 
I  1,  2:  praesidium  et  dulee  decus 
meum.  Illud  enim,  tutorem  (vel  po- 
tius  curatorem)  habere  virum  prope 
quinauagenarium  et  sana  mente 
praeaitum,  nemo  Romanorum  dixis- 
set,  nedum  de  se  ipso  Horatius. 
Haec  TV.  manifesto  probant  poetam 


iam  inde  a  v.  94  cum  Maecenate  lo- 
qni,  non,  ut  alii  rati  sunt,  cum  po- 
pulo  Romano  vel  cum  persona  ficta, 
e  medio  populo  arrepta. 

104. 105.  et" stomaeheris]  «Quam- 
quam  es  meum  praesidium  atque 
alioquin  ex  animi  tui  sententia  mea- 
que  causa,  ne  deridear  ab  aliis, 
aegre  fers,  si  vel  in  re  levissimi 
momenti  a  vitae  elegantia  recedo  et 
decorem  neglego.»  —  De  te  penden- 
tis] non  eo  sensu,  quo  eisdem  verbis 
uteretur  adulator  vel  parasitns,  sed 
«qui  libera  electione  usus  tnae  vo- 
luntati  sese  applicare  studet  unice 
propter  mutuum  sincerae  amicitiae 
fructum;»  an  dir  hängend  non 
von  dir  abhängig,  Cfr.  Cic.  ad 
fam.  VI  22,  2:  incolumitati  tuae 
tuorumque^  qui  ex  te  pendent^  eon^ 
sulas.  Silius  XIII  504:  deque  tuia 
pendentia  Dardana  fatis.  —  t€ 
respieientis]  ccui  in  dictis  factisque, 
tuos  sensus  ne  umquam  laedat,  immo 
ut  tibi  honeste  gratificetur^  propo- 
situm  est.  quique  simul  m  omni 
vitae  conaicione  spem  suam  in  te 
reponit.»  Caesar  b.  c.  I  1 :  sin  Cae- 
sarem  respiciant  at^ue  eius  gra^ 
tiam  sequantur,  Liv.  IV  46*,  8: 
subsidia^  quae  respieerent  in  re 
trepida,  Quod  ad  sonum  attinet, 
cfr.  Verg.  Aen.  X  554:  Tum  eaput 
orantis  nequiquam  et  muUa  pa- 
rantis, 

106-108.  Ad  summam]  sat.  I  8, 
137:  Ne  longum  faciam.  —  locatur: 
«Sed  ut  aliquanao  philosophari  de- 
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Liber,  honoratus,  pulcher,  rex  denique  regam, 
Praecipue  sanus,  nisi  cum  pitiiita  molesta  est. 


sinam,  Stoicorum  napädo^ov  menxn 
faciam.»  Sic  in  conclusione  etiam 
Cic.  de  off.  I  149:  Ad  aummam, 
ne  agam  de  singulisy  communem 
totius  generis  hominum  ctmeiliaHo- 
nem  et  conaoeiationem  coUre^  tueri, 
servare  debemus.  —  minor  -  love] 
cSententia  Stoicorum:  In  hoc  sa- 
piens minor  est  love,  quia  mori- 
tur,3  AcRo.  Cetemm  commune  erat 
napddo^ov  et  Stoicorum  et  Epicuri. . 
Stob.  ecl.  ph.  II  6  p.  198  H.:  x^v 
(rutv  d/a^&yj  södoifAovia^  fiij  dta- 
f^psty  T^g  Mag  södaißoviag^  fir^dk 
T^¥  dfisptfiylav  o  Xp69inn6g  ^at 
dta^ipsiv  r^i  tou  ätdg  södatftoyiag. 
Seneca  epiet.  73,  12:  Solebat  Sex- 
tius  (Pythagoreus)  dicere  lovem 
plus  non  posse  quam  bonum  vi- 
rum.  Aellan.  v.  nist.  4,  13:  'Eni- 
Moopog  -  •  •  iAejrsv  kroifuog  1/«^ 
xal  T^  Jel  ntpi  söäaifioyiag  dtayuh' 
vi^sff^atj  fidZav  fywv  xal  ßdwp. 
Lucianns  eadem  atque  Horatius  iro- 
nia  usus  (Vit.  auct.  20)  de  Stoico: 
ßovitq  obroi  9o^6q^  pj&yoq  xaXöiy 
ßiSuoi  dixaiog,  d^dpstog^  ßaaiksug^ 
ßi^Tütpy  icXouüutg^  ifOpLoi^iTyjg  xal 
rdÄÄa,  6n6aa  iaxiv,  Cfr.  sat.  I  3, 
124  sq.  —  honoraius]  aad  honores 
evectus.»  —  pulcher]  «etsi  externa 
fortasse  specie  deformis,  animi  pul- 
chritudine  inter  omnes  eminet.» 
Cfr.  Cic.  de  fin.  III  75:  rede  etiam 
pulcher  appeUabitur;  animi  enim 
Jineamenta  sunt  pulchriora  quam 
corporis;  rede  sotus  liber,  nee  do" 
minationi    euiusquam    parens    nee 


obosdiens  eupiditati,  —  rex  -  r«- 
gum]  ut  Persarum  rex.  —  Prae- 
cipue   sanus]    €Praecipue    per   se 

stat,  significans  quod  maximum  est, 
Errant  igitur  interpretes,  qui  red- 
dunt  voükommen  gesund,^  Uamd. 
Tnrs.  lY.  p.  528.  cid  vero  ante 
omnia  cuncti  tibi  concedent  eum 
Sanum  esse,  nisi  ubi  forte  pituita 
xSpu^a^  xaräßPouf,  Schnupfen)  ei 
molesta  est.»  Grata  dilogia  inest 
in  V.  sanus,  quod  cum  b.  l.  usur- 

getur  de  corpore,  tamen  vix  aliter 
eri  potest,  quam  ut  simul  refcra- 
mus  ad  Stoicorum  usum  loquendi, 
qui  sapientem  suum  unice  sanum, 
ceteros  mortales  insanos  et  stuUos 
vocitabant.  Sed  fugit  adbuc  inter- 
pretes mihi  notos  etiam  piZuitam 
(h.  1.  trisyll.)  e  Stoicorum  scholis 
petitam  esse:  obiciebant  enim  sibi- 
met  ipsi  hoc  incommodum  interdum 
obstare  videri  perfectae  beatitudini; 
eo  scilicet  consilio,  ut  facili  opera 
talem  obiectionem  confutarent.  Hanc 
Ipsam  ratiunculam  salse  ridet:  «nisi 
cum  pituita  molesta  est  et  tibi  et 
nobis  auditoribus.  Arrian.  Epict.  I 
6,  30:  Nal  {iniroj^ou  södatfioviag)' 
dAX*  al  ßu^ai  (mucus  et  mala  pi- 
tuita nasi^  Gatull.  23,  17)  fwu  piooat, 
Tivog  oÖv  iusxa  /tf^ac  ^/«St  du- 
dpdnodov;  ob^  ha  xal  dnoßöeai^g 
ütaoTÖy;  Toöto  o5»  eöAojroy  fiu^ag 
yiveiT^t  iy  rf  xdiFßip;  Kai  voüip 
xpstTTov  dnoßo^a^tM  tn  ^  iyxaXuy ; 
Ad  eandem  putidam  imagincm  idem 
revertitur  II  16,  13;  IV  11,  9. 
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EPISTULA  n. 

Troiani  belli  scriptorem,  Maxime  LoUi, 


n.  Lollios  Maximus  9  ad  qnem 
haec  epistula  data  est,  filius  M. 
Lollii  COS.  a.  u.  c.  733  (ad  quem 
Horatius  scripsit  od  lY  9)  pleris« 
qua  videtur  tuisse.  Cognomen  etsi 
certa  auctoritate  caret,  ei  propter 

Srimum  versnm  hoins  epistiuae  in- 
itum  est;  neque  vero  ei,  qui  ei 
cognomen  Palicano  aut  Paulino  de- 
derunt,  certa  argumenta  afferre  pos- 
sunt  (v.  ad  od.  IV  9).  LoUins  no- 
bili  loco  natus,  dives,  iuvenis  gene- 
rosae  indolis  et  elegantis  ingenii 
erat,  quantum  quidem  et  ex  hac 
epistula  et  huius  libri  epist  18  ad 
eundem  data  conicere  licet  Huius 
epistulae  ex  versu  55  apparet  eum 
puerum  interfiiisse  belle  Cantabrico, 
qnod  ipso  Augusto  duce  a.  729  ge- 
stum  est  Et  ouoniam  18.  epistu- 
lam  a.  734  confectam  esse  constat 
(v.  praef.  ep.  18),  etiam  hanc  epi- 
stulam  paulo  ante  scriptam  esse 
probabile  est  Lollio  i^tur  poeta 
hac  epistula  saluberrimis  consiliis 
viam,  qua  ad  bonestatem  et  felici- 
tatem  penreniatur,  monstrat  eamqne 
ut  alacri  animo  ingrediatur  adule- 
scentem  monet  Atque  cum  eo  ipso 
tempore  Horatius  Praeneste  degens 
Homeri  carmina  relegisset,  hac  scri- 
bendi  occasione  usus  primum  osten- 
dit  inde  tamquam  ex  vita  ipsa  posse 
aptissima  in  utramque  partem  exem- 
pla  a  nobis  peti.  Post  hanc  egre- 
giam  de  Homero  sententiam  copio- 
sius  explicatam  (w.  1 — 31)  tradit 
potissima  praeceptomm  capita,  qui- 
bus  vita  luveni  regenda  sit,  tam 
vere,  tam  nerrose,  tam  ad  persua- 
dendum  apte,  ut  quemlibet  adule- 
scentem,  qui  plane  abiecto  animo 
non  sit,  excitare  et  ad  optima  quae- 
que  accendere  debeant  Stoids  autem 


moralem  interpretatioiiem  imprimis 
cordi  fuisse.  cum  aliis  locis  tum 
Maximi  Tyni  diss.  32  p.  135  R. 
cognoscitor:  ifdrdy  ^9  pcilp  t6p 
Vdoffüia  0^  ^pf^t  ^i  wauroiatf 
auptfopais  dvrtTtjpßwptMyov  dptri^ 
üwC^t  xal  ro  dt*  ixtlyjiv  ddpifo^; 
Toöro  adrf  r6  i¥  Kipx^  pmlu, 
TouTo  r6  iv  t^oiarrj^  upi^dtfiyo^y 
roOro  T&v  noXtß^fiou  X^^P^^  ^^^ 
dydpa  i^dfu^  TOUTO  i(^Atdoo  dva- 
jrgtf  TOUTO  m^^rvuet  drjfcd&iv,  touto 
icsi^u  ^Ahii^ouv^  TOUTO  äyi^STot  ßaJL^ 
A6vTW¥  ßVTiCT^pmv^  *lpou  naXaiov' 
ro(,  Milaif^wu  ößptCovTOQy  touto 
iXtu^pol  n^v  ItrrMtv,  touto  Ttpm* 
pti  Tf  YdpLtp, 

1-3.  Mcuamt]  Meque  de  aetate 
neque  de  di^itate  interpretari  pos- 
sumus;  ab  ingenio  puenli  hoc  epi- 
theton  mirum  quantum  abhorret; 
quid  vero  poeta  habuerit,  quod  hunc 
LiOllittm  maximum  natu  mter  fra- 
tres  fuisse  diceret,  nemo  adhuc  per- 
spexit;  praeterea  ex  od.  IV  14,  14: 
maior  Neronum  et  sat  I  6,  121: 
Noviorum  minor  apparet  Horatium 
hie  quoque  dicturum  fuisse  maxime 
LoUiorum,  Ac  ne  quis  in  praepo* 
sito  cognomine  offendat,  atfero  od. 
II  2,  3:  Criapt  SaOusH;  11,  2: 
IBrpme  Quincti;  ep.  I  8,  1:  Vdso 

Albinovano,   Ovid.  ex  Pento  II 

8,  2:  licutime  CoUa,  —  dedamaa] 
cdeclamando  de  fictis  thematis  (quo- 
rum  beni^am  copiam  habet  Seneca 
et  Quintihanus  in  decll.)  duce  rhe- 
tore  aliquo,  domestico  potius  quam 

Sublico,  te  exercere  soles.»    Sic  Cic 
irut  310:    Commentabar  dodami- 
tana    (sie    enim    nunc   loqwnUur) 
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Dom  tu  declamas  Romae,  Praeneste  relegi: 

Qiii,  quid  sit  pulchrum,  quid  turpe,  quid  utile,  quid  non, 

Planius  ac  melius  CSirysippo  et  Grantore  dicit 

4.  Flenius  FR    Fpieniua  d    tplmius.  perfectios.  sie  habent  Blandin. 
etc.»  Craq. 


«oej^  cum  M,  Pisone  et  cum  Q. 
Pompeio  aut  cum  aiiquo  coHdie, 
Gfr.  Saeton.  de  rhet  1.  Seneca 
controv.  praet  12.  MOlL:  Dedamcur4 
est  domestieae  eaereUatiama.  ludU 
doTum  imaamem  has  exercitationes 
▼ocat  Qninttl.  n  10.  12,  qnia  fictae 
cansae  tractari  soleoant  Cfr.  etiam 
Pen.  3,  44  sqq.  et  Invenal.  7,  150 
sqq.  Cave  ne  «ertptorem  etiam  ctiiB 
▼.  dedafMu  iuDgas,  quod  volait 
Kiefsling.  •—  Praeneste]  Vide  od.  III 
4,  22:  frigidum  PraenesU.  Flor.  I 
11,  7:  aisHwie  Praeneste  ddieiae, 
Non  antem  ibi  Tillam  habebat  poeta, 
sed  apud  amicam  aliquem  degebat 
▼el  domam  conduxerat.  —  pulehrum\ 
lam  ab  Aristotele  (ethic.  Nicom.  II 
2),  deinde  etiam  a  Panaetio  ita  dl- 
videbatur  deliberatio  de  officio:  J7o- 
nestumne  faetu  sit  an  turpe  dubi- 
tant  idy  H!f^  *^  deliberatianem 
eadU,  -  -  Tum  autem  aut  anquv- 
runt  aut  Consultant^  ad  vUae  com" 
modUaUm  iucundUaUmque,  ad  fa^ 
euiiaUs  rerum  atque  copias',  ad 
opesn  ad  potentiam,  quwus  et  se 
poasint  iuvare  et  suoa,  eonducat  id 
neene,  de  quo  deHberant.  -  -  Ter- 
iium  dubttandi  genus  est^  cum 
pugnare  videtur  cum  honesto  id, 
quod  videtur  esse  utHe.  Cic.  de 
oft  I  9. 

4.    Planius]   Ka^  elpmveiav   hie 

2uo<]^ae  Stoicorum  fastam  deprimit. 
lecüonem  pianius  praeter  Codices 
nostros  antiquissimos  firmant  Acro 
«apertittt»  et  Porphyrie  «manife- 
stias»  explicantes;  plmius  est  cube- 
rias.  eopiosias.»  Optimo  iure  re- 
centiores  fere  omnes  jdamus  prae- 
talerant    propter    spmosum    atque 


abstmsnm  scribendi  genus  Stoicis 
complacitum,  cum  contra  Homerus 
j^nius,  ttt  poeta,  qui  exempiis  pro- 
positis  multo  maiore  ivapYsi^  docet 
quam  qui  vis  philosophus,  qui.  cum 
£thicen  ex  professo  tractet,  ptenius 
praecepta  tradit.  In  nuUo  autem 
scriptore  maiorem  esse  vim  iva/o- 
]rsiag  et  tra^ijueia^  quam  in  Ho- 
mere omnes  uno  ore  affirmant 
Prorsus  vero  diversus  fuit  Ghry- 
sijppus,  saepissime  obscums  atque 
duncillimus  mtellectu.  Gfr.  Cic.  acad. 
pr.  II  75 :  contorta  et  aeuleaia  quae- 
dam  ao^iefiara  (sie  enim  appel- 
lantur  faüaees  conelusiuneulae).  sed 
gui<£  eo8  coUigam,  cum  habeam 
ührysippum,  qui  fulcire  putaiur 
porticum  Stoicorum?  quam  muUa 
nie  ewfUra  sensus,  quam  mtdta 
contra  omnia,  quae  in  eonsuetw 
dine  prohantur!  Similiter  Tusc. 
III  13  aliisqne  locis.  —  mdius]  fad 
yeram  hominis  naturam  accommo- 
datius  atque  ad  emendandos  mores 
effieacius  auam  fit  philosophornm 
tricis  et  ambagibus.»  —  Chrysippo] 
Gfr.  sat.  I  3,  126  s^.  —  Crantore] 
Crantor,  ut  Chr^rsippus,  Solensis, 
Xenocratis  fuit  discipulus  et  Piato- 
nis auditor.  Cic.  Tusc.  III  12: 
Crantor  iUe,  qui  in  nostra  Acade- 
mia  vel  imprimis  fuü  nobüis;  acad. 
II  135:  Legimus  omnes  Crantoris, 
veteris  Aeademici,  de  luetu.  Est 
enim  non  magnus,  verum  aureolus 
et,  ut  Tuberoni  Panaetius  prae^ 
dpa,  ad  verbum  ediscendus  UbeUus; 
quem  secutus  est  Cicero  in  Tuscul. 
libro  primo  et  Plutarchus  in  con- 
soiatione  ad  Apollonium.  Cfr.  eins 
fragmentom  apud  Sextum  XI  50—52 
aervatum. 
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Cur  ita  crediderim,  nisi  quid  te  distinet,  audL 
Fabula,  qua  Paridis  propter  narratur  amorem 
Graecia  Barbariae  lento  collisa  daello, 
Stultorum  regum  et  populorum  contmet  aestum. 
Antenor  censet  belli  praecidere  causam. 
Quid  Paris?  Ut  salvus  regnet  vivatque  beatus, 


10 


5.  destinet  Aa/'R  detinet  agy  tdetinet.  sie  haben!  onmes  Codices 
praeter  Blandin.  qui  habent  distinet*  Cniq.  —  8.  aestus  Aa^^  editores 
pleriqae  estus  g  caesTtim.  sie  habent  4  Blandin.  etc.»  Cmq.  —  10.  Onod  FS 


5-8.  distinet]  Distineri  dicuntur, 
qui  ab  aliqua  re  separantur,  ut  od. 
IV  5,  11:  Cunetantem  (iuvenem 
Notus)  spatio  longius  annuo  Duld 
distinet  a  domo,  Verbum  detinere 
significat  longius  solito  tenere  ali- 
quem  apud  se,  ut  od.  I  33,  13: 
Ipsum  me  -  -  Grata  detinuit  com- 
fede  MyrtaU,  Prions  lectionis  ma- 
lor  est  auctoritas  codicum.  —  Fa- 
bula^ ut  fiuiivi^  totum  poematis 
heroici,  h.  L  Iliadis,  argumentum. 
—  Barbaria€\  Phrygiae,  ut  saepe. 
Ennius  in  Anoromacha  v.  83  Ribo.: 
adstante  opt  barbariea^  id  est 
Phrygia.  Od.  II  4,  9:  Barbarae 
postquam  cecidere  turmas.  Cfr. 
quae  adnotavimus  ad  epod.  9,  6. 
Barbatiae  est  dativus,  Graecorum 
more  cum  collisa  iunctus.  —  lento 
ccUisa  d%i€Üo]  «longo  hello  conflic- 
tata,  violenter  commissa. »  £p.  II 
2,  9ß:  Lento  Samnites  ad  lumina 
prima  du€Üo,  Stat.  Theb.  VI  435: 
Ambitiosa  pios  coäidit  aloria  /ra- 
tres,  Sic  «ruyxpeutt^.  Utrum  naec 
vv.  sint  ezitus  versus  Enniani  necne, 
detiniri  vix  potest,  cum  Horatius 
aliquoties  utatur  forma  antiquiore 
dueüum,  —  iSS^M^torMm]  propter  per- 
Tersitatem,  quae  eos  transversos 
egit  —  oe^iim]  «animi  perturba- 
tiones  Tehementiores.»  Maxime  prop- 
ter auctoritatem  codicis  V  singula- 
rem  aestum,  quem  sensu  tropico 
non  minus  usitatum  esse  quam  plu- 
ralem  lexica  docent  ^cfr.  ep.  II  2, 


47.  Verg.  Aen.  IV  532:  ma^no 
•ramm  OLestu  fluctuare.  Cic.  Brut 
282:  hune  quoque  abaorbuit  aestms 
quidam  insoUtae  aduleseentibus  gU>- 
riae\  praetuli.  In  repetitione  syUa- 
bae  -um  minime  offendendum  est 

9-12.  Antenor  cet]  Cfr.  Hom.  Iliad. 
VU  347  sqq.  Liv.  I  1 ,  1 :  duobus, 
Aeneae  Antenorique,  -  -  quia  pads 
reddendaeque  Helenas  semper  auc- 
tores  fuerant,  omne  ius  bäli  Achi- 
V08  abstinuisse  (constat).  —  censet  - 
praecidere]  Huius  constructionis  per- 
multa  exempla '  inveniuntur:  Sali, 
lug.  21,  4:  velle  et  censere  eos  ab 
armis  discedere,  Liv.  II  5,  1 :  (bona 
regia)  reddi  ante  censuerant,  Cic. 
legg.  II  26:  ddubra  esse  in  urbi- 
bus  censeo,  Colum.  r.  r.  I  2,  I: 
censeo  -  agrum  mercari;  3,  7:  3f 
J^orcius  talem  pestem  vitars  cen^ 
suU  et  alibi.  —  praeeiderej  ut  nau- 
tae  ancorae  funem  securi,  tappen. 
Cic.  Verr.  V  88:  Princeps  Cleome- 
nes  in  ^uadriremi  Centuripina  ma- 
lum  engt,  vela  fieri,  praeddi  an- 
coras  imperavit.  —  Quid  Paris?] 
«Quid  contra  facit  Paris?»  Terent 
Andr.  88:  Quid  PamphÜus?  quidf 

rbolam  Dedity  cenaviL  Respon- 
versui  Homerico  (VII  302): 
^Avtapu  9  dKo^ftt^  ]rü¥aUa  /t^y 
oÖK  dwoSmamy  sed  opes  cum  illa 
asportatas.»  Aar'  tlpm^eia^  eins 
responsum  ita  convertit  ac  si  dixis- 
set:    «Equidem    ego   nuUa   vi  cogi 
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Cogi  posse  negat    Nestor  conponere  litis 

Inter  Peliden  festinat  et  iuter  Atriden: 

Hunc  amor,  ira  quidem  communiter  urit  utramque. 

Quidquid  delirant  reges,  plectuntur  Achivi. 

Seditione,  dolis,  scelere  atque  libidine  et  ira 

Iliacos  intra  muros  peccatur  et  extra. 

Kursus,  quid  virtus  et  quid  sapientia  possit, 

Utile  proposuit  nobis  exemplar  Ulixen, 

Qui  domitor  Troiae  multorum  providus  urbis 


15 


13.  Nunc  r^d 


possuin,  ut  optione  mihi  data  prae 
interita  eUgam  vitam  beatam  re- 
gnumqne  securum;»  proprie:  «Ipse 
suum  exitiam  temere  atque  incon- 
sulto  saluti  anteponit.»  Cfr.  quae 
Schatz  ad  h.  1.  adnotavit.  Totam 
loci  vim  ac  festivitatem  inuninue- 
runt,  et  qui  distinxerunt:  tcQuüi 
JParis  facit,  ut  (quo)  acdvua  regnet 
tnvatque  beatua?  Cogi  passe  negat 
ad  reddendam  mulierem;»  et  Bent- 
ley  praeferens:  Quod  Paris ,  ut 
cet,  id  est:  «Quod  (ut  belli  causam 
praecidat),  negat  se  posse  uUa  mer- 
cede  cogi  aut  induci;  etiam  ut 
(=  licet)  salvus  regnet»  cet,  qua 
in  explicatione  praeterea  etiam  illud 
precario  assumitur.  Recte  quidem 
monitum  est  Horatinm  v.  cogere 
undecies  cum  Infinitive,  semel,  id- 
que  non  satis  certo  loco,  cum  ut 
lungere  (ep.  I  9,  2:  cum  rogat  et 
prece  cogit  SciUcet,  ut  tibi  se  lau' 
dare  et  tradere  eoner)-,  attamen 
huius  constructionis  exemplis  et  lex. 
et  eram.  abundant  —  posse  ne^at] 
E^em  constructione  (graeca)  omisso 

5»ronomine  se  Verg.  Aen.  III  201: 
'pse  diem  noctemque  negat  diseer^ 
ntre  eado.  —  Nestor  cet!]  Cfr.  Hom. 
Iliad.  I  254  sqq.    Duplex  inter,  in 

Sno  hie  quoque   immerito    ofiendit 
^ntlej,  ut  sat  I  7,  11,  ubi  piura 
de  hae  repeütione  disseruimua. 


13-16.  Hüne]  Agamemnonem,  qui 
propter  Chryseidem  (quam,  inquit, 
xai  KXuratpLißT^aTfnjq  npoßißooka  11. 1 
113)  sibi  Galchantis  responso  erep- 
tam  iratus  Briseidem  ab  Achiile 
abduxit  nee  tamen  eam  tetigit.  Mi- 
nus recte  nonnulli  v.  hunc  ad  Achil- 
lem  rettulerunt  propter  od.  II  4, 
3 :  Briseis  niveo  colore  Movit  Aehil- 
Um  et  Iliad.  IX  342,  ubi  Achilles: 
fyat  T/jv  'Ex  öufioö  ^iXsov  SooptrüTf- 
Ti^v  Ksp  iou<rav.  Verum  hie  poeta 
Iliadis  initium  respicit.  —  urit]  ut 
similia  (ardere^  fervere,  inflammare, 
ineendere,  üaqrare)  de  violentis 
animi  perturbationibus.  Sat.  I  9,  66: 
meum  iecur  urere  büist  «quod  ver- 
bum  de  ardentissimo ,  qui  hominem 
cruciat,  vel  amore  vel  ira  usurpa- 
tur.9  Obbar.  —  plectuntur]  cpoe- 
nas  Iuunt>;  plecti  proprie  «verberi- 
bus  puniri»,  ut  sat.  II  7,  105:  Tergo 
pleetor»  —  Achivi]  Poeta  respicit 
pestilentiam  Achivis  ab  Apoiline 
propter  Chrysen  ab  Agamemnone 
reiectum  irato  immissam  ceterasque 
calamitates  ex  regum  ira  ortas. 

17-26.  Kursus]  Antiquior  forma 
rursum  semel  (sat.  II  3,  268)  elisio- 
nis  causa,  recentior  rursus  octies 
apud  Horatium  invenitur.  Cfr.  Ritschi 
opusc.  II  262:  c  antiquior  lingua 
eam  terminationem  quae  fit  in  -um 
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Et  mores  hominnin  inspexit  latumque  per  aequor, 
Dum  sibi,  dum  sociis  reditum  parat,  aspera  multa 
Pertulit,  adversis  rerum  iomersabilis  undis. 
Sirenum  voces  et  Gircae  pocula  nosti: 
Quae  si  cum  sociis  stultus  cupidusque  bibisset, 
Sub  domina  meretrice  fuisset  turpis  et  excors, 
Yixisset  canis  inmundus  vel  amica  lato  sus. 


20 


25 


22.  adversua  g    et  vereis  y    —    23.  9.Cireae  poeula.  sie  habent  onmia 
scripta  quae  legi,  non  (Hrees'B  Gruq. 


ut  plarimum  probavit,  ad  eam  autem, 
quae  est  -m«  citius  in  aliis  (prar- 
8U8  et  advereu8)y  in  aliis  lentius 
progressa  est  et  diutius  haesit  in 
rureum, »  —  Utile  -  -  exemflar] 
cdi^um  quod  imitemur.s  Sic  iam 
Alcidamas  apud  Arist.  rhet.  III  3, 
4  (1406  b  12)  Ti^v  Vdocaetay  xakby 
d¥^pant(you  ßiou  xdrojcxpov  appella- 
verat.  —  Qui  dotnitor  cet.]  Libere 
in  Latinum  convertit  Odysseae  ex- 
ordium,  ut  rursus  aliter  a.  p.  141: 
JDie  mihi,  Muea,  virum,  captae 
poet  moenia  Troiae  Qui  moree  ho' 
minum  muUorum  vidit  et  urbie.  — 
providue]  respondet  aliquatenus  vo- 
cabulo  TcoAurpoKO^.  —  Et  moree  - 
inapeMt]  xai  uöov  i/vw,  Non  est 
simpliciter  fyidere»  sed  «cognoscere 
atqne  accurate  examinare.»  —  la- 
tumque per  aequor]  irc*  eöpia 
uwra  ikua^üifi.  —  xHcm  eitd  cet] 
^ApuufiMvoi  ijv  re  ^oj^v  xal  vdarov 
ktaipwv,  —  aspera  muUa  Pertulit] 

—  inmersabiUs]  Yocabulum  ab  ipso 
Horatio  factum  esse  videtur  =5 
cquem  res  adversae  demergere  in 
düüj(eifiMp6v  ye  iciAayoi  dry^päg  ^6ijg 
(Ae^chjl.  Prom.  746),  opprimere 
numquam  potuerunt.»  Oa.  IV  4, 
65:  Meraee  profunda:  pulehrior 
easiet.  Find.  Pyth.  2,  80:  äßanri- 
ard^  el/Etc,  ^ekkÖQ  &q  bnkp  Spxo^^ 
älßaq  Achilles  Tat.  3  p.  68  Ja- 
cobs: nk^^et  ßoKTtc^vai  xnx&v, 
^  Sirenum]  Odyss.  XII  39  sqq.   -^ 


Circae]  Odyss.  X  230  sqq.  Fre- 
quenter  autem  et  Sirenum  et  Cir- 
cae exemplis  in  scholis  utebantur, 
nt  siflpiificarent  voluptatnm  illece- 
bras  fugiendas  esse.  Cfr.  Demoph. 
Simil.  1,  13  et  Dionem  Gbrysost 
or.  8  p.  283  R.  —  ^^pocula]  ^p- 
ptaxa  hiYpd  (▼.  236).  —  cum  «oetw] 
Ep.  16,  63:  r^mt^'tcm  vü^oswm 
Itnaeeneis  Ulitsei,  Cui  potior  pcUria 
fuit  interdicta  voluptas,  —  oibiseet 
cet.]  Bibit  utique  ma^  cinnum, 
sed  caute  et  praemunitus  insuper 
antidoto  illo  ffimko)  a  Mercurio 
accepto.  Quodsi  hausisset  venenum 
eadem  qua  comites  imprudentia  at- 
que  aviditate,  ipse  quoque  factos 
esset  turpis,  quoa  ad  formam  spec- 
tat, mutatus  in  canem  Yel  suem,  et 
excorSj  ävouq^  brutus,  prorsus  pri- 
vatus  esset  raüone  atque  intelle- 
gentia.  Gic.  Tusc.  I  18:  Äliie  ewr 
ipsum  animue  videtur,  ex  quo  ex- 
cordes,  vecordes  concordesque  du 
cuntur,  Aliter  Homerns  X  239  sq.: 
Ol  dk  mt&y  fikv  fyov  xfffMUd;  ^w^v 
re  rpi^oLi  rt  Kai  difiaQy  adräp  ¥ou^ 
^y  ifinedo^  titg  rd  ndpoi  nep,  — 
Suh  domina  meretrice]  «sub  mere- 
trice contemnenda,  auae  tamen  eins 
in  bestiam  mutati  domina  fuisset» 
Festive  sie  vocat  deam,  ouia  postea 
Ulixi  sui  copiam  fecit.  Plut  coniug. 
praec.  6:  Obdk  ydp  ri^v  Kipni^ 
&vifffay  ol  xara^^AcojEC&iÜvrtc,  oi^ 
ixpi^aaro   npdf  od4iv  aÖTOtg  &m  xai 


LIB,  I.    EPIST.  n. 


321 


Nos  numerus  sumus  et  fruges  consumere  nati, 
Sponsi  Penelopae,  nebulones,  Alcinoique 
In  cute  curanda  plus  aequo  operata  iuventus, 
Cui  pulchrum  fuit  in  medios  dormire  dies  et 

28.  Msponsi  Pendapae.  sie  habent  omnes  manuscripti»  Gruq. 


30 


8vot^  jrtvofuvoigj  rdv  ä*  ^Odua<ria 
voov  i^ovra  ^povifiv»g  ÖTüspij^aTnj- 
4rzv.  —  amica  luto\  Eadem  ep.  II 
2,  75  vocatnr  lututenta.  Horatius 
in  hac  quoque  re  differt  ab  Homero, 
qui  Circen  aUos  in  lupos  et  leones 
(X  212:  *Äfii^i  di  fitv  Auxot  ^üav 
dpiarapot  y^di  ^liovrcc,  Tou^  aöri^ 
xaxi^sk^€Vy  iicsl  xcaä  ^p/iax'  Idio- 
MBy\  Ulixis  comites  in  sues  comma- 
tantem  facit 

27-31.  Nos  cet.]  «Ut  in  ülixe 
Homerus  sapientiae  et  temperantiae 
exempliim  proposuit,  sie  in  Penelo- 
pae procis  et  rhaeacibus  ima^nem 
adumbravit  hominum  vol^,  cui  plu- 
rimi  nostrum  adnumerandi  sunt.  9  — 
num€ru8[  «iNuUen  des  Schwarms.ii 
Vosa.  Froprie  ei,  quorum  eapita 
dumtaxat  numerantur^  nuUa  inge- 
nii,  yirtutis,  fortitudinis  ratione  na- 
bita,  quibus  prorsus  carere  existi- 
mantur.  Eunp.  Heracl.  997:  Eldutg 
fiäv  obx  dpt^fioif ,  dXX*  iTT^rofiwg 
^A^dp  öitra  rov  ardv  naida,  Troad. 
475:  A'dvrcu/^'  äpiüxtoovx^  iyetuä-' 
fgtiv  rtzv'  obx  *Ap(^ß6v  äXAws,  dXX' 
(ncBprdxooq  ^pox&v,  Aristopb.  Nub. 
1203:  ^vres  >lf^c,  *Jptf9/ji6g,  npd- 
ßax^  äJUw^j  dp^p^g  peuTjffpiifot, 
Menander  p.  67  ed.  Mein.:  "Qgnep 
rAy  x^pwy  Od  nduTSi  ^doua^  dAX* 
St^avoi  duo  Ttuig  *H  rpetg  naps- 
ffTTQxaet  nduTmv  i^arot  Elg  rdy 
dp€ßfi6v,  Herodian.  bist.  I  1:  elg 
xöv  r.oku¥  ofLÜLov  dptHfjLooßByot,  — 
fruges  consumere  mUi]  Lepide  de- 
tortam  est  ex  Homerico  ßpüT&v^ 
ot  dpooprtfg  xapKÖv  Üouetv  (IL  VI 
142)  in  eos,  qui  propter  ignaviam 

HOttAT.   OftXLL.   KO.   ILAIOH.   IV.  TOL.  IL 


et  nequitiam  ad  nibil  aliud  facti 
videntur  quam  ad  fruges  terrae  eon- 
sumendas.  —  Sponsi  Penelopae] 
csimiles  sponsis  Dlis,»  ut  a  poetis 
baud  raro  vir,  maritus,  gener,  di- 
cuntur,  qui  tales  fieri  cupiunt  vel 
füturi  sunt.  Cfr.  Diog.  II  79: 
(^ApiüTtrtKog)  robg  rwu  fyxoxXUov 
TtatdsufidTwv  fieraaj^öurag ,  ^tAotro- 
^tag  dk  dnoXet^&ivxag  öfiotoog  Üs- 
yev  sTvat  rolg  r^c  ÜTjveJiÖTnjg  puij' 
arrjpat'  xal  fdp  ixeiuoug  Mskav^io 
pkv  xal  üokodtopav  xal  xdg  äkkag 
^spoKaivag  fystifj  natura  dk  päkkov 
^  aMjv  xifu  dimtoiuau  dovaa^t 
Y^fiai.  —  Äleinoi  -  -  iuventus]  quae 
semper  apud  regem  suum  epulaba- 
tur  ac  saitando  se  deiectabat  Odjss. 
Vm  248:  Alsl  cT  i^fm  daig  t«  fikr^, 
xi&apig  rs  x^P^^  ^'«  <novi  igitur 
Fbaeaces,»  quorum  rpu^y  ßiog 
dnokauinuög  in  proverbium  abierat. 
Atben.  I  28  (cfr.  ep.  I  15,  24). 
Et  quoniam  Phaeaces  Homeriei  nee 
in  medios  dies  dormiunt  nee  Demo- 
doci  cantu  sopiuntur,  recte  adnota- 
visse  videtur  Kiefsling:  «Aucb  das 
Bild    der  Alcinoi  iuventus  im  Fol- 

f  enden  ist  weniger  aus  der  frischen 
Irinnerung  au  die  Odyssee  selbst 
geschöpft,  wie  aus  der  moralisieren- 
den Kntik,  welche  Spätere  an  der 
^tkr^dovia     und     dem     dicokaoarixdg 

ßiog  der  Phäaken  geübt  haben  und 
worin  Piaton  (dkk*  od  pi^roi  trat 
*Akxiuou  ys  dn6koyo)f  ipw^  dkk*  dkxi- 
pou  dudpog  rep.  X  614)  und  Theo- 
pomp dem  Pontiker  Heraklides 
(Schol.  Od.  V  119)  vorangegangen 
waren.»  —  cute  curancUt]  Sat  II 
6,  38:  PdUculam  curare  «cmolUter 

21 


322 


HORATII  EPISTÜLARÜM 


Ad  strepitum  citharae  cessatum  ducere  somnnm. 
Ut  iugulent  hominem,  surgunt  de  nocte  latrones: 
Ut  te  ipsiim  serves,  non  expergisceris  ?  Atqui, 
Si  noles  sanus,  curres  hydropicus;  et  ni 

31.  somnum  V(?)g  Bentlcy,  Meineke,  Hanpt,  Vahlen,  Schatz,  Kiefs- 
ling  euram  ceteri  cBlandin.  Codices  hie  hahent  eesscUum  ducere  «omnMin» 
Cruq.  —  32.  homines  Acorr./'er  Orelli  fthominem  Blandin.  antiquiss.» 
Cruq.  —  33.  Atque  BF^Y  aatgue  pro  atqui  Blandin.  antiquissimus  > 
Gniq.  —  34.  ncHis  gy  eures  Yd  9.si  violes  sanua^  curres  hydropietts. 
sie  scriptum  est  in  cod.  4  Bland,  etc.»  Cruq. 


et  delicate  vivere.»  Pers.  4,  18: 
Semper  et  adsiduo  eurata  cuti' 
cula  sole.  —  operata]  quasi  vero 
haec  luxuria  opera  sit;  festivius 
quam  occupata,  —  Cui  pulchrum 
fitii\  «cui  honestum,  immo  summum 
bonum  videbatur»  cet.  —  Ad  stre- 
pitum] «ad  lenes  illos  citharae  mo- 
dos  (Melodien)^  quibus  paulatim 
sopiatur  amoveaturque  cura. »  De 
voce  strepüus  vide  ad  od.  IV  3,  18. 
—  cessatum  ducere  somnum]  Haec 
optimi  codicis  V  lectio  etiam  ad 
sensum  est  aptissima.  Nam  h.  1. 
non  de  cura  sed  de  somno  agi 
perspicitur  ex  versu  insequenti:  üt 
iugulent  hominem^  surgunt  de  nocte 
latrones.  Neque  vero  opus  est  con- 
iectura  Bentleii  cessantem,  quoniam 
vix  differt  cessatum  a  part.  perf.  act. 
=  qui  cessavit.  Ctr.  cessatis  in 
arvis  Ovid.  fast.  IV  617,  moram 
cessataque  tempora  metam.  X  669, 
cessata  per  siaera  Aetna  68.  Du- 
cere est  aut  =  reducere,  ut  od.  III 
1,  21 :  non  avium  eilharaeque  can- 
tus  somnum  reducent  aut  =  addu- 
eere^  ut  ep.  14,  3:  poeula  Lethaeos 
ducentia  somnos,  beteriorum  codi- 
cum  lectionem  Orelli  ita  explicavit: 
«citharae  cantu  efficere,  ut  cesset 
omnis  cura,  omnem  curam  abigere, 
xoifiiCetv  rdq  ^povridaq,  Sat.  11  7, 
114:  somno  f allere  curam,» 

32.    üt  iugulent]    «Latrones   ra- 
piendi   cupiditate   tantopere    conci- 


tantur,  ut  somno  posthabito  de  nocte 
surgant  et  ad  homicidia  patranda 
iter  capiant;  tu  contra,  ut  proci 
illi  Penelopes,  in  medios  dormire 
dies  pergis  vel  cum  aquae  inter- 
cutis  periculo  ne<|ue  prima  diei  hora 
umquam  expergiscere?»  Proprie 
enim  hoc  clausulae  membrum  acci- 
picndum  videtur,  quocum  deinde 
satis  artificiose  committatur  senten- 
tia  moralis  v.  34  quasi  ex  imagine 
illa  deducta.  Alii  figurate  expo- 
nunt:  «Tu  contra  propter  animi 
torporem  cessas.  ubi  salus  tua  (eö- 
datfiovia  illa  pnilosophorum )  agi- 
tur?»  —  hominem]  Nihil  est,  quod 
in  singulari  offendfas,  quoniam  la- 
trones plerumque  singulos  homines 
aggrediuntur.  —  de  nocte]  pr.  «cum 
nox  etiamnunc  est,  noctumo  tem- 
pore.» Terent.  Ad.  840:  rus  cras 
cum  filio  Cum  primo  luci  ibo  hine. 
M.  l>e  noete  censeo.  Hoc  genus 
dicendi  etiam  apud  Gaesarem  et 
Ciceronem  est  satis  frequens. 

33-39.  Atque  codicis  V  est  men- 
dum  apertum.  —  Si  noles  cet]  Sen- 
tentiae  sie  explicandae  sunt:  «Atqui 
optime  tute  scis,  si  corporis  exer- 
citationes  nunc  nimis  neglexeris, 
periculum  tibi  instare,  ne  quando 
aqua  intercute  labores,  quocirca 
prudcnti  consilio  usus  numavani 
illas  intermittis;  verum  simttiter 
prorsus  fit  in  moribus:  nid  opti- 
mis  quibusque   philosophiae   aacto- 
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Posces  ante  diem  libmm  cum  lumine,  si  non 
Intendes  animum  studiis  et  rebus  honestis, 
Invidia  vel  amore  vigil  torquebere.    Nam  cur, 
Quae  laedunt  oculum,  festinas  demere:  siquid 
Est  animum,  differs  curandi  tempus  in  annum? 
Dimidium  facti,  qui  coepit,  habet;  sapere  aude: 


d5 


40 


36.  Intendens  R  —  38.  oculos  Aa/'g  eiquod  F  «Geterum  4  Blan- 
din.  cod.  cum  Tonsa.  Buslid.  et  Silu.  habent  quid,  alii  quod,  praeterea 
Blandin.  2  habent  oculum,  reliqui  oculoßv  Craq. 


ribus  saepe  vel  ante  diem,  cum 
mens  est  quam  maxime  vegeta,  at- 
tente  lectis,  aorem  iam  nunc  prae- 
bebis  verae  doctrinae  et  rebus  ho- 
nestis operam  dabis,  socordiam, 
propter  quam  te  emendare  negle- 
gis,  multis  et  magnis  animi  aemm- 
nis  aliquando  lues.»  Futurum  noles 
coniunctivo  vel  propter  sequentia 
fntnra  posces  -  -  intendes  praefe- 
rendnm  est.  Ad  ▼▼.  si  noles  sim- 
plicius  est  supplere  eurr«r«,  quam 
cum  aliis  ambulare.  Cfr.  Cels.  I 
2:  prima  autem  eius  euratio  exer- 
eiiatio  est:  -  -  -  commode  vero  exer- 
eent  clara  lectio,  arma,  püa,  eut" 
ans,  ambulatio.  Faisum  contra  alio- 
rum  est  supplementum  expergisci; 
etenim  oppositio  inter  eapergiscen' 
dum  et  currendum  minus  est  con- 
cinna.  —  eurres]  «Si  sudoris  impa- 
tiens  noles  sanus  cursu  interdnm 
▼ires  tuas  exercere,  sed  domi  otio- 
sus  sedes  et  graecaris,  hydropicus 
aliquando  propter  desidiam  factus^ 
a  medico  lussus  eurres,  cum  tibi 
longe  molestius  erit.»  Cels.  III  21: 
(hydropieis)  muUum  amhulandum, 
currendum  aliquando  est.  Altera 
lectio  codicnm  Si  nolis  sanus,  cu- 
res  htfdrofieus  perquam  placebat 
Bentleio  sie  exponenti:  cSi  nolis 
sanus  expergisci,  eures  expergisci 
bTdropicus.)»  —  kydrovieus]  exem- 
plum,  quo  crebro  m  scnolis  uteban- 
tnr.  Cfr.  od.  II  2,  13.  Flut,  de 
yit  aer.  al.  8:  &üitsp  sl  Xfyot  ^pb^ 


larpdv  äppuioroq  ödpunctatv  xal  ij^^» 
xc^s*  *I<r^vdg  oöu  yivtofiat  xal  xtuög; 
Tl  <r  oö  piXXetg,  Tva  bytaiviQg^  — 
ntl  h.  1.  idem  est  quod  v.  35  «t  non, 
Cfr.  Hand  Turs.  IV  p.  188.  — 
Intendes  animum  studiis^  ut  Ovid. 
trist.  IV  1,  4:  mens  intenta  maUs; 
met.  VI  5:  animum  fatis  intendit. 
Ita  Graece  dicitur  Tzpocij^siv  vel 
^7ri/ffev  rhv  )fouv  rivL  —  w^iQ 
Recte  iam  Porphyrio:  «Si  non  prop- 
ter philosophiam  vigilaveris,  prop- 
ter invidiam  et  amorem  dormire 
non  poteris.»  Est  igitur:  «insomnis, 
uti  nt  in  animi  perturbationibus.» 
—  Nam]  non  est  particula  causa- 
lis  sed  interrogativa  (cumam),  ut 
ep.  I  1,  76:  namquid  pro  quidnam, 
Cfr.  Plaut.  Aul.  3:  Nam  cur  me 
miseram  verheras?  —  oculum]  Nu- 
merum  sing,  eonsentientibus  opti- 
mis  codicibus  retinui,  quia  festuca, 
pulvere,  similibusque  rebus  unus 
plerumque  oculus  faeditur.  —  Est 
animum]  «edit,  consumit. »  Hom. 
II.  VI  202:  "Öv  4ufiby  xarsdwv,  quod 
Cic.  Tusc.  in  63  in  Latinum  con- 
vertit:  Ivse  suum  cor  edens  Verg. 
Aen.  IV  66:  est  moUes  flamma 
meduUas.  —  in  annum]  de  longo 
tempore,  ut  ep«  I  11,  23:  neu  dulr 
da  differ  in  annum. 

40-43.  Dimidium  cet]  Vetus 
proverbium  'Ap^vf  di  rot  ^/utw  vav- 
r6q.  quod  invenimus  Plat  legg.  VI 
p.    753  E:    dpx^    jrdp    Afysrai   pkv 

21» 
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Incipel  Qui  recte  vivendi  prorogat  horam, 
Rusticus  exspectat,  dum  defiuat  amnis:  at  ille 
Labitur  et  labetur  in  omne  volubilis  aevum. 
Quaeritur  argentum  puerisque  beata  creandis 
Uxor,  et  incultae  pacantur  vomere  silvae. 


45 


41.    Qui  r§cte  vivendi  gy    vivendi  qui  recte  ceteri 


^fiuTu  navxdq  iv  raec  itapot/uatq 
ifTfou.  Axistot.  eth.  Nie.  I  7  p. 
1098  b:  SoxeX  yäp  nk^Xuv  ^  ^^lnat} 
icaurdg  ehat  '^  ^PXV-  Sophocl.  fr. 
747  Nck.:  "Ep^ou  Sk  naurdg  ^v 
TIC  äp^rai  xaAuXf  Kai  Tag  reXeU' 
ras  elxog  iiriy  oÖTtog  i^^tu.  —  so- 
pere  aude'l  ut  ^aecum  roißäu, 
«sustine.  ans  te  impetra.]»  Verg. 
Aen.  VIII  364:  Aude,  hospes,  eon- 
temnere  opes.  Est  philosophorum 
locus  communis.  —  Qui  recte  tri- 
vendi]  Hie  ordo  simpUcissimus,  quem 
pauci  Codices  servaverunt,  et  a  Beut- 
leio  et  a  plerisque  editoribus  recte 
praelafus  est.  Etsi  adverbium  post- 
positum  etiam  ep.  II  2,  213:  vivere 
si  recte  neseis  iavenitur,  tarnen  h.  i. 
in  lectione  plurimorum  codicum 
Vivendi  qui  recte  prorogat  nemo 
recte  cum  v.  jprorogai  non  iunge- 
ret.  —  Rueticue  cet]  Videtur  esse 
imago  ab  Horatio  ipso  excogitata, 
ut  rusticus  sit  ^äypotxoc^  homo  scae- 
vus^  ineptus,  stultus.»  —  defiuat] 
ConmnctiTus  perbene  rustici  exspec- 
tationem  vanamque  spem  signincat. 
Ovid.  met.  IX  94:  neque  «ntm,  dum 
flumina  paeem  Et  placidoe  haheant 
lapsua^  totaeque  residant^  Oppe- 
riuntur^  aquae.  —  voluhüia]  Od.  IV 
1,  40:  aquae  voluhiUsy  semper 
ostium  versus  fluentes.  —  «Versus 
natnram  aquae  describens  ex  tali- 
bus  est,  qualis  lejAur  epist.  1  10, 
20  et  a.  p.  17.  Sic  supra  versus 
15  cclerrime  decurrens  optime  no- 
tat  populorum  in  diversas  partes 
abeuntium  mobilitatem  eorumque 
caiida    consilia,    quemadmodum    v. 


14  tarde  fluens  poenae  Acbivis  sus- 
tinendae  gravitatem.»    Obbar. 

44-46.  Quaeritur]  Sententiae  hoc 
modo  inter  se  connectuntur:  «Recte 
vivendi  autem  tempus  differtur  a 
plerisque  ob  nimium  rem  faciendi 
Studium;  cuius  cupiditatis  mole- 
stiam  facile  devitat  is,  qui  sua  sorte 
contentus  nihil  ampliue  optat»  Is 
demum,  qui  huc  pervenit,  animum 
suum  excolere  et  ab  animi  pertor- 
bationibus  se  liberare  poterit.»  — 
argentum]  h.  1.  =  peeunioL,  ut  saL 
I  1,  86:  cum  tu  argenio  post  am- 
nia  ponaa;  II  0,  10:  O  ei  umam 
argenti  fore  quae  mihi  monetret,  — 
puerie  -  creandie]  Formula  solita  in 
TormuUs  ac  tabulis  nuptialibus. 
Plaut.  Aul.  147  Eunomia  ad  fra- 
trem :  Quod  tibi  eempitemum  Scdu' 
tare  sit  Uberis  procreandie.  -  -  Volo 
te  uxorem  domum  ducere.  Gell. 
IV  3:  iurare  a  ceneoribue  coaetus 
erat  (Garvilius)  uM>rem  se  liberum 
quaerendum  gratia  habiturum.  Ta- 
cit  ann.  XI  27:  (Silium  et  Messa- 
linam)  adhibüis  qui  obsignarent 
[vdut]  susdfiendorum  Iwerorum 
causa  conventsse.  Augustin.  serm. 
96:  Cum  ipsa  uxore  si  excedilur 
modus  procreandie  Uberis  debitus^ 
iam  peccatum  est;  ad  hoc  enim 
ducitur  uxor,  Nam  id  etiam  to- 
bulae  indicantj  ubi  scribUur:  libe- 
rum procreandorum  causa. 
Simplex  v.  creare  pro  usitatiore 
procreare  invenitur  etiam  od.  IV  4, 
25:  Fortes  creantur  fortibus  et 
bonis»  Similis  erat  Atheniensium 
formula  apud  Menandrum  Meinek 
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Quod  satis  est  cui  contingit,  nihil  amplius  optet 

Non  domus  et  fundus,  non  aeris  acervns  et  auri 

Aegroto  domini  deduxit  corpore  febris, 

Non  animo  curas.    Valeat  possessor  oportet, 

Si  conportatis  rebus  bene  cogitat  uti. 

Qui  cupit  aut  metuit,  iuvat  illum  sie  domus  et  res, 


50 


46.  corUigit  Rd  ^contigü^  is  nihü.  sie  habet  codex  Blandin.  vetu- 
stissimas,  sed  per  litaram;  qnod  factam  credo  a  sciolo,  quia  codex  idem 
habet  contmgit  cum  altero  Blandin.  alii  duo  habent  eontigit  etc.D  Cruq[. 
—  48.  fehrem  A^y  —  51.  tdomtis  es  res,  sie  scriptum  est  in  omnibus 
codlcibus  etc.»  Gruq. 


fr.  com.  rV  p.  275:  Uaidiou  if 
äportfi  yyriauav  Jidtoßi  aoi  ye  n^v 
ißauTou  ^uyaripa,  —  beata]  «opu- 
lenta.»  Cfr.  od.  III  7,  3;  sat.  II  8,  1. 
—  tncuU^e]  üt  docet  Verg.  georg. 
II  205 — 211  agri  primum  cnlti  sunt 
fertilissimi.  —  piicantur]  cadducun- 
tor  ad  Gulturam.»  Cfr.  Verg.  Aen. 
VI  503 :  Aleides  -  -  Urvmanthi  pa- 
carit  nemora.  Qnemadmodum  Ko- 
mani  pacata  dicebant  regna  hello 
domita  et  in  provinciarum  formam 
redacta,  sie  silyae  aratri  ope  in 
arra  fertilia  mntatae  recte  dicun- 
tur  pacari;  vomer  armorum  instar 
eas  domat.  Simili  imagine  Verg. 
georg.  n  239  de  terra:  ea  nee  man' 
suescit  arando.  Aliter  Lachman- 
ntts  ad  Lucret.  p.  338:  oipacantur 
eüvae,  cum  ferae,  ut  aratro  locus 
Sit,  Tel  fugantur  vel  trucidantur; 
quemadmodnm  Manilius  scripsit  IV 
182:  Et  peteare  metu  süvcis^  qnod 
Haetias   et    Bentleius    recte   inter- 

f»retati  sunt,  itemque  Statins  Theb. 
V  248  de  Atalanta  tum  saUus 
forte  remotos  PcLcahat  cornu,'»  Wa- 
Kefieldii  placantur  vomere  spemen- 
dnm  est,  quoniam,  ut  recte  ait 
Obbarius,  piicare  opponitur  fere 
hostäi,  placare  irato.  —  eantingit] 
Praesens,  ubi  perfectum  exspecta- 
Teris,  aeque  atque  ep.  I  4,  10:  ctct 
Grcitia^  fama^  valetudo  ecntingtU 


ahunde;  15,  44:   übt   quid   meUus 
contingit, 

47-53.  Non  domus  cet]  Varia- 
vit^  quae  supra  memoraverat:  domus 
emm  respondet  uxori  cum  Uberis, 
fundus  silvis  exstirpatis,  €teris  acer^ 
vus  et  auri  argento.  —  deduxit] 
dopiarwg  de  tempore  perpetuo;  cfr. 
ad  od.  III  23,  19.  Draeger,  Hist. 
Synt  I'  254.  Ut  decedunt  corpore 
febres  (Lucret.  II  34.  Gels.  III  5), 
sie  etiam  deduci  possunt;  alibi  di- 
cuntur  ahigi^  depeUiy  toUi,  —  Va^ 
Uat]  «Sana  sit  mens  in  corjpore 
sano.»  —  possessor  -  -  uti]  Anstot. 
rhet  I  5  (1361,  23):  rd  irAouteli^ 
iarlv  iy  r^  ^prjaß'ai  /läXkoy  fj  iu 
Tiji  xsxrfjtfi^at,  —  iuvat  iüum  sie 
cet]  Aptissima  videtur  Düntzeri 
interpretatio:  cUt  sanos  oculos  de- 
lectant  tabulae  pictae,  lippum,  qui 
eas  contemplari  nequit,  nil  iuvant; 
ut  fomenta  homini  moUiori,  dum- 
modo  bona  sit  valetudine,  grata 
sunt,  minime  vero  podagra  anecto 
(cuius  dolores,  addo^  interdum  au- 
gent);  ut  aures  hominis  sani  s^m- 
phoniis  oblectantur^  non  item  eins, 
cui  dolent,  ita  hominem  paucis  con- 
tentum  iuYat  domus  et  res  (etiam 
modica),  insatiabilem  nequaquam.» 
Fomenta  autem  etiam  a  sanis  ad- 
hiberi  solita  esse  docet  Seneca  de 
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Ut  lippum  pictae  tabulae,  fomenta  podagram, 
Auricalas  citharae  coUecta  sorde  dolentis. 
Sincerum  est  nisi  vas^  quodcumque  infundis,  acescit. 
Sperne  voluptates:  nocet  empta  dolore  voluptas. 
Semper  avarus  eget:  certum  voto  pete  finem. 
Invidus  alterius  macrescit  rebus  opimis: 


55 


54.  cusessU  a^'g 


provid.  4,  9:  Quem  specularia  sem- 
per ab  adflatu  vindicaverunt^  cuiiM 
pedes  inter  fomenta  anbinde  mu- 
tata  tepueruntf  cuius  cenationes 
subditua  et  parietibus  circumfusus 
calor  temperavü,  hunc  levis  aura 
non  sine  periculo  stringet;  idem  de 
vita  beata  11,  4:  Vide  hos  eosdem 
(Nomentanum  et  Apiciam)  e  sueces- 
suro  (?)  exspeetantis  popinam  suam^ 
aures  vocum  sono,  speetaculis  octi- 
los,  saporibtis  palaXum  suum  de- 
ledantes,  MoUwus  lenibusque  fo- 
mentis  totum  lacessitur  eorum  cor- 
pus et,  ne  nares  interim  cessent, 
odoribus  varOs  inficitur  locus  ipse, 
in  quo  luxuriae  parentatur.  Bou- 
hien  coni.  tomentum  (farcimen  cul- 
citarum  ex  quacumque  materia, 
lana,  crinibas,  stupa,  herbis  con- 
stans)  nihil  utilitatis  affert.  Gete- 
rum  antiquorum  haec  erat  opinio: 
TolUre  nodosam  nescit  medicina 
podagram  (Ovid.  ex  Pento  I  3. 
23),  quam  tarnen  reftitat  Celsus  IV 
24.  Nonnolli  Bentleio  auctore  con- 
tra codicum  auctoritatem  recepe- 
runt  podagrum,  hoc  concinnins  rati 
ad  V.  lippum;  quod  contra  est,  nam 
▼ariatio  magis  placet. 

54.  55.  Sincerum]  cmundum.» 
ScHOL.  —  vcw]  «Allegorice  dielt 
VOM  pro  hominis  pectore.»  Auro. 
Cfr.  Ijucret.  VI  17:  Znteüegü  ibi 
Vitium  vas  efficere  ipsum,  ömnia^ 
que  üUus  vitio  corrumpier  intus. 
Epictet.  apud  Gellium  XVII  19: 
äv^pwm  nou  ßäXXsts;  ffxi^at,  ei 
xsxä&aprat  rd  dy^TBiow  äv  yäp  slg 


rifv  oh^atif  aörd  ßaHj^^^  dnwktro' 
fjv  iraitf^  oHpov  ^  ü^og  yivotro  fj  et 
T«  TuuTwu  ^etpou.  —  Sperne  cet.] 
Sequuntur  yvwfiai  breviores,  ad 
quas  proferendas  ei  occasionem  de- 
dit  lectio  ac  meditatio  illa,  ut  ita 
dicam,  moralis  Homeri.  Aemulari 
autcm,  ni  fallor,  ei  placuit  elegan- 
tes P.  Syri  et  D.  Ijaberii  senten- 
tias  ßuvoarixooq  per  mimos  spar-, 
sas.  Fieri  quidem  potest,  ut  una 
alterave  ex  Graecis  poetis  sit  de- 
prompta;  plerique  tarnen  loci  com- 
munes  sunt,  in  quibus  de  imitationc 
cogitare  vix  possumus.  Sic  nolim 
credere  v.  55  Horatinm  ante  ocu- 
los  habuisse  y^wia^y  AlexidLs  ine. 
44  M. :  ^euf  i^dov^  ipepoocav  Sare- 
pou  ßkdßTjVy  vel  Menandrum  j).  321 
Mein.:  W  ydp  napdxatpos  "ifSoifij 
TixTei  ßkdßjiy,  «Voluptas,  inquit, 
avaritia,  invidia,  iracundia  eae  im- 
primis  sunt  animi  perturbationes, 
quae  verum  vitae  nructum  nobis 
corrumpunt;»  id  quod  per  imagi- 
nem  significatur  versu  54. 

56-61.  Semper  avarus  eget]  Ari- 
stot.  Polit  II  7:  änetpog  i^  t^$  ^?rc- 
&u/iiag  ^uffti,  ^c  itp^Q  ri^y  dvanAij- 
pannv  ol  noAioi  C^<nu.  Glaudian. 
in  Rufin.  I  200:  Semper  inops, 
quicumque  eupit.  Hieron.  epist. 
53:  Antiquum  dictum  est:  Avaro 
tarn  deest,  quod  habet,  qttam  quod 
non  habet.  —  certum  voto  pete 
flnemj  «modum  pone  cupiditati  rei 
familiaris  faciendae,  ad  quem  abi 
perveneris,   plura    quaerere  desine 
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Invidia  Siculi  non  invenere  tyranni 

Mains  tormentom.    Qui  non  moderabitur  irac, 

Infectnm  volet  esse,  dolor  qnod  suaserit  et  mens, 

Dnm  poenas  odio  per  vim  festinat  inulto. 

Ira  faror  brevis  est:  anünnm  rege;  qui  nisi  paret, 

Imperat;  hunc  frenis,  hunc  tu  conpesce  catena. 


60 


59.  ire  g    iram  Fd    —    63.  eatenis  gy 


bonisque  partis  fruere  ac  vive!» 
Cfr.  V.  46:  Quod  scUis  est  cui  con* 
tingit,  nihü  ampUus  aptet;  sat.  I 
1,  92:  JDenique  sü  finia  quaerendi; 
106 :  Est  modiis  in  rebus,  sunt  certi 
denique  fines  cet.  —  maereseit\  Si- 
mili  imagine  pocta  usus  est  sat.  I 
1,  110:  Quodque  aUena  capella 
gerat  distentius  über,  Tabescat,  — 
Invidia  cet]  Menander  p.  198  Mein.: 
*%?  de  TÖ  xdxtmoy  xtoy  xaxatv  ndu' 
rwy,  ^06voq.  Plato  de  legg.  9  p. 
870  C :  ^övooi  -  -  ^aXeiroug  ^ovoi' 
zo(/(  fjtdltara  fikv  atrr^  rtf  xexri^- 
fxivifi  TÖv  ^^opov.    Isoer.  Euag.  §  6: 

npotreoTtif ,  ort  fifytarov  xaxöu  rot^ 
fyoomy  iaxiv.  —  SicuU  -  -  tyranni] 
Phalaris,  Agathocles,  Dionysii.  Erat 
quasi  proverbinm.  Cic.  Verr.  Y  14d: 
tulit  enim  iRa  quondam  insula 
(Sicilia)  muUos  et  crudeles  tyranr 
nas,  luvenalis  6,  486:  Sicula  non 
mitior  aula.  —  Infeetum  cet.]  Me- 
nander p.  247  Mein.:  "Anav^'  off 
dp^'tCoßSvos  äv^pwKoq  notei^  Taö^* 
GffTspov  Xdßotq  dL¥   fjfiapTTjfiiua,    — 

dolor]  caegritudo  crucians,  qua  quis 
iniuriam  sibi  illatam  perfert  atque 
ad  ulciscendum  ardet,  indignatio.» 
Obbar.  Yerg.  Aen.  I  25:  causae 
irarum  saevique  dolores.  Tacit. 
ann.  I  41:  recens  dolore  et  ira, 
Aristot.  Rhet.  U  2,  1  (1878,  31): 
*EffTm  6^  ^PT^  ^/>e^<C  fisrä  XuitT^q 
riftmpiaq  ^tvopivjjg.  —  mens]  fie- 
yog^  ßufiSgj  faror.    Cfr.   Gatull.   15, 


14:  mala  mens  furorque  vecors. 
Od.  I  16,  22:  Cfonpesce  mentem. 
Verg.  Aen.  11  519:  mens  -  dira. 
Ovid.  met.  V  13:  quae  te,  germane, 
furentem  Mens  agit  in  facinus?  — 
odio  "  -  inulto]  f^t  dativus  pendens 
a  verbis  poenas  festinat:  «dum 
odium  nondum  satiatum  violenter 
ac  praecipitanter  ulcisci  studet» 
Alii  minus  apposite  habent  aut  pro 
ablativo  instrument.  aut  pro  abla- 
tivo  absoluto.  —  festinat]  «poenas 
festinanter  exigit.»  Öic  od.  I  7,  24: 
Deproperare  '  Coronas ;  II  24,  61: 
pecuntam  -  properet, 

62-65.  Ira  furor  cet]  Philem. 
p.  417  Mein.:  MatvAfiB^a  irai/ref, 
6n6rav  dpjrtCw/u^.  Themist  orat 
1  p.  7  D:  fyw  oXßat  ry^y  ^PT^v 
/uaviuv  dltyo^poiftov  elvau.  Gato  ma- 
ior  ap.  Stob,  tit  20,  68:  Töv  öpyt- 
Co/itifOi*  iuo/xiCe  TOö  fiaivofiivou 
Xpovip  dtaipiptiv,  —  animunt^  eo- 
dem  sensu  quo  v.  60  mens.  Gfr. 
Plant  Trin.  310:  Tu  si  animum 
vieisti  potius  quam  animus  te,  est 
quod  aaudects.  Publilius  Syrus  v. 
41  Ribb.:  Animo  imperabit  sapiens, 
stuUus  serviet.  —  qtii  nisi  paret, 
Imperat]  «Ant  servus  est  aut  domi- 
nus; nihil  enim  est  tertium.»  Bemtl. 
—  frenis]  nt  equum  ferocem  et 
indomitum.  —  tu]  Yide  ad  od.  I  9, 
16.  -—  conpesce]  ut  od.  1  16,  22: 
Conpesce  mentem,.  —  caiena]  ut 
canem.  —  Finait  equum]  «Verum 
si  cupiditates  voluptatemque  tempe- 
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Fingit  equum  tenera  docilem  cervice  magister 
Ire  viam,  qua  monstret  eques:  venaticus,  ex  quo 
Tempore  cervinam  pellem  latravit  in  aula, 
Militat  in  silvis  catulus.    Nunc  adbibe  puro 
Pectore  verba,  puer,  nunc  te  melioribus  offer. 


65 


65.  qua  y  quia  Rj  ut  vid.  qttam  ceteri  tiqua.  sie  codex  Silu.  Mar- 
tin, et  vera  est  lectio»  Cruq.  monstr<U  g  —  67.  adhibe  gR^  ^adbibe 
habent  omnes  scripti  Codices,  non  adhibe  etc.»  Cruq. 


rantia  frenare  tibi  propositum  est, 
fac,  ut  mature,  immo  statim,  dum 
iuvenis  es,  hanc  xd&apfftv  incipias, 
quemadmodum  maxister  [Inno^/idfr' 
rijgj  domitor)  equum  primis  iam 
annis,  dum  docilis  est,  finpit  ire 
(«ad  eundum»),  «docet  ingredi  viam» 
cet.  Fingere  =  «fonnare,  insti- 
tuere»  ut  Varius  apud  Macrob.  VI 
2,  20:  angusto  prms  ore  coereens 
Insultare  doeet  campis  fingitque 
morando.  Ad  rem  cfr.  Verg.  georg. 
III  190:  At  tribus  exactis  ubi  quarta 
aceeperit  aestas,  Carpere  mox  gy^ 
rum  incipiat  (equus)  gradibuaque 
sonare  VonposUia  cet.  Redit  tan- 
dem  poeta  ad  eum,  ad  quem  epi- 
stula  scripta  est.  —  qua\  seil,  ra- 
tione  i.  e.  modo  citatius  modo  len- 
tius ;  nam  hoc  demum  est  equi  exer- 
citati,  nou  ire,  quacumque  via  vult 
eques.  Propter  caesuram  autem 
iuugo  Ire  viam,  qua  monstret  po- 
tius  quam  Ire ,  viam  qua  monstret, 
Verg.  Aen.  VI  122:  £que  reditque 
viam,  Propert.  V  1,  36:  Hae,  ubi 
Fiden€u  longe  erat  ire  vias, 

65-68.  venaticus  -  -  catulus]  aquo 
aliquando  ad  venatum  uti  consti- 
tuit  dominus.»  —  cervinam  pellem] 
In  pellem  Stramine  vel  musco  re- 
pletam  et  ad  vivi  cer?i  similitudi- 
nem  aliquatenus  refictam  iam  catuli 
a  magistris  incitabantur.  —  latra^ 
Vit]  eadem  constnictione,  qua  epod. 
5,  57:  aduUerum  latrent  Subura- 
nae  canes,    —    aula]  honestius  vo- 


cabulnm  Graecum  pro  Latino  eo- 
horte,  ehorte,  carte,  loco  saepto,  in 
quo  cuiusvis  generis  animalia  ale- 
bantur,  canes  venatici  etiam  exer- 
cebantur.  Gratius  Cyneg.  167:  Sed 
praeceps  virtus:  ipsa  ven^ibitur 
aula  lUe  tibi,  —  Müitai]  «feras 
sectatur; »  frequenti  comparatione 
inter  venationem  et  militiam.  Cfr. 
ad  sat.  II  2,  10,  ubi  venationem  vo- 
cat  liomanam  müitiam,  Ovid.  met. 
II  415  de  venatrice:  Miles  erat 
Phoebes,  —  Nunc  -  -  nunc]  Cum 
vi  repctitur  adverbium  praesens  tem- 
pus  denotans:  «Noli,  q^uaeso,  hoc 
inceptum  differre:  fugit  irreparabile 
tempus.»  —  adhibe  cet]  «dum  adu- 
lescens  es,  über  adhuc  a  vitüs,  li- 
benti  animo  sapientiae  praecepta 
ausculta.»  Imago  fre<|uens,  etiam 
in  prosa  oratione,  ut  Cic.  de  fin.  III 
9:  conbibere  artes.  Od.  II  13,  31: 
Pugnas  et  essactos  tyrannos  Den- 
sum  umeris  bibit  aure  volgus.  Stat. 
Silv.  V  2,  58:  Bibe  toiia  pronis 
Auribus,  Sen.  epist  86,  3:  perbi- 
bere  liberalia  stuaia,  —  j^ti^lcdum 

Euer  es»,  ut  od.  IV  1,  15  Fabius 
laximus  centum  puer  artium  vo- 
catur.  Sic  enim  bnoxoptmtx&q  a 
famUiaribus  appellabantur  adulescen- 
tes  XX  et  pfures  annos  nati.  — 
melioribus]  «Quorum  prudentiam  ac 
virtutes  tu  ultro  agnoscis.»  £p.  I 
1,  48:  meliori  eredere  non  vis?  — 
offer]  cRoga  eos,  ut  te  doceant; 
noli  exspectare,  dum  te  moneant» 
ScHOL.    «Libenter  talibus  te  trade, 
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Quo  semel  est  inbuta  recens,  servabit  odorem 
Testa  diu.  Quodsi  cessas  aut  strenuus  anteis, 
Nee  tardum  opperior  nee  praecedentibus  insto. 


70 


nt  Teram  sapientiam  te  dooeant  et 
ad  virtutem  perducant.» 

69-71.  inbuta  recens]  Freqnens 
imago,  veluti  iam  apud  Enniam 
anD.  3iS6  ed.  MüUer:  conehyli  auam 
iam  semd  est  inbuta  veneno,  rhilo 
Quod  Über  sit,  quisquis  virtuti  stu- 
det  p.  671:  (oaitsp  fdp  ^aat  rd 
xKyd  r&v  dc^Ysitov  dua^ipstv  ras 
r«tfv  npwTou  elg  aÖrd  iy^ü^ivratv 
dtrfids,  otfTw  xal  al  twv  viwv  ^u^ai 

Hieron.  epist.  10  extr.:  Etiamsi 
aqua  plena  sit,  tarnen  eundem  odo^ 
rem  tagena  servat^  quo  dum  rudis 
esset,  wnbuta  est,  —  Testa]  cadus 
vel  amphora.  —  Quodsi  cessas  cet.] 
Ut  iam  aliquot  satiris  et  primae 
epistnlae.  sie  etiam  hnic  napd  npoa- 
doxiau  nnem  imponit;  qui  modus, 
si  forte  nobis  pnmo  conspectu  du- 
rior  Yidetur  et  minus  urbanus,  adu- 
lescentulo  tarnen  LoUio,  ut  Hora- 
tius    optime    norat,    lentum    risum 


movere  debebat,  iunctam  cum  pro- 
posito  talia  consilia  sequendi.  Sen- 
tentiae  sie  nectuntur:  cCeterum  me- 
mento  me  omnia  haec  praecepta 
tibi  tua  tantum  gratia  tradidisse; 
consilium  meum  habes;  nunc  tu  fac, 
quod  tibi  placet:  si  ncglegens  eris, 
tua  res  agetur;  sin  propter  acerri- 
mum  Studium  velut  aunga  in  cer- 
tamine  me  praecesseris,  gratum  uti- 
que  mihi  erit;  ego  tarnen,  cui  cer- 
tam  quandam  viam  ac  rationem  in 
omni  mea  vita  regenda  tenere  pro- 
positum  est,  numquam  neglegentior 
nam  propterea,  quod  te  allosve  dif- 
ferre  at^ue  omittere  verae  sapien- 
tiae  studia  videam,  neque  ideo  quod 
alii  nimio  fortasse  mentis  fervore  in 
ea  incumbunt  magis,  quam  ratio 
mihi  suadet,  vires  meas  contendam 
ac  propter  hoc  conficiam.»  Consulto 
autem,  quo  omnis  offcnsa  devitetur, 
praecedentibus  dicit,  non  praece- 
denti.    —    anteis]  Cfr.  od.  I  35,  17. 
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luli  Flore,  quibus  terrarum  militet  oris 
Claudius  Augusti  privignus,  scire  laboro. 

£P.  lü  1.   tmüitet,  quod  in  onmibas  scriptis  Tttlgatisque  est»  Groq. 
milUat  d 


irr.  luliam  Florum,  familiärem 
aetate  minorem,  tunc  inter  comites 
Tiberii  Claudii  rieroois  a.  u.  c.  734 
in  Orientera  ab  Augusto  ad  Tigra- 
nem  in  rcgnimi  Armcniae  deducen- 
dum  (v.  Tac.  ann.  11  3,  Suet.  Tib. 
9,  Vell.  Pat.  II  94)  missi.  percon- 
tatur,  quid  Tiberius,  quia  commu- 
nes  amicij  quid  ipse  agat  (vv.  1-25), 
ad  sapientiae  Studium  excitat  (vv. 
25-30),  postremum  ut  cum  Munatio, 
coromuni  amico,  in  gratiam  redeat, 
amice  hortatur  (vv.  30-35).  «Hie 
Florus  scriba  fuit  satirarum  scrip- 
tor,  cuius  sunt  electae  ex  Ennio, 
Lucilio,  Varrone  satirae.»  Porrh. 
Sane  hoc,  quod  tradit  Porphyrio, 
veritatis  speciem  vel  ideo  habet, 
quod  vix  a  quoquam  confingi  pote- 
rat.  Haud  improbabiliter  de  Floro 
disputavit  Weichert  Poet.  Lat. 
p.  366  sq. ,  unde  seqq.  excerpsimus: 
(cita  scholiastae  verba  inteUegenda 
esse  puto,  ut  Florum  ex  Ennio, 
Lucilio  et  Varrone,  quos  constat 
scripsisse  satiras,  praestantiora  car- 
m\na  elegisse  eaque  fortasse  anti- 
qnitatis  rigore  sordibusque  abster- 
sis  et  emendatoria  et  elegantiora 
edidisse  statuamus  (vel  dicam  po* 
tius  in  eo  elaborasse,  ut  illorum 
satiras  scrmoni  captuique  aequa- 
lium  suorum  magis  adaptaret).  Hinc 
igitur  fortasse  factum  est  ut  Florus 
ipse  satirarum  scriptor  appellare- 
tur.D  Ex  V.  21  sqq.  apparet  lulium, 
ad  quem  etiam  ep.  II  2  scripta  est, 
fuisse  adulescentem  optimae  indolis, 
oratorem,  iuris  consultum,  poetam, 


philosophum.  Neque  tamen  de  eo 
aliunde  quicquam  certi  proditum 
est  Nam  in  hac  re  Weichert  erra- 
vit,  quod  hunc  eundcm  esse  voluit, 
quem  ut  M.  Porcii  Latronis  audito- 
rem  memorat  Seneca  controv.  IV  25, 
quemque  in  eloquentia  Galliarum 
principem  vocat  Quintil.  X  3,  13, 
exstimulatorem  acerrimum  rebellio- 
nis  inter  Treviros  a.  u.  c.  774  (Tac. 
ann.  III  40). 

1-5.  oris]  non  ad  litus  maris 
referendum  est;  v.  ora  omnino  ex- 
tremum  terminum  terrae  alicuius 
denotat,  cfr.  od  I  12,  55.  —  Augnsti 
jyriviqnits]  Sic  honoris  causa  eum 
appetlavit,  quippe  qui  sine  dubio 
hanc  epistulam  iecturus  esset.  Non- 
dum  uati  erant  C.  et  L.  Caesares, 
Agrippae  ex  lulia  filii,  Augusti  ne- 
potes,  ab  hoc  adoptati;  Tiberium 
adoptavit  demum  a.  758  post  illo- 
rum mortem.  Cfr.  Tac.  ann.  VI  51. 
—  scire  lahoro]  aliquante  plus  quam 
«cupio»,  «magnopere  studeo»^t  sat 
II  8,  19:  nosse  lahoro,  —  ThroLca] 
ut  ep.  I  16,  13  est  usitata  forma 
substantiva,  quam  etiam  habemus 
Verg.  Aen.  XII  335   et  Cic.  de  rep. 

II  9.  In  odis  Horatius  usus  est 
forma  graeca  Thrace,  ut  II  16,  6  et 

III  25,  11.  Thraciay  forma  adiec- 
tiva,  ut  od.  I  25,  11;  IV  12,  2 
(Threicius  od.  I  24,  13:  36,  14; 
epod.  13,  3)  primus  Oviaius  (mct 
VI  435)  pro  Substantive  usus  est, 
quem  recentiores  poetae  secuti  sunt 
Cfr.    Lachmann    aa   Lucr.    p.    278. 
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Thracane  vos  Hebrasque  nivali  compede  vinctus, 

An  freta  vicinas  inter  currentia  turris, 

An  pingues  Asiae  campi  collesque  morantur?  5 

Quid  studiosa  cohors  operum  struit?  Hoc  quoque  curo. 

4.   terria  R^    terres  ^    terras  yV    «lectorem  non  celabo  Blandinium 
codicem  Tetustissixniim  cum  Siluio  hie  habere  terraai^  Gruq. 


Teste  autem  Suetonio  Tib.  14  Tibe- 
rius  hanc  expeditionem  Armenia- 
cam  fecit  per  Macedoniam  et  Thra- 
ciam.  Consule  etiam  Dionem  Gas- 
dem  LIV  9.  —  Hebrusque]  Vide 
ad  od.  I  25,  20.  —  niv€dt\  chiemali.» 
Cfr.  od.  I  37,  19:  nivalia  Haemo- 
niae,  cUt  Horatius  a(]^ais  glacie 
adstrictis  compedem  tribuit,  ita  Ver- 
gilias  georg.  IV  136  frenum  et 
Sympos.  Aenigm.  10,  2  catena8.9 
Orbar.  —  turris]  «Turres  Herus  et 
Lieandri.  Inter  Seston  et  Abydon 
medium  est  Hellesponti  fretum.» 
PoRPB.  Quae  explicatio  confirma- 
tur  etiam  Straboms  (XIII  22)  loco: 
dtd  xal  eöiceriinepov  ix  r^g  irjtnou 
dtaipouat  TtapaAAa^äfisvot  fuxpdv 
ixt  rdv  x^g  'Hpoög  Kopjrov  ,  . .  roTg 
^i^  *Aß6dou  jcepatoufiivoig  napaX' 
Xaxxiov  iariv  elg  xdvavrfa  dxxät 
•Koo  eradioog  hcl  nopjrov  rivd  xar' 
dyxtxpb  r^  Si^oroO,  Accedit  testi- 
moninm  Lucan.  IX  954:  Threieias- 
que  legit  faucea  ei  afn<yre  notatum 
Aequor  et  Heroas  Uurrimoao  litore 
turreg,  V.  turres  igitur  proprie  ac- 
cipiendam,  ac  suadet  etiam  poetica 
ratio,  ut  turribus  illis  omnium  ser- 
mone  celebratis  oppida  illa  desi- 
gnentur,  potius  quam  notione  omni- 
bas  urbibus  communi;  neque  ex- 
plicandnm  aut  turritas  urbes  (ut 
TibuU.  I  7,  19:  Utque  maris  ra- 
stum  prospect^  turribus  aequor  -  - 
T\fros),  quod  praefert  Obbanus,  aut 
scopulos.  Lectio  codicis  V  terras 
multo  minus  apta  et  a  Bentlcio  in- 
iuria  praelata  librarii  errori  deberi 
videtur.  —  vicinaa]  Uellespontus 
loco    angustissüno    prope    Abydum 


non  plus  Septem  stadia  in  latitudi- 
nem  patet.  —  currentia]  de  fretis, 
ut  poeta  apud  Cic.  de  nat.  deor.  ni 
24:  Europam  Libvamaue  rapa^ 
ubi  ditridü  unda.  Catull.  64,  357: 
unda  Scamandri^  Quae  passim  ra^ 
pido  diffunditur  Hdlesponto,  — 
pingues  Asiae  campt]  Cic.  Manil. 
14:  Asia  tarn  opima  est  ae  fer^ 
tüis^  ut  et  ubertate  agrorum  et 
varietate  fruetuum  et  magnitudine 
pa^tionis  et  multitudine  earum  re- 
rMf»,  quae  exportantur,  facäe 
Omnibus  terris  anteeeUat.  iustin. 
XXX VIII  7,6:  ne^ue  cado  Asiae 
esse  temperatius  aliud  nee  solo  fer- 
tUius,  —  morantur]  «nunc  vos  de- 
tinent?»  non  quidem  propter  loca 
illa  voluptaria  (Sallust.  Cat.  11^, 
sed  propter  Tiberianae  expcditionis 
finera  ac  necessitates.  Recte  autem 
notat  Düntzer  tres  tractus  praeci- 
puos  ac  Tiberianae  expeditionis  vc- 
luti  stationes  a  poeta  scite  signi- 
ficari. 

6-8.  studiosa]  absolute  (ut  od.  II 
20,  19:  peritus;  od.  III  4,  58:  avi- 
dus)  =  «litterata.»  Comm.  Cruq.  Sed, 
etsi  operum  cum  v.  Quid  iungi  opor- 
tet, tarnen  facilc  etiam  ad  studiosa 
suppletur;  opera  autem  h.  1.  vix 
dinert  a  studiis  Utterariis.  —  co- 
hors]  seil,  praetoria,  ut  sat.  I  7, 
23.  Panlatim  mos  invaluit,  ut  sie 
appellaretur  grex  (ep.  I  9,  13)  adu- 
lescentium  nobilium,  qui  comitaban- 
tur  proconsulero  vcl  quemvis  alium 
cum  imperio  extra  urbem  missum. 
Cic.  ad  Q.  Fr.  I  1,  4:  Quos  vero 
aut  ex  domesticis  convietionibus  aut 
ex  necessarOs  apparitionibus  tecum 
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Quis  sibi  res  gestas  Augusti  scribere  sumit? 
Bella  quis  et  paces  longum  diffündit  in  aevum? 
Quid  Titius,  Romana  brevi  venturus  in  ora? 

9.   €quid  TUitM,  scripta  omnia  Bland,  (ut  in  conunentatore  scriptum 
cernere  licet)  hie  habent  TUiua  SepHmiiis^  Gruq« 


esse  vohtisH,  qui  quasi  ex  eo' 
horte  praetoris  appeüari  solent 
cet  TiDuU.  I  8.  2.  Gir.  Mommsen, 
Rom.  Staatsrecht  IH  806  sq.  ~- 
Hoe  quoque  curo]  «non  solum,  ubi 
terrarum  nunc  degatis,  veram  etiam 
quibus  studiis  vacetis.»  —  scribere] 
ut  od.  I  6,  1  de  carminibus  prae- 
sertim  pane^ricis.  —  sumit]  «prae- 
dicandas  ehgit,»  cum  infinitiyo,  ut 
od.  I  12,  1:  Quem  virum^sumis 
celebraref  Neutro  autem  loco  ha- 
bet arrogantiae  significationem,  ut 
in  illis  Cic.  Plane.  3:  Quamquam 
mihi  non  sumo  tantum,  neque  ar^ 
rogo;  sed  dictum  est,  ut  a.  p.  38: 
Sumite  materiam  cet.  —  JBeüa 
quis  cet]  ine^i^yyirtf,  «Quis  igitur 
bella,  quae  gessit,  paces  illi  tarn 
gloriosas,  quas  victis  imposuit,  ad 
posteritatem  propagare  conatur?» 
Cfr.  Sali.  lug.  31,  20:  bella  atque 
ptiees  -  •  penes  paucos  erant^  id 
est  cius,  quandocumque  eis  libebat, 
pacem  faciendi.»  ItA paees  sunt  JWe- 
denssehlüsse.  Rectius  alii  coli.  ep.  II 
1,  102  explicant:  «res  ab  Augusto 
pacis  tempore  gestas  =  Frieaena- 
thaten,i»  Ad  ^uod  inceptum  ipse 
numquam  se  induci  passus  erat, 
ut  panegyricum  Carmen  in  Augu- 
stum  com^oneret,  id  satis  urbane 
iuvenibus  illis  iniungit,  quibus  hu- 
iusmodi  scripta,  si  non  diutumam 
gloriam,  at  certe  commoda  externa 
et  praemia  afferre  poterant.  Cfr. 
sat.  II  11.  (Atque  hoc  fortasse  oc- 
cultum  epistulae  huius  alioqui  sim- 
plicissimae  fuit  consilium,  ut  tecte, 
sed  urbanissime  significaret  huius^ 
modi  pane^icos  non  a  se,  sed 
potius  a  lunioribus  exspectandos 
esse.)   —   diffundit  in  atvum[  Ipse 


explicat  od.  lY  14,  3:    virtutsa  in 
aevum  -  -  Aetemet^ 

9.  Quid  TUius  cet]  «Titius  poeta 
hie  Pindarum  Latino  voluit  sermone 
yertere.  Deridet  autem  hunc  Hora- 
tius,  quod  ausus  sit  sacrum  opus 
attaminare.  potest  tamen  et  vere 
laudare,  nam  Tiberii  comes  et 
doetissimus  fuit  et  lyrica  conscrip- 
sit.»  PoBPH.  «Titius  Septimius  (Sep- 
timus  eorr.)  coeperat  lyrica  cannina 
et  tra^oedias  scribere  temporibus 
Augusti,  sed  libri  eins  nulli  exstant 
Huius  insigne  monumentum  est  infra 
Ariciam  (Aritium  Hauth€tC),i>  Comm. 
Gruq.  Haec  scholiastae  sive  certis 
auctoribus  debuerunt  sive  ipsi  effin- 
xerunt.  Horatium  illum  adulescen- 
tem  minime  derisisse  cum  ex  nni- 
versi  loci  indole  tum  ex  w.  auspiee 
Musa  V.  13  cognoscitur.  Immo 
poeta  de  horum  iuYenum  studiis  ita 
festive  locutus  est,  ut  nihil  omnino 
eos  offendere  posset  in  verbis  urba- 
nissimis  amici  natu  maioris,  quam 
ipsi  ut  Romanos  fidicinem  lyrae 
suspicerent  atque  observarent  Id 
tamen  meminerat,  hos  pueros  ipsi 
nondum  esse  pares.  £o  minus  autem 
eos  deridere,  immo  laudando  ad- 
hortari  potuit.  ut  in  ineeptis  per- 
starent  De  noc  Titio  ninil  certi 
aliunde  constat.  Alii  putant  eum 
fuisse  eundem  poetam,  qui  apud  Ti- 
bullum  I  4,  73  commemoratur:  jEfoec 
mtAi,  quae  canerem  TUio^  deus 
edidit  ore:  Sed  Utium  eoniunx  hasc 
meminisse  vetat;  alii  existimant  eum 
fuisse  filium  M.  Titii  cons.  suff. 
a.  u.  c.  723,  eins  qui  a.  734  signa 
a  Parthis  reddita  iussu  Augusti  ac- 
cepit     Reififerscheid  in  Ina.   schol. 


LIB.  I.    EPIST.  m. 


383 


Pindarici  fontis  qui  non  expalluit  haustus, 
Fastidire  lacos  et  rivos  ausus  apertos. 
Ut  valet?  ut  meminit  nostri?  Fidibusne  Latinis 
Thebanos  aptare  modos  studet  auspice  Musa, 


10 


mÜT.  Yratisl.  1880/81  p.  7  acate 
sospicatns  est  hone  Titiuin  enndem 
esse  atqne  Rufum,  de  quo  Ovid.  ex 
Ponto  VI  16,  28:  Pindarieae  fidv- 
cen  tu  quoquey  Rufe,  lyrae,  eius- 
qae  noxnen  fdisse  TÜium  Rufum, 
qaod  nomen  eüam  alias  invenitar. 
Velut  Cicero  ad  C.  TiUnm  L.  F. 
Rufam  praetorem  orbanum  a.  704 
scripsit  epistulam  XUI  58,  quem 
Titii  Rufi  poetae  patrein  fiiisse  Iteiff. 
▼oluit,  et  uassiua  Dio  LIX  18  Titium 
quendam  Rufum  a  Caligula  ad  ¥0- 
luntariam  mortem  jpropulsum  esse 
narravit  ütut  est,  hoc  non  dubium 
est,  quin  a  Septimio  et  od.  II  6  et 
ep.  I  9  diversus  fuerit  Accedit 
quod,  cum  primis  Horatii  tempori- 
bns  duo  nomina  gentilici2L  ut  TUium 
Septimium,  coniuncta  misse  credi 
non  possit,  scholiasta  sine  dubio 
erravit  —  hrevi  venturus  in  ora] 
cnondum  qnidem  notus  civibus  suis 
propter  poeticas  laudes,  sed  qui, 
abi  ediderit  carmina,  brevi  nomen 
veudibilis  poetae  merebitnr.»  Pro- 
pert  IV,  9,  32:  tftmes  tu  quoque 
in  ora  trirum.  Verg.  georg.  III  9: 
vietorque  virum  vcTüare  per  ora, 
ex  Enniano  illo:  volüo  vivu  per 
ora  virum;  id.  Aen.  XII  236:  vivue- 
que  per  oraferetur,  Prop.  IV  1,  24: 
Aidiue  ab  exsequüe  nomen  in  ora 
venu, 

10-14.  eapaüuit  haustus]  Eladem 
construetione  atque  od.  II  12,  7: 
periculum  con^emuit;  III  27,  27: 
mediaaque  fraudes  PdUuit  audax; 
I  37,  23:  expavit  enaem;  U  10,  2: 
proeeüas  horreeeit;  13^  14:  Boapo^ 
rum  perhorrescU,  Nihil  igitur  opus 
Porphyrionis  coni.:  «An  hauetu?» 
lacobs  putat  Horatium  respexisse 
ad  Callimachi  iUud  Anth.  PaL  XII 
43Düb.:  oör^  dxd  xpi^i^i^g  Uiyw  ou* 


^ai^m  ndvra  xd  dtf/i6ma,  «Qui»  in- 
quit  ein  Pindaro  imitando  vires 
suas  experitur.»  Recte  adnotavit 
Obbarius:  cHoratius  in  bis  w.  Titii 
audax  Pindarum  imitandi  Studium 
admiratur,  non  laudat,  neque  vitu- 
perat.»  Quid  autem  ipse  de  Pinda- 
rica  imitatione  senserit,  demonstrat 
od.  IV  2.  —  fontis]  Principes  poe- 
tae, ex  quibus  imitatores  hauriunt, 
saepe  cum  fontibus  comparantur. 
Ovid.  am.  III  9,  25:  Adice  Maeo- 
niden,  a  quo  eeu  fönte  perenni 
Votum  Pieriis  ora  rigantur  aquis. 
Martialis  de  suis  carminibus  IX  99, 
9:  MuUum,  crede  mihi,  refert,  a 
fönte  büxUur  Quae  fiuit,  an  pigro 
quae  stupet  unda  laeu,  Lucil.  933  L. 
XXX  2  M. :  Quantum  haurire  animus 
Musarum  e  fontibu  gestU.  Cfr.  sat 
II  4,  94.  —  La^eus  (Wasserhe^ 
hält  er)  et  rivi  aperti  significant 
non  poetas  lyricos  Pindaro  inferio- 
res, sed  poesis  genera  et  faciliora 
et  leviora.  Ut  lacus  rivlque  aditu 
cuivis  faciles  (aperti)  esse  solent, 
ita  ad  fontem  usque  per  invia  loca 
penetrare  persaepe  multo  molesdus 
est.  Cfr.  Gic.  acad.  post.  18:  ttt 
ea  a  fontibus  potius  hauriant  quam 
rivuios  ccnseetentur.  —  Ut  valet  f] 
Recte  Cruquius:  chaec  plena  sunt 
amoris  benevoU.»  (Quem  si  cum 
perfida  malitia  miscuisset,  in  semet 
ipse  iilud  edixisset:  Hie  niger  est^ 
hunc  tu,  Romane,  caveto!)  De  hoc 
usu  particulae  ut  v.  ad  sat.  II  8,  1. 

—  aptare  modos]  Cfr.  od.  II  12,  4: 
Aptari  eitharae  modis,  —  auspiee 
Jliusa]  Cfr.  od.  I  7,  27:  auspice 
Teucro.    Verg.  Aen.  III   19:   divis 

-  -  Auspie^us  eoeptorum  operum. 
Sine  imagine:  «poetica  £acultate 
fretus  et  felici  cum  successu  Pinda- 
rumne  aemulatur?  an  ad  tragoedias 
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An  tragica  desaevit  et  ampullatur  in  arte? 

Quid  mihi  Celsus  agit?  monitus  multumque  monendus,     15 

Privatas  ut  quaerat  opes  et  tangere  vitet 


scribendas  magis  inclinat?»  Fluc- 
tuabat  igitur,  ut  manifeste  apparet, 
iam  cum  Romae  Horatii  familiari- 
täte  uteretur,  Titius  inter  utrumque 
genus,  modo  tragoediam  aliquam 
componens,  modo  carmina  lyrica, 
incertus  interdum,  utrum  Pindari- 
cum  ^enns  propter  novitatem  pri- 
mus  mter  Romanos  excoleret,  an 
recentiorem  illam  tragoediam  Lati- 
nam,  cuius  auctor  misse  videtur 
potius  quam  Pollio  Varius;  quem 
subsecntus  est  in  Medea  Ovidius. 
(Cfr.  0.  Ribbeck,  Gesch.  d.  röm. 
Dicht.  II  105.  247  sq.)  —  d^^aetnt] 
videtur  ab  Horatio  fictum  esse,  quem 
imitatus  est  Verg.  Aen.  IV  52: 
Dum  pelago  desaevit  hiema^  non 
tam  «ex  alto»  quam  usque  ad  finem 
(v.  Schütz  ad  od.  II  1,  35),  id  est 
«vehementer  saevit.»  Refertur  ad 
violentas  animi  perturbationes  (iram, 
saevitiam,  amorem,  furorem),  a  tra- 
gicis  expressas;  ampuUari  autem, 
ut  Graecorum  Ai^xui^tCtiv  j  de  amplo 
et  magnifico  sermonis  tragici  ornatu. 
Sic  Callimachus  fr.  98  c  S.  tragoe- 
diam Moüaav  Ai^xo&iCouaay  appella- 
vit,  Theodoridas  in  Anth.  Pal.  XIII 
21  Düb.:  imXaxu^iarptay  ^  Horatius 
a.  p.  97:  Proieit  ampuUas  et  ses- 
quipedcdia  verha  graecum  XT^xuß^oo^ 
rcdoit,  quo  vocabulo  etiam  usus  est 
Cic.  ad  Att  I  14,  3:  totum  hunc 
locum^  quem  ego  varie  meis  ora- 
tion^tis  ' '  soleo  pinaere^  de  flamma, 
de  ferro  —  noati  ulaa  Xy^xoßooi  — 
valde  gravüer  pertexuü.  Cfr.  Ari- 
stoph.  Kan.  1208:  Xt^xu^iop  äictoXt- 
tnv,  Haec  imago  desumpta  est  non 
a  ventruosa  forma  Xtjxu^ou^  sed  inde. 
quod  in  huiusmodi  vasis  quidquia 
ad  comptum  et  omatum  corporis 
pertinebat  colores,  unguenta,  pig- 
menta  asservabantnr.  Quodsi  He- 
sychius  docet  etiam  kd^uTfa  esse 
vocatam  ii^zv^ov,  haec  nihil  ad  rem. 


Iam  vero  non  ridet  Titium  ipsuuA 
prae  nimio  tumore  deaaevitfnUm  et 
ampuUantem,  sed  tragicnm  genas 
ipsum,  et  potissimum  tragoediam 
Komanam,  quae  ipsi,  ut  alinnde 
quoque  apparet  fep.  II  1,  55  sqq.; 
a.  p.  258  sqq.),  naud  nimis  place- 
bat.  Nulla  autem,  ut  multis  visum 
est,  inest  in  v.  12  Fidibuane  cet. 
aut  rauroloyia  inanis  aut  derisio^ 
ut  alii  opinantur,  «vani  et  audaculi 
amici  ob  Pindari  imitationem  et 
propter  eins  superbum  fasddium, 
quo  alios  aspemetur  poetas;»  sed 
hoc  dicit,  ubi  omnem  Apwvsia^  spe- 
ciem,  quae  utique  conveniebat  viro 
senior!  erga  iuniores  familiäres,  poe- 
tae  perfecto  erga  eos,  qui  in  poesi 
vix  tirocinii  rudimenta  posuissent, 
detraxerimus :  «Memini  te  modo 
Pindarum  imitari  voluisse,.modo  de 
excolenda  hodiema  tragoedia  Latina 
cogitasse:  ad  utrumque  inceptum 
ingenio  minime  cares;  sed  tarnen 
memento,  utrumque  genus  prorsus 
divcrsum  atque  rem  difficillimam 
esse  vel  in  alterutro  hominum  ex- 
spectationi  satisfacere.» 

15.  16.  Q»tVi  mihi  -  agitf]  Est 
sermonis  cotidiani  hoc  sensu :  «Quid 
agit?  die  mihi;  scire  enim  cupio. 
quo  res  eins  sint  loco;»  ut  quid 
agis^  duldssime  rerum  f  (sat.  I  9,  4) 
non:  «quod  opus  nunc  habet  in 
manibus?»  De  aativo  ethico  cfr.  Cic. 
ad  Att.  VIU  8,  2:  At  ilU  tibi  -  - 
pergü  JBrundisium.  —  Celans]  Vide- 
tur sane  idem  cum  Celso  Albino- 
vano,  comite  scribaque  Neronis,  ad 
quem  misit  epistulam  huius  libri 
octavam.  —  manitua]  ca  me  iam 
antea^  cum  Romae  una  essemus.» 
Fuit  igitur  unus  ex  sescentis  iUiSy 
qui  in  benigno  illius  aetatis  poeta- 
rum  proventu,  studio  et  ardore 
animi  ad  carmina  componenda  de- 
latus,    minus   utique   aadax    Titio, 
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Scripta,  Palatinus  quaecmnque  recepit  Apollo, 
Ne,  si  forte  suas  repetitum  venerit  olim 
Grex  avium  plumas,  moveat  cornicula  risum 
Furtivis  nudata  coloribus.    Ipse  quid  audes? 
Qaae  circumvolitas  agilis  thyma?  Non  tibi  parvum 
Ingenium,  non  incultnm  est  et  turpiter  hirtum: 
Seu  linguam  causis  acuis  seu  civica  iura 


20 


22.  n^e  Fy 


exemplaria  et  Graeca  et  Latina 
nimis  anxie  imitando  exprimeret; 
Horatias  autem,  qui  de  amici  in- 
genio  meliora  etiam  sperabat,  h.  1. 
enm  ex  animi  sententia  denuo  mo- 
net,  nt  a  vitiosa  priorum  imitatione 
desistat  atqne  eiusmodi  in  poste- 
nun  condat  carmina,  quae  iure  ipsi 
tribni  possint.  Idem  igitur  ei  ac- 
clamat  quod  Pisonibus:  Nee  ver- 
hum  verbo  curahis  reddere  fidus 
InUrpres^  nee  desiUes  Imitator  in 
artum!  (a.  p.  133  sq.)  PrivaUu 
antem  opes  noli  interpretari  cum 
aliis  «proprias  doctrinae  copias;» 
Qoice  enim  de  poematis  loquitur 
eadem  imagine,  qna  nsns  est  a.  p. 
131 :  Publica  materies  privati  iuris 
erü. 

17-20.  PaiaHnua  --  Apollo]  In 
templo  Apollinis  Palatini  Octavia- 
nus  a.  Q.  c.  726  condiderat  biblio- 
thecam  Palatinam  pablicam  (Suet. 
Aug.  29),  cuius  primus  curator  fuit 
C.  lulins  Hyginus.  —  recepit]  velut 
donaria  in  suam  tntelam;  quo  mi- 
nus etiam  ea  tangere  (attrectare) 
licet  —  cornicula]  Nota  fabella 
Aesopia  (Babr.  72.  Phaedr.  I  3), 
ab  Horatio  panlulum  immutata,  hanc 
sententiam  expressit:  «ne  fädle 
omnis  lector  perspiciat  Gelsnm  in 
sententiis,  imaginibus,  totisque  adeo 
locis  imitatum  esse,  interdum  tan- 
lum  in  Latinum  convertisse,  poetas 
Graecos.»  —  coloribus]  cplumis  va- 
liorum  colorum.i    Sobol.    —   quid 


audes?]  «Habet  aliquam  fiduciae  in 
amico  ob  praeclaram  eins  indolem 
positae  notionem.  Alii  nescio  quid 
ambiguitatis  hie  sentiunt.»    Obbar. 

21-26.    circumvolitas]   üt   saepe 

fioetae  cum  apibus  comparantur  (od. 
V  2,  27),  sie  hac  imagine  circum- 
volüandi  atque  apilitatis  significat 
modo  haec,  modo  illa  carminum  ge- 
nera  a  Floro  teroptata  esse,  sane  ut 
opus  secundarium,  cui  per  horas 
subsecivas  vacaret:  nam  severiora 
studia  ad  eloquentiam  forensem  et 
ins  civile  converterat.  —  ineultum 
cet]  Ut  ager  incultus  hirtus  fit,  id 
est  filice  vepribusque  obducitur, 
sie  ingenium  bonis  artibus  non  ex- 
cultum  fit  rüde  et  hebes.  —  turpi' 
ter  -  Atrium]  a.  p.  3:  turpiter  atrum; 
od.  III  11,  35:  Splendide  mendaa. 
—  acuis]  significantius  quam  cprae- 
paras.»  Cic.  Brut  331:  tu  iUuc 
(in  forum)  venera^  unus^  qui  non 
linguatn  modo  acuisses  exercitatione 
dicendi  cet  id.  de  orat  III  121 :  non 
enim  sclum  acttenda  nobis  neque 
procudenda  lingua  e^t.  Significan- 
tur  declamationes ,  quibus  iuvenes 
ad  eloquentiam  iudicialem  praepa- 
rare  se  solebant  —  dvica  iura 
Respondere]  pro  volgari:  ius  civile 
respondere  (Plin.  ep.  VI  16,  3)  et 
de  iure  respondere.  Ad  iuris  pru- 
dentiae  igitur  Studium  hoc  refertnr. 
De  forma  civieus  yide  ad  od.  III  2, 
6.  —  amahüe  earmen]  ipantxdj 
puto,  außnoTtxdj  epigrammata  cet, 
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Respondere  paras  seu  condis  amabile  Carmen, 

Prima  feres  hederae  victricis  praemia.    Quodsi 

Frigida  curarum  fomenta  relinquere  posses, 

Quo  te  caelestis  sapientia  duceret,  ires. 

Hoc  opus,  hoc  Studium  parvi  properemus  et  ampli, 

Si  patriae  volumus,  si  nobis  vivere  cari. 

Debes  hoc  etiam  rescribere,  sit  tibi  curae, 


25 


30 


30.   «Af  tibi  curat,  sie  habent  omnia  scripta  quae  vidi  siue  uUa  ma- 
cula»  Gruq.    si  d^ 


vennstum  atque  elegans  cuiusvis  ge- 
neris  Carmen.  —  hederae  -  praemia] 
Proprie  refertur  ad  poeticam  facul- 
tatem  propter  Bacchum,  qui  Pin- 
daro  dithyr.  fr.  76  B.  est  xtacoSirai 
(ztaaoxoßaq  B.)  tVcoc.  Cfr.  od.  I  1,  29. 
Tum  per  zeugma  pertinet  etiam  ad 
cetera  Flori  studia,  in  quibus  omnibas 
eum  primas  partes  laturum  pollicetur. 

26-29.  Frigida  curarum  fomenta] 
Unum  Vitium  in  amico  libere  repre- 
hendit,  qnod  is  qnoque,  ut  aequa- 
lium  plerique,  nimio  lucri  et  quae- 
stus  studio  indul^ebat  Curarum 
fomenta  h.  1.  manifesto  sunt  ea  fo- 
menta (=  remedia^,  quae  cUrae 
Floro  imponont,  ia  est  pecuniae 
cupiditas  atque  ambitio;  hae  autem 
paulatim  refrigerant  ac  retardant 
Spiritus  generosiores,  hebetant  iuge- 
mum,  imminuunt  poeticam  faculta- 
tem.  Cic.  de  fin.  II  95:  virtutia^ 
magnitudinis  animi,  wUientiae^  for- 
titudinia  fomentia  dolor  mitigari 
solet.  Ceterum  in  fomentis  frigidia 
nullura  inest  d^ufiw/wtfy  cum  Celsus 
quattuor  memoret  genera,  calida 
frigida,  sicca,  humida.  Alii  quidem, 
ut  lacobs,  Dillenburger,  Schütz,  in- 
terpretantur:  fufomenta  contra  curas, 
ad  eas  levandas,  imposita,  sed  fri- 
gida^ id  est  remedia  vana,  inania, 
iBaAnrihpta  ^u^pd  fiepißv&u,'»  Ve- 
rum, ita  si  interpretabere ,  non  sa- 
tis  sententiae  convenit  v.  relinquere. 
Quid  enim  inde  consequitur?  rrigi- 


dis  istis  curarum  fomentis,  quae 
vana  videntur  poetae,  relictis  nul- 
lane  omnino  remedia  adhibere  iube- 
tur  amicus?  Tunc  ergo  curae  eom 
vexare  pergent.  Quodsi  hunc  sen- 
sum  exprimere  voluisset  Horatins, 
utique  hoc  dicere  debebat:  cRelin- 

äue  vana,  ^o^päy  haec  remedia,  et 
lico  quaere  efficaciora,  curas  pror- 
8U8  depulsura!»  —  reHniquere  poS' 
eea]  cHis  a  curis»  inquit  «si  Ube- 
rare  te  posses,  nihil  iam  te  impe- 
diret,  quominus  caelestis  (maxime 
sublimia  quaeque  appetentis  terram- 
que  despicientis)  pnilosophiae  prae- 
ceptis  saüsfaceres  atque  obtempe- 
rares.»  —  Hoc  opus]  sapientiae; 
opus  ad  actionem,  Studium  ad  ^eo»- 
piav  refertur.  —  parvi  -  et  ampli] 
cverae  sapientiae  nos  tenuiores  ope- 
ram  dare  aeque  possumus  ac  divi- 
tes  et  honorati.»  —  properemus] 
Cfr.  ad  ep.  I  2,  61.  —  noöis  -  eartj 
Sibi  carus  est,  qui  secum  ipse  non 
dissidet  nee  habet,  cur  quicquam 
magnopere  in  se  reprehendat  cet 
Ep.  I  18,  101:  Quid  minuat  curasy 
quid  te  tibi  reddat  amicum. 

30-32.  sU  tibi  cvra«J  Huic  om- 
nium  fere  codicum  lectioni  imme- 
rito  Orelli  cum  Bentleio  praetulit 
si  tibi  curae.  —  Munatius]  filius 
fortasse  L.  Munatii  Planci  cos.  &. 
u.  c.  712;  eins,  ad  quem  od.  1  7 
scripta  est  —  maU  sarta]  Image 
desumpta  a  volnere  ideo   rescisso, 


LIB.  I.    EPIST.  in. 


337 


Quantae  conveniat,  Munatias.    An  male  sarta 
Gratia  nequiquam  coit  et  rescindütur?  ac  vos 
Seu  calidus  sanguis  seu  rerum  inscitia  vexat 
Indomita  cervice  feros?  Ubicumque  locorum 
Vivitis,  indigni  fratemum  rampere  foedus, 
Pascitur  in  vestrum  reditum  votiva  iuv^ca. 


35 


33.   Seu  . . .  seu  j'^^xrperscr.üj    Heu  .  .  heu  omnes  €heu  . . .  heu.  sie 
omnes  scripti  cod.  praeter  Diuaei,  qui  vulgatos  sequitur»  Graq. 


qnia  eius  marines  non  recte  con- 
suti  sunt  a  cmnirgo.  Celsus  Y  6  : 
assuere  aeu  volnera.  Id.  VII  8: 
Tertium  est,  si  quid  ibi  (in  anre 
externa,  in  labris  et  naribus)  eurti 
est,  sarcire.  —  nequi^am]  «ita  ut 
curado,  quam  exspectaoamus,  effectu 
careat»  —  eoü]  Gels.  VIII  10:  potest 
ea  rtUione  et  os  coire  et  volnus 
saneseere,  Ovid.  trist  IV  4,  41: 
JVVtf«  retrcietando  nondutn  coeun" 
Ha  rumpam  Volnera.  —  reseindi- 
tur]  Petron.  113:  credo  veritus,  ne 
inter  initia  coeuntie  gratiae  reeert" 
tem  eieatrieem  reeeinderet. 

33-36.  Seu]  Miras  error  est  co- 
dicnm  etiam  antiqaissimornm  Heu 
--  Heu;  magis  etiam  mirum  eun- 
dem  placuisse  et  Gruquio  et  Ges- 
nero.  —  rerum  inscitia]  «Gum  quae 
alteruter  recte  atque  ordine  fecerat 
aut  dixerat,  alter  falso  interpreta- 
tnr  atque  in  suam  vel  contumeliam 
vel  iniuriam  facta  opinatur.  (Mi/s  - 
Verständnisse.)  *Aiütip(au  r&v 
dv^pwKivutu  •Kpayfidrtov  alH  expli- 
cant  et  afferunt  Gaes.  b.  g.  I  44,  9: 
non  se  tarn  harbarum  neque  tarn 
imperitum  esse  rerum  ut  non  sei' 
ret.  Ter.  Andr.  910:  aduleseentu- 
los  imperitos  rerum;  sed  hoc  in 
duonim  proboram  adulescentium  for- 
tnito  dissidio  nimium  est.  —  Indo- 


mita cerviee  feros]  Gomparatio  re- 
petita  ab  equis  ^ep.  I  2,  64:  Finffit 
equum  tenera  aoctUm  eerviee  ma- 
gtster)  et  a  tauris,  quos  Graeci 
axhipau^evaq  et  f^ufoftdj^ouq  vocant. 
Oppositum  invenitur  ep.  I  2,  64: 
tenera  docüem  eerviee.  —  uhieum* 
que  loeorum]  Sic  redit  ad  initium 
epistulae.  —  indiffni-rumpere]  Grae- 
ca  attractione:  «quos  inmgnum  est, 
non  decet,  rnmpere.»  Eadem  con- 
structio  invenitur  sat.  I  4,  3:  Siquis 
erat  dignus  deserOn.  —  fratemum] 
«intim um.»  Gfr.  ep.  I  10,  4.  — 
foedus,  Peucitur]  Gontra  poetae 
meutern  nonnulli  sie  interpungunt: 
foedus:  Paseüur,  C[ua  ratione  sen- 
tentiae  nimis  distrahi  videntur.  Immo 
per  brachylogiam  hoc  dicit:  «Ubi- 
cumque nunc  vivitis  vos,  quos  mi- 
nime  decet  fratemae  amidtiae  foe- 
dus dissolvere,  hoc  scitote,  me^  qui 
vos  ambos  aeque  diligo,  unanimem 
vestrum  reditum  exoptare  et  laeto 
sacrificio  celebraturum  esse,  ut  Nu- 
midae  mei  (od.  I  36,  2);  quocirca 
etiam  mea  causa  in  gratiam  inter 
vos  redire,  uti  spero,  maturabitis;» 
vel,  si  mavis  cum  Obbario:  «Quo- 
cumque  inter  vos  affecti  estis  animo, 
ego  vos  mutuo  dignos  amore  (qua- 
propter  vestrum  in  gratiam  reditum 
magnopere  exopto)  amare  non  desi- 
nam.» 
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EPISTÜLA  lY. 

Albi,  nostrorum  sermonum  candide  iudex^ 
Quid  nimc  te  dicam  facere  in  regione  Pedana? 
Scribere  quod  Gassi  Parmensis  opuscula  vincat, 


lY.  1.  Epistolium  scriptum  ad 
Albium  Tibdlumj  poetam  suavissi- 
mom  ipsique  amicissimum  (cfr.  od. 
1 33),  qui  natus  circiter  a.  u.  c.  700, 
mortaus  est  a.  735  aut  sequenti. 
Satiras  autem  (hae  enim  solae  hie 
significari  videntur,  non  vero  etiam 
epistolae,  ut  ratus  est  Franke  f.  H. 

?.  70)  Horatius  non  post  a.  u.  c. 
27,  quo  TibuUum  cum  Messalla  ex 
bello  Aquitanico  redisse  (Tib.  I  7,  3) 
probabile  est,  scripsit.  lam  cum 
permulti  eins  obtrectatores  atque 
invidi  maligne  de  eis  iudicarent,  Ti- 
buUus  candidum,  id  est  integrum 
ac  verum  iudicium  de  eisdem  inter 
iuniores  suos  amicos,  imprimis,  ut 
arbitror,  apud  fautorem  Messallam, 
fecerat;  sie  ille  poeta  notus  pri- 
mnm,  deinde  familiaris  factus  esse 
videtur  Horatio.  Atque  propter  hanc 
ipsam  satirarum  mentionem  proba- 
bilius  est  paulo  post  easdem  editas 
hanc  compositam  esse  epistulam 
quam,  ut  alii  volunt,  a.  733  vel  734; 
nam  post  sexennium  fere  nihil  iam 
attinebat  memorare  benevolum  illud 
iudicium.  Pro  certo  autem  tempus 
definiri  nequit.  Ceterum  cfr.  Schützii 
editionem.  —  candide]  Martial.  IV 
86,  4  de  Apollinari  amico  critico: 
iVä  exaetiua  erudüiusque  est.,  aed 
nee  candidius  benigniusque,-^  Op- 
positum  est  niger  (sat.  I  4,  S5). 

2.  3.  Quid  nunc  te  cet.]  Amici 
memor  vitae  eius  habitum,  quem 
probe  norat,  una  sibi  in  mentem 
revocat:  «Quid  dicam  mecum,  quid 
cogitem  nunc  te  facere?   Sane,  ut 


soles,  modo  poesi  studebis,  modo 
sapientiae.»  —  in  regione  Pedana] 
Pedum  (hodie  Za^arola,  secundum 
alios  GalUcano)  oppidum  inter  Ti- 
bur  et  Praeneste,  prope  quod  erant 
Tibulli  praedia  patema  et  avita. 
«Pedum  oppidum  haud  longe  ab 
TJrbe  fuit.  Nunc  non  est,  verum 
adhue  regio  ipsa  Pedana  dicitur» 
PoRPH.  —  Cassi  Parmensis]  «Hie 
aliquot  generibus  stylum  exercuit: 
inter  quae  opera  elegiaca  et  epi- 
grammata  eius  laudantur.»  Acbo. 
«Hie  est  Cassius,  qui  in  partibus 
Gassii  et  Bruti  cum  Horatio  tri- 
bunus  militum  militavit.  quibus  vic* 
tis  Athenas  se  eontulit.  Q.  Varius 
ab  Augusto  missus,  ut  eum  inter- 
ficeret,  studentem  repperit  etpe> 
rempto  eo  scrinium  cum  libris  tulit. 
Unde  multi  crediderunt  Thyesten 
Gassii  Parmensis  fuisse.  scripserat 
enim  multas  alias  tragoedias  Cas- 
sius.» PoRPH.  In  bis  Q.  Attium 
Yarum  et  L.  Varium,  amicum  Horatii, 
a  schol.  confusos  esse  apparet.  Satis 
autem  constat  Cassium  Parmensem 
fuisse  in  interfectoribus  Caesaris 
(Vell.  U  87,  3:  uUimus  autem  ex 
interfectoribus  Caesaris  Parmensis 
Cassius  morte  poemas  dedit^  ut  de- 
derat  primus  Trehonius)^  qui  in 
belle  civili  classi  praefectus  a.  711 
epistulam  (XII  13)  ad  Ciceronem 
scripsit.  Post  pugnam  ad  Pfailippos 
factam  ubi  ad  Antonium  se  amun- 
xit,  Augustus,  quem  litteris  eontu- 
meliosis  irritavisse  Suet  Aug.  4 
narrat,  eum  paulo  post  victoriam 
Actiacam    Athenis   per   Q.    Attium 
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An  tadtam  Silvas  inter  reptare  salubris, 
Curantem  quidquid  dignum  sajnente  bonoque  est?         5 
Non  tu  corpus  eras  sine  pectore:  di  tibi  formam, 
Di  tibi  divitias  dederunt  artemque  fruendi. 

£p.  IV  5.  banumque  /B,  «anns  cod.  Blandin.  habet  ftonum^ii«»  *  Gniq. 
—  7.  dederant  cgy  mdederunt  . .  nee  aliter  inveni  in  omnibus  scriptis 
praeter  Martin.»  Cruq. 


Vamm  necandum  coravit.  Ex  reliquis 
scriptis  eins  nihil  superest  nisi  versus 
iambicas  (quia  ietam  fadem  lani- 
pedis  senia  torquenaf)  a  Quintiiiano 
(V  11,  24)  servatus  et  pauca  verba 
ex  litteris  contumeliosis,  quas  supra 
commemoravi.  —  opuscula]  Sunt 
carmina  minora,  hoc  loco,  ut  con- 
sentaneum  est,  imprimis  elegiae, 
quemadmodnm  apud  Pliu.  ep.  VIII 
21,  4:  Lü>er  (meus,  quem  recitavi,) 
fitii  et  opuacuiie  \fairiu8  et  metria. 
£odeui  vocabulo  ad  sua  carmina 
Ijrrica  significanda  usus  est  Horatius 
ep.  I  19,  35:  Seire  velie,  mea  cur 
inarcUus  opueeula  leetor  Laudet. 
Admodum  ergo  füerunt  elegantia 
ac  venusta;  alioquin  is,  (jui  ea  su- 
perasset,  laudem  non  meruisset.  Ge- 
terum  integrum  et  candidnm  iudi- 
cem  se  praebet  Horatius  etiam  in 
eo,  quoa  Cassium,  Octaviani  inimi- 
cum  et  ab  hoc  interfectum,  tam- 
quam  poetam  laudat.  Quod  nonnulli 
Cassium  reprehendi  ab  Horatio  ?el 
hoc  eerte  dici  contenderunt:  «Scri- 
bisne  tu  opus,  quod  vastitate  sua 
vincat  etiam  vasta  Cassii  opuscula?» 
inde  ortum  est,  quod  hunc  Cassium 
Parmensem  confuderunt  cum  Cassio 
Etrusco,  malo  poeta  et  noXuYpa- 
^wTär^,    Cfr.  ad  sat.  I  10,  61  sq. 

4.  5.  tadtum]  «infixum  cogitationi 
de  pulchro  et  honesto,  de  vita  ad 
phiksophiae  praecepta  conforman- 
da.»  —  r&ptart]  ut  spJtMtu  et  kpnu- 
Ztty,  «sine  certo  consilio  et  tardo 
incessu  perambulare,  eehlendem^it 
Sic  Plin.    ep.   I  24,  4:    acholasticis 


dominis  -  -  euffidt  abunde  tantum 
soli^  ut  rdevare  ecmut^  reflcere  ocm- 
I08,  reptare  per  Umitem  unamque 
eemitam  terere.  —  ealubria]  prop- 
ter  frigns  aeremqne  purum.  Cfr. 
ep.  II  2,  77.  TibuUus  ipse  de  se 
IV  13,  9:  Sic  ego  eeeretis  vossitm 
bene  vivere  eüvisy  Qua  nutla  Am- 
mano  sit  via  trita  pede.  —  «a- 
piente  bonoque]  Saepe  haec  duo 
coniungit:  Ep.  I  7,  22;  16,  78;  a.  p. 
445.  Cic.  de  off.  III  62:  Haee  est 
äla  pemieies^  quod  alios  bonos, 
alios  sapientes  existimant.  Eandem 
vitae  rationem,  quam  ipse  seque- 
batur,  tribuit  etiam  amico,  et  vere 
quidem,  ut  reor. 

6.  7.  Non  tu  cet]  «Hi  versus 
antecedentibus  hunc  annectunt  sen- 
tentlarum  ordinem:  «Et  recte  qui- 
dem; tibi  enim  est  Ingenium  pul- 
cherrimum  diisque  accepta  refers 
bona  ad  bene  vivendum  idonea, 
quibus  niliil  potest  addl  maius.j» 
Obbak.  —  corpus]  dumtaxat  bru- 
tum,  eine  Masse.  —  eras]  «sem- 
per,  ex  quo  inter  nos  versari  coe- 
pisti  egoque  te  cognovi.»  —  sine 
pectore]  «non  eras  excors,  immo 
animus  tuus  et  teuer  erat  in  amici- 
tia  et  veri  cupidus  et  pulchri  sensu 
eximie  praeditus  =  ohne  SeeHe.i^ 
Ovid.  her.  16,  305:  Hunoine  tu  spe» 
res  hominem  sine  pectore  dotes 
Posse  satis  formae^  Tyndari,  nosse 
tuae?  met.  XIII  290:  rudis  et  sine 
pectore  miles,  QuintU.  X  7,  15: 
Pectus  est^  quod  disertos  faeit,  et 
vis  mentis.    —    formam]  Vita  anti- 
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Quid  voyeat  dulci  nutricula  maias  alamno, 
Qui  sapere  et  fari  possit,  quae  sentiat,  et  cni 
Gratia,  fama,  valetudo  contingat  abunde 
Et  mundus  victus  non  deficiente  crumena? 
Inter  spem  curamque,  timores  inter  et  iras, 


10 


9.   Qui  'R^d    cBlaod.  4  habent,  qui  sapere  et  fari  possit,  quae  sen- 
tiaty  et  eui  etc.»  Cruq.    Quin  A&jrg^  Quam  ffj    —    II,  Et  modus  est  F<)y 


qua  TibuUi:  ^.insignis  fuit  forma 
cultuque  corporis  observabüis.»  — 
divituM]  quaies  mox  accuratius  de- 
signat  y.  11  et  Tibullus  ipse  de  se 
1  1,  77:  ego  eomposüo  seeurus 
aeervo  Despiciam  dües  despiciani' 
Que  famem.  —  dederunt]  Hac  per- 
fectorum  quantitate  saepe  usi  sunt 
poetae.  Vide  sat.  I  10,  46:  Ver- 
güio  adnuerunt;  epod.  9,  17:  ver- 
tirunt,  Tib.  IV  6,  4:  dederunt. 
Verg.  Aen.  II  774:  Obstupui  stete- 
runt^ue  eomae  et  vow  faucibus 
haestt,  Cfr.  Neue,  Lat  Formen- 
lehre 11  *  392.  —  artemque  fruendt] 
«quia  prudens  es  et  eo,  quod  satis 
est,  contentus  vivis.» 

8.  nutricula]  Alia  nutricuip  vota 
vide  apud  Pers.  2,  37.  luven.  10, 
289.  —  Totam  clausulam  recte  con- 
struxit  Lambinus:  cAlumno,  qui 
sapere  et  fari  possit  quae  sentiat, 
et  cui  gratia,  fama,  valetudo  con- 
tingat abunde  et  mundus  victus  cet, 
quid  nutricula  optet  maius?»  Quo- 
niam  Tibullus  haec  omnia  habet,  ne 
benevolentissima  quidem  nutricula 
maiora  alumno  adulto  optare  potest. 

9-11.  sapere  et  fari  cet.]  «recte 
cogitare  (quocirca  etiam  rationi  con- 
venienter  vivet)  facundeque  sensus 
Buos  explicare  atque  cum  aliis  com- 
municare.»  Obbarius  comparat  Pe- 
riclis  verba  apud  Thucyd.  II  60,  9: 
oddsuds  oto/iat  ^a^tov  sXvat  y^witai 
Tc  rä  dioißra  xal  ipfii^vsöffat  raura, 
—  Oratia]  imprimis  apud  Messal- 
lam  Corvinum.  —  fama]  Ovid.  am. 


I  15,  27:  Donec  erunt  ignes  areus- 
que  Cupidinis  arma,  Diseentur  nir- 
mm,  cuUe  l\bülle^  tui,  —  mundus] 
■=  non  sordidus.  Cfr.  sat  II  2,  53 
et  G5.  Cic.  de  off.  I  130.  Com. 
Nep.  Att.  13,  5:  Omni  diligentia 
munditiam^  non  affluentiam  affec' 
tabat.  Oppositum  est  pauperies 
inmunda  (ep.  II  2,  199).  Perquam 
autem  probaoile  est  lectionem  per- 
versam  Et  modus  et  vietus,  ex  qua 
veluti  ex  ovo  exclusum  est  Bent- 
leianum  illud  et  Pottierianum:  Et 
domus  et  tfietus,  eis  deberi,  qui  vo- 
cabuli  mundus  unam  iiiam  signifi- 
cationem  xooßou  tenerent.  —  «rw- 
mend\  csacculo  nummario.»  Schoi^ 
Cfr.  luven.  11,  38:  Quis  enim  te 
deficiente  crumena  Et  creseente  gula 
manet  eMtus? 

12-14.  Inter  spem  cet.]  Addit 
yvwßi^v  s.  locum  communem,  quo 
tamen  nequa^uam  reprehendit  ami- 
cum,  ut  opmati  sunt  interpretes 
morosiores.  Est  descriptio  vitae 
humanae,  quae  ex  natura  nostra 
variis  affectibus  semper  agitatur,  ut 
in  mortalibus  Omnibus,  sie  etiam  in 
Tibullo,  homine  quamvis  tranquillo 
neque  supervacaneae  opulentiae  cu- 
pido.  9.8pes  est  futurorum  bono- 
rum, cura  praesentium;  timor  futu- 
rorum malorum,  ira  seu  dolor  prae- 
sentium.» CoMM.  Cbuq.  «Ein  direk- 
ter Vorwurf  für  TibuU  liegt  in  v. 
12  nicht;  aber  bemerkenswert  ist 
es,  dafs  die  einzige  an  ihn  gerich- 
tete Ode  (I  33)  ihn  aber  unglOck- 
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Omnem  crede  diem  tibi  diluxisse  supremum: 
Grata  superveniet,  quae  non  sperabitur,  hora. 
Me  pinguem  et  nitidum  bene  curata  cute  vises^ 
Cum  ridere  voles  Epicuri  de  grege  porcum. 


15 


iiche  Liebe  tröstet  und  von  seinen 
miserabiles  elep  spricht.»  Schütz. 
—  diluxisse]  Est  Graeconun  Onsfi- 
^i¥S4r&at,  Cic.  Philipp.  II  2,  5: 
JDiseussa  est  iüa  caUgo  •  >  düuxit, 
patety  videmus  omnia.  Id.  Catil. 
m  6.  Liv.  XXXVI  24,  6.  In  prosa 
oratione  sanc  usitatius  est  iUuxisse. 
Eandem  sententiam  ita  expressit 
Seneca  epist.  15  extr. :  Ecce  hie  dies 
uUimtts  est:  ut  non  sit,  prope  ab 
ultimo  est.  —  Grata  superveniet 
cet]  Musonias  apud  Stob.  tit.  I  83: 
Odx  iart  r^v  ivstmfxuiav  fjßipau 
xaJt&g  ßt&vat,  fiif  "Kpod-ifizvov  aör^v 
Jbg  i^än^v  jStwffat.  Plut.  de  tranq. 
an.  16:  V  rijg  aöptov  ijxtara  ds6^ 
fitsvo^y  &g  ^fftv  *E7cixoopog,  ijSttTTa 
iTpoaetfft  Tcpöq  r^v  aHpiov.    Terent. 

Phorm.  251:  Quidquid  praeter  spem 
eveniet^  omne  id  deputabo  esse  in 

lucro,    Eurip.  Alcest.  794:   Bporotg 

änaat    xaröavtXv    d^sUsrat,     Koöx 

l(0Tf  0¥Tir&v   düTtg  i^snUnarai  Tijy 

atßpufv  pikXoucav  el  ßmcsrat.    Od. 

19,  14:  quem  Fors  dierum  cum- 
qu€  dahit^  luero  adpone.  —  super^ 
veniet]  «insuper  atque  inexspectata 
tibi  adveniet» 

15.  16.  Jde  pinguem  cet]  «Haec 
ipsa  praecepta  strenue  me  sequi, 
sicubi  ex  regione  Pedana  in  Urbem 


veneris,  videbis  vel  ex  facie  mea.» 
Minime  autom,  quod  rati  sunt  non- 
nulli,  in  quibus  Kiefsling,  Tibullum, 
ut  ad  ipsum  veniat,  invitat  Sueton. 
Vit.  Horat.:  Habitu  corporis  breins 
fuit  atque  obesus,  —  nitidum] 
propter  ipsam  pinguedinem,  vide 
sat.  II  2,  128.  —  curata  cute]  Ep. 
I  2,  29.  —  grege]  Hoc  vocabulo  sa- 
tis  crcbro  ad  sectam  philosophorum 
designandam  (sat.  II  3,  44:  Chry- 
sippi  porticus  et  grex.  Cic.  de  orat. 
I  42:  philosophorum  preges  iam 
ab  illo  fönte  et  capüe  Socrate) 
poeta  usus  est,  quo  facilius  inse- 
quentem  mctaphoram  adiungat.  — 
porcum\  Innocenter  iocatur  in  semet 
ipse.  Comparatione  ista  petita  a 
pecud-e,  cki  animus  datus  est  pro 
sale,  ne  putesceret  (Cic.  de  fin.  V 
38),  invehi  solebant  Stoici  in  ad- 
versarios  suos.  Cic.  Pison.  37:  Epi- 
eure  noster,  ex  hara  producte^  non 
ex  schola.  Atque  omnino  in  tali- 
bu8  liberiores,  vel,  si  mavis,  auda- 
ciores  nobis  fuerunt  antiqui;  sie 
Cicero  se  ipse  asinum  germanum 
vocat  ad  Att.  IV  5,  3  et  Pisonem 
(73)  ita  alloquitur:  Quid  nunc  te^ 
asine,  liUera^  doeeam?  Tenerior 
in  talibus,  quas  vocat,  ßsraikqiptm 
fuit  iam  Quintilianus  Vm  6,  37: 
Nos  quis  ferat^  si  Verrem  suem 
-  -  nominemus? 
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EPISTXJLA  V. 

Si  potes  Archiacis  conviva  recumbere  lectis 
Nee  modica  cenare  times  olus  omne  patella, 
Supremo  te  8ole  domi,  Torquate,  manebo. 
Vina  bibes  iterum  Tauro  diffusa  palustris 


EP.  y.    1.  <ad  unum  quos  vidi  Codices  scripti  omnes  in  versibus  ipsis 
habent  arehia^iß  praeter  Tonsanum»  Gruq.    —    4.  palHstri  Aa^i? 


y.  Hilarem  in  modum  invitat 
poeta  amicum  ad  cenam  frugalem, 
sed  laetam,  quam  proxime  ante 
Caesaris  Octaviani  aiem  natalem 
facturus  erat,  fiimulque  ad  liilarcm 
vitae  usum  excitat.  De  Torquato 
eiusque  moribus  vidc  ad  od.  IV  7, 
quae  ad  eundem  scripta  est.  Quo 
anno  haec  epistula  scripta  sit,  in- 
certmn  est.  Hoc  nnum  apparet  ex 
V.  4.  eam  aliquot  annis  post  T. 
Statilii  Tauri  altenim  consulatum 
(a.  728)  esse  compositam.  Ac  recte 
ab  Omnibus  fere  interpretibus  refer- 
tur  ad  a.  u.  c.  734,  «quo  ipso  anno 
Augusti  dies  natalis  maiore  quam 
antea  apparatu  et  splendore  con- 
celebratus  esse  videtur;  cfr.  Dionem 
LIV  8:  Idi^  di  ^  ol  äjropaifo/iot 
Imcodpoßiav  t«  iv  rotq  too  Aö/ou- 
axou  ytveSiiotg  xat  ^i^piwv  a^ayäq 
iKoii^aav.Tt    Fkakke  f.  H.  p.  204. 

1-3.  Si  potes  cet.]  tcSi  potes  hoc 
abs  te  impetrare,  ut  mecum  accum- 
bas  cet.»  Cfr.  epod.  9,  14.  —  re- 
cumbtre]  ut  od.  III  3,  11  idem 
quod  <iec\tmhtre.  —  Archiacis]  «sim- 
plicibus  quidem,  sed  simul  satis 
elegantibus  (a  rusticitate  certe  af- 
fectanda  adhorrebat  Horatius),  qua- 
les  vendere  solet  Archias,)»  faber 
lectarius  Romae  tunc  notus.  Cfr. 
Soteriei  leetos  apud  Gell.  XII  2,  11. 
Pausiaca  taheUa  sat  II  7,  95.    Si- 


milia  ad  nomina  ab  inventoribus 
Yol  opificibus  repetita  hoc  quoque 
refern  potest  apud  Sueton.  Dom  it. 
10:  SaUustium  LvevUum^  Britan* 
niae  leacUum^  (interemit  Domitianas) 
qtwd  taneeas  novae  formae  app^" 
tari  Lnadleas  passus  esset,  Optimo 
iure  l<aec  omnium  codicum  lectio  a 
Bentleio  restituta  est,  cum  ant«a 
omnes  editiones  haberent  arehaicis, 
quod  vocabulum  et  a  Latinitate  ab- 
horret  et  metro  adversatur.  —  oius 
omne^  =  qualccumque,  t^  intTU^ov^ 
brassicam,  betam,  cichorea,  legn- 
mina  cet.  Sanc  est  Aitöttj^,  «  Trie 
wenn  udr  auf  eine  8t*ppe  oder 
einen  Salat  einladen, »  DÜntzer. 
Cfr.  sat.  II  1 ,  74.  —  Supremo  - 
sole]  Vide  ad  sat.  II  8,  3.  «Serius 
aliquanto,  quam  plerique  cenare 
solebant  (hora  nona),  et  demum  ad 
vesperam,  sole  iam  ad  occasum  ver- 
gente;  itaque  negotia  tua  ad  finem 
perduccre  poteris.)»  Romanis  inter 
horam  undecimam  et  duodecimam 
Bol  occidebat,  nobis  mense  Septem- 
bri  exeunte  sub  horam  sextam.  Cfr. 
sat.  II  7,  33. 

4-7.  iterum]  sc.  consule.  lul. 
Capitol  vita  rertin.  4:  quia  ille 
esset  iterum,  cum  Pertinax  f actus 
est.  T.  Statilius  Taurus  II  cum 
Augusto  VIII  cos.  a.  u.  c.  728.  — 
diffusa]    ex   dolus  in   cados,   unde 
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Inter  Minturnas  Sinuessanumque  Petrinum. 
Si  melius  quid  habes,  arcesse;  vel  Imperium  fer. 
lamdudum  splendet  focus  et  tibi  munda  supellex. 
Mitte  levis  spes  et  certamina  divitiarum 
Et  Moschi  causam:  cras  nato  Gaesare  festus 


6.  €sL  DuUa  mea  scripta  habent  «tn»  Gruq. 


doliari  opponitur  vinum  diffusum. 
Contra  defunditur  vinum  ex  cra- 
tere  in  pocnla  et  pateras.  Cfr.  sat. 
II  2,  58.  Vinnm  igitur  hoc  erat 
sex  annorum,  pro  Italico  satis  re- 
cens,  ita  tamrn,  ut  in  simplici  domo 
sine  nimiae  parsimoniac  ac  sordinm 
reprehensionc  convivis  apponi  pos- 
set  Galenns  ap.  Athen.  1 ,  48: 
d  ^aXsphog  oXvOi  djzd  irtbi'  dixa 
iaxt  lüOTt/w^  xai  di:d  ntvTSxaidtna 
/ii//>i  ctxoffiv  xtX.  —  Inter  cet.] 
MitUumae^  Auruncorum  oppidum 
ad  Ostia  Liris  fluminis,  a  quo  Si- 
nuessa  distabat  IX  m.  p.  aPetrinus 
mons  est  Sinuessanae  civitati  immi- 
nens  vel  ager  Sinuessae  vicinus.» 
CoMM.  Chuq.  Hodie  Rocca  di  monU 
Ragcni^  ex  aliorum  sententia  PU* 
dimonte,  Sinuessanum  autem  vinum 
melioribus  adnumerabatur,  non  ta- 
rnen optimis,  Falemo,  Caecubo,  Se- 
tino,  Fonniano.  (Martial.  XIII  111 
sqq.)  —  St^  Horatius  numquam  uti- 
tur  part.  «sn,  sed  in  oppositionibus 
dophci  ffi.  Cfr.  ep.  II  1,  64  sqq.  — 
areesse]  «Si  quid  melius  vini  nahes, 
per  servulum  ad  me  afferendum 
cura.»  Recte  dici  arcessere  rem 
patet  ex  Cic.  ad  Att  XVI  11,  4: 
eius  librum  arcessivi.  Alii  expli- 
cantes:  «arcesse  me  ad  te»  (so 
lade  mich  Voss  et  Passow)  obliti 
sunt  apparatum  iam  esse  convivium 
aüud  Horatium,  in  vitatos  una  cum 
Torquato  ceteros  sodales,  atque  om- 
nino  fastidiosum  et  agrestem  futu- 
rum fiiisse  Torquatum,  si  tantum- 
modo  propter  vinum  Falemo  minus 
penerosum  venire  noluisset,  cum 
jpse  homo  opulentus  aliquot  Falemi 


cados  velut  ad  symbolam  mittcre 
potuisset.  —  imperium  fer]  «tquod 
m  convivas  quodammodo  exercebat 
convivii  dominus  (sat.  II  2,  92;  8, 
93).»  Est  igitur:  «Vel  eo  conten- 
tus  esto,  onod  ego  mea  ex  apotheca 
depromendum  curabo.»  Similis  est 
sententia  ep.  I  6,  67:  Siquid  no- 
visti  reetius  istiSy  Candidus  im- 
perti;  si  non,  his  ntere  mecum.  — 
splendet  foeus]  Lares  tali  die  ter- 
gebantur  cera,  fuligo  foci  amove- 
batur.  —  tibi]  «in  honorem  tuum.» 

8-10.  Mitte  cet]  «Omissis  Om- 
nibus curis,  quae  solent  agitare  vi- 
tam  humanam  inter  bonorum  spes 
plerumque  fallaces  et  Studium  opi- 
bus  alios  superandi^  Genio  indulgea- 
mus.»  Ipse  a  talibus  semper  va- 
cuus  amicum  exhortatur,  ut  negotiis 
cotidianis  illo  certo  die  postpositis 
secum  Genio  indulgeat:  nee  vero  in 
his  quicquam  reprehensionis  inest, 
quasi  Torquatus  ipse  fuerit  homo 
vel  vanus  vel  avarus.  Idem  monet 
Maecenatem  (od.  III  8,  17:  Mitte 
civilis  super  urbe  curas)  et  Vergi- 
lium  IV  12,  25:  Verum  pone  morcLs 
et  Studium  lucri,  Idem  dicit  luve- 
nalis  11,  183:  Sed  nunc  dilcitis 
averte  negotia  curis  Et  gratam  re~ 
guiem  dina  tibi  —  levis  spes] 
Find,  fragm.  ine.  131 :  iXmds£  fyfr^- 
Yop6rüiv  ipönuta.  —  certamina  di- 
vitiarum] =  Studium  lueri  od.  IV 
12,  25;  cfr.  sat.  I  1,  112  sqq.  divi- 
tiarum est  gen.  obiect  ut  Liv.  I 
17,  1:  pcUrum  itUerim  animos  cer- 
tarnen  reani  ac  cupido  versabat. 
—  Moschi]  «Moschus  hie  Perga- 
menus  fuit  rhetor  notissimus.  reus 
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Dat  veniam  somnumque  dies;  inpune  licebit 
Aestivam  sermone  benigno  tendere  noctem. 
Quo  mihi  fortunam,  si  non  conceditur  uti? 
Parcus  ob  heredis  curam  nimiumque  severus 
Adsidet  insano.    Potare  et  spargere  flores 


10 


11.  festivam  y  Meineke,  Haupt,  Vahlen    —    12.  fortuna  ^Rff 


veneficii  fnit,  cuius  causam  ex  pri- 
mis  tunc  oratores  egenmt,  Torqua- 
tus  hie,  de  quo  nunc  dicit,  cuius 
exstat  oratio,  et  Asinius  roliio.» 
PoRPH.  Eum  fuisse  discipulum  Apol- 
lodori  et  condemnatum  Massiliae 
habitavisse  docet  Sen.  contr.  II  5, 
13.  —  cras  -  -  Dat]  De  v.  ctcls 
cum   praesenti    v.    Hand    Turs.   U 

S.  132.  —  nak>  Caesare]  Sic  nude 
ictum  vix  aliter  intellegi  potest 
ouam  cum  plerisque  ?iris  doctis  de 
oie  natali  Caesaris  Augusti,  qui 
inddit  in  IX.  Kai.  Octobr.  (23.  d. 
Sept.).  Sueton.  Octav.  57:  Equües 
Jßomam  natalem  eiu8  sporUe  atque 
consensu  hiduo  semper  cdebrarunt, 
Haeserunt  qnidem  mnlti  in  vv.  AesU- 
vam  -  -  noctem  ideoque  aut  inter- 

Sretati  sunt  de  C.  lulii  Caesaris 
ictatoris  natali,  a.  d.  IV.  Id.  Inl. 
(12.  die  Inl.)  aut  ex  deterrimis  co- 
didbus  cum  Meinekio.  HaupUo: 
Yahleno  FesHvatn  j^raetulerunt  Sea 
sub  caelo  ItaHco  illa  quoque  nox^ 
quae  proprie  erat  auctumn^is,  dici 
poterat  (usHva^  ut  Calpum.  1,  1: 
Nondum  Sdia  equos  deditns  mUi- 
aat  <u8Um8^  Quamtftff  et  madidis 
meumbanl  prda  raeemis  Et  spu^ 
ment  rauco  ferventia  mutia  mi- 
suTTO,  Atque  media  Septembri  pro 
csummo  aestu»  dixit  luven.  14,  129 
s^.  — veniam  somnumque]  quoniam 
die  natali  Caesaris  ut  die  festo  erat 
iustitium.  —  inpune]  csine  rei  tuae 
cuiusquam  detnmento.» 

11-16.  sermone  benigno  tendere 
noctem]  cmulto  et  libentli  et  faceto 
sermone  noctem  extendere^   id  est 


ctransigere,  usque  ad  eins  finem 
exigere.»  cUnd  nun  malt  sich  U. 
das  Vergnügen  der  lebhaften  Unter- 
haltung aus,  welche  durch  immer 
neue  Flaschen  im  Flusse  erhalten 
wird:  *ein  PhiUster,  wer  sich  ängst- 
lich jeden  Lebensgenufs  versagen 
wollte!'  KiEssL.  —  Quo  mihi  for- 
tunam ^  si  cet.|  Solita  est  haec  La- 
tinis  exclamatio  (v.  sat  I  6,  24), 
velut  propter  loquentis  impatien- 
tiam  ac  festinationem  omisso  verbo 
optem^  quaeram^  simili.  Quo  est 
c(at.  antiq.  quoi^  «quorsum.»  Cfr. 
Madvig  advers.  crit.  I  68.  Cic.  ad 
fam.  VII  23,  2:  Martis  vero  Signum 
quo  mihi  paeis  auctoris  Sen.  de 
tranq.  an.  9,  4:  quo  innumerabOes 
libros  et  bibliotheeas?  Ovid.  am.  II 
19,  7:  Quo  mihi  fortunam,  quae 
numquam  faUere  euret?  Ib.  IH  4, 
41 :  Quo  tAi  formosam,  si  non  nisi 
easta  piaeebat?  Ib.  III  7.  49:  Quo 
mihi  fortunae  tantumf  Quo  reana 
sine  usu?  Phaedr.  HI  18,  9:  Quo 
mt,  inquit,  mtitam  speeiem,  si  vtn- 
cor  sono?  Similis  ellipsis  exempla 
sunt  sat.  II  5,  102:  unde  mihi  tam 
foriem  tamm^e  fidelem?  7,  116: 
Vnde  mihi  lapidem  ^  -  •  unde  sa^ 
gittas?  Atque  ita  etiam  Graed, 
saltem  posteriores.  Philippus  An- 
thoi.  Palat.  XI  347,  3:  Uot  yäp 
ifiol  C^rscy,  rcva;  iidpa/tMv  ^hoq 
iQtooii  Ceterum  fortuna  ponitur 
pro  plur.,  Glücksgüter;  neque 
tamen  legendum  cum  Mureto  et 
Lambino  fortunas.  Sic  apud  Ovid. 
am.  m  7,  49.  Com.  Nep.  Att  21, 
1 :  cum  '  -^  ad  exiremaim  senectmtem 
non  minus  dignitate  quam  gratia 
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Incipiam  patiarque  vel  inconsaltus  haben. 
Quid  non  ebrietas  designat?  Operta  recludit, 
Spes  iubet  esse  ratas,  ad  proelia  trudit  ineFtem, 
Sollicitis  animis  onus  eximit,  addocet  artis. 
Fecund!  calices  quem  non  fecere  disertum? 


15 


16.  designat  ag^<r  dissignat  AyKfpd  —  17.  inermem  A&yg  ccod. 
Blandin.  habent  ad  proelia  trudit  inertem»  Cruq.  —  19.  Faeeundi  y 
Faneundi  A    Faeundi  R^ 


fortunaque  crevisaet  (multas  enim 
hereditates  -  -  eonseeutus  est)  tan- 
taque  prosperitate   usus   esset    cet. 

—  heredis]  Cfr.  od.  IV  7,  19.  — 
Adsidet  insano]  c  Quasi  consulto 
locum  occupat  iusano  proximum, 
ideoque  ei  napanki^ato^  ^  simillimus 
est.»  Hac  tropica  significatione  vi- 
detur  äna^  Xsyö/Atvuu^  desumptum 
a  sedibas  theatri.  Antiphanes  apud 
Stob,  tit  99,  27:  Autcij  ßayiaq  d/i6' 
xot^oq  eluai  fiot  doxBt.  Cic.  de  rep. 
I  44:  iäi  regi  -  -  amabüi^  Cyro^ 
suhest  -  "  crudelissimns  ille  Phala- 
ris.  Nos  zunächststehen,  —  spar- 
gere  flores]  «His  vcrbis  non  tarn 
communis  in  compotatione  flores  in- 
spergendi  mos  indicatus  esse  vide- 
tur.  quam  is,  quo  potatores  irrigui 
fere  mero  et  madidi  vel  Coronas, 
quibus  erant  cineti,  interdum  deri- 
piebant  vel  flores  mensis  iniectos 
fndibrii  causa  spargebant.  -  •  In  ta- 
bula quadam  Pompeiana  flores  et 
mensae  et  solo  inspersi  cemuntur. 
Obbas.  Cfr.  Becker  Gaüus  p.  250 
sq.  —  Incipiam]  cLaetitiae  effusae 
ac  vere  convivalis  ego  vobis  exem- 
plnm  praebebo. »  —  inc<msultus] 
cQni  liberius  et  dissolutius  se  lae- 
titiae  tradunt,  ipsi  se  furere  (od.  II 
7,  28),  desipere  (od.  IV  12,  28)  volle 

ifiau^uat    Anacr.    13,    12)    aiunt.» 
)0SB1K0. 

16-20.  Quid  non  cet]  Exsultat 
laetitiae,  in  quam  mox  cum  Tor- 
quato se  effusurus  sit,  ezspectatione. 

—  designat]   designare  (hezeich» 


nen,  beabsichtigen,  anstiften) 
«constituere,»  deinde:  «constitutum 
exsequi,  patrare;»  quo  usu  inveni- 
tur  apud  Plaut.  Most.  413:  quae 
designata  (dissignata  alii)  sint  et 
facta  turpiter.  Terent.  Ad.  87: 
nam  üla,  qua£  antehac  facta  sunt, 
Omitto:  modo  quid  designavit  {dis- 
signavit  alii)?  ubi  Donatus:  fkdesi- 
gnare  est  rem  novam  (atque  insi- 
gnem)  facere  in  utramque  partem,  et 
bonam  et  malam.»  Cur.  Apul.  met. 
VIII  28:  quasi  contra  fas  sanctae 
religionis  designasset  aliquid;  X  2: 
ibiaem  designatum  scelestum  ac  ne- 
farium  facinus  memini.  Est  igi- 
tur:  «Confidenter  ebrius  et  sentit 
et  facit,  quae  siccus  vix  änderet,  in 
Qui  ex  maiore  parte  codicum  dis- 
signat  praetulerunt  et  Porphyrionis 
interpretationem  =  aperit  secuti 
sunt,  eos  Schütz  optime  refutavit 
bis  verbis:  «Femer  wäre  dissignat 
nichts  anderes  als  recludit;  folglich 
hätten  wir  nicht  nur  eine  Tautolo- 
gie, sondern  es  wäre  wieder  der 
ünterbegriff'  dem  Oberbegriff  koor- 
diniert.»  Kiersling  vv.  designare 
et  dissignare,  quae  in  codicibus 
saepius  (v.  ep.  I  7,  6]  commutantur, 
sensu  inter  se  vix  aifferre  arbitra- 
tur.  fidesignare  heilst  'anstiften*, 
dissignare\  entsprechend  der  Prä- 
position dis-,  'allerhand  anrichten.^ 
—  Operta]  Non  sunt,  ut  quidam 
volunt,  arcana  ea,  (juae  ab  amicis 
commissa  sine  perndiae  crimine  re- 
tegi  ac  prodi  non  possunt  (ut  est 
sane  od.  I  18,   16),  sed  secreti  et 
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Contrax^ta  quem  non  in  paupertate  solutum? 
Haec  ego  procurare  et  idoneus  imperor  et  non 
Invitus,  ne  turpe  toral,  ne  sordida  mappa 
Corruget  naris,  ne  non  et  cantharus  et  lanx 


20 


23.  ne€  non  et  gy 


veri  sensus  convivae  ipsius,  qiii  alias 
eos  difficulter  cum  aliis  communi- 
caret  Cfr.  od.  III  21,  15 sq.;  epod. 
11,  14;  sat.  I  4,  89.  —  Spes  cet.] 
«Persuadet  nobis  numquam  fore,  ut 
spes  no^trae  dccipiantur.i»  Aristot. 
Eth.  Nie.  3,  11:  toioötou  ds  not- 
uöet  xai  oi  fiB&uffxöfuvoi  *  töiXniSeQ 
yap  yivovrat.  —  inertem]  «alioquin 
ignavum  ac  timidiiin;i>  aptius  quam 
alionim  inermem,  quia  hominis  ip- 
sius  ingeuium  vino  mutari  signin> 
cat:  inermem  esse  contra  res  for- 
tuita  est.  Cic.  Catil  II  5,  10:  quis 
ferre  possit  inertes  homines  fortis- 
simis  ifiris  insidi<iri?  Tac.  hist.  I 
46:  Iners  pro  strenuo  in  mani- 
puhtm  redibat.  Sen.  de  ira  I  13: 
ebrietas  -  facit  protervos  et  auda- 
ces  mnltique  meUores  ad  ferrum 
fuere  male  sobrii.  —  addocet  artis] 
«dum  potores  exhilarat  eorumque 
ingenium  excitat,  efficit,  ut  artes, 
poesin  imprimis  atque  eloqueutiam 
puichre  callere  sibi  videautur;  quin 
etiam  eos  ad  cantum  saltationem- 
que  provocat. »  V.  addocere  nuuc 
hoc  dumtaxat  loco  et  apud  Cic.  pro 
Gluentio   104  (Addocti  iudicesj  rc- 

Eeritur;  respondet  verbo  satis  cre- 
ro  addiscere.  —  Fecundi]  «copiosi 
et  abundautes,  qui  semper  a  pn- 
cernis  repleautur.»  Altera  explica- 
tio  «bibentis  ingenium  fecundum 
reddentes»  videtur  nimis  longo  ar- 
cessita.  Sane  Maccius  Authol.  Pa- 
lat.  IX  403  dixit  iüykmaeou  -  - 
oXvov^  sed  h.  1.  paucorum  codicum 
lectio  facundi  intolerabilis  est  tau- 
tologia  cum  v.  disertum.  —  Con- 
traeta^  «arta,  angusta. »  Sciiui.. 
Cfr.  0(1.  III  2,  1.  ^~  solutum]  «ab 
Omnibus  illis  quasi  vinculis,  qulbus 


curae  nos  onerant.)»  Bene  potus 
enim  malorum,  quibus  alias  premi- 
tur,  omnium  obliviscitor;  ut  Cic. 
Verr.  11  185:  animo  semper  soluto 
liberoque  erat  Similes  locos  de  vini 
virtutious  vide  ad  od.  III  21.  Di- 
philus  apud  Athen.  II  2:  ^  iräat 
Tut^  ^povoom  npo0fpikicrax€  Jio- 
yuce  xai  ffo^wTa>!^\  cbc  ffdog  rtf  ety 
"Oi  Tou  raTteivöv  ßiya  ^povtlv  icoutQ 
uöifOiy  Tdv  rag  u^pOg  eäpovta  aufi" 
nsif9stg  yeXäv ,  Tth  r  da^eu-^  toA^ 
fiäv  T(,  rdv  SetXdv  ^pacuv,  Obba- 
rius  affert  lepidos  Varronis  versus 
frg.  p.  272  Bip.  ex  Nonio  p.  28  M.: 
Vino  nihil  quisquam  iueundius  6t- 
bit;  Hoc  aegritudinem.  ad  meden- 
dam  invenerunt;  Hoc  hilaritati» 
dulce  seminarium;  Hoc  continet 
coagtdum  convivia, 

21-25.  ego  procurare]  Hoc  dicit: 
«me  ipso  inspectante  servus  struc- 
tor  mensam,  ut  decet,  apparabit» 
Pendet  autem  v.  procurare  et  a  v. 
idoneus  (ad  provideuda  omnia,  isrc- 
n^ctc<os  olxovoßuv)  et  a  v.  imperor. 

—  imperor]  «Omnia,  quae  requirit 
boni  ac  laeti  convivatoris  officium, 
ego  profecto  accui-ate  praestabo,  ve- 
luti  si  alius,  cui  ius  sit  mea  talia 
iubendi,  id  me  facere  iusserit» 
Kobis  est:  ich  lasse  es  mich  hei/sen, 
locose  hoc  dici  cuivis  manifestum 
est  Ceterum  imperor  pro  imper<i- 
tur  mihi  dixit  ex  consuetudine  Grae- 
ca  et  ad  analogiam  v.  iubeor.  Cfr. 
a.  p.  56:  intndeor,  —  turpe  toral] 
Vide  ad  sat.  II  4,  84:  irduta  tora^ 
lia,    —   mappd\  Cfr.  sat.  II  8,  68. 

—  Corruget]  Quintü.  XI  3,  80: 
Narihus  labrisque  -  -  d^risus^  con- 
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0  Stendal  tibi  te,  ne  fidos  inter  amicos 
Sit  qui  dicta  foras  eliminet,  ut  coeat  par 
luDgaturque  pari.    Butram  tibi  Septiciumque, 
Et  nisi  cena  prior  potiorque  puella  Sabinum 
Detinet  adsumam.    Locus  est  et  pluribus  umbris: 
Sed  nimis  arta  premunt  olidae  convivia  caprae. 


25 


26.  et  (pro  wt)  F  —  27.  cena  omig.  AaR  —  28.  adsumam  Acorr. 
ad  summam  ARtr  adsttmmam  &/Fd  adsümü  g  «omnia  scripta  praeter 
Tons,  habent  insulse  ad  summam  cum  colo  post  vcrbiim  detinetn  Cruq. 
—  29.  ^arta  sine  c  habent  omnes  scripti  codic.  non  hoc  in  loco  solum, 
sed  ubicumque  haec  vox  occurrit,  ut  et  alibi  notatum  est»  Cruq. 


temptHS,  fastidium  significari  solet. 
Nam  et  cornigare  nares,  ut  Ilora- 
tius  aU,  et  inflare  -  -  indeeorum 
est.  —  ne  non  cet.]  a  ut  pocula,  et 
patinae  argenteorum  speculorum  in- 
star splendeant.»  —  eliminet]  «extra 
limen  domus  meae  cum  exierit, 
propter  garrulitatem  temere  divol- 
get  convivarnni  sermoues.»  Anti- 
pater  in  Antli.  Pal.  XI  31:  xa- 
xov  &¥opa  Tapßiu}  xdi  ftu{^iau  fiuij' 
fiuha^  ödpoTtorag.  —  coeat  par  cet.] 
Plato  sympos.  p.  195  6:  6  naXatn^ 
koyö^   €0  ix^fy   ^C  6fwtov  dfioiui  dsl 

26.  27  Butram  -  Septiciumque] 
sociales  Tor([uati  et  Horatii  nobis 
ignotos.  Butra  Horatianus  ex  eodcm 
genere  facetorum  hominum  fuisse 
putandus  est,  quo  Multius  et  scur- 
rae  sat.  11  7,  36,  quibuscum  animi 
causa  interdum  libere  iocabatur,  eos 
eadem  opera  cibans.  —  cena  prior] 
«ad  quam  prius  quam  ad  meam 
fortasse  invitatus  est,»  non  «lautior, 
melior,»  ex  quo  tauiologia  oriretur 
cum  V.  potior.  —  puella]  «sive  ce- 
nare  hodie  mavolt  cum  amica  quam 
nobiscum.»  —  Sabinum]  Sabinum 
hunc  alii  volunt  esse  A.  Sabinum^ 
Ovidii  amicum  (am.  II  18,  27),  cui 
olim  tribuebant  tres  Ueroides  Ovi- 
dianis  plerumque  subiunctas,  re  vera 


autem  compositas  demum  circiter 
a.  1467  ab  Angelo  Quirino  Sabinn. 
grammatico  Italo,  alii  Sabinum  Ti- 
roucm,  (jui  librum  Cepuricön  Mae- 
cenati  dicavit.  (PI in.  h.  n.  XIX 
10,  57).  Verum  certi  dcfiniri  nihil 
potest. 

28-31.  pluribus  umbrut]  «couvi- 
vis  a  convivatore  non  iiivitatis,  sed 
quos  qui  invitati  sunt  interdum  se- 
cum  ducunt. »  Cfr.  sat.  II  8,  22. 
Flures  autem  dicit  ad  summ  um 
quattuor,  quibus  solitus  novenarius 
oonvivarum  numerus  expletus  esset. 
Varro  apud  üeU.  XIII  11,  2  dicit 
convivarum  numerum  incipere  a  Gra- 
tiarum  numero  et  progrodi  ad  Mu- 
sarum.  —  Sed  nimis]  «Noiim  tamen 
nimius  sit  umbramm  tuarum  nume- 
rus, ne  cum  arte  accumbere  coga- 
mur,  foetor  alarum,  quem  caprum 
(Catull.  69,  6  et  Ovid.  a.  a.  III  193: 
Quam  pnene  admonui^  ne  truy 
caper  iret  in  alas!)  et  kircum  (epod. 
12,  5;  sat.  I  2,  27)  vocabant,  nobis 
molestus  iiat.»  Locus  nobis  haud 
nimis  gratus  risum  movebat  Roma- 
nis. —  Tu  '  '  rescribe]  «Quocirca 
rescrihe,  quot  cum  comitibus  ad 
cenam  meam  venturus  sis.i»  Schol.j 
quo  omnia,  uti  decet,  praeparari 
possint.  Similem  morem  ^memorat 
Plutarch.  Symp.  VII  6,  1,  5:  5<rTt- 
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Tu,  quotus  esse  velis,  rescribe  et  rebus  omissis 
Atria  servantem  postico  falle  clientem. 


30 


pov  fiivrot  ntpi  rdg  r&v  ^iuwv 
bitodoj^dq^  ßdktara  T&y  'ijytfiotftxdßUy 
dvayxatov  i/ivero  roU  dyvoouat  roug 
ino/ieyooi   xal    Tt/xwßivoog^   inl   xtji 

dk  öpiCstv.  Marüal.  XIV  217:  Die, 
quotus  et  quanti  cupixia  cenare,  — 
rd>fts]  «negotiis  iuris  civilis  ac  liti- 
bu8.»  —  falle  cUentem]  locosa  epi- 
stulae  clausula:  «clam  subtrahe  te 
clienü  qualicumque  (non  solum  Mo- 
scho  illi),  qui  vel  sub  solis  occa- 
sum,  hora  minime  opportuna,  te  de 
causa  sua  consulere  eamque  te  do- 


cere  cupit,  atque  atrium  domus 
tuae  servat,  id  est  ibi  sedet  (Ta- 
citi  dial.  12:  sedente  ante  otüum 
litigatore)  vel  ambulat,  anxie  ex- 
plorans,  sicubi  tute  appareas  vel 
etiam  ostiarius  aliquis,  per  quem  ad 
te  admittatur,  per  ostium  po^ieum. 
(ipBudSHupov  sive  izapa^upav  in  po- 
steriore aedium  parte)  evadens.» 
Verg.  Aen.  II  567:  limina  Vestae 
Servantem  -  Tyndarida.  Seneca 
de  brevit.  vitae  14,  4:  quam  mnlH 
per  refertum  elientibus  atrium  pro~ 
dire  tntabunt  et  per  obseuroa  cueatMfn 
aditus  profugient? 
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EPISTULA  Tl. 

Nil  admirari  prope  res  est  una,  Numici, 

EP.  VI.    l.  ein  4  Blandin.  codic.  -  -  scripta  est  conianctim  properes :i 
Cruq. 


VI.  Missa  est  epistula  ad  Nu- 
midom  quendam,  hominem  prorsus 
ignotum,  de  cuins  indole  ac  mori- 
bas  vix  quicquam  ex  ipsa  elicias, 
etsi  tarn  malta  in  ea  oculis  plus 
quam  lynceis  vidit  Wieland,  ut  fa- 
cete  dixerit  lacobs,  Numicii  effigiem 
ab  hoc  expressam  simillimam  esse 
Demi  Atheniensium  a  Parrhasio 
picti,  in  quo  auctore  Plinio  (b.  n. 
XXXV  10,  36)  artifex  volebat  ow- 
nia  pariter  ostendere.  Verum  et 
Wieland  et  qui  eum  secuti  sunt  eo 
maxime  decepti  esse  videntur,  quod 
interrogatiunculas  illas  minutas  et 
imperativos  Stoicorum  viam  ac  ra- 
tionem  referentes  ad  ipsum  Numi- 
dam  eiusque  mores  temere  rettule- 
rant  Id  unum  fortasse  perspicere 
Hcet,  Numicio,  iuveui  bona  indole 
praedito  (alioquin  enim  Horatius 
eum  in  sodalium  suorum  numerum 
non  recepisset)  consilium  dari,  ut 
certum  qnoddam  summum  sibi  bo- 
nnm  statuat,  quod  deinde  constanter 
teneat  neque  in  vivendi  genere  per- 
petuo  nutet,  quemadmodum  faciunt 

Sleriqne  mörtales.  «Aperit  locum 
e  summo  bono.  In  (juo  tractando 
partes  agit  modo  philosoplü,  qui 
omnem  beatitudinem  in  d^aofia<nea 
sitam  docet,  modo  hominis  Romam, 

äui  summum  bonum  vitae  commo- 
is  et  praesidiis  metitur.  Qua  qui- 
dem  in  re,  id  est  in  permixtione 
atqne  coninnctione  quae  videtur  re- 
rum,  cemitur  poetae  ars  atque  vir- 
tus  scribendi.  Haec  ita  fugit  inter- 
pretes,  ut  non  multum  abesset,  ut 
qnidiun  monstrum  dicerent»  Obba- 
Bius.     Idem   epistulae  argumentum 


hoc  proponit:  «Est  summum  bonum 
idque  positum  in  ea  vivendi  ratione. 
ut  perturbationum  expers  sis,  nihil 
neque  cupiens  nee  timens.  Quodsi 
baec  condicio  te  reddit  perfecte 
beatum,  hanc  unam  ceteris  studiis 
omissis  sequere  virtutem  (vv.  1 — 14). 
Quae  si  ad  bene  vivendum  non  satis 
posse  videbitur,  ad  divitiarum  sum- 
mum bonum  te  confer  et  in  eo  con- 
sequendo  quasi  tabemaculum  vitae 
colloca  (vv.  15 — 21).  Idem  facien- 
dum,  cum  tibi  proposueris  tertium 
quoddam  summi  boni  genus,  quod 
cemitur  in  hown^um  amplitudine 
ac  splendore  (w.  49 — 56),  vel  quar- 
tum ,  quod  situm  est  in  vita  lauta 
mensaeque  deliciis  (vv.  56 — 64).  Sin 
magis  placuerit  aliud  summum  bo- 
num, quod  est  in  amore,  huic  totum 
te  trade  (vv.  65.  66).  Haec  quidem 
habeo  exponere:  tu  si  saniora  me- 
lioraque  scies,  me  doce;  sin  minus, 
utere  meis  (vv.  67  68).»  Male  0.  Rib- 
beck versuum  ordinem  permutare 
conatus  est.  Quo  anno  epistula 
scripta  sit,  incertum  est;  ut  ex 
versu  26  apparet,  non  ante  729. 

1.  2.  NU  admirari]  Nichte  an- 
staunen. A  ridiculis  Horatii  ob- 
trectatoribus  haec  verba  data  opera 
in  deteriorem  partem  explicari  so- 
lent,  quasi  exhaustis  corporis  viri» 
bus  et  vitae  taedio  captus  suam 
dyatdfjjiriav  Numicio  commendans 
in  ea  proruperit;  sed  nihil  profecto 
aliud  fecit,  quam  ut  repeteret  anti- 
quam  Graecorum  doctrinam,  quae 
primum  potissimum  eo  spectabat, 
ut  ^atvofisva  priscis  mortaubus  ter- 
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Solaque,  quae  possit  facere  et  servare  beatum. 
Hunc  solem  et  Stellas  et  decedentia  certis 
Tempora  momentis  sunt  qui  formidine  nulla 


rorem   incutere    solita   rectius    ex- 

Slicaret  pertenitosque  tranquillaret, 
einde  (m  quo  elaborabant  et  Epi- 
curus  et  Stoici)  ut  praeterea  partim 
ad  nimiam  bonorum  extemorum  ap- 
petitionem  moderandam  divitiasque 
despiciendas,  partim  ad  omnis  generis 
timores  forti  animo  abiciendos  graviter 
exbortaretur.  Archilochus  25  Bgk. : 
OÖ  fioi   ra   loy^ut    xou    'RoJLu)^puaou 

äyaiofjLat  §edtv  ip/a,  fiuyak^q 
d'  obx  ipiw  Tupauuidog'  'AnÖTrpo-' 
i9fiv  ydp  iartv  d^i^akfiwv  ifttbv. 
Plutarcb.  de  audlendo  13:  *Exetvoq 
(Pythagoras)  ix  ^doeo^iag  i^j^triv 
abriji  iiept/'M/'oifsvai  rit  fij^dku  {^au- 
fiäCti^.  Democritus  in  Orellii  opp. 
sent.  I  p.  94:  So^tT^  ä&afißog 
d^o)  näuTwv^  TtfuwräTT}  oZtra.  Ce* 
bes  31:  Tö  datfiovtou  xeXtuet  fiij 
^aufiäCttv,  o  Tt  2v  npdxTTQ  ^ 
To/yi*  Zeno  apud  Diog.  L.  VII  123: 
Tön  atiipbv  ubdky  i^aufid(^tty  Ttbv 
äoxoui'Ttav  Ttapado^mv.  Strabo  I  61 : 
9jy  (d^afißiay)  Ofivsi  Ar^fttixpiTog  xai 
oi  äXkot  ipik6iT*Hpoi  TcävTgg'  napdxst' 
rat  yäp  xtp  äi^afißtl  xal  ärapd^ip 
xal  äißSxnXijxrfp,  Arrian.  Epict.  (III 
26,  13)  söard^eiawy  äxapa^iav^  änd- 
t^itav  coniungit:  summum  autem 
horum  statuum  gradum  vocat  ri^u 
dßeranrwmav^  cui  opponitiir  i^  det- 
lia^  i^  d^iuueia^  6  {^aufiaafiuq.  Cic. 
Tusc.  V  81:  Sapientia  est  proprium 
-  -  nihil,  cum  CLcciderit,  admirari, 
ut  ifiopincUum  ac  novum  accidisae 
videatur.  Longe  autem  diversus  est 
neque  opponi  debet  ille^  qui  nos 
incitat  ad  rerum  causas  invcstigau- 
das,  ^aufiaaßii<i  ^iXuao^ug^   et  Pla- 

tonis  Theaet.  p.  155  D:  fidka  ydp 
^tkoüd^oo  TOÖTo  rö  ndöog  rd  i^aw 
fidZ^tv  od  ydp  äkkif  ^PZV  ^doco* 


^ias  9  aßri)'  et  Aristotelis  Metaph. 
I  2:  dtd  TÖ  ßaofid^Btv  oi  Sv^pat- 
7C<H  xai  vöv  xai  rö  nptörov  Ijp^avro 
^tkoeo^ttu,  —  prope]  €e^9d6v  =s 
80  ziendiehi^  quo  addito  sententiam 
napddo^ov  aliquanto  *mitigat,  pror- 
sns  ut  sat.  I  3,  98:  utüitas  iusU 
prope  mater  et  aequi.  Noli  iungere 
cum  Sanadono:  ifil  prope  cuimi" 
rari,  —  Numiei\  «Nota  gens  Nu- 
micia,  e  qua  consul  T.  Numicius 
Priscus  cum  A.  Verrinio  Tricosto 
a.  u.  c.  284,  dicta  a  Numico  s.  Nu- 
micio,  Latii  flumine. »  Torkeüt. 
Cicero  (de  off.  III  109)  inter  eos 
tribunos  pl.,  qui  pace  Gaudina  facta 
Samnitibus  dediti  sunt,  Ti.  Numi- 
cium  nominavit,  cuius  in  locum 
Livius  (IX  8)  L.  Livium  substituit. 
—  nna  Solaque]  «Apud  Ciceronem 
aliquoties  est  unus  8olus  sine  co- 
pula:  ur^us  alios  non  excludit,  sed 
unam  tantum  ponit  praecipuum;  so^ 
lu8  contra  omnes  alios  excludit. 
Quintil.  15,  38:  (Soloecismus)  sU 
aliquando  in  uno  verho,  nnmquam 
in  8olo  verbo,'»     Koexio. 

3.  4.  Hunc  solem]  dtixtixw^^ 
«quem  omnes  admiramur.»  —  cer^ 
tis  '  momentis]  «motibus  semper  ae- 
qualibus,  circuitu  tixo  (nach,  he* 
stimmten  Bewegungsgesetzen). -»  Cic. 
de  nat.  deor.  II  155:  CircuUus 
soUa  et  lunae  reliquorumque  side* 
rum  '  '  spectaeulum  homiuwus  prae* 
bent:  nuUa  est  enim  insatieUnlior 
species,  nuüa  pulchrior,  Solls  lu- 
naeque  defectus,  fulgura,  tonitnia, 
aliaque  ßsreufpa,  quae  mortales 
superstitiosos  perterrefaciant ,  hio 
significari  videntur.  Verus  autem 
ph^osophus,  acer  investigaior  et  di* 
ligens  earum  rerum,  qucte  a  na-^ 
tura  involutae  videntur  (Cic.  Tim. 
1),  tranquillo  animo  caelum  coatem* 
platur  neque  ea  formidine  afficitary 
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Quid  maris  extremos  Arabas  ditantis  et  Indos, 
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Quo  spectanda  modo,  quo  sensu  credis  et  ore? 
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qua  percelluntar  ei,  qui  (ut  est  apad 
Censorin.  d.  n.  8)  ante  omnia  di- 
eutU  actum  vUamque  nostram  std- 
Us  tarn  vagia  quam  statis  esse  suh- 
iectam^  earumque  vario  multipliep- 
que  cursu  genus  humanum  guber- 
nari,  sed  ipsarum  motus  Schemata- 
que  et  effeetus  a  sole  drebro  immu- 
tarLi»  Formidinem  intellege  reli- 
giosam;  ut  Lucret.  Y,  1218:  Prae- 
terea  cui  n<m  animus  formidine 
dumm  Ccntrahitur  -  -?  Tac.  Germ. 
39 :  süvam  -  -  priaea  formidine  sa- 
eram.  Val.  Flacc.  II  431:  Electria 
teUus  (Samos)  Threiciis  areana  sa- 
eris;  hie  numinis  ingens  Horror. 

5-8.  ^uid  censes  cet.]  «Multo 
minus  eüam  sapiens  ea,  quae  sta- 
stim  memorat,  solet  admirari.»  Ad 
sententiae  conformationem  cfr.  Cic. 
pro  S.  Roscio  49:  Quid  censes  hunc 
ipsum  Sex.  Roscium^  quo  studio 
et  qua  inteUegentia  esse  in  rusHcis 
rebus?  de  lege  agr.  II  45:  Quid 
eensetis,  -  -  quo  periculo  miseras 
nationes  futuras?  de  off.  II  25: 
Q^id  enim  eensemus  -  -  Diony- 
«tum,  quo  cruciatu  timoris  angi 
sdüum?  Solita  est  igitur  consue- 
tudinis  formula,  qua  ei,  ex  quo  ali- 
quid quaerimus,  acrius  instamus, 
quam  si  v.  c.  languidius  sie  inter- 
rogaremus:  «Quo  periculo  miseras 
nationes  futuras  censetis?»  et  breve 
spatium  meditandi  quid  respondeat 
ei  concedimus,  uostrum  tamen  ea 
de  re  iudicium  aut  clare  proponi- 
mus,  aut  saltem  significamus,  ut 
hie:  «admirabiUa  non  esse.»    Exem- 

ßa  autem  Tulliana  monstrant,  hie 
cos    quomodo    distinguendus    sit; 
neqoe  vero   obstat  indicativus   cre- 


disy  quod  ?.  post  longius  intervallum 
tamquam  homonymum  substituitur 
V.  censes.  Alii  male  discerpnnt  lo- 
cum  signis  interrogationis  positis 
post  vv.  terrae  y  Indos,  Quiritis  et 
explicantes:  «Quid  censes,  quod  at- 
tinet  ad  munera  terrae?»  cum  sit: 
«Quomodo  spectanda  esse  censes 
munera  terrae,  -  -  quo  sensu,  dico, 
et  ore?»  —  munera  terrae]  aurum, 
argentum,  marmor.  —  maris]  mu- 
nera, margaritas,  purpuram.  —  ex- 
tremos]\it  od.  I  35,  29:  Ultimos 
Orbis  Britannos.  Praeterea  cfr.  od. 
III  24,  1:  Intactis  opulentior  The- 
sauris  Arabum  et  divitis  Indiae. 
—  Ludicra]  «ludos  publicos,  Cir- 
censes  et  gladiatorios» ,  ut  saepe 
apud  Livium  singularis,  apud  Cice- 
ronem  etiam  pluralis  invenitur.  Cfr. 
Madvig  ad  Cic.  de  fin.  I  69.  Cogi- 
tandum  autem  non  solum  de  summa 
cupiditate,  qua  plerique  inhiabant 
gladiatoribus  et  circensibus,  verum 
etiam  de  incredibili  studio  in  tali- 
bus  poni  solito  ab  eis,  qui  ludos 
edebant,  aediles  dico  et  praetores, 
quo  aemulos  magnificentia  vincerent 
populique  favorem  sibi  conciliarent. 
Cfr.  Caelius  in  aliquot  epp.  ad  Cic. 
Hb.  VIII.  Magnificos  autem  ludos 
excipiebat  plausus  editori  datus  a 
spectatoribus  (Cic.  pro  Sestio  115: 
JBi  vero,  qui  pendet  rebus  le- 
vissimis,  qui  rumore  et,  ut  ipsi 
loquuntur,  favore  populi  tenetur  et 
ducitur,  plausum  immortalitatetn^ 
sibilum  mortem  videre  necesse  est)^ 
deinde  d^yna  Quiritis  (pro  formula: 
«populi  Romani  Quiritium;»  cfr.  od. 
II  7,  3)  amici,  faventis.  luven.  10, 
78:  qui  (populus)  dabat  olim  Im' 
perium,    fasces,    legiones,    omnia. 
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Qui  timet  bis  adversa,  fere  miratar  eodem 
Quo  cupiens  pacto:  pavor  est  utrobique  molestus, 
Inprovisa  simul  species  exterret  utrumque. 
Gaudeat  an  doleat,  cupiat  metuatne,  quid  ad  rem, 
Si,  quidquid  vidit  melius  peiusve  sua  spe, 
Defixis  oculis  animoqne  et  corpore  torpet? 


10 


9.  is  YS  —  10.  utrubique  AR  viutrobique  mol.  sie  legitar  in  Om- 
nibus nostris  scriptis»  Cruq.  —  11.  eacterrit  Rj  exterruit  Aa  «w*- 
tuatne,  sie  hahent  omnia  scripta,  non  nt  viilgo  mHuatvt'^  Cniq.  — 
13.  peivsne  "Rd 


Et  ad  speciem  certe  Augustiis  cO" 
müiorum  pristinum  ins  reduxit. 
Suet.  Oet.  40.  Lehrsii  conieetiira 
Ijudicraque  et  pl.  iniitilis  est;  nam 
oratio  non  trimembris  sed  bimen- 
bris  est,  quoniam  plausus  et  dona 
iina  notione  coniiingi  oportet.  Qui 
V.  ludicra  interpretati  sunt  per  ap- 
positionem  vv.  plausus  cet  «tnugas, 
res  inanes,»  ei  certe  non  satis  ex- 
penderunt  non  fuisse  Horatii,  dum 
amici  iudicium  exquirit,  suum  tarn 
aperte  interponere;  significari  tan- 
tum  oportebat,  ut  lit  per  ipsam 
interrogationis  formam.  Idem  ob- 
stat eis,  qui,  ut  Doederleiu,  Krüger, 
Kiefsling  ludicra  plausus  coniunxe- 
runt  =  die  Kindereien  des  Beifall-' 
klatschens.  Qui,  ut  Haupt,  Holder, 
Keller,  ita  interpunxerunt  terrae? 
-  -  Jndos  ?  *  Ludicra*.  Quid  etc.,  ut 
V.  Ludicra  sit  responsum  Numisii, 
orationem  nimis  discerpere  viden- 
tur.  Alii  denique,  in  quibus  Mad- 
vig  (adv.  crit.  II  62),  L.  Müller 
(lect.  Hör.  701),  Vahlen,  Hirsch- 
felder interpunxerunt  Indos  ludicra^ 
quid^  ut  maris  ludicra  sint  «cquis- 
quiliae,  res  nullius  momenti,  des 
bijoux,  Spielsachen»,  quae  interpre- 
tatio  etsi  cum  ep.  1  1,  10:  versus 
et  cetera  ludicra  pono  et  II  1,  180: 
valeat  res  ludicra  bene  congruit, 
tarnen  ad  margaritas  et  purpuram 
minima  quadrare  videatur.    —   ore] 

«YOltU   et   oculis.»      SCHOL. 


9-14.  miratur]  «Stupet»;  etiam 
in  malis,  ut  Lucan.  II  27:  Necduwi 
est.  iUe  dolor  ^  sed  iam  metus;  tn- 
cuhat    amens    Miraturque    malum. 

—  pavor]  Cic.  Tusc.  IV  19:  pavo-- 
rem,  metum  mentem  loco  moven" 
tem:  quemadmodum  novimus  here- 
ditate  aliqua  inexspectata  vel  pa> 
blica  pecuniae  sortitione  subito  di- 
tatos  interdum  linqui  animo.  — 
utrobique]  «et  in  timore  amittendi 
et  in  spe  consequendi,  ex  quibus 
aut  dolor  ant  gaudium  contingit» 
CoMM.  Criiq.  —  simul]  ut  saepe 
pro  simulac.  —  species]  Vorstellung. 
{Gaukelbild  Passow.)  Seneca  de  ifa 
II  1,  3:  Iram  quin  species  oblata 
iniuriae  moveat,   non  est,  dubium, 

—  exterret]  ixTcAi^TTst.  Cic.  Tusc. 
IV  19:  terrorem,  metum  concutien- 
tem.  Iam  non  sine  arte  per  totum 
locum  utitur  vocabulis  mediis  et  cu- 
piditati  et  metui  aeque  convenien- 
tibus;  nam  etiam  qui  vehementer 
cupit,  necopinata  boni  specie  subito 
oblata  ea!terretur,  concutitur;  eius 
mens  ex  sede  sua  et  statu  demove- 
tur.  Ita  Liv.  VII  39,  15:  insignia 
honoris  exterrito  subita^  rei  mirct^ 
culo  deferuwt.  Verg.  Aen.  XI  806: 
fugit  ante  omnis  exterritus  Arruna 
Laetitia  mixtoque  metu.  Lucr.  II 
1040:  novitate  exterritus  ipse^  qui 
locus  Horatio  fortasse  obversatus 
sit.  Itaque  inutilis  est  coniectura 
lacobsii    (lect.  Ven.   157)   extemat^ 
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Insani  sapiens  nomen  ferat,  aequus  iniqui,  15 

Ultra  quam  satis  est  yirtutem  si  petat  ipsam. 

I  nunc,  argentum  et  marmor  vetus  aeraque  et  artis 

Suspice,  cum  gemmis  Tyrios  mirare  colores; 

Gaude,  quod  spectant  oculi  te  mUle  loquentem; 

Nävus  mane  forum  et  vespertinus  pete  tectum,  20 

16.  petU  a  petet  Aa/'g  cduo  Bland.  -  -  -  habent  petetut  Gruq.  — 
18.  Suseipe  Ai<ri  cquidam  libri  veteres  habent  stuteipe^k  Cruq.  —  20.  «in 
omnibas  scriptis  legitur  navusn  Cruq. 


quod  invenitur  Cat.  64,  71  et  165, 
Ovid.  met.  I  641;  XI  77;  Ibis  432, 
etiamsi  probatur  Lachmanno  ad  Lucr. 
IV  1020.  —  qttid  ad  rem]  seil,  in- 
terest,  ut  Cic.  p.  Rose.  Am.  47: 
cum  ad  rem  nihä  intersit,  utrum 
etc.  —  spe]  Spes  est  opinio  cuius- 
que  rei  raturae.  Sali.  lug.  88,  1: 
contra  spem  auam  laetiasimis  ani- 
mis  excipitur;  Cat.  20,  13:  mala 
reif,  spes  muUo  asperior,  —  DefUeis 
oculisy  non  «demissis  et  deiectis», 
sed  cimmobilibus,  stupidis.»  Exter- 
num  stuporis  Signum  nominat,  quo 
totlus  hominis  (animo^ue  et  cor- 
pore) affectio  sese  prodit. 

15.  16.  Insani  cet.]  Sententiae 
sie  nectuntur:  «Neque  id,  quod  dixi, 
de  rebus  extemis  dumtaxat  valet. 
Quid,  quod  etiam  ipsius  virtutis 
Studium  nimis  ardens  omnemque 
modum  excedens,  quod  affectant 
Stoici,  iusta  reprehensione  stulti- 
tiae  atque  nescio  cuius  in  alios  ini- 
qnitatis  non  caret?  Nam,  jut  ait 
Cic.  Tusc.  IV  65:  Studia  -  -  vel 
optimarum  rerum  -  -  sedata  tarnen 
et  trangvüla  esse  debent.:»  —  ae- 
qtttis  iniqut\  quia  talis  homo  haud 
raro  nimis  severe  atque  iniuste  de 
aliis  iudicat. 

17-23.  /  nunc  cet.]  Argumen- 
tum a  maiore  ad  minus.  «Quodsi 
ne  Tirtus  quidem  nimio  studio  appe- 
tenda  est,  nihil  profecto  est  quod 
viliores  res  taiitopcre  secteris,  quod 

HOKAT.  OEBLX..  SD.  MAIOO.  JY,  TOU  II. 


argentea  et  aenea  artificia  conqui- 
ras,  quod  laudem  oratoriam  apjpe- 
tas^  quod  quaestui  per  totum  aiem 
inhies.  ne  alius  quis  obscuro  for- 
tasse  toco  natus,  uxoris  dote  i.  e. 
sine  ulio  suo  negotio  te  ditior  sit.» 
Dillen B.  Formula  autem  i  nunc  (ut 
bene  monuit  Lambinus)  concessio 
est  dissimulationis  et  irrisionis  plena, 
qua  utuntur  Latini,  cum  vel  a  re 
quapiam  deterrent  vel  aliquid  im- 
probant  vel  fieri  non  posse  signifi- 
cant,  ut  ep.  II  2,  76:  /  nunc  et 
versus  tecum  meditare  canoros, 
Verg.  Aen.  VII  425:  /  nunc,  in- 
gratis  offer  te,  irrise,  peridis.  Pers. 
4,  19:  t  nunc  -  -  suffla,  ubi  plura 
exempla  attulit  lahn.  luven.  6,  306: 
/  nunc  et  duhita;  12,  57:  I  nunc 
et  ventis  animam  commiUe.  Seneca 
consol.  ad  Polyb.  §  2:  Eat  nunc 
aliquis  et  singulas  comploret  ani- 
mos.  Similiter  iam  Homerus  II.  III 
432:  ^ÄXX'  f»9i  vuv  npoxälsacat^Api^t' 
^lAop  M%viXaov.  Sic  invenitur  etiam 
Simplex  i:  Ovid.  am.  III  3,  1:  Esse 
deos,  i,  crede;  ubi  complura  exem- 
pla coUegerunt  interpretes.  —  ar- 
gentum]  factum,  imprimis  caelatum. 
—  marmor  vetus]  anaglypha  et 
statuas  ab  egre&dis  meliorum  tem- 
porum  inde  a  Pericle  ad  Alexan- 
drum  M.  artificibus  confectas.  Ad- 
iectivum  vetus  etiam  cum  v.  argen- 
tum iungendum  est  —  aera]  vasa 
praesertim  Corinthia.  G&.  od.  IV 
8,   2.    —    artis]    cetera    artificum 
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Ne  plus  fnimenti  dotalibus  emetat  agris 
Mutus  et  —  indignum,  quod  sit  peioribus  ortus  — 
Hie  tibi  Sit  potius  quam  tu  mirabilis  Uli. 
Quidquid  sub  terra  est,  in  apricum  proferet  aetas, 
Defodiet  condetque  nitentia.    Cum  bene  notum 
Porticus  Agrippae  et  via  te  conspexerit  Appi, 


25 


22.  cad  unum  omnes  lib.  scripti,  qaos  legi,  habent  Mutus  et  indignumi^ 
Cruq.  —  24.  proferet  Sg^^ij  Porph.  profert  gj  proferat  Aa^^RF^i  — 
26.  et  omisenint  Aa^'gRcri,  exhibent  ¥&j  Porph.  in  interpretatione 


opera  illustria  (ut  od.  IV  8,  5),  quo 
vocabulo  significat  etiam  tabulas 
pictas.  —  cum  gemmis  cet.]  «Ad- 
mirare  et  gemnias  et  dibapha.»  Y. 
gemmis  complectitur  et  lapides  pre- 
tiosos,  maxime  vel  incisos  vel  ana- 
glyphos,  et  uniones.  —  Tyrios  - 
eolores]  «vesteni  stragulam  purpu- 
ream.9  Cfr.  sat.  II  4,  84.  Eadem 
coniungit  Verg.  georg.  U  506:  üt 
gemma  hihat  et  Sarrano  dormiat 
ostro.  —  Nävus  mane  cet.]  Pleri- 
que  homines  negotiis  gestis  sub  me- 
ridiem  domum  redisse  videntur:  hie 
?ero  lucri  praeter  modum  cupidus 
vesperi  demum  domum  reverti  lube- 
tur.  —  vespertinus]  Cfr.  epod.  16, 
61.  —  Ne  plus  cetj  «Naviter  cor- 
ripe  undique  pecumas,  ne  Mutus 
il^,  cui  invides,  ditior  sit  te,  cum 
partim  opes  suas  non  assiduitati 
neque  sollerüae,  sed  tantummodo 
coniugis  doti,  id  est  caeco  casui, 
debeat,  partim  (de  qua  re  iure  in- 
dignaris)  tenuiore  loco  sit  ortus.» 
(Vv.  dotdUbus  -  agris  ad  Mutum 
dumtaxat  pertinent,  neque  vero.  ut 
aliquis  ratus  est,  referuntur  aa  v. 
20,  quasi  ibi  significetur  modus 
divitem  sibi  uxorem  parandi.)  — 
Mutus]  homo  ignotus;  fictum  esse 
nomen  non  credo.  P.  Albvtivs 
P.  F.  MvTVs  est  apud  Grut.  302,  1. 
Falsa  est  Düntzeri  doctrina,  perso- 
nas  etiamtunc  vivas  in  epistulis  nus- 
quam  ita  tangi,  et  hanc  a  Lucilio 
repetitam  videri.    Tu  cfr.  ep.  I  1, 


4:  Veianius;  30:  Glyeon;  6,  9: 
Moschus;  18,  19:  Castor  et  Doli" 
chos;  quae  si  facta  essent  aut  mor- 
tuorum  nomina,  loci,  ubi  memoran- 
tur,  gratia  et  sale  carerent.  —  eme- 
tat agris\  nunc  äita^  Atjro/ievov, 
«metat  ex  agris.»  Cfr.  sat.  II  2, 
105:  emetiris  acervo.  —  indignum} 
ut  alibi  mimm,  malum^  nefas^  per 
exclamationem ,  videlicet  ex  invidi 
persona.  Sic  Ovid.  am.  16,  1;  met. 
V  37.  —  peioribus  ortus]  id  est 
cobscurioribus  quam  tu  parentibus.» 
Fers.  6,  14:  Etsi  adeo  omnes  Dite- 
seant  orti  peioribus^  usque  cet. 
—  mirabüis]  (j^ltorS^^  cdignus  quem 
admirere.»  Respicit  ad  v.  1:  NU 
admiraH. 

24-27.  Quidquid  cet]  Sententia- 
rum  nexus  est:  «Verum  in  hoc  im> 
moderato  lucri  studio  id  quoque 
soient  oblivisci  plerique,  flaxa  et 
caduca  omnia  esse,  quae  volgus  pro 
summis  bonis  habet  Atque  ut  con- 
tinuo  novae  bominum  aetates  oriun- 
tur  et  ex  terrae  gremio  novae  sem- 
per  opes  effodiuntur  rursusque  pe- 
reunt,  sie  qui  nunc  vivunt,  mox 
occident,  quae  nunc  splendent  et 
magnifica  ducuntur,  bren  obscura- 
buntur  et  inti'ribunt.  Hoc  tu  num- 
quam  obliviscere,  ut  a  morbo  iUo 
opes  corradendi  Über  maneas.  Mo- 
nendum  tibi  est,  si  aequales  tai  te 
vel  maxime  suspexerint»  Xeno- 
phanes  8  Mull. :  *tx  jrahi^  ydp  nävta^ 
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Ire  tarnen  restat,  Numa  quo  devenit  et  Ancns. 
Si  latus  aut  renes  morbo  temptantur  acuto, 
Quaere  fugam  morbi.    Vis  recte  vivere  (quis  non?): 
Si  virtus  hoc  una  potest  dare,  fortis  omissis 
Hoc  age  deliciis.    Virtutem  verba  putas  et 


30 


30.  €si  virtus  hoc  una  -  -  sie  habent  omnes  manuscripti  quos  legi, 
non  haee^  Cruq.  ~  31.  putes  A^  Benüey,  Haupt,  Vahlen,  Hirschfelder, 
ctres  codic.  Blandin.  Mart.  et  Sil.  hahent  putes  in  potentiali  modo»  Graq. 


xdt  ig  Y^v  ndvra  reXeur^.  Soph. 
Aiax  646:  'Anav^*  o  ßaxphq  xdva- 
pi^fjtTjTog  ^povog  06ei  t'  ä^Aa  xai 
^auivra  xpöicTerai.  M.  Antoninus 
IX  28:  Taörd  i<nt  rd  rou  xoc- 
pLiHß  ifxüxkta^  ävw  xärw ,  i^  aiwvog 
eig  atwva.  -  •  ^Hdrj  icäuTag  i^/iäg  y^ 
xaluipEi'  iKttra  xat  aöri^  fieraßa- 
Aet.  —  m  apricum]  sin  aperturo.» 
PoRPH.  —  proferet]  Qnod  plurimi 
et  optime  Codices  habent  profercU, 
neglegentiae  librariorum  deberi  aper- 
tum  est.  —  bene  notum]  quia  coti- 
die  fere  ibi  te  ambulantem  vident 
cives  toi.  —  Porticus  Agrippae] 
Porticus  Neptuni  s.  Argonautarum 
(cir.  Heinricn  ad  luven.  6,  153)  a 
M.  Agrippa  a.  729  exstnicta  et 
pictnris  rerum  ab  Argonautis  gesta- 
nun  exomata  est  (Dio  Cass.  LIII  27). 
Snb  hac  frequenter  deambulabant 
Romani.  —  Agrippae  et  via]  üni- 
cnm  hoc  cte  diphthongi  elisae  exem- 
plnm  in  epistulis  Horatii  invenitur 
(cfr.  od.  111  4,  78:  nequitiae  addi- 
ißts),  quod  Linker  ita  tollere  voluit, 
nt  cum  nonnuUis  codicibus  et  dele- 
ret.  Sed  asyndeton  h.  1.  minus 
placet  neque  elisio  propter  nomen 
proprium  excusatione  caret.  —  via 
Appi]  Epod.  4,  14;  sat.  I  5,  6. 
Freqnentabatur  semper  a  divitibus 
in  yillas  suas  per  Gampaniam  sitas 
commeantibuB.  —  Numa  -  -  Ancua] 
Ei  inter  reges,  quomm  cara  Ro- 
manis nomina  velut  in  proverbium 
abierant    Yide  ad  od.  Iv  7,  15. 


28.  29.  Si  latus  aut  renes  cet.] 
Sententiarum  nexus  hie  est:  cQuem- 
admodum,  ubi  corporis  morbo  temp- 
taris,  remedia  tibi  quaerenda  sunt^ 
quae  valetudinem  restituant:  sie  ubi 
intellexeris  solam  virtutem  ducere 
ad  recte  beateque  vivendum,  hanc 
strenue  sectare.  Gontra,  si  summum 
bonum  in  extemis  rebus  positum 
putas,  sive  in  divitiis  (vv.  31-48), 
sive  in  honoribus  et  gratia  popu- 
lari  (vv.  49-55),  sive  in  victu  quam 
lautissimo  (vv.  56-64),  sive  in  amo- 
ribus  (vv.  65-67),  agedum  has  res 
amplectere.i>  —  latus  aut  renes] 
irAtupiTig  1j  vswpirtg,  Idem  versi- 
culus  est  sat.  II  3,  163,  quapropter 
eum  hoc  loco  delendum  censet  G.  F. 
Hermann  in  progr.  Marburg.  1838. 
p.  15.  At  satis  defenditur  membro 
napaXX-qXifi  vis  recte  vivere;  ut  ta- 
ceam  eo  sublato  nimis  abrupta  illa 
fore:  Quarre  fugam  morbi.  Yide 
ad  sat.  II  3,  163.  —  Vis  recte  vivere] 
est  prodosis  hypothetica  ut  v.  31. 

30-33.  omissis  -  -  deliciis]  «Re- 
nuntiandum  est  voluptatibus  narum- 
que  desiderio  occulto.»  —  Hoc  a^e] 
«uni  virtuti  fortiter  stude.»  Yide 
ad  sat  II  3,  152.  —  Virtutem  verba 
putas  cet.]  Yide  ad  v.  29.  cQuodsi 
contra,  quae  de  virtute  disputantur 
a  philosophis,  inania  verba  putas, 
ut  lucorum  religionem  roulti  con- 
temnunt  eosque  nihil  nisi  arbores 
putant  non  numini  alicui  sacratas, 
sed  hominum  profane  ac  promiscuo 

23» 


356 


HORATn  EPISTÜLABÜM 


Lucum  ligna:  cave  ne  portas  occupet  alter, 
Ne  Cibyratica,  ne  Bithyna  negotia  perdas; 
Mille  talenta  rotundentur,  totidem  altera,  porro  et 
Tertia  succedant,  et  quae  pars  quadrat  acervnm. 
Scilicet  uxorem  cum  dote  fidemque  et  amicos 


35 


34.  €t  omisenint  Aa^^i    €xo  et  in  tribos  Bland,   adiectom  omittere 
nolni»  Cruq.    —    36.  qwidret  Fdj 


usui  destinatas,  huic  rursus  rationi 
convenienter  vive:  ergo  ne^otiatione 
et  mercatura  quaere  tibi  opcs.»  — 
verba]  Ultima  Bniti  vox  apud  Dio- 
nem  XLVII  49:  12  rkijftov  dpen^, 
Xojroi  äp*  ^ff&*  •  Ijra»  de  <n  %tq  ipyov 
ijexoov  4TU  d*  iSoultoti  Tü/jy.     Cfr. 

Cic.  Tusc.  V  119.  Ep.  I  17,  41: 
Ant  tirtit»  nomen  inant  eM,  Attt 
dtcua  et  pretium  recte  petit  fjepf' 
riens  t*ir,  —  putas  et]  Haec  lectio 
optimorum  et  phirimorum  codicnm 
anctoritate  cominendatiir  neque  quic- 
quam    habet,    qnod    reprehendatur. 

—  occvpet]  «praeoccupet.»  Cfr.  od. 
II  12,  28.  Liv.  I  14,  4:  occupant 
beUnm  facere,  —  alter]  Cfr.  sat  I 
1,  40. 

33-35.  Ne  Cibyratica  cet]  «Si- 
mul  ac  roare  apertum  est,  alios 
praeveniens  ad  mercaturam  exer- 
cendam  (nam  de  mercatore  hie  agi- 
tur,  non  de  negotiatoro)  naviga  Ci- 
byram  magnam  (in  urbem  Phrrgiae 
magnae,    propter   ferramenta    cele- 

bratam.  Strabo  XIII  p.  a^l:  'Jdtoy 
d*  iirrtu  iv  ktßupa  rd  rof  ai*hfpov 
topsoe^^i  fi^Siwg),  atquc  in  Bithy- 
niam,  qno  ante  aemulos  appulsus 
optimas  qaasque  merces  pretio  quam 
minimo  coema«^.  Hac  diligentia  sem- 
per  adhibita  tandem  eo  pen^enies, 
ut  locupletissimus  tias.»  Ad  triplex 
ne  cfr.  item  triplex  m'  ep.  I  17,  6. 

—  perdae]  «ne  tum  demum  illuc 
pervenias,  cum  negotia  quaestuosa, 
ab  alüs  tibi  praerepta,  gerere  iam 
non    licet. »    —    ÜithyfM    negotia] 


Vide  ad  od.  III  7,  3:  Thtma  merce 
heatum.  —  MiUe  talenta"]  Ex  nostra 
computandi  ratione  efficiont  circiter 
4,000,000  m,  germ.  =  5,000,000  fr. 
gall.  Cfr.  Hultsch  metrol.  2.'i2».  — 
rotundentur]  «compleantur.i  Omne 
enim,  auod  rotunaum  est,  ab  omni 
parte  plennm  est  ac  perfectum.  Ad 
ipsius  millenarii  nnmeri  perfectio- 
nem  refemnt  Torrentins  et  Obba- 
rins.  Videtnr  snmptnm  ex  sermone 
familiari;  nt  Petron.  76:  uno  eurstt 
eenties  segtertium  eorrotundavi.  — 
porro]  lunge  cum  w.  et  iertia; 
non,  ut  alii  volunt,  cum  v.  altera, 
—  suecedant]  cad  duo  priora  paa- 
latim  accedant.»  —  quadrat  acer- 
tmm]  «efficit,  ut  quattuor  milia  ta- 
lenta habeas.i  Secutns  snm,  ut  Hol- 
der et  Keller,  antiquissimorum  et  op- 
timorum codicum  auctoritatem,  in- 
dicativum  prae  se  ferentium,  quem 
propter  vr.  rotundentur  et  sueee^ 
dant  in  coniunctintm  mntatum  esse 
reor.  Hunc  qoidem  hominis  avari 
Totum  atque  spem  melius  significare 
opinati  sunt  Ceterum  v.  quadrare 
raro  propriam  et  primam  significa- 
tionem  servat,  sed  plerumque  tran^ 
sitive  est  «apte  complere,  absol- 
vere,»  intransitive  «congniere,  con- 
venire ,  consentire. »  Hoc  '  quidem 
loco  quadrare  positum  est  ealUda 
iunetura  per  dvrc^^««»'  cum  ?.  ro^ 
tundare, 

36-38.  Scüieet  ujeorem]  Iam  xar* 
elptuv€ta¥  enumerat  commoda,  quae 
pecunia  praebere  soleat  —  fidem] 
in  rebus  pecuniariis  =r  Credit.    la- 
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Et  genas  et  formam  regina  Pecunia  donat, 

Ac  bene  nummatum  decorat  Suadela  Venusque. 

Mancipiis  locuples  eget  aeris  Cappadocum  rex: 

Ne  fueris  hie  tu.    Ghlamydes  Lucullas,  ut  aiunt, 

Si  posset  centum  scaenae  praebere  rogatus, 

^Qui  possam  tot?'  ait:  'tarnen  et  quaeram  et  quot  habebo 


40 


42.  quod  gR^    €et  quot  sie  scriptum  est  in  oxnnibas  antiquis  libris 
per  t  non  per  d  literam»  Gruq. 


Ten.  3,  143:  Quantum  quisque  sua 
nummoTum  servat  in  arca,  Tan- 
tum habet  et  fidei.  —  Genus  autem 
H  formam  praestat^  quatenus  locii- 
nles,  etsi  infimo  loco  ortus  vcl  sor- 
dido  quaesta,  locupletatus ,  etsi  de- 
formis,  infans,  invenustus,  aeque 
tarnen  a  volgo  honoratur  et  suspi- 
citur  ac  si  generosus,  eloquens, 
pulcher  atque  vennstus  sit.  —  r«- 
ffina  I^eainia]  Ex  hoc  et  talibus 
locis  desumpta  videntnr,  quae  Arno- 
bius  IV  9  et  Augustinus  de  civ. 
dei  IV  20  de  dea  Pecunia  ita  tra- 
dnnt  ac  si  re  vera  sacella  habuerit 
apnd  Romanos.  Verum  dtapfi:j&i)v 
Invenal.  1,  113:  fvnesta  Pecunia 
templo  Nondum  habitas;  nullas 
nummorum  erexvmus  araa.  —  Di- 
cltnr  autem  regina  eadem  imagine, 
qna  apnd  Cic.  de  orat.  II  187:  a 
b<mo  poeta  dicta  est  flexanima  at- 
que omnium  regina  rerum  oratio, 
—  bene  nummatum]  Haec  quoque 
videtar  esse  vulgaris  dictio,  cfr.  Cic. 
de  lege  agr.  II  69:  aduleseens  non 
minus  bene  nummatus  quam  bene 
cajnUatus,  —  Suadela]  iJeviw,  lOn- 
nio  Suada  (Cic.  Brut.  59),  persua- 
dendi  dea  Quintil.  X  I,  82.  — 
Venus]  hie  pro  venustate  et  gratia. 
Plin.  h.  n.  XXXV  36,  79:  deesse 
iOam  auam  Venerem,  quam  Graeci 
Xdfßtra  voeant  Seneca  de  benef. 
II  12:  lUe  non  est  mihi  par  virtu- 
tihus  nee  oMeiis^  sed  habuit  suam 
Venerem.  Easdem  deas  coniungit 
Ibycus  fr.  5  Bgk.:    ak  /nkv   Kunpt^ 


^A  r'  äjfavoßkiipapoq  Ilet^w  fiodiot- 
trtu  iu  äif^efft  ^petfiau,  Anth.  Pal. 
VI  55  D.  sponsus  dona  ofifert  Ilet&ui 

39-48.  Cappadocum  rex]  Quo 
tempore  haec  epistula  scripta  est, 
regnabat  ultimus,  Archelaus,  a.  u.  c. 
718-771.  lam  de  eins  decessore 
Ariobarzane  scribit  Cicero  (a.  u.  c. 
704)  ad  Att,  VI  1,  4:  JVuüum  aera- 
rium,  nuUum  vectigal  habet  -  -  - 
nihü  illo  regno  spoUatius^  nihil 
rege  egentius.  Ib.  ep.  3,  5:  Ario- 
barzanes,  rex  perpanper.  Cui  ino- 
piae  ita  reges  illi  medebantur,  ut 
maneipia  sua,  id  est  homines  gle- 
bae  adscriptos,  venumdarent.  Sed 
rüdes  hi  erant  atque  pravi.  Demo- 
docus  in  Anthol.  Pal.  XI  238:  Afa^r- 
nadoxat  ^aoXot  ftky  det^  Z^yiig  (ein- 
guli  militaris)  dk  rox^vreg  0auA6' 
repoi^  xepdoog  d*  thexa  ^auXora* 
rot.  Cfr.  Pers.  6,  77.  Mart.  X  76, 
3.  Suidas  Bernh.  s.  voce  dinkdri 
not.  13.  —  hie  tu]  «talis,  huiusce- 
modi  homo»,  ut  ep.  I  15,  42:  Nimir 
rum  hie  ego  sum.  «Tu  noli  tarn 
pauper  esse  quam  Cappadocum  re- 
gulus;  ergo  quovis  modo  rem  quaere: 
et  bellum  habes  opum  exemplum, 
L.  Lucullum  dico.»  —  Chlamydes 
Lucidlus  cet.]  Lepidam  historiam 
ex  Horatio  repetit  Plutarchus  in 
Luc.  39,  chUzmydum  tamen  nume- 
rum  ad  ducenanum  redigens.  Chla^ 
myde  pro  paludamento  utebatur  iam 
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Mittam.'    Post  paulo  Bcribit  sibi  milia  quinque 
Esse  domi  chlamydum;  partem  vel  toUeret  omnis. 
Exilis  domus  est,  ubi  non  et  multa  supersunt  45 

Et  dominum  fallunt  et  prosunt  faribus.    Ergo, 
Si  res  sola  potest  facere  et  servare  beatum, 
Hoc  primus  repetas  opus,  hoc  postremus  omittas. 
Si  fortunatum  species  et  gratia  praestat, 
Mercemur  servum,  qui  dictet  nomina,  laevum  50 

48.  primum  yBFd  —  50.  laevum  0^7  saevum  ceteri.  tlaevum  latus, 
sie  scriptum  inyeni  in  Mart.  et  Sil.  codice  -  -  -  in  uno  ex  Bland,  aaetcum» 
Graq.    sea^uum  Pithoeas 


L.  Scipio.  Cic.  oto  Rab.  Post.  27. 
Cfr.  0.  Ribbeck,  Köm.  Trag.  p.  664. 

—  scaenae]  cum  splendidam  ali- 
qaam  pompam  vel  triamphnm  in 
tragoedia  histriones  imitarentnr.  Cfr. 
ep.  II  1,  190.  Cic.  ad  fam.  VII  1, 
2:  quid  enim  ddectationia  habent 
aexctnti  muH  in  Clytaemnestra?  aut 
in  Equo  Troiano  ereterrarum  tria 
milia?  aut  armatura  varia  pedi- 
taius  tt  equitatud  in  aliqua  pugna  ? 

—  praebere]  «commodare»,  ut  sole- 
bant  etiam  eis,  qni  munera  gladia- 
toria  edebant,  amici  suppeditare 
statuas  aliaque  circi  omamenta.  — 
Post  paulo  scribü]  postquam  vestia- 
rii  earum  numerum  inierunt.  Eadem 
GoUocatio  yerbomm  invenitur  od.  III 
20,  3;  Bat.  I  2,  120.  —  tollerst] 
^rrpariffdg  Plutarchi  1.  ].,  praetor, 
qni  spcctaculnm  edebat.  —  Ipsis 
autem  verbis  qui  possum  tot?  cet. 
viri  praedivitis  nescio  quem  fastum, 
qui  opum  despicientiam  a£fectet,  fa- 
cete  expressit.  —  Eaüis]  cangusta 
et  inops.»  Manifesto  haec  quasi  ex 
divitum  opinione  xar*  slpatueiau  di- 
cuntur.  —  furibus]  imprimis  servis, 
qui  in  tali  rerum  copia  facile  com- 
plura   clanculum    avertere   possunt. 

—  facere  et  servare  beatum]  «Con- 
sulto  haec  repetuntur  ex  secundo 
yersu,  ut  perversum  cupidorum  ho- 


minum  iudicium  cum  vera  sapien- 
tia  infesto  certamine  componatur.» 

DiLLBHB. 

49-51.    speeies  et  graiiä]  < spien- 
dor   extemus,    latus   clavus,    sella 
curulis,  fasces,  nomen  ipsum  magi- 
stratus,  quem  geris  vel  pessisti,  et 
aura  popularis.»     Ita  Cic.   in  Pis. 
24:    Magnum   nomen   est^    magna 
speeies,  magna  dignitcts^  magna 
maiestas   consulis.     Cfr.  ep.   II   2, 
203:   Viribus,  ingenio,  speeie,  vir- 
tute,   loco,   re  JSxtremi  primorum^ 
extremis  us^e  priores.    Tacit.  ann. 
IV  6:  (primis  Tioerii  principis  annis) 
sua    eonsulibus,     sua    praetoribu» 
species.  —  Mercemur  cet]  «Qiiodsi 
honores  appetis,  omnibus  ambitionis 
artibus   utere;    (}uas   evidenter   ita 
describit  Mamertmus  Paneg.  lulian. 
16:   Quis  ignorat  tum  quoque,  cum 
honores  populi  Romani  suffragOs 
mandahantur,  multos  fuisse  eandi- 
datorum  laboresf     Ediseenda  om- 
nium  nomina,   tribuHm  otnnes  atr 
que  etiam  singuU  salutandi^  pren- 
sandae  obviorum  manus,   omnibus 
arridendum,   non  solum  cum    infir 
mis,  sed  etiam  cum  ignoUa  famir 
liaritaXis  imago  «miiZatwia.  —  «er- 
vum\  nomencfaU)rem,  cuius  erat  edi- 
scere  nomina  singnlorum  prope  cl- 


^ 


LIB.  I.    EPIST.  VI. 


359 


Qui  fodicet  latus  et  cogat  trans  pondera  dextram 
Porrigere:  'Hie  multum  in  Fabia  valet,  ille  Velina; 
Gui  übet  hie  fascis  dabit  eripietque  eurule 
Cui  volet  inportunus  ebur.'    'Frater'  'Pater'  adde; 


51.   €qui  fodicet  latus,  hanc  scripturam  4  cod.  Bland,  mutare  mihi 
Visum  non  ftiit»  Cniq.    pondere  F<>    —    ö3.   m  (pro  hie)  d    hia  T^ 


▼ium,  qno,  cum  dominas  prensaret, 

nniim    quemque    nomine    appellare 

posset,  i>08tqaam  servus  hoc  ei  dio 

lasset^  eins  anri  insnsurrasset.    Hoc 

antem  vel  maxime  blandiebatur  ho- 

minibüs  tennioribns,  nbi  vir  nobilis 

eos  etiam  praenomine  salataret.   Sat. 

II  ö,  32.    Cic.  ad  Att.  IV  1,6:  Ad 

urbem  ita  t/ent,  ut  nemo  utlitis  or- 

dinis  homo  nomenclatori  notua  fue- 

rU,    qui  mihi  ohviam  non  venerit. 

Cfr.  pro  Murena  77.   —  laevum  -  - 

latus]  quod  nomenclator  ero   tege- 

bat    —  fodicet]    Fodicare   (id   est 

saepe   et   acriter   fodere,   pungere, 

TeUicare)  solebant  latus^  quo  signo 

attentos  redderent  de  aliqua  re  mo- 

pendos,  h.  1.  ut  salutarent  hunc  vel 

illum  hominem  de  plebecnla.  Terent. 

Hec.   466:  Lach.     IHc  iussisse  te. 

Phjd.      Noli   fodere.      Pseudoplat. 

Amator.^  p.    132  B.:    xivi^^ac  (Aröv 

T^  diyx&vt  ifpöfjoju.    —    cogat]  «im- 

penso  studio  iubeat»  —  trans  pon- 

a^ra]    «Propola  in  taberna  sedens 

^'^^^  *®  habet  positam  trutinam  ac 

pondera  ^    ad    quae    merces    suas, 

oteum,  mper,  thus,  salgama,  cetera 

aaventonbus  vendit.   lam  qui  hono- 

m  non  (»ptat,  transit  ne  intuens 

J^üem  infimae  sortis  hominem:  am- 

tir  ?^*  ^^^^  nomenclatore  iube- 

mum         5  sordidum  istum  appa- 

dex^i«  Pondenim  ac  mensurarum 
*wi»m  aeque  comiter  pomgere, 
Sfos  Jft!^.*^«  ^^h  speranrforl,  ut 
omninm  ^""^  mW  concUiet.»  Haec 
tatfn  T  ^.^P^cissimsL  est  interpre- 
I  D^iS^"^  Ä  Aforcellii  opp.  epigr. 
bäiki'  ^  vertunt  €üher  Ge- 
siffhivs«  !^*  ^^8si     vero  v.  pondera 

*^^«<  1)  €tt»b^a;  »   2)  cQusvis 


generis  obstacula;»  8)  conera  a 
baiulis  per  plateas  portata.»  Alii 
interpretantur  «per  media  plaustra 
saxis  aliave  mole  onusta;»  id  quod 
per  se  fieri  nequit.  Inter  reliquas 
praecipuum  locum  obtinet  Gesneri 
interpretatio :  c  ultra  aequilibrium 
corporis,  cum  periculo  cadendi,» 
quam  probavit  Lachmannus  ad  Lu- 
cret. VI  674  coli.  Lucret.  II  218. 
Ovid.  met.  I  12:  Nee  cireumfuso 
pendebat  in  aSre  tdlus  Ponderibus 
iibrata  suis.  Lucan.  I  57:  libreUi 
pondera  caeli  Orbe  tene  medio, 
Tvch.  Mommseni  interpretatio  (ann. 
Fleckeis.  1874  p.  466),  pondera  esse 
lapides,  qui  ex  pavimentis  viarum 
altius  eminentes  faciliorem  ex  altera 
ad  alteram  partem  yiatoris  transi- 
tum  praebuerint,  etsi  comprobata 
est  Erügero  et  l^isseno  (Pompeian. 
Stud.  p.  566),  bene  refutatur  a  Dillen- 
burgero  ad  h.  1.  Prorsus  absurda  est 
explicatio  Rocchii  (Noel  des  Vergers, 
Etüde  biogr.  sur  Horace  p.  43)  de 
ponderibus  aeneis,  quae  Komani  in 
laciniis  togarum  portare  solebant, 
*pour  faire  tomber  avec  gr&ce  les 
plis  des  vötements  -  -  trans  pon» 
dera  d.p.  ce  serait  etendre  le  oras 
en  le  developpant  des  plis  de  la 
toga.* 

52-55.  Fahia"  Velina]  duae  ex 
XXXV  tribubus  Bomanis.  «Homo 
igitur  gratiosus  suflragia  tribulium 
suorum  tibi  conciliabit;»  vel,  ut  aie- 
bant:  ctribum  suam  tibi  conficiet.» 
—  Cui  libet]  divise  «dabit  ei,  cui 
dare  ipse  placetj»  non  iunctim  eui- 
libet  «primo  cuique.»  —  Au;]  Est 
utique  tertius  aliqois  plebeius.  —  tu- 
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Ut  coique  est  aetas,  ita  quemque  facetus  adopta. 
Si,  bene  qui  cenat,  bene  vivit,  lucet,  eamus 
Quo  dncit  gula,  piscemor,  venemur,  ut  olim 
Gargilius,  qui  mane  piagas,  venabula,  servos 
Differtum  transire  forum  populumque  iubebat, 
Unus  ut  e  multis  populo  spectante  referret 


55 


60 


55.  adopta  F    —    57.   doeet  gi    —    59.   tranrferre  g    —    60.  e# 
(pro  ut)  rs 


fortunvs]  cpropter  xnorositatem  in- 
commodus  et  inexorabilis  =  Trotz- 
kopf,-» —  eurult  -  ehur]  «sellam 
curulem,  consulatum. »  —  Frater^ 
Pater  cetj  Interdam  per  blanditiam 
fratres  appellabant  homlnes  aetate 
sibi  aequales,  patres  seoiores.  Plaut 
Kud.  103:    Plbbid.    Pater,  salveto, 

-  -  ScEP.  Quaere^  vir,  porro  pa- 
trem.  Daem.  Filiolam  ego  unam 
hciibui:  heu,  eam  unam  perdidi. 
Virile  seeus  necumquam  uUum  ha- 
huu  luven.  6,  136:  Vis,  fraJter,  ab 
ipsis  Ilibus?  Quint.  decl.  d2l:' quo- 
ties  hlandiri  volumus  his,  qui  esse 
amici  videntur,  nulla  adulatio  pro- 
cedere  ultra  hoc  nomen  potest,  quam 
ut  fratres  vocemus.  Sic  etiam  Gfraeci 
inae  ab  Homero.  —  facetus]  a  blande 
et  comiter,»  mit  Artigkeit.   Voss. 

—  adopta]  Sic  primum  quemque 
tam(^uam  cognatum  salutando  sibi 
conciliare  festive  vocat  adoptare, 
Petron.  127:  Hohes  tu  quidem  et 
fratrem  -  -  sed  quid  prohihet  et 
sororem  adoptaref 

56-60.  lueet,  eamus  cet.]  «Dies 
illuxit;  ergo  tempus  iam  est,  ut  de 
ferina  came  et  piscibus  ex  macello 
emendis  cogitemus,  ut  facere  sole- 
bat Gargilius  ille,  qui  quidem,  ut 
popello  imponeret,  miro  artificio  si- 
mul  uti  solebat»  cet.  Alii  quidem 
Yv.  piscemur,  venemur  proprio  acci- 
piunt,  conferentes  Nemesiani  Cyneg. 
324:  Venemur,  dum  mane  no- 
vum,  dum  moüia  prata  Noctur- 
nis  ealcata  feris  vestigia  servant. 


Verum  minus  concinna  sie  videtor 
simulatae  venationis  comparatio.  Ob- 
barius  comparat  Petronü  41:  Nihil 
est  melius  quam  de  cubiculo  recta 
in  triclinium  ire.  —  piagas,  vena- 
bula] instrumcntik  venandis  apris. 
Ad  ^lagas,  quae  firmissimae  itaque 
gravissimi  ponderis  eraiit,  ^romo- 
vendas  iumentis  opus  erat  (vid.  ep. 
I  18,  46).  h.  I.  muiis.  Venabulum^ 
gr.  npoßoXiov^  nobis  est  Fangeisen, 
Cfr.  Verg.  Aen.  IV  131:  plagae, 
lato  venabula  ferro.  —  Differtum 
-fortim  populumque]  «forum  dififer- 
tum  populo»  figura  quam  §v  Jid 
duoiy  vocant,  ut  Eurip.  Troad.  1034: 
d^slou  npog  'EJULädog  ^dyov  xh 
&^X6  T»,  i.  e.  ^0)^0^  r^g  ^ijXönjrog. 
Verg.  Aen.  I  61:  molemque  et  man' 
tes  insuper  dltos  Imposuit;  III  222: 
vocamus  in  partem  praedamque 
lovem.  —  luvenis  vanissimus  soUcr- 
tis  ac  divitis  venatoris  speciem  apud 
populum  captans  cum  magno  nu- 
mero  servorum,  mulorum,  retium, 
venabulorum  venatum  ibat  Aliunde 
non  est  notus;  sed  nomen  fictum, 
ut  Visum  nonnuUis,  pro  certo  non 
est.  Cfr.  Gargiiiunf  Martialem,  qui 
de  re  rustica  scripsit,  et  quos  afTert 
De  Vit,  totius  lat.  onom.  III.  Trans- 
ire autem  populum  recte  dici  mon- 
strat  CatuU.  68,  60:  Per  medium 
sensim  transit  iter  populu  Liv. 
XXI  57:  per  effusos  -  -  equiUs  -  - 
transgresstis.  —  Unus]  Sane  si  ve- 
natio  re  vera  prospere  cessisaet, 
plures   muH   praeda   onusti    rev^- 
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Emptum  mulus  aprum.    Crudi  tumidique  lavemur, 
Quid  deceat,  quid  non,  obliti,  Gaerite  cera 
Digni,  remigium  vitiosum  Ithacensis  Ulixei, 
Cui  potior  patria  fuit  interdicta  voluptas. 
Si,  Mimnermus  uti  censet,  sine  amore  iocisque 
Nil  est  iucundum,  vivas  in  amore  iocisque. 
Vive,  vale.    Siquid  novisti  rectius  istis, 


65 


63.  ÜUxi  a^g<r    —    64.  patricie  Brffd 


ttssent;  iam  vero  paacas  post  horas, 
pleno  etiamtunc  hominum  foro,  redit 
uno  cum  apro,  eoqne  empto  ab  ho- 
mine,  quocum  ante  constitiierat,  ut 
sibi  extra  portam  praestolaretur;  id 
quod  spectatores  malitiosi  divina- 
bant.  —  V.  populus  autem  festive 
duobus  continuis  versiculis  repeti- 
tur  neque  opus  est  cooiectura  Bent- 
leii  campumgue  pro  poptdumque. 

61-64.  Crudi  tumidique]  Saepe 
cibo  Dondum  concocto  gulosi  in  bal- 
neum  descendebant,  quo  rursus  fa- 
mem  sibi  excitarent;  cuius  stulti- 
tiae  tarnen  baud  raro  subita  morte 
poenas  luebant.  Eundcm  i :  morem 
perversum  invehnntur  Pers.  3,  98. 
luven.  1,  142:  Poena  tarnen  prae- 
sens, et*fn  tu  deponis  amietus  7V/r- 
gidus  et  crudum  pavonem  in  bat' 
nea  porUis;  Hinc  suhitae  mortes 
atque  intestata  seneetus.  —  Caerite 
cera]  Gell.  XVI  13:  Primos  muni- 
eipes  sine  suffragii  iure  Caerites 
(incolas  oppiai  Uaere  in  Etruria 
a.  n.  c.  365)  esse  factos  accipimus, 
cancessumqtte  üUs^  ut  civitatis  Po- 
man<ie  h4morem  quidem  caperent, 
seif  negotiis  tarnen  atque  onerihus 
vaearent,  pro  sacris  oello  Gallico 
reeeptis  eustoditisque;  hinc  tahulae 
Caerites  (Horatii  Caeres  cera,  quod 
cera  obductae  erant)  appellatae 
versa  vice,  in  quas  censores  referri 
iubebant,  quos  n^tae  causa  suffra- 
aüa  privahant,  Cfr.  Madvi^,  Köm. 
Verf.    I   409.     Itaque   Caerite   cera 


digni  est  idem  quod  nota  censoria 
digni,  qua  etiani  belluones  notatos 
esse  ex  legibus  ocnsoriis,  quae  su- 
persunt,  perspicitur.  Cfr.  Mommscu, 
Köm.  Staatsrecht  II  ^  368,  5  atque 
Pseudasconium  in  divin.  p.  103  ed. 
Bait  —  remiaium]  =  remiges, 
Pudervolk..  Simili  comparatioue 
usus  est  ep.  I  2,  23  sq.  —  vitio- 
sum] «nequam,  lüderlick»%  —  Uli- 
xei] Cfr.  H.  Schütz  I»  450  in  ex- 
cursu  de  flexione  nominum  Grae- 
corum  Horatiana.  —  interdicta  vo- 
luptas] ab  ülixe,  cum  Solis  boves 
immolarunt.    Odyss.  XII  297. 

65-68.  Mimnermus]  Colophonius, 
pocta  elegiacus,  qui  Solonis  aetute 
fioruit.  «Mimnermus  elcgiarum  scrip- 
tor  fuit.  f  in  quadam  ecloga  llic- 
ronimi  sectam  commendans.  qui 
summum  bonum  indolentiam,  quam 
Gracci  dnoviav  nominant,  molestias 
amoris  plus  incommodi  quam  gaudii 
habere  demonstrat.»  Porph.  Supor- 
est  eins  fragmentum  Bgk.  fr.  1: 
Tig  3k  ßiog,  ri  3e  repizvbv  ärep 
^pom^q  *A^podiTTjg;  Ts&uaiijv,  ore 
ßoi  fii^xiri  raora  fiiAot,  Kponradiri 
^Mrr^q  zal   ßsiXt^a  9m pa  xal  euvi^. 

Propertius  (19,  11)  de  eo  iudicat: 
Plus  in  amore  valet  Mimnermi 
versus  Homero.  —  Vive,  vale]  So- 
iita  formula,  ut  sat.  II  5,  110:  inve 
valeque.  ^Aaovdirtog  etiam  Sulpic. 
sat.  69;  Auson.  epist  20,  13;  Plaut. 
Bacch.  246:  vivit  valet;  Trin.  1075: 
vivont  valent.   —    istis]  hie  quoque 
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Candidiis  inperti;  si  non,  his  atere  mecam. 

68.  *i  non  RFd  in  ras.  j    ai  nÜ  Astga    «t  niehü  y 


vim  sttam  aecnndae  persooae  inaer- 
vieDtem  servat  =  quae  tibi  praesto 
sunt;  contra  hie  v.  68  =  anibns 
t^o  ntor.  —  Candidve]tümp'ici  ac 
smcero  aiiimoK  ut  ep.  I  4,  1.  Iso- 
crates  ad  Nicocl.  §  38:  Apä  t»Ic 
tifirj/ünoie  Jj   C^TX   ßtltUo   roirav. 


Flaut  Epid.  n  263  sq.:  Jmtno,  < 
pUtttbit,  uHtor  Comämm;  «i  noi 
j^aetbit,  reptritote  reetäu.  Ci( 
Tusc.  V  82:  Habet,  quae  fortimim 
de  beata  viUi  die*  puttm,  et,  vhc 
modo  tuine  ejü,  nim  quid  l"  »''•» 
atfuUrit,  etiam  von 


LIB.  I.    EPIST.  VU. 


363 


EPISTULA  Tn. 

Qninque  dies  tibi  pollicitus  me  rure  futurum, 
Sextilem  totum  mendax  desideror.    Atqui, 
Si  me  vivere  vis  sanum  recteque  valentem, 

Ep.  VU.  2.  Atqui  j  Atque  nostri  omnes  €atquu  cod.  Blandin. 
2  BusL  Nan.  Tons.  Sil.  habent  atque;  reliqoi  <Uqui3  Craq.  —  3.  via 
recteque  videre  vaUntem  d 


YIL  «Est  haec  epistula  ex  eis 
Horatii  canninibns,  unde  egregimn 
eins  ingenium,  candor  incomiptus 
et  ingenua  libertas  non  minus  quam 
verae  amicitiae,  ab  omni  adulatione 
remotae,  et  grati  animi  sensns  im- 
primis  elucent.  Maecenas  enim,  qui 
poetae  consnetndine  numqaam  non 
admodum  delectaretur  et  invitus 
semper  enm  a  se  dimitteret,  cum 
aliquando  Horaüas,  etsi  pollicitus 
intra  paucos  dies  se  rediturum,  diu- 
tius  urbe  abesset,  id  aegre  tnlisse 
videtur.  lam  igitur  poeta  hanc  epi- 
stulam  (sane  antequam  ederetur  cum 
iUo  communicatam ,  etsi  hac  de  re 
dubitavit  Weicbert)  scripsit,  qua  et 
hanc  absentiam  excusaret  et  omnino 
libere  eloqueretur,  qua  ratione  a 
maiore  amico  sese  tractari  vellet. 
Primum  certiorem  facit  Maecena- 
tem  se  proximi  demum  anni  tem- 
pore verno  ob  valetudinis  pericu- 
fnm  Romam  reverti  posse  (vv.  1-12). 
Tum  ubi  lepide  sipnificavit  se  probe 
inteilegere^  quanti  generosus  Mae- 
cenatis  animus  et  in  beneficiis  lar- 
giendis  humanitas  facienda  sit  (vv. 
12-24),  maxime  aetatem  suam  pro- 
vectiorem  atque  incertam  valetudi- 
nem  excusat,  quod  omnino  posthac 
in  Urbe  tarn  assidue  se  detineri  non 
passurus  sit  (vv.  25-28);  at^ue  fa- 
bala  (vv.  29-34)  et  narratiuncula 
(vy.  46-94)  significat,  immo  aperte 
profitetnr  (w.  34-39)  se  omnia,  quae 


Maecenati  debeat,  reddere  maUe 
quam  liberum  otii  usnm  amittere.» 
Zkll.  Scripsit  autem  hanc  epistu- 
lam  non  solum,  ut  Maecenatem  quae 
diximus  doceret,  sed  etiam,  ut  ae- 
qualibus  suis,  atque  imprimis  ob- 
trectatoribus,  qui  eum  pro  Maece- 
natis  parasito  habebant,  denuo  clare 
demonstraret,  quae  sibi  familiaritas 
necessitndo(|ue  cum  illo  intercede- 
ret,  libertati  simul  philosopho  dignae 
minime  officiens.  «Scripta  videtur 
epistula  exeunte  mense  Augusto  vel 
ineunte  m.  Septembri  a.  u.  c.  731, 
60  ipso  anno,  quo  Horatius  hieme 
adventante  (v.  11)  Veliam  vel  Saler- 
num  profecturus  erat.i>  Obbauiub. 
Frankio  et  Schützio  non  ante  a. 
731,  Rittero  et  Kiefslingio  a.  733 
composita  videtur;  deest  anni  nata- 
lis  vestigium  certum. 

1-6.  Quinque  dies]  ut  nos  acht 
Tage,  numerus  infinitus,  non  nimis 
accurate  urgendus.  Cfr.  sat.  I  3, 
16  sq.  —  rure]  in  Sabine  meo,  po- 
tius  quam,  ut  alii  propter  v.  45 
arbitrantur,  in  amici  ahcuius  villa 
Tiburtina.  Rure  non  minus  recte 
dici  quam  ruri  docuit  Kühner,  Lat. 
Spracnlehre  II  354.  —  Seastilem] 
Anno  demum  u.  c.  746  hie  mensis 
Augustus  nominatus  est.  Dio  Cass. 
LV  6.  —  mendax  desideror]  De- 
dita  opera,  quo  facilius  Maecenas 
sibi  ignoscat,  tarn  vehementer  ipse 
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Quam  mihi  das  aegro,  dabis  aegrotare  timenti, 

Maecenas,  veniam,  dum  ficus  prima  calorque  5 

Dissignatorem  decorat  lictoribus  atris, 

Dum  pueris  omnis  pater  et  matercula  pallet, 

Officiosaque  sedulitas  et  opella  forensis 

Adducit  febris  et  testamenta  resignat 

5.  color  Aa  v^eolorque.  sie  habet  cod.  antiquiss.  Blandin.  Tons.  Mart 
Sil.  et  veram  lectionem  iudico»  Cniq.  —  6.  JDisignatarem  g  Designer 
t&rem  ay    —    9.  Adducet  Rdy 


se  accusat,  uon  quod,  ut  nonniiUi 
Yolunt,  mendacii  culpam  amico  ob- 
iecerit  fautor.  —  Atqut\  «Confiteor: 
attamcn,  cum  hoc  sie  se  habeat 
dabis  licentiaro  cet.»  —  Si  me  cetj 
Scrmonis  cotidiani  formula  est  re- 
periturque  etiam  ep.  I  16,  21;  6,  67: 
Vive  vale;  sat.  II  5,  110:  Vive 
valeqne.  Plauti  Trin.  52:  Bene 
hercte  est  illam  tibi  valere  et  ft- 
vere,  Tcrent.  Heaut.  430:  l'aUt 
atque  t*ix*it.  Cic.  Acad.  II  19:  Si 
(sensus)  sani  sunt  ac  voJentes.  Cel- 
sus  I  1:  Sanuß  homo^  qui  et  bene 
valet  et  suae  spontis  esty  nullis  se 
obligare  legibu»  debet.  Mart.  VI 
70,  15:  y<m  est  vivere  sed  tfolere 
vita.  —  veniam]  «ut  absim  hoc 
mense,  quo  caloros  austrini  (Verg. 
georg.  II  270,  lo  scirocco)  in  causa 
sunt,  ut  multi  homines  moriantur, 
quocirca  ubique  in  funebres  poin- 
pas  incurrimus. »  —  fieits  prima] 
«mense  Scxtiii  et  Septembri  matu- 
rescens  ipsura  grave  auctnmni  d. 
XI.  m.  Aug.  incipiontis  (Voss  ad 
Verg.  georg.  III  478)  tempus  desi- 
gnat.»  Oi-BAR.  Cfr.  sat.  11  6,  19; 
od.  III  23,  8.  —  IMssiffnatores] 
( Leiehenbestatter)  mancipcs 
erant  et  ordinatores  funenim,  qui 
pro  certa  mercode  funera  curabant 
adiuti  ab  administris  atratis  s.  pul- 
latis,  libitinarii^  minoribus.  Cfr. 
Scneca  de  benef.  VI  38,  4,  ubi  iun- 
git  desicnuitores  et  libitinarioa,  Tab. 
Üeracl.   ed.   MarezoU.  p.   53:  neve 


cuffiy  qui  praecanium^  dissignatio' 
neni  IwUinamve  faeiet^  -  -  magi- 
Stratum  renuntiato.  Inscr.  Or.  Lat 
N.  3212:  PHAECO.  WEM.  ÜIS- 
SIGNA  TOR,  Item  DISSJGNA  TOR 
apud  Osann  Inscr.  p.  475.  Plaut 
Poen.  Prol.  19:  Neu  dissignaior 
(theatri  minister)  praeter  os  obam- 
bulet  Neu  sessum  ducat^  dum  hi- 
strio  in  seaena  siet.  —  V.  dec<tr€U 
autem  nescio  quid  faceti  habet  pro 
stipat.  Ceterum  lietorum,  ut  aiibi 
interdum,  omnium  apparitorum  ge- 
nerale est  nomen;  sie  in  Plant! 
Poen.  Prol.  18  et  19  item  inngitur 
lictar  et  dissigncUor,  Cfr.  Cic,  de 
logg.  II  61 :  dominus  funeris  ut€Uur 
accenso  atque  lictoribus. 

7-9.  matercula  paUet]  «mater 
indulgentiae  plena  ac  tenera  cum 
patre  anxie  timet,  ne  liberi  morbis 
abripiantur.»  —  Officiosaque  sedu- 
litas] «in  patronis  salutandis  atqne 
in  forum  deducendis,  in  ceteris  ami- 
eis,  imprimis  cubantibus,  frequenter 
visendis»  cet.  Adde  evidens  exem- 
plum  sat.  II  6,  34:  Ante  secundam 
Boscius  orabat  sibi  adesses  ad 
PutfcU  cras,  —  opella  forensis] 
«cotidiana  negotia,  quibus  in  foro 
dumtaxat  vacare  possumus,  tamquam 
advocati,  sponsores,  testes.»  Cfr. 
sat.  II  6,  20  sq.  Opella  etiam  in- 
venitur  Lucr.  I  1114.  —  resignat^ 
«facit,  ut  coram  testibus  aperin 
debeant,  cum,  qui  scripserunt,  mor- 
tem obierint» 
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Qiiodsi  bnima  nivis  Albanis  inlinet  agris, 
Ad  mare  descendct  yates  tuus  et  sibi  parcet 
C!ontractusque  leget;  te,  dulcis  amice.  reviset 
Cum  Zephyris,  si  concedes,  et  hirundine  prima. 
Non,  quo  more  piris  vescl  Galaber  iubet  hospes, 


10 


10-13.  Quodai]  H.  1.  temporis 
condicio.  Cfr.  sat.  U  3,  10.  Verg. 
Aen.  V  64:  Prcteterea^  si  nona 
diem  mortcUibus  almum  Aurora 
extulerit,  Catull.  14,  17:  si  luxerit. 
—  inUnet]  Primam  hiemem  signifi- 
cat,  ubi  montes  Albani  iam  nive 
asperguntur.  Cic.  de  divin.  I  18: 
tutnulos  Alhano  in  monte  nivales. 
Num  illo  tempore  nives  frequentio- 
res  fuerint  in  Italia  quam  nunc, 
dabium  videtur.  —  Ad  mare]  in 
oppidum  aliquod  maritimum,  Veliam, 
Salernum,  v.  ep.  I  15,  1.  Alii  rur- 
sus  propter  v.  45  et  propter  Cala- 
bri  hospitis  mentionem  (v.  14)  cogi- 
tarunt  de  Tarento.  —  Intimae  ami- 
citiae  significatio  inest  in  vv.  vates 
tuus,  ut  od.  II  6,  24:  Vatis  amici; 
id  quod  non  intellexerunt,  qui  in 
hac  epistula  satis  acrem  Uoratii 
com  Maecenate  expostulationem  rep- 
perisse  sibi  Yisi  sunt.  Vates  autem 
inde  a  Vergilio  poetas  honoris  causa 
appellatos  esse  docuit  L.  Müller, 
de  re  metrica  p.  65  sqq.  —  Con- 
tractusque  leget]  «Omne,  etiam  le- 
vissimum  frigus,  quod  quam  mole- 
stum  mihi  sit  probe  nosti,  vitaturus, 
vestibus  involutus  me  quantum  po- 
tero,  dum  commode  lego,  contra- 
ham  atque  incuryaho.»  Contractus 
ergo  est  zusammengekauert,  ut 
sat.  n  7 ,  61 :  Contractum  genibus  - 
eaput.  Hieronym.  ep.  53  de  Vigi- 
lantio:  gravissimo  frigore  solus  at- 
que contractus  Dormitantius  vigi- 
labit  in  lectulo.  Atque  prorsus  sie 
Lncianus  in  Satumal.  9,  9  in  hie- 
mis  descriptione :  ol  ävi^pwnoi  int' 
x€xu^6m  -  -  d/A^t  r^v  xdßiuou  ol 
jeoJUoi.  Ipsum  frigus  contractum 
vocatur  a  Vergilio   georg.  IV  259: 


(aj^esj  eontracto  frigore  pigrae. 
Etiam  sub  Italiae  mitissimo  eaelo, 
velut  Salemi,  mcnse  certe  lanuario, 
vel  sentimus  interdum  vel  sentire 
saltem  nobis  videmur  frigidulas 
auras.  Quid,  quod  nostra  interpre- 
tatio  festivam  praebet  imaginem  lec- 
toris  ^auraata^  nuUam  reliquae: 
1)  «in  angusto  cubiculo»  2)  «cse- 
cessu  gaudens  =  zurückgezogeni^ 
3)  (tparcius  vivens  legam»  in  qua 
etiam  ridicula  iunctura  offendor,  et 
quae  afferunt  excmpla  (cp.  I  5,  20: 
Contraeta  -  -  paupertate.  Moret. 
79:  Quis  enim  contractior  iUo?  Se- 
neca  de  tr.  an.  9,  3:  habitare  con- 
tractius;  de  benef.  2,  34,  4:  par- 
cissimum  hom.inem,  vocamus  pusilli 
animi  et  conttacti)  habent  omnia 
notionem  aut  contcmptus  aut  repre- 
hensiouis,  qua  poeta  ipse  se  afficere 
non  poterat.  —  Cum  Zephyris]  Ze- 
phyn  sive  Favonii  a.  d.  VI  Idus 
Febr.  ab  occasu  eoque  aequinoctiali 
flantes  Romanis  ver  aperiebant,  unde 
Ciaudianus  de  raptu  Pros.  11  73: 
Compeüat  Zephyrum :  Pater  o  gra' 
tissime  veris  cet.  —  hirundine 
prima]  Ab  hirundine  saepe  vor  de- 
signatur.  Cfr.  Hesiod.  ipj^a  566. 
Cic.  ad  Att.  X  2:  AaAajre'f<ra  ianh 
adest  (unde  mare  mox  erit  apertum). 
Lconidas  Anthol.  Palat.  X  1 :  ^  nkooq 
tbpaioi'  xal  ydp  kaXaysütra  ^eXidwit 
"Hdrj  /liftßXwxev  j^6t  j^apiei^  Zi^o- 
pog.  Oppian.  halieut  III  244:  sla- 
ptvyj    Zeipupou    npatrdjqrekog    Sputg. 

Ovid.  fast.  II  853.  Ergo  Septem 
minimum  menses  ab  Urbe  afuturus 
erat  Horatius. 

14-19.    Non  cet.]  Sententiae  sie 
connectuntur:    dam    minime    aegre 
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Tu  me  fecisti  locupletem.    *Vescere  sodes.'  15 

'lam  satis  est'    'At  tu  quantum  vis  tolle.'    'Benigne.' 
'Non  invisa  feres  pueris  munuscula  parvis.' 
'Tarn  teneor  dono,  quam  si  dimittar  onustus.' 
'Ut  Übet;  haec  porcishodie  comedenda  relinques.' 
Prodigus  et  stultus  donat,  quae  spemit  et  odit:  20 

19.  rdinquens  A    rdinquia  F 


tu  feres  absentiam  meam,  ubi  scie- 
ris  ideo  tantummodo  me  abesse  ab 
ürbe,  ut  sanitati  tuendae  operam 
dem.  Hoc  igitur  pro  amicitia  tiia 
libenti  animo  mihi  concedes,  existi- 
mans  novum  hoc  fore  beneficium 
in  me  coUatimi,  par  ntique  illis, 
quibus  tam  liberaliter  me  ante  äffe- 
cisti,  cum  id  semper  spectares,  ne 
dona  tua  quocumque  modo  umquam 
mihi  onerosa  fierent;  nam  profecto 
tu  nequaquam  similis  es  Calabro- 
mm  illorum,  virorum  sane  bonorum, 
sed  politioris  vitae  ignarorum  cet.9 
—  tocupletem]  Hoc*  verbo  se  satis 
superque  contentum  esse  villula  sua 
Sabina  significat.  —  Benigne]  Gra- 
tias  agens  urbane  donum  nospes 
recusat.    Sic  sermone  antiquiore  tam 

?ratia  est  (ac  si  accepissem)  et 
tali  tante  grazie.  Cfr.  v.  62.  Plaut. 
Stich.  470:  Loeata  est  opera  nunc 
quidem:  tarn  gratia  est,  —  hcuec 
porcis  cetj  Innocentem,  sed  subri- 
diculam  djrpotxiav  quivis  facile  sen- 
tit. —  hodie]  Non  est  otiosum;  sed 
significat  diutius  pira  ista  asservari 
non  posse.  —  relinques]  Quamquam 
praesens  relinquis  emcacius  non- 
nuUis  est  visum,  tamen  ab  auctori- 
tate  codicum  discedere  non  licet. 

20-23.  donai  cet]  cabicit  velut 
in  barathrum  ea,  quae  ipsc  fasti- 
dit.»  Sen.  ep.  120,  8:  Multi  aunt^ 
qui  non  donant,  aed  proieiunt.  — 
seges]  Proverbii  speciem  habet  illud 
M*  Pinarii  apud  Cic.  de  or.  II  261: 
üt  sementeni  feceria^  ita  metea,    — 


ingratos]  Et  quia  talia  dona  ple- 
rumque  parum  accepta  sunt  eis 
ipsis,  quibus  proiciuntur,  et  quia 
adulatoribus  indignis  ac  vel  prop- 
terea  in  gratis  hominibus  solent  favere 
stulti.  Contra  Plaut.  Capt.  358: 
Quod  bonis  beneftt  beneficium ^  gra- 
tia ea  gravidast  bonis.  —  ttuit  et 
feret]  Haud  infrequens  est  haec  per- 
fecti  et  futuri  coniunctio,  ut  od.  II 
13,  19:  inprovisa  leti  vis  rapuit 
rapietque  gentis.  —  dignis]  ut  saepe, 
absolute.  Publius  (Syrus)  apud  Gell. 
XVII  14:  Beneficium  aando  acce- 
pit^  qui  digno  dedU.  Est  autem 
dativus  de  personis,  non,  ut  alii 
opinantur,  ablativus:  cad  ea  do- 
nanda  paratus,  quae  digna  et  se  et 
amico  sinti»  —  ait  esse  paratus\ 
Graeca  constructio  (6  dyaHb^  xai 
ippovißOi  rotq  d^iotg  ^trlv  eTvat 
irotfioq)  haud  rara  apud  poetas 
Latinos  post  verba.  afhrmandi  et 
sentiendi.  Cfr.  Draeger,  Hist.  Synt. 
II  §  458.  Od.  III  27,  73:  Uxor  in- 
vieti  lovis  esse  nescis.  Plaut  Asin. 
634:  quas  -  -  Diabolus  ipsi  datu^ 
rus  atait.  CatuU.  4,  1:  Phasdus 
iUe  -  -  Ait  fuisse  navium,  cderri-- 
mus.  Verg.  Aen.  II  377:  sensit 
medios  ddapsus  in  hostis;  V  372: 
qui  se  Behrtfcia  veniens  Amyei  de 
gente  ferebat.  Propert  II  9,  7: 
Visura  et  quamvis  numquam  spe- 
raret  Ulixen  cet.  Id.  Iv^,  5,  40 
utraque  constructione  coniuncta:  Me 
quoque  eonsimüi  inpositum  torque^ 
rier  i^i  luraho  et  bis  sex  integer 
esse  dies,    Etiam  apud  Tacitum  ann. 
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Haec  seges  ingratos  tulit  et  feret  omnibus  annis. 
Vir  bonus  et  sapiens  dignis  ait  esse  paratus: 
Nee  tarnen  ignorat,  quid  distent  aera  lupinis. 
Dignum  praestabo  me  etiam  pro  laude  merentis. 

21.  inffrato  yd  ingraUs  F  —  22.  agü  Fd  paratHtn  xfSJ  tdignis 
tiü  esse  paratus,  sie  habent  4  Bland,  cod.  cum  Busl.  sed  duo  cum  litara 
8  Utterae  manifesta»  Cruq.    —    23.  ^t  R 


XI  9:  ^epigere  fraudem  tnimteo- 
rutn  tdetsci  atgue  ipsi  inter  se  eon^ 
eedere;  bist.  iV  ö6:  ipse  --  hosHs 
papuli  Ro.  quam  socius  iactabat, 
Qv.  etiam  Reisig  Lat.  Sprachw.  p. 
791.  Est  igitur:  «Ait  se  esse  promp- 
tum  ad  beneficia  impertienda  homi- 
nibQS  talia  merentibus  et  tarnen^ 
qiiantomvis  bonus  et  beneficns  sit, 
propter  id  ipsom,  quod  sapiens  est, 
eodem  tempore  minime  ignorat,  quem- 
admodum  ignorare  soleant  stulte 
benefici,  quid  distent,  ut  ainnt, 
a^ra  lupinis,  id  est  dignos  ab  in- 
dignis  prudenter  distinguit;  illos  sab- 
levat  et  honorat,  bos  despicit  ac 
sine  donis  dimittit»  —  aera  lupi-' 
niß'^  Proverbium  ortam  ex  compa- 
ratione  pecuniae  et  hipinorum,  qni- 
bus  quasi  fictitia  pecunia  uteban- 
tur  et  aleatores  et  histriones  in 
scaena.  Plaut.  Poen.  597:  COL. 
Agite,  inspicite,  ADV.  Aurum  est 
profeeto  hoc,  speetatores,  comieum: 
MaeercUo  hoe  pingues  fluni  auro 
m  harharia  hoves.  Cod.  1.  1  C  de 
aleatoribus:  Siquissub  specie  alea- 
rutn  vietus  sit  lupinis  vet  alia  qua- 
vis  materia,  eesset  etiam  adver sus 
eutn  omnis  exaetio. 

24.  Dignum  cet]  Constructio  vi- 
detur  expedienda  ad  Dprmam  loci 
Lacretiani  V  I:  dignum --carmen 
Condere  pro  rerum  maiestate  his- 
que  repertis;  ut  sit  gemäfs  dem 
fVerte,  dem  Verdienste.  (Cic. 
divin.  in  Caecil.  42:  iam  nunc  ti- 
meo,  quidnampro  offensione  homi' 
nutn  -  •  «I  easpeetaüone  omnium  et 


magnitudine  rerum  dignum  elo- 
quipossim.)  V.  etiam  non  cum  me, 
sed  cum  insequentibus  pro  laude 
mer.  iungi  recte  voluit  Bentley,  qui 
me,  etiam  distinxit.  «Ergo  etiam  me 
talem  praestabo,  qualem  requirit 
laus  bene  de  me  merentis,  id  est 
laus  et  virtus  tua;  in  eo  sedulo 
elaborabo,  ut  tua  benevolentia  do- 
nisque,  quibus  me  affecisti^  dignus 
semper  maneam.»  —  merentts]  «bene 
merentis,»  ut  od.  III  3,  13:  Hae  te 
merentem  Baeche  pater  tuae  Vexere 
tigres.  Verg.  Aen.  VI  664:  Quique 
sui  memores  aUos  feeer  e  mer  endo, 
Prop.  V  11,  101:  8im  digna  me- 
rendo,  Rutil.  Lupus  I  1:  Deme- 
trii  Phalerei:  Nam  quod  bene-- 
ficium  tempore  et  cupienti  datur, 
aratum  est.  ütüitas  enim  ac  vo- 
luntas  a^cipiendi  honorem  dantis 
faeit  ampliorem.  —  Qui  interpre- 
tantur:  «etiam  propterea,  ut  colJau- 
detur  ab  aliis  is,  quem  dignis  fa- 
vere  vident,»  (pro  qua  explicatione 
afferri  sane  potest  ep.  II  1,  246: 
Munera,  quae  multa  dantis  cum 
laude  tul^mnt  -  Vergüius  Vdrius^ 
que)  poetam  nimis  arrogantem  fa- 
ciunt.  Neque  vero  admittenda  est 
Tßrfffti  laude  promerentis  («dignum 
me  praestabo,  quem  landet  is,  qui 
beneficiis  de  me  promeritus  est») 
partim  propter  nimiam  ambiguita- 
tem,  partim,  quia  Horatius  r/n^aet 
numquam  utitur  nisi  vel  in  parti- 
culis,  quae  absolute  poni  possunt 
(sat.  I  1,  86:  cum  tu  ar^ento  post 
omnia  ponas;  6,  58:  ctreum  -  - 
veetari;  II  6,  95:  quo,  bone,  eirea) 
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Quodsi  me  noles  usquam  discedere,  reddes 
Forte  latus,  nigros  angusta  fronte  capillos, 
Keddes  duice  loqui,  reddes  ridere  decorum  et 
Inter  vina  fugam  Ginarae  maerere  protervae. 
Forte  per  angustam  tenuis  volpecula  rimam 
Repserat  in  cumeram  frumenti,  pastaque  rursus 


25 


30 


25.  noles  Aa    noües  reliqai 

vel  in  vv.  quae  -  cumque  (od.  I  27, 
14),  quando  -  cutnaue  (sat.  I  9,  33), 
quo  -  cumque  (ep.  I  1,  15),  quadam 

-  tenus  (ep.  I  1,  32).  Ceterum  de  eli- 
sione  in  vv.  me  etiam  cfr.  Haasium 
ad  Reisigii  Lat.  Sprachw.  p.  276. 

25-28.  Quodst  me  cet.]  «Sed 
quoniam,  quomodo  vera  beneficia 
impertienda  sint,  pulchre  nosti,  hoc 
quoque  cogita,  qiiaeso,  mihi  prop- 
tcr  aetatcm,  quam  attigi,  non  iam 
concessum  esse,  ut  semper  tecum 
Romae  degam;  nee  vero  illud  tibi 
propositum  umquam  esse  poterit,  ut 
mihi  officia  imponas,  quibus  parem 
me  non  iam  esse  tute  vides.  Alio- 
qui  reddes,  si  poteris»  cet.  —  ti«- 
quam]  «in  quemcumque  locum  extra 
Urbem.»  —  Forte  latvs\  flatus  j^a- 
tiens  laboris  (Quintil.  prooem.  27)», 
quod  requiritur  ad  Ürbis  plateas 
pcrcurrendas,  colles  eins  ascendendos 
cet.    (starke    gesunde    Brust.) 

—  anausta]  Frons  tenuis  (od.  I  33, 
5),  hrevis  (Martial.  IV  42,  9),  pro 
pulchra  habebatur.  Optimus  inter- 
pres  est  Lucian.  amor.  40:  al  ßixp^ 
r&}t  d^pÖQtv  i^€iKxo<yfiivai  xofiat 
ßpaj^u  rf  fierwTtffi  rö  ßtTaiyjitov 
d^täm.  Tunc  autcm,  praecanus 
cum  esset  (ep.  1  20,  24)  nee  iam 
tam  densum,  ut  olini,  capillamen- 
tum  haberet,  frons  dilatata  erat. 
Angustae  fronti  opponitur  lata. 
Pliii.  ep.  HI  6,  2:  rari  et  cedentes 
eapiüi^  lata  frons.  —  dulce  loqut] 
cum  puellis,  quarum  ex  numero 
bona  illa  Cinara  (od.  IV  1,  3  sq.) 
loci  causa  aliquando  inter  potaudum 


subita  fuga  capta  eom  deseraerat 

—  Vv.  inter  vina  ubi  iungas  et 
cum  V.  fugam  et  v.  maerere,  tota 
scaena  nt  magis  comica.  Cum  mi- 
nime  exspectabat,  lasciva  puella 
eum  repente  destituit,  a  mensa  au- 
fugicns,  unde  amatoris  maeror.  — 
protervae]  Cfr.  od.  I  19,  7:  grata 
protervitas. 

29-33.  dam  vero  quoniam  fieri 
nequit^  ut  pristinae  vires  mihi  rede- 
ant,  liberum  certe  me  esse  cupio.» 
Quod  libertatis  desiderium  notissima 
fabella  Aesopia  facete  exnrimit, 
eüam  ad  subsequentium  verborum 
(v.  34)  Kapfiijffiau  aliquantum  miti- 
gandam.   —   Forte]  Chr.  sat.  I  9,  1. 

—  volpecuM  Sic  habent  omnes  codd. 
firmantque  Servius,  Porphyrio,  Acre, 
Augustinus  contra  mendac.  G.  28, 
Isidor.  Origg.  I  39,  6,  Cyrilli  Apo- 
log.  2,  11,  glossarium  Mai^  florile- 
gium  Nostradamense,  Vmcentius 
Bellovacensis.  Ingeniöse  sane  Bent- 
leius  coniecit  nitedula  (Haseln 
maus)y  maxime,  quia  volpes  frn- 
mento  non  vescitur:  quocirca  etiam 
a  Babrio  fab.  86  et  Aesopo  31 
Halm,  fabella  diverso  modo  narra- 
tur,  item  Dio  Chrysost  47  p.  233  R. 
ita  eam  signiiicat:  ob  yäp  &<rKep  ^ 
äXüinyj^  xara^aYoüaa  rä  xpia  ööx 
idövaro  i^eMetu  ix  r^c  dpudg  duk 
rd  ißnh^ai^^vat  ^  xd/Aoi  i^sX^eiy  Sid. 
rooTo  j^aXsTTou'  Bentleium  autem 
secuti  sunt  recentiores  multi  (vehe- 
menter adprobante  Lachmanno  ad 
Lucret.  p.  204),  in  quibus  Haupt, 
Vahlen,  Kielsling,  L.  Müller,  Lehr&, 
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Ire  foras  pleno  tendebat  corpore  frustra. 

Cui  mustela  procul  'Si  vis'  ait  'eflfugere  istinc, 

Macra  cavuin  repetes  artum,  quem  macra  subisti.' 

Hac  ego  si  conpellor  imagine,  cuncta  resigno; 

Nee  somnum  plebis  lando  satur  altilium,  nee 

Otia  divitiis  Arabum  liberrima  muto. 

Saepe  yerecundum  laudasti,  rexque  paterque 


35 


34.  €€ompdU>r,  habent  sie  4  Bland.»  Gruq. 


alii,  ut  Dillenburger,  Krüger,  Hol- 
der, Schatz  sapienter  aurem  prae- 
buerunt  lacobsio  (lectt.  Venus,  p.  99) 
et  Kellero  (in  epileg.)  docentibus 
anttqnissimos  apologornm  invento- 
rcs  probabilitatis  externae  vel  di- 
cam  physicae  longe  minorem  ratio- 
nem  habuisse  quam  doctrinae,  quam 
per  huiusmodi  involucra  populari- 
Das  suis  tradere  vellent:  sie  in  eo- 
nun  fabeilis  leonem,  bovem,  capram 
una  venatum  ire,  oves  glandibus  et 
pastomm  pannis,  leones  ferina  assa 
▼esci,  montem  parturire,  inde  nasci 
innrem,  ac  simiiia.  His  adde,  quod 
verissime  dicit  Philostratus  Imag.  I 
3:  0otT&fftu  ol  Möf^ot  itapä  rbv 
AT^wnov  •  '  '  xopo^aia  dk  roo  j^o- 
poü  ^  dltüitTj^  ysYpanrat'  j^prjrai 
jap  aÖTJ  6  AXawKOi  diax6y<f>  twv 
jrJLBiatafv  unoßsaetov  ^  wffjtsp  ^  xw- 
fi^dia  T^  ädifi.  Contra  Bentleium 
Keller  demonstravit  inter  nitedulam 
et  mustelam  esse  quam  maximas 
inimicitias,  ut  hanc  Uli  benevolum 
consilium  dare,  minus  verisimile  sit 
qaam  volpeculam  far  comedere.  Ce- 
temm  cfr.  Lessing  XI  p.  101  ed. 
Lachm.  —  eumeram]  Vide  sat.  I  1, 
63.  —  proeul]  de  quovis  intervallo, 
etiam  exigiio.  Gfr.  sat.  II  6,  105. 
—  eavum '  quem]  Sat.  II  6,  116: 
catmsque  Tutus. 

34  36.  conpellor]  ut  sat.  II  3^ 
2d7  «arguor  et  quasi  increpor,  si 
ad  me  applicari  potest  haec  imago, 
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id  est  fabella.9  Verbum  autem 
conpellare^  ut  appellare^  a  re  fae- 
nebri  petitum  est  =  mahnen.  Com. 
Nep.  VII  4,  1 :  Hoc  crimine  in  con- 
tione  ah  inimicis  conpellahatur. 
Sic  conpeUationes  leniores  sunt  ob- 
iurgationes  Ciceroni  ad  fam.  XII 
25,  2.  —  resigno]  Vide  od.  III  29, 
54.  «Omnia  reddo. »  Hoc  igitur 
dicit:  «Quodsi  re  vera  in  me  quo- 
que  quadrat  imago  volpeculae  iflius 
avidae  atque  inconsultae  neque  ali- 
ter  libertatem  recuperare  possum 
nisi  Omnibus,  quae  dono  accepi, 
renuntiando,  hoc  ultro  faciam;  nee 
hoc  nimis  difficile  mihi  erit;  nam» 
cet.  —  Nee  somnum  cet.]  «Nam 
non  tum  demum,  cum  satur  sum 
glirium^  leporum,  turdorum,  attage- 
num,  dicis  causa  laudare  soleo  sim- 
plicem  rusticorum  vitam,  sed  deli- 
ciis  illis  cotidie  carere  possum, 
numquam  eas  desideraturus. »  — 
aUüium]  «avium  alendo  saginata- 
rum.»  Athen.  IX  32:  x^vsq  otrew 
rot.  —  divitiis  AraJbum]  Od.  I  29, 
1 :  beatis  -  Arabum  gazis;  III  24.  1 : 
Intactis  opuUntior  Tkesauris  Ara- 
bum. 

37-39.   verecundum]  Cic.  Philipp. 
XII  5,  11 :  Verecundioremne  coram 

f*utamus  in  postulando  foref  Od. 
I  18,  12:  nee  potentem  amieum. 
Largiora  flagito,  Sa^is  beatus  uni- 
eis  SaJbinis,  —  rem]  Reges  suos  no- 
minare  humiliores  solebant  amicos 
nobilüs  ac  locupletes.    Ep.  I  17,  20 

24 
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Audisti  coram,  nee  verbo  parcius  absens: 
Inspice,  si  possum  donata  reponere  laetus, 
Haud  male  Telemachus,  proles  patientis  Ulixei: 
'Non  est  aptus  equis  Ithace  locus,  ut  neque  planis 
Porrectus  spatiis  nee  multae  prodigus  herbae: 
Atride,  magis  apta  tibi  tua  dona  relinquam.' 
Parvum  parva  deeent:  mihi  iam  non  regia  Roma, 


40 


40.  Haut  r    ^«  F«J    AvJt  R    «aptenfw  y    —    41.   lÜiWiae  ^d    Ita- 
cae  F    post  versum  46  novam  epistulam  incipit  F 


et  43:  Coram  rege  suo  de  pauper- 
tate  tacentes.  Martial.  II  18,  8: 
Qui  rex  est^  regem^  Maxime^  non 
habeat.  Item  luv.  I  136;  V  14.  — 
pater]  Sic  sine  ridiciili  specie  tunc 
Horatius  appellare  poterat  Maece- 
natem  tribus  quattuorve  annis  natu 
maiorcm.  Cfr.  ep.  I  6,  54.  — 
Audisti]  «a  me  vocatus  es.»  Cfr, 
sat.  11  6,  20;  ep.  I  16,  17.  —  In 
spiee,  8%  possum  cet.|  «Agedum  ex- 
perire,  an  non  possim»  cet.  Indi- 
cativus  certum  nrmumque  accepta 
restituendi  propositum  exprimit,  et 
frequenter  sie  post  particulam  si 
comici.  Terent.  Phorm.  553:  Vide 
opus  si  quid  potes  afferre  huic; 
ifeaut.  118:  insam,  si  domi  est. 
(Pseudotib.  111  1,  19:  lila  mihi 
referet,  si  nostri  mutua  eura  est.) 
—  reponere]  «rependere,  reddere» 
quae  similitudo  a  codice  accepti  et 
expensi  sumpta  esse  videtur.  Plaut. 
Pers.  37:  Ut  mihi  des  nummos 
sescentos;  -  -  Quos  continuo  tibi  r«- 
ponam  hoc  triduo  aut  quadriduo, 

40-43,  Telemachus  cet]  «Non 
minus  prompte  animo  ad  omnia 
tibi  restituenda  paratus  sum,  quam 
quo  Telemachus  olim  pulcherrimos 
equos  in  patria  nimis  aspera  inu- 
tilcs  sibi  futuros  a  Menelao  dono 
accipere  noluit.»  Odyss.  IV  601: 
^itnoug  d"  elg  7^'x:yv  odx  d^ofiai^ 
dXXd  <roi  a^xtp  'Ev&dSe  Xsufito  äyakfia' 


tru  Y^P  ^fi^'o'O  duäfftrsti  Eöpio^  •  -. 
'£v  <J'  VfWxj^  oöt'  &p  dpoptm  edpitg 
oÖTB  Ti  ABifuiv  AlrtßoToq,  xai 
päkkov  im^paroQ  Innoßoroto.  — 
patümtis]  Est  Homericum  -KoXorla?^ 
xaknaiippwv^  epitheton  herois  per- 
petunm.  Sic  lixboriosus  vocatur 
epod.  17,  16.  —  Ithaee]  Nominati- 
vus  Graecus  aptior  est  h.  l.  prop- 
ter  iuncturam  cum  vv.  locus  -  Por- 
rectus quam  genitivus  vel  locativiis 
Itha^ae^  quem  alii,  ut  Schatz,  prae- 
tulerunt.  Idem  reperitur  Ovid.  trist 
I  5,  67;  met  XI Y  169,  quamquam 
notum  est  (v.  Schütz  I«  430)  in 
satiris  et  epistulis  Horatium  formis 
Latinis,  Graecis  in  melicis  plerum- 
que  usum  esse.  Cfr.  sat.  11  5,  76. 
—  Porrectus]  Sic  Caesar  b.  g.  II  19, 
5:  porrecta  ioea  aperta.  —  muUa^ 
prodigus  herbae]  Cfr.  od.  I  12,  38; 
18^  16.  —  spatiis]  «locis  curruum 
certaminibos  aptis.)»  Cfr.  ep.  1  14, 
9.  Verg.  georg.  1  513;  II  641.  — 
Atride]  'Arpeid^,  Contra  Atrida  ul- 
tima correpta  sat.  II  3,  187.  — 
tibi]  refertur  et  ad  v.  apta  et  ad  v. 
relinquam,  ut  od.  II  8,  17:  pubes 
tibi  crescit  omnis,  Servitus  (tibi) 
crescit  nova, 

44.  45.  Parvum  parva  cet]  Cal- 
lim.  fragm.  179:  AUi  xoh  fuxMon 
fxixKa  didoum  t^eoi  —  regia  Roma] 
Cfr.  od.  IT  3,  13:  Romae  prinei- 
pis  urbium   et  IV  14,  44:    liaUae 
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Sed  vacuum  Tibur  placet  aut  inbelle  Tarentum. 
Strenuus  et  fortis  causisque  Phüippus  agendis 
Claras  ab  officiis  octavam  circiter  horam 
Dum  redit  atque  foro  nimium  distare  Carinas 
lam  grandis  natu  queritur,  conspexit,  ut  aiunt, 


45 


dominaeque  Romae.  —  v<icuufn\ 
cnon  fireqnens  et  populosum,  sea 
propter  hoc  ipsum  liberum  a  stre- 
pitu  Urbis  stndiisque  meis  aptum.» 
Sic  vaeuum  nemus  od.  III  25,  13; 
vactme  Atkenae  ep.  II  2,  81;  va- 
cucte  Acerrae  Verg.  georg.  II  225. 
Alii  minus  recte  cotiosum»  expli- 
cant  Cfr.  od.  II  6,  5  sqq.  —  libur] 
Qui  referunt  ad  Sabinum  prope  Ti- 
bur situm,  praedium  Horatii  ut  Ca- 
tulU  (44,  1:  O  funde  noster,  seu 
Sabine  seu  Tiburs)  in  confiniis  agri 
Sabini  et  Tiburtini  situm  fuisse  di- 
cunt,  ut  dubium  esset,  quo  pertineret. 
Alii  putarunt  Horatium  in  villa  Ti- 
burtina  amici  alicuius,  fortasse  Mae- 
cenatis,  interdum  ut  hospitem  ver- 
satnm  esse.  Denique  Horatium  Ti- 
bure  habnisse  domum  vel  propriam 
vel  conducticiam  Suetonius  in  vita 
poetae  tradidit:  viaü  plurimttm  in 
seeessu  rurie  8ui  Subini  aut  Tibur- 
tini, domueque  eius  ostejiditur  circa 
Uhurti  luculum.  Neque  Suetonius 
refiitatur  od.  U  18,  14:  Satis  bea- 
tue  unicis  Sabinis.  Quid  enim  ob- 
stat, quominus  Horatius  post  a.  u. 
726,  quo  hie  versus  scnptus  esse 
videtur,  alteram  villamemisse?  Quae 
coniectura  confirmari  videtur  od.  III 
4,  21—24;  IV  2,  30—32;  3,  10;  ep. 
I  8^  12.  —  inbellej  «ubi  omnia  tran- 
quilla  sunt  et  placata.»  Sat  II  4, 
M:  molle  Tarentum.  luven.  6,  296: 
Miletos  Atque  coranatum  et  petu- 
lans  madidumque  Tarentum.  Athen. 
IV  61:  rb  r&v  Xdtan&v  (Tapavu- 
vmv)  iri^i9oc  ^<i  ntpi  ^uvouaiaq  xal 

46-51.  Strenuua  cet.]  Haec  nar- 
ratiuncala  ita  cum  praecedentibus 
connectitur,  ut  Volteii  exemplo  sa- 


tis  lepido  demonstret  virum  pruden- 
tem,  ubi  casu  ali(juo  collocetnr  in 
statu  suae  condicioni  atque  inge- 
nio  minus  conveniente,  etiam  cum 
non  levi  iactura  ex  eo  sese  extrica- 
turum  esse,  quo  magis  sibi  aptum 
occupet.  Gonfundunt  nonnulli  inter- 
pretes  L.  Marcium  Phüippum  filium 
cos.  a.  u.  c.  698,  qui  vitricus  fuit 
Augusti,  cum  eius  patre  cognomine 
cos.  a.  u.  c.  663,  de  quo  loquitur 
Horatius.  Cfr.  onomasticum  Cic.  Or. 
p.  381.  Notus  autem  pater  erat  et 
propter  eloquentiam  et  propter  mul- 
tas  facetias,  non  item  filius.  Cfr. 
Cic.  Brut.  173:  erant  in  Phüippo 
-  -  summa  libertas  in  oratione, 
multae  facetiae.  —  fortisj  Optime 
eius  indolem  adumbrat  his  verbis 
Cic.  de  erat.  lU  4:  homini  et 
vehementi  et  diserto  et  inprim^is 
forti  ad  resistendum,  Phüippo. 
Est  igitur  strenuus  ^=  «semper  in 
causis  agendis  occupatus ; »  fortis 
=  «animosus  et  validus  ad  resi- 
stendum  adversariis» ,  potius  quam 
in  re  militari.  Recte  tamen  Obba- 
rius  adnotat  haec  duo  adiectiva  pro 
solita  quasi  laudis  formula  usitata 
fuisse.  Liv.  XXI  4:  ubi  quid  for- 
titer  ac  strenue  agendum  esset. 
Seneca  epist.  77,  5:  Amicus  noster 
Stoicus,  homo  egregius  et,  ut  verbis 
iUum,  quibus  taudari  dignus  est, 
laudem,  vir  fortis  ac  strenuus.  Cfr. 
ad  od.  IV  4,  29.  —  octavam  circi- 
ter horam]  nobis  inter  secundam  et 
tertiam  pomeridianam.  Cfr.  Mar- 
tial.  IV  8,  3:  In  quintam  varios 
ejßtendit  Roma  labores:  Sexta  quies 
lassis,  septima  finis  erit.  —  Foro  - 
distare  Carinas]  Hie,  ubi  v.  distare 
propriam  habet  significationem,  foro 
est  ablativus;  contra,  ubi  significat 

24» 
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Adrasum  quendam  vacua  tonsoris  in  umbra  50 

Gultello  proprios  purgantem  leniter  unguis. 

'Demetri'  —  puer  hie  non  laeve  iussa  Philippi 

Accipiebat  —  'abi,  quaere  et  refer,  unde  domo,  quis, 

Cuius  fortunae,  quo  sit  patre  quove  patrono/ 

It,  redit  et  narrat,  Volteiura  nomine  Menam,  55 

Praeconem,  tenui  censu,  sine  crimine  notura 


50.  ^adrasum.  aliqui  cod.  habent  arrasum^  sed  nuHi  ahraMim3  Cruq. 
—  Öl.  reseeantem  (pro  purgantem)  gy  —  52.  laeve  AaR  leve  gy 
leve  Y    ^^  FJ  laetnts  Cuningham    —    55.  Et  redit  gRF 


«dilferre,  discrepare» ,  ctiam  dativo 
iiingitur,  ut  v.  23;  od.  IV  9,  29;  ep. 
I  18,  4.  Forum  autem  erat  in  Ur- 
bis  rcgione  flcptima;  Carinae^  viciis 
celeber  Romae,  in  regione  IV,  iibi 
templiim  fuit  Telluris,  acdcs  iuno- 
nis  Sororiao,  domus  Q.  Ciccronis, 
Pompeii,  aliorumque  principum  ci- 
vium;  quod  intervallum  per  se  non 
admodum  longum  homini  seni  et 
dcfatigato  ncgotiis  videtur  nimium. 
—  ut  aiutit]  Significat  notissimam 
ctiamtunc  historiam  se  narrare.  Cfr. 
ep.  I  6,  40;  17,  18.  —  Adrasum] 
Petron.  32:  PaUio  coccineo  adra- 
sum (recons  rasura)  excluserat  caput 
(Trimalchio).  Plaut.  Capt.  265:  Sed 
utrum  strictimne  attonsurum  dicam 
esse  an  per  pectinem  Nescio.  — 
vacua]  Pinge  tibi  toustrinam  Ro- 
manam  a  fronte  prorsus  apertam, 
supcrne  et  a  postica  parte  atque  a 
lateribus  centonibus  vel  sipariis  ad- 
versus  solem  tectam.  Vacua  autem 
dicitur,  quia  illa  diei  bora  ceteri 
adventores  barbam  radcudam  vel 
capillos  tondcndos  iamdudum  cura- 
rant,  hie  otiosus  nondum.  In  ton- 
strinas  autem  Romae  etiamnunc  con- 
venire  solent  homines  plebeii.  Cfr. 
sat.  I  7,  3.  Sic  iam  Eupolis  in 
Meinckii  fr.  com.  II  p.  409:  Kai 
noXl*  ifia^v  iv  rotat  xoupBtoi^  i/w 


^oxuiv,  —  proprios]  tipsum  sibi, 
non  per  tonsorem,»  qui  tum  aliquo 
abisse  censendus  est^  unde  non  ha- 
bebat quocum  scrmocmaretur  Menas. 
Contra  Plaut.  Aul.  312:  Quin  ipsi 
pridem    tonsor    ungues    dempserat. 

—  leniter]  « tranquillo  animo  et 
sine  ulla  festinatione,  gemächlich.* 

52-59.  Demetri  cet]  Iam  homi- 
nis non  sine  quadam  pigritia  sua 
Sorte  content!  voltus  habitusque  ex- 
citat  Philippnm,  ut  iocum  sibi  parel, 
non  proptcr  nescio  quam  invidiam 
aut  malitiam,  cuius  euni  insimulant 
interpretes  uonnulli,  sed  propter 
meram  eurpaneAiav.  —  non  Uiette] 
nö  ffxatdf^^  csed  dexterrime;»  docte 
et  cordate  et  cate^  ut  ait  Plautus 
Poen,  131.  Adv.  la,eve  hodie  äna^ 
Asyoßevou  est,  unde  Cuningham  sub- 
stituit  laevus.  —  Accipiebat]  «exci- 
pere  et  celeriter    exsequi    solebat.» 

—  unde  domo]  Verg.  Aen.  VIII 
114:  Qui  genusf  unde  domo?  Do- 
mus  de  patria,  ut  saepe.  Interrogari 
igitur  iubet,  cquae  eius  patria  sit, 
(quis,)  quod  nomen,  quae  res  do- 
mestica  et  condicio,  ingenuusne  an 
libertus?»  —  It,  redit  et  narrat] 
Mirabiliter  haoc  respondent  verbi 
abi,  quaere  et  refer;  quocirca  nols 
legere  cum  Cuuinghamio :  abi^  quaerei 
refer.   —   Menam]   frequens  servo- 
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Et  properare  loco  et  cessare  et  quaercre  et  uti, 
GaudeDteiD  parvisque  sodalibus  et  lare  certo 
Et  ludis  et  post  decisa  negotia  campo. 
'Scitari  übet  ex  ipso,  qaodcumque  refers:  die 
Ad  cenam  veniat.'     Non  sane  credere  Mena, 
Mirari  secum  tacitus.    Quid  multa?  'Benigne' 
Respondet.    'Neget  ille  mihi?'   Negat  inprobus  et  te 
Neglegit  aut  horret/    VoJteium  mane  Philippus 

ö7.  locum  Fd    —    63.  Respondü  g<J    negat  -  -  negat  Aa/'g 


60 


rum  ac  libertonim  nomen  popula- 
riter  contractum  maxime  in  disuecto 
Alexandrina,  ut  Demos ^  ApoUos, 
ex  nom.  Menodorus,  Demodorus, 
ApoUodorus.  (Cfr.  simillimam  ratio- 
nem  nomiuum  Germanicoriim  Gotz^ 
Kunz^  Heinz y  Dietz^  cet  pro  Gott' 
friede  Konrad ^  Heinrich^  Dietrich 
cet.)  Igitur  ex  hox  uno  nomine 
Philippu8  coUigebat  sibi  cum  Vol- 
teii  alicuius  liberto  rem  fore.  Liberti 
autem  ex  iisu  Romanorum  patre 
nuUo,  sine  patre  certo  nati  crant: 
qnapropter  non  respondet  quaestioni 
quo  patre  v.  54.  —  Verois  cuiu3 
fortunae  respondet  v.  praeconem 
=  Ausrufer.  Cfr.  v.  65.  —  sine 
crimine]  unbescholten  Cfr.  a.  p. 
V.  3S4:  vüio  -  remotus  ab  omni  (sum). 
—  notum  et  properare]  ut  constru- 
xit  Siiius  XU  330:  Delius  -  Tro- 
ianos  notus  semper  minuisse  Idbo- 
res.  Huius  infinitivi  exempla  apud 
Uoratium  sunt  permulta.  Bentley 
suam  lectionem  sine  crimine  natum 
explicavit:  «patre  certo,  honestis 
parentibus;»  id  quod  repugnat  ho 
minis  nomini  libertino.  Haec  igitur 
est  sententia  verborum:  «Menam  se 
iactasse  in  eo,  quod  modo  negotiis 
sedulo  probeque  vacaret  victumque 
quaereret,  modo  uteretur  quacsitis 
at(]ue  otiaretur,  et  quidem  suo  herum 
quidque  loco,  apto  tempore,  if 
xaip^.3  (Cfr.  od.  IV  12,  28:  DuUe 
est    desipere    in    loco.)     Cotidiana 


Eraeconum  negotia  bis  complectitur 
do  Chrys.  erat.  VII  p.  264  R. :   oddk 
xfipoxai  utvitüv  obdk  xXonwv  fj  dpa- 

xai  iv  äyop^  ^s^ofuuou^  furd 
noAXrjg  iXeußtpiaq  xtA,  —  cesaare] 
«otiari.»  Cfr.  ep.  I  10,  46;  II  2, 
183.  —  parvis]  «tenui  censu,  ut 
ipse  sit.»  ^ßoiov  öfuntp  dtl  ntXdZtt. 
—  lare  certo]  «sed  tarnen  coniuffem 
et  domum  vel  propriam  vel  conauc- 
tam  habere,  non  in  cenaculo  dum- 
taxat  habitare.»  Bentlcii  coniectura 
lare  curto  mera  esset  repetitio  vv. 
tenui  censu.  —  ludis]  theatralibus, 
puta,  et  circensibus.  —  post  decisa 
negotia]  «cum  transacta  sint  nego- 
tia etiam  praeconum,  id  est  circiter 
horam  octavam.»  —  campo]  Mar- 
tio.  Cfr.  od.  1  8,  4;  sat.  11  6,  49; 
ep.  1  11,  4. 

60-64.  Scitari  cet]  lam  cum  De- 
metrius  domino  narrasset,  quae  Mo- 
nas candidissime  de  vita  sua  expo- 
suerat,  Philippus  ob  ipsam  haue 
sinccritatem  et  quia  perspiciebat  co- 
ram  se  versari  hommem  simplicem 
ac  probum,  minime  mendicum,  sed 
propter  mores  plebcios  simul  largam 
locis  materiam  praebiturum,  accu- 
ratius  eum  noscere  avet.  Scitari 
autem  saeculi  Augustei  verbum  est 
poeticum,  quo  primus  usus  esse  vi- 
detur  Vergilius  pro  sciscitari.     Ad 
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Villa  vendentem  tonicato  scruta  popello  65 

Occupat  et  salvere  iubet  prior.    lUe  Philippo 

Excusare  laborem  et  mercennaria  vincla, 

Quod  non  mane  domum  venisset,  denique  quod  non 

Providisset  eum.    'Sic  ignovisse  putato 

Me  tibi,  si  cenas  hodie  mecum.'    'Ut  übet'    *Ergo        70 

Post  noaam  venies ;  nunc  i,  rem  strenuus  äuge.' 


Cruq. 


66.  salnare  a,^    —    69.   tprovidisaet,  sie  habent  omnes  scripti  cod.» 


fonnulam  cfr.  od.  III  25,  13:  nemvs 
Mirari  libet  =  «iuvat. »  —  Non 
sane]  ob  nduu,  «vix».  {Ntaht  recht 
traut  Mena  den  Worten,   Gttnther.) 

—  Mirari]  utpote  qui  numquam  in 
tarn  nobilem  aomum  ad  cenam  vo- 
catus  esset.  —  Benigne]  Cfr.  v.  16. 

—  Neqet]  Coniunctivus,  quem  melio- 
res  coäiccs  cxhibent,  hoc  significat: 
cPotestne,  malum!  fieri,  ut  neget 
mihi?»  Itaqne  multo  melius  expri- 
mit  Philippi  prope  indigpabundi 
mirationem  quam  aliorum  indicaü- 
vus  ex  sequente  ortus.  —  Negat 
cet.]  «vel  suspicatus  fore,  ut  ludi- 
brio  Sit  convivis,  vel  simpliciter 
nolens  solitae  libertati  reuuntiare, 
voluntatem  tuam  non  curat.»  —  in- 
prohus]  «pervicax,  unverschämt^ 
der  Trotzk opf. »  Recte  Kiefsling : 
«das  von  Hause  aus  recht  allge- 
meine Wort  ^=  quiprobari  nequit) 
erhält  seine  bestimmte  Bedeutung 
immer  erst  durch  den  Zusammen- 
hang.» —  horret]  cprae  verecundia 
et  nescio  quo  stulto  timore.»  CatuU. 
64,  159:  horrebas  prisci  praeeepta 
parentis. 

65-70.  vendentem]  Tamquam  prae- 
co  auctionem  facieoat  vuium  mer- 
cium,  quae  aliorum  erant.  —  tuni- 
cato  '  popello]  Opifices,  tabemarii 
omninoque  pauperiores  tunica  tan- 
tummodo,  non  toga  induti  erant. 
Tacit  dial.  7:  vulgua  imperitum  et 
tunicatua   hie  populua.     luven.    3, 


171:  Pars  magna  Italiae  est^  si 
verum  admittimus^  in  qua  Nemo 
togam  sumit  nisi  mortuus.  —  scruta] 
Trödelkram^  unde  v.  acrutari.  Lu- 
cilius  apud  Gell.  III  14:  Quidni? 
et  scruta  quidem  ut  vendat  scru- 
tariu^  laudat  Praefraetam  strun- 
lern,  soUam  impfJus  dimidiatam. 
—  Occupat]  er  kommt  zuvor,  ut 
sat  I  9,  6.  Cfr.  Sen.  Thyest.  270: 
hoc,  anime,  oecupa:  cne  illa  faciat 
prior.»  Liv.  XXr39,  10:  OccupavU 
tamen  Scipio  Padum  traieere,  — 
salvere  iuoet]  Ep.  I  10,  1:  Fuscum 
salvere  itibemus,  Cic.  ad  Att  lY 
14,  2:  Dionysium  iube  salvere; 
etiam  absolute  iubeo.  Terent.  Andr. 
533:  Iubeo  Chremetem.  —  Exeu-' 
sare  laborem]  zur  Entschuldigung 
anführen,  frequens  in  consuetudine 
Latina,  ut  Cic.  Philipp.  IX  4,  8: 
excusare  m^yrbum.  —  mercennaria 
vincla]  « necessitatem  auctionibus 
operam  dandi,  pro  qua  opera  cer- 
tam  mercedem  accipiebat  ab  eis,  qui 
auctionabantur. »  Sat.  I  6,  87.  — 
Proxidisset]  «prius  eum  vidisset  ac 
saltttasset.»  Plant.  Asin.  450:  Non 
hercle  te  provideram:  quaeso,  ne 
vitio  vorlas.  Terent.  Andr.  83: 
Erus  est,  neque  provideram.  — 
Sic]  cea  condicione.»  —  Ut  Übet] 
ut  v.  19  =  «ut  tibi  placet»  — 
nunc  i  cet.]  v.  ad  I  6,  17. 

71-76.  dicenda  tacenda]  cnt  bene 
potus,   quaecumque   in   buccam    ci 
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Ut  ventum  ad  cenam  est,  dicenda  tacenda  locutus 
Tandem  dormitam  dimittitar.    Hie  ubi  saepe 
Occultum  Visus  decarrere  piscis  ad  hamum, 
Mane  cliens  et  iam  certus  conviva,  iubetur 
Bnra  suburbana  indietis  comes  ire  Latinis. 
Inpositus  mannis  anrum  caelumque  Sabinum 
Kon  cessat  laudare.    Videt  ridetque  Philippus, 


75 


73.  Hie  omiseront  BFd    —    75.  et  iam  aFd    etiam  A/'gR 


venerant.»  Dictnm  est  d^uvddratg, 
ut  fanda  nefanda,  honesta  inho- 
nesta^  Gr.  /fti^ra  xai  äpfrijra.  De- 
mosth.  18,  122:  fio^g  frl^ä  xal  Stß- 
fnj[ta  dyoßiä^wv.  Soph.  Oed.  Col. 
1001 :  ^jrdv  äfiSifTov  r*  inog,  Verg. 
Aen.  IX  595:  aigna  atque  indigna 
reUxtu  Voeiferans.  Similiter  Lucian. 
Nigrin.  22  de  huinsmodi  clientibus 
conyictoribus :  nö^a  fikv  i/i^a^iv» 
Tee,  nSoa  dl  napd  ^ytitßtjv  ißniöv- 
r«(,  noca  dk  &v  obx  i^PV^  ^^^' 
iaXiQ4fa»T6i  '  '  rd  TsXtuTatou  -  - 
äxiaatv.  —  dimittitur]  «Politioris 
moris  ignarus  benigne  monetur,  ut 
tandem  cubitom  redeat. »  Neuti- 
qoam  bis  yv.  ebrietatis  Vitium  in 
eo  reprehenditur,  sed  hoc  dumtaiuit 
dicitur,  propter  totius  cenae  hilari- 
tatem  bonum  illum  Menam  sensim 
oblitum  esse,  qua  hora  snae  condi- 
cionis  hominibus  de  nobilium  cenis 
surgendum  esset.  —  viatM]  seil,  est^ 
V.  ad  sat.  II  8,  2.  —  OeeuUum] 
Ep.  I  16,  51  hamum  vocat  oj^er- 
(um.  —  pi&cis]  ivX  piscis;»  omissa 
ut  saepe  comparationis  particula. 
Cfr.  epod.  1,  34.  —  hamum]  Opi- 
pare  paratis  conviviis  delectabatur 
Fhilippus  teste  Varrone  r.  r.  III  3, 
9.  ms  autem  inescabatur  novus 
cliens.  —  diens\  «Gotidie  patronum 
salutatum  venieoat,  eum  m  forum 
deducebat,  et  cotidianus  prope  con- 
viva  fiebat.»  Bentleii  aerus  conviva 
esset:  cqui  sero,  cum  ceteri  iamdiu 
discubuerint,  venit»  —  suburbana] 


h.  1.  in  agro  Sabino.  —  indietis  -  - 
Latinis]  Fcriae  Latinae  etsi  non 
statae  crant,  sed  conceptivae  et 
quotannls  indicebantur  a  consule 
(Macrob.  Saturn.  I  16),  tarnen  circa 
Kalendas  Maias,  venustissimo  tem- 
poris  anno,  celebrari  solebant.  Iam 
cum  per  quadriduum  iustitium  esset, 
patroni  causarum  et  quicumque  civi- 
libus  negotiis  implicati  erant,  otiandi 
causa  comitibus  aliquot  secum  educ- 
tis  rusticabantur.  Sic  a  Cicerone 
feriis  Latinis  finguntur  habiti  in 
Scipionis  minoris  hortis  scrmones 
illi  de  re  publica.  Cfr.  Preller-Ior- 
dan,  Böm.  Myth.  I  212. 

77-85.  Inpositus  mannis]  cMan- 
num  ascendere  iussus»  qui  inter- 
pretantur,  num.  pluralem  mannis 
explicant  vel  una  cum  reliquis 
Philippi  comitibus  vel  de  mannis 
singuias  per  mansiones  mutatis. 
Mannis  autem  Romanos  interdum 
vectos  esse  apparet  ex  Sen.  epist. 
87  et  Auson.  epist.  8,  7:  Vel  eeU- 
rem  mannum  vel  ruptum  terga 
veredum  Conseendas^  propere  dum- 
modo  iam  venias.  Aui  contra, 
quod  praefero:  «impositus  cisio  vel 
medac,  cui  iuncti  erant  manni.»  ut 
ire  equis  pro  curru  vehi  Ovid.  ex 
Pento  III  4,  100:  Füius,  et  iunetis, 
ut  prius,  ihit  equis,  id  est  curru 
triumphali;  Verg.  Aen.  IX  736:  cum 
prima  in  proelia  iunetos  Conseen^ 
debat  equos.  Ovid.  her.  2,  80:  In- 
que  capistratis  tigribus  aUa  sedet 
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Et,  sibi  dum  requiem,  dam  risus  undique  quaerit, 
Dum  Septem  donat  sestertia,  mutua  Septem  so 

Promittit,  persuadet  uti  mercetur  agellum. 
Mercatur.    Ne  te  longis  ambagibus  ultra 
Quam  satis  est  morer,  ex  nitido  fit  rusticus  atque 
Sulcos  et  yineta  crepat  mera,  praeparat  ulmos. 
Inmoritur  studiis  et  amore  senescit  habendi.  85 

ViBFum  ubi  oves  furto,  morbo  periere  capellae, 
Spem  mentita  seges,  bos  est  enectus  arando, 


82.  nee  te  B    ambiguus  R 

(de  curra  Bacchi).  Sic  apud  Home- 
rum  saepius  Tnitot  inveniuntur  pro 
curru,  ut  II.  V  13:  rw  ßkv  d^ 
tnnwv^  46:  tnnwu  iitißy^üdftevov, 
Mannus  autem  est  parvus  equus 
Gallicus.  Cfr.  od.  III  27,  7;  epod. 
4,  14,  —  artfum  caelumque  Sabi- 
num  cet.]  £tsi  asperam  erat  solum 
frigidiusque  caelum  Sabinum,  tarnen 
homini  vix  umquam  extra  Urbis 
muros  evagari  solito  amoenissimus 
videbatur  tractus.  Haud  magni  fiiisse 
fuiidos  Sabinos  monstrat  Catull.  44, 
1:  O  funde  noster^  seu  Sahine  eeu 
Tiburs;  Nam  te  esse  Tiburtem 
atdumant^  quibus  non  est  Cordt 
CatuUum  laedere;  at  quibus  cardi 
est,  Quovis  S<ibinum  pignore  esse 
cantendunt,  —  dum  requiem  cet.] 
Plurimi  recentiorum  interpretum  ex- 

Klicant:  «ut  tandem  laudationibus 
lenae  sibi  iam  molestis  finem  fa- 
ciat9 ;  sed  praeferenda  videtur  inter- 
pretatio  eorum,  qui  coli.  Cic.  de  ofiP. 
11  6:  oblectcUio  quaeritur  animi 
requiesque  curarum  vv.  requiem  et 
oölectatumem  synonjma  esse  putant. 
Qui  cum  A.  Nauckio  et  L.  Müllero 
bunc  versum  pro  spurio  eiciunt  et 
post  PhiUppus  punctum  ponunt, 
cfficiunt  asyndeton  non  ferendum. 
—  risus]  «ridendi  materiem.)»  Cfr. 
sat.  II  2,  107;  nam  Pbillppus  prae- 
sentit^  quam  ridiculus  rusticus  futu- 
rus  Sit  praeco  ille  subrostranus.   — 


Dum  cet.]  Consulto  neglegentiore 
sermone  usus  est  pro  bis  fere:  ceo 
quod  Menae  donat  dimidlam  par- 
tem  pretii,  quo  agellus  emi  poterat, 
alteram  mutuam  dat,  ei  persuadet» 
cet.  —  Septem  -  sestertia\  efficiunt 
circiter  1100  m.  germ.  =  1400  fr. 
gall.  Ulis  autem  temporibus  pre- 
tium  iugeri  sestertium  fuisse  docet 
Colum.  III  3.  —  nitido]  homine  pro 
suis  fortunis  satis  eleganti,  maxime, 
puto^  ex  quo  Philippi  cotidianus 
conviva  factus  erat»  Cfr.  Cic.  ad 
fam.  XVI  21,  7:  Deponendae  tibi 
sunt  urbanitates:  rusticus  Roma^ 
nus  factus  es.  —  Stdcos  et  vineta 
crepat]  «semper  in  ore  habet»  Od. 
I  18,  5:  Quis  post  vina  yravem 
militiam  aut  pauperiem  crepaif 
Sic  etiam  loqui,  Cic.  ad  Att  HC  2, 
3  Curtius  venit  nihü  nisi  elasses 
loquens  et  exercitus.  (Cfr.  sat  I  3, 
13.)  —  mera]  Cic.  ad  Att  IX  13,  1 : 
mera  scelera  loquufUur.  §  8:  Dola^ 
beüa  suis  litteris  merunt  bellum 
loquitur.  —  ulmos]  cmaritandas  vi- 
tibus.»  Cfr.  od.  II  16,  5.  —  Inma- 
ritur]  «macerat  et  enecat  se  opere 
rustico  strenue  exercendo.»  —  stw 
diis]  dativus,  ut  Quintil.  IX  3,  73: 
inmori  legationi,  —  senescit]  «ti^xe- 
rac,  macrescit  et  canescit»  Cfr. 
ep.  II  2,  82. 

87-93.    mentita]  Cfr.  ad  od.  III  1, 
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Offensus  damnis  media  de  nocte  caballum 

Arripit  iratusque  Philipp!  tendit  ad  aedis. 

Quem  simul  adspexit  scabnim  intonsumque  Philippus,      90 

*Durus'  ait,  'Voltei,  nimis  attentusque  videris 

Esse  mihi.'    'Pol  me  miserum,  patrone,  vocares, 

Si  velles'  inquit  verum  mihi  ponere  nomen. 

Quod  te  per  Genium  dextramque  deosque  Penatis 

Obsecro  et  obtestor,  vitae  me  redde  priori/  90 


89.   EripU  fp     — 
Tetustissiino»  Grnq. 


93.    dicere  RF^    €  ponere,   sie   legitur  in   Bland. 


30.  SU.  Ital.  VU  160  de  agro  Fa- 
lemo:  Divea  ea  et  numquam  teUua 
mentüa  eolano,  Calpu^.  ecl.  4, 
113:  Coepü  et  uberiar,  sulcis  faüen- 
tihus  o2tin,  Jjuauriare  aegea,  — 
enectus]  cattennatus.»  Sciiol.  Poeta 
ap.  Cic.  Tusc.  I  10:  eäi  enectus 
Tantalus.  Cfr.  ad  Att.  VI  1,  2. 
Liv.  XXI  40,  9:  fdme,  frigore^  iUu- 
t/ie,  aqualore  enecti,  Sic  h.  1.  bo^s 
sunt  propter  maciem  atque  infirmi- 
tatem  operi  mstico  impares  facti. 
—  arando]  solum  macrum  et  lapi- 
dosum.  —  media  de  nocte]  Cfr.  ep. 
I  2,  32.  —  scabrum^  csqualidum 
atque  impurum.»  —  tntonsum]  Et 
Dropter  avaritiam  et  propter  tae- 
aium  infelicissimae  agriculturae  om- 
nem  vitae  cultum  neglexerat,  longe 
nunc  diversus  ab  illo,  qui  fuerat 
toneoris  in  umbra.  Ceterum  similis 
est  Xenopbontis  de  Pheranla  narra- 
tio  Cyrop.  Mil  3,  35  sqq.  —  Du- 
rus  cet]  £pp.  I  16,  70:  sine  pcLscat 
durus  aretque,  cPrope  nimis  labo- 
riosus  et  cUtentus  ad  rem  (Terent. 
Ad.  954.  Cic.  pro  S.  Roscio  Am. 
44:  haec  attenta  vita  et  rusticana), 
jrXt^ pog.it  Sat.  II  6,  82:  Asper  et 
€tttentu8  quaesitis.  —  Pol^  «Per 
FoUucem.»  De  bis  iuramentis  (ede- 
pol,  ecastor,  mehercle)  cfr.  Varro- 
nem  apud  Gell.  XI  6.  —  verum 
mihi  ponere]  Alii  dicere  e  glosse- 
mate.     Cfr.  sat  I  3,  42;   II  3,  48. 


Idem  fere  dixit  Plant.  Pers.  IV  4, 
25:  nunc  et  ülum  miserum  et  me 
miserum  aequom  est  nominarier, 

94-98.  Quod  te  cet.]  Haec  est  in 
cotidiano  quoque  sermone  solita  ob- 
testationis  formula.  Terent.  Andr. 
289:  Quod  te  ego  per  dextram 
hanc  oro.  Verg.  Aen.  11  141 :  Quod 
te  per  superos  -  -  oro,  VI  363: 
Quod  te  per  caeli  iucundum  lumen 
et  auras.  Per  genitorem  oro,  per 
spes  surgentis  tuli.  SU.  Ital.  AlII 
463:  Quod  te  per  nostri  Martis 
precor  aemula  facta  cet.  Est  rela- 
tivum  infinitum,  c^core,  propter 
quod.»  Minus  recte  alü  inversio- 
nem  esse  dicunt:  vUae  me  redde 
priori^  (id)  quod  te  -  obsecro.  —  per 
Genium]  Cfr.  ep.  II  1,  144.  —  dex- 
tramque] Per  dextram  autem  (fidei 
ouixßukoyi)  frequens  obtestatio.  Cic. 
pro  Deiot.  8:  IPer  dexteram  te  islam 
oro,  quam  regt  Deiotaro  hospes 
hospiii  porrexisti.  —  deosque  Pc- 
natis]  Cfr.  sat.  II  3,  176.  —  Obse- 
cro et  c^testor]  Rursus  formula.  Cic. 
ad  Att.  XI  1,  1:  idque  ut  facias, 
te  obtestor  atque  obsecro.  —  Qui 
semel  cet.]  lam  ex  hac  narratiun- 
cula  poeta  colligit  generalcm  sen- 
tentiam:  «Ut  primum  aliquis  per- 
spexit»  cet.  Lectio  simul  boc  loco 
sane  perversa,  quamquam  in  longo 
plurimis  codd.  rcperitur,  in  paucis 
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Qui  semel  adspexit,  quantum  dimissa  petitis 
Praestent,  mature  redeat  repetatque  relicta. 
Metiri  se  quemque  suo  modulo  ac  pede  veram  est 

96.  semd  y    aimiU  omn.    «cod.  M&rt.  habet  qui  aemd;  reliqoi  omnes 
MfnuZ»  Cruq. 


dumtaxat  vera  aemel  Cfr.  od.  n 
3,  1.  —  Metiri  ae  quemque  cet] 
•Aequum  est  et  decet  quemqae  in- 
tra  eos  fines  manere  eain(][ue  vitam 
eligere,  quae  cuiusqae  viribus  ac 
rei  familiari  quam  mazime  consen- 
tanea  sit.»  Cfr.  Cic.  de  off.  I  110: 
propriam  naturam  aequamur,  ut, 
etiam  ai  aint  alia  graviora  aique 
meUwa^  tarnen  noa  atudia  naatra 


noatrae  naturae  regula  meüamur. 
—  modtdo  €Lc  pede]  ^modulua  est 
mensura;  metapnora  aepede  ab  eis 
desumpta  est,  qui  corporis  sui  sta- 
turam  numero  pedum  metiuntur.» 
Obbab.  —  verum]  ciustum,  aequum.» 
Sic  sat.  II  3,  312;  ep.  I  12,  23. 
Verg.  Aen.  XII  694:  me  veriua 
unum  Pro  vobia  foedua  luere,  Ac 
saepe  apud  Livinm. 
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Gelso  gaudere  et  bene  rem  gerere  Albinovano 
Mosa  rogata  refer,  comiti  scribaeque  Neronis. 
Si  quaeret,  quid  agam,  die  multa  et  pnlchra  minantem 

EF.  YlII.  3.  quaerü  aijrg    querü  Ai<r 


Vin.  Hoc  epistolium  scriptum 
est  ad  eundem  Celsnm,  caius  men- 
tionem  facit  ep.  13,  15,  ubi  vide. 
«Illam  quam  putant  reprebensionem 
fortasse  iuiquiore  Gelsnm  tulisse 
animo  nee  corrigi  se  neque  emen- 
dari  passum  esse,  offensum  medico, 
iratum  amico»  finxerunt  interpretes 
morosi.  Rectissime  dixit  Dillen- 
burger:  «noli  reprebensionem  odo- 
rari,  quasi  Celsus  insperata  sua  for- 
tuna  mflatus  amicos  suos  su^erbe 
et  arroganter  tractarit,  cum  videas 
quam  leniter  poeta  amicum  admonu- 
erit  post  liberam  illam  ac  familiä- 
rem aegritndinis  suae  descriptionem 
dnlcissimamque  de  salute  eins  rebus- 
que  curam.»  Idem  fere  iudicavit 
lacobs,  lectt  Venus,  p.  325.  Scripta 
est  epistula  post  huius  libri  ter- 
tiam  eodem  fere  tempore  quo  sep- 
tima,  auctunmo  a.  u.  c.  734.  Vide 
ad  ▼.  3. 

1.  2.  Celso  gaudere  cet.]  «Refer, 
Mnsa  a  me  rogata,  Gelso  (me  eum 
iubere)  ^aipuv  xal  sÖ  npäTTsiu,'» 
Celsus  igitur  salutarat  Horatium 
^quomodo,  ignoramus);  bic  amicum 
luniorem,  sibi  carum  et  quem  magni 
faceret,  resalutat,  Musam,  boc  ut 
officium  snscipiat,  rogans.  Male 
alii  explicant:  trogato  a  Gelso;» 
venim  boc  in  poetae  verbis  non 
inest.  —  Albinovano]  videtur,  ut 
TulUus  Alhmovantts^  PoMumitis 
Alinnavanus  ac  similia  (Antias,  So- 


rantM,  Sahinua,  Hirpinue),  qnod 
dicunt  agnomen,  ut  pariter  est  in 
nomine  Pedonis  AUnnovani  (Tac. 
ann.  I  60).  De  boc  ordine  nominum 
vide  ad  ep.  1  2.  1.  —  scribaeque] 
His  vy.  ei  gratulatur  munus  utique 
bonoriiicum,  quod  paulo  ante  ade^- 
tus  erat,  neque  vero,  ut  aliis  Vi- 
sum est,  eum  deridet  Qui  buius- 
modi  coborti  amicorum  proconsu- 
lis  vel  ducis  aggregati  erant,  inter- 
dum  adbibebantur  ad  epistulas  im- 
primis  arcanas  et  gravioris  argu- 
menti  ex  illius  mandato  conscri- 
bendas,  ad  cotidianas  vero  servi  vel 
liberti. 

3-6.  Si  imaeret  cet]  Ovid.  am. 
I  11,  13:  Si  quaeretj  quid  agam, 
ape  noctis  vivere  dicea.  —  die  cet] 
Multa  iam  cum  familiaritate  et  be- 
nevolentia  Gelso  totum  animi  sui 
statum  aperit:  «se  sibi  displicere, 
non  propter  causas  fortuitas  atque 
extemas,  sed  propter  inexplicabilem 
quandam  mentis  aegritudinem,  qua 
se  nunc  quidem  liberare  nequeat;» 
a  (juibus  quidem  verbis,  ut  solet 
fien  a  melancbollcis  sive  bypocbon- 
driacis,  non  prorsus  abest  exagge- 
ratio  nonnuUa.  Tota  autem  bac  ve- 
luti  confessione  pravae  aegritndinis 
molestum  bunc  animi  statum  alle- 
vare  conatur.  Quoniam  etiam  I  7, 4 
aegrotare  timet^  Scbütz  recte  dixit 
ambas  epistulas  eodem  fere  tempore 
scriptas  esse.  —  muUa  et  puldira] 
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Vivere  nee  recte  nee  suaviter:  band  quia  grando 
Gontuderit  vitis  oleamque  momorderit  aestus, 
Nee  quia  longinqnis  armentum  aegrotet  in  agris; 
Sed  quia  mente  minus  validus  quam  eorpore  toto 
Nil  audire  velim,  nil  discere,  quod  levet  aegnim; 
Fidis  offendar  medicis,  irasear  amicis, 
Cur  me  funesto  properent  arcere  veterno; 


10 


5.   oleumque  o    oleamve  y  Bentley,  Haupt,  Yahlen,  Schütss,  Kiefsling 
—    6.  iLagris.  sie  habent  omnes  scripti  libri  praeter  Martin,  qui  habet  arvis* 
Cruq.   —    7.  post  hunc  versum  deficit  d  usque  ad  II  2,  19   —    10. 
aut  algere  Rj 


arvis* 
augere 


icokkä  xat  xaXd.  Cfr.  Hand  Turs. 
il  p.  475.  Cic.  Lael.  30:  utüitates 
muUae  et  magnae.  Tuscnl.  V  401 
in  epitaphio  Sardanapali:  at  Uta 
iacent  multa  et  praeelara   relieta, 

—  minantem]  «poUicentem  ac  mo- 
Iientem.9  Vide  ad  sat.  II  3,  9.  Re- 
fertur  autem  imprimis  ad  stndia 
poetica,  fortasse  etiam  ad  Studium 
virtutis  ac  sapientiae.  —  nee  recte 
cet.]  «non  nimis  bcne  me  vivere, 
non  satis  me  ipso  contentum  esse, 
propterea  nee  fnaviter.y  Alii  minus 
apte  V.  recte  explicant:  «sapientiae 
convenienter.»  Adv.  suaviter  simi- 
liter  usurpatum   habes   sat.   I  9,  5. 

—  haud  quia]  tkeineswege ^  weü,> 
Hand  Turs.  Iil  p.  33.  —  grando 
Contuderit  vitis]  Od.  III  1,  29:  ver- 
beratae  grandine  vineae,  —  oUam' 
que]  Utiqne  hoc  rectius  quam  oU' 
amve^  quod  Bentlcy  ex  deterioribus 
codicibus  rccepit;  etcnim  eodem  fcre 
aestatis  tempore  grando  contundere 
solet  vites  et  aestus  torrerc  oleam, 
tenerrimam  arborem.  —  momorde- 
rit] Et  de  aestu  et  de  Mgore  (sat.  I 
6,  45)  dicitur;  h.  ].  de  foliis  are- 
factis  bacisque  ustis.  —  longinquis] 
Ut  divites  greges  habebant  et  in 
Calabria  et  in  Gallia  Cisalpina. 
Cfr.  epod.  1,  27  et  28.  —  aqris] 
«agris     pascuis;»     ut     dividebant 


agros  in   pascuos,   arvos,  arbustos, 
consitos. 

7-12.  quam  corpore  toto]  cquae- 
vis  corporis  pars  validior  est  quam 
anirous  mens.»  —  Nu  audire  velim^ 
nil  discere]  Cic.  ep.  I  1,  48;  Discere 
et  audire  --  non  vis?  —  Fidis] 
«qui,  ut  ipse  probe  scio,  malura 
meum  omni  modo  levare  volunt» 
Nihil  est,  quod  de  veris  medicts  non 
cogitemus;  nam,  ut  ait  Celsus  prae- 
tat.  1):  cum  par  seientia  sit,  utÜio- 
rem  tarnen  medieum  esse  amieum 
quam  extraneum,  Nimis  artificiose 
alii  interpretati  sunt  de  philosopho- 
rum  scriptis,  quorum  Studium  ad 
animi  vitia  emendanda  ep.  I  1.  34 
sqq.  commendatur.  Quoniam  offen- 
dar et  irasear  h.  L  sensu  vix  inter 
se  dilferunt,  eis  assentier,  qui  ami- 
eis  pro  dativo  accipiunt.  —  Cur  me] 
idem  fere  ac  «propterea  quod;»  seo 
illud  est  discrimen,  quod  hop  ratio- 
nem  simpliciter  significatj  alterum 
ductum  est  ex  directa  interroga- 
tione:  Cur-properatisf  Cic.  ad 
Att.  III  13,  2:  Q^od  me  saepe  ac- 
cusa^^  a*r  hunc  met^m  ea^um  tarn 
araviter  feram^  debes  ignoseere; 
Verr.  III  16:  primum  illud  repre- 
hendo  et  accuso^  cur  in  re  tarn  t««- 
tere-quicquam  novi  feceris,      Plin. 
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Quae  nocuere  sequar,  fagiam  quae  profore  credam; 
Romae  Tibiir  amem  ventosus,  Tibure  Bomam. 
Post  haec,  ut  valeat,  quo  pacto  rem  gerat  et  se, 
Ut  placeat  iuveni  percontare  utqne  cohorti. 
Si  dicet  'Recte,'  primam  gaudere,  subinde 


15 


12.  ventiirus  VF  Porph.  ad  sat.  II  7  fiRomae  TUmr  amem,  omnes 
Script!  codic.  hie  habent  ititerpunctionem,  non  etiam  post  ventosus  -  -  sed 
non  celabo  lectorem,  me  in  4  Bland,  invenisse,  venturtis  Tibure  Romam; 
quae  non  penitus  est  absarda  lectio»  Cruq.  —  14.  «.utque.  sie  omnes 
scripti»  Crnq. 


ep.  m  5,  16:  Repeto  me  correptum 
<u>  eo,  cur  ambularem,  Cfr.  od.  I 
33,  3.  —  vetemo]  Mentis  marcor  et 
torpor  est  ille,  quo  affecti  nihil  eo- 
rum,  quae  nobis  proposuimus,  per- 
ficere  atqne  elaborare  possumus. 
Verg.  georg.  I  123:  curis  acuens 
mortaUa  corda^  Nee  torpere  gram 
p<iS8U8  sua  regna  vetemo.  Cfr. 
KSt  II 3, 145  Funestus  antem  dicitur, 
quia,  ut  ait  Celsus  III  20,  in  hoc 
[lethargieonim  morbo]  marcor  et 
tnexpugnahüis  paene  dormiendi  ne- 
eessUoJt.  A^^^apyov  Qraeei  nomina- 
n*nt.  Id  quoque  genus  acutum,  est 
et^  nisi  succurritur,  eeteriter  iugu- 
tat.  Demophilus  in  Orellii  opusc. 
sent  I.  p.  36:  ^Aypunvoq  iiro  xaxä 
voöv  ffüYTreuif^  yoLp  rou  äXi^^tvou 
Aavdroo  6  7t£pl  toutov  dnvoq.     Su- 

pinum  animum  cum  stolido  vetemo 
mngit  Catullus  17,  24  sq.  —  Romae 
cetj  Idem  Horatio  exprobrat  Davus 
sat.  II  7,  28:  Romae  rus  optas;  ah- 
sentem  rusticus  urbem  Toüis  ad 
astra  levis,  —  Tiburj  Cfr.  ep.  I  7, 
45.  —  ventosus]  «levis,  inconstans, 
instabilis.)»  Cumm.  Ckuq.  Epp.  I  19. 
37:  ventosae  plebis.  Sic  Cic.  aa 
fam.  XI  9,  1  Lepidum  homi- 
nem  ventosissimum  appellat.  Quod 
cum  non  intellegerent ,  perperam 
nonnuUi,  in  quibus  V,  scripserunt 
venturus. 

13-17.    ut  valeat]  Cfr.  ep.  I  3,  12. 


—  rem  gerat]  aquomodo  officia  ac 
negotia  sua  curet,  et  qualis  sit  ani- 
mi  eins  Status.»  —  iuveni]  Tiberio 
tunc  XXII  annos  nato.  —  utque 
cohorti]  Cfr.  sat.  I  7,  23;  ep.  I  3,  6. 
Catull.  10,  10  et  28,  1:  Pisonis  co- 
mites^  cohors  inanis.  Sen.  de  dem. 
1  10,  1:  cohortem  primae  admissio^ 
nis  -  -  conscripsit  Huius  moris  pri- 
mus,  ut  videtur,  auctor  fuit  Scipio 
Africanus  minor.  Cfr.  Appian.  Hi- 
span.  84:  *E(feXoi>räg  rivag  im^yd' 
yevo  xai  nsXdrag  ix  ^Putfii^i  xai 
^lAoug  Tcsuraxoffiouq  ot^g  elg  fXi^v 
xazaXi^aq  ixdXet  ^iXtov  iXifu,    Quam- 

quam  haec  potius  erat  cohors  prae- 
toria^  quam,  ut  hie,  sodalieium  quasi 
amicorum  interioris  admissionis^ 
quod  eis  praesertim  negotiis  fringe- 
retur,  quae  supra  signifieavimus. 
Cfr.  Th.  Mommsen,  Herm.  IV  p.  122, 
1.  —  Recte]  Adv.  hoc  ad  tria  illa 
refertur,  vaiere^  gerere  ««,  placere. 

—  subinde]  cdeinde  protinus;»  sie 
enim  exponendum  est,  quia  praece- 
dit  primum^  non,  ut  sat.  II  5,  103: 
«creoro,  per  intervalla,  identidem.» 
Kahnast,  Liv.  Synt.  p.  357  doeuit 
Livium  primum  hoc  verbo,  quod 
antea  nusquam  inveniatur,  post 
Livium  creberrimum  sit,  in  utrum- 
que  sensum  usum  esse,  ut  VIII  27, 1 : 
aliud  subinde  bellum;  IX  16,  4: 
itaque  subinde  e^rsequuntur  legati. 

—  instiüare]  «leniter  atque  amiee 
tradere   praeceptum,»    uti    guttatim 


382 


HORATII  EPISTÜLARÜM 


Praeceptum  auriculis  hoc  instillare  memento 
Ut  tu  fortunanii  sie  nos  te,  Celse,  feremus. 


in  anres  instillantur  hanim  medica- 
menta.  —  Ut  tu  fortunam  cet.] 
cQuodsi  tu  modeste  feres  fortanam, 
guae  te  comitem  fecit  Neronis,  cuius 
mvore  gaudens  maiores  etiam  opes 
atque   honores    aliquando    adipisci 


poteris,  nos  quoque  omnea,  qni  te 
novimas  (Neronem  simul  signmcat), 
beneyoli  ac  vere  amici  tibi  erimus; 
fastu  contra  et  superbia  si  praeter 
modum  te  extulens,  amicos  a  te 
abalienabis.» 
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Septimins,  Glaudi,  nimirum  intellegit  unus, 
QaaDti  me  facias;  nam  cum  rogat  et  prece  cogit 
Scilicet,  ut  tibi  se  laudare  et  tradere  coner, 
Dignum  mente  domoque  legentis  honesta  Neronis; 

EP.  IX.  1.  c.codices  BlaDdin.  4  habent  inteUegU  antiquo  mores  Cruq. 
—  2.  tnam  cum  rogat  ^  pr,  eogU,  sie  habent  omnia  scripta  qnae  legi» 
Cmq. 


IX.  Venustins  sane  atque  elegan- 
tius  Septimium  suum  (de  quo  v.  od. 
II  6  et  Augustiim  in  epist.  ad  Ho- 
ratium  missa  in  Sueton.  vit.  Horat. : 
Tut  qnaUm  hahtam  memoriam 
poteris  ex  Septimio  quoque  nostro 
audire;  nam  incidü,  ut  iüo  coram 
fleret  a  me  tut  mentio.)  Tiberio 
Claudio  Neroni  commendare  non 
potuit  quam  hoc  epistolio,  in  quo 
gratiam,  qua  ipse  apnd  Augusti 
privignum  frnatnr,  dedita  opera  ex- 
tennat  Cfr.  •  lacobs  lectt.  Venus. 
p.  82.  Noli  autem  oblivisci  eo  tem- 
pore, quo  scriptam  est  (a.  a.  c.  732 
Tel,  nt  alii  fortasse  rectius  volunt, 
a.  734)  Tiberii  mores  nondum  re- 
prehensione  dignos  fuisse.  Tacit. 
ann.  VI  51:  Egregius  vita  fama- 
que^  quoad  privatus  vel  in  im" 
perio  sub  Augusto  fuit.  De  eins 
studiis  poeticis  cfr.  Sueton.  Tib.  70. 
Sic  insigni  simulatione  usus  compo^ 
auit  Carmen  lyrieum^  cuius  est  titu- 
Uts  Conquestio  de  L,  Caesaris 
ntorte.  Ceterum  de  parsimonia,  qua 
comites  suos  tractabat,  vide  Sueton. 
Tib.  46:  pecuniae  farcua  ac  tenaa^ 
comites  peregrinattonum  expeditio- 
numque  numquam  salario,  eibariis 
Umtum  sustentavit,  una  modo  li" 
beralitate  ex  indulgentia  vitriei 
usus  est. 


1-3.  nimirum]  Proprio  explican- 
dum  est:  €ne  mirum  sit  *  wundere 
dich  nicht*  entschuldigt  ein  Thun, 
indem  es  der  gerechten  Verwun- 
derung über  dasselbe  vorbeugt.» 
KiEssL.  Semper  lenis  quaedam  iro- 
nia  inest.  Cfr.  sat.  II  2,  106;  3,  120; 
ep.  I  14,  14.  —  unus]  «praeter 
ceteros,»  cum  grata  quadam  ironia. 
Simul  iam  hie,  ut  in  epistulao  fine, 
perurbane  significat  Tiberio  non 
timendum  esse,  ne  nimis  frequenter 
ab  Horatio  taies  litteras  commen- 
daticias  accipiat  —  rogat  et  prece 
co^]  cita  rogat,  ut  me  precibus 
suis  quasi  cogat;»  quam  nst^udjT" 
xn¥  Graeci  dicunt  —  Scüicet] 
c  natürlich',  eigentlich  'man  kann 
es  ja  wissen'  =  sci(re)  licet,  heischt 
Anerkennung  und  Glauben  für  eine 
Behauptung,  oft  ironisch  für  etwas 
minder  Glaubhaftes,  hier  beteuernd 
dafür,  dafs  H.  einem  Zwange  ge- 
horche.» KiEssL.  Minus  recte  alii 
iungunt  Scüicet  ut;  nam  has  parti- 
culas  a  poeta  semper  iunctas  esse 
falsum  est.  —  tradere]  Cfr.  sat  I 
9,  47;  ep.  I  18,  78.  Cic.  ad  fam. 
VII  17,  2:  Sie  ei  te  commendavi  et 
tradidi,  ut  gravissime  diligentissi- 
meque  potui.  Caesar  b.  c.  III  67: 
suum  famüiarem  -  ab  ülo  tradüum. 

4.  6.    mente]  cegregia  tua  indole 
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Munere  cum  fungi  propioris  censet  amici; 
Quid  possim  videt  ac  novit  me  valdius  ipso. 
Multa  quidem  dixi,  cur  excusatus  abirem; 
Sed  timui,  mea  ne  finxisse  minora  putarer, 
Dissimulator  opis  propriae,  mihi  commodus  uni. 
Sic  ego,  maioris  fugiens  opprobria  culpae, 


10 


6.  ac  novit  &gaj   aenovü  kcoTT.y    agnovU  AiRF    —    8.  non  Facorr. 


et  ingenio  perspicaci.»  Teste  Pbi- 
lone  Leg.  ad  Gaium  §  21  t  VI 
p.  104  ed.  Lips.:  xai  iri  vioq  Stv  6 
npeffßorrjg  iXiyero  di  Mio  r^v 
dqrxi^otav.  Ibid.  §  26  p.  109:  icpö^ 
rö  treßvÖTspov  rc  xal  aöffn)p6repoy 
a^zddv  ix  npwT^i  ^icxcac  imxXtywg 
elfsv,  —  domoque]  Ex  Claudiorum 
stirpe  nobilissima  ortus.  apud  vitri- 
cum  educatus  erat.  Male  alii,  in 
quibns  Kiefsling,  v.  domum  inter- 

Sretantur  cfamiliaritatem,  consuetu- 
inem;»  verum  mira  baec  est 
compositio:  «mens  familiaritasque.» 
Immo  et  interna  et  externa  eins 
bona,  ingenium  et  nobilitatem,  in- 
geniöse praedicat.  —  legentis  ho- 
nesta] ffbonestos  tantum  bomines 
eligentis,  quos  in  familiarium  suo- 
rum  numerum  asciscat,  atque  prop- 
terea  a  se  removentis  bomines  bo- 
namm  artium  rüdes.»  Neutro  autem 
^enere  usus  videtur,  quo  magis  eva- 
dat  generalis  sententia,  ut  od.  I  34, 
13:  insignem  attenuat  deus^  ob- 
8cura  promens;  ep.  II  2,  179:  si 
tnetit  Orcua  Grandia  cum  parvis. 
Cum  primi  buius  epistulae  versus 
pedestri  sermoni  quam  proximi  sunt, 
tum  bic  quattuor  ampnibracbis  do- 
moque^ legentis^  honesta^  Neronis, 
et  quadruplici  caesura  admodum 
neglegenter  tornatus  est;  id  unum 
enim  poeta  videtur  spectavisse,  ut 
quam  simplicissima  evaderet  laus 
Tiberii  longeque  remota  esset  ab 
omni  exaggerationis  atque  adulatio- 
nis  specie.  Tres  ampbibracbys  inter 
se  sequuntur  ep.  I  7,  85;  II  2,  1, 


duo  ep.  I  17,  36;  18,  2;  a.  p.  120, 
476.  —  Munere  cum  cet]  Etiam 
boc  dffuudtTov  refert  sermonem  co- 
tidianum.  —  fungi]  seil,  me,  quod 
ex  V.  eoner  supplendum  est  — 
propioris]  ccarioris,»  quos  postea 
certe  vocabant  primae  admissionis, 
Scneca  de  ben.  VI  33,  4.  Neque 
tarnen  statuerim  Horatium  de  certa 
amicorum  Tiberii  classe,  prima  sei- 
licet,  bic  cogitasse.  —  Quid  possim] 
orditur  apodosis.  —  vcddius]  «me- 
lius» ut  a.  p.  321 :  Valdius  oolectat. 

7-9.  cur]  cMulta  dixi  de  rebus, 
quarum  causa  vel  quibus  excosa- 
rer.»  Hand  Turs.  II  p.  177  sq.  — 
mea]  «bona  et  commoda,  in  quibus 
pouo  imprimis  etiam  favorem,  quo 
me  prosequi  dignaris.»  —  Sled  ti- 
mui,  -ne  cet]  cTalis  describitor 
stpwu  ab  Aristotele  etb.  Nicom.  IV 
3:  ^  ^  ßtpmv  doxet  dpvsta^at  rd 
bitäp^ovra  ^  ikdxrw  notsiv.3    Lamb. 

—  Dissimulnturj  Cic.  Acad.  II 
15:  Ita  cum  ahud  diceret  atque 
sentiret,  Ubenter  uti  solitus  est  ea 
dissimulatione  quam  Graeci  slpm- 
vsiav  vocant.  —  opis]  «facultatis, 
auctoritatis  et  gratiae,  qua  fruor 
apud  te.  id  unum  appetens,  ut  uti- 
litas  inae  ad  me  redundet;»  xar 
slpwvsiav,  Similiter  v.  opis  utitnr 
Verg.  Aen.  I  600:  ^rates  persd- 
vere  digncts  Non  opts  est  nostrae^ 
Dido,  Cfr.  sat  I  2,  74.  —  maio- 
ris -  culpae]  «Astutia  et  dissimula- 
tio  adversus  amicum  maior  erit 
culpa,  quam  si  forte  iroportunns 
tibi  fuero.» 
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Frontis  ad  urbanae  descendi  praemia.    Qnodsi 
Depositum  laudas  ob  amici  iussa  pudorem, 
Scribe  tui  gregis  hanc  et  fortem  crede  bonumque. 


11-13.  Frontis  ad  urbanae  de- 
scendi praemia]  Frons  interdum  pro 
impndentia,  insolentia,  fastu;  unde 
frantem  perfricare  (Sen.  nat.  quaest. 
IV  praef.  9)  cimpudenter  se  gerere» 
et  in  plebeculae  Latinitate  frons 
expudorata  (Petron.  39).  Frons  ur- 
bana  pr.  est  eins,  qui,  quia  in  ürbe 
vivi^  minas  timidns  ac  modestus  est 
nistico  (Cic.  ad  fam.  V  12,  1 :  deter- 
ruit  pudor  quidam  poiene  su brü- 
st ieus,)  ac  prope  accedit  ad  mores 
scurrarum  (quibuscum  iunguntur  ur- 
hani  ep.  1  15,  27  et  Plaut.  Trin. 
203);  quocirca  interdum  vel  poten- 
tiori  amico  molestus  fieri  non  refor- 
midat  et  hoc  quasi  ius  sibi  sumit, 
ut  confidentius  se  gerat  cum  Omni- 
bus: hinc  facete  praemia,  iura, 
Vorrechte  ut  sat.  I  5,  35:  insani 
praemia  scribae.  V.  deseendere 
nsurpatur  de  re,  quam  minus  di- 
gnam  nobis  censentes  prope  inviti 
suBcipimus,  sed  tamen  propter  cer- 
tas  causas  abicere  non  possumus. 
Cic.  divin.  in  Caecil.  1:  ad  aecu- 
aandum  deseendere;  ad  fam.  VIII 
8,  9:  alter  am  utram  ad  condicio^ 
nem  deseendere  voU  Caesar.    Liv. 


XXin  14,  3:  ad  tdtimum  prope 
desperatae  reipublicae  auxüium  -  - 
descendit.  Verg.  Aen.  V  762:  pre- 
ces  deseendere  in  omnis.  Sententia 
igitur  est:  cAusus  sum  pudore  de- 
posito  amici  causa  vel  inverecundus 
neri.»  Aliorum  autem  interpreta- 
tio:  cDescendi  velut  in  arenam  ad 
acquirenda  praemia  impudentiae, 
qualis  esse  solet  hominum  urbano- 
rum,  quibus  fere  datur  quod  pe- 
tunt  i>  significationem  v.  deseendere 
huic  loco  unice  aptam  non  satis 
retinere  videtur.  Alii  denique  v. 
praemia  male  interpretantur  cmer- 
cedem,  meritam  poenam.»  —  Scribe 
(unum)  tui  gregis]  pr.  «eius  nomen 
in  album  amicorum  tuorum  referri 
iube;»  crecipe  eum  in  cohortem  co- 
mitum  tuorum.»  cSic  apud  Cic.  de 
or.  II,  253  et  ad  fam.  VII  33  so- 
dales  et  aequales  dicuntur  grega- 
les.j^  DoBBiNo.  Gfr.  ep.  f  4,  16. 
De  genitivo  partitivo  cfr.  od.  III  13, 
13:  Fies  nooüium  tu  quoque  fon- 
tium.  —  fortem  -  bonumque]  Est 
quasi  formula,  ut  fortis  ac  stre- 
nuus,  Vide  ad  od.  IV  4,  29  et 
cfr.  ep.  I  7,  46. 
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EPISTÜLA  X. 

Urbis  amatorem  Fusciim  salvere  iubemus 
Ruris  amatores.    Hac  in  re  scilicet  una 
Multum  dissimiles,  at  cetera  paene  gemelli, 
Fraternis  animis,  quidquid  negat  alter,  et  alter, 

EP.  X.  1.  soiiütTt  kxf  —  3.  Qt  Vy  «a«  cetera,  sie  invenio  in  anti- 
quissimo  codice  Bland,  quem  secutus  sum.  sie  eüam  in  fine  huias  epistu- 
lae  eeUra  lattus-b  Gniq.    ad  Aa/'gRFtf 


X.  Cum  lepida  ironia  Aristio 
Fusco,  intimo  suo  amico  (de  quo 
V.  od.  I  22;  sat.  1  9,  61;  10,  83), 
qui,  ut  philologus,  in  Urbe  manere 
malebat,  msticationis  commoda  et 
gaudia  enarrat,  eumque  Stoicis  sen- 
tentiis  exhortatur,  ut  sorte  sua  con- 
tentus  yivat,  neqne,  forsitan  cum 
maiore  incommodo  quam  lucro,  po- 
tentiores  ambiat.  Quando  haec  epi- 
stula  composita  sit,  non  constat, 
certe  intra  a.  u.  c.  730—734. 

1-3.  salvere  »«feemu«]  Solita  for- 
mula.  Cfr.  ep.  1  7,  66.  Plaut.  Asin. 
296:  Itibeo  te  salvere  voce  summa, 
quoad  mres  t>alent.  Pluralis  ex  in- 
dole  linguae  Latinae  modestiae  po- 
tius  est  quam  iactantiae.  Servius 
ad  Aen.  11  89:  et  nos  aliquod  no- 
menque  decusque  Gessimus:  «plu- 
ralis ad  evitandam  iactantiam»  cet. 
Ut  Draeger,  bist.  Synt.  §  9  docuit, 
hunc  pluralem  primus  adhibuit  Ci- 
cero, quem  secuti  sunt  Sallustius, 
Vergilius,  Horatius,  Propertius.  — 
Ruris  amatores]  Sic  Epicurus,  cuius 
scctam  in  boc  propria  natura  duc- 
tus  libentissime  sequebatur,  docue- 
rat  Töv  ao^dv  ^Uay^pi^ffeti*.  Diog. 
Lacrt.  I  10,  120.  —  scilicet]  v.  ad 
1  9,  3.  —  Multum  dissimiles]  Vide 
ad  sat.  1  3,  57.  Cfr.  sat.  11  3,  313: 
tantum    dissimüem.    —    at    cetera] 


Sic  cod.  Bland,  antiquiss.  et  alii, 
ut  Verg.  Aen.  111  594:  Consertum 
tegumen  spinis,  at  cetera  Graius^ 
ubi  ut  h.  f.  apte  duo  membra  magis 
sibi  opponuntur  quam  in  altera  lec- 
tione  ad  cetera,  quae  per  se  spec- 
tata  non  minus  recta,  sed  rara  est. 
Liv.  XXXVll  7,  15:  virum  ad  ee^ 
tera  egregium;  IV  26,  7:  a^  aUa 
discordes.  Pomp.  Mela  2,  1 :  (terrae) 
steriles  ad  cetera.  Adde,  qnod  Ho- 
ratius bis  praeterea  constructione  a 
nobis  praelata  utitur,  hnius  epist 
V.  50  et  od.  IV  2,  60.  —  gemeOi] 
Cfr.  sat.  11  3,  244. 

4-9.  et  aiter]  «etiam  alter  negat, 
pariterque  eadcm  probamus.»  Sali. 
Catil.  20:  Jdem  veTU  atque  idem 
nolle,  ea  demum  firma  amicUia  est. 
—  Adnuimus]  cnutu  probamus». 
Hoc  satis  frequens  verbum  imagi- 
nem  sequentem  columborum,  qui 
nuendo  amorem   ostendunt,   optima 

Eraeparat.  —  vetuli]  üt  saepe,  sie 
oc  quoque  loco  comparationis  par- 
ticulas  omisit.  Cfr.  epod.  1,  34.  — 
nidum]  id  est  «domicilium  urba- 
num»,  sed  gratam  columborum  ima- 
ginem  servavit.  —  circumlita]  «cir- 
cumdata,  obducta,»  ut  Verg.  ecL  6, 
62:  Pha£thontiadas  musco  ctrcMin- 
dat  amarae  Corticis.  —  Quid  quae- 
ris?]  formula  sermonis  cotidiani  naud 
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Adnuimns  pariter:  vetnli  notique  colnmbi, 
Tu  nidum  servas,  ego  laudo  ruris  amoeni 
Rivos  et  mnsco  circamlita  saxa  nemusque. 
Quid  quaeris?  Vivo  et  regno,  simul  ista  reliqui, 
Quae  vos  ad  caelum  effertis  rumore  secundo; 
Utque  sacerdotis  fugitivus  liba  recuso; 
Pane  egeo  iara  mellitis  potiore  placentis. 
Vivere  naturae  si  convenienter  oportet 


10 


5.  npariter  vettdia  notiaque  columbia.  quam  sibi  Lambinus  lectionem 
coniectura  proponit,  eam  continet  cod.  Blandin.  'antiquissimus,  sed  in  tö 
noti,  s  litera  suprascripta,  sed  in  vetulis  et  columbis  apposita»  Cniq.  — 
9.  efferüa  aYj  fertis  ceteri  oiferiis.  sie  habent  omnes  cod.  scripti  prae- 
ter unum  Bland,  antiquissim.  et  Diuae.  qui  habent  tffertis^  Cruq.  — 
12.  sie  F 


infrequens  etiam  apud  Giceronem 
(ad  Att  n  1,  2),  quae  proprie  si- 
gnificat:  «non  opus  est,  ut  ex  me 
quaeras;  ultro  tibi  omnia  dicam.» 
Ködern  modo  dicebant:  Noli  quae- 
rere;  nee  magnopere  differt:  Quid 
multa?  —  Vivo  et  regnoj  «vita 
vere  vitali  fruor  et  rex  mihi  esse 
videor.»  Cfr.  sat.  13,  138  et  142. 
Sic  ßaffiXtustif  Plutarch.  de  virt.  et 
vit  4:  Tpu^astg  iu  nevia  xal  ßa- 
4riJie6eetg.  —  effertis]  propter  codi- 
cis  T  auctoritatem  praetuli.  Cfr. 
Cic.  ad  fara.  IX  14,  1:  te  summis 
laudihua  ad  eadum  eMulemnt. 
luven.  6,  182:  iÜam^  quam  laudi- 
bu8  tffert,  —  rumore  secundo]  a  Si- 
mul atque  unus  vestrum,  qui  huius 
sententiae  est  opinionis  participes 
estisy  Urbis  vitam  laudat,  cetero- 
rum  omnium  plausus  et  clamores 
movet.»  Hoc  enim  inest  in  antiqua 
formula:  popuU  rumore  secundo^ 
qua  usi  sunt  Ennius  et  Fenestella 
apud  Kon.  p.  385,  Suevius  apud 
Macrob.  sat.  VI  1,  37:  redeuut  re- 
ferunt  rumore  petita  secundo.  Cic. 
de  div.  I  29  ex  antiquo  poeta: 
Solvere  imperat  secundo  rumore 
adversaque   avi;    Tusc.    II    4:    se- 


cundo populo;  de  lege  agr.  II  101: 
seeunda  contione,  Verg.  Aen.  VIII 
90:  Ergo  iter  inceptum  celerant 
rumore  secundo.  Ctr.  etiam  Aen. 
X  266:  fugiuntque  (grues)  Notos 
clamore  secundo.  Tac.  ann.  III  29: 
Utque  haec  secundo  rumore^  ita 
adversis  animis  acceptum  etc. 

10-14.  sacerdotis  fugitivus  cet.] 
Liba  (Fladen)  ab  eis,  qui  rem  di- 
vinam  faciebant,  allata  et  sacerdo- 
tibus  relicta,  herum  servis  interdum 
pro  pane  data  esse  videntur;  iam 
ioci  causa  narrat  unum  aliquando 
mero  huius  cibi  nimium  duicis  tae- 
dio  ab  ero  aufugisse,  quo  tandem 
vero  pane  vesceretur.  Fieri  etiam 
potest,  ut  iocus  ex  mimo  aliquo 
repetitus  sit.  locum  amovent,  qui 
fugitivum  simpliciter  explicant  «ser- 
vum)>,  vel  «servum  nequam»,  ut 
sane  est  apud  Terent.  Eun.  668: 
Exi  foras^  sceleste!  At  etiam  re- 
stitas,  Fugitivef  Ceterum  liba  re- 
cuso cet.  verba  sunt  Horatii,  non, 
ut  alii  Yolunt,  fügitivi,  quocum  ille 
se  comparat.  Placentae  =  Kuchen^ 
cfr.  Hehn3,  Kulturpflanzen  p.  492, 
ex    farina   et   caseo,    oleo    frictae, 

2d* 
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Ponendaeque  domo  quaerenda  est  area  primuiD) 
Novistine  locum  potiorem  rure  beato? 
Est  iibi  plus  tepeant  hiemes,  ubi  gratior  aura 
Leniat  et  rabiem  Canis  et  momenta  Leonis, 
Cum  semel  accepit  Solem  furibundus  acutum? 
Est  ubi  divellat  somnos  minus  invida  cura? 


15 


13.  «codic.  Bland,  habent  ponendaque  domo^  Cruq.   —    18.  divellat  RF 
depeUat  Aa;^g(T    «4  Blandin.  divellatu  Cruq. 


papavere ,    sesamo ,    melle    obUtae ; 
h.  1.  eaeaem  cum  libis,  etsi  proprie 
haec    dis   offerebantur,    illae    inter 
crustula    s.    dulciaria    referebantur. 
—    Vivere    naturae  -  convenienter] 
Jbi    ößoXojroußivatg    rj    ^öffst    C^v 
pervolgata  Stoicorum  erat  doctrina 
(Cic.  de  oflf.  III  13:  Quod  mmmum 
bonum  a  Stdcis  dieitur,  convenieiV' 
ter  naturae  vivere,  id  habet  hanc, 
ut  opinor,  sententiam,  cum  virtute 
eongruere  aemper  cet):   verum  Ho- 
ratius  h.  1.  populariter  loquitur,  ut 
Cic.  de  legg.   1  56:  Sed   certe   res 
ita  se  habet,   ut  ex  r^ttura  vivere 
summum   bonum  sü,    id    est   vita 
modica   et    apta    virtute  per- 
frui,     Seneca   epist.   5,  4:   Nempe 
propositum  noatrum  est   aeeundum 
naturam  vivere.    cHuc  autem  per- 
tinet  etiam  habitatio  naturae  usibus 
inserviens,    cui    ante    omnia    area 
(Bauatätte)  eligenda  est,  id  quod 
optime   fit  ruri,    ubi   beatae    vitae 
nihil  obstat»  —  domo]  dativi  forma 
antiqua  pro  domui,  quae  aliquoties 
apud  Catonem  legitur  (r.  r.  134.  139. 
141   ed.  Keil).    V.  Neue,  Formenl. 
I  520.    H.  Sauppe  (Phil.  XIX  255) 
lectionem  codicum  Blandiniorum  po- 
nendaque domo  =  cum  domus  ex- 
struenda    est,    commendavit.     Qui 
usus  ablativi  absoluti,  quamvis  ra- 
rus    Sit,    a    Sauppio    compluribus 
exemplis  Ciceronianis  (de  rep.  I  4: 
de  off.  15;  II  82;  III  26;  Phil.  VI 
7;  Mut.  17;  Plane.  84:  ad  Att.  IV  1 
etc.)  confirmatur.     Sed  recte  adno- 


tavit  Schütz:  «Welcher  Unbefangene 
könnte  hier  den  Abi.  anders  fassen 
als:  'dadurch,  dafs  man  ein  Haus  baut, 
mufs  man  einen  Bauplatz  suchen?*» 

15-17.  Est  ubi  cet]  Villam  suam 
Sabinam  respicit  Horatius,  quae  et 
ab  Aquilone  et  ab  Austro  coHibus 
satis  altis  protecta  erat.  Vide  eins 
descriptionem  cp.  I  16,  5  sqq.  — 
plus]   Cfr.   Hand  Turs.  IV   p.  475. 

—  tepeant]  Cfr.  od.  II  6,  17  sq.  — 
rabiem  Canis]  Canicula  exoritnr 
quidem  a.  d.  XIH  Kai.  Aug.  (20.  die 
m.  lulii),  sed  apparet  VII  Kai. 
(26.  lul.).  Sol  intrat  Leonem  23. 
die  m.  luUi.  Manil.  V  206:  Cum 
vero  in  vastos  surgit  Nemeaeus 
hiatus  Exoriturque  Canis  latrat^ 
que  Canicula  flammas  Et  rabjt 
tgne  suo  geminatque  incendia  Solis, 

—  momenta]  «motus,  circuitus  cae- 
lestes,  qui  eo  tempore  fiunt,  quo 
sol  est  in  Leonis  signo  atqne  vi 
caloris  terras  urget. »  Sic  verbo 
momentum  utitur  Manilius  III  288: 
ad  sidera  Librae  -  -  paribus  per 
tempora  versa  Momentis  redeunt. 
Poetice  rem  sie  exprimit,  ut  fingat 
Leonem  ad  furorem  excitari  solis 
radiis  a^mtis,  acriter  eum  penetran- 
tibus.  Od.  III  29,  19.  Lucan.  1, 
655:  Si  saevum  radiis  Nemeaeum, 
Phoebe,  Leonem  Nunc  premerea^ 
toto  fluerent  incendia  mundo,  — 
acutum]  Hesiod.  ipra  414:  fUvog 
dSioi  ijjsiioto, 

18-21.    Est  ubi  cet.]  «Ruri  som- 
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Deterius  Libycis  ölet  aut  nitet  herba  lapillis? 
Purior  in  vicis  aqua  tendit  rumpere  plumbum, 
Quam  quae  per  pronum  trepidat  cum  murmure  rivum? 
Nempe  inter  varias  nutritur  silva  columnas 
Laudaturque  domus,  longos  quae  prospicit  agros. 


20 


num  noctumum  non  distorbant  cu- 
rae;  interdiu  amoenus  herbarum 
prospectus  oculos,  nares  odor,  aqua 
purissima  palatum  oblectat.»  —  di- 
veüat]  Exquisitior  sane  haec  est 
lectio  quam  depeUat.  Illud  signi- 
ficat:  «somnum  subito  intemimpit 
nosque  excitat;»  hoc:  cnos  doimire 
non  sinit.»  Psendanacr.  31,  9:  xard 
fi€u  9X^^^  dveipoog.  Verg.  georg. 
III  530  et  Ovid.  am.  II  10,  19  dixe- 
runt  abrumpere  somnos.  Verg.  Aen. 
VII  458  rumpere  somnum.  Nemo 
▼ero  depeüat  in  divellat  mutasset, 
hoc  vero,  ut  minus  solitum,  facile 
in  illud  mutari  poterat.  —  invida 
cura]  Cfr.  od.  I  11,  7:  invida  aetas, 
—  Libycis  -  -  lapiUi8\  Loquitur  de 
pavimentis  (It^oarpwrotq)  tessella- 
tis  et  vermiculatis  ex  marmore  Nu- 
midico  caesim  diminuto^  ut  est  apud 
Apuleium  met.  V  1  p.  308  ed,  Hilde- 
brand: pavimenta  ipsa  lapide  pre- 
tioso  caesim  dimtnuto  in  varia 
pieiura^  genera  discriminantur, 
(  Mosaik  fufshoden.)  Seneca 
cpist.  86,  5:  Pauper  sibi  tddetur 
ac  sordidus,  -  -  nisi  Aleaandrina 
marmora  Numidicis  crustis  di- 
stinda  sunt^  nisi  %Uis  undique  ope- 
rosa  et  in  picturae  modum  variata 
cireumlitio  praetexitur.  Cfr.  Becker 
Goüus  IP  p.  206.  De  opere  autem 
inusivo  vv.  intellegenda  esse  demon- 
strat  V.  lapillis  y  quod  sine  causa 
Bentley  in  tapetis  mutari  voluit.  — 
ölet]  quatenus  floribus  vel  liquori- 
bns  odoratis  spargebantur  etiam  pa- 
vimenta. Cfr.  ep.  II  1,  79.  —  in 
tneis]  ürbis,  in  qnos  aqua  ex  magnis 
aquae  ductibus  per  fistulas  plum- 
beas  s.  tubulos  ducebatur.  Cfr. 
Becker,  Rom.  Altert.  I  101  sqq.  — 
trepidat]    ccontiuenter   et   celeriter 


currit.»  Cfr.  od.  II  3,  11:  obliquo 
laborat  Lympha  fuga^  trepidare 
rivo,  Utroque  autem  loco  versuum 
sono  rem  descriptam  scite  imlta- 
tus  est. 

22.  23.  Nempe]  «Argumentum 
aifert  rei,  quae  ante  ociüos  Omni- 
bus versatur,  aut  omnibus  sat  nota 
est.»  Hand  Turs.  IV.  p.  157.  — 
inter  varias  -  columnas]  Loquitur 
de  perist^lio  exstructo  ex  columnis 
marmoreis  vario  colore  maculatis. 
Seneca  epist.  115,  8:  nos  (delec-' 
tant)  inaentium  maeulae  columna- 
rum.  Cfr.  ad  od.  II  18,  3.  —  nu- 
tritur] «cum  summo  studio  colitur.» 

—  Silva]  «viridarium  peristylio 
cinctum.»  Od.  HI  10,  5  sq.  Com. 
Nep.  Att.  13,  2.  (Attici  domus) 
amoenitas  non  aedificio,  sed  silva 
constabat.   Plin.  ep.  V  6,  20:  diaeta 

-  -  cinait  areolam,  qua^  quattuor 
platants  inumbraiur,  Inter  hos 
marmoreo  labro  aqua  exundai  cir* 
cumiectasque  platanos  et  subiecta 
platanis  (violaria,  rosaria)  leni  ad- 
spergine  fovet.  Pseudotib.  III  3» 
15:  £t  nemora  in  domibus  sa>cros 
imitantia  lucos»  Seneca  controv. 
V  5:  Intra  aedißcia  vestra  undas 
ac  nemora  comprehendüis,  Cfr. 
Becker  Gallus  11^  p.  186.  —  lon- 
gos] «late  extentos  in  Urbis  vicinia 
per  agrum  Romanum,»  olim  ferti- 
lissimum,  nunc  probe  incultum  ac 
vastum.  —  pro»pieit]  Etiam  in  prosa 
oratione.  Plinius  ep.  H  17,  12: 
Cenatioy  quae  latissimum  mare, 
longissimum  litus^  viÜas  amoenissi- 
mos  prospicit,  Seneca  epist.  86,  8: 
nunc  blattaria  vocant  balnea,  -  - 
nisi  ex  solio  agros  et  maria  pro- 
spiciunt. 
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Naturam  expelles  furca,  tarnen  usque  recurret 
Et  mala  perrumpet  fiirtim  fastidia  victrix. 
NoD,  qui  Sidonio  contendere  callidus  ostro 
Nescit  Aquinatem  potantia  vellera  facum, 
Certius  accipiet  damnum  propiusve  medulUs, 
Quam  qui  non  poterit  vero  distinguere  falsum. 


25 


24.  cvaria  est  honim  versäum  lectio.  Martin,  cod.  habet  expeUoA, 
reliqui  omnes  eapeüea  -  -  Deinde  4  Bland.  -  -  habent  vestigia »  Cruq.  — 
2ö.  fastidia  tfgy  fastigia  Aa^RF  vestigia  V  —  28.  propiusve  gRFV<f2 
€potiusque  (apertus  error  pro  propiuaque)  meduüis,  sie  Diuae.  Tons,  reli- 
qui v«>  Cruq.    prapiusque  Aa;^^i 


24.  25.  Naturam  exfeUes  furcd\ 
Futurum  recte  explicavit  Bentley  := 
t/M,  eupis,  canaris  eaepeUere^  neque 
est,  quod  contra  codicum  autorita- 
tem  coniunctivum  eapelUis  praefe- 
ramus.  Satis  autem  crebra  sunt 
apud  Horadum  enuntiata  hypothe- 
tica,  quae  particula  si  carent:  etiam 
V.  31  in  prodosi  hyp.  invenitur  fu- 
turum. cEtsi  naturam  summa  vi  et 
callidissima  arte  opprimere  cupies, 
tarnen  manebit  invicta  suumque  ius 
sibi  vindicabit».  Seneca  epist.  119, 
2:  (natura)  contumax  est:  non  po^ 
test  vinei;  suum  poseit.  luven.  13, 
239:  tarnen  ad  mores  natura  re- 
currit  Damnatos^  fixa  et  mutari 
nescia.  Est  autem  furea  expellere 
aliquem  proverbialis  locutio  pro 
«aspere  atque  ignominiose  extiu:- 
bare  et  eicere.»  Aristoph.  Fax  637: 
T^vds  fikv  dtxpolq  iwSouv  rijv  ^töv 
xexpd/fiamy,  Catull.  105:  Mentula 
conatur  JPimpUum  aseendere  mon^ 
tem:  Musae  fureillis  praecipitem 
eiciunt  Cic.  ad  Att.  XVI  2,  4: 
Quoniam  furciüa  extrudimur,  Brun- 
disium  cogito.  —  furtim]  cratione 
quasi  clandestina,  ut  quomodo  fiat 
vix  animadvertas ,  illa  divitum  fa- 
stidia perversa  et  naturae  contra- 
ria vincitj  ipsique,  quantumvis  a 
simplici  vita  recesserint,  tamen  ali- 


quando    vel    inviti    ad   eam   redire 
coguntur.i» 

26-29;  Non,  qui  cet]  «Falsa 
autem  illa  de  finibus  bonorum  iudi- 
cia.  qualia  plerumque  sunt  divitum, 
multo  magis  noxia  sunt  ac  beatitu- 
dini  infestiora,  quam  inscientia  re- 
rum  externarum  nullius  ponderisL 
ut  cum  nos  deridet  dives,  quoa 
purpuram  adulterinam  (Aquinatem) 
a  smcera  (Sidonia)  distinguere  ne- 
sciamus  atque  ab  astuto  mercatore 
decipiamur.»  —  Sidonio]  Antepen- 
ultima  huius  adi.  modo  brevis  est 
(epod.  16,  69.  Verg.  Aen.  IV  75; 
137;  545;  683;  V  571)  modo  lon^ 
ut  m  hexametri  clausula:  Sidonia 
J>ido  (Verg.  Aen.  I  446;  613;  X  266; 
XI  74).  Ita  iam  Homerus  Od.  XII 
425  lidwwas  et  IL  XXIII  743  Sid6vwi 
habet.  —  contendere  -  ostro]  dati- 
vus;  caccurate  comparare  cum  pur- 
pura.»  Sic  Lucilius  245  L.:  Ilunc^ 
ine  ego  umquam  Hyacintho  ho^ 
minem,  cortinipotentis  DelicHs  eot^ 
tendi?  —  caludua]  =  soUerSy  Ken- 
ner,  ut  sat.  II  7,  101:  Subtilis  vett" 
rum  iudea  et  callidus,  —  potantia] 
Frequens  imago  tincturae.  Ovid. 
met.  VI  9:  Phocaico  bibxdas  tinae^ 
bat  murice  lanas,  —  fucum]  Hcne- 
uis  genus,  fuxo^^  orseHle,  cuius 
suco  vel  medicabant  lanam  muricis 
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Quem  res  plus  nimio  delectavere  secundae, 
Mutatae  quatient.    Siquid  mirabere,  pones 
Invitus.    Fuge  magna:  licet  sub  panpere  tecto 
Reges  et  regum  vita  praecurrere  amicos. 
Gervus  equum  pugna  melior  communibus  herbis 
Pellebat,  donec  minor  in  certamine  longo 
Inploravit  opes  hominis  frenumque  recepit 
Sed  postquam  victor  violens  discessit  ab  hoste, 
Non  equitem  dorso,  non  frenum  depulit  ore. 


30 


35 


37.  violens  vietor  g    vietor  violens  ceteri    violens  vieto  Bentley    victo 
ridens  Haupt  probante  L.  MüUero 


suco  poBtea  tingendam  Tel  sine 
iUius  conchylii  buco  adulterinam. 
Ovid.  rem.  am.  707:  Cofrfer  Amy- 
ciaeis  medie€Uum  veUus  ciihis  2ft<- 
riee  cum  ISfrio;  turpius  iüud  erit, 
—  fropiusve  meduüis]  «intimes 
animi  sensus  magis  percellens.» 

30-33.  Quem  res  cet.]  lam  enar- 
rat  incommoda  et  damna^  onae 
nasci  soleant  ex  falsis  multitudinis 
indicÜB  de  eis,  quae  re  vera  bona 
aut  mala  sunt  «Hominem  vulga- 
rem de  SUD  statu  deiciunt  fortunae 
vicissitudines.  Quocirca  tu  nil  ad- 
mirare,  ne,  ubi  tibi  bonum  exter- 
num  eripitur,  infelicem  tc  factum 
doleas.  Fuge  bonores,  opes,  poten- 
tiam:  beato  licet  esse  etiam  pau- 
peri,  si  über  est  a  cupiditatibus, 
IMTopter  quas  permulti  bominum  di- 
▼itum  ac  potentium  favorem  ambire 
soliti  sunt;»  quod  napädo^ou  Stoi- 
cum  fabella  Aesopia  illustratur, 
quae  libertatem  maximis  vitae  com- 
modis  adnumerandam  esse  clare 
docet.  —  plus  nimio]  ut  od.  I  18, 
15;  33,  1.  Yide,  quae  ad  priorem 
locum  adnotata  sunt  —  pones] 
«depones,  eo  carebis.»  Cfr.  sat.  Ii 
3, 16.  —  Reges]  In  Stoica  hac  sen- 
tentia  malim  proprie  accipere  quam 
interpretaii  «nomines  divites  ac  po- 


tentes eorumque  clientes  vincere 
licet.»  —  vita  praecurrere]  Cfr. 
sat.  I  7,  8:  Sisennas^  Barros  ut 
equis  praeeurreret  dlbis. 

34-38.  Cervus]  Aristot.  rbetor. 
II  20,  5  et  Conen  narr.  42  hanc  fa- 
bellam  conservarunt,  qua  Stesicho- 
ms  Himerenses  monuit.  ne  se  Pba- 
laridis  (Aristot.^  aut  Gelonis  (Conon^ 
tyrannidi  subicerent.  —  melior  ] 
cfortior»  xpeirrwv.  Cfr.  od.  I  15, 
28;  m  6,  16;  sat  II  5,  19:  certans 
semper  meUoribus,  —  communibus] 
<ex  iure  naturae.»  Ovid.  met  1 135: 
Communemque  prius^  ceu  lumina 
solis  et  auras  -  numum.  —  PeUs' 
hat]  «continuo  pellere  conabatur.» 
—  minor]  fjrrwy.  —  opes]  = 
Hilfsmittel,  Kräfte.  Nusquam 
Horatius  plurali  pro  singulari  usus 
est;  qui  numeri  quantopere  inter 
se  dinerant,  etiam  apparet  ex  Cic. 
ad  Att  II  16,  4:  Ab  eo  (Caesare) 
mihi  litterae  redditae  sunt,  quibus 
iam  opes  meas,  non,  ut  superiori- 
bus  Ittteris,  opem  exspectat,  — 
Victor  violens]  «victor  evasit,  post- 
quam ipse  quoque  vectorem  adiu- 
vans  ferociter  cum  cervo  certavit 
viresque  suas  summa  cum  conten- 
tione  exseruit»  ExpUcabis  igitur 
«vehemens  et  acer,»  theftig,  tin- 


392 


HORATÜ  EPISTÜLABÜM 


Sic,  qui  paaperiem  veritus  potiore  metallis 
Libertate  caret,  dominum  vehet  inprobus  atque 
Serviet  aeteraum,  quia  parvo  nesciet  uti. 
Cui  non  conveniet  sua  res,  ut  calceus  olim, 
Si  pede  maior  erit,  subvertet,  si  minor,  uret. 
Laetus  sorte  tua  vives  sapienter,  Aristi, 
Ncc  me  dimittes  incastigatum,  ubi  plura 
Gogere  quam  satis  est  ac  non  cessare  videbor. 


40 


45 


40.  vehit  y  vehet  ceteri  —  41.  €quia.  sie  habent  omnia  scripta» 
Cruq.  neaeiat  k^t.y  «Tons,  et  Mart  nesciat^  reliqui  neadett  Cniq.  — 
42.  «t  pro  w^  F 


qeBtüm.'b  Frustra  hunc  locum  sol- 
licitarunt  critici;  satis  enim  con- 
stat,  quo  quis  fuerit  inertior  et 
ignavior  adversus  inimicum  invic- 
tum,  eo  violentiorem  et  saeviorem 
eum  esse  adversus  inimicum  aliena 
ope  victum. 

39-43.  vehet  mprohus]  cLiber- 
tas  igitnr  inter  praecipua  animi 
bona  referenda  est;  qua  qui  caret, 
servitutem  serviat  necesse  est  bonis 
extemis  et  caducis,   sive  summum 

Eer  laborem  divitias  captat,  sive 
ominum  locupletum  et  potentium 
favorem  ambit:  servit,  inquam, 
propterea  quod  inprohua^  hoc  est 
immodicus,  intemperatus,  sua  sorte 
numquam  conteutus  est,  nimia  sem- 
per  et  vasta  appetit  (v.  ad  I  7,  63).  b 
Lectio  omnium  fere  codicum  vehet 
cur  neglegamuB,  non  video;  nam 
aeque  ac  aerviet  etiam  vehet  cum 
v.  aetemum  iungi  oportet.  —  aeter^ 
num]  adverbium,  ut  saepins  apud 
poetas.  —  oUm]  Adv.  usitatum  in 
iabeUis  et  exemplls:  «ut  solet  fieri 
in  calceo,  qui  si  maior  pede  est, 
facit,  ut  humi  prolabamur;  si  mi- 
nor, ^edem  constringit  et  dolore 
nos  afhcit.»  Vide  ad  sat.  I  1  25.  — 
uret]  Propert  V  3,  23:  Die  mihi 
num  teneroa  urit  lorica  lacertoa? 


Ovid.  rem.  am.  235:  Aapieia,  ut 
prenaoa  urant  iuga  prima  iuven- 
coaf  Geterum  admodum  frequens 
est  apud  sophistas  haec  comparatio. 
Lucian.  pro  imagg.  10:  foidk  önkp 
TÖv  Ttdda  ioTW  rb  önö&vffia^  ßi^  xal 
inunofiltTQ  fie,  ^triv^  iputaptnaroS' 
aav  abxji,  Epict.  enchiiid.  39: 
Mirpov  xn^ffswg  rd  a&fxa  kxdarip^ 
&g  6  noög  bno&Qßaro^,  Dio  Ghrys. 
or.  XVU  p.  472  R.:  Kai  ic&^va  /ih> 
oödali  ßooXarat  fisi^^to  roS  ütöftaroq 
l;|f£cv,  &^  doaxp^oTOv  öv  oöeiav 
dk  rf  naifzl  ßeiCat  rijg  XP^^^^ 
fy^tv  Snaureg  intS^Oßoümv  oöx 
stdoreg,  ort  touto  ixeivou  /o^eirctf- 
Tspov,  Quibus  contra  dicit  Aristip- 
pus  apud  Stob.  94,  32:  Oö^  &c^tp 
bnSdiifia  rd  ßtl^ov  äxpi^tnou,  oürm 
xal  ii  nXaiwv  xr^irtg'  rou  fikv  y^p 
iv  rfj  xri^f^^  f<^  TcaptTTÖv  ißnodi^Bty 
r9j  dk  xal  SXtq  ;jf/?^<r»>ac  xaxä  xatpby 
i^eart  xai  /lipsi, 

44-46.  Laetua  cet]  «Tum  demum 
poteris,  ut  decet  sapientem,  vivere, 
si  coutentus  eris  condicione  a  fato 
tibi  imposita.  Verum,  ut  cgo  libere 
te  moneo,  ita  tu  quoque  me  cor- 
rigc,   ubi  me  horum  ipsorum  prae- 
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Imperat  aut  servit  coUecta  pccunia  cuique, 
Tortum  digna  sequi  potius  quam  ducere  funem. 
Haec  tibi  dictabam  post  fanum  putre  Vacunae, 
Excepto,  quod  non  simul  esses,  cetera  laetus. 


50 


ceptomm ,  umqaam  immemorem 
viaebis.»  Qua  sententia  illam  ip- 
sam  molesti  correctoris  speciem  ur- 
bane  a  se  removet.  —  incastiga- 
tum]  äxa^  Ityd/iBvov,  Graeci  wb- 
ntvifajiTov,  —  Cogere]  h.  1.  cconge- 
rere,  coacervare.»  —  quam  aatis 
est]  Locis  similibus  ab  Obbario  ad 
b.  1.  congestis  adde  Alexidis  vv.  in 
in  Grotii  cxc.  p.  593:  '^E^wye  xou 
rd  dioyx*  ix'^^  dpxou/ievog  Td  srt- 
pirrd  fitaw'  rotg  bKipßdkloüat  jrdp 
Tip^ftg  ßkv  oöx  iveari,  noXori- 
Xua  3e. 

47.  48.  Imperat  aut  servit]  »Prout 
possessor  est:  si  sapiens,  pecunia 
parta  inservit  vitae  necessitudini- 
bus,  utiUbus  inceptis,  beneficiis  in 
alios  conferendis;  sin  stultus,  pe- 
cunia ei  imperat,  ut  dominus  servo, 
Ita  ut,  quamvis  ea  uti  nequeat,  ta- 
rnen eins  semper  augenoae  causa 
quidlibet,  etiam  perversissima  quae- 
que,  in  se  suscipere  multoque  cum 
labore  perficere  cogatur.»  Frequens 
sententia :  Publius  Syrus  998  B. :  Pf- 
cunia  est  aneilla,  si  scis  uti;  si 
tiescis,  era.  Seneca  de  vita  beata 
26,  1:  Diiritiae  apud  sapientem  vi- 
rum.  in  Servitute  sunt^  apud  stul- 
tum  in  imperio.  —  Tortum  cet.] 
Sententia  per  se  clara:  «Pecunia 
debet  esse  ea  machinae,  ut  ita  di* 
cam,  vitalis  pars,  quae  movetur, 
iion  ea,  quae  movet»  Quomodo 
verba  ipsa  exponenda  sint  ambigi- 
tur.  Y;  tortus  epitbeton  funium  et 
rudentum  perpetuum  esse  monstrant 
interpretes  ex  Verg.  Aen.  IV  575. 
Ovid.  met.  III  679.  Catull.  64,  235. 
Fers.  5,  146.  lam  malim  intellegere 
de  fiine  ductario  vel  in  maclunis 
iractoriis  (Vitruv.  X  3  et  4)  vel  in 


remulco,  quam  de  fiine,  quo  ducun- 
tur  boves  (luven,  sat.  12,  5),  vel  de 
saltatione,  qu^m  restim  ducere  ap- 
pellabant  (Terent.  Ad.  752),  vel  de 
ludo  puerorum,  qui  ducebant  spar- 
team  restem  et  tamdiu  trabebant, 
donec  aut  rumperent  aut  alterutcr 
omissa  funis  prehensione  humi  ca- 
deret. 

49.  50.  tibi  dictalnim]  «Ut  tu  le- 
geres dictabam  meo  pucro  a  manu.» 
imperfectum,  ut  in  subscriptionibus 
epistularum:  haec  scribebam  cet, 
tempore  relato  ad  illud  temporis 
punctum,  quo,  cui  missa  est  epi- 
stula,  eam  leget.  —  Vacunae]  Va- 
cunam,  antiquam  Sabinorum  aeam, 
quae  etiam  prope  Reate  nemora 
habebat  (Plin.  h.  n.  UI  12,  17),  re- 
spondisse  Romanorum  Yictoriae,  et 
mtitur  Yarronis  testimonio  apud 
Acronem  («Y'acuna  apud  Sabmos 
plurimum  colitur.  Quidam  Bello- 
nam,  alii  Minervam^  alii  Dianam 
putaverunt,  nonnulh  et  Cererem 
esse  dixerunt,  sed  Yarro  in  primo 
rerum  divinarum  Yictoriam  ait  et 
ea  maxime  hi  gaudent,  qui  sapicn- 
tiae  vacant»)  et  confirmatur  ex  in- 
scriptionc  ipsius  illius  fani  prope 
Horatii  Sabiuum  siti,  sed  iara  iUo 
tempore  vetustate  ex  parte  coUapsi, 
apud  Feam.  Cfr.  Ovid.  fast.  lY 
307  sq.  Per  iocum  autem  Romani 
interdum  huius  deae  nomeu  sie  in- 
terpretabantur,  ac  si  esset  a  v.  va- 
care,  et  ipsa  vacationis  atque  otli 
tutela.  Cfr.  Preller -lordan,  Rom. 
Mytb.  I  408.  —  Excepto  quod  cet.] 
Ne  eo  supplendum  sit,  referunt 
hunc  usum  ad  formulas  audito^ 
cognito,  nuntiato.  Y.  Zumpt  Gr. 
§  647.  Ad  sententiam  cir.  Alcipbron 
1,  39:    Olov  ^ß&v  fyevero  rd  mßfi- 
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äkka   oö.    —    cetera]  «in  ceteris.» 
Gfr.  Hand  Turs.  II  p.  42,  qui  com- 


parat  Cic.  ad  Q.  fr.  II  14:  Ego 
me  in  Cumano  -  -  praeterquam 
quod  sine  te^  eeterum  satis  ccm- 
mode  oblectabam. 


INSCmPTIO  FANI  VACVNAE: 

IMP.  CAESAR.  VESPASIANVS 

AVG.  PONTIFEX.  MAXIMVS.  TRIB 

POTESTATIS.  CAENSOR  (sie).  AEDEM.  VICTORIAE 

VetUSTATIi   DILAPBAM.    STA.   IMPKN8A 

RESTITVIT 
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EPISTULA  XI. 

Quid  tibi  visa  Chios,  BuUati,  notaque  Lesbos, 
Qnid  concinna  Samos,  quid  Croesi  regia,  Sardis, 
Zmyrna  quid  et  Colophon?  Maiora  minorave  fama, 

£P.  XI.  3.  Smyma  try  Zmyrna  reliqai  «.minorave  fama.  sie  ha- 
bent  omnia  scripta  quae  legi»  Cruq.  minorane  Bentley,  Haupt,  Yahlen, 
Kieüsling 


XI.  Bullatias,  homo  alioquin  igno- 
tQs,  Horatii  certe  amicas  (o^uod  ip- 
sum  documento  est  Ingenium  ac 
probitatem  ei  non  defuisse),  ex  eo 
tarnen  divitum  genere  fiiisse  vide- 
tur,  qol  propter  nescio  quem  animi 
langnorem  nee  rebus  civilibus  ne- 
que  litteris  neque  agriculturae  vel 
negotiationi  operam  navarent,  sed 
tandem  ipslus  otii,  cui  se  dedide- 
rant,  pertaesi  hoc  omnium  remm 
fastidio  se  liberari  posse  non  opi- 
narentnr,  nisi  in  longinquas  regio- 
nes  profecti  inter  alios  semper  ho- 
mines  versarentur,  loca  vetera  ac 
fama  celebrata,  alia  cotidie  antiqui- 
taüs  monumenta,  artificum  opera, 
delnbra  deorum  viserent.  Morbnm 
hunc  peregrinandi  iUis  temporibus 
frequentem  ita  describit  Seneca  de 
tranq.  an.  2,  11:  Proprium  aegri 
€8t  nihil  diu  pati  et  mutcUionwtia 
ut  remediia  uti.  Inde  peregrina- 
tiones  suscipiuntur  vagae  et  litora 
pererrantur  et  modo  maH  se,  modo 
terra  experitur  semper  praesenti' 
bus  infesta  Uvitas.  Nunc  Campa- 
niam  petamus.  lam  delicata  fa- 
stidio sunt:  inculta  videantur; 
liruttios  et  Lucanos  scdtus  perse- 
quamur:  aliquid  tarnen  inter  de- 
serta  amoent  requiratur,  in  quo 
luxuriosi  oculi  longo  locorum  hör- 
rentium  squalore  releventur.  Ta- 
rentum  vetatur  laudatusque  por- 
tus  et  hwema  cadi  mitiorts,  regio 


vel  antiquae  satis  opulenta  turbae. 
Aliam  ampUficationem  huius  loci  de 
vana  peregrinandi  cupiditate  vido 
in  Senecae  epistula  104.  Cfr.  Fried- 
länder, Sitteugesch.  II  ^  117  sqq. 
Talern  igitur  hominem  amice  ad 
sapientiorem  vitae  usum  exhortatur 
et  in  Urbem  ad  suos  rcvocat,  simul 
significans  sibimet  ipsi  propter  ani- 
mum  aequum  ubique  bene  esse. 
Schütz  alüque  propter  v.  5  et  21 
Bullatium  lam  m  Urbem  ex  itinere 
redisse  verisimilius  esse  putaut. 
Quo  tempore  epistula  scripta  sit, 
incertum  est.  «Weit  mehr  eine 
Selbstbetrachtung,  wie  eine  Parae- 
nese  an  Bullatius,  die  in  ihr  rech- 
tes Licht  erst  rückt,  wenn  wir  an- 
nehmen dürfen,  dafs  sie  in  der 
Zeit  der  Krisis  (s.  zu  I  7)  geschrie- 
ben sei.  Die  zufällige  Person  des 
Bullatius  und  seine  persönlichen 
Verhältnisse  sind  ganz  Nebensache: 
sie  leiht  blofs  ihr  Ohr  den  £r- 
gtlssen  des  Dichters,  der  danach 
ringt,  das  Gleichgewicht  seines  In- 
nern wieder  zu  finden.»    Kiesbl. 


1-6.  Quid  tibi  cet]  ut  v.  7: 
Lebedus  quid  sit?  sat.  I  6,  55: 
quid  essem,  Terent.  Eun.  273:  Sed 
quid  videtur  Hoc  tibi  mancipium? 
Cic.  ad  fam.  IX  21,  1:  quid  tibi 
videor  in  epistuUs?  formula  sermo- 
nis  cotidiani.  —  notaque  Lesbos] 
aliis  propter  Alcaeum  et  Sapphonem, 
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Cunctane  prae  Campo  et  Tiberino  flumine  sordent? 
An  venit  in  votum  Attalicis  ex  urbibus  una, 
An  Lebedum  landas  odio  maris  atque  viarumV 
Scis,  Lebedus  quid  sit.    Gabiis  desertior  atque 
Fidenis  vicus:  tarnen  illic  vivere  vellem, 


4.  Cunctane  gFay  Cunctaque  Ab^R  —  7.  «libri  omnes  scripti, 
quos  vidi,  habcnt  quid  sit,  nuUi  quam  sit.  unus  tantum  Bland,  habet 
quod  eitf  sed  per  emendationem,  nam  supra  o  litteram  ponitur  i»  Cniq. 


aliis  propter  vina.  Cfr.  Verg.  Aen. 
11  21:  Tenedos,  notisnma  fama 
Insula.  Tacit.  ann.  VI  3:  Lesbo, 
insula  nobüi  et  amoena,  —  con^ 
cinna]  «elcgans^  venusta  (seh m u ck) 
propter  aedificia,»  imprimis  prop- 
ter lunonis  aedcm  (Strabo  XIv 
p.  637.  ApuL  Florid.  II  15  p.  49  0). 
Propter  loci  amoenitatem  6  AHyow 
aroq  ig  rt  rifv  Zdßov  inatf^X^ 
(a.  u.  c.  734)  xdwTaöi^a  a^tg  l;^t(- 
ptatrs'  xal  ixeiuotg  iXeo^eptaw  fit' 
<r&6v  T^g  dtaxpiß^g  ävTidatxe  xal 
äXXa  oöx   dXqra  Ttpoodttfixrjüsy,     Dio 

Cass.  LIV  9.  —  Sardis]  plur.  Ia>- 
dstg,  —  Zmymd\  A  Luciano  Imagg. 
2  vocatur  i^  xalXi<mj  rufu  ^Iwvu&v 
nöXewv,  —  Cdophon]  Strabo  XIV 
p.  642:  1^  h'oXo^wifj  nöXtg  ^Itovix^^ 
xal  rd  npo  aör^g  äXaog  roö  JKXa» 
piou  'AnoXXaH'og  xrX.  —  Maiora 
minorave]  «Cunctane,  sive  maiora 
sunt  fama  sive  minora,  sordent?» 
Lectio  minorane  eis  debetur,  qni 
verba  Maiora  m.  fama  per  se  m- 
terrogationem  efßcere  putabant.  — 
prae]  cPlerumqne  id,  quod  prae- 
stat,  designatur  hac  praepositione, 
praescrtim  appositis  vcrbis  negle- 
geudi,  conteronendi,  minoris  fa- 
ciendi.» Hand  Turs.  IV  p.  524. 
Plaut.  Cure.  99:  omnium  miimen' 
tum  odos  prae  tuo  nautea  est.  — 
sordent]  « displicent. »  Cfr.  Verg. 
ecl.  2,  44:  sordent  tibi  munera 
nostra.  Stat  silv.  III  5,  111:  sine 
me  tibü  —  sordebunt  tecta  Quirini. 


—  Att<dieis]  «An  domicilio  tibi  deli- 
gere  mavis  unam  ex  urbibus  regni 
olim  Attalorum,  Pergamum,  Tralles, 
Thyatiram,  Myndum?»  —  Lebe^ 
dum]  unam  ex  XII  loniae  urbibus. 
Teste  Strabone  XIV  p.  643:  «scae- 
nicorum  artiiicum,  qui  in  lonia  erant 
ad  Hellespontum  usque,  conventus 
ibi  erat  et  domicilium;  ibiqne  na- 
vi^Yuptg  et  anniversaria  certamina 
in  Bacchi  honorem  agitabantur;» 
verum  reliquo  anni  tempore  prope 
deserta  erat,  ut  constat  ex  h.  1.  et 
ex  Pausania  I  9.  7,  quo  teste  Lebe- 
dum et  Colopnonem  Lysimachus 
cverterat  incolasque  Ephesum  tra- 
duxerat.  —  odio  maris  cet]  Od.  II 
6,  7:  lasso  maris  et  viarum, 

7-10.  Seis,  Lebedus  quid  sit] 
Bullatius  igitur  et,  ut  videtur,  Ho- 
ratius  sub  Bruto  militantes  a.  u.  c. 
712  ibi  fuerant  Non  est  autem 
interrogatio ;  minus  etiam  cum  Cru- 
quio  haec  verba  Bullatio,  vv.  Gabtis 

-  -  vicu^  Iloratio,  Bullatio  rursus 
vv.  tamen  -  -  furentem,  vel  cum 
Ilauptio,  Vahleno,  Schützio,  aliis 
haec  omnia  v.  7-  lo  Scis  -  -  füren- 
tem  Bullatio  tribui  possunt,  sive 
Bullatius  ipse  verba  faciens  indu- 
citur,  sive  verba  ex  eiusdem  epi- 
stula  ad  Horatium  scripta  repetun- 
tur.  Huiusmodi  enim  dtaXoytaßdg 
satiris  utique  aptus  vel  ipsi  epistu- 
larum  rationi  prorsus  repugnat.  Di- 
versa  enim  sunt,  quae  afferuntur 
exempla,   ep.   I    16,  41 — 43  et  19, 
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Oblitusque  meonim  obliviscendas  et  Ulis, 
Neptunum  procul  ex  terra  spectare  furentem. 
Sed  neqae,  qui  Capua  Romam  petit,  imbre  Intoque 
Adspersus  volet  in  caupona  vivere;  nee,  qui 
Frigus  coUegit,  fumos  et  balnea  laudat 
Ut  fortunatam  plene  praestantia  vitam; 


10 


10.  exterra  Aa^^gRir    eterra  Fy    —     14.  ^  F 


41  sqq.  —  Gahiia]  Cfr.  Dionys.  Hai. 
A.  R.  IV  63:  Ildlti  Hjv  ix  tou  Aa- 
Ttuwy  yivtHßgj  ^AXßavunf  dTToxrifftgj 
ö.icixooca  r^s  'Pwßi^q  aradiooi  kxa- 
t6v'  '  -  uüv  fikv  uöxert  cvvotxoo' 
fiiyij  Tcäffa,  icAi^v  oea  fiipy^  itavdo' 
xeoerat  xard  rijv  dtodov  *  rore  dk 
•xoXodvi^ptonog ,  bI  xal  rtq  äXkyj  xai 

fieyäkri,  Propert.  V  1,  34:  Et  qui 
nunc  nullt,,  mcunma  turha  Gabi. 
luvenal.  7,  3:  cum  iam  eelebres 
notique  poetae  Bcdneolum  Gabiis, 
Homae  conducere  fumos  Tenta- 
rent.  —  Fidenae,  Sabinorum  oppi- 
dnm,  prope  Romam  (Strabo  V  230), 
cuius  reliquiae  exstant  prope  vicos 
Giubüeo  et  Serpentina.  Primam 
nominis  syllabam  produxit  Horatius 
et  luven.  10,  100:  An  Fidenarum 
Gabiorumque  esse  potestas  cet., 
corripuit  verg.  Aen.  VI  773:  ur^ 
bemque  Fidenamy  uti  fit  in  nomi- 
nibas  propriis.  Cfr.  ad  od.  III  4,  9; 
ep.  I  10,  26.  —  veUem]  ccnisi  tarnen 
imtii  rectius  cogitanti  absurdum 
esse  videretur  animi  aegritudini  ce- 
dentem  me  in  solitudinem  abire  et 
levi  incommodo  offensum  summa 
vitae  bona  abicere.»  ,—  Oblitus] 
«Quodsi  ibi  tranquille  versarer  in 
contemplando  terribili  simulque  ma- 
gnifico  maris  turbati  spectaculo,  vel 
obÜYisci  possem  ad  tempus  carissi- 
morum  meorum  amicorum  neque 
continuo  ac  vehementi  eorum  desi- 
derio  consumerer,  immo  aequo  animo 
paterer,  ubi  ipsi  quoque  in  secessu 
meo  me  interdum  obliviscerentur.» 


Adde  quod  Lebedi  tum  vix  aliud 
spectaculum  praebebatur  ibi  pere- 
grinanti  vel  exsulanti  quam  mare.» 
—  Negtunum  cet]  Notus  sublimis 
Lucretii  locus  n  1:  Suave  mari 
magno  turbantibus  aequora  ventis 
E  terra  magnum  alterius  spectare 
laborem,  Cfr.  Archippi  vv.  apud 
Stob.  09,  7:  'Qg  ^db  t^v  Mkarxav 
änö  rfjq  "j^  ^P^^  ^  f-^'^^P  i<rr(^ 
ftif  nliovra  pnifdafiou.  Neptunus 
autem  pro  «mari»,  ut  epod.  7,  3: 
Neptuno  super. 

11-16.  Sed  neque,  qui  Capua 
cet]  via  Appia  iter  faciens,  in  qua. 
etsi  strata  erat  saxis  dfiaXoig,  ^TT*^ 
yiotg  (Procop.  bell.  Goth.  I  14J,  ta- 
rnen, quando  pluebat,  luto  variis  ex 
rebus,  ut  fit,  ubi  tot  iumenta  coti- 
die  transeunt,  paulatim  orto  viator 
aspergi  poterat  De  hac  via  cfr. 
Becker  GaUus  I^  p.  67  sqq.  Gete- 
rum  mira  accidat  necesse  est  haec 
similitudo  ei,  qui  ignorat  hanc  quo- 
que in  Stoicorum  scholis  usitatam 
haud  dissimiliter  fuisse.  Arrian. 
Epict  n  23,  36:  Ti  oöv  itrrl  rö 
ytvdßsvov;  Olov  et  rtg  dman»  elg 
r^w  narptda  r^v  kaorou  xai  dtO" 
dsoiüv  xavdoxslov  xaXdv,  dpiüavroq 
aörf  reo  navdoxeiou,  xaxafiivot  iv 
rtji  Tcawdoxsitp.  Aliter  tamen  ima- 
ginem  conformavit  Horatius  hoc 
significans:  dam  etsi  verum  est 
eum,  qui  nuUa  cupiditate  transver- 
sus   agatur,   quovis  loco  tranquille 
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Nec,  si  te  validus  iactaverit  Auster  in  alto, 
Idcirco  navem  trans  Aegaeum  mare  vendas. 
Incolumi  Rhodos  et  Mytilene  pulchra  facit  qnod 
Paenula  solstitio,  campestre  nivalibus  auris, 
Per  brumara  Tiberis,  Sextili  mense  caminus. 
Dum  licet  ac  voltum  servat  Fortuna  benignum, 
Romae  laudetur  Samos  et  Cbios  et  Rhodos  absens. 


15 


20 


20.  «idum  licet  ac  voltum,  sie  habent  omnia  nostra  scripta  -  -  hi  duo 
versus,  tu  quamcunque  deus  tibi  fortunaverü  horam^  grata  sume  mann 
nec  duleia  differ  in  annum  in  Bland,  non  friere  primum  scripti,  sed  multo 
post  tempore  sunt  adiecti,  ut  ostendunt  characteres  in  tribus  libris  Blan- 
din.  in  quarto  fuere  quidcm  sed  hoc  modo  tUn  fortunaverit  oram  sine 
nota  aspirationis :  praeterea  sequens  Carmen  in  4  (quattuor  ed.  1579  et 
1597)  Bland.  Mart  &  Sil.  habet  Tu  quocunque  loco  fueris,  non  Utn  Cruq. 
—    21.  Samu8  Atkyi    Chitts  Aa^^^g    Rhodua  Aa^^jg 


vitam  degere  posse,  nemo  tarnen 
adeo  stultus  erit,  ut  propter  leve 
aliquod  incommodum  vel  nescio  quo 
taedio  fatigatus  secedat  in  locum 
aliquem  ingratum  ibique  perpetuo 
latitet.»  Cauponae  enim  apud  anti- 
quos  plerumque  erant  tarn  incom- 
modae  ac  sordidae,  ut  in  eis  diu 
tempus  terere  pessima  esset  condi- 
cio.  «Summae  igitun)  inquit  cstul* 
titiae  esset,  si  quis  in  via  Appia 
imbre  permadefactus  non  iter  per- 
geret,  sed  in  cauponam  sese  abde- 
ret,  vel  frigore  hiberno  correptus  et 
rigcns  non  ideo  tantum  in  luiquem 
pistoris  furnum  vel  in  thermas  in- 
traret,  ut  se  calfaceret,  sed»  cet.  — 
Friguß,  eitim  (Ovid.  met.  V  446), 
eoUigere  est  pr.  «in  intimum  corpus 
recipere.»  —  Idcirco  navem  cetj 
«Nec  propter  unam  procellam  navi 
vendita,  et  quidem  trans  Aegaeum 
mare,  ut  qui  numquam  in  patriam 
rediturus  sit,  naucierus  in  perpe- 
tuum  mari  renuntiabit.»  Recte 
DUntzer:  viDie  drei  Beispiele  zei- 
gen aüe,  da/s  man  daa^  was  man 
zur  Zeit  bedarf^  als  ein  Gut  he- 
trachten  kann,  ohne  da/s  man  sieh 


dieses  als  höchstes  Gut  ffir  immer 
erwählen  werden 

17-21.  Incolumi^  bona  valetudine 
et  animi  et  corporis  utenti,  gesund 
an  Leib  und  Seele.  «Qui  domi 
suae  contentus  vivit,  pulcherrimis 
illis  Graeciae  et  Asiae  urbibus 
aeque  libenter  carct  ac  rebus  mole- 
stissimis.»  —  Mytilene]  ii  fisydAij 
xai  xaJiij  vocatur  a  Longo  I  1.  Cic. 
de  leg.  agr.  II  40:  urbs  et  natura 
ac  situ  et  descriptione  aedificiorum 
et  pulchritudine  inprimis  nobilis, 
agri  iucundi  et  fertiles.  —  facü] 
«luvat,  apta  est.»  Propert.  IV  1,  20: 
Non  faciet  capiti  dura  corona  meo. 
Ovid.  Her.  6,  128:  Medeae  faciunt 
ad  scelus  omne  manus.  Her.  15,  8: 
Non  facit  *^ad  lacrimas  barbitos 
uUa  meas.  —  Paenula]  vestis  gau- 
sapina  vel  scortea,  qua  super  tuni- 
cam  accepta  tempore  irigidiore  per 
itinera  utebantur;  per  acstatem 
propter  spissitudinem  molesta  erat 
Contra  campestre  =  subligaculum. 
xaxdf^wfia  (did(^wßa  tcspl  rä  aldoia 
Thucyd.  I  6),  Kampfschurg,  in- 
guinum    velameutum   linteum,    quo 
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Tn,  quamcnmque  deus  tibi  fortunaverit  horam, 

Grata  sume  manu  neu  duicia  differ  in  annum; 

üt,  quocumque  loco  fueris,  vixisse  libenter 

Te  dicas.    Nam  si  ratio  et  prudentia  curas, 

Non  locus  effiisi  late  maris  arbiter  aufert, 

Caelum,  non  animum,  mutant,  qui  trans  mare  currunt. 

Strenua  nos  exercet  inertia;  navibus  atqne 


25 


22.  oram  AaR    —    24.    Tu  pro  üt  RFV    « codic.  scripti  Bland,  et 
Mart.  habent  tu  quoeunqueif  Cruq. 


cingebantnr  iuvenes  in  Campo  Mar- 
tio,  nudi  corpora  exercentes  vel  Ti- 
berim  denatantes.  Augustinus  c.  d. 
XIV  17:  Qui  ita  succincti  sunt^ 
eampestratoa  volgus  appeUat.  Cfr. 
Marquardt,  Rom.  Privatalt.  II  159. 
—  Se^aüi]  Cfr.  ep.  I  7,  2.  —  ca- 
minus]  foculus  cum  pruna,  qui,  nt 
videtnr,  ex  uno  conclavis  loco  in 
alterum  transferri  poterat;  qualibus 
etiamnunc  interdum  utuntur  Itali. 
Cfr.  Overbeck,  Pompeji  p.  304.  — 
voUum  servat  F.  b.]  Philemon  Mein, 
p.  339:  Vrav  ror'  dvy%p<onot<nv  ij 
Töj^  T^^?'  Ovid.  trist.  I  5,  27: 
Dum  iuvat  et  voltu  ridet  Fortuna 
sereno,  Nerva  in  edicto  apud  Plin. 
ep.  X  66:  Quem  Fortuna  imperii 
voltu  meliore  reapexit.  —  Romae] 
«Dum  Romae  vivimus  felices,  lau- 
demus  sane  amocnas  et  pulchras 
illas  urbes,  nee  tarnen  abripiamur 
uUo  eas  visendi  desiderio.}»  —  ctb- 
sena]  «Rhodos  a  patria  nostra  pro- 
cnl  Sita.» 

22-30.  fortunaverit]  V.  fortu" 
narey  quod  etiam  apua  Ciceronem 
etLi?ium  invenitur,  est  formularum 
religiosarum.  Afranius  apud  Non. 
p.  109  Merc:  Deos  ego  omnis  ut 
fortunassint  precor,  —  annum] 
pro  tempore  mfinito.  Ep.  I  2,  38: 
stquid  Est  animum^  differs  curandi 
temptts  in  annum?  —  vixisse  li- 
benter] Crates  tragicus  apud  Diog. 


Laert.  VI  98:  Oö^  elg  Ttärpag  fiot 
Tcop^oi,  ob  ßia  «rre^ny,  fldoT^q  dk 
^ipaoü  xal  i:6ktcfia  xal  S^fiog  "Erot- 
ftog  ^ßäg  ivötatväc^at  ndpa,  — 
?^on  locus  cet.]  Similiter  Dio  Chry- 
sost.  or.  XX  p.  491  R.:  ob  rdicog 
iffviv  6  icape)[(ou  obdk  rd  äno^ß^- 
<rai  TÖ  ßij  ^aoX*  äxxa  npdmtv 
obdk  slg  Köptv&ov  fj  Oi^ßag  ävaxe- 
^wpr^xivat,  rb  dk  rbv  ßooXoßzvov 
irpbg  auxtji  stvat,  —  arbiter]  «qui 
mare  longe  prospectat  itaque  eius 
veluti  dominus  est.»  Cfr.  od.  I  3, 
15:  Quo  (Noto)  non  arbiter  Ha' 
driae  Maior.  —  Caelum^  non  ani- 
mum] Aeschines  adv.  Ctesiph.  §  78: 
ob  yäp  röv  rponov^  dXkä  xby  ro- 
•Kov  ßdvov  ßevfjkla^sv,  —  Strenua  - 

inertia]  Qualis  est  ardelionum  vita 
(Martial.  II  7),  qui  cum  semper  ali- 
quid moliuntur  moxque  temere  in- 
cepta  omittunt,  nihil  umquam  asse- 
quuntur  nee  perficiunt;  quod  cum 
ipsi  sentiunt,  taedio  exercentur,  fa- 
tigantur.  Per  d^ußtüpov  dictum  est, 
ut  illud  Ennii  apud  Gell.  XIX  10,  12: 
Otioso  in  negotio  animus  nescit^ 
quid  velit.  Senec.  de  brev.  vitae 
12,  2:  desidiosa  occupatio;  de  tranq. 
an.  12,  3:  inquieta  inertia.  Od.  I 
34,  2:  insaniens  sapientia;  II  12, 
26:  faeilis  saetntia;  ep.  I  12,  19: 
concordia  discors.  (Nos:  geschäf- 
tiger Mü/siggang.)    —    exercet] 
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Quadrigis  petimus  bene  vivere.    Quod  petis,  hie  est, 
Est  Ulubris,  animus  si  te  non  deficit  aequus. 


30 


Sali.  Catil.  11:  primo  magis  am- 
bitio  quam  avaritia  animos  homi- 
num  exercehat  —  navibua  cet] 
cNos  maria  et  terras  peragramus, 
ut  bene  beateque  vivamus,  quasi  in 
locis  extemis  atque  a  patria  remo- 
tissimis  tranquillius  beatiiisque  vic- 
turi  quam  domi.»  Lamb.  Aa  verba 
similiter  luven.  9,  131:  undique  ad 
illos  Convenient  et  carpentis  et  na- 
tnbus  omnes,  —  petimus  b.  vivere] 
Eadem  constrnctione  Silius  111  13: 
beüique  vices  novisse  petebat  = 
cquaerebat»  —  Ulubris\  quas  va- 
cua9  dicit  luven.  10,  102.  Oppidu- 
lum  prope  paludes  Pomptinas  et 
Velitras  (VeUetriJ,  in  ipso  illo  pago, 
qni   nunc    Cistema   dicitur,    sitnm. 


Hanc  Trebatii  patriam  ridet  Cicero 
ad  fam.  VII  18,  3  propter  rannn- 
culorum  ibi,  ut  ait,  fiTjropeoouranf 
multitudinem.  —  animus  -  -  aequus] 
Est  eö^ufiia  sive  illa  Epicuri  ära- 
pa^ia,  9  (abv  Tp  tou  mifiarog  ujrt' 
sia)  Toö  fiaxapuoQ  CS^  ^^  riXoq. 
Diog.  L.  X  128;  «animus  bene  com- 
positus,  nnlla  cupiditate  exagitatus 
nullaque  aegritudine  depressus.» 
Sententia  tarn  yeuixdf^  expressa  est, 
ut  familiärem  offendere  nequaquam 
posset.  Ceterum  cfr.  Plaut.  Aul. 
187:  JPol,  si  est  animus  aequus 
tibiy  sat  habes,  qui  bene  vitam 
colas;  Rud.  402:  Ergo  animus 
aequus  optimum  est  a^rumnae  con- 
dimentum. 
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EPiSTUiA  xn. 

Fructibus  Agrippae  Siculis,  quos  colligis,  Icci, 
Si  recte  frueris,  non  est,  ut  copia  maior 
Ab  love  donari  possit  tibi.    Tolle  querellas: 
Pauper  enim  non  est,  cui  rerum  suppetit  usus. 


XII.  De  Iccio  vide  od.  I  29.  Huic 
sodalem  suum,  Pompeium  Gros- 
phum  (od.  II  16),  commendat,  prop- 
ter  quam  ipsam  rationem  prope  in- 
credibile  est,  interpretes  ante  la- 
cobsium  (excepto  tarnen  Gesnero) 
uno  fere  ore  in  eo  consensisse,  ut 
contenderent,  in  commendaticia  hac 
epistula  Iccium  tamqnam  hominem 
sordidum,  avarum,  fatuum,  dicis 
causa  et  pro^ter  nescio  quam  animi 
vanitatcm  philosophiae  deditum,  de- 
scribi  et  cum  insigni  mordacitate 
derideri,  nihilominus  videlicet  poe- 
tae  amicum.  «Feine  Ironie  und 
freunds-chattliche  Neckerei  ist  wie 
in  der  Ode  an  Iccius,  so  auch  der 
Grundton  dieses  Briefes,  dessen  Ab- 
fasBungszeit  sich  aus  den  Schlufs- 
Versen  ergiebt:  im  Sommer  734 
huldigte  der  Partherkönig  Augustus.» 
KiKmu.  Apparet  vero  poetam  id 
voluisse,  ut  partim  Grosphum  in 
Iccii  familiaritatem  induceret,  partim 
ut  amicum  propria  condicione  haud 
prorsus  contentum  tranquillaret  at- 
que  ad  inutiles  querellas  omittendas 
exhortaretur. 

1-5.  Fructibus  cet.]  Procurator 
Iccius  tunc  erat  praediorum  Siculo- 
rum  M.  Agrippae,  quorum  de  redi- 
tibus  rata  pars  tamquam  admini- 
strationis  merces  ad  ipsum  pervc- 
niebat.  Praeterea  pro  suo  suorum- 
que  victu  libere  eis  uti  poterat, 
quaecumque  in  fautoris  functis  pro- 
veniebant.  —  colUgisj  acolUgendos 
curas  per  vilicos,  quibus  praeposi- 
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tus  es.»  —  non  est,  ut]  odx  itrctv 
oKtog,  «fieri  nuUo  modo  potest.» 
Cfr.  od.  III  1,  9:  Est  ut  viro  mr 
latius  ardinet  Arbusta  sulxns.  Sic 
Lucretius  III  715:  Haud  erit^  ut - 
possit;  V  146:  Ulud  item  non  est 
ut  possis  credere  et  979:  Non  erat, 
ut  fieri  passet.  —  TaUe  quereUa^] 
«Mitte  superväcaneas  illas  querellas, 
tibi  in  illos  fundos  administrandos 
multum  temporis  insumendum  esse, 
quod  et  iucumlius  et  utilius  in  phi- 
losophiae studiis  collocaretur,  nee 
tarnen  te  posse  divitiis  aequare 
multos  alios  maiore  otio  fruentes.» 
—  Pauper  enim  non  est  cet.]  Cfr. 
Democritum  in  Orellii  opusc.  sent. 

I  p.  110:  Ileuhj^  nXeÖTog,  dvoßaxa 
iudetTj^  xal  xopow  oöts  oZv  i:Xo6» 
triftq  h  iudiatv^  oSre  niuyf^  6  fi^  iw- 
diwv.  —  suppetit]  «sufficit,  aus- 
reicht,»  qua  significatione  Cicero 
usurpat  etiam  v.  suppeditare,  de 
oflF.  I  12:  parare  ea;  quae  suppe- 
ditent  et  ad  euUum  et  ad  vietum,. 
Neque  vero  v.  usus  h.  1.  opponitur 
mancipia,  ut  ep.  II  2,  159,  sed  sen- 
su proprio  accipiendum  est,  ut  sit 
rerum  usus  =  Lebensbedarf, 
Lebensmittel  —  Si  ventri  cet.] 
Hunc  etiam  Metrodorus  finem  bo- 
norum constituerat:  Metrodorus^ 
paene  alter  JSpicurus,  heatum  esse 
describit  his  fere  verbis:  cum  cor" 
pus  bene  constitutum  sit  et  sit  ex- 
plaratum  ita  futurum  (Cic.  de  fin. 

II  42).  Similes  sunt  versus,  quos 
Plutarchus  (Sol.  2)  Soloni,  Stobaeus 
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Si  ventri  bene,  si  lateri  est  pedibusque  tuis,  nil 
Divitiae  poterunt  regales  addere  malus. 
Si  forte  in  medio  positorum  abstemius  herbis 
Vivis  et  Urtica,  sie  vives  protinus,  ut  te 
Confestim  liquidus  Fortunae  rivus  inauret, 


EP.  XII.  8.   CMC  vives  protinus,  hie  in  omnibus   scriptis  est  inter- 
punctio)»  Cniq. 


W,  7)  Theognidi  (719)  attribuit; 
Vaöv  rot  niouTouiTti*  j  offotg  noXüg 
äpYopoq  ioTi  Kai  j[pu<rdg  xal  j^-^g 
nupo^dpou  Ttedia  Vi: not  6^*  ijfiiouoi 
T«,  xai  ip  rä  diovra  (räSs  iravra 
Mein.)  irdpetntv  Faürpi  re  nai 
nXeupaig  xal  itoalv  äßpd  naAetv 
fJaiSög  t'  ijdk  /'uuatxög,  —  pedihus] 
Podagra  non  laborantibus,  sed  forti- 
bus  ac  pernicibus. 

7-11.  Si  forte  cet]  lam  sapientis 
temperautiae  exemplum  affert:  «Si 
forte^  id  quod  non  pro  certo  scio» 
(v.  forte  minime  neglegendum  est), 
«cum  cibis  lautioribus  vesci  facile 
tibi  liceret,  tarnen  abstemius,  so- 
brius  manes  ac  vivis  leguminibus 
oleribusque  atque  inter  haec  vel 
Urtica,  aeque  parco  et  tenui  victu 
etiam  protinusi^  (i.  e.  aporro  et  sine 
intermissionei^  Non.  p.  375,  auch 
ferner^  ein  perpetuum  uteris,  etiam- 
si  subito  dives  factus  eris,  vel  quia 
natura  ultro  temperans  es,  vel  quia 
ex  firmo  proposito  abstines  a  luxu- 
ria, ut  sapientiae  praeceptis  satis- 
facias.j»  —  In  medio  positae  sunt 
res,  quarum  potestas  nobis  est  ac 
über  usus;  hoc  igitur  loco  cibi  ce- 
teroquin  haud  difficulter  nee  nimia 
impensa  parandi,  quibus  tarnen  Ic- 
cius  simplicioribus  etiam  contentus 
abstineat.  Cfr.  sat.  I  2,  108.  —  o^- 
stemius]  pr.  ^äotvog^  qui  vino  absti- 
net^9  h.  1.  «sobrius»  generatim.  Si- 
mihter  Sidonius  Apoll,  ep.  8,  3: 
inter  epulas  abstemiumn  inter  pur- 


puratos  linteatum,  —  urtiea]  Est 
omnino  planta  huius  nominis,  qua 
Itali  etiamnunc  vere,  dum  tenera 
est,  vesci  interdnm  solent;  Plin. 
h.  n.  XXI  55,  93:  Incipiens  quidem 
ipsa  (Urtica)  ndsci  vere  non  in- 
grato,  müUis  etiam  reliaioso  in 
cibo  est  ad  peüendos  tottus  anni 
morbos:  neutiquam  Urtica  marina, 
Mednsae  genus,  quae  in  opipare 
paratis  pontificum  cenis  apponeba- 
tur.  Dictum  autem  est  herbis  -  et 
Urtica,  ut  Ovid.  met.  X  261:  et  flo- 
res  miUe  eolorum  Liliaque.  Cfr. 
Hand  Turs.  II  p.  477.  —  protinus] 
apud  Horatium  semper  est  =:  porro, 
sine  intermissione ,  hinfort,  num- 
quam  =  statim,  confestim,  sofort. 
—  ut]  «licet,  quam  vis»  non  Tva. 
Cfr.  epod.  1,  21.  —  Confestim  K- 
guidus  cet]  «Videtur  aUudere  ad 
Midae  fabulam,  qui,  ut  elueret 
auream  famem,  consilio  ApoUinis 
immerso  capite  Pactolum  sie  inau- 
ravit,  ut  arenas  aureas  perpetno 
trahat.»  Cruq.  At  rivum  dicit,  non 
amnem,  nee  rivus  h.  1.  inauratur, 
sed  inaurat;  adeo  ut  suspicer  pro- 
verbii  locum  obtinuisse  Fortunae 
aureum  rivum,  qui  ubi  homini  afflu- 
xit,  hie  confestim^  id  est  repente, 
dives  fit.  Cfr.  Lucillium  in  Anth. 
Pal.  X  122:  Käv  norafiöq  //le/^otf 
\fdfiard  cot  napi^r^    Ad  Tpono»  in  v. 

inaurare,  quo  facete  usus  est  poeta 
pro  inundare  cfr.  Cic.  ad  fam.  VII  13, 
1:  Moriar,  ni,  quae  tua  gloria  est^ 
puto  te  maJtls  a  Caesars  cc/nsuU 
quam  inaurari,  ^  naturam  mw* 
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Vel  quia  naturam  mutare  pecunia  nescit,  lo 

Vel  quia  cuncta  putas  una  virtute  minora. 

Miramur,  si  Deraocriti  pecus  edit  agellos 

Cultaque,  dum  peregre  est  animus  sine  corpore  velox; 

Cum  tu  inter  soabiem  tantam  et  contagia  lucri 

Nil  parvum  sapias  et  adhuc  sublimia  eures:  15 


tare  pecunia  neseit]  «Qui  natura 
Tel  sine  philosophornm  praeceptis 
tcmperans  est,  etiam  dives  factus^ 
prius  vitae  genus,  bonae  valetudiui 
unice  aptum,  servat.»  Epod.  4,  6: 
Fortuna  non  mutat  genus.  Male 
alii  explicant:  «c pecunia  naturam 
suam  propriam  mutare  nescit.» 
Immo  acholii  loco  esto  illud  Cor- 
nelii  Nep.  Att.  14:  Cum  tanta  pe- 
cuniae  facta  esset  accessio,  nihil 
de  cotidiano  cultu  mutavit,  nihil 
de  fntae  consuetudine ,  tantaque 
ufius  est  moderatio7ie  ut  •  '  pari 
fastiiiio  steterit  in  utraque  fortuna. 
Contraria  utique  est  Menandri  sen- 
tentia  ed.  Mein.  p.  217:1?  re  nioo- 
roc  i^wxsUe  rov  xexrijfieuov  Eli 
irspvu  ^^ogj  oux  iu  ^  t6  itpoat'^eu 

^v.    —   cunda  putas  cet.]  ex  Stoi- 
corum  doctrina. 

12-14.  Miramur  cet.]  «Virtuti 
autem  te  vel  maximc  studere  et 
philosophiae  deditum  esse  gaudeo; 
etenim  si  miramur  Democritum 
illum  rem  familiärem  ob  sapientiae 
studia  prorsus  neglexisse,  multo 
magis  profecto  te  admiremur  ne- 
cesse  est,  qui  inter  multa  negotia 
necessaria  quidem,  sed  interdum 
sordidiora,  ut  est  tabularum  expensi 
acceptique  confectio,  inter  homines 
quaestus  ac  lucri  cupidos,  quibus- 
cam  saepe  versari  debes,  nihilomi- 
nu8  philosophiae  et  physicis  studiis 
vacas. »  —  Democrit%\  Abderitae, 
philosophi  clarissimi.  Cic.  de  fin. 
V  87:  Cur  ipse  Pythagoras  -  -  tot 
maria  transmiMt?  cur  haee  eadem 
Defmocritus?  qui  (vere  falsone^  non 
quaeremua)    aieitur  se  ocuUs  pri- 


vasse^  certe,  ut  quam  minime  ani-- 
mus  a  cogitationibus  ahduceretur, 
Patrimonium  netflexit,  agros  dese- 
ruit  incultos.  Cfr.  Tusc.  V  114.  115. 
Idem  de  Anaxagora  tradit  Philo- 
stratus  V.  Apollon.  I  13:  rdv  Kla- 
Zufiivtoif  ^Äva^ayopav  djriJiaig  rc  xai 
fiT^Xotg  rd  kaurou  ävi^ra  "Kpaßdruiq 
i^  fiälkov  fj  dv^pionoti  ^Uoffo^' 
cai,  —  peregre  eat'\  cmeditationi 
immersus  et  quasi  se^egatus  a  cor- 
pore, procul  abest  a  rebus  terrestri- 
bus.B  Cic.  pro  Mil.  33:  vestrae 
peregrinantur  aurea?  —  velox]  «in- 
ter veri  ^stapiag  magna  cum  fa- 
cilitate  versans.»  Plato  Theaetet. 
p.  173  E:  r^  Syrt  rd  irwfia  fiovov 
iv  T^  TtoXei  xelrat  aurou  (rou  dta- 
rpißovxoq  iv  ^Uoffo^ia)  xai  ini&rj- 
fiel^  ^  dk  dtdvota  -  •  na^ra^^  ^ipe- 
Tat  xard  Uiydapov,  rd  rs  ^äg  btci' 
vsp&e  xai  rd  iKtnsda  jrswfisTpouüa 
xtA.  Plutarchus  de  sera  numinis 
vindicta  c.  22:  wäre  tt^u  ipuj^i^v 
ino^oufiiifijv  Xeiatg  otoy  wansp  iu 
YaXyjVTij  rji  ^wtI  fi^diwg  irdvTij  xai 
ra^u  ^ipsff&at,  —  scdbiem]  «sordi- 
dam  aliorum  avaritiam,  quibuscum 
Agrippae  rationes  tibi  putandae 
sunt.»  Scabies  significat  acria  ava- 
ritiae  irritamenta,  ut  cum  de  volup- 
tatibus  usurpatur.  Cic.  de  legg.  I 
47:  Voluptas  malorum  mater  om- 
nium:  cuius  blanditiis  eorrupti, 
quae  natura  bona  sunt,  quia  auU 
cedine  ha^  et  scabie  carent,  non 
cernunt  scUis.  —  contapia]  «lucri 
cupiditas  morbi  contagiosi  instar 
iam  prope  omnes  invasit» 

15.    Nil  parvum  cet.]  aCum  sa- 
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Quae  mare  conpescant  causae,  quid  temperet  annum, 
Stellae  sponte  sua  iussaene  vagentur  et  errent, 
Quid  premat  obscurum  lunae,  quid  proferat  orbem, 
Quid  velit  et  possit  rerum  concordia  discors, 
Empedocles  an  Stertinium  deliret  acumen. 


20 


16.  temperat  RF  —  20.  Stertinium  deliret  acu.  sie  haben t  omnes 
scripti  libri  -  -  -  deeat^  quod  in  antiquissim.  codic.  Blandin.  syncopatum 
legitur  d'est  cum  apostropho  supra  d  littcram»  Cruq. 


pientiae  studio  ductus  res  extemas, 
quae  caducae  et  sub  sapiente  posi- 
tae  sunt,  despicias  atque  adhuc 
ctiam  provectiore  aetate  post  mili- 
tiani  (od.  I  29)  interque  tot  rerum 
patroni  tui  curas,  aublimia^  rwtf 
fisretüptov  species  et  causas,  scni- 
teris.»  —  sapias]  Simpliciter  pro 
^pouji,  «cogites. »  —  et  adhuc] 
(cetiamnunc  post  tarn  diutumum 
tempus,  quod  plerosque  lassare  po- 
tuisset  atque  eracero,  ut  talibus  ab 
investjgatiouibus  iamdiu  destitis- 
sent.»  —  subUniia]  crä  /uirecti/oa, 
caelestia;»  <t  philosophiam  physi- 
cam.»  CüMM.  Ckuq.  Superas  res 
dixit  Lucretius  I  127.  Atque  sie 
necessario  voc.  interpretandum  esse 
clare  demonstrant  vv.  16-20,  in  qui- 
bus  unice  de  quaestionibus  natura- 
libus  agitur.  Has  autem  res  haud 
nimis  utique  curabat  poeta,  unde 
simul  levis  et  amica  inest  ironia: 
«adhuc  eures,  quae  humanae  cogni- 
tioni  negata  sunt.;» 

16-20.  Qvae  mare  cet.]  Similes 
loci  sunt  Verg.  georg.  II  475  sqq. 
Propert.  IV  5,  25  sqq.  Manil.  I 
?>4  sqq.  Stat.  Silv.  V  3,  19  sqq.  — 
conpescant  -  temperet]  Propert.  1.  1. 
37:  Cvrve  suos  fines  altum  non 
eareat  aequor,  Plenus  et  in  partes 
quattuor  annus  eat,  —  sponte  sua 
cct.J  «proprione  impetu  atque  in- 
stinctu  an  iussae  ac  ductae  numine 
divino. »  Sic  Verg.  Aen.  IX  21 
palantes  polo  steUas  dioit  ac  pror- 


sus  ut  Horatius  Cicero  de  rep.  I 
22:  stellarum,  quae  errantes  et 
quasi  vagae  nomtnarentur.  —  pre^ 
mat]  aabscondat;»  obscurum  autem 
xarä  -Kpoknipiv^  «ita  ut  obscnretur.» 
Intellege  de  solitis  lunae  vicissitu- 
dinibus,  xtywat<n  xal  nh^pwirtet^ 
non  de  eins  defectu.  Similiter  Prep. 
1.  1.  27:  unde  coactis  Comibus  in 
plenum  menstrua  luna  redit.  — 
Quid  velit  et  possit]  «Quis  finis 
(tnoicoq)  et  quae  vis  sit  mundi 
universi.»  —  concordia  discors]  «uni- 
versitas  rerum,  licet  nobis  interdum 
discorf^  videatur,  tarnen  admirabili 
singularum  partium  concordia  innc- 
ta.9  Sic  Ovid.  met.  I  433:  discors 
concordia  fetibus  aj^a  est.  Gfr. 
Lactant.  inst.  II  9:  Philosophi  qui- 
dam  et  poetae  discordi  concordia 
mundum  constare  diaen*nt.  Seneca 
quaestt.  nat.  VII  27,  3:  Tota  haec 
mundi  concordia  ex  diseordibus 
constat.  Inversa  ratione  Manilius 
I  141  discordiam  concordem  dixit. 
De  oxymoro  clr.  ep.  I  11,  28.  — 
Empedocles]  Agrigentinus ,  Py tha- 
gorae  discipulus.  n.  1.  significatur 
eins  vsixoi  xai  ^tXia.  Fragm.  ed. 
Mullach  V.  68:  'AXXots  /iku  ^tXÖTTjTt 
iWvep)(oßeu*  elg  iu  änavTa^^AAJioTe 
<f  aH  di)[^  ixaera  ^opsufisua  v£(- 
xeog  ix^^^-  Claudian.  de  Manlii 
Theod.  cons.  72:  Älter  (Empedo- 
cles), in  Aetnaeas  casurus  sponte 
favtUas^  Dispergit  revocaJtque  deum^ 
rursumque  receptis  Nectit  amieitiis 
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Verum  seu  piscis  seu  porram  et  caepe  trucidas, 
Utere  Pompeio  Grospho  et,  si  quid  petet,  ultro 
Defer:  nil  Grosphus  nisi  verum  orabit  et  aequura. 
Yilis  amicorum  est  annona,  bonis  ubi  quid  deest. 
Ne  tarnen  ignores,  quo  sit  Romana  loco  res: 


25 


22.  petit  g 


quidquid  diacordia  solvit.  Cfr.  a.  p. 
465.  Empedoclis  autem  carmina 
firequenter  a  Komanis  Icgebantur, 
ut  demoDStrat  et  Lucretius  et  Cn. 
Sallustii  Empedoclea  derisa  a  Cice- 
rone ad  Q.  fr.  II  11,  4.  —  Sterti- 
nium  dtliret  aeum€n\  Sine  ioco: 
«Inyestigas,  utnim  verior  sit  phy- 
sica  doctrina  Empedoclis  an  Stoico- 
mm.i»  lam  facete  pro  Stoicis  ponit 
ridicnlnm  iUum  Stertinium^  «sapien- 
tam  octavum»  (sat.  II  3,  33  et  296), 
cqni  CCXX  libros  Stoiconim  Latine 
scripsit»  (ScnoL.),  eique  xar'  slpw- 
vBiav  aeumen  tribuit;  Stertinium 
autem  pro  Stertinianum  ^  ut  od.  lY 
12,  18:  Sulpiciis '  horreis ;  5,  1: 
JRomulae  eustoa  geniis^  saepius. 

21-24.  Verum  aeu  cet]  «Verum 
quicumque  tuae  yitae  est  habitus 
(quem  satis  simplicem  ac  frugalem 
esse  probe  novi,  quippe  cum  victus 
tnus  constare  non  soleat  nisi  pisci* 
bus,  porro  ac  similibus),  benigne, 
qoaeso,  recipe,  quem  tibi  commendo, 
örosphum  eiusque  consuetudine 
aniice  utere.)»  —  'pUcis]  Etiam  pl- 
scium  vel  recens  captorum  vel  ra- 
ptX^ux&v  in  Sicilia  vüius  fuit  pre- 
tinm.  Significat  Iccium  spretis  lau- 
titiis  Romanis  vivere  Graecorum  te- 
nuiorum  more.  Festive  autem  tru- 
cidas  (ahwürgat)  ad  Pythagorae 
et  fknpedoclis  sectatorem;  Hieron. 
IIb.  2  adv.  lovinian.  II  p.  331  ed. 
Yallars.:  Probabo  non  Empedodis 
et  Pythagorae  nos  dogma  sectari, 
qui  propter  fisrtfKpuytociv  omne 
quod  movetttr  et  vimt  edendum 
non   putant;    et    eiuedem    criminie 


reoa  arbitrantur,  qui  abietem  quer- 
eumque  auceiderint,  cuit4a  parrici' 
dae  aunt  et  t*enefici,  Diog.  Laert. 
YIII  77  Empedocli  placuisse  dicit: 
riju  ^o)[i^v  navTola  etSii  ^^tov  xal 
^ßT&v  ivdosff^t.  tfhy^  ^odif  ^H&rj 
ydp  TtOT*  ijrat  ^svö/n^y  xoupog  re 
xöpi^  TS  0dßvog  r*  ohovo^  rc  xal  iS 
dXoq  iftnupog  Ix^uq.     Cfr.   Mullach 

fr.  11.  Ceterum  negari  nequit  iocosi 
aliquid  inesse  in  v.  trucidaa^  ut 
cum  Lucilius  1148  L.  dicit:  Durum^ 
moUe  vora^;  fragmenta  interfict 
pania.  —  uUro]  Aristot.  rbet  II  4, 
29:  Uovqxtxä  Ök  ^Uiag  x^pti  xal  rt) 
ß^  dsTj^iifTog  itoi^irai  xal  rd  nonj' 
aavra  fi^  drjk&üai,   —   verum]  ciu- 

stum.»  Cfr.  ep.  I  7,  98.  —  ViUa 
cet]  Proverbium  videtur,  cui  pro- 
xime  accedit  Xenoph.  mem.  II  10, 
'4:  vOv  dtd  rd  npä^fiara  fpropter 
hunc  rei  publicae  statum)  eotovord' 
Toog  itm  ^Uoug  dya^oug  xTQoatn^ai. 
aProborum  bominum  amicitia  eöoß- 
vorarrj  est^  tenui  pretio,  facili  Opera 
paratur,  si  qua  re  indigent,  quam 
nos  eis  impertire  possumus,  simul 
comiter  id  facientes.  Sic  tu  primo 
quoque  officio,  tibi  minime  mole- 
sto,  facile  Grosphi  amicitiam  tibi 
conciliare  poteris.»  Cfr.  Plaut,  mtl. 
glor.  735 :  Qui  hominea  probi  eaaent^ 
easet  ia  annona  vilior,  —  bonia] 
chominibus  probis  ac  propterea  di- 
gnis,  quos  demereare.» 

25-28.  Ne  tarnen  cet.]  «Ne  tamen 
tu,  remotus  cum  sis  ab  Urbe  et  in 
philosophiae  studiis  occupatus,  igno- 
resD  cet.    De  omisso  in  apodosi  v. 
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Cautaber  Agrippae,  Claudi  virtute  Neronis 
Armenius  cecidit;  ius  imperiumque  Phraates 
Gaesaris  accepit  genibus  minor;  aurea  fruges 


cscito»  cfr.  sat.  II  1,  81.  Ad  soni 
similitudinem  inter  vr.  ignores  et 
loco  res  cfr.  ep.  I  14,  7.  —  Canta- 
ber  Agrippae]  Hi  vv.  praecipue 
Aiif^usti  eiusque  amicorum  causa 
additi  sunt.  Cantabros,  cum  ali- 
quoties  pertinaciter  rebellassent,  M. 
Agrippa  tandem  a.  u.  c.  734  roog 
TS  iw  Tj  ijJitxif  -  itdvraq  dXijrou  dti- 
^&etpe  xal  robq  Xotnoög  rä  tb  onla 
d^sUaro  kal  ig  rd  nsdia  kx,  r&y 
ipufivwu     xarsßißaffsv,      Dio    Cass. 

LIV  11.  Cfr.  od.  II  6,  2.  Apte 
autcm  primo  loco  memoratur  Agrippa, 
Iccii  patronus.  —  Claudi  -  Äero- 
nis]  Cfr.  ep.  I  3,  2.  —  Armenius 
cecidit]  «Tiberius  Armenios  sive  Ar- 
meniam  debcllavit.i>  Male  olim  cum 
explicarent  c  Artaxiam ,  Armeniae 
regem,»  sine  causa  vel  erroris  vel 
nimiae  adulationis  insimularunt  poe- 
tam,  quasi  dixerit  hunc  regem  in 
proelio  interfectum  esse  vel  a  Tibe- 
rio  ipso  vel  ab  eius  militibus.  Tu 
cfr.  Monum.  Ancyr.  ed.  Mommsen 
V  24:  Armeniam  maiorem  intern 
fecto  rege  eius  Artaxia,  cum  pos- 
sem  facere  provinciam ,  mcdui  ma- 
iorum  nostrorum  e^emplo  regnum 
id  Tiarani  regis  Artavasdis  filio^ 
nepoti  autem  Tigranis  regis,  per 
T%,  Neronem  tradere  et  Augusti 
nummum  apud  Arneth  II  p.  40,  94: 
AHM  ENI  A    CA  PTA    et  n.  94,  in 

quo  expressa  est  Armenia  flexum 
genu  submittens.  Vellei.  II  94,  4: 
(Tiberius)  cum  legionibus  ingressus 
Armeniam,  reducta  ea  in  potesta- 
tem  popuH  Romani,  regnum  eius 
Artavasdi  dedit,  Tacitus  ann.  II 
3:  Occiso  Artaxia  per  dolum  pro- 
pinquorum,  datus  a  Caesare  Ar- 
meniis  Tigranes  deductusque  in 
regnum  a  Tiberio  Nerone  -  -  Dein 
iussu  Audfusti  impositus  ArtavaS' 
des,    —   Pkraatesf  Monum.  Ancyr. 


V  40:  Parthos  trium  exercUuum 
Romanorum  spolia  et  signa  red- 
dere  mihi  supplicesque  amicitiam 
popnli  Romant  petere  coegi,  Ea 
autem  signa  in  penetrali,  quod  est 
in  tempto  Martis  Ultoris,  reposuL 
Ceterum  construe:  aPhraates  geni- 
bus minor  accepit  ius  imperiumque 
Caesaris.  9  —  genibus  minor  pr. 
«infra  Caesaris  genua  collocatus,  ad 
gcnua  eius  admissus,»  ut  in  A.  Piau- 
tii  nummo  (Müller  Denkm.  V.  N. 
339)  BACCHI  VS  1  VDAEVS  coram 
illo  sese  prostemit,  utque  Nero  Ti- 
ridaten  primo  -  -  admisit  ad  ge- 
nua, aftevatumque  dextra  exoscu- 
latus  est  (Sueton.  Ner.  13),  poetica 
imagine  pro  «supplex  per  icgatos 
atque  submissus;»  numquam  enim 
Phraates  ipse  Romam  venerat,  ut 
se  ad  Augusti  pedes  prosterneret 
eique  süpplicaret.  Imperium  autem 
Augusti  accepit,  quatenus  ob  mctum 
belli,  quod  hie  ipsi  minitabatur, 
captivos  ex  Crassi,  Ventidii,  Auto- 
nii  exercitibus  signaque  militaria 
Crasso  adcmpta  Romam  remisit  et 
filios  nepotesque  obsides  Aumisto 
dedit.  Strabo  VI  extr.  lustin.  XLII 
6.  Tac.  ann.  II  1:  Phraates  -  - 
cuneta  venerantium  offlcia  ad  Augu^ 
stum  verterat.  Sueton.  Tib.  9.  idem 
autem  est  ius  et  imperium  alicuius 
accipere  atque  «imperio  parere,  in 
ius  dicionemque  alicuius  recipi,9 
Liv.  XXI  Gl,  7.  Cfr.  od.  III  5,  3  sq. 
Tac.  bist.  II  19:  imperia  accipien- 
tes,  id  est  «imperata  facicntes.:» 
Bentley  prorsus  improbabiliter  Ti- 
aranes  pro  Phraates  proposnit.  De 
Phraate  cfr.  etiam  od.  II  2,  17. 
Bene  autem  adnotavit  Kiefsling: 
«Dafs  dieser  Vertrag  in  der  Haupt- 
stadt als  eine  Unterwerfung,  ein  ius 
imperiumque  populi  Romani  acci- 
pere aufgefafst  und  gefeiert  ward, 
begreift   sich,    zumal  'die    Übcrrei- 
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Italiae  pleno  defundit  Copia  cornu. 

29.  defwndü  Ks^ygo^y  «.defundit  (defundet  est  error  typogr.  mani- 
festus),  sie  habent  omnia  scripta  praeter  Martin,  qui  habet  diffudü:»  Cruq. 
d^dü  Fy  Kielsling 


chung  der  eigna  darch  die  Abge- 
sandten des  Partherkönigs  unter 
dem  Geremoniell  orientalischer  npotr* 
xuvTjing  vor  sich  ging:  auf  den  an 
den  Hergang  erinnernden  Münzen 
(Cohen  August.  297.  307  u.  ö.)  er- 
scheint ein  Parther  vor  dem  Tribu- 
nal des  römischen  Feldherm  knieend, 
genibtts  minor,'» 

29.  Copia]  abundantiae  et  uber- 
tatis  dea.  ut  c.  s.  60.  £am  auream 
vocat,  ia  est  beatam,  ut  fere  od.  I 
5,  9;  II  10,  5.  «Haec  autem  omnis 
generis  fruges  fructusque  quasi  de 


caelo  in  terram  nunc  defundü^  e 
cornu  suo  omnibus  abundanter  lar- 
gitur.»  cSi  defudit  legerls,  post 
messem  scripta  erit  epistula;  si  de- 
fundit, ipso  messis  tempore.»  Bentl. 
Lectio  defudit  orta  viaetur  ex  prac- 
cedentibus  perfectis  cecidit  et  aeee- 
pit.  Inverso  cornu  expressa  est 
€opia  sive  Abundantia  dea  in  Im- 
peratomm  demum  posteriorum  num- 
mis.  Cfr.  Böttiger  kl  Schriften  II 
p.  376.  Similes  autem  laudes  Cae- 
saris   actati   impertit  poeta  od.  IV 


5, 


17  sqq.;  16,  5  sqq. 
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EPISTULA  Xm. 

Ut  proficisccntem  docui  te  saepe  diuquc, 

Allgusto  reddes  signata  voluraina,  Viiii, 

Si  validus,  si  laetus  erit,  si  denique  poscet; 

EP.  Xni.   2.  Venni  y    Vinni  ceteri 


XIII.  «Hanc  epistulam  ad  Vi- 
nium  Asellam  (vel  Asinam  v.  8?), 
quisquis  ille  fuit,  missam  esse  nuiu- 
quam  adducar  ut  credam.  In  Au- 
gust! potius  gratiam  scripta  vide- 
tur,  cui  poeta  verecundiam  suam 
vix  poterat  commendare  urbanius. 
Paratam  eadem  habebat  excusatio- 
nem,  si  forte  poemata  sua  Angusto 
ab  amicis  nimis  officiosis  male 
essen t  tradita  aut  minus  apte  com- 
mendata.»  Iacobs.  Festive  igitur 
simulat  se  praeter  mandata.  quae 
domi  iam  saepe  diuque  nomini 
bono,  sed  pinguioris  ingenii,  incul- 
carit,  ne  illa  iam  iter  faciens,  magis 
etiam  cum  in  ürbem  pervenerit, 
obliviscatur,  eadem  etiam  litteris 
consignare,  hasque  litteras,  quas 
Asella,  ut  probabile  est,  numquam 
vidit,  post  eins  profectionem  ex 
praedio  Sabine  per  tabellarium 
mittere.  Fuit  autem  (nam  persona 
ipsa  vera  est,  et  fortasse  notus 
homo  erat  Augusto)  vel  vicinus 
Horatii,  vel  unus  de  quinque  illis 
bonis  patribns,  colonis  partiariis  in 
eins  Sabino:  servus  certe  tabella- 
rius  non  fuit,  cum  tria  nomin a  La- 
tina  babuerit,  C.  Vinius  Fronto  vel 
Asella,  ut  aiunt  Scholiastae.  Tacito 
(bist.  I  1)  et  Suetonio  (Galba  14) 
auctoribus  collega  Galbae  in  consu- 
latu  erat  T.  Vinius;  idem  i.omen  in 
titulis  invenitur;  codicum  autem 
plurimi  et  optimi  exhibent  Vinnius. 
Scripta  videtur  epistula  Lachmanno 
vel  meunte  a.  730  vel  ante  hiemem 


a.  732;  per  medium  enim  tcmpas 
Augustus  extra  Italiam  egit 
Franke  f.  H.  p.  68  refert  ad  a.  731, 
Itaque  omnium  epistularum  prima 
fere  videtur  fuisse.  Imitatus  est 
Martialis  V  6  Parthenio  demandans, 
quomodo  epigramraatum  librum  Do- 
mitiano  apportare  debeat.  «Eis  ist 
eine  Fiktion,  dafs  H.  vorgiebt  es 
nötig  zu  haben,  ihn  an  me  Ver- 
meidung von  Verstöfsen  gegen  den 
guten  Ton  zu  erinnern.  Aber  es 
giebt  dies  Gelegenheit  auszuspre- 
chen, dafs  der  bescheidene  Dichter 
von  seinem  Werk  nicht  soviel  We- 
sen gemacht  wissen  wolle,  und  mit 
den  Scherzen,  die  er  an  den  Namen 
des  Überbringers  knüpft,  Augustus 
ein  Lächeln  zu  entlocken.»    Kibssl. 

2-5.  siffnata]  obsignata  Horatii 
anulo,  ut  decebat  talia  potenti  fau- 
tori  mittere:  «integra  igitiu:,  ut 
accepisti,  et  a  nullo  alio  aperta 
Augusto  ita  reddes.  si  validus  erit.» 
—  Volumina]  Quod  disputant  inter- 

Eretes,  utrum  de  satiris  an  de  tri- 
us  primis  carminum  libris  an  de 
his  ipsis  primis  epistulis  intellegen- 
dum  sit,  prope  supervacaneum  vide- 
tur; pro  certo  enim  nihil  hac  de  re 
afßrmari  potest.  Satis  probabile 
est  ^fr.  Th.  Mommsen  in  Hermae 
vol.  V  p.  105  not.)  poetam  loqui  de 
tribus  carminum  libris  tunc  ipsum 
cditis.  —  Si  vcUidus]  «Eo  tempore 
saepe  aegrotabat  Augustus,  non 
Bolnm   in   Hispania  sed  etiam  Ro- 
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Ne  studio  nostri  pecces  odiumque  libellis 
Sedulus  inportes  opera  vehemente  minister. 
Si  te  forte  meae  gravis  nret  sarcina  chartae, 
Abicito  potius,  quam  quo  perferre  iuberis 
Clitellas  ferus  inpingas  Asinaeque  patenium 
Gognomen  vertas  in  risum  et  fabula  fias. 
Viribus  uteris  per  clivos,  flumina,  lamas. 
Victor  propositi  simul  ac  perveneris  illuc, 


10 


m&e  gravissimo  morbo  correptus.)> 
Fra5kr  1.  1.  Martialis  1.  1.  v.  9  ad 
Partheninm  libellum  imperatori  alla- 
tnrum:  Nogti  tempora  tu  levis  se- 
reni,  —  pecces]  «in  culpam  ac  re- 
prehensionem  incidas.»  —  odmm] 
<  ünwiäen,"»  ut  v.  odisse  aliquoties 
Horatias  asurpat  pro  spemere^  nicht 
leiden  können.  «Si  forte  offendes 
Angustum,  fieri  potest  ut  indigna- 
bundus  accipiat  mea  carmina.»  — 
Sedulus  cet.J  a minister  nimio  stu- 
dio importunus.»  Cfr.  sat.  II  5,89; 
ep.  II  I)  260:  Sedulitas  autefn  stuUe^ 
quem  diligit^  urguet.  —  inportes] 
plerumque  de  rebus  incommodis,  nt 
cimportare  calamitatem ,  luctum, 
pcnculum,  pestem.» 

6-9.  uret]  de  onere  molesto,  ut 
Ovid.  rem.  am.  235:  Aspicis^  ut 
pressos  urant  iuga  prima  iuvencos. 
Cfr.  ep.  I  10,  43.  Sed  hoc  per 
iocnm;  non  enim  re  vera  gravis 
esse  poterat  libellorum  sarcina^ 
quo  ipso  voc.  praeparatur  alter 
iocus  r.  8.  —  Abicito]  Festire  si- 
gnificat  se  nullnm  ferc  scriptis  suis 
pretium  statuere.  «Abicito  potius 
in  ipso  itinere»  (fingit  enim  ob  pro- 
pria  qnoqne  negotia  Vinium  Romam 
proficisci  et  tantum  oflicii  causa 
carmina  illa  secum  portare;,  «quam 
ut  eo  loco,  nsquc  ad  quem  perferre 
iuberis  sarcinam,  ferus^  oneris  iam 
impatiens,  efferatus,  ut  iniquae 
mentis  ascUus.  cum  vi  et  multo 
cum   fragore    deicias   humi    alicubi 


vel  in  atrium  Palatii  ditellas  muli 
vel  asini  tui  ( Saumsattel) ^  qui- 
bus  sarcina  illigata  est  atque  inde 
solvenda.  Quodsi  tam  rusticus 
esses,  quam  significo,  merito  Asel- 
lam  te  vocari,  qui  hoc  viderent,  ri- 
deutes  dicerent.»  Rectius  Kicfslin^ 
cogitat  de  illo  furore  asellornm,  qui 
nimio  onere  exagitati  sarciua  eo 
sc  liberare  conantur,  quod  eam  ad 
arbores  vel  parietes  identidem  illi- 
dunt.  Ncque  vero  ofTendendum  est 
in  confusione  ipsius  rei  eiusque 
imaginis  apud  poetam  satis  fre- 
quenti.  —  Asinae]  Sic  videtur  di- 
xisse  pro  AseUae;  non  enim  crcdi- 
bile  est  patris  cognomen  Asinae,  ut 
volunt,  ioci  causa  a  vicanis  eins  in 
Asellae  deflexum  esse.  Quod  pa- 
temum  est  cognomen,  monstrat  lam 
patrem  ingenuum  rusticum  Roma- 
num  fuisse  nee  vero  cognomen  filio 
contumeliae  causa  inditum.  Me- 
mento  cognominum  Bestiae^  Ovicu- 
lae,  Scrofae,  Verris  ac  similium. 
Ex  Macrobii  sat.  I  6,  28  apparct 
Asinam  fuisse  cognomen  gentis 
Cornelionim.  —  fabula]  Cfr.  epod. 
11,  8:  Fabula  quanta  fui!  luven. 
10,  167:  Ut  pueris  placea^s  et  de- 
clamatio  fias. 

10-15.  Viribus  cet]  locatur, 
quasi  difßcillimum  inceptum  sit  ex 
Sabino  Romam  pervenire.  —  lamcu] 
«lacunas  maiores  continentes  aquam 
pluviam  seu  caelcstem.  Ennius: 
Süvarum  saltus,  latebras  lamasque 
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Sic  positum  servabis  onus:  ne  forte  sub  ala 
Fasciculum  portes  librorum,  ut  rusticus  agnum, 
Ut  vinosa  glomus  fartivae  Pyrrhia  lanae, 
Ut  cum  pileolo  soleas  conviva  tribulis. 


15 


14.  glomos  gF    tglomos.  sie  habent  tres  Blandin.  cum  Martin.  Diuae. 
&  Silu.  quartus  Blandin.  habet  glomusi^  Cruq. 


luto34is.'»  AcRON  et  CouM.  Cruq. 
9. Lama  est  vorago  dnb  tou  Aatfioö, 
nam  Xaßidq  est  ingluvies  unde  La- 
miae  quoque  dicuutur  devoratrices 
piierorum.»  Porph.  Cum  nisi  in 
illo  Ennii  vcrsiculo  et  hie  non  re- 
periatur,  videtiir  linguae  rusticae 
vocabulum,  Asellae  rustico  utique 
notissimum;  v.  lama  ducta  est  a 
Zac-  (lacusj,  ut  luna  a  lue-,  limus 
a  Uc'j  tx^L-men  a  exag-^  rima  a 
ri(n)g'  (ringt).  —  Victor  proposüt^ 
i/'xparij^  TOU  trxonou  —  Sic  posi- 
tum ßervabisj  «Sic  pones  et,  cum 
posueris,  etiam  sie  servabis,  ne 
cet.»  Expono  igitur,  ut  Verg.  Aen. 
111  236:  tectosque  per  herbam 
jyisponunt  enses  et  acuta  IcUentia 
condttnt^  id  est  «ita  disponunt,  ut 
tegautur:»  et  «condunt,  ut  iateant.» 
«Decore»  inquit  cdextera  teneto 
libellos  tum,  cum  ad  Augustum  ad- 
missus  eris,  ne  forte  rustico  aliquo 
pestu  ei  risum  moveas.D  Haec  ita 
unitatus  est  Martialis  V  6,  16:  Nee 
porrexeria  ista,  sed  teneto  Sic  tarn- 
quam  nihil  offeras  agasque.  —  ut 
rusticus  agnum]  lam  triplez  pro- 
ponit  exemplum  Asellae  minime 
imitandum:  1)  imaginem  rustici 
agnum  sub  axilla  ad  mercatum  feren- 
tis,  ridiculam  propter  continuos  be- 
stiolae  motus  et  curam  hominis,  ne 
in  so) um  desiliat  neye  ab  ipso  for- 
tasse  laedatur;  2^  «Pyrrhiam,  ancil- 
lam  in  quadam  Titinii  fabula,  quae 
furata  lanam  dominae  suae,  propter 
tcmulentiam  ita  gestavit,  ut  facili 
opera  deprchenderetur,»  Sobol.  De 
Titinio,  togatarum  poeta  praeclaro, 
c£r.  Ribbeck,  Rom.  Dichtung  I  204; 


idem  eiuB  fragmenta  collegit  II 
p.  133--159;  3}  agricolam  incnitum. 
—  vinosa]  Kidiculi  causa  in  co- 
moediis  ac  mimis  huiuscemodi  femi- 
nas  inducebant,  ut  est  Lena  in 
Plauti  Cistellaria.  —  glomus]  For- 
ma glomus^  i,  idonea  auctoritate 
caret  (Reisig  LeU.  Sprachw.  p.  129). 
Praeterea  recte  Bentley:  cSatis 
profecto  erit  Pyrrhiae,  si  unum  far- 
tivae lanae  glomus  sub  ala  recon- 
dat.»  De  prioris  syllabae  quanti- 
tate  c£r.  Lachmann  ad  Lucret  I 
360.  —  Pyrrhia]  tPyrrhia  neque 
Graecae  neque  Romanae  feminae 
nomen  est,  nee  ^otest  dubitari  quin 
illud  a.librariis  ita  comiptum  sit» 
Lachm.  ad  Lucret  p.  408.  —  trUfu- 
lis]  Homines  ambitiosi^  auram  po- 
pulärem captantes,  tribules  etiam 
pauperiores  ruri  dcgentes  ad  con- 
vivia  interdum  invitabant  (Proprio 
sensu  equidem  h.  1.  v.  tribulis  ac- 
cipio,  non  cum  aliis  generatim  pro 
homine  paupere,  ut  solent  interpre- 
tari  MartiaL  IX  49,  7:  (toga)  iJune 
anus  et  tremtdo  vix  acciptenda  tri- 
buU;  item  ibid.  57^  S:^  Nee  jcniUens 
toga  mortui  tribults,  Propria  certe 
significatio  Horatianis  temporibus 
aptior  videtur,  ut  concedamus  Mar- 
tialis aetate  trihulem  eundem  fere 
dici  potuisse,  ^ui  Persio  est  semi- 
paganus,)  Pnncipes  autem  cives 
in  XXXI  rusticas  tribus,  homines 
infimae  sortis  in  lY  urbanas  me- 
mento  relatos  fuisse.  Rusticus  igi- 
tur Romanus  invitatus  a  tribuli  lo- 
cuplete  atque  illustri  non  sine  qua- 
dam verecundia  ac  timore  e  vico 
suo  in  Urbem  pergit  calceatus  vel 
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Ne  volgo  narres  te  sudavisse  ferendo 
Carmina,  quae  possint  oculos  aurisque  morari 
Caesaris.    Oratus  multa  prece,  nitere  porro. 

16.  Neu  a<r  Bentley,  Haupt,  Yahlen,  Eaefsling    Nee  y 


peronatus;  quia  servnm  non  habet, 
certe  qui  opus  rusticum  deserere 
possit,  ipse  soltaa^  quibus  indutus 
in  triclinium  intrare  debet,  nna 
cum  pileo,  quo  sub  uoctem  domnm 
revertens  caput  tecturus  est,  sub 
ala  portat  Optimus  autem  homo 
eo  maxime  ridiculus  fit,  qnod  dum 
quantocumque  potest  cum  d score 
soleis  puris  nee  pulvere  adspersis 
in  triclinium  introire  parat  calceos- 
qne  ibi  exutos  et  pileum  atriensi 
tradit,  eis  omnibus,  qui  cum  ma- 
xime in  atrio  sunt,  et  ingenuis  et 
libertis  et  servis  nimls  demissus  ac 
timidus  videtur.  Neque  vero  sa- 
tis  b.  1.  soleas  ceuatorias,  quas 
discumbentibus  convivis  demebant 
servi,  interpretcs  a  calceis  distin- 
xisse  videntur.    Cfir.  sat.  II  8,  77. 

16.  17.  Ne  volgo  cet.]  «Ne  arde- 
lionum  circulis  et  turbae  libertorum 
in  Palatinis  aedibus  uarres  te  in 
itinere  ex  agro  Sabino  Romam 
facto  sudavisse,  cum  afTerres  Augu- 
sto  egre^ia  scilicet  Horatii  carmina; 
nihil  enim  attinet  illos  hoc  resci- 
sccre  nee  te  mandato  meo  gloriari 
neque  me  apud  quos  minime  con- 
venit  intempestive  a  te  laudari.s 
Asyndeton  autem  codicum  plurimo- 
nim  optimorumque  ne  narres  post 
futura  uteria^  servabis  aptius  vide- 
tur quam  vel  neu  (Bentleii,  quem 
secuti  sunt  Haupt,  Yahlen,  Kiefs- 
liiig)  vel  nee  narres  (L.  MüUeri).  — 
sudavisse]  Nihil  habet  ingrati  aut 
rustici,  ut  visum  est  nounullis;  si- 
quidem  nihil  aliud  nisi  itineris 
atque  oneris  molestiam  significat. 
Sic  Cic.  äd  fam.  III  12,  3:  Vidfs 
sudare  me  iamdudum  laboranteni^ 
quomodo  ea  tuear,  quae  mihi  tuen- 
da  sunt.     Quiutil.  V  7,  1:    Maxi' 


mua  patronis  circa  tesHmonia  su- 
dor  est  —  oculos  aurisq^te]  oculos 
legentis,  auris  ab  anagnosta  reci- 
tata  audientis;  nisi  vero  sine  hoc 
discrimine  per  proverbii  modum 
dictum  est.  —  morar%\  Morantur 
nos,  quae  delectant.    Cfr.  a.  p.  321. 

18.  19.  Oratus  multa  prece] 
cQuodsi  muUis  etiam  precibus 
illiusmodi  homines  te  oraveriut,  ut 
quid  Augusto  apportes  sibi  dicas, 
tu  noli  loquax  esse,  sed  quo  te 
iussi  continuo  perge,  donec  ad 
ipsum  te  admittat  ostiarius.»  — 
nitere  porro]  schiebe  dich  vor- 
wärts. Sic  ut  iungamus,  et  tenor 
versicull  requirit  et  magis  etiam, 
quod  V.  nitere  non  addito  adverbio 
sensu  carere  videtur.  Nam  quod 
in  edd.  Bentleianis  nulla  annota- 
tione  subiuncta  iuterpungitur:  ora- 
tus muUaprecCy  nitere.  ^orro  Vade 
cet.  caeco  casu  factum  videtur,  etsi 
Haupt,  Yahlen,  Kiefsling  illum  se- 
cuti sunt.  —  cave]  ultima  brevi. 
(«In  vocalem  exeuntes  verborum 
formas  iambicas  quaslibet  vitae 
consuetudo  passa  est  correpta  ulti- 
ma prouuntiari.9  Ritschl.)  Yide 
ad  sat  II  3,  38.  —  ne  titubes  cet.] 
Plerique  ita  explicant,  ut  rursus  le- 
viter  ludat  in  Asellae  co^omine: 
«Cave,  ne,  ut  accidit  asellis  uimis 
onustis,  tu  quoque  titubes  humique 
procumbas,  ubi  lamam  transgredie- 
ris  vel  per  clivum  descendes,  itaque 
quae  tibi  concredidi  qualicum^ue 
damno  afißcias,  veluti  capsa  collisa^. 
voluminibus  ipsis  madefactis.»  Sed 
malim  cum  Düntzero  utrumque  rpo- 
ntxtbq  interpretari:  «Cave,  ne  per 
errorem  animi  pravi  quicquam  in 
hoc  negotio  committas  ac  propterea 
male     exsequaris     mandata     mea,n 
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Vade,  vale,  cave  ne  titubes  mandataque  frangas. 


quemadmodum  dicimas  foedus,  fi- 
dem,  iura,  legea  frangere.  Et  v. 
titubare  haud  raro  nsurpatur  =r 
cerrorem  committere,:»  ut  Plaat 
Pseud.  764:  onerabo  tneia  praeeejh 
tis  Simiam  Qßtid  <ig<U:  ne  quid 
tituhety  docte  ut  hanc  ferat  falla- 
ciam  et  ibid.  939:  Ät  vide  ne  titu- 
bes,  tdafe  du  nichts  versiehsLi^ 
Terent.  Heaut.  361:  Clin.  Verum 
iüa  ne  quid  titubet,    Sr.    Perdoe- 


tost  'probe.  Gic.  de  or.  III  192:  In 
quaeumque  sit  parte  titubatum. 
Haud  inscite  idem  Düntzer  notat 
Horatium  proprias  suas  cogitationes 
fesüvis  bis  mandatis  veluti  velasse; 
quippe  qui  significare  volnerit  sese 
poematis  suis  Augpsto  missis  nui- 
lam  omnino  molestiam  fautori  opera 
vehemente  (Zudringlichkeit)  exhibere 
velle,  quasi  eum  ad  ea  legenda  co- 
gat  tempore  ipsi  minus  opportune. 
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EPISTULA  XIV. 

Vilice  silvarum  et  mihi  me  reddentis  agelli, 
Quem  tu  fastidis  habitatum  quinque  focis  et 
Quinque  bonos  solitum  Yariam  dimittere  patres, 

EP.  XIY.  3.    « Variam  dimUtere  put,  sie  haben!  omnes  scripti  libri, 
quos  vidi,  praeter  Tonsa.  &  Diuae.  qui  vulgatis  consonant»  Graq. 


XIV.  Vilicum  Horatius  videtur 
praeposuisse  Sabine  suo  ex  illo  ipso 
hominnm  genere,  quod  dominis  ais- 
suadet  Columella  I  8,  1:  Praemo- 
neOt  ^«  vüicum  ex  eo  genere  ser- 
voriftn,  qui  corpore  placuerunt^  in' 
fftüuamus;  ne  ex  eo  quidem  ordine^ 
qui  urbanas  ac  delicatus  artes  exer- 
cuerit.  Socore  et  80mni€ulo9um  ge- 
nu8  id  manüipiorufn,  otiis,  campo, 
circo^  theatria^  aleae,  popinae^  lupa- 
nartbus  consuetum,  numquam  non 
easdem  ineptias  somniat  lam  loci 
causa  fingit  se  servo  isti  nequam^ 
morose  2  bibaci,  in  urbem  reverti 
copienti  hanc  epistulam  mittere, 
qua  ruri  ei  nianendnm  esse  signifi- 
cet:  re  vera  autem  hac  scriptiun- 
cula,  quam  vilicns  ipse  vix  umquam 
vidit,  demonstrare  voluit  iniquis 
suis,  qui  ei  propter  villulam  a  Mae- 
cenate  donatam  invidere  solebant, 
non  tarn  ob  ipsam  possessionem  eam 
sibi  caram  esse  quam  propterea, 
quod  ibi  remotns  ab  illorum  mali- 
gnitate  (v.  37}  et  a  ceteris  omnibus 
tirbis  molestiis  tranquillo  animo  vi- 
vat  studiis^ue  libere  vacet.  Simul 
autcm  amicis,  qui  fortasse  interdum 
mirarentur,  cur  tarn  libenter  in 
aspcro  illo  Sabine  degeret,  rationes 
exponit,  quibus  ad  secessum  istum 
uroi  saepe  praeferendum  impellatur. 
Scripta  videtur  epistula  Kiefslingio 
a.  n.  c.  733;  verum  res  est  prorsus 
incerta. 


1-3.  Vilice]  Vilicus  utique  ser- 
vus,  non  libertns,  quales  Horatius 
numquam  habuisse  videtur,  certe 
nusquam  meraorat.  —  siivarum]  Cfr. 
od.  III  16,  29;  sat.  II  6,  3.  Silvas 
perreptare  amabat  Horatius  ut  Ti- 
bullus.  Vide  ep.  I  4,  4.  —  mihi 
me  reddentis]  «quia,  cum  Romae 
dego,  aliorum  jK)tius  sum  quam 
mens  ipsius ;  run  mihi  vivo,  ut  volo, 
et  ab  officiis  negotiisque  urbanis 
me  reficio  ac  recreo.»  Cfr.  sat.  II 
6,  60  sqq.;  ep.  I  10,  6  sqq.  —  tu] 
cqui  ante  eras  in  mea  familia  ur- 
bana,  meum  fondum  fastidis,  quam- 
vis  eum  habitent  quinque  familiae^ 
ita  ut  totidem  boni^  id  est  strenui 
atque  honesti,  patresfamilias  inde 
Variam  se  conferre  soleant  ad  nun- 
dinas  obeundas  et  quando  oppidana 
habentur  comitia  creandis  uuumvi- 
ris  iuri  dicundo,  acdilibus  ceteris- 
que  magistratibus  municipalibus. 
Intellege  igitur  colonos  partiarios 
liberos,  qui  ipsi  possessionibus  ca- 
rentes  pro  certa  mercede  vel  pro 
rata  proventus  parte,  ut  etiam  nunc 
fit  apud  Italos,  quinquepartitum 
Horatii  Sabinum  colebant.  Hoc  igi- 
tur dicit:  c  Nee  tamen  praedium 
est  nimis  exiguum ,  cuius  te  jpudeat 
pigeatque;  immo  quinque  familiis 
liberis  tu,  servule,  praepositus  es 
ad  earum  opera  rustica  inspectanda 
ac  regenda  et  ad  rationes  cum  bis 
patribasfamilias  putandas.»  Nee  vero 
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Gertemus,  spinas  animone  ego  fortius  an  tu 
Evellas  agro  et  roelior  sit  Horatius  an  res. 
Me  quamvis  Lamiae  pietas  et  cura  moratur 
Fratrem  maerentis,  rapto  de  fratre  dolentis 
Insolabiliter,  tarnen  istnc  mens  animusqne 
Fert  et  amat  spatiis  obstantia  rumpere  claustra. 


haec  pugnant  cum  sat.  II  7,  118: 
aecedes  opera  agro  nona  Sabine, 
Etenim  hi  octo  servi  unice  occu- 
pati  erant  in  ipsa  Horatii  villa  hör- 
tisque  adiacentibus  cet.;  quinque 
coloni  cum  familiis  per  tuguria  ha- 
bitantes  reliquos  eius  agros  cole- 
bant.  Dillenburger  et  Düntzer  prop- 
ter  locum  sat.  II  7,  118  et  propter 
vemas  illos  procacis  sat.  II  6,  66 
satis  prccario  explicant:  «agellum 
olim  habitatum  quinque  focis  et 
quinque  patribus  familias;»  olim, 
id  est,  ut  ainnt,  ante  bella  civilia 
et  antcquam  fundus  ille  Sabinus 
primum  Maecenati  assignatus,  deinde 
ab  hoc  Horatio  donatus  esset  Sed 
haec  omnia  nullo  prorsus  argumento 
comprobantur.  —  foeis]  =  Feuer' 
stellen,  Sic  Plato  legg.  I  p.  642  B: 
ijfiäfif  ^  ktnia,  cdomus  nostra.» 
Herod.  I  176:  al  di  dySwxoura 
loriai  ahrat  lrt//ov  vf^wiaora  ix- 
^fiioutrat,  —  Variam]  «Varia  op- 
pidum  in  Sabinis  olim,  nunc  virus 
imminens  Anieni  ad  octavum  lapi- 
dem  ultra  Tibur  in  via  Valeria.» 
CoMH.  Gruq.    Hodie  Vicovaro. 

4.  5.  Certemus]  cAgedum  videa- 
mu8,  utrum  ego  diligentius  animum 
meum  vitiis  purgem  an  tu  spinas 
ex  agro  meo  evellas;  atque  utra 
ratio  melior  sit,  eane,  qua  me  ipse 
curo.  quod  ad  virtutem  attinet,  in 
eo  elaborans,  ut  cotidie  melior  ac 
tranquillior  nam,  an  ea,  qua  tu, 
homo  socors  (pujrum  vocat  v.  29), 
colis  rem  meam  ,*  id  est  fundum  Sa- 
binnm,  praecipuam  facultatum  mea- 
nim  partem?»  SimiU  comparatione 
utitur  Velleius  II  68,   1:  peiar  Uli 


(M.  Caelio)  res  famiUaris  quam 
mens  erat.  —  spincu]  Cfr.  ep.  II  2, 
212:  Quid  te  exempta  levat  spinis 
de  pluribus  una?  Sunt  igitur  et 
vitia  illa  minora^  quibus  se  labo- 
rare  concedit  sat.  13,  20,  et  vanae 
curae  ac  sollicitudines. 

6*9.  Lamiae]  Est  L.  Aelius  L. 
F.  Lamia,  consul  postea  a.  u.  c.  756, 
de  quo  v,  od.  I  26  et  III  17.  Hie 
igitur  tunc  lugebat  mortem  Quinti 
fratris.  —  quamvis  -  -  moratur\  Ea- 
dem  constructio  invenitur  etiam  ep.  I 
17  et  22;  18,  59;  sat  I  3,  129:  II 
2,  29;  5,  15;  od.  I  28,  11;  III  7, 
25;  10,  13;  a.  p.  355;  coniunctivus 
invenitur  od.  IV  2,  39;  6,  6;  ep.  I 
18,  92;  II  2,  113.  Inspice  etiam 
Reisig  Lat  Sprachw.  §  305.  — 
pietas  et  cura]  «firatemus  amor,  quo 
Lamia  erepti  fratris  recordatur,  et 
aegritudo,  qua  consumitur;»  non,  ut 
alii,  in  quibus  Schütz,  Kiefsling, 
interpretantur ,  «Horatii  in  Lamiam 
Studium,»  duobus  bis  voce,  pietas 
et  cura  significatur.  Nam  etsi  Ci- 
cero hac  significatione  dixit  pieta- 
tem  erga^  in  aUquem  amicum  (non 
consanguineum),  constructio  tarnen 
cum  genitivo  nimis  ambigua  man- 
sisset  et  caret  exemplo,  quod  ne 
Draeger  quidem  (bist.  Synt  I  §  203) 
afiferre  potuit.  Horatii  au  tem  curae 
signiticatio  sufficicns  inest  in  v. 
moratur,  —  FrcUrem  -  -  fratre] 
Repetitio  eiusdem  vocabuli,  ößoio- 
riXeuTov  maerentis  -  -  dolentis^  se- 
quens  kBaaulkaßov  et  ut  videtur, 
äna^  Xtydßtvov  casui  debentur  ne- 
que  quicquam  habent  reprehensio- 
nis;  k^aauXXaßa  plus  80  apud  Ho- 
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Rure  ego  viventem,  tu  dicis  in  urbe  beatum.  lo 

Cui  placet  alterius,  sua  nimirum  est  odio  sors. 
Stultus  uterque  locum  inmeritum  causatHr  inique; 
In  culpa  est  animus,  qui  se  non  effiigit  umquam. 
Tu  mediastinus  tacita  prece  rura  petebas, 
Nunc  urbem  et  ludos  et  balnea  vilicus  optas;  15 


11.   rea  agj    ^est  odio  sors.  Tonsa.  Baslid.  Silu.  &  unus  Blandin.  ha- 
bent  est  odio  resu  Cniq. 


ratiam  inveniuutur.  —  maerentis  -  - 
doUntis]  Versus  hniusmodi,  quos 
media  aetas  Leoninos  appellavit, 
reperiuntur  iam  apud  Homerum: 
II.  XIII  217:  y)^  nday^  [IXtupwvt  xai 
alntivTf  KaXod&vi.    Od.  IV  684:  if/^ 

aavrtq,  Similes  Vergilii  versus  col- 
legit  Wagner  ad  georg.  I  157,  ut 
Aen.  IX  621:  TaUa  iactantem 
dietis  ac  dira  Canentem;  634: 
/,  verbis  virtutem  iUude  super- 
bis.  Cic.  ad  Att.  XII  28,  2:  Mae- 
rarem  mintct,  dolorem  non  po- 
tui  nect  si  possemy  veüem.  —  istue] 
«in  agrum,  ubi  tu  nunc  es.»  Cfr. 
Hand  Turs.  III  p.  466.  —  mens 
animusque]  cvc/^c  xai  ^o/ndg  me 
istue  fert^  impellit  me^  ut  istic  esse 
longe  malim^  et  veluti  in  ludis  cir- 
censibus  equi  feroces  qnadrigis  iuncti 
impatienter  exspectant,  donec  mappa 
a  praetore  missa  e  claustris  i.  e. 
carceribus  currus  emittantur,  ut  in 
liberum  drei  curriculum  prorumpant, 
sie  ego  quam  primum  rus  proncisci 
cupio.»  Geterum  mens  animusque 
haud  raro  ita  iunguntur.  Cfr.  Te- 
rent.  Andr.  164:  Male  mens,  malus 
animus.  —  amat]  Non  habeo,  quod 
Bentleii  coniecturam  avet  cum  Eiefs- 
lingio  probem;  namque  amare  cum 
inf.  non  modo  est  :=  solere,  ut  od. 
II  3,  10;  III  16,  10;  sed  etiam  = 
eupere,  ut  praeter  hunc  locum  od.  III 
9.  24:  Teeum  vivere  amem,  tecum 
obeam    Ubens;    od.    1    2,    50:    Hie 


ames  dici  pater  atque  princeps. 
Hoc  loco  opponitur  v.  fastidis  in 
versu  secundo. 

10-20.  Bure  ego  cet.]  «Ego, 
quia  tranquillitatem  quaero  Sabini- 
que  mei  amoenitate  delector,  ms 
praefero;  tu  urbem,  in  qua  cupidi- 
tates  facilius  expleas  minusque  la- 
boris  te  exerceat.»  —  nimirum] 
natürlich,  v.  ad  ep.  I  9,  1.  —  uter- 
que] Cum  versu  praecedenti  una 
dumtaxat  persona  signiiicetur,  vix 
aliter  fieri  potest,  quam  ut  cum 
plerisque  explicemus:  sego  ac  tu,» 
ita  ut  dominus  quodammodo  servo 
se  aequiparet,  sed  xar'  elpwvBiav. 
Nam  ipse,  qui  rus  ideo  praeterebat, 
ut  ibi  simplicius  viveret  atque  in 
emendando  se  tranquillandoque  dili- 
genter  elaboraret,  stultum  serio  se 
vocare  nequaquam  poterat.  Ergo, 
quod  ad  verum  sensum  attinet,  est 
quasi  generalis  sententia:  «Aeque 
stultus  est  uterque,  et  qui  nuUa 
certa  ratione  ductus  urbem  (ut  tu 
facis)  et  qui  rus  praefert.»  —  locum 
inmeritum  eatisatur]  &locum,  cuius 
nulla  est  culpa,  accusat.»  Sic  od.  I 
17,  28:  inmeritam  -  vestem ;  sat.  II 
3,  7:  inmeritus  -  -  partes.  —  se  - 
ejfugit]  od.  II  16,  19:  Patriae  quis 
exsul  Se  quoque  fugit?  1  11,  27: 
caelum  non  animum  mutant,  qui 
trans  mare  currunt.  —  mediasti- 
nus] a  v.  medius,  ut  clandestinus 
a  V.  clam  (cfr.  Corssen,  Aussprache 
d.  lat.  Spra.  I^  462),  servus  infimi 
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Me  constare  mihi  scis  et  discedere  tristem, 
Quandocumque  trahunt  invisa  negotia  Romam. 
Non  eadem  ;niramur:  eo  disconvenit  inter 
Meque  et  te.    Nam,  quae  deserta  et  inhospita  tesqua 
Credis,  amoena  vocat,  mecum  qui  sentit,  et  odit, 
Quae  tu  pulchra  putas.    Fornix  tibi  et  uncta  popina 
Incutiunt  urbis  desiderium,  vidco,  et  quod 


20 


19.   qua    AP)snriY    «in    antiquissimo   Blandin.    cod.   pro  nam   quae 
deserta  &c.  legitur  nam  qua  &  supra   scriptum   ubi  -  -»    Cruq.    que  R 

^«*  gl  (?) 


ordinis,  in  mcdio  paratus  (t Bur- 
sche für  aües»  Kikssl.),  niilli  certo 
ministerio  addictus,  scd  viliora 
quaeque  munera  obire  soHtus,  iussu 
etiam  conservorum  artificum  vel 
proprio  aliquo  munere  fungentiuni, 
ut  sunt  dispensatores,  ratiocinato- 
res,  cubicularii.  Colum.  I  9,  3:  Me- 
diastinus  qualiscumque  Status  (sta* 
turae)  potest  esse^  dummodo  perpe- 
tiendo  labori  sU  idoneus.  Ulpianus 
Dig.  XL VII  IT),  44:  muUum  inter* 
est^  qualis  servus  sit;  bonae  frugi^ 
Ordinarius^  dispensator,  an  vero 
Vulgaris  vel  meaiastinus  vel  qualis- 

Xualis.  Lucilius  (418  L.  XV  19  L. 
f.)  apud  Non.  p.  143:  vüieum  Ari- 
stocratem  mediastrinum  (alii  me- 
diastinum)  atque  bubulcum.  Per- 
versa  autem  est  explicatio  Porphy- 
rionis:  mediastinus:  incola  mediae 
civitatis;  an  in  officio  balncatoris 
mediastinus?  Gfr.  Becker  Gaüus 
P  p.  114.  A  V.  mediastinus  alicna 
esse  vv.  meschino^  mesquin^  mez- 
quin  docuit  Diez,  Etym.  Wörter- 
buch. —  t.  pr.  r.  petebas]  «ut  rus 
mitterere  optabas.  et  quidem  tacite, 
timens,  ne  erus  ia  tibi  negaret;  ego 
tarnen  optata  tua  perspiciens  bis 
satisfeci.»  —  balnea]  Videlicet  iu 
Sabino  tbermae  publicae,  quibus 
otiosi  etiam  inter  se  confabulandi 
causa  delectabantur,  non  erant.  — 
tristem]    «iniqua  mente,  übellau - 


niq.*  —  tesaua]  cloca  aditu  diffi- 
cilia  et  inculta  lingua  Sabinonim 
sie  nominantur.»  Suhol.  Cruq.  Phi- 
loxen.:  KardxpJifivot  xnl  ifäj^eif  xai 
ipijßot  TÖnot.  Hoc  vocabulum  ob- 
soletum  (quod  invenitur  apud  Ac- 
cium  in  Philoctetae  Lemn.  trg.  v. 
554  Ribb.;  Varr.  1.  1.  VII  11.  II 
31  Lucil.  Müll.:  per  inhospita  tes- 
qua vagantem  Kerum  animo  se- 
quitur  captarum  gratia  maior)  in 
sermonc  agrestium  remansisse  vide- 
tur.  Post  Horatium  eo  usi  sunt 
Lucanus  et  Apuleius.  Cfr.  interprutes 
ad  Festum  p.  728.  Lindem.  Momm- 
sen,  die  unterital.  Dial.  p.  300.  354. 
—  quae]  Lectio  cod.  V  qua  est  error 
librarii. 

21-26.  Fornix]  ccella  fomicata, 
in  qua  meretrices  habitabant,  lupa- 
nar.»  Scmül.  Cfr.  sat  I  2,  30.  — 
uncta]  anidore  redolens  et  optimis 
cibis  plena;»  sie  cum  Conim.  Cruq. 
cxplicandum  videtur  vel  propter 
consuetudinem  Uoratianam.  Cfr.  ep. 
I  17,  12:  accedes  siceus  ad  unetum; 
15,  44:  ubi  quid  melius  eontingit 
et  unctius.  (Sic  Catull.  10,  11;  29, 
23.  Martial.  V  44^  7:  captus  es 
unctiore  cena.)  Alii  exponunt  cim- 
munda;»  ut  est  sane  Ycrg.  Catul. 
5,  27:  Neque  in  culinam  et  uncta 
CompUalia  Dapesque  duces  sordi- 
das.     Lucil.   24  L.:    Infumam  ege- 
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Angolus  iste  feret  piper  et  tos  ocius  uva, 

Nee  vicina  subest  vinum  praebere  taberna 

Quae  possit  tibi,  nee  meretrix  tibicina,  cuius  26 

Ad  strepitum  salias  terrae  gravis:  et  tarnen  urgues 

lam  pridem  non  tacta  ligonibus  arva  bovemque 

Disiunctum  curas  et  strictis  frondibus  exples: 

Addit  opus  pigro  rivus,  si  decidit  imber, 

Malta  mole  docendus  aprico  parcere  prato.  30 

25.  passet  A&jrRtr    —    28.   adisiunctum,   sie   habent   omnia   scripta» 
Cruq.     —    30.  ducendus  Aa 


st€Uem  turpemque  odisse  popinam* 
—  Incutiunt]  ut  alibi  dicunt  meu- 
tere metum,  terrorem,  formidinem^ 
de  h.  1.  de  acri  desiderio,  ut  Lu- 
cret. I  19:  Omnibus  incutiens  blan- 
dum  per  peetora  amorem.  —  An- 
gulus]  «quemadmodum  tu  contemp- 
tim  vocitas  praedium  meum.}»  Sic 
Sidonius  Apoll,  ep.  VII  17,  21 :  An- 
gulus  iste  placet  paupertinus- 
que  reeessus,  locose  autem  dielt: 
«Sabiuum  laturum  esse  facilius  etiam 
piper  et  tus  quam  vinum;»  id  est 
vinum  prorsus  negatum  esse  Sabino, 
ut  piper  et  tus  toti  Italiae;  nimis 
enim  frigidum  erat  illius  solum  et 
opacum,  quam  ut  Vitium  cultura  ibi 
locum  naberet.  (Cfr.  ep.  I  16  init.). 
Vino  igitur  in  eri  fundo  nato  uti 
non  poterat  vilicus  nee  prope  erat 
taberna.  {Vüe  autem  Sabinum  od. 
I  20,  1  Petitum  esse  poterat  ex  alio 
aliquo  agri  Sabini  tractu.)  —  tus] 
seriptura  est  sincera.  Cfr.  ad  od.  I 
19,  14.  —  Nee  vicina  cet.]  Taberna 
nulla  erat  in  vicinitate,  quia  fundus 
erat  solitarius;  contra  si  ager  se- 
eundum  triam  et  opportunus  via- 
toribus  locus  ^  aediijicandae  taher- 
nae  deversoriae^  quae  sunt  -  -  firuc' 
tuosae.  Varro  r.  r.  I  2,  23.  — 
tibicina]  ut  illa  Copa  Syrisca  caput 
Graia  redimita  miteUa,  et  cod. 
Theodos.  IX  7,  1  p.  650  Hug.:  mi- 
nistra  cauponae,   quae  plerumque 
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ipsa  potantibus  intemperantiae  vina 
praebet;  a  quibus  feminis  pudici- 
tiae  ratio  non  requiritur.  —  Ad 
strepitum]  ut  od.  iV  3,  18;  ep.  I 
2,  31.  —  salias  terrae  gravis]  «sal- 
tes  agrestem  in  modum  terram  pe- 
dibus  pulsans,  schwerfällig^  plump, 
ut  a.  p.  430:  saliet;  tundet  peae 
terram;  od.  III  18,  15:  gaudet 
invisam  pepulisse  fossor  Ter  pede 
terram, 

26-30.  et  tamen  cet]  <KEt  tamen, 
cum  deliciis  illis  tabernae  tibi  ea- 
rendum  sit,  nihilominus  (ut  tu  indi- 
gnabundus  queri  soles)  graves  labo- 
res  suscipere  debes,  ut  ligonibus 
arva  diu  neglecta  versare»  cet.  Non 
sine  certa  quadam  malitia  enume- 
rat  omnia  opera  rustica,  quibus 
homo  iste  Stichus   vacare   dcbebat. 

—  urgues]  TibuU.  I  9,  8:  Et  du- 
rum  terrae   rusticus   urauet    opus. 

—  non  tacta  cet.]  Intellego  agros 
aliquos  ab  ipsa  villa  remotiores, 
aliquamdlu  negleetos  ae  malis  her- 
bis  obsitos,  quos  tandem  ligonibus 
purgandos  videbat  vilicus,  nisi  a 
domino,  ubi  ex  urbe  advenisset,  to- 
tum  fundum  perreptante  severe  ali- 
quando  castigari  vellet;  ergo  huie 
operi  rustico,  sane  a  ceteris  servis 
adiutus,  sese  accingit.  Ovid.  ex 
Pento  I  8,  59:  Nee  dubitem  longis 
purgare  ligonibus  arva,   —  strictis 
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Nunc  age,  quid  nostrum  concentum  dtvidat,  audi. 
Quem  tenues  decuere  togae  nitidique  capilli, 
Quem  scis  inmunem  Cinarae  placuisse  rapaci, 
Quem  bibulum  liquidi  media  de  luce  Falerni, 
Cena  brevis  iuvat  et  prope  rivum  somnus  in  herba. 
Nee  lusisse  pudet,  sed  non  incidere  ludum. 
Non  istic  obliquo  oculo  mea  commoda  quisquam 
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frondibus]  Verg.  ecl.  9,  60:  Aic, 
ubi  densas  Agricolae  stringunt 
frondes.  Cato  r.  r.  6,  8  inter  vilici 
ofßcia  nominatim  hoc  memorat: 
Frondem  povtdneam ,  ulmeam, 
quemeam  caeaito;  item  30:  Bubus 
frondem  ultneam,  populneam,  quer' 
neam^  ficülneam^  usquedum  habe' 
bis^  dato.  —  earples]  «saturas,  pa- 
scis.»  Cfr.  Verg.  georg.  III  431; 
Aen.  III  630:  ecrpletua  dapibus.  — 
Addit  opv8  cet]  «Praeterea  ritma 
(Digentia;  cfr.  ep.  I  18,  104)  post 
imbres  scmper  alta  et  firma  mole^ 
ywfxart^  aggeribus  (alii  coli.  Verg. 
Aen.  I  33:  Tantae  molis  erat  Jio- 
manam  condere  gentem  de  magno 
labore  interpretantur)  coercendus 
est,  ne  inundet  prata  adiacentia.» 
Cato  r.  r.  Iö5:  Cum  pluere  inci- 
piet^  familiam  cum  ferrei»  sar cutis 
e.rire  oportet^  incilia  aperire^  aquam 
deducere  in  vias  cet.  «Hoc  igitur 
opus  plane  neccssarium  interdum 
äuget  laborem  tuum.»  —  pig^]  est 
is,  quem  laboris  piget  =  vertirossen, 

—  docendus  cet]  ut  a.  p.  07:  amnis 
Doctus  Her  melitts, 

31-36.  Nunc  age  cet.]  «lam  tibi 
explicabo,  cur  ego  ras  tantopere 
diligam,  quantopere  tu  a  vita  ru- 
stica  abhorres.»  —  concentum]  Cic. 
de  off.  I  145:  maior  et  melior  actio- 
nufn  quam  sonorum  concentus  est, 

—  Quem  tenues  cet]  «Ut  tenues 
togae  (oppos.  crassis  sat.  I  3,  15) 
hominum  clegantiorum  erant,  ita 
nitidi  capilli  i.  e.  unguentis  deli- 
buti  {odoratum  caput  sat  II  7,  55) 


convivantium.  Ovid.  a.  a.  III  443: 
Nee  coma  vos  faüat  liquida  niti- 
dissima  nardo;  -  -  Nee  toga  deei- 
piat  filo  tenuissima.  v  Obbar.  . — 
Cinarae  -  rapaci]  «Quae  alios  ama- 
tores  emungere  solebat,  huic  per 
memet  ipsum  etiam  sine  donis  ^la- 
cui.9  Eandem  bonam  (i.  e.  minima 
avaram)  vocat  od.  IV  1,  3.  —  liquidi] 
«defaecati.»  Martial.  XII  60  D,  2: 
ut  liquidum  potet  Alauda  fnerwm« 
Turbtda  sollicito  transmittere  Cae- 
cuba  sacco,  —  media  de  luce] 
«Quem  olim  saepe  de  medio  die,  ia 
est  lucente  etiamtunc  sole  {am 
hellen  Tage  schon  ^  sat.  II  8,  3. 
Hand  Turs.  II  p.  205)  in  conviviis 
tcmpestivis  acriter  potasse  scis,» 
non  eo  tempore,  quo  plerumque 
compotationes  fieri  solebant,  post 
horam  nonam.  Varietas  autem  co- 
dicis  (T  media  de  noete  desumpta 
est  ex  simillimo  versiculo  cp.  I  18, 
91:  Potores  bibuU  media  ae  nocte 
Falemi,  ubi  vide.  —  Falemi]  Vide 
ad  od.  I  20,  10.  —  Cena  brevis] 
«ac  propter  hoc  ipsum  simplex,» 
ut  a.  p.  198:  mensae  brevis.  —  non 
incidere]  «non,  cum  tempus  est, 
abrumpere  et  in  perpetuum  finire 
amores,  compotationes  atque  id  ge- 
nus  alia.»  Verg.  ecl.  9,  14:  novas 
incidere  Utes.  —  ludum]  De  nsu 
huius  voc.  pro  lusu  cfr.  Doederlein, 
Synon.  II  p.  31. 

37-39.  ohliquo]  cmaligno  et  in- 
vido»  sie  Xo^olq  ^ßfiaat  nponßli' 
'Kiiv^  Umis  oeulis^  scheel.  Verg. 
Aen.  XI  337:   Obliqua  invidia.   — 
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Limat,  non  odio  obscuro  morsuque  venenat; 
Rident  vicini  glaebas  et  saxa  moventem. 
Cum  servis  urbana  diaria  rodere  mavis; 
Horum  tu  in  nuraerura  voto  ruis:  invidet  usum 
Lignorum  et  pecoris  tibi  calo  argutus  et  horti. 


40 


40.  eibaria  gRi  (?) 


Limat]  c  quasi  lima  atterit,  atte- 
nnare  conatur.9  Facete  autem  Hör. 
lusit,  qnasi  limi  oculi  a  lima  dican- 
tur,  quemadmodum  et  Plautus  ludit, 
cum  dolum  dolari  dicit,  Cfr.  Lach- 
mannum  ad  Lucret.  p.  143.  — 
morsu]  Od.  IV  3,  16:  Et  iam  dente 
minus  mord^or  invido.  Hie  mor- 
sus  rcfertur  maxime  ad  occulta  ini- 

äuorum  stndia  Horatium  reprehen- 
endi  atque  criminandi.  —  venenat] 
aut  serpens.»  Nove  dictum  esse 
monct  coram.  Craq. ,  quod  intelle- 
gendum  reor  de  usu  tropico;  xupiwq 
nsurpat  iam  Lucret.  VI  820.  — 
Rident  cet.]  «Run  nemo  mihi  invi- 
det; tantummodo  vicini,  si  quando 
dicis  et  ioci  causa  ligoncm  vcl 
marram  tracto,  quamvis  optimo  in 
me  animo  sint,  tamen  subridcnt, 
quia  non  sine  causa  horum  ope- 
rum  minus  peritus  eis  vidcor.» 

40-44.  Cum  servis  cet.]  «Sic 
firmum  ego  propositum  teneo:  vos 
servi,  homines  leves  atque  iöcon- 
stantes,  illud  semper  desideratis, 
quod  procul  a  vobis  est;  tu  mavis 
Komae  degere  et  cum  cetera  mea 
familia  urbana  esse  diaria,  de- 
mensa,2>  cibos,  quos  dispcnsator 
per  singulos  dies  servis  aametitur, 
additis  picrumque,  ut  opinor,  men- 
sae  erilis  reliquiis.  (Martial.  XI 
108,  3:  pueri  -  diaria  poscunt.)  In- 
grata  autem  est  Bentleiana  illa 
efiipatTtq  Cum  servis  tu  urbana^  se- 
quentibus  vy.  Horum  tu  in  nume- 
rum  cet.  Neque  vero  magis  placet 
interpunctio  Madvigii  (adv.  crit.  II 
61)  movetitem  Cum  servis.    Urbana 


etc.,  quoniam  ita  y.  Horum  non 
habet,  quo  pertineat.  —  rodere]  de 
duro,  tenui,  parco  servorum  urba- 
norum  victu.  Cfr.  sat.  I  ö,  68.  — 
voto  ruis]  «Hoc  tu  summopere  op- 
tas,  ut  rursus  familiae  urbanae  ag- 
gregeris:  contra  calo  (servus  ex  fa- 
milia urbana,  vilioribus  durioribus- 
que  ministeriis  a  me  destinatus  = 
mediastinus  v.  14),  homo  sane  caili- 
dus  ac  vafer  (ut  sibi  certe  videtur, 
cum  rae  erum  interdum  decipit  et 
defraudat),  liberum  tibi  usum  rerum 
ad  victum  necessariarum  invidet. d 
—  Invidet  cet]  Nam,  ut  ait  Pom- 
ponius  in  Ergastulo  v.  45  R.:  Longe 
ab  urbe  xnlicari^  quo  erus  rar  enter 
venit,  Non  vilicari^  sed  dominari 
est  mea  sententia.  Caloni  vero  om- 
nia  admetitur  dispensator  et  usque 
ad  unciam  ponderat.  —  pecoris] 
«lac,  caseum,  etiam  carnem  agni- 
nam  et  haedinam  cet.  tibi  praeben- 
tis;»  ad  summam,  ut  est  in  pro- 
verbio,  Optat  cet.  —  ephippia] 
i^tTtTziov  <TTpußfiLaj  Schabracke; 
«tegimen  equi  ad  möllern  vectu- 
ram  paratum.  9  Nonids  p.  108.  — 
piger]  alii  cum  v.  bos,  alii  cum  v. 
cabauus,  alii  cum  utroque  con- 
iungunt.  Equidem  eis  adsentior, 
qui  coli.  Ovid.  am.  I  13,  16: 
Prima  voca^  tardos  sub  iuga 
panda  boves  v.  pigrum  ad  bovem 
quasi  epitheton  ornans  referunt; 
quorum  sententia  etiam  eo  confir- 
matur,  quod  equus  nequaquam  pi- 
gritia  commovetur,  ut  aranti  bovi 
invideat.  Caesuram  autem  nihil  va- 
lere  ad  sensum  permultis  exemplis 
docuit  Meineke  praef.   XXXVI.    — 
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Optat  ephippia  bos  piger,  optat  arare  caballus. 
Quam  seit  uterque,  libens,  censebo,  exerceat  artem. 


Quam  seit  cet.l  In  proverbium 
transierat  Aristopnanis  Vesp.  1431: 
*Epdot  rt^  ^v  ixaarcOQ  eldetv^  Te^ifTiv, 
Cic.  Tusc.  I  41:  ßene  enim  illo 
proverhio  Graecorum  praecipitur: 
Quam  quisque  norit  artem  ^  tn  hac 
ae  escerceat.  —  cen»€ho\  Domini  est 
sententia,  quac  eadem  semper  erit 
(unde    futuro    utitur),     cui    pareat 


uterque,  vilicus  et  calo,  necesse  est. 
Futuro  huius  verbi,  ubi  praesens 
exspectabas,  usus  est  etiam  Plautus 
Mil.  j<lor.  395:  Narrandum,  ego 
iMue  mÜiti  censebo.    Cic.   de   orat. 

III  148:  censebo  ad  eos r«i'«r- 

tendum;  II  60:  esU  fatebor^  aliquid 
tarnen.  Verg.  ecl.  1,  31:  namque^fa- 
tebor  enim,  dum  me  Galaiea  tenebaf. 
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EPISTULA  XV. 

Quae  Sit  hiems  Veliae,  quod  caelum,  Vala,  Salerni, 
Quorum  hominum  regio  et  qualis  via,  —  nam  mihi  Baias 

EP.  XV.   «inscriptio  huius  epist  in  4  Bland.  Basl.  Tons.  Silu.  est  ad 
Numonium  Välam  -  -9  Cruq. 


XV.  Ad  Numonium  Valam  est 
inscriptio  huins  epistulae  in  pluri- 
mis  (Aa;'F  4  Bland.)  codicibus. 
C.  Num<miu8  Vaala  est  in  dena- 
liis  apad  Eckhel  d.  num.  V  p.  263 
et  Vaala  dicitur  etiam  a  commen- 
tatorc  Cruquii.  Fortasse  idem  est 
cum  P.  Quinctilii  Vari  legato,  de 
quo  VeUei.  II  119:  Vala  Numo- 
niu8^  legatu8  Vari,  cetera  quietus 
ae  probus,  diri  auctor  exempli, 
spo&atum  equite  peditem  relinquens 
fuga  etifn  alis  Khenum  petere  in- 
gressus  est  Quod  factttm  eins  for- 
tuna  ulta  est;  nan  enim  desertis 
super fuit,  sed  desertor  occidit.  Quam- 
quam  hoc  demum  a.  u.  c.  762  eve- 
nit,  adeo  ut  Velleii  Vala  etiam  filius 
esse  potuerit  Horatiani.  Q.  Numo- 
nius  C.  F.  Vala,  patronus  civitatis 
Paestanae  commemoratur  CIL.  X 
481;  etiam  in  graecis  inscriptioni- 
bus  Vibone  et  Rnegii  repertis  (CIG. 
6763.  5771)  Numonii  nominantur. 
Scripta  autem  esse  videtur  epistula 
post  septimam  a.  u.  c.  731 ,  quo  An- 
tonius Musa  morbum  Augusti  usu 
gelidae  aquae  sanavit  (v.  ad  v.  3). 
Hie  videtur  fundos  (cfr.  v.  4Ö  sq.) 
habuisse  prope  Vcliam  et  Salemum, 
de  quorum  oppidorum  caelo  ac  solo 
eum  int«rrogat,  cum  in  altero  utro 
per  hiemem  degere  velit.  TJt  ali- 
quoties,  hie  quoque  festive  signifi- 
cat  se  tutis  et  parvulis  (v.  42)  pror- 
sus  contentum  esse,  etsi  lautioris 
vitae  fructum  non  praefracte  rei- 
ciat,  ut  Stoici  nonnulli  sese  facere 


saltem  simulabant.  Sermonis  negle- 
gentia,  vere  Luciliana,  sed  consulto 
quaesita,  maior  hie  est  quam  in 
praecedentium  epistularum  ulla.  Ete- 
nim  constructio  haec  est:  cPar  est 
te  scribere,  nos  tibi  accredere  (v.  25), 
quae  sit  hiems,  qualis  via  (vv.  1,  2), 
maior  utrum  populum  -  -  lugis 
aquae  (vv.  14-16),  trax^us  uter  -- 
reverti  (vv.  22-24).»  Vv.  2  nam 
mihi  cet.  —  13  rursusque  16  nam 
vina  cet.  —  21  in  Tcapevdiastn  sunt. 

1-4.  Veliae]  Hyele,  Helia^  ^EAia, 
Lucaniae  oppidum  a  Phocaeis  con- 
ditum  notumque  propter  philoso- 
phos  Eleaticos,  hodie  CasteUamare 
deUa  Brueca  (Kiepert).  —  Saler- 
num  in  agro  ricentino,  hodieque 
Salemo.  —  Quorum  hominum]  «qui . 
mores  sint  incolarum,  quae  vitae 
ratio?»  —  Baias]^  Cfr.  ep.  I  1,  83. 
—  Musa  Antonius]  «Antonius  Musa 
aegritudine  Augusti  artem  suam 
illustravit;  nam  cum  dolore  arthri- 
tico  laboraret  et  ad  summam  ma- 
ciem  perductus  esset,  curante  Ami- 
lio  (sicj  mcdico,  qui  eum  adeo  ca- 
lidis  curabat,  ut  tectum  cubiculi 
eins  velleribus  muniret,  hie  postea 
in  contrarinm  versis  omnibus  non 
solum  perfusionibus  frigidis,  sed 
etiam  gargarismis  Ciceminae  aquae, 
quae  est  Atellae  in  domo  Caesaris, 
et  potionibus  usus  est,  ita  ut  intra 
breve  tempus  eum  curaret;  ob  quam 
causam  ab  Augusto  usque  ad  H.  S. 
quadringenties  ex  S.  C.  accepit.   Hie 
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Musa  supervacuas  Antonius,  et  tarnen  Ulis 

Mc  facit  invisum,  gelida  cum  perluor  unda 

Per  medium  frigus.    Sane  murteta  relinqui  5 

Dictaque  cessantem  nervis  elidere  morbum 

Sulfura  contemni  vicus  gemit,  invidus  aegris, 

4.  perrivor  AaR    pervehor  y    «Hie  monere  -  -  volui  in  libris  Bland, 
invenisse  me  perluor  et  sapra  scriptum  pervehor:»  Cruq. 


autem  Mnsa  Horatio  iussit  ut  lava- 
cro  frigido  uteretur  propter  oculo- 
rum  dolorem.»  Comi.  Cruq.  Cfr. 
Sueton.  Octav.  59  et  81.  Dio  Cass. 
LIII  30:  V  (T  Aörootnog,  kudixaruif 
fitTOL  Kakttoupvioo  Ileiawvoq  äp^ag 
(a.  u.  731),  ijpßwaTTjaev  aö^tg  wäre 
fiTjdBfiiav  iknida  atüxrjpiaq  ax^^^'  '  ' 
xal  aördu  -  -  *AifTWifi6g  rtg  Mouaag 
xal  if»uxpoXooaiaiq  xdi  </'uxp07:o<Tiatg 
dveawce'  xal  dtä  touto  xal  XPV' 
ßora  napd  re  rou  A^yoüarou  xal 
izapä  xyjg  ßouX^g  noXXä  xal  zd 
XpuaoXg  Saxxukioig  (dTteXeut^epog  ^äp 
^v)  xP^^^h  "^^  ^®  driXeiav  -  - 
iAaßev.  De  nominum  ordine  cfr. 
od.  II  11,  2.  —  supervacuas  -  - 
facit]  «dicit  nullum  inde  commo- 
diim  ad  me  redundaturiim ,  immo 
malum  auctum  iri.»  Est  prorsus 
ex  medicorum  sermone,  unde  frc- 
quentcr  hoc  vocabiilo  utitur  Celsus. 
—  et  tarnen  cet]  «Et  tarnen  cum 
Musae  potius  irasci  deberent  pri- 
stini  mei  hospites  Baiani,  a  me 
nunc  derelicti,  innocens  ego  eis  in- 
visus  fiOj  si  pro  eorum  thermis  bal- 
neis  frigidis  utor.»  Ceterum  hyper- 
bola  ironica  sie  explicanda  est:  «De 
Omnibus,  qui  ut  ego  novam  perfu- 
sionum  frigidarum  rationem  a  Musa 
praescriptam  sequuntur,  Baiani  nunc 
queri  solent. »  In  verbis  ipsis  nihil 
inest,  quod  nobis  jjersuadeat  Hora- 
tium,  cum  haec  scriberet,  Clusii  aut 
Gabiis  frigidis  balneis  usum  esse, 
ut  opinati  sunt  nonnulli.  —  gelida 
cet.]    Psychrolusiae   Antonio   Musa 


recentior  auctor  memoratur  a  PH- 
nio  h.  n.  XXIX  5,  10:  Hi  (medlci 
astrologi)  regehant  fata^  cum  re^ 
pente  eivitatetn  Charmis  ex  eadem 
Massüia  invasit  damnatis  non  «o- 
lum  prioribus  medicis,  verum  et 
balnets ,  frigidaque  •  etiam  hibemis 
algoribus  lavart  persuasit,  Mersit 
aegros  in  locus,  Videbamtus  senes 
consulares  usque  in  ostentaiionem 
rigentes,  qua  de  re  exst4it  etiam 
Annaei  Senecae  adstipulatio.  Cfr. 
huius  ep.  53,  3;  83,  5. 

6-9.  Sane  cet.]  «Ütique  non  sine 
ratione,  ut  quisque  facile  intellegit, 
totum  illud  oppidum  voluptarium 
(deversorium  vitiorum  Scu.  epi^t. 
51,  3)  neglcgi  nunc  qucritur  aquas 
suas  celebraüssimas  propterea,  quod 
sulfuris  vi  beijefica  etiam  longos  at- 
que  inveteratos  morbos  expellcre  e 
corpore  dicuntur.»  —  murteta]  Cel- 
sus II  17 :  Siccus  calor  est  -  -  qua- 
rvndam  naturalium  sudadonum^ 
uhi  e  terra  profusus  calidus  vapor 
aedificio  includitur,  sicut  super 
Baias  in  mt/rtetis  habemus.  Cfr. 
HI  21.  Vitruv.  II  6,  2:  in  monti- 
bus  Cumanorum  Baianis  sunt  loca 
sudationihus  excavata^  in  quihus 
vapor  fervidtts  ab  imo  na^cens 
ignis  veliemaitia  perforat  eam  ter- 
rani  ^;€r  eamque  manando  in  his 
locis  oritur  et  ita  sudationum  egre- 
gias  efficit  utUitates.  Hae  sudatio- 
nes  nunc  appellantur  le  stufe  di 
Tritoli.  —  nervis]  Sehnen,  —  ces" 
santem]  ;j^^«v£'C(/vra.     Longos  mor- 
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Qui  Caput  et  stomachum  snpponere  fontibus  audent 
Clusinis  Gabiosque  petunt  et  frigida  rura. 
Mutandus  locus  est  et  deversoria  nota 
Praeteragendus  equus.    'Quo  tendis?  Non  mihi  Cumas 
Est  iter  aut  Baias'  laeva  stomachosus  habena 
Dicet  eques:  sed  equi  frenato  est  auris  in  ore.  — 


10 


9.  €Cliisino8,  sie  habet  cod.  Bland,  antiq.  (Y?)  et  Sil.  quos  sequor» 
Cniq.  —  10.  «deversoria  -  -  Bland,  cod.  antiq.  reliqui  omnes  diversoriaib 
Cmq.    —     13.  qui  (pro  equi)  y    equis  y 


bos  aeutis  opponit  Celsus  III  1.  — 
elidere]  Celsus  II  15:  Gestatio  ttti- 
lissima  est  -  -  iis.,  quibus  lentae 
morborum  rdiquiae  remanent  ne- 
que  aliter  eliduntur.  —  morbum] 
maxime  arthritidem.  —  caput]  Cel- 
sus I  4:  Capiti  nihil  aeque  pro- 
dest  atque  aqua  frigida;  Uaque  w, 
eui  hoc  infirmum  est^  per  aestatem 
id  bene  largo  canali  cotidie  debet 
aUquamdiu  subieere  (douchen).  — 
stomachum]  Celsus  IV  12  Dar.: 
(QMi  stomachi  resolutione  laborant) 
his  perfundi  frigida  atque  in  ea- 
dem  natare;  eanalibus  eiusdem 
subieere  etiam  stomachum  ipsum  -  - 
€on»istere  in  frigidis  meaicatisque 
fontibus  -  -  salutare  est»  —  fonti- 
bus -  Clusinis'^  frigidis  ex  Musae 
consilio.  Clusium  (Chiusi),  Etru- 
riae  oppidum,  notum  propter  Por- 
regem sennam.  —  Gaoios]  Cfr.  ep. 
I  11.  7.  luvenal.  7,  4:  Balneolum 
Gabiis  ^  Homae  conducere  furnos, 
«Aquae  sulfureae  sunt  hodieque  ex- 
sistunt.»    Fea. 

10-13.  Mutandus  cet.]  «Yeruni, 
etsi  lamentantur  Baiani,  alium  lo- 
cum  aptiorem  quaerere  mihi  cer- 
tum  est»  Construe:  equus  prae- 
teragendus deversoria  nota,  quae 
sunt  in  via  Baias  ducente.  Ad  v. 
nota  supple  cequo»,  ut  solent  vel 
Dolente  equitc  intrare  velle  in  con- 
sueta  alias  deversoriorum  stabula. 
Intellegit    autem    deversoria   paulo 


ante  Capuam  sita,  unde  eis,  qui 
Cumas  vel  Baias  petebant,  a  via 
Appia  dextrorsum  deflectendum  erat. 
In  his  deversoriis  poeta  antea  mo- 
rari  solebat;  nunc  vero  praeter- 
vehitur,  ut  via  Appia  primum  Ca- 
puam, dcinde  sive  Salernum  sive 
Veliam  perveniat  —  Quo  tendis?] 
Verba  sunt  Horatii  equum  incre- 
pantis  viam  Baias  versus  pertina- 
citer  ingrcdientem ,  cum  aominus 
iter  haberet  Salernum  aut  Veliam 
versus.  —  laeva  stomachosus  ha» 
bena  cet.1  «non  sine  stomacho,  ad- 
ducta  habena  sinistrorsum,  equum 
iiectens ,  simul  addit  verba  Non  -  - 
Baias;  sed,  ut  scis,  cum  brutis 
verba  nihil  iuvant;  auris  equi  est 
in  ore  frenato,  id  est  equos  freno 
moderari  oportet,  si  volumus  eos 
nobis  oboedire  vlamque  nobis  placi- 
tam  inire.»  Sic,  ubi  ante  omnia 
illud  statueris,  verba  Non  -  -  Baias 
fingi  alta  voce  ab  equite  pronuu- 
tiari,  non  solum  tacite  cogitari,  vv. 
sed  equi  cet.  nihil  habent  inepti; 
et  tarnen  multi  interpretes  in  eis 
haeserunt.  Ceterum  eo  nomine  prae- 
stat  lectio  equi  alteri  equis  ^  quam 
praetulit  Bentley,  quod  m  illa  per- 
quam  concinne  equiti  opponitur 
item  unus  eins  equus;  si  legeris 
equis  ^  fiet  locus  communis  admo- 
dum  languidus.  Quod  Rieck  in  an- 
nal.  Fleckeis.  1879  p.  69  et  post 
eum  Dunker  ibid.  1884  p.  57  ex- 
cogitaverunt    (Baias?'    laeva    sto- 
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Maior  utrum  populum  frumenti  copia  pascat; 
Collectosne  bibant  imbris  puteosne  perennis  15 

lugis  aquae  —  nam  vina  nihil  moror  illius  orae; 
Bure  meo  possam  quid  vis  perferre  patique: 
Ad  mare  cum  veni,  generosum  et  lene  requiro, 
Quod  curas  abigat,  quod  cum  spe  divite  manet 
In  venas  animumque  meum,  quod  verba  ministrct,       20 
Quod  me  Lucanae  iuvenem  commendet  amicae.  — 
Tractus  uter  pluris  lepores,  uter  educet  apros; 
Utra  magis  piscis  et  echinos  aequora  celent, 
Pinguis  ut  inde  domum  possim  Phaeaxque  reverti, 

16.  Dulcia  gy  €dulcis  --  duo  cod.  Hart,  et  Bland,  antiq.  (V?),  reli- 
qui  omnes  iugis  aquaei>  Cruq.  —  21.  commendai  Aa^'R  cömodet  g|  — 
24.  «tres  Bland,  cod.  (non  V?)  habent  Phaegaspque^  Cruq. 


mctchosus  habena  Dieet  equus), 
Krügero  ita  placuisse,  ut  in  textum 
reciperet,  valde  miror. 

.  14-25.  Maior  cet.]  übi  maior 
est  vilitas  annonae,  omnibus  in  re- 
bus commodius  vivitur.  Propter  hoc, 
non  ob  nescio  quam  sordidam  ava- 
ritiam,  de  frumenti  copia  amicum 
interrogat.  —  poptdum]  Frequen- 
tissime  de  municipiorum  incolis  in 
inscriptt.  usurpatur:  Senatus  popu- 
lusque  Tibur8,  Lattrens^  Anagntus 
In^cr.  Orell.  Lat.  113,  124,  126.  — 
CoUeetos  -  imbris]  cVolo  aquam  fon- 
tanam,  non  pluviam  in  cistemis  col- 
Icctam,  et  quidem  puteos  perennes, 
qui  semper  aquam  praebeant.»  Sic 
ubi  accipies,  nulla  rauToXojrta  inerit 
in  vv.  puteosne  perennis  et  Iugis 
aquae^  quae  lectio,  cum  v.  iugis  sit 
rarius  ac  scriptoribus  librariis  minus 
notum,  praeferenda  videtur  alteri 
Dulcis^  quae  sane  interpolatori  de- 
betur.  Cfr.  sat.  II  6^  2.  —  nihil 
moror]  ut  Plaut.  Trin.  297:  Nihil 
ego  istos  moror  faeceos  mores  et 
ii).  337.  cYina  illius  tractus  cum 
aspemer,  nihil  de  eis  te  percontor; 


nam  propositum  mihi  est  aliis  quam 
asperis  lUis  uec  valde  generosis  uti. 
Atque  in  Sabino  quidem  meo  quid' 
vis  (alles  Mögliche)^  omnis  generis 


perferre     possum 
qui    concoctionem 


cibos    ac    vina, 
propter   aerem , 

luvat,  et  propter  frequentes  snb 
divo  ambulationes:  contra  per  hie- 
mem,  cum  magnam  dici  partem  con- 
tractus  lego  (ep.  I  7,  12),  vinum 
generosum  (a  loco  et  vite)  ac  lene 
(ab  aetate  et  sapore,  ut  lenia  Sur- 
rentina  Persii  3,  93^  requiro,  quod 
vel  mecum  apportaoo  vel  ibi  quo- 
que  reperiam  in  alia  regione  natura, 
a  propola  empturus.»  —  cum  spe 
difite]  Ut  solent  bene  poti  laetissi- 
mas  quasque  spes  concipere.  Cfr. 
ep.  I  5 ,  16  sqq.  Divitem  spem  vo- 
cat  Uoratius  iXnida  dd-navov  ^öffsi 
Thucyd.  V  103.  Cfr.  Silii  III  512: 
promissis  düibus.  —  Quod  me  Lu- 
canae cet.]  «rQuod  vires  pracstet  in 
venerem  et  propter  hoc  gratum  me 
reddat  kraepa^  ut  si  iuvenis  etiam- 
nnnc  sim.t»  l^roprie  Yelia  dnmtaxat 
Lucanorum  fuit  oppidum,  Salemum 
Picentinorum.  —  apros]  Cfr.  sat.  n 
8,  6.  —  echinos]  marinos.   Cfr.  epod. 
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Scribcre  te  nobis,  tibi  nos  accredere  par  est. 
Maenins,  ut  rebus  maternis  atque  paternis 
Fortiter  absumptis  urbanus  coepit  haberi 
Scurra,  vagus,  non  qui  certum  praesepe  teneret, 
Inpransus  non  qui  civem  dinosceret  hoste, 
Quaelibet  in  quemvis  opprobria  fingere  saevus, 


25 


30 


25.  ctc  credere  Ay  at  credere  F  —  26.  nova  epistula  incipit  in 
^gy^  —  30<  ^fi^g^^  certus.  promptus,  paratus.  sie  habent  duo  codic. 
Bland.  Tons.  &  Sil.  alii  habent  saevus  cum  vulgatis»  Craq. 


6,  27.  Athen.  III  41:  'Extvoi- fierd 
d^ofieXtroi  kafißavofitvot  xai  <rtki' 
yoo  xai  iiduocßuu  (Gartenmünze) 
yXuxsU  Tfi  xai  9Ö;^uXot.  —  Phaeax] 
Ep.  I  2,  28:  Alcinoique  In  cute  cu- 
randa  plus  aequo  operata  luven- 
tus.  —  accredere]  «credere  propter 
id  ipsam,  quod  tu  sincere  mihi  ex- 
pones  rerum  illarum  statum.»  Yer- 
bum  est  iam  Plautinum  (Asin.  627), 
Lucretianum  (III  856),  Tuliianum 
(ad  Att  VI  2,  3). 

26-32.  Maenius]  Cum  se  per 
iocum  ut  deliciarum  admodum  cu- 
pidum  ac  prope  luxuriosum  descri- 
psisset,  subicit  lepidam  de  Maenio 
narratiuncnlaro,  qua  delectet  Numo- 
ninm:   «Nimirum»  inquit  «ego  sum 

Srope  similis  Maenii  Pantolabi  illius,i> 
c  quo  vide  sat  I  3,  21.  —  Forti- 
ter] «strenue,  impigre»,  xar*  flpw- 
uetav.  Pers.  6,  21:  hie  bona  dente 
Grandia  magnanimus  peragit  pner, 

—  urhanni^  äar^ittq^  iörpdirhkoc^ 
witzitfj  cdicax,  qui  risu  movendo 
sibi  ad  divitum  mensas  aditum  pa- 
raret.»  Urbanus  scurra  iam  inve- 
nitur  Plaut.  Most.  15:  Tu  urbanus 
vero  scurra^  delieiae  poplig  Bus 
mihi  tu  obiectas?  Similiter  Id.  Trin. 
202:  urbani  adsidui  cives^quos 
scurrcts  vocant.    CatuI).  22,  2:  Homo 

-  -  dieax  et  urbanus  -  -  qui  modo 
scurra  -  -  videbatur.  Cfr.  ep.  I  9, 
11.  Minus  recte  alii  non  post  scurra^ 
sed  post  haberi  interpunxerunt.  — 


certum  praesepe]  comice  pro  mcnsa; 
«non  ut  Volteius  Mena  Philippi,  sie 
alterius  viri  principis  Maenius  erat 
eertus  conviva  (ep.  I  7,  75),  sed 
vagus  modo  apud  hunc,  modo  apud 
iilum  cenabat.»  Sic  etiam  Gracci. 
Eurip.  fr.  378  N.:  Jv  rtg  otxwv  nkou- 
<naif  i^ig  tfarw i^v.  Aelian.  h.  v.  IX  7. 
Arrian.  Epict.  IV  1,  35.  Plaut. 
Cure.  227:  Tormento  non  retineri 
potuit  ferreOy  Quin  (parasitus)  reei^ 
peret  se  huc  esum  ad  praesepim 
suam,  —  Inpransus]  «cum  esuri- 
ret.»  Cfr.  sat.  II  2,  7.  Theoer.  15, 
146:  duäpunog  JwxXeidag,  Xwvi/p 
ö^og  änav^  nstuäurt  dk  fii^dk  noriv- 
tf  »€.  —  civem  dinosceret  hoste] 
«Haec  est  in  figura  hominis  feritas, 
quae  fame  urgente  ipsum  amicum 
ab  inimico  non  internoseit.  Sic 
haec  verba  intellegi  malo  quam 
cum  aliis  sentire:  «civem  a  pcre- 
pino  vel  extraneo.»  Etenim  prior 
lila  verbi  notio  (de  qua  cfr,  Cic.  de 
off.  I  37.  Varro  1.  1.  V  3)  iam  pri- 
dem  immutata  erat.  Est  locutio 
Plautina  in  Trin.  102:  Hostisne  an 
civis  comedis^  parvi  pender e  (te 
dicuntj.  Liv.  X  36,  8  (coU.  V  8, 
11):  elige,  cum  cive  an  hoste  pu- 
gnare  malis.i^  Orbar.  Similiter  Ma- 
nilius  V  493:  Nee  pacem  a  beUoy 
civem  discemet  ab  hoste.  Verbo 
dinoscere  (alii  contra  codieum  auc- 
toritatem  dignoscere)  primus  usus 
esse  videtur  Horatins  (etiam  ep.  II 
2,  44),  post  eum  Ovidius,  Columella, 
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Pernicies  et  tempestas  baratbrumque  macelli, 
Quidquid  quaesierat,  ventri  donabat  avaro. 
Hie,  ubi  nequitiae  fautoribus  et  timidis  nil 
Aut  paulum  abstulerat,  patinas  cenabat  omasi, 
Vilis  et  agninae,  tribiis  ursis  quod  satis  esset; 
Scilicet  ut  ventres.lamna  candente  nepotum 
Diceret  urendos  correctus  Bestius.    Idem 


35 


32.  donarat  VBFy  «4  Blandin.  habent  donarat^  Cruq.  —  36.  agnir 
nae  <py  agnine  ^^R]  agnini  A&jrga  <aagninae  -  -  4  Bland.  Busl.  Nan. 
Diu.  Sil.»  Cruq.  —  37.  correctus  Aa^'irVy  correptua  gF  correptos  Rj 
corrector  Lambiuus,  Bentley,  Haupt,  Yahlen,  Müller,  Dilleuburger ,  Krüger 
«.correctus  Bestius  -  •  omnia  quae  vidi  scripta,  unas  Bland,  habet  correp^ 
tus7>  Cruq. 


Plinius,  Tacitus.  —  opprobria  fin- 
gere] «ficta  crimina  in  aliquem  con- 
ferre.»  Sic  etiam  Cic.  Verr.  act.  1 
15:  magis  timendum^  ne  multa  crv- 
mina  praet^rmittere  quam  ne  qua 
in  istum  fingere  existimer.  Ovid. 
Her.  12,  177:  In  fadem  moresque 
meos  nova  crimina  fingas.  —  Per- 
nicies et  tempestas]  Comica  baec. 
Alexis  apud  Athen.  VIII  21:  yuvi 
de  npdi  Toig  nueufiaai  Toototq 
^dökXoq  npoayiYOvt  x^ißtov  rpirog, 
'Endif  ydp  ixy^fpiaq  xaraq'iaag  tü/j 
Eis  T^w  äyopav,  ro5ifiou  nptäpevog 
oT^srai  ^ipwv  änav  rd  Xyj^&iv. 
Plaut.  Capt.  903:  Quanta  pemis 
pestis  venietj  quanta  labes  larido! 
ib.  911  de  parasito:  Clades  cala- 
mitasqtte^  intemperies  modo  in  no- 
stram  advenit  domum,  Novius  Ribb. 
de  vinolento:  temeti  timor.  Terent. 
Kun.  79:  nostri  fimdi  calamitas 
Thais.  Cic.  pro  domo  137:  Tu, 
proceUa  patriae,  turba  ac  tempe- 
stas pa^is  atque  otii.  —  barathrum] 
«vorago.»  Plaut.  Cure.  121:  a^e 
effunde  hoc  cito  in  barathrum,  id 
est  «in  ventrem  insatiabilem. »  — 
macelli\  ubi  obsonia,  pisces  et  caro 
venibant.    Cfr.  ad  sat.  II  3,  229. 


33-37.  nequitiae  fautoribus]  «eis, 
qui  propter  qualemcumque  causam, 
fortasse  nisi  iocnm  nihil  quaerentes, 
favebant  Maenio,  homini  nequam 
eiusque  similibus  scurris.»  —  st 
timidis]  cne  in  ipsos  quoque  oppro- 
bria fingeret.»  —  patinas  cenabat 
omasi  cet.]  De  simili  parasito  simi- 
liter  Pomponius  Bonon.  v.  80  Ribb.: 
Cenam  quaeritat.  Si  nemo  eum 
Vocat,  revortit  maestus  ad  mae- 
nam  miser.  «Tunc  igitur,  si  num- 
mis  carebat,  totas  patinas  omctsi, 
intestini  bubuli  (cfr.  sat.  II  5,  40), 
et  carnis  agninae  devorabat;  quod 
cum  faceret,  de  vilibus  cibis  ita  se 
consolabatur,  ut  tamcjuam  alter  JBe- 
stius,  homo,  ut  videtur,  avarus 
simulque  maledicentissimus ,  cuius 
persona  iortasse  itidem  Luciliana 
(Weichert  P.  L.  p.  420)  usus  est 
etiam  Pcrsius  6,  37,  in  prodigos 
ac  luxuriöses  acriter  inveheretur 
eosque  servilibus  poenis  dignos  di- 
ceret.» Ut  Horatius  patinas  cenare, 
sie  luven.  1 ,  94 :  Quis  ferctda  Sep- 
tem secreto  cenavit  avusf  —  lamna] 
Cic.  Verr.  V  163:  ignes  candentes- 
que  laminae  ceterique  crudaitus  ad- 
movebantur,  (De  forma  lamna  vide 
od.  II  2,  2.)    Galenus  de  Hippocr. 
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Quidquid  erat  nactus  präedae  maioriS)  ubi  omne 
Verterat  in  fumum  et  cinerem,  'Non  hercule  miror' 
Aicbat  'siqui  comedunt  bona,  cum  sit  obeso 
Nil  melius  turdo,  nil  volva  pulchrius  ampla,' 
Nimirum  hie  ego  sum.    Nam  tuta  et  parvula  laudo, 


40 


40.  üibona  -  -  in  Omnibus  scriptis,  non  etiam  bene^  Gruq.   —  41.  ^volva, 
sie  habent  Bland.»  Craq. 


et  Fiat.  Dogm.  6  extr.  Vol.  V 
p.  584  Kühn:  oörm  youv  elw^act 
xat  vuv  notetv  ol  xobq  Aßaprdvov' 
raq  olxiraq  xaradixd^ovxeq^  rwv  fikv 
dnodtdpaax6\fT(ov  rd  axihi  xaiovriq 
r£  xa\  xaTa<rx^Co>Teg  xal  naiouregj 
rwv  dk  xXtnrovrwv  räq  ^tipaQ^  wa- 
■nep  Y6  xal  r&v  yaürptfiapYto)^  r^v 
yaoripa^  xai  rwv  ^kuapouvrwv  tt^v 
yl&TTay.  —  correctus]  Omncs  Codi- 
ces uostri  habent  aut  correctus  aut, 
quod  ex  hoc  v.  comiptum  est  cor- 
reptus^  neque  est  quod  mutemus. 
Bcstius  enim  quis  fuerit,  etsi  a 
Persio  (6,  37:  Bestius  urguet  Doc- 
torts  Graios)  commemoratur ,  igno- 
ramus.  Nihil  aiitem  obstat,  quin 
arbitremur  eum  fuisse  hominem  an- 
tea  liixuriosissimum,  postea  nescio 
quo  casu  correctum  (v.  sat.  11  3, 
254:  mutatus  Polemo)  in  nepotes 
acerrime  invectum  esse.  Nomen 
ipsum  aliunde  ignotum  ex  Lucilio 
sumptum  esse  verisimile  est;  parti- 
cula  ut  ante  correctus  omissa  est, 
ut  saepius.  Co^i-ector  cum  coniecis- 
set  Lambinus,  postea,  ut  dicit,  in 
codd.  antiquiss.  repperit;  reccpit 
Bentley  et  multis  exemplis  etiam 
Tullianis  demonstravit  v.  correcto- 
rcm  semper  fere  habiüsse  quiddam 
invidiosi  =  Splitterrichter.  Impro- 
baverunt  Bentfeii  coniecturam  etiam 
Düntzcr,  Obbarius,  recentiorum  Hol- 
der, Keller,  Schütz,  Kiefsling;  sed 
hie  male  interpretatur :  «Um  den 
Bestius  zu  spielen,  mufs  aber  Mae- 
nius  erst  auf  den  rechten  Weg  ge- 


bracht sein,  correctus  =r  corrigendo 
f actus .  Bestius. » 

38-41.  Quidquid  cet]  Construe: 
«übi  abligurierat  omne,  quidquid 
erat  nactus»  cet.  (Cic.  de  oflf.  III 
57:  neque  enim  id  est  celare,  quid' 
quid  reticeasj  id  est  «celare  non 
est,  si  quid  reticeas,  qualecumque 
est.»  ZuMPT.)  —  Verterat]  «tan- 
quam  immanis  aliquis  noliopxT^T-fjc^ 
qui  urbes  iucendio  vastat,  cui  ima- 
gini,  quaravis  vertere  in  fumum  et 
cinerem  etiam  in  decoctorem  pro- 
prio cadat,  videtur  favere  v.  präe- 
dae. »  Rauciienbt.  —  comedunt 
bona]  Comedere  bona  etiam  Cic. 
pro  Sestio  110;  ad  fam.  XI  21,  2. 
—  turdo]  Cfr.  ad  sat.  II  5,  10.  — 
volva]  suilla,  quo  ferculo  variis  re- 
bus condito  mirnm  in  modum  de- 
lectabantur  antiqui.  Arcliestratus 
6  diffodaidaXoq  apud  Athenaeum  III 
59:  ^EfJLizivovxt  de  ffot^Bpirw  roiöude 
rpä^Tj/ia,   latrcepa  xai  ßyjrpav  kfp- 

^7jV     ÜOff,     Iw     TS    XÜflivip  *Ev    T*     offiC 

dptfjLßt  xai  trtXipitp  ifißeßauKrav.  Ale- 
xis (com.  Gr.  p.  738  Mein.  ed.  min.): 
^Tnkp  izdrpaq  fikv  näq  rtq  dizo^vi^' 
(FXBiy  ^iXsty  onkp  dk  fii^Tpag  KaXXt' 
fiidwp  6  Kdpaßoq  k^^r^q  iffwg  npoa- 
«fr*  dv  äXXtog  äizoiiavBiv.  Plin. 
h.  n.  JCXXVIl  84:  Volva  eiectopartu 
melior  quam  edito;  eiecticia  voca- 
tur  illa,  haec  porcaria;  primipa- 
rae  suis  optima,  contra  effetis. 
Cfr.  Böttiger  kl.  Schriften  III  p.  224. 

42-46.    Nimirum  cet.]  «Talis  vi- 
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Cum  res  deficiunt,  satis  inter  vilia  fortis: 
Verum  ubi  quid  melius  contingit  et  unctius,  idem 
Vos  sapere  et  solos  aio  bene  vivere,  quorum 
Gonspicitur  nitidis  fundata  pecunia  villis. 


45 


45.  alio  F    —    46.  vaUU  F 


delicet  ego  quoque  som,  et  quis 
non?»  Satis  festive  ipse  in  sc  io- 
catur,  quasi  inconstantiae  se  incu- 
Sans.  —  hicj  Cfr.  ep  I  6,  40.  — 
fortisj  «omma  facile  tolerans,»  ut 
Stoici.  —  unctius]  «lautius,»  ut  cp. 
I  14,  21;  17,  12.  —  ttUidis  cetj 
«quorum  ex  viliis  splendidis,  mar- 


more  candentibus,  atque  magnificis 
statim  coUigimus  vos  divites  esse  et 
insuper  vestras  fortunas  in  eisdem 
villis  bene  ac  tuto  collocatas  esse, 
melius  utique,  quam  si  in  faenore 
positae  essen t.»  Sic  Cic.  pro  Rab.  1 
fortunas  -  fundatas  praeaertim 
atque  optime  eonstitut<i8  dixit. 
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EPISTULA  XTI. 

Ne  perconteris,  fundus  meus,  optime  Quincti, 
Arvo  pascat  erum  an  bacis  opiilentet  olivae, 
Pomisne  an  pratis  an  amicta  vitibus  uimo, 

EP.  XVI.  1.  Quincti  VgR  ante  rasuram  Quinti  reliqui  ^Quincti  -  - 
in  antiquissimo  codic.  Blandin.  per  c  literam»  Cruq.  —  2.  «.bacis.  per  c 
anicum  -  -  in  omnibus  praeter  Martin.»  Cruq.  —  3.  an  praHs  gV(?)y 
et  pratis  Aa/'irKF  apomisve  an  pratis.  ita  tres  Codices  Martin.  Silu.  & 
Blandin.»  Gmq. 


XVI.  Ambigunt  interpretes,  utrum 
hoc  epistolium  scriptum  sit  ad  Quinc- 
tium  Hirpinum  (od.  II  11),  an  ad 
T.  Quinctium  Crispinum  Sulpicia- 
num,  triumvirum  A.  A.  A.  F.  F., 
Augusti  aequalem  (Eckhel  d.  num. 
V  p.  291)^  qui  idem  videtur  cum 
T.  Quinctio  Grispino,  cos.  a.  u.  c. 
745;  sed  cum  hominum  horum  in- 
dolem,  vitam,  necessitudines  cum 
Horatio  prorsus  ignoremus,  hac  de 
re  nihil  certi  statnere  possumus. 
Cfr.  quae  adnotavimus  ad  v.  17. 
«Der  Adressat  Quinctius  -  -  trägt 
wenig  individuelle  Züge,  fast  so 
wenige  wie  Numicius  oder  Bulla- 
tius:  er  ist  lediglich  die  Deckadresse, 
unter  welcher  des  Dichters  Betrach- 
tungen an  den  Leser  gebracht  wer- 
den.» KiBssL.  Argumentum  autem 
totius  scriptiunculae  paucis  sie  ex- 
ponendum  est:  «Ego,  care,  beatus 
sum,  ad  quem  quidem  vitae  statum 
cuivis  optandum  inter  res  extemas 
permultum  sane  confert  Sabinum 
meum:  tu  item  cura,  ut,  quemad- 
modum  mereris,  beatus  fias,  illud 
/•vwßi  asauTov  imprimis  probe  exer- 
cens  atque  ab  animi  perturbationi- 
bus  liberum  te  servans.»  lacobs 
(lectt.  Venus,  p.  47)  egregie  defen- 
dit  bonum  illum  Quinctium  a  con- 


viciis,  quibus  eundem  temere  lacc- 
rarunt  interpretes,  tamquam  capta- 
tor  fucrit  aurae  popularis  atque 
externa  specie  frugi  nomin  cm  pro- 
bumque  se  esse  simularit.   De  com- 

ßositionis  tempore  non  liquet;  Kiefs- 
ng  poetam  mense  Sept.  a.  u.  c. 
733  in  Sabino  eam  scripsisse  suspi- 
catur. 

1-4.  Ne  perconteris  cet.]  «Scio 
gratum  tibi  Tore,  si  formam  fundi 
mei  nitro  tibi  aescripsero;  itaque 
noli  me  ea  de  re  percontari.»  Simi- 
lis  fbrmula  est  ep.  I  1,  13:  Ac  ne 
forte  roges.  —  fundus  meus\  Cfr. 
G.  Boissier,  Nouvelles  promenades 
archeologiques.  Paris  1886  c.  I,  La 
maison  de  campagne  d^Uorace,  et  in- 
spice  totius  illius  tractus  descriptio- 
nem^  quam  Dillenburger  in  fronte  edi- 
tionis  lapide  exprimendam  curavit. 
—  Quinct%\  optimi  codicis  auctori- 
tate  comprobatur.  —  Arvo  pctseat 
erum  cet.]  Omnem  rem  rusticam 
Cicero  (Cato  mai.  54)  bis  verbis 
complectitur:  Nee  vero  segetibus 
(arvo)  solum  et  pratis  et  vineis  et 
arbustis  res  rusticae  laetae  sunt^ 
sed  hortis  etiam  et  pomariis^  tum 
pecudum  pastu^  apium  examini" 
busy  florum  omnium  varietate.  — 
opulentet]   Verbum   opulentare  pro 
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•Scribetur  tibi  forma  loquaciter  et  situs  agri. 
Continui  montes,  ni  dissocientur  opaca  5 

Vallc,  sed  ut  veniens  dextrum  latus  aspiciat  sol, 
Laevum  discedens  curru  fugiente  vaporet. 

5.  ni  RFy  si  »./(r  Porph.  in  lemmate  sei  A  sj/i  g  —  7.  dtscfn- 
dens  y  decedens  Benüey  ^eurru  fugiente.  Bland,  antiq.  habet  euren* 
Cniq. 


«rlocnpletare ,  ditare»  primnm  nunc 
apud  Horatium  reperitur.  Ko  usus 
est  etiam  Columolla  VIII  1,2.— 
Pomisne  an]  Hanc  lectionem  satis 
bonorum  codicum  primus  recepit 
Bentley,  quem  plerique  optimo  iure 
secnti  sunt;  nam  nemo  explicabit, 
cur  arbores  fructiferae  cum  pratis 
*coniungantur,  a  vitibus  disiungan- 
tur.  —  '  am  icta  vitibus  ulmo]  Cfr. 
Colum.  V  6,  19:  Circa  vemum 
aequinoctium  hinae  vites^  quo  cele- 
rius  ulmum  vestiant,  peaem  inter 
ee  distantes  scrobibus  deponendae. 
De  re  cfr.  od.  II  15,  ö.  —  forma] 
Sic  Varro  r.  r.  I  6,  1:  Formae 
(fundi)  cum  duo  genera  eint:  una^ 
quam  natura  dat,  altera^  quam 
sationes  imponunt:  prior,  quod 
alius  ager  bene  natus,  alius  male; 
posterior,  quod  alius  fundus  bene 
consitus  est,  alius  male:  dicam 
prius  de  naturali  cet.  —  loqua- 
citer] ccompluribus  verbis,»  ut  sole- 
mus  de  rebus  nobis  caris  ad  amicos 
scribere. 

5-7.  Continui  montfs]  «perpe- 
tuo  dorso  inter  se  iuncti  (sunt)» 
(Liv.  XLI  18,  9),  «cnisi  dissociaren- 
tur  valle  angusta»  {reducta  od.  I 
17,  17)  «et  propterea  opctca  propter 
montium  umbras  se  prope  tangcn- 
tcs.9  Ex  Boissieri  descriptione  villa 
Horatii  in  eodem  clivo  sita  erat, 
in  quo  et  Vacunae  tcmplum  erat 
(bodie  Bocca  gioxnne)  et  fons  haud 
exiguus  paulo  post  in  Digontiam 
(bodie  Licenza)  a  dextra  ripa  in- 
fluens  (bodie  fönte  delF  Oratini^. 
Totus  autem  tractus  ei,  qui  a  Ti- 


fe 


bure  via  Valeria  per  Variam  (Vt- 
covaro)  vallem  illam  ingrediebatur, 
a  meridie  ad  septemtriones  vergere 
videbatur,  ita  ut  sol  mane  radiis 
collustraret  dextrum,  sub  vesperam 
sinistrum  latus  vallis  opacae  Digen- 
tiae.  Boissier  locum  ita  describit 
.32:  De  cet  endroit  eleve,  jetons 
es  yeux  sur  le  pays,  qui  nous  en- 
toure.  Nous  avons  k  nos  pieds  une 
vallee  etroite  et  longue,  au  fond  de 
laquelle  coule  le  torrent  de  la  Li- 
cenza; eile  est  dominde  par  des 
montagnes,  qui,  de  tous.c6tes,  sem- 
blent  se  rejoindre.  A  gauche,  la 
Licenze  tourne  si  brusquement, 
qu'on  n'aperyoit  pas  la  gorge^  dans 
laquelle  eile  s'entbnce;  ä  droite,  le 
rocher  sur  lequel  perche  Roccagio- 
vine  semble  avoir  roule  dans  la 
vallee  pour  en  fermer  l'acces,  en 
Sorte  que  nulle  part  on  n'aper^oit 
d'issue.»  —  dextrum]  nimimm  ei, 
qui  pro  antica  villae  ad  meridiem 
spectantis   parte   montes   vallemque 

f)rospectaret.  Alii,  in  quibus  Holder, 
Celler,  Kiefsling,  lectionem  non  mi- 
nus bonorum  codicum  si  praetulc- 
runt,  quam  fortiore  inteq)unctione 
post  v.  vaporet  sublata  Kiefsling 
Ita  interpretatur:  «wenn  du  dir  vor- 
stellst, dafs  die  zusammenhängen- 
den Bergketten  nur  durch  einen 
Thalgrund  geschieden  sind,  der  sich 
von  Nord  nach  Süd  erstreckt,  also 
nicht  zu  kalt  und  auch  nicht  der 
Mittagsonne  ausgesetzt  ist.  so  kannst 
du  dir  denken,  wie  milde  es  hier 
ist,  und  wenn  du  dir  den  Schmuck 
der  Vegetation  vorstellst,  so  könntest 
du  dich  nach  Tarent  versetzt  wäh- 
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Temperiem  laudes.    Quid,  si  nibicunda  benign! 
Coma  vepres  et  pruna  ferant?  si  quercus  et  iiex 
Multa  frage  pecus,  molta  dominum  iuvet  umbra? 
Dicas  adductum  propius  frondere  Tarentum. 


10 


8.  Quodsi  atf  tquid?  H  rubieuruUt  -  -  omnes  scripti  praeter  Martin. 
Nan.  &  Silu.  qui  habent  quodsii»  Gniq.  benigni  Aa;^g<r  benigne  R^ 
benigne  tp  ^.benigne,  cod.  Tons,  cum  duobus  Blandinianis  habet  benignin 
Cmq.  —  9.  cn  quereus.  aut  potius  m  quereue^  ut  volant  Blandinii» 
Craq.    et  (pro  H)  T^k^ 


nen.9  Quod  genus  dicendi  admo- 
dam  darum  et  ab  Horatii  solita 
simplicitate    alienam   mihi    videtur. 

—  diseedena]  Haec  omnium  nostro- 
rum  codicam  lectio  apte  respon- 
dens  verbo  veniens  (Verg.  Aen.  X 
241 :  Aurora  -  veniente)  satis  firma- 
tar  Ovid.  met.  IV  91:  et  lux  tarde 
discedere  tnsa  Praeeipitatur  aquis. 
Bentleii  coniectnra  per  se  speciosa, 
qaam  Meineke,  Haapt,  Vahlen, 
Kiefsling  receperunt,  nihil  opus  est. 

—  curru  fugiente]  Od.  III  6,  44: 
abeunte  eurru^  item  de  sole.  Cfr. 
c.  8.  9.  —  vaporet]  Non  tarn  «tepe- 
faciat.»  at  plerique  (coli.  epod.  3, 
15.  Lucret.  11  150  Lachm.)  expli- 
cant,  quam  propria  significatione, 
«vapore  obducat»  (umdunatet)^  at 
fit  vesperi  sub  caelo  Italico. 

8-11.  Quid^  si  cet]  cQuid  dices, 
si  tibi  scribam  vepres  ferre  corna 
cet?»  —  benigni^  dargi»  ut  od.  1 
9,  6;  17,  15.  Alii  benignae,  ut  est 
^D.  fem.  Lucret.  IV  62.  Lachm., 
sed  gen.  masc.  etiam  Verg.  georg. 
III  444  et  Aen.  VIII  645  invenitur; 
Prise.  VIII  42.  Vepribus  ipsis  hanc 
largitatem  tnbui  sane  TcoiTjnxtÖTe' 
pov  est  quam  aliomm  benigne.  Sic 
Ovid.  am.  I  10,  56:  Praeb'eat  Atci- 
not  poma  benignus  aaer,  Oppo- 
nnntur  eoües  maligni  Verg.  georg. 
II  179.  —  Coma  -  et  pruna]  Kor- 
nellen  und  Sehlehen,  Cornis 
conditis  pro  olivis  utebantar  (rustici, 
puto,  eis  in  tractibas,  ubi  nuUa  erat 


olivitas)  teste  Columella  XII  10,  3. 

—  vepres]  partim  sponte  ibi  cre- 
scentes,  partim  plantati,  ut  essent 
saepes  vivae,  quae  saepibus  ex 
agresti  lipno  (Varro  r.  r.  I  14,  2) 
et  maceriis  opponuntur.    —   ferant 

—  -  iuvet]  Coniunctivi,  quorum  in 
locum  Bentley  contra  codicum  con- 
sensum  indicativos  substituit,  etiam 

{)er  se  aptiores  sunt,  cum  eam  vil- 
ae  Horatianae  speciem,  quae  bis 
vv.  lectis  Quinctio  ante  oculos  ob- 
versatura  sit,  significent.  —  quercus 
et  üea]  Sommer^  und  Steineiche, 

—  fruge]  pro  «fructu,»  glandibus, 
quibus  porci  pascuntur.  Alibi  sane 
fruges  glandibus  opponuntur.  Cic. 
orat.  31:  Quae  est  autem  in  homi- 
nibus  tanta  perversitas,  ut  inven- 
tis  frugibus  glande  vescanturf  Cfr. 
Paulus  in  Dig.  L  16,  17.  —  peeus] 
Etiam  Columella  VII  9,  6  de  porcis 
usurpat  vv.  pecus  hoc.  Ibidem  Ne^ 
mora^  inquit,  sunt  (porcis)  conve- 
nientissima^  quae  vestiuntur  quercu^ 
subere,  fagOy  cerris,  iUcibuSt  olea- 
stris.  —  Tarentum]  cuius  situs  est 
perquam  amoenus.  Cfr.  od.  II  6, 
11:  regnaia  petam  Laconi  Rnra 
Phalantho  cet.  Hoc  igitur  dicit: 
cQuid  multa?  Tam  amoenum  meum 
est  praedium,  ut  Tarentum  huc  tra- 
latum  dicas;  ut  quasi  alterum  Ta- 
rentum hie  tibi  videre  videaris.» 
Haec  autem  per  ironiam  dicta  esse 
et  ex  bis  versibus  et  ex  ep.  I  14, 
23:  angulus  iste  feret  pjp^  ^t  tus 
ocius  uva  apparet.    Cfr.  Th.  Oester- 
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Fons  etiam  rivo  dare  nomen  idoneus,  ut  nee 
Frigidior  Thracam  nee  purior  ambiat  Hebrus, 
Infirmo  eapiti  fluit  utilis,  uülis  alvo. 
Hae  latebrae  dulees,  etiam,  si  eredis,  amoenae, 
Incolumem  tibi  me  praestant  Septembribus  horis. 
Tu  recte  vivis,  si  euras  esse  quod  audis. 


15 


14.  aptus  et  utüis  Ry 


len,  Komik  und  Humor  bei  Horaz. 
III  36  sq.    Stuttgart  1887. 

12-14.  Fons]  cfoDS  Bandusiae 
(Bandusia?)  rivo  qui  Digentia  dici- 
tur.v  PoBpH.  Gfr.  ad  od.  III  13. 
Alii  fontem  quoque  ut  rivum  Di- 
gentiae  (hodie  Licenza)  nomen  ha- 
buisse  arbitrantur.  —  aare  id<meua\ 
haudg  douvatj  id  est  cadeo  aqua 
abundans,  ut  etiam  rivns,  in  quem 
profluit,  inde  nomen  ducat  opor- 
teat.»  —  ut  nee  cet]  «et  quidem 
talis,  ut*  cet.    —    Thraeam]  ut  ep. 

I  3,  3.  —  Hebrus]  Venusta  hyper- 
bola  Digentiam  cum  Hebro  amne 
saepe  a  poetis  in  rebus  ad  Libe- 
rum patrem  spectantibus  celebrato 
comparat.  —  infirmo  eapüi]  Vide 
ep.  I  15,  8.  —  utüis]  «salubris,» 
ut  apud  Ovid.  trist  III  3,  9:  non 
hie  cibus  utüis  aegro,  ac  saepe 
etiam  apud  Celsum.  Gratior  autem 
est  repetitio  utilis^  utüis  (cfr.   sat. 

II  3,  184:  Nudus  agris,  nudus 
nummis;  ep.  I  1,  20:  nox  longa  -- 
diesque  Longa)  altera  lectione  ap- 
tus et  utüis. 

15.  16.  latebrae]  ut  angulus  od. 
n  6,  14;  ep.  I  14,  23.  —  dulces 
cet.]  «Hae  solitudines  dulces  mihi, 
immo,  ut  plus  dicam,  etiam  amoe- 
nae^  id  est  vel  tales,  «ut  tu  quo- 
que amoenas  esse  concedercs,  si 
apud  me  esses,»  illud  ante  omnia 
mihi  pracbent,  ut  proptcr  caelum 
salubre  et  aquam  purissimam  etiam 
gravissimo  anni  tempore  Qetifero  -  - 
auctumno  luven.  4,  56)  hie  bene 
valeam;   id   quod   tibi  gratum  fore 


confido.»  Vv.  si  eredis  facete  signi- 
ficant  fieri  posse,  ut  ea  de  re  dubi- 
tet  amicus.  Suam  coniecturam  et 
(iam  si  eredis)^  quam  Meineke, 
Haupt,  Vahlen,  L.  Müller,  Hirsch- 
felder receperunt,  Bentley  ipse  sie 
explicavit:  csi  iam  eredis  dulces 
esse  et  amoenas,  postquam  scilicet, 
ut  pollicitus  sum,  Descripta  est 
tibi  forma  loquaciter  et  situs  agrui» 
Doederlein  Synon.  III  p.  35:  «dul- 
ces bezieht  sich  auf  ein  subjektives 
Wohlgefallen^  amoenae  auf  objek- 
tive Schönheit.n  —  praestatit]  «ser- 
vant,  gewährleisten^  garantie- 
re n.i>  Seneca  epist.  45,  11:  fortu- 
natum  beatumque  praestare.  — 
Septembribus  horis]  Cfr.  sat  II  6, 
19:  Auctumnusque  gratis^  Libiti- 
nae  quaestus  acerbae,  luven.  6, 
517:  Grande  sonat  (Archigallus) 
metuique  iubet  Septembris  et  Austri 
Ädventum. 

17.  Tu  recte  cet]  Sententiae  sie 
se  excipiunt:  «Ego,  ut  perspicis  ex 
bis,  quae  tibi  scripsi,  me  beatum 
esse  duco;  similiter  te  cives  tui 
beatum  praedicant  Quo  magis  cave, 
ne  decipiaris  externa  rerum  specie, 
neu  te  transversum  agant  volgi  iu- 
dicia  persaepe  fallacia,  adeo  ut 
neglegas  proprium  Studium,  veram 
beatitudinem ,  quae  unice  in  temet 
ipso  Sita  esse  potest ,  et  adipiscendi 
et  conservandi. »  Tantum  autem 
abcst,  ut  poetae  praecepta  ullnm 
monstrent  laedendi  animum  ant 
Quinctium  tamquam  hominem  va- 
num  civesque  suos  perpctua  simu- 
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lactamus  iam  pridem  omnis  te  Roma  beatum: 
Sed  vereor,  ne  cui  de  te  plus  quam  tibi  credas, 
Neve  putes  alium  sapiente  bonoque  beatum, 
Neu,  si  te  populus  sanum  recteque  valentem 
Dictitet,  occultam  febrem  sub  tempus  edendi 
Dissimules,  donec  manibus  tremor  incidat  unctis. 
Stultorum  incurata  pudor  malus  ulcera  celat. 


20 


22.  pecttis  (pro  tempua)  agB 


latione  decipientem  nobis  describant, 
ut  ipsum  libenter  et  grato  in  poe- 
tam  animo  bas  exbortationes  semi- 
stoicas  perlegisse  persaasiim  babeam. 
Et  pro  Quinctii  ingenio  ac  moribus 
boc  sane  praeclarum  testimonium 
exstat,  qaod  Horatius  eum  dignum 
iudicavit,  cai  buiusmodi  epistulam 
mitteret.  Alius  autem  Quinctias, 
fortasse  buius  filius,  praetor  a.  u.  c. 
7ö2  (Dio  Cass.  LV  10),  vel  propter 
aetatem  videtur  fuisse  ille  luliae 
adulter,  de  quo  Vellei.  Pat.  II  100, 
5:  Quintus  [Quintius^ue]  Criapv- 
nu8t  singiilarem  nequttiam  auper- 
cäio  truci  protegens  et  -  alii  -  -  poe- 
na»  pependere^  cum.  Caesaris  fitiam 
et  Neronis  violassent  coniugem, 
Noii  autem  obliviäci  Horatium  ad- 
modum  sibi  placuisse  in  facete  imi- 
tandis  Stolcorum  napado^otz  et  tota 
docendi  ratione.  Ita  b.  1.  memor 
est  Stoicorun;^  auräpxr)^  ^  dperi) 
npd^  edCaißoptav  (Cic  parad.  II). 
—  audis]  «diceris  esse,)»  ut  xAutig, 
dxooetg.  Cfr.  ep.  1  7,  38.  Cic.  de 
off.  II  43:  Hanc  viam  ad  gloriam 
proximam  et  quasi  compenaiariam 
(Socrates)  dicebat  esse^  si  quia  id 
agerety  ti^,  qualis  haberi  vellet,  talis 
esset.ji  Publius  8yrus:  Quid  ipse 
918  ^  non  quid  habearis,  interest. 
Aescbylus  S.  c.  Tb.  592  de  Am- 
pbiarao:  Üö  ydp  doxttv  äptaroq^ 
dXX'  iluat  ^sAei. 

18  -  24.    lactamus  -  omnis  -  Roma] 
Od.  lY  2,  50:  dicemus  •  •  Civitas 
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omnis;  epod.  16,  36:  Eamus  omnis 
exseerata  civitas;  9:  inpia  perdc' 
miis  devoti  sanguinis  aetas.  — 
ouam  tibi]  Cic.  ad  fam.  II  7,  2: 
Tecum  loquere^  (Curio),  te  adhibe 
in  consüium,,  te  audi,  tibi  obtem^ 
pera.  Seneca  epist.  80,  9:  Intus 
te  ipse  considera:  nunc,  qualis  sis^ 
aliis  credis.  —  alium  sapiente]  ut 
sat.  II  3,  208:  species  alias  veris; 
ep.  II  1,  240:  alius  Lysivpo,  Varro 
r.  r.  III  16,  23:  quoa  est  aliud 
melle  cet  Brutus  ad  Antonium  apud 
Cic.  ad  fam.  XI  2,  2:  nee  quicquam 
aliud  libertate  communi  quaesisse. 
Item  Graeci  ut  Xen.  Mem.  IV  4, 
25:  äXia  rctfv  duaituv,  Plato  Mcn. 
p.  88  B:  äkko  intffT-jfiT^q.  —  sanum 
recteque  valentem]  Est  formula  8er- 
monis  cotidiani,  oblitterata,  ut  vidi- 
mus  ep.  I  7,  3.  —  Dissimules]  Hoc 
Yolt  docere,  stultum  esse,  qui  animi 
morbos,  id  est  vitia,  ideo  maxime 
celat,  ne  corrigantur  a  sapieutiori- 
bus,  quorum  optima  consilia  ei  mo- 
lesta  sunt.  Pro  ipsa  re  autem  du- 
plicem  ponit  imaginem  et  febris  et 
uicerum  stolide  occultatorum.  «Neu 
falso  quodam  pudore  inductus,  prop- 
ter multitudinis  opinionem  ac  iudi- 
cium,  ex  quo  recte  vales,  celes  su- 
bitam  febrim  coram  convivis  mensae 
tuae  accumbentibus.»  —  tremor] 
Ilora  nona,  qua  ferme  ceuabant, 
febres  ingravescere  solent.  Alii  rec- 
tius  interpretantur  aquo  tempore  te 
maxime  piget.i>  —  unctis]  iure  et 
adipe.     Ovid.  a.  a.  III  755:    Carpe 
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Siquis  bella  tibi  terra  pugnata  mariqne 
Dicat  et  bis  verbis  vacuas  permulceat  auris: 
*Tene  magis  salvum  populus  velit  an  populum  tu, 
Servet  in  ambiguo,  qui  consulit  et  tibi  et  nrbi, 
luppiter,'  Augusti  laudes  agnoscere  possis: 
Cum  pateris  sapiens  emendatusque  vocari, 
Respondesne  tuo,  die  sodes,  nomine?  'Nempe 


25 


30 


30.  poteris  AaBy    cupias  <r 


riboa  digitis;  est  quiddam  gestus 
cdendi:  Ora  nee  itnmunda  tota  pe^ 
eungue  manu.  Compluribus  versi- 
bus  hunc  locum  imitatus  est  Per- 
aius  3,  88-102.  —  incurata]  «quia 
medico  non  monstrantor,  sine  cura- 
tione  manent»  —  pudor  malua] 
ut  a.  p.  88:  pudena  prave,  Notat 
hanc  duawmav  Celsus  III  2:  Neque 
duhium  eatt  quin  vix  quiaquam^ 
qui  non  diaatmulavit^  aea  per 
cibatinentiam  mature  morbo  oecur- 
ritf  aegrotet, 

25-30.  hella  tibi  terra  pugnata 
marique  Dicat]  Iiinge  bella  tibi 
(a  te)  pugnata  (de  quo  dativo  cfr. 
od.  II  6,  11)  non:  tibi  dicat  bella. 
cSi  quis  coram  te  memoret  res  a 
te  terra  marique  vel  Augusto  ipso 
vel  M.  Agrippa  duce  gestas,  et  ni- 
mia  adulatione  usus  snbiungat  at- 
que  ad  te  applicet  versus  a  Yario 
in  Augusti  laudes  nuper  composi- 
tos,  haec  fere  dicens:  Cum  i^itur 
Timm  fortissimum  te  praestitens  et 
civem  e  re  publica,  luppiter  servet 
in  ambiguo  cet.»  Kon  sine  arte  sie, 
ut  DOS  interpretamur,  tres  una  lau- 
dantur,  Quinetius  propter  fortitudi- 
nem  in  bellis  comprooatam,  Augu- 
stus  dux,  Varius  Augusto  dignus 
poeta  atque  Horatii  amicus.  Qui 
lungunt:  «Si  quis  tibi  dicat  (narret) 
bella  ab  Augusto  gesta,i>  haud  satis 
explicarunt,  nee  quomodo  hoc  fieri 
potuerit  non  prius  nominato  Augu- 
sto quam  v.  29,  neque  quomodo  hoc, 


ut  prope  necesse  erat,  prius  nomi- 
nato varii  versiculi  vel  ab  impn- 
dentissimo  adulatore  ad  Quinctium 
transferri  potuerint.  Minime  vero 
Schützio  consentiendum  est,  qui 
tibi  -  Dicat  =  tiln  adaignet  inter- 
pretatur,  etiamsi  scholiastaram  auc- 
toritate  nititur.  —  vaeuaA'\  ut  Pers. 
4,  50:  Nequiquam  poputo  bibulas 
donaveria  aurea^  «laudis  cupidas  et 
adulationi  patentes.»  Cfr.  patulaa 
auria  ep.  I  18,  70;  II  2,  105.  — 
permulceat]  ccgrato  modo  tangat.» 
Cic.  orat.  163:  Duae  aunt  rea^  quae 
permulceant  aurea,  aonua  et  nume- 
rua.  —  Tene  magia  cet.]  «Hi  ver- 
sus sunt  Varii  in  Fanegn^rico  Augu- 
sti.» ScHOL.  Cfr.  0.  Ribbeck,  Gesch. 
d.  röm.  Dichtung  II  105.  —  Servet 
in  ambiguo]  aFaxit  luppiter,  ne 
huius  rei  periculum  fiat  altero  in 
discrimen  vocato.»  —  poaaia]  cSi, 
inquam,  haec  coram  te  aliquis  dicat^ 
sane  agnoscas  (facile  sentias)  ea  uni 
Augusto  dici  posse,  atque  illico  re- 
spuas  adulationem  tarn  exaggeratam. 
Alia  fortasse  res  erit,  si  quis  te  sa- 
pientissimum  vitiisque  omnibns  ca- 
rentem  praedicet;  tieri  enim  potest, 
ut,  qucmadmodum  solent  plerique, 
tu  quoque  hanc  laudem  in  te  me- 
rito  conferri  existimes.»  Minus  recte 
alii  Signum  interrogationis  ponunt 
post  y.  poaaia.  —  aapiena  em.  vo- 
cari] Eiusdem  structurae  Graecae 
exempla  sunt  od.  1  2, 43;  ep.  I  5,  15. 

31-35.  JReapondeane  cet.]  =  nonne 
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Vir  bonus  et  prudens  dici  delector  ego  ac  tu/ 
Qoi  dedit  hoc  hodie,  cras,  si  volet,  auferet,  iit  ai 
Detulerit  fasds  indigno,  detrahet  idem. 
'Pone,  meam  est'  inquit:  pono  tristisque  recedo. 
Idem  si  clamet  forem,  neget  esse  pudicum, 
Contendat  laqueo  coUum  pressisse  paternum: 
Mordear  opprobriis  falsis  mutemque  colores? 


35 


33.  aut  si  ¥j    —    34.  detrahit  Aa;^    fietrahat  R 


resp.^  nt  saepias  apud  comicos,  apud 
Ciceronem  tantum  in  videsne.    Gfr. 
Reisig  Lat  Sprachw.  !!>  §  277  not. 
Metaphora  videtar  dncta  esse  a  di- 
lectu;   cfr.  Liv.  III  41,  7:    edidtur 
diUetus:   iuniorea    ^  -    ad    nomina 
respondent.  —  Vir  b<mu8  cet.]  Ma- 
ni^sto  haee  dialogi   babent   qnan- 
dam  similitadinem.     cDices  tu  for- 
tasse:  Quid,  quaeso,  magis  consen- 
taneum  est  natarae  humanae  quam 
nt  qnisque  vir  bonus  dici  cupiat? 
Quocirca  ego  qnoque   boc  aveo   et 
certus  Bum  te  idem  avere.ii    Hora- 
tius:  cYenimtamen  talia  volgi  iudi- 
cia  semper  fallacia  sunt  atque  in- 
certa,  ita,  ut,  nisi  virtus  tua  nitatnr 
fondamento  multo  firmiore,  id   est, 
recta   conscientia,   cotidie    excidere 
cum  possis  bona  illa  apud  multitu- 
dinem  fama,  non   tarnen,   ut  facit 
vere  sapiens,  mutatam  hanc  popelli 
opinionem     propter     magnitudinem 
animi  secure  despicias.»   —   ego  ac 
tu]  €ijrw  rt  xai  <ru,  non  minus  ego 
quam  tu.»  —  «  Detulerit]  ex  v.  21 
subaudiendum   est   v.  popuhts.    — 
Pone]    cRenuntiato   iam   ei,    quam 
meo   arbitratu  tibi  concessi,  bonae 
famae    virtutis    ac    prudentiac;    sie 
enim  mihi  nunc  placet.»    —   meum 
est]  «Id  quod  nitro    tibi   aliquando 
dedi,  tu  precario  possides.»   —   tri- 
atisque  reeedoj  cAliter  ficri  ncquit, 
quam  ut,  etsi  invitus   maestitiaque 
affectns,    populi    iussis    obsequar.» 
Memor  fortasse  erat  Lucret.  111  995 
Lachm.:    Sisyphus   in   vita   quoque 


nobis  ante  oeulos  est^  Qui  petere 
a  populo  foBces  saevasque  aeeurea 
Imbwit,  et  aemper  victua  tristisque 
reeedit. 

36-38.    Idem]    «Idem    volgns   si 
falsa   opprobria   in    me    iecerit   (id 
quod  band  minus  fieri  potest,  quam 
ut  falsis  laudibus  me  onertt),  stul- 
tus  profecto  essem,  si  talia  crimina 
me  perturbarent  ac  de  animi  statu 
deicerent.»   —   neget  esse  pudicum] 
«si  criminetur  me  muliebria  passum 
esse.»    Tac.  ann.  I  73:  mimum  cor- 
pore infamem.    Cfr.  Wolf  ad  Sue- 
ton.  Octav.  71:  infamiam  impudici- 
tiae  faeülime  refutavit.   —  laqueo^ 
pressiaae]  Usitatius  est  eervices  fran- 
gere  alicuiua  laqueo   pro   atrangU" 
lare.    Cfr.  ad  od.  II  13,  5.  —  Tria 
autem    memorat    scelera,    quae   in 
ipsius   personam   minime   cadebant, 
cum  homo  saue  esset  ab  omni  quae- 
stu  illicito  alienus,  pudicus  in  aeta- 
tulae  flore  (sat.  I  6,  82),  patris  aman- 
tissimus.   —  colores]  Fluralis  signi- 
ficat  non  semel,  sed  crebro  pallorem 
ruboremque  ire  et  redire.    Tropert. 
I   15,  39:    Quis   te   cogebat   muUos 
pallere  colores?    Lucian.  Eun.   11: 
ig  ftupla  rpanofisvog  ^ptoßara.  Beut- 
ley  sublato  interrogandi  signo  post 
V.  colores  sane  contra  poetae  men- 
tem    locnm    sie    interpretatus    est: 
üldem  ego,   qui  falsis  prius  laudi- 
bus cristas  erigcbam,  mordear  etiam 
opprobriis  falsis  cet.;  eiusdem  enim 
est  faiso  bonorc  iuvari  et  mendaci 
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Falsus  honor  iuvat  et  mendax  infamia  terret 

Quem  nisi  mendosum  et  medicandum?  vir  bonos  est  quis?  40 

'Qui  consulta  patrum,  qui  leges  iuraque  servat, 

Quo  multae  magnaeque  secantur  iudice  lites, 

Quo  res  Sponsore  et  quo  causae  teste  tenentur.' 

40.  mendicum  A|?  a?  g^?  mencUieem  a  €medieandutn  -•-4  cod. 
Blandin.»  Cruq.  —  43.  res  Sponsore  Y  responsore  reliqui  omnes  €quo 
res  Sponsore,  sie  habet  cod.  Bland,  antiquissimus  et  verissima  lectio  est, 
hactenus  ignorata  doctis»  Cruq. 


infamia  terreri.»  Verum  hoc  mani- 
festo  dicit:  «Minime  pro  certo  huius- 
modi  iniquorum  meorum  criminibus 
pungar,    commovear. »     Sic   Graeci 

40-42.  medicandum]  «cui  prop- 
ter  mendas,  id  est  vitia,  quibus 
laborat,  conducit,  ut  sanae  philoso- 
phiae  ope  ab  eis  purgetur  ac  vitam 
suam  emendare  condiscat.»  Cfr. 
V.  22.  —  Vir  bonus  est  quis?]  «lam 
vero»  inquit  «accuratius  etiam  po- 
peUi  iudicia  excutiamus,  quo  quam 
tevia  sint  quantumque  a  vera  sa- 
pientia  abhorreant,  perspiciamus  ea- 
que  contemnere  discamus.  Sic  virum 
bonum  ajipellat  volgus,  cuius  vita 
quidem  civilis  certa  quadam  aucto- 
ritate  gaudet  nee  reprehensioni  ob- 
noxia  est,  dum  vicinia,  quae  eius 
mores  melius  novit,  uon  ignorat 
eiusdem  vitam  domesticam  esse  tur- 
pissimam.»  —  Qui  consulta  patrum 
cet.]  Est  volgi  responsum.  Senatus 
autem  consulta  iam  tunc  iori  civili 
adnumerari  coepta  erant,  saltem  ex 
parte.  Cic.  Top.  28:  Si  quis  ius 
civüe  dicat  id  esse^  quod  in  legi- 
bus^ senatus  consultis,  rebus  iuai- 
catis^  iuris  peritorum  auctoritaie^ 
edictis  magistratuum ,  more,  aequi" 
täte  consistat»  Gaius  1  §  4:  Sena^ 
tus  consuUum  -  -  legis  vicem  obti' 
net,  quamvis  fuerit  quaesitum,  — 
secantur]  cdeciduntur,  transiguntur.» 
Cfr.  sat.  I  10,  15.    Arbitria  potissi- 


mum  signüicat,  quae  a  litig&ntibus 
ad  eum  deferuntur,  quia  in  rebus 
pecuniariis  homo  integer  atque  ho- 
nestus  existimatur. 

43.  Quo  res  Sponsore]  Cfr.  Pers. 
5,  79:  Marco  spondente  reeusaa 
Credere  tu  nummos?  «Quem  omnes 
pro  Sponsore  satis  locuplete  habent, 
cuius  in  fide  tuto  acquiescant.  Pa- 
riter  ubi  testis  in  iudicio  est  pro- 
ductus,  nemo  eum  verum  testimo- 
nium  dicere  negat,  ideoque  is,  pro 
quo  dicit,  facile  causam  obtinet, 
vincit  adversarium. »  (Falsam  lect 
responsore  explicabant  «iureconsnl- 
to,»  contra  consuetudinem  Latinam.) 
Ceterum  cum  res  (pecuniae  aliis 
creditae)  et  lites  h.  1.  manifeste  sibi 
opponantur,  v.  Sponsor  simpiiciter 
explicandum  ex  Varr.^  1.  L  VI  69: 
Spondet  etiam  Sponsor^  qui  idem 
faciat  obligatur;  et  Gaio  III  115: 
jPro  eo  quoque,  qui  promittit^  solent 
alii  obligari;  quorum  alios  spon" 
sores^  alios  fldepromissores  ^  aiios 
fideiussores  appetlamus.  Ibid.  116: 
Sponsor  üa  interrogcUur:  WEM 
DARI  SPONDBSf  —  tcnctUur  ]  Cic. 
pro  Caec.  67:  Scaevolam  dixisU 
causam  apud  centumviros  non  (e- 
nuisse.  Sueton.  Domit  9:  nee  re- 
peti  (reos)  nisi  intra  annum  eaquc 
condidons  permisit,  ut  aecusatori, 
qui  causam  non  teneret^  exstUum 
poena  esset,  Contrarium  est  ccutsa 
cadere. 
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Sed  videt  hunc  omnis  domns  et  vicinia  tota 
Introrsum  turpem,  speciosum  peHe  decora.  45 

'Nee  furtum  feci  nee  fugi'  si  mihi  dieat 
Servus,  'Habes  pretium,  loris  non  ureris'  aio. 
'Non  hominem  occidi.'    Non  pasces  in  cruce  corvos. 
'Sum  bonus  et  fnigi/    Eenuit  ncgitatque  Sabellus. 
Cautus  enim  metuit  foveam  lupus  accipiterque  so 

Suspectus  laqueos  et  opertum  miluus  hamum. 

45.  Inprorsum  AR  Hüne  prorsus  Fy  —  46.  dicit  R  —  49.  n«- 
güatque  Vy  negit  atque  Ky  negat  atque  gRF<T  negatatque  a  tnegi- 
tafque  SahellMS  -  -  antiq.  cod.  Blandin.9  Criiq.  —  51.  Sttspectus  RFy 
milvius  a    ^mäuus  -  -  4  Bland,  cod.»  Cruq. 


44-49.  vieinid]  Vide  ad  ep.  I  17, 
62.  —  Introrsum  cet.]  Sat.  11  1,  64: 
pellem ,  nitidus  qua  qttiaque  per 
ara  Cedtret^  introrsum  turpis.  — 
speciosum  pelle  deeora]  Ctr.  Pers. 
4,  14:  summa  nequiquam  pelle  de- 
carus.  —  Nee  furtum  cet.J  «Neque 
aliud  profecto  est,  &i  ad  veri  truti- 
nam  exigatiir  plebis  de  viro  illo 
bono  iudicium,  quam  si  servus  ali- 
quis  ideo  bonus  et  frugi  haben  velit, 
quod  immunis  sit  a  vitiis  severa 
puDitione  dignis.»  —  Habes  vre- 
tium]  «Satis  te  pro  tarn  praeclaris 
virtutibus  reraunerari  mihi  videor.» 
—  ureris]  £pod.  4,  3:  Ibericis 
peruste  funibus  latus.  —  in  eruee] 
quod  erat  supplicium  servorum.  Cfr. 
sat  I  3,  82;  II  7,  47.  —  frugi] 
Xp^ctfioq^  hravy  quae  summa  erat 
servi  laus.  Vide  ad  sat.  II  7,  3.  — 
Renuit  pr.  nutu  recusante,  negitat 
verbis.  Manifeste  autem  verum  est 
negüaique^  ^ uo  verbo  wA  sunt  Flau- 
tns,  Lucretius,  Sallustius.  —  Sa- 
bdlus]  «ac  vel  propterea  homo  sim- 
plex  et  verax,  ut  ego  sum.»  Sic 
autem  se  appellat  propter  praedium 
Sabinum  potius  puto  quam  quod 
patria  Vennsia  olim  a  Sabellis  habi- 
tata  erat.  Cfr.  sat.  I  9,  29;  II  1,  36. 
Reperitnr  hoc  nomen  fere  apud  poe- 


tas,  ut  Verg.  georg.  II  167:  Marsos 
pubemque  Sabellam.  De  Sabinorum 
autem  nonestis-^imis  moribus  ac  nap- 
pT^aia  cfr.  Cic.  ad  fam.  XV  20,  1; 
de  ebrum  duritia  et  fortitudine  vide 
ad  od.  III  6,  38. 

50-54.  Cautus  cet]  «Talis  homo 
metu  dumtaxat  poenae,  non  ipsius 
virtntis  amore,  pcccata  vitat,  ut  fe- 
rae  atque  aves,  ubi  semel  e  fovea 
laqueisve  se  extricarunt,  experientia 
edoctae  tales  insidias  caute  vitant, 
plsccs  itidem  escam,  quam  sibi  per- 
niciosam  forc  sciunt,  quia  sub  ea 
latet  hamus.»  —  opertum]  «esca  oc- 
cultatum,»  ut  ep.  1  7,  74:  Oceuttum 
-  -  hamum.  —  miluus]  piscis  vola- 
tilis  (Plin.  h.  n.  IX  20,  82),  non  eius- 
dem  nominis  avis.  De  pronuntia- 
tione  antiquitus  trisyllaba  cfr.  epod. 
16,  32.  Lachmannus  ad  Lucret. 
p.  379.  —  Tu  cet.]  Generatim  dicun- 
tur  haec  omnia  vv.  52-56,  ut  saepe 
in  Stoicorum  diarpißatq,  non  ut  ad 
Quinctium  ipsum  referantur.  Trans- 
itus  hie  est:  ^Oderunt  -  -  amore; 
tu  contra,  sicuti  plerique,  poenae 
dumtaxat  formidine  a  delictis  ^  tibi 
caves.  Atque  propterea,  si  talis 
homo  speret  clam  fore  maleficium, 
pessimis    quibus(jue   facinoribus   s^ 
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Oderunt  peccare  boni  virtutis  amore. 

Tu  nihil  admittes  in  te  formidine  poenae: 

Sit  spes  fallendi,  miscebis  sacra  profanis. 

Nam  de  mille  fabae  modiis  cum  surripis  unum,  55 

Damnum  est,  non  facinus,  mihi  pacto  lenius  isto. 

Vir  bonus,  omne  forum  quem  spectat  et  omne  tribunal, 

Quandocumque  deos  vel  porco  vel  bove  placat, 

*Iane  pater'  clare,  clare  cum  dixit.    'Apollo,' 

Labra  movet  metuens  audiri.    *Pulchra  Lavema,  60 

59.  dare  semel  ponunt  ARFy 


conscelerabit,  etiam  sacrilegio.»  Hie 
antem,  ubi  omnino  Stoicum  agit, 
honmi  praeceptum,  «omnia  peccata 
esse  aequalia,»  quod  irriserat  sat.  I 

3,  96,  ipse  quoque  suum  facit.  — 
sü  spea]    est   prodosis   hypothetica. 

—  miscebis  sacra  profanis]  Plaut. 
TTrin.  286:  Sacrum  profanum,  pu- 
blicum privatum,  habent^  hiulca 
gens.  Contra  a.  p.  396:  fuit  haee 
sapientia  quondam^  Publica  priva- 
tis  seeemere,  sacra  profanis, 

55.  56.  mih%\  «mea  sententia  et 
iudicio.»  —  pacto  -  isto]  «ea  ratione, 
quam  tun  (non  Quinctius,  sed  ficta 
persona,  quam  alloquitur)  «sequi 
soles.»  Dictum  est  autem  ut  od.  11 
19,  15:  non  leni  rtnna;  «damnum, 
quod,  quia  exiguum  est,  lenius 
feras.j) 

57-62.  Vir  bonus]  quem  plebe- 
cula  sie  appellat;  manifeste  xar* 
elpatveiav.  —  lane  pater^  Vide  ad 
sat.  II  6,  20.  —  Apollo]  Sigiiificatne 
per  occultam  eipafveiav  tune  pro- 
ceres  Romanos  rem  divinam  plerum- 
que  facere  solitos  esse  Apollini  Pa- 
latino, familiari  illi  Augusti  nnmini? 

—  Pulchra]  non  =  venusta^  sed 
antiquo  sensu  =  potens^  ut  od.  IV 

4,  65.  Enn.  ann.  65  V.  Verg.  Aen. 
VII  656  et  761.  Recte  enim  pulcher 
ducitur  a  radice   pol-.    —    Labra 


movet  cet]  Simillimae  sunt  preces, 
quibus  mereator  Mercurium  fatigat 
apud  Ovidium  fast.  V  681  sqq.  To- 
tum  locum  imitatus  est  Persins  2, 
5  sqq.  Illa  Labra  movet  sie  ex- 
pressit:  lUa  sibi  introrsum  et  sub 
linpua  immurmurat  cet.  C£r.  Seneca 
epist.  10,  5:  Quanta  dementia  est 
hominum!  Turpissima  vota  dis  m- 
susurrant:  si  quis  admoverit  aurem^ 
conticeseent  ef,  quod  seire  hominem 
nclunt,  deo  narrant,  —  Lavema] 
cLavema  in  via  Salaria  Incnm  ha- 
bet; est  autem  dea  furum  (sive,  nt 
ait  Amobius  4,  24:  cum  Mereurio 
simul  fraudibus  praesidH  furtivis)^ 
et  simulacrum  eins  fure^  colnnt  et 
qui  consilia  sua  volunt  tacita;  nam 
preces  eins  cum  silentio  exereentur: 
sie  dicta  fortasse  a  UUendo;  nam 
fures  olim  laJtemiones  et  lavemio- 
nes  dicebantur.)»  Comm.  Grüq.  (Gfr. 
Festus  s.  Y.  Lavemiones.)  Plaut. 
Aul.  445  Congrio,  cocus  furax:  Ita 
me  bene  amet  Lavema!  Novius 
105  Rib.:  Per  deam  sanetam  La- 
vemam^  quae  [mei]  cuUri»  quae- 
stuist!  6.  Gurtius,  griecb.  Etym. 
nr.  536  nomen  Lavemam  ducit  a 
radice  Zu-  vel  lau-^  quae  invenitur 
in  änoXauwy  XtjU,  luerum^  lettre  etc. 
De  natura  deae  cfr.  Preller -lordan, 
Rom.  Myth.  II  70.  —  faüere]  non 
tam  «decipere  homines»  quam  cla- 
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Da  mihi  fallere,  da  iusto  sanctoque  videri, 
Noctem  peccatis  et  fraudibus  obice  nubem!' 
Qui  melior  servo,  qui  liberior  sit  avarus, 
In  triviis  fixum  cum  se  demittit  ob  assem, 
Non  Video.    Nam  qui  cupiet,  metuet  quoque;  porro, 
Qui  metuens  vivet,  über  mihi  non  erit  umquam. 
Perdidit  arma,  locum  virtutis  deseruit,  qui 
Semper  in  augenda  festinat  et  obruitur  re. 


65 


61.  iustum  F/'gtf  sanctum  F;'g<T  fuda  iusto  sanctoque  videri  -  -  codex 
antiqnissim.  Blandin.»  Crnq.  —  63.  Quo  -  -  quo  Fy  «gwi  melior  servo, 
qui  lib.  - '  4  codic.  Blandin.»  Cruq.    —    64.  dimittit  Aa;'^ 


tere».  —  iusto  sanctoque]  Frequen- 
tem  hanc  constructionem  (sat.  I  l, 
19;  6,  25;  a.  p.  372.  Ovid.  Her.  14, 
64;  met  VlII  690  etc.)  cum  iguora- 
rent,  plerique  in  accusativum  muta- 
verunt  —  ohice  nuhem]  qucmad- 
modum  dl  apud  Homcrum  heroibus, 
quo.s  cum  maxime  tutantur. 

63-66.  Qui  melior  cet]  «Verum 
ex  Horatii  doctrina  ita  potius  est 
iudicandum,  eiusmodi  virum  bonum 
haodquaquam  meliorem  esse  servo 
nequam.»  —  ob  assem]  Locus  com- 
munis haud  infrequens  apud  sophi- 
stas.  Cfr.  Libanium  nepi  douksiaq. 
t.  II  Reisk.  p.  66  et  69.  Imitatus 
est  Persius  5,  111:  Inque  luto  fijcum 

fossis  transcendere  nummum,  ubi 
seudocornutus:  «Solent  pueri,  ut 
ridendi  causam  habeant,  assem  in 
silice  plumbatum  figere,  ut,  qui  vide- 
rint,  se  ad  toUendum  eum  inclinent 
nee  tarnen  possint  evellere.  quo  facto 
pueri  cettam.'»  acciamare  soleut.» 
die  autem  ut  hunc  locum  explicem 
faciunt  vv.  ipsa  et  in  triviis  et 
flxum,  quae  sane  certum  puerorum 
transenntes  ludificantium  consilium 
exprimunt;  alii  minus  recte  de  asse, 
qm  fortnito  in  caenum  deciderit,  inter- 
pretantur,  ut  est  sane  apud  Petro- 
nium  43:  Ab  asse  crevit  et  paratus 


fuit  quadrantem  de  stercore  mar- 
dicvs  tollere.  —  qui  cupiet,  metuet 
quoque]  Horatius  nie  et  ep.  I  2,  51. 
(Qui  cujf>it  aut  metuit  cet.^  Epicu- 
rum  (Diog.  Laert.  X  142)  respicere 
videtur  Lachmanno  ad  Lucret.  VI 
25:  Et  finem  statuit  (Epicurus)  cup- 
pedinis  atque  timoris.  Cfr.  ep.  ll 
2,  156.  —  porro]  Continuat  oratio- 
nem,  quasi  dicat:  «Huic  sententiae 
tamquam  corollarium  (quod  dicunt 
posteriores^  adiungo,  liberum  non 
mihi  viden»  cet.  Est  autem  quasi 
Syllogismus  sie  supplendus:  «Ergo 
avarus  liber  non  est.»  —  Perdidit 
arma]  e.'Pi(paantq  et  kwnordxrriq  est, 
hoc  est  summa  ignominia  dignus.» 
Cfr.  Plaut.  Epid.  56:  ei!  me  perdi- 
dit -  quis  ?  nie  qui  arma  perdidit. 
Haud  infrequens  est  haec  virtutis 
sapientiaeque  cum  acri  militia  com- 
paratio.  Seneca  de  const.  sap.  19, 
4:  Etiam  si  premeris  et  infesta  vi 
urguere^  cedere  tarnen  turpe  est: 
adsignatum  a  natura  locum  tuere. 
Quaeris,  quis  hie  sit  locus?  Viru 
Boeth.  Cons.  Phil.  I  metr.  IV  15: 
At  quisquis  trepidus  pavet  vel  op- 
tat,  Quod  non  sit  stabilis  suique 
iuris,  Abiecit  cUpeum  locoque  motus 
Nectit,  qua  vateat  trahi,  catenam. 
—  locum  tnrtutis  deseruit]  Demosth. 
Olynth.    3    §    36:    fii}    napa^topglv 
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Vendere  cnro  possis  captivum,  occidere  noii: 

Serviet  utiliter:  sine  pascat  durus  aretque,  70 

Naviget  ac  mediis  hiemet  mercator  in  undis, 

Annonae  prosit,  portet  frumenta  penusque. 

Vir  bonus  et  sapiens  audebit  dicere:  'Pentheu, 

Rector  Thebarum,  quid  me  perferre  patique 

Indignnm  coges?'  'Adimam  bona.*  'Nempe  pecus,  rem,     75 

Lectos,  argentum:  tollas  licet.'    'In  manicis  et 


T^C  Td^ew£y  ^v  ufxty  ol  Kpoyovot 
rijg  dperfjg  fiexä  noXXwv  xni  xa- 
X&v  xtvdovwv  xrr^ffdfituot  xariXtKow. 
—  obruitvr  re]  cid  est  pecunia,  ve- 
luti  terrae  labe;  ita  ut  ab  ea  impe- 
ditDs  libere  movere  sesc  nequeat.v 

69-72.  Vfndere  cet.]  cAvarns 
ignavi  inilitis  instar  armis  amissis 
et .  loco  virtutis  dcserto  captivus  fit, 
ex  captivo  servus,  cuius  non  hone- 
stiim,  sed  utile  miiniis  est  arare, 
pascere»  cet.  Obbar.  Idem  ad  verba 
apte  contiilit  Jnstitiitt.  Hb.  I  tit.  3 
§  2:  Serti  avtem  tat  hoc  appdlati 
8unt^  quod  imperatores  eaptivos 
vendere  ac  per  hoc  servare  nee 
occidere  solent;  qui  etiam  man'- 
cipia  dicta  sunt  eo^  qvod  ab  hostu 
hu9  manu  capiuntur.  Lehrs  hos 
versus  immerito  delet.  —  durua] 
ccuivis  etiam  molestissimo  labon 
perquam  idoneus.]»  —  aretqve]  Sal- 
lust  Catil.  4:  agrtim  colendo  aut 
venando^  servilibus  officiis  intentum^ 
aetatem  aaere.  —  Annonae  prosit] 
(Magna  vi  frumenti  ex  Aegypto, 
Africa  aliisque  remotis  terris  appor- 
tata  annonam  in  Urbe  viliorem  red- 
dat.»  Amara  autem  simul  ironia 
significat  etiam  ingenuorum  merca- 
turam  ac  negotiationem  a  sen'ilibus 
oüficiis  non  longe  distare.  —  penus- 
que] (omnis  generis  utensilia.»  Cic. 
de  nat  deor.  II  68:  est  enim  omne, 
quo  veseuntur  homines,  penus. 


73-79.    Vir  bonus  cet.]   «Contra 
viri  vere  boni  imago  est  illa  apud 
Euripidem  (Bacch.  492):  AlOSYlOI, 
Etp^  o  rr  naJ^uu  ^tr  rc  /le  rd  <Ik(- 
pdv     iprdm;    flENeETS.    Up&rov 
fikv  dßpdv  ßoüxpoxov  re/iw   0C»9ev. 
J.    '/epdf   6    nXoxafto^,    r^    t^fS   d* 
aördv    rpi^ot.      11.  "Eneira    Höp<roy 
rovSe  napddog  ix  j^epotv.     J.  Aördq 
fx    dfpaipob'    rovds   dtovuffoo   tpop&. 
n,    Elpxraim    r'    Ivdov    e&fia    abv 
^oXd^oßtv,     J     Au^st  fjL    6   daißm¥ 
aÖTog,  orav  iyw  &iXw.ii   Apud  Euri- 
pidem igitur  est  Bacchus,  qui  coram 
Pentheo  (de  quo  vide  ad  od.  II  19, 
14)    sacerdotem    se   illius    simulat; 
quem  locum  Horatius  de  morte  sa- 
pienti,  ubi  necesse  ei  videatnr,  sponte 
obeunda  interpretatur,  insigni  exem- 
plo  artificii,   quo  Stoici  interpreta- 
tionis  alle^oricae  sive  moralis  ope 
poetarum  inventa  suam  ad   doctri- 
nam  detorquebant.    ProrsHS  sie  eo- 
dem   loco   usus   est  Plutarch.   ntpi 
td&upL,  c.  18,  similiter  Arrian.  Epict 
I  18,  17  et  19,  8.  —  perferre  pati- 
que] Eadem  verba  versus  clausulam 
efficiunt   etiam    ep.    I    15,    17.    — 
Leetos]  pro  omni  snpellectili ,  cuius 
illi  sunt  pars  praecipua.    Cfr.  ep.  I 
1,  91.    Cic.  Parad.  1,  8:  Neque  ego 
umquam  bona  perdidisse  dicam^  si 
qui  pecus  aut  supeüectilem   amise- 
rit.  —  argentum]  «factum^  vasa  ar- 
gentea.»   —  simul  atque  volam]  ex 
constanti  quidem  Stoicorum  doctrina. 
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Compedibns  saevo  te  sub  cnstode  tenebo.' 

'Ipse  deus,  simul  atque  volam,  me  solvet'    Opinor 

Hoc  sentit,  'moriar/    Mors  ultima  linea  rerum  est. 


Diog.  Laert.  YII  130  in  Zenone: 
EöXö^wg  r£  ^aaiv  i^ä$eiv  iaurdv 
Too  ßioo  TÖw  eo^ov  xal  övkp  narpi" 
doi  xai  önkp  ^üatVj  xäv  iv  exlr^po' 
riptf.  jri^ijrat  AlYT^dövi  ^  mjpatffsctv 
9  yoffotf  ävtärotf^  Quod  praeceptnm 
secutus  est  Zeno  ipse.  Ibid.  28  sq. 
Terbum  autem  volam  significat  mor- 
tem YoluDtariam,  ex  Stoiconim  doc- 
trina.  Seneca  de  provid.  6,  2:  Occi- 
duntur  (boni  vin).  Qvidni?  cum 
aliquando  ipsi  aibi  manus  afferant; 
epist.  70,  14:  Invenies  etiam  pro- 
fesso8  sapientiam,  gut  vim  adferen- 
dam,  vitae  auae  negent  et  nefaa  iu' 
dicent  ipsitm  interemptorem  sin  fieri; 
exfipectandum  esse  eoitum^  quem,  na- 
tura deerevit.  Hoc  qui  dicit^  non 
videt  86  Uhertatis  viam  cludere.  Cfr. 
Cic.  Tusc.  V  117.  —  solvet]  mole- 
stis  corporis  vinculis.  Plutarch.  Con- 
sol.  13:  idv  '  xaßaptüwfjJiv  d;r*  a^j- 
Tou  (xou  (TtoßarogJ,  iwf  &v  6  »Vcoc 
alrrbg  dnoluav^  ^ßäg.  Themistius  de 
an.  9 :  änokutüdat  rdv  dirot^vi^^xr/vra 
xai  TsABurify  n^v  dnoXoaty  xaAoömy. 


Seneca  ep.  71,  14:  Nobis  solvi  pe- 
rite  est.  —  ultima  linea]  Freqaens 
miseronim  solatinm.  Demosth.  de 
Corona  §  97:  flipag  ßkv  jrdp  Jira- 
aty  dv^pwKotq  ktnl  tou  ß(oo  ^dya- 
xog.  Est  imago  a  circo  petita,  alba 
linea  ad  metam,  sulco  calce  vel  creta 
repleto,  cui  opponuntur  carceres. 
Cic.  Cat.  m.  6S:  Si  quis  deus  mihi 
largiatur;  ut  ex  hac  aetaie  repuera^ 
aeam  et  in  eunis  vagiam^  valde 
reeusem  nee  vero  velim^  quasi  de- 
cur  so  spatio^  ad  earceres  a  cales 
revoeart.  Cfr.  Tusc.  I  16.  Seneca 
epist.  12  et  108.  Similiter  Oraeci. 
Eurip.  Antig.  fr.  169  N.:  'tV  äxpav 
ifxofisv  Ypafißy^v  xaxwv,  Electr.  945: 
ifi^  fiot^  ro  ftpüfTov  ßr^ß*  idv  dpdfxTQ 
xaXtbg^  \ixäy  doneirtü  r^v  dixijv,  itplv 
dy  niXaq  rpajapifjg  ixijrat,  xai  riXog 
xäfjt^Q  ßiou.  cMors»  inquit  caerum- 
narum  atqnc  omnino  renim  huma- 
nanim  est  tinis.»  Seneca  ad  Marc, 
de  Consol.  19,  5:  Mors  dolarum 
omnium  et  solutio  est  et  finis,  uUra 
quem  mala  nostra  non  exeunt. 
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EPISTÜLA  XVIL 

Quamvis,  Scaeva,  satis  per  te  tibi  consulis  et  scis, 
Quo  tandem  pacto  deceat  maioribus  uti, 

EP.  XVn.  2.  tenuem  coni.  Horkel 


XVII.  Scaeva,  eques,  nt  aiunt 
scholiastae,  Romanus,  (quem  iidem 
prave  Lollium  Scaevam  appellant, 
qula  sequentem  epistulam  cum  hac 
copulasse  videntur,  alioquin  est  igno- 
tus.  Reperitur  autem  Scaeva  co- 
gnomen  Ulis  temporibus  in  Gassia 
et  in  lunia  gente.  Atque  egregrie 
dixit  Kiefsling,  Scaevam  propter 
ipsum  nomen  a  poeta  electum  esse, 
ad  quem  hanc  epistulam  scriberet: 
«weil  der  Name  Scaeva,  «rxato;, 
der  Sinnesart  entspricht,  mit  der 
der  Dichter  sich  auseinanaerzusetzen 
hatte,  —  ähnlich  wie  Yarro  in  seinen 
Dialogen  vom  Landbau  die  Namen 
der  Träger  des  Dialogs  um  ihrer 
Beziehung  zu  den  behandelten  Gegen- 
ständen willen  ausgewählt  hat.  £r 
ist  Typus  der  Leute,  welche  ihr 
Ideal,  die  virtus,  in  der  Bewahrung 
einer  kynischen  Unabhängigkeit  er- 
reichen zu  können  wähnen,  ohne 
doch  die  Kraft  zu  besitzen,  die  Kon- 
sequenzen ihrer  Anschauungen  ernst- 
haft zu  ziehen  und  auf  alle  An- 
sprüche an  das  Leben  zu  verzichten.» 
Huic  igitur  amico  iuniori  viam  mon- 
strat,  (^ua  potentiorum  favorem  sibi 
paret,  ita  tamen,  ut  nee  libertatem 
mgenuo  homini  necessariam  umquam 
exuat  neque  adulationis  culpam  con- 
trahat. Simul  significat  lectoribus, 
quomodo  ij^se  cum  Augusto  et  Mae- 
cenate  amice  atque  officiose,  sed 
tamen  libero  animo  vivere  soleat, 
adeo  ut  nemo  eum  propter  hanc 
cum  superioribus  necessitudinem  de- 
spicere  aut  reprehendere  possit. 
Quando   scripta   sit   haec    epistula, 


in  medio  relinquendum  esse  censeo. 
Satis  autem  constare  videtur  eam 
scriptam  esse^  quo  tempore  Hora- 
tius  Maecenati  firmissimis  amicitiae 
vinculis  coniunctus  erat,  i.  e.  post 
epistulam  septimam  non  multo  ante 
editum  librum. 

l-ö.  Quamvis  cet.]  Eisdem  fere 
verbis  a.  p.  366:  quamvis  --  per  te 
sapisy  qua  formuta  illud,  ^uod  in- 
grati  et  molesti  interdum  mest  in 
consiliis  etiam  benevolis,  mitigare 
studemus.  Similis  formula  est  ep.  I 
18,  67:  Protinus  ut  moneam,  si 
quid  monüoris  eges  tu.  De  indi- 
cativo  cfr.  V.  22  et  ep.  I  14,  6.  — 
per  te]  neque  me  eges  consultore. 
—  tandem]  Quod  Horkel  (Anal.  Hör. 
129)  ingeniöse  coniecit  tenuetn  etsi 
recte  plausum  virorum  doctorum  tu- 
lit,  tarnen  consensum  codicum  pro 
nihilo  fieri  non  licet.  Hac  autem 
particula  ex  interrogatione  recta 
translata  poeta  significare  voluit,  se 
saepe  et  vehementer  a  Scaeva  de  hac 
re  mterpellatum  esse.  —  maiorünts] 
Cfr.  sat.  II  1,  61.  —  docendus  ad- 
huc]  «quamvis  egomet  ipse  praecep- 
toris  indigeam»;  minus  recte  aiii 
iungunt:  disce  docendus  adhuc^  pro 
docende.  Altera  interpretatio  et 
prope  rustici  aliquid  habet  neque 
convenit  cum  caeci  ductoris  ima- 
gine.  Contra  nostra  in  ratione  ur- 
banissime,  non  tamen  sine  quadam 
ironia,  dicet  semet  ipsum  etsi  iam 
quadragenarium  difficilem  hanc  ar- 
tem  cum  maioribus  versandi  non- 
dum  penitus  perdidicisse.     Nostrae 
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Disce,  docendus  adhuc  quae  censet  amicolus,  nt  si 
Gaecus  iter  monstrare  velit:  tarnen  aspice,  siquid 
Et  nos,  quod  eures  proprium  fecisse,  loqaamur. 
Si  te  grata  quies  et  primam  somnus  in  horam 
Delectat,  si  te  pulvis  strepitusque  rotarum, 
Si  laedit  caupona,  Ferentinum  ire  iubebo. 
Nam  neque  divitibus  contingunt  gaudia  solis, 
Nee  vixit  male,  qui  natus  moriensque  fefellit. 


10 


8.  la^dU  7    laedet  omnes  nostri   «m  laedat,  sie  omnes  scripti  praeter 
duo8  Bland,  qni  seqnuntur  lectionem  vulgatam  ßoLedet)'»  Cruq. 


distinctioni  favet  etiam  Ausonius, 
qni  bis  haec  Horatii  verba  expres- 
Sit,  praefat.  ad  Centonem:  Et  si 
paUris^  ut  doeeam  docendus  ipse^ 
Cento  quid  sit  absolvam;  epist.  17: 
Ego  te  docebo,  docendus  adhuc,  si 
essetn  id  aetatis,  ut  diseerem?  — 
amieulus]  Eadem  voce  atitur  Ca- 
tuUus  30,  2  et  Cicero  Verr.  III  79. 
—  Caeeus  iter  cetj  Gracciim  est 
proverbium;  fn^re  ru^Xdv  ödr^yovy 
/i3jr«  ixvÖTjxov  aCßßouXev,  —  prO' 
prium  fecisse^  ut  ep.  I  18,  59  et 
a.  p.  98;  similiter  Inf.  perf.  inveni- 
tur  sat.  1  2,  28;  II  3,  187.  Draeger, 
Hist.  Synt.  §  128  hoc  andquiim  ge- 
nas dicendi  a  Caesare  et  Cicerone 
alienum  esse  docet. 

6-10.  Si  te  cet]  «Si  delectaris 
quiete  atque  otio,  strepitum  clamo- 
remque  moleste  ferens,  Urhe  et 
maiorum  consuctudine  relicta  in  lu- 
cum  quendam  infrequentem  tibi  de- 
cedendum  est.»  —  primam  -  -  horam] 
diei  civilis  inde  a  solis  ortu.  Som- 
num  autem  in  Urbe  tnrbant  officia 
iam  a  primo  mane  praestanda.  Cfr. 
Martiai.  IV  8,  1:  Prima  salutantes 
aique  altera  eonttrit  hora;  XII  68: 
Äiatutine  cliens^  urbis  mihi  causa 
relieta^,  -  -  Otia  me  somnusque  iu- 
vanit  quae  magna  negavit  Roma 
mihL    —   pulvis  atrepUusque  rota^ 


rum]  A  causis  insomniorum  transit 
ad  raolestias,  quas  quae  vis  diei  hora 
Romae  incolis  creat.  Cfr.  Pseud- 
ovid.  Nuc.  v.  87 :  Felix,  secreto  quae 
nata  est  arbor  in  agro!  -  -  Non 
KoTninum  strepitus  audit,  non  tSta 
rotarum;  Non  a  vicina  pulverulenta 
via  est,  —  Si  laedit  cauponcL]  Obba- 
rius:  «si  te  offendit  clamor  ille  ac 
tumultus,  qui  ex  cauponis  in  vicis 
Romae  constitutis  ad  tuas  aures  ac- 
eidit.»  Alii  et  somnuro  intemiptum 
et  cauponam  (quae  tunc  pessimae 
erant;  cfr.  ep.  I  11,  12)  et  palve- 
rem  strepitumque  rotarum  rectins 
rcferunt  ad  itinerum  cum  divitibus 
patronis  faciendorum  (v.  62  sqq.  et 
sat  II  6,  41)  incommoda.  Laedet 
est  mendum  omnium  nostrorum  co- 
dicum.  —  Ferentinum]  Hernicorum 
oppidulum,  montanum  atque  solita- 
rium;  «municipium  viae  Lavicanae 
ad  XLVIII.  lapidem.»  Cumm.  Cruq. 
Nonnulli  habent  pro  Tusciae  oppido 
Ferentino  (Suet  Oth.  1;  Tac.  nist. 
II  öO).  —  qui  n,  m,  fefdlit]  «qui 
semper  latuit,  vixit  ignotus  =^  XiAr)- 
'96v.)i  Adinngitur  etiam  accusativus 
od.  III  16,  32;  epod.  3,  7  et  saepius 
apud  Livium.  Cfr.  ep.  I  18,  103: 
secretum  iter  et  faüentis  semita 
vitae.  Frequens  est  sententia.  Ovid. 
trist.  III  4,  25:  crede  mihi  bene  qui 
latuit,  bene  vixit,    Eurip.  Iphig.  in 
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Si  prodesse  tnis  paaloqne  benignius  ipsnm 
Te  tractare  voles,  accedes  siccus  ad  anctum. 
'Si  pranderet  olus  patienter,  regibus  uti 
NoUet  Aristippus.'    'Si  sciret  regibus  uti, 
Fastidiret  olus,  qui  me  notat.'    Utrius  horum 
Verba  probes  et  facta  doce  vel  iunior  audi. 
Cur  sit  Aristippi  potior  sententia.    Namque 
Mordacem  Gynicum  sie  eludebat,  ut  aiunt: 
'Scurror  ego  ipse  mihi,  populo  tu:  rectius  hoc  et 


15 


12.    «cod.  Bland,  antiq.  habet  inunetutn  una  voce,  pro  valde  unetum» 
Cruq.    —     19.  regibus  (pro  rectius)  Fy 


Aul.  17:  Zi}X&  d*  ävdpwv  hq  dxiv- 
duvov  Btov  i$8nipa<r*  äyvwq^  äjtXtri^q' 
Tobq  d*  iv  Ttfiatg  J^eaov  Cii^ot,  Si- 
gnificat  Epicuri  illud  AdSe  ßmoaq^ 
adversus  quod  est  Plutarchi  decla- 
matiuncula  El  xaXwq  ttpy^rat  tö 
Id^a  ßtioeaq, 

11.  12.  prodesse  tuis]  cquatenus 
in  tuos  cognatos  ac  necessarios  vario 
modo  redundat  favor  potcntis  tui 
aniici.9  —  benignius  ipsum  Te  trae^ 
tare\  clautius  vivere»  vel  «largius 
Genio  indulgere.»  —  sicms  ad  tinc- 
tum]  «pauper  et  tenuis  ad  opulen- 
tum  et  locupletem.»  CoMif.  Cbuq. 
Sed  quoniam  harum  significationum 
exempla  desnnt,  eos  sequimur,  qui 
V.  siccus  non  =  sobrius,  abstemius 
(ut  ep.  I  19,  9;  od.  I  18,  3;  IV  6, 
9;  sat.  II  3,  281),  8ed  •=  inanis^ 
hungrig  (ut  sat.  II  2,  14.  Verg.  Aen. 
II  388)  explicant  et  v.  unctum  pro 

genere  neutro  accipiunt  =  leckeres 
lahl  (ut  ep.  I  15,  44:  ubi  quid 
melius  ccntingit  et  unctius;  a.  p. 
422:  unctum  qui  rede  p<mere  possiL 
Pers.  6,  16:  cenare  sine  uncto. 

13-15.  Si  franderet  -  -  Äristip^ 
pus]  Verba  Biogenis  Cynici.  Diog.  L. 
II  GiS:    Uaptövra  nork  aördv   CApl" 


nxtwKoy)  Xd^aua  nXuviov  JioyeyTj^ 
iaxunf's  xai  ^mv^  El  raöra  ifiadtg 
•Rpöe<pip6<r^at^  oöx  äv  rupdvuwv 
aöAäg  i^epdnetßtq,  V  ^k,  Kai  ao^ 
sTntv,  sattp  ^Sstq  dw^pakKing  OßtXslv^ 
odx    äv    Xd^ava   hcXu^sg.     De   Ari- 

stippo  vide  ad  ep.  I  1,  18.  —  pran- 
deret ofus]  Sat.  II  3,  245:  pran- 
dere  luscinias.  De  olere  cfr.  sat.  11 
1,  74.  —  refibus]  Diogenes  intelle- 
gebat  Dionysium,  Syracusanorum  ty- 
rannum,  quocum  diutins  versatus  est 
Aristippus.  Lucianus  de  Paras.  33. 
—  Si  sciret  regibus  uti]  Admonet 
hoc  nos  Epicuri  sententiae  illius: 
xal  povap^ov  iv  xatpip  il^spaitev^ 
aetv  (rbv  ao^6v).  Diog.  Laert.  X 
121.  Est  autem  uti  <rcum  eis  ver- 
sari  sciteque  eos  tractare.»  —  notat] 
«reprehendit,»  proprie  de  censo- 
ribus. 

18.  19.  eludebai\  pr.  de  gladia- 
toribus,  qui  ictus  aaversariorum  cor- 
poris inclinatione  vitant.  —  ut  aiunt] 
V.  ep.  I  7,  49.  —  Scurrar]  «Fien 
potestv  inquit  Aristippus  xar*  tl/M»* 
)f£iav  «ut,  quemaomodum  tu  me 
vocas,  scurra  sim  re  vera;  sed  ego 
mihi^  meam  in  rem,  scurror;  tu  wSL" 
titudini,  cuius  applansum  et  vilia 
dona  captas  aboUa,  qua  indutus  es. 
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Splendidius  multo  est    Equus  ut  me  portet,  alat  rex, 

Officium  facio:  tu  poscis  vilia,  ?eram 

Dante  minor,  quamvis  fers  te  nullius  egentem/ 


20 


20.  tmuüo  est.  hie  omnes  scripti  habent  interpuoctionem  >  ^ruq.  — 
21.  paseis  gy  verum  a^'gRY  Schütz,  Eiefsling  verum  es  AF  Eckstein, 
Holder  et  Keller  rerum  ^rar.y  Bentley,  Orelli,  Meineke,  Haupt,  Yahlen, 
L.  Müller  «4  Blandm.  cod.  Buslld.  Nau.  Silu.  verum  dante  minor,  Mart. 
habet  rerum,    Dia.  rerum  es  dante  fn.9  Cruq. 


doliOj'in  quo  habitas,  dictis  morda- 
cibos,  miris  corporis  exercitationi- 
bus,  ut  cum  aestate  in  fervida  arena 
te  Yolutas,  hien^e  statuas  nive  con- 
tectas  amplexaris,  interdum  dudna- 
i(v  neptnarslg  (Stob.  tit.  4,  84).  Ita- 
que  ?iO€,  quod  ego  facio,  multo  et 
rectius  et  lautius  est,  quam  tua 
scurrilitas.  y  Antiqui  interpretes 
(Lambinus ,  Cruquius ,  Torrentius, 
Bothius),  cum  pronomen  hie  saepe 
pro  pronomine  poss.  mens  adhiberi 
ignorarent,  post  tu  et  rea  puncto, 
post  muUo  est  commate  posito  v. 
Aoc,  quasi  esset  ablat.,  ad  vv.  po- 
pulo  tu  male  rettulerunt.  Vide  ad 
sat.  II  2,  36.  —  Scurror]  Hoc  ver- 
bum  praeter  hunc  locum  et  ep.  I 
18,  2  nusquam  reperitur. 

20-22.  Equus]  Proverbium  Grae- 
cum. Diogenianus  5,  31:  "Jnnoq  ßs 
^ipet,  ßaüiXsug  ßs  rpi^ei' 
Kopfidiov  ^atriv  önd  iPtJititnou  axpa- 
reooßskov  Initia ,  T'^q  ßT^rpdg  dso/U- 
ujji  ah^aaa^at  ä^saiu  rij^  arpa- 
re(ai,  elxtlv  toüto,  —  Officium  fa^ 
cao]  «Amiticiae  officio  fungor,  omni 
observantia  colens  regem  meum, 
animi  tamen  übertäte  cou3ervata.9 
Simul  bis  vv.  corrigit  ironicum  illud 
Seurrw:  «Non  sum  scurra»  inquit 
«verum  homo  officiosus.t  —  vUia^ 
t/erum]  Haec  omnium  fere  codicum 
lectio,  quam  etiam  Porph.  explicavit 
et  Cruquius  in  V  invenit,  a  pleris- 
qne  immerito  neglecta  est.  l/adem 
particula  etiam  sat  I  2,  92;   ep.  I 


1,  80;  II  2,  70  et  106;  a.  p.  303  in 
fine  versus  invenitnr,  ubi  saepius  li- 
brarii  rerum  substituerunt.  «Durch 
die  Adverfativpartikel  wird  dante 
minor  als  Apposition  zu  tu  hervor- 
gehoben, um  so  schärfer  die  Nich- 
tigkeit der  kynischen  Arroganz  zu 
geifseln.»  Kiessl.  Qui  vilia  rerum 
praeferunt,  sat.  II  2,  25:  vana  re- 
rum; 8,  83:  flcta  rerum;  a.  p.  49: 
ahdita  rerum;  od.  IV  12,  19:  am^xra 
curarum  etc.  comparant.  Ipse  Dio- 
genes de  se  apud  Diog.  L.  VI  60: 
Kuußv  xaXoußat  roög  ßkv  dtdövTag 
aai^tov^  roui  dk  ß^  dtSöurag  uXaX' 
T&v^  roug  dk  nouifpoug  ddxuwv,  — 
fers]  «praedicas,  iactas,»  ut  Verg. 
Aen.  V  372:  qui  se  Bebrycia  ve- 
niens  Amyci  de  gente  ferebat.  — 
nullius]  Propter  oppositionem  Dante 
minor  hoc  v.  habere  malim  pro 
genere  masculino  quam  pro  neutro, 
ut  est  a.  p.  324:  nullius  avaris, 
Diog.  L.  VI  55:  Upög  roög  außßou- 
iBoo^^xag  rbv  äitadpavTa  aörou  dou' 
Aou  C'JTsh.  Vekolov^  i^Tj^  el  Mdui^g 
ßku  x^P'^  Jtoyivoug  Cfiy  Jiojriui^g 
dk  ^utpig  Mdyou  ob  duyT^fferat, 

23-26.  Omnis  Aristippum  cet.] 
Diog.  L.  II  66:  Wi/  dk  Ua^dg  dpßö- 
<raaßat  xal  rontp  xal  XP^^V  '^^ 
"Kpocwnip  xal  itäaav  icepiffTaatv  dp' 
ßoviwg  ünoxpiyaff&at.  Cfr.  Plut.  de 
tranq.  an.  8.  «Dicunt  Platonem  hoc 
ad  Aristippum  dixisse,  cum  illum 
naufragum  vidisset  in  pannis  ^fi  Vl^e- 
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Omnis  Aristippum  decuit  color  et  statns  et  res, 
Temptantem  maiora,  fere  praesentibus  aequum. 
Contra,  quem  duplici  panno  patientia  velat, 
Mirabor,  vitae  via  si  conversa  decebit. 
Alter  purpureum  non  exspectabit  amictum, 
Quidlibet  indutus  celeberrima  per  loca  vadet 
Personamque  feret  non  inconcinnus  utramque: 


26 


28.  ioea  RF 


ffriinrt,  ffavra  cot  npinu.     Pobph. 

—  eowA  «externa  vitae  species  at- 
que  condicio.D  Sat  II  1,  60:  Quis- 
quia  erit  vitae  -  color.  Statius  praef. 
öilv.  lib.  U. :  Melior,  vir  optime,  -  - 
in  omni  vitae  colore  tersissime.  — 
Status]  crationes,  quae  sunt  cum  aliis 
et  necessitudines.)»  —  res]  «res  fa- 
miliaris,  qualiscumqae  diversis  tem- 
poribus  erat.»  —  Temptant4!m  cet.] 
«quaerentem  quidem  meliora,  prae- 
sentia  aatem  semper  aequo  animo 
ferentem.»  —  fere  praesentibus  ae- 
quum] «sed  qui  soleoat  aequo  animo 
ferre  omnem  vitae  condicionem  ac 
statum  (=  quod  adest  od.  III  29, 
32).»    V.  praesentibus   est   dativus. 

—  quem  duplici  cet.]  Diogenem, 
qui  ut  satisfaceret  doctrinac  suae, 
cuius  primum  caput  erat  patientia 
(xaprspia^  rXrjfiotrovjj  ^  tolerantia  la- 
boris,  mopiae,  dolorum.  Cic.  de  or. 
III  62:  ao  Antisthene,  qui  pati en- 
ttarn et  duritiam  in  Socratico  ser- 
mone  maxim^  adamarat,  CyniciJ, 
pro  pallio  et  tunica  contentus  erat 
una  abolla  ex  (vili)  panno  confecta, 
qua  dupticiter  amiciebatur.  Cyni- 
corum  nunc  habitum  ideo  vocabant 
dtnkotda,  Hi  igitur  d^irwvsq  qui- 
dem, sed  dtTcloeifiarot.  Diog.  L  VI 
22:  rpißwva  dtnXwtrag  TTputrog  xard 
rcvac  diä  rd  Ava/xr^v  ix^^^  ^^^  iueu- 
detv  abrtp.  Hinc  ibid.  76  Cercidas 
in  Meliambis  eum  ita  descripsit: 
V  ßaxrpo^paq.  dncXosifiaro^^  al&s- 
pißdmaq,  y.  aupliei  noli  explicare 
«erasso,  vib',»  cui  interpretationi  ob- 


stat Biogenis  Laertii  testimonium. 
—  Mirabor  cet.J  «Cum  Cynicns  vi- 
tarn  tam  asperam  ac  duram  affec- 
tassel^  vix  aliter  fieri  poterat,  quam 
ut,  si  voluisset  aliquando,  vitae  in- 
stituto  prorsus  mutato^  ne  dicam 
nitidus  elegansque  videri,  sed  saltem 
ita  se  gerere  ac  vestire,  ut  solent 
bomines  honestae  condicionis  nee 
tamen  divites,  risus  omnium  move- 
ret  propter  nescio  quam  inscitiam.» 

27-29.  Alter  purpureum  cet] 
«Aristippns  contra,  ut  in  publicum 
prodeat,  non  exspectabit,  donec  a 
lautore  aliquo  purpureum  pallium 
dono  accipiat,  sed  simplicissima 
vestc  indutus,  sine  falso  pudere, 
aequissimo  animo  per  medium  fo- 
rum incedet,  aeque  apte  et  pauperis 
et  divitis  partes  agens.»  Diog.  L. 
II  67:  diö  noT£  2V/oartt»va,  ol  3k 
[JAdriavay  itpdg  ainbv  elxsliff  Sei 
ti6vip  didorat  xal  j^Xavida  ^pety 
xai  fidxoi.  Max.  Tyr.  7,  9  (p.  126 
R.):  V  ^ApitrrtTüKog  ixshoQ  nop^o- 
pidt  äß'Ki<fx6iJL6vo^  xai  ßopon  XP^^' 
fievog  oöx  ^ttov  rou  Jtojrivoo^  icw- 
^poust,  Plut.  de  fort,  et  virt  Alex. 
I  8:  'ApiffTtTtnov  ^avßdCoom  rdy 
Sofxp  aTix6u ,  ort  xal  rpißtavt  Xtr^ 
xai  MtXy^üiif.  x^^ß^^^  jjf/ow/ievoc  3C 
diyjpoxipuiv  ivfipzi  to  ttj<rxyifio¥.  — 
Personamque  cet.]  Teles  apud  Stob, 
tit.  6,  67:  Jce  wanup  rby  ä^a^oy 
uTtoxptT^v,  0  u  äy  6  Tüoajri^i  7C/>i^^ 
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Alter  Mileti  textam  cane  peius  et  angoi 
Vitabit  chlamydem,  morietur  frigore,  si  non 
Rettnleris  pannum.    Befer  et  sine  vivat  ineptus. 
Res  gerere  et  captos  ostendere  civibus  hostis 
Attingit  solium  lovis  et  caelestia  temptat 
Principibus  placuisse  viris  non  ultima  laus  est 
Non  cuivis  homini  contingit  adire  Corinthum. 


30 


35 


30.  angui  BF  Priscianus    angue  Aa/g^r    -^    31.  VUahü  Fy     VUavU 
Aa/gR«*    VUabat  j  Priscianas 


npöffaticov^  Tooro  djrwv (Ceolat  xak&q^ 
oSto»   xal   TÖv   d/aSdu   ävdpa^   o  rc 

30-32.  Mäeti  textam]  Purpurae 
Milesiae  propter  lanae  praestantiam 
üiter  preüosissimas  erant.  Yerg. 
georg.  III  306;  quamvis  MUesia 
magno  VeUera  mutentur  Tyrios  in- 
eocta  ruborea,  —  eane  peius  et  an" 
^ttt]  Loctttio  proverbians  de  rebus, 
a  quibus  maxime  abhorremus  quas- 
que  mali  ominis  esse  ducimus.  Te- 
relit Phorm.  705:  monatra  evene- 
runt  mihi,  Introiit  in  aedis  ater 
alienus  eanis,  Anguis  in  implu- 
vium  decidit  de  tegulis.  Plaut. 
Merc.  760:  quam  (uxorem)  dudum 
dixeraa  Te  odisae  atque  anguea. 
De  locutiooe  peiua  vitare  cfr.  od. 
IV  9,  50:*  Peiuaque  leto  flagitium 
Hmet.  —  Vitabit  cJdamyaem  cet.] 
Arrian.  Epict.  I  24,  7:  (dwjriv^g) 
rö  yußvbv  sXvat  Xijrtt  ou  xpaXirüdv 
iart    ndtnjg    nsptnop^upou.     Histo- 

riam  fortasse  ex  ipsis,  ut  lacobsio 
videtur,  Horatii  verbis  effictam,  non 
ex  alio  scriptore  desumptam,  sie 
narrat  commentator  Cruquii:  «Aiunt 
Aristippum  invitato  Diogene  ad  bal- 
neas  dedisse  operam,  ut  omnes  prius 
egrederentur,  ipsum  Biogenis  pallium 
induisse  eique  reliquisse  purpureum ; 
qnod  Diogenes  induere  cum  nollet, 
sunm  repetiit.  Tunc  Aristippus  in- 
crepuit  Cynicum  famae  servientem, 


qui  algere  mallet  quam  conspici  in 
veste  purpurea».  Historiam  simi- 
lem,  sed,  ut  in  philosophomm  scho- 
lis  fieri  solebat,  in  personis  ac  icept- 
cxd<fa<Ti  mutatam,  narrat  Serenus 
apud  Stob.  tit.  5,  46:  dtouuatoi 
^ApiertKKöv  lireci^cy,  dno^ißeuov  xöv 
rplßtova^  nop^upoöv  Iftättou  napt- 
ßaXiffi9at'  xal  icst(ti^elg  ixeluog  rd 
abxd  xal  UXdrmva  tsotaXv  ij^iou.  V 
dk  i^j  Oöx  Av  dovaifii^y  '&^iov  iv- 
Sdvat  trroXi^v.  Kai  ^Apitntmto^^  Tou 
aÖToS,  lf«y,  ifftl  izoo^roo  (Eur.  Bacch. 
836  et  317),  xal  ydp  iv  flax^su- 
fiaatv  01j<t^  ij  ye.  irw^pwv  oö  dta- 
^i^ap-^aarat,  —  Refer  cet.]  «Quin 
igitur  desinis  iocari  cum  tali  homine 
et  reddis  ei  dtnXotda^  facile  ei  con- 
cedens,  ut  semper  et  ubique  indul- 
geat  suis  ineptiis?» 

33-36.  Res  gerere  cet]  «Res 
magnas  gerere  m  bellis  et  trium- 
phare  de  hostlbns  devictis  quam 
proxime  accedit  ad  divinitatem  et 
immortalem  gloriam  meretur;  verum 
etiam  principibus  cei.i>  Significat 
praeter  ceteros  Augustum  et  Agrip- 
pam,  «cuiusmodi  viris  inter  aequa- 
les  primariis  ubi  placueris,  meri- 
torum  tuorum  atque  ingenii  insigne 
erit  testimonium.])  —  cadeatia  temp- 
tat\  «laboribus  suis  immortali  atem 
petit»  —  Non  cuivM  cet]  Prover- 
Dium  Graecum   (Od  navrd^  dudpog 
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Sedit,  qui  timuit,  ne  non  succederet    'Esto. 

Quid  qui  pervenit,  fecitne  viriiiter?'  Atqui 

Hie  est  aut  nusquam,  quod  quaeriinus.    Hie  onus  horret, 

Ut  parvis  animis  et  parvo  eorpore  maius:  40 

Hie  subit  et  perfert.    Aut  virtus  nomen  inane  est, 

Aut  deeus  et  pretium  recte  petit  experiens  vir. 

37.   iato,  coniec.  Lehrs    istof  coniec.  Ribbeck    —    38.  pervenerü  Fy 


slg  K6ptv^ov  ia&*  6  niotf^),  inde 
ortum  est,  quod  frustra  iret  Corin- 
thum  ad  Laidetn,  qui  non  quiret 
dare^  quod  posceretur  (GeU.  n.  A. 
18,  4).  Ac  similiter  Zeiiob.  6,  37 
(ed.  Leutsch- Schneide win):  Kopiv* 
i^og  TtoXAdg  ef/ff  kraipag,  al  roug 
ä^txvoofii^ouq  xwv  ^iuwy  itfnfffioAo' 
youv  xd  i^dta  aörtby  duaXafißd- 
yooaat.  Sed  huius  originis  poeta 
immemor  fait,  qui  cum  multi  ami- 
corum  et  aequaiium  illud  luxuriosis 
voluptatibus  insigne  oppiduni  (Dio 
Chrys.  or.  VIU  init:  kwpa  ydp  Jto 
/i^r^Sf  ort  nJiBtaToi  äu&putnot  ixtl 
euyiaot  dtd  roui  Itßivaq  xai  rag 
kraipag)  adire  cuperent,  nihil  aliud 
dixisse  videtur  nisi  i<non  omnes  ho- 
mincs  id,  unde  maximuin  praemium 
summamque  voluptatcm  sperant,  asse- 
qui  posse.»  Atque  sie  explicare  vi- 
detur etiam  festiva  parodia  Nico- 
laus apud  Stob.  tit.  14,  7  de  scurra: 
Oö  naurdg  dvdpoq  ini  rpäne^ay 
iffi!^^  6  fcAoug. 

37-42.  Sedit]  ut  xa^ü^^at,  «ces- 
sat,  turpi  otio  torpet.»  Terent.  Ad. 
672:  An  aedert  oportuit  Domi  vir- 
ginem  tarn  granJem?  ubi  Donatus: 
€8€dere  pro{)rie  ignavae  ccssationis 
est.»  Cic.  in  Pis.  10:  An  potest 
uUa  esse  excusatio^  non  dieam  male 
sentienti,  sed  sedenti,  cunetanti, 
dormienti  -  -  consulif  Verg.  georg. 
III  456:  meliora  deos  sedet  omina 
poscens.  Schütz  et  Kielsling  haec 
ad  publica  certamina  rettulerunt  — 
Esio\  meinetwegen!    Sunt  verba 


eius,  qui  quasi  novus  Diogenes  nee 
Corinthum  adire  nee  optimi   cuius- 

3ue  plausum  ferre  sapientis  esse 
ucit.  Respondet  Horatius:  «In  hoc 
ipso,  in  strenue  impigrcque  agendo, 
cardo  vertitur  rei,  de  qua  quaeri- 
mus;  aut  fortiter  sciteque  inceptum 
nostrum  pcragamus  neque  umquam 
animum  aespondeamus,  aut  si  prop- 
ter  inertiam  cessaverimus,  digni  sane 
erimus,  qui  contemnamur.»  —  JEßc 
est]  «hoc  loco  est.»  —  onus  horret] 
cmagnopere  reformidat;»  eadem  con- 
structione,  qua  Cic.  ad  Att,  IX  2  a, 
2:  ingrati  animi  crimen  horreo. 
Caesar  b.  G.  I  32:  quod  --  Ario- 
tfisti  crudelitatem  -  -  horrerent.  — 
Aut  virtus  cet]  «Aut  fatendum  est 
falsa  opinione,  non  re,  niti  virtutem 
aut,  si-eius  pretium  nitro  agnosci- 
mus,  propter  eam  dif&cillima  quae- 
que  et  perpetranda  et  toleranda 
sunt,  quibus  arduis  atque  vera  laude 
dignis  inceptis  adnumerandum  ceu- 
seo,  si  quis  non  vili  adulatione,  sed 
magnis  meritis  principum  viromm 
benevolentiam  ac  favorem  sibi  pa- 
rat» virtus  significatione  vere  Ro- 
mana de  quavis  laude,  quam  actio- 
nibus  nostris  et  fortibus  et  hone- 
stis  adipiscimur.  —  tiomen  inane] 
Cfr.  ep.  I  G,  31:  Virtutem  verba 
putes  et  Lucum  ligna.  —  recte] 
non,  ut  quidam  volunt:  «recta  via» 
sed  «iure  ac  merito.»  —  experiens 
vir]  «qui  omnia  experitur,  quo  ad 
propositum  suum  perveniat»  unter- 
nehmend, entschlossen,  Cic.  pro 
Cluent  23:  A,  AuriuSy  vir  fortis  et 
experiens.   Verr.  III  53:  homo  navus 
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Coram  rege  suo  de  paupertate  tacentes 

Plus  poscente  ferent.    Distat,  sumasne  pudenter 

An  rapias.    Atqui  rerum  Caput  hoc  erat,  hie  fons.       45 

'Indotata  mihi  soror  est,  paupercula  mater 

Et  fundus  nee  vendibilis  nee  pascere  firmus' 

43.  8ua  y  Bentley,  Meineke,  Lachmann,  Haapt,  Yahlen,  L.  Müller, 
alii  suo  omnes  nostri,  Orelli,  Dillenburger,  Holder  et  Keller,  Schütz,  Kiefs- 
ling    —    47.  neque  vendihüis  g 


et  induatrius,  ejoperientissimua  ac 
düigentissimua  arator,  Ovid.  met 
XI\   159:  comes  eaperientia  üliaei. 

43-45.    Coram  cet]  lam  ex  mul- 
tis   praeceptis,   quae   dare   poterat, 

Sauca  quaedam,  sed  praecipua  (pa- 
oris,  modestiae,  prudentiae),  amico 
inculcat.  Ceterum  summa  cum  festi- 
vitate  depingit  in  his  volgarium 
assentatorum  inscitiam  ac  pravita- 
tem,  qua  potentes  amicos  saepe  a 
Vera  amicitia  repellant.  —  rege  suo] 
«amico  suo  potentiore,9  ut  ep.  I  7, 
37.  Seneca  de  brev.  vitae  3,  2:  Die 
quantutn  ex  isto  tempore  credüor, 
quantum^  amica,  quantum  rex, 
quantum  diens  abstulerit.  £t  v.  rege 
qnoniam  non  proprio,  sed  trans- 
lato  sensu  a'ccipiendum  est,  ne  ob- 
scura  fiat  oratio,  pronomine  poss. 
minus  carere  potest  quam  v.  pauper- 
tate, ubi  sua  facillime  suppletur. 
Cfr.  Plaut.  Stich.  454:  tarn  confido, 
quam  potis,  Me  meum  obtenturum 
regem  ridieulis  loais.  Colum.  r.  r. 
praef.  1,9:  An  honestius  duxerim 
mercenarü  salutatoris  mendacissi- 
mum  aucupium  eircumvolüantis  li- 
mina  potentiorum  somnumque  regis 
sMt  rumoribus  augurantts.  Itaque 
fientleium  ceterosque,  qui  contra 
codicum  auctoritatem  sua  praetule- 
runt,  sequi  non  possumus.  —  Atqui 
cet]  Est  dva^opd  vel  xXlfia^  v.  38: 
Atqui  hie  est  cet.  —  rerum  caput] 
«Totius  incepti,  quod  tibi  tantopere 
cordi  est,  origo  ac  finis  primarius 
erat,  ut  commodius  viveres,  auctori- 
tate  gauderes,  ditarere.  Huius  autem 
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incepti  successus  tua  in  prudentia 
Situs  est:  nam  si  verecunde  acce- 
peris  patroni  dona  nee  mendici  in- 
star impudenter  poposceris  avide- 
que  rapueris,  quidquid  tibi  offert 
occasio,  ille  semper  magis  tibi  fave- 
bit;  quod  ipsum  tibi  est  proposi- 
tum:  contra,  si  inverecundus  et  ta- 
gax  eris,  brevi  tempore  fautorem 
abs  te  alienabis.»  Vv.  caput  hoc 
referuntur   ad    vv.   Plus  -  -  ferent; 

vv.  distat rapias  per  ijre^jy^ij- 

etv  interposita  sunt.  Caput  autem 
et  fons  ex  formula  Latina  sie  iun- 
guntur  etiam  apud  Ciceronem  de 
or.  I  42:  philosophorum  greges,  iam 
ab  ülo  fönte  et  capite  Socrate.  — 
erat]  «tunc  cum  sumebas  pudenter, 
atque  est  etiamnunc.» 

46-49.  Indotata  cet]  Exemplum 
impudentiae,  quae  beneficia  mendi- 
cat  a  patrono,  causis  allatis,  quae 
huius  misericordiam ,  ut  sperat,  fa- 
cile  moveant  Ignominiosum  autem 
erat  fratri  sorori  dotem  non  dare. 
Cfr.  Plaut  Trinum.  689:  ne  mi 
hanc  famamdifferant,  Me  germa^ 
nam,  meam  sororem  in  concubina- 
tum  tibi  Si  sine  dote  dem,  dedisse 
magis  quam  in  matrimonium.  — 
fundus]  Qcquo  vendito  dotem  sorori, 
matri  alimenta  praebere  possem.» 
—  nee  vendibilis]  propria  significa- 
tione  =  nickt  verkäuflich,  aut  prop- 
terea  quod  sterilis  est  aut  ob  aliam 
causam.  —  nee  pascere  fim^us] 
fiißatog,  semper  idoneus;  «nee  eins 
proventus  tantus  est,  ut  ex  eo  vitam 
sustentem.»    —   damat]   ut  mendi- 
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Qui  dicit,  clamat  'Victum  date.'    Succinit  alter 
'Et  mihil'    Dividuo  findetur  manere  quadra. 
Sed  tacitus  pasci  si  posset  corvus,  haberet 
Plus  dapis  et  rixae  multo  minus  iavidiaeque. 
Brundisium  comes  aut  Surrentum  ductus  amoenum 
Qui  queritur  salebras  et  acerbum  frigus  et  imbris, 
Aut  cistam  efiractam  et  subducta  viatica  plorat, 
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49.    «Tons.  -  -  quadrana  -  -  alii  omnes  scripti  habent  quadra^  Cruq. 


CUB.  —  Succinit  aUer]  Exprimit 
mendicorum  ad  templa,  trivia,  pon- 
tes  congregatorum  perpetuam  canti- 
lenam,  qua,  ut  primus  quis^ue  sti- 
pem  accepit,  ceteri  sibi  invicem 
succinunt  (Schol.),  id  est  sese  idem 
clamando  excipiunt.  —  Et  mihi  cet.] 
«Mihi  quoque  panis  vel  placentae 
frustum  dato!i>  Haec  interpunctio, 
^uam  iam  Porphvrio  habuit,  optimo 
iure  placuit  Doederlinio,  Holdere  et 
Kellere,  Schützio,  Kiefslingio.  — 
Ditnduo]  pr.  cqnod  dividi  potest,» 
tum:  «cquod  nunc  ipsum  dividitur.i» 
Terent.  Ad.  240:  JPoHtis  quam  ve- 
nias  in  periclum,  Sannio^  Servesne 
an  peraas  totum,   dividuum  face, 

—  quadra]  pr.  quarta  pars.  Verg. 
Moret  48:  Laevat  opus  palmisque 
8uum  dilatat  in  oroem  Et  notat 
impreasia  aequo  discrimine  quadria, 
Martial.  IX  90, 17:  Libetur  ttbi  Can- 
didas ad  araa  Secta  plurima  qua^ 
dra  de  placenta.  Seneca  de  benef. 
4,  29:  Quia  beneficium  dixit  ^uadram 
pania  aut  atipem  aeria  abuctif 

50-57.  Sed  tacitua  cet.]  Speciem 
habet  vel  proYerbii  vel  fabellae 
Aesopiae;  nulla  tarnen  huius  argu- 
menti  superest  in  Coraae  Zuvrd- 
Yfiart,  «Corvus^  dum  escam  repe- 
rit,  assidue  crocitans  alias  aves  alli- 
cit,  quibuscum  iUam  partiri  cogitur. 
Sic  tu,  si  tacite  petes,  maiora  dona 
feres,  quam  si  patrono  aures  obtun- 
des  alios  tibi  competitores  excitans.» 

—  Brundiaium   cet]    «Sunt   aliae 


quoque  artes  perversae  eorum,  qui 
in  principis  alicuius  viri  cohorte 
versantnr:  modo  queruntur  de  iti- 
neris  incommodis  ipsis,  quo  dono 
aU^uo  compensentur;  modo  se  a 
funbus  compilatos  esse  mentiuntur; 
sed  omnes  istae  astutiae  parum  eos 
iuvant,  quia  dolorum  meretriciorum 
nimis  similes  sunt»  De  Brundisio 
vide  sat  I  5,  104.  —  Surrewtum] 
Campaniae  oppidum  (h.  Si>rrento\ 
ad  Promontorium  Minervae  situm. 
Silius  y  466:  Zephyro  Surrentum 
molie  aalubrL  Statins  Silv.  II  2,  1: 
notoa  Sirenum  nomine  muroa.  Cfr. 
sat  II  4,  55.   Ovid.  met  XV  709  sq. 

—  aalebraa]  citineris  asperitatem.» 
CoMM.  Cruq.  Vide  Mart  IX  58,  5: 
quae   Flaminiam  aecant   aaiebrae, 

—  vicUica]  «omnia^  quae  itineri  ne- 
cessaria  sunt,  impnmis  pecunia.»  — 
refert]  ^  repetit,  führt  wieder  auf, 
ut  ep.  I  18,  62.  —  acumina]  astu- 
tias,  Pfiffe  und  Kniffe,  quas 
aaerilegaa  rneretrieum  artea  Tocat 
exempus  allatis  Ovidius  a.  a.  1,  435. 
Plaut  Trucul.  51  sqq.  amator  de 
amica:  Priuaquam  unum  dederia^ 
centum,  quae  poacat,  parat:  Aut 
aurum  periit  aut  conaciaaa  eat  pal- 
lula  Aut  empta  andUa  atU  alt" 
quod  vasum  argenteum  Aut  arma- 
riola  Graeea  aut  aUquid  aemper 
eat,  Quod  deferat  dedaique  amana 
acorto  auo.  —  caieüam]  «catenam 
diminutive  (Halakettehen).^  Posph. 
Sic  apud  Liv.  XXXIX  31,  18:  Prath 
tor  auoa  equitea  cateUia  ae  fibuUa 
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Nota  refert  meretricis  acumina,  saepe  catellam, 
Saepe  periscelidem  raptam  sibi  flentis,  uti  mox 
NuUa  fides  damnis  verisque  doloribus  adsit. 
Nee  semel  inrisus  triviis  attoUere  curat 
Fracto  crure  planum.    Licet  illi  plurima  manet 
Lacrima,  per  sanetum  iuratus  dicat  Osirim 
'Credite,  non  ludo:  crudeles,  tollite  claudum:' 
'Quaere  peregrinum'  vicinia  rauca  reclamat 
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danavü.  Plerummie  a  verbo  catu' 
Zti9  est,  ut  apud  Martial.  XIY  198. 
luven.  6,  654.  —  periaedidetn]  tor-' 
namentum  pedis  circa  crura.»  Pobph. 
—  veris]  Hoc  adiectivum  etiam  ad 
T.  damnia  referendum  est. 

58-62.  triviia]  quoniam  eo  plu- 
rimi  spectatores  convenire  solent 
Yerg.  ecl.  3,  26:  nim,  tu  in  triviis^ 
indoete,  Bcltbas  StriderUi  miaerum 
stipula  dUperdere  earmen  ?  —  pla- 
nurny  lüXduovy  circulatorem,  qui  mul- 
titudmis  delectandae  caasa  in  triviis 
artes  snas  exercet.  Gaukler^  Fah- 
render. Utitur  eoaem  voc.  Cic.  p. 
Cluent.  72.  Arnob.  2,  32.  Cfr.  Athen. 
XIV  5:  (^tö/vTjTog  iv  ^tXodtanöxtfi' 
'0  Ilavrakiw¥  fikv  aöxbq  aörou^  Toug 
(iifoog  Toug  r'  d/'voof/vras  adrou 
iicXäva  xal  tr^BÖuv  ^AnaxpatKaXa  ra 
nkttora^  rou  yakdaai  ;)fa/>cv  Udtav 
rcv*  abtf  ^fisvo^  ddoXt^tav.  Id. 
I  36:  'Li^aofid^sTo  nap*  "EAAi^tn  xal 
'Pwfiatoiii  Marpia^  6  nXduog  6  'AAb' 
^avdptui,  Hic  igitur,  de  quo  Ho- 
ratius  narrat,  saltu  periculoso  facto, 
humi  prolapsus  simulabat  se  crus 
fregisse  et  hominis,  cui  hoc  accidit, 
ffestum  lamentationesque  imitabatur. 
Quodsi  quis  e  spectatoriun  turba 
misericordia  tactus  ei  opitulari  vel- 
let,  iUe  subito  e  solo  ezsiliebat, 
Dovas  praestigias  incepturus,  adeo 
ut,  qui  accurrerat  ad  auxilium  prae- 
bendum,  abiret  derisus.   Verum,  cum 


aliquando  re  vera  tibiam  fregisset, 
nemo  iam  ei  succurrere  voluit,  om- 
nes  cum  crederent  denuo  eum  iudi- 
ficare  circumstantes.  —  plurima ' 
Laerima]  Vide  ad  od.  I  7,  8.  Verg. 
georg.  I  187:  nua  plurima,  IV  419: 
plurima  -  -  unda,  —  per  aanetum 
cet.l  ex  sermone  cotidiano.  Cic. 
Phil.  II  32:  pro  aanete  luppiter! 
—  Osirim]  vel  quia  Aegyptius  erat 
ut  Matreas  ille  Alexandrinus  anud 
Athenaeum,  vel  saltem  Isidis  cultui 
inter  popellum  tunc  admodum  fre- 
quenti  addictus.  Cfr.  Preller-Iordan, 
Rom.  Myth.  II  373  sq.  —  toUUe]  «ut 
ad  chirurgum  porter.»  Sic  a.  p. 
458:  Si  '  '  dectdü  aucepa  in  pu' 
teum  foveamve  -  -  non  ai  qui  tol- 
lere curet.  —  Quaere  peregrinum] 
Quintil.  VI  3,  9:  AdiuvafU  urbani- 
tatem  et  veraua  eommode  poaiU,  -  - 
et  proverhia  opportune  aptata:  ut 
homini  nequam  Uipao  et  ut  aüe- 
varetur  rogantit  Tollat  te^  qui 
non  novit  —  rauca]  csono  in- 
condito  et  ingrato  vociferans.»  Sic 
luven.  8,  59:  exauUat  rauco  vieto- 
ria  Circo,  «Zugleich  ist  die  Häu- 
fung der  littera  canina  und  des 
harten  Gutturals  in  Quaere  pere- 
grinum^ vicinia  rauca  reclamat  be- 
absichtigte Tonmalerei.»  Kisssr.. 
tSic  tu,  semel  si  mendacio  aut  dolo 
deceperis  fautorem,  nihil  iam  ab  eo 
auferes. »  Perquam  supervacanea 
est  Marklandi,  viri  ingeniosissimi, 
coniectura  cauta  redamet. 
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EPISTULA  XTin. 

Si  bene  te  DOvi,  metues,  liberrime  Lolli, 
Scurrantis  speciem  praebere,  professus  amicum. 
Ut  matrona  meretrici  dispar  erit  atque 


XyUI.  Lollinm,  innioreni  ami- 
ctim  (de  quo  vide,  auae  dicta  sunt 
ad  epistulam  Becuadam),  Horatius 
ad  rectam  potentium  culturam  ita 
inatittiic,  ut  aduleacentem  huins  ge- 
neris  vitae  fortasae  ntmis  cupidum 
ninüaque  commoda  aibi  inde  pro- 
mittentem,  aimul  sdmoneat,  quam 
mnlta  officia  libero  et  ingenuo  viro 
vix  satis  di^a  siot  observanda  tale 
iter  ingreaeis,  et  quam  multa  peri- 
cnla  fautorem  offendendi  auxie  de- 
vitanda.  Idcirco  amicum,  natura  ad 
libertatem  propensum,  ante  omuia 
defaortatiir  a  duabus  sibi  divers  ia 
vitiis,  asperitatis  inconeiuaae  altera 
(TV.  S-6.  15-20),  altero  adulatiouia 
scDrrilis  (w.  10-14).  Deinde  docet 
carenduin  esse,  ne  variis  vitiis  (tibi- 
dine ,  alea,  ostentatione ,  BTuitia) 
potentem  fautorem  Tel  ab  se  alienet 
Tel  ntmis  obnoxius  ei  fiat  vel  ita  ab 
eo  tract«tnr,  ut  aolebat  vanos  ho- 
mines  Bensim  perdere  Eutrapelus 
ille  (VT.  21-36).  Dein  Lollium  de- 
hortatur,  ne  curioaus  sit  aecretorum 
neu  commiaaa  divol^et  (cv.  37  et  38); 
ne  Bua  atudia  studiis  patroai  reniit- 
tere  cunctetur,  neve  inofficiosus  vi- 
deatur  (tt.  39-36);  ne  incautiua  de 
aliis  loquatnr  (vv.  68-71);  ne  an- 
dllas  puerosve  domiai  adamet  (vv. 
72 -7Ö);  ne  impmdentius  agat  in 
aliis  commendandis  vel  intempestiTo 
j.r.^j.^jio  /■.  "i-Sö).  lam  post- 
ta  de  eis,  quae 
lidit,  in  loco  com- 
3  Bc  periculis  cul- 
licorum  paulisper 
88).    (Caput  re- 


rum  aotem»  , 
accommodes,  quoad 
tuos  mores  regia  tui  indoli  uoiTer- 
sae.  Verum,  ne  recta  Tia  deerres, 
omni  tempore  philosophorum  scripta 
legere  perges,  quorum  institutione 
quandoque  coodiacos,  quae  alt  vita 
tranquilla  et  vere  beata,  qua  equi- 
dem  ego  in  Sabino  meo  perfruor.* 
Epistulam  scriptam  esse  a,  u.  c.  734 
docet  T.  66  aq. 

1-4.  Si  bene  te  novi].Gb.  saL  I 
9,  22.  Seneca  epist  16,  7:  Jam  ai 
initw,  ai  te  bene  novi,  circHtnepicU* 
cet.  —  metues  -  -  praebere]  <vita- 
bis  -  -  praebere;!  icaTebis,  ne  -  - 

iiraebeas.»  Cfr.  ad  od.  11  2,  7.  — 
iberrime]  In  ipso  superlativo  inest 
tacita  admonitio,  ne  xafi^i^aia,  de 
qua  gloriabatur ,  tempore  et  loco 
minus  opportuno  nimis  indulgeat  — 
Seurra'taia]  at  ep.  I  17,  19  cpabuli 
causa  assentaotis  et  risum  moven* 
tia.»  Lahh.  —  profeaaus]  lomnibua 
tuis  necessarüs  cum  dixeris  poten- 
tioris  te  amicum  serapcr  fore,  num- 
quam  paroaituni.B  Horatius  usus 
est  concreto  pro  abstracto,  amico 
pro  amicitia,  ut  od.  I  36,  22:  nte 
comitem  abnegat,  ubi  Kiefsling  baec 
alia  eiempla  attulit:  Ovid,  a.  a.  I 
127;  ei  qua  rermgnarat  ntmtiini 
eomitemque  negabat.  Prop.  V  2,  39: 
vix  posaet  implere  cenaorem.  — 
dimar]  moribus  et  ingenuo.  —  DU- 
colorj  Sunt  qui  de  habitu  cuUuque 
intellegant,  quia  matronae  palla  et 
atola  alt>a  cum  inatita  puipurea, 
libertinae  meretrices   tunica  super- 
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Discolor,  infido  scnrrae  distabit  amicus. 
Est  huic  diversum  vitio  Vitium  prope  maius, 
Asperitas  agrestis  et  inconcinna  gravisque, 
Quae  se  commendat  tonsa  cute,  dentibus  atris, 
Dum  Yolt  libertas  dici  mera  veraque  virtus. 
Virtus  est  medium  vitiorum  et  utrimque  reductum. 
Alter  in  obsequium  plus  aequo  pronus  et  imi 


10 


EP.  XTin.  9.  utrumque  o^r 

iniecta  toga  omnium  colorum  indu- 
tae  in  publicnm  prodibant  Seneca 
n.  q.  VII  31,  2:  colores  meretricios^ 
maironis  quidem  nan  induendos^ 
viri  sumimus,  Sed  melius  de  toto 
yitae  colore  externo  (sat.  II  1,  60; 
ep.  I  17,  23)  interpretaberis ,  ut  sit 
«dirersa,  verschiedenartig.it  Cfr. 
Pers.  5,  52:  Müle  hominum  apeeiea 
et  rerum  discolor  usus.  —  xnftdo] 
Gfr.  od.  I  35,  25.  Part,  üa  post  ut 
vel  sieut  saepe  omittitnr.  —  seurrae 
distabü]  Vide  ad  od.  II  2,  18. 

5-9.  diversum]  «contrarium,  op- 
positum.»  —  vitio  Vitium]  Cfr.  ad 
ep.  I  19,  6.  —  prope  maius]  qua- 
tenus  is,  cui  inest,  prorsns  aoerrat 
a  fine  suo  principum  virorum  favo- 
rem  sibi  conciliandi.  —  agrestis  cet.] 
Cumnlatis  bis  inii^iroig  significat, 
quantopere  in^ata  ac  molesta  sit 
huiusmodl  rusticitas.  —  inconcinna] 
cinvenusta  atque  insuavis,  quia  dis- 
crepat  ab  ea  vitae  ratione,  quam 
homines  politi  et  comes  sequnntur.» 
—  Qhoc  se  commendnt]  «quae  se 
aliis  commendare  studet,  quae  credit 
omni  mollitie  vitata  se  commenda- 
tum  iri,  maxime  rjj  kv  xP*?  xoup^y 
parsimoniae  si^o,  ceteraque  negle- 
gentia  in  habitu,  quam  consecta- 
bantar  aretalogi  Stoici  et  Cynici 
hornmque  inter  Romanos  imitato- 
res.»  —  tonsa  cute]  Etiam  luv.  2, 
15  Stoici  cuiusdam  sttpercüio  hre- 
vior  coma  inidetur.  Froprie  dice- 
bant  Caput  ad  cutem  tondere.   Gels. 


m  18;  IV  2.  —  dentibus  atris]  E 
contrario  6  fiatpo^Mrtfioq  Theopbr. 
Char.  XXI  Dübn.  seiet  TcXttardxts 
dxoxeipaffi^at  xal  roög  dddvras  XeU' 
xobq  iyetw.  —  dici  mera]  de  bomine 
identidem  suam  libertatem  crepante, 
dum  nescit  se  rudi  illa  asperitate 
alios  offendere.  —  Virtua]  cvera  in 
<]^ualicumque  condicione  vivendi  ra- 
tio. 9  —  medium  vitiorum]  ex  nota 
iUa  Aristotelis  doctrina  (Etn.  Nicom. 
II  6):  ^E<niv  j^  äpez^  i(i^  Tcpcatpe^ 
Ttr^ ,  iu  ßieaönjTt  oÜifa  -  -  fuaSnjg 
dk  düo  xaxiwuj  r^c  ft^v  xai9'  öirsp* 
ßokjiy^    tiji  dk   xar*    iXAtt^tv.    Cic 

Brut.  149:  Cum  omnis  virtus  sit^  ut 
vestra,  Brute^  vetus  Academia  dixU^ 
mediocritas,  uterque  Jiorum  medium 
quiddam  volebat  sequi,  Similiter 
od.  II  10,  5  auream  mediocritatem 
laudat.  —  utrimque  reductum]  «ab 
utroque  extreme,  ut  ipsa  ratio  do- 
cet,  remotum.»  Ctr.  Lucret.  Y  839: 
interutraqne  nee  utrum^  utrimque 
remotum. 

10-12.  Alter]  cassentator  scur- 
rilis»  (v.  4).  —  in  obsequium  cet.] 
Ammianus  in  Antbol.  Palat.  IX  673: 
Mi)  e6  y*  iit*  äXXorpaii^  &v^pw^*y 
ffoco  rpajciQ>j^y  Wtofibv  dueidetou  ya^ 
«np\  x^pt(i6ßevo^y  'Akkore  /ikv  xlai" 
ovn  xal  iüTuypwßivtp  S/ifia  Xu^^ 
xXai(ü¥y  xalii9ti  abv  ysldtovri  ysX&v^ 
Oöre  ^6  yt  xXaoi^/ioo  xs^pijßivoQ 
oHre    yiXtatoq^    Kai    xXatw/uXhj   xal 
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horath  epistülarüm 


Derisor  lecti  sie  nutum  divitis  horret, 
Sic  iterat  voces  et  verba  cadentia  tollit, 
tJt  puerum  saevo  credas  dictata  magistro 
Reddere  vel  partis  mimum  tractare  secundas: 
Alter  rixatur  de  lana  saepe  caprina, 


15 


15.  ^aUsr  rixatur  -  •  Bland,  antiquiss.,  ex  quo  Gomment.  descripsi- 
mns,  habet  aUer  rixatus  de  lana  8<up€  eaprina  propugnat :  nugis  amta- 
tuß  scüieet,  ubi  supra  scriptam  est  nugis  armatus,  id  est  inutüibus  argw 
mentiSj  verbia^  Xö^roig,  lingua  ßciUcet.  Duo  alii  Blandin.  alter  rixatur  de 
lana  saepe  caprina  propugnat  nugis  armatus.  scüicet.  qoartus  Bland. 
<Uter  rixatus  de  lana  saepe  capr.  propugnat  nugis  armatus,  seHicet  -  -» 
Cruq.    rixatwr  coni.  Muretus 


^tXoatßtXhj.  —  imi  -  lecti]  in  qno 
una  cum  convivii  domino  soliti  eius 
scurrae  accumbebant  Cfr.  sat  II 
8,  40  sq.  Est  autem  genitivus  attri- 
butiyus  potius  quam  loci  aut  obiecti, 
pro  quo  a  plerisque  falso  habetur, 
ut  Sit  derisor  imi  lecti  is,  qui  imo 
lecto  dignus  est,  cuius  quasi  offi- 
cium erat  ceteros  scurras  atque  um- 
bras,  homines  etiam  absentes,  dictis 
facetis  et  mordaeibus  traducendi, 
quo  convivatur  et  qui  paris  aderant 
condicionis  ezhilararentur.  Compa- 
randus  est  cum  hoc  parasito  Theophr. 
Char.  2  et  a.  p.  428  sqq.  —  nutum] 
Cic.  parad.  5,  39:    Hereditatis  spes 

-  -  quem  nutum  locupletis  orbi 
senis  non  observat?  —  horret]  «tanta 
cum  obserranda  omnem  patroni  nu- 
tum exsequitur,  quasi  eum  ut  tyran- 
num  reformidet»  —  cadentia  tollit] 
cexcidentia  et  temere  prolata  susci- 
pit  pro  mirandis  propter  festivita- 
tem  ac  leporem.»    Schol. 

13.  14.    saevo   -  -  magistro]    <a 
plagoso  aUquo  Orbüio  (ep.  II  1,  70).» 

—  dietata]  Cic.  ad  Q.  fr.  III  1,  11: 
meam  (orationem)  in  iÜum  (L.  Piso- 
nem  Caesoninum)  pueri  omnes  tom- 

Suam  dictata  perdiscant,   —   Red' 
ere]  Cfr.  ad  ep.  I  1,  55.    Cic.  de 
nat  deor.  I  72:  Ista  enim  a  vobis 


qucui  dietata  redduntur,  quae  Epi' 
eurus  osdtans  alucinatus  est  — 
partis  mimum  tractare  secundas] 
De  mimis  proprio  dictis  accipien- 
dnm  puto  potius  quam  de  comoe- 
dis:  nam  (actor)  secundarum  par* 
tium  fere  omnibus  mimis  parasitus 
indueitur,  ut  ait  Festns  in  Salva 
res  p.  326  Muell.  Is  igitur  neces- 
sario  perpetuus  quasi  assentator 
actoris  pnmarum  partium  erat  at- 
que imitator  maxime  ^stn,  qui  pri- 
mariae  personae  verbis  et  gestiDus 
responderet.  Atque  bellum  habes 
huius  imitationis  exemplum  in  Sue- 
ton.  Calig.  57 :  Et  eum  in  Laureolo 
mimo,  in  quo  a^tor  proripiens  se 
ruina  sanguinem  vomit^  plures  se- 
cundarum  certatim  eaperimentum 
artis  darent^  cruore  scena  abun^ 
davit.  Hinc  translate,  ut  h.  1.,  etiam 
Cic.  Brut  243:  Q.  Arrius  fuit 
-  M.  Crassi  quasi  secundarum,  Se- 
neca  de  ira  lll  8,  6:  Optimum  iu» 
dieavit  (Caelii  cliens),  quidquid 
dixissett  sequi  et  secundas  agere. 

15-18.  AUer  cet]  cAeque  atque 
adulator  peccat  ille  morosus  et  agre- 
stis,  qui  de  rebus  nullius  momenti 
acerrime  disputat  et  altercatur.»  — 
De  lana  caprina  rixari  et  lapl 
d^ou  ^Mtäq  ftdx^o^ai  (Lucian.  Her- 
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Propugnat  nugis  armatus:  'Scilicet  ut  non 
Sit  mihi  prima  fides  et  vere  quod  placet  ut  non 
Acriter  elatrem?  Pretium  aetas  altera  Bordet' 
Ambigitnr  quid  enim?  Gastor  sciat  an  Docilis  plus; 


18.   €acrü€r  elatrem?  in  omnibus  fere  scriptis  cum  interrogatione  le- 
guntnr»  Crnq.    —    19.  ctres  Bland,  haben!  Dolicisit  Cruq. 


mot  71)  sunt  proverbia  in  rixantes 
de  rebus  levissimis  ant  anae  om- 
nino  nullius  nretii  sunt.  «De  nihilo 
aut,   ut    quiaam  dicunt,   caprorum 

{>ilo8  non  saetam  dicens  esse  sed 
anam. »  Pobph.  Quamqnam  ICtos 
agnoTisse  lanam  caprinam  apparet 
ex  Ulpian.  Dig.  XXXll  70  §  10:  Land 
Ugatd  etiam  Jeporinam  lanam  et  an" 
serinam  et  caprinam  credo  contineri. 
Fuenint  qui  distinguerent:  Aüer 
rijpatur,  de  lana  aatpe  eaprina 
Propugnat  cet;  sed  constructio 
usitata,  ^uam  in  hac  sermonis  coti- 
diani  imitatione  vix  deseruit  Hora- 
tius,  est  rtxari  de  aliqua  r«,  jj/ro' 

Cgnare  pro  aliqua  re  vel  aliquid, 
ctionem  codicis  Y  rixattui  qua 
asyndeton  iUud  rixatur-^  propu- 
gnat quibusdam  ingratum  tollitur, 
defendere  conatus  est  Kiefsling:  «das 
Part.  Perf.  des  Deponens  rijpatus 
'in  Zank  geraten*  steht  doch  auf 
einer  Stufe  mit  soliti  prandere, 
'welche  die  Gewohnheit  angenom- 
men' sat.  II  3,  245.»  Aliis  placuit 
Mureti  coniectura  riaator,  efcsi  ante 
Qnintilianum  (XI  1,  29)  non  inveni- 
tur.  —  F^opugnat  nugia  armatus] 
cfatüibus  argumentis  verbisque  in- 
anibus  utens  pugnat  pro  rebus  futi- 
libus,  indignationemque  suam  sie 
effundit:  J^ieetit  cet.  Ablativus 
nugia  cum  utroque  verbo  iungen- 
dus,  pugnaJt  pro  nugia  et  nugia 
armatus,  (Cic.  p.  domo  141:  inere- 
dibili  armatua  audaeia.)  Facile 
onidem  et,  quod  Bentley,  Schmid, 
Passow  inseruerunt,  excidere  potuit 
(Est  in  fine  versus  sat.  I  3,  13;  II 
d,  68;  [5,  97]  8,  92;  ep.  1  2,  30; 
6,  31;  7,  27;  14,  2;  16,  76;  17,  19; 


18,  50:  II  2,  3;  a.  p.  270).  Haupt, 
Quem  vahlen  secutus  est,  ut  asyn- 
deton toUeret,  scripsit  Alter  rixatur, 
de  lana  aaepe  eaprina ,  propugnat 
etc.  ut  tria  sint  membra  et  ad  alte- 
rum  suppleatur  contendit,  Sed  in 
asyndeto  nihil  est  offensionis.  Gfr. 
Herbst.  lectt.  Venus.  I  p.  33.  — 
Seüieet]  Alius  igitur  acriter  de  re- 
bus nullius  momenti  cum  aliis  rixa- 
tur,  interdum  hoc  ^uoque  dicit:  «Per 
mihi  mimm  accidit  profecto,  si  qui 
adsunt  non  mihi  potissimum  fidem 
habeant,  quippe  ^ui  melius  quam 
ceteri  verum  noverim;  permirum,  si 
quis  mihi  interdicere  velit,  ne,  quod 
mihi  semel  persuasi,  sine  ulla  reti- 
centia  et  sine  ullo  metu  clare  pro- 
feram.9  Alii,  in  quibus  Kiefsung, 
acüieet,  quod  hoc  sensu  (cfr.  ep.  I 
9,  3;  15,  36;  20,  2;  II  2,  44)  nus- 
quam  in  interrogatione  reperitur,  a 
verbis  rixatoris  illius  seiungunt  et 
scribunt:  Propugnat  nugia  arma» 
tua  acilicet,  —  ut  non]  cquomodo 
non  -  -?»  wie,  ich  aollte  nicht 
u,  a,  w.  f  ut  saepius  in  interrogatio- 
nibus  indignationis,  quae  dicuntur. 
—  Elatrare  est  «summa  pulmonis 
contentione  proferre,  quod  in  buccam 
venit.»  —  Pretium  cet]  cReicio 
vel  condicionem,  quam  alius  liben- 
tissime  accipiat,  ut  vel  post  senec- 
tutem  repuerascere  vel  post  mor- 
tem reviviscere  iterumque  per  lon- 
gam  annorum  seriem  in  terris  de- 
gere  mihi  liceat.»  Gfr.  Hom.  Iliad. 
IX  444  sqq.  —  aordet]  Cfr.  ep.  I 
11,  4. 

19.  20.     Amingilur  quid  emmf\ 
«Qua  de  re  tandem  controversia  est? 
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Bnindisium  Minuci  melius  via  ducat  an  Appi.  20 

Quem  damnosa  Venus,  quem  praeceps  alea  nudat, 

Gloria  quem  supra  viris  et  vestit  et  unguit, 

Quem  tenet  argenti  sitis  inportuna  famesque, 

Quem  paupertatis  pudor  et  fuga,  dives  amicus, 

Saepe  decem  vitiis  instructior,  odit  et  horret,  25 

Aut,  si  non  odit,  regit  ac  veluti  pia  mater 

20.  «4  Bland,  et  Sil.  habent  MinuHi^  Craq.    —    22.  unguet  g 


Sane  de  levicula.»  —  Castor  -  - 
Doeilia]  gladiatores  illo  tempore 
magnis  laudibus  ab  omnibus  cele- 
brati.  Docüis  cognomen  reperitur 
CIL  V  49ö2.  8307.  —  seiat  -  -plus] 
cperitior  sit  artis  suae.»  —  JBrun- 
aisium  cet.]  cütnim  via  Minucia 
an  nota  illa  Appia  commodius  Brun- 
disium  ducat.»  Viani  Minuciam^ 
quae  adhuc  ab  uno  Cicerone  (ad 
Att.  IX  6,  1:  eohorteaqut  sex,  quae 
Albae  fuiaaent^  ad  Curium  via  Mi- 
nucia transisse)  appellata  erat,  Eiefs- 
ling  etiam  in  bis  verbis  Strabonis 
(VI  p.  282)  sibi  invenisse  videtur: 
deupo  (Bnindisium)  ndvTe^  xarae* 
pooaiv^  oXi  slg  riju  'Pwßyju  jcpoxet' 
rat  ÖSoq.  duo  de  sltn,  ßia  fxkv  ^ 
Mivoxia  {f^  ßtvoixri  codd.  ^ßiovix-f^ 
Tulg.)  dtä  IJtüXSTiatv  -  •  xal  Aao' 
uitou  xal  üauvtr&v  fid^pi  Beveoueu» 
rod,  i^'  }  66fli  ^EyvaTia  nSXtg^  elra 
KsXia  xal  Ni^rtov  xai  Kayumov  xal 
'Epdat^ta'  ^  dk  Sid  TdpauTog  ßixpöv 
iv  dpitTzepa^  otrov  di^  ßtä^  Ijßipai 
iftplodov  xuxXsuaauTt,  fj  ^Annia  Xe^ro- 
ßii'rjy  dßa^Xaroq  ßdkkov  iv  rauTr^ 
dk  it6Xti  Oöpia  re  xai  Oöevooüia, 
Quae  coniectura  si  vera  est,  via 
Minucia,  a  Traiano  demum  confecta, 
est  ea  via,  qua  etiam  Horatius  cum 
Maecenate  JBenevento  Bnindisium 
secundum  litus  profectus  est. 

21-25.  Quem  cet.]  «Qui  his, 
quae  enumerat,  vitiis  deturpatus 
divitis  amici,  fortasse   etiam  vitio- 


sioris,  gratiam  captat,  aut  hunc 
brevi  tempore  ab  se  abalienabit  aut 
amissa  libertate  ab  eo  semper  ca- 
stigabitur.  Qui  ergo  fautorem  firmi- 
ter  secum  coniungere  simulque  liber- 
tatem  retinere  volet,  is  ante  omnia 
a  vitiis,  quibns  ille  iure  succenseat, 
Über  esto. »  —  damnosa  Venus] 
partim,  ut  ep.  II  1,  107:  damnosa 
libido^  quia  amicae  amatores  emun- 
gnnt,  partim,  quia  corpus  ipsnm 
enervat.  Ovid.  ex  Ponte  I  10,  33: 
vires  adimit  Veneris  damnosa  vo- 
luptas.  —  jpraeceps  alea\  «in  qua 
periculum  mest,  ne  uno  talorum 
lactu   ingentem    pecuniae    summam 

Serdamus  et  spoliati  re  familiari 
ecoquere  debeamus.»  Per^  5,  57: 
hunc  alea  decoquit,  iüe  In  Venerem 
putris.  —  Gloria  cet]  xsuodo^ia. 
«Homo  vanns,  gloriolae  studio  ab- 
reptus,  sumptuosioribus  vestibus  nn- 
guentisque  utitur,  quam  eins  facul- 
tates  concedunt»  —  inportuna] 
«quae  pecuniae  cupidum  conquie- 
scere  numquam  sinit  et  eum  con- 
tinuo  vexat.»  —  decem  vitiis  in^ 
structior]  «multo  vitiosior.9  Decem 
sie  usurpabant  in  sermone  cotidiano. 
Plaut.  Merc.  345:  Ita  animi  decem 
in  pectore  incerti  certant.  A.  F. 
365:  Haec  (poesis)  placuit  semel, 
haec  deciens  repetita  plctcebit.  In' 
structior  autem  itapd  Kpoadoxiau^ 
quasi  vero  vitia  omamento  et  com- 
modo  sint. 

26-30.    regit]   crationem   vivendi 
ei  praescribit»  —  veluti  pia  mater] 
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Plus  quam  se  sapere  et  virtutibus  esse  priorem 
Volt  et  ait  prope  vera:  'Meae  —  contendere  noli  — 
Stultitiam  patiuntur  opes:  tibi  parvula  res  est. 
Arta  decet  sannm  comitem  toga:  desine  mecum 

m 

Gertare.    Eutrapelus  cuicumque  nocere  volebat, 
Vestimenta  dabat  pretiosa:  beatas  enim  iam 
Cum  pulchris  tunicis  sumet  nova  consUia  et  spes, 
Donniet  in  lucem,  scorto  postponet  honestum 
Officium,  nummos  alienos  pascet,  ad  imum 
Thraex  erit  aut  olitoris  aget  mercede  caballum.' 

28.  €meae  •  -  omnia  quae  ridi  scriptai»  Cniq.    —    36.  agü  Aajr 


30 


35 


Admodum  festive  comparat  divitem 
vitiosnm,  qui  amici  inferioris  malam 
aliqaam  coDSuetudinem  castigat,  cum 
matre,  cui  liberos  a  vitiis  revocare 
propositum  est  et  efficere,  ut  vel 
seinet  ipsa  meliores  evadant.  — 
prope]  Vide  ad  ep.  I  6,  1.  —  Meae 
cetj  «Meae  opes  tantae  sunt,  ut 
stultitia  ( quemadmodum  luxuriem 
per  euphemismum  vocat)  eas  non 
attenuet  -  -  Quod  in  divite  stultitia 
est  et  vanitas,  illud  in  paupere  fu- 
ror  est  ac  dementia.»  Gesn.  — 
Arta  -  -  toga^  ut  ep.  I  19 ,  13  eai- 
aua  toga,  Ditiores  togis  utebantur 
largis  (bis  trium  ulnarum  toga  epod. 
4,  6),  quo  plicarum  pulchre  se  ex- 
cipientinm  maior  esset  numerus.  Gfr. 
Becker  Gallus  III 3  143.  —  comi- 
tem] non  tarn  in  itinere,  quam  ho- 
nestius  vocabulum  pro  diente,  qui 
patronum  in  forum  deducit  Cfr. 
sat.  II  5,  17. 

31-36.  Eutrapelus]  P.  Volum- 
nius,  eques  Ro.,  ad  quem  sunt  Cic. 
epistttlae  ad  fam.  VII  32  et  33, 
propter  festivitatem ,  facetias,  urba- 
nitatem,  quibus  aequales  paene  om- 
nes  superabat,  Eutrapelus  nomina- 
tus  est  ^Aristot  rhet.  II  12:  oi 
vioi  -  -  ^lÄoyiAans^j  dtb  xal  »&Tpd' 
neAof  fi  yäp  tttTpan^Xla  ntnat^au- 


ßivrj  ßßpti  iariv.)  Erat  is  inter 
Antonii  eoUuaores  et  sodales.  Cic. 
Philipp.  XIII  3.  Aliquoties  ei  opem 
tulit  Atticus.  Com.  Nep.  Att.  9; 
10;  12.  Recte  etiam  vv.  31-36  ora- 
tioni  divitis  amici  adiunxisse  puto 
Kiefslingium.  —  cuicumque]  idem 
fere  est  atque  «si  cui.  9  —  dahat] 
Imperfectum  significat  aut  «dare 
olim  solebat»  aut  «dare  conabatur.» 

—  beatus]  «se  beatum  esse  som- 
nians.i»  —  sumet]  «Haec  cogitabat  vel 
dicere  solebat  Eutrapelus.»    Schol. 

—  in  lucem]  bis  in  den  Tag  hin- 
ein,  —  honestum  Officium]  ut  ep.  I 
17,  21:  Officium  faeio^  non  est  rb 
xa^rixov^  scd  significat  imprimis  sa- 
lutationem  patroni  ceterorum(]^ue  fau- 
torum   atque   observantiam  in    eos. 

—  nummos  -  pascet]  Recte  iam 
Porphyrio:  cfaciet  aes  alienum  usu- 
ris  crescere.»  Ad  tropum  pascet 
cfr.  Tacit  Agric.  31:  Britannia 
servitutem  suam  cotidie  emit^  coti- 
die  pascit,  —  ad  imum]  <ad  eztre- 
mum,  ubi  nihil  iam  ei  remanserit, 
auctorabit  se  lanistae.»  —  Thraex] 
Vide  sat.  II  6,  44.  —  olitoris  a^et 
cet.]  «mercennarius  erit  olitoris  sive 
ex  posteriore  Latinitate  hortulani, 
Qui  extra  Urbem  hortum  colens  hunc 
decoctorem  cotidie  cum  oleribus  in 
forum  olitorium  mittit.» 
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ArcanuiD  neqne  tu  scrutaberis  illius  umqaam, 

Conmissumque  teges  et  vino  tortus  et  ira. 

Nee  tua  laudabis  studia  aut  aliena  reprendes, 

Nee,  cum  venari  volet  ille,  poemata  panges.  40 

Gratia  sie  fratrom  geminorum  Amphionis  atqoe 

Zethi  dissiloit,  donec  suspecta  seyero 

Gonticuit  lyra.    Fratemis  cessisse  pntatur 

Moribns  Amphion:  tu  cede  potentis  amici 

37.   acrutaveris  g    iüiua  j  correxit  BenÜey    uUius  omnes  nostri    — 
39.  rependea  g    —    40.  pangaa  g 


37.  38.  Areanum  cet.1  His  vv. 
enumeratis  vitiis,  qaae  LoUio  vi- 
tanda  sint,  ei  commendat  bonas  ar- 
tes,  quibus  uti  debeat;  ante  omnia 
integram  fidem  in  fautorem  et  bone- 
stuin  obsequium  observantiainque  in 
eundem,  multo  quidem  diverRam  a 
▼ili  illa  adalatione  vv.  10-14.  Lehrs, 
Ribbeck,  Scbfltz.  quibus  h.  1.  series 
sententiarum  aoruptior  videbatur, 
versuum  ordinem  mntavernnt.  Sed 
equidem  persuasum  habeo  eos,  qni 
librarionim  incuria  ordinem  versuum 
saepius  mutatum  esse  pntant,  natu- 
ram  ac  rationem  epistularnm  Hora- 
tianarum  parum  perspexisse.  — 
illiua]  cfantoris  tui;»  quod  partim 
cum  non  intellegerent,  partim  quo 
generale  fieret  praeceptum,  pleri- 
qne  scripserunt  uüiua.  NonnnUi  v. 
tüiua  de  Tiberio  interpretati  sunt, 
sed  sine  idoneis  argumentis.  Est 
omnino  ^regia  (ut  alibi  ait),  fautoris 
tui.»  Cfr.  V.  40.  —  tnno  tartua] 
a.  p.  434:  Regea  dietitUur  muUia 
nrguera euluüiaEt  torquere  mero^ 
quem  perapexiaae  l€UK>rant.  —  ira] 
cSi  quando  te  obiurgarit  patronus 
aut  minus  amice  te  tractarit,  noli 
propterea  velnt  ultionis  causa  alüs 
effutire  arcana  ab  eo  tibi  concre- 
dita.» 

39.  40.  Nee  tua  cet.]  «Hoc  quo- 
qae  solet  offendere  potentes  amicos, 


si  studia  (kKtrndaofiara)  nostra  dum- 
taxat  laudabilia  esse  contendimus, 
aliena,  patroni  praecipue,  studia  de- 
trectamus  ac  reprenendimas.»  — 
poemata  pangea]  a.  p.  416:  E^ 
mira  poemata  pan^o.  Sic  eüam  in 
prosa  oratione.  Cic.  ad  €ftm.  XVI 
18,  3:  An  pangia  aliquid  Sopho' 
deum,  Tropi  origo  cemitur  in  Co- 
lumellae  illo  X  251:  ^su  Uttera 
proaeima  primae  Pangüur  in  eera 
docti  mucrone  (stilo)  magiatrL 

41-44.     Gratia  aie  fratrum  cet] 
cPropter  similem  stuoiorum  discre» 

Santiam  ortum  est  aliquando  disci- 
ium  inter  lovis  et  Andopae  filios, 
Amphionem,  cui  Mercunus  lyram 
illam  murorum  Thebanorum  condi- 
tricem  donaverat  (od.  III  11,  1),  et 
Zethum,  pastorem  atque  agricolam, 
artis  musicae  contemptorein,  et  om- 
nino hominem  durum.ii  Haec  ft^ 
bula  Romanis  ex  Pacuvii  Antiopa, 
in  qua  hie  imitatus  est  Euripidem 
(frg.  188  N.),  erat  notissima.  Cfr. 
Kibbeck,  Rom.  Trag.  p.  281  sqq.  — 
diaaüuU]  cceleriter  discissa  est»  — 
a%tapecta  aevero]  «invisa^  <}uam  ode- 
rat  homo  severus  et  tnstis,  atpote 
quae  ignaviae,  voluptatis  damnosae, 
intemperantiae  instrumentam  esset» 
Zethi  truculentiam  bene  expressit 
Pacavius  v.  15  Ribb.:  UnutahiUtm^ 
que  inerepare  dictia  aaetna  indpii; 


LIB.  I.    EPIST.  XVra. 

Lenibus  imperiis,  quotiensque  educet  in  agros 
AetoUs  onerata  plagis  iumenta  canesque, 
Snrge  et  inhnmanae  senium  depone  Gamenae, 
Genes  ut  pariter  pulmenta  laboribus  empta; 
Romanis  soUemne  viris  opus,  utile  famae 
Vitaeque  et  membris;  praesertim  cum  valeas  et 
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45 


50 


45.  ducit  Fy    —    46.  Aetolia  R  Porph.    Aetdüs  A&r   AethoUts  F  (?) 
Etholua  g    Aeoliis  y  Yliet,  Haupt,  Vahlen 


et  Euripides  (fragm.  184  N.)'*  ^^^' 
üdv  rev'  ixoKov  elaä/'eii^  äüofi^o- 
pov  ^  ^ApYov^  ^Uotpov,  ^piQfidrütv 
dn^ßieA^.  Idem  (188  N.):  Toiaur* 
ättd%^  xai  ^6^stg  fpovtXv^  Sxdnrwvy 
dp&y  7%'*^ t  nOifi}tiwv  iKtüxaTwv ^^Al- 
Xoi^  rd  xoßi/fd  raur*  d^ig  eo^ia* 
fiLarOy  *E^  &v  xs^oT^rtv  ijrxaTotxi^ffStg 
ddßoiq.  Schol.  ad  Plat.  Gorg.  p.  486 
(115  Or.):  Zff&öf  ^<rc  zw  'A/i^iovty 
liooetxiji  öurty  'Pltpov  t^v  Xupau^  xi- 
XP^<fo  dk.  oTcXoif.  —  severe]  Prop. 
IV  15,  29:  et  durum  Zethi*m  et 
laerimis  Amphione  möllern.  —  ces» 
Bisse  putatur]  ccessit,  ut  tradunt 
poetae,  quibus  nos  accredimus.i»  — 
Moribus]  «quippe  qui  fratris  moro- 
sitatem  pulchre  nosset,  cessit,  ne 
implacabüe  odium  intcr  ambos  ori- 
retur.»  —  Amphion]  Postquam  re- 
spondit  (Eur.  fr.  199  N.):  Td  d' 
dad$yig  fiou  xai  rd  ^^ku  awßaroi 
Aaxwf  ifiifi^Tfi'  sl  jrdp  bö  ^po* 
v£cy  fywy  Kpsiüeov  xoä*  iart  xaprt- 
poü  ßpa^lovoi^  lyram  sub  chlamyde 

abdidit,  ut  est  in  anaglypho  apud 
Wiiickelmann  Monnm.  ined,  II  113. 

45-50.  Lenihus  imperiis]  cNam 
si  yere  tibi  amicus  est,  numquam 
dura  vel  importuna  erunt  eius  iussa;» 
quo  facilius  tu  ea  exsequi  poteris.9 
—  Aetolisi  «Meleager  Calydonium 
apmm  nobilis  venator  excepit  Inde 
epitheton  fecit  Horatius,  ut  AetoUs 
retibuB    ad    apros   factis   inteliega- 


mus.  9  Porph.  Ylietii  conlectura 
Aeoliis  significaret  Cumanas;  et- 
enim  bonus  Aeoliae  de  vaüe  SibyU 
lae  Fetus  lini,  teste  Gratio  Cyneg. 
35.  Sed  neque  ad  transportandas 
Cumanas  piagas  ^  utpote  tenuissi- 
mas  et  levissimas  (Plin.  h.  n.  XIX 
2),  iumentis  opus  erat  et  epitbeton 
Aeoliis  pro  Cumanis  nimis  obscu- 
rum  videtur.  —  onerata  plagis  ««- 
menta]  Cfr.  ep.  I  6,  58.  —  inhu- 
manae]  «morosae  et  truculentae», 
cum  omnis  Musa  humana  et  comis 
esse  debeat.  —  senium]  morosita- 
tem,  pr.  qualis  in  senibus  esse  solet. 
—  pulmenta  laboribus  empta]  ccar- 
nem  ferarum,  quas  una  coufeceritis;« 
quae  cena  vel  ideo  placet  venatori- 
bus,  quod  proprio  labore  parata  est 
Sat  II  2,  20:  Tu  pulmentaria 
quaere  Sudando.  «tHis  autem  co- 
ffitationibus  te  consolabere,  solitam 
haue  fuisse  corporis  exercitatioDem 
xnaioribus  uostns,  viris  tarn  fortj- 
bus  ac  strenuis,  ut  contra  Graecis 
trochum  et  discnm.»  —  Romanis 
sollemne  viris  opus]  Plin.  paneg. 
81:  Olim  haec  experientia  ttivenfu- 
tis,  haec  voluptas  erat;  his  artibus 
futuri  duces  tmbuehantur^  certare 
cum  fugacibus  feris  cursu,  cum 
audacibus  robore^  cum  caUidis  astu: 
nee  mediocre  pacis  deeus  habeba- 
tttr  submota  campis  irruptio  fera- 
rum  et  obsidione  quadam  Ubera^ 
tus  agrestium  labor,  —  utile  famae] 
propter  id  ipsum  quod  assiduus 
venator  abhorret  ab  omni  moIIitJe; 
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Yel  cursu  superare  canem  vel  viribus  aprum 
Possis.    Adde,  virilia  quod  speciosius  arma 
Non  est  qui  tractet:  scis,  quo  clamore  coronae 
Proelia  sustineas  cainpestria;  denique  saevam 
Militiam  puer  et  Cantabrica  bella  tulisti 
Sub  duce,  qui  templis  Parthorum  signa  refigit 
Nunc  et,  siquid  abest,  Italis  adiudicat  armis. 
Ac  ne  te  retrahas  et  inexcusabilis  absis, 


55 


56.  c  refigit  nunc  -  -  omnes  libri  scripti  cum  interpnnctione  t6  nunc 
ac  Tt)  &,  quam  lectionem  confirmat  rd  adiudiccUi^  Cruq.  —  57.  arvia 
conL  Bentley    —    58.  ahstes  coni.  Bentley 


c  corpus  item»   addit   cvenatio  cor- 
roborat.» 

53-57.  8ci8,  quo  cet]  cScis,  quo 
spectatorum  (a.  p.  381)  plausu  in 
campo  Martio  te  exerceas  batuendo 
et  pila  iaciendo.»  Proelia  igitur 
eampestria  sunt  certamina  ludicra, 
quae  in  campo  committuntur.  A.  p. 
379:  Ludere  qui  neecit^  campeetri- 
bus  ahstinet  armie,  —  eaevam  MiMr 
tiam]  Eadem  acris  vocatur  od.  III 
2,  2.  —  9U8tinea8\  Vide  ad  ep.  II 
1,  1.  —  Cantahriea]  Cum  dicat, 
duce  Augusto  puer  haec  heUa  tu- 
listi, minime  cogitandum  est  de  Can- 
tabris  ab  Agrippa  demum  a.  u.  c. 
734  delictis  (ep.  I  12,  26),  sed  de 
expeditione  in  Cantabros  et  Astu- 
res ab  Augusto  suscepta,  et,  ipse 
cum  in  morbüm  prolapsus  esset,  ab 
eins  legatis  C.  Antistio  et  T.  Cari- 
sio  haud  infeliciter  ad  finem  per- 
ducta  a.  u.  c.  729.  Dio  Cass.  LIII 
25.  Dextre  sane  simul  laudat  et 
Augustum  et  Lollium  ipsum.  Vv. 
autem  et  Cantahriea  beUa  per  epex- 
egesin  adduntur  vocabulo  miUtiam. 
—  qui  templis  cet]  Cfr.  od.  IV  15, 
6:  £t  Signa  nostro  restituit  lovi 
Derepta  Parthorum  superhis  Po- 
stibus.  —  r^lgü  Nunc]  cNunc  ip- 
sum (a.  n.  c.  734)  Augustus  aucto- 


ritate  sua  et  potentia  id  perficit,  nt 
refigantur  a  Parthorum  templis  arma 
signaque  Trasse  olim  adempta  et  a 
Phraate  restituantur  Romanis.»  Cfr. 
ad  ep.  I  12,  27.  —  si^id  abest] 
<si  quae  regio  longinquior  nondum 
subacta  est,  eam  in  dicionem  po- 
puli  Romani  redi^t»  Sunt  qui 
putent  Armeniam  significari  eodem 
anno  Artaxiae  ademptam  et  Tigrani 
traditam.  Ovid.  trist.  II  227:  ffune 
petit  Armenius  pacem,  nunc  porri- 
git  areus  Parthus  eques^  timida 
captaque  signa  manu,  —  Italis] 
ab  armis  separari  non  potest:  est 
ablat.  instruroenti.  Cfr.  od.  II  13, 
18:  Itdlum  robur  pro  Romano.  Bent- 
leii  autem  Italis  arvis  non  solum 
ij^si  Horatio,  verum  etiam  Omnibus 
eins  aequaUbus  prorsus  äxupo¥  Vi- 
sum esset  pro  imperio  Romano.  — 
adiudicat]  V.  proprium  in  finibus 
regendis.  Cic.  de  off.  I  33:  iüorum 
fines,  sicut  ipsi  dixerant^  termina- 
vit:  in  medw  relictum  quod  erat^ 
populo  Romano  adiudieavit, 

58-66.  Ac]  iunge  cum  v.  inter- 
dum,  Vv.  ne  te  '  '  absis  quasi  in 
parenthesi  posita  sunt.  cCogita 
modo,  quam  prave  ageresj  si  te  re- 
traheres  a  regis  tui  etudiis,  ubi  te 
secum  venatum  vocat;   nequaquam 
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Quamvls  nil  extra  nomerom  fecisse  modamque 
Guras,  interdam  nugaris  rare  patemo: 
Partitur  lintris  exercitus;  Actia  pugna 
Te  duce  per  pueros  hostili  more  refertar; 
Adversarius  est  frater,  lacus  Hadria;  donec 
Alteratram  velox  Victoria  fronde  Coronet: 
Consentire  suis  studiis  qui  crediderit  te, 
Faator  atroque  taum  laudabit  pollice  ludam. 
Protinus  ut  moneam  ~  siquid  monitoris  eges  ta 


60 


65 


enim  cansari  poteris  te  similibus 
exercitatiombuB  numquam  Yacasse, 
praesertim  cum  ruri  cum  tuis  saepe 
ludas;  id  quod  tarnen  minime  re- 
prebendo,  quia,  ut  ingenuum  decet, 
in  hoc  quoque  ludo,  quemadmodum 
ceteris  in  rebus,  modum  seiras:»  — 
oMs]  cnon  adsis  venationi  a  po- 
tente amico  susceptae.»  Coniectu- 
ris  vel  maxime  supervacaneis  ad- 
numerari  debet  Bentleii  abstes,  — 
nü  extra  numerum]  napd  rdv  fioi^ 
ßtdv  (tou  ßiooj,  ewtra  modum,  icapd 
fUXoq^  «inconcinne,  contra  decorum; 
nichts  TaktUyaes,  ünsehickliehes;^ 
tropo  petito  a  symphoniis  et  histrio- 
num  actione.  Cicero  parad.  3,  26: 
Histrio  si  paulum  se  movü  extra 
numerum  cet.;  opponitur  in  nt4me- 
ncm.  —  nugari8\  «licitis  ludis  te 
oblectas.»  Cfr.  de  talibus  adulto- 
rum ludonibns  sat.  II  1,  73.  — 
Aetia  pugna]  Verg.  Aen.  VIII  675: 
Actia  bdia,  Vide  ad  ep.  I  12,  20. 
—  r^ertur]  clmaginem  pugnae  Actia- 
cae  exhibes,  ita  ut  tu  Augu^ti,  fra- 
ter natu  minor  Antonii,  servi  utrius- 
aue  militum  partes  agatis.»  Sic 
dicunt  etiam  fabulam  rd^erre  =  de- 
nuo  edere.  Terent.  Hecyr.  prol. 
2,  21  et  30:  Heeyram  ad  vos  re- 
fero  -  -  denuo,  Lolliorum  antem 
iste  ludus  erat  (juasi  rustica  imita- 
tio  nayalis  proelii  ab  Augusto  editi 
(Sueton.  Octav.  43.  Tac.  ann.  XII 
56),   quod  noli  cum  ludis  Actiacis 


(Dio  Cass.  Uli  1)  confundere.  — 
hostili  more]  cquasi  re  vera  bestes 
inter  vos  essetis.»  —  velox  Victoria] 
Gell.  VI  6,  5:  Cn,  MaUius  in  se- 
cundo  lUadis  Vietoriam  volucrem 
praepetem  appdlavit  hoc  versu: 
Ih$m  det  vineenti  praepes  Victoria 
txümam,  Victoria  alata  coronam 
lauream  victori  imponit  etiam  in 
nummis,  quos  victoriatos  vocabant. 
—  utroque  -  -  polUce]  In  pollice 
erat  et  iavoris  et  aversationis  signi- 
ficatio:  nam  faventes  eum  reliquis 
digitis  circumclusum  premebant,  im- 
probantes  et  gladiatorem  victum  con- 
nciendum  esse  significantes  verte- 
bant  retro  et  subrigebant.  (Hunc 
gestum  nominabant  infestum  poüi' 
cem,  Cfr.  Quint.  XI  3,  119.)  Plin. 
h.  n.  XXVIII  5,  25:  FoUices,  eum 
faveamus,  premere  etiam  proverbio 
iuhemur,  Alciphron  II  4  p.  35 
Mein.  Glycera  Menandro:  iu  rotg 
7capa<nc7)uhtg  iim^xa,  roög  daxru» 
XoüQ  i/iaor^  itUZooeay  iwg  äv  xpo- 
xaXUrQ  rö  ^iarpov.  Contra  luven. 
3,  36:  Munera  nunc  edunt  et  verso 
poüice  volgus  Quem  iubet  occidunt 
populariter,  H.  1.  igitur:  csummo 
applausu  dilaudabit.» 

67-71.  Prottnti«  cet]  «porro  con- 
tinuatis  praeceptionibus  ut  te  mo- 
nere  pergam.»  —  siquid]  st  rc, 
wenn  irgend  noch,    Verg.  Aen. 
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Quid  de  quoque  viro  et  cui  dicas,  saepe  videto. 

Percontatorem  fugito:  nam  garrulus  idem  est, 

Nee  retinent  patulae  conmissa  fideliter  aures,  70 

Et  semel  emissum  volat  inrevocabile  verbum. 

Non  ancilla  tuum  iecur  ulceret  uUa  puerve 

Intra  marmoreum  venerandi  Urnen  amici, 

Ne  dominus  pueri  pulchri  caraeve  puellae 

Munere  te  parvo  beet  aut  incommodus  angat.  75 

Quälern  commendes  etiam  atque  etiam  aspice,  ne  mox 

Incutiant  aliena  tibi  peccata  pudorem. 


74.  Ne  pueri  domintis  pulchri  g 

V  688:  si  ^iä  pietas  antiqua  la^ 
bares  Kespicit  humanos,  —  Quid 
de  quoque  cet]  cqaid  de  qaocum- 

äue  homine  dicas.»  Porphyrio  qai- 
em  (cui  assentitur  Bentley):  cTria 
dixit:  qaid  dicas,  de  quo  dicas,  cui 
dicas  ^  -ut  de  quoque  sit  et  de  quo. 
Cic.  Fis.  75:  Tu  ^uid,  tu  apud 
quos^  tu  de  quo  dteaa^  inteUegisf 
sed  simplicior  mihi  videtur  pnor 
ratio.  —  patulae]  «semper  patentes 
ad  audiendum,  curiosae. »  Comm. 
Gedq.  Cfr.  ep.  I  16,  26;  II  2,  105; 
sat.  II  6,  46.  —  emisaum]  tralatum 
est  a  sagitta.  Nos:  ein  entfahrenes 
Wort.  —  volat]  Apul.  de  magia  c. 
83  p.  568  Oud.:  si  verba^  ita  ut 
poetae  aiunt^  pinnia  apta  volgo 
volarent.  —  inrevocabile]  a.  p.  390: 
neseit  vox  miasa  revertL  Menan- 
der  p.  225  M.:  Ö5r'  ix  x^P^i  A*««?- 
cvra  xaptepdv  ki-dov-  *Päov  xara- 
«^civ,  o^x^  dnö  Yktöccr^  Adjrov. 

72-75.  Non  cet]  Cfr.  sat.  II  5, 
91 ;  a.  p.  460.  Ovid.  ex  Ponto  I  2. 
105:  Non  petito^  ut  bene  eit^  sea 
uti  male  tutius,  Cfr.  Draeger,  Hist 
Synt.  I  286.  —  iecur  ulceret]  Cfr. 
od.  I  13,  4  et  25,  15:  iecur  ulcero- 
auei.  Vide  ad  sat  I  9,  66.  — 
puerve]  Tema;  qaemadmodum  nar- 
rant  Campaspem  puellam  Apelli  ab 


Alexandre,  Vergilio  ab  Asinio  Pol- 
lione  Alexandrum  s.  Alexin  et  a 
Maecenate  Cebetem,  quos  poeta 
adamarat,  donatos  esse.  — ,  Intra 
marmoreum  cet]  «In  domo  enim 
ampla  et  magnifica  venerandi  fauto- 
ris  male  te  commendabit  libidinis 
vel  levissimum  vestigium.»  —  Mu" 
nere  -  jpart/o]  cauod  cum  domino 
ipsi  exiguum  videatur,  facile  tibi 
concedet,  quippe  quem  proyideat 
felicissimum  propterea  fore,  per  ali- 
quod  certe  tempus,  ita  ut  maiora 
munera,  per  totam  vitam  tibi  utiüa 
futura,  dare  iam  supersedeat.»  Mar- 
tial.  V  16,  2:  Cum  minimum  vaH 
munus  Alexis  erat,  —  incommoduä] 
«minus  Überaus,  tenax  sui.»  Sic 
incommodum  opponit  faeüi  et  libc 
rali  Cic.  de  nat  deor.  III  73:  Idem 
(Caecilius  Statins)  facilem  et  libe- 
ralem pairem  incommodum  esse 
amanti  fUio  disputat.  —  angtU] 
«Aut,  si  tibi  denegabit  eiusmodi 
donum  propter  qualemcunque  cau- 
sam, fortasse^  quia  ipse  puerum 
amat,  te  cupiditate  incensum  con- 
tristet» 

76-81.  QudUm  commendes  cet] 
Theognis  963:  Mi^  iror'  inaiviQ^^ 
•Kpiv  äv  eldjj^  dvdpa  aa^virng^ 
*OpY^v  xal  fioifidy  xal  rpönov  5¥TtM* 
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Fallimur  et  quondam  non  dignum  tradimus:  ergo 

Quem  sna  culpa  premet,  deceptos  omitte  tueri, 

Ut  penitiis  notum  si  temptent  crimina,  serves  so 

Tuterisque  tuo  fidentem  praesidio:  qui 

Dente  Theonino  cum  circumroditur,  ecquid 

Ad  te  post  paulo  veutura  pericula  sentis? 

Nam  tua  res  agitur,  paries  cum  proximus  ardet, 

Et  neglecta  solent  incendia  sumere  viris.  85 

Dulcis  inexpertis  cultura  potentis  amici: 


81.  fidena  est  F    —    82.  «t  quid  agR 


irsL  —  ctspiee]  €in6itti  xal  eöXa' 
pou,  diligenter  expende.»  —  ne 
moa  Ineutiant  cetj  «ne  subito  te 
pudere  perfundant  peccata  eius, 
quem  paolo  incoDsideratius  lauda- 
veiis.»  —  quondam]  ut  od.  II  10, 
18;  sat.  II  2^  82  pro  inUrdum,  — 
tradimvis]  Vide  ad  ep.  I  9,  3.  ;— 
ergo  cetj  <Ubi  acciderit»  inquit 
cut  is,  quem  tu  probum  ac  prüden- 
tem  hominem  esse  arbitratus  prin- 
cipi  alicui  viro  commendaras ,  mdi- 
gnum  se  tua  commendatione  pro- 
pria  culpa  reddiderit  et  fautoris 
ffratia  excidat,  tum  tua  priore  spe 
deeeptus  desine  eum  tuen,  quia  indi- 
gnum  nihil  iuvabis,  temet  ipsum 
Btoltitiae  snspectum  facies  ac  ndem, 
quae  antea  tibi  tribuebatur,  immi- 
nues.  Indignum  igitur  missum  fac, 
ut  (rva,  quo)  possis  tanto  maiore 
cum  fiducia  tuen  innocentem,  sed 
falsis  criminibus  circumventum  at- 
que  oppressum.»  Qui  ut  explicant 
csicut,  quemadmodumj»  non  satis 
defendere  possunt  coniunctt  eerves 
tuterisque  pro  servttbis^  tutahere. 
—  fldenttm\  cUt  ille  tibi  penitus 
perspectus  est  ac  probatus,  sie  rur- 
sns  omnem  suam  nduciam  in  te  re- 
ponit,  et  pro  falso  amico  merito 
te  habebit,  si  eum  non  defenderis, 
sed  deserueris.» 

81-86.    qui   Dente   cet.]    «Quid, 


quod  etiam  propria  utilitas  hoc  re- 
quirit,  ut  inania  crimina  in  amicum 
coniecta  refutes?  Nam  malignus 
criminator,  iamiam  audacior  factus 
et  providens  te  vicissim  ab  amico, 
quem  prodidisti,  destitutum  iri,  mox 
te  quoque  clam  adorietur  et  male- 
dico  dente'  carpet.»  —  Theonino] 
«Luthienus  Theon,  libertinus,  dica- 
citatis  amaritudine  praeter  ceteros 
ita  patronum  suum  exasperavit,  ut 
domo  eius  summoveretur  et  quater- 
nario]»  (id  est  quadrante)  clegato 
iuberetur  restem  sibi  palum^ue 
emere.  Per  hunc  ergo  maledici  et 
detractores  intelleguntur. »  Comm. 
Cruq.  —  circumroditur]  Cfr.  sat.  I 
4,  81;  (ep.  II  1,  150  sq.)  Cic.  pro 
Balbo  57:  More  hominum  intHdent, 
in  conviviis  rodunt,  in  cireulis  veUi- 
eant;  non  iUo  tntmico,  eed  hoc 
mdledieo  dente  earpunt.  —  partes 
cet.]  proverbium.  Sallust.  iragm. 
p.  228  Gerl.  min.:  Non  tu  seis,  si 
qu€u  aedis  ignis  aeriter  eepU,  kaud 
fädle  sunt  defensu^  quin  et  cowi" 
burantur  proxumaf 

86-88.  Sententiae  sie  connectun- 
tur:  primum  post  brevem  iilam  di- 
gressionem  vv.  81-86  qui  Dente  -- 
vires  sententia  generali  Dulcis  -  - 
metuit  viam  sibi  munit  ad  novum 
praeceptum:  Tu,  dum  tua  cet 
«Ergo  ubi  expertus  eris  talis  ami- 
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Expertus  metuit.    Tu,  dum  tua  navis  in  alto  est, 
Hoc  age,  ne  mutata  retrorsum  te  ferat  aura. 
Oderunt  hilarem  tristes  tristemque  iocosi, 
Sedatum  celeres,  agilem  navumque  remissi; 
Potores  bibuli  media  de  nocte  Falerni 


90 


87.  metuet  R^F  —  v.  91.  prima  manu  exhibet  <r,  recentiore  manu  y^; 
omnino  deest  in  AagRf»  Potores  Uquidi  media  de  luce  Faiemi  cum  BenÜeio 
delendom  censuerunt  Orelli,  Holder  et  Keller,  bibuli  -  Oderunt  deleYemnt 
Meineke,  Haupt,  L.  Müller,  Schatz,  defendit  Yahlen. 


citiae  dif&cultatem,  semper  metues, 
ne  vel  propter  leves  causas,  mutato 
aliquando  fautoris  in  te  animo,  di- 
scindatur.  Itaque,  dum  bono  cum 
successu  ea  uteris,  in  eo  strenue 
elabora,  ne  subito  regis  tui  ^atia 
excidas.  Accommoda  igitur  animum 
affectusque  tuos  ad  illius  affectus 
ac  studia;  nam  potentes  hoc  velut 
8U0  iure  postulant,  ut  clientes  ea- 
dem  sequantur  eodemque  modo  ani- 
mati  sint  atque  ipsi.  Itaque  Deme 
supereüio  nubem,t  Tot  verba  fa- 
cienda erant  propter  transpositio- 
nem  a  Doederleinio  propositam:  v. 
94.  95.  86-88.  96  sqq.  —  Duleis 
cet]  Comparant  Pindari  fr.  HO  Bgk.: 
rXuxu  d*  dneipoiai  ndltfiOQ'  neitti' 
pafkivwv  di  xtq  Tapßet  itpomovxa 
yiu  xapdUf.  nepiea&q,  —  cultura] 
cstudium^  quod  in  eolendo  poten- 
tiore  amico  ponitur,  quem  summo 
obseqnio  ac  veneratione  prosequa- 
mur  necesse  est;»  qua  quidem  signi- 
ficatione  v.  cultura  videtur  &7ca^ 
Xtydfuvov^  nisi  quod  Lactantius  V 
7  dei  uniei  piam  et  religioaam  cul- 
turdm  dixit  —  tua  navia  in  alto 
est]  £x  verbis  ne  mutata  retrorsum 
te  ferat  aura  =  <ne  regis  tui  gra- 
tia  excidas»  patet  locum  aeque  ex- 
ponendum  esse  ac  Tibull.  1  5,  76: 
in  liquida  nat  tibi  Unter  aqua^ 
ubi  designatur  facilis  et  expeditus 
cursus.  Ita  iuvenem.  qui  tandem 
puella  potitns  est,  alloquitnr  Ovi- 
oius  a.  a.  U  9:   mediis  tua  pinus 


in  undis  Navigat,  Recte  igitur 
Porphjrrio:  «Cum  prosperum  cursum 
amicitiae  tenes.» 

89.  90.  Oderunt  cet]  lam  enu- 
merat  rationes,  propter  quas  diffi- 
cile  Sit  cum  potentious  ita  versari, 
ut  nullum  inde  taedium  ad  nos  red- 
undet.  Ante  omnia  indolis  diver- 
sitas  saepe  in  causa  est,  ut  eis  dis- 
pliceamus.  Plaut.  Amphitr.  3,  3,  4: 
Atque  ita  servom  par  videtur  frugi 
sese  instituere^  Proinde  eri  ut  sint,, 
ipse  item  sit;  voUum  e  voUu  eom^' 
paret;  Tristis  sit,  si  eri  sint  tristes; 
nilarus  sit,  si  gaudeant,  Tria  autem 
diversae  indolis  proponit  exempla; 
prima  duo  vv.  89  et  90  nude  atque 
^yw/iaw^,  tertio  w.  sqq.  adiungit 
imaginem.  —  agilem]  ipairrQpiwf, 
—  remissi\  «lentms  ac  neglegentius 
in  Omnibus  rebus  versari  soliti.» 

91-93.  Potores  cet]  Hie  versicu- 
lus  cum  in  aliquot  codicibus  desit, 
Bentlej^  veretur,  «ne  interpolatoris 
liberal! tati  dcbeatur.»  Quamobrem 
versui  succurrit  emendando:  Poto- 
res  liquidi  media  de  luce  Falemiy 
sed  Meineke,  ^uem  Haupt,  L.  Müller, 
Schütz  secuti  sunt,  verba  bibuli 
media  de  nocte  Faiemi  Oderunt 
delevit,  alii,  in  quibus  Holder,  Keller, 
Kiefsling,  totum  versum  91,  quippe 
qui  ex  ep.  I  14,  34:  Quem  (scis) 
bibulum  liquidi  media  de  luce  Fa» 
lemi  confictus  sit,  eicere  rectius 
esse  existimaverunt  Kgregius  autem 
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Oderunt  porrecta  negantem  pocula,  quamvis 
Nocturnos  iures  te  formidare  tepores. 
Deme  supercilio  nubem:  plerumque  modestus 
Occupat  ohscuri  speciem,  tacitumus  acerbi. 
Inter  concta  leges  et  percontabere  doctos, 
Qua  ratione  queas  traducere  leniter  aevom, 


95 


93.  ^teporea  -  -  omnia  scripta  nostra»  Craq.    vapores  y  Orelli 


patronus  buic  versui  exstitit  Vahlen 
in  indice  lect.  aest.  Berol.  1886 
p.  12  s^q.  «Bentleius  -  -  nimis  ini- 
que»  ait  csingula  interpretatur,  cum 
vitaperat  potares  bibulh  quasi  dicas 
potores  potantea;  at  Horatius  non 
potores  aibulos  sed  potores  bibulos 
Fcdemi  appellavit  h.  e.  potores  qui 
bibunt  vel  bibere  cupiunt  vinum 
Falernum,  quo  nibil  est  aptius;  aut 
potores  media  de  nocte  bibulos,  quo 
naec  inepta  esse  evincat,  siccos  ac 
sobrios  esse  a£Qnnat  aut  maxime 
negotiosos,  quippe  qui  non  solido 
de  die  sed  ae  media  nocte  potare 
incipiant:  at  Horatius  convivas  si- 
gnibcat  qui  noroo  npo'tö^roq  circa 
mediam  noctem  meliorem  notam  bi- 
bere instituunt»  Idem  docet  coli, 
sat  I  7,  23  sqq.,  ep.  I  7,  25 sqq.. 
1,  95  sqq.,  II  2,  20  sq.,  133  sq.  nihil 
offensionis  inesse  in  repetito  verbo 
oderunt  et  demonstrat  versu  servato 
poetam  quasi  quandam  scaenam  de- 
pinxisse,  ccum  alteri  potare  cupiant, 
nie  vero  se  neget  partem  capturum 
causam  quae  dehortetur  professus.» 
Itaque  recte  eum  iudicavisse  puto 
nee  versum  inutilem  esse  autsuper- 
yacaneum  et  similitudinem  eins  cum 
ep.  I  14,  34  eam  esse,  cquae  ut  fa- 
cile  fugere  legentem  nisi  si  quis 
hoc  agat,  ita  vel  imprudenti  poetae 
invito  subnasci  potuerit.»  —  tepo- 
res]  =  calores,  qui  nimia  potatione 
efficiuntur.  Gfr.  Ammian.  XIX  4,  2: 
tepore  febrium  areseunt,  Pariter 
vocantur  vina  (sat  II  8,  38)  fervida^ 
Falemum  (od.  n  11,  19)  ardens. 

HOBAT.  OIXLL.  lO.  MAIOB.  IV.  TOL.  IL 


94.  95.  nubem]  ctristitiam  ac  se- 
veritatem  cum  quadam  iactantia  con- 
iunctam.»  Frequens  imago.  Cic.  in 
Pis.  20:  supereüium  tuum  -  -,  fron^ 
tis  tuae  nubeculam.  Sophocl.  An- 
tig. 528:  Ns^iXfi  <t*  d^powv  üntp 
alßaroe^  'Fi^og  aiaj^uvet,  Eurip. 
Hippel.  172:  Sro^uiv  d*  d^powv 
vi^og  aö^äueraL  —  plerumque  cet.] 
cSaepe,  qui  re  vera  modestus  ^esi^ 
videtur  obscurus^  id  est  minime  aiper- 
tus  et  Simplex,  sed  qui  intimos  suos 
sensus  callide  occulat,  tacitumus 
rursus  a^erbus^  animo  a  potente 
amico  dam  averso.»  Cic.  de  off.  III 
57:  Hoc  autem  celandi  genus  -  - 
non  aperti,  non  simplicis,  non  tn- 
genUU  non  iusH^  non  tnri  boni  (est), 
versuti  potius,  obseuri^  cistutU 
faUacis,  maUtiosi^  calUdi^  vetera' 
toris,  vafri,  Tacitus  Agr.  42:  JDo- 
mitiani  natura  -  -  quo  obseurior,  eo 
irrevocabüior.  —  acerbi]  tqui,  dum- 
modo  posset,  libenter  te  vituperaret: 
nunc  saltem  non  tibi  applaudit,  sea 
morose  tacet.» 

96-99.  Inier  euncta  cet]  seil, 
negotia  et  officia  erga  regem  tuum: 
c  zwischen  all  dem  Thun  und  den 
Verpflichtungen,  welche  dir  dein 
Verhältnis  auferlegt,  vergifs  nicht  -  -» 
KiESBL.  —  leges]  «philosophorum 
scripta  et  percontabere  sapientes 
amicos,  num  te  lucri  et  potentiae 
cupiditas,  cui  semper  deest  ali<iuid 
et  quae  numqaam  expletur,  agitare 
debeat,  an  aua  vivendi  ratio  repe- 
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Num  te  semper  inops  agitet  vexetque  cupido, 
Num  pavor  et  renim  mediocriter  utilium  spes, 
Virtutem  doctrina  paret  naturane  donet. 
Quid  minuat  curas,  quid  te  tibi  reddat  amicum, 
Quid  pure  tranquillet,  bonos  an  dulce  lucellum 
An  secretum  iter  et  fallentis  semita  vitae. 
Me  quotiens  reficit  gelidus  Digentia  rivus, 
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98  et  99.  Ne  pro  I^um  Lambin,  Bentley    Neu  L.  Müller    cBland.  4 
-  -  in  ntroque  versu  haben t  numt  Cruq.    —    99.  Nam  y 


riri  queat  multo  tranquillior  ac  feli- 
cior,  quam  ego  me  adeptum  esse 
reor.»  Particula  num  poeta  signi- 
ficat  ncgaturos  sapientes,  hanc  co- 
mitis  vitam  esse  beatam,  et  consi- 
lium  amico  daturos  esse,  ut  aliam 
viam  ingrediatur.  —  tradiicere  -  ae- 
vum\  Cfr.  Verg.  Gul.  96:  Seevram 
placido  traducit  (pastor)  pectore 
vitam.  —  pavor]  «timor,  ne  aut 
careas  semper  rebus  mediocriter 
utilibus  aut  partis  rursus  spolieris.» 
—  mediocriter  utilium]  quae  Stoici 
ddidtpopa  vocabant,  de  quibus  valet 
illud  Terentianum  Heaut.  195:  At- 
que  haec  perinde  sunt^  ut  illius 
animus  est,  qui  ea  2>ossidet:  Qui 
uti  seit,  ei  bona;  Uli,  qui  non  wfi- 
tur  recte,  mala.  Cic.  de  fin.  III  53: 
Quoniam  autem  omne,  quod  est 
bonum,  primum  locum  tenere  dici- 
mus,  necesse  est  nee  bonum  esse 
nee  malum  hoc,  quod  praeposi- 
tum  vel  praecipuum  (-npinffiii- 
vov)  nominamus.  Idque  ita  defini- 
mus,  quod  sit  indifferens  cum  ctesti- 
malione  medioeri;  quod  enim  Uli 
ädid^tpov  dieunt,  id  mihi  ita  occur^ 
rit,  ut  indifferens  dicerem.  Cfr. 
Tusc.  V  47. 

100-103.  Virtutem  doctrina  pa- 
ret] Solita  philosophorum  quaestio 
ictpi  dptrff^y  ec  dtdaxTöy  de  qua 
c^.  Piatonis  Menonem  et  Protago- 
ram.   Cic.    part.    or.   64:    quonam 


pacta  virtus  paricUur,  naturane  an 
ratione  an  usu.  —  quid  te  tibi 
cet]  Plato  de  rep.  X  p.  621  C: 
^txatotruyijv  fierd  ^poui^aeat^  icavTi 
rpoKtp  imn^dtutrofitv  ^  tua  xal  fffiiv 
aÖToig   ^ikot   wfisv   xal   rotq    ^eolq. 

—  pure]  asinccre  ac  perfccte,  adeo 
ut  nihil  iam  ultra  desideretur.  — 
tranquillet]  «Quibus  studiis  quoque 
vitae  instituto  ad  placidam  quietam- 
que  constantiam»  (ut  tranquillitatem 
definit  Cicero  Tusc.  IV  lOJ  «per- 
venturus  sis?  utrum  honorious  an 
divitiis  an  vita  placida  et  quieta, 
longe  a  multitudinis  turbis  tra- 
ducta?»  Tria  autem  sunt  membra, 
ut  apud  Cic.  part.  or.  loco  suprä 
allato;  ad  Att.  iX  2:  Utrum  hoc  tu 
parum  commeministi ,  an  ego  non 
satis  intellexi,  an  mutasti  senten- 
tiam?  Liv.  XXI  10,  6:  Utrum  ho- 
Stern  an  vos  an  fortunam  utrius- 
que  populi  ignoratis?  Male  pro 
an  d.  voluit ' Schütz  ac,  Ribbeck 
aut.  —  semita  fallens  est  latens 
multitudinem;  quam  semitam  qui 
ingreditur,  iter  habet  secretum  ab 
hominum  vestigiis  ac  solitarium.  Est 
rursus  illud  Xd&t  ßtutaaq^  ut  ep.  t 
17,  10.  luven.  10,  363:  semita  ceHe 
Tranquillae  per  virtutem  patet 
unica  vitae. 

104-108.  De  Digentia,  hodie  Li- 
cenzay  vide  ep.  I  16,  12.  —  Man" 
dela  cet.]  aMandela  (h.  Cantalupo 
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Quem  Mandela  bibit,  rugosus  frigore  pagus,  los 

Quid  sentire  putas,  quid  credis,  amice,  precari? 

'Sit  mihi  quod  nunc  est,  etiam  minus,  et  mihi  vivam 

Quod  superest  aevi,  siquid  superesse  volunt  dir 

Sit  bona  librorum  et  provisae  frugis  in  annum 

Copia,  neu  fluitem  dubiae  spe  pendulus  horae.  iio 

Sed  satis  est  orare  lovem,  qui  ponit  et  aufert, 

107.  ut  pro  et  A&^g  «&  witAi  vtvam.  sie  4  Bland.»  Cruq.  —  110.  «om- 
nia  scripta  habent  neu  praeter  unam  Silu.»  Cruq.  —  111.  Haeey  Est  R 
Med  satis  est  -  -  omnes  üb.  scnpti,  qnos  legi»  Cruq.  qui  gjry  Haupt, 
Vahlen,  Kiefsling  quae  AiRtp  Bentley,  Orelll,  KeUer,  Schütz  qua  ^ 
ponit  VF  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling,  Schütz  donai  Aa^'R  Orelli, 
Keller   donet  g   ^qui  ponit.  omnes  lib.  scripti  habent  ponit  &  aufertt  Cruq. 


Bardela)  pagus  est  in  Sabinis  ni- 
mis  algidus  atque  contrahens  fri- 
gore et  rugosa  faciens  hominum 
Corpora. 9  Porph.  —  hihit]  Vide 
ad  od.  U  20,  20:  JZhodanique  po- 
tor.  —  Sit  mihi  cet.]  «Permaneat 
mihi,  quod  nunc  possideo;  etiam,  si 
partem  rei  familiaris  amisero,  id- 
circo  infelicem  non  me  reputabo. 
Secundo  loco  opto,  ut,  quod  vitae 
mihi  superest,  mihi  meo  modo  vi- 
vere  liceat:»  quae  sententia  obscu- 
ratur  lectione  ut  mihi,  sive  expli- 
cabis  t>a  xrA.,  sive  cum  Porpny- 
rione:  «dummodo  mihi  vivam;»  sive 
cea  condicione,  ut»  cet.  et  mihi  vi- 
vam est  idem  ac  si  dixerit:  «et 
hoc  bene  utens  mihi  vivam,»  opta- 
tivus,  non  futurum,  ut  alii  rati 
sunt;  vis  enim  sententiae  inest  in 
V.  mihi,  id  est:  «meo,  non  aliorum 
arbitratu.» 

109.  110.  provisae]  Non  avari- 
tiae,  sed  securitatis  tantummodo 
causa  optat,  ut  sibi  victus  in  sin- 
gulos  annos  nrovisus  sit  ac  prop- 
terea  certus.  Frorsus  respondet  £pi- 
curi  praecepto:  xal  xfi^eetog  itpo- 
voi^ata^at  (rov  co^y)  xal  rou 
fUlXovto^,    Diog.  Laert.  X  120.  — 


neu  cet.]  Quartum  est,  quod  optat^ 
ut  tranquillitas  atque  vires  animi 
sibi  suppetant,  ne  umquam  inter 
spes  ac  timores  ceterasque  mentis 
perturbationes  et  rei  domesticae  cu- 
ras  anxins  atque  incertus  animi 
pendeat.  —  fluitem]  De  eadem  re 
natare  dicit  sat.  II  7,  7.  Usitatius 
est  fluctuare.  —  pendulus]  nobjs 
proprie:  in  der  Sehwebe.  —  Ao- 
ra«J  Hora  h.  1.,  ut  Verg.  Catal. 
12,  10  faüax  hora,  est  fortuna  in 
horas  varians,  quae  bona  externa 
ex  incerta  ac  mobili  sorte  penden- 
tia  modo  donat,  modo  aufert. 

111.  112.  Sed  satis  cet]  cPost 
vota  de  vita  (vere  vital!)  et  libro- 
rum frugisque  bona  copia,  iam 
aliam  precem  addiderat,  Neve,  in- 
quit,  fluitem  dubiae  spe  pendultts 
horae,  hoc  est,  ut  v.  99  dixerat: 
AVtt  pavor  et  rerum  mediocriter 
utilium  spes  vexet  me  agitetque: 
quod  cum  r<  rtou  i^*  f)ßtv  et  in 
sua  potestate  esset,  utpote  non  ad 
bona  externa,  sed  ad  animum  spec- 
tans^  revocat  illud  votum  ut  ex 
volgi  opinione  magis  quam  ex  vera 
ratione  conceptum,  et  se  corrigens, 
«sed  satis  est»  inqait  ein  duobus 

30» 
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Det  vitam,  det  opes;  aequum  mi  animum  ipse  parabo.' 


illis  TOtis  Bubsistere,  quonim  penes 
deos  potestas  est,  neque  id  eos  ro- 
gare,  quod  in  mea  solius  manu  est 
at  consequar.  Det  modo  sanum 
vivere,  det  bonam  coptam]  ego  me 
ita  parabo,  ut  ne  dubius  fluitem.i^ 
Yides  iam,  opinor,  -  -  ^uae  hie  locum 
sibi  vindicare,  non  aut.  Bbntl.  Sed 
V.  infra.  —  panit]  X^on  habeo,  quod 
auctoritatem  optimorum  codicum  re- 
llnquam.  Vv.  ponere  et  auferre  item 
inter  se  opponuntur  od.  I  34,  14: 
hinc  apieem  rapax  Fortuna  cum 
Stridore  aeuto  Sustulü^  hie  posuiss^ 
gaudet    Bene   Kiefsliiig:    cDa   det 


vitam,  det  opea  das  Objekt  zu  orare 
ist,  so  ist  aas  von  manchen  Hand- 
schriften gebotene  quae  pomt  oder 
gar  quae  donat  eine  müisige  Inter- 
polation, welche  die  Structur  ver- 
dirbt, oder  nötigt  det  vitam ,  dei 
opes  als  Konjunktive  der  Fall- 
setzung zu  fassen,  was  den  Sinn  ver- 
dirbt» Utut  est,  V.  donat  est  lan- 
guidum  et  vel  propter  sequens  det 
vix  tolerandum.  —  aequum  mi  ani- 
mum] ut  od.  II  3,  1  aequam  -  -  men- 
tem.  Item  alt  Plautus  Aul.  187: 
Pol  si  est  animus  ixequus  tibi,  sai 
habes,  qui  bene  vitam  colas. 
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EPISTULA  XIX. 

Prisco  si  credis,  Maecenas  docte,  Cratino, 
Nulla  placere  diu  nee  vivere  carmina  possant, 
Quae  scribuntur  aquae  potoribus.    Ut  male  sanos 
Adscripsit  Liber  Satyris  Faunisqae' poetas, 

Ep.  XIX.  8.  potiortbua  ArB, 


XIX.  Duplex  hominam  genas,  ut 
egregiis  scriptoribus  accidere  solet, 
Horatio  importunum  exstitit,  id  est 
et  imitatornm  et  invidonim  turba. 
Adversus  utrosaue  coram  Maece- 
nate,  optimo  taiium  rerum  iudice, 
hac  epistula  causam  suam  agit. 
Primum  igitur  imitatores,  servum 
pecus,  graviter  et  acerba  cum  deri- 
sione  exagitat  (vv.  1*20),  simulque 
non  sine  generöse  praestantiae  suae 
sensu  sua  carmina  proprio  et  Ro- 
manis antea  incognito  artificio  facta 
cum  istomm  ineptiis  contendit  (vy. 
21-34).  Deinde  de  malevolorum  in 
se  invidentia  eiusque  causis  exponit 
(vy.  35-49).  Zell.  In  ultimis  huius 
libri  epistulis  hanc  fuisse  manife- 
stum est;  sed  tempus  pro  certo  defi- 
niri  neqnit. 

1-3.  Prwco  -  -  Cratino]  id  est 
poetae  priscae  comoediae,  a.  423 
a.  Chr.  mortuo  (quemadmodum  ioca- 
tur  Aristoph.  in  Face  y.  700:  *£/W. 

TPIT,  *Ani»av%iß,  5^  ol  AäxutygQ 
MßaAov,  -  -  'Qpaxtdaag'  od  yäp  i^ 
vi^x^to  *ldwv  Kiihv  xarajrvüfievoy 
otvoo  icXim¥.)  Gfr.  sat.  14,  1.  — 
do€tey  cqni  bene  yersatus  es  in 
littens  Graecis  et  Latinis,  ac  pro]^ 
terea  ipsum  quoque  Cratinum  tri- 
yisti.»  Od.  In  8,  5:  Docte  sermo- 
nes    utriusque    linguae,   —   NuUa 


cet.]  In  Ilordtff  hoc  edixisse  videtur. 
Cfr.  Meinekii  fragm.  Com.  II  p.  119. 
Nicaeneti  epigr.  in  Anthol.  Pal. 
XIII  29:  OXvoq  rot  x^pieun  niXei 
Ta)[ds  Innog  dotdf'  ^Idwp  dk  nivwv 
o&dku  Au  rdxotg  üo^iv»  Taör^  iXt/tu^ 
Aiöyoot^  xal  invgBv  od/  ivd^  doxoO 
Kparivog,  dXAd  leavrd^  wdwdei  m^u, 
lunge  autem  plaeere  diu^  non  diu 
nee  vivere^  cum  vivere  per  se  si- 
gnificet  «durare,  immortalia  esse.» 
Od.  I  32,  3;  IV  9,  11.  Martial.  VI 
60,  10:  Victuruß  Genium  dehet  ha^ 
here  liber,  —  potorihua]  Idem  dati- 
vus  invenitur  sat.  I  10,  16:  scripta 
auibus  eomoedia  prisea  viris  est. 
Vide  ad  od.  I  6,  2.  Draegcr,  Hist. 
Synt  §  189. 

3-6.  I7f]  «Ex  quo.»  Cfr.  od.  IV  4, 
42.  cEx  eo  tempore»  inquit  cquo  pri- 
mum poetas  Bacchus  suam  in  tute- 
lam  recepit  atque  una  cum  Satyris 
ac  Faunis  sive  Paniscis  (od.  II  17, 
28;  19,  4)  in  suum  consortium  ad- 
scivit,  id  est  inde  a  prima  poesis 
origine,  ipsae  quoque  Musae  fere 
(plerumque,  prope  semper)  vel  mane 
sobriae  non  fuerunt,  olentes  (ut  ait 
Acro)  etiamtunc  yinum  nocte  po- 
taturo.»  —  male  sanos]  cvesanos 
(a.  p.  455),   quia   $iaiyovrat  furore 

ftoetico  correpti.»  Cfr.  Hand  Turs. 
II  p.   684.  —   AdseripsU]    ctam- 
quam  in  legionem  suam;  nam  hoc 
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Vina  fere  dulces  oluerunt  mane  Camenae. 
Laudibus  arguitur  vini  vinosus  Homerus: 
Ennius  ipse  pater  numquam  nisi  potus  ad  arma 
Prosiluit  dicenda.    'Forum  putealque  Libonis 
Mandabo  siccis,  adimam  cantare  severis.' 


5 


verbum  militare  est.»  Porph.  Cfr. 
od.  III  3,  36.  —  Vina]  Ad  rem 
cfr.  Athen.  X  33:  'AAxalo^  6  pieXo- 
Koiö^  xai  *Apiaro^dyrjq  b  xwfi<pduh 
Kotög  fie^üoyreg  fypa^ov  rd  9ro<i^- 
ßara, 

6-9  arauiiur  -  vinosus]  ^Uoivog 
&y^  «SB  ipse  prodit,  monstrat  se 
vinum  amasse  laudibus,  quas  ei  im- 
pertit,»  ut  Hom.  II.  VI  261:  ^Avdpl 
dk  xexfifjwrt  fiiyoq  fiiya  ohog  di^et, 
et  passim  ei  inlOBra  tribuens  etn}- 
vopa,  fXBklfpovOy  fisifoeixia.  —  t/ini 
vinosus]  «Eiusdexn  verbi  diversas 
formas  et  propter  vim  et  propter 
sonum  adamarunt  latini  scriptores 
in  eiusque  rei  gratiam  verDorum 
ordinem  non  raro  mutarunt.  Cfr. 
sat.  II  2,  39;  a.  p.  133;  ep.  I  18,  5  et 
89.»  DiLLBXB.  —  Ennius]  q nippe  qni 
ipse  (s.  I  3)  de  se  dixerit:  Numquam 
poetor  nisi  sim  podager.  —  pater] 
Propert.  IV  3.  6:  Parvaque  tarn 
magnis  admoram  fontibus  ora^ 
ünde  pater  sitiens  Ennius  ante 
bibit.  Utrobique  pater  nominatur 
et  quia  duobus  ante  saeculis  flo- 
ruerat  et  quia  cum  Livio  Andronico 
Naevioque  auctor  poesis  Latinae 
habebatur.  Cfr.  od.  IV  8,  20;  ep.  II 
1,  öO.  —  ad  arma  -  dicenda]  Prae- 
sertim  in  annalibus,  quibus  bella  a 
Romanis  gesta,  imprirois  Punica, 
enarrat.  —  Prosiluit]  stürmt'  er 
hervor\  quasi  ipse  pugnam  initu- 
rus.  —  putealque  Libonis]  Cfr.  sat. 
II  6,  35.  «Puteal  autem  Libonis 
sedes  praetoris  fuit  prope  arcum 
Fabianum,  dictum  quod  a  Libone 
illic  primum  tribunal  et  subsellia 
GoUocata  sunt.»  Posru.  Cfr.  Ovid. 
rem.  am.  561:    Qui  Puteal  lanum" 


que  timet  eeleresque  Kalendas^ 
Torqueat  hunc  aeris  mutua  summa 
sui  Ex  veterum  de  Puteali  locis 
aceurate  inter  se  collatis  haec  col- 
legit  C.  F.  Hermannus  in  indice  lectt. 
Marburg.  1840  p.  VIII:  cUnum  tan- 
tum  (non  duo,  ut  volgo  statuebant) 
in  foro  comitio(|Qe  Romano  fuisse 
Puteal,  quod  prisca  aetate  sive  ob 
Navii  auguris  novaculam  sive  ob 
fulgura  ibi  condita  consecratum 
postmodo  a  Scribonio  Libone,  cui 
negotium  publice  conquirendorum 
sacellorum  demandatum  esset,  in- 
stauratum  atque  ita  exornatum  sit, 
ut  eadem  opera  praetori,  qui  in  illo 
loco  prope  arcum  Fabianum  ius  di- 
cere  solerct,  tribunal  atque  subsellia 
exstrueret,  quo  facto  et  faeneratores 
et  alios,  qui  lites  privatas  perse- 
querentur,  frequcnter  eo  commeare 
consentaneum  erat.»  («Libo  hie  quis 
fuerit  et  quando  vixertt,  ambigunt 
docti;  plurima  tarnen  suadent,  ut  L. 
Scribonium  Libonem  amplectamur, 
qui  Ser.  Galbae  maxime  accusatione 
a.  u.  c.  604  inclaruit».)  —  Mandabo 
siccis]  Fnturis  ulitur,  ut  facete  imi- 
tetur  formulas  edicti  praetoris.  Cic. 
Verr.  I  U3:  Nec  petitiosem  nec 
poasEssiOKEM  DABO.    Ibid.  117:  Se- 

CÜSDUM  TABOLAS  TESTAMENT!  FOTIS- 
SIMUM  POSSESSIOXEM  DABO.     ilSIccos 

igitur,  abstcmios  (ut  od.  I  18,  3) 
iubeo  rei  facnebri  vacare,  quippe  qui 
pootico  sensu  carcant.»  Ad  causidi- 
cos  et  iure  consultos  minus  recte 
refert  Porphyrie.  —  adimam  can- 
tare] «severe  interdicam,  ne  poe- 
mala  componant.»  —  severis]  «qui 
ab  omni  ludo  iocoque  abhorrent» 
Bene  dixisse  videtur  Kiefsling  poe- 
tam  bis  versibus  irrisisse  eos  de 
\  adversariis,  qui  ut  Propertius   im- 
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Hoc  simul  edixi,  non  cessavere  poetae 
Nocturno  certare  mero,  putere  diurno. 
Quid,  siquis  voltu  torvo  ferus  et  pede  nudo 
Exiguaeqae  togae  simulet  textore  Catooem, 
Virtutemne  repraesentet  moresque  Catonis? 
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10.   edixit  Aa;'  Lambinus,  Grnquias,  Schütz    —    13.   eatore  R^    ex 

ore  vel  exore  F    «quam  studiosis  -  -  male  coQsuluit  sciolus  aliquis  in  era- 

denda  prima  syllaba  roo  textore  in  iino  ex  lib.  Bland,  eaque  substituenda 

quam   nunc  habemus,  mirabiliter  est  deplorandum;   deinde   temeritatem 

stultus  ut  mutaret  inscitia  dexteriore  supra  scripsit  textuquei»  Craq. 


primis  Callimachum  imitabantur,  v. 
Anth.  Pal.  XI  322:  Uixpoi  xal  ^pol 
KaXXtfidxoo  npöxuve^,  qui  (ibid.  XI 
20)  Kpijyyi^  i$  l'p^i  tciusts  Xirdu 
Udmp.  Gfr.  quod  Antipatros,  Horatii 
aequalis,  indicat  ibid.  XI  20:  ^ij- 
ßepov  ^A)^)[tA6)^oto  xal  äpütvoq  ^fiap 
Vpi^pou  inivdoßt¥'  6  xpi^r^p  oö 
^e^e&  ÖdpoTtÖTag. 

10.  11.  edixi]  «tamquam  praetor» 
sat.  II  2,  51.  Lepide  autem  simulat 
omnes,  qui  tum  poetanim  nomen 
affectarent,  ipsius  auctoritatcm  ex- 
templo  secutos  esse,  quasi  vero  ipsius 
edicto  obtemperantes  multo  prae- 
stantiores  evaderent  poetae.  Cum 
ioco  utatnr,  hunc,  ut  fit,  nonnulU 
parum  intellegentes  frustra  quacsi- 
verunt,  ubi  hoc  edictum  proposuerit. 
Qui  alteram  lectionem  codicum 
{edixit)  praetulerunt,  mire  fluctuant 
inter  Cratinum,  Ennium,  Liberum 
patrem.  Sed  hos  errasse  ex  v.  18 
apparet  —  Nocturno  cet.]  Ad  ver- 
siculi  sonum  cfr.  a.  p.  269:  Noc' 
tuma  verdate  manu,  versate  diurna. 
—  eertare  tnero]  od.  IV  1,  31:  N<c 
certare  iuvat  mero.  —  putere]  rie- 
ehen,  Y.  odioslus  quam  v.  5  olere, 
duften.  Gfr.  Martlal.  I  28:  I/e- 
stemo  foetere  mero  qui  credit  Acer' 
ram,  FalUtur:  in  lucem  semper 
Aeerra  bihit. 


12-14.  voUu  torvo]  Plut.  Cat 
min.  1 :  Aiyexai  dk  Kdrtov  eößoQ 
ix  natdioo  rj  rt  ^wyj  xai  r^  npoü' 
(onip  '"  ^Sog  bito^huv  ärpsmou 
xal  dna^kg  xal  ßißaiov  iv  näaiv, 
—  pede  nudo]  Plut.  ibid.  6:  tlokld» 
xtq  <f  duuTüS&tjTog  xal  ä^ixtov  e\g  rö 
drjßömov  npOTJet  fier*  äpitnov.     De 

eodem  Ascon.  in  Scanr.  p.  25 :  Oprae- 
tor)  iudicium  quia  aestate  agebatur 
sine  tunica  exercuit  campestri  sub 
toga  cinctus;  in  forum  qtioque  de- 
scendebat  iusque  aicebat  idque  repe- 
tierat  ex  vetere  consuetudine.  — 
textore}  vermittelst  des  Web  er  s, 
mit  Hülfe  desselben;  ccum  tex- 
tor  exigiiam  togam  confecerit;  in 
cuius  igitur  opincis  potestate  situm 
est,  utrum  tu  alter  Cato  videaris 
hominibus  necne.»  Ablativus  instru- 
mentalis  personae  prope  ut  ep.  I 
1,  94:  tonsore  curatus,  nisi  quod 
ibi  partieipium  adiungitur,  utsih.  1 
dixisset:  textore  vestitus.  —  re- 
praesentet] «ad  vivum  exprimat.» 
Repraesentare  cnim  est  «rem  quae 
abest  praesentcm  constituere.»  — 
Poeta  signifieat  homines,  quales  olim 
fuerunt  Laconistac  Athenis,  qui 
iXaxtofidvouu  •  intivtov^  ipf^UTZutv^ 
iamxpdrtovy    iaxuxaXw^opouy    (Ari- 

Btoph.  Av.  1281  sqq.),  posterioribus 
temporibus  Ncocynici. 
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Rupit  larbitam  Timagenis  aemula  lingua, 
Dam  stadet  urbaniis  tenditque  disertas  haben. 
Decipit  exemplar  vitiis  imitabile.    Quodsi 
Pallerem  casu,  biberent  exsangue  cuminum. 


15 


16.  gena  a^   eena  j   «duo  Blandin.  codic.  habent  lingua  alias  cotna^^ 
Groq.    —    18.  PaOerent  R 


15.  16.  BupU  cet.1  Constrae: 
«Lingua  larbitae  aemula  Timagenis 
nipit  larbitam,  dam  stolide  studet 
in  declamandi  arte  aeque  disertus 
urbanusque  haberi  &tque  rhetor 
ille.»  —  Timageni8\  «Timagenes, 
rhetor  Alexandrinas,  ab  A.  Gabinio 
captivus  Romam  traductas  et  a 
Fausto  SuUae  filio  redemptas  tan- 
dem  in  Caesaris  Augusti  gratiam 
venit  (Senec.  contr.  84);  sed  propter 
lingaam  procacem  et  nimiam  itafi/tr^' 
aiav  -  -  mox  ipsi  Augusd  domo  in- 
terdictum  est.  Inde  propter  face- 
tias  (Senec.  epist.  91}  ab  Asinio 
Pollione  exceptas  est  et  in  agro 
Tascalano  in  Pollionis  villa  obiit. 
Qui  Timagenes  cum  aliquando  in 
hominum  doctorum  conventiculo 
cum  omnium  applausu  declamasset 
vel  scriptum  quoddam  praelegisset, 
accidit,  ut  (teste  Porphyrione  Cfai- 
siano  et  Auctar.  Corom.  vet.  Cru(}. 

S.  694^)  Cordus  (vel  Codrus,  siqui- 
em  iaem  est,  de  quo  Vergilius  in 
eclogis  commemorat  7,  26:  invidia 
rumpantur  ut  üia  Vodro),  homo 
doctus,  natione  Maurus,  (ac  prop- 
terea  ab  larba,  Vergiliano  illo  rege,) 
larbita  cognominatus,  illius  virtu- 
tem  aequar«  niteretur  et  nimio  nisu 
et  ingenti  vocis  laterumque  inten- 
tione  diaphragma  dirumperet  et 
subita  morte  periret.»  Iahn  e  Wei- 
cherti  comment.  de  larbita  Tima- 
genis aemulatore.  (Poett.  Lat.  p. 
391.)  Nescio  an  melius  Kiefsling: 
«H.  spielt  auf  die  i^*abel  vom  Frosch 
und  Ochsen  (s.  zu  sat.  II  3,  315) 
an,  und  rupü  so  als  Folge  von  ten- 
dit  gesagt  steht  im  Sinne  von  du 
rupit:    wie  der  Frosch   in  seinem 


Bemühen  den  Ochsen  an  Gröüse  zu 
erreichen  schliefslich  rupto  iaeuit 
corpore  (Phaedr.  1 28),  so  hat  er  in 
seinem  forcierten  Bemühen  den  Ma- 
licen des  Timagenes  es  gleich  zu 
thun  -  -  sich  um  seinen  Hals  gere- 
det und  sich  in  den  Kreisen,  in 
denen  er  verkehrte,  unmöglich  ge- 
macht.» —  urbanus]  v.  ad  ep.  I 
15,  27. 


17.  18.  DecifU\  absolute,  ut  /oZ- 
lere.  —  tfitiis  tmttabüe]  «Exemplar, 
quod,  totum  si  spectes,  sane  pul- 
cherrimum  est,  sed  tarnen  vitia 
quaedam  habet  imitatu  facilia,  eo 
saepe  in  errorem  rapit  imitatores, 
quod  praeter  cetera  haec  ipsa  vitia 
sibi  aemulanda  proponunt  ac  ple- 
rumque  etiam  augent,  veris  lumi- 
nibus  eloquentiae  posthabitis.»  V. 
vitiis  refer  et  ad  v.  deeipit  et  ad  v. 
imitabile.  Ad  sententiam  cfr.  Cic.  de 
orat  II  22  et  luv.  14,  40:  quoniam 
doeiles  imüandia  Turpibus  ac  par^ 
vis  omnes  sumus.  —  Paüerem] 
quod  Horatius  re  vera  non  erat  — 
exsangue]  «quod  exsangues  reddit 
bibentes.»  Claudian.  iu  Rufin.  2, 
180:  etfsanguis  JRufinum  percuUt 
Horror.  —  cuminum]  «ptisanarium 
cumini.»  Plin.  n.  h.  XX  14,  57: 
Omne  (cuminum)  paUorem  biben- 
tibus  gignit.  Ita  certe  ferunt  Por- 
cii  Latronis  clari  inter  magistros 
dicendi  assectatores  simiUtudinem 
coloris  studiis  contracti  imitatos: 
qui  cum  a.  u.  c.  752  senex  mortuus 
Sit,  sane  fieri  potest,  ut  hos  ipsos 
Porcianos  h.  l  derideat  poeta.  Imi- 
tatus  est  Persius  I  56:  paüeniis 
grana  cumini. 
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0  imitatores,  servum  pecus,  ut  mihi  saepe 
Bilem,  saepe  iocam  vestri  movere  tumultus! 
Libera  per  vacuum  posui  vestigia  princeps, 
Non  aliena  meo  pressi  pede.    Qui  sibi  fidet, 
Dax  reget  examen.    Parios  ego  primus  iambos 
Ostendi  Latio,  nameros  animosque  secutus 


20 


20.  locum  AR  —  22.  fidit  aFj  Orelli)  Haapt,  Vahlen  «gui  sibi 
fidet,  dux  reget  ex.  sie  habet  Bland,  antiquiss.  cum  Diu.  et  Silu.  reliqui 
tres  Bland,  habent  fidil^  regit^  Cruq.  —  23.  regit  y  Orelli,  Haupt,  Vahlen 
Patrios  Fy 


19.  20.  servum  pecu8\  i^pißßara 
ävdpoKodtodfi,  Cum  summa  indi- 
gnatione  et  contumelia  malos  poetas 
increpat.  ^Servüis  imitatio  illa  an- 
xia  et  morosa  est,  cum  quasi  super- 
stitione  qnadam  ab  eo,  quem  mii- 
tandum  proposuimus,  ne  transver- 
sum.  qnidem  nnguem  discedere  aude- 
mus.  Ingenua  vero,  quando  sie 
aliena  tractamus,  ut  non  in  alterius 
possessionem  irniisse,  sed  iure 
nostro  venisse  credamur,  quaeque 
aliena  sunt,  ob  dissimilem  faciem 
non  pro  alienis  habeantur,  sed 
agnoscantur  pro  nostris.»  Rappult. 
—  tumultus]  «violenti  ac  turbidi, 
sed  tarnen  praeposteri  et  semper 
inanes,  conatus  me  imitaudi,  quos 
cum  inter  vos  magno  cum  strepitu 
collaudatis,  simul  me  deprimere 
molimini,  hoc  imprimis  identidem 
repetentes,  me  quoque  Graecos  imi- 
tatum  esse,  idem  vos  facere,  inter- 
dum  etiaro  meliore  cum  successu.D 

21-23.  Libera  cet]  In  poesi  La- 
tina  libera  vestigia  ponit  (cfr.  sat. 
II  6,  101  sq.)  per  vacuum  (pr.  per 
t^cuam  sive  vacantem  domino  pos' 
sessianem ,  quemadmodum  dicunt 
ICti;  cfr.  Gaium  II  51;  IV  131)  is, 
qui  primus  in  novo  poesis  genere 
elaborat  idemque  ita  perficit,  ut 
Horatius  ipse  genus  lyricum.  8pe- 
cimen  autem  quod  in  paucis  carmi- 


nibus  dederat  Catullus  pro  leviore 
experimento  habuisse  viaetur  Hora- 
tius, illius  haud  nimius  admirator. 
Cfr.  sat.  I  10,  19.  Similes  autem 
sunt  loci  Lucret.  I  925  sqq.  Propert. 
IV  1,  3  sq.  —  pressi  j^ede]  «Non 
aliena  ex^mpla  anxie  imitatus  sum.» 
Lucret  III  3:  inque  tnis  (Epicuri) 
nunc  Ficta  (antique  pro  Fixa)  pe- 
dum  pono  pressis  vestigia  signis, 
—  Qui  sibi  fidet]  «ac  propterea 
nova  temptat,  fit  dux  ceterorum,  quo- 
rum  ingenium  minus  aptum  est  ad 
nova  genera  invenienda  atque  ex- 
colenda.» . —  Dux  cet]  lam  Porph. 
rectc  ad  regem  apium  rettulit  — 
examen]  Sic  Cratinus  Meinekii  p.  16 : 
Olov  eo^tevüiv  (poetanim)  tf/u^vo^ 
äveAt^wirs. 

23-27.  Parios  --  ostendi]  «Pri- 
mus cxeroplum  pniebui,  quomodo 
totum  Archilochi  Parii  genus  ad 
Latinam  poesin  transferendum  sit> 
Significat  maxime  epodos,  nam  me- 
tro  iambico  iam  comici  usi  sunt 
Sed  etiam  Archilochi  iambos  ante 
Horatium  Lucilius  et  Cato  imitati 
sunt.  Hie  sponsam  sibi  a  Scipione 
Metello  ercptam  esse  aegerrime  fe- 
rens  dpyfj  xai  veori^r«  rpiipuq  kaui- 
TÖv  €li  Idfißooq  KokXd  rdu  Sxi^niwva 
xa&üßptüe  rji  icixpji  npoa^pijffdfie' 
uOQ  roö  *ApxU6;[ou,  rd  d*  dx6AaüToy 
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Archilochi,  non  res  et  agentia  verba  Lycamben. 
Ac  ne  me  foliis  ideo  brevioribus  ornes, 
Quod  timui  mutare  modos  et  carminis  artem: 
Temperat  Archilochi  Musam  pede  mascula  Sappho, 
Temperat  Alcaeas,  sed  rebus  et  ordine  dispar, 


25 


d^slg  xal  Tcatdaptwdeg  (Plut.  Cat. 
min.  7).  —  numeros  animosque] 
«mctra  et  fervorem  impetumque  poe- 
ticum.9  —  Archilochi]  Parii,  qui 
poescos  iambicae  princeps  septimo 
a.  Chr.  saeculo  fioruit.  —  non  res 
cct]  «neutiquam  vero  simpliciter 
in  Latinum  converti  Archilochi  in 
Ltfcamhen  eiusque  filias  iambos.» 
Vidc  ad  epod.  6,  13.  Ovid.  Ib.  53: 
in  U  mihi  liber  iambu8  Tineta  Ly^ 
cambeo  sanguine  tda  dahit.  — 
agentia]  cagitantia,  persequentia; 
quae  eum  ad  siispendium  adege- 
runt.»  Terent.  Ad.  318:  Ceteros 
ruerem^  agerem^  r aperem^  tundc" 
rem  et  prostemerem.  Epod.  5,  89: 
IHris  agam  vo«.  —  Ac  ne]  Vide 
ad  ep.  I  1,  13.  —  foliis  -  ornes]  Od. 
IV  3,  6:  beliis  Ornatum  foliis  du- 
cem,  —  brevioribus]  «minoribus;» 
non,  ut  alii  volunt,  «mox  flaccescen- 
tibu8,9  etsi  novimus  breve  lüium^ 
nimium  brevis  flores  rosae,  «Ne 
tu,  Maecenas»  inquit  «idcirco  mi- 
norem laudem  mihi  impcrtias,  quod 
noiui  componere  nova  metra  et  in> 
venire  genus  poesis  melicae  a  Graeca 
prorsus  diversum  (quia  probe  per- 
spcxeram,  eadem  metra,  quibus 
uracci  usi  sunt,  aptissima  esse  La- 
tiuae  quoque  poesi),  scito  tempe- 
rare»  cet.  Manifeste  autem,  etsi 
negat  Düntzer,  hie  Maecenatem 
alloquitur^  ita  tarnen  ut  quivis 
icctor  sibi  quoque  hoc  dici  facile 
iutellegat. 

28.  29.  Temperat  cet.]  Noli  con- 
struere:  Sappho  mascula  temperat 
pede  (suo)  Musam  Archilochi;  sed: 
Sappho  mascula  temperat  Musam 
(suam)  pede  Archüochi  sicque  etiam 
temperat  Alcaeusy  idem  facit  poe- 


triae  aequalis  Alcaeus.  «Sappho  et 
Alcaeus»  inquit  ccarminibus  suis 
Seite  immiscuenmt  numeros  (fiu- 
^fihoq)  et  varia  versnum  genera, 
quibus  Archilochus  (ut  vel  ex  eins 
reliquiis  constat)  praeter  iambos 
usus  est  (vide  Kiefsiingium :  «die 
Konmiata  des  sapphischen  Elfsilb- 
lers,  die  trochaeische  Fenthemi- 
mores  des  Anlauts,  wie  die  jambi- 
sche Penthemimeres  des  Schlusses, 
sind  aus  den  von  Archilochos  in 
der  Poesie  eingebürgerten  Versbil- 
dungen ,  dem  '  trochaeischen  Tetra- 
meter und  dem  jambischen  Trimeter 
erwachsen))),  sed  dispares  sunt  illi 
rebus^  eo,  quod  alia  argumenta  trac- 
tarunt,  et  ordine  versuum  ab  Archi- 
locho  inventorum,  ex  quibus  Lesbii 
poetae  una  cum  eis  numerprum  ac 
versuum  generibus,  quae  ipsi  inve- 
nerunt,  strophas  suas  composuerunt. 
Atque  propter  hoc  maxime,  quod 
alia  et  nova  argumenta  sibi  propo- 
suerunt,  eandem  laudem  merentur 
atque  Archilochus,  totius  generis 
inventor.»  —  pede]  cnumeris.»  Cfr. 
od.  IV  6,  35:  Lesbium  servate  pe^ 
dem;  a.  p.  79:  Arehäochum  pro- 
prio rabies  armaf^it  iambo:  Jaunc 
soeci  cepere  pedem  (versum  sena- 
rium)  grandesgue  eotkumi,  —  mas- 
cula Sappko]  cquae,  quamquam 
mulier,  tamen  ingenii  viribus  ac 
furore  vere  poetico  vel  prae^tantissi- 
mos  poetas  aequavit.»  Noli  autem 
subobscaenam  signiticationem  tri- 
buere  vocabulo  mascula.  —  Al- 
caeus] Cfr.  od.  I  32,  5  sqq.  Kiefs- 
ling:  «der  alkaeische  Zehnsilbler 
ist  nach  der  metrischen  Theorie 
der  Zeit  ans  dem  daktylischen  Epo- 
denverse  des  Archilochus  hervorge- 
gangen.» 
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Nec  socerum  quaerit,  quem  versibus  oblinat  atris, 
Nee  sponsae  laqueum  famoso  carmine  nectit. 
Hunc  ego,  non  alio  dictum  prius  ore,  Latinus 
Yolgavi  fidicen.    luvat  inmemorata  ferentem 
Ingenais  oculisque  legi  manibusque  teneri. 
Scire  velis,  mea  cur  ingratus  opuscula  lector 
Laudet  ametque  domi,  premat  extra  limen  iniquus 


30 


35 


Cruq 


30.  optinet  RFy    vi Latinus  -  -  in  scriptis  cod.  Omnibus  praeter  Mart.» 
".    —    34.  €ingenuis.  habeut  omnes  scripti  cod.»  Cruq. 


30.  31.  Nee  aocerum  cet]  Exem- 
plo  manifeste  demonstrat,  quomodo 
Sappho  et  Alcaeus  alia  atque  Ar- 
chilochus  argumenta  tractarint.  — 
quaerit\  «certo  consilio  deligit,  quem 
veluti  Into  inquinans  infamet  ver- 
sibus pemiciem  ei  afferentibus.D  — 
atrig]  cvenenosis  ac  mortiferis,»  ut 
atrae  viperae  od.  III  4,  17.  Ipsum 
venenum  dicitur  atrum  od.  I  37,  27. 
Cfr.  epod.  6,  15:  siquia  atro  d^nte 
me  petiverü.  —  sponsae]  Neobu- 
lae.  —  famoso  carmine]  cfamam 
eius  lacaente.»  Sic  Sueton.  Caes. 
73:  famosa  epigrammata  (Calvi). 
Octav.  55:  famosi  libdli. 

32-34.  Hunc]  Proxime  quidem 
rcfertor  ad  Alcaeum,  non,  ut  multi 
voluerunt,  ad  Arcbilochum,  nec,  ut 
nonnulli,  ad  y.  pedem^  verum,  quem- 
admodum  vv.  30  et  31  non  minus 
ad  Sapphonem  spectant  quam  ad 
Alcaenm,  sie  quod  ad  huius  loci 
sensum  Universum  attinet  utrumque 
poetam  simul  significat.  Cfr.  od.  II 
13,  24 sqq.;  III  30,  13 sq.  —  Lati- 
nus -  fidicen]  c  poeta  lyricus , »  ut 
od.  IV  3,  23:  Romanae  fidicen  ly- 
rae.  —  Volgavi]  «Sapphus  et  Alcaei 
genus  omnious  iam  meis  populari- 
bus  notum  reddidi.»  Od.  IV  9,  3: 
non  ante  volgatas  per  artis.  — 
ferentem]  ctamquam  gratum  donum 
a  me  Latinis  oblatum.»  —  Inge- 
nuis]  cgenerosis  et  candidis  lectoVi- 


bus,i>  quales  illi  erant,  qnos  enu- 
merat  sat.  I  10,  81-87.  «Hoc  vel  ad 
Archilochum  refertur  multa  obscaena 
dicentem  vel  ad  Lucilium,  qui  ae- 
que  multa  inpudice  spurceque  com- 

pOSUit.»      PORPH. 

35-38.  Scire  cet]  «Forsitan  scire 
velis,  cur  mea  carmina  (opuscula, 
ut  ep.  I  4,  3)  ipsi  aemuli  mei  intra 
domesticos  parietes  prope  inviti  ad- 
mirentur,  sed,  cum  in  similium  ini- 
quorum  meorum  circulos  devene- 
rint,  certatim  eis  obtrectent;  hoc 
ideo  fieri  scito,  quod»  cet.  —  in- 
gratus] «qui  cum  debeat  gratus 
mihi  esse  pro  carminibus  meis,  ea 
in  congressionibus  familiarium  re- 
prehendere  seiet.»  —  premat]  «de- 
primat  atque  elevet.»  Verg.  Aen. 
aI  401 :  Ne  cessa  -  -  extoUere  vires 
Gentis  bis  vietae,  contra  premere 
arma  Latini,  Quintil.  XI  1,  16: 
Qui  se  supra  modum  extoUit,  pre- 
mere ac  despicere  creditur  (cete- 
ros).  Id.  Xn  10,  14:  Praecipue 
presserunt  cum  (M.  Tullium),  qui 
videri  Atticorum  imitatores  concu- 
pierant.  —  Non  eao  cet.]  Tota' 
imago  a  candidatis  honores  peten- 
tibus  ducta  est.  —  ventosae]  «mobi- 
lis  atque  inconstantis  falsisque  sem- 
per  iudiciis  utcntis,»  ut  ep.  I  8,  12. 
—  phbis]  cpoeturum  et  grammati- 
corum  innmi  ordinis.»  —  suffragia 
venor]     ut    ai^rjpwßat,:»    «aucupor, 
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Non  ego  ventosae  plebis  sufiragia  venor 
Inpcnsis  cenarum  et  tritae  munere  vestis, 
Non  ego,  nobilium  scriptorum  auditor  et  ultor, 
Grammaticas  ambire  tribus  et  pulpita  dignor. 
Hinc  illae  lacrimae.    'Spissis  indigna  tbeatris 
Scripta  pudet  recitare  et  nugis  addere  pondus' 


40 


39.  ccod.  Bland,  duo  habent  auditor^  alias  adiutor,  sed  omnes  ad 
UDum  Bcripti  mei  habent  «Itor,  sed  di versa  ezpositione.  antiquiss.  Bland, 
habent  uUor  id  est  laudator;  alius  uUor  suppl.  iniuriarom»  Cniq. 


capto»  (ep.  II  2,  103:  popuUsuffra^ 
ffia  capto).  Scriptor  ad  Her.  Iv  3, 
6:  verear,  n«,  qua  in  re  laudem 
modestiae  venentur,  in  ea  ipsa  re 
sint  impudentes.  —  tritae  munere 
vestia]  cNam,  si  vellem  muneribus 
vel  vilissimis  eonim  gratiam  mihi 
conciliare,  facile  possum.»  Imitatus 
est  Persins  1,  54:  Scia  eomitem  hor^ 
ridulum  trita  danare  laeema, 
Mart  XII  72,  4:  tritae  praemia 
certa  togae, 

39.  40.  nobilium  aerintorum]  qua- 
les  tunc  erant  Pollio,  Vergilius,  Va- 
rius,  TibuIIus,  Fundanius  cet.,  quos 
poeta  non  sine  superbia  opponit 
grammaiieia    tribuhu8,      Sed    sunt 

3ui  haec  ironice  dicta  esse  velint, 
e  imitatorum  ptcore^  quonim  qois- 
que  sibi  videtur  scriptor  nohüim- 
mus,  —  uUor]  Alii  serio  accipiunt: 
«Hos  scriptores  ab  iniquis  vitupera- 
tionibus  defendere  eorumque  patro- 
cinium  snscipere  soleo.»  Quod  tarnen 
cum   arrogantius    dictum    videatur, 

Saturn  nunc  agnosco  iocum  cum 
umbino,  Bentleio,  aliis,  ut  ultor 
eum  si^ificet,  qni  vicissim  illis 
carmina  sua  recitet  eosque  ita  ve- 
luti  puniat;  quam  sententiam  ex- 
pressit  luvenalis  1,  1:  Semper  ego 
auditor  tantutn?  numquamne  repo- 
nam  Vexatua  totiea  rauci  Theseide 
Codri?  Bentleius  contulit  ep.  II 
2f  97.  Conferri  potest  ex  parte 
etiam  Cic.  pro  Cluent.   141:    Cras" 


aus  tum  ita  Brutum  uUus  eat^  ut 
illum   reeitationia  auae   paeniteret, 

—  Grammcaicaa  cet]  Imagine  rur- 
sus  ab  ambitu  petita  grammaticae 
tribua  sunt  quasi  sectae  (eUquea) 
grammaticomm ,  id  est,  criticorum 
(Aeathetiker}^  imprimis  anti^ua- 
rii  illi,  qui  veteres  poetas,  Enmum, 
Pacttvium,  Accium,  Lucilium,  aequa- 
libus  suis,  Vergilio  maxime  atque 
Horatio,  anteponebant.  Hi  igitnr, 
inquit,  velut  sint  XXXV  tribus 
popuii  Homani,  ius  sibi  arrogant 
sufiragia  de  poetis  ferendi,  quis 
primo  loco  dignus  sit,  qui  in  se- 
cundo    tertiove   subsistere   debeant 

—  pulpita]  Lehratühle.  Quintil. 
XI  3,  130:  cum  in  anguato  quo- 
dam  mdpüo  atana  dieeret.  Quo 
Tocabulo  simul  lepide  significat,  ho- 
mines  istos  non  esse  nisi  ludomm 
magistros,  ad  quorum  iudicia  respi- 
cere  inlra  poetae  dignitatem  sit  po- 
situm. 

41.  42.  Hinc  illae  lacrimae] 
«Propterea  quod  horum  hominum 
gratiam  non  quaero,  mihi  sunt  tan- 
toperc  infesti.»  Proverbium  petitum 
ex  Terent.  Andr.  126  Cic.  pro  Cae- 
lio  61:  Hine  illae  lacrimae  ntmt- 
rum  et  haec  cauaa  eat  korum  om- 
nium  acelerum  et  criminum.  —  Spia^ 
aia  cet]  «Si  dixi  ex  animi  mei  sen- 
tentia:  Kugas  meas  (opuscula)  fre- 
quenti  auditorum  Corona  indimas 
recitare  et  hoc  actu  ipso  eis  addere 
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Si  dixi,  'Rides'  ait  'et  lovis  auribus  ista 
Servas;  fidis  enim  manare  poetica  mella 
Te  solum,  tibi  pulcher.'    Ad  haec  ego  naribas  uti 
Formido  et,  luctantis  acuto  ne  secer  ungui, 
'Displicet  iste  locus'  clamo  et  diludia  posco. 


43 


47.  täte  a;*    üU  gRF  omisit  A 


pondus,  id  est  demonstrare  me 
magni  eas  facere  profecto  ine  pu- 
det;  perperam  illi  sensus  meos  in- 
terpretantar  et  simulatorem  me  cre- 
duDt.»  Similia  sunt  a.  p.  205:  spisaa 
ßtdüia;  ep.  II  1,  60:  arto  stipata 
theatro  -  Roma.  Jheatra  autem 
h.  1.  manifesto  sunt  auditoria,  in 
quibus  scripta  sua  poetae  imprimis, 
tum  etiam  historici  et  oratores,  co- 
ram  multis  recitare  solebant.  —  pu- 
det]  Cfr.  sat.  I  4,  73:  JNee  recüo 
euiquam  nisi  amieis,  idqut  coac- 
tu8,  Non  ubivis  coramve  quibtts- 
libeL 

43-45.  Rides  cet.]  cLudificaris 
DOS,  inquit  grammaticus  mihi  ini- 
qnufi,  et  ista  nobis  invidens  uui 
Angusto  recitanda  servas.»  —  ait] 
nt  apnd  Pers.  1,  40  et  luven.  9,  63 
de  anditore,  quem  obloquentem  no- 
bis cogitamus:  qua  significatione 
frequentins  est  inquit.  —  law 
auribus]  fere  ut  sat  II  6,  52:  deos 
quoniam  propius  coniingis.  Ovid. 
trist.  I  1,  81  de  Augusto:  Me  quo- 
que,  quae  eensij  fatear  lovie  arma 
timere;  item  Y  2,  46  de  eodem:  8i 
fas  est  komini  cum  lave  'oosse  lo' 
quL  —  fidis  enim  cet.]  «Nam  per- 
suasnm  est  tibi  te  versus  euere 
quovis  melle  dulciores,  id  est  te 
unum  egreginm  poetam  esse.»  — 
manare]  transitive,  ut  Ovid.  met 
VI  312:  lacrimas  etiam  nunc  mar^ 
mora  manant.  Etiam  in  prosa 
oratione.  Plin.  h.  n.  XIV  25,  122: 
Arborum  sueo  manantium  pieem 
resinamque  cet  XXXVII  10,  61: 
Indiea  (gemma)  --  tn  attritu  sudo" 


rem  purpureum  manat.  Sic  alibi 
fi^re,  rorare,  fluere,  erumpere,  etil- 
lare  —  poetica  meüa]  Lucret.  I 
945:  volui  tibi  suaviloquenti  Car- 
mine  Pierio  rationem  exponere  no- 
stram  Et  queui  musaeo  dulei 
eontingere  melle.  Pind.  frs.  152  Bgk. 
Mekiaaoreuxrufv  xjjpiwif  *tßd  yloxt' 
pmrepoq  dfiipd.  —  tibi  puleher]  Idem 
de  poetis  iudicat  Cicero  Tusc.  V  63: 
tn  hoc  enim  genere  neseio  quo 
pacto  maais  quam  in  aliis  suum 
cuique  pulchrum  est. 

45-47.  naribus  utt]  csannis  vitu- 
perantium.»  Pobph.  Cfr.  sat.  I  6,  5: 
naso  suspendis  ctdunco  Ignotos; 
II  8,  64:  Balatro  suspendens  om^ 
nia  naso.  Persius  1,  40:  nimisun- 
eis  Naribus  indulges.  «Cum  haec 
atque  talia  audio,  neseio  qua  for- 
mioine  perculsus  (ait  xar*  slpuh- 
wccav)  timeo  nares  corrugare,  id 
est  aperte  gestu  verbisque  illis  de- 
monstrare, quantopere  eos  contem- 
nam,  et,  ne  male  me  mulcent,  quam 
celerrime  possum,  eis  me  subtraho.i 
—  luetawtis]  cme  adorientis  mecum- 
que  contenaentis.»  —  acuto  -  -  «n- 
gux]  Significatur  iniquorum  livor 
atque  malitia  detestabilis.  —  Dis- 
pUcet  iste  locus]  cubi,  ut  carmina 
mea  recitem,  vos  voltis.»  —  diludia] 
Aufschub.  «Diludia  dicuntur  tem- 
pora,  quae  gladiatoribus  concedun- 
tur  inter  dies  munerum,  quibus 
pugnatur.»  Comm.  Cbuq.  Hoc  v.  aUbi 
non  ezstat  =  Aufschub.  locosa  hac 
usus  velnti  ezcusatione  quasi  ali- 
quam  tantum  intermissionem  petat, 
molestissimo    illi    recitandi    officio 
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Ludus  enim  genuit  trepidam  certamen  et  iram, 
Ira  trucis  inimicitias  et  fanebre  bellum. 


sese  in  perpetuum  subtrahit  Gete- 
rum  de  recitationibus  digDa  est,  quae 
legatur  Plinii  epistula  17  libri  7. 

48.  49.  Ludus  cet.]  cNolo  ne  per 
ludum  c[uidem  inter  vos  versari, 
nam  acna  inde  certamina  interdum 


oriuntur,  quae  inire  meum  non  est» 
—  genuit]  dopiffratg,  agignere  so- 
let.»  —  trepidum]  «in  quo  trepi- 
dant  ei,  qui  inter  se  certamen  acre 
committunt,»  lebhaft.  —  funehre 
bellum]  cprope  intemecivum,  in 
quo  multi  occidunt» 
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Vertumnum  laniimque,  über,  spectare  videris, 
Scilicet  ut  prostes  Sosiorum  pumice  mundus. 


EP.  XX.  2.  nudus  F 


XX.  Epilogus  manifeste  hie  est 
primi  epistularum  libri;  iam  cum 
V.  28  Lepidi  et  Lollii  consulum  no- 
minibus  designetur  a.  a.  c.  733, 
multi  crediderant  aliter  fieri  non 
potuisse,  quam  ut  ipso  eo  anno  haec 
epistula  composita  sit.  At  vero  cum 
constet  epistulas  12  et  18  scribi  non 
potuisse  nisi  a.  u.  c.  734,  inextrica- 
biles  nonnuHis  inde  oriri  Tisae  sunt 
difficultates,  adeo  ut  Kirchnerus 
(quaestt.  Horat.  p.  37)  ab  Horatio 
epistnlam  hanc  quasi  comitem  epo- 
don  libro  (cuius  editionem  propter 
rationes  itoAtttxdg  usque  ad  a.  u.  c. 
733  distulerit)  compositam  eamqne 
una  cum  illo  volumine  ad  Augustum, 
Maeccnatem  aliosque  fautores  et 
amicos  missam  esse  existimet.  Qua 
quidem  opinione  nihil  videtur  impro- 
babilius.  Namque  admodum  inepte 
poeta  dixisset  se  Deccmbri  a.  733 
ad  quadragesimum  quartum  annum 
aetatis  pervenisse,  si  hoc  post  De- 
cembrem  anni  sequentis  scripsisset. 
Ac  ne  W.  Christ  quidem,  qui  in 
fastorum  Horatianorum  epicrisi  ^Mo- 
nachii  1877)  primum  librum  epistu- 
larum ante  736  editum  esse  nega- 
vit,  uUam  epistulam  post  hoc  tem- 
pus  scriptam  esse  certo  argumento 
demonstrare  potnit.  Gumque  Par- 
thi  arma  et  Signa  Crassi  legionibus 
erepta  aestate  734  Augusto  reddi- 
derint,  non  est  quod  dubitemus, 
quin  etiam  epistulae  12  et  18,  qui- 
bus  huius  rei  mentio  facta  est,  eo- 
dem  anno  scriptae  sint.  —  Ceterum 
festira  ludens  dilogia  librum  suum 
eadem  cum  sollicitudine  et  cura  fic- 


ticia  hac  epistula  a  se  dimittit  ac 
dominus  servulum  sibi  carum,  qui 
prope  iam  liberti  condicione  utens 
extra  domum  erilem  evagari  ac 
libcriore  vita  frui  cupit,  verum 
propter  hoc  ipsum  multis,  imprimis 
corruptionis,  periculis  expositus  est. 
Rationem  eandem  fere  tibi  finge, 
qnae  fuit  inter  Ciceronem  et  Tiro- 
nem,  Atticum  et  Alexin,  quibus  ser- 
vis  carissimis  domini  vix  quicquam 
ne^are  poterant  Per  totam  autem 
epistulam  pueri  delicati  et  venusti 
libri  duplex  imago  mirum  in  modum 
permixta  et  conmsa  est  Recte  iam 
Porphyrie:  «chaec  cum  libro  suo 
videtur  loqui,  quem  impositum  ante 
finem  cupidum  esse  dicit  in  publi- 
cum prodeundi,  cum  domi  continen- 
dus  Sit,  ne  in  malignes  lectores  in- 
cidens  vituperetur.»  Similes  autem 
huius  epistulae  sunt  Ovidii  trist.  I  1. 
Martialis  13;  II  1;  III  2;  IV  5. 
Anthol.  Palat.  XII  208. 

1.  2.  Vertumnum]  cVertnmnus 
deus  est  praeses  vertendarum  remm, 
hoc  est  emendarum  ac  vendenda- 
rum,  qui  in  vico  Turario  (seu  Tus- 
co)  sacellum  habuit;  lanus  quoqne 
similiter  vicus  est  ab  lano  gemino 
sie  appellatus,  qui  in  eo  arcum 
habet  sibi  consecratum;  per  quos 
deos  loca  significat,  in  quibus  cum 
ceteris  rebus  etiam  libri  venales 
erant.»  Porp».  Ibidem  leuones  et 
meretrices  fomices  suos  ac  pergu- 
las  habebant  Gfr.  lordan,  Topogr. 
d.  Stadt  Rom  I  2  p.  217  et  Prel- 
ler-lordan,  Rom.  Myth.  I  p.  451  qs. 
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Odisti  clavis  et  grata  sigilla  pudico, 

Paucis  ostendi  gemis  et  commuDia  laudas, 

Non  ita  nutritus.    Fuge,  quo  descendere  gestis:  5 

Non  erit  emisso  reditus  tibi.    'Quid  miser  egi? 

5.  tdeseendere  gestis  -  -  omnes  ad  unum  quos  vidi  libri  scripti»  Cniq. 


—  speetare]  «magna  cum  exspecta- 
tione  ac  dcsiderio  oculos  eo  diri- 
gere.»    —    ScÜicet]    cum    irrisione, 

{reilieh,   —  prostea]   verbum  am- 
iguum  de  qnavis  merce,  etiam  de 
meretricibus  et  Bcortis  (prostibuUs). 

—  Sosiorum^  Sosii  illo  tempore  fra- 
tres  crant  bibliopolae  celeuerrimi.» 
PoRpH.  Eidem  memorantur  a.  p. 
345.  —  pumiee]  Partem  membrana- 
rum  exteriorem,  quae  asperior  est, 
pumiee  levigabant  et  poliebant  glu- 
tinatores.  Catull.  1,  l:  libellum 
Ärida  modo  pumiee  e^olitum, 
Idem  22,  6:  cnartae  regiae^  novi 
libri  ^  Novi  umbUici^  lora  rubra^ 
memhrana  Directa  plumbo^  et  pu' 
mice  omnia  aequata.  Martiaf.  I 
117,  14:  dominus  -  tabemae  De 
primo  dabit  altei'ove  nido  Rasum 
pumiee  purpuraque  eultum  Dena- 
riis tibi  qutnque  Martialem.  Idem 
VIII  72,  1:  Jyondum  murice  eultus 
asperoque  Morsu  pumicis  aridi 
politus,  Arcanvm  properoLs  sequi^ 
libeile.  Cfr.  Pseudotib.  III  1,  9  sqq. 
Pumiee  item  homines  delicatiores 
crurum  pilos  deterebant.  Ovid.  a.  a. 
I  506:  Nee  tua  mordaci  pumiee 
erura  teras. 

3.  4.  clavis  et  -  sigiUa]  Cfr.  versus 
Martialis  I  66,  5-8:  Seereta  quaere 
earmina  et  rüdes  euras  Quas  no- 
Vit  unus  scrinioque  signatas  Custo- 
dit  ipse  virginis  pater  ekartae, 
Quae  trita  duro  non  inhorruit 
mento.  Librorum  volumiua  in  cay- 
sis  asservabantur,  quas  in  scriniis 
domini  anulo  signatis  custodiebant. 
Sic  etiam  interdum  uzores,  concu- 
binae,  pueri  deUcati  domi  in  custo- 
dia retmebantur,  ostiis  sigiUo  mu* 


nitis.  Aristopb.  Thesm.  414,  ubi 
litem  intendens  Euripidi  muliercula 
dtd  rourov,  inquit,  raig  ^uvaucwt^i" 
rtatu  Z^paytdaq  intßdlkooaty  ijdf^ 
xai  ßo^lobq  Tr^poüifTsg  ^fiäq,  Me- 
nander  p.  185  M. :  "Vorti  dk  fto^Xotq 
xai  did  cippafiaiidTtoy  IwZ^t  dd- 
/lapxa^  dpav  n  dy^  doxwu  <ro^ov, 
MaTaioq  iart  xai  ^poifwv  oudkv 
^pouel,  Haec  autem  ipsa  custodia 
puero  pudico,  cui  propositum  est 
uni  ero  morem  gerere,  grata  acci- 
dit,  cum  ita  eins  fidelitas  extra 
omnem  dubitationcm  ponatur.  — 
Paucis]  «Amicis  dnmtaxat  meis.» 
Cfr.  sat.  14,  73.  —  commuma] 
cvitam  liberiorem  in  locis  publicis.» 
Loca  communia  autem  etiam  lupa- 
naria  honestius  nominabantur.  8e- 
neca  contr.  I  2,  5:  Meretrix  vocaia 
es,  in  communi  loeo  stetisti,  su- 
perpositus  est  ceUas  tuae  titulus, 
venientem  recepisti, 

5-6.  Non  ita  nutritus]  cAtqui 
ego  tam  bene  et  pndice  non  ideo 
te  educavi,  ut  tu  tam  lascivus  eva- 
deres.»  Detracta  imagine  hoc  dicit, 
sed  ironice:  c  Primo  amicis  dum- 
taxat,  non  librariis  et  publicae  lec- 
tioni  destinatae  erant  epistulae  a 
me  compositae.  lam  vero,  ut  iubeiit 
me  populäres  mei,  edendae  sunt» 
—  Fuge]  SenecÄ  epist  108,  25: 
Numouam  Vergilius  dies  dieit  ire, 
sed  nigere,  quod  currendi  genus 
eondtatissimum  est.  cl  nunc,  pro- 
ripe  te  in  forum;»  quod  cum  in  Togo 
piano  et  biimili  esset,  eo  ituris  de* 
scendendum  erat  ex  collibus  pro- 
pinquis;  hinc  v.  proprium  est  de 
foro.    Q.  Cicero  de  pet  cons.  1,  2: 
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Quid  Yolui?'  dices,  ubi  quid  te  laeserit;  et  scis 
In  breve  te  cogi,  cum  plenus  languet  amator. 
Quodsi  non  odio  peccantis  desipit  augur, 
Garus  eris  Romae,  donec  te  deserat  aetas: 
Gontrectatus  ubi  manibus  sordescere  volgi 
Coeperis,  aut  tineas  pasces  taciturnus  inertis 


10 


7.  uhi  qui  g    —     10.  deseret  j 


Prope  cotidie  tun  hoc  ad  forum 
deseendenti  meditatum  sit.  Minus 
recte  alii  explicant:  aFuge  locum, 
quo  descendere  cupis,  ncni  eo  de- 
scendere;»  cui  interpretationi  repu- 
gnant  vv.  18  sqq.  et  totius  epistulae 
manifestum  consilium.  —  emisso]  Di- 
logia  de  puero  e  custodia  semel 
emisso  et  de  libro  edito.  Cfr.  Cic.  ad 
fam.  YII  33,  1 :  ei  quando  aUquid 
dignum  noMro  nomtne  emisimus, 
—  QHtd  volui?]  Cfr.  Verg.  ecl.  2, 
58:  heu,  heu!  quid  volui  miaero 
mihi?  —  In  breve  te  cogi\  de  libro: 
«scis  te  artum  in  volumen  convolvi 
et  in  capsa  reponi,  ex  qua  fortasse 
numquam  postea  rursus  promare^» 
de  puero:  cdesertus  ab  amatore  m 
angusUas  redigeris. »  Sic  Terent. 
Heaut.  668:  Ita  hae  re  in  angu- 
stum  oppido  nunc  mecte  coguntur 
eopiae,  Prop.  V  1,  128:  in  tenues 
cogeria  ipae  Lares.  —  plenus]  ut 
sat  II  2,  43:  ep.  II  1,  100  et  Ovid. 
ex  Ponto  III  4,  55:  lila  bibit  ai- 
iiena  leetor,  mea  pocula  plenua  = 
«satur,  fastidiosus.»  —  Languet 
autem  et  auditor  vel  lector  (Quin- 
til.  IX  8,  27)  et  is,  cuius  amor  re- 
frixit,  Ovid.  a.  a.  II  436:  ^  «t  nuUa 
«übest  aemuUis  languet  amor, 

9.  10.  Q^odai  non  cet]  Construe: 
Quodsi  augur  non  desifit  (si  non 
prorsus  falsa  tibi  vaticinor)  odio 
tui,  —  odio]  h.  1.,  ut  saepe,  acce- 
dit  ad  irae  et  taedii  potius  quam 
simultatis  notionem,  Verdru/a.  — 
peecanHa]    de    libro:    cpraepropere 
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edi  cupientis;»  dilogia  inest  in  eo, 
quod  y.  peceare  usurpatur  etiam  de 
amantium  infidelitate  et  de  venere 
illicita.  —  Carua  eria,  -  donec  te 
deaerat]  cnt  ego  reor;»  hinc  con- 
iunctivus,  qui  aptior  mihi  videtur. 
Eadem  constructione  a.  p.  155:  Sea- 
suri,  donec  eantor  -  -  dieat.  Qui 
contra  codicum  auctoritatem  legunt 
deaerety  conferunt  Verg.  Aen.  I  272: 
ERc  -  -  reanabitur,  -  -  donec  re- 
gina  •  -  dabit  Hia  prolem,  —  aetaa] 
wpa^  h.  1.  de  aoulescentia.  Cic. 
Verr.  V  64:  **  qui  aenea  a<j  defor» 
mea  erant,  eoa  in  hoatium  numero 
ducit:  qui  cdiquid  formae^  aetatia 
artificiique  hcLÖebant,  abdueit  om- 
nea.    Hinc  floa  aetatia,  aetaJtulae, 

11.  12.  Contreetatua]  Hoc  quoque 
verbo  per  diiogiam  utitur.  Cfr.  Ta- 
cit.  aim.  XIV  35:  contreetaiam  fitia- 
rum  pudicitiam  uleiaci.  —  aordc' 
acere]  ambigue,  et  de  externa  specie 
(sat.  I  4,  72),  et  de  contemptione 
in  quam  paulatim  veniet  liber  (ep. 
I  11,  4).  —  tineaa  ptucea]  Vide  ad 
sat  II  3,  119.  Ovid.  ex  Ponto  I  1, 
72:  Conditua  ut  tineae  earpitur 
ore  liber.  —  tacitumua]  ta  nuUo 
recitatus  vel  lectus.»  —  inertia] 
«quae  prope  immobiles  lente  Char- 
tas et  vestes  corrodunt.»  Rectius 
alii  coli.  Cic.  de  fin.  II  115:  (artes) 
quibua  carebant  inertes  a  maio^ 
ribua  nominabantur  explicant  car- 
tibus  infestas,  rüdes.»  Cfr.  luven. 
3,  207:  Et  divina  opiei  rodd>awt 
carmina  murea. 
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Aut  fiigies  Uticam  aut  vinctus  mitteris  Ilerdam. 

Ridebit  monitor  non  exauditus,  ut  ille, 

Qui  male  parentem  in  rupis  protrusit  asellum 

Iratus:  quis  eaim  invitnm  servare  laboret? 

Hoc  quoque  te  manet,  ut  pueros  elementa  docentem 

Occupet  extremis  in  vicis  balba  senectus. 

Cum  tibi  sol  tepidus  pluris  admoverit  auris, 


15 


13.  €vinctu8.  hie  locus  varie  legitur.  vulgati  quidam  habent  unctus. 
Bland,  habent  vinctus  ^  alias  victua,  reliqui  legunt  vinetus'B  Crnq.  — 
15.  «habent  omnia  scripta  protrusit,  praeter  unum  Blandin.  qni  habet 
protruditi»  Cruq.  —  18.  beUa  y  post  hanc  versum  complures  excidisse 
suspicatnr  Meineke 


13.  Aut  fuaiea  cet.1  Horatii  tem- 
poribus  multi  libri  in  ilias  provincias, 
qnae  iam  Latino  sermone  uteban- 
tur,  tum  demum  perveniebant,  cum 
Romae  iam  obsoleverant.  Gfr.  a.  p. 
345.  tFugies  ultro  in  provinciam 
Africam,  novos  ut  tibi  amatores 
captes,  ab  eis,  quos  in  Urbe  repe- 
reras,  destitutus,  aut  etiam  vinctus 
mitterisjii  de  libro:  clocis,  ut  aliae 
merces,  colligatus;»  de  puero:  cre- 
legabere,»  ut  aediles  interdum  adnl- 
teras  in  exsilium  a^ebant.  Liv. 
XXY  2  extr.  Alii  accipiunt  de  fu- 
gitivo  deprenso  et  ad  dominum  re- 
misso.  —  Ilerdam]  Hispaniae  Tar- 
raconensis  urbem^  hodie  Lerida, 
«Aut  Romae  oblivione  obruere,  aut, 
ut  fit  in  libris  Romae  iam  neglectis, 
a  provincialibus  subrusticis  aliquan- 
tisper  legere.» 

14-18.  Ridebit  cet.]  «Tunc  ma- 
ligne ridebo,  propterea  quod  mo- 
nitis  meis  non  obtemperaveris.»  — 
protrusit]  Exemplum  petitum  ex 
ali^ua  fanella  Aesopia  vel  alia  nar- 
ratiuncula  populari;  hinc  perfectum, 
non  praesens  protudit.  —  invitufn 
servare]  a.  p.  467:  Invitum  qui 
servat,  idem  faeit  occidenti,  —  Hoc 
quoque  cet]  Sine  imagine:  «Hoc 
quoque  malum  tibi  impendet,  ut  ad 


extremum  in  miseris  ludis  litterariis 
ex  te,  ab  hominibus  ele^antioribus 
iamdudum  seposito,  puen  elementa 
discant*  (sat.  I  10,  74:  An  tua 
demens  Vüibus  in  ludis  dietari 
carmina  malis?  luven.  7,  225:  to* 
tidem  olfeeisse  lucemas,  Quot  sta- 
hant  pueri,  cum  totus  decolor  essef 
Flaecus  et  haereret  niaro  fuli^o 
Maroni.)  Hoc  per  dilogiam  ita 
proponit:  «Tu  ipse,  puerule  deli- 
cate,  obrepente  tibi  sensim  senec- 
tute  rursus,  ut  infantia,  balbutiente, 
fies  fortasse  aliquando  paupercnlus 
ludi  magister,  qnales  in  extremis 
Ürbis  vicis,  minus  freauentatis  et 
ubi  egeni  dumtaxat  habitant,  pue- 
ros elementa  docent,  ut  olim  mihi, 
Livii  Andronici  scriptis  usus,  ea 
tradidit  Orbilius.»  Quod  Horatius 
vatidnatus  est,  id  paulo  post  eva- 
sisse  apparet  ex  versibus  luvenalis 
supra  laudatis;  cuius  sortis  Horatium 
minime  cupidum  fuisse  apparet  ex 
sat.  I  10,  75:  An  tua  demens  Vüi^ 
hus  in  ludis  dietari  carmina  malis? 
—  Occupet]  «obrepat»  ut  TibuU.  I 
10,  40:  quem  -  -  Occupat  in  parva 
pigra  senecta  casa, 

19.  Cum  tibi  sol  cet.]  Iam  de 
multo  maior«  lectonun,  quos  se  in- 
venturum  esse  sperabat,  nqmero  lo- 
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Me  libertino  natum  patre  et  in  tenui  re 
Maiores  pennas  nido  extendisse  loqueris, 
Ut,  quantum  generi  demas,  virtutibus  addas; 
Me  primis  urbis  belli  placuisse  domique, 


20 


qoitur.  Hi  cum  partim  a  primo 
lere  mane  patronoram  salutationi, 
foro,  iudiciis,  omnis  generis  negotiis 
vel,  si  8tudio8i  erant  (Plin.  ep.  FV 
13,  11),  disciplinis  severioribas  ac 
pmlosophiae  vacassent  usque  ad 
aiei  civilis  horam  fere  septimam, 
meridiatione,  balneo,  corpons  exer- 
citationibus  sese  aliquantum  recrea- 
bant,  deinde  cenati  bora  fere  nona, 
cam  aestatis  tempore  aol  iam  tepi- 
dus  esset  (cfr.  sat.  I  4,  30),  circa 
horam  decimam  anfmi  causa  per- 
legebant  carmina  nuper  in  lucem 
emissa.  Cfr.  Martial.  IV  8,  7:  Hora 
libeüorum  decima  est^  Eupheme^ 
meorum.  Idem  X  19,  18,  ubi  Tha- 
liam  suam  epigrammata  Plijiio  af- 
ferre  iubet,  tempus  opportunum  ita 
significans:  Sercu  tutior  ibis  ad 
lucem(M:  Haec  hora  est  tu(u  Hos 
igitur  benevolos  lectores  per  domos 
snas  dispersos  velut  unam  in  locum 
congregatos  sibi  aiires  praebere  fin- 
git,  librum  recitatorem  faciens. 
Haie  autem  interpretationi  cum 
recte  subiectum  sit,  qnae  hora  ad 
epigrammata  Martialis  apta  sit,  ean- 
dem  ad  alios  libros  legendos  minime 
aptam  esse  et  Horatium  ipsum  (sat. 
16,  122)  ante  cenam  lectioni  va- 
casse,  locum  rectius  expHcare  vide- 
tur  Krüger:  «Er  denkt  das  Buch 
in  dem  Laden  der  Sosier  zur  Schau 
und  zum  Verkauf  ausstehend,  um 
dasselbe  versammeln  sich  gegen 
Abend,  in  der  zum  Herumschlen- 
dern geeignetsten  Tageszeit,  mehr 
Beschauer  und  Käufer,  als  zu  an- 
derer Zeit;  daher  pluris  auris.% 
Nolim  autem  interpretari  de  cir- 
cumforaneorum  circnlis,  quibus  ves- 
perascente  die  Horatii  carmina  re- 
citarit  mendicus  aliquis,  ut  nunc 
qaidem  per  Italiae   oppida  optimos 


Ariosti  Tassique  locos  circulatores 
popello  altissima  et  sonora  voce  re- 
citant,  cum  idem  mos  Romanis  Au- 
gust! aetate  tribui  vix  possit  in 
poetis  aequalibus.  Neque  magis 
comprobo  eos,  qui  etiam  haec  ad 
scholam  referunt,  quo  initio  autumni 
post  ferias  aestivas  (v.  sat.  I  6,  75) 
pueri  redeunt.  Perridicula  autem 
est  Porphyrionis  interpretatio:  «Se- 
cundum  morem  libranornm  locutus 
est,  qui  circa  quartam  vel  quintam 
horam  dictata  pueris  praebere  con- 
sueverint,  quo  tempore  sunt  traeta- 
hiliore8,T^  Meineke  post  v.  18  com- 
plures  versus  excidisse  suspicatur. 

20-23.  Me  libertino  cet.]  Imitari 
videtur  grammaticos,  qui  scholarum 
suarum  a  poetarum  vitis  enarrandis 
initium  sumebant.  aTum  clare  di- 
cito,  me  re  vera  patre  libertino 
natum  esse.»   Cfr.  sat.  I  6,  6  et  46. 

—  Maiores  penna^s]  «Dices  me  ma- 
iora  omnino  ausum  atque  etiam  fe- 
licius  adeptum  esse ,  quam  conce- 
dere  visa  sit  tenuis  mea  origo.» 
Construe  autem  pennas  maiores 
nido  (quam  nidus  capicbat)  ejcten- 
disse,  explicasse  ad  volatum.  Cfr. 
sat.  n  3,  310:  corpore  maiorem  -  - 
spiritum.  Contraria  imagine  ep.  H 
2,  50  post  aciem  Philippensem  se 
decisis  humilem  'pennis  fuisse  dicit. 

—  Me  primis  cet.]  Cfr.  sat.  U  1, 
75 sq.,  ep.  I  17,  35:  Prineipibus 
placuisse  viris  non  ultima  laus  est, 
Vv.  belli  domique  iam  Porph.  rectis- 
sime  iunxit  cum  primis  ^  non  cum 
placuisse,  quod  esset  arrogantiae 
ridiculae.  Haec  autem  scribens  si- 
gnificat  Augustum ,  Maecenatem, 
Agrippam,  Asinium  PoUionem,  Mu- 
natium  Plancum,  Messallam,  Sallu- 
stium  minorem  cet. 
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(Corporis  exigui,  praecanum,  solibus  aptum, 
Irasci  ceierem,  tarnen  ut  placabilis  essem. 
Forte  meum  siquis  te  percontabitur  aevum, 
Me  quater  undenos  sciat  inplevisse  Decembris, 


25 


20.  soliaamieum  Meineke  sodibus  =  (sodalibus)  aptum  Holder  lusi- 
hu3  aptum  Ribbeck  solibus  ustum  W.  Herbst  s,  atrum  Roseber  s,  assum 
Jeep  praeconem  dotibus  aptum  Hamacher  praeconum  sordibus  aptum 
0.  Maller  probante  Ecksteinio 


24.  25.  Corporis  cet.]  Festive 
transit  ad  corporis  sui  babitum, 
culus  naevi  per  iocum  ab  amicis 
interdum  deridebantur,  quibus  ipse, 
ut  hoc  loco.  arridere  solebat,  probe 
conscius  in  noc  corpusculo  spirüum 
Graiae  tenuem  Camenae^  quem 
natura  ipsi  concesserat,  inclusum 
esse.  -^  exigui]  Sat  11  3,  308: 
longos  imitaris  ab  imo  Ad  sum^ 
mum  totus  moduli  bipedalis,  Augu- 
stus  in  epistula  ad  Horatium  apud 
Sueton.  Vit.  Hör.:  Sed  si  tibi  sta- 
tura  deest,  eorpuseulum  non  deest, 
Itaque  licebit  tn  sesttariolo  seribas^ 
cum  eircuitus  voluminis  tui  sit  dy^xw* 
diararo^^  sieut  est  ventriculi  tut,  — 
praecanum]  «propera  canitie  et 
ante  annos  albo  capillo.»  Porpb. 
Cfr.  od.  II  11,  15;  III  14,  25:  lenü 
dlbescens  animos  captUus.  Prot' 
canum  =  «valde  canum»,  ut  est 
sane  praeeelsus,  praecrassusy  prae^ 
gravis^  praerapiaus  ac  similia.  Uni- 
cum  est  autem  apud  Horatium  huius 
compositionis  ezemplum,  simulque 
nunc  y.  &na$  Xsydfisyov.  —  solibus 
aftum]  <  apricationibus  gaudentem 
frigorisque  metuentem.s  Cfr.  sat.  I 
3,  29:  aptus  aeutis  naribus;  II  5, 
45:  aptus  amicis,  luv.  7,  50:  eupi" 
dus  silvarum  aptusque  bibendis 
Fontibus  Aonidum,  Sic  Plin.  ep. 
III  5,  10  de  patruo :  aestate^  si  quid 
otii,  iacebat  in  soU  -  -  post  solsm 
pUrumque  fri^da  lavabatur;  ep.  VI 
16,  5 r  usus  tUe  sole^  mox  frigida, 
luven.  11,  203:  Nostra  bioat  ver- 
num  contraeta  cuticula  soUm.  Etiam 


Fers.  5,  179  senes  vocantur  apricü 
Immerito  bic  locus  multis  couiectu- 
ris  vexatus  est.  —  Irasci  eelerem 
cet.}  Propter  hoc  quoque  eum  per 
iocum  videntur  reprebendisse  Augu- 
stus  et  Maecenas,  ut  a  Lydia  se 
appellari  fingit  iracundiorem  Ha^ 
dria  od.  III  9,  23.  Quocirca  sub- 
icit:  cita  tarnen  iracundus  (dxpo- 
X'^Xog,  dSo&fjßogJ  sum,  ut  facillime 
rursus  placer.»  Gic.  ad  Att  I  17,  4: 
et  irritabiUs  animos  esse  optimorum 
saepe  hominum  et  eosdem  pUicabües, 

26-28.  Forte  meum]  Hoc  quo- 
que völebat,  ut  innotesceret  poste- 
ris,  qua  aetate  fuisset  tum,  cum  in 
epistulis  potissimum  elaborandis  ver- 
satus  erat.  —  quater  undenos  -  - 
Decembris]  poetice  pro  «annos  qua- 
draginta  quattuor.»  Cfr.  od.  II  4, 
23:  Ckiius  oetavum  trepidnvit  aetas 
Claudere  lustrum,  Horatius  autem 
natus  a.  u.  c.  689  a.  u.  c.  733  XLIV 
annos  natus  erat  —  Coüegam  Lepi- 
dum  quo  duxU]  Explicandum  lioc 
est  ex  Cassio  Dione  LIV  6.  Per 
August!  absentiam  (a.  u.  c.  732)  po- 

i)ulus  Romanus  in  creandis  consu- 
ibus  seditione  agitatus  est  Consu- 
latus  quidem  locus  alter  Aupusto 
servabatur,  ideoque  anni  733  initio 
M.  LoUius  primum  solus  consulatum 
gessit;  Caesare  autem  eum  hono- 
rem non  accipiente  Q.  Aemilius  M'. 
F.  Lepidus  et  L.  Silanus  eum  peti- 
verunt;  itaque  ambitu  omnia  sie 
conturbarunt,  ut  prudentes  viri  Augu- 
stum  Romam  revocarent.    Ipse  qui- 
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CoUegam  Lepidum  quo  duxit  Lollius  anno. 

28.  quo  dixU  y  Doering,  Meineke,  Keller,  Haupt  (Vahlen  duMi)    quod 
diiwU  Y 


dem  Romam  non  rediit,  sed  candi- 
datos  ad  se  profectos  acriter  incre- 
puit,  iussosque  cum  sufirana  fer- 
rentur  abesse  dimisit.  Nihilo  inde 
sedatins  res  acta  est,  sed  tantum 
denuo  factionum  ac  turbarum  exsti- 
tit,  ut  vix  tandem  Lepidus  consul 
crearetur.  Itaque  veluti  praeeedens 
Lollius  post  se  quasi  comitem  ali- 
quanto  tardiorem  duaü  Lepidum. 
Doeriogii  dimt  est  ex  eis  coniectu- 


ris,  quae  ingeniosae  quidem,  sed 
non  prorsus  necessariae  certaeque 
sunt.  Firmare  autem  eam  conatus 
est  Liv.  VII  24:  ingewH  studio  jpa- 
trum  ereatus  consul  (Camillus)  colU' 
gam  Ap.  Claudium  diait  Id. 
XXXyif  47:  Fulvius  consul  unus 
ereatur:  -  -  isati«  postero  die  Cn. 
Mardium  --  coUegam  dixit,  Doe- 
ringio  consentire  videtur  Th.  Momm- 
sen,  Rom.  Staatsr.«I>  209. 


Q.  HORATll  aACCl 

EPISTULARUM 

LIBER  SECUNDUS. 


EPISTÜLA  I. 

t 

Cum  tot  sustineas  et  tanta  ncgotia  solus, 


EP.  I.   Deficit  cod.  A 

I.  Tres  epistalae  libri  secundi,  ar- 
gumentis  inter  se  simillimae,  quippe 
quae  omnes  ad  litteras  Latinas  spec- 
tent,  quando  ab  Horatio  conscrip- 
tae  sint,  nondum  pro  explorato  ha- 
bemus.  Sed  ex  eis,  quae  Yahlen 
(Monatsberichte  der  Berliner  Aka- 
demie 1878  p.  688  sqq.)  et  Th.  Momm- 
sen  (Hermae  vol.  XV  103)  exposue- 
runt,  satis  probabile  est  eas  intra 
annos  736  et  741  ita  confectas 
esse,  ut  secunda  epistula  omnium 
primum,  prima  postremum  conscri- 
beretur.  Cumque  poeta  v.  132  sq. 
Carmen  saeculare,  v.  250  sqq.  res 
gestas  Augusti  eiusque  privignorum 
res^exerit,  quas  ipse  carminibus 
Ubn  quarti  celebravit,  non  dubium 
esse  videtur,  quin  haec  epistula 
paulo  post  illa  carmina  ad  Augu- 
stum  missa  sit.  Atque  occasio  eins 
scribendae  teste  Suetonio  (in  vita  Hör.) 
haec  fuit:  aAugustus  scripta  qui- 
dem  eius  tisque  adeo  prohavit  mati" 
auraque  perpetuo  optnatus  est^  ut 
-  -  post  sermones  (quo  v.  poetam 
artem  poeticam  et  ep.  II  2  spectasse 
puto)  lectos  nuüam  sui  mentumem 
nabüatn  ita  sit  questus:  tirasci  me 
tibi  seitOf  quoa  non  in  plerisque 
eiusmodi    acriptis    meeum    potissi- 


mum  loquaris.  An  vereris,  ne 
apud  posteros  infame  tibi  sit,  quod 
vtdearis  familiaris  nobis  esse?»  ex- 
pressitque  eelogam,  cuius  initium 
est :  Cum  tot  sustinea^n  cet.  «Optime 
autem  hoc  potissimum  argumentum 
poeta  sibi  sumpsit,  utpote  ad  prin- 
cipem  scribens  et  elegantis  iudicii 
et  poetas  egregios  foventem  et  Om- 
nibus praesidiis  ad  Komanas  Musas 
excitandas  atque  alendas  instructum. 
Post  splendidum  exordium  (vv.  1 — 17) 
nimiam  veterum  poetarura  admira- 
tionem  exagitat  et  ostendit,  quam 
infirmum  et  perversum  sit  eorum 
iudicium,  qui  poemata  tantum  ex 
vetustate  aestiment  (v.  49).  Tum 
bis  ipsis  y^teribus  Romanorum  poe- 
tis  ita  enumeratis,  ut  et  criticorum 
sibimet  ipsi  plerumque  iniquorum 
atque  antiquissima  quaeque  in  invi- 
diam  novae,  ut  ita  dicam,  poetarum 
sectae  unice  praedicantium,  et  pro- 
priam  suam  de  eisdem  sententiam 
exponat  (v.  89),  extremis  quasi  li- 
neamentis  descriptam,  sed  perquam 
ingeniöse,  Graecorum  et  Komano- 
rum  indolem  vitaeque  rationes  inter 
se  comparat  (v.  106),  eo  quidem 
consilio,  ut  demonstret,  si  Graeco- 
rum  vetustissima  quaeque  carmina 
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Res  Italas  armis  tuteris,  moribus  oraes, 
Legibus  emendes,  in  publica  commoda  peccem, 

2.  moenibtM  coni.  Bentley 


re  Tera  sint  etiam  optima,  hoc  idem 
iudicium  in  Romanoram  carminibus 
locum  habere  non  posse.  Deinde 
cum  antiquionim  Komanorum  inge- 
nio  a  subtilioribus  Musanim  artibuB 
alieno  non  sine  aliqna  derisione 
fervidum  illud  Studium  componit, 
quo  suae  aetatis  homines  ad  versus 
scribendos  rapiantur,  additque  poe- 
sis  laudationem,  in  qua  a  iocosa  et 
submissa  tractatione  usque  ad  sub- 
limem gravitatem  assurgit  (v.  138). 
Postea  fautori  suo  poesis  condicio- 
nem  et  rationem,  qualis  tunc  Komae 
fhit,  scaenicae  imprimis,  exponit  (v. 
213)  atque  etiam  reiiquos  poetas 
praeter  scaenicos  principi  common- 
dat,  eo  potissimum  nomine  non  ne- 
glegendos,  quod  generosi  et  populi 
et  principis  intersit  praeclaros  prae- 
clare  factorum  praecones  nancisci 
(v.  250);  quod  dum  dicit  sponte 
quasi  et  ipsa  sermonis  via  ad  eam 
excusationem  defertur^  qua  haud 
semel  in  poematis  suis  utitur,  se 
quidem  tantis  tamque  splendidis  re- 
bus ab  Augusto  gestis  imparem  esse 
celebr&ndis.D    Zell. 

1.  2.  imstinens]  «administres  ita, 
nt  tanto  oneri  par  sis  viribus.» 
Sußtinere  autem  negotia,,  ut  onus. 
Cic.  ad  fam.  Y  9,  1:  hoe^  quidquid 
est  aneria  et  muneris^  pro  mea  di- 
gnUate  tibi  tuendutn  ac  sustinen- 
dum  puta.  Sali.  Gatil.  c.  53:  forte 
lubuit  attendere^  quae  res  moußime 
tanta  negotia  sustinuisset  —  soltis] 
Tacit.  ann.  I  3:  eadem  magistra- 
tuum  voeoimla ;  -  -  omnes  exuta  a«* 
qualiiate  iussa  principis  adspec" 
tare.  Quo  tempore  autem  haec 
epistula  scripta  est,  iamiam  omnes 
dignitates,  quibus  uti  volebat,  Augu- 
stus  assumpserat.  —  Res  Italas 
cet.}  «Imperium  Romanum  tarn  po- 
tens  reddidisti,  ut  nullus  iam  hostis 


ei  metuendus  sit»  Cfr.  od.  lY  15» 
13  sqq.  —  tuteris]  Od.  lY  14,  43  • 
0  tutela  praesens  Italiae  dominat" 
que  Romae,  —  moribus  omes] 
«operam  navans,  ut  mores  civium 
per  bella  imprimis  civilia  foede  cor- 
rupti  ad  priorem  decorem  integri- 
tatemque  revocentur,  idque  partim 
proprio  exemplo.»  Cfr.  od.  lY  5, 
21  sqq.;  15,  9  sqq.;  Ovid.  trist.  II 
233  sq;  met.  XY  832  de  Augusto: 
Paee  data  terris  animum  ad  eivi* 
lia  vertet  Iura  suum  legesque  fe- 
ret  iustissimus  auctor^  Eaemploque 
suo  mores  reget,  Propterea  quod 
pristinum  nominis  Romani  decus 
restitutum  erat,  verbo  utitur  omes, 
Plaut.  Most.  1,  3,  42:  Quin  tu  te 
exornas  moribus  lepidis?  Bentleii 
vero  moenibus^  id  est,  ut  volt,  «aedi- 
ficiis  magniticis,»  (quam  tarnen 
significationem  v.  moenia  numquam 
habet,  sed  interdum  pro  coppidis 
cum  aedificiis  suis»  ponitur)  nee 
convenit  ceteris  huius  praedicatio- 
nis  membris  et  sententiam  praebet 
longo  tenuiorem;  etenim  hoc  vel 
Nero  fecit.  Augustus  ipse  ait  (mon. 
Ancyr.  III  15,  39  Momms.):  r^c  dk 
ffujrxXi^Too  xal  rou  drjfioü  xwv  ^Pto* 
ßalüiy  dftoXojroouratv  intßsATjri^q  r^v 
T«  vSfiOiv  xal  Tibv  rp&ntov  ini  rij 
/jLeyiffTJj  i^ooffi^  fiöyog  i)retpoTo\fi^^ 
^7jv  etc.  Adde  Sueton.  Octav.  27: 
Recepit  et  morum  legumque  re» 
gimen  aeque  (ac  tribuniciam  po^ 
testatemj  perpetuitm.  Pariter  autem 
leaes  et  mores  Horatius  componit 
oa.  III  24,  35:  Quid  leges  sine 
moribus  Vanae  proficiunt?  lY  5, 
22:  3fos  et  lex  maculosum  edo' 
muit  nefa^  Item  Liv.  1 19, 1 :  (Numa) 
urhem  vi  et  armis  conditam  iure 
legibusque  ac  moribus  de  integro 
condere  parat. 

3.  4.    Legibus    emendes]    Signifi- 
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Si  longo  sermone  morer  tua  tempora,  Caesar. 
Romulas  et  Liber  pater  et  cum  Gastore  PoUox, 
Post  ingentia  facta  deorum  in  templa  recepti, 
Dum  teiYas  hominumque  colunt  genus,  aspera  bella 

6.  fijAa  Bentley  e  coni. 


cat  praecipae  legem  sumptuariam, 
de  adulteriis  et  de  pndicitia,  de 
ambitn,  de  maritandis  ordinibns 
(Snet  Octav.  34).  quas  poeta  od.  IV 
15,  22  8ub  V.  taieia  /«cta  complec- 
titur.  Idem  Augustus  gloriatas  est 
mon.  Ancyr.  II  12:  Legibus  novia 
latis  multa  txempla  maiorum  ewo- 
leseentia  tarn  ex  nostra  civiUUe  et 
ipse  proposui  muUarum  rerum 
exempla  tmüanda  posteris.  —  in 
p,  €,  peceem  cet.]  crei  publicae  uti- 
iitati  officiam,  si  ab  illius  cura  te 
diutius  avocem  longo  sermone^  (}Da- 
lis  fortasse  tibi  videbitur  haec  ipsa 
epistula,  quae  instar  est  sermonis. 
Verum  esto,  audebo  tarnen.»  —  mo- 
rer]  Cfr.  ep.  I  13,  17:  Cartntna, 
quae  possint  oculos  auriaque  mo^ 
rari  Vaesaria.  —  tua  tempora] 
«quae  in  negotia  publica  insumere 
decrevisti.»  Com.  Mep.  Att.  4:  cum 
omnia  reli^a  tempora  aut  litteris 
aut  Athentenaium  rei  publicae  tri- 
bueret  cet. 

5.  6.  Romulus  cet]  Post  brevis- 
simum  exordium  statim  ad  rem  ip- 
sam  pergit:  «Heroes  illi  antiqui 
bene  de  eenere  humano  meriti  post 
mortem  oemum  ab  hominibus,  antea 
invidis,  iustis  bonoribus  affecti  ac 
pro  dis  culti  sunt:  sapientius  qui- 
dem  te,  invidia  maiorem,  iam  nunc, 
ut  mereris,  veneratur  populus  Ro- 
manus; sed  idem  in  poetarum  me- 
ritis  vere  aestimandis  minus  recto 
iudicio  uti  consuevit.»  Cfr.  od.  III 
3,  9  sqq.  Mira  arte  vocabulo  Cae- 
sar subiuDgit  T.  Romulus;  nam 
Octavianus  alter  Romulus  fuit,  ut 
senatores  nonnulli  eum  appellandum 
censuerant:    praevaluit  tarnen   Au- 


gusti  nomen.  Sueton.  Octav.  7.  Dio 
Cass.  LIII  16:  V  Kaieap  inw^iptMi 
fikv  le^op&f  'PotfiöAoq  dvoput^ijuat' 
al^ofisuog  dk  ort  önoTttsusrat  ix 
rouToo  riji  ßamXsiaq  ivt^fistv^ 
oöxir*  a&roü  dvrsjrofl^^aro,  dJUd 
Aö/otßffTo^y  Sg  *al  jtXstoy  ri  fj  xard 
äy^fmnoug    Jiv,    insxlii^ni,     Eidem 

beroes  saepins  (v.  ad  sat.  I  1,  1) 
coniunguntur;  ut  Cic.  de  nat  deor. 
II  62:  Hine  Hercules^  hine  Casior 
et  PoUux<,  hine  AesadapiuSn  hine 
Liber  etiam  -  -  kinc  etiam  Romu' 
lus,  Curt.  VIII  6:  Hereulem  et 
patrem  Liberum  et  cum  Polluce 
Castorem  novo  numini  (AUxandro) 
eessuros  esse  iaetabant.  Ibid.:  ne 
Heraclem  quidem  et  patrem  Libe- 
rum prius  dieatos  deos^  quam  vi- 
eissent  secum  viventium  tnvidiam. 
—  Post  ingentia  facta  cet.]  «Post 
res  gestas  eximia  virtutis  gloria  in 
perpetuum  memorabiles  in  deorum 
numerum  relati.»  Cfr.  Flor.  IV  12, 
66:  Ob  haec  tot  facta  ingentia 
dietator  perpetuus  et  pater  patriae 
dietus  (Augustus).  —  deorum  in 
templa  recepti]  ca  deis  in  caelum» 
(ut  vaticinatus  est  Enuius  ann.  I 
69  L.  M.:  ünus  erit,  quem  tu  toi- 
les  in  caerula  caeli  Templa),  ab 
hominibus  in  deos  relati  sunt. 

7-9.  Dum  -  -  condunt^  Plora- 
vere]  «Dum  bene  merentur  de  ho- 
miniDus,  aegre  tulere  saepeque  con- 
questi  sunt  de  ingrato  illorum 
animo»  cet.  —  Terrae  colere  est 
cregiones  steriles  atcjue  asperas  fer- 
tiles  reddere,»  homtnum  genus  eo- 
lere  «artibus  et  legibus  mortales 
expolire,»    agros    assignare   bomi- 


LIB.  IL    EPIST.  I. 


489 


Conponunt,  agros  adsignant,  oppida  condunt, 
Ploravere  suis  non  respondere  favorem 
Speratum  meritis.    Diram  qui  contndit  hydram 
Notaque  fatali  portenta  labore  subegit, 
Conperit  invidiam  supremo  fine  domari. 
Urit  enim  falgore  suo,  qui  praegravat  artis 
lufra  se  positas;  exstinctus  amabitur  idem. 
Praesenti  tibi  maturos  largimur  honores 


10 


15 


10.  contulü  ^y    condidit  g 


nibus  vofiääwv  dßaSoßitav  vitam 
ante  agentibns  ceos  nnum  in  locnm 
congregare  certis  sedibus  datis.i» 
Gfr.  illustreni  locum  Cic.  de  inv.  I 
2.  Solita  antem  in  hac  re  formula 
Offras  oBsignare  usus  satis  signi- 
ficat  id  ab  Augusto  quoque  vete- 
ranos  Caesarianos  ac  suos  reroune- 
rante  proprio  verbi  sensu  factum 
esse. 

10  - 14.  qui  contudit  hydram] 
Hercules  r^  PonäXtft  rag  xt^aXäq 
aörijg  izoip^v.  Apollod.  II  5,  2. 
Proprie  igitur  contudit  dixit  pro 
peremit.  Cfr.  od.  IV  4,  61  sq.  — 
fatali  '  labore]  fatali  necessitate 
Herculi  imposita  ab  Eurystheo,  quia 
hie,  rem  ita  moderante  lunone,  prior 
illo  natus  erat.  —  Conperit  invi- 
diam cet.]  «Comperit  unum  tamen 
monstrum,  invidiam,  aliter  non 
posse  domari  nisi  morte  eius,  cui 
inyidetur;i>  nam,  ut  ait  Aristot. 
Rhet.  II  10:  npbg  roös  ßopiocxuy 
Itoc  ^^rag  1j  npdg  robg  iaofiiyoog 
9  rci9vccDrac  {iptkarifiurai)  odSetf, 
Cfr.  ad  od.  III  24,  31:  Virtutem 
ineolumem  odimtts^  Sublatam  ex 
oculis  quaerimua  invidi.  Martial. 
V  10:  Esse  quid  hoc  dicam,  vivis 
quod  fama  negatur  Et  sua  quod 
rarus  tempora  lector  amat?  Hi 
sunt  invidiae  nimirumj  Regale^ 
fMres,  Pratferat  antiquos  aemper 
ut  üla  notns,  —  portenta]  Cfr.  od,  I 


22,  13.  Lucret.  V  37  de  feris  ab 
Hercule  victis:  Cetera  de  genere 
hoc  quae  sunt  portenta  perempta, 
—  supremo  fine]  Finis  etiamsi  ab- 
solute dicitur  pro  morte  (v.  ad  od.  II 
18,  30)  clarior  tamen  ea  significatio 
fit  addito  y.  supremo^  das  ä  u/s  er' 
ste  Ziel,  Ovid.  met.  III  136:  dici" 
que  beatus  Ante  obitum  nemo  «w- 
premaque  funer a  debet,  —  Urit 
cet.]  «Splendore  enim  suo  laedit 
aequales,  qui  cetcrorum  artes  virtn- 
tesque  suis  longe  inferiores  prae- 
ponderare  et  propterea  ipso  suo 
pondere  atque  vi  mgenti  deprimere 
m  tenebras  videtur;»  urere  ergo  est 
«laedere,  oifendere  eo,  quod  aliena 
gloria  tomquam  fulgor  ocnlos  reU- 
quorum  praestringit»  (Lucret.  IV  304: 
splendor  quicumque  est  acer  adurit 
Saepe  ocuhs),  praegravare  autem 
cdeprimere,  nieder drüekenn^  ut 
sat.  II  2,  78.  —  artis  cet]  latissima 
si^ificatione,  €intxyids6fiara^  studia, 
etiam  in  rebus  civilibus,  ideoque 
per  metonymiam  bomines  simul,  qui 
tales  artes  minore  peritia  quam  ipse 
ille  vir  summus  atque  ezperientissi- 
mus  exercent.»  Artis  autem  accu- 
sativus  est  non  solum  v.  praegravat 
potestati  obnoxins,  sed  afterius  quo- 
que urit.  —  eiFstinetus]  apte  oppo- 
nitur  fulgori  Uli. 

15-17.    Praesenti  cet.l  «Nos  con- 
tra bac  in  re  priscis  illis  Graecis 
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lurandasque  tuum  per  nnmen  ponimus  aras, 
Nil  oriturum  alias,  nil  ortum  tale  fatentes. 
Sed  tuus  hie  populus,  sapiens  et  iustus  in  uno 
Te  nostris  ducibus,  te  Grais  anteferendo, 
Cetera  nequaquam  simili  ratione  modoque 
Aestiroat  et,  nisi  quae  terris  semota  suisque 
Temporibus  defuncta  videt,  fastidit  et  odit, 


20 


16.  numen  YRy  «Bland,  vetustiss.  habet  numenn  Cruq.  editores  ple- 
rique  nomen  Ajr<rgF  Orelli  —  17.  nü  ortum  g  nihü  ortum  SL^RFa  — 
18.  koe  pro  hie  coni.  Bentley 


sapientiores  iam  nunc  nitro  agno- 
scimus  praeclaras  tuas  virtutes  te- 
que,  dnm  inter  no8  versaris,  hono- 
mus.»  Nescio  an  nimis  sagaciter 
Th.  Mommsen  ex  hoc  verbo  coUe* 
gerit  hanc  epistulam  scriptam  esse, 
quo  tempore  Augustus,  qui  in  Galliis 
amplius  biennium  (od.  IV  5,  2: 
abes  iam  nimium  diu)  abesset,  in 
urbem  revertisset  —  maturoa]  «tem- 
pestivos  in  vita,  non  serös  post 
mortem.»  —  konores]  praesertim 
libationes.  Cfr.  od.  IV  5 ,  31  sq., 
atque  in  Universum  de  sacrificiis 
Verg.  Aen.  I  632:  divom  templia 
indieit  honorem;  III  118:  meritos 
aria  maetavit  honores.  Silius  III 
217:   lamque  deum  regt  Martique 

-  -  Inatauratus  honoa.  —  luran' 
daaque  cet.]  cquas  tenentes  per 
tuum  numen  iuremus.  >  Gic.  pro 
Flacco  90:  m,  c«t,  ai  aram  ttnena 
iuraretj  crederet  nemo.  Com.  Nep. 
Hannib.  2.  lurare  cum  accusativo 
rei,  per  quam  iuratur,  etiam  iunxit 
Gic.  ad  fam.  YII  12,  2:  quomodo 
tibi  jplacebit  lovem  lapidem  iurare? 

—  numen]  Hanc  scripturam  opti- 
morum  codicum  Servius  ad  Verg. 
ecl.  1,  7  et  georg.  I  24  sua  aucto- 
ritate  confirmat;  cfr.  Suet.  Calig. 
24.  Tac  ann.  I  73.  Ovid.  Her. 
XIII  169;  ex  Pont.  I  10,  42.  Augu- 
stus etsi  initio  in  Urbe  pertina- 
cissime  abstinuit  honore  divino  (Suet. 


Octav.  52),  tamen  a.  740,  ut  vel  ex 
od.  IV  6,  33:  et  Lartbua  tuum 
Miaeet  numen  perspicitnr,  civium 
desiderio  obsecutus  permisisse  vide- 
tur,  ut  cultu  Lamm  in  compitis 
Urbis  restitutis  duobus  illis  antiquis 
deis  suus  genius  adiceratur  idem- 
que  in  iureiurando  solito  lovi  Lari- 
busque  adderetur.  Exstat  huius 
iurisiurandi  exemplum  CIL  II  172: 
ai  aeiena  fdllo  f^ellerove^  tum  me 
liberoaque  meoa  Jupiter  optimua 
mcbximua  ae  divua  Äuguatua  ceteri- 
que  omnea  di  immortalea  expertem 
patria  incolumitate  fortuniaque  om-^ 
nibua  faciant.  Cfr.  Th.  Mommsen, 
Rom.  Staatsr.  IP  783;  id.  in  Hermae 
vol.  XV  108.  — -  NU  oriturum  cet,] 
Cfr.  od.  IV  2,  37:  Quo  (Augusto) 
nihü  maiua  meliuave  terria  Fata 
donavere  boniqne  divi  Nee  dcUfunt. 

18-22.  Sed  cet.]  «Sed  hie  idem 
populus,  tibi  ex  toto  deditns  cet» 
in  uno]  «in  hac  una  re,  quod  te 
Omnibus  antefert.»  Sed  nescio  an 
rectins  in  uno  te  anteferendo  iim* 
xerint  recentiores  fere  omnes.  — 
Chraia]  Bene  Kiefsling:  «iGrai  heifsen 
Horaz  die  Griechen  als  das  klassi« 
sehe  Muster-  und  Heldenvolk,  z.B. 
stets  in  den  Oden;  Graeci  dient  in 
der  Regel  zu  ethnographischer  Be- 
zeichnung und  hat  ultftgUcheren 
Klang,  daher  allein  in  den  Satiren«» 
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Sic  fautor  veterum,  ut  tabulas  peccare  vetantii, 
Quas  bis  quinque  viri  sanxerunt,  foedera  regum 
Yel  Gabiis  vel  cum  rigidis  aequata  Sabinis, 
Pontificum  libros,  annosa  volumiiia  vatum 
Dictitet  Albano  Musas  in  monte  locutas. 


25 


27.  Dictitet  a<r    Duetüet  y    Dicat  et  F    IHcit  et  Rj    Dieit  g 


—  ratUme  modoque]  Cfr.  sat.  II  3, 
266  et  271.  —  terris  aemota]  «re- 
mota  iam  e  terris  (der  Erde  ent^ 
rückt),  propterea  quod  suis  tem" 
poribus  defnncta  sunt,  id  est  quod 
ex  fati  legious  mortem  obierunt  oi)e- 
mm  illorum  anctores.  Pseudotib. 
III  3,  9:  Tum  cum  permenso  de* 
functus  tempore  hteis  Nudus  Le* 
ihaea  eogerer  ire  rate. 

23-25.  veterum]  gen.  neutr.,  «om- 
nium  veterum  linguae  uostrae  mo- 
numentorum.D  In  bis,  quos  pocta 
tam  acerbe  deridet,  etiam  Cicero 
fuit,  qui  (de  or.  I  245)  Crassum  bis 
verbis  Antonium  alloquentem  fecit: 
ut  totum  ilhid  ^uti  Lingua  nuncu^ 
paasü^  non  in  XU  tabuliSj  quas 
tu  Omnibus  bibliothecis  anteponis, 
sed  in  magistri  carmine  scriptum 
videretur,  —  tabulas]  XII  a  decem- 
viris  quattuor  saeculis  ante  banc  epi* 
stttlam  conscriptam  sancitas.  Cic. 
de  or.  I  193:  plurima  est  in  omni 
iure  civili  et  in  pontificum  libris  et 
in  XI 1  tabuUs  antiquitatis  effigies, 
quod  et  verborum  prisca  vetustas 
eognoscitur  cet.  Seneca  epist.  114, 
43:  MuUi  ex  alieno  saeculo  petunt 
verba:  duodeeim,  Tabulas  loquun- 
tur.  —  foedera  regum]  Quintil.  VIII 
2,  12:  Obscuritas  fit  etiam  verbis 
iam  ab  usu  remotis,  ut  si  commen- 
tarios  quis  pontifi>cum  et  vetustissima 
foedera  et  exoUtos  scrutatus  auctO' 
res  id  ipsum  petat  cet.  —  Gabiis] 
De  foedere  inter  Tarquinium  Super- 
bum  et  Gabioos  icto  t.  Liv.  I  54  et 
Dionys.  Halic.  IV  58,  qui  praeter 
exspectationem  aequum  fuisse  tra- 


dit,  baec  subiungens:  Tootwv  iari 
rwv  bpximv   ßvjj/Aetov  iv  'FwfAjf  xce- 

ßSVOV    iv    Ispip    Jtds   UtCTUHJy    OU   'Fut' 

fiäiot  SdyxToy  xakouatv^  äanl^  ^oXivT) 
ßupüTß  ßoeif  lüspirovoi  tou  ir^aytac' 
^ivToq  im  twv  ÖpxUov  ror«  ßod^^ 
Ypdßfiaciv  dpxaixoi^  iif/s/'pafiLfiifij 
Tctg  Yivoßiya^  abrotq  bfioAoyiag, 
Etiam  ad  t.  Gabiis  ex  sequentibus 
praepos.  cum  supplenda  est.  Vide 
ad  od.  III  25,  2.  —  rigidis]  Sabini 
saepe  vocantur  rigidi,  durl,  tetrici 
ob  morum  severitatem.  Ita  Cicero 
in  Vatin.  36  Sabines  severissimos 
homine^  vocat.  Fronte  p.  226  ed. 
Rom.:  Nursina  duritia.  Foedera 
autem  intelleguntur  inter  Roroulum 
et  T.  Tatium  vel  inter  Tullum 
Hostilium  et  Sabines  (Dionys.  Hai. 
III  33)  vel  primis  liberae  rei  publi- 
cae  temporibus  icta.  —  aequata] 
«aequis  et  iustis  condicionibus  icta.» 

26-27.  Pontificum  Ubros]  Intellege 
pontificum  et  libros  rituales  et  Indi- 
gitamenta  et  Annales  maximos  a 
Pontifice  maximo  usque  ad  a.  u.  c. 
620  confectos;  in  quibus  certe  quat- 
tuor primorum  Urbis  saeculorum  res 
gestae  prisco  sermone  expositae 
erant.  Cic.  de  legg.  I  6:  Ännates 
Pontificum  maximorum,  quibus  nt- 
hü  potest  esse  iucundius  (Ursinus: 
ieiunius).  Cfr.  de  erat  II  52.  — 
Volumina  vatum]  «veteris  Marcii 
vatis  Sibyllaeqne  et  similium.]»  Porph. 
Recte  interpretabere:  cvaticinia  vcr- 
sibus  Satumiis  composita  a  Cn.  Mar- 
do>  Liv.  XXV  12,  ubi  ipsa  vatis 
verba,  quod  crant  untiquiora,  pau» 
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Si,  quia  Oraiorum  sunt  antiquissima  qnaeque 
Scripta  vel  optima,  Romani  pensantur  eadem 
Scriptores  trutina,  non  est  quod  roulta  loquamnr: 
Nil  intra  est  oieam,  nil  extra  est  in  nuce  dnri; 
Venimns  ad  suromum  fortanae,  pingimus  atque 
Psallimus  et  luctamur  Achivis  doctius  unctis. 


30 


28.  Graiorum  Vgy  «Bland,  cod.  antiquiss.  habet  Graiürum%  Cruq. 
editores  plerique  €rr<ueorum  codd.  reliqui  Orelli,  Keller  —  29.  pensentur  g 
—  31.  Nihil  intra  aR  olea  y  Bentley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  Keller, 
Kiefsling    oleam  omnes  nostri,  Orelli,  Dillenburger,  Schütz    nihil  Mira  aRF 


lum  sunt  immutata.  Plin.  h.  n.  VII 
33.  Cic.  de  div.  I  89  Marcioa  fra- 
tres  memorat.  Contra  qiiae  SibyUae 
tribuebantur  carmina  fatidica  hexa- 
metris  Graecis  erant  composita.  Gir. 
V.  86.  —  IHeHtet]  «communi  con- 
sensu  pronuDtiet»  —  Alhano  cet.] 
Ut  Musae  in  Pamasso  et  Helicone 
Graecam  poesin  condiderunt,  sie  ex 
eorum,  quos  irridet,  opinione  a  Ga- 
menis  in  monte  Albano  (hodie 
M<mte  Cavo)  lovi  Latiali  sacro  ver- 
santibus  poesis  Latina  profecta  erat. 
£niiius  bell.  P.  IV  a  2  L.  M.:  Musas, 
qucLS  memorant  CasmencLS  esse  La^ 
tini,  Similiter  iocätiir  Quint.  X  1, 
99:  in  comoedia  maxime  claudi- 
camu8^  licet  Varro  Muaas^  AeU 
Stüanis  sententia^  Plautino  dieat 
aermone  loeuturas  fuisse^  si  Laune 
loqui  veüent. 

28-33.  5»,  quia  cet.]  ccAtqui  si, 
quoniam,  ut  ego  quoque  cum  Omni- 
bus ultro  iateor,  scripta  Graecorum 
antiquissima  ^uae<}ue  (imprimis  Uo- 
meri  et  Archilochi  poemata)  eadem 
etiam  praestantissima  sunt,  Idcirco 
scriptores  Latini  simili  ratione  ae- 
stimantur,  ut  priscis  primns  locus 
tribuatur,  plurious  verbis  non  iam 
opus  est;  immo  absurdissima  quae- 
que  iyy^ßTjßara  illi  similia  probare 
licet»  —  Graiorum]  codicis  V 
auctoritate  confirmatur.  —  trutina] 
xpurdvri  (in  quo   v.  prima   syllaba 


est  longa,  a  Latinis  corripitur)  pr. 
foramen,  intra  quod  est  ligula  s. 
examen  in  libra,  plerumque  pro  libra 
bilanci  et  statera  ipsa,  ut  sat.  I  3, 
72.  —  Nil  intra  cet.]  iu^ufio^ßa 
contractum  et  implicatum  ex  bis: 
1)  cOliva  et  nux  similes  sunt  fruc- 
tus,  quoniam  ex  utraque  oleum  tra- 
peto  conficitur.  2)  Nihil  dnri  est 
mtra  nucem;  ergo  neque  intra  oli- 
vam.  3)  Nihil  duri  est  extra  oleam; 
ergo  ne<}ue  extra  nucem.»  Iam  bis 
falsissimis  argumentationibus,  quibus 
tamquam  fallaciae  exemplis  fortasse 
in  scholis  interdum  utebantur  logi- 
cae  disciplinae  magistri,  aequiparat 
illam:  «Graecorum  antiquissimi  jioe- 
tae  iidem  sunt  optimi;  ergo  etiam 
Latinorum  antiquissimi  quique.»  Sed 
recte  plerisque  probata  est  ßentleii 
coniectura  olea;  admodum  enim  du- 
rum est  in  hac  brevissima  oppo- 
sitione  eatra  pro  adverbio,  mtra 
pro  praepositione  accipere;  ac  facile 
etiam  ad  ablativum  olea  ex  sequen- 
tibus  praepos.  m  subauditur,  ut  v. 
19  cum  ad  v.  Oabiis.  Quae  exem- 
pla  Orelli  affert,  ubi  in  eodem  enun- 
tiato  intra  est  praepositio,  adver- 
bium  extra  (£nn.  A.  422  L.  M.: 
Oecumbunt  tnuüi  letutn  ferroque 
lapique  Aut  intra  muroa  aut  extra 
praecipe  casu,  Liv.  XXXI  24:  in» 
tra  eatn  (portam)  extretque,  Horat 
ep.  I  2,  16:  Iliaeoe  intra  muroa 
peccaiur  et  extra)  non  idonea  viden« 
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Si  meliora  dies,  ut  vina,  poemata  reddit,  * 

Scire  velim,  chartis  pretium  quotus  adroget  annus.        35 
Scriptor  abhinc  annos  centum  qui  decidit,  inter 
Perfectos  veteresque  referri  debet  an  inter 
VUis  atque  novos?  Excludat  iurgia  finis. 
'Est  vetus  atque  probus,  centum  qui  periicit  annos/ 
Quid,  qui  deperiit  minor  uno  mense  vel  anno,  40 

Inter  quos  referendus  erit?  veteresne  poetas, 
An  quos  et  praesens  et  postera  respuat  aetas? 

35.   «cod.  Bland,  antiq.  &  Tonsa.  habest  charHn  pretium it  Cruq.    — 

36.   adhinc  g    —    37.    vetere&ne  RF    —    42.   respuat  VRa^tf  t  respuat, 

sie  Blandin.  antiquiss.  Silu.  &  Martin.  -  -  reliqui  respuit»  Cruq.  respuet  F 
respuU  g 


tur  esse.  —  Venimus  cet.]  Artissime 
haec  cum  praecedentibus  cohaerent. 
Hoc  enim  dicit:  cEodem  prorsus 
iure,  id  est  aeque  absurde,  conten- 
dere  possumus  nos,  quoniam  poten- 
tiae  et  opum  ad  summum  gradum 

Servenimus  («wir  haben  den  Gipfel 
essen,  was  das  äufsere  Geschick 
einem  Volke  bieten  kann,  erreicht 
und  sind  die  Herren  der  Welt» 
KiESBL.)  in  Omnibus  rebus  primas 
teuere  ideoqne  nullum  progressum 
facere  posse,  non  solum  in  arte 
militari,  sed  etiam  in  eis  artibus, 
quas,  quicumque  caecus  non  est, 
scitius  a  Graecis  olim  exercitatas  esse 
atque  ex  parte  etiamnunc  exerceri 
fatetur.»  Est  festiva  Blptof^ia,  Ho- 
ratio  dignissima,  quam  interroga- 
tionis  signo  inculcato  tolleres.  — 
<Md  summum  fortunae]  Eurip.  fr. 
Antig.  169  N.:  ^*  äxpav  v*opuiv 
Ypaßfi^if  xaxwv.  —  Achitris]  Traia» 
nos  ad  Plin.  ep.  X  49:  Gymnasiis  in- 
dulgenlt  CrraeeulL  —  unctis\  Graeci 
cum  assidue  in  palaestras  suas  de> 
Bceudere  solerent,  frequenter  oleo 
anguebantur. 

34-44.    Si     meUora     cet.]     lam 
astute    usus  .  sorite  ostendit,    quam 


absurda  sint  vulgi  litteratorum  iu- 
dicia.  Ineptos  huiusmodi  antiqua- 
rios  deridet  etiam  Martialis  XI  90, 
5:  Attanitusque  legis  terrai  fru' 
gif  erat  t  Aitius  et  quidquid  Paeu- 
viusque  vomunt.  —  ut  tn'no,  poe^ 
mata]  E  contrario  Pindarus  Olymp. 

9.  52:  iirvffi  dk  naXatdv  /asv  oivoi^, 
d>f^ca  d*  ßfiuwv  vsaniputv,  —  Seire 
velim  cet.]  Eandem  quaestionem  in« 
stituit  Tacitus  dial.  c.  16:  hoe  pri" 
mum  ifUerrogabOj  quos  vocetis  an» 
tiquos  cet.  —  decidit]  «mortuus 
est,!  imagine  a  foliis  caducis  repe- 
tita.  Plaut.  Trin.  644:  cuncti  sol" 
stitiali  morbo  decidunt.  Od.  IV  7, 
14:  Nos^  uH  decidimus^  Quo  pa* 
ter  Aeneas  etc.  —  Exdudat  tur» 
gia  finis]  «Definitio  temporis  cer- 
tusque  terminus  dirimat  litem  et 
controversiam  componat»  —  wrobus] 
=  propter  perfcctionem   proDandus. 

—  perficü]   «nunc   ipsum  absolvit.» 

—  deperiit]    Sic    Ovidius    trist.   IV 

10,  82  verbo  perire  usus  est  item 
de  morte  naturali.  Martial.  VIII  69: 
Miraris  veteres^  Vacerra^  solos 
Nee  laudas  nisi  mortuos  pottcu, 
Ignoseas  petimus^  Vaeerra:  tatUi 
Non  est,  ut  plaeeam  tibi,  perire, 

—  poetas]     Coniecturas  probosque. 
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^       Iste  quidem  veteres  inter  ponetur  honeste, 
Qui  vel  mense  brevi  vel  toto  est  iunior  anno.' 
Utor  permisso,  candaeque  pilos  ut  equinae  45 

Paulatim  vello  et  demo  nnum,  demo  etiam  unnm, 
Dum  cadat  elusus  ratione  ruentis  acervi, 
Qui  redit  in  fastos  et  virtutem  aestimat  annis 
Miraturque  nihil,  nisi  quod  Libitina  sacravit. 

46.   et  item  F,  Orelli    et  idem  Rj    —    47.   omiscrunt  aR    cadcU  gF 
eadet  jra   —    48.  infastus  vel  infasttts  aRi    adfastos  vel  adfasfos  v^var. 


vrobatos  non  probo.  Kam  si  Bent- 
ley  ad  suam  suspicionem  confirman- 
dam  dixit:  «Qaas  aures  non  offen- 
det odiosnm  illud  dfiotoTÜeuTov^ 
vetereane  PO  ET  AS  ^  respuat  AE^ 
TAS?j>  neglexit  a.  p.  99  et  100: 
sunto  -  -  agunto]  ib.  176  et  177:  ««- 
niUs  '  •  viriles.  Yerg.  Aen.  I  319- 
320,  625-626;  III  656-657  alias. 
Atque  haec  quidem  casui  attribui 
pato;  sed  in  eis  versibas  Ennianis, 
quos  Gic.  Tusc.  I  85  landavit,  con- 
silium  et  industria  perspicitur.  Cfr. 
Wilkins  ad  hunc  versum.  —  late] 
eiste  tuus,  quem  tu  modo  signifi- 
casti.»  —  haneste]  9mit  Ehren^  ita 
ut  huins  iudicii  neminem  pudere 
debeatt 

45-49.  caudae  --  equinae]  For- 
tasse recordabatur  notae  de  Serto- 
rio  narratiunculae  Val.  Max.  VII  3, 
6:  duos  in  eonapectu  eorum  con^ 
stUuit  equos^  validissimum  alterum, 
aUerum  infirmissimum^  ac  deinde 
vdUdi  eaudam  ab  imbecillo  sene 
paulaHm  earpi^  inflrmi  a  tuvene  exi- 
fniarum  virium  universam  eonveUi 
iussit,  obtemperatum  imperio  eM, 
aed  dum  aaulseentis  dextera  in- 
fito  se  labore  fatigat^  aenio  con- 
feeta  manus  ministerium  exseeuta 
est.  tune  barbarae  eontioni  quor- 
sum  ea  res  tenderet  cognoscere  cu* 
fienti  subicit  equi  caudae  consimi" 
Xem  esse  nostrum  exereitum,  cuius 
partes   aUquis    adgrediens    oppri- 


mere  possit,  Universum  conaius 
prostemere  edtrius  tradiderü  uie^ 
toriam  qucim  oeeupaverit.  Idem 
narrant  Flut.  Sert.  16.  Frontin.  I 
10,  1  et  IV  7,  6.  Cfr.  sophisma  (^a- 
kaxpdv)  Eubulidis  Mifesii  (Diog. 
Laert.  II  108),  soritae  simile,  ^ao 
Quaesitum  yidetur,  quot  qnis  pilis 
aeinceps  amissis  calyus  appellandus 
esset.  Vide  L.  Preller  Hist.  PMlos. 
Gr.  Rom.  p.  178.  —  etiam]  et  op- 
timorum  codicum  auctoritate  et  imi- 
tatione  Persii  6,  58:  adde  etiam 
icntcm,  Unum  etiam  confirmatur. 
Etiam  altera  lectio  et  item^  quam 
Bentley,  Orelli,  alii  secuti  sunt, 
satis  aptis  exemplis  (Ter.  Andr.  77 
et  Ad.  230.  Lucr.  IV  553)  comprobari 
potest.  —  cadat  dusus]  ut  gladia- 
tor  ab  adversario  artem  magis  cal- 
lente  elusvis  et  tandem  yictus  con- 
cidit.  —  roHone  ruentis  acerxH^ 
ceodem  modo,  quo  necessario  cor- 
ruit  tandem  acervus,  cui  continuo 
unum  granum  post  alterum  sub- 
traxeris;»  cum  scita  soritae  s.  ar* 
gumentutionis  aeervalis  (Gic.  de  di- 
vinat.  II  11)  si^niücatione,  quam 
Gic.  acad.  II  49  ita  explicat:  «ap- 
tiosissimo  genere  interrogationis 
utuntur,  quod  genus  minime  in 
philosopkia  probari  solet,  cum  ali- 
quid  minutatim  et  gradatim  addi* 
tur  aut  demitur,  Soritets  hoc  vo- 
cant,  quia  acervum  efficiunt  uno 
addito  grano.  —  Qui  reait  in  faMos] 
«Qui    unice     antiquitatis    ratiooem 
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Ennius  et  sapiens  et  fortis  et  alter  Homenis, 
Ut  critici  dicunt,  leviter  curare  videtur, 
Quo  promissa  cadant  et  somnia  Pythagorea. 
Naevius  in  manibus  non  est  et  mentibus  haeret 
Paene  recens?    Adeo  sanctum  est  vetus  omne  poema. 


50 


init.»  Fastos  aatem  dicit  omnem 
temporam  cornj^utatioiiem;  sie  in 
Fastis  consulanbas  proprie  dictis, 
si  alinnde  noverant,  quibus  consu- 
libus  scriptor  aliqais  floruerat,  illo- 
ram  nomina  quaerendo  scriptoris 
aetatem  investigare  poterant  —  vir- 
UtUm]  «poetarum  ingenium  et  ar- 
tein.9  —  Libitina]  «mors;»  «quasi 
ab  ipso  feretro  venerationem  acce- 
perit  poeta  defunctus.»  Porph.  Gfr. 
od.  III  30,  7;  sat.  II  6,  19. 

60-52.  Ennius]  Cfr.  od.  IV  8,  20; 
ep.  I  19,  7  sqq.  —  sapUna]  Suum 
ingenium  ipse  descripsit  ann.  294- 
311  L.  M.,  ubi  inter  alia  haec  le- 
guntur:  Prudmter  quod  dicta  2o- 
auive  tacereve  passet  -  -  do^us^  fidc' 
tis  '  '  verhutn  Paucum,  multa  te» 
nens  antiqua,  sepulta,  vetusta  -  - 
Mtdtorum  veterum  -  •  leges  divunv' 
qu€  hominumque,  —  fortis^  magis 
refertur  ad  eins  genus  diceudi  grande 
atque  robustum  spiritusque  belli- 
cosos,  quos  Annales  et  Scipio  prae 
se  ferebant,  quam  ad  id,  quod  Sci- 
pionis  Africani  maioris  fuerat  co- 
mes:  quamquam  ut  fortem  beUa- 
torem  Ennium  praedicat  Silius  Ita- 
liens XII  393  sqq.  —  alter  Home- 
rus]  «quemadmodum  scilicet  critici 
nostri  Latini,  elegantes  illi  profecto 
ac  periti,  contendnnt,  aequiparandus 
Homero;»  in  quibus  vv.  satis  inest, 
nt  opinor,  ironiae:  pro  Alexandri- 
norum  enim  criticorum  simiis  La- 
tinos  Horatius  habebat  istos  suos 
reprehensores.  Ceterum  alterum  Ho^ 
merum  Ennium  vocavit  Lucilius, 
nisi  falsos  est  Hieronymus  comm. 
in  Micham  c.  7,  opp.  V  167:  Sed 
et  poeta  suhlimis   (Vergilius),   non 


Homerus  alt  er  ^  ut  Lucihus  de 
Ennio  suspieatur,  sed  primus  Ho^ 
merus  apud  Latinos,  —  «Adeo 
praestans  ergo  est  poeta,  ut  leviter 
curare^  prorsus  securus  esse  possit 
de  suorum  promissorum  eventu, 
qnae  nunc  magis,  quam  fortasse 
ipse  sperarat,  impleta  sunt.»  — 
somnia  Pythagorea]  Pseudocomu- 
tus  ad  Pers.  6,  10:  Cor  iubet  hoe 
Enni,  postauam  destertuit  esse 
Maeoniaes  Q,uintus  pavone  ex  Py- 
thagoreo:  «Sic  enim  alt  Ennius  m 
annalium  principio,  ubi  se  dicit  vi- 
disse  in  sonmiis  Homerum  dicentem, 
fuisse  se  quondam  pavonem  et  ex 
eo  translatam  esse  animam  in  se 
secundum  Pythagorae  dejQnitionem, 
qui  dicit.  animas  humanas  per  7ra- 
Atjr^eueatav  exeuntes  de  corporibus 
in  alia  posse  transire.»  Ex  eo  som- 
nio  supersunthae  reliquiae:  Trans^ 
navit  eita  per  teneras  ealiginis 
auras  (anima  Homer i)  —  Visus 
Homerus  adesse  poeta  —  Tum  m«- 
mini  fleri  me  pavum.  Facete  igitur 
Grammaticorum  Romanorum  iudi- 
cium  nimis  benignum  de  Ennio  af- 
fert  idque  clam  deridet. 

53.  54.  Naevius  cet]  «Ipse  ille 
Naevius,  etsi  Ennio  sane  postponen- 
dus,  nonne  permultos  etiamnunc 
lectores  habet  atque  admiratores?» 
Cn.  Kaevius  Gampanus  a.  u.  c.  519 
primam  fabulam  uocuit,  mortuus  a. 
u.  c.  550  Uticae,  in  exsilio.  Prae- 
ter tragoedias  et  comoedias  cele- 
bratur  eins  Bellum  Punicum  pri- 
mum,  Satumiis  versibus  conscrip- 
tum,  de  quo  vide  Cic.  Brut  75: 
üliuSj  quem  in  vatibus  et  Faunis 
adnumerat   Ennius^   bellum   Puni- 


\ 
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Ambigitur  quotiens  uter  utro  sit  prior,  aufert 
Pacuvius  docti  famam  senis,  Acdus  alti, 
Dicitur  Afrani  toga  convenisse  Menandro, 


55 


cum  quagi  Myronia  opus  deleetat. 
Gfr.  0.  Bibbeck,  Rom.  Tragödie 
44-62.  Sine  interrogatione  autem, 
quam  primus  apposuit  Benüeius, 
totus  locus  fit  absurdus  neque  nllo 
modo  expUcari  potest  —  in  manp- 
buB  '  est]  clectitatur.9  Sueton.  Ca^ 
Hg.  16:  Cassii  Severi  scripta  se- 
natus  eonsuUis  abolita  requiri  et 
esse  in  manibus  Uetitarique  per- 
misit,  —  hcLeret]  Cic.  Tusc.  Ill  3: 
poetae  -  -  audiuniur,  leguntur^  edir 
seuntur  et  inhaerescunt  penitus  in 
mentibus.  —  Paene  recens]  cTam- 
quam  prope  noster  aequalis  sit.» 

55.  56.  Ambipitur  cet.]  Salse 
perseqnitur  sohtas  et  plerumaue 
meptas  criticorum  sui  temporis  ais- 
putationes  de  antiquioribus  poetis 
mter  se  comparaudis  atque  inde 
aesUmandis,  ita  ut  cuiusque  charac- 
ter  uno  alterove  epitheto  definiatur, 
qualium  iudiciorum  affatim  habes 
apnd  Frontonem  p.  124  ed.  Rom. 
a.  1846.  Totus  igitur  locus  continet 
laudes,  quas  grammatici  et  mali 
poetae  illius  aetatis,  Anseres,  Bavii, 
Maevii,  poetis  veteribus  tribuere 
solebant,  quo  recentiores  (Horatium, 
Vergilium,  Varium)  deprimerent  ac 
laederent;  quibus  ex  laudibus  uoo- 
nnllas  fortasse  ex  Varronis  libris  de 
poetis  desuropserant  invidi  illi.  — 
aufert]  « quasi  dono  vel  praemio 
accipit,  et  docti  existimationem  ob- 
tinet»  Sic  Soph.  Antig.  464:  xip- 
dof  ^ipst  pro  ^ipsraiy  «lucrum 
aufert,  adipiscitur.»  —  Pacuvius] 
M.  Pacuvius,  Brundisinus,  Ennii  so- 
roris  filius,  natus  a.  u.  c.  534,  ami- 
cus  C.  Laelii,  cum  LXXX  annos 
natus  novam  docuisset  fabulam,  Ta- 
rentum  migravit  ibique  mortem  obiit 
prope  nonagenarius.  £x  eins  tra- 
goediis,  quas  duodecim  minimum 
composuit,  clarissimae  fuerunt  An-- 
tiopa  et  Dulorestes.  —  docti]  «probe 


versati  maxime  in  Graecis  poetis  et 
epids  et  tragicis,  ex  quibus  suamm 
tragoediarum  argumenta   desumpsit 

ftraeterquam  unius  praetextae  Pami,3 
8  a  Varrone  apua  Gell.  VI!  14,  6 
ubertatis  fuisse  dicitur  exemwar, 
Cic.  orat.  36:  omnes  apud  nunc 
(Pacuviuni)  omati  elaboratique  sunt 
versus.  Contra  Idem  Brut.  258: 
Mitto  C.  Ladium,  P.  Scipionem: 
aetatis  illius  ista  fuil  laus^  tam- 
quam  innoeeWtiae^  sie  LcUine  lo* 
quendi:  nee  omnium  tarnen;  natn 
tUorum  aequäles  Caeeüium  et  Po- 
cuvium  maU  locutos  videmus.  Cfir. 
Ribbeck  1.  1.  216-339.  —  Acdus] 
L.  Accius  (s.  Attius)  natus  a.  u.  c. 
584  vitam  eo  usque  produxit,  ut 
viderit  C.  lulium  Caesarem  Strabo- 
nem  Yopiscum,  oratorem  et  poetam 
tragicum,  qui  a.  u.  c.  667  aedilicius 
periit.  Praeter  tra^oedias  scripsit 
etiam  Didascalicon  libros.  quos  ver- 
sibus  conscriptos  fuisse  aocnit  Her- 
mannus.  Cfr.  sat.  I  10,  53;  a.  p. 
258  sq.  Ribbeck  I.  1.  340  sqq.  — 
cUti]  csublimis.»  Repete  senis.  Om- 
nino  veteres  poetas  senes  appella- 
baut,  ut  Lucilium  sat  II  1,  34. 
Statins  Sik.  I  2,  253:  CaUimachus- 
que  seneje;  V  3,  151:  Aseraeus  Si" 
cuiusque  senex,  Alii  tamen  proprie 
de  aetate  interpretantur,  quoniam  et 
Pacuvius  et  Accius  ad  summam  se- 
nectutem  pervenerunt.  Interpretis 
loco  fungatur  Quintil.  X  1,  97 :  TVo- 
goediae  scriptores  veterum  Accius 
atque  Pa^mvius  grandissimi  gratn^ 
täte  serUerUiarum  ^  verborum  ponr 
dere^  auctoritate  personarnm.  Ce- 
terum  nitor  et  summa  in  excolendis 
operibus  manus  magis  videri  po^ 
test  temporibus  quam  ipsis  defutsse. 
Virium  tamen  Accio  nlus  tribui- 
tur,  Pacuvium  videri  doctiorem^ 
qui  esse  docti  affeetant^  vo2tcra€. 

57.    Afran%[   L.  Afranius   floruit 
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Plautus  ad  exemplar  Siculi  properare  Epichanni, 
Vincere  Caecilius  gravitate,  Terentius  arte. 


circiter  a.  u.  c.  640.  Quintil.  X  I, 
100:  TogcUis  excellü  Afranius:  uti- 
nam  non  inquinasset  argutnenta 
jmerorum  foedia  amoribns^  mores 
9H09  foBSUs!  Cic.  Brut.  167:  L, 
Afranius  poeta,  homo  perargutus, 
in  fahulis  quidem  etiam,  ut  seitis, 
diaertus.  Supersunt  adhuc  plus  XL 
fabiüanim  eius  nomina  et  reliquiae. 
Ribbeck,  Rom.  Dicht  I  204  sqq. 
Hoc  igitur  dicebant  critici:  «Afra- 
nii  fabulas  togatas,  et  quidem  taber- 
narias,  prope  accedere  ad  Menandri 
tabulas  (palliatas):  illum  vitam  mo- 
resque  Romanorum  eadem  felicitate 
imitatnm  esse  ac  Menander  expres- 
serit  Atticos;  hunc  in  Attico  ser- 
mone  summam  elegantiam  consecu- 
tum  esse,  illum  in  Latino. »  In 
prosa  or.  fortasse  dixisset:  eonven- 
Iura  fuiase,  Ipse  autem  Afranius 
testatus  est  in  Compitalibus  (apud 
Macrob.  VI  1,  4:  taXwr^  autnpsi 
non  ab  tüo  (Menandro)  modo,  Sed 
ut  quisque  habuit,  conveniret  quod 
mihi,  Quod  me  non  posse  mdius 
faeere  eredidi,  Etiam  a  Latino 
(a.  C.  Titinio  et  ab  ipso  Terentio). 
Cfr.  Ribbeck  1.  1.  —  Menandro] 
Menander  poeta  eximius  comoediae 
novae,  cuius  argumenta  ad  res  pri- 
vatas  perünebant,  natus  est  a.  342, 
mortnus  a.  291  a.  Chr. 

58.  Plautus]  T.  Maccius  Plau- 
tus, Sarsinas,  natus  c.  a.  u.  c.  600, 
mortuus  a.  ö70.  Versiculus  ipse  per 
se  difficillimus  est  explicatu,  quia 
nos  Plautnm  cum  Epicharmo  con- 
tendere  nullo  modo  possumus.  Mihi 
in  re  tam  incerta  praeter  ceteras 
placet  haec  interpretatio:  «Plauti 
comoediae  maxime  sunt  motoriae 
et,  ut  in  alio  genere  Homerus,  sie 
ille  semper  ad  eventum  festinat  (a. 
p-  148);  properat  igitur,  ut  rapido 
progressu  ad  fabulae  cuiusque  xa- 
raoTpo^v  perveniat,  neqne  umquam 
in  rebus  minutis  immorando  retar- 
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dat  spectatorem.9  Eundem  autem, 
ut  videtur,  x^paxr^pa  in  Epichar- 
mo reperire  sibi  yidebantur  critici 
illi  ignoti,  quorum  iudicia  Horatius 
refert:  quocirca  huic  Plautum  ae- 
quiparabant;  non  quod  imitatus 
esset  Siculum  poetam;  ipsius  enim 
exemplaria  fuerunt  poetae  Attici 
novae  comoediae,  et  incerta  Bergkii 
coniectura  est,  yerba  Varronis  ex 
libro  I  de  poetis  apud  Prise.  IX  32, 
deinde  se  ad  Siculos  applieavit, 
ad  Plautum  et  Epichannum  referri. 
V.  properare  igttur  absolute  posi- 
tum  est;  vv.  autem  ad  exemplar 
ex  Latina  consuetudine  significant, 
quod  minus  recte  recentiores  dicunt 
secundumy  iuxta  exemplar,  Cete- 
rum  monendum  est  Plauti  vel  mi- 
nimam  reprehensionem  Horatii  con- 
silio  hie  prorsus  repugnaturam 
fuisse;  non  enim  suum,  sed  Plauti 
admiratorum  iudicium  profert.  — 
Sieuli 'Epicharm,i]  Siculus  dicitur, 
c[uia  vix  trimestris  e  patria  in  Sici- 
ham  venit.  Est  enim  in  insula  Co 
natus,  aequalis  Pindaro  atque  Ae- 
schylo.  Vitam  produxit  usque  ad 
tempora  Hieronis  tyranni  a.  ante  Chr. 
477.  Comoediarum  eius  prope  nihil 
servatum  est.  Cfr.  Meinekii  poet.  com. 

59.  Ca^cüius]  C.  Caecilius  Sta- 
tins, natione  Insuber  Gallus,  servus 
genere,  Ennii  familiaris,  posteriore 
parte  saeculi  Romani  VI  floruit  et 
anno  post  ^nii  obitum,  a.  u.  c. 
586,  mortuus  est.  Cic.  de  opt.  gen. 
die.  2:  licet  dicere  et  Ennium 
summum  epicum  poetam,  si  cui  ita 
videtur,  et  Pacuvium  tragieum  et 
Caecüium  forta^e  eomicum.  Sed 
idem  ad  Att.  VII  3,  10:  malus 
auctor  JLatinitatis  est.  Volcatius 
Sedigitus  apud  Gell.  XV  24:  Cae- 
ciUo  palmam  Statio  do  mimieo, 
Plautus  seeundus  fädle  exsuperat 
ceteros.  Varro  apud  Non.  in  v. 
Poscere   p.  374  M.:     In  argumen" 
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Hos  ediscit  et  hos  arto  stipata  theatro  60 

Spectat  Borna  potens;  habet  hos  numeratque  poetas 

Ad  nostrum  tempus  Livi  scriptoris  ab  aevo. 

Interdum  volgus  rectum  videt;  est  ubi  peccat. 

Si  veteres  ita  miratur  laudatqtie  poetas, 

Ut  nihil  anteferat,  nihil  illis  conparet,  errat  65 

Si  quaedam  niinis  antique,  si  pleraque  dure 

Dicere  credit  eos,  ignave  multa  fatetur, 

Et  sapit  et  mecum  facit  et  love  iudicat  aequo. 

60.  ediscet  K 


tia  CaecUius  poaeü  palmam,  in 
ethesi  Terentiu8^  in  sermonibus 
Plautus.  —  TerentiHs]  P.  Terentius 
Afer  Karthagine  iiatns  a.  u.  c.  559 
et  adulescens  Romam  deductiis,  cnm 
Btudiorum  causa  in  Graeciam  isset, 
inde  rediens  mortuus  est  a.  595. 
y.  Ribbeck,  Rom.  Dicht.  131  sqq.  De 
eo  Afranius  apiid  Sueton.  vit.  Ter.  5: 
TereTitio  non  simüem  diees  quem- 
piam.  Contra  Volcatius:  in  sexto 
seMtitur  hoa  loco  Terentius:  in 
qtubns  omnlbus  habes  comparatio- 
nam  istarum  exempla  Horatiano 
loco  perquam  similia.  —  oravitaie] 
sententiarum  imprimis,  quibas  ndßrj 
excitabat,  Nachdruck. 

60-62.  arto]  propter  spectato- 
mm  multitudinem.  Ctr.  ep.  I  19,  41 : 
apissia-theoiris.  —  ediscit]  cfrequen- 
ter  et  legendo  et  spectando.»  Vera 
autem  ratio,  cur  tantopere  amaren- 
tur  a  populo  poetae,  quos  enume- 
rat,  haec  erat,  quod  post  Accium 
tra^oedia.  post  Afranium  comoedia 
Latin a  aegenerarat,  nee  eo  quo 
scripsit  tempore  uHa  prope  fabula 
Vera  laude  digna  prodierat  praeter 
Yarii  Thyestem;  nam  etiam  Asinii 
PoUionis  tragoediae  nimis  durae  et 
asperae  fuisse  videntur  vel  saltem 
lectioni  quam  scaenae  aptiores  neque 
attigisse  laudibus  poeticis  Pacuvia- 


nas  atque  Accianas.^ —  Xm|  Livii 
Androoici,  Tarentini,  ut  videtnr, 
saltem  ibi  a  Romanis  capti,  a  Lirio 
Salinatore  ob  ingenii  meritum  über- 
täte donati  (a  quo  Livii  nomen 
assumpsit).  Is  a.  u.  c.  514,  anno 
ante  Lnnium  natnm,  primus  Romae 
fabulam  docuit,  Odysseamque  in 
Latinum  convertit  versibus  Satur- 
niis. Gic.  Brut  71:  Odyasea  La- 
tina  est  sie  tamquam  opus  aUquod 
Daedallt  et  Livianae  fahuUjte  non 
satia  dignae^  quae  iterum  legantur, 
Quintil.  X  2,  7 :  Q^id  erat  futurum^ 
si  nemo  plus  effeeisset  eo^  quem 
sequebatur?  Nikü  in  poetia  aupra- 
Livium  Andronicnm^  nihil  in  hnsto- 
riis  supra  Pontificum  annalea  hU' 
heremtis,  Cfr.  Riobeck,  Rom.  Dicht. 
15  .sq. 

63-68.  Interdum  cet]  lam  aper- 
tius  demonstrare  aggreditur,  quibus 
argumentis  ductus  a  volgi  de  vete- 
ribus  poetis  opinionibus  dissentiat. 
—  nimis  antique]  ^äp^aiKtb^^  in 
modum,  qui  praesenti  consuetudini 
Latinae  repugnat.»  Sic  etiam  Augu- 
stus,  cuius  sententiam  pulchre  no- 
verat  poeta,  cacozdos  et  antiqua^ 
rios^  ut  diverso  genere  vitioaoA, 
pari  fastidio  sprevit.  Sueton.  Octav. 
86.  —  pleraque]  cpermulta,»  non 
«plurima.i»  —  dure]  in  compositio- 
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Non  eqtiidem  insector  delendave  carmina  Livi 
Esse  reor,  memini  quae  plagosum  mihi  parvo 
Orbilium  dictare:  sed  emendata  videri 
Pulchraque  et  exactis  minimum  distantia  miror. 


70 


69.  delendave  \g)f(T  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling  cccodic.  Tons. 
Dinaei.  Silu.  Blandin.  antiqaissimiis  legunt  delendave  9  Cruq.  delenda' 
que  RF,  Orelli,  Meineke 


nibus  a  Latinae  linguae  indole  ab- 
horrentibus,  constmctionibus  intri- 
catis,  scabris  versibus.  Eodem  refe- 
ras  Fers.  1,  77:  Sunt,  quoa  Pacu- 
tnusque  et  verrucosa  tnaretur  An- 
tiopa,  aerumnis  cor  luctificahüe 
fuüa.  Sic  M.  Attilium  ferreum 
acriptorem  vocavit  Licinius  apud 
Cic.  de  fin.  I  5.  —  ignave]  =  «sine 
nervig  ac  sanguine»  dicta  sunt,  quae 
ad  auditorem  movendum  nullam  vim 
babent.  —  Jove  -  aequo]  «propitio, 
siquidcm  love  irato  fit,  ut  errent 
homines  ac  delirent.»    Pokph. 

G9-72.  insector]  Constnie:  Non 
insector  carmina  Livü  delendaque 
ea  esse  reor,  id  est  «non  equidem 
tarn  infenso  sum  animo  in  veteres 
nostros  poetas,  ut  exempli  gratia 
Livü  Andronici  scripta  obliteranda 
et  ex  hominum  manibus  in  perpe- 
tuum  extorquenda  censeam.»  —  Or- 
büiurn]  Orbilius  Pupillns  Beneven- 
tanus,  teste  Suetonio  Gramm.  9, 
primum  apparitor  magistratuum,  dein 
miles,  postremum  studiis,  quae  iam 
inde  a  puero  non  leviter  attigerat, 
repctitis,  quinquagcsimo  demum  anno 
Romam  rcdiit  a.  u.  c.  691,  adeo  ut, 
cum  Horatius  natus  a.  689  eum 
audire  poterat  (a.  u.  c.  704-706), 
minimum  LXIV  annos  natus  esset. 
Is  autem  fortasse  solus  fuit,  qui 
propter  nimiam  antiquitatis  admira- 
tionem  pueris  expücaret  Livium  il- 
lum^  qui  inter  Latinos  artificialcm 
poesin,  a  Graecae  imitatione  pro- 
fectam,  primus  excoluit.  Sic  ubi 
rem  aeeepcris,  minus  mirabere  ob- 
soleta  illa  Livü  carmina  etiamtunc 


in  scboHs   esse  lectitata:   amatores 
autem  Livü,  quos  notat  v.  71,  quidni 
fuerint  aliqui  ex  Orbilii  discipulis? 
nisi  si  ibi   potius   de   sexti   saeculi 
poetis   generatim   loquitur,   quorum 
quasi  specimen  erat  Livius.    Bent- 
leii  autem   lectio  Laevi   etsi   codi- 
cum  auetoritate  non   caret,   impro- 
banda  videtur.    Hie  enim  fuit  aequa- 
Hs    Hortensü    et    Ciceronis    neque 
inter  veteres  poetas  referri  poterat; 
praeterea  eins  'Epatronai/uta  parum 
apta  erant,  quae  pueris  in  scholis 
explicarentur.     TJtrum  autem  Orbi- 
Hus  Livü  Odysseam  Latinam  expo- 
suerit  an  tragoedias   et  comoedias, 
nos  ignoramus;  üla  sane,  quam  no- 
lim   tarnen   cum   Bernbardyo   nomi- 
nare    librum    scholasticum ,    Orbiüo 
videri    poterat    utilis    ad    Graecam 
facilius  mtellegendam.  —  reor]  Vide 
ad  sat.  I  9,  49.  —  plagosum]  «pia- 
gas inferre  gaudentem.»  Goum.  Cruq. 
Hoc  activo  sensu  alias  non  inveni- 
tur.    Sueton.  Gramm.  9:  Fuit  autem 
(Orbilius)  naturae  acerbae  non  modo 
in    antisophistas ,    quos    omni   aer- 
mone  laceravit ,  sea  etiafn  in  disci- 
pulos,    ut    et    Horatius    significat 
plagosum  eum  appeUans  et  Do- 
mitius   Marsus    scriöens   Si    quos 
Orbilius  ferula  scuticaque  ce- 
cidit.  —  dictare]  «voce  lente  praeire, 
ut  calamo  exciperentur   dictata   et, 
explicata  cum  essent,  memoriae  man- 
darentnr.»    Cfr.  sat.  I  10,  7ö;  ep.  I 
18,  13.    —   emendcUa]  «ita  elimata, 
ut  mendae  ex  eis  sublatae  sint.v>  — 
exactis]    «  i ^Bipyaaßivot^ ,    dvqxpißut • 
fjLi)f0tq^  perfectis;»  proprio  de  signis 
marmoreis  ad  ungtiem  exactis.    Cfr. 
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Inter  quae  verbum  emicuit  si  forte  decorum  et 

Si  versus  paulo  concinnior  unus  et  alter, 

Iniuste  totum  ducit  venditque  poema.  75 

Indignor  quicquam  reprehendi,  non  quia  crasse 

Gonpositum  inlepideve  putetur,  sed  quia  nuper; 

Nee  veniam  antiquis,  sed  honorem  et  praemia  posci. 

73.  deeorum  (et  omisso)  a;'   —   77.  ve  aF^    que  gR  —   78.  ae  (pro  et)  g 


Ovid.  met.  I  405 :  Forma  -  hominis^ 
aed  uti  de  marmore  eoepta^  ^on 
ex  acta  aatis,  rudibuaque  simtUima 
eignia, 

73-75.    emicuit]  «Inter  qaae  car- 
mina  Livii  et  cetera  antiqua  si  ver- 
bum «ex  insperato  apparuit»  (Gomv. 
Grcq.)   et  prae  ceteris  pulchritudi- 
nis   suae    specie    animum    lectoris 
ad  se  advertit.»  —  concinnior]  «non 
solum  regulis   metricis   satisfaciens, 
verum  etiam  souo  ipso  anribus  gra- 
tas  ac  rei,  quam  exprimit,  prorsus 
conveniens.:»  —  ductt]  «sine  causa 
et  immerito  verba  et  versus  aliquot 
pulchri  secum  ducunt  totum  poema, 
quo  sine  bis  locis  illustribus  perve- 
nire  non  potest,  id  est  in  theatra, 
in  grammaticorum  scholas,  in  priva- 
torum    quoque    bibliotbecas ,    atque 
talia  in  loca  perductum  vendunt  s. 
commendant.    applausum   ei   conci- 
liant.»    Vendere  enim  et  venditare 
poema  vel  orationem  est  «eam  com- 
mendare.»    Cic.  ad  Att  XIII  12,  2: 
lAgarianam  praeclare    vendidisti; 
ad  Att.  I   16,   16:  Valde  te  vendi- 
tatd.   Sic  vendihilie  orator  Cic.  Brut 
174,  «probabilis,  qui  populo  placet.)» 
Proxime   huic  meae  interpretationi 
accedit  Torrentiana  adoptata  a  Dil- 
lenbnrgero:  «Mangones  ubi  venalium 
gregem  in  catasta  exponebant,  ma- 
xime  formosos  ac  validos  in  primo 
ordine  collocabant;  hi  igitur  duces 
gregis  alliciebant  emptores,  adeo  ut 

Sropter  hos  interdum  totus  grex  a 
ivite  aliqao  emeretur.»    Sed  si  hoc 
ipsum  voluisset  poeta,  mangonicam 


artem  uno  saltem  verbo  significasset. 
Suam  vero  lectionem  Bentley  ita 
exposuit:  «Si  verbum  decorum,  si 
unus  et  alter  versus  paulo  concin- 
nior emicuit,  totum  poemae  iniuste 
ducit  (id  est  decipit,  fuco  falUt) 
emptorem  et  venu,  a  multis  emitor.» 
Sed  Vera  sententia  haec  est:  cProp- 
ter  singulos  quosdam  locos  (/^i^^cic 
imprimis  in  tragoediis)  vere  pulchros 
totum  poema  pro  perfecto  habere 
atque  admirari  stulü  est» 

76-78.    quicquam]  h.  I.  in  propo- 
sitione  affirmativa,  ut  Cic.  Catil.  I 
6:    Quamdiu  quiaquam  esty  qui  te 
defendere  audeat,  vives.   Id.  de  leg. 
III  42:    ni/iü   eaitioeiua  civitatütus^ 
quam  -  quicquam  agiper  vim.    Ter. 
Andr.  434:   SL    Quia  Davoa   nar^ 
rat?    DA.    Atque  qu%cqua/m  nunc 
quidem  ?  Gfr.  Madvig  Gram.  §  494  b. 
Kecte  Dillenburger:    «Negans    pro- 
nomen  quicquam  recte  positum  est 
propter  negantem  vim,  quam  inesse 
sentis  in  v.  indignor^  id  est  ferre 
non  possum.»  —  crasee]  ut  erasea 
Minerva  (sat  II  2,  3)  Cic.  ad  fam. 
IX  12,  2  orationem  suam  pro  Deio« 
taro    vocat   munueculum    levidenee 
crasso  filo.     Quintil.  I  10,  28:  creu- 
siore,  ut  vocant^  Musa;  metaphora 
desumpta  a  lanificio,  ut  pingut  Mi" 
nerva  ab  obesitate.    Oppositum  ha- 
bes  apud  Auson.  Mos.  396:  MoUia 
subtiU    nebunt    mihi    carmina   filo 
Pieridee.     Cfr.    v.    225:    tenui    de- 
ducta  poemata  fito.  —  Melius  autem 
est  iUejfideve  quam  ilUfideque;  po- 
test  enim  aliquid  iileptde,  ä^apU^- 


ÜB.  n.    EPIST.  L 


501 


Recte  necne  crocum  floresque  perambulet  Attae 
Fabula  si  dubitem,  clament  periisse  pudorem 
Cuncti  paene  patres,  ea  cum  reprehendere  coner, 
Quae  gravis  Aesopus,  quae  doctus  Roscius  egit; 
Yel  quia  nil  rectum,  nisi  quod  placuit  sibi,  ducunt, 


80 


79.    nee  F    nenec  g    perambulet  F    perambulat  a/'gR^    —    83.    rft- 
eufU  Y 


Twi,  ohne  Anmut,  esse  compositum, 
nee  tarnen  craase,  prorsus  inepte 
atque  stillte.  —  honorem]  «summum 
applausum.» 

79-81.  Jiecte  cet.]  Fabula  verc 
pulchra  recte  ^  id  est  firmo  ac  num- 
quam  titubante  vel  claudicantc  in- 
gressu  scaenam  perambulare  dicitur 
simili  metaphora  atque  dicunt  fabu- 
lam  Stare  vel  de  contrario  eventu 
cadere,  ubi  exploditur.  Inessc  vide- 
tur  dilogia,  siquidem  Paulus  ex 
Festo  p.  12  Mttll.:  «Attae  appel- 
lantur,  qui  propter  vitium  crurum 
aut  pedum  planti»  insistunt  et  at' 
tingunt  magis  terram  quam,  am- 
bulant; auod  cognomen  Qvinctio 
poetae  aahaesit.i»  Hinc  intellegitur 
V.  perambulare  =  finhertrippeln. 
—  T.  Quinctius  Atta  scriptor  toga- 
tarum,  satirarum  epigrammatumque 
mortuus  est  a.  u.  c.  676.  Fronto  IV 
3  p.  62  ed.  Naber:  particulatim 
elegantem  Attam  in  verbis  (an  rft- 
verbiis?)  muUebribus  vocat.  Vide 
0.  Ribbeck,  Rom.  Dicht.  204.  — 
crocum]  liquidum,  Safranessenz. 
Plin.  h.  n.  XXI  6,  17:  Vino  mire 
congruü  (crocum),  praecipue  dulci; 
tritum  ad  theatra  replenda.  Fa- 
bulam  igitur  Attae  dicit  in  scae- 
nam productam,  quae  scaena  flori- 
bus  et  croco  spargi  solet.  Lucret. 
II  416:  Et  cum  scaena  croco  Cilici 
perfusa  recens  est.  Ovid.  a.  a.  I 
104:  AVc  fuerant  liquido  pulpita 
rubra  croco.  Martial.  V  2ö,  7: 
rubro  pulpita  nimbo  Sparaere  et 
e/fuso  permaduisse  croco.  Sali.  bist. 


II  29:  croco  sparsa  Humus.  Me- 
morabile  sane  est  Porphyrionis  scho- 
lion:  «Atta  -  -  in  fabula,  quae  in- 
scribitur  Materterae,  ita  florum 
genera  enumerat,  ut  sine  dubio  re- 
prehendendus  sit  ob  nimiam  loqua- 
citatem.»  Id  quod  verum  atque  ex 
vcteris  alicuius  interpretis  commen- 
tariis  depromptum  esse  potest;  sed 
uumquam  adducar,  ut  credam  Ho- 
ratiura  tarn  ambigue  et  contorte 
perambulare  flores  pro  enumerare 
dicturum  fuisse,  ut  Jdaterteras  de- 
rideret.  Quod  autem  etiam  L.  Afra- 
nii  Matertera  vel  Materterae 
fabula  exstitit  (Ribbeck),  non  est, 
cur  dubitemus  de  Porphyrionis  nar- 
ratione;  nam  eiusdem  nominis  fa- 
bulas  uterque  poeta  componere  po- 
tuit.  —  patres]  «seniores»  non:  «se- 
natores.»  Cfr.  v.  86  et  109. 

82-85.  Aesopus]  iiobilissimus  tra- 
gicarum  fabularum  actor,  summus 
artifex  et  semper  partium  in  re 
publica  tam  <^uam  in  scaena  opti- 
marttm^  ut*  ait  eins  familiaris  Ci- 
cero pro  Sestio  120;  gravis  autem 
vocatur^  quia  primas  iUas  partes 
tragoediarum  egregie  agebat,  ut 
Agamemnonem,  Aiacem,  Eurysacen. 
Vixit  certe  usque  ad  a.  u.  c.  699. 
Vide  Ribbeck.  —  Q.  Roscius  co- 
moedus  aeque  nobilis,  pro  quo  ex- 
stat  Ciceronis  oratio,  huiusque  amo- 
res  et  deHidae  (de  divin.  I  79);  doc- 
tus autem,  quod  hoc  est  consecutus, 
ut^  in  quo  quisque  artifido  excdle- 
ret,  is  in  suo  genere  Roscius  dice- 
retur    (Id.  de  or.  I  130).     Roscius 
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Vel  quia  turpe  putant  parere  minoribus  et,  quae 
Inberbi  didicere,  senes  perdenda  fateri. 
lam  Saliare  Numae  Carmen  qui  laudat  et  illud, 
Quod  mecum  ignorat,  solus  volt  scire  videri, 
Ingeniis  non  ille  favet  plauditque  sepultis, 
Nostra  sed  inpugnat,  nos  nostraque  lividus  odit. 
Quodsi  tarn  Graecis  novitas  invisa  fuisset 


8ö 


90 


cum  mortnus  sit  a.  u.  c.  693  (Cic. 
pro  Arch.  17),  si  anno  690  in  scacna 
comparebat  neque  artem  desierat, 
sane  qui  a.  u.  c.  740  vivebant  cir- 
citer  septuagenarii,  utriusque  acto- 
ris  probe  meminisse  poterant.  Vide 
Ribbeck,  p.  198.  — parere  minoribus] 
«iuniorum  iudiciis  sese  accommodare 
ac  fidem  tribuere. »  —  per<hnda] 
«missa  facienda,  oblivioni  tradenda.» 
—  Inberbi]  contra  omnium  codicum 
auctoritatem  cum  plerisque  editori* 
bns  scripsimus,  quia  a.  p.  161,  ubi 
iterum  invenitur,  optimi  Codices,  in 

?[uibus  V,  exhibent  Inberbus,  qua 
brma  auctore  Nouio  p.  493  M. 
etiam  Lucilius  (977:  imberbi  an- 
drogyni)  et  Varro  usi  sunt.  Cfr. 
Neue,  Formenlehre  II  88. 

86-89.  Iam\  gradationi  inservit: 
aiam  vero,  vollends  nun,  vollends 
gar.y>  Cfr.  Hand  Turs.  III  p.  126 
et  148  sq.  —  SaUare  Numae  Car- 
men] Liv.  I  20,  4:  Saltos  item  duo- 
decim  Marti  (xradivo  (Numa)  legit, 
tunicaeque  pietae  insigne  dedit  et 
super  tunicam  aeneum  pectori  te- 
gumen,  caelestiaque  arma,  quae 
ancüia  appellantur  ^  ferre  ac  per 
urbem  ire  canentes  carmina  cum 
tripudiis  soUemnique  saUatu  iussü. 
Cum  carmine  fratrum  Arvalium  hoc 
Saliare  versibus  Saturniis  compo- 
situm, quod  axamenta  dictum  fuisse 
Festns  tradidit,  antiquissimum  fuit, 
de  quo  accepimus.  Apud  Varronem 
1.  1.  VII  27  exstat  hie  eius  versicu- 
lus:  Divom  empta  (al.  exta)  cante^ 
divom  deo  (al.  deoni)  supplicante 
(al.  supplice  cante,)  Ibid.  2:     Aelii 


fStUonis),  hominis  in  primo  in  lit- 
teris  Latinis  exerdtati,  interpreta- 
tionem  carminum  Saliorum  videbis 
et  exili  littera  expeditam  et  prae- 
terita  obscura  muUa,  Ibidem  3: 
quorum  (verborum  poeticorum)  si 
J^ompüi  regnum  fons  in  carmini- 
bus  Saliorum,  neque  ea  ab  superiO' 
ribus  accepta,  tarnen  habent  DCC 
annos.  Inae  ex  Aelii  temporibus  (cir- 
citer  a.  u.  c.  650)  alii  quoque  gram- 
matici  multum  in  eis  explicandis 
videntur  desudasse,  ut  ea  scire  (in- 
tellegere) viderentur,  quae  Vergilius, 
Horatius,  Tibullus  sane  nee  intelle- 
gebant  neque  intellegere  curabaut. 
Sirailiter  Quintil.  I  6,  40:  Saliorum 
carmina  vix  sacerdotibus  suis  sa- 
tis  hüellecta.  Cfr.  Bergk  de  car- 
minum Saliarium  reliquiis.  Marb. 
1847.  —  non  ille  favet]  «non  ex 
animi  sui  scntcntia  probat  antiqua 
carmina,  quae  ab  ipso  haud  intel- 
lecta  eum  vcre  delectare  minime 
possunt.D  —  sepuUis]  cscriptoribus 
ante  multos  annos  niortuis  et  iam 
ol)li?ioni  traditis.»  —  Nostra  sed] 
Aptissime,  ut  poeta,  vocabulum,  in 
quo  sententiae  cardo  vertitur,  prae- 
ponere  potuit,  id  quod  in  pedestri 
oratione  facero  haud  licebat.  Cfr. 
od.  IV  4,  33.  —  lividusj  ut  sat.  1 
4,  93:  lividus  et  moraax  videor 
tibi?  «malitiose  invidus,  ipse  cum 
nihil  nostrorum  carminum  simile 
elaborare  possit. »  Ovid.  ex  Pento 
III  4j  73:  Scripta  placent  a  morte 
fere,  quia  laedere  tnvos  Livor  et 
inviso  carpere  dente  solet 

90-92.    Graecis]    Iam    admirabi- 
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Quam  nobis,  quid  nunc  esset  vetus?  aut  quid  haberet, 
Quod  legeret  tereretque  viritim  publicus  usus? 
Ut  primum  positis  nugari  Graecia  bellis 
Goepit  et  in  Vitium  fortuna  labier  aequa, 


91.  haberes  F     —    92.  tetxei'etque  F    terrtretque  g 


lern  iii  modum  Graecorum  indolem 
poeticam  exprimit  ac  describlt  de- 
moDStrans,  qnantopere  insito  pulchri 
sensu  Romanos  superarint  promptio- 
resque  semper  fiierint  ad  poetarum 
suorum  merita  ultro  agnoscenda. 
Bentleij  coniectura  Grais  ab  om- 
nibns  fere  editoribus  iure  ac  merito 
imorobata  est.  V.  ad  v.  19.  —  tere- 
ret\  de  assidua  lectione,  ut  Cic.  ad 
fam.  IX  55,  1:  Uaidiiav  Kupou  -  - 
contriveram  legendo.  Mart.  VIII  3, 
4:  teritur  noster  ubupte  Über.  Ut 
posterior  aetas  talcs  tropos  exagge- 
rare  solebat,  pro  terere  ausus  est 
dicere  acindere  luveualis  7,  177: 
artem  (rbetoricam)  scindes  Theo- 
dori.  —  viritim]  «omncs  cives  Ilo- 
mani,  manniglieh^  Mann  für  Mann.» 
Li?.  XLI  8,  9:  Genera  autem 
fravdi»  duo  mutandae  viritim  civi- 
tatis inducta  erant.  —  publicus 
usus]  usus  s.  usus  fructus  rerum, 
quas  antiqui  publicas  vel  communes 
appellabant,  quarum  dominium,  ut 
aiunt  ICti,  nemo  ita  poterat  occu* 
pare,  ut  excluderet  alios.  Tales 
sunt  aer,  aqua  proflueus,  mare  eius- 
que  litora.  Gaius  II  11:  quae  (res) 
publicae  sunt,  nullius  videntur 
in  bonis  esst;  ipsius  enim  univer- 
sitatis  esse  creduntur.  Ita  et  poe- 
mata  pnblico  usui  inservinnt,  quo- 
niam  omnibus  aeque  eis  delectari 
licet. 

93.  94.  Graecia  \  Haec  omnia 
I)raecipue  de  Atbeniensibns  valere 
manifestum  est.  —  posUis]  Verg. 
Acu.  I  291:  Aspera  tum  positis 
mäescent  saecula  bellis.  —  nu- 
gari] cse  dare  ad  omnia  poesis 
genera,  ad  picturae,  sculpturae,  mu- 


sicae  artes,  ad  Indos  gymnasticos;t 
quae  omnia  cum  atrocissimis  illis 
bellis  comparata  partim  ingeniorum 
sunt  lusus,  partim  virium  ludicrae 
exercitationes ,  nuqae  igitur,  sine 
reprehensionis  significatione.  —  bei- 
Jis\  maxime  post  composita  bella 
Persica.  Aristot.  Polit.  VIII  6,  6 
(1341,  28):  S^oAaaTiMwTepot  yiyv^- 
lk%\ßOi  diä.  xäq  ebitopiag  xat  fi€^a- 
Aoi/fo^ÖTtpot  itpdg  dp9rT^¥,  Ire  tc 
npörepou  xai  fierä  rd  Mi^dtxd  ^pO" 
yy^fiartirt^dvreq  ix  r&v  ip/wu^  ndtn^^ 
^7rrovr/i  fiaf^-qastoq^  oudiv  dtaxpivov' 
Tfi?,  dXX*  iKi^TjTorturtg'  dtö  xai  ri^v 
aöiijTiXT^v    T^yayov    npdi    rag    fia^if- 

awiq,  Minus  recte  SchütK  de  bellis 
intestinis  cogitut,  quae  confecta 
sunt,  cum  Graecia  Achaeorum  foe- 
dere  devicto  in  potestatem  populi  Ro- 
mani  pervenit;  nam  buiusmodi  inter- 
pretationi  maxime  obstare  videntur 
vv.  90*92.  —  in  Vitium]  «delicia- 
rum  propter  prosperitatem  fortu- 
nae.»  Comm.  Cbuq.  Vocabulo  trtttum 
(v.  a.  p.  282)  admodum  malitiose 
usus  est  ideo,  quod  ßavaötroti  inter 
Romanos  omnia  haec  Graecorum 
Btudia  vitiosa  et  supervacanea  vide- 
bantur.  Significat  autem  morum 
mutationem,  quae  paulatim  inde  a 
Pericle  usque  ad  Pbilippum  Mace- 
donem  facta  est,  cum  a  prisca  sim- 
plicitate  et  ab  illa  pLe^aioipu][i^ 
(libenter  Aesch^leam  dixerim),  quam 
bella  Persica  eis  instillarant,  pede- 
tentim  recedentes  effuse  se  dederent 
cunctarum  artium  illecebris,  donec 
discordiis  debilitati  atque  in  molli- 
tiem  lapsi  tandcm  in  Macedonum 
potestatem  pervenenint.  —  hUner] 
Cfr.  sat.  I  2,  35. 
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Nunc  athletarum  studiis,  nunc  arsit  equonim, 
Marmoris  aut  eboris  fabros  aut  aeris  amavit, 
Suspendit  picta  voltum  mentemque  tabella, 
Nunc  tibicinibus,  nunc  est  gavisa  tragoedis; 
Sub  nutrice  puella  velut  si  luderet  infans, 
Quod  cupide  petiit,  mature  plena  reliquit. 


95 


100 


98.  I^ne  F 


95-102.  «Die  folgende  Aufzäh- 
lung umfafst  dieselben  drei  Zweige 
der  Virtuositlt  auf  dem  Gebiete  der 
Gymnastik,  der  bildenden  und  der 
musischen  Künste  (Musik  und  Schau- 
spielkunst] wie  V.  32:  pingimus  aU 
aue  psallimus  et  luctamur.  Da  die 
Erscheinungen,  an  welche  H.  hier 
erinnert,  nur  dazu  dienen  sollen, 
das  Verhalten  litterarischen  Leistun- 
gen gegenüber  zu  erklären,  so  ist 
klar,  warum  von  der  Litteratur  und 
Poesie  nicht  die  Rede  ist  und  sein 
kann.t  Kiesbt..  —  athletarum]  Cfr. 
Liv.  XXXIII  32,  1:  spectctcuh  «tu- 
dium  inmtum  genti  (Graecac),  ^uo 
certamina  omniß  generis  arttum 
firiumque  et  pemicitatis  vistintur. 
Acriter  hoc  Studium  atque  athleta- 
rum nequitiam  vituperat  Euripides 
in  Autolyci  fr.  1 :  Kaxuiv  ydp  ovrwv 
fivpiwv  xa^*  '^EXXdda  Oödkv  xäxiov 
iüTtv  d^Ay^T&y  yivouf  xtX,  —  ebo- 
ris] Huius  materiae  usus  frequens 
erat  in  celebratissimis  quibusque 
deorum  simulacris,  ut  in  Phidiae 
love  Olympio  et  Minerva,  cuius 
np6<rwnov  kXs^äyrtvou  erat.  Plato 
Hipp.  mai.  p.  290  B.  —  fabros] 
Tf/v/rac.  —  Susfendit  cet.]  «Tabu- 
las pictas  attenti^ime  spectavit,  ita 
ut  oculos  cogitationemque  ab  eis 
vix  removere  posset,  cum  pulchri 
species  atque  exemplar  in  intimos 
eius  affectus  penetrasset.»  —  voltum 
mentemque]  Tac.  hist.  I  85:  ant- 
mum  voltumque  conversis.  —  tibi- 
einibus]  «symphoniacis,»  ex  quibus 
unum  genus  «nominat.  Com.  Nep. 
Epamin.  2,  1    eruditus  sie,  ut  nemo 


Thebanus  magis,  Nam  et  citkari- 
zare  et  cantare  ad  chordarum  so- 
nnm  doetus  est  a  Diont/sio  -  -, 
cantare  tibiis  ab  Olympiodoro^  sal- 
tare  a  CcUUphrone,  —  Sub  nutrice] 
■moderante  nutrice,»  ut  ep.  I  16, 
77:  saevo  te  sub  custode  tenebo. 
Nutrices  autem  apud  antiquos  pri- 
mum  fere  per  trlennium  infantes 
educabant;  postea  eis  paedagogi  da- 
bantur,  etiam  feminis,  ut  certe  An- 
tigonae  in  Eurip.  Phoen.  —  petiit] 
In  prosa  or.  procul  dubio  scripsisset 
petierat  —  mature  plena]  Sic  iungo, 
non  mature  reliquit,  quod  ingra- 
tam  efficeret  duTi^e<riy  vv.  cupide 
petiit.  Est  autem:  fkä4*ixopo^,  cele- 
riter  satiata  Graecia,%  non,  ut  alü 
volunt,  puella,  Egregie  bis  vv.  ex- 
primit  infantilem,  ut  ita  dicam,  et 
mobilem  ac  prope  ludibundqm  sen- 
sum  eius,  quod  in  quovis  genere 
pulchrum  est  et  perfectum,  Grae'- 
corum  animis  insitum  atque  inna- 
tum,  quo  duce  totum  artium  xuxAov 
intra  paucas  aetates  ita  excoluemnt, 
ut  in  quaquc  arte  summum  per- 
fectionis  apicem  tenerent.  —  Qtwi 
placet  cct.l  Hie  versus  Schützio, 
Kibbeckio,  Lehrsio  subditicius  vide- 
tur,  quia,  quomodo  cum  praeceden- 
tibus  connectatur,  parum  perspici- 
tur.  Sed  Lachmann  ei  e^regium 
locum  ante  v.  108  assignavit  eum- 
que  omnes  fere  editores  rccentiores 
iure  ac  merito  secuti  sunt.  —  Hoc] 
cHunc  omnium  artium  amorem  et 
cultum.»  —  paces}  Non:  «di versa 
pacis  foedera,»  sea:  ^bona  (dulcia 
et  grata)   pacis  tempora  et  artibus 
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Hoc  paces  habuere  bonae  ventique  secundi.  102 

Romac  dulce  diu  fuit  et  sollemne  reclusa 
Mane  domo  vigilare,  clienti  promere  iura, 
Cautos  nominibus  rectis  expendere  nummos,  105 

Maiores  audire,  minori  dicere,  per  quae 
Grescere  res  posset,  minui  damnosa  libido. 
Quid  placet  aut  odio  est,  quod  non  mutabile  credas?    101 

V.  101  delendum  censent  Schützius,  Ribbeck,  Lehrs  —  post  v.  107 
transiecit  Lachniann,  quem  recentiores  cditores  fcre  omnes  sccuti  sunt 
—  103.  comnes  Hb.  scripti  habent  sollemne  per  11  duo  et  plures  per  m 
quam  per  duo  n»  Cruq.  —  105.  «t^  rectis  in  Omnibus  scriptis  inveni 
sine  ulla  macula  aut  litura»  Cruq. 


et  vitae  commodis  imprimis  faven- 
tia.»  —  ventique  secundi]  «Prospera 
fortuna  hoc  effecit,  ut  tali  modo 
tantoque  cum  successu  Graeci  libe- 
ralibus  artibus  operam  dareiit;»  ima- 
ginc  a  re  navali  frequenter  repe- 
tita  etiam  apnd  prosae  orationis 
scriptores.  Cic.  ad  Att.  II  1,  6: 
Quid,  si  etiam  Caesarem^  cuius 
nunc  venti  valde  sunt  secundi^ 
reddo  meliorem ,  nunh  tandem  oh- 
sum  rei  puhlicae?  Cfr.  ep.  11  2, 
201  sq. 

103-105.  JRomae  cet.]  «Romano- 
rum  contra  ab  artibus  liberalibus 
primnm  aversorum  haec  fuenmt 
praecipua  studia»  cet.  Cfr.  a.  p. 
323  sqq.  —  sollemne]  «consuetudine 
usitatum.»  Comh.  Cruq.  —  Mane] 
Sat.  I  1,  10:  Sub  galli  eantuvn  con- 
sultor  uhi  Ostia  pulsat,  —  clienti 
promere  iura]  Sensu  proprio  acci- 
piendum  reor:  a  clienti  patronum 
consulenti  de  iure  responderc  uti- 
liaque  consilia  dare,  interdum  etiam 
lites  inter  duos  clientes  ortas  diiu- 
dicare.»  Cfr.  od.  III  6,  53  sqq.  — 
Cautoa]  «per  chirographum.»  For- 
mularum  sermone  perquam  scite  hie 
usus  est,  ut  apparet  ex  Plin.  ep.  X 
62,  2:  distribuendam  inter  aecu- 
riones  peeuniam  ita,  ut  reete  rei 


publicae  eaveant.  Cod.  2,  4,  2: 
recte  cauta  pecunia,  et  sie  ali- 
quoties  apud  üaium  recte ^  id  est 
coptimo  iure,  legitime.»  Est  igitur: 
«peeuniam  recte,  id  est  a  debitore 
le^itimis  chirographorum  (v.  Gaium 
III  134)  formulis  cantam  huic  cre- 
dere  (faenori  dare)  atque  expendere 
(expensam  fcrre).«  Quotieus  enim 
pecunia  muUia  dabatur,  creditor 
suis  in  tabulis  expensi  et  accepti 
nomen  eins,  cui  peeuniam  dabat, 
perscribebat.  Inde  nomen  significat 
et  debitum  (sat.  I  2,  16).  Cic.  Verr. 
V  17:  clamare  Hie  -  -  peeuniam 
sibi  esse  in  nominU>us;  numeratam 
in  praesentia  non  habere,  et  debi- 
torem.  Cic.  ad  fam.  V  6,  2:  ut 
bonum  nomen  existimer;  ad  Att.  V 
21,  12:  nam  aut  bono  nomine  cen- 
tesimis  contentus  erat;  aut  non 
bono  quatemas  centesimas  spera- 
bat.  lungo  autem  nummos  cautos 
nominibus  rectis  ablat. ,  non  expen- 
I  dere  nominibus  dativ.  Cfr.  Cic.  pro 
Quinctio  38:  qui  tibi,  ut  ais,  cer- 
tis  nominibus  grandem  pecu- 
niam  debuit. 

106-108.  Maiores  cet]  Non  sine 
quadam  malitia  iu  hoc  potissimum 
versatam  esse  dicit  summam  doctri- 
nae,   quam   adulescentes,    cum   se 
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Mutavit  mentem  pöpulus  levis  et  calet  uno 
Scribendi  studio;  pueri  patresque  severi 
Fronde  comas  vincti  cenant  et  carmina  dictant 
Ipse  ego,  qui  nullos  me  adfirmo  scribere  versus, 
Invenior  Parthis  mendacior  et  prius  orto 
Sole  vjgil  calamum  et  Chartas  et  scrinia  posco. 


HO 


tamquam  contubemales  aut  iuris 
civilis  Studiosi  ad  maiores  natu  ap- 
plicassent,  ab  bis  acceperint,  quo- 
modo  rem  familiärem  continuo  au^e- 
rent  neque  vero  omnis  generis  lä>i' 
dinibua  ac  luxurie  dilapidarent.  Cfr. 
a.  p.  325  sqq.  —  damnosa]  Cfr.  ep. 
I  18,  21:  damnosa  Venus,  —  Quid 
planet  cet.]  «Ex  buroanae  naturae 
condicione  nihil  in  perpetuum  aut 
placet  aut  spernitur.»  —  Mutavit 
cet.]  Face  ab  Augusto  confirmata 
cum  longe  minor  civium  pars  quam 
vetere  re  publica  aut  domi  muneri- 
bus  civilibus  et  eloqnentia  aut  mili- 
tiae  bellica  virtute  gloriam  sibi  pa- 
rare  et  vellet  et  posset,  permulti, 
ue  vitam  otio  tererent,  poeticis  stu- 
diis  sese  dederunt,  eoque  magis, 
quod  Augustum  et  Maecenatem  bis 
favere  videbant;  quo  in  fervore  om- 
nium  aliter  vix  fieri  poterat,  quam 
ut  multa  poemata  non  solum  medio- 
cria,  sed  etiam  mala  prodirent,  ac 
plerique  servilem  Graecorum  imita- 
tionem  numquam  egrcderentur.  Hanc 
subitam  igitur  ingeniorum  ac  studio- 
rum  mutationem  lepide  deridet,  le- 
pidissima  hyperbola  et  ironia  in 
semet  ipsum  quoque  vafre  usus.  — 
calet]  Prope  ut  Abderitae  apud  Lu- 
cianum  de  conscr.  bist.  1:  nupir^ 
retu  (^aolv  ^Aß^pirag)  naifdif^fisi 
Snai^tag  -  -  Xtnapet  riß  nuper^  •  -  - 
&navreg  fap  ig  rpaytuMav  Kapext- 
ifouifTo  xal  lafißsta  i^^iy/ovro.  Cfr. 
sat.  II  3,  80:  luxuria  tristive  super- 
stitione  Aut  alio  mentis  morbo 
calet, 

109-113.    pueri]   tuPuerique  sua- 


vius  est  et  modulatius.»  Bentl. 
Etiamsi  Horatius,  ut  docet  H.  Schütz 
ad  h.  V.,  nisi  in  arsi  (ep.  I  14,  3; 
od.  IV  4,  5ö;  6,  32;  14,  1)  priorem 
syllabam  in  v.  patres  non  producit, 
tarnen  auctoritatem  codicum  negle- 
gere  non  ausus  sum,  praesertim 
cum  et  Iloratius  brevem  syllabam 
sequente  tr  in  thesi  interdum  (sat.  II 
3,  119;  ep.  I  7,  92;  a.  p.  468)  pro- 
duxerit  et  Vergilius  ut  ceteris  qui- 
dem  locis  v.  patres  praecedcnte 
•  que  usus  est,  ita  Aen.  VII  176: 
Perpetuis  soliti  patres  considere 
mensis  paenultimam  in  thesi  habeat 
longam.  —  severi]  «qui  etsi  propter 
aetatem  severi  esse  debent,  ipsi 
quoque  nugis  indulgent.»  —  Fronde] 
lauri,  olivae,  hederae  poetarum  ha- 
bitum  sumentes  pro  solita  corona 
ex  apio,  myrto,  rosis  nexa.  —  cKc- 
tant]  cum  ingenui  raro  ipsi  scribe- 
rent,  sed  prope  omnia  servis  a  manu 
dictarent,  invaluisse  paulatim  vide- 
tur,  ut  V.  dictare  acciperet  notio- 
nem  componendi^  v.  Persius  1,  61: 
non  siqua  elegidia  crudi  Dictarunt 
proceres?  non  quidquid  denique 
lectis  Scribitur  in  citreis?  Sed  ut 
verbi  grata  tlpw^sia  melius  sentia- 
tur,  sie  explicare  malim:  aSub  finem 
cenae  carmina  (utique  prius  com- 
posita)  tam  graviter  alta  et  sononi 
voce  recitant,  quasi  a  convivis,  qui- 
bus  interea  dura  tacendi  necessitas 
imposita  erat,  calarao  excioienda 
sint.t  —  Parthis  mendaciof]  Pro- 
Verbium  est,  ut  de  Punica  et  Graeca 
fide  ac  de  Cretensibus  dsi  ipsoaraig, 
Sic  od.  IV  15,  23:  infidi  Persae,  -^ 
calamum]  Pün.  h.  n.  XVI  36,  64: 
Chartis  serviunt   calamit  AegtfptU 
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Navem  agere  ignarus  navis  timet;  abrotonum  aegro 

Non  audet,  nisi  qui  didicit,  dare;  quod  medicorum  est,  115 

Promittant  medici;  tractant  fabrilia  fabri: 

Scribimus  indocti  doctique  poemata  passim. 

Hie  error  tarnen  et  levis  haec  insania  quantas 

Virtutes  habeat,  sie  collige.    Vatis  avarus 

Non  temere  est  animus:  versus  amat,  hoc  studet  unum;  120 


114.  Navim  y    9  abrotonum  scriptum  est  in  Omnibus  lib.  antiquis,  non 
abrotanum  ut  ynlgon  Cruq.    —    115.  melicorum  et  116  meliei  Beuiley  coüi. 


maarime,  eognatione  quadam  pa- 
pj^ri,  Prohatiores  tarnen  Cnidi  et 
qui  in  Asia  circa  Anaeticum  lacum 
nascuntur.  —  scrinia]  ut  sat.  1  1, 
120,  librariola  (Cic.  de  leg.  I  7) 
capsac,  in  quibus  libros  et  Chartas 
asservabant,  ctiam  singulorum  volu- 
minum  capsulae.  Sic  Ovid.  trist.  I 
1,  106:  Contigerisque  tuam^  scrinia 
etirva^  dotnum.  Becker  Gallus  II  ^ 
p.  326  sq.  Hunc  versum  poeta  scrip- 
sit,  postquam  carmine  saeculari  aliis- 
que  libri  quarti  canninibus  scriptis 
se  parum  memorem  praebuit  pro- 
raissi,  quod  fecerat  ep.  I  1,  10: 
Nunc  itaque  et  versus  et  cetera 
ludicra  pono. 

114-117.  JVav<fm  cet.]  Similia  re- 
peries  a.  p.  379  sqq.  et  erat  omnino 
locus  communis  et  a  Socraticis  et  a 
Sophistis  decantatus.  Xenoph.  Mem. 
III  5,  21.  Max.  Tyr.  IX  l.  Dio 
Chrysost  or.  X  302  R.  et  XIII  426  R. 
—  ignarus  navis]  «navis  gnbernan- 
dae  artem  non  callens.»  —  abro- 
tonum] artemisia  abrotonum  L., 
Stab  würz.  Plin.  h.  n.  XXI  21, 
92:  Usus  et  foliis,  sed  maior  se- 
mini  ad  excatfaeiendum ;  ideo  ner- 
vis  utile,  tussi,  orthopnoeae  cet.  — 
qui  didicit]  «quanclo  et  quantum 
eiuä  aegroto  dandum  sit.»  —  «Mire 
dixit  non  helleborum,  sed  abroto- 
num, quod  minore  periculo  etiam 
indoctus  miscere  potest  ac  dare.» 
PoRrfi.    —    quod   medicorum   cet.] 


c  Sapienter  relinquimus  medicinam 
medicis  et  fabris  omnia,  quae  ad 
eorum  artem  pertinent;  contra  car- 
mina  omnes  compouimus.»  Bentlcii 
melici  essent  «poetac  lyrici,»  non, 
quod  volebat  ille,  musici;  nam  Lu- 
cretianum  usum  (V  334:  modo  or- 
aanici  melieos  peperere  sonores)  in 
noc  epistolarum  sermone  sequi  pro 
ccrto  non  libebat.  Nihil  autem  mutan- 
dum  est,  etiamsi  haec  repetitio  laudari 
vix  potest.  —  fabrilia  fabri]  Spe- 
ciem  habet  provcrbii.  Kurip.  fragm. 
ine.  988  N. :  Texrotv  yäp  &u  inpao- 
aeg  ob  ^oAoup^txd.  —  passim]  «om- 
nes promiscue,  docti  cum  indoctis 
mixti»  Tibull.  II  3,  69:  Glans 
aluit  veteres,  et  passim  semper 
amarunt, 

118-125.  Hie  error  cet]  Hanc 
tamen  carmina  pangcndi  insaniam^ 
sed  Uvem  neminiquc  noxiam  com- 
moda  etiam  quaedam  habere  Au- 
guste candide  simulque  callide 
ostendit;  callide,  quatenus  simulat 
se  de  tota  illa  poetarum  turba 
verba  facere.  cum  ea,  quae  aifert, 
tantummodo  de  veris  -  summisque 
poetis  possint  affirmari.  —  avarus] 
Ovid.  a.  a.  III  541  de  poetis:  Nee 
nos  ambitio^  nee  amor  nos  tangit 
habendi.  —  Non  fernere]  Quomodo 
haec  locutio  sensim  pervenerit  ad 
significandum  idem  prope  ac  non 
facile,  optime  perspicitur  ex  Plauti 
Bacch. .  85 :     Rapidus    fluvius    est 


508 


HORAXn  EPISTULARUM 


Detrimenta,  fugas  servorum,  incendia  ridet; 
Non  fraudem  socio  puerove  incogitat  ullam 
Pupillo;  vivit  siliqois  et  pane  secundo, 
Militiae  quamquam  piger  et  malus,  utilis  urbi, 
Si  das  hoc,  parvis  quoque  rebus  magna  iuvari. 
Os  tenerum  pueri  balbumque  poeta  figurat, 
Torquet  ab  obsceuis  iam  nunc  sermonibus  aurem, 
Mox  etiam  pectus  praeceptis  format  amicis. 


125 


122.    pueroque   incogitat   R     mpuerove  incogitat.   sie   habent   omnes 
scripti  quos  legi»  Cruq. 


hie:  non  kac  temere  transiri  polest^ 
ubi  cum  proprie  sit  «non  inconsi- 
dcrate,!»  simul  inest  difficultatis  no- 
tio.  Cfr.  sat.  II  2,  116;  ep.  II  2,  13; 
a.  p.  160.  —  hoc  Mudet  unum] 
De  hac  constructione  notissima  vide 
Ellendt-Seyffert  Lat.  Gr.  §  131b.  — 
socio]  in  negotiatione  aliqua  vel  in 
pnblicanorum  societate.  Cic.  Verr. 
III  60:  Socii  putandi  aunt^  quos 
inter  res  communicata  est;  pro  S. 
Roscio  Am.  116:  Recte  maiores 
cum,  am  soeium  fefeUisset^  in  viro- 
rum  oonorum  numero  non  putü' 
runt  haheri  oportere.  Cfr.  od.  III 
24,  60.  —  incogitat]  «intendit,  mo- 
litur;i>  quod  verbum  apud  solum 
Horatiura  nunc  reperitur.  Est  for- 
tasse  ex  Ulis,  quae  Graeco  fönte 
paree  detorsit^  i>poei^  intßooAeoet. 
Participium  inco^itans  =  incautus^ 
unbedacht  reperitur  apud  Plautum, 
Terentium ,  Senecam ,  Ausonium. 
—  siUquis]  «le^uminibus  omnis  He- 
uens, pisis,  iabis,  vicia,  fortasse  ni- 
terduro  etiam  siliqua  Graeca  s.  siU- 
cula  proprie  dicta,  xsparivig^  lo- 
hannisbrod^m  —  pane  secnndo] 
«non  siligineo.  non  primo  nee  po- 
stremo,  sed  aispensatorio.»  Comm. 
Cruq.  Dicitur  etiam  sectindarius^ 
cibarius,  —  Ceterum  v.  123  non 
significat  poetam  famelieum,  sed 
simplieissimo  victu  contentum.  — 
Jdüitiae]  dativus  pro  «piger  ad  mi- 


litiam;»  bonus  autem  cdicui  rei 
cum  rcctissime  dicatur,  quidni  apud 
poetam  etiam  malus,  parum  ido- 
neus,  praesertim  cum  m  vv.  utiUa 
urbi  eadcm  constrnctio  sequatur. 
Alii,  et  nescio  an  rectius,  müitiae 
habent  pro  genetivo^  qui  inngitur 
cum  adiectivis  relativis  quae  ro- 
cantur  (Ellendt-Seyffert  §  153  N.  2). 
Hunc  gcnctivum,  apud  Tacitum  cre- 
berrimum  (v.  Draeger,  Syntax  des 
Tac.  §71a),  habes  od.  I  22,  1: 
Inteaer  litae  seeUrisque  purus,  — 
Si  das  hoc]  «Si  concedis  nis  quietis 
quoque  virtutibus,  fidc  ac  tempe- 
rantia,  rem  publicam  legesque  sta- 
biliri.»  Cfr.  sat  I  4,  39;  JLP,  5; 
II  2,  94.  Cic.  Tusc.  I  25. 

126-131.  ßgurat]  «format  pue- 
ronim  ora,}f>  ut  ait  Quintil  XI  3,  31 
et  ro  &x6fia  itldTTBtv  Plato  Cratyl. 
p.  414  D ;  ediscendis  enim  poetarum 
locis  et  accurate  recitandis  TP^ß- 
ßartarai  id  speetabant,  ut  tenera 
iam  aetatc  esset  absolutius  os  et 
expressior  sermo  (Quintil.  I  1,  37), 
id  est  «ut  distiucta  atque  eleganti 
pronuntiatione  accurate  efferrct  La- 
tini  sermonis  singnla  verba.»  — 
Torquet  cet.]  «Et  cnm  mature  as- 
supscant  pueri  ad  poetarum  nobilem 
eleganteraque  sermonem,  eo  facilius 
abstinere  se  a  verbis  plebeiis  et  in- 
ficetis  omnique  aescnrologia  dis- 
cunt.»  —  iam  nunc]  «inde  a  tenera 
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Asperitatis  et  invidiae  corrector  et  irae, 

Recte  facta  refert,  orientia  tempora  notis  130 

Instruit  exemplis,  inopem  solatur  et  aegrum. 

Castis  cum  pueris  ignara  puella  mariti 

Disceret  unde  preces^  vatem  ni  Musa  dedisset? 

Poscit  opem  chorus  et  praesentia  numina  sentit, 

Caelestis  inplorat  aquas  docta  prece  blandus,  135 

Avertit  morbos,  metuenda  pericula  pellit, 

Inpetrat  et  pacem  et  locupletem  frugibus  annum. 

Carmine  di  superi  placantur,  carmine  Manes. 


13ö.  blandoa  a/'tf    —     137.  Imperat  y 


aetate.»  Gfr.  od.  III  6,  23.  —  Mox 
e^m]  «Deinde  cum  progrediente 
aetate  adulescentes  iam  idonei  fiunt 
ad  Draecepta  virtutis  et  sapientiae 
inteUegenda  ac  retinenda,  talia  eis 
praebent  poetae,  et  grata  quidem, 
amica  et  oenevola,  minus  dura  at- 
que  aspera,  quam  sunt  pleraque 
philosophomm.»  —  <yrientia  tent' 
pcra]  non  tarn  c adulescentes»  quam 
«nnam  hominum  aetatem  post  alte- 
ram,  ut  prima  quaecjue  oritur^  in 
lucem  editur  ac  priori  succedit;  die 
werdenden  GesehleeKter.»  —  notia] 
«veteribus,  quae  ab  omnibus  cele- 
brantur.»  —  aegrum]  «animi  ae- 
grum, sollicitum,  den  Mühseligen. n 


132-138.  Castia  cet.]  Iam  transit 
ad  poesis  vim  utilitatemque  in  sa- 
cris  ac  religionibus.  —  ignara -ma- 
riti] Silius  II  68:  Haec  ignara  viri 
vaeuoqiie  adsueta  cubili.  —  unde 
<a  QUO»  ut  od.  I  12,  17.  —  preees 
a  choris  puellarum  et  puerorum 
patrimorum  ac  matrimorum  recita- 
tas,  quarum  exemplum  habes  Car- 
men saeculare,  atque  iam  antiquitus 
liivü  Andronici  Carmen^  quod  prop« 
ter  varia  prodigia  virgmes  ter  no- 
venae  per  urbem  euntes  Dianae  ce- 
cinerunt  anno  u.  c.  545  (Liv.  XXVII 
37),  ex  prisco  quidem  more  Italico; 


sie  etiam  Faleriis  x^P**^  nap^iyiav 
üßvouawy  r^v  Tipav  ipdalg  narpiotg, 
Diouys.  Halle.  I  21.  —  praesentia] 
«propitia,  opitulantia.»  Cfr.  od.  I 
35,  2.  —  Caelestis  -  aquas]  cplu- 
.viam.»  Cfr.  od.  III  10,  19:  aquae 
Caelestis.  Liv.  IV  30,  7:  cadestes  - 
defuerunt  aquae.  Si  quando  Ro- 
mae  aquae  inopia  erat,  sacra  insti- 
tuebantur  lovi  Pluvio,  aquilicia 
dicta,  quippe  quibus  imbres  caelo 
elicerentur;  nudipedalia  agebantur, 
id  est  populus  nudis  pedibus  pom- 
pam  ducebat  per  Urbcm.  Cfr.  Fe- 
stum  in  v.  Aquüieium,  —  docta  preee 
blandus]  «blande  supplicans  dis  car- 
mine, quod  poeta  eum  docuit;» 
docta  est  participium,  non  adiec- 
tivum.  —  Avertit  morbos]  maxime 
Apoliine  invocato;  cfr.  od.  1 21,  13.  — 
metuenda]  «quippe  portentis  signi- 
ficata.»  —  Manes]  «di  inferi,  Dis 
pater,  Proserpina,  Hecate,»  ut  Yerg. 
georg.  IV  505:  Quo  fletu  Manes 
(deos  inferos),  qua  Lumina  (supe- 
ros)  voce  vocaretf  Aen.  XII  646: 
Vos  o  mihi  Manes  Este  boni^  quo- 
niam  Superis  adversa  v<duntas, 
Manes  igitur  h.  1.  die  unterirdischen 
Mächte.  Cfr.  Preller -lordan,  Rom. 
Myth.  73.  455.  De  Manibus  pro- 
prio dictis  nolim  cogitare;  etsi  cer- 
tis  carminibus,  id  est  formulis,  ute- 


510 


HORATU  KPISTÜLARÜM 


Agricolae  prisci,  fortes  parvoque  beati, 
Condita  post  frumenta  levantes  tempore  festo 
Corpus  et  ipsum  animum,  spe  finis  dura  ferentem, 
Cum  sociis  opernm,  pueris  et  coniuge  fida, 
Tellurem  porco,  Silvanum  lacte  piabant, 

142.  pueris  (omisso  et)  a^^g^R  Bentley    et  pueris  F 


140 


bantur  in  funeribus,  in  denicalibus, 
in  Lemuriis. 

139-144.  Apricolae]  lam  poeta- 
rum  et  poesis  in  cunctam  civitatem 
ac  deorum  cultiim  meritis  expositis 
originem  atque  historiam  poesis  Ro- 
manae  exponere  aggreditur,  rem 
scaenicam  potissinuim  spectans.  — 
fortes]  «ad  laborem  validi  et  se- 
duli.)»  ScHOL.  Sic  sat.  II  2,  115: 
fortenicolonum.  Verg.  georg.  ll  472: 
Et  patiens  operum  exiguoque  ad-- 
sueta  iuventvs.  —  Condtta  cet.] 
Arist.  Eth.  Nie.  VIII  9,  6:  al  äp- 
Xoiat  ^uaiai  xai  ffuvodot  ^aiuovrat 
Yivsa^t  pLSTd  rag  TÜtv  xapnwv  auy- 
xoßidäq  oJou  duap^ai'  ßdltara  ydp 
iv   TouTOtg   ia^öAaCow    rotg   xatpotg, 

—  spe  finis]  «Vera  sententia  est, 
tolerabilem  fieri  laborem  laboris  fine 
proposito.»  PoRPH.  Versum  141  im- 
merito  deleverunt  A.  Nauck  et  L. 
Müller.  —  Cum  sociis]  Explica: 
«cum  sociis  operum,  imprimis  übe- 
ris  utriusque  sexus  et  casta  con- 
iuge.»  Raro  enim  prisci  illi  agri- 
colae servos  possidebant  aut  opera- 
rios  adhibebant  Recte  autem  fient- 
ley  eiecit  et  ante  v.  pueris,  quod  si 
adsciscas,  pueros  et  coniugem  iidam 
ab  societate  operum  excludes.  — 
Teüurem]  Varro  r.  r.  I  1,4  duo- 
deeim  deos  invocat,  qui  mcunme 
agricolarum  duces  sunt.  Primutn, 
qui  omnes  fructus  agricuUurae  eaelo 
et  terra  continent;,  Jovem  et  Tellu- 
rem; -  -  secundo  Solem  et  Lunam; 

-  -  tertio  Cererem  et  Liberum;  -  - 
quarto  Robigum  ac  Floram;  -  - 
minervam   et   Venerem;   -  -   Lym- 


pham  ac  Bonum  Eventum.  Cfr. 
Th.  Mommscn,  die  unten'tal.  Dial. 
p.  128  sqq.  —  porco]  Genere  femi- 
nino  utitur  oraculum  Sibyllinum 
apud  Zosim.  II  6:  A^f^i  dk  Faiff 
nXijSopLiuTj  ^otpoq  TS  xat  og  Ispoiro 
fiikatya.  Similiter  ante  messem  Ce- 
reri,  ut  ait  Cato  r.  r.  134,  porca 
praecidanea,  porco  femina  fieri 
oportet.  Uno  mco,  od.  III  23,  4, 
feminine  utitur  Horatius,  ceteris 
masculino.  —  Süvanum]  Cfr.  Preller- 
lordan,  Rom.  Myth.  1  394  sqq.  Cul- 
tum  hui  US  dei  priscorum  agricola- 
rum perdiu  servatum  esse  complu- 
res  inscriptiones  demonstrant.  Cfr. 
epod.  2,  22.  —  lacte]  Cfr.  Plin.  h.  n. 
XIV  12,  14:  Eomulum  lacte  no^n 
vino  libasse  indicio  sunt  sacra  ah 
eo  instituta,  ^uae  hodie  custodiunt 
morem.  —  piabant]  «sibi  propitios 
reddebant.»  Omne  enim  sacrificium 
est  et  animi  in  deos  grati  testifica- 
tio  et  expiatio  culparum,  quarum 
ipsi  nobis  conscii  ix)rtasse  non  su- 
mus.  —  Genium]  Cfr.  ep.  1  7,  94; 
II  2,  187;  a.  p.  210.  Censorin.  3: 
Genius  est  deus,  cuius  in  tutela^  ut 
quisque  natus  est,  livU,  Ili4:  sive 
quod  ut  genamur  curat,  sive  quod 
una  genitur  nobiscum,  sive  etiam 
quod  nos  genitos  suscipit  ac  tuta^ 
tur,  cei-te  a  genendo  genius  appeU 
latur,  -  -  Genius  autem  ita  nobis 
assiduus  observator  apposUus  est^ 
ut  ne  puncto  quidem  temporis  Ion' 
qius  aoscedat,  sed  ah  utero  tnatris 
acceptos  ad  extremum  vitae  diem 
comUetur.  Genii  mares  in  icono- 
graphia  antiqua  uudi  cum  volucrum 
aus,  feminiles  (lunones)  vestibus  in- 
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Floribus  et  vino  Genium  memorem  brevis  aevi. 
Fescennina  per  hunc  inventa  licentia  morem 
Versibus  alternis  opprobria  rustica  fudit, 
Libertasque  recurrentis  accepta  per  annos 
Lusit  amabiliter,  donec  iam  saevus  apertam 


145 


dutae  cum  alis  papilionum  effingun- 
tur.  —  memorem  brevis  aevi]  Ipso 
Genius  quoniam  una  cum  eo,  quem 
tutatur,  et  nascitur  et  interit  eadeni- 
que  iaetitia  et  maestitia  afficitur, 
qua  homo,  non  minus  quam  hie 
memor  est  brevis  vitae,  eiusque  cur- 
sus  ut  quam  prosperrime  procedat 
optat 

145.  146.  Fescennina  -  -  licentia] 
Fescennia  (sie  Plin.  h.  n.  III  5,  8) 
Etruriae  oppidum  prope  Tiberini 
erat,  ubi  nuptialia  inventa  sunt  car- 
mina  procacium  ac  licentiosorum 
ioeorum  plena,  quonim  similia  dicit 
Latinorum  opprobria  illa  rustica. 
(Serv.  ad  Aen.  MI  695,  apud  quem 
est  Fescennium,)  Catull.  61,  126: 
He  diu  taceat  procax  Fescennina 
Iccutio.  Sen.  Med.  113:  Festa  dieax 
fundai  convicia  Fescenninus.  Cfr. 
de  initiis  poesis  scaenicae  apud  Ro- 
manos (a.  u.  c.  391)  Liv.  VII  2,  7: 
Vemaculis  artificibus^  quia  ister 
Tusco  verbo  ludio  tfocabatur^  no- 
men  hisirionibus  inditum:  qui  non^ 
sieut  ante,  Fescennina  versu  simi' 
lern  incompositum  temere  ac  rudern 
alternis  iaciebant,  sed  impleias 
modis  saturas  descripto  iam  ad 
tibieinem  cantu  motuque  congruenti 
peragebant.  Alii  coli.  Paulo  Diac. 
(p.  85  Müll.):  Fescennini  versus^ 
qui  eanebantur  in  nuptiis,  esf  urbe 
Fescennina  dicuntvr  allati,  sive 
ideo  dicti^  quia  faseinum  putaban- 
tur  areere  vocabulum  cognatum  esse 
pntant  cum  vv.  fascinus,  piae  flscini. 
Cfr.    0.    Ribbeck,    Rom.    Dichtung 

S.  9.    —    inventa]   «Cum   hie   mos 
ierum  festorum  a  rusticis  celebra- 
tomm   semel    invaluisset,    ex    hoc 


morc  paulatim  eo  progressi  sunt, 
ut  carmina  Fescennina  invenirent.» 
Bentleii  lectio  invecta  nulla  nititur 
auctoritate.  Verum  verba  ipsa  per 
hunc  morem  manifeste  docent  poe- 
tam  non  hoc  dixisse:  versum  Fe- 
scenninum  e^  urbe  Fescennina  (ut 
explicuit  Paul.  Diac.)  in  ürbem  in- 
vectum  esse,  sed  his  verbis  primam 
omnis  poesis  rusticae  (non  solum 
carminum  nuptialium)  originem  si- 
gnificare  voluit.  Cfr.  Maller,  Etrus- 
ker  II  p.  284.  Mnnk,  de  Atellanis 
p.  13.  —  alternis]  Alter  enim  alteri 
opprobria  regerebat,  fere  ut  in  Theo- 
criti  et  Vergilii  bucolicis  dftotßaion. 

—  opprobria  rttstica]  Cfr.  omnino 
ad  sat.  I  7,  29  sqq. 

147-150.    recurrentis]  cquotannis 
eodem  messis  tempore   revertente.» 

—  accepta]  non  «recepta,»  sed  po- 
tius  «iunllkommen,  grata  semper 
Romanis,  quando  condita  post  fru' 
menta  ludehat.»  —  Lusit  amaJbiU- 
ter]  « iocata  est  sine  cuiusquam 
ofl'ensione,  comiter  ac  facete,  nee 
Ulla  inde  rixa  oriebatur. »  —  In 
rabiem]  «locus  antea  innocens  in 
rabiem  verti  coeptus  est,  adeo  ut 
saet'us  fieret,  id  est,  irrisos  vehe- 
menter laedoret  ac  morderet)»  Cfr. 
a.  p.  79:  Archüochum  proprio  ra- 
bies  armavit  iambo.  —  coepit]  V. 
ad  ep.  1  15,  27.  —  Ire]  «impetuose 
grassari.]»  —  inpune  mina^]  «nulla 
etiamtunc  poena  famosis  carminibus 
constitnta.»  Omnino  meminisse  de- 
bemus  Uoratiura  h.  I.  nobis  tradere 
historiam  poesis  Romanae,  ut  ita 
dicam,  poeticam,  id  est  talem,  qua- 
lem  ipse  sibi  coniectura  informarat 
Primam   poesis  scaenicae   originem 
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In  rabiem  coepit  verti  iocus  et  per  honestas 

Ire  domos  inpane  minax.    Doluere  cruento  150 

Dente  lacessiti:  fuit  intactis  quoque  cura 

Condicione  super  communi:  quin  etiam  lex 

Poenaque  lata,  malo  quae  noUet  carmine  quemquam 

Describi.    Vertere  modum,  formidine  fustis 

Ad  bene  dicendum  delectandumque  redacti.  155 

149.    verti  coepit  F    —    153.   nata  RF    —    v.   156  A.  Nauck  prob. 
L.  Mallero  delevit 


recte  utique  repetit  a  carminibus 
iUis  Fescenninis  dßoißaiotg  ex  la- 
scivis  iocis  et  conviciis  constanti- 
bas,  quorum  genus  ali^uod  etiam- 
tnm  supererat  in  carminibus  nuptia- 
libus.  Praeterea  cum  sciret  iam 
duodecim  tabulas  (Dirksen  p.  507 
et  733)  capite  sanxisse,  si  quis  Car- 
men condidisset,  quod  infamiam  fa- 
ceret  alteri^  ex  hac  lege  ipsa  colle- 
git  iocos  lUos  primum  innocentes 
paulatim  degenerasse  atque  conver- 
sos  esse  in  famosa  carmina,  quihus 
homines  bonesti  ac  nobiles  acerrime 
laesi  sint;  ob  quam  intolerabilem 
Ucentiam  iam  Decemviris  (a.  u.  c. 
303)  Visum  esse  fustuarii  poenam 
constituere  in  eos,  qui  cives  infa- 
massent  (Primarius  est  Ciceronis 
locus  de  rep.  IV  10:  Nostrae  con- 
tra duodecim  tabulae,  cum  per- 
paueas  res  capite  sanxissent,  in 
nie  hanc  quoque  sanciendam  puta- 
verunty  si  quis  occentavisset  ^  sive 
Carmen  condidisset^  quod  infamiam 
faceret  flapitiumve  aUeri.  Cfr.  Tusc. 
IV  4.  Iuris  autem  posterioris  regu- 
lam  sie  exponit  Ulpianus  fr.  5  S  9. 
Dig.  de  iniuriis  et  famosis  libeUiB: 
Si  quis  librum  ad  infamiam  cUi- 
cuius  pertinentem  scripserit^  com- 
posuent,  ediderit,  dolove  malo  fece- 
rit^  quo  quid  eorum  fieret^  etiamsi 
aiterius  nomine  ediderit  vel  sine 
nomine:  uti  de  ea  re  agi  lieeret 
(iudicio  privato  actione  iniuriarum 
ex  lege  Cornelia).  Insuper  notum 
poetae  erat,  etiam  duobus  post  sae- 


culis  (ante  550)  Naevium,  qui  simili 
protervia  in  nobiles  invectus  erat, 
ab  bis  male  mulcatum  atque  in  ex- 
silium  pulsum  esse ;  unde  etiam  ante 
Decemviros  bomines  petulantes  op- 
probriis  petisse  civitatis  principea 
facili  Opera  conicere  poterat.  cSe- 
vera  autem  illa  legis  poena  deter- 
riti»  inquit  a poetae  ad  iocos,  qui 
nullam  offensionem  haberent,  profe- 
rendos,  nominatim  ad  comoedias 
palliatas,  togatas,  Atellanas  compo- 
nendas  redacti  sunt.i> 

151-155.  cruento  Dente  lacessiti] 
«obtrectatione  et  maledicentia,  quae 
lacerat  etiam  probos;»  cruentum 
autem  dicit  dentem  morsu  cruorem 
elicientem.  Cfr.  ep.  I  18,  82.  — 
fuit  intactis  cet.]  cEi  quoque,  qui 
nondum  probris  petiti  erant,  idem 
malum  oblata  pnma  quaque  occa- 
sione  sibi  imminere  rati  sunt,  cum 
omnium  eadem  esset  condicio:  ne- 
minem enim  a  maledicorum  livore 
malisque,  id  est  famosis,  carmini- 
bus tutum  esse  cernebant.»  Sat  II 
1,  23:  sibi  quisque  timet^  quamquam 
est  intactus^  et  odit.  —  lex  Potna- 
que  lata]  facillimo  zeugmate  pro: 
«lex  lata  poenaque  irrogata  est» 
Prorsus  inconcinna  est  altera  lectio 
nata.  —  malo  quae  noüet  carmine 
cet.]  Cfr.  sat.  II  1,  82.  —  Describi] 
ut  sat.  I  4,  3  «notari,  yapaKxi^py 
(^t<r^at,:a  —  vertere  moaum]  tsie 
stimmten  den  Ton  (die  Mc' 
lodie)  um,»   —  fustis]  Cum  teste 
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Graecia  capta  ferum  victorem  cepit  et  artis 
Intulit  agresti  Latio.    Sic  horridus  ille 
Defluxit  niunerus  Satamius  et  grave  virus 


158.  numeria  B^F^ 

Cicerone  de  rep.  lY  10  capite  san- 
xerint  Xn  tabulae,  ai  quia  occen" 
tavisaet^  de  supplicio  fnstuario  (dem 
Töten  mit  Knitteln)^  non  de 
simplici  castigatione  fusübus  s.  ba- 
culis  et  Yitibus  facta  accipiendum 
est  —  Äd  hene  dieendum\  «Coacti 
sunt  abstinere  se  a  male  dicendo 
singalis;  qao  ipso  nemo  iam  laede- 
batar,  omnes  aelectabantur.»  «An 
die  Stelle  der  improvisierten  Spott- 
verse trat  der  lustige  Mummenschanz 
der  Komödie,  der  niemand  verletzte, 
sondern  allen  Heiterkeit  bereitete.» 

KlBBSL. 

156.  157.  Chraeeia  eapta  cet] 
Etiam  in  bis  potius  inest  poetica 
veritas  quam  bistorica;  siauidem 
Graecia  capta  proprie  est  demum 
Corintho  deleta  (a.  u.  c.  608),  cum 
ea  aetas,  qua  litterae  Graecae  pri- 
mum  Romam  invectae  antiquissi- 
mam  poesin  Romanorum  sacram  (Sa- 
liaria  carmina  cet.)  et  profanam, 
qua  regum  et  ducum  suorum  laudes 
atque  virtutes  celebrabant  (cfr.  Grell, 
ad  Cic.  Tusc.  lY  5),  suam  ad  indo- 
lem  sensim  traduxerunt,  repetenda 
Sit  a  Livio  Andronico  (a.  u.  c.  514), 
Naevio,  Ennio,  Pacuvio,  qui  omnes 
ante  Graeciam  captam  noruerunt. 
Quid,  quod  Livii  Andronici  aetas 
multia  annis  praecessit  etiam  cap- 
tas  Syracnsas  (a.  u.  c.  542),  de  qui- 
bus  Livius  XaV  40,  2:  inde  pri- 
mum  inüium  mirandi  Graeearum 
ariium  opera,  Neque  vero  Hora- 
tins  cogitavit,  ut  voluerunt  nonnulli, 
de  Magna  Graecia,  quae  capto  Brun- 
disio  ^a.  u.  c.  487)  tota  in  Romano- 
rnm  dicionem  redacta  est.  Cfr.  Ovid. 
fast.  III  101:  Nondum  tradidercU 
victas  victoribua  artes  Graecia^ 
facundumt   sed   male  forte  genus, 

HOEAT.  OBKLL.  CD.  MAIOB  IV.  VOL.  II. 


—  eejnt]  Cctpit  et  is,  qui  vincit,  et 
is.  qui  delectat  Hoc  igitur  dicit: 
c  Artes  et  disciplinae  Graecorum 
Romanis  etiamtunc  agreatibua  (ru- 
dioribus)  adeo  placuerunt,  ut  tam- 
quam  si  ipsi  devicti  essent  a  Grae- 
cis,  propnam  indolem  ad  hos  con- 
formarent»  Gato  apnd  liv.  XXXIY 
4,  3:  Iam  in  Graeeiam  Asiamqus 
transcendimua  omnÜfua  lündinum 
iUecebria  repletaa  et  regiaa  etiam 
attrectamua  gazaa;  eo  fiua  horreo, 
ne  iUae  magia  rea  noa  eeperint 
quam   noa   illaa, 

158-160.  Deflumt]  «Faulatim  La- 
tini  eo  uti  desierunt.»  —  Saturniva] 
Hermann,  Epit.  doctr.  metr.  p.  214: 
«Numeros  habet  hos:  Dixbunt  med- 
ium Meteüi  Naevio  poetae.  (Nae- 
vius:  Novem  Jovia  concordea  flliae 
aororea.)  Sed  et  caesuram  saepe 
neglexerunt  rüdes  isti  poetae,  et 
omni    genere   solutionum  nsi  sunt 

-  -  Postremus  Romanorum,  qui  hoc 
metro  uteretur,  Yarro  (Accius 
KiEssL.)  fuisse  videtur  in  Satiris.» 
Optime  de  hoc  versu  disseruit  om- 
nesque  eins  modi  versus  qui  exstant 
coUegit  L.  Havet,  de  Satumio  La- 
tinorum  versu.  Paris  1880.  —  vima] 
plerumque  sucus  noxius  ac  venena- 
tus,  tum  et  foedus  oder,  ut  castorei, 
Yerg.  georg.  I  58,  et  ingratu«  sa- 
por,  ut  aquae  marinae,  quae  notio 
h.  1.  aptior  videtur  quam  aut  virus 
serpentium  aut  sanies  canum  rabio- 
sorum  aut  virua  aeerbitatia  (Cic. 
Lael.  87).  Neque  enim  tam  refertur 
ad  famosa  carmina  et  rabiem  (v.  148), 
quam  ad  totam  indolem  rusticam 
atque  incultam  priscae  poesis  La- 
tinae,  ex  iudicio  saltem  Horatii. 
Grave  autem  solitum  est  hnius  voc. 
im&sTO¥    (widerlich)^   ut   quattuor 

33 
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Munditiae  pepulere;  sed  in  longum  tarnen  aevom 

Manserunt  hodieque  manent  vestigia  niris. 

Serus  enim  Graecis  admovit  acumina  chartis 

Et  post  Punica  bella  quietus  quaerere  coepit^ 

Quid  Sophocles  et  Thespis  et  Aeschylus  utile  ferrent 

Temptavit  quoque  rem,  si  digne  vertere  posset, 


160 


159.  peperere  F 

exemplis  ex  Plinii  h.  n.  IX  36,  60: 
XI  63,  116  j  XX Vn  6,  18;  XXVIII 
7,  23,  allatis  monstrayit  Bentley.  — 
Munditiae]  partim  metra  Graeca, 
partim  cultior  et  parier  Benno;  idem 
prope  atque  degantia,  quacum  iun- 
gitur  munditia  a  Cicerone  in  erat. 
79.  Ovid  a.  a.  III  479:  Munda, 
sed  e  medio  cansuetaque  verba, 
pueüae^  Scribite,  —  pepulere  -  - 
Manserunt]  De  formae  utriusoue 
discrimine  docet  Kühner,  Gr.  der 
latein.  Spr.  Q  163:  «Diese  Form 
(erunt)  ist  als  die  rein  klassische 
der  Prosa  anzusehen,  w&hrend  die 
Form  auf  •  e  mehr  der  Volkssprache 
angehört  Die  Dichter  gebrauchen 
beide  Formen  nach  Bedarf  des  Ver- 
ses. Gic.  or.  157  bemerkt  zu  den 
Worten  des  Ennius  (s.  Br.  76): 
'scripsere  alii  rem'  seripserunt  esse 
verius  sentio,  sed  consuetudini  auri- 
bus  indulgenti  obsequor.»  —  ho- 
dieque] praecipue  in  carminibus  Fe- 
scenninis  et  in  mimis  AteUanisque; 
sed  quaedam  Horatio  nimis  rustica 
videbantnr  fortasse  vel  in  Catullo, 
nee  magni,  nt  opinor,  faciebat  No- 
vium  et  Pomponium  particulatim 
elegantes^  ut  ait  Fronto  p.  70  B., 
in  verbis  rusticanis  et  ioeulari- 
bus  et  ridieulariis.  —  ruris]  crusti- 
citatis.»  Gatttll.  22,  14  de  Suffeno: 
Idem  infaeeto  est  infaeetior  rure, 
Simul  poemaia  attigit, 

161-163.  Serus  enim  cet]  «Ete- 
nim  Romanus,  prius  litteris  Graecis 
non  initiatus,  aemum  post  primum 
et  secundum  Punlcum  bellum,  cum 


omnia  tranquilla  essent,  acutum 
suum  Ingenium  ad  accuratius  Stu- 
dium scitamque  imitationem  poeta- 
rum  Graecorum  convertit.»  Porcius 
Licinus  apud  Gell.  XVII  21,  46: 
Poenico  beüo  seeundo  Musa  pin- 
nato  gradu  Intulit  se  beüieosam  m 
Romuli  gentem  feram,  Atque  de 
eadem  aelate  explicanda  sunt  Hora- 
tii  verba,  non  de  temporibus  post 
Karthaginem  deletam,  ante  quae 
mortem  obierat  vel  ipse  Terentius. 
dimidiatus  ille  Menander.  —  quie- 
tus] sip^vrjv  äftav,  iunge  cum  yy. 
post  Punica  bella  y  non  cum  y. 
quaerere.  Cfr.  v.  93.  —  Thespis] 
Ofr.  a.  p.  276  sq.  H.  1.  honoris 
causa  nominatur,  utpote  quem  pro 
tragoediae  inventore  (a.  Chr.  536) 
haberent  grammatici;  non  quod 
eins   fabulas    (si   umquam   Romam 

{)erYenerunt^  de  quo  ipso  dubitare 
icet)  imitati  sint  Livius  Andronicns 
posterioresve  tragici  Latin!.  Cfr. 
lUbbeck,  Rom.  Dicht.  I  17  sq.  Ap- 
tior  fuisset  Euripides,  sed  nomina- 
tiYus  Eurrpidis  metro  dactylico  ac- 
commodan  non  potuit.  —  Aeschylus] 
Cfr.  a.  p.  278  sqq.  —  utHe]^  dignum, 
quod  imitarentur.» 

164-167.  Temptavit]  «Periculum 
fecit,  incertus  etiamtunc,  utrum 
prosperum  successum  habiturus  es- 
set necne.»  Iunge  autem:  tempta- 
vit  rem,  cinceptum»,  (cfr.  LiY.  1  57, 
3:  temptata  res  est^  si  capi  Ardea 
posset;  II  35,  4:  temptata  res  est^ 
si  -  '  disicere  rem  possent)  non: 
vertere  rem^  id  est,  ut  Yolunt,  «quas 
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Et  placuit  sibi,  natura  sublimis  et  acer: 
Nam  spirat  tragicum  satis  et  feliciter  audet, 
Sed  turpem  putat  inscite  metuitque  lituram. 
Creditur,  ex  medio  quia  res  arcessit,  habere 


165 


167.  irueüe  R^  inscüae  djip  inscitiae  acorr.;*  insdeiae  ü  inscrip' 
ti$  g  «in  acripüs,  sie  legunt  cod.  Diu.  Sila.  Mart  &,  Blandin.  antiquiss. 
sed  hie  habet  supra  scriptum  inacitiae  -  -  alii  tres  Bland,  habent  inseüe^ 
Gruq.  —  168.  accessU  gV  i^arceasU,  sie  habent  tres  cod.  Bland,  cum 
Tons,  sed  antiquissimus  Blandin.  habet  ctccessü»  Gruq. 


tnnc  habebant  tragoedias  Graecas.» 
Cfr.  a.  p.  285  sqq.  —  vertere]  «ver- 
tendo  imitari.»  —  Et  placuü  sibi] 
Refertur  hoc  imprimis  ad  ingentem 
iUum  numerum  tragoedianim  (sunt 
autem  Livii  XV,  Ennü  XXVI,  Nae- 
vii  IX,  Pacuvii  XVU,  Accü  LU; 
omncs  GXIX,  quarum  nomina  no- 
Yimus),  quae  in  scaenam  delatae 
sunt  a  Livio  usque  ad  Accium.  Re- 
liquiae  earum  a  Ribbeckio  coUectae 
285  paginas  compleetuntur.  —  spi' 
rat  tragicum  satia]  «Ei  enim  sunt 
Romanorum  Spiritus,  ea  animorum 
elatio,  ut  idonei  sint  generi  tragico 
excolendo,  cuius  praecipuus  x^P^^" 
TT^p  est  sublimitas  et  gravitas  con- 
iuncta  cum  arte  affectus  dolentium, 
iratorum,  indignantium,  infeliciter 
amantium  vere  atque  apte  expri- 
mendi.»  Cfr.  od.  IV  3,  54:  Quod 
Spiro  et  plaeeo.  Stat.  Silv.  V  3,  11: 
altum  Spirans.  Sie  etiam  Graeci. 
Aeschyl.  Eumen.  840:  Ihew  rot 
fiivoq  änavra  re  xörov.  —  feliciter 
audet]  Spectat  non  tarn  ad  inven- 
donem  novorum  argumentorum  ac 
personarum  (in  quibus  sane  exem- 
plaria  sua  satis  presse  plerumque 
sequebantur),  quam  ad  lumina  sen- 
tentiarum  et  ad  ipsum  sermonem 
(a.  p.  56  sqq.),  in  quo  multa  inno- 
varunt,  quod  ad  compositiones  ma- 
xime  audaciores  et  formas  verborum 
attinet,  ut  sunt  apud  Accium  aeter- 
nabilia,  tahificahilis^  minitabüiter^ 
indecorabiliter ,    adauctare^    gran^ 


daevitcM^  squalitudo,  miseritudOy 
magnitas,  inenodabüis,  famulitas, 
obsesse,  mertare,  orbificari,  globosi 
turbines^  sanctescere,  vitisator^  ea- 
prigenus,  nitidare^  faUacüoquerUia^ 
sane  j^lera^ue  dure  dicta  (v.  66); 
etiam  imagmibus  audacius  interdum 
repraesentatis,  veluti  cum  dixit: 
Hac  übt  curvo  lüore  latratu 
Ühda  sub  undis  lal>unda  sonit, 
(571  R.)  et  de  Harpyiis:  Simül  et 
circum  magna  sonantibus  Excita 
saxis  saeva  sonando  Crepitu  elan' 
gente  eachinnant  (monstra 569  R.). 
—  Sed  cet.]  «Verum  in  eo  negle- 
gentiores  erant  tragici  nostri,  quod 
fabulas  suas  non  satis  elimarent  at- 
que expolirent.i»  Idem  liturae  metus 
praeter  tragicos  in  aliis  quoque  poe- 
tis  Latinis  fuit,  ut  in  Lucilio.  Cfr. 
sat.  I  10  j  56  sqq.  —  inscite]  quate- 
nus  partim  ipsi  se  satis  limato  di- 
cendi  genere  uti  opinabantur,  par- 
tim quod  spectatores  lectoresque 
quid  operis  perfectioni  atque  abso- 
lutioni  deesset  nondum  perspicie- 
baut;  in  scriptis^  tametsi  exhibet 
cod.  Bland,  antiquissimus,  tamen 
prorsus  supervacaneum  esset  — 
lituram]  Caecina  in  Cic.  ad  fam. 
VI  7,  1:  mendum  scripturae  litura 
toUitur.    Cfr.  a.  p.  293;  sat.  I  10,  72. 

168-172.  Creditur  cet]  «Verum, 
quae  dico,  non  solum  de  tragoedia, 
sed  etiam  de  comoedia  Romana  va- 
lent»    Cfr.  sat  I  4,  45  sqq.   —   ex 
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Sudoris  minimum,  sed  habet  comoedia  tanto 

Plus  oneris,  quanto  veniae  minus.    Aspice,  Plautus 

Quo  pacto  partis  tutetur  amantis  ephebi, 

Ut  patris  attenti,  lenonis  ut  insidiosi, 

Quantus  sit  Dossennus  edacibus  in  parasitis, 

Quam  non  adstricto  percurrat  pulpita  socco. 


170 


Gruq. 


17S.  €Do88ennus.  sie  habent  oinnia  scripta  quae  legi,  non  Dorsennus't 


medio]  «Qcda  argamenta  ex  vita 
cotidiana  petita  tractat,  videtar  mi- 
nimum  dimcultatis  habere.»  — -  ar^ 
eessit]  Lectio  codicis  Y  aeeessit  ab 
Omnibus  editoribus  recte  reiecta  est, 
quia  et  perfectum  parum  a^tum 
yidetur  et  subiecto  mutato  concmni- 
tas  structurae  violatur.  —  veniae 
minus]  Quia,  ubi  quid  minus  veri 
simile  nee  recte  ex  natura  moribus- 
que  hominum  expressum  est,  statim 
omnes  vident,  etiam  idiotae.  — 
Aspice,  Plautua  cet.l  Plautum  acri 
ironia  usus  reprehendit,  quod  minus 
yere  et  eleganter  quam  Menander, 
Philemo,  Diphilus,  partes,  quas 
exempli  gratia  enumerat,  tutattM 
sit,  id  est  usque  ad  fabulae  xara- 
arpo^v  scite  et  ad  artis  leges  ac- 
commodate  perduxerit.  Itaque  recte. 
Porph.:    «quam   indecenter,    incon- 

re»,  wie  schlecht.  Alii,  in  quibus 
Schütz,  Yv.  171  et  172  Plautum 
non  reprehendi,  sed  laudari  volunt. 
—  cUtenti\  cad  rem,  nimis  parci.»  Cfr. 
sat  II  6,  82:  «.amans  ephehus  (Cali- 
dorus),  pater  attentus  (Simo)  -  - 
leno  insiaiosus  (Ballio)  sind  stehende 
nach  der  Schablone  gezeichnete  Fi- 
guren der  meisten  plautinischen 
Komödien,  wie  die  Genannten  im 
Pseudolos.»    KiBSBL. 

173-176.  Dossennus\  cAtellana- 
nim  scriptor.»  Gomm.  Gbuq.  Silent 
Acro  et  Porphyrio.  At  glossatores 
quidam:  ^Dossennus^  persona  co- 
mica.»     Qui  Dossennum  pro  poeta 


comico  sive  Atellanamm,  sive  toga- 
tarum,  sive  palliatarum  scriptore 
habent,  testes  afferre  solent  Sene- 
cam  et  Plinium;  Sen.  epist  89,  7: 
Hoc  verbo  (ao^la)  Romani  quoque 
utebantur,  sicut  pkilasophia  nunc 
quoque  utuntur,  Quod  et  togatas 
tibi  antiquae  probcihunt  et  inacrip- 
tua  Doaaenni  manumento  titulus: 
HospeSf  resiste  et  sophian  Dossenni 
lege,  Sed  ex  hoc  loco  minime  ap- 
paret  Dossennum,  cuius  monumen- 
tum  nominatur,  poetam  fuisse.  Fa- 
bium  autem  Dossennum,  quem  me- 
morat  Plinius  h.  n.  XIV  13,  15, 
non  poetam  sed  vel  grammaticum 
fuisse  vel,  quod  verisimiUus  est,  iuris- 
consultum,  ne^ue  versus,  quibus 
eius  sententia  nititur,  ipsius  esse  sed 
Plauti  probabile  est  Quodsi  Horatil 
Dossennus  poeta  comicus  fiiit,  aliunde 
nobis  eum  prorsus  ignotum  esse 
fateamur  necesse  est.  Yidetur  autem 
satis  rustice  scurrarum  semper  esu- 
rientium  ac  gulosorum  personas  in 
tabernariis  suis  exnressisse.  Defi- 
ciente  vero  poetae  Dossenni  in  aliis 
scriptoribus  mentione  iam  multi  eo 
inclinant,  ut  cum  glossatoribus  qui- 
busdam  Dossennum  pro  Atellana- 
mm persona  ludicra  habeant,  quales 
sunt  Jdaccus,  Bucco,  Pappus,  Pri- 
mus G.  0.  Maller  interpretatus  est: 
«.Quantus  Plautus  sit  Dossennus, 
id  est  Mandueus  in  describendis 
parasitorum  moribus.»  Hanc  inter- 
pretationem  stabilivit  auctoritate 
Varronis  1.  1.  YII  96:  dictum  man* 
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Gestit  enim  nummum  in  loculos  demittere,  post  hoc 

Securns,  cadät  an  recto  stet  fabula  talo. 

Quem  tulit  ad  scaenam  ventoso  Gloria  curru, 

Exanimat  lentus  spectator,  sedulus  inflat: 

Sic  leve,  sie  parvum  est,  animum  quod  laudis  avarum 


176 


175.   €demittere,  sie  omnia  scripta  praeter  Diu.  et  Martin,  codic.  qtii 
sequimtur  vulgatam  lectionem»  Gruq.    dimütere  a/'girRF 


dier  a  mandendo^  unde  mandu- 
cari,  a  quo  in  Atellanis  Dossen- 
num  (ad  obacenum  codd.)  vocant 
Manducum,  Assensus  est  Teuffei, 
Böm.  Litteraturgesch.  §  9,  3:  Dos- 
sennus  ein  pfiffiger  Beutelschneider, 
der  dottore.  Paulo  aliter  Ritschi 
(Parerg.  I  praef.  XIII)  explicat: 
^Qnantus  ipse  scurra  sit  in  scvrris 
parasitia  atscr^endis.n  Horum  vi- 
rorum  doctorum  intcrpretationes  ita 
coniunxit  Eiefsling,  ut  putaret  Dos- 
sennum  (cquae  vox  haud  dubie  a 
dorsi  gibbere  dicta  est»  Ritschi)  uon 
modo  ridicnlae  edacitatis  sed  etiam 
calliditatis  scurrilis  typum  fuisse; 
quod  demonstravit  his  versibus  Pom- 
ponii,  Atellanarum  scriptoris  (109 
Ribb.):  Ergo^  mi  Dossenne,  cum 
istaee  memore  meministi,  indica, 
Qui  tdud  aurum  abstulerit.  non 
didici  ariolari  gratiis.  Etiam  epi- 
taphium  Senecianum,  quod  supra 
attulimus.  eodem  pertinere  putavit. 
—  edaetoua  in  parasitis]  Terent. 
Heaut.  Prol.  37:  iVf  semper  servus 
currens,  iraius  senex,  Edax  para^ 
Situs  f  sycophanta  autem  inpudens, 
Avarus  leno,  assidue  a^endi  sint 
miM,  —  soeco]  Comoediae  soecus 
opponitur  tra^oediae  cothumo  a.  p. 
80.  lam,  qui  soccis  non  satis  ad- 
strictis,  sed  laxis  (schlottrig)  in- 
cedit,  neglegentem  et  rusticum  se 
esse  ostendit.  Sine  imagine  signi- 
ficat  rüde  ac  dissolutum  dicendi 
genus,  et  omnis  generis  vitia  atque. 
errores  in  moribus  imitandis  com- 
missos.  —  Gestit  cet.]  «Non  enim 
laudis   poeticae    causa   antiqui   Uli, 


Plautus  eiusque  similes,  comoedias 
composuerunt,  sed  ideo  dumtaxat, 
ut  quam  primum  fabulas  venderent 
aedilibus.»  —  loculos^  ccapsulas  as- 
servandae  pecuniae  destinatas.»  — 
post  hoc  cet]  Post  lucrum  autem 
receptum  parum  solliciti  erant,  utrum 
fabulae  caderent,  id  est  exploderen- 
tur  (ut  ixTcenretv)  an  starent  in 
scaena,  quod  est  verbum  proprium 
de  eis  fabulis,  quae  populo  placent 
frequenterque  reposcuntur.  Terent. 
Hec.  Prol.  2,  7:  t/ur  steti  (ego,  id 
est  fabula).  Cic.  orat.  98:  magnus 
orator,  -  -  «»  semd  constiterit, 
numquam  eadet.    Gfr.  sat.  I  10,  17. 

—  recto  ' '  tah]  cfirmiter,i>  ut  apud 
Graecos  6p&f  itnacaq  inl  e^up^ 
Pind.  Isthm.  6,  12,  dpß^  ß^vat 
Tcodiy  Eurip.  Helen.  1449.  Pers.  6, 
104:  recto  vivere  talo, 

177-181.  Quem  tulit  cet.]  «Con- 
tra ei,  qui  vili  quaesticulo  contempto 
verae  laudis  appetens  fabulis  com- 
ponendis  operam  dat,  multa  impedi- 
menta  apud  nos  superanda  sunt, 
quae  orinntur  ex  spectatorum  ipso- 
rum  perversis  iudiciis  ac  stuoiis; 
quocirca  mirandum  non  est,  si  his 
temporibus  pauci  sunt  (ut  Pollio, 
Yanus.  Fundanius),  qui  tragoediis 
comoeaiisque  scribendis  multas  mo- 
lestias  incurrere  velint;  ego  certe 
numquam  adducar,  ut  hoc  genus 
tractem.»  Ceterum  hinc  nsque  ad 
y,  213  de  tragoedia  potissimum  agit. 

—  Gloria]  Noli  credere  cum  non- 
nullis  ab  Horatio  reprehendi  eos, 
qui  laudis  avari  ad  scaenam  acce- 
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Subruit  aut  reficit    Yaleat  res  ludicra,  si  me 
Palma  negata  macrum,  donata  reducit  opimum. 
Saepe  etiam  audacem  fagat  hoc  terretque  poetam, 
Quod  numero  plures,  virtute  et  honore  minores, 
Indocti  stolidique  et  depugnare  parati, 


180 


dant;  immo  opponuntur  hi  lueri  eu- 
pidis.  Gloria  i|ptar  dea  poetam 
yerae  laudis  avidum  ad  scaenam 
fert^  id  est  ad  fabulas  conscribendas 
excitat;  sed  cum  ipsa  sit  ventosa 
8.  inconstans,  levis,  quip^e  quae  a 
multitudinis  saepe  imperitae  arbi- 
trio  jpendeat,  noc  ini^srov  eias 
currui  tribuitur.  Glariae  currum 
fulgerUem  vidimus  iam  sat  I  6,  23. 
Similiter  Simonides  Ceus  145  Bgk: 
Eddö^ou  Nixag  dyXadv  äpß*  iKeßijq, 
Pindar.  Isihm.  2,  1:  o?  xP^^^f^^^' 
xmv  *£g  di^pov  Motaäu  ißatvov,  Eu- 
rip.  Herc.  für.  780:  i^pautrtv  SX- 
ßou  xikazvbv  äpfia,  —  lentus  spee- 
tator]  «Spectatores  langnidi  et  mi- 
nime  attenti  poetam  contristant  et 
angant,  quemadmodum  qui  intenti 
snnt  et  alacres  animum  ei  addunt 
atque  faciunt,  ut  superbiat.i>  — 
Suhruü]  cpercellitj  maerore  afficit 
et  affligit;>  opponitur  reficit,  «re- 
creat  atque  engit.»  —  Valeat]  ut 
yatpeTw  pro  ipfiirw.  Cic.  ad  Att. 
YllI  8,  2:  At  üU  tibi  noXXd  x^i- 
pttv  Ttp  xaXip  dicens  perait  Brun-^ 
disium.  —  res  ludicra]  cfabulae 
scaenicae,  opus  vanum  et  inutile.» 
~  maerum]  caffiictum  et  tristem.» 
—  reducit]  domum,  ut  Olympionicen 
od.  lY  2,  17.  —  opimum]  «laetum 
ac  beatum.»  Scrol.  Plin.  ep.  VII 
26,  3:  moUem  in  posterum  et  pin- 
guem  -  -,  hoc  est  innoxiam  bea- 
tamque  destinai  vitam, 

182-186.  Saepe  etiam  cet.]  cPer- 
versum  in  plens^ue  cum  sit  populi 
iudicium,  iaeo  etiam  excusandi  sunt 
poetae,  qui,  quamvis  possint,  aut 
nuUam  scaenae   operam   dant,   aut 


si  dant,  non  satis  elaboratas  poli- 
tasque  fabulas  imperito  popello  cx- 
hibent,  quippe  cui  alia  omnia  cordi 
sintj  quam  ut  rite  poetarum  merita 
aestimet.»  —  audacem]  aqui  despi- 
ciens  volgi  levitatem,  semel  ausus 
est  fabulam  deferre  in  scaenam,  sed 
plebeculae  stultitiam  expertus  in 
posterum  a  fabulis  componendis 
prorsus  absterretur.»  —  depugnare] 
cmanus  intentare.»  —  eques]  «equi- 
tes  Tel  propter  domesticas  faculta- 
tes  litteris  instructi  atque  omnino 
plebe  longe  cultiores.»  Sat  I  10, 
76:  satis  est  equitem  mihi  plau- 
dere.  Cfr.  a.  p.  113  et  248  sqq.  — 
ursum\  quocum  pugnent  molossi. 
Liv.  XLIV  18,  8.  Sic  Pompeius 
sescentos  mulos  in  Clytaemnestra 
induxit  (Cic.  ad  fam.  YU  1,  2), 
Augustus  tigridem  in  scaena  populo 
exhibuit  (Sueton.  Oct  43).  Haud 
indocte  Porphyrie  (ad  vv.  media  -  - 
ursum):  «Recte,  quia  adhuc  amphi- 
theatri  usus  non  erat  et  in  eadem 
cavea  etiam  ferarum  gladiatorum- 
que  munera  spectabantur ; »  dum- 
modo  ita  corrigatur:  A.  u.  c.  725 
XX  annis  ante  hanc  epistulam  scrip- 
tam   Statilius  Taurus   primum   am- 

Shitheatrum  lapideum  in  Campo 
[artio  absolvit  (Dio  LI  23);  cum 
prius  ultimis  liberae  rei  publicae 
temporibus  temporaria  fierent  ex 
ligno.  Mansit  autem  usus,  ut  ferae 
et  pugiles  etiam  in  theatro  populo 
poscente  exhiberentur,  eo  tempore, 
quo  ludi  publici  non  edebantur.  — 
pugiles]  TcuxTag,  no/ßä^oug  diverses 
a  gladiatoribus.  Ipse  Augustus 
'  spectavit  studiosissime  pugiles  et 
maxime  Latinos  (Suet.  Oct.  46) 
Similiter  autem  Hecyram  suam  bis 
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Si  discordet  eques,  media  inter  carmina  poscant .  i85 

Aut  ursum  aut  pugiles:  bis  nam  plebecula  gaudet. 

Verum  equitis  quoqae  iam  migravit  ab  aure  voluptas 

Omnis  ad  incertos  oculos  et  gaudia  vana. 

Quattuor  aut  plnris  aulaea  premuntur  in  boras, 

Dum  fugiunt  equitum  turmae  peditumque  catervae;         190 

Mox  trabitur  manibus  regum  fortuna  retortis, 


186.   gaudet  Ya/^og    €  gaudet.  sie  habet  cod.  Bland.    antiquisB.  -  -  - 
tres  reliqni  Bland,  habent  plaudet^  Gruq.    plaudet  RF    plaudit  Orelli 


distnrbatam  esse  queritur  Terentius 
pro!.  II  25:  Cum  primum  eam  agere 
coM^  pugilum  gloria,  Funambuli 
eoaem  aceessit  exepeetaiio:  Comv- 
tum  conventus^  strepüua^  clamor 
mulieman  Feeere^  ut  ante  tempus 
extrem  foras.  -  -  Befero  denuo. 
Primo  actu  placeo:  cttm  interea 
rttmor  venu  Datum  tri  gladiatO' 
res:  populua  eonvolat;  tumultuan- 
tur^  cQtmant^  pugnant  de  toco; 
Ego  interea  meum  non  jf>otui  tu- 
tari  loeum,  Idem  in  vitium  Athe- 
nienses  paulatim  inciderunt.  Cfr. 
Atheoaeam  I  35:  *A&i))faIot  Tlo^uyf 
rf  vtopoüTcdaxr^  r^i^  axriv^v  idio' 
xavy  d^*  ^i  ive^Oüffimv  ol  itepi 
Eöptnidiqv,  —  gaudet]  Orelli  non 
satis  idoneas  causas  habuit,  cur  a 
lectione  optimorum  codicum  disce- 
deret 

187-190.  Verum  equitis  cet]  «Ve- 
rum, quod  sane  dolendnm  est,  ipsi 
illi  eqnites,  qui  politioris  ingenii 
esse  debent.  iam  oblectamenta  pue- 
rorum  praeterunt  fabulis.»  —  ineer- 
toe]  cvagos  et  inconstantes,  qui  nus- 

3uam  consistunt  neque  eadem  re  diu 
electantur,  sed  modo  ad  hoc,  modo 
ad  illttd  sc  convertunt.»  Yerg.  Aen. 
II  224:  Taurue  -  -  ineertam  exeus- 
sit  eerviee  securim,  Quintil.  VIII 
3,  68:  fu^  ineerta^  «vaga  et  sine 
certo  consilio  cajpta.»  Cfr.  sat.  I  3, 
109:  venerem  tneertam  rapientes 
more  ferarum,     Incredibilibns  con- 


iectaris  (ingratoa^  ineestoa,  ad  in- 
tentoa  oculos  in  g.  v.,  ad  intortos 
oeulos  in  g.  v.J  elegans  atque  sane 
aptissimum  iKt&tTov  eliminare  co- 
nati  sunt  critici.  —  aulaea  pre- 
muntur] Aulaea,  quae  crant  ante 
proscaenium.  premebantur,  hoc  est 
ex  alto  demittebantur ,  ut  quamdiu 
in  scaena  ageretur,  humi  iacerent; 
tollebantur  autem,  hoc  est  in  altum 
trahebantur,  ut  scaenam  obducerent 
fabula  finita.  Cfr.  a.  p.  154.  Hoc 
igitur  dicit :  «In  una  fabula  agenda 
quattuor  aut  plures  horae  interdum 
consumuntur  propter  varias  pompas 
pugnasve  peditatus  et  eqnitatus  (Cic. 
ad  fam.  Vil  1)  oblata  occasione  ipsi 
fabulae  insertas,]»  veluti  cum  in 
Troasin  Graeci  praedam  Troianam 
in  naves  importarent,  in  £pinausi- 
mache  cum  Troianis  pu^pam  pugna- 
rent.  Id  autem  temporis  punctum, 
quo  hostes  varium  post  proelium 
tandem  fngere  incipiebant,  illud 
fuisse  consentaneum  est,  quod  spec- 
tatorum  oculos  maxime  in  se  con- 
verteret;  adeo,  ut  nihil  obstet,  quo 
minus  v.  fugiunt  proprio  explice- 
mus.>  Alii  tarnen,  et  fortasse  rec- 
tius,  interpretantur:  cceleriter  per 
scaenam  praeterferuntur;»  ut  est 
sane  apud  Verg.  georg.  III  461 : 
aeerque  Gelonua  Cum  fugit  in  Rho- 
dopen  atque  in  deserta  Getarum, 

191-193.    Mox  cet.]  Post  proelii 
simulacrum     triumphus     agitur     in 
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Esseda  festinant,  pilenta,  petorrita,  naves, 
Gaptivum  portatur  ebur,  captiva  Gorinthus. 
Si  foret  in  terris,  rideret  Democritus,  seu 
Diversum  confusa  genus  panthera  camelo, 
Sive  elephas  albus  volgi  converteret  ora; 
Spectaret  populum  ludis  attentius  ipsis, 


id5 


192.  €petorritu  -  -  in  omnibas  scriptia  myenitar  duobus  rr»  Craq.    — 
196.  eanverterit  r  et  Prisciani  (V  2,  7;  4,  23)  optimi,  BenÜey 


scaena.  —  tTahüwr\  Eodem  verbo 
de  captivis  per  taiumphum  ducen- 
dis  usus  est  eüam  oa.  lY  2,  34: 
q%Mndoqu€  traket  (Augustus)  /ero- 
etB  Per  taerufn  clit/wm  -  -  Sugam- 
bros.  —  manibus  -  -  retortis]  Cfr. 
od.  III  6,  22:  Retorta  tergo  hrae- 
chia  libero.  —  regum  fartuna]  «re- 
ges olim  fortunati,  nunc  captivi.» 
—  Esaedd]  cvehicula  a  Bel^s  pri- 
mum  reperta,  ^uibus  ceten  Galli 
atque  Britanni  m  pugnis  uteban- 
tur.»  Duabus  rotis  imposita  erat 
sella  aperta,  in  qua  miles  et  auriga 
sedebat.  —  pilenta^  petorrita]  Pi- 
lentum,  vehiculi  genus  tectum,  quo 
matronae  ferebantur,  ita  libratum 
duabus  rotis,  ut  considentes  in  pul- 
▼inis  in  aere  suspensae  agitari  vide- 
rentur,  differebat  a  petorrito.  quod 
Quattuor  rotas  habebat;  pilentum 
niit  inventum  vel  Tuscorum  vel  Hi- 
spanomm,  petorritum  Gallorum. 
(•päenta  vehicula  matronarum,  si- 
cut  petorrita  famuiarum. »  Comu. 
Cbüq.)  Cfr.  sat.  I  6.  104.  «Die 
asyndetische  Häufung  aer  Synonyma 
esseda^  püentay  petorrita  soll  das 
Gewimmel  und  durcheinander  auf 
der  Bohne  malen.»  Kibssl.  —  na- 
ves]  aut  navium  captarum  simula- 
cra  aut  ipsarum  rostra  vehiculis  im- 
posita. Alii  explicant  ipsas  naves 
machinis  per  scaenam  ductas.  Cfr. 
Marquardt,  Rom.  Staatsv.  II  570.  — 
dmr]  csigna  et  omnis  generis  oma- 
menta  ebumea.i  Nisi  Tero  mavis 
intellegere   dentes   ebumeos;    apud 


Livium  certe  XXXVU  59,  3  in 
triumpho  de  Antiocho  ebumei  den- 
tes MCCXXXI  portati  esse  dlcun- 
tur.  —  captiva  Cortnüiue]  Pierique 
interpretantur:  ctanta  vis  signomm 
aeneorum  marmoreorumoue,  quanta 
a  L.  Mummio  Gorintho  Komam  est 
advecta.!  Praestare  tarnen  videtur 
Acronis  explicatio:  cvasa  Corinthia^» 
cum  etiam  Pompeius  ludis  suis  m 
Equo  Troiano  exposuerit  ereLtera- 
rum  (non  eetra/rum)  tria  milia  (Cic. 
ad  fam.  VII  1,  2).  Cfr.  Liv.  pe- 
rioch.  LH:  eigna  aerea  marmorea- 
que  et  tabHlas  pictas  in  triumpho 
tulit.  De  Corinthi  captae  simula- 
cro  propter  w.  praecedentia  Cap- 
tivum  -  ebur  intellegi  vix  potest. 

194-199.  Demoeritus]  Hunc  om- 
nes  res  humanas  perpetuo  risu,  IIc- 
raclitum  easdem  fletu  perpetuo  pro- 
secutum  esse  narrabant  in  schulis 
philosophi.  Cfr.  ep.  I  12,  12.  luven. 
10,  33:  Perpetuo  risu  pulmonem 
agitare  solehat  Democritus.  Son. 
de  tranq.  an.  15,  2:  Democritttm 
potius  imitemur  quam  HeracUtum, 
nie  enim^  quotiens  in  publicum  pro- 
cesseraty  flebat^  iUe  ridebat;  huic 
omnia^  quae  agimus^  miseriae^  iUi 
ineptiae  videbantur.  —  JXversum  - 
aenus]  cmire  mixtum  inter  se  ex 
formis  quam  maxime  discrepanti- 
bus.i  Est  autem  v.  genus  non  tarn 
appositio  potius  quam,  quem  to- 
cant,  accnsativus  Graecus  =  diver- 
sum genus  confundens  s.  confusam 
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Ut  sTbi  praebentem  nimio  spectacula  plura; 

Scriptores  autem  narrare  putaret  asello 

Fabellam  surdo.    Nam  quae  pervincere  voces  200 

Evaluere  sonnm,  referunt  quem  nostra  theatra? 

Garganum  mugire  pntes  nemus  aut  mare  Tuscum, 

Tanto  cum  strepitu  ludi  spectantur  et  artes 

Divitiaeque  peregrinae:  qmbus  oblitus  actor 

Cum  stetit  in  scaena,  concurrit  dextera  laevae.  205 

108.  nimio  agRV    «Bland,  antiquiss.  legit  nimto»   Gruq.    mimo  ]rüF 
-    205.  laeva  gRF(?) 


Habens^  ut  sat.  I  6,  74:  suspensi 
loculos  tabulamque.  Ita  Verg.  Aen. 
III  428  de  Scylla  dixit:  Ddphinum 
caudat  utero  commissa  luporum, 
Sed  ipsa  yerboram  positione  mon- 
struosam  animalis  formam  expressit. 
Significat  camdopardaUn^  Giraffe, 
Plin.  h.  n.  VIII  18,  27:  Camehpar- 
daUa  dietatoris  Caesaris  Circensi- 
btis  Uidis  primum  visa  Romae.  — 
albus]  Elephantes  albi  rariores  sunt. 

—  ludis  -  ipsia]  «quam  ludos  ipsos.» 
Cfr.  sat.  I  1,  97.  —  nimio]  et  auc- 
toritate  et  sensu  praestat  alteri  lec- 
tioni  mimo  ab  Orellio,  qui  explica- 
bat  «pro  quo  vis  actore»,  praelatae; 
plu8  nimio  t  formula  apua  comicos 
creberrima,  invenitur  od.  I  18,  15; 
33,  1;  ep.  I  10,  30.  —  Scriptores 
cet.]  «Poetas  autem  scaenicos  ipsos 
operam  ludere  putaret,  cum  plebe- 
culae  tarn  stultae  fabulas   darent.» 

—  aseUo]  Duo  proverbia  coniunxit: 
surdo  narrare  fabulam  (Nos:  tau- 
ben Ohren  predigen)  ^  quo  usus  est 
Terent.  Heaut.  222,  et  Graecum  illud: 
19vff  rcc  iJie^e  fiußov  ö  dk  rä  ätra 
ixiifBt'  elg  ävata^fiaiav  riudfv  fi  ita- 
potfiia  eXp^rat  xxk.  (Zenob.  Y  42). 

201-207.  pertnneere  -  Evaluere] 
« Quae  voces  tantopere  validae 
esse  possunt,  ut  pervincant  sonum 
cet?»  Sic  Verg.  Aen.  VII  766:  non 
J?ardaniae  medieari  cuspidis  ic- 


tum  Evaluit.  —  theatra^  «s. 
spectacula  hominibus  in<]uieti8  et 
turbulentis  plena,  verbo,  ipsi  spec- 
tatores  referunt  (reddunt)  sonum 
ita  turbulentum,  quem  vincere  scae* 
nicorum  voces  non  possunt.»  Gesm. 
Cfr.  Cic.  de  or.  III  196:  tkeeUra 
tota  reclamant.  —  Garaanum] 
montem  Apuliae  silvosum.  Cfr.  od. 
II  0,  6:  Aquilonibus  Querceta  Gar- 
aani  laborant.  Lucan.  V  379:  Ca- 
labroque  obnoxius  Austro  Appulus 
Hadriacas  eseit  Garganus  in  un- 
das,  —  ludi\  «pompae  et  pugnae 
ludicrae  ac  simulatae  in  fabulas 
intrusae.»  —  artes]  «opera  artis, 
statuae,  vasa  caelata,  item  Corin- 
thia»  ut  od.  IV  8,  ö;  ep.  I  6,  17, 
non,  ut  volt  comment.  Cruqnii,  «ar- 
tes histrionum  et  mimoruro.»  — 
Divitiae]  « vestimenta  splendida, 
auro  picta,  ab  antiqua  simplicitate 
Homana  aliena.»  —  obUtus]  «cooper- 
tus  ac  prope  nimis  omatus,»  über- 
laden (v.  auct.  ad  Her.  IV  16:  si 
erebrae  coUoeabuntur  {Momatio- 
nes),  oblitam  reddent  orationem), 
non,  ut  alii  explicant:  «commacu- 
latus,  inquinatus. »  —  concurrit 
dextera  laevae]  «maximus  plausus 
extemplo  oritur  propter  pretiosum 
et  splendidi  coloris  syrma.»  —  ad- 
hue]  «usque  ad  hoc  temporis  punc- 
tum.» —  Lana]  In  verbo  lana 
lepida  inest  ironia.    —    violas  tmt- 
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Dixit  adhuc  aliquid?    Nil  sane.    Quid  placet  ergo? 
Lana  Tarentino  violas  imitata  veneno. 
Ac  ne  forte  putes  me,  quae  facere  ipse  recusem, 
Cum  recte  tractent  alii,  laudare  maligne: 
nie  per  extentum  funem  mihi  posse  videtur 
Ire  poeta,  meum  qui  pectus  inaniter  angit, 
Inritat,  mulcet,  falsis  teiToribus  inplet, 
üt  magus,  et  modo  me  Thebis,  modo  ponit  Athenis. 
Verum  age  et  bis,  qui  se  lectori  credere  malunt 


210 


207.  imüare  F 


t<Ua\  cianthina,  violacea  vestis.»  — 
TarerUino  -  veneno]  ^^apßdxtffj  me- 
dicamento,  id  est  h.  1.  muricis  saco, 
Purpura,)»  ut  Verg.  georg.  II  46ö: 
AU>a  neque  Ässyrio  fucatur  lana 
veneno;  od.  III  ö,  28:  Lana-medir 
eata  fueo,  Plin.  h.  n.  IX  39,  63: 
Nepoa  Cornelius^  Me^  inquü^  iu- 
vene  violaeea  purpura  vigebat, 
cuius  libra  denariis  eentum  veni- 
b€Uy  nee  muUo  poet  rubra  Ta- 
rentina,  Hute  successü  dibapha 
Tyria. 

208-213.  Ae  ne  forte  cet]  Ep. 
I  1,  13:  Ac  ne  forte  rogea  cet. 
cNe  tarnen  videatur  artem  scaenicam 
parvi  aestimare  vel  ob  eam  causam 
poetas  Romanos  parce  laudare  yi- 
tiaque  indicare  et  difficultates  enar- 
rare,  quibus  tota  res  scaenica  Ro- 
mae  premebatur,  quod  non  e  re  sna 
dnxerit  eam  tractare,  af&rmat  sibi 
in  summo  artis  fastigio  stare  videri, 
quicumque  buins  generis  legibus 
ac  proposito  ex  toto  satisfecerit.» 
RlBDBL.  —  recusem]  propria  signi- 
ficatione  (sieh  sträuben^  wei- 
gern). Est  igitur:  «nolim»  addita 
tarnen  causa;  non,  ut  alii  volunt: 
«non  possim.»  —  laudare  maligne] 
«propter   nescio  quam   invidentiam 

Sarce  ac  frigide  laudare,  et  ita  qui- 
em,  ut  quae  laus  videatur,  re  vera 


Sit  occulta  irrisio. »  — -  lUe]  Ex 
recentiorum  iinguarum  indole  sie 
pergendum  est:  hae  seito^  sie  ha-' 
beto^  illum  mihi  -  -  videri,  Cfr.  sat 

II  1,  80.  Cic.  ad  fam.  V  12,  9:  Ae 
ne  forte  mirere^  cur  -  -  a  te  id 
tantopere  -  -  petamus:  iüa  nos  cw- 
pidita^  aecendU.  —  per  eHentum 
funem  Ire]  Proverbium  de  incepto 
difficili  ac  periculoso.  Arrian.  Epict. 

III  12,  2:  ^uaxokdv  iart  xai  r6 
inl  cxotvioo  iteptnarstv  xal  oö  fio- 
vov  doaxokovy  dXXä  xal  imxii^Sovov, 
«nie  rem  factu  perquam  difficilem 
praestare  neque  vel  tantillum  aber- 
rare ab  artis  regula,  summus  igitur 

Soeta  esse  mibi  videtur.  i>  cExponit 
einde,  quid  scaenicus  poeta  in 
audientium  animos  valeat.»  üillbnb. 
—  inaniter]  quia  fictum  est  argu- 
mentum. —  Inritat]  «Vehementes 
animi  affectus  movet»  non  simpli- 
citer:  «ad  iram  impellit.»  —  Ut 
maaus]  «üt  magi  exempli  causa 
umbris  ex  Orco  excitatis,  cadave- 
ribns  ad  tempus  in  vitam  revocatis 
consultores  perterrefaciunt»  —  The- 
bae  '  -  Athenis]  quibus  in  urbibus 
plerique  fiö^t  a  tragicis  tractati 
sedem  suam  habebant.  Similis  locus 
est  in  Piatonis  lone  p.  535  C. 

214-217.    Verum  age  et  cet]  Sic 
Cic.  de  nat  deor.  I  83:    Age  et  his 
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Quam  spectatoris  fastidia  ferre  superbi,  215 

Guram  redde  brevem,  si  manus  Apolline  dignum 
Vis  conplere  libris  et  vatibus  addere  calcar, 
Ut  studio  maiore  petant  Helicona  virentem. 
Multa  quidem  nobis  facimus  mala  saepe  poetae  — 
Ut  vineta  egomet  caedam  mea  — ,  cum  tibi  librum      220 
Sollicito  damus  aut  fesso;  cum  laedimur,  unum 
Siquis  amicorum  est  ausus  reprehendere  versum; 

222.  €reprehender€,  sie  in  Omnibus  scrip.  legitur»  Gruq. 


voeabwlis  deos  esse  faciamus^  qui- 
bu8  a  nobis  nominantur.  lam  a 
poetis  scaenicis  imperitae  plebecu- 
lae  fastidiis  semper  expositis  ad 
eos,  qai  alia  genera  colunt,  transit 
eosque  Augusti  benevolentiae  ac 
patrocinio  commendat  —  se  lec- 
tori  credere]  «lectoris  iudicium  ex- 
spectare,  quod  plerumque  magis  in- 
tegrum et  consideratum  esse  solet 
quam  turbae  in  theatro  congrega- 
tae.»  —  9p,  fastidia  ferre  superh%\ 
Verg.  ecl.  2,  14:  ÄmarylUais  -  - 
superba  paH  fastidia,  —  redde] 
Reddere  non  est  idem  ac  restituere^ 
ab  alio  quod  acceperis,  nee  dare 
simpliciter,  sed  «dare  ea,  quae  aut 
propter  (}ualemcumque  causam  de- 
bentur  eis,  quibus  dantur,  aut  ad 
eos  quocumque  modo  pertinent,  ve- 
lut  reddere  dis  voturriy  reddere  ali- 
eui  episttdam,  (Od.  II  7,  17:  ohli- 
gatam  redde  lovi  dapem)  H.  1. 
modestissime  suadet  Augusto,  ut 
pro^poetarum  meritis  (v.  118),  etiam 
pro  studio,  quo  ipsius  res  gestas 
celebrent,  reddat,  id  est  vicissim 
impendat  eis  curam  aliquam  brevem 
dumtaxat  propter  multa  eins  ne^o- 
tia.  Non  credo  Horatium  signifi- 
care,  ut  Studium  spectaculorum,  quo 
flagrabat  Augustus  (Suet.  Oct.  45^; 
aliquatenus  moderetur  ac  simili 
modo  foveat  l^icos  cet.;  nee  vero 
agitur  de  Ulis,  ^ui  scripta  sua 
bibliothecae     Palatinae     onerebant, 


?[uibus  pro  donis  retribuendus  sit 
ävor  Augusti.  —  munus  Apoüine 
dignum]  Od.  I  31;  ep.  I  3,  17.  Bio 
Cass.  LIII  1:  rö  *AnoAJiwvtov  rö  ts 
iy  r^  noAaritf}  xal  rd  rtßiviafia  rb 
nepi  aörd  rag  rt  dito^xag  r&v 
ßißXiuiv  i^snoc^tn  xa)  xaMpwaB 
(a.  u.  c.  726).  In  eam  autem  biblio- 
thecam  non  recipiebantur  nisi  libri 
meliores,  scriptores  classidy  non 
proletarii,  ut  ait  Gell.  XIX  8,  15. 
Hoc  igitur  dicit:  «Si  bonorum  poe- 
tarum  augere  vis  numerum. »  — 
addere]  in  prosa  or.  admoverr, 
adhibere^  etiam  subdere  calcar,  h. 
l.  «excitare  eorum  studia»  quam 
sententiam  ornat  grata  Heliconis 
virentis  imaginc. 

219-228.  Multa  cet]  «Duobus 
I)ropositi8  egregie  bisce  verHibus  sa- 
tisfacit  Horatius,  alteri,  ut  Augustum 
urbanissime  excuset,  si  interdum 
minorem  quam  par  erat  curam  im- 
pendisset  poetis;  alten,  ut  poetas 
sibi  solis  placentes  nimiumque  ama- 
tores  propra  ingenii  et  scripta  sua 
importune  Augusto  aeque  atque 
cuivis  alii  obtrudentes  tali  modo 
irrideat,  ut  nemo  eorum  aegre  id 
ferre  possit,  quippe  cum  se  ab 
eorum  grege  non  semoveat,  sed  una 
se  ipse  cavillari  videatur. »  Riedel. 
—  (Jt  vineta  cet]  Proverbium  in 
eos  dicitur,  qui  mentis  aUquo  errore 
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Cum  loca  iam  recitata  revolvirnus  inrevocati; 

Cum  lamentamur  non  adparere  labores 

Nostros  et  tenui  deducta  poemata  filo;  225 

Cum  speramus  eo  rem  venturam,  ut  simul  atque 

Garmina  rescieris  nos  fingere,  commodus  ultro 

Arcessas  et  egere  vetes  et  scribere  cogas: 

Sed  tamen  est  operae  pretium  cognoscere,  qualis 

Aedituos  habeat  belli  spectata  domique  230 

Yirtus,  indigno  non  conmittenda  poetae. 

226.  item  fare  venturum  F 


abrepti  vel  iracundia  Tel  stultitia 
Bibi  ipsi  nocent.  Tibull.  I  2,  98: 
Quid  mesaes  uria  aeerba  tvas? 
Ne<^ue  abhorret  aliud  proverbiam 
Latinum:  suo  se  ense  laceravit^ 
apud  Hieronymum  ep.  70  p.  427 
Yall.  —  SolUeüo  damus  aut  fesso] 
Cfr.  sat  II  1,  18:  ttisi  dextro  tem- 
pore Flacci  Verba  per  attentam 
non  ibunt  Caesaris  aurem;  ep.  I 
13,  2:  Auausto  reddes  signata  Vo- 
lumina^ Vtni,  Si  validue,  ei  laetus 
erity  ei  denique  poeeet.  —  loea] 
GlanzeteÜen.  Hac  significatione  Ci- 
cero et  Quintilianus  semper  utuntur 
genere  mascnlino.  Cfr.  x^eue,  For- 
menlehre I>  642  sq.  —  revolvimue] 
cdenuo  evoluto  libro  itenim  reci- 
tamus  locum  aliquem,  qui  pulcher- 
rimns  nobis  videtur,  etsi  nemo  hoc 
a  nobis  petiit.»  —  inrevocati]  Re- 
Tocari  proprie  dicuntur  actores,  <}ui 
a  spectatoribus  p^mv  aliquam  in- 
signem  repetere  lubentur.  Cic.  pro 
Sest.  120  et  123;  pro  Arch.  18.  — 
non  adparere]  «non  ita,  ut  debeant, 
in  oculos  cuiusque  incurrere  et 
mente  sive  auditoris  sive  lectoris 
perspici  riteque  aestimari.»  —  la- 
horee]  imprimis  de  diligenti  lima 
et  de  recondita  doctrina,  ex  Alexan- 
drinis  poetis  maxime  hausta.  — 
tenui  cet.]  frequenti  imagine  a  lani- 
ficio    ducta    carmina    elegaiitia   ac 


suavia  comparantur  cnm  tenui  filo 
a  colo  dedueto;  etiam  absolute. 
Verg.  ecl.  6,  ö:  deductum  dicere 
Carmen.  Horatium  imitatus  est  Co- 
lumella  X  40:  Pieridee  tenui  de- 
dueite  earmine  Mueae;  2127:  gr<A- 
cili  conneetere  carmina  fUo.  Cfr. 
sat.  II  1,  4.  Lachmann  ad  Lucret 
p.  300.  —  commodus]  cfacilis  ac 
liberalis,  zuvorkommend^  gefäl- 
lig.^  Cfr.  od.  IV  1.  —  egere  vetes] 
clargis  muneribus  nos'  afficias.» 
Sed  ridicule  expressum:  «ege.state 
nos  liberes,  tamquam  tibi  ipsi  rem 
magnopere  gratam  facturos,  si  non 
iam  egeamus.» 

229-234.  Sed  tamen  cet]  Iam 
commonefacit  aequales  suos  tantum- 
modo  a  praestantissirois  poetis  digne 
celebrari  posse  Augusti  laudes,  ne- 
que  umquam  eum  in  hoc  fore  Ale* 
xandri  M.  similero,  qui  Choerilum, 
malum  poetam,  regio  rcmuneratus 
Sit  fQuocircai  inquit  eis,  qui  sibi 
conscius  non  sit  se  digna  Augusto 
carmina  compositurum,  ab  hoc  in- 
ccpto  prorsus  abstineto.i  —  est  ojoe- 
rae  pretium]  formula  Enniana.  Cfr. 
sat.  I  2,  37;  II  4,  63.  Persius  6, 
9:  Lunai  portum^  est  operae^  eo^no- 
seite^  cives:  Cor  iubet  noc  ^nnt,  — 
Aedituos]  Yirtus  Augusti  est  tam- 
quam dea,  quae  eadem  habet;  poe- 
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Gratus  Alexandro  regi  Magno  fuit  ille 
Ghoerilus,  incultis  qui  versibos  et  male  natis 
Rettulit  acceptos,  regale  nomisma,  Philippos. 
Sed  veluti  tractata  notam  labemque  remittunt 
Atramenta,  fere  scriptores  carmine  foedo 
Splendida  facta  linunt.    Idem  rex  iDe,  poema 
Qui  tarn  ridiculum  tarn  care  prodigas  emit, 
Sdicto  vetuit,  nequis  se  praeter  Apellen 
Fingeret  aut  alius  Lysippo  duceret  aera 


235 


240 


tae  igitur,  cum  panegyricos  aliave 
carmina  in  Augusti  laadem  compo- 
nunt,  sunt  illius  deae  quasi  <udüui. 
Sic  enim  templorum  custodes,  Itpo- 
^öXaxt^y  iftwxöpot,  visentibus  nar- 
rant  fiuT^oug  eius  numinis,  cui  mini- 
Btrant,  et  qnaecumque  in  aede  ipsa 
donaria  et  signa  visu  maxime  digna 
sunt,  monstrant  atque  describunt. 
—  ChoerÜus]  Non  Samius,  sed  la- 
sensis  ^Jatnug.  ab  laso,  Cariae  op- 
pido),  comes  Alexandri  M.,  de  quo 
Tide  a.  p.  357,  ubi  vide  scholiasta- 
rnm  narratiunculas  fabulosas.  Cfr. 
Matzell  ad  Curtium  YIII  17  p.  751. 
Usener  in  mus.  Rhen.  XLil  150. 
Munk-Volkmann,  Gesch.  d.  griech. 
Litt.  I  464.  Dillenburger  affert 
Auson.  epist  16,  3  ad  Probnm: 
Cumque  tgo  imitatus  sim  vesaniam 
Choerili,  tu  ignoacas  magnanimi" 
tote  Alexandri,  —  mcuUia  cet.]  «ne- 
que  arte  neque  natura  facientis  or- 
natis.»  PoEPii.  —  versihus]  dativus, 
ut  Oyid.  trist.  II  10:  Äectptum  re- 
fero  versibust  esse  nocens,  Gic.  p. 
Deiot  38:  Qniete/m  seneetutis  aecep* 
tarn  refert  elementiae  tuae,  —  natts] 
Cfr.  sat.  II  3,  8.  —  RtUuht]  ^Ac- 
eeptum  referre  et  in  aeeeptum  re- 
ferre  proprie  est  scribere  in  tabulis 
te  accepisse,  quemadmodum  eafoen- 
sum  ferre  est  scribere  te  deaisse 
vel  expendisse.»  Rikdkl.  —  regaie 
n<nni9md\  «gloriatus  est  vel  gloriari 
potuit  se  ab  Alexandro  ^dinnsiuu^ 


eTarßpaSy  Philippeos  nummos,  regis 
effigie  ac  nomine  signatos  pro  ver- 
sihus suis  accepisse.» 

236-244.  Atramenta]  «cuiusque 
generis  (scriptorium  et  pictorium) 
contrectata  maculas  remittunt  (pr. 
retro  mittunt),  relinqunnt  in  mani- 
bus.»  {Labes  h.  1.  macula.}  —  fere 
scriptores  cet]  cSic  mall  poetae 
plerumque  inquinant  ac  deturpant 
praeclara  facta  etiam  apnd  poste- 
ros.»  Cfr.  ep.  I  19,  30:  quem  ver- 
sibus  oblinai  atris.  —  Idem  cet] 
Dictum  hoc  est  cum  quadam  quasi 
admiratione,  quomodo  fieri  potuerit. 
ut  Alexander,  cum  de  pictura  et  de 
scul^tura  rectissime  iudicaret,  in 
poesi  nihil  viderit,  cid  quod  in  te, 
Caesar,  longe  secus  est.»  —  vetuit] 
Narrant  hoc  scriptores  compiures. 
Plin.  h.  n.  VII  37,  38:  Idem  hie 
imperator  edixit,  ne  quis  ipsum 
cUnus  quam  Apeües  pingeret^  quam 
PyrgoteUs  semperet^  quam  Lysip» 
pus  ex  aere  dueeret  Cfr.  Plutarcn. 
Alex.  4.  —  Apellen]  Plin.  h.  n. 
XXXY  10,  36:  Omnes  frius  geni- 
tos  futurosque  postea  (pictores)  su- 
peravit  Apeües  Cous^  Olympiade 
CXIL  Picturae  plura  solus  prO" 
pinavit  quam  ceteri  omnes;  eontu- 
lit  voluminibus  etiam  editis,  quae 
doctrinam  eam  continent.  Prae- 
dpua  eius  in  arte  venustas  fuit, 
Cfr.  Cic.   de   off.  III    10.   —  alius 
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Fortis  Alexandri  voltum  simulantia.    Quodsi 

ludicium  subtile  videndis  artibus  illud 

Ad  libros  et  ad  haec  Musarum  dona  vocares, 

Boeotnm  in  crasso  iurares  aere  natum. 

At  neque  dedecorant  tua  de  se  iudicia  atque 

Munera,  quae  multa  dantis  cum  lande  tnlernnt 

Dilecti  tibi  Yergilius  Variusque  poetae; 


245 


247.   tVaritisgue.  Blandin.  antiquiss.  cum  Mart.  Bosl.  Tons.  Dia.  Sil. 
habent  Varusqueit  Gruq.    inde  ab  hoc  versu  deficit  /i 


Lysippo]  äXXo^  Aoff(jntoo,  at  ep.  I 
16,  20:  olium  sapiente  bonoque. 
Plin.  h.  n.  XXXIV  8,  19:  Statua- 
riae  arti  plurimum  traditur  con- 
tulisse  (Lysippus)  eapiüum  expri- 
mendo^  capita  minora  facienda 
quam  antiqui,  eorpora  gracUiora 
siceioraquty  per  quae  proceritas 
signorum  maior  videretur.  Cfr. 
Posidippi  epigramma  in  Anth.  Pal. 
XYI  119  D.:  AuctTcnSy  nkdara  Ztxuw- 
vct,  dapüaXifj  x^ip,  Adtt  rc;|fvcra, 
Ttup  rot  6  )[aXMÖg  ^pj*  "^i*  x^tr' 
*ÄX9^dudpou  fiop^g  X**^'  o^<<^< 
ßMßnrol  Uipaat'  ^ru^vwßi^  ßooal 
Xiovra  tpuyti^,  Imitationes  Alexan- 
dri Lysippei  etiamnunc  exstantes 
collegit  A.  Baameister,  Denkmiller  d. 
kl.  ^t.  —  duceret  aera]  Cfr.  Verg. 
Aen.  VII  634:  Aut  fet'ia  ocreas 
lento  ducunt  argento.  Martial.  III 
41 :  Inserta  phicUae  Mentoria  manu 
ducta  Lacerta,  Dacere  est  grae- 
com  iXaövetu^  quo  verbo  proprie 
significatur  opera  aerarii,  aera  non 
ad  materiam  (hoc  sensu  duceret 
aere  vel  ex  aere  tfoUum  dicendum 
erat),  sed  ad  signa  ex  aere  facta 
referendam  est,  ut  ep.  I  6,  17:  ar- 
gentum  et  marmor  vetus  aeraque 
et  artis  Suspice,  Verg.  Aen.  VI 
847:  EnecuderU  alii  spirantia  mol- 
lius  aera.  Tac.  dial.  11:  aera  et 
imagines.  —  simulantia]  «accurate 
exprimentia.»  ut  a.  p.  19:  cupres- 
sum  -  simulare,    —    videndis  arti- 


bus] ein  diiudicandis  artinm  operi- 
bus,  utrum  perfecta  sint  artifexque 
speciem,  quam  mente  conceperat, 
attigerit  necne.i»  De  hoc  usu  ablat. 
gerund.  cfr.  Draeger,  bist.  Synt.  II* 
849  so . ;  alii,  in  auibus  H.  Schütz  et 
Kiefsung,  pro  dativo  accipiunt  et 
cum  V.  subtile  lungunt  =  für  die 
Werke  der  bildenden  Kunst,  — 
Boeotum]  genet.  plur.,  non,  ut  vo- 
lunt  comm.  Cruq.  et  Lambinus,  ac- 
cus, sing.  Cic.  de  fato  7:  Athenis 
tenue  caelum^  ex  quo  aeutiores  etiam 
putantur  Attici;  crassum  Thebis, 
itaque  pingues  Thebani  et  valen- 
tes,  Corn.'  Nepos  VI  11:  Omnes 
Boeotii  magis  firmitati  corporis 
quam  ingenii  acumini  insertnunt, 
Pind.  Olymp.  VI  lö2.  Dio  Chrys. 
or.  X  p.  306  R. :  roöt  BotofToug  -  - 
dy^pwiüwu  dfia^tüzdroüq, 

245-249.  At  neque  cet]  «Tu 
contra  tantummodo  praestantissimis 
poetis  faves.»  Sueton.  Octav.  89: 
Ingenia  sa^culi  sui  omnibus  modis 
foint.  Recitantes  et  benigne  et  pa- 
tienter  auditnty  nee  tantum  earmina 
et  historias  sed  et  orationes  et  dia- 
logos.  Componi  tarnen  aliquid  de 
se  nisi  et  serio  et  a  praestantissi- 
mis  offendebatur,  Recte  Lambinus: 
cnon  dedecorant  tua  de  se  iudicia, 
quia,  quales  eos  esse  iudicasti,  ta- 
les  eos  esse  consuetudo  vitae  et 
dies  et  eorum  scripta  comprobarant, 
neque  eidem  munera,  quae  abs  te 
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Nec  magis  expressi  voltus  per  aenea  signa, 
Quam  per  vatis  opus  mores  animique  virorum 
Glaronim  adparent.    Nec  sermones  ego  mallem  250 

Repentis  per  humum  quam  res  conponere  gestas, 
Terrarumque  situs  et  flumina  dicere  et  arcis 
Montibus  inpositas  et  barbara  regna  tuisque 
Auspiciis  totum  confecta  dueDa  per  orbem 
Claustraque  custodem  pacis  cohibentia  lanum  255 

Et  formidatam  Parthis  te  principe  Bomam, 


accepenint,  dedecorant,  quia  apud 
dignos  sunt  coUocata.»  —  Munera] 
Comm.  Cruquii:  «Quia  iam  his  sin- 
gulis  donaverat  Augustus  de  des  se- 
stertinm.»  —  multa  dantia  cum 
laude\  cita  dantis,  ut  ab  ornuibus 
Yergiiii  Yariique  aequis  aestimato- 
ribus  merito  laudere»  sive,  ut  Lam- 
binus  ait:  «multa  tua  cum  laude; 
mnnificentia  enim  et  beneficentia 
bene  collocata  bonorifica  et  ploriosa 
est  largitori.»  Hoc  de  Vano  con- 
firmat  didascalia  Thyestae:  Tht/e- 
8ten  -  -  post  Actiaeam  victoriam 
AugusH  htdis  eius  in  scaena  edidit^ 
pro  qua  fabula  sestertium  deciens 
aceepü,  de  Yergilio  Servius  ad  Aen. 
VI  862.  —  Vergilius  Variusque] 
Yerdlius  mortuus  est  a.  u.  c.  735 
et  Varius  item  videtur  ante  banc 
epistnlam  compositam  mortem  obisse. 
Sana  minus  amicorum  pudori  con- 
suluisset,  si  de  vi  vis  hoc  dixisset; 
convenienter  contra  memoravit  bene- 
ficia  in  mortuos  ab  Augusto  collo- 
cata. —  Nee  moßia  cet.]  Cfr.  od. 
lY  8,  13  sqq.  Cic.  pro  Arch.  30: 
«Kec  magis  voltus  exprimuntur  in 
statuis  clarorum  virorum  quam  in 
poemate  mores  eorum  atque  animi.» 
PoRPH.  —  eapreasi]  Gurtius  III  7, 
16:  aimulacra  ex  auro  argentoque 
expresaa.  —  adparent]  «clare  se 
demonstrant.!    Cfr.  v.  224. 

250-256.     eemwnea]   csatiras    et 


epistulas,  quae  sermonem  cotidia- 
num  referunt.»  Scr.  ad  Her.  lU 
23:  Sermo  est  oratio  remissa  et 
finitima  eotidianae  locutioni.  Hinc 
repentis  per  humum  ^  humili  stilo 
conscriptos  dicit.  Cfr.  sat.  II  6,  17. 
Kursus   se   excusat,    cur  a   ebenere 

f»anegyrico  abstineat.  Cfr.  od.  I  6; 
Y  16.  —  res  conponere  gestcu] 
«carmine  epico  vel  panegyrico  res 
a  te  gestas  praedicarc.»  —  Terra- 
rumque] <a  te  in  dicionem  Roma- 
nam  redactarum.»  —  arcis  Monti- 
hus  inpositas]  «quae,  etsi  montibus 
impositae  erant,  tarnen  a  te  captae 
sunt.i»  Alii:  ccastella  ab  Augusto 
eiusque  legatis  exstructa  in  monti- 
bus ad  fines  imperii  tutandos;»  sed 
illud,  cum  oppugnationis  imaginem 
nobis  ante  ocuTos  ponat,  utique 
nonjTixdftepov.  Cfr.  od.  lY  14,  11: 
ards  Alpibus  inpositas.  —  tuis- 
que Auspiciis]  Suet.  Oct.  21:  Do- 
muU partim  duetu,  partim  auspi- 
ciis suis  Cantabriam,  Aquitnniam, 
Pannoniam,  Delmatiam  cum  lUy- 
rieo  omni:  item  Baetiam  et  Vtnae- 
Ueos  ac  Salassos.  Cfr.  od.  I  7,  27; 
lY  14,  33.  —  lanum]  Od.  lY  16,  9. 
Sueton.  Oct.  22:  Tanum  Quirinum^ 
semel  atque  iterum  a  eondita  Urbe 
memoriam  ante  suam  elausum,  in 
multo  breviore  temporis  spatio  terra 
marique  pacs  parta  ter  clusit,  (a.  u. 
c.  726,  729  et  744,  de  quo  tarnen 
anno   Dio   LIY   36:    i^n^ir&ii  ptkv 
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Si,  quantom  cuperem,  possem  quoque:  sed  neque  parvom 

Carmen  maiestas  recipit  tua  nee  mens  audet 

Rem  temptare  pudor,  quam  vires  ferre  recusent 

Sedulitas  autem  stalte,  quem  diligit,  urguet,  26o 

Praeeipue  cum  se  numeris  commendat  et  arte: 

Discit  enim  citius  meminitque  libentios  illud, 

Quod  quis  deridet,  quam  quod  probat  et  veneratur. 

Nil  moror  officium,  quod  me  gravat,  ac  neque  ficto 

262.  «aotiquiss.  Bland,  legit  diseet  enim:»  Craq. 


vof  ob  fuuTot  xai  ixXeic^j),  prop- 
ter  nova  beUa  cum  Dacis  et  Del- 
matis  orta.)  —  Parthis]  Cfr.  od.  III 
5,  2  sq.;  Iv  6,  25;  carm.  saec.  53  sq.; 
sat.  II  5,  62;  ep.  I  12,  27.  ein 
quinque  hisce  versibus,  ubi  enume- 
rat,  qnot  quantaeque  res  gestae  a 
poeta  Augustom  celebraturo  com- 
pouendae  sint,  multo  ornatiore  di- 
cendi  genere  et  sonantioribus  voca- 
bulis  utitur  poeta  quam  in  ceteris.» 

RiBDEL. 

257-259.  Si  quantum  cet]  cHoc 
vetus  esse  dictum  Aristarchi  ferunt, 
qui,  cum  multa  reprehenderit  et  in 
Homero,  aiebat  neque  se  posse  scri- 
bere,  quemadmodum  velfet,  neque 
velle,  quemadmodum  posset.»  Pokpii. 
Sat.  II  1,  12:  Cupidum  -  -  vires 
deficiunt.  —  maiestas  -  tua]  Cfr.  Cic. 
in  Pis.  24:  magna  maiestas  cansu" 
lis.  Phaedr.  II  5,  23:  tum  sie  io> 
cata  est  tanta  maiestas  ducis.  «Post- 
quam  Imperium  a  populo  ad  unnm 
translatum  est,  maiestas  quoque. 
quae  tanto  imperio  debebatur,  simul 
ad  unum  illum  translata  atque  hinc 
maiestas  Augusti  dicta,  quae  olim 
populi  Romani  maiestas  fuiti  Sal- 
1IAB1U8.  —  recipit]  cadmittit.»  Liv. 
XXIX  24,  7:  re  iam  non  ultra 
reeipiente  cunctationem.  —  pw 
ciorj  «rectus  sensus  eins,  quod  de- 
cet.j»   —  ferre   recusent]   a.  p.   39: 


quid  ferre  recusent  ^    Q^id  valeant 
umert. 

260-263.  Sednlitcts]  Dienstbe- 
flissenheit  non:  Zudringlich^ 
keit.  «Talis  autem  sedulitas  tunc 
imprimis,  cum  versus  suos  artificium- 
que  poeticum  venditans  nobis  se 
commendare  studet,  molesta  nobis 
accidit,»  ob  causam,  quam  statim 
affert.  —  stuUe,  quem  diUgit,  ur- 
guet]  «Homo  sedulus  videlicet  id 
agit,  ut  amico  suo  commodet;  sed 
fit  ut  nimio  studio  (cfr.  ep.  I  13,  4) 
incommodet  potius  ei,  quem  dili^t. 
Stulte  ergo  facit,  si  quidem  id  ip- 
sum,  quod  volt,  non  assequitar.» 
Herbst.  —  urguet]  Ctr.  v.  264: 
officium,  quod  me  gravai.  —  JH- 
seit  enimj  caliquis,»  non,  ut  alii  vo- 
lunt:  <is,  cni  carmina  obtrudun- 
tur.»  «Significat  maiore  studio  ri- 
diculos  versus  (panegyrici  alicuius 
ab  bominibus  festivis)  edisci  ac  me- 
moria teneri  quam  admirabiles; 
ergo  in  aeternam  memoriam  foeda- 
tus  est,  quem  is\e  Carmen  pollne- 
rit.»  AcRO.  Etenim  tales  loci  ridi- 
culi  satirae  instar  sunt  in  eum 
conscriptae,  quem  laudare  volebat 
poeta. 

264-266.  Nil  moror  cet]  <Ad 
me  certe  quod  attinet,  Caesar,  si 
isto  essem  loco,  ut  quis  me  laudare 
velle t,  sed  inscite  id  propositum 
exsequeretur,  nihili  facerem,  immo 
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In  peius  voltu  proponi  cereus  usquam 
Nee  prave  factis  decorari  versibus  opto, 
Ne  rubeam  pingui  donatus  manere  et  una 
Cum  scriptore  meo  capsa  porreetus  operta 
Deferar  iu  vicum  vendentem  tus  et  odores 
Et  piper  et  quidquid  chartis  amicitur  ineptis. 


265 


270 


268.  aperta  j  Fea,  Orelli,  Dillenbarger,  Meineke   —   269.  €tu8  -  sine 
aspiratione  in  scriptis  est  antiquis»  Gruq.    —    270.  inemptis  j 


respnerem  ofiSciom,  qnod  mihi  oneri 

Sitius  quam  honori  esset.»  cSolet 
oratius  saepius.  postqaam  res  se- 
rias  tractavit,  epilogum  addere  iocis 
fiEu^tiisqae  refeitnm,  neqae  hoc  so- 
liim  in  epistulis  et  satiris,  ut  sat  II 
1;  4;  7;  ep.  I  1;  4  et  a.  p.,  sed 
etiam  interaum  in  carminibus,  at 
od.  I  6;  III  3;  epod.  2.»  Riedbl. 
—  fieto  In  peius]  Plin.  ep.  V   10: 

cum  raro  niH  in  peius  tffinguwt. 
Aelian.  y.  h.  IT  4:  *Axo6m  xela^ai 
voßov  &i^ßijat  TüpooTdrroura  roig 
rex^katg  xal  rolg  jrpa^txoTg  xai  roTg 
itXaüraoTg  elg  rd  xpstrrov  rag  §1x6' 
vag  fUfuUr^t.  ^Anetku  dk  o  v6ßog 
rolg  elg  rö  x*tp6u  nore  ^  nXdaa- 
ctv  1}  Ypdfjfam,  Cfipuau  rd  xifoifia 
dpäv,  —  proponi  cereus]  Cfr.  sat.  II 
3,  183:  aeneus  ut  stes.  Probabile 
est  Horatii  temporibns  cereas  ima- 
gines  virorum  illustrium,  ducum, 
oratorum,  poetaram,  philosophoram, 
venales  fuisse  per  tabemas,  quae 
ab  emptoribus  in  bibliothecis  maxime 
proponerentur.  lam  si  a  ceroplasta 
aliquo  imperito  in  '  peius  etlictae 
erant,  eos,  quomm  erant  imagines, 


propterea  stomachatos  esse  consen« 
taneum  est.  Cfr.  Marquardt,  Rom. 
Privatalt.  I  246.  —  decorari]  xar' 
tlptoveiav  pro  «deturpari.» 

267-270.  iV«  ru6f am]  cNe  insulsi 
praeconii,  versibus  ineptis  compo- 
siti,  pudere  me  debeat.»  —  pi'i^g^^] 
qnod  est  ingenü  pinguis  (sat.  U  6, 
14).  —  porreetus]  cBene  porreetus 
et  in  capsa  operta  quasi  mortuus 
in  feretro.»  Poepb.  Cfr.  epod.  10, 
22.  —  operta]  Pauperum  corpora 
in  sandapilis  clausis,  ne  oculis  volgi 
conspicerentur,  efferri  solebant.  Ccr. 
Marquardt  1. 1. 1  360.  Becker,  Gallus 
III 3  364.  —  vicum]  Tuscum.  ffic 
vicus  (sat.  II  3,  228)  in  loco  infe- 
riore Urbis  erat;  hinc  proprio  usur- 
pat  V.  deferar.  —  odores]  «liquores 
odoratos  atque  unguenta.»  —  quid' 
gu«f|  ut  scombri  nPers.  1,  43)  cete- 
raque  salgama.  Cfr.  Mart.  Vi  60, 
7:  Quam  muUi  tineas  paseunt  hlaJt' 
tasque  diserti^  Et  redimunt  soli 
carmina  docta  eoci!  —  amicitur] 
Horatius  videtur  memor  fuisse  Gat 
95,  7:  Volusi  annales  Paduam 
morientur  ad  ipsam  Et  Icueas  seoni' 
bris  saepe  daount  tuniceu. 
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Flore,  bono  claroque  Melis  amice  Neroni, 
Siquis  forte  velit  puerum  tibi  vendere  natum 


n.  fExcusatanis  se  lulio  Floro 
(cfü,  epist.  I  3),  quod  nihil  littera- 
nim  neque  canninum  ad  eum  mise- 
rit^  primum  lepida  similitadine  si- 
gnificat  se  nihil  proficiscenti  amico 
promisisse,  immo  suam  in  scribendo 
pigritiam  ingenue  professum  esse 
(vv.  1-25).  De  carminibus  ridens 
respondet,  se  quondam  non  nisi 
paupertate  ad  versus  faciendos  ad« 
actum,  nunc  quidem  meliere  for- 
tuna  utentem  beatum  otium  bis  la~ 
boribus  longe  praeferre  (vv.  25-54); 
deinde  serio  excusat  aetatem  suam, 
importuna  lertorum  fastidia,  urba- 
nae  vitae  impedimenta  atque  turbas 
(vv.  55-86))  et  significat  se  pertae- 
sum  esse  omnis  huius  carminum 
pangendorum  studii  ob  ineptos  ac 
misellos  tot  poetarum  sui  temporis 
ad  favorem  hominum  atque  laudem 
captandam  tumultus  cum  legitimae 
artis  ignorantia,  simulque  saniora 
quaedam  et  severiora  artis  prae- 
cepta  eis  opponit  (vv.  87-140).  Po- 
stremo  Studium,  quod  tam  frequenter 
in  bis  epistulis  profitetur,  sapien- 
tiae  excusat,  cui  nunc  reiictis  ver- 
suum  lusibus  unice  deditus  sit,  at- 
que aurea  quaedam  sanae  rationis 
praecepta  hoc  ipso  studio  sibi  com- 
parata  cum  amico  communicat  (vv. 
141  ad  finem).»  Zrll.  Quo  anno 
haec  epistula  scripta  sit  non  satis 
constat.  Vahlen  (v.  ad  ep.  II  1) 
eam  anno  736  a.  u.  c.  assignavit^ 
quoniam  fieri  non  potuerit,  ut  Ho- 
ratius  post  Carmen  saeculare  (a.  737) 
vel  librum  quartum  odarum  confec- 
tum  vv.  25-54  scribcret  Iure  enim 
Omnibus  risum  moveret  is,  qui  cum 
iam  ep.  I  1  se  arti  lyricae  renun- 


tiaturum  esse  promisisset  nee  tarnen 
promisso  stetisset,  idem  promitteret 
neque  inconstanüam  excusaret  amico, 
qui  Horatium  mendaciorem  Parthis 
inventum  esse  (ep.  II  1,  112)  non 
ignoraret  Cumque  ex  v.  20  sq.  ap- 
pareat  Fiorum,  ex  quo  ad  Tiberiom 
m  Armeniam  ^rofectus  esset,  non- 
dum  ad  Horatium  revertisse,  sta- 
tuendum  est  ne  Tiberinm  quidem 
cum  Augusto  a.  d  lY  Id.  Octobres 
735  Romam  redisse  sed  etiam  inse« 
quenti  hieme  in  Oriente  legati  ioco 
remansisse  et  absentem  omamenta 
praetoria  pio  Gass.  LIV  10)  acce- 
pisse;  cui  opinioni  nihil  pbstars 
etiam  KieMing  confirmavit. 

1-6.  Flore  cet]  De  Floro  v.  ep. 
I  3.  Dillenburger  ad  ep.  I  9,  4: 
cYersus  neglegentius  factus  in  epi- 
stula aermoni  propiore  reprehen- 
dendus  non  est  Similes  sunt  sat  I 
2,  39;  8,  9,  17,  36,  50:  II  8,  12; 
ep.  I  5,  27;  16,  20;  II  2,  1.»  — 
bwio]  De  laudibus  Ti.  Claudio  Ne- 
roni iuveni  impertitis  v.  ep.  I  9 
init.  —  Siquia  cet]  «Non  magia 
recte  tu  mecnm  agis  pigritiam  meam 
veprehendens,  quam  si  quis  empto 
puero  mangoni  litem  postea  moveat, 
quamvis  hie  emptori  omnia  manci- 
pii vitia  exposuerit»  Cfir.  Cic.  de 
rep.  III  29:  Bonus  vir,  si  habeai 
aervum  fugitivufn,  -  -  utrumne  pro- 
fitehitur  fugitivum  servum  -  -  «« 
vendere ,  an  eelabü  emptorem?  cet 
—  Hbure  vel  Gabiis]  ein  villa  ali- 
qua  Tiburtina  vel  Gabina  ^  adeo  ut 
vema  (v.  6)  sit,  Latine  igitur  sciat, 
liberalibus  sit  artibus  imbutus,  piu- 
ris  itaque  aestimandus  et  magia  ido- 
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Tibare  vel  Gabiis  et  tecum  sie  agat:  'Hie  et 

Gandidns  et  talos  a  vertiee  puleher  ad  imos 

Fiet  eritqne  taus  nummorum  milibus  octo,  6 

Vema  ministeriis  ad  nutus  aptus  erilis, 

Litteralis  Graeeis  imbntus,  idoneus  arti 

Guilibet,  argilla  quidvis  imitaberis  uda; 

EP.  II  8.   imitabimur  BF    imüabitur  y    knitiiberis  Ya    «tmsto^m». 
sie  habent  omnes  Blandin.»  Gruq. 


neos  ad  omnis  generis  ministeria. 
quam  si  barbarus  esset,  Thrax  vel 
Cappadox.»  Sic  exposueram.  Con- 
tra dicit  Dillenbnrger:  «Noli  quae- 
rere,  cur  Tibure  vel  Gabiis  natum 
pnerum  maluerit  proponere  quam 
aHam;  est  enim  puer  peregrinus 
(malim:  naper  in  Urbem  addnctus) 
et  incognitus;  sed  poetis  certa  ima- 
gine  opus  est.  Geterum  admirare 
artem  Horatii  in  describendis  ac 
tuendis  mangonum  et  mercatorum 
merces  snas  laudantium  moribus 
conspicuam.  Gfr.  Gic.  de  ofif.  III 
71.»  —  Candidus]  Pulcbrae  formae 
partem  nominat,  candidum  colorem; 
neutiqnam  vero  est,  ut  alii  volne- 
ront,  c integer,  sine  fallacia.»  Gfr. 
epod.  11,  27.  Nudi  autem  venales 
ab  empturientibus  spectabantnr.  Se- 
neca  controv.  I  2,  8  de  sacerdote 
prostituta:  Nuda  in  Utore  stetit  ad 
faatidium  emptoris;  omnes  partes 
corporis  et  inspectae  et  eontrecta- 
tae  sunt,  Seneca  ep.  80,  9:  Man- 
gones  quidquid  est  quod  displieeat 
aUquo  lenoeinio  abseondunt;  itaque 
enientibus  omamenta  ipsa  suspeeta 
sunt:  sive  erus  adligaJtum  sive  bra- 
ekium  adspieeresy  nudari  iuberes  et 
ipsum  tibi  corpus  ostendi.  —  talos 
a  vertiee  -  ad  imos]  Locutio  pro- 
verbialis.  Plaut  Epid.  623:  üsque 
ab  unpulo  ad  eapiUum  summum 
est  festtvissima.  Gic.  p.  Roscio  Gom. 
20:  Non  ab  imis  unguibus  usque 
ad  vertieem  summum  es  fraude, 
fMaeüs^   mendaeOs  eonstare  totus 


videturf  —  müibus  oeto]  circiter 
1280  M.  Germ.  =  1600  Fr.  GaUicis. 
Idem  pretium  erat  vinitoris  apud 
Golum.  III  3,  8.  Davus,  servus  Ho- 
ratii, se  quingentis  drachmis  (4000M.) 
emptum  esse  narrat  (sat.  II  7,  43). 
Sed  Martialis  XI  70,  1  memorat 
pueros  centenis  milibus  emptos.  Gfr. 
ad  V.  7.  —  ministeriis]  «omnibus 
eri  iussis.»  Manifesto  est  dativus, 
non,  ut  alii  volnerunt,  ablativus.  — 
nutus]  Gic.  orat.  24:  ad  eorum  ar- 
bitrium  et  nutum  totos  se  flngunt. 
flSingula  eri  iussa  celeriter  ac  dex- 
tre  exsequetur.» 

7.  8.  LitteruUs]  Versteht  sein  bi/s-' 
cken  Grieehisck.  Wieland.  cLitte- 
ris  Graeeis  saltem  leviter  tinctus, 
utpote  qui  in  divitis  alicuius  pae- 
dagogio  educatus  sit.  Igitur  eo  uti 
poteris  pro  anagnosta,  pro  servo  ab 
epistulis,  a  bibliotheca.»  Gompa- 
rant  Terent.  Eun.  472  sqq.:  ifem 
eunuehum  tibi;  Quam  liberali  faeie 
(ut  hie  candidus)^  quam  aetate  tn- 
tegra!  -  -  Fac  r>eridum  in  litte- 
rts^  Fac  in  paJaestra^  in  musi' 
eis;  quae  liberum  scire  aequomst 
adulescentem ,  sollertem  dabo.  — 
imbutus]  Gic.  Tuse.  I  14:  An  tu 
dialectieis  ne  imbutus  quidem  es? 
Sueton.  de  gramm.  4:  Apud  maio' 
res,  ait  Orbilius,  cum  famüia  ali- 
cuius venalis  produceretur,  non  te- 
mere  ^uem  Ixtteratum  in  titulo, 
sed  Ittteratorem  inscribi  soli- 
tum  esse,  quasi  non  perfeetum  litte" 
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Quin  etiam  canet  indoctum,  sed  dulce  bibenti. 

Multa  fidem  promissa  levant,  ubi  plenius  aequo  lo 

Laudat  venalis,  qui  volt  extrudere,  mercis. 

Res  urguet  me  nuUa;  meo  sum  pauper  in  aere. 

Nemo  hoc  mangonum  faceret  tibi:  non  temere  a  me 

Quivis  ferret  idem.    Semel  hie  cessavit  et,  ut  fit, 

In  scalis  latnit  metaens  pendentis  habenae:  15 

11.  Mcludere  RFV    <4  Blandin.  -  -  habent  e»eludere3  Groq. 


rw,  8ed  itnbutum.  Gic.  ad  Att. 
YII  2,  8:  Chiysippum  (servum) 
propter  litterularum  neseio  quid 
libenter  vidi^  in  hanore  habui.  Se- 
neca  epist  27,  6  narrat  Calvisio 
Sabino,  homini  inepto  centenis  mili- 
bus  constitisse  singulos  servos  Utte- 
ratos,  quorum  undecim  pascebat, 
tcnicm,  qui  Homerum  teneret,  aUe^ 
rum  qu%  JHeModum;  navem  prat' 
terea  Lyricis  singulos  assiqnavit, 
—  argma]  cQuidquid  tibi  ptacebit, 
ex  eo  facies  atque  eum  ita  prorsus 
formabis.  ut  figulus  ex  argilla  om- 
nia  conncit,  quae  Tolt.»  Eadem 
cerae  imago  Plato  legg.  Y  p.  746  A: 
6  voßo&irijg  -  -  nXdrrwv  xa^^dnsp 
ix  xijpoö  rtuA  KÖAtv  xai  noXirag. 
Simili  imagine  usus  estPers.  3,  23: 
udum  et  moUt  lutum  es.  Saepe 
vero  particulas  comparationis  ab 
Horatio  omitti  perquam  notum  est. 
Gfr.  epod.  1,  34.  —  imibahtris]  Haue 
codicum  antiquiss.  et  optimorum 
omnium  lectionem  librarii  nonnulli 
veram  significationem  v.  imitaJberis 
(cfinges,  exprimesi)  panim  inteUe- 
ffentes  et  sid  puerum  male  trans- 
terentes  mutarunt  in  imitahitury 
id  est,  cbonus  erit  figulus.»  Gfr. 
a.  p.  33. 

9-13.  canet  indoctum\  cquod  sit 
indoctum,  sine  arte,  natura  tantum 
duce,  kunsÜos,i^  —  hibent%\  «quo 
tempore  faciliores  sumus  ad  Teniam 
eüam  servulis  dandam.»  —  Uivant] 
«leviorem  faciunt,  minuunt,»    Gomm. 


Gbüq.  —  extrudere]  cquam  primom, 
interdum  cum  aliqua  iactura,  ven- 
dere  atque  alienare»  nos,  loMcAia- 
gen,  Blandiniorum  lectio  ejeehidere 
consuetudini  Latinae  repugnat  — 
meo  -  -  in  aere]  «pauper  quidem 
sum;  attamen  in  aere  alieno  nuilo, 
sed  in  meo;  ut  nulli  quicquam  de- 
beam.»  Gic.  Verr.  Iv  11:  Homi- 
nem  video  -  -  non  modo  in  aere 
alieno  nuUo,  sed  in  suis  nummis 
multis  esse  et  semper  fuisse,  — 
mangonum\  V.  mango^  a  graeca 
voce  liayraifoy  (v.  Vanicek  p.  686), 
ut  vv.  eUgium^  gerrae^  strophae^ 
dieis  eausa  aUaque,  videtur  ex  eis 
vocabulis  esse,  ^uae  Latin!  mature 
ex  Magna  Graecia  et  Sicilia  mattto 
sumpserunt.  —  faseret  Übt]  £x  so- 
lito  mercatorum  more:  <ut  tibi  tarn 
exiguo  pretio  servulum  tarn  formo- 
sum  ac  sollertem  venderet»  non  «al 
tibi  Vitium  servi  indicaret;»  hoc 
enim  mangones  lege  iubebantur.  — 
non  temere]  Gfr.  ep.  II  1,  120. 

14-16.  cessavit]  «in  officio  exso- 
quendo  leve  aliquando  peccatmn 
commisit»  Ad  significationem  hnic 
ioco  aptam  v.  eessare  pro  «delin- 
quere,  saumselig  sein ^9  cfr.  sai.  II 
7,  100;  a.  p.  357:  qui  muUum  ees- 
sat,  fit  Choerüus  üU.  Quintil.  I 
10,  4:  perfeeti  iüius  et  nuUa  parte 
cessantts  (oratoris).  —  In  seaUs] 
solita  latebra.  Gic.  pro  Mil.  40: 
cum  se  äle  (Glodius)  fugiens  in  mo- 
larum  latebras  abaidisset.    Phil.  II 
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Des  nummos,  excepta  nihil  te  si  faga  laeditf 
nie  ferat  pretium  poenae  securus,  opinor. 
Prudens  emisti  vitiosum;  dicta  tibi  est  lex: 
Insequeris  tarnen  hunc  et  lite  moraris  iniqna? 
Dixi  me  pigrum  proficiscenti  tibi,  dixi 
Talibns  officiis  prope  mancum,  ne  mea  saevus 
lurgares  ad  te  qnod  epistula  nulla  rediret. 


20 


16.  l€Mdit  y  Benüey,  Haapt,  Yahlen,  H.  Schütz,  Kiefsling  «cod.  Bland, 
antiquiss.  habet  laedit^  Cruq.  laedai  reliqui  OreUi,  KeUer  —  18.  tibi 
est  lex  <ry  est  tiln  lex  aR  tibi  lex  est  F  ^t  lex  g  —  20.  redit  d  — 
22.  «antiquiss.  Blandin.  habet  epistula»  Cruq.  rediret  agRVcf^  «4  Blan- 
din.  •  -  habent  rediretit  Cruq.    veniret  F  Bentley,  Meineke 


21.  —  pendentis  Ao^ena«]  Afierunt 
ülpian.  L.  1.  §  53  de  SC.  Silan.: 
Imvuberes  -  -  terreri  tantum  st^^nt 
et  habena  vel  ferula  caedi.  Ovid. 
Her.  9,  81:  scuticae  tremefaetus 
habenis,  —  Des  nummos  cet.]  Verba 
sunt  mangonis  ad  emptorem.  «Ernas 
enm  licet,  si  fuga  excepta  (id  est 
iudicata  tibi  et  opposita  pueri  for- 
mae  bonisque  artious)  te  minime 
offendat.»  Yide  ad  sat  II  3,  285: 
mentem^  nisi  litigiosua^  Exciferet 
dominus^  cum  venderet.  Aui,  in 
quibus  Oreili,  H.  Schütz,  Kiefsling, 
mangonis  oratione  v.  15  finita  haec 
▼erba  Horatio  dedemnt,  quasi  sint 
aut  apodosis  vv.  2  et  3  aut  alteram 
prodosin  ordiantur,  quam  v.  17  ex- 
cipiat  (tgiebst  du  ihm  Geld,  vor- 
ausgesetzt,  dafs  '  ^  so  wird  jener 
ff.  s.  W.3  ScHois).  Sed  tale  mon- 
strnm  periodi:  si  quis  -  -  tecum 
agai  -  -  (si)  des  nummos  -  nihü  si 
fuga  laedat:  iUe  ferat  a  genere  di- 
cendi  Horatiano  alienum  esse  duco. 
At  Kiefsling  aliter  indicavit,  cum 
fortiore  interpunctione  post  v.  opi- 
nor deleta  et  mterrogandi  signo  post 
y.  iniquo  posito,  prodosin  vv.  2  et  3 
inceptam  compluribus  membris  äuget, 
apodosin  demnm  a  v.  19  orditur.  — 
laedk]  Hanc  lectionem  codicis  V  H. 


Schütz  bene  defendit:  mgewi/'s  Hge- 
ner  und  bei  der  Abwehr  eines  Ein- 
wandes,  une  bei  nisi  forte  oder  vero, 
dem  lateinischen  laiom  mehr  ent' 
sprechend.-» 

17-22.  poenae  securus^  cnon  cu- 
rans  actionem  redhibitonam,  quo- 
niam  fugam  excepit»  Eadero  con- 
structio  invenitur  Tac.  bist  I  86: 
loca  seeura  eiusmodi  ccusuum.  — 
dicta  tibi' est  lex]  «Propter  hoc  ip- 
sum,  quod  prudens  et  sciens  emisti 
mancipium  vitiosum,  praefinitum  est 
tibi  ius,  ex  quo  necessario  litem, 
quam  mangoni  intendis,  non  obtine- 
bis,  sed  amittes.»  —  Insequeris  cet] 
«Nihilominus  hunc  insectaris  et  mo- 
raris (molestus  ei  fis  ut  Cic.  Verr. 
II  191:  quid  moraris?)  lite  mani- 
feste iniqua?  Numquam  pro  certo, 
qua  es  pnidentia,  hoc  facies.  Atta- 
men  prope  similis  est  ratio,  <)ua 
mecum  tu  uteris.»  Cfr.  Tacit.  dial. 
34:  L.  Crassus  C  Carbonem,  -  - 
Calws  Vatinium  eis  orationibus 
insecuti  sunt,  quas  hodie  quoque 
cum  admiratione  legimus,  —  TaZt- 
bus  officiis]  cquae  tarnen  certo  fine 
carent  neutrique  utilia  sunt,  quo- 
circa  ab  eis,  qui  in  gravioribus  re- 
bus occujpati  sunt,  libenter  omittun- 
tur.B    Cm  sat  11  6,  24;    —   man- 
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Quid  tum  profeci,  mecum  facientia  iura 

Si  tarnen  attemptas?  Quereris  super  hoc  eüam,  quod 

Exspectata  tibi  non  mittam  carmina  mendax.  25 

Luculli  miles  coUecta  viaüca  multis 

Aerumnis,  lassus  dum  noctu  stertit,  ad  assem 

Perdiderat:  post  hoc  vehemens  lupus,  et  sibi  et  hosti 

Iratus  pariter,  ieiunis  dentibus  acer, 

Praesidium  regale  loco  deiecit,  ut  aiunt,  30 

Summe  munito  et  multarum  divite  rerum. 

Glarus  ob  id  factum  donis  omatur  honestis, 

32.  opimie  pro  honestia  gY    «Bland,  antiquiss.  habet  opimist  Cniq. 


cum]  pr.  «manu  debilem;  qui  quasi 
manu  truncus  sit  aut  resolutis  ner- 
vis,  scribere  non  potest.»  —  mea  -  - 
epistula]  Similiter  pronomen  vestra 
longe  8uum  substantivum  antegre- 
ditur  Verg.  Aen.  XI  687:  Advenit 
qui  vestra  dies  muUebrihus  armis 
Verba  redarguerit.  —  lurgares]  a 
V.  ius  ductum  est  =  nostrum  rechten. 
Cfr.  Cic.  de  rep.  IV  8:  Benevolo" 
rum  concertatiot  non  lis  intmtco- 
rtti»,  iurgium  dicitur.  —  rediret] 
Etiam  ex  seq.  quereris  apparet  de 
Horatii  responso  frustra  exspectato 
hie  agi;  quocirca  reieci  alteram 
lectionem  veniret^  quae  etiam  auc- 
toritate  codicum  caret. 

23-40.  tum]  «cum  tibi  dizii»  cet., 
«si  tamen  ius,  quod  me  adiuvat, 
labefactare  conaris?»  —  mecum  fa- 
cMfUio]  Cfr.  ep.  II  1,  68.  —  attemp- 
tas] Huic  verbo  plane  respondet 
nostrum  anfechten,  ut  dicitur  ali- 
quis  temptari,  attemptari  hello.  — 
super  hoc]  «praeter  hoc,  ad  hoc.i 
Est  accusativus,  ut  apparet  ex  fre- 
quentiore  plur.  super  haec,  —  Lu- 
culU  mües  cet]  «Nunc,  cum  satis 
locuples  mihi  videor,  nuUa  iam  car- 
mina compono,  prorsus  ut  miles  ille 
Luculli,  cum  pecuniam  nactus  esset, 
noiuit  rursus  discrimina  belli  subire.» 


«Hoc  factum  est  in  hello,  quod  po- 
pulus  Romanus  dnce  L.  LucuUo 
cum  Mithridate  rege  Pontico  gessit 
et  Luculli  miles  Yalerianus  et  Ser- 
vilianus  exercitus.»  Pobpb.  Erant 
autem  robur  exercitus  Luculli  et 
duae  legiones  L.  Valerii  Flacci,  qua- 
rum  mÜites  Sallustius  quoque  sae- 
pius  Yalerianos  appellavit,  et  vete- 
rani  P.  Serviiii  Isaurici.  Nimis 
audacter  Kiefsling  hoc  immoderatae 
cupiditatis  praedandi  exemplum  non 
ad  unius  militis  sed  ad  totius  illius 
exercitus  mores  describendos  a  Sal- 
lustio  in  historiis  narratum  esse 
opinatur.  —  vicUiea]  VicUieum  pro 
peculio  et  facultatibus  militis  dixit 
etiam  Tac.  ann.  I  37.  Suet  Gaes. 
68.  —  Aerumnis]  Cicero  Tusc.  IV 
18:  aerumna  aearitudo  laboriosa. 

—  ad  assemj  «ad  assem  ultimum,» 
ut  cum  dicimus   ad  unum  omnes. 

—  sibi]  propter  neglegentiam,  qua 
zonam  (ßakkdvrtov ,  Geldkaise) 
perdiderat.  —  ieiunis  dentibus  acer] 
rerscverat  in  lupi  imagine.  —  loco 
deiecit]  «castello,  quod  defendebant 
Mithridatis  milites,  depulit»  Lucil. 
759  V.:  Detrusus  tota  vi  deieetus- 
que  Italia.  Cic.  PhiUpp.  VIII  6: 
praesidium  (Antonii)  Ciatema  deie^ 
dt  Wrtius,  —  divite]  Porphyrie 
significat  ibi  Mithridatis  thesauros 
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Accipit  et  bis  dena  super  sestertia  nummum. 

Forte  sub  hoc  tempas  castellum  evertere  praetor 

Nescio  quod  cupiens  hortari  coepit  eundem  35 

Yerbis,  quae  timido  quoque  possent  addere  mentem: 

'I,  bone,  quo  virtus  tua  te  vocat,  i  pede  fausto, 

Grandia  laturus  meritorum  praemia.    Quid  stas?' 

Post  haec  ille  catus,  quantumvis  rusticus:  'Ibit, 

Ibit  eo,  quo  vis,  qui  zonam  perdidit*  inquit  40 

Romae  nutriri  mihi  contigit  atque  doceri, 

36.   «Bland,  antiquiss.  habet  menteia  et  fortasse  rectius  pro  animia» 
Cruq. 


s]  «paulo  post  hoc  tempus.»    Cfr. 
>d.  5,  83.   —    castellum  evertere] 


fiiisse.  Adiect.  divea  construitur  hie 
cum  genetivo,  ut  od.  IV  6,  5:  divite 
"  artium.  —  donisj  militaribus,  ha- 
Btis  puris,  phaleris,  Corona  murali, 
cet.  —  Clarus  ob  id  factum]  Haec 
vv.  e  Lucret.  I  639:  Clarus  ob  ob- 
scuram  linguam  ducta  videnturLach- 
mauDO  p.  45.  —  honestis]  (ihonori- 
ficis.»  Lectio  codicis  Y  opima  ser- 
vari  non  potest  —  super]  «insuper.» 

—  bis  dena  -  sestertia]  32O0M.  Germ. 
=  4000  Fr.  Gall.   —   sub  hoc  tem- 
pus] 
epo( 

Sic  etiam  in  prosa  oratione.  Cic. 
de  off.  I  82:  De  evertendis  diri- 
piendisque  urbibus  cet  —  praetor] 
pro  cduce,  imperatore.»  ut  haua 
raro.  Sic  Cic.  de  inv.  I  55:  Epa- 
minondcM^  Tkebanorum  imperator, 
«i,  qui  sibi  ex  lege  praetor  succes- 
seraly  eaereitum  non  tradidit,  Liv. 
XXI  3,  4:  noa  minime  decet,  iuven- 
tutem  nostram  pro  militari  rudi- 
mento  adsuefacere  libidini  praeto- 
rum.  Varro  1.  1.  V  87:  in  re  müi' 
tari  praetor  dictus^  qui  praeiret 
exercüui,  —  bone]  Cfr.  sat  II  2,  1. 

—  laturus  -  praemia^  Cfr.  od.  IV 
8,  4:  neque  tu  pessima  munerum 
Ferres,  —  Quid  stasf]  «Quid  ces- 
sas?»  Cfr.  satl  1.  19:  Quid  sta^ 
tis?  —  catus]   «calUduSy  astutus,» 


verschmitzt^  vocabulum  Sabinum, 
teste  Varrone  1. 1.  VII  46,  qui  affert 
ex  Ennio  et  cata  signa^  id  est  acuta, 
et  cata  dicta  Cfr.  od.  I  10,  3.  — 
quantumvis  rustieue]  «Adeo  ut  talis 
calliditas  vix  ab  eo  posset  exspec- 
tari.»  —  Ibü^  Ibit]  Ava^opd  haec 
belle  respoüdet  praecedenti  /,  bone 
-  -,  i  pede  fausto.  Cfr.  od.  II  17, 
10.  —  zonam]  De  hoc  more  pecu- 
niae  ferendae  v.  fragmentum  oratio- 
nis  C.  Gracchi  a  Gellio  XL  12  ser- 
vatum:  cum  Romam  profectus  sum, 
zonas^  quas  plenas  argenti  eatuliy 
eas  e»  provineia  inanes  rettulL 

41-45.  Romae  cet.]  «Similis  huius 
militis  rationi  niea  quoque  est,  ut 
tibi  iamiam  expouam.»  —  nutrirt] 
Cfr.  sat  I  6,  76:  puerum  est  ausus 
Romam  portare  docendum  artis, 
ubi  primum  lecta  Homeri  Iliade 
Graecis  litteris  institutus  est.  — 
doceri  cet]  Quintil.  I  8,  5:  Optime 
institutum  est,  ut  ab  Homero  atque 
VergiUo  lectio  inciperet.  Plin.  ep. 
II  14,  2:  (cum  amara  irrisione  Ati- 
lius  noster  dixit:)  sie  in  foro  pue- 
ros  a  centumviraUbus  causis  auspi- 
eari^  ut  ah  Homero  in  seholis,  — 
bonae^  Gratam  retinet  vitae  Athe- 
nis  utiliter  ac  iucunde  actae  memo- 
riam.   —  plus  artis]   «culturae  ex- 
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Iratus  Grais  qüantum  noctdsset  Achilles. 

Adiecere  bonae  paido  plus  artis  Athenae, 

Scilicet  ut  vellem  cürvo  dinoscere  rectum 

Atque  inter  Silvas  Academi  quaerere  verum.  45 

Dura  sed  emovere  loco  me  tempora  grato 

Givilisque  rudern  belli  tulit  aestus  in  arma 

44.  veUem  ag  Keller,  H.  Schütz,  Hirschfelder,  Kiefsling  poBskn  RF^ 
po86em  tfy  Bentley,  Meineke,  Haupt,  Yahlen,  alii  —  46.  temovere  loco. 
sie  ad  unum  omnes  habent  scripti  codic.»  Gmq. 


actioris  ea,  quam  Romae  mihi  pa- 
rare  poteram,  ut  philosophiae  morali 
operam  dans  virtutem  distinguere  a 
vitio  discerem.»  —  Äthenae]  Cfr.  Cic. 
de  or.  ni  43:  Athenis  tarn  diu 
doctrina  ipsorum  Atheniensium  m- 
teriü;  domieüium  tantum  in  üla 
urbe  remanet  studiorutny  quibus 
vcLcarU  eives^  peregrini  fruuntur, 
capH  quodammodo  nomine  urbis  et 
auetaritate.  Itaque  eo  se  contule- 
ruDt  ipse  Cicero  (Brut.  315),  Cice- 
ronis  nlius  cum  aequalibus  üibulo, 
Acidino,  Messalla  (ad  Att  XU  32, 
2),  T.  Pomponius  Atticus  (Com. 
Nep.  Att.  2,  2),  Ovidius  (trist  I  2, 
77),  alii.  De  Horatii  Athenis  eom- 
moratione  vide  ad  versum  82  sq.  — 
ut  veüemj  cut  arderem  studio  veri 
reperiendi  proprio  animi  instinctu.» 
Haee  autem  lectio  vulgatae  possem 
et  anctoritate  et  sensu  longo  prae- 
ferenda  videtur.  —  eurvo  dinoscere 
rectum]  Pers.  4,  12:  Rectum  dis- 
cemis,  ubi  inter  Curva  subit.  Noli 
autem  curvo  pro  dativo  habere,  sed 
cfr.  ep.  1  15,  29:  civem  dinosceret 
hoste,  Ut  autem  rectum  =  gr.  x6 
6pS6vf  ita  curvum  =  xd  axoktov^  v. 
Athen.  XV  696:  «ödüv  XP^  t^*' 
kxalpov  tlfiBU  xal  /lij  axoXid  ippovttv. 
—  inter  sUvas  Academ%\  De  heroe 
Acadcmo  cfr.  Plut.  Thes.  32.  £upo- 
lis  Meinekii^  ü  1 .  p.  437 :  '£V  töcxiotq 
dp6ßoteiv  ^Axaai^fiLoo  &eou.  iDas 
sechs  Stadien  vor  dem  Dipylon  ge- 
legene Heiligtum   des   alten  Heros 


Anademos  mit  seinen  von  Kimon 
angelegten  einsamen  schattigen  Park- 
anlagen und  dem  dazu  gehörigen 
Ovmnasium,  die  Stätte,  an  welcher 
Plato  gelehrt  hatte,  ma^  doch  nicht 
so  völlig  in  der  suUanischen  Bela- 
gerung des  Peiräeus  verwüstet  wor- 
den sein,  wie  es  nach  Appian. 
Mithr.   30    und    Plutarch    {r^v    r« 

icpoaoTBtwy  oZeay  Sulla  12)  schei- 
nen könnte,  die  Vorlesungen  der 
akademischen  Philosophen  fanden 
freilich  nicht  mehr  dort  statt  An- 
tiochos  lehrte  im  Ptolemaion:  Cic. 
de  flu.  V  1.»  KiEBSL.  Academicos 
igitur  inter  aliarum  disciplinarum 
doctores  audiit  ab  eisque  didicit, 
verum  quomodo  cum  perpetua  ta- 
men  inoxi  investigandum  sit  Phi- 
losophos  Epicureos  sane  non  ne- 
glexit. 

46-51.  emovere]  «vi,  cui  resisti 
non  poterat,  expulere,  rissen  her- 
aif«.»  c  Athenis  enim  evocatus  est 
a  Bruto,  qui  tunc  Achaiam  et  Athe- 
nas  tenebat,  Bruto  cognitus  a  stu- 
diis  philosophiae,  in  qua  tunc  erat 
celebri  nomine.»  Cümm.  Cbuq.  Sat 
I  6,  48:  Quod  mihi  pareret  Ugio 
Romana  tribuno.  Cfr.  sat  1  7,  18. 
—  dviUsque  cet)  Construe:  Civi- 
lia  aestus  (furor  civilis  od.  IV  15, 
18)  me  rudern  belli  caeco  fuodam 
impetu  tulit  in  arma,  imagme  de- 
sumpta   ab  torrente    omnia   secam 
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Caesaris  Augusti  non  responsnra  lacertis. 
Unde  simul  primum  me  dimisere  Philippi, 
Decisis  humilem  pennis  inopemque  paterni 
Et  laris  et  fundi  paupertas  inpulit  audax, 
Ut  versus  facerem:  sed  quod  non  desit  habentem 
Quae  poteront  umquam  satis  expurgare  cicutae, 
Ni  melius  donnire  putem  quam  scribere  versus? 


50 


49.  Phüippia  F   —   53.  ^eapurgare  cicutae,  sie  habent  omnia  scripta 
quae  legi  sine  uUa  litura»  Cruq. 


ferenti,  abripienti.  Cfr.  od.  II 7,  15: 
Te  rursua  in  bellum  rtsorhena 
Unda  fretis  tulit  aestuosis.  —  non 
responsura]  cfato  sie  iobente.  paria 
non  futura. »  —  lacertis]  «tortitu- 
dini  ac  multo  maiori  potentiae.» 
quasi  de  Inctatore  robastissimo.  Cnr. 
Cic.  ad  fam.  IV  7,  2:  Pugnahamus 
-  -  lacertis  et  viribus^  quibus  pares 
non  eramus.  —  simul  primum] 
Frequentins  est  ut  primum^  ubi  pri- 
mum, ßimulac,  —  dimisere]  fTam- 
qaam  si  missionem  accepissem,  a 
xnilitia  me  subduxi,  aliter  quam  fe- 
cit  Pompeius  ille,  meorum  primus 
sodalium.n  Od.  11  7,  15.  —  Phi- 
lippi] ubi  Brutus  et  Cassius  inter- 
ierunt    a.  u.  c.  712.    —    Decisis  - 

Sennis]  Gic.  ad  Att  IV  2,  5:  iidem 
?»,  ^f  mihi  pinnas  inciderant, 
noüint  easdem  renasd,  —  Et  laris 
et  fund%\  Cum  post  Octaviani  et 
Antonii  victoriam  honim  yetera- 
nis  agri  assignarentur,  ipse  quoque 
paternum  fimdnm  et  domum  amisit, 
ut  ex  parte  siütem  etiam  Vergilius 
et  TibuUus.  —  paupertas  inpulU] 
Cfr.  Theocrit.  21,  1:  y4  itsvia,  Jof- 
^vrt,  ßova  xAq  ri^^vag  tysipst. 
Plaut  Stich.  178:  paupertas  -  - 
artis  omnis  perdocet,  —  versus] 
epodos  et  satiras.  Totum  autem  lo- 
cnm  optime  interpretatus  est  Hirsch- 
felder: «in  vitia  moresque  depra- 
Tatos  suae  aetatis  magna  audacia 
et  acerbitate  invectus  est;  nihil  enim 


ab  eis  quos  impugnavisset  sibi  eripi 
posse  videbat.  Huc  pertinet  quod 
scnbit  audax  paupertas:  quae 
vcrba  nonnulli  non  recte  rettulerunt 
ad  pecuniac  comparandae  necessi- 
tatem;  certe  tum  bibliopolae  re- 
demptores,  velut  Sosii  (ep.  I  20,  2), 
pecuniam  scriptoribns  dare  non  so- 
lebant.  Cfr.  Marquardt  de  vita  pri- 
vata  R.  (1882)  p.  805.»  Sed  procul 
dubio  primis  illis  poematis  Vergilii 
Yariique  familiaritatem  sibi  conci- 
liavit,  qui  eum  Maecenati  commen- 
darunt  (sat.  I  6,  55),  cuius  liberali- 
täte  ac  munificentia  ipsius  condicio 
mclior  facta  est 

52-57.  quod  non  desit,  hcU>entem] 
cPostquam  habeo,  quod  mihi  satis 
Sit  quodque  deesse  non  debeat  ad 
vitam  commode  degendam,  tam  in- 
sanus  essem,  si  scnbere  versus  mal- 
lem <juara  in  diem  dormire,  ut  quan- 
tumvis  cicutae  numquam  j^osset  sa- 
tis me  expurgare,  aestum  febrilem 
refrigerare.»  Kam  auctore  Celso  V 
15  cum  aliis  multis  (vclut  aere  com- 
busto,  papaveris  lacrima,  sesamo) 
moUit  etiam  cicutae  semen.  Plin. 
h.  n.  XXV  13,  95:  (cicutae)  semini 
et  foliis  refrigeratoria  vis;  '  -  F%t 
ex  eo  ad  refngerandum  stomachum 
malagma,  -  -  Jcolia  quoque  tumorem 
omnem  doloremque  et  epiphoras  se- 
dant,  Persins  5,  144:  ccdido  sub 
peetore     mascula     bilis    Intumuit^ 
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Singula  de  nobis  anni  praedantur  euntes; 
Eripuere  iocos,  Venerem,  convivia,  ludum; 
Tendunt  extorquere  poemata:  quid  faciam  vis? 
Denique  non  omnes  eadem  mirantur  amantque: 
Carmine  tu  gaudes,  hie  delectatur  iambis, 
nie  Bioneis  sermonibus  et  sale  nigro. 
Tres  mihi  convivae  prope  dissentire  videntur, 
Poscentes  vario  multum  diversa  palato. 


55 


60 


57.  faeiamus  g 


quod  non  e^inxerU  uma  eicutae, 
ad  quem  locum  scholiasta:  Cicuta 
-  -  calarem  in  nobia  frigaris  sui 
vi  eastinauit^  ideoque  sacerdotes 
Cereria  Eleusiniae,  quibua  usus  ve- 
neria interdicebatur  ^  hoc  liquoris 
genere  unguebantur^  ut  a  eoncubitu 
se  abstinerent.  —  Singula  cet] 
•Insu per  progrediente  semperaetate 
languidior  quoque  fio  ad  scripta 
elaboranda.»  Inest  in  bis  maesütia 
quaedam  mire  tarnen  mixta  cum 
nescio  qua  ironia;  atque  tales  cum 
etiamtunc  epistulas  componeret,  de 
lyricis  carminibus  potissimum  cogi- 
tavit  —  praedantur]  ut  a.  p.  176: 
anni  -  -  muUa  rectdentes  adimunt, 
Pseudoplato  Epinom.  976  A:  B^mv 
&pat  -  -  ii^cCoi^rac  t»w  xmv  C^wu 
^uffiv.  —  euntes]  Od.  II  14,  5: 
quot^uot  eunt  dies.  IV  5,  7:  gra- 
tior  ü  dies.  Ovid.  a.  a.  III  62:  Lu- 
diie:  eunt  anni  more  fluentis 
aquae  —  extorquere]  «invito  mihi» 
quo  verbo  signincat  se  multo  magis 
retinere  cupere  facultatem  poeticam 
quam  cetera  ludicra  (ep.  I  1,  10) 
idque  ipsum  significat  scita  hac 
gradatione:  praedari^  eripere,  ex- 
torquere^ entrühr en^  entre^fsen^  ent- 
winden (Merkel).  —  quid  faeiam 
visf]  cSed  cedendum  est  necessi- 
tati.» 

59-64.    Carmine]  cgenere  lyrico,» 
ut  ad  Florum  scribens  ep.  I  3,  24: 


seu  condis  amabüe  Carmen,  Cfr. 
V.  91.  —  iambis'j  cad  Arcbilochi 
exemplar  compositis,  ut  epodi.»  Cfr. 
ep.  I  19,  23.  —  BioneiM  Bion  Bo- 
rystbcnites,  discipulus  Tneophrasti, 
exemplar  Luciani,  floruit  circa  250 
a.  Chr.,  Cyrenaicae,  post  Cynicae 
sectae  addictus.  Cfr.  Diog.  Laert. 
IV  7,  46  sqq.  et  praecipue  52:  E&- 
^u^g  ^v  xal  nap^t^eaty  old  iarw 
aöxou  xal  raöra'  ^  itSKoy  ^Apx^ra 
^aXAifjrsvi^y  dXßioxu^t,  7*^C  (^Kdn^ 
iptdog  nävTttty  ifiKupörar*  dvdpwv 
xal  oAüpg  xal  ßiomrtxijv  xal  ^ewftS* 
rpiav  dUnatZev,  Ibidem  Eratosthe- 
nes  vituperat,  quod  npwrog  r^v 
fpiiotfo^v  dyikyd  ividtfaev,  cHic 
autem  Bion,  qui  Sophistes  cogno- 
minatus  est,  in  libro,  quem  edidit, 
mordaeissimis  salibus  ea,  quae  apnd 
poetas  sunt,  ita  laceravk,  ut  ne 
Homero  quidem  parceret»  Acro. 
Cuius  rei  exemplum  invenitur  apod 
Cic.  Tusc.  III  62:  in  quo  facetum 
ütud  Bionis,  perinde  stuUissimum 
regem  (Agamemnonem)  in  luctu 
eapillum  sibi  eveUere^  quasi  ealr 
vitio  maeror  levaretur.  Seneca  de 
tranq.  8,  3:  Bion  eleganter  ait  non 
minus  molestum  esse  ealvis  quam 
eomatis  pHos  vdlu  Eins  dicta  naud 
ita  raro  a  posterioribus  sophistis 
memorabantur,  ut  perspicitnr  ex 
Telete  apud  Stobaeum  Y  67.  — 
M(e   nigro]    acriore   igitur,   quam 


I 


LiB.  n.  EPiST.  n. 


539 


Quid  dem?  quid  non  dem?  renuis  tu,  quod  iubet  alter; 
Quod  petis,  id  sane  est  invisum  acidumque  duobus. 
Praeter  cetera  me  Romaene  poemata  censes 
Scribere  posse  inter  tot  curas  totque  labores? 
Hie  sponsum  vocat,  hie  auditum  scripta  relictis 
Omnibus  officiis:  cubat  hie  in  coUe  Quirini, 
Hie  extreme  in  Aventino,  visendus  uterque: 


65 


63.  tu  quod  &g^a  L.  Müller,  Keller,  H.  Schütz    quod  tu  RF  Bentley, 
Haupt,  Meineke,  Yahlen,  Kiersling 


quod  magis  purgatum  est,  ut  sat.  n 
4,  74.  Sine  imagine:  «satiris  tarn 
vinilentis,  quam  sunt  sermones  Bio- 
nei.9  Cfr.  sat  I  10,  3.  Kiefsling 
his  verbis  sordidum  genus  Bionis 
significari  vult,  cuius  patrem  salsa- 
mentarium  fuisse  Diog.  IV  7,  46 
narrat:  ißol  6  narifp  ptku  ^v  dicB- 
XBoßepog^  T^  dyxdfin  dnoßu^üdfis- 
vo(  -  du&^Xoü  dk   TÖv  rapi^ifiTtopov. 

Ac  satis  credibilcm  esse  puto  eius- 
dem  vir!  docti  coniecturam,  Hora- 
tium  ab  invidis  et  alterum  Bioiiem 
esse  aj^pellatum  et  inde  errorem 
Suetonu  in  Horatii  vita  ortum  esse, 
quo  Horatium  quoque  patre  salsa- 
mentario  usum  esse  narraret.  — 
prope]  «Vix  aliter  fieri  potest,  quam 
utj  si  tantummodo  tres  (qui  convivii 
nunimus  est  numerus,  Gell.  XIII  1 1, 
2)  mensae  accumbant,  inter  se  dis- 
sentiant.»  —  muUum  diversa]  £p.  I 
10,  3:  mtdtutn  dissimües,  Cfr.  sat. 
I  3,  57.  —  Quid  dem?]  cMire  iam 
dramatico  charactere  tamquam  ad 
ipsos  convivas  loquitur,  unumquem- 
que  eorum  appellans  id  poscentem, 
quod  ceteris  displiceti  Porph.  — 
renuis  tu,  quo(^  Quod  primus  Bent- 
ley ex  deterioribus  codicibus  recepit 
renuis  quod  tu  tantum  abest,  ut 
simplicior  sit  et  elegantior ,  ut  du- 
rior  merito  censeatur.  —  sane]  «pro 
certo,  profecto,  geuf\fs,i^ 

65-72.   Praeter  cetera]  =  at{/ser' 


dem,  ut  saepe  apud  Ciceronem. 
calia  causa  non  scnbendi^  c^nod  Ro- 
mae  in  occupationibus  nihil  condi- 
gnum  memoria  scribi  potest.»  Porph. 
Cfr.  sat.  II  6,  33  et  60saq.;  ep.  I 
14,  8  sq.  et  17.  —  labores]  quos  sie 
enumerat  Plin.  ep.  I  9,  2:  Siquem 
inierroges,  Hodie  quid  egistif  re- 
spondeat:  Ofjficio  togae  virtlis  inter- 
fuii  sponsalia  aut  nuptias  frequen- 
tavi,  iUe  me  ad  signandum  testa- 
mentum,  ille  in  aavoeationem,  ÜUe 
in  eonsilium  rogavit,  —  sponsum] 
Sat.  II  6,  23:  Romas  sponsorem  me 
rapis  —  auditum  scripta]^  Nihil 
autem  molestius  quam  mediocrium 
poetarum  recitationes.  Cfr.  v.  105; 
ep.  I  19,  39  sq.  —  officiis]  non  mo- 
ralibus,  ut  ita  dicamj  sed  civilibus. 
erga  amicos  praesertim.  —  cubat] 
caegrotus  iacet.»  Vide  ad  sat.  1 9, 18: 
Trans  Tiberim  longe  cubeU  is.  — 
extremo  in  Aventino]  «in  extrema 
parte  collis  Aventini,  qui  Qfctrtnai» 
Oiuod  volgare  erat  nomen:  Cic.  de 
Rep.  II  20)  e  regione  oppositus  mul- 
tum  (c.  3000  m.)  ab  eo  distat  —  hu- 
mane] prorsus  ut  imsixmg  et  ps- 
rpUü^,  pro  csatis,  admodum,  plane.» 
Plat.  Protag.  349  D :  imstJtwi  napa- 
nX^ffta  dXXi^Xotg  iariv,  Gorg.  493  C: 
rauT*  imetxwi  piv  icxiy  bn6  xi 
äxona,  Polit  261  A:  xoöto  psxpiwQ 
d^iüXTjxsv  dir*  izsivutv.  Atque  eo- 
dem  plane  sensu  xat*  sipwvsiav 
utitur  verbo  eommodus  Lucilius  in 
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Intervalla  vides  humane  commoda.    'Verum  70 

Purae  sunt  plateae,  nihil  ut  meditantibus  obstet.' 
Festinat  calidus  mulis  genilisque  redemptor, 
Torquet  nunc  lapidem  nunc  ingens  machina  tignum, 
Tristia  robustis  luctantur  funera  plaustris, 
Hac  rabiosa  fugit  canis,  hac  lutulenta  ruit  sus:  75 

1  nunc  et  versus  tecum  meditare  canoros. 
Scriptorum  chorus  omnis  amat  nemus  et  fugit  urbem, 

70.  humane  gF  hutnanae  aRic^tf  ctres  Blandin.  habebant  humanae^ 
per  ae  diphthongum ,  sed  in  dnobus  nota  diphthongi  subscripta  manifeste 
cernitur  erasa.  alii  omnes  habent  humane  sine  dipbthongo»  Cruq.  haud 
eane  Froehlich  prob.  KeHer,  L.  Müller,  Lehrs  hommi  uni  0.  Ribbeck 
naturae  M.  Schmidt  ineane  leep  a  Verum,  sie  legitur  in  Blandin.  uno  & 
Tonsano  codice»  Cruq.  —  71.  Purae  a&y  Plur^{7)Ri  Flures  gF^ 
•j7urae.  sie  habent  omnes  praeter  Hart,  cod.»  Cruq.  —  77.  urbem  a^y 
Keller,  Kiefsiing   urbea  ^R¥^  Bentley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  H.  Schats 


Itineris  reliquiis;  vide  in  excursn 
ad  sat.  I  5.  Sic  etiam  nos  hübsch^ 
fein,  charmant  eadem  ironia. 
Silentio  transeo  criticorum  incredi- 
biles  coniecturas,  inter  quas  una 
Fröhlichii  haud  sane  commoda  eo 
dumtaxat  nomine  reprehendenda  est, 
quod  amovet  festivam  Kipwvsiau.  — 
Verum  cet.1  Haec  sibi  ipse  xar' 
tlpwyttav  ooicit,  nt  statim  refutet 
—  Purae]  «vacuae  obstaculis,  non 
tceno.»  Liv.  XXIV  14,  6:  dimica- 
turumpuro  ae  patenti  campo,  Ovid. 
met.  in  709:  Purus  ab  arboribua, 
epectabüis  undique  campue,  —  pla" 
ttae]  nkaxelai  odoL  penultima  brevi, 
longa  demum  apna  Ausonium,  Pru- 
dentium  (Symmach.  1807),  PauUnum 
Nolanum.  —  Festinat  cet]  clmmo 
omnia  ibi  tumultus  plena.»  Simi- 
liter  tumultum  in  platels  urbis  de- 
scribit  luvenalis  3,  245:  Ferit  hie 
cubito,  ferit  assere  duro  AUer;  at 
hie  tignum  capiti  ineutit,  iRe  metre^ 
tam,  Pinguia  erura  luto  cet  Mar- 
tial.  y  22,  7:  Viasque  daiur  longas 
muhrum  rumpere^mandroB,  Qdae^ 


que  trahi  muUo  marmora  fune 
vides.  —  ealidus]  •  studio  aedificandi 
incensus  et  valde  occupatus,  ita  nt 
occurrentium  nullam  curam  gerat.» 

—  mulis  gerulisque]  ablat  instnim^ 
qui  cum  v.  festinat  iungendus  est. 
Cfr.  Liv.  IX  38,  7:  itaque  armis 
virisque  ad  opprimendum  C  Mar^ 
dum  eonsulem  coneurrunJt,  Cic.  de 
off.  III  116:  Cum  his  viris  equis- 
que,  ut  dicitur,  -  -  decertandum  est 
dictione  proverbiali  usus  esse  vide- 
tur.  —  redemptor]  iproAdßot,  Ban» 
Unternehmer  nt  od.  III  1,  35. 

73-78.  Tbr^wefcetl  «Torquendo 
per  trochleas  attollit  lapidem^  qui, 
nisi  cavemus,  facile  nos  colhdat.» 

—  ri^ustis]  «magnis  largumque  spa- 
tium  occupantibus.»  —  funera\  Cfr. 
sat.  I  6,  43.  cEx  una  plateae  parte 
veniunt  funera,  ex  altera  ingentia 
rnsücorum  plaustra  et  vicissim  sese 
impediunt  atque  urgent»  —  fugiik] 
«celerrime  currit»  ut  est  natura 
huius  pestiferi  morbi.  —  lutulenta] 
cideoque  luto  te  inquinatura.»    Cfr. 
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Rite  cliens  Bacchi  sonmo  gaudentis  et  nmbra: 
Tu  me  inter  strepitus  nocturnos  atque  dittrnos 
Vis  canere  et  contracta  sequi  vestigia  vatam? 
Ingenium,  sibi  quod  vacnas  desumpsit  Athenas 
Et  studiis  annos  Septem  dedit  insenuitque 
Libris  et  curis,  statua  taciturnius  exit 


80 


79.  Sume  ip  —  80.  contracta  y  editores  paene  omnes  eiynt<ieta 
AgBF^a  3  Bland,  non  taeta  Bentley  com.  €c<mt<ieta,  sie  habent  tres 
Blandin.  -  •  quos  secutus  sum.  Blandin.  aiitiqai88.'legit  eawtaicLy  quod  mihi 
inprimis  placet  com  hac  adnotatione,  ab  aUia  priua  dieta^k  Gruq.  ~ 
83.  eurii  Sy 


ep.  I  2,  26:  amiea  luto  sus.  — 
/  nunc]  csi  potes.»  Vide  ad  ep.  I 
6, 17.  —  canoros]  «bene  modalatos.» 

—  fugU  urbem]  Qaod  lecüones  ur- 
bem  et  urbia  sant  auctoritate  pari, 
illam  propter  praecedens  nemua 
praeferendam  censeo.  Recte  autem 
nemus  unom  aliquod  noerjrtxwrepov 
quam  nemora,  Gfr.  Inven.  sat.  7,  57 : 
Afunetate  carens  aniimua  facit  (va- 
tem  egregium),  omnia  aeerbi  Impa-' 
tiena^  cupidua  ailvarum  aptuaque 
bibendia  Fantibua  Aonidufn,  — 
Rite]  cmerito,  quemadmodum  debet, 
cliens»  cet.  I^emo,  ut  spero,  cum 
Bentleio  y.  rite  separabit  a  v.  eliena, 

—  diena]  <qni  in  tntela  est  Bacchi, 
qui  deus  eum  inspirare  solet»  — 
Sacehi  a<nnno  cetJ  in  locis  umbro- 
ds  et  solitariis.    Cfr.  od.  III  26,  1. 

80.  contracta^  Ex  frequenti  ima- 
pine  summi  qui(}ue  poetae  per  vias 
ucedunt  aut  ab  ipsis  patefactas  aut 
certe  difficiles;  hinc  ipsi  in  via  arta 
vestigia  eontrahant  necesse  est 
Propert  IV  1,  14:  Non  datur  ad 
Muaeucurrere  lata  via.  Lectionem 
omnium  fere  codicum  contacta  qui 
defendunt,  admodnm  artificiose  et 
pamm  ^robabiliter  explicant:  cdo- 
nee  contigeris.»  Dillenburger  autem, 
qui  reeepit,  interpretatur:  «Vis  me 
▼estigia  vatum  contingere  et  sequi  ?f 
Beet«  Mitscherlich:  eontraeta]  «arta, 


nondum  imitatorum  tnrba  wotrita 
ac  dilatata.»  Lectio  codicis  V  can- 
jtata  emendatio  videtur  esse  stulti 
alicuius  librarii. 

81-86.  Ingenium  cetj  «Quid, 
quod  saepe  Yidemus  eos  ipsos,  qui 
per  longum  tempus  in  loco  ab  omni 
strepitu  vacuo  et  quietissimo,  ut 
sunt  Athenae,  summum  per  otium 
litteris,  poesi  imprimis,.  vacare  po- 
tuerunt,  non  eo  pervenire,  ut  in 
Urbem  reversi  cum  successu  et  po- 
pularium  ai>plau8u  poesin  colant, 
sed  eos  saepius  sibimet  displicentes 
ac  meticulosos  silentium  servare 
videbis,  adeo  ut  simplicem  eorum 
timiditatem  volgus  imdeat;  quanto 
minus  ego  in  his  perpetuis  molestiis 
turbisque  potero  componere  carmina 
mihi  ipsi  satis  facientials  Gfr.  la- 
cobs,  lectt.  Venus,  p.  200.  Sed  non 
dubium  esse  yidetur,  quin  propter 
adverbium  hie  y.  84  etiam  praece- 
dentes  yersus  omnes  ad  Athenas, 
non  ad  Romam  referendi  sint  Quanta 
autem  obscuritate  totus  locus  sit. 
ex  interoretatione  Schützii,  quae  aa 
verba  uoratii  quam  proxime  acce- 
dit,  cognosdtur:  «Wer  in  dem  stillen 
Athen  längere  Zeit  unter  Studien 
▼ergraben  grau  geworden  ist.  wird 
für  das  Leben  und  dessen  Bedflrf- 
nisse  unpraktisch  und  unbrauchbar; 
wie  sollte  ich  nun  in  dem  ger&usch- 
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Pleramque  et  risu  populum  qüatit:  hie  ego  reram 
FluctiboB  in  medüs  et  tempestatibns  urbis  85 

Verba  lyrae  motara  sonum  conectere  digner? 
Frater  erat  Romae  consttlti  rbetor,  ut  alter 

87.  D.  Heinsins,  Meineke,  Keller  post  ▼.  rhetor  versam  excidisse  pa- 
tant,  quem  Meineke  ita  sappleri  Tolnit:  uterque  AUeriua  laudum  me  ad" 
mirator    et  alter  KF 


vollen  Rom  unter  den  lästigen  Ge- 
schäften des  Tages  mir  den  Sinn 
und  die  Neigung  für  die  Poesie  be- 
wahren?» Itaqne  non  mirum  est, 
quod  Lehrs  yy.  81-86  delendos  esse 
censuit.  —  t^xcuasj  cotiosas,  quie- 
tas,»  ut  ep.  I  7,  46:  vaeuum  7t6tir. 
—  dtsumpsU]  ccerto  consilio  cete- 
ris  nrbibus  praeferens  sibi  delegit.» 
Idy.  YII  20,  6:  floreniem  wjpiUum^ 
Romanum  ae  felicissimutn  öeuo  sibi 
desumerent  hoetem,  —  annos  aep^ 
tem]  Nonnulli  proprio  hoc  accipiunt, 
quasi  Horatius  hic  significat  semet 
ipsum  Athenis  Septem  annos  studiis 
dedisse,  id  quod  temporum  rationi 
prorsus  repugnat  Bo  enim  profec- 
tus  esse  yidetnr  adulescens  yicena- 
rius  a.  u.  c.  709  et  712  depugnavit 
Philippis.  Neque  vero  cum  Passo- 
wio  statuendum  est  septem  anno- 
rum  solitum  fiiisse  tunc  studiomm 
cnrsum;  immo  festiva  hyperbola  uti- 
tur,  ut  in  illo:  nonum  prematur  in 
annum,  —  insenuüque  cet]  «ex 
librorum  assidua  lectione  Senium 
(qreieenhafte  GrämUehkeU)  contra- 
xit»  cinpalluit,  inmortuus  est.» 
PoRFR.  Cn-.  ep.  I  7,  86,  etsi  aliis 
de  studiis:  Inmorüur  etudua  et 
amore  aeneaeit  habendi,  —  curia] 
cdiligenti  meditatione,  fiMÜratf^^ 
cimprimis  poeticis,  rhetoricis,  philo- 
sophis,  praemeditatione  etiam  scrip- 
tionum  aliquando  elaborandarum.  — 
ataiua  taeitumiua  cet.]  cmeditatione 
persaepe  absorptus  poeta  prodit  in 
publicum  et  mira  sua  tacitumitate 
voltuque  contracto  popelli  cachin- 
nationem  moyet.»  Gfr.  sat^  II  6,  40: 
Infantia  atatuaa,  Ludan.  Imagg.  1 : 


uTiTotepou  dno^uat  Plato  Theaet. 
p.  174  B:    Totydprot^   &  fiXa^    Wa 

oo^pöQ)  kwdoTtp  xal  dijßü&if  •  •  Srav 
kv  StxaüTfipiift  ijj  Koo  dXio&t  äsftty* 
xaa^^  rcepl  xwv  icapd  rcdda^  xal 
xw)f  iv  d^^aXfiolq  diaXiytir^ag^  ym^ 
kana  napij^at  od  fi6vov  ßpfrrat^ 
(&<n9p  dakljq)^  äJLXd  xal  rf  äU^ 
^X^^y  f?C  fpiard  re  xal  näaa» 
dnopiav  ißmnrwv  önö  dn^tpiag^  xal 
^  da^pLoauiUj  Setvi^^  dSfau  dßeXrt' 
piag    jcapi^ooffa.    —    exit]    seil,    e 

domo^  siye  Athenis  sive  Romae, 
quo  post  Septem  annos  (i.  e.  post 
plures)  tandem  revertit  Sed  sunt 
qui  coli.  22:  currente  rata  cur  «r- 
ceua  exit?  explicent  cfit,  eyadit, 
efficitur.»  —  hie\  i.  e.  Romae.  — 
Fluctibua  cet]  Gfr.  ad  ep.  I  1,  16: 
meraar  eivüibua  undia,  —  Verba  -  - 
conectere]  acarmina  componere  eius- 
modi,  quae  aptentur  citharae  modis 
(od.  II  12,  4)  yel  aocientur  chordia 
(od.  IV  9,  4),  i,  e.  lyrica.  —  digner  f] 
y.  ep.  I  19,  40.  «Optime  cum  per- 
spiciam  Romae  arti  poeticae  exer- 
cendae  non  esse  locum,  cur  tandem 
coner  atque  operae  pretium  esse 
ducam  carmina  componere,  propter 
quae  paucis  amicis  fortasse  exceptis 
nemo  ex  animo  gratias  mihi  agat?» 
«Die  Lust  vergeht  mir,  wenn  ich 
daran  denke,  welche  Aufnahme 
meine  Dichtung  bei  diesem  zerstreu- 
ten und  von  dem  Tagestreiben  in 
Anspruch  genommenen  Publikum  fin- 
den wttrde.»    KissBL. 

87-90.  JVoe^r  cet]  «Praeter  illum 
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Alteritts  sermone  meros  audiret  honores, 
Gracchus  ut  hie  illi,  foret  huic  nt  Mucins  ille. 
Qui  minus  argutos  vexat  furor  iste  poetas? 


90 


89.  huie  •"'  iüe  Lambinas,  Bentley^  editiones  omnes  Ai^  -  -  t22i  Codices 
omnes   —   90.  veraat  Bentley  com. 


ürbis  strepitnm  molestissimae  snnt 
et  a  carmmibus  scribendis  me  de> 
terrent  ipsae  illae  cum  nostrorum 
poetarum,  hominom  saepe  vanomm, 
multitodine  rationes  atque  prope 
inevitabiles  necessitudines,  quae,  nisi 
inurbanas  esse  volo,  me  quoque 
cogunt,  ut  nimias  et  falsas  poetis 
etiam  mediocribos  landes  triboam, 
nbi  dura  uecessitate  mihi  imposita 
insnlsis  eorum  recitationibus  sldesse 
debeo.  lam  vero  mos  iste,  quo  no- 
strae  aetatis  homines  litterati  modo 
ex  animi  sententia,  modo  ficte  et 
simulate  se  invicem  laudant,  admo- 
net  me  profecto  miri  illius,  quod 
nosti,  fratnim  paris.)»  —  Romae] 
«Duo  enim»  inqnit  cerant  Romae 
fratres,  iureconsultus  unus^  alter 
orator,  et  quidem  uterque  ita  ani- 
matus,  nt  propter  mutuam  carita- 
tem  alter  altemm  continuo  dilau- 
daret:  idcirco  alterum  C.  Gracchum 
appellabat  oratorem  iuris  peritus, 
hunc  orator  alterum  Q.  Mucium 
Scaevolam,  pont  max.  Nonne  eo- 
dem  prope  fnrore  se  invicem  nimis 
laudandi  percussi  sunt  etiam  nostri 
poetae?»  Erant,  qui  in  particula 
consecutiva  ut  offenderent  et  locum 
ant  lacnnosum  esse  putarent  (ut 
Meineke  voluit  eonsulH  rhetor^ 
ut[er^e  alterius  laudum  sie  admu 
ratorj  ut  alter  AUeritis^  Keller 
c.  rh.  et  alter  aUerius  L  s.  etc.)« 
ant  ad  coniectnras  confugerent.  Qui 
lectionem  codicum  defendunt,  contu- 
lemnt  sat.  I  1,  95:  quidam  -  -  divea, 
ut  tnetiretur  nummoa;  7,  13:  irafuit 
capüalis^  ut  ultima  divideret  mors; 
II  7,  10:  Vhit  in  aequalis^  clavum 
ut  mutaret  in  Aorcw.  His  opitula- 
tur  Kiefsling:  «Der  Nachdruck,  der 


auf  frater  liegt,  gelangt  in  der 
Yoranstellnng  des  Wortes  zum  Aus- 
druck, welches  ganz  wie  ein  De* 
monstratiypronomen  wirkt  und  den 
Anschlufs  des  konsekutiven  ut  -  - 
audiret  erleichtert:  'Der  Art  war  der 
Eine  Bruder  des  Andern,  dafs  —  * 
Ganz  ähnlich  hiefs  es  1  16,  12: 
fona  etiam  rivo  dare  nomen  ido- 
neus^  ut  nee  frigidUyr  Thraeam  nee 
purior  ambiat  Hebru8,%  —  con" 
suU%\  Vide  ad  sat.  I  1,  17.  —  meros  - 
honores\  nichts  als  Ehrenbezeugun- 
gen^ Complimente ;  plane  ut  apud 
Catull.  18,  9:  8ed  contra  aeeipies 
meros  amores.  Cfr.  ep.  1  7,  84.  — 
Gracchus]  Cum  Cicero  Brut.  125 
Gaium  oratorem  fuisse  praestantio- 
rem  censeat  quam  Tibenum,  ille  ut 
potius  intellegatur  consentanenm 
est;  sie  etiam  Q.  Mucius  P.  M.  vi- 
detur  iuris  peritia  antecessisse  et 
P.  Mucium  et  Q.  Mucium  augurem 
(vide  Onomast.  Tnll.  s.  h.  v.):  nisi 
vero  praestat  cum  Dillenburgero  to- 
tam  quaestionem  omittere,  ita  ut 
Ti.  vel  C.  Gracchus  jrevucwg  pro 
illustri  oratore,  Mucius  pro  peritis- 
simo  ICto  ponatur.  (Kos:  ein  Jdu- 
cius,  ein  Cfracehus.)  Tam  incon- 
cinna  est  librorum  lectio,  ut  post 
Bentleium  nemo  eam  restitnerit.  — 
Qui  minus]  «Qua  ratione  s.  quo- 
modo  minus?»  Plaut  Amphitr. 
Prol.  76:  Qui  minus  Eadem  hi^ 
strioni  sit  Ux,  quae  aummo  virof 
Cic.  pro  Cael.  64:  Qut  minus  enim 
Licinius  comprehendi  potuU  -  -? 
Cfr.  sat.  II  3,  311;  7.  96.  —  argu- 
tos\  ccanoros,»  nt  Musae  ipsae  d^ 
i^&ijq  eldtjg  Aqretat  (Plat.  Phaedr. 
p.  237  A).  Cfr.  od.  IV  6,  25:  Doc- 
tor  argutae  fldieen  Thaliae,  Phoebe, 
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Carmina  conpono,  hie  elegos.    Mirabile  visu 
Caelatumque  novem  Musis  opusi    Aspice  primüm, 
Qüanto  cum  fastu,  quanto  jnolimine  circum 
Spectemus  vacuam  Romanis  vatibus  aedem: 
Mox  etiam,  si  forte  vacas,  sequere  et  procul  audi, 
Quid  ferat  et  quare  sibi  nectat  uterque  coronam. 


95 


92.  aaeraiumque  Bentley  coni. 
scripti  sie  habent  non  viuat'k  Craq. 


—    95.   ««t  forte  vocob»  omnes  lib. 


91-94.  Carmina  cet]  cStatimj 
nbi  nos  conspidmus,  alter  alten 
acclamat:  Carmina  tua  lyrica,  tui 
elegi  sunt  opus  prorsus  perfectum, 
quasi  a  Musis  ipsis  ca^eUUum^  id  est 
magna  cum  arte  elaboratum  ac 
propterea  summa  admiratione  di- 
gnum.  (Eadem  imagine  a.  p.  441: 
£t  maXe  tomatos  ineudi  reddere 
versus,  Crinagoras  Anth.  Pal.  D. 
IX  545:  ToptoTuv  ino^.)  lam,  cum 
mutuas  laudes  sie  cumulamus,  vi- 
cissim  nos  superbia  inflamus.»  Lgre- 
gia  cum  ironia  se  ipse  aequiparat 
atque  immiscet  poetarum  ilU  cater- 
vae,  quam  deriaet  —  hie  elegos] 
Sunt  qui  de  Propertio  cogitaverinL 
V.  ad  V.  100.  —  novem  Musis] 
cab  Omnibus  Musis  ideoque  abso- 
lutum.»  —  fastu]  Ridicnlam  banc 
imaginem  expingit:  «Ego  lyricus 
et  alter  elegorum  scriptor  multo 
cum  fastu  et  eximia  gravitate,  ^uae 
voltu  gestuque  se  prodit,  incedimus 
per  plateam  ante  templum  Apollinis 
Palatini,  cui  contigua  est  bibliotheca 
publica  (ep.  II  1,  216),  asservandis 
optimis  quibusque  scriptis  Latinis 
an  Augusto  destioata.  In  banc  igi- 
tur  nos  ambo  cupidos  oculos  coni- 
cimus,  sperantes  mox  fore,  ut  nostra 
quoque  carmina  in  eam  recipian- 
tur.»  Hoc  autem  par  procul  adspi- 
cere  Florus  iubetur  vel  potius  nn- 
gitur.  —  quanto  moUmine]  de  eo, 
qui  magna  molitur  =:  Wichtigthue- 
rei,  Vox  est  fere  poetica,  numero 
sing,  casu  tantum  ablat.  adbuc  re- 


perta,  tum  plur.  moümina,  —  cir- 
cum 'Spectemus]  cUna  pars  oratio- 
nis  est  divisa  in  duos  yersus  LuciUi 
more  et  antiquo.»  Posphtb.  (Nolli 
iam  supersunt  buius  generis  versus 
Luciliani.)  Cfr.  sat.  I  2,  62.  —  va- 
cuam] ciam  patentem  et  eos  quasi 
exspectantem.B  —  aedem]  Supra 
exposui:  alii  minus  recte,  ut  mibi 
videtur,  Porphyrionis  auctoritatem 
secuti  accipiunt  de  aede  Musarum, 
ubi  poetae  certantes  inter  se  car- 
mina sua  interdum  recitabant  SaL 
I  10,  38. 

95-98.  si  forte  vacas]  «si  nibil 
aliud  habes,  quod  a^.f  —  procul] 
«ex  quadam  distantia,  unde  exau- 
dire  eorum  sermocinationem  possis.» 
Cfr.  ad  sat  II  6,  105  sicque  Liv.  II 
6,  7:  ArrunSy  ubi  ex  Uctoribus  pro- 
cul  (recentiores  scripsissent:  haud 
ita  procul)  consulem  esse^  deinde 
iam  propius  ac  certius  fadequo* 
que  irutum  cognovü  cet.  —  Quid 
ferat]  «Quid  proferat*^  quibus  verbis 
et  ^uo  fine  'alter  alterius  praeconium 
faciat.9  —  Caedimur  cetj  Pro- 
verbium  apud  scbol.  Aristid.  Fromm, 
pag.  196:  rdv  ^uovxa  äyrt^usw, 
cAdeo  certamus  in  mutuis  laudibos 
proferendis,  ut  totum  certamen  si- 
mile  Sit  gladiatorum  pugnae  in  di- 
vitis  alicuius  epulis.  Ego  et  novoa 
ille  Gallimachus  sumus  velut  Sam- 
nitium  par:  laudes  similes  sunt  cre« 
bris  illis  plagisy  ^uas  uterque  acci- 
pit,  uterque  reddit,  atque  ita  alte- 
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Caedimur  et  totidem  plagis  consumimus  hostem 
Lento  Samnites  ad  lumina  prima  duello. 
Discedo  Alcaeus  puncto  illius;  ille  meo  quis? 
Quis  nisi  Callimachus?  Si  plus  adposcere  visus, 
Fit  Mimnermus  et  optivo  cognomine  crescit. 


100 


98.   cduo  Blandin.  aperte  habent  prona,   sed  antiquiss.  per  Iltaram 
lumina  prima  id  est  prima  luce,  ut  volunt  aliqui,  sed  non  apte»  Gruq. 


nim,  quasi  adversarium  in  pugna 
ludicra  consumit,  id  est  defatigat.» 
—  Lento  -  -  dueUo]  Cfr.  ep.  I  2, 
7.  —  Samnites]  Liviiis  Ia  40, 
17:  Campani  ab  superbia  et  odio 
Samnitium  gladiaiores^  quod  spec- 
taeulum  inter  epulas  erat,  eo  ar- 
ti€Uu  (quo  Samnites  devicti  a  Roma- 
nis erant  usi)  armarunt  Samni^ 
tiumque  nomine  eompellarunt,  Cfr. 
Cic.  de  orat.  11  316,  325;  lll  86.  — 
ad  lumina  prima]  Cfr.  sat.  II  7,  33. 
Est  ergo:  «usque  ad  primas  faces 
nocturnas,  quibus  accensis  finitur 
gladiatorium  illud  ludicrum  incruen- 
tum.» 

99-102.  Discedo  cei.]  «Finitis 
mutuis  hisce  laudibus  ego  domum 
redeo  alter  Alcaeus  factus  elegorum 
scriptoris  suffragio  et  iudicio.»  — 
Alcaeus]  Cfr.  ep.  I  19,  29.  —  puncto] 
«In  comitiis  creandorum  magistra- 
tuum  distribuebantur  suffragium  la- 
turis  tabellae  ceratae,  inscripta  ha- 
bentes  nomina  candidatoram  per 
singularias  litteras  expressa,  ex.  gr. 
M.  T.  C,  h.  e.  Marcus  Tullius  Ci- 
cero, ut  patet  ex  Cic.  de  dorn.  43. 
Diribitores,  quot  quisque  suiTragia 
tulisset,  puncto  apposito  notabant, 
at  constat  etiam  ex  Festo  in  v. 
Suffragatores.  Hinc  puncta  acci- 
piuntur  pro  suffragiis,  quia  illis 
haec  indicabantur.»  Fokckli.  Cic. 
pro  Plane.  53:  nonnullas  (trihus) 
punctis  paene  totidem,  (tuleruntj. 
iJfr.  a.  p.  343.  —  iüe  meo  quis?] 
hiterrogatio  suspensum  habet  lecto- 
rem   inter   dubiam    exspectationem, 
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quem  tandem  poetam  nominaturus 
sit  —  Callimachus]  Notus  poeta 
Cyrenaeus,  a.  a.  Chr.  280.  Magna 
iam  haec  erat  laus.  Crinagoras  in 
Anthol.  Palat.  IX  545  D. :  Kalkifjuk- 
^uu  rö  TopBuTÖv  ircog  rodt'  di^  yäp 
in!'  attTfji  'Qujjp  roug  Mouüitoy  icdv' 
rag  i<rst<re  xäXatg.  Quintil.  X  1,  58: 
eUgiae  princeps  habetur  Caüima- 
chus.  Ättamen  vcre  Ovid.  am.  I  15, 
13:  Battiades  semper  toto  canta' 
bitur  orbe,  Quamtds  inaenio  non 
valet,  arte  valet.  Haud  mscita  fuit 
Torrentii  coniectura,  quam  inde  se- 
cuti  sunt  plurimi,  Horatium  tecte 
hie  iocatum  esse  in  Propertium,  qui 
de  semet  ipse  V  1,  64:  Umbria, 
inquit,  Romani  patria  CaUimachi. 
At^ue  omnino  miramur  neutrum  al- 
terius  ullam  mentionem  fecisse,  cum 
ab  utroque  et  Maecenas  et  Vergi- 
lius  magnopere  laudetur.  Ceterum 
similiter  Bomitii  Marsi  neuter  men- 
tionem facit.  —  adposcere]  «Si 
hoc  illi  parum  fuerit  et  plus  a  me 
exegerit  laudis.D  Pobph.  —  Mim^ 
nermus]  Colophonius  a.  Chr.  627. 
«Mimnermus  duos  libros  luculentos 
scripsH.»  Pobph.  Is  multorum  iudi- 
cio  longe  superabat  ingenio  et  na- 
tiva  simplicitate  Callimachum  nimis 

flerumqne  arti  indulgentem.  Propert. 
9,  11:  Plus  in  amore  valet  Mim- 
nermi  versus  Hom,ero.  Reccptus 
erat  in  canonem  grammaticorum 
Alexandrinorum  cum  Callino  Mim- 
nermus, Callimachus  cum  Phileta: 
hos  duos  autem  potissimum  sibi 
sumpserat  imitandos  Propertius  (IV 
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Multa  fero,  ut  placem  genus  inritabile  vatum, 
Cum  scribo  et  supplex  populi  sufiragia  capto: 
Idem  finitis  studiis  et  mente  recepta 
Obturem  patulas  inpune  legentibus  auris. 
Ridentur,  mala  qui  conponunt  carmina;  verum 
Gaudent  scribentes  et  se  venerantur  et  ultro, 
Si  taceas,  laudant  quidquid  scripsere  beati. 
At  qui  legitimum  cupiet  fecisse  poema, 

105.  aurtu  d    —    109.  codd.  gy  novam  incipiunt  epistulam 


105 


1,  1).  Cfr.  ep.  I  6,  65.  —  optivo\ 
Hoc  V.  praeterea  reperitur  apua 
Gaium  I  154:  Vocantur  hi  (tutores), 
qui  €x  optione  sumuntur,  optivi. 
Est  igitur:  «nomine  ex  libera  op- 
tione assumpto;»  aquodcumque  no- 
men  ei  placet,  hoc  ei  dare  soleo.» 
—  crescit]  «maior  etiam  poeta 
evaditf 

102-105.  Multa  fero]  «Multas 
molestias  patienter  sustineo,  dum, 
ut  inurbanitas  ac  superbiae  repre- 
hensionem  effugiam  neque  iracundos 
poetas  ofPendam,  vanis  eorum  ser- 
monibus  aurem  praebeo,  fastum  to- 
lero,  recitationibus  adsum;  quae 
mala  ferre  necesse  erit,  quamdiu 
ipsc  carmina  componere  pergam  ac 
propterea  populi  applausum  magni 
facere  debebo.»  —  supplex]  xar* 
elptuuecav.  —  Jdem  finttis]  «Ve- 
rum cum  desiero  semel  studia  poe- 
tica  et  ad  sanam  mentem  rediero, 
facili  Opera  me  ab  bis  aerumnis  li- 
berabo.i»  —  Obturem  patulas  tri' 
pune  legentibus  auris]  Alii,  in  qui- 
bus  Orclli,  Hirschfelder,  propter 
versus  caesuram  inpune  legentibus 
iunxerunt  et  explicuerunt:  «Si  nul- 
lis  iam  recitationibus  adoro,  mal! 
illi  poetae  recitabunt  carmina  sua 
prorsus  securi  a  periculo,  ne  ego 
vicissim  eos  puniam  et  enecem  mea 
scripta  recitando;2>  quam  explica- 
tionem   confirmari   voluerunt  admo- 


dum  dubia  luvenalis  imitatione  sat 
1,  1:  Semper  ego  auditor  tamtum? 
numquamne  reponam?  -  -  inpune 
ergo  mihi  recüaverit  HU  togatas^ 
Ine  elegos?  inpune  diem  con- 
sumpserit  ingens  TeUphus?  alii 
rectius  iungunt:  Obturem  inpune 
atque  interpretantur.  «Nemo  iam 
maligne  me  reprebendere  poterit, 
quasi  propter  nimium  fastum  reci- 
tationibus aemulorum  meorum  neu 
adsim.»  Nam  caesuram  ad  senten- 
tiam  dividendam  nequaquam  perti- 
nere  docuit  Meineke  praef.  p.  XXXVI. 

107.  108.  Gaudent  scribenies] 
Graeca  constructione  ^^owrat  yfiä- 
fpowr£C.  —  se  venerantur]  «se  ut 
divinos  poetas  laudant.»  —  quid^ 
quid  scripsere  beati]  V.  beati  rectius 
cum  laudant  iungitur  quam  cum 
scripsere,  quia  scripsere  beati  et 
gaudent  scribentes  parum  inter  se 
differret.  Eleganter  eandem  senten- 
tiam  expressit  Catullus  22,  14:  Idem 
(Suffenus)  infaceto  est  infacetior 
rure,  Simvl  poemata  attigit,  neque 
idem  umquam  Aeque  est  bea^us  ac 
foema  cum  scrU>it:  Tam  gaudet 
%n  se  tamgue  se  ipse  mircUur. 

109-114.  At  qui  legitimum  cu- 
piet cet.]  Stultis  Alis  laudibus  oppo- 
nuntur  severa  artis  praecepta,  qui- 
bus  satisfacerc  debet  poeta,  ut  opus 
suum  legitimum  saltem  vocare  au- 
deat,    nondum   pulchrum,   noudum 
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Cum  tabulis  animum  censoris  sumet  honesti;  no 

Audebit,  quaecumque  parum  splendoris  habebunt 

Et  sine  pondere  erunt  et  honore  indigna  ferentur, 

Verba  movere  loco,  quamvis  invita  recedant 

Et  versentur  adhuc  intra  penetralia  Vestae. 

Obscurata  diu  populo  bonus  eruet  atque  115 

110.   sumet  censoris  g    —     112.  ferentur  RF  feruntur  ag^<r   fruen- 
tur  Horkel  coni. 


admirabile.  Consulto  enim  tacet  de 
ingenio,  de  inventione,  de  iusta  par- 
tiam  compositione ,  de  arte  aifectas 
movendi,  unice  praecepta  dans  de 
luininibns  sermonis  ac  de  toto  ge- 
nere  dlcendi.  Nimiram  de  maiori- 
bus  iUis  veri  poetae  virtutibus  cum 
▼ersificatorum  turba  agere  superva- 
caneum  putat  Legitimum  autem 
est  poema  et  inventione  et  compo- 
sitione  et  toto  genere  dicendi  artis 
regnlis  consentaneum.  Cfr.  a.  p. 
274.  —  fecisse]  non  tarn  dopitnatg 
quam  proprio  sensu  Ite  re  effecta. 
—  Cum  tabulis]  ceratis.  «Cum 
scribere  incipit,  simul  acre  iudicium 
exercere  deoet  de  singulis  prope 
Terbis,  quibus  utitur;))  grata  com- 
paratione  cum  eensore  honesto^  id 
est  fintegro,  suum  qui  munus  ea 
qua  par  est  severitate  exsequitur.» 
Hinc  etiam  festiva  dilogia  inter  fa- 
bulas  et  ceratas,  in  quibus  scribi- 
mus,  et  censorias.  —  Audebü]  «Fa- 
cile  a  se  impetrabit,  falso  pudore 
non  impeditus.9  Cfr.  ep.  I  2,  40: 
sapere  aude.  —  parum  splendoris] 
«verba  humilia,  sordida,  parum  illu- 
stria.»  —  habebunt]  Futura  propter 
praecedens  audebit  posita  sunt,  hac 
videlicet  significatione:  «quae  parum 
splendoris  ipsi  habere  videbuntur, 
eodem  tempore  amovebit.»  —  sine 
pondere]  cgravitate  carentia  et  ina- 
nia.»  Ita  a.  p.  320:  Fabula  nuUius 
veneris,  sine  pondere  et  arte,  — 
honore  indigna]  aindigna  carmine, 
qnod  plausum  sibi  postnleti  — 
ferentur]  Imago  repetita  est  a  tur- 


bida  torrentis  aqua,  quae  rapido 
cursu  fertur,  fluit  lutulenta  (sat.  I 
4,  11);  alii  coli.  Verg.  Aen.  VI  823: 
Uteumque  ferent  ea  fa^ta  minores^ 
Vincet  amor  patriae,  explicant: 
«ab  ipso  babebuntur,  iudicabuntur.» 
Keller  coli.  Lucil.  906:  et  sola  ex 
multis  nunc  nostra  poemata  ferri 
interpretatur  ccin  ore  sunt,  im  Um- 
laufe, bekannt  sind.it  —  movere 
loco]  quemadmodum  censor  indignos 
bomines  senatu  vel  tribu  movet. 
Cfr.  sat.  I  6,  20.  —  invita  rece- 
dant] «quasi  negantia  sese  umquam 
inde  excessura.»  Sine  imagine: 
«Quamvis  difficile  tibi  videatnr  alia 
aptiora  eis  substituere  ac  te  inter- 
dum  tacite  excuses  apud  animum 
tuum,  ea  nondum  edita  esse  nee 
iudicio  publico  exposita,  quocirca 
neglegentiae  culpam  nemodum  in  te 
conferre  queat.t  —  Cum  penetrali- 
bus  autem  Vestae,  in  quae  nemini 
introire  neque  res  sacras  ibi  asser- 
vatas  intueri  licebat  nisi  virginibus 
Vestalibus  (v.  Preller -lordan,  Rom. 
Myth.  II 155  sqq.),  comparat  carminum 
singula  verba,  tamquam  si  res  sint 
arcanae,  custoditae  adhuc  (usque  ad 
hoc  temporis  punctum,  ante  librum 
emissum)  in  domo  poetae,  Musarum 
sacerdotis.  —  Vestae]  «Id  est  domi, 
per  quam  metaphoram  ostendit,  li- 
cet in  animo  nostro  fixa  versentur, 
tamen  excludenda  esse-,  quod  fit 
etiam  temere  admissis   hominibus.» 

PORPH. 

115-119.     Obscurata  cet.]  «Poeta 
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Proferet  in  lucem  speciosa  vocabula  reram, 
Quae  priscis  memorata  Gatonibus  atque  Cethegis 
Nunc  Situs  inforniis  premit  et  deserta  vetustas; 
Adsciscet  nova,  quae  genitor  produxerit  usus. 
Vemens  et  liquidus  puroque  simillimus  amni 
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bonue,  id  est  benevolus  ac  übera- 
us, obsoleta,  sed  speciosa  rerum 
vocabula  populo  (in  usum  populi), 
cui  eadem  aiu  obseurata  (tenebris 
involuta)  sunt,  eruet  eK  antiquis 
scriptoribus  atque  denuo  consuetu- 
dini  reddet.»  Simul  significat,  quem 
ad  usum  praecipue  crebro  legendi 
sint  veteres  poetae  Latini.  —  spe- 
ciosa] «quae  ^avxaainv  ita  movent, 
ut  certam  et  claram  apeciem,  ima- 
ginem  rei,   quam  significant,   nobis 

rroponant.9  Cfr.  a.  p.  319.  Quint. 
5,  3:  licet  enim  dicamus  aliquod 
proprium,  speciosum,  sublime.  — 
memorata]  «quae  olim  usurpare  so- 
lebant  veteres.»  —  Catonibus]  Lu- 
can.  I  313:  nomina  vana  Catones, 
ubi  Cortius:  tt.Catones  propter  cele- 
britatem  dixit,  ut  alibi  Camillos, 
Curios  et  similes  multitudinis  no- 
mine citat. »  Cfr.  a.  p.  56:  Ego 
cur,  adquirere  pauea  Si  possum, 
invideor,  cum  lingua  Catonis  et 
Enni  Sermonem  patrium  ditaverit, 
—  AM.  Comelio  Cethego  cos. 
a.  u.  c.  550,  quem  maxime  Taudavit 
Ennius,  aequalis  eius,  A.  351  L.  M.: 
is  dictust  oUis  popularibus  olim  -  - 
Fhs  deliba^us  populi  Suadaeque 
medulla,  Cicero  (Brut.  57)  Latino- 
rum  oratorum  seriem  orditur;  quem 
statim  excipit  M.  Porcius  Cato  Cen- 
sorius  sive  priscus.  Cethegorum 
autem  familia  umero  exserto  et 
cinctu  singulari  diu  antiquitatis  spe- 
ciem  retinuit.  V.  a.  p.  50:  Fingere 
dnctutis  non  exaudita  Cethegis 
Continget,  —  situs]  Schimmel, 
JModer;  cqui  res  a  se  obdnctas 
deformat.»    TibuU.  I  10,  50:  Milüis 


in  tenebris  oecupai  arma  süus.  Ut 
hie,  Seneca  epist  58,  5:  ut  e»  hoc 
exemfilo  inteüegas^  quantum  apud 
Ennium  et  Acdum  verborum  situs 
occupaverit,  Cfr.  a.  p.  61:  verbo- 
rum vetus  interit  aetas  Et  iuve- 
num  ritu  florent  modo  nata  vigent- 
que,  —  deserta]  cab  omnibus  iam 
neglecta.»  —  nova]  «ab  ipso  vel  ab 
aliis  ita  facta,  ut  linguae  Latinae 
analogiam  sequantur.»  —  genitor  - 
usus]  Singularis  brachylogia  pro  bis: 
«quae  simulac  facta  sunt,  ab  omni- 
bus approbantur  et  usurpantur,  ita 
ut  inde  ab  ipsis  linguae  primordiis 
in  consuetuoine  fuisse  videantur » 
Cfr.  a.  p.  70:  MuUa  renaseentur^ 
quae  iam  cecidere,  cadentque  Quae 
nunc  sunt  in  honore  vocabula,  si 
volet  usus.  Quem  penes  arbitrium 
est  et  ius  et  norma  loquendL  Quo- 
modo  Horatius  ipse  baec  praecepta 
secutus  sit^  copiose  explicavit  Walz, 
des  variations  de  la  langue  d'Ho- 
race  p.  41-47.  Cfr.  Zangemeist«r, 
De  Horatii  verbis  singularibus.  Bero- 
lini  1862. 

120-123.     Vemens]    etiam   contra 
Codices  omnes  scribendum  esse  ap- 

Earet  ex  eis,  quae  Lachmann  ad 
lucr.  p.  132  exposuit  Nescio  an 
etiam  v.  2S  et  ep.  I  13,  5  eadem 
forma  rectius  restituatur.  Haec  quo- 
que  imago  ducta  est  ab  amne  in- 
genti  et  propterea  magna  cum  vi 
undas  volvente.  —  liquidus]  aArlar, 
adeo  ut  nulla  insit  vitiosa  obscuri- 
tas  nee  ullae  sermonis  rustici  sor- 
des.»  Mira  bis  intercedit  similitudo 
cum  Ciceronis  iudicio  de  M.  Calidii 
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Fandet  opes  Latiumque  beabit  divite  lingua; 
Lnxuriantia  conpescet,  nimis  aspera  sano 
Levabit  cultu,  virtute  carentia  tollet, 
Ludentis  speciem  dabit  et  torquebitur,  ut  qui 
Nunc  Satynim,  nunc  agrestem  Cyclopa  movetur. 


125 


123.   carentia  ay    carencia  g    calentia  aRFc^V    «4  Blandin.  habent 
calentia^  Gruq. 


oratione  (Brut  274):  primum  ita 
puratrat^  ut  nihü  liquidius^  ita 
libere  fluebat,  ut  nusquam  ad- 
haeresceret.  Nee  tarnen  de  imita- 
tione  consulto  qaaesita  cogitarim. 
—  Fundet  opes]  cin-signis  erit  poeta 
et  verborum  et  sententiarum  copia 
atqne  propter  hoc  ipsum  Latinos, 
quorum  linguam  et  ornat  et  äuget, 
summopere  delectabit.f  —  Luxu- 
riantia  conpescet]  <cDum  beata  co- 
pia praeditus  est,  luzuriem  tarnen 
sermonis  ac  tumorem  vitabitD  X«- 
xuries  pr.  de  segetibus  vitibusque 
sine  fructu  uimis  laete  pubentibus 
et  crescentibus,  quae  luxuries  de- 
wiaci  debet  in  segete  (Cic.  de  erat, 
ll  96.  Verg.  georg.  I  112),  conpeaei 
in  vite  (georg.  II  370),  in  carmini- 
bus  stilo  adstringi  (Quintil.  X  4,  1). 
Cfr.  a.  p.  447:  ambüiosa  reeidet 
Omamenta,  —  Levabit]  c  Utique 
expoliet  et  levia  (nitida  ac  plana) 
readet,  ^ae  sunt  nimis  aspera  et 
scabra,  ita  tarnen,  ut  hie  cultus  s. 
perpolitio  nervös  ac  sanitatem  eis 
non  detrahat.»  A.  p.  26:  sectantem 
letna  nervi  Defieiunt  animique,  — 
virtute  carentia]  V.  112  sine  pon- 
dere  reiertnr  potius  ad  singula 
verba;  hoc  ad  sententias,  «quae 
propter  tenuitatem  nullam  aut  exi- 
guam  vim  exercent  in  lectoris  ani- 
mum.»  —  tollet]  Equidem  explieo 
ex  Quintil.  X  4,  1:  Sequitur  einen- 
datiOy  pars  studiorum  longe  utilis- 
sima,  '  -  Jluius  autem  operis  est  -  - 
premere  tumentia^  humilia  ex- 
tollere,  Ivxvrian  tia  a  dstringere^ 
inordinata  digerere^  soluta  compo- 


nere,  exsuUantia  coereere.  Id.  VIII 
6,  11:  Praecipue  ex  his  oritur  sub» 
limitas,  quae  audaci  et  proxime 
periculum  translatione  toltuntur. 
Est  igitur  heben,  «vim  qualicum- 
que  modo  addere  verbis,  sententiis, 
ipsi  versuum  sono.»  clntelleges  sen- 
tentiam  ex  Ciceronis  loco  Tusc.  V 
37:  ea,  quae  sunt  kumtliora  neque 
se  tollere  a  terra  altius  possunt, 
et  videbis  in  eadem  metaphora  con- 
stitisse  Horatium.  ]»  Dit.lekb.  Gfr. 
Cic.  de  or.  III  104:  Summa  laus 
eloquentiae  est  ampUflcare  rem  or- 
nando,  quod  valet  non  solum  ad 
augendum  aliquid  et  tollendum 
altius  dicendo,  sed  etiam  ad  exte- 
nuandum  atque  abiciendum.  Ple- 
rique  interpretantur  «removere,  de- 
lere.» Verum  sie  idem  otiose  repe- 
teret,  quod  iam  inest  in  v."  con- 
pescet. Codicum  Blandiniorum  lec- 
tio  calentia,  quam  Botlüus  defcn- 
dit,  errori  librarii  alicuius  debetur. 

124.  125.  Ludentis  cet.]  cCum 
summa  facilitate  eins  poemata  se 
commendent  leetori,  tamen  torq\te- 
bitur,  id  est  externam  haue  speeiem 
multis  laboribus  et  continuo  limae 
usui  debebit,  velut  pantomimus,  qui 
difficillimas  partes  et  quidem  con- 
trarias diversasque  pari  cum  dexte- 
ritate  agit,  nunc  petulantem  agilem* 
que  Satyrum,  nunc  Cyclopa  rusti- 
cum  ac  propter  immanem  corporis 
molem  tarde  sese  moventem.»  — 
Satyrum]  Verg.  ecl.  5,  73:  SaUan* 
tis  Satt/r  OS  imitabitur  Alphesiboeus, 
—  Cyclopa  movetur]  «ita  saltat,  ut 
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Praetulerim  scriptor  delirus  inersque  videri, 
Dum  mea  delectent  mala  me  vel  denique  fallant, 
Quam  sapere  et  ringi.    Fuit  haud  ignobilis  Argis, 
Qui  se  credebat  miros  audire  tragoedos, 
In  vacuo  laetus  sessor  plausorque  theatro; 
Cetera  qui  vitae  servaret  munia  recto 
More,  bonus  saue  vicinus,  amabilis  hospes, 
Comis  in  uxorem,  posset  qui  ignoscere  servis 
Et  signo  laeso  non  insanire  lagenae, 


130 


127.  ddectarU  gd 

exprimat  Cyclopa.»  Aristoph.  Plut 
290:  Kai  fiLT^v  fyw  ßooXrjeoßat  t^/ost- 
ravskb  rbv  KöxXwRa  Mtßoußsvo^ 
xal  Totv  nodoiif  ätdl  napeuiraXeuwv 
'Tfiäg  ärsiv.  Cfr.  sat  I  6,  63;  Pa- 
storem  saUaret  uti  Cyclopa  roga^ 
bat,  V.  moveri  de  saltaDdo  usur- 
pavit  etiam  a.  p.  232. 

126.  127.  delirua]  «absurdas,  quod 
partim  ad  inventionem  et  composi- 
tionem  partim  ad  sententias  et  ver- 
sificationem  attinet.»  —  inera]  cqui 
artis  praecepta.  non  callet»  Sic 
a.  p.  445  versus  dicantur  inertes,  — 
Dum  cet.]  cdummodo  mei  errores 
atque  vitia  mihi  placeant,»  vel  anisi 
delectent,  tarnen  lateant»  Nam 
f allere^  ut  recte  ait  Madvig  ad  Cic. 
de  fin.  p.  9,  manifestum  est  hie  dici, 
quae  non  animadvertantur,  et  igno- 
rentur,  non  quae  decipiant.  De  se- 
met  ipse  haec  dicit  cum  perspicua 
ironia,  probe  conscius  se  nee  deli- 
rum  neque  ineptum  poetam  esse.  — 
ringi\  Proprie  ringi  dicuntur  canes, 
cum  rictum  diducendOj  dentes  osten- 
dendo  et  hirriendo  viatoribus  mor- 
sus  minitantur;  Terent.  Phorm.  341: 
nie  ringitur;  tu  rideas;  ubi  Dona- 
tus:  iL  Ringi  est  stomachari  taci- 
tum;  est  enim  tralatio  a  canibus 
latraturis.»  Cic.  ad  Att.  IV  ö,  2: 
/*  subringentur^  qui  villam  me  mo- 


teste  ferunt  habere.  Est  ergo:  «sto- 
machari et  cruciari,  cum  sapiam 
quidem,  id  est  norim  artis  regulas, 
nee  tarnen  eis  satisfacere  queam,  ac 
propterea  mihimet  ipse  iratns  per- 
spiciam  mea  vitia  et  peccata;»  qui- 
bus  rursus  adversariis  suis  signi- 
ficat,  ut  in  Omnibus  rebus,  ita  im- 
primis  in  poesi  difficillimam  esse 
optimi  perfectionem  atque  absolu- 
tionem.  Interrogatione  autem  cum 
Glareano  aUis(]^ue  post  v.  ringi  po- 
sita  ironia  pent,  sententia  ipsa  ob- 
scuratur. 

128-137.  Fuit]  «Sic»  inquit  «cum 
notus  ille  Argivus  delirus  mente 
recepta  rursus  sapiebat,  ringebaiur 
(sese  excruciabat)  propter  violenter 
sibi  extortam  continuo  spectandi 
tragoedias  voluptatem.»  —  haud 
ignobilis]  Ut  Cicero  aliquoties  de 
municipiorum  incolis:  vir  domi  suae 
nobüis.  «Hie  Lycas  dictus  est.» 
CoMM.  Cbuq.  —  Argis]  Est  ex  eis 
bistoriis,  quae  in  scholis  philoso- 
phorum  narrari  solebant.  Similia 
refert  de  Thrasyllo  Atheniensi  Aelia- 
nus  V.  h.  IV  25,  idem  de  Abydeno 
quodam  Pseudaristot.  de  mirab.  Ausc. 
31  p.  70  Beckm.:  Ai/erat  de  rtua 
iv  Aßodffi  napaxöipavxa  r^  dtavoia 
xai  slg  rd  ^earpoy  ip^ofityov  ixi 
voXAds  fifiipag  &ewp9tv  <«»(  bnoxpi* 
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Posset  qui  rupem  et  puteum  vitare  patentem. 
Hie  ubi  cognatorum  opibus  curisque  refectus 
Expulit  elleboro  morbum  bilemque  meraco 
Et  redit  ad  sese:  'Pol  me  occidistis,  amici, 
Non  servatis*  ait,  'cui  sie  extorta  voluptas 
Et  demptus  per  vim  mentis  gratissimus  error/ 
Nimirum  sapere  est  abieetis  utile  nugis 
Et  tempestivum  pueris  coneedere  ludum, 


135 


140 


135.  parentem  F3 


vofiivwv  Ttuwy  xal  iKtar^fiaivea^at' 
xal  (Sic  xardtmj  r^g  napaxoir^q,  1!^- 
e€v  ixthov  aÖTijS  rdv  ^p6)ßO¥  ^dt^ 
«na  ßeßtSta^t,  —  Cetera  qui  cet] 
c  Quam  vis  per  eandem  insaniam  re- 
liqua  vitae  negotia  recte  ac  pruden- 
ter  exsequeretur.»  —  recto  More] 
«prorsus  ut  ceteri  homines  sani  ex 
recepta  semel  consuetudine  in  Om- 
nibus rebus  se  gerunt.}»  —  bonus 
sane  tncinus]   cCommoda  occasione 

1>ercnrrit  ofncia  boni  patris  fami- 
ias.»  PoRPH.  —  posset]  «facile  a 
se  impetraret.»  Vis  huius  verbi  ad- 
modum  augetur  eo,  quod  bis  dein- 
ceps  (y.  133  et  v.  135)  pronomini 
relative  praepositum  est.  —  signo 
laeso]  quemadmodum  servi  vinosi 
interdum  lagenas  exsiccabant.  £st 
igitur:  «qui  fnrenter  non  irascere- 
tur  ut  plerique,  cum  lagenam  (Xd- 
TTi^oq^  iä^uuoq^  Legel)  a  se  obsi- 
gnatam  comperisset  a  servulo  esse 
resignatam. »  Afferunt  MartiaL  IX 
87,  7:  Nunc  signat  metis  anulus 
lagonam,  Cic.  ad  fam.  XVI  26,  2 
Giceronis  mater  etiam  inanes  lage- 
nas obsignavisse  narratur,  ne  dice- 
rentur  inanes  aliquae  fuisse,  quae 
furtim  esaent  exsiceatae.  —  rupem 
et  puteum]  Cfr.  sat.  II  3,  55;  a.  p. 
459.  —  cognatorum]  v.  ep.  1  1,  102. 
—  opibus]  Cfr.  ep.  I  10,  36.  — 
Ewpulit  cet.]  Tibull.  IV  4,  1:  Hue 
ades  et  tenerae  morbos  expelle 
puellae,  —  eüeboro]  solito  adversus 


insaniam  medicamento.  Cfr.  sat.  II 
3,  82.  —  büemque]  ßikatyav  roXi^v^ 
quae  pro  morbi  causa  babeoatur, 
ut  sat.  II  3,  141  splendida  büis. 
Part  que  hie,  ut  saepe,  iKS^Tj/riau 
inservit.  Cfr.  Plaut.  Amph.  727: 
atra  büi  percita  est.  liulla  res 
tarn  delirantis  homines  concinnat 
cito;  Capt.  596:  atra  biUs  agitat 
hominem,  Cic.  Tusc.  III  11:  quem 
nos  furorem^  Uli  fiekay^okiav  voeant, 
—  meraco]  «puro  et  nulla  sorbi- 
tione  diluto,  quo  vis  eins  sit  effica- 
cior.»  Pers.  4,  16:  Änticyras  me- 
lior  sorbere  meraeas.  Lucianns  iv 
nXoUfi  45:  TouTo  xal  6  ikkißopoq 
Ixavbg  not^aai  (iraöetv  ce  ßtopai- 
vovra)  ZiopSrspoq  7ro^e(q,  —  oed^ 
distis]  ainfelicissimum  me  reddidi- 
stis)»  ut  occidere,  enecare  apud  co- 
micos.  Terent.  Phorm.  672:  Geta^ 
occidisti  me  tuis  faUaciis, 

141-144.  Nimirum  cet]  Narrata 
hac  bistoria,  quae  exemplo  illustrat 
sententiam  v.  126.  ultimam  eam- 
que  gravi ssimam  aadit  rationem,  cur 
relinquat  poesin  certe  lyricam;  «re- 
liquam  enim  vitam  sapientiae  stu- 
diis  esse  dicandam.»  —  sapere] 
aad  sapientiae  praecepta  vitam  com- 
ponere,  omissis  vanis  oblectamentis. 
etiam  studiis  poeticis.»  —  nugis] 
Cfr.  ep.  1  1,  10:  Nunc  itaque  et 
versus  et  cetera  ludiera  pono.  — 
tempestivum  cet]  Cfr.  ep.  I  14,  36: 
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Ac  non  verba  sequi  fidibus  modulanda  Latinis, 

Sed  verae  numerosque  modosque  ediscere  vitae. 

Quocirca  mecum  loquor  haec  tacitusque  recordor:       145 

Si  tibi  nulla  sitim  finiret  copia  lymphae, 

Narrares  medicis:  quod,  quanto  plura  parasti, 

Tanto  plura  cupis,  nulline  faterier  audes? 

Si  volnus  tibi  monstrata  radice  vel  herba 

Non  fieret  levius,  fugeres  radice  vel  herba  150 

Proficiente  nihil  curarier.    Audieras,  cui 

Rem  di  donarent,  illi  decedere  pravam 

Stultitiam,  et,  cum  sis  nihilo  sapientior,  ex  quo 

V.  150  omisenmt  R^ 


Nee  lusisse  pudet,  sed  non  incidere 
Ittdum.  «Dativum  pueris  refer  et 
ad  tempegtivurn  et  ad  concedere. 
Cfr.  Cic.  Tnsc.  I  109.  Ovid.  met.  V 
500.9  DiT.LBHB.  —  Ac  non]  Hand 
Turs.  I  p.  473:  «Ubi  alicui  notioni 
alia  quae  negatur  definitionis  causa 
adiungenda  ideoaue  in  aequo  po- 
nenda  est,  eam  Latin!  non  per  nee 
sed  per  ac  non  tum  nectunt,  cum 
inter  utramque  intercedit  oppositio 
recta,  in  qua  etiam  copulam  omit- 
tere  licet.  -  -  Differt  hie  usus  a  ver- 
bis  et  non,  quia  in  ac  non  inest 
aliquod  consceutionis  vel  conclusio- 
nis  indicium.  Nos  dicimus  und  so 
nicht,  und  sonach  nicht.-»  Cfr.  sat 
II  3,  135,  ep.  I  10,  46.  —  sequi\ 
csectari,  quaerere»  cet.,  id  est 
a  summa  cum  cura  componere  car- 
niina  lyrica. »  Cfr.  a.  p.  240:  Car- 
men sequar,  —  numerosque  mo- 
dosque] fiu^fioui  xai  fiihj.  Ad  mu- 
ralem aoctrinam  de  vita  recte  con- 
stituta  et  secum  ipsa  constanter 
concordanti  transfert  musicorum  me- 
tricorumque  vocabula.  ut  ep.  I  18, 
69:  Quamvis  nil  €:ttra  numerum 
fecisse  modumque  Curas.  Cfr.  etiam 
Diog.  Laert.  Vi  37  de  Diogcne  Si- 
nopüusi:  Kai  /lijv  xai.i^ufiLaZs  tou^ 


ßoootxobq  räq  fikv  iv  rf/  kopf  /o/>* 
daq  dpfiSrree&aty  dvdpfioara  dk  f;^ ecv 
Tfyff  Ipojfi^  rä  i}^!?.  Plat  Prot  326 
B:  tcäq  yap  6  ßio^  roti  dySpwnou 
BÖpo^ßiaq  rs  zal  söapfionriai  dslrat, 

Seneca  epist.  31,  8:  Huic  et  iUud 
accedat,  ut  perfecta  virttts  sit  aequa- 
litas  ac  tenor  vitae  per  omnia  con- 
sonans  sibi. 


145-159.  recordor]  «Proprio  est 
rursus  in  cor  revocare,  ut  ait  Varro 
1.  l.  VI  46,  hoc  est  in  mente  affi- 
tare,  cogitando  repetere,  reputare.-» 
FoBCEi.L.    —    Si  tibi  cet.]  Cfr.  od. 

II  2,  13  sqq.  Plut  nspl  ^lAonX.  3: 
ixshoi  (Aristippus)  slm&ei  Ity^^^y 
ort  ftolld  ßi¥  rti  ia^uinf  ^  xoXAd  6k 
jrcVofv,  TeAi^poüfityoQ  dk  fo^diicoTB 
npog  robq  larpobq  ßadi^äi  xat  irov- 
i^vsrat  ri  x6  ndf9og  xal  rcc  ^  6ui- 
^setq  xai  izwq  dv  dnakXaysaj''  tl  di 
Tcg  i)^wv  nivre  xXtvag  dexa  C^^TSt  -- 
xai  ]^topiwv  itokl&y  Kapövratv  xai 
dpyopiüu  ob  yiyBxat  pM^TÖg,  dXAd 
in*  äXXa  eu)fxiraxai  xai  djrpuni'si 
xai  drcXTjpatxog  iaxiy  itdvxtov^  obxoq 
obx  otsxai  deiaßat  xou  f'hpaKeoaoy» 
tos;  —  faterier]  De  infinitivi  forma 
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Plenior  es,  tarnen  nteris  monitoribus  isdem? 

At  si  divitiae  prudentera  reddere  possent,  155 

Si  cupidum  timidumque  minus  te,  nempe  ruberes, 

Viveret  in  terris  te  siquis  avarior  uno. 

Si  proprium  est,  quod  quis  libra  mercatus  et  aere  est, 

Quaedam,  si  credis  consultis,  mancipat  usus, 

Qui  te  pascit  ager,  tuus  est,  et  vilicus  Orbi,  I60 

Cum  segetes  occat  tibi  mox  frumenta  daturas, 

Te  dominum  sentit    Das  nummos,  accipis  uvam, 

158.  mercatus  et  aere  est  a<ry  «sie  cod.  antiquiss.  Bland,  alii  tres 
quiequid  libra  mercamur  et  aere%  Graq.  mercatus  et  aere  R  mercatur 
et  aere  Fgd  —  161.  daturaa  dFY  «sie  habent  4  Blandin.»  Cruq.  da- 
turus  agR4r  EeUer 


cfr.  V.  151;  sat  I  2,  35.  —  fuger  es] 
«indignabundns  nolles,  recusares.» 
Cfr.  od.  19,  13:  fu^e  qua,erere;  II 
4,  23:  fuge  suspiean,  —  Audieras] 
a  Yolgo.  —  ew  quo]  «Cicero  non 
dixisse  videtor  ex  quo  hac  qiüdem 
temporis  significatione ,  sed  ea  quo 
tempore.  Apud  Livium  nihil  nre- 
quentius.»    Hakd    Turs.  11  p.  648. 

—  monitoribus  isdem]  «adbuc  audies 
opnlentiae  laudatores,  quibus  iam  se- 
mcl  credendo  deceptus  es.»  Porphyr 

—  cupidum  timidumque]  Od.  il 
16,  15:  timor  aut  cupido  Sordidus; 
ep.  I  2,  51:  Qui  eupit  aut  metuit; 
16,  65:  nam  qui  cupiet^  metuit 
quoque.  Cfr.  ep.  I  6^  9  sq.  —  nempe] 
«sine  dubio,  nt  facile  intcllectu  est, 
natarli€h.Ti  Cfr.  Hand  IV  p.  158.  — 
Viveret  in  terris]  Ep.  II  1,  194:  Si 

foret  in  terris.  —  libra]  Gaius  I 
119:  I^t  mancipatio  -  -  imagina- 
ria  quaedam  venditio;  -  -  eaque 
res  ita  agitur^  a^hibitis  non  minus 
quam  quinque  testibus,  civibus  Bo* 
manis  puberibus^  et  praeterea  alio 
eiusdem  condieionis^  qui  libram  ae- 
neam  teneat,  qui  appellatur  lihri" 
pens:  is,  qui  mancipio  accipit^  rem 
tenens  ita  dieit:  Hüne  ego  homi- 
nem  ex  iure  Q,uiritium  me^m 


esse  aio,  isque  mihi  emptus 
est  hoc  aere  aeneaque  liorai 
dein  de  aere  percutit  libram^  idque 
aes  dat  ei,  a  quo  mancipio  acci" 
pit,  quasi  pretii  loco.  —  consultis] 
ut  sat.  I  1,  17  =  iuris  consultis.  — 
mancipat]  Noli  cum  commentatoro 
Cruquii  interpretari  «mancipio  acci- 
pit»  sed  «mancipio  dat»,  ut  Plaut. 
Cure.  496:  alienos  mancupatis,  Alie" 
nos  vos  emittitis  alienisque  impe-- 
ratis.  —  usus]  id  est  usucapio, 
quae  auctore  Uipiano  fr.  19,  8  est 
dominii  adeptio  per  continuatio- 
nem  possessionis  anni  vd  biennii^ 
rerum  mobüium  anni,  immobilium 
biennii;  quibus  adde  Gaii  II  44: 
Quod  ideo  receptum  videtur,  ne 
rerum  dominia  diutius  in  incerto 
essent]  cum  sufficeret  domino  ad 
inquirendam  rem  suam  anni  aut 
biennii  spatium,  quod  tempus  ad 
usucapionem  possessori  tributum  est, 

160-167.  vüicus  Orbi]  Orbius, 
ignotus  latifundioram  posscssor,  cfr. 
CIL  XIV  3670  et  3671.  De  re 
comm.  Cruquii:  nAger  qui  te  pascit, 
quamvis  alterius  sit  proprietas,  ta- 
rnen tuus  est,  quia  eo  uteris  et 
fructus  percipis.»    Nam   accepto   a 
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Pullos,  ova,  caduin  temeti.    Nempe  modo  isto 

Panllatim  roercaris  agruni,  fortasse  trecentis 

Aut  etiam  supra  nummorum  milibus  emptam.  i65 

Quid  refert,  vivas  numerato  nuper  an  olim? 

Emptor  Aricini  quondam  Yeientis  et  arvi 

Emptum  cenat  olus,  quamvis  aliter  putat;  emptis 

Sub  noctem  gelidam  lignis  calefactat  aenum: 

Sed  vocat  usque  suum,  qua  popolus  adsita  certis       170 

167.  quondam  ^superscr.  y  quoniam  ceteri  9iqu<miam  habent  omnes 
scripti  libri  quos  vidi  praeter  Mart»  Cniq.  —  168.  Emptor  ^gy  — 
170.  quia  R    qua  ceteri 


te  pretio  vilicus  tibi  fruges  vendit; 
tu  igitur  vere  dominus  es,  ille  vide- 
tur  esse,  eo  insuper  discrimine,  ut 
tu  hodie  cum  uvas,  cras  pullos, 
deinde  frumenta  et  vina  emas,  pau- 
latim  merceris  totum  agrum  (id  est 
omnes  eins  proventus),  quem  posses- 
sor  trecentis  milibus  simol  solutis 
sibi  emit.»  Dii.lenb.  —  occat]  Co- 
lum.  XI  2,  82:  Sementi  facta  inoc- 
eare  oportet,  quod  sparseris,  — 
daturas]  Cfr.  Verg.  gcorg.  II  440: 
Ifsae  Caucasio  steriles  in  vertice 
süvae  -  -  Dant  alios  aliae  fetus, 
dant  utüe  lignum  Naxngiis jpinos ; 
520:  dant  arbuta  silvae.  Sic  au- 
tem  Codices  optimi  magis  poetica  ra- 
tione  quam  tnlicus  -  -  daturus.  — 
sentä]  «accepto  a  te  frumenti  pretio 
in  te  verum  dominum  agri  Orbiani 
agiioscit.»  —  temetil  Plin.  h.  n. 
XIV  13:  Cato  ideo  propinquos 
feminis  osculum  dare  (scripsit),  ut 
scirent,  an  tem  et  um  olerent,  Hoe 
tum  vino  nomen  erat,  unde  et  te- 
mulentia  appeÜata.  —  modo 
isto]  «Communis  poetarum  tantum 
non  omnium  regula  est,  ne  post  vo- 
cabulum  iambicum  in  vocalem  desi- 
nens  syllaba  acuta  ponatur,  nisi 
cum  biatu.  -  -  -  neque  Uoratius 
dixit  nempe  modo  isto,  sed  modo 
sto.jt  Lachm.  ad  Lucret.  p.  197.  — 
trecentis  -  -  niilibus]  =  circjter  48000 


M.  Germ.  s.  60000  Fr.  Gall.  — 
Emptor  cet]  lunge  emptor  quon- 
dam, eis,  qui  quondam  emit.»  Qaod 
cum  nonnulU  haud  perspicerent, 
ortus  est  error,  qui  omnibus  fere 
codicibus  intrusit  quoniam.  De  ad- 
verbii  cum  substantivo  conionctione 
cfr.  od.  III  17,  0.  «Lectio  auoniam 
non  omnino  spemenda,  aummodo 
commate  posito  post  v.  166  interro- 
gationis  Signum  collocetur  in  fine 
versus  169.»  Dillbnb.  Huic  Keller 
assensus  est.  —  Aricini  -  Veientis 
et  arvi]  Aricia  oppidum  Latii,  no- 
tum  propter  lacnm  Nemorensem  et 
cultum  Dianae  (cfr.  sat  I  5,  1); 
Veiiy  hodie  Isola  Famese,  Cfr.  sat. 
II  3,  143.  —  aenum]  «dum  in 
foco  aperto  aquam  fervefacit,  ipse 
quoque  calefit  gratoque  hoc  sensu 
fruitur  adveniente  gdida  noct^% 
quae  imago  consulto  addita  est. 

170-174.  usque]  «usque  ad  eum 
locum,  ubi  populus  arbor  sita  cet» 
CoMM.  Cruq.  —  adsita]  «Consulto 
iuxta  sata  sive  plantata»  non  «iuxta 
sita,»  id  quod  esset  naturae  opus. 
Verg.  ecl.  9,  7:  qua  se  subducere 
coUes  Incipiunt  -  -  Usque  ad  aquam 
et  veteres  iam  fracta  cacumina^ 
fagos,  itidem  finium  agri  notas. 
Varro  r.  r.  1,  15:  Pratterta  sine 
saeptis  fines  praedii  sationis  notis 
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Limitibus  vicina  refugit  iurgia;  tarnquam 
Sit  proprium  quicquam,  puncto  quod  mobilis  horae 
Nunc  prece,  nunc  pretio,  nunc  vi,  nunc  morte  supreina 
Permutet  dominos  et  cedat  in  altera  iura. 

171.  refigit  y  refligü  Holder  refringU  Horkel  refutat  Ribbeck 
172.  9i8it  proprium  quicquam,  sie  habent  omnia  scripta»  Crtiq.' 
174.  Permutat  R    eedü  F 


arhorum  tutiores  fiunt,  ne  famüiae 
riaentur  cum  vicinis  ac  limites  ex 
litihus  iudicem  quaerant.  Serunt 
cUü  cireum  pinus.,  -  -  alü  cupresaos, 

-  -  alii  ulmoSy  -  -  quod  uhi  %d  pote^ 

-  -  nuUa  potior  aroor  serunda^  quod 
maaime  fructuosa^  quod  et  sustinet 
saepem  ac  colit  oiiquot  corhulas 
uvarum.  Ex  hoc  Varronis  loco  t. 
adsita  recte  duces  a  y.  adserere. 
Agroecius  p.  2274  P.  explicat  viti- 
bua  maritata,  Gfr.  epod.  2,  9  sq. 
Catoll.  61,  106:  adsitas  Vitia  im- 
pliccU  arbores.  —  Limitibus]  sive 
pro  ablat.  loci  sive  pro  abl.  instrum. 
nabemus  ad  sensum  panim  interest. 

-  refugit]  quasi  ipsa  populus  limi- 
taris  iurgia  odisse  soleat;  perfectum 
dopioTwi,  nt  ep.  1  19,  48:  Ludus 
enim  genuit  trepidum  certamen  et 
iram:  «impediit,  semper  atque  etiam- 
nunc  impedit,  ne  iurgia,  nxae,  lites 
inter  vicinos  oriantur.»  Cfr.  ep.  11 
1,  201.  Mimm  sane  est  Bentleium 
propter  hunc  perfecti  usum  minime 
infrequentem  baud  procul  ab  eo 
afuisse,  ut  reciperet  falsissimam 
lecUonem  refigit,  quam  explicat  litem 
reeoltrit,  quod  est  sat.  II  3,  103. 
Aliorum  coniecturae,  ut  refligit,  re- 
futaiy  refringit  non  minus  mutiles 
sunt.  Aa  rem  cfr.  Verg.  Aen.  XII 
898:  (saxum)  Limes  apro  positus, 
litem  ut  discemeret  agits.  —  vicina 

-  iurgia]  sunt  iurgia '  vicinorum ,  ut 
V.  174  altera  iura  =  alterius  iura; 
item  Verg.  georg.  IV  137:  utra- 
aue  vis  seil.  Mgoris  et  algoris;  Aen. 
IV  367:  testor  utrumque  caput. 
Soph.  Ant  793:  fsUoq  ^övatfiov,  — 
tarnquam  Sit  proprium  quicquam] 


Sat.  II  2,  129:  propriae  teUuris 
erum  natura  neque  ulum  Nee  me 
nee  quemquam  statuit:  nos  eapulit 
nie;  Jüum  aut  nequities  aut  vafri 
inscitia  iuris,  Postremum  expelUt 
certe  vivttcior  heres.  Antiphanes  in 
Qrotii  exe.  p.  627:  o<rcig  äy^pwitog 
^eig  *Aa^aA$g  rc  {quod  sU  eertum 
ac  proprium  Grot.)  xr^/u*  Ondp^^uv 
TyJ  ßiip  lo/iCsrat,  tlXuarov  -  ^fidp- 
njxEv,  Lucian.  Menipp.  16  p.  276 
lacobitz:  ?»'«oc  (moribundi)  ön  djrvw 
jnoffdvrjSj  intMv  dnanj  tdv  xoe- 
ßov  iniaräea  ^  Tupj,  Äjjrtfovra«  t$ 
xat  äyavaxtouaiv  &<mep  olxtitov 
ttvwv  tneptffxofitvoi  xai  oö^  ä  npdg 
dktj^ov  i]^p7joavT0  dnodtdovTsg.  — 

puncto]  Sat.  I  1,  7:  horae  momento; 
mobilis  autem,  ut  Ovid.  met.  XV 
180:  neque  enim  consistere  flumen. 
Nee  levis  hora  potest,  —  Nunc 
prece,  nunc  pretto]  Non  insolita 
allitteratio.  Sali.  Catil.  49,  1:  ne- 
que  precibus  neque  gratia  neque 
pretio.  Ovid.  fast.  U  806:  Instat 
amans  hostis  precibus  pretioque 
minisque:  Nee  prece  nee  pretio 
nee  movet  iUe  minis.  —  morte 
suprema]  £uia  mors  uüima  linea 
rerum  est  (ep.  I  16,  79).  Hinc 
sumpsit  Silius  V  416:  morte  su" 
prema,  ut  saepe  bic  poeta  et  Taci- 
tus  Ver^ilianis  atque  Horatiauis 
modis  US!  sunt.  Cic.  ad  fam.  VI  21, 
1 :  omnium  rerum  mors  -  extremum. 
Hoc  enim  ipsum  Latini  exprimere 
solebant  bac  formula  ultima  mors, 
mx/rs  suprema,  cuius  exempla  col- 
legit  Bentley  ad  sat.  I  7,  13.  Luci- 
lius  minor  apud  Senec.  ep.  24,  21; 
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Sic  quia  perpetuus  nulli-  datur  usus  et  heres  175 

Heredem  alterius  velut  unda  supervenit  undam, 

Quid  vici  prosunt  aut  horrea?  quidve  Calabris 

Saltibus  adiecti  Lucani,  si  metit  Orcus 

Grandia  cum  parvis,  non  exorabilis  auro? 

Gemmas,  marnior,  ebur,  Tyrrhena  sigilla,  tabellas,       iso 

Argentum,  vestis  Gaetulo  murice  tinctas, 

Sunt  qui  non  habeant,  est  qui  non  curat  habere. 


175.  Sic  g    Si  ceteri 


176.  aUemis  Bentley  coni. 


Mors  non  una  venit^  sed  quae  ra^ 
piU  ultima  mors  est.  —  eedat  in 
altera  iura^  «transeat  in  alterins 
ins  ac  dominium.»  Eadem  constr. 
Gaius  IV  13:  in  pnblieum  eedebat 
(summa  saeramentij. 

175-179.  Sic  quia  cet.]  «Quia 
hoc  modo,  quem  significavi»  cet.  In 
altera  Icctione  si  quo  referatur  non 
habet.  —  usus]  usus  fructus.  — 
heres  Heredem  alterius]  seil,  here- 
dis.  Quattuor  igitur  memorantur 
personae,  veint  proavus,  avus,  pater, 
tllius.  —  supervenit]  «üt  fluctus 
super  se  invicem  veniunt,  cum  ex 
immenso  volvuntur  man.»  Ovid  met. 
XV  181 :  sed  ut  unda  impellitur 
unda  Urgueturque  eadem  veniens 
urguetque  priorem^  Tempora  sie 
fugiunt  pariter.  —  vict]  h.  1.  rustici, 
id  est  villae,  ubi  aestate  babitat 
dominus,  cum  pluribus  tuguriis,  in 
quibus  degunt  coloni  partiarii.  Cic. 
ad  Att.  I  4,  3:  Quod  si  assequor^ 
supero  Crojfsum  divitiis  atque  om» 
nium  vicos  et  prata  contemno.  — 
Calabris  cet.]  «Lucani  saltus  cum 
Calabris  coempti  et  continuati.»  Cfr. 
epod.  1,  27  sq.  —  Saltibus]  «pa- 
Bcuis  per  coUes  raontesve  sitis,  Wald- 
triften,Ti  —  adiecti]  Od.  JII  16, 
41 :  si  Mygdoniis  regnum  Alyattei 
Campis  eontinuem.  —  metit]  Eu- 
rip.  Hypsip.  fragm.  757,  5  N.: 
dvayxaitoq     d*   i^si    Biou     ^epiCstf 


&irtt  xdpntßoy  tndyuv^  quae  in  La- 
tinnm  convertit  Cic.  Tusc.  III  59: 
vita  Omnibus  Metenda,  nt  fruges, 
Sie  iubet  neeessitas.  Cfr.  od.  IV  14, 
31.  —  non  eaorahäis]  Cfr.  od.  II 
18,  34  sqq. 

1 80  - 1 82.  Gemmasy  marmor^  ebur 
cet.]  Ep.  1  6,  17:  argentum  et 
marmor  vetus  aeraque  et  artis 
Suspiee,  cum  gemmis  T\^rios  mi- 
rare  colores,  —  Thfrrhena  sigiU/i] 
Signa  Tuscanica  aerea,  parva  deomm 
simulacra.  Cic.  de  nat.  deor.  I  85: 
notfi  Epicureos  omnia  sigiUa  vene- 
rantes.  Plin.  XXXIV  34:  signa 
quoque  Tuscanica  per  terras  dp- 
spersa,  quae  quin  in  Etruria  facti" 
tata  sint  non  est  dubium,  Horatii 
quidem  temporibus  non  tam  propter 
pulchritudinem  quam  propter  unti- 
quitatem  videntnr  esse  quaesita. 
(Cfr.  Müller,  Etrusker  II  p.  261. 
Dennis,  Cities  and  Cemeteries  of 
Etruria  I»  LXXIV  et  II  233.)  — 
Argentum]  factum,  caelatum.  — 
Gaetulo]  aAfro  ac  per  hoc  Maure; 
significat  enim  purpuram  Girbita- 
nam.»  Porphyb.  Od.  II  16,  35:  te 
bis  Afro  Murice  tinctae  Vestiunt 
lanae.  (Girba  s.  Meninx  insula  a 
dextro  Syrtis  minoris  promontorio 
M.  passAus  MD  sita.  Plin.  h.  n. 
V  7.  Pomp.  Mela  III  11:  Mgri- 
tarum  Gaetulorumque  pa^sim  t*a- 
gantium  ne  litora  quidem  infecnnda 
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Cur  alter  fratrum  cessare  et  ludere  et  ungui 
Praeferat  Herodis  palmetis  pinguibus,  alter 
DiYes  et  inportunus  ad  umbram  lucis  ab  ortu 
Silvestrem  flammis  et  ferro  mitiget  agrum, 
Seit  Genius,  natale  comes  qui  temperat  astrum, 


185 


183.  fraUr  d 


mint  purpura  et  muriee  efßeaeiasir 
mis  ad  tingendum.)  —  est  qui 
non  curat]  «sapiens;»  (^uod  quia 
certum  est,  indicativo  utitur,  cum 
illud  Sunty  qui  non  haheant  a  casu 
tan  tum  pendeat. 

183  - 186.  Cur  alter  fratrum  cet] 
«Unde  autem  oriatur  tanta  ingenio- 
rum  studiorumque  diversitas  saepe 
vel  inter  fratres,  ut  unus  voluptati 
atquc  otio  sit  deditus,  alter  laborio- 
sus  et  nimis  ad  rem  attentus,  equi- 
dem  nescio;  est  enim  hoc  humanae 
naturae  arcanum.)»  Cfr.  sat.  II  1, 
26  sqq.  —  cessare]  «otiari  ac  iu- 
cunde  vivere.»  Comm.  Cruq.  Cfr. 
ep.  I  7,  57.  —  ludere]  praeter  lu- 
dos  proprie  dictos  iütellege  etiam 
de  rebus  venereis.  Od.  IV  13,  4; 
ep.  I  14,  36.  —  Ilerodis]  Magni 
illius  mortui  a.  u.  c.  750.  Maximus 
eius  reditus  constabat  ex  pinguibua 
(fertilibus)  palmetis  prope  Hiericun- 
tem,  qua  de  urbe  Strabo  XVI  2,  41 : 
iifzaü^u  d*  iariv  6  ^oivixaty  ^  fiBßt' 
/fiiurjv  ij^my  xai  äXXiiy  üXt^v  ^fiepov 
xal  eöxapnwy  nJieoyä^ufv  dk  ryt  ^oi' 
k(x(,  ini  ßyjxoq  axaditüv  äxarov^ 
didpfivfxu^  &naq  xat  fieindq  xaroi' 
xcctfv  *  ItfTe  <T*  auTOu  xal  ßaaiXetov 
xal   6    Tou    ßaladfioü     napd^etiroq, 

Plin.  h.  n.  V  14:  Hiericuntem  pal- 
metis consitam,  fontibus  riguam. 
Tacit.  bist.  V  6  de  ludaea:  Pal- 
metis proceritas  et  decor,  —  inpor- 
tunuet  «semper  irrequieius  sibique 
et  aliis  molestus. »  —  flammis] 
cincensis  virgultis  et  rubis,  caesis 
abietibus,  fagin,    ilicibu8.)>    —    miti- 


get]  cculturae  aptnm  reddat. »  Cfr. 
ep.  I  2,  45. 

187-189.  Genius]  Varro  apud 
August,  de  c.  D.  7,  13:  Genium 
dieit  esse  uniuscuiusque  animum 
rationalem  y  et  ideo  esse  singulos 
singulorum.  Dio  Chrys.  or.  XXV 
p.  519  R.:  Ti  vofii^eti  t6u  daifwva 
ehat;  *E/at  fiky  rö  xparouv  kxdarou 
xal  xat^*  ^*'  ^d  '''^^  d»^pwnwv  exa- 
aroq,  -  -  Touro  dk  iv  aör^  >OfiiCetg 
sTi^at  rtji  dw^pwnipj  tö  xparoöu  kxd' 
trrou,  8  daißova  xalsi^^  ijf  i^taßsv 
Su,  äp^oy  rc  xal  xuputv  tou  dvSpto- 
nuu;  "L^w^^ev  i^üäye,  Apul.  de  deo 
Socr.  c.  16  p.  156  Oud.:  Genius  in 
rebtJts  ineertis  prospeetor,  dubiis 
praemonitor ,  periculosis  tutator^ 
egenis  opituUUor  cet.  —  natale  -  - 
astrum]  äarpuu  yevif^liov^  horosco- 
pum,  quo  cuiusque  vita  et  vicissi- 
tudines  praefiniuntur;  huitts  autem 
vim  quatenus  potest  mitigat  atque 
in  melius  flectit  Genius.  Tibuli.  IV 
5,  19:  Ät  tu,  Natalis  (=  Genius}^ 
quoniam   deus   omnia   sentis.   Ad- 

nue.  Menander  p.  203  M.:  ''Akouti 
daifiwy  dvdpl  außnapitrrarat  EMög 
Yevofiivut  t^oaraywY^q  tou  ßtou^Aya- 
i^og'  xaxov  /dp  daifiou*  oö  uofinrreou 
ETuai  ßiov  ßkdnrovTa  ^pri<n6v,    Se- 

neca  epist.  HO,  1:  Sepone  in  prae- 
sentia,  quae  quibusdam  placent: 
unicuique  nostrum  paeaagoaum 
dari  deum,  non  quiaem  oraina- 
riwm,  sed  hunc  inferior is  notae  ex 
eorum^  numero^  quos  Ovidius  ait 
de   plebe    deos,     Cfr.    od.    II    17, 
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Naturae  deus  humanae,  mortalis  in  unum 
Quodque  caput,  voltu  mutabilis,  albus  et  ater. 
Utar  et  ex  modico,  quantum  res  poscet,  acervo 
ToUam  nee  metuam,  quid  de  me  iudicet  heres, 
Quod  non  plura  datis  invenerit:  et  tarnen  idem 
Scire  volam,  quantum  Simplex  hilarisque  nepoti 
Discrepet  et  quantum  discordet  parcus  avaro. 


190 


188.  immortalis  Härtung    fatalis  JEUbbeck    —     193.  volo  g 


l 


17  sqq.  —  Naturae  cet.]  «deus  cu- 
iusque,  qui  humanam  sortitus  est 
naturam  s.  qui  homo  natus  est.» 
Serv.  ad  georg.  I  302:  Genium  dice- 
bant  antiqui  naturalem  deum  uniuS' 
euiusque  loci  vel  rei   aut  hominis, 

—  mortalis  in  unum^uodque  ea- 
ut]  «in  singulos  homines,  abster- 
end    für  jedes    einzelne   Haupt,-» 

Voss.  Etenim  cum  leto  fatali  ex- 
stinguitur  homo,  eins  Genius  redit 
in  lovem,  id  est  in  aetberem  s.  ani- 
mam  mundi,  ex  qua  processerat,  ut 
homini  et  animam  et  vi  tarn  daret 
eumque  tutaretur,  donec  in  vivis 
esset.  Macrob.  I  10 :  Aestimaverunt 
antiqui  animas  a  love  dari  et  rur- 
sus  post  mortem  eidem  reddi.  Cfr. 
ep.  ll  1,  144:  Genium  memorem 
brevis  aevi.  Cautius  et  timidius,  ut 
ita  dicam,  Horatio  Censorinus  3,  5 
Genius^  inquit,  ah  utero  matris 
aeeeptoa  ad  extremum  vitae  diem 
comttatur.  Itaque  neque  coniectura 
immortalis  neque  fatalis  opus  est. 

—  mutabilis]  «üti  vicissitudines  sin- 
gulorum  mortalium  variant,  ita  ipse 
quoque  fit  vel  laetus  vel  maestus, 
vel  albus  (felix)  vel  ater  (aerumno- 
sus  et  infelix).»  Saepius  inter  se 
opponuntur,  ut  Cic.  Phil.  II  41: 
albus  ateme  fuerit  ignoras.  Cat. 
93,  2:  nee  scire  utrum  sis  albus 
an  ater  homo,  Doederlein,  Kiefs- 
ling,  alii  interpunxerunt  Naturae 
deus  humanae  mortalis,   in   unum 

—  -  mutabilis.  Sed  vereor,  ne  deus 
'  mortalis  ferri  non  possit. 


190-198.  Utar  cet.|  «Libere  fruar 
modicis  meis  f acultatibus ,  quantum 
necesse  est  ex  eis  absumens,  non 
ut  mea  disperdam;  usus  enim  ra- 
tioni  consentaneus  est,  non  abttsus^ 
id  est  omnium  consumptio.s  (Cic. 
top.  17.)  —  ex  modico  -  -  acervo 
ToUam]  Cfr.  sat  1  1,  51:  Ät  suave 
est  ex  magno  tollere  acervo.  — 
heres]  Cir.  ep.  I  5,  13.  —  datis\  «a 
me,  qui  liberos,  legitimos  heredes, 
non  habeo,  ei  legatis,  testamento  ex 
libera  mea  voluntate  relictis.»  Mi- 
nus recte  alii,  in  quibus  Kiefsling, 
de  eis  interpretantur,  quae  Horatio 
per  Maecenatem  Augustumque  data 
erant.  —  Scire  volam  cet]  «Et  de- 
beo  scire  et  scio  re  vera,»  id  est 
«etsi  sum  hac  sententia,  utendum 
esse  paratis,  tarnen  hoc  mihi  meo 
iure  vindico,  ut  sciam  et  numquam 
obliviscar,  quantum  discrimen  sit 
inter  hominem  simplicem  (non  tec- 
tum  neque  subdolum,  harmlos)  ^  qui 
vel  propterea  hilarior  etiam  est  ac 
largior  in  conviviis  apparandis,  et 
luxuriosum  atque  prodigum,  in  quae 
vitia  ne  umquam  inddam,  probe 
cavebo.»  Seneca  de  ira  II  16,  4: 
Simplicissimi  omnium  habentur  ira- 
cundi.  FrauduUntis  enim  et  ver- 
sutis  comparantur  et  simplices  vt- 
dentur,  quia  expositi  sunt;  quos 
quidem  non  simplices  dixerim,  sed 
tncautos,  StultiSy  luxuriosis  nepo^ 
tibusque  hoc  nomen  imponimus  et 
Omnibus  vitiis  parum  caüidis,  — 
Discrepet  -  -   aiscordet]   duo    <J/ic»- 
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Distat  enim,  spargas  tua  prodigas  an  neque  sumptum    195 

Invitus  facias  neque  plura  parare  labores, 

Ac  potius,  puer  ut  festis  Quinquatribus  olim, 

Exiguo  gratoque  fniaris  tempore  raptim. 

Pauperies  inmunda  domus  procul  absit:  ego,  utram 

Nave  ferar  magna  an  parva,  ferar  unus  et  idem.  200 

197.  «antiqaissimus  (Bland.)  totus  ad  finem  huius  epistolae  partim 
oblitteratus  est  partim  lacer»  Cruq.  —  199.  domus  procul  absit  ag<ry 
domus  procul  omisso  absit  Rx  procul  omissis  et  domus  et  absit  FiJ 
procul  procul  absit  ex  eximio  codice  Pulmani  Beutley,  Haupt,  Vahlen 
modo  procul  Gesner,  Meineke  modo  ut  procul  leep  tarnen  procul 
L.  Müller 


püfta  pro  «quam  diversi  sint.»  Con-  I 
structio  eaaem  est  atque  ep.  I  18, 
4:  scurrae  distabit  amicus,  —  par' 
cus]  Rutilius  Lupus  1,  4:  Qui  par- 
cus  est^  utitur  eo^  quod  satis  est; 
tu  contra  propter  avaritiam^  quo 
plus  habes,  magis  eges.  —  sparpas] 
verbum  rarioris  usus  pro  adissipes, 
prodigas,  dilapides,  quasi  nummos 
popello  e  fenestra  spargens.»  — 
plura  parare]  «plura  videlicet  quam 
necesse  est;  cum,  quae  iam  nunc 
possides,  ad  te  honeste  sustentan- 
dum  6umciant.)>  —  festis  Quinqua- 
tr^us]  Festus  p.  254  M.:  Quin- 
quatrus  appellari  quidam  putant 
a  numero  aierum,  qui  feriis  iis 
ceUbrantur ;  qui  scüi^et  errant;  -- 
forma  autem  vocabuli  eius  exem- 
plo  muUorum  populorum  Italico- 
rum,  enunticUa  est^  quod  post  diem 
Quintum  Iduum  (üfartiarum,  XIV 
Kai.  April.)  est  is  dies  festus  ut 
apud  Tusculanos  Triatrus  et  Seaa- 
trus  et  Septematrus  et  Faliscos 
Decimatrus.  (Ovid.  fast.  III  809: 
fiunt  Sacra  Minervae^  Nomina  quae 
iunctis  quinque  diebus  habent  cet.) 
Syramach.  ep.  V  8ö :  Nempe  Miner- 
vae  tibi  solemne  de  schotis  notum 
est,  ut  fere  memores  sumus  etiam 
procedente  aevo  puerüium  feria' 
rum,     «Die   einzige   kurze   Ferien- 


unterbrechung des  vom  15.  Oktober 
bis  15.  Juli  (Mart.  X  62)  währen- 
den neunmonatlichen  Schuljahres.)» 
KiEssL.  Cfr.  Preller -lordan,  Rom. 
Myth.  I  p.  293.  —  olim]  Cfr.  ep.  I 
3,  18.  «üt  solent  pueri  omnes  per 
quinque  illos  dies,  quibus  ludi  litte- 
rarii  clausi  sunt.» 

199-202.  Pattpertes]  Nihil  impe- 
dit,  quo  minus  pauperies  (probe 
distinguenda  ab  egestate,  inopia, 
mendicitate)  munda  sit;  quocirca 
addit  inmunda,  «sordida  ac  prop- 
terea  molesta  et  mihi  et  aliis,  qui 
mecum  versantur.»  Calpurn.  ecl.  7, 
80:  mihi  sordes  Pullaque  pauper- 
tos  -  -  Ohfuerunt.  Iam  domus,  ut 
plerique  Codices  habent,  est  casu 
genitivo  ac  pauperies  domus  posi- 
tum  pro  paupertate  domestica.  Quod 
alii  habent  procul  domus,  alii  do^ 
mus  et  absit  omittunt,  facit,  ut  cum 
Meinekio  putem  iam  antiquitus  ex- 
cidisse  verbum  ab  bis  omnibus  di- 
vcrsum,  varieque  suppletum  esse  a 
grammaticis,  ut  saepius  factum  vide- 
tur.  Etenim  otiosum  est  v.  domus 
nee  satis  idoneum  ad  insequentem 
allegoriam  navigationis,  qua  etiani 
alibi  (od.  II  10,  1;  III  29,  62;  ep.  I 
1^  92)  Horatius  usus  est.  Sed  cum 
nihil  melius  adhuc  excogitatum  sit, 
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Non  agimur  tumidis  velis  aquilone  secundo, 
Non  tarnen  adversis  aetatem  ducimus  austris, 
Viribus,  ingenio,  specie,  virtute,  loco,  re 
Extremi  primorum,  extremis  usque  priores. 
Non  es  avarus:  abi.    Quid  cetera,  iam  simul  isto 
Cum  vitio  fugere?  Garet  tibi  pectus  inani 
Ambitione?  Garet  mortis  formidine  et  ira? 


205 


203.  colore  Fd    locort  R    —    206.  fugere  RF«J    fuge  -  riU  ag    fuge 
rite  a    —    v.  207  omisit  d 


in  vnlgata,  quae  ad  luxuriam  dome- 
sticam  v.  lÄ-182  respicere  videtiir^ 
acquicscendum  puto.  In  Bentleii 
Pawperies  inmunda  procul  proeid 
ahsit  displicet  repctitio  adverbii  pro- 
fecto  nimis  concitata  in  voto  tarn 
tranquillo  et  placido.  —  utrum  -  an] 
quasi  poeta  initio  dicere  voluerit 
nil  distal.  Sed  iam  Ovid.  fast.  III 
773  sq.:  sive  -  seu  -  seu  -  an.  Item 
Tac.  ann.  XI  26:  sive  -  an  ratus; 
XIV  59:  sive  -  seu  -  an  et  in  recen- 
tiore  Latinitate  sive  -  sive  et  utrum  - 
an  proraiscue  usurpantur;  v.  Drae- 
ger.  Hist.  Svnt.  II  466.  —  Nave] 
«Aliegoria;  hoc  est:  utrum  ex  ma- 
gnis  reditibus  vivam  an  parvis.t 
üoMM.  CiiUQ.  —  JVon  agimur]  con- 
citatius  hoc  quam  volgare  «si  non 
agimur.»  Cfr.  ep.  I  1,  33;  6,  29. 
—  tumidis  velis  aquüone  secundo] 
Cfr.  od.  11  10,  23:  Contrahes  vento 
nimium  secundo  Turgida  vela.  — 
Non  tarnen]  «Ex  particula  tarnen 
vides,  qua  ratione  haec  vivide  pro- 
lata  sententia  coniungenda  sit  cum 
inscquenti  apodosi.9  Dill.  —  aeta- 
tem dueimusj  Non  est  cvitam  regi- 
mus,»  uti  olim  plerique  interpretari 
solebant;  $ed  «totam  vitam  lente  ac 
maeste  agimus.i»  Sic  epod.  17,  63: 
Jn grata  misero  vita  dueenda 
est  cet.  Ad  imaginem  ipsam  cfr. 
Bassum  in  Anthol.  Pal.  X  102  D.: 
j/i^re  fxs  ^si/iart  nourog  äjroi  ^pa- 
a6q^   oudk   yaX-^vyjg   ^^PT'^i    ijanaad- 


fiT^v  T^v  TraAtvTjusfiaiv  •  -  -  xaxds  ij[- 
i^atpe  ^oilkaq'  EM  rtveg  npifsti 
xal  ßtÖTOu  Zi^upot.  —  loco] 
«condicione  externa  inter  homines, 
Rang.3 

205-209.  Non  es  cet.]  cAt  num 
vere  sapiens  appellari  potes  propter 
id  solum,  quod  non  es  avarus?» 
Sat.  II  3,  159:  Quid  siquis  non  sit 
avarus?  CorUinuo  sanus?  Nee 
Ploro  neqne  sibi  soli  asperis  his 
interrogationibus,  sed  lectoribus  Om- 
nibus instat.  —  abi\  Est  sermonis 
cotidiani.  Plauti  Asin.  704:  Em  sie. 
abi,  laudo.  Trinum.  830:  Abi^ 
laudo:  scis  ordine  ut  aeauomst 
traetare  homines,  Ter.  Adelph.  564: 
Laudo;  Ctesipho ,  pcUrissas :  abi, 
virum  te  iudvco.  Est  igitur  idein 
prope  atque  ceuge,  macte  virtute, 
schon  gut,-»  —  Cum  vitio  fugere? 
Caret]  Codicum  bonorum  lectio  fuge. 
Üite  caret  est  interpolatio  ort«  ex 
non  intellecta  forma  perfecti.  — 
inani  Ambitione]  «quae  numquam 
ad  finem  suum  pervenit»  Cfr.  sat. 
II  6,  18.  —  mortis  formidine]  Diog. 
Laert  X  124  de  Epicuro:  Sovi^tCt 
i¥  Ttfi  vofiiCsiv  ßi^^kv  npdg  '^ptäg 
sluat  röv  t^ävaroif.  Ibid.  125:  To 
^ptxwdiaraTov  tcDv  xaxwv,  6  i9kzva- 
Toc,  oödki^  npdg  i^ßäg.    —   ira]  seil. 

mortis.  Cfr.  Lucr.  III  1045:  IV 
vero  dubitabis  et  indignahere  obiref 
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Somnia,  terrores  magicos,  miracula,  sagas, 
Nocturnos  lemures  portentaque  Thessala  rides? 
Natalis  grate  numeras?  Ignoscis  amicis? 
Lenior  et  melior  fis  accedente  senecta? 
Quid  te  exempta  levat  spinis  de  pluribus  una? 
Vivere  si  recte  nescis,  decede  peritis. 
Lusisti  satis,  edisti  satis  atque  bibisti: 


210 


212.  nlevtU  spinia  de  pluribus  una?  sie  habent  cod.  Bland,  tres  per 
interrogationis  notam»  Cniq.  Bentley,  Haapt,  Yahlen,  Ejefsling  iuvat 
omnes  nostri 


—  terrores  magicos]  maxime  in  ve* 
xpofiaureiatq^  quibus  indalgebat  vel 
Appius  Claadins  Pulcher,  Ciceronis 
in  auguratu  collega.  Vide  Onomast. 
TuUianum  8.  h.  v.  —  Noetumos 
lemures]  «Umbras  vagantes  homi- 
num  ante  diem  mortuorum  et  ideo 
metuendas.  Et  putant  lemures  esse 
dictos  quasi  Remulos  a  Remo,  cuius 
occisi  umbras  frater  Homulus  cum 
placare  vellet,  Lemuria  instituit,  id 
est  parentalia,  quae  meuse  Maio 
per  triduum  celebrari  solebant  ante 
additum  anno  mensem  Februarium.]> 
PoRPH.  Hanc  etymologiam  falsam 
esse  apparet;  Vanicek  p.  169  lemu- 
res ab  eadem  radicc  qua  clemens 
deduxit.  Lemuria  copiose  descrip- 
Sit  Ovid.  fast.  V  419  sqq.  Cfr.  Preller- 
lordan,  Rom.  Mvth.  11  p.  1 18  sq.  — 
portentaque  Thessala]  Tbessalla 
propter  sagas  harumque  praestigias 
mfamis  erat.  Vide  od.  1  27,  21; 
epod.  6,  46.  Ut  portenta  a  terro- 
rihus  magids  (umbrarum  praeser- 
tim  apparitionibus)  distinguas,  co- 
gita  de  luna  e  caelo  deducta  (Plin. 
h.  n.  XXX  1,2:  Menander  Thes- 
salam  cognominavit  fabulam,  com- 
plexam  ambages  feminarum  detra- 
nentium  lunam)^  de  bominum  in 
bestias  mutatione  cct.;  miracula 
Tero  sunt  globi  ignei,  lapidum  plu- 
via,  voces  deorum,  ut  Silvani  (Liv. 
II  7.  2).  Aii  Loquentis  et  pleraque 
apua  luiium  Obsequ entern. 
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210-216.  Natalis  ^ate  nume^ 
ras\  «Quod  non  faciunt  nimium 
timidi  senectutis  et  mortis,  quam  ex 
natalibus  multis  iam  iamque  proxi- 
mam  perhorrescunt. »  Porph.  Hoc 
ipsum  in  amico  quodam  praedicat 
Martialis  X  23:  Iam  numereU  pla-- 
cido  felix  Antonius  aevo  Quinde- 
des  actas  JPrimus  Olympiadas^ 
Praeteritosque  dies  et  tutos  respi- 
dt  annos  I^ee  metuü  Letkes  iam 
propioris  aquas.  Yolgi  contra  mo- 
rem  exprimit  Menecrates  in  Antbol. 
Pal.  IX  54  D.:  F^pas  iitdu  ßku  dirj}, 
näq  eö^erai,  ^v  ii  ;ror'  Ih^r^^  Miß* 
^erat.  —  levat]  Haec  vera  videtur 
lectio,  iuvat  glossema,  etsi  boc  prae- 
bent  Codices  plurimi  et  Porphyrie. 
Recte  Bentley:  devat  et  aptius  est 
sententiae  et  Horatio  familiäre.  Cfr. 
epod.  11,  17;  17,  26;  c.  s.  63;  sat. 
II  3,  292;  ep.  I  8,  8.»  Praecipua 
interpolationis  causa  fuit,  quod  cum 
Quid  te  levat  positum  pro  Num  te 
levat  obscurum  videretur,  substitue- 
runt  iuvat.  —  spinis]  Sollicitudines 
vanas  atque  animi  perturbationes 
cum  spinis  comparat.  Sic  ep.  I  14, 
4:  Certemus^  spinal  animone  ego 
fortius  an  tu  Evello^  agro.  —  recte] 
«virtuti  convenienter.»  —  decede 
peritis]  «Quoniam  recte  vivere  ne- 
scis, qui  vivas  omnino  indignus  es; 
(^uocirca  moriendo  da  locum  sapien- 
tioribus,  quibus  tna  pravitate  ac 
desidia  obstas.t    Hanc  autem  veram 
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Tempns  abire  tibi  est.  ne  potum  largius  aeqao 
Rideat  et  pulset  laaciva  decentius  aetas. 

316.  Ueentiug  j    post  v.  216  in'&gRFct  aequiintur  b&L  I  1  sqq. 


loci    sententiAm    esse    demonstniit 

Suae  Bequuntur,  in  qaibua  manifest« 
e  morte  agit  Obvcreata«  e^e  vi- 
detur  poetae  aniino  similU  locus 
Lucretü  III  9S2.  Neutiqnam  vero 
significat:  lÄlii  te  magis  sunt  pe- 
ritt;  hos  igitur  debito  honore  affice.» 
Est  aulem  locus  commuDis,  qoi  Flo- 
rum  oSendere  minime  poterat.  — 
Ltieiati]  lutellege  maxime  de  rebus 
venereis.  Cfr.  imprimix  Naekii 
Cboerilum  p.  196 sqq.,  qui  p.  246 
affeit  versum  ex  Flut,  de  fort.  Alei. 
or.  II  p.  338  C:  'foiSM,  mi-t,  A<ppa- 
iuriaZf  TÜla  Si  eäiit.  Sardana- 
pali  epitaphium  apud  Arrian.  cxp.  11 
6,  4;    tiT^tt   xai   viui  xai  itaiCt,  pro 


Suo  poBtreino  verbo  Apollodoms  ap. 
Chol.  Aristopb.  Atv.  1021  S^tos. 
Livius  AndronicDs  apnd  Festiim  in 
V.  Affatim:  Affatim  tdi,  Wfei,  btsL 
Plant.  Paeud.  1132:  qvt  se  Suom- 
qut  aetattm  bent  eurant,  EdunU 
früunt,  acortantur.  —  Temjms  ab- 
ire cet.l  11(1  eotwiva  aatur  (saL  I  ], 
HS);  ctr.  Lucr.  111  938.  «Tota  tua 
vita  cum  lusui  ac  luiuriae  dedita 
fuerit,  omni  merito  omnique  lande 
caret.  Srgo,  ut  quam  primnm  motte 
finiatur,  optandum  est,  ne  mox  tndi- 
brio  fias  iunioribus  turpis  senex.i  — 
puUft]  ut  Bolet  fieri  in  itapoiri^.  —  la- 
»eitv  drcentiua]  «quam  magis  decel 
laacivire  ac  Indere  quam  $(      '  — 


a  HÖRATII FLACCI 

DE  ARTE  POETICA 

LIBER. 


PRAEFATIO. 

• 

De  Pisonibus  haec  tradit  Porphyrio  et  comro.  Cruq.  p.  695:  cHunc 
librum,  qni  inscribitur  De  arte  poetica,  ad  L.  jisonem ,  qui  postea  ürbis 
custos  (i.  e.  praefectus)  fuit,  eiusqne  liberos  misit.  Nam  et  ipse  Piso  poeta 
fuit  et  Studiorum  Hberalium  antistes  (i.  e.  fautor).»  Quae  de  hoc  viro  sci- 
mus,  haec  fere  sunt:  Tacit  ann.  VI  10  a.  u.  c.  785:  L.  Piso  pontifex^  ra- 
mm in  tanta  daritudine,  fato  obiit,  nullius  senilis  sententiae  sponte  auc- 
tor  et,  quotiens  necessitas  ingrueret,  sapienter  moderans.  JPatrem  ei  cen- 
sorium  fuisse  memoravi  (in  ea  operis  parte,  quae  post  ann.  V  6  intercidit). 
Äetas  ad  octogesimum  annnm  processit,  decus  triumphale  in  Ihraeeia 
meruerat.  8ed  praedpua  ex  eo  gloria^  quod  praefectus  Urhi  reeens  con- 
tinuam  potestatem  et  insolentia  parendi  graviorem  mire  temperavit.  Prop- 
ter  hanc  praefecturae  urbis  administrationem  magnificas  laudes  ei  tribuit 
Velleius  II  98.  Lepida  de  eo  est  narratiuncula  apud  Senecam  epist.  83, 
14:  L.  Piso,  Urbis  custos,  ebrius  ex  quo  semel  factus  est  fuit;  maiorem 
partem  noctis  in  convivio  exigebat.  Usque  in  horam  fere  sextam  dorniie' 
bat;  hoc  eius  erat  matutinum.  Officium  tarnen  suum,  quo  tutela  Ürbis 
continebatur,  düigentissime  administravit.  Huic  et  divus  Augustus  dedit 
secreta  mandata,  cum  illum  pra^poneret  Thraciae,  quam  perdomuity  et 
Tiherius  proficiscens  in  Campaniam,  cum  multa  in  ürbe  et  suspecta  re- 
linqueret  et  invisa.  Idem  confirmant  Plinius  h.  n.  XIY  22,  28  et  Sueto- 
nius  Tib.  42.  Consul  autem  fuit  a.  u.  c.  739.  Post  consulatum  obtinuit 
provinciam  Pamphyliam,  unde  cum  a.  u.  c.  743  contra  Bessos  et  Sialetas 
bellum  gerere  iussus  esset,  hos  post  varia  proelia  devicit;  propter  quas 
res  feliciter  gestas  ei  supplicatio  et  honores  triumphales  decreti  sunt.  Dio 
LIV  34.  Flor.  IV  12,  17.  Ad  eundem  exstant  Antipatri  Thessalonicensis 
epigrammata  IX  laudum  atque  adulationis  plena  in  lacobsii  Anthol.  gr. 
Lips.  II  p.  97-99.  lam  cum  Artem  poeticam  nos  quoque  ut  alii  multi  nl- 
timnm  yel  certe  unum  ex  nltirois  Horatianorum  operum  esse  iudicemus  at- 
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qne  intra  annos  743-746  compositam  arbitremar,  aetatis  et  patris  et  filio- 
mm  rationem  ineamus  necesse  est  Natam  igitur  L.  Pisonem  ex  Tacito 
scimas  a.  n.  c.  706,  consulem  a.  u.  c.  739  annos  natum  XXXIY,  intra  a. 
n.  c.  743-746  annos  XXXYIII-XLI.  Quodsi  vicenarius  uxorem  duxit  a. 
u.  c.  725  maiorque  filiorum  natus  est  sequente,  hie  iisdem  illis  tribus  an- 
nifl  adulescentulns  erat  XVII -XX  annorum,  qua  aetate  cur  ad  poetica  sta- 
dia  incumbere  non  potuerit,  nequaqnam  yideo.  Minori  autem  filio  honoris 
tantum  causa  memorato  praecepta  non  traduntur  (v.  366).  Neque  aliae  in- 
sunt  difficultates,  quae  removeri  nequeant;  nam  ex  eo,  quod  L.  Piso  post 
consulatum  ab  Urbe  afuerit,  haud  recte  a  nonnullis  colligitur  per  eos  an- 
nos ad  maiorem  eins  filium,  Romae,  ut  puto,  degentem,  hanc  epistulam 
oninino  scribi  non  potuisse,  sed  scriptam  esse  ante  consulatum  a.  u.  c 
739  Tel  hoc  ipso  anno.  Quod  vero  nuUam  patris  rerum  gestarum  mentio- 
nem  inicit,  ex  eo  explicamus,  quod  Horatius  a  panegyrico  genere  pror- 
sus  abhorrebat.  Quinctilium  autem  Yarum  etsi  mortuum  iam  a.  u.  c.  730 
XY  post  annis  tamquam  verum  critici  specimen  laudari  t.  438  non  potuisse, 
amicum  praesertim  poetae  coniunctissimum  (od.  I  24),  nemo  pro  certo  con- 
tendet;  immo,  quod  mortui  amici  tarn  honorifice  meminit,  gratiam  ac  festi- 
vitatem  totius  loci  magnopere  äuget,  cum,  si  criticum  aliquem  etiamtunc 
superstitem  ita  laudasset,  adnlationis  crimen  vix  devitare  posset.  Neque 
vero  ex  v.  55  colligas  etiamtunc  vixisse  Yergilium  Variumque,  cum  verba 
satis  commode  sie  explicari  possint:  cMagnis  poetis,  quales  nostra  aetate 
illi  fuerunt.9  Maxima  diüficultas  autem  plerisque  visa  est  illa,  quod  v.  387 
Sp.  Maecius  Tarpa  manifesto  tamquam  vivus  memoratur,  cui  iam  a.  u.  c. 
699  a  Pompeio  Magno  demandatam  esse  scimus  curam  probandarum  fabu- 
larum,  quae  in  ludis  suis  essent  edendae  (Cic.  ad  fam.  YII  1,  1).  Verum 
Weichert  P.  L.  p.  334  recte  monuit  propter  boc  non  esse  cogitandum  de 
aedilitate  Maecii.  Iam  ubi  statuerimus  hunc  a.  u.  c.  699  fuisse  aetate 
quaestoria  (XX YII  ann.),  natus  cum  sit  circiter  a.  u.  c  672,  tempore  huius 
scriptionis  senex  fuit  annorum  LXX,  qua  aetate  permulti  et  fuerunt  et 
etiamnunc  sunt  perboni  poematum  critici;  ut  taceam  consilio  illo,  quod  Pi- 
soni  datur,  potius  scitam  Maecii  laudem  contineri,  quam  ut  crediderit  um- 
quam  fore,  ut  adulescens  carminibus  nimis  frequenter  cum  sene  communi- 
catis  huic  valde  molestus  fieret.  Quod  ad  L.  Pisonis  praefecti  filios  attinet, 
nihil  sane  de  bis  constat,  nisi  quod  Acro  Ludum  vocat  maiorem  iuvtnum 
V.  366.  L.  autem  Piso  ille,  consul  qui  fuit  a.  u.  c.  753  cuiusque  magnani- 
mam  libertatem  memorat  Tac.  ann.  II  34,  a.  u.  c.  769  (quo  ex  nostra  con- 
iectura  XLIU  annos  natus  fuisset  L.  Pisonis  praefecti  filius)  et  mortem 
opportunam,  qua  exstinctus  est  ante  quam  reus  peractus  esset  a.  u.  c.  777 
(ann.  lY  21),  utrum  Lucii  cos.  739  an  Cnaei  cos.  731  an  fortasse  tertii 
alicuius  Pisonis  filius  fuerit  nos  ignoramus.  Propter  rationes  quas  attuli, 
equidem  antiquo  scholiastae  testimonio  refragari  nolim.  At  qui  rati  sunt 
artem  poeticam  scriptam  esse  tempore  anteriore  intra  annos  730-736,  quo 
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tempore  recens  faerit  Quinctilii  memoria,  vixerint  eüamtunc  Vergilins  et 
Yarius,  Maeciasque  aptior  quam  decennlo  post  fuerit  ad  carmina  diiudi- 
canda,  neque  tarnen  aptus  ad  talia  componenda  L.  Pisonis  filius  maior, 
qnippe  qui  tunc  paer  circiter  XII -XIV  annorum  fuisset,  alium  Pisonem 
drcumspectantes  reppererunt  Cn.  Pisonem,  quem  memorat  Tacit.  ann.  II 
43,  nbi  Cn.  Pisonem,  Germanici  inimicum,  Syriae  a  Tiberio  praefectnm  tra- 
dit,  ingenio  tiolentum  et  obsequii  ignarum,  inaUa  ferocia  a  patre  Pt* 
sone,  qui  civäi  htUo  resurgentes  in  Afriea  partes  (a.  u.  c.  708)  ncerrimo 
ministerio  adveraus  Caesarem  iuvU^  mox  Brutum  et  CoMiutn  seeutua 
(a.  n.  c.  712)  eoneeaso  reditu  petitiane  honorum  abstinuit,  donee  uUro  am^ 
biretur  delatum  ab  Äugusto  canaulatum  accipere.  Gonsal  aatem  suffectus 
fnit  a.  u.  c.  731.  At  vereor,  nt  huins  opinionis  fautores  temporum  ratio- 
nes  satis  perspexerint  Cn.  enim  Piso  pater,  qui  a.  u.  c.  708  Adrumeti 
cum  Maurorum  circiter  tribus  milibus  apparuit  (Bell.  Afr.  3),  cnius  Cn. 
filius,  ttt  statim  videbimus,  iam  a.  u.  c.  728  Tiberio  obsequium  tribnere 
poterat,  adulescens  igitur  circiter  XX  annorum  tunc  erat,  ipse  quoque 
tempore  belli  Afiricani  minimum  vicenarius  esse  debebat,  natus  ergo  688, 
Horatii  fere  aequalis,  consul  a.  731  anno  euo,  ut  dicebant,  XUII.  Iam 
quod  ad  Gnaeum  huius  filium  attinet,  Caesaris  Germanici,  ut  üama  erat, 
interfectorem,  ipse  in  codicillis,  antequam  sibi  mortem  conscisceret  a.  u.  c. 
773,  ad  Tiberium  compositis  baec  quoque  scripsit:  per  quinque  et  qua" 
draginta  annorum  obsequium,  per  coUegium  eonsulatus  quondam  divo 
Augusto  parenti  tuo  probatus  -  -  salutem  infelicis  fUU  rogo  [Tslc.  ann. 
III  16).  Consul  autem  volente  sie  Augusto  cum  Tiberio  fuerat  a.  u.  c.  747 
erraritque  is,  qui  fastos  Dionis  Cassii  libris  praefigi  solitos  confecit,  cum 
Gnaeum  patrem,  consulem  suffectum  a.  u.  c.  731,  iterum  consulem,  sed 
inwyo/xouy  statuit  anni  747.  Et  de  hoc  eodem  Gnaeo  Pisone  filio  eqnidem 
interpretor  Tacit.  ann.  I  13;  nam  patrem,  qui,  si  vivebat,  tunc  paene  octo- 
genarins  erat,  nimis  incredibile  est  principatus  capacem  eumque  occn- 
pare  ausurum  fuisse.  Iam  si  Horatins  artem  poeticam  scripsisset  intra 
annos  730-735,  Gnaeus  filius  sane  iuvenis  vocari  poterat;  sed,  cum  omnia, 
imprimis  maturitas  quaedam  totius  compositionis,  nos  hanc  scriptionem  ad 
Ultimos  poetae  annos  referre  iubeant,  virum  circiter  XXXVIII  annos  natum 
satis  absurdum  fuisset  ita  appellare,  ut  facit.  A.  Michaelis,  die  Horazi- 
sehen  Pisonen  in  comm.  phil.  in  honorem  Th.  Mommseni  scriptis,  Berolini 
1877  p.  420  sqq.,  et  I.  Vahlen,  Über  Zeit  und  Abfolge  der  Litteratorbriefe 
des  Horatius.  Monatsberichte  der  Berliner  Akademie  der  Wissenschaften  1879 
p.  680-704,  cui  assensus  est  et  H.  Schütz  in  editione  sua  et  Th.  Mommsen 
in  Hermae  tomo  XV  p.  103-116,  hunc  librum  735  vel  potius  736  scriptum 
esse  iudica?erunt;  Kiefsling  in  editione  sua  a.  737/738  praetulit 

Dignum  est  memoratu  illud,  quod  tradit  Porphyrie :  ein  quem  librum 
congessit  praecepta  Keoptolemi  (toö  üapiavoö)  de  arte  poetica,  non  qni- 
dem  omnia,  sed  eminentissima.»     Hoc  autem  fingi  viz  poterat,  sed,  nt 
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apparet,  desumptum  est  ex  antiquo  aliquo  artis  poeticae  interprete,  in 
quibus  fuit  Q.  Terentius  Scaorus,  Hadriani  temporibus  gramm43iticus  v^ 
nobüissimus  (Gell.  XI  15,  3),  cuius  commentariorum  in  artem  poetieam 
(Horatü)  lUn^m  X  memorat  Charisius  p.  202,  28;  210,  21  K.  De  19eo- 
ptolemo  aatem  Pariano,  poeta  et  grammatico,  vide  Fabricii  Bibl.  Gr.  ed. 
Harl.  VI  p.  373,  Villoisonii  Proleg.  ad  Iliad.  p.  XXX,  Meiuekii  Analecta 
Alexandr.  p.  357,  qui  quidem  haud  nimis  probabiliter  suspicator  Hora- 
tium  haurire  nonnulla  potuisse  ex  illius  poemate  Ktpl  dtrrtitrftMv  ^  cum 
potius  proprium  de  arte  poetica  scriptum  sive  poema  fuit  sive  pedestri 
oratione  compositum,  a  nullo  quidem  alio  quam  a  Porpli3rrione  memora- 
tum,  intellegendum  esse  videatur.  Saue  omnino  multis  in  rebus  seontus 
est  Horatius  Alexandrinorum  grammaticorum  doctrinas. 

Passim  comparari  cum  praeceptis  Horatianis  possunt  loci  ex  An- 
stotelis  libro  ntpl  noty^nx^i,  non  tamen  tot,  quot  nonnuUi  interpretes 
similitudinis  quadam  specie  decepti  volnerunt.  Immo,  nisi  omuia  me 
falluDt,  Aristotelem  non  legit  Horatius.  Minus  etiam  probabilis  est  eonim 
sententia,  qui  Piatonis  Pfaaedrum  Horatiani  poematis  exemplar  fuisse  con- 
tenderunt,  etsi  praecipue  doctrina  illa,  Denique  sit  quidvia^  simple:c  dum- 
taxat  et  unum^  et  quae  ad  eam  pertinent,  utroque  in  libro  reperiuntur. 

«Potest  hie  libellus  commode  haberi  pro  epistola  libri  secundi 
tertia,  qui  sie  quoque  non  maior  erit  libro  primo.  Nee  temporum  ratio 
aut  aliud  necessanum,  quod  sciam,  argumentum  obstat  Favet  etiam 
Charisius,  qui  p.  182,  3  et  183,  10  simpliciter  Epistolarum  nomine,  quae 
hie  leguntur,  laudat.  Mature  tamen  ut  peculiaris  libellus  laudatur  a  Quin- 
tiliano  Epist  ad  Tryph.  2,  ubi  simpliciter  Artem  poetieam  vocat,  et  8,  3, 
60  ex  prima  parte  libri  de  arte  poetica  ipsum  affert  principium.  Priscia- 
nus  quoque  et  alii  grammatici  passim  Horatium  de  arte  poetica  citant. 
An  occasionem  separandi  voluminis  dedit,  quod  ut  Somnium  Seipionis  ex 
Cieeronis  de  re  publica  opere  excerptum  Macrobius  explicavit,  sie  matore 
grammatici  hunc  praesertim  libellum  interpretari  coepere?  (Y.  supra.)  In 
Mss.  et  priscis  Editionibus  iam  post  Epodos  et  Carmen  seculare  ponitur, 
ut  in  Ms.  Gottingensi,  item  in  Ed.  Mediolanensi  1477,  in  Venetis  1479 
(1481)  cet.  usque  ad  H.  Stephanum;  nunc  medio  inter  Epistolas  et  Sermo- 
nes  loco,  ut  in  editione  Zaroti,  nunc  denique  ultimo  omnium  loco  post 
Epistolas,  cuius  instituti  auctor  ?idetur  laudatus  modo  H.  Stephanus,  qui 
rationem  eins  reddit  Diatr.  p.  32.  Certe  non  annotavi,  qui  ante  illum 
ultimo  loco  poneret  Artem,  neque  qui  post  illum  non  poneret.»    Gbsiikrus. 

Quod  ad  ipsam  poematis  formam  attinet,  Uli  tantummodo  interpretes 
verum  viderunt,  qui  «epistulam  didacticosatiricam»  esse  contenderunt,  non 
poema  didascalicum  universae  poesis  leges  ac  regulas  proponens,  ut  olim 
plerique  rati  sunt,  non  animadvertentes  praecepta  paene  omnia  referri  ad 
genus  dramaticum,  ea  vero  genera,  in  quibus  ipse  excellebat,  lyricum 
(quod  leviter  dumtaxat  attingit  vv.  83-85),  satiras,  epistulas,  epigramma. 
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poema  didascalicum,  quamqaain  ipse  Lucretium  snspiciebat,  prorsns  prae- 

teriri.    Id  vero  ante  omnia  teneto,  hanc  epistulam  Pisonibus  praeter  cete- 

ros  destinatam  atque  ab  bis  intra  domesticos  parietes  lectam  esse,  ante- 

quam  ederetur.    lam  prorsus  ignoramus,  utrnm  poeta,  quae  nonnuUorum 

post  Wielandum  fuit  opinio,   sincera  benevolentia  in  Pisonem   maiorem, 

boni  band  dubie  ingenii  adulescentem ,   sed  nimis  fortasse  cupidum  pro- 

priae  facultatis  poeticae  periclitandae,  tali  ab  auso  debortari  voluerit,  ut 

ne   mediocris  tantummodo  poeta    evaderet  existimationemque  suam  apud 

populäres   temere    laederet;   an   (quod   propemodnm   probabilius   videtur) 

adulescentuli  indole  atque  ingenio  delectatus,  nullo  illiusmodi  consilio  im- 

pulsus  de  arte  poetica  cum  eo  amice  colloqui  et  disserere  in  animo  ba- 

buerit,  qua  scriptiunculae  forma  atque  innocentissima,  ut  videri  debebat, 

occasione  usus  utiles  popularibus  admonitiones  praebere   tecteque   obiur- 

gare  iniquos  suos  obtrectatores  band  neglexit  simulque  demonstravit,  quam 

penitus  artis  omnium  difficillimae  secreta  perspexisset.    ütcumque  res  se 

babet,   certe  multus  est  in   significandis   praesertim  difficultatibus,   quae 

poetae   necessario  sint  snpcrandae,  si  omnium  plausum  merito  ferro  velit. 

Verum  enimvero,  ne  nimis  aridum  siccumque  evaderet  buiusce  argumenti 

poema  didascalicum,  quale  quidem  apud  Graecos,  quod  sciam,  nullum  ex- 

stabat,  exhilarandi  erant  lectorum  animi  iocis  interdum  satis  acerbis  in 

poetarum  vitia,  in  prava  grammaticorum  iudicia,  in  perversam  Komano- 

nim  educationem;  nee  vero  oblitus  est  se  suique  similes  poetas  defendere 

adversus  antiquarios  atque  omnino  persaepe  ridendo  dicere  verum.    Sen- 

tentiarum  ordo  atque  mutuus  nexus  a  multis  reprebensus,  a  pluribus  etiam 

parum  perspectus,  mibi  quidem  semper  admirabilis  visus  est  et  talis  pro- 

fecto,  qualis  debet  esse  in  epistula,  vera  sermonis  familiaris  imagine,  id 

est  occultior  et  laxior  quam  qui  requiritur  in  poemate  mere  didascalico. 

Gfr.  0.  Weifsenfels,  Aestbetiscb-kritiscbe  Analyse   der  ep.  ad  Pis.   von 

Horaz.    Neues  Lausitziscbes  Magazin,  56.  Band,  I.Heft  p.  118-200.    Görlitz 

1880.    Diu  autem  multumque  haesitavi,  utrum  bic  ex  more  a  multis  ser- 

vato  subiungerem  argumentum  siugulis  capitibus  distinctum:  sed  cum  ex- 

perientia  duce  didicerim   talibus   exT^ßa^t  nee   pbilologos   nee   discipulos 

magnopere  iuvari  aut  delectari  eaquc  statim,  ubi  perlecta  sunt,  ex  mente 

rursus  excidere  solere,  equidem  in  commentario  ipso,  ubicumque  necessa- 

rium  erat,  seriem  praeceptorum  ac  transitum  ab  uno  ad  alterum  brevi 

significare  malui. 

Egregium  conspectum  conatuum  eorum,  qui  ad^  emendanda  bulus 
epistulae  vitia,  quae  ipsi  sibi  efßnxerant,  aut  versus  deleverunt  aut  sup- 
pleverunt  aut  transposuerunt  (Peerlkamp,  Lebrs,  0.  Kibbeck,  Bäbrens, 
M.  Scbmidt,  alii)  dedit  G.  B.  Bonino  in  editione  sua,  quae  prodiit 
Turini  apud  £rm.  Loescherum  a.  1888. 
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Humano  capiti  cervicem  pictor  equinam 

lungere  si  velit  et  varias  inducere  plumas 

Undique  collatis  membris,  ut  turpiter  atrum 

Desinat  in  piscem  mulier  formosa  supeme, 

Spectatum  admissi  risum  teneatis,  amici?  5 

ARS  POETICA  in  omnibas,  quos  habemus,  codicibus  praeter  Znliche- 
mianum  (bibl.  Leydensis  nr.  127 A)  post  carmina,  in  Zalich.  post  Carmen 
saeculare  invenitur.  Post  epistulas  primus  translocavit  H.  Stephanas. 
«iniuria  ad  Pisones  epistola  a  suis  coepistolis  (ut  ita  dicam)  est  avulsa 

nam  in  codicibus  Blandiniis  duobus,  Tonsano  et  Diuaei,  ante  libros 

Eclogamm:  in  aliis  duobns  Blandiniis  et  Buslidiano  ante  libros  iicwS&v^ 
in  Nannii  et  Martinio  codice  locum  habet  ante  libros  epistolarum»  Cmq. 
—    2.  om.  B    —    5.  missi  BC 


1-6.  In  exordio  (v.  1-37)  hoc 
potissimum  inculcat,  simpUx  dum- 
taxcU  et  nnum  esse  debere  quodvis 
artis  opus.  Unde  oppositionis  causa 
primum  proponit  toedum  ac  ridi- 
culum  monstrum,  in  quo  nuUum  est 
vestigium  simplicitatis  illius,  quam 
nunc  unitatem  organicam  dicere 
solent.  cNec  fpawra<r<ac  audacia  se 
quisquam  excuset,  ubi  in  illam  pec- 
carit;  neque  vero  singulae  descrip- 
tiones  ac  fii^tren  per  se  fortasse 
pulcherrimae ,  illa  ubi  deest,  poema 
aliquod  absolutum  ac  perfectum  red- 
dunt.»  Idem  postuIat  Plato  Phaedr. 
264  G:  dtiicävTa  löyov  &<ntsp  C^ov 
auvsürdvai  a&ßd  rt  i^o^ra  aörbv 
aÜTou,  war9  fii^re  äxi^aXov  eTuai 
fiT^re  änoovy  dXXd  fiitra  re  i/£iu  xal 
äxpa  npinovT*  dXXi^iotg  xal  r^  8X<p 
YMypafifkiva,  —  Humano]  Ipsa  ver- 
borum  coUocatione  (chiasmo)  dvxi- 
»y*Ta  Humano  -  equinam^  capiti  - 
cervicem  evidentiora  fiunt.  —  varias] 
«dispariura  colorum.»  —  inducere 
plumas]  «penicilloadiungere.»  Schol. 
Flin.  h.  n.  XXXV  6,  26:  Si  (picto- 
res)  purpuram  facere  malunt^  cae- 
ruleum  sublinunt,  moa  purpu' 
rissum  ex  ovo  inducunt  (in  super- 
ficie).    «Cetera  membra  praeter  caput 


humanuni  et  piscis  caudam  insaper 
plumis  variegare,  adeo  ut  totum 
monstrum  compositum  sit  ex  mu- 
liere,  equo,  aliis  animalibus  (nomi- 
natim  in  trunco  et  pedibus),  avibus 
et  pisce»,  prope  ut  Vergilii  Scylla 
Aen.  III  426:  Prima  hominis  fades 
et  pulchro  pectore  virgo  Pube  tenus^ 
postrema  inmani  corpore  pistrixy 
Delphinum  caudas  utero  commissa 
luporum^  et  Derceto  in  nummis 
Ascalonis  ludaeae,  item  mulier  in 
duas  piscium  caudas  desinens  in 
nummis  L.  Valerii  Asciculi  (Eckhel 
d.  n.  y  p.  331).  Bentleii  suspicio 
per  se  improbabilis  formas  signi- 
ncaret  amembra  in  aliam  formam 
mutare,»  ut  Ovid.  met.  VII  642; 
humanam  memhris  inducere  for^ 
mam;  id  quod  pictor  facere  nequit. 
—  collatis  membris]  Non  est  dati- 
vus  V.  inducere^  sed  ablativus  abso- 
lutus:  «cum  undique  ita  conferantur 
membra,  ut%  cet  —  turpiter  atrtim] 
Sic  iunge,  non  turpiter  desinat. 
Cfr.  ep.  I  3,  22:  ingenium  -  turnU^r 
hirtum,  —  in  piscem^  «in  beluam 
marinam,  id  est  pistricem.»  Acbo. 
Inde  orta  est  Heinsii  et  Gronovii 
atram  -  in  piscem.  —  Spectatutn 
admissi]  Ubi  tabulam  finierat  pictor, 
primum   familiäres    suos   spectatum 
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Gredite,  Pisones,  isti  tabulae  fore  librum 
Persimilem,  cuius  velut  aegri  somnia  vanae 
Fingentur  species,  ut  nee  pes  nee  caput  uni 
Reddatur  formae.    Pictoribus  atque  poetis 
Quidlibet  audendi  semper  fuit  aequa  potestas. 
Seimus,  et  hanc  veniam  petimusque  damusque  vicissim; 
Sed  non  ut  plaeidis  coeant  inmitia,  non  ut 


10 


7.   aeffri  CFe^    egri  x    aegria  aBR  Keller    «unus  cod.  Blandin.  habet 
aegris  -  -  reliqui  lib.  scripti  sequuntur  lectionem  vulgatam»  Craq. 


advocabat.  —  rmtm]  Primus  enim 
sensns  est  ridiculi  in  huiusmodi 
forma  ex  partibus  natura  sibi  re- 
pagnantibas  composita,  ut  in  deo- 
rnm  Indicorum  et  Sinensium  mon- 
stris.  —  Ceterum  graviter  reprehen- 
dit  aequalium  in  talibus  picturis 
perversara  liccntiam  Vitruvius  VII 
ö:  Pinguntur  (nunc)  tectoriis  mon- 
stra  potius  quam  ex  rebus  finttis 
imagtnes  certae:  -  -  colicnli  dimi- 
diata  habentes  aigiüa,  alia  kuma- 
nf>,  alia  bestiarum  capitibus.  Haee 
autem  nee  8unt  nee  fieri  possunt 
nee  fueruni.  -  -  Neque  pieturae  pro- 
bari  debent^  quae  non  sunt  simües 
verüati. 

6-9.  isti}  contemptim.  —  aegri 
somnia]  Keller  aliorum  non  minus 
bonorum  codicum  scripturam  aegris, 
qnippe  quam  lectionem  difficiliorem 
esse  iudicet,  praetulit;  sed  melius 
inter  se  respondere  vldentur  euius 
sj^eies  et  a^gri  somnia.  —  vanae] 
ein  rerum  natura  haud  reperiendae, 
nequaquam  verae.»  —  Fingentvr] 
Haec  est  legitima  temporum  conse- 
CVLÜO:  fore  '  fingentur,  non  fingun- 
tur.  TibuU.  I  4,  65:  Quem  refe- 
reni  Musae,  vivet  cet.,  ubi  alii 
male  referunt.  —  nee  pes]  Plaut. 
Asin.  729:  nee  eaput  nee  pes  t^er- 
moni  adparet.  Cic.  ad  fam.  VII 
31,  2:  tuas  res  ita  contraetas,  ut, 
quemadmodum  seribis,  nee  eaput 
nee   pedes,    —    uni]    Est    adiectivi 


prolepsis  poetica:  «ita,  ut  una,  certa 
ac  finita,  sit.»  —  Reddatur]  «con- 
formetur  ac  respondeat.»  Natura 
rerum  dat,  poeta  reddü  ut  debitum. 

—  formae]  Hoc  v.  complectitur  et 
eam,  quam  nos  dicimus  interiorem 
formam,  idiav,  exemplar,  quod  arti- 
ficis  menti  obversatur,  et  exterio- 
rem,  quam  nobis  proponit  artifex 
vel  poeta. 

9-13.  Pictoribus  cet.]  Est  oito- 
fpnpd  (subiectio)  e  mente  et  ore 
ficti  adversarii,  quam  statim  sequi- 
tur  äy^uninpopd  (responsio):  Sei- 
mus cet.  —  Quidlibet  audendi]  Di- 
philus  apud  Athen.  VI  1:  Vg  ol 
rpaYtfidoi  ipatriv  ^  dtg  i^outria  ^E<ntv 
XijTBiv  äitavra  xal  noteiv  fiöuotg. 
Aristot.  metaph.  I  2  (983*  4):  xarä 
r^u  napoifitau ,  Iloklä  (/'eodourai 
dotSoC  Lucian.  Pro  imagg.  18: 
Uakatoi  ohroq  ö  Xo^oq^  ävsu^ovooq 
tlifat  xai  votJjTag  xai  ypa^iaq.  — 
aequa]  Non  est  «par  utrisque,«  ut 
Acronem  secuti  Wilkins  et  Kiefs- 
ling  interpretantur.  sed  «iure  per- 
missa  et  omnibus  nitro  concedenda,» 
billig,  non  gleich,  ut  dicimus 
aequam  leoem,  aequa  iura.  — 
Seimus]  «ribci»  respoudet  ficto  ad- 
versario  «equidem  numquam  negayi.» 

—  iiPetimus  quasi  poetae,  damus 
quasi  critici. »  Acko.  —  plaeidis  - 
inmitia]  Ut  si  in  tragoedia  saevus 
aliquis  tyrannus  repente  iieretrcxcle- 
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Serpentes  avibus  geminentiir,  tigribus  agni. 

Inceptis  gravibus  plerumque  et  magna  professis 

Purpureus,  late  qui  splendeat,  unus  et  alter  15 

Adsuitur  pannus,  cum  lucus  et  ara  Dianae 

Et  properantis  aquae  per  amoenos  ambitus  agros 

Aut  flumen  Rhenum  aut  pluvius  describitur  arcus. 

Sed  nunc  non  erat  bis  locus.    Et  fortasse  cupressum 

Scis  simulare:  quid  hoc,  si  fractis  enatat  exspes  20 

19.  n    iic  B    expers  Fd 


mentissimiis  ac  iustissimus.  «cArcte» 
inquit  cccopulari  res  insociabiles  et 
contrariae  a  poeta  non  debent.»  — 
coeant]  Cfr.  ep.  1  5,  25:  ut  coeat 
par  lungaturque  pari.  —  gemintn' 
tur]  «copulantur  et  placidam  socie- 
tatem  amicitiamque  ineunt.2> 

14-18.  Inceptis  cct.]  «Pocmata 
epica  et  tragocdiae,  quae  magna 
quaedam  ac  non  prius  audita  pro- 
mittuot,  saepe  in  eo  peccant,  quod 
scriptores  falsis  lenociniis  utentes 
hie  iilic  non  suo  loco  ornatum  ad- 
hibent.»  —  plerumque  =  saepe.  — 
Purpureus  -  -  Aasuitur  pannus] 
Intellege  vel  de  togae  praetextae 
lato  clavo  vel  de  instita  stolae.  V. 
adsuitur  ipsum  siguificat  kuiusmodi 
descriptiones  plerumque  supervaca- 
neas  esse;  loquitur  enim  maxime  de 
intempestivis  a  re  digressionibus, 
ineiaodtots.  Singulis  autem  quae 
mox  memorat  notare  videtur  certa 
quaedam  suae  aetatis  poemata,  ve- 
luti  probabiliter  Furium  Bibaculum 
in  flumine  Kheno.  Cfr.  sat.  I  10, 
37.  —  lucus]  Rcspicit  ad  h.  1.  Per- 
sius  1,  70:  nee  ponere  lucum  Arti^ 
fices;  veluti  si  Verg.  Aen.  Ill  679: 
quales  cum  vertice  celso  Aeriae 
quercus  aut  coniferae  crtparissi 
Constiterunt^  silva  aüa  lovis  tucusve 
Dianae,  cum  dixit,  deinccps  in  bis 
describendis  diu  immoratus  esset. 
Talis  autem  lucus  copiose   describi 


poterat  et  in  utraque  Iphigenia  et 
ubi  Dianam  Nemorensem  Ariciae 
cultam  (cfr.  Strabo  Y  3)  memoraret 
poeta.  —  Et  properantis  cet.]  Ver- 
sus ipsis  numeris  suis  praeclare  con- 
formatus  est  ad  rivi  amoeni  cursum 
imitaudum.  — ßumen  Khenutn]  ad- 
iectiv.  ut  od.  iV  4,  38:  Metaurum 
flumen.  —  arcus]  qui  quomodo  non 
per  putidam  digressionem  nee  per 
inanes  ambagcs,  sed  poetice  descri- 
bendus  esset^  demonstravit  Vergilius 
Aen.  IV  700:  Ergo  Iris  eroceis  per 
caelum  roscida  pinnis,  Mtüe  tra^ 
Kens  varios  adverso  sole  eoLores^ 
Devolat, 

19*23.  Sed  nunc  cet.]  «Id  quod 
te  ipsum,  poeta,  si  artem  callerea, 
fugere  nequaquam  debebat.»  —  «m- 
p^-essum]  «Cupresso  nihil  facilius 
pingi  potest.»  Vicus.  «Hoc  prover- 
bium  est  in  malum  pictorem,  qui 
nesciebat  aliud  bene  pingere  quam 
cupressum.  ab  hoc  naufragus  qui- 
dam  petiit,  ut  casum  suum  expri- 
meret.  ille  interrogavit,  num  ex  cu- 
presso  vellet  aliquid  adici.  quod 
proverbium  Graecis  in  usu  est:  $v^ 
n  'Xal  xuizdptctrov  ^iAeig,y>  Porpb. 
Qua  in  i magine  haec  latet  senten- 
tia:  «Nihil  sane  opus  est  ornamen- 
tis  supervacaneis  et  ad  propositum 
minime  pertinentibus;  immo  talia 
quodque  poema  turpiter  dedeco- 
rant.»  —  simulare]  a/nfiufföaty  pe- 
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Navibus,  aere  dato  qui  pingitur?    Amphora  coepit 
Institui:  currente  rota  cur  urceus  exit? 
Denique  sit  quidvis,  simplex  dumtaxat  et  unum. 
Maxima  pars  vatum,  pater  et  iuvenes  patre  digni, 
Decipimiir  specie  recti:  brevis  esse  laboro, 


25 


23.  quidvis  Bentley    quid  vis  ^corr.y    quod  vis  ;'BCF    quod  vis  siRd 


nicillo  exprimere.»  Cfr.  ep.  II  1, 
241.  —  exspes]  Vocabulum  est  iam 
Accianuzn  apud  Konium  p.  12  M.; 
ein  summo  vitae  discrimine  versans 
omnibusque  bonis  suis  exutus,  quo- 
circa  tabulam  illam  prae  s^e  ferens 
mendicatum  it.»  Pera.  1,  88:  Men 
tnoveat?  quippe  et  cantet  si  nau- 
fraguSt  assem  Protulerim;  cantas, 
cum  fracta  te  in  trabe  pictum  Ex 
umero  portas?  luven.  14,  301: 
mersa  rate  naufragus  assern  Dum 
rogat  et  picta  se  tempestate  tuetur. 
Martial.  XII  57,  11:  iSW  turba  ces- 
sat  entheata  Bellonae^  Nee  fasciato 
naufragus  loquax  tmneo.  Lucian. 
de  merc.  cond.  1:  uhu  el<rtv  ol  npbq 
Totg  lepoiq  i^upy^pLivot  ras  xt^aXäq^ 
ffuudfia  TtoXXoi  rag  Tptxufjita^  xai 
Cdiag  xai  dxpwTi^pia  xai  ixßokdq 
xal    IffTtßö    xAdastg     Jie^toyTsg     xtA. 

Cfr.  sat.  II  1,  33.  —  Navibus]  Hae- 
scrnnt  in  hoc  plurali,  cum  ae  uno 
naufrago  agatur;  verum  eo  tristior 
fit  imago,  si  plures  simul  naves  pro- 
cellae  impnetu  opprimuntur.  «Der 
Gedanke  ist  verallgemeinert  und 
auch  in  naufragus  steckt  plura- 
lische Kraft.»  Schütz.  Cfr.  od.  I 
14,  7.  —  Amphora]  Nova  imago: 
«talibus  digressionibus  fit,  ut  pro- 
deant  poemata  deformia,  quorum 
exitus  nequaquam  respondet  argu- 
mento,  quod  tractandum  susceperat 
scriptor.«  —  eoeynt  Institui]  con- 
structione  a  Cicerone  numquam 
usurpata  pro  coepta  est  institui. 
Vide  ad  ep.  I  15,  27.  —  Prover- 
bium  erat  Graecum  ^v  r^  ;röV^ 
TJfv  xtpafisiaif  iiziyetpstv  $Aav*idvuv. 
Plat.  Gorg.  p.  614  E;  Laches  p.  187  B. 


—  rota]  figulari,   Töpferscheibe, 

—  urceus  exit]  Qui  temere  ac  for- 
tuito  rem  peregit  figulus,  h.  1.  poe- 
tac  caeco  impetu  abrepti  est  imago. 
Urceus  autcm  vas,  si  non  minus 
amphora  —  nam  urceum^  quod  ea- 
piat  quadrantalia  qttinque  memo- 
rat  Cato  r.  r.  13  — ,  saltem  formae 
ab  amphora  prorsus  diversae.  Ad 
V.  exit  cfr.  Pers.  1,  45:  Non  ego^ 
cum  scribo^  si  fort*'  quid  aptius 
exit^  Quando  haec  rara  avis  est, 
si  quid  tarnen  aptius  exit,  Laudari 
metuam.  —  I/enique]  «Ad  sum- 
mam»  vel  «ut  quae  dixi  brevi  com- 
plectar.»  —  quidvis]  «quodcumque 
poema;  cuins  generis,  nunc  nihil 
refert. »  Nimis  infinitum  videtur 
quodvis,  et  quod  vis  prorsus  incon- 
cinnum  nee  satis  Latinum  pro: 
«quod  componerc  vis.»  —  simplem 
dumtaxat]  «Nisi  aliis  virtutnjus, 
certe  hac  sit  praeditum  simplicita- 
tis.»  Hand  Turs.  II  p.  336.  Est 
autem  simplex,  «cuius  singulaQ  par- 
tes sibi  non  repugnant,  ut  altera 
alteri  obsit  eamve  tollat;»  vel,  si 
mavis,  ut  explicavit  Lambinus :  «non 
ex  partibus  dissin^ilibus  composi- 
tum.» Ceterum  cfr.  Plat.  Phaedr. 
p.  264  C  ad  v.  1  allatum.  —  unum] 
«una  forma  organica;»  ümzap  ^^ov 
iif  oXov.    Aristot.  poet.  XXXIII  1. 

25-27.  Decipimur  cet.]  Iam  vitia 
omni  poesis  generi  communia,  in 
quae  poetae  facile  incurrant,  enu- 
merat  ac  se  quoque  in  errorem 
incidere  posse  ingenue  fatetur.  — 
specie  recti]  cid  quod  rectum  et 
vere  pulchrum  nobis  saepe  imme- 
rito  videtur,  unice  sectantes,  prop- 


572 


HORATII 


Obscurus  fio;  sectantem  levia  nervi 
Deficiunt  animique;  professus  grandia  target; 
Serpit  humi  tntus  nimium  timidusque  procellae; 
Qui  variare  cupit  rem  prodigialiter  unam, 
Delphinum  silvis  adpingit,  fluctibas  aprum. 
In  Vitium  ducit  culpae  fuga,  si  caret  arte. 

26.  lenia  Bendey    levia  omnes  nostri 


30 


terea  qaod  ab  eo  in  errorem  dedu- 
cimur,  haud  raro  in  vitia  incidi- 
mus.»  Postquam  primarium  illud 
praeceptum  de  opcris  unitate  con- 
stituenda  et  servanda  dedit.  ad  still 
artem  transit  —  brevis  cet]  Quintil. 
VUI  3,  82:  Hoc  (ßpa^oXoriav)  male 
imüantes  sequitur  obscuritas.  — 
levia]  Graeci  et  Latin!  ri)v  Xsio- 
rr^taj  levitatem^  non  soliim  rj  rpa- 
yuniTt,  asperitati^  sed  etiam  r^ 
ouifOTT^Tt,  Tip  na^r^rtxw  xai  k/a^ux^j 
animis,  nervia^  viribus  opponunt; 
ut  Quintil.  VIII  3,  6:  nee  effemina- 
tarn  levitatem  -  -  amet^  sanguine 
et  viribus  niteat.  —  professus  pran- 
dia  cet.]  «Qui  sublime  genus  dicendi 
affectat,  fit  turgidus.»  Quintil.  X  2, 
16:  plerumqüe  (imitatores)  declinant 
in  peius  et  proxima  virtutibus  vitia 
eomprehenaunt  fluntque  pro  gran- 
dibus  (vel  grandüoquis  apud  Cic. 
orat.  20)  tumidi. 

28-31.  Serpit  humi  cet]  Duae 
imagines  sunt  contractae,  eius,  qui 
num^uam  ad  altiora  eniti  conatur, 
et  eius,  qui  procellarum  formidine 
litus  radit.  Hoc  autem  humile  di- 
cendi genus  (Quintil.  VIII  5,  32: 
Huic  quibusdam  eontrarium  Stu- 
dium^ qui  fugiunt  ac  reformidant 
omnem  in  dieendo  voluptaienty  nihil 
probantes  nisi  planum  et  humile  et 
sine  conatu,  —  Ita,  dum  timent^ 
ne  alianando  cadant,  semper  iacent. 
Ep.  li  1,  250:  sermones  repentis 
per  humum)  Graeci  similiter  to 
)[afiatTuitig  y  yafAaticsric  vocant.  — 
tutus]    Sic    dff^aAi^g    Plato    Soph. 


p.  231  A  pro  ccauto.»  —  timidus- 
que  procellae]  Eadem  metaphora 
od.  II  10,  1:  Keetius  vives^  Licini^ 
neque  altum  Semper  urguendo  ne^ 
que,  dum  proceuas  Cautus  horre^ 
scis,  nimium  premendo  Litus  tnt- 
auum.  De  genitivo  cur.  Ovid.  meL 
V  100:  timidusque  deorum.  Lac- 
taut.  Institut.  IIl  26:  timidum  do- 
loris  ac  mortis,  —  Qui  variare  cet] 
«Qui  amore  novitatis  variare  argu- 
mentum cupit  partim  fabulis  pror- 
sus  ineptis  atque  incredibilibus, 
partim  imaginibus  nimis  audacibus, 
eo  devenit,  ut  monstruosum  evadat 
poema.»  Variare  autem,  xoixiAXeD^j 
est  efficere,  ut  una  (eadem)  res 
sine  necessitate  ac  sine  lectoris  ob- 
lectatione  praebeat  plures  adspec- 
tus;  in  quod  Vitium  haud  raro  in- 
ciderunt  Ovidius,  Seneca  tragicus, 
Lucanus,  Statius,  qui  eandem  sen- 
tentiam  compluribus  modis  expri- 
munt  variisque  imaginibus,  operose 

SIerumque  quaesitis,  exornare  stu- 
ent,  quo  scilicet  omnes  qui  legant 
poetarum  insrenium  admirentur,  immo 
stupeant.  Non  significat  cmutare,» 
ut  plerique  vertunt  verändern,  — 
prodigia  liter]  ^iaofjLaaitoq ,  höchst 
wunderbar.  Hoc  ad verbium  prae- 
ter hunc  locum  invenitur  solum  apud 
Colum.  III  3,  3.  A  Plauto  (Ampb. 
739)  luppiter  vocatur  prodigiatis^ 
quia  hommibus  prodigia  mittit  Quod 
proprie  cadit  aa  effectum,  de  volnn- 
täte  dictum  est  simili  prolepsi,  qua 
poeta  usus  est  v.  28  tutus  nimium. 
—  Delphinum]  Est  velut  prover- 
bium.   Cfr.  lonem  ap.  Flut.  Demosth. 
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Aemilium  circa  ludum  faber  imus  et  unguis 
Exprimet  et  moUis  imitabitur  aere  capilles, 
Infelix  operis  summa,  quia  ponere  totum 
Nesciet    Hudc  ego  me,  siquid  componere  eurem, 


35 


32.  unus  dl  Bentley  et  editores  plerique,  in  quibus  Orelli    imus  ceteri, 
DiUenborger,  Keller  et  Holder  in  ed.  min.,  H.  Schütz,  Kiefsling 


3:  diX^tvog  iv  x^P^*P  ß^'  Rufinus 
Anthol.  Palat.  V  19  D.:  Bocxiiau 
dtX^ivag  ö  dtvdpoxdßyjq  ^Epußav&oq 
Kai  TCoAtdv  n6^xoo  xufia  ^odg  iXd- 
^ug.  —  In  Vitium  cet.]  «Qui  vitia 
studiose  vitat,  eo  ipse  vitiosus  solet 
fieri,  si  propriis  virtutibus  poeticis 
caret.*  Diooys.  Long.  33:  äirTtuTog 
6  *AnoJiXwi/toQ'  '  •  Sip  o5v  'Vfir^poq 
äv  fiäXXvy  ^  ^AnokXtavioq  i^iAotg  yt' 
viüßat;  lam  excmplo  demonstratum 
it  haud  sufficere,  ut  aliquis  in  una 
dnmtaxat  operis  parte,  maxime  mi- 
nus primaria,  excellat;  immo  cunc- 
las  aeque  perfectas  esse  oportere. 

32-37.  Aemilium  c.  huUim]  «Ae- 
milii  Lepidi  ludus  gladiatorius  fnit, 
quod  nunc  Polycleti  balineum  est. 
hie  demonstrat  aerarium  fuisse  fa- 
brum,  imum  hoc  est:  in  angulo  ludi 
tabemam  habentem.D  Porph.  P.  Vic- 
tor in  Regione  VIII,  id  est  Foro 
Romano,  ponit:  Templum  Concor- 
diae.  Atrium  Minervae.  Ludus 
Aemüius.  Julia  Porticus.  Arcus 
Fahianus.  Puteal  Libonis,  lani 
duo,  eelebris  mercatorum  locus. 
«Die  nach  der  Stralse  zu  gelegenen 
Parterreräume  dieser  Gladiatoren- 
kaseme  waren  also  wie  beim  Circus 
und  Theater  zu  Läden  und  Werk- 
stätten benutzt,  und  in  dem  letzten 
Eckladen  —  vom  Forum  aus  —  hatte 
ein  bekannter  Bronzeciseleur,  faber 
aerarius,  seine  tabemae,  imus  ist 
lokal,  wie  lanus  imus.:6  Kiessi.. 
Hanc  interpretationem,  etiam  Dillen- 
burgero,  aliis  probatam,  e^o  quoque 
sequor.  Schütz  et  Wilkms  minus 
recte  non  de  loco,  sed  coli.  od.  III 


1,  15;  a.  p.  126  et  378;  ep.  I  18, 
35;  od.  II  3,  22  de  ingenio  acci- 
piunt,  ut  sit  =  stultissimus.  Unius 
codicis  ((^)  scripturam  unum  primus 
arripuit  Bentley  eamqne  bis  verbis 
commendavit:  «ToUe  vocabulum  unu«, 
et  sententiam  ipsam  una  opera  sus- 
tuleris.  Quid  enim  est  Exprimet 
ungues?  Qui  scias  ex  isto,  utrum 
affabre  et  eleganter,  an  crasse  ille- 
pideque,  an  mediocriter  expresserit? 
Atqui  in  exprimendis  unguibus  prae- 
stantiam  artificii  hie  commemorari 
vel  sententiae  redditio  fidem  facit, 
ubi  ex  adverso  ponit  in  quibusdam 
corporis  partibus  formae  excellen- 
tiam,  (v.  37)  Spectandum  niaris 
octdis  nigroque  capülo.3  Bentleium 
et  alii  et  Orelli  secutus  est,  qui 
haec  adnotavit:  'unus]  «praeter  ce- 
teros,»  «melius  quam  reliqui  om- 
nes,»  ut  Damasippus  saL  II  3,  24: 
Hortos  egregiosque  domos  merca- 
rier  unus  Cum  lucro  noram.  Non 
significat:  «aliquis,»  id  quod  rursus 
secutus  est  Düntzer,  qui  non  sensit 
hoc  V.  unus  pro  aliquis  positum 
contra  omnem  morem  Horatianum 
incredibiliter  languere.  Ille  igitur 
excellebat  utique  in  statuarum  sua- 
rum  capillitio,  haud  facili  capitis 
parte,  et  unguibus  exprimendis:  ut 
Plinius  (h.  n.  XXXIV  8)  Pythago- 
ram  Rheginum  et  Lysippum  propter 
hoc  ipsum  eximie  laudat:  sed  idem 
in  operis  summa  (si  quis  totam 
operum  eins  formam  spectaret)  in- 
felix et  reprehensione  dignus  erat. 
«Non  satis  est»  inquit  «ut  una 
alterave  pars  poematis  excellat,  sed 
tota  eins  compositio  perfecta  esse 
debet»'    —    mclUs]   «ita  ut  aequo 
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Non  magis  esse  velim  quam  naso  vivere  pravo, 
Spectandum  nigris  oculis  nigroque  capillo. 
Sumite  materiam  vestris,  qui  scribitis,  aequam 
Viribus,  et  versate  diu,  quid  ferre  recusent, 
Quid  valeant  umeri.    Cui  lecta  potenter  erit  res, 
Nee  facundia  deseret  hunc  nee  lucidus  orde. 


40 


36.  pravo  6    —    37.  nigrove  BC    —    40.  pudenter  Markland  coni. 


moUes  (weiehwallend)  videren- 
tur,  ac  sunt  in  homine  ipso. »    TibuU. 

I  8,  9:  Quid  tibi  nunc  moüis  pr<h 
dest  coluisse  eapiüas?  Capillitium 
vero  diligentius  expressisse  haud 
parva  laus  erat  artincis.  Cfr.  Plin. 
n.  n.  XXXIV  8,  19:  ipse  tarnen 
(Myro)  -  -  capiÜum  et  puhem  non 
emendatius  fecisae  (videtur),  quam 
rudis  antiquitas  inatituisset.  -  -  Hie 
fPythagoras  Rheginua)  primus  ner- 
vos  et  venas  expressit  eapiUumque 
düigentitts,  Aere  autem  et  accura- 
tius  et  mollius  quam  marmoro  ex- 
primi  solebant  capilli,  donec  sub 
Antoninis  marmorarii  quoque  in  hac 
potissimum  parte  summa  cum  dili- 
gentia elaborarent.  —  imitabitur]  V. 
imitari  h.  1.  idem  fere  quod  cxpri- 
mere  =  nachbilden^  ut  Cic.  Brut 
70:  .  Canachi  signa  Hgidiora  esse, 
quam  ut  imitentur  veritatem.     Ep. 

II  2,  8:  argüla  quidvis  imitaberis 
uda.  —  Infelix  operis  summa]  «in 
perfectione  operis  infclix,  quia  defi- 
ciebat.)>  Acro.  —  ponere]  «fingere, 
€darstelleny>  ut  od.  IV  8,  8: 
Sollers  nunc  hominem  ponere^  nunc 
deum.  Cfr.  0.  lahn  ad^Pers.  1,  70: 
ponere  lucum.  —  totum]  «omnes 
operis  partes  necessarias»  (organi- 
cas).  —  Hunc  ego  w<  -  -  Non  magis 
esse  velim]  Usitata  constructio;  sie 
Cic.  de  ofi'.  I  113:  Quam  multa 
passus  est  ülixes  in  illo  errore  diu- 
tumo^  cum  '  -  in  omni  sei'mone 
Omnibus  affabüem  et  iueundum  se 
esse  veUet.  Cfr.  Ellendt  -  Seyfiert, 
Lat.  Gram.3*  §  241.  —  pravo]  sensu 
proprio,  «dextrorsum  vel  sinistror- 


sum  detorto»,  schief ^  krumm»  — 
Spectandum]  propter  pulchritudi- 
nem,  ut  od.  I  32,  11:  Lycum  nigris 
oculis  nigroque  Crine  decorum. 

38-41.  Prima  xupia  do^a  fuerat 
de  unitate,  quam  dicnnt,  organica; 
iam  agit  de  eligenda  materia,  id 
est,  de  inventione.  —  aequam]  <ac- 
commodatam;  cui  pares  sint  vires 
vestrae.»  —  versate]  animo,  cdeli- 
berate,»  imagine  tamen  desumpta  a 
baiulis,  qui  onera  manibus  versant, 
antequam  in  umeros  toUant  Se- 
neca  de  tranq.  an.  6,  4:  Aestimanda 
sunt  deinde  ipsa^  quae  aggredi" 
mur^  et  vires  nostrae  cum  rebus^ 
quas  temptaturi  sumus^  comparan- 
dae.  Debet  enim  semper  plus  esse 
virium   in   actore   quam   in    onere. 

—  quid  ferre  recusent]  Ep.  U  1, 
258:  nee  meus  audet  Rem  temptare 
pudor,  quam  vires  ferre   recusent, 

—  potenter]  «secundum  posse,)»  bar- 
barum,  sed  rectum  glossema  in  cod. 
Turicensi:  «xarä  döuapnu,  pro  suis 
viribus.»  Etsi  hoc  adverbium  prae- 
ter hunc  locum  eodem  sensu  nus- 
quam  invenitur  (Quint.  XII  10,  72: 
ut  dicat  utiliter  et  ad  effidendum^ 
quod  intendit,  potenter  hoc  v.  aliter 
accipiendum  est),  tamen  Marklandi 
coniectura  ^u<^€nter  «modeste  et  ra- 
tione  habita  virium  suarum»  videtur 
inutilis.  —  fa^cundia]  «Ea  virtus 
orationis  est,  qua  quae  dicuntur  non 
a  scriptore,  sed  ultro,  ex  se  ipsis 
atque  adeo  natura  prodire  videan- 
tur,  unde  Homeri  poemata  et  picta- 
rae  Nicomachi  a  Graecis  aöroc^ri' 
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Ordinis  haec  virtus  erit  et  venus,  aut  ego  fallor, 
Ut  iam  nunc  dicat  iam  nunc  debentia  dici, 
Pleraque  differat  et  praesens  in  tempus  omittat; 
Hoc  amet,  hoc  spernat  promissi  carminis  auctor. 


45 


42.  haud  B^a    —    43.  Aut  Fd    —    46.  epemet  BG 


dta  dicebantur.»  Vicus.  —  lucidua 
ordo]  Hie  transit  ad  ordinem,  quem 
technographi  dtd&£aty,  dispositionem, 
Yocant.  Scr.  ad  Her.  I  3:  Diaposi" 
tio  est  ordo  et  distributio  rerum^ 
quae  demonstrat,  quid  quibus  locia 
sit  collocandum,  Lucidus  autem 
ordo  dicitur,  quia  per  se  ipse  per- 
multum  confert  ad  argumentum  ip- 
samque  orationem  perspicuam  red- 
dendam. 

42-45.  Ordinis]  Consulto  quae- 
sita  videtur  haec  quasi  dua^opd.  — 
venus]  Cfr.  v.  320:  Fahula  nullius 
veneris.  Quintil.  VI  3,  18:  Venu- 
stum  esse,  quod  cum  gratia  qua- 
dam  et  venere  dicatur,  apparet.  — 
aut  ego  faUor]  Hac  formula  utun- 
tur  ei,  qui  rei  a  se  affirmatae  pror- 
sus  certi  sunt.  Seneca  de  tranq.  an. 
8,  3:  Aut  ego  fallor  aut  regnum 
est  inter  avaros^  circumscriptores, 
latrones,  plagiarios  unum  esse,  cui 
noceri  non  possit,  —  Ut  iam  nunc 
dicat  cet]  Vera  h.  1.  interpretatio 
haec  est:  tUt  iam  nunc  (cfr.  od.  H 
1,  17;  m  6,  23;  ep.  H  1,  127)  dicat 
ea,  quae  re  vera  nunc  ipsum  dici 
deoent,  id  est  necessaria,  videlicet 
ea,  sine  quibus  omnino  nee  sensus 
poetae  neque  historia,  quam  expo« 
nit,  neque  imagines  et  comparatio- 
nes,  quibus  utitur,  a  lectore  intellegi 
possunt;  pleraque  (permulta)  autem, 
quae  alius  poeta  minus  peritus,  toto 
saeco  serens,  etsi  non  prorsns  ne- 
cessaria iam  hie  inculcavont,  diffe- 
rat in  locum  magis  opportunum  at- 
que  propterea  in  praesentia  omittat^ 
maffis  artificioso  et  poetico  ordim 
stuaens,  ut  suspänsum  teneat  lecto- 
rem;  et  qnidem  ita,  ut  persentiscat 


lector  acutus,  cur  hunc  fiöt^ov,  hanc 
sententiam  vel  hanc  imatinem  ama" 
rit,  ea  consulto  et  cum  dilectu  quo- 
dam  (con  amore)  usus  sit,  alias,  in 
quibus  poeta  deterior  facile  luxuria- 
tus  sit,  sapienter  spreverit  reserva- 
ritque  ad  alium  poematis  locum, 
ubi  id  efficiant,  ut  priorum  rursus 
memor  factus  lector  utramque  poe- 
matis partem  mente  connectat.» 
Bentley,  repetita  vocabula  iam  nunc 
-  iam  nunc  idem  valere  ac  iam  - 
iam  sive  nunc  -  nunc  ratus,  ut  est 
Pers.  5,  110:  Iam  nunc  a^tringas, 
iam  nunc  granaria  laxes  ^  hunc 
versum  commate  post  v.  dici  sub- 
lato  acutius  quam  verius  interpre- 
tatur:  «Ut  interdum  dicat  omnia, 
interdum  pleraque  quae  debebant 
dici  et  ad  locum  pertinebant  diffe- 
rat in  aliud  tempus;  ne  mole  scili- 
cet  Tuiu  Tc&pifnda&toy  obruatur  lector 
et  narrationis  filum  amittat  Hoc 
si  cum  iudicio  fiet,  sin^ularem  gra- 
tiam  veneremque  conciliabit.»  —  In 
verbis  differat  et  omittai  minime 
inest  inutilis  tautologia;  illud  enim 
poetae  consilium  significat,  hoc  con- 
silii  exsecutionem.  —  promissi  car- 
minis] «quod,  ut  omnes  scimus,  in 
manibus  habet  praestans  poeta,  sed 
fortasse  post  piures  demum  annos 
edet;»  plane  ut  Aeneis,  quam  omnes 
cupide  exspectabant,  identidem  re- 
petentes  illud  Propertii:  Nescio  quid 
maius  nascitur  Iliade :  propter  quam 
ipsam  exspectationem ,  ne  fallatur, 
poetae  summopere  cavendum  est. 
Bentley  in  hoc  versu  adeo  haesit, 
qnonam  Hoc  -  hoc  referretur,  ut  ver- 
sus 45  et  46  transponeret  Quem 
etsi  mnlti  secuti  sunt^  tarnen  teme- 
rariae  sunt  omnes  huiusmodi  trans- 
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In  verbis  etiam  tenuis  cautusqne  serendis 
Dixeris  egregie,  notum  si  callida  verbom 
Reddiderit  innctura  novam.    Si  forte  necesse  est 
Indicüs  monstrare  recentibus  abdita  rerutn,  et 


Versom  46  ante  45  coUocavit  Bentiey  probantibas  Meinekio,  Haoptio, 
YahlenOy  Kellero  in  epil.,  Hirschfeldero,  Kiefslingio  —  49.  rentm  H 
jrBFdV  csic  habent  omnes  scripti  cod.»  Cinq.  rerum  a|(?)BG  Benüey, 
editores  plerique 


positiones  in  scriptore,  cuius  tot 
tamqne  antiqui  exstant  Codices,  et 
w.  In  verbis  -  -  verbum^  quam 
quasi  dva^pav  ille  acriter  repre- 
nendit,  similia  sunt  illonim  w.  41. 
42;  ordinis.  Ordo.  «Gegen  Bentleys 
Umstellung  ist  -  •  ein  erhebliches 
Bedenken,  dafs  dadurch  das  Subjekt 
zu  dicatj  differat^  amittat  zweifel- 
haft wird.  Es  aus  hunc  ¥.41  her- 
beizuholen, ist  kühn;  der  Struktur 
nach  mufsten  wir  es  in  ordo  oder 
in  tnrtus  et  venua  suchen:  eine  Un- 
bestimmtheit, die  weder  schön  ist 
noch  H.'  klarer  Schreib  -  -  und  Den- 
kungsart  entspricht.  Femer  wenn 
ho€  amet auctor  mit  dem  folgen- 
den Gedanken  verbunden  werden 
soll,  warum  ist  sofort  v.  47  in  die 
zweite  Person  dixeris  übergegangen? 
warum  nicht  dixerit?  Ist  dagegen 
mit  auctor  der  erste  Gedanke  ab- 
geschlossen, so  markiert  der  Wech- 
sel der  Person  gut  zugleich  den 
Übergang  zu  der  neuen  Vorschrift.» 
ScniT». 

46-52.  In  verbis  cet.]  lam  (vv. 
46-59)  dat  praecepta  de  stili  virtu- 
tibus  in  verborum  dilectu,  in  iunc- 
turis^  in  verbis  faciendis.  Perquam 
similia  sunt,  quae  tradit  Cicero  de 
orat  HI  149:  Est  quidam  omatus 
oratümis,  qui  ex  singulis  verbis  est; 
ctUus,  qui  ex  continuatis  coniunctis- 
que  constut.  Ergo  utemur  verbis 
aut  iis^  quae  propria  sunt  et  certa 
quasi  voeoinua  rerum  paene  una 
nata  cum  rebus  ipsis,  aut  Os,  quae 
transferuntur    et   quasi   alieno    in 


loco  collocawtur^  aut  üs,  quae  no- 
vamus  et  facimus  ipsL  —  tenuis] 
ut  icirroc,  subtilis  iudicii,  fein^ 
prorsus,  ut  accipienda  sunt  vy.  od. 

II  16,  38:  Spvritum  Graiae  tenuem 
CamenaCy  ubi  male  alii  interpretan- 
tur  «parcum.»  —  cautus]  «cavens 
praesertim,  ne  in  verbis  insit  ali- 
quid ambigui  aut  obscuri  aut  quod 
propter  ineptam  verborum  iunctu- 
ram  sibi  ipsi  repugnet»  —  serendis\ 
«inter  se  coniungendis  atque  recte 
collocandis,»  Verknüpfung,  Male 
alii  ducunt  a  v.  sero^  sevt^  atqne 
explicant  ccreandis. »  —  IHxeris 
earegie,  notum  cet.]  tCic.  de  orat. 

III  170:  Tta  fit,  nt  omnis  singulo^ 
rum  verborum  tnrtus  atque  laus 
tribus  exsistat  ex  rebus:  si  aut  t*^ 
Utstum  verhum  sit,  quod  tamen  con" 
suetudo  ferre  possit;  aut  factum 
vel  coniunctione  vel  novkate;  -  - 
aut  tranMatum,  quod  maxime  tam^ 
quam  steliis  quibusdam  notat  et 
illuminat  orationem.^  —  calHda\ 
«occulta  quadam  arte  lectoris  men- 
tem  movens,»  ut  sunt  apnd  ipsum 
Horatium  splendide  mendax,  mmi- 
nientis  sapientiae  consultus,  ani^ 
mae  magnae  prodigus  cet.  Dionys. 
Halic.  de  comp.  3:  Oödiv  itrct  icpoöp^ 
Yoo  Xi^iv  eöpetv  xa&apdv  xai  xatÄ" 
Xtppy^fiova^  el  ft^  tat  x6a/wv  a&r^ 
T'^g  dpßopiai  rov  xpooi^xoitTa  vc/»c- 
i^<rEe(.  —  8i  forte  cet]  cQoodsi 
item,  inquit,  ad  rem  aliquam  expU- 
candam  verba  antiqua  non  sufiece* 
rlnt,  permittitnr  poetae  nova  fin- 
gere.»  Pos^H.  —  Indieüs]  wj^swtQ^ 
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Fingere  cinctutis  non  exaudita  Cethegis 
Continget  dabiturque  licentia  sumpta  pudenter, 
Et  nova  fictaque  nuper  habebunt  verba  fidem,  si 
Graeco  fönte  cadent,  parce  detorta.    Quid  autem 


50 


52.  factaque  Bentley    —    53.  eadant  a/^    comnes  Blandin.  -  -  habent 
eadent^  Cruq. 


Stzeichnunqen,  mlndicia  verba 
appellaTit.  Philosophi  enim  dicunt 
iDaicandarum  rerum  causa  inrentas 
esse  voces.»  Pobph.  —  abdita  re- 
rum\  «notiones  novas,  quas  nemo 
ante  verbis  Latinis  manifestavit.» 
Cfr.  sat.  II  2,  25:  vania  rerum. 
Lectionem  optimorum  codicum  a6- 
dita  rerum,  et  Fingere  cur  cum 
Bentleio,  quem  plurimi  editores  se- 
cud  sunt,  mutemus  nihil  habemns, 
quoniam  et  fingere  continget  -  -  et 
ficta  hcLbebunt  fidem  optime  inter  se 
cohaerent  ac  dabiturque  licentia  = 
licebit  cum  praecedenti  continget 
focillime  coniungitur.  In  fine  ver- 
sus et  correl.  invenitur  etiam  ep.  I 
6,  34  et  II  2,  3.  —  einctuttJi]  «Witzig 
wird  hier^  wo  von  der  Bildung  neuer 
Worte  die  Rede  ist,  ein  solches 
neugeschaffenes  Wort  gebraucht: 
cinetutis.it  Kiebbl.  Ita  poeta  vocat 
eos,  qui  einctu  induebantur,  «quae 
erat  vestis  infra  pectus  corpus  am- 
biens  et  ad  pedes  pertingens;  a  vi- 
ris  gestabatur  loco  tunicae,  ut  ex- 
peditiores  essent  ad  agendum;  habe- 
bant  enim  soluta  braccbia  et  ad 
exercendum  habiliora.»  Foho.  Hinc 
Lucanus  II  543:  exsertigue  manus 
vesana  Cethegi.  Silius  VllI  585  de 
Cethego:  Ipee  umero  exaertus  gen- 
tüi  more  parentum.  Ascon.  p.  30, 
9  Or. :  Cato  praetor  iudieium,  quia 
aeatate  agehatur,  sine  tunica  exer- 
cuü,  eampestri  aub  toga  cinctua. 
Ovid.  fast.  V  101:  Semicaper,  eole- 
ria  einctutia,  Faune,  Lupercia,  id 
est  «prope  nudis  et  einctu  tantum 
pudenda  velatis.»  Cfr.  Marquardt, 
Rom.  Privataltert  II  534.  —  non 
e»audüa]  «verba  maioribus  nostris 
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ante  haec  duo  secula  plane  inco- 
gnita.»  —  Cetheqia]  Cfr.  ep.  II  2, 
117.  aOmnes  hi  Cethegi  morem 
servaverunt  eins  qui  Romuli  [quae 
romae  codd.]  interanea  discerpta 
domum  [Romam  codd.]  rettulerat: 
numquam  enim  tunica  usi  sunt.» 
PoRPii.  —  Continget]  «Aliter  fieri 
non  poterit,  nisi  ut  nngas  vocabula 
a  veteribus  nondum  usurpata,  atta- 
men  huius  audaciae  prosper  erit 
successus.»  —  pudenter]  «Sed  est 
modus  in  hoc  quoque  servandus,  ne 
nimis  crebro  ac  licenter  verbis  a 
nobis  factis  utamur.»  Quintil.  I  5, 
71 :  Usitatia  tutiua  utimur;  nova 
non  aine  quodam  periculo  fingimua. 
—  fictaque]  Per  se  rectum  est  etiam 
Bentleii  facta,  sed  codd.  antiquiss. 
auctoritate  destituitur,  et  recte  Fea: 
cinde  (e  codd.  G.  Fabricii)  Bentl. 
et  quod  v.  50  praecedat  fingere, 
quae  putida  esset  repetitio.  Immo 
est  elegans  et  necessaria  repetitio, 
quia  sequitur  eiusdem  praecepti  am- 
plificatio,  nempe  eadem  verba  nova 
et  ficta.:»  —  habebunt  '  fidem]  cita 
probabuntur  pjopter  eviaentiam  at- 
que  elegantiam,  ut  oblata  occasione 
alii  quoque  eis  libenter  utantur.» 

53-59.  ai  Graeco  fönte  cadent"^ 
maxime  in  compositionibus  ad  Graeci 
sermonis  analogiam  factis,  cuius  ge- 
neris  apud  Horatium  sunt  centimor 
nua,  tauriformia,  beluoaua  (fjtejr^' 
'VJVO*  tnauciad;,  aurum  veatihua 
iUitum  f^puaoKaeroqJ ,  inpariter 
^dviawq)  V.  75;  item  in  rebus  ad  phi- 
iosophiam  et  grammaticam  perti- 
nentibus,  ut  iniermundia,  indiffe- 
rena,  quaUtaa,  atquüihrüaa  (l^c^vo- 
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Caecilio  Plautoque  dabit  Bomanos  ademptnm 
Vergiüo  Varioque?    Ego  cur,  adquirere  panca 
Si  possum,  invideor,  cum  lingua  Catonis  et  Enni 
Sermonem  patrium  ditaverit  et  nova  rerum 
Nomina  protulerit?    Licuit  semperque  licebit 
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ö4.  ^dcibit.  sie  omnes  Kb.  scripti»  Cruq.   adeptum  BC    —   65.  Varo  FS 


fiia^  Cic.  de  nat.  deor.  I  109),  veri- 
loquium.  Sic  Cicero  essentiam 
(obaiav)  nec  non  indoUntiam  (änd- 
betav)  nominavit,  addens  licet  enim 
novis  rebus  nova  nomina  impo- 
nere,  teste  Sidonio  Apoll,  ep.  praef. 
carm.  14;  idem  porro  valet  de  con- 
structionibus  e  Graeco  sermone  de- 
sumptis.  Cfr.  Quintil.  VIII  3,  33: 
muUa  ex  Graeco  formata  nova  ae 
plurima  a  Sergio  Flavo,  Quorum 
dura  quaedam  admodum  videntur^ 
ut  ^queens  et '  esaentia^  foöaiaj.  Id. 
XII  10,  33:  Tanto  est  senno  Grae- 
cus  Latino  iucundior,  ut  nostri 
poetaCj  -  -  quoties  dulce  Carmen  esse 
voluerint,  iUorum  id  nominibus  eX' 
oment,  (Cic.  de  or.  I  15ö).  Neuti- 
quam  vero  loquitur  de  integris  vo- 
cabulis,  ut  sunt  aether^  aer^  trieU- 
ntum,  oenopkorum,  peripetasma^ 
phHosophia^  historia  cet,  quemad- 
modum  nonnulli,  in  quibus  H.  Schütz, 
interpretati  sunt.  —  cadent]  «Com- 
parat  verba  latina  e  sraeca  lingua 
translata  rivis,  qai  paulatim  a  fönte 
deflexi  per  montes  cadunt.»  Fibcrer. 
Futurum  recte  respondet  praecedenti 
habebunt.  —  parce  detorta]  «Ve- 
rum» inquit  «m  hoc  quoque  parci- 
monia  opus  est,  ne  minis  graecisset 
oratio  peregrinumque  colorem  du- 
cat.»  betorta  h.  1.  sunt  «deducta, 
ita  ut  Graeca  esse  desinant,  vere 
Latina  fiant.»  Sic  iam  Cato  in  se- 
cundo  Originum  apud  Priscian.  IX 
51  (p.  487  H.):  Marueini  vocantur^ 
de  Marso  detorsum  (sie)  nomen.  — 
Quid  autem  cet.j  «Quid  negatum 
erit  praestantissiims  nostrae  aetatis 
poetis,   quod  libenter  nunc  conce- 


dunt  comicis  saeculi  sexti  atque  in 
bis  probant?»  Cfr.  Cic.  de  fin.  III 
15:  Si  Zenoni  UcuU^  cum,  rem  alin 
quam  invenisset  inusitatam,  tnaw- 
düum  quoque  ei  rei  nomen  impo- 
nere,  cur  non  ticeat  Catoni?  — 
Caecilio  Plautoque]  Vide  ad  ep.  II 
1,  58  sq.  —  ademptum  Vergüio  Va-- 
rioque]  «Manifesta  hoc  in  loco  inest 
grammaticorum  et  criticomm  repre- 
hensio,  quos,  cum  in  Caecilii  Plaa- 
tique  comoediis  nova  yerba  non 
offenderent,  iniquitatis  accusat,  quod, 
siquid  a  Vergilio  et  Vario,  quibus 
tacite  semet  ipse  adiungit,  no?atam 
esset,  aegre  ferrent  et  stomachosins 
vellicarent  ac  vituperarent.  federn 
poetae  etiam  ep.  II  1,  247  ab  Ho- 
ratio  coniunctim  nominantur.  cNoli 
colligere  ex  hoc  loco  vixisse  etiam- 
tunc  Vergiiium  et  Varium;  sed  hi 
eins  aetatis  egregii  poetae  contra 
priscos  Caecilium  et  Plautum  po- 
nuntur;  utrisque  idem  novandomm 
verborum  ins  vindicatur.»    Dillehb. 

—  adquirere  pauca]  Admodum  mo- 
desto:  «paucis  saltem  verbis  et  con- 
structionibus  augere  linguam  Lati- 
nam;»  ut  videtur  hoc  ipso  loco  fe- 
cisse  in  verbo  invideor  =  ^^ovuufiat 
pro  invidetur  mihL  Priscian.  XVin 
18,  138.  Cfr.  ep.  I  5,  21:  imperor. 
■—  Catonis]  Cfr.  ep.  II  2,  117.  — 
Enni]  Cfr.  od.  IV  8,  20;  ep.  I  lö, 
7;  II  1,  50.  —  Signatum  cet]  Plin. 
h.  n.  XXXIU  3,  13:  Signatum  est 
(aes)  nota  pecudum.  Simili  imagine 
luven.  7,  54:  qui  Communi  feriai 
Carmen  trivicde  moneta^  unde  Hein- 
rich  hie   probat  procudere  nomen. 

—  praesente  nata  produeere  nomen] 
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Signatom  praesente  nota  producere  nomen. 
Ut  silvae  foliis  pronos  mutantur  in  annos, 
Prima  cadunt:  ita  verborum  vetus  interit  aetas, 
Et  luvennm  ritu  fiorent  modo  nata  vigentqne. 


60 


59.  €producere.  sie  est  in  Omnibus  Script,  non  etiam  procudere^  Gruq. 
proeudere  Bentley 


Imagine  ex  parte  desumpta  a  num- 
mis,  quorum  notae  tunc  quotannis 
mutabantur  ex  arbitrio  annuorum 
triumvirorum  monetalium  (recte  enim 
vertunt  vom  heutigen,  jetzigen 
Stempel),  in  altera  parte  servat 
verba  propria;  quem  usum  Horatia- 
num  rem  ipsam,  rd  xupwvy  et  ima- 
ginem  sive  rpönov  artificiose  mi- 
scendi  et  quasi  confundendi  non  sa- 
tis  respiciens  Bentley  metaphoram 
continuavit  recepta  Icctione  proeu- 
dere nummum.  Verum  ut  produ- 
cere nummum  (veluti  in  hominum 
conspectum)  significat  nummo  nuper 
cuso  primum  uti  in  commercio  co- 
tidiano,  «in  notitiam  hominum  de- 
ducere,»  ut  minus  clare  dicunt  scho- 
liastae,  haue  tamen  lectionem  tuen- 
tes,  sie  producere  nomen  «eo  pri- 
mum uti  in  sermone  vel  scripto.» 
Vides  vero  etiam  vv.  SigncUum 
praesente  nota  excludere  v.  proeu- 
dere ut  rautoAojrov.  Ceterum  fre- 
quens  est  imago.  Quintil.  1  6,  3: 
Utendum  plane  sermone  ut  nummo, 
cui  publica  forma  est.  Apul.  Apo- 
log.  c.  38  p.  481  Oud.:  ea  tamen 
nomina  Icibore  meo  et  studio  ita 
de  Graecis  provenire,  ut  tamen 
JLcUina  moneta  percussa  sint, 

Vv.  60-72  ex  ipsa  vitae  humanae 
natura  fluxa  et  caduca  necessitatem 
linguao  semper  novandae,  ut  effica- 
ciam  vigoremque  suum  quam  diu- 
tissime  conservet,  magna  cum  arte 
demonstrat ,  insertis  elegantibus 
Augusti  laudibus. 

60-62.  Utsüvae  foliis  cet]  ablat. 
instrum.    vel   potius   Umitat;    pro- 


prio:  «silvae  per  folia  quotannis  de- 
cidentia  aliae  fiunt,»  an  Laub. 
Verg.  Aeu.  VI  309:  Quam  multa 
in  siltns  autumni  f rigor e  primo 
Lapsa  cadunt  folia.  Ita  invenitur 
apud  Cic.  ad  fam.  V  21,  1:  muta- 
tus  voluntate,  Fundus  frcqucntis 
similitudinis  est  Iliad.  VII  146:  ÜTi^ 
Tcep  ^uXkmv  ^suei^j  roaids  xat  di^- 
dp&v,  Mimnermus  eleg.  2:  'Hßstq 
^  old  TS  ^uAia  ^6tt  noXuau^iog 
wpi)  *Eapog  -  -  Toig  txeXot  irfjj^otov 
inl  ^pövov  äu^eaiv  ^ßr^Q  TepnS- 
fie*9a.  Sirac.  14,  18:  *ß5  ^uXXov 
&äXXov  inl  divdpou  daaioq^  rd  fiiv 
xaxaßdkXst,  äXXa  dk  ^ueif  oüxtoq 
^tuad  trapxog  xai  atfiarog^  ^  fikv 
reXsuT^y  kripa  dk  Y&vväxat.  Bent- 
leii  coniectura  süvis  folia,  per  se 
inutilis,  vel  propter  metrum  rcicienda 
est,  quoniam  Horatius  numquam  vo- 
calem  finalem  ante  duas  proximi 
vocabuli  consonas  produxit,  vide 
sat.  I  5,  35:  praemia  scribae.  — 
pronos]  Recte  explicavit  Acre:  «vo- 
iubiles  et  cito  labentes  atque  insta- 
biles =  flüchtig, ii  ut  od.  IV  6,  39: 
pronos  Volvere  mensis;  III  27,  18: 
Pronus  Orion.  Coniecturao  privos 
et  mox  Priva  vel  ideo  ineptae  sunt, 
quod  priva  non  sunt  simpliciter  sin- 
gula,  sed  quae  singulorum  hominum 
sunt  ceteris  omnibus  exceptis.  — 
Prima]  Plerique  explicant:  «quae 
prius  germinaverunt,  etiam  prius  de- 
cidunt;»  quae  explicatio  nee  per  se 
foliorum  natura  nititur,  siquidem 
saepe  prius  decidunt  ea,  quae  po- 
sterius nata  sunt,  neque  ad  poeti- 
cam   rationem    quicquam    attineret 
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HORATH 


DebemuF  morti  nos  nostraque:  siye  receptus 
Terra  Neptunus  classis  aquilonibus  arcet, 
Begis  opus,  sterilisve  diu  palus  aptaque  remis 
Vicinas  urbis  aUt  et  grave  sentit  aratrum, 
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63.  D^bemus  B  —  65.  Regium  opus  Meineke,  diu  pdUu  omnes 
palus  diu  I.  M.  Gesner,  editores  plerique  palus  pritts  Bentley  tierüi^ 
que  palus  pulsataque  remis  Markland    aptaque  BCF    aptave  HjrRä 


ordo  decidendi^  quem  statuit.  Op- 
time  contra  Fischer:  cFolia,  quae 
in  arboribus  sunt  ineunte  vere,  de- 
fluunt  auctomno  extremo.»  cGom- 
paratio  enim  sie  procedit:  Ut  folia, 
primus  silvarum  honos^  anno  ad 
nnem  vergente  decidunt,  ita  tempo- 
ris  longinqnitate  prima  verborum 
aetas  interit,  alia  nascuntur  verba, 
nova,  quae  et  ipsa  iuventae  ritu 
florent  ac  vigent.»  Obbar.  Facilüme 
autem  ex  tv.  Prima  cadunt  sup- 
pletur  contrarium:  nava  suceres- 
cunt,  Simillime  Lncr.  IV  375:  Sem- 
per  enim  nova  se  radiarum  lumina 
fundunt  Primaque  dispereunt.  — 
vetus  '  aetas]  cverba  inveterascentia 
atque  obsoleta.»  —  rüu]  Gfr.  sat.  II 
3,  268. 

63-69.  Debemur  cet]  Simonides 
fr.  122  Bgk. :  t^avary»  tcdvreq  d^si" 
X6fis&a.  Ovid.  met.  X  32:  Omnia 
debentur  vobis  (dis  inferis),  pau- 
Utmque  marati  Serius  aut  eüius 
sedem  properamus  ad  unam,  Si- 
miles  sententiae  sunt  od.  U  3,  25  sqq., 
14,  21  sqq.  —  nos  nostraque]  Qvt. 
ep.  II  1,  89.  —  receptus  Terra  cet.] 
Egregia  arte  usus  Augnsti  laudes 
propter  magnifica  opera  publica  atte- 
xit,  peritura  haec  quoque,  ut  periere, 
vaticinans.  Idem  opus  admiratus  est 
Verg.  georg.  II  161:  An  memorem 
portus  Lucrinoque  addita  clattstra 
Atque  indignatum  magnis  stridorv- 
bus  aequor^  lulia  quaponto  longe 
sonat  unda  rtfusoy  lyrrhenusque 
fretis  VMMüit^ur  aesttis  Avemis? 
ubi  adnotavit  Heyne:  «a.  u.  c.  717 


cum  contra  Sex.  Pompeium  male 
rem  gessisset  Octavianus  Caesar,  at 
reficiendis  classibus  locum  tutom 
haberet,  Agrippae  consilio  portum 
Baianum  in  sinu  Puteolano  commo- 
diorem  ita  reddidit,  ut  lacom  Ln- 
crinum  interiecto  aggere  a  mari  se- 
clusum  cum  lacu  Avemo,  qui  La- 
crino  adiacebat,  coniun^ret,  agge- 
rem  autem,  qui  V  stadiorum   erat, 

Eostquam  eo  perfosso  aditum  navi- 
US  in  portum  fecerat,  ita  muniret, 
ut  a  fluctibus  superari  nequiret  na- 
vibusque  tutus  intra  eum  esset  re- 
ceptus. Hie  Portus  lulius  vocatus. 
(Nunc  est  arundinetum  palustre. 
Mar  morto.)it  Cfr.  Sueton.  Oct  16, 
Dion.  Cass.  XLVIII  50.  PUn.  h.  n. 
m  5,  9;  XXXVI  15,  24.  —  Nep- 
tunus] Gfr.  ep.  I  11,  10.  —  o^t- 
lonibus]  pro  omnibus  procellis,  ut 
Verg.  Aen.  IV  310:  Et  mediis  pro- 

feras  aquilonibus  ire  per  aUum. 
Ist  autem  ablativus.  Cfr.  ep.  I  8, 
10.  In  prosa.  oratione:  caquilones 
arcet  a  classibus.»  Sed  cum  verbis 
arcendi,  defendendi,  mutandi  dvrc- 
crpo^a  saepe  permutantor.  —  R^ 
gis  opus]  «dignum  Tel  rege  poten- 
tissimo,»  ut  od.  U  15.  1:  regiae 
MoUs,  Meineke.  singularem  ▼.  re- 
gis  hoc  sensu  intellegi  posse  negans, 
coniecit  regium^  eumque  multi  se> 
cuti  sunt.  Eadem  causa,  ut  Tide- 
tur,  commotus  Kiefsling  totum  locum 
non  de  operibus  Augusti  sed  de 
consiliis  C.  lulii  Caesaris  interpre- 
tatus  est,  cfttr  den  ja  Königsname 
und  Diadem  Ton  seinen  Parteigän- 
gern in  Anspruch  genommen  war.» 
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Seu  cnrsnm  mutavit  iniqunm  frugibus  amnis 
Doctus  iter  melius:  mortalia  facta  peribunt, 
Nedam  sermonum  stet  bonos  et  gratia  vivax. 


Qnae  interpretatio  nimis  artiiiciosa 
mihi  qnidem  probari  non  potest.  De 
Caesaris  consiliis  Plut  Gaes.  58  haec 
memoriae  prodidit:  xal  rdv  Tißtpnt 
söi^ög  dxd  T^i  noXtwg  öicoJiaßthv 
diwpuxt  ßad^tiff  xal  ntptxXdeaq  M 
x6  Kepxatov  ifißaXtUv  tlg  rifv  npög 
Tappcaiyy^v  t^aiarrav  -  -  -  npds  d^ 
ToÖTOtQ  rd  fiky  tXij  rd  nepl  Bwfiiv 
Ttov  xal  Zrjiriav  ixrpi^ag  lütdtov 
dKodtIfat  icoXXatg  ivspybv  dv^pd- 
KUßv  ßwptdtrt^  Tj  d*  iyytara  T^g'Pof' 
fiof^  ikiXdrrji  xXeii^pa  Sla  )(wftärwv 
iita/a/dßv  xal  rd  ro^Xd  xal  doaopiML 
r^ff  Ü^rcavlJC  "^dvog  dvaxa^i^pdfU' 
voff  Xtfiivag  ifinoti^traffSat  xal  uaö» 
Xo^a  npbg  TOtrauTifv  d^t6nt<na  vao' 
rüiiav,  —  sterüisve  diu  palu8\ 
Sane  statuendom  est  licentia  poe- 
tica,  notata  iam  a  Ser?io  ad  Aen.  II 
69  et  VI  107  neque  ulla  coniectura 
corrigenda.  asurn  esse  Horatium  in 
ultima  syli.  ▼.  palus  corripienda; 
de  qua  correptione  nunc  consulen- 
dus  Fleckeisen  in  ijpsius  annal.  61 
p.  45  sqq.  Quod  fieri  posse  qui  ne- 
gaverunt,  Gesneri  exemplum  secuti, 
▼erba  transposuerunt  neque  in  hiatu 
diu  aptaque  ofifenderunt,  v.  ad  sat. 
I  9,  38.  cCommunis  poetarum  tan- 
tum   non    omninm   regula   est,    ne 

{)08t  vocabulum  iambicum  in  voca- 
em  desinens  syliaba  acuta  ponatur, 
nisi  cum  hiatu.»  Lachm.  ad  Lucr. 
p.  196.  —  aptaque  remis]  «naviga- 
bills.»  —  grave\  ein  pinguem  hu- 
mum alte  oeprimendum.»  —  Gete- 
nun  omnes  explicant  cum  Acrone 
et  commentatere  Gruquü:  «Pomp- 
tinas paludes  Augustus  exsiccavit  et 
habitaDiles  reddidit,  iniecto  aggere 
lapidum  et  terrae,»  addentes  ex 
Sueton.  Gaes.  44:  eieeare  Pomjpti- 
nas  paludes  (destinabat  lulius  Cae- 
sar).   Tale  tarnen  Augusti  opus  a 


nullo   praeterea    memoratur;    nam 
quod    Schelle    confidentius    narrat: 
«Quod  Gaesar  meditatns  erat,  per- 
fecit  Augustus^    c^ui   aquaeductibus 
XV  m.  p.  institutis  Pomptinas   pa- 
ludes siccavit;»   desumptum  est  ex 
sat  I  5,  11  s(^q.,  ubi  poeta  loquitur 
de  fossa  navigabili    a  Foro  Appii 
usque   ad   Fanum   Feroniae,    quae 
a.  u.  c.  717  iam  ducta  erat,  eo  1^- 
tur  tempore,  quo  hoc  paludes  sic- 
candi   consilium  Augustus   nondum 
agitare  poterat.    Hoc  igitur  conce- 
dendum    est,    his   versibus   respici 
consilia   Gaesaris,    quae    Augustus 
aliquamdiu  sibl  ipse  proposuit,  per- 
iicere  non  potuit.   Gfr.  Preller,  Auf- 
sätze p.  515  sqq.   —   curautn  -  ini' 
quum  frugibuß]    «crebris    eluYioni- 
bus  sata  limo  ooducentem.»  —  am^ 
nia]  Minime  interpretandum  esse  cum 
scholiastis   de  Velabro   ab  Agrippa 
Augusti    iussu    exsiccato,    sed    de 
cursu  Tiberis  ab  Augusto  aggeribus 
correcto  (tempore  quidem  et  modo 
nobis     ignoto)     demonstravit    Fea. 
Equidem  huc  rettulerim   eluvionem 
memoratam  od.  I  2,  13  sqq.,  a.  u.  c. 
732  (?),  post  quam  Tiberis  ripam  as- 
gere  munitam  esse  perquam  veri  simile 
est.    —    Doetus  Uer  melius]  Ep.  I 
14,    29:    Htm«,    si   deddü    imbtr^ 
Multa  mole  docendus  aprieo  par^ 
eere  prato,  —  mortalia  facta  perir 
buntj  chominum  opera  vel  magnifi- 
centissima,   nedum  vocabula;»   quo 
epiphonemate   firmatur  sententia  y. 
63  proposita.   Lectione  cuncta  tolli- 
tur  oppositio,   quam  Bentley  falso 
Yituperat,  inter  facta  et  sermones. 
Facta  autem  et  opera  etsi  semper 
auidem,  ut  videtur,  in  prosa  oratione 
distinguuntur,  a  poeta  hoc  discri- 
men  non  serrari  reprehensione  caret 
Gfr.  Ovid.  Her.  10,  60:   Non  homi- 
num  Video  ^  non   ego  facta  boum^ 
ßo&y   ipya   Odyss.  X   98.    —    ««r- 
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Multa  renascentur,  quae  iam  cecidere,  cadentque  70 

Quae  nunc  sunt  in  honore  vocabula,  si  yolet  usus, 
Quem  penes  arbitrium  est  et  ins  et  norma  loquendi. 

Bes  gestae  regumque  ducumque  et  tristia  bella 
Quo  scribi  possent  numero,  monstravit  Homerus. 
Versibus  inpariter  iunctis  querimonia  primum,  75 

72.  cet  ius.  sie  omnes  Script,  lib.  non  autem  visu  Cniq. 


monum]  «consuetudinis  loquendi.» 
Quintil.  I  6,  43:  Et  sane  quid  est 
aliud  vetus  sermo  quam  vetus  lo- 
quendi consuetudo?  —  stet]  «firmi- 
ter    duret    stabilisque    permaneat.» 

—  honos  et  gratia]   Saepe  sie  iun- 

funtur    honor    et    gratia    (Beliebt- 
eitj,  honor  et  decor. 

70-72.  MuUa  rena^eentur  cet.] 
Sic  Frontonis  potissimum  aetate  per- 
malta  verba  obsoleta  quasi  posthmi* 
nio  in  sermonem  Latinum  redierunt. 

—  ustfs^  Quem  penes]  «Poetis  licuit 
Tocabulum,  quoadc  hominibus  dice- 
batur,  ad  res  referre  ab  hominibus 
agendas.»  Hand  Turs.  IV  p.  424. 
Scilicct  usui  per  prosopopoeian  quan- 
dam  ab  Horatio  tyranni  vices  tri- 
buuntur.  —  arbitrium  -  et  ius  et 
norma]  Consulto  cumulat  vocabula, 
quo  demonstret  necessarium  esse, 
nt  vocabula  a  singulis  vel  facta  vel 
composita  a  consuetudine  approben- 
tur,  id  est  ut  a  multis  illico  tam- 
quam  recta  et  apta  usurpentur:  ar- 
bitrium autem,  quod  statuimus  nuUa 
causa  allata;  ius,  facultas ,  quam 
ceteri  nitro  agnoscunt;  norma,  re- 
gula  a  nobis  praescripta,  cui  ceteri 
obtemperant.  Hunc  autem  triplicem 
Yoluntatis  nostrae  exsequendae  mo- 
dum  usui  loquendi  attribuit  poeta. 
Cfr.  ep.  II  2,  119:  Adsciscet  nova 
(vocabula),  quae  genitor  produxent 
usus. 

73-78.  Iam  expositis  generalibus 
de  inventione,  dispositione,  stilo  prae- 
ceptis   vv.  73-85    praecipaa  poesis 


genera  enumerat  ac  describit,  car* 
men  epicum,  elegiam,  iambos,  co* 
moediam,  tragoediam,  genus  lyri- 
cum,  singula  praesertim  ab  aptis- 
simo  singulis  versuum  genere  de- 
signans.  —  Quo  scribi  fossent]  Adde: 
«neque  vero  alio  scnbi  deberent.» 
Aristot.  poet.  24  (1459  b,  32):  Td  &k 
ftirpov  rd  ijptüubv  dnb  r9j^  nsipa^ 
ijpßOxev  el  ydp  rcff  iv  äkhp  rt^k 
ftirptp  dtr^jnjßaruciiv  fiifoimv  noioXro 
1j  iv  TüoXXoUj  dnpsicks  äv  ^ivono, 
—  numero]  h.  1.  hexametris.  De 
numero  Cic.  de  or.  III  186:  Nume- 
rus in  continucitione  nuUus  est: 
distinctio  et  aequMum  et  saepe 
variorum  intervaUorum  percnssio 
numerum  conficit,  —  Versibus  in-- 
pariter  iunetis]  «hexametris  et  pen- 
tametris  altemantibus.»  Charisius  2 
p.  202  K.:  Impariter.  -  -  Q,  Teren- 
tius  Seaurus  in  eommentariis  in 
ariem  poeticam  Hb,  2C:  Adver- 
bium,  inquit,  figuravit;  id  est: 
Horatii  (saltem  nunc,  postquam  tot 
scriptores  Latinos  perdidimus)  est 
Sxa^  Xsyofisvov^  Graecorum  ävitn^q. 
De  ipsa  re  consule  Bergk,  Griech. 
Litteraturgesch.   II    p.   125  sqq.    — 

guerimonia]  non  de  spretis  a  puel- 
s  poetarum  amonbus,  sed  luctas 
et  maeror  de  amicis  vel  civibus 
egregiis  morte  ereptis.  9pijvt»dn^ 
lugubrem,  igitur  putavit  fuisse  ab 
initio  elegiam,  secutus,  ut  videtnr, 
notam  iilam  notationera  ab  I  I  Jü- 
yetv,  quam  falsam  esse  nunc  quidem 
viri  docti  consentiant.  Munk-Yolk- 
mann,  Gesch.  d.  griech.  Litt.  I  65 
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Post  etiam  inclnsa  est  voti  sententia  compos; 
Quis  tarnen  exiguos  elegos  emiserit  anctor, 
Grammatici  certant,  et  adhtic  sub  iudice  lis  est. 
Archilochum  proprio  rabies  armavit  iambo: 
Hunc  socci  cepere  pedem  grandesque  cothumi, 


80 


76.  indusa  est  ^^BG    iunetis  Fd    iunctua  B^    a^  non  liquet 


et  0.  Müller,  Gesch.  d.  griech.  Litt. 
I>  175  sqq.  verbum  ex  sermone 
Phrygam  deduxerant,  a  quibus 
Graeci  tibias  accepisse  dicuntar.  — 
voti  '  eompos]  maxime  in  rebus 
amatoriis.  «Post  ^pt^vj^tixi^u  ele- 
giam»  inqait  corta  est  ipwTtxi^,^ 
cuius  Mimnermus  auctor  et  exem- 
plar  erat;  Callini  ac  Tyrtaei  npo- 
Tptimxinv  illam  et  didaxrtxi^v  Solo- 
nis  ac  Theognidis  non  memorat.*  — 
sententia]  csensus  animi,  ^uo  quis- 
que  in  amore  fertur.»  Aliter  iudi- 
carit  Sacerdos  grammaticas  p.  510  K.: 
hoc  metro  mortuia  fletua  eompone- 
bant  antiqui  vel  epigrammata  eon- 
secrattonum ,  sicut  Horaiius  docet 
de  arte  poetiea  'versibus  i.  i.  que- 
ritnonia  prima,  post  etiam  inclu- 
säst  voti  sententia  eompos*  Hunc 
recte  secuti  esse  videntur  Ribbeck, 
Michaelis,  Kiefsling.  —  exiguos  ele- 
gos] ctennes  atque  humiles,»  ubi 
compararis  eorum  et  argumenta  et 
metnim  cum  carminibus  epicis.  Ovid. 
am.  II  1,  21:  JBlanditias  elegosque 
levis,  mea  tela,  resumpsi,  —  Gram- 
meUici  certant  cet.]  Haec  cum  leni 
ironia  in  incertas  atque  inanes  ^am- 
maticorum  Alexandrinorum  disqui- 
sitiones  dicta  videntur.  Orion  p.  58: 
Eöpsriiv  dk  Toö  iAe/eiou  ^aalv  d 
ftkv  rbv  'Apx^^o^^ov,  ol  dk  Mifivep- 
fioy  ol  dk  KaXlhov  jcakatdrepov 
"  '  aÖTw  äidußoq  (Uoratii  aequalis) 
iv  TW  nspl  floti^rwv,  Quae  poste- 
rior opinio  non  sine  causa  invaluit; 
certe  omnium,  quae  ad  nos  perve- 
nerunt,  antiquissima  est  Callini  ele- 
gia:    Mixpi^  tsu  xarax«c^<;   xor' 


äXxißOif  iisre  ^ofiou,  '^  uioi;  ob9 
aldste^*    dfi^tTcspixTiovag;    Stob,    t 

51, 19.  Floruisse  autem  videtnr  cir- 
citer  a.  730  a.  Chr.,  Archilochus  a. 
715.  Cfr.  Terent.  Maur.  1721:  Pen- 
tametrum  duhUant  quis  primus 
finxerit  auctor;  quidam  non  duhi- 
tant  dicere  Callinoum,  Schol.  Bob. 
ad  Cic.  pro  Archia  p.  358:  Primus 
videtur  elegiacum  Carmen  scripsisse 
Kaüir^, 

79-82.  Archilochum]  Dio  Chrys. 
XXXIII  p.  5R.:  Joo  Ttoa^Twv  ^eya- 
vorwv  iS  &7cavT0£  TOÖ  alcDvo;,  oU 
obdiva  rwv  äXAwu  ^ufißaXelv  ä^tov^ 
V/AT^pou  re  xal  *Apx^X6)(ou,  Tourat» 
"Ofir^pog  ßkv  ü^säbv  ndvra  ivexoh 
fiiaaSy  -  -  ^ApxiXo^oq  ^  M  t^v  ivav- 
rtav  j^xff,  r^  ipi/stv^  bpwv^  oT/iatj 
TouTOu  fiäXXo^  deoßivoog  robg  dv» 
^päticoog,  xal  npStxov  abrbv  ipi^stv. 
lulianus  Misopog.  p.  337  Sp.:  Mi- 
xaiog  xal  ^Ap^iXo^og  xoo^axspa  knohj- 
(Tay  abrotg  oea  6  dal/xtov  ididou  rfj 
e\g  roög  ddtxoövrag  Xotdopla.  — 
rahies]  Cfr.  epod.  6,  13;  ep.  I  19, 
25.  —  pro^prio]  ab  ipso  invento,  ut 
tradunt  antiqui  plerique ;  saltem  tam 
egregie  tractaverat,  ut  perpetuum 
eius  exemplar  maueret,  quippe  qui 
versus  invectivis  maxime  aptus  esset. 
—  iambo]  Ovid.  Ib.  53:  Postmodo^ 
si  pergeSn  in  te  mihi  liber  iambus 
Tincta  Lycambeo  sanguine  tela 
dabü.  Anstot.  Poet  4  (1448  »>,  31): 
iu  oU  (xoXg  x&v  ^auXwv  ipdyotg) 
xal  xb  dpfiöxxoif  lapflsiou  ^X^e  fU» 
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Alternis  apttun  sermonibus  et  popolaris 
Vincentem  strepitus  et  natum  rebus  agendis. 
Mosa  dedit  fidibus  divos  puerosque  deorum 
Et  pngilem  victorem  et  eqnuin  certamine  primam 
Et  iavennm  curas  et  libera  yina  referre. 
Descriptas  servare  vices  operumque  cölores 


85 


tpov  Stö  xal  lafißttov  xaitTra«  vvy, 
ort  iv  T^  ßi'fp^  roüttp  IdßßiZov 
äXlfßouq,  Archilochi  carmina  prae- 
ter aL  versus,  quos  Bergk  collegit, 
periemnt  omnia.  —  Hunc  socci  cet] 
«Et  comoedia  et  tragoedia  potissi- 
mum  senario  usa  est»  Cfr.  ep.  11 
1, 174.  —  grand-esque  cothumij  Sat. 
I  ö,  64:  tragicia  --  cothumts,  — 
Altemia  aptum  aermonibus]  Aristot. 
poet  4  (1449»,  24):  Mdltara  XtxTt" 
xdv  Twv  ßirpwv  rd  lafißuoy  iartv 
tnjfietoif  dk  rouTOO'  nXetara  yäp 
laßßBta  Isyoßiv  iu  r^  StaXixr^  rjj 
icpdi  dXXi^Xoog,  kSäßsrpa  dk  dAqrdxig, 

Cfr.  rhetor.  III  8.  Cic.  erat.  191: 
fpes  iambieusj  orationi  similUmus; 
qua  de  causa  fitri^  ut  la  potissi- 
mum  propter  aimüitudinem  veri- 
tatis  adhiheatur  in  fabulia,  —  ^o- 
pularis  Vincentem  strepitus]  caltius 
sonantem  in  scaena  quam  clamor 
populi.»  AcRo.  Beete  etiam  com- 
mentator  Cruquii:  «Clarius  resonan- 
tem  in  scaena,  quam  tumultus  popu- 
laris  resonet.»  —  «Etsi  strepit  mter- 
dum  spectatorum  pars,  nimlominus 
a  reliquis  facile  exandiuntur  iambi 
propter  ipsum  numerorum  genus,  in 
quo  facillime  aures  animadvertunt 
äpfftti  et  &eiretg,9  Quintil.  IX  4, 
136:  Aspera  iambis  maxime  conci- 
tantur,  non  solum  quod  sunt  e 
ducUkus  modo  syllabis  eoque  fre- 
quentiorem  quasi  pulsum  habent^ 
quae  res  lenttati  contraria  est,  sed 
etiam  quod  omnibus  pedibus  insur^ 
gunt  et  a  brevibus  in  longas  nitun- 
tur  et  crescunt.  —  natum  rebus 
agendis]  Arist.  poet  24,  10:  Td  laß- 


ßtxdv  xal  rrcpdftsrpov  xiinjTixdy  rd 
fdv  dp)pjara6v^  rd  di  Kpaxrtx6v. 

83-85.  Musa  dedit  cet]  Poesis 
lyricae  varia  genera  ennmerat,  hym- 
nos.  paeanes.  ditbyrambos,  heroum 
lauaes,  inti^txta,  ipatrady  rcapoivta^ 
omittens  ^pi^yooq.  Cfr.  od.  IV  2; 
10  sqq.  Construe  antem:  Musa  d€- 
dit  fidibus  y  id  est  generi  lyrico, 
referre  divos,  non  referre  divos  fidi- 
bus.  Cfr.  T.  323:  örais  dedit  ort 
rotundo  Musa  loquL  —  puerosque 
deorum]  csemideos,  heroes.»  — 
e<]^uum  '  primum]  c Tictorem,»  ut 
Pmdarus  Olymp.  1,  18  ^epevixottj 
Hieronis  equi,  meminit  —  libera 
vina]  de  nafißijffia  compotantinm, 
ut  sat.  I  4,  89:  Condita  cum  vercut 
aperit  praecordia  Liber;  sat.  II  8, 
37:  Potores  -  maUdicunt  liberius. 
Cfr.  V.  224:  potus  et  exlex,  Non; 
«larga  vina.» 

86-92.  Descripta^s  '  viees]  cCum 
varia  haec,  quae  enumeravit,  poesis 
Opera  s.  genera  certis  legibus  semel 
aescripta,  id  est  singulatim  consti- 
tuta  et  divisa  sint  a  Graecis  potis- 
simum,  bis  legibus,  quarum  causa 
et  ratio  inest  in  ipsa  mentis  buma- 
nae  natura,  religiöse  obtemperan- 
dum  est;  quique  eas  leges  vel  non 
novit  vel  licenter  mißrat,  poetae  no- 
mine indignus  est  Imprimis  autem 
vitanda  prava  generum  conlusio  ac 
permixtio,»  cuius  exemplum  statim 
subiungit  v.  89.  —  coloresl  Hoc 
vocabulum  complectitur  et  aicendi 
genus  (stilum  quem  dicimus,  Graeci 
rdv   ^apaxr^pa   rou    Aö^oo,   ädpov^ 
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Cur  ego  si  nequeo  ignoroque  poeta  salutor? 
Cur  nescire  pndens  prave  quam  discere  malo? 
Versibus  exponi  tragicis  res  comica  non  volt: 
Indignatur  item  privatis  ac  prope  socco 
Dignis  carminibus  narrari  cena  Thyestae. 
Singula  quaeque  locum  teneant  sortita  decentera. 
Interdum  tarnen  et  vocem  comoedia  tollit, 
Iratasque  Ghremes  tumido  delitigat  ore; 


90 


92.  dementem  BV  Bentley,  Meineke,  Haapt,  Vahlen,  Kiefsling  «Bland, 
antiquiss.  cum  alio  habet  decentem^  Cruq.  G  non  liquet  decenter  reliqui, 
Orelli,  Keller 


l^v6v,  idaov.  Gell.  N.  A.  YII  14, 
1)  et  versificationem  cuique  ^enen 
aptam,  cuios  praecepti  violati  illu- 
stre dederat  exemplam  Chaeremon, 
qui  inohjfft  Kduraopov  /lezri^v  fia-- 
fptfidiaiß  i^  dftdvrwv  rdtu  fiirpwv, 
(Aristot.  poet.  1,  1447  ^t),  21.)  Hoc 
sensa  v.  colar  saepe  usurpat  Qain- 
tilianus  ▼.  c.  IX  4,  17:  gratiam  - 
simplicü  cUqtu  inaffeetali  coloris. 
Cfr.  V.  236.  —  ««'  nequeo]  per 
naturam;  ignoroque,  per  artem, 
qaam  non  didici.»  Comm.  Cruq.  — 
poeta  salutor]  cappellor  poeta  ab 
Omnibus,  et  ego  tarn  honorificum 
nomen  non  recuso?»  —  pudens 
prave\  cinepte  pudens,  cum  verear 
et  dnoitem  facere  ea,  qnae  facere 
recte  possim  et  debeam.»  Cfr.  ep. 
I  16,  24:  pudor  malus.  —  priva^ 
tis  "  earminihus]  csermone  versibus- 
<^ue  hominum  privatorum  vitae  co- 
tidianae,  qualem  imitatur  comoedia, 
aptis,  non  heroum  tragicorum  actio- 
nibus  ac  facinoribus.  Quodsi  tarn 
imperite  aliquis  genera  confundat, 
indignatur  lector;»  pro  quo,  ut  si- 
mal  exemplum  afferat,  cenam  Thye- 
stae, summi  horroris  tragici  argu- 
mentum (cfr.  od.  I  6,  8;  epod.  5,  86), 
ponit  £a  vero  narrat  6  i^dy^iXo^, 
cum  in  scaenam  produci  non  possit 
—    Decentem]   Optimorum  codicum 


lectio  non  mutanda  est.  Qui,  ut 
Orelli,  alteram  lectionem  decenter 
praetulerunt,  ita  explicaverunt:  «Lo- 
cum, quem  singula  sortita,  sua  na- 
tura nacta  sunt  vel  in  tragoedia  vel 
in  comoedia,  teneant  decenter^  c^ 
Kpsittbq,'» 

93.  94.  Interdum  tarnen  cet] 
«Noli»  pergit  «confundere  x°^P^^' 
r^pa  tragoediae  et  comoediae ;  quam- 
quam  probe  novi  iram  aliosque  ve- 
hementiores  personarum  comicarum 
afl^ectus  partim  sublimiore  partim 
acriore  genere  dicendi  exprimendos 
esse,  quam  ubi  tranquillus  est  ani- 
mus  eorum,  qui  in  scaena  compa- 
rent.»  —  vocem  -  toUit]  Huius  ver- 
siculi  meminit  Donatus  ad  Terent. 
Adelph.  789:  Dkmea.  Ei  mihi,  quid 
faciam?  quid  agam?  quid  clamem 
aut  querar?  O  caelum,  o  terra,  o 
maria  Neptuni!  Sic  pater  Caeci- 
lianus  apud  Cic.  pro  CaeL  37 :  Nunc 
enim  demum  mihi  animus  ardet, 
nunc  meum  cor  cumulatur  ira.  — 
Iratusque  Chremes]  ille  Terentia- 
nus  Heautont.  1024,  ubi  irascitur 
filio  Clitiphonti  propter  meretricis 
amorem  nimis  prodigo  eumque  acri- 
ter  castigat.  Cfr.  sat.  I  4,  48.  — 
tumido  -  ore]  Proprio  sensu  hie 
commode  interpretari  possumus.  Se- 
neca  de  ira  I  1,  4:  Irascentium  -  • 


586 


HORATn 


Et  tragicns  pleramque  dolet  sermone  pedestri 
Telephus  et  Peleus,  cum  pauper  et  exsnl  aterqae 


05 


foeda  visu  et  horrenda  fades  de- 
pravantium  se  atque  intumescen- 
tium;  II  36,  3:  tumeseurU  venae, 
cancutietur  crebro  spiritu  peetus, 
rabida  voeis  erupHo  coüa  disten^- 
det,  —  delitigat\  Alibi  nondum  re- 

gertum  esse  viaetur  hoc  yerbum. 
imile  est  Ovid.  met.  XI  331:  dela^ 
merUatur,  Syllaba  de»  praeposita 
vis  verbi  augetur,  ut  in  desaevire, 
deproeUari^  debacchari, 

95.  96.  tragieus]  Male  olim  puncto 
post  V.  pedestri  posito  explicabant 
vel  c tragieus  actor»  vel  f tragieus 
scriptor;)»  artissime  enim  iungendum 
est  cum  verbis  Telephus  et  Peleus^ 
quae  personae  semper  sunt  tragi- 
cae.  Sic  Cicero  in  Pis.  47:  Ego 
te  '  •  non  tragieo  ülo  Oreste  aut 
Athamante  dementiorem  putem  ? 
Sic  etiam  eamieos  stultos  senes  dixit 
(.'aeciiius  Statins  apud  Cic.  de  sen. 
36,  comieam  moecham  Fr  p.  Y  5, 
44.  —  plerumque]  «ubicumque  eius- 
modi  partes,  quales  sunt  Telephi 
cet.,  indueuntur.9  —  sermone  pede- 
stri] xifi  xeZ^  ^^TVi  simplici  atque 
minime  rb  ßifro^  anectante.  Demetr. 
Phal.  28:  'AitXoöv  xai  änomrov  ßoo- 
ksrat  sTvat  rd  nd^o^.  Yahlen  (Her- 
mae  XII  p.  189),  quem  Kiefsling 
secutus  est,  ad  priorem  interpunc- 
tionem  pedestri^  Telephus  et  Eeleus 
cum  etc.  rediit  ita,  ut  tragieus  de 
poeta  tragieo  acciperet  et  coniun- 
geret:  tragieus  dolet  -  -,  si  curat 
cor  tetigisse,  Nam  aperquam  inscite 
Telephus  et  Peleus  plerumque  in 
tragoedia  dolore  pedestri  sermone 
dicuntur.»  Parum  reete,  ut  mihi 
videtur.  cDafs  im  Folgenden  die 
Beispiele  dem  Bereich  der  Tragödie 
entläint  werden  und  überhaupt  sich 
alle  Betrachtungen  immer  mehr  auf 
die  Tragödie  zuspitzen,  hat  seinen 
guten  Grund  dann,  dafs  seit  Ari- 
stoteles die  Tragödie  das  Paradigma 
abgiebt,  an  irelchem  die  Regeln  der 


Poetik  um  so  bequemer  sich  demon- 
strieren lassen,  als  was  von  der 
Tragödie  ebenso  vom  Epos  gilt, 
denn  dtntg  isspl  rpajr^tas  oTds 
OKooSaiaQ  xal  ^auXi^,  Ms  xal  Kspl 
iit&v,  &  fiJkv  yäp  inoKoda  i/st 
bndpj^st  T^  Tpay^fSÜL,  ä  3k  a&r^^ 
od    nävra   iv   rj    hcoKoUf    (Arist 

f)oet  5).  KisssL.  —  TeUphus]  Te- 
ephi,  Herculis  filii  ex  Auge  AleL 
Mvsiae  regis,  filia  fabulas  lege  apua 
Diod.  IV  34.  Hygin.  99-101.  Te- 
lephus, qui  misenae  humanae  exem- 
plum  est  etiam  apud  philosophos 
(vide  Synesium  Narrat  Aeg.  p.  31 
Krabinger),  tragice  tractatus  est  ab 
AeschyTo,  Sophocle,  Euripide,  Aga- 
thone,  Ennio,  Acdo;  sed  hie  et  t. 
104  personas  ipsas  podns  quam  cer- 
tas  qufksdam  fabulas  respexit.  Cfir. 
epod.  17,  8.  Aristot.  poet  13,  7: 
yuv  itspi  dXqra^  olxtag  al  xäiJiurrat 
rpa^ifidiat  üuvri^svrat^  oXov  irgpi 
'AAxßatoßva  -  -  xai  tfui^njy  xal  7*37- 
Xs^oy.   Gfr.  0.  Ribbeck,  Rom.  Trag. 

{).  104  sqq.,  344  sqq.  —  Peleus]  cPe- 
eus,  pater  Aehillis,  ipse  filius  Aeaci, 
duos  habuit  fratres,  Telamonem  ex 
eodem  patre  et  matre,  Phocum  ex 
patre  tantum,  sed  natum  dea  ma- 
rina,  Salmace  nomine,  quem  ipse 
interfeeit,  inde  furiis  exagitatus  et 
exsilio  damnatus  est.  Tandem  re- 
eeptus  hospitio  a  Ceyce  filio  Solis  a 
caede  expiatur.»  Acro  Namhii.  Gfr. 
od.  III  7,  17.  <Hi  ambo  reges  fue- 
runt,  qui  amissis  regnis  ad  tantam 
inopiam  devenerunt,  ut  exsules  facti 
mendicando  sibi  undecumque  victom 
conquirerent^  omissis  verbis  grandi- 
bus  et  regiis.»  Comm.  Cruq.  — 
pauper]  Salse  deridetur  Euripides 
aiiquoties  ab  Aristophane,  quod  Te- 
lephum  pannosum  et  mendicum  in- 
duxerat,  quo  spectatorum  misericor- 
diam  vehementius  moveret  Poterat 
autem  easul  dici  Telephus  et  cum 
ex   Arcadia  oraculi  iussu    matrem 
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Proicit  ampullas  et  sesqnipedalia  yerba, 

Si  curat  cor  spectantis  tetigisse  querella. 

Non  satis  est  pulchra  esse  poemata;  dulcia  sonto 

Et  quocuinque  volent  animum  auditoris  agunto. 


100 


100.  volunt  FRda 


qaaesitum  in  Mysiam  ad  Teuthran- 
tem  regem  est  profectus,  et  cum 
Yolneratus  ab  Achille  Argis  6rae- 
cornm  principum  concilium,  ut  ab 
eodem  sanaretur,  precatus  est. 

97.  98.  Proicit]  ut  sat  II  3,  100; 
7,  53  =  crespuit,  talibus  non  nti- 
tur.»  —  ampullas]  Primus  Horatius 
▼erbis  Latinis  ampuUa  et  ampuU 
lari  (ep.  13,  14)  eodem  sensu  usus 
esse  Tidetur,  quo  Graeci  Xr^xo^  et 
ATixoeiCeiv  (Strabo  XIII  p.  609)  usur- 
pabant  cde  oratione  nimis  ornata 
(quasi  ex  colorum  ac  pigmentorum 
▼ase,  Xijxö^),  ambitiosa  et  pigmen- 
tis  veluti  tumida.»  cHoc  a  Calli- 
macho  sustulit.»  Pobph.  Ille  enim 
tragoediam  Moucav  hjxo^iZoucav  ap- 
pellavit  fragm.  98  c  Sehn.  Cic.  ad 
Att.  I  14,  3:  Totum  hunc  locum, 
quem  ego  varie  meis  orationibus 
-  -  soUo  pingere^  de  flamma^  de 
ferro  ^  fnosti  iUas  XYfXui^ou^^)  valde 
graviter  pertemuit  Plin.  ep.  I  2,  4: 
iVbn  tamen  omnino  Marci  nostri 
Ai)xo^vog  fugimusj  quotiens  paulum 
Untere  decedere  non  intempestivia 
amoenitatibus  admonebamur.  —  ses' 
quipedalia]  Grates  apud  Meinek.  fr. 
com.  U  I  p.  241 :  "tnif  rptni^;^  ^er- 
raXawg  reTpnjfiiya,  polysyllaba,  qua- 
lia  dßa^iala  vocat  Aristophanes. 
Huiusmodi  verba  praesertim  in  com- 
positionibus  vocabulomm  Latinorum 
apud  veteres  tragicos  nescio  quid 
iwectati  habent  minusque  apposita 
sunt  verae  maestitiae  ac  timori. 
Gellius  XIX  7  sq.  ex  Laevii  Alcesti: 
Aurora  pudorieolor  —  curis  inUh 
Urantibus  —  Nestor  trisaeclisenem 
ei  dulcioreloquus.  Adde  rudentisi" 
hüus,  vdivoUtantibus  navibus^    si- 


milia.  —  Si  curat  cor]  Dedita  opera 
poeta  caesnram  in  hoc  versu  ne- 
glexit,  ut  ipso  versu  dissoluto  soUi- 
citudinem  imitaretnr  animi  rebus 
adversis  afflicti ;  nee  debebat  Schelle 
ex  Piscatoris  ed.  et  uno  codice  Feae 
recipere:  Si  cor  spectantis  curat  t«- 
tigisse  querella.  Cfr.  Pers.  1,  91: 
qui  me  voUt  ineurvasse  querdla. 
—  tetigisse]  äopiinmq,  Cfr.  ep.  I 
17,  6 :  quod  eures  proprium  feeisse, 

99.  100.  Non  satis  est  cet]  Ar- 
tissime  haec  (vv.  99-107)  connexa 
sunt  cum  antecedentibus,  quippe 
cum  ille  dumtaxat,  qui  servat  ope- 
rum  colores,  qui  proicit  ampullas 
cet.,  intimes  spectatorum  affectus 
movere,  vel  laetitiam  vel  commise- 
rationem  ac  maerorem  in  nobis  ex- 
citare  possit.  —  pulchra]  «artis  le- 
gibus prorsus  satisfacientia.»  quo 
item  sensu,  opinor,  alii  explicarunt 
«ad  regulam  exacta,»  quae  propter 
hoc  ipsum  delectant  quidem  inge- 
ninm,  cum  eis  acclamatur  enge, 
belle,  sophos,  sed  cor  non  tangunt. 
«Sunt  quaedam  poemata,  quae  ha- 
bent olxouofjLtav  et  diserta  probata- 
que  verba,  sed  interdum  carent  ve- 
nustate  et  dnlcedine,  quibus  opus 
est  ad  movendum  spectatoris  ani- 
mum.» Comf.  Gruq.  —  dulcia^ 
4'uxa/atytxä ,  lieblich,  qiiae  suavi 
etiam  commiserationis  voluptate  af- 
ficiant  animos.  —  Eandem  doctri- 
nam  proponens  Dionysius  Halic.  de 
comp.  10:  W  ßouxodidoü  Xi^tq  xai  ^ 
ifvTCfMtfvros  xaX&f  fikv  aoyxstrat^ 
'  '  od  fiiju  ^diwq  ys  Tcävw  If  de 
ys  '  '  Knjiriou  xal  -  -  Ssyo^wvrog 
^diwq  fiiu,  äfq  ivi  /AdXtmOj  oö  fti^y 
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Ut  ridentibus  adrident,  ita  flentibus  adstmt 
Humani  voltus.    Si  vis  me  flere,  dolendnm  est 
Primum  ipsi  tibi:  tunc  tua  me  infortunia  laedent, 
Telephe  vel  Peleu:  male  si  man  data  loqueris, 
Aut  dormitabo  aut  ridebo.    Tristia  maestum 
Voltum  verba  decent,  iratum  plena  minarum, 
Ludentem  lasciva,  severum  seria  dictu. 


105 


101.  adfltnt  e  grammatico  anonymo  bibliothecae  Vigorniensis  BenUey, 
Haupt,  Vahlen,  Kiersling    —    103.  tum  6G 


'HpoSdrou  iwvih^rtg  dpL^pörspa  raura 
i)(tt'  xal^äp  ^dstd  iart  xai  xal"^, 
—  sunto  -  -  aguntd]  Similia  opoeo- 
riltora  v.   176  et  177.    Verg.  Aen. 

I  625,  626;  II  124,  125,  456,  457; 
IX  182,  183.  Veram  inter  omDia 
ista  öfioturiXuora  nullum  magis  a 
criticis  exagitatum  est  quam  illud 
Vergilii  Aen.  X  804:  omnia  eampis 
diffugü  arator^  Omnis  et  aaricola 
et  tuta  lotet  arce  viatar;  ad  qnod 
Tide  lahn  in  edit  altera.  Hom.  Iliad. 

II  87:  *HuTe  S^vaa  etat  fitkurcdwv 
ädwätov  y  tlirfniq  ix  ^ia^opijg  ahl 
viov  ipxoptvdwv,  Odyss.  VII  212: 
*Avißpwn(oVy  ToMv  X€v  iy  äly^mv 
itrwtraipirjv*  Kai  <f*  in  xcv  xal 
fiäXXov     iydt    xaxd    fiu^y^eaißT^v, 

Cfr.  Holzapfel  über  den  Gleichklang 
bei  Homer  in  Zeitschr,  f.  d,  Gym^ 
nasialw,  1851  p.  1  sqq.  W.  Qrimm, 
zur  Gesch.  d.  Reims.  1851. 

101-107.  Ut  ridentibus  cet.]  Ex- 
ponit  vim  ffußita^elaq.  cSensus  in- 
timus  ipse  efficit,  ut  laeti  simus  cum 
laetis,  maesti  cum  maestis  atque 
utmmvis  afifectum  etiam  voltu  pro- 
damus.»  —  adsunt]  «praesto  suntj 
eos  anxie  comitantur  semper  variati 
spe  metuque.»  Aristot.  rhet.  III  7 
(1408  A,  23):  <ruvo/iotoica^9i  6  äxoowy 
dci  r^  na^TfXa&q  XijrouTt.  Theod. 
Marcillus  narrat  in  codd.  repertum 


esse  adflanti  unde  coniecit  adflent^ 
(^uod  repertum  etiam  in  gramma- 
tico anonymo  bibliothecae  Vigornien- 
sis recepit  Bentley.  Sed  nimis  aperta 
ac  prope  putida  est  dvrctfs^tc  cum 
verbo  arHdent^  et  mox  sequitor 
flere;  praeterquam  auod,  num  vcüus 

Sossint  adflere^  vehementer  dubito. 
[ultis  tarnen  placuit.  in  quibus 
Kiefsling:  «Bentleys  aafltrU  -  -  siebt 
dem  Ausdruck  erst  die  erforderliche 
rhetorische  Abrundung.»  —  Hu^ 
mani  voUua]  Adiect.  humani  otio- 
sum  non  est,  sed  significat:  c  ad  sunt 
propter  id  ipsum,  quod  homines  su- 
mus  et  condolescere  cum  aliis  pos- 
sumus,  id  quod  brutis  animahbus 
negatum  est.»  —  ipsi  tHi]  Quintil. 
VI  2,  26:  Summa  enim  circa  mo- 
vendos  affectua  in  hoc  poHta  est^ 
ut  moveamur  ipai  cet.  —  laedent] 
<  maesti tia  me  aCficient  lacrimasqne 
mihi  excutient.»  —  male  m  man'- 
data  loqucris]  csi  verba,  quae  te 
recitare  iubet  poeta,  intimae  iUi 
animi  tui  sententiae,  quam  pro  con- 
dicione  tua  promere  debeas,  non 
respondent  (male  mandata)^  sed 
vel  tumida  sunt  vel  frigida.»  Lam- 
binus  quidem  construit:  si  male  Uh 
queris  mandata^  quod  suo  arbitratu 
explicat:  «partes  tibi  a  fortuna  tua 
datas.»  Verum  ex  hac  constnictione 
esset  praeceptum  actori  potius  quam 
poetae  datum.  Cfr.  v.  176:  JVe 
forte  seniles  mandentur  iuveni  par- 
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Format  enim  natura  prins  nos  intus  ad  omnem 
Fortunarum  habitum;  iuvat  aut  inpellit  ad  iram 
Aut  ad  humum  maerore  gravi  deducit  et  angit: 
Post  effert  animi  motus  interprete  lingua. 
Si  dicentis  erunt  fortunis  absona  dicta, 
Romani  tollent  equites  peditesque  cachinnum. 
Intererit  multum  divusne  loquatur  an  heros, 


110 


111.  €fftTtt  6  eecerff  RF  —  114.  divos  BCRi  dwna  reliqui  cBlan- 
din.  —  duo  habent  divosne  (o  pro  u,  ut  saepius  in  scriptis  anüquis)  Uh 
quatur  an  heros;  tertius  divosne  loquatur  an  heros»  Gruq. 


ies  pueroque  virües.  —  dormitabo] 
cnulla  attentione  te  dignabor.»  Gic. 
Brut.  278:  Tantum  abfuit,  ut  in- 
flammares  nostros  animos:  somnum 
isto  loco  tfia  tenebamus.  —  Luden- 
fem  laseivd\  «hilarem  iocosa.»  — 
severutn  send]  Inter  serius  et  seve- 
rus  hoc  discriminis  est.  ut  prius 
plerumque  dicatur  de  reous,  poste- 
rius de  hominibus.  Ruhnkenius  ad 
Terent.  Eun.  III  3,  7.  Ad  totum 
autem  hunc  locum  cfr.  Cic.  de  or. 
II  189  sq.  et  III  216:  Omnis  motus 
animi  suum  quendam  a  natura 
habet  vultum  et  sonum  et  gestum; 
eorpusque  totum  hominis  et  eius 
omnis  vuUus  omnesque  voces,  ut 
nervi  in  fidibus^  ita  sonant^  ut  a 
motu  animi  quoque  sunt  pulsae, 

108-113.  Format  enim  cet.J  Con- 
firmat  praecedens  praeceptum  bis 
verbis:  «Veritas  autem  haec  ij^wv 
xul  7ca6wy  a  bonis  poetis  religiöse 
serrata  vel  ideo  necessaria  est,  quod 
animomm  habitus  et  affectus  ma- 
xime  pendent  ac  temperantur  ab 
extemis  personarum  fortunis;  quae 
cuiusque  fortuna  cum  nota  sit  spec- 
tatoribus,  suo  iure  postulant,  utj 
quae  loquitur,  cum  affectibus  tah 
lortuna  concitatis  prorsus  congruant: 
quod  ni  fit,  fabula  exploditur.»  — 
habitum]  cstatum  et  condicionem. » 
Sic   Scnptor   Consol.    ad   Liv.   57 : 


Quidy  si  non  habitu  sie  se  gessis* 
set  in  omni,  Ut  sua  non  essent  in- 
vidiosa  bona?  luvenal.  9,  18:  De- 
prendas  animi  tormenta  iatentis  in 
aegro  Corpore,  deprendas  et  gau- 
dia:  sumtt  utrumque  Inde  habitum 
fa^ies,  —  iuvat  cet]  «Vel  laetitia 
nos  afficit,  vel  affligit.»  —  toüent  -  - 
cachinnum]  Gic.  de  fato  10:  in  quo 
Alcünades  cachinnum  dicitur  sustu- 
Usse,  —  eauites  peditesque]  Est  ve- 
luti  formuta  universos  Quirites  com- 
plectens.  Gic.  de  leg.  III  7:  Cen- 
sores  -  -  equitum  peditumque  prolem 
describunto.  Liv.  I  44,  1:  Omnes 
eives  Romani  equites  peditesque. 
Per  iocum  aeque  atque  nie  Plautus 
Poen.  832:  Equitem,  peditem,  liber- 
tinum,  furem  an  fugitivum  velis. 
Gomparare  licet  etiam  Soph.  Oed. 
Col.  898:  TcduTa  -  ieuiv^Apimcov  liüito- 
rnif  TS,  Bentleii  autem  patres  ca- 
chinnare  et  ipsis  et  Horatio  minus 
est  dignum.  —  pedites]  ctenuiore 
loco  orti,  quasi  v.  equttes  proprio 
sensu  usus  sit.»  Nam  etiam  homi- 
nes  de  volgo  sympathia  tacti  per- 
sentiscunt,  utrum  affectus  recte  an 
secus  expressi  sint  a  poeta. 

114.  Intererit  multum  cet.]  lam 
cum  in  affectus  animorum,  in  sen- 
tentias,  quas  proferunt  fabularum 
personae,  atque  in  ipsum  cuiusque 
personae  genus  dicendi  praeter  mu- 
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Cruq. 


Matnrasne  senex  an  adhuc  florente  iaventa  ii6 

Fervidus,  et  matrona  potens  an  sedula  natrix, 
Mercatome  vagus  cultorne  virentis  agelli, 
Colchus  an  Assyrius,  Thebis  nutritus  an  Ai^. 
Aut  famam  sequere  aut  sibi  conyenientia  finge. 

117.   virentis  aBc^     vigentia  /BlFd     conus    Bland,    habet    vigehüa* 


tabilem  fortunam  magnam  Tim  exer- 
ceat  etiam  aetas,  sexas,  vitae  genas, 
stirjps,  natio,  cautionum,  quae  ex  bis 
dissimilitudinibus  oriantur,  admonet 
Pisones  vv.  114-118.  In  hoc  loco 
multis  coniecturis  virorum  docto- 
rum  vexato  in  scriptura  omnium 
codicum  acquiscendum  esse  omnes 
fere  editores  recentiores  consentiunt. 
Nam  per  totum  h.  1.  de  tragoedia 
agit,  a  qua  transit  ad  satyros  v. 
220;  satis  inconvenienter  igitur  hie 
immisceretor  persona  comica,  cum 
ceterae  omnes  rite  ad  tragoediam 
referri  possint  Ac  profecto  pror- 
sus  absurda  videtur  durii^efftg  ser- 
vuli  comici  et  tragici  herois.  Deni- 
que  intolerabilis  mihi  saltem  videtur 
eiusdem  servuli  Da  vi  repetitio  v.  237. 
y.  227  autem  non  opponuntur,  sed, 
ut  locus  ipse  requirebat,  componun- 
tur  deus  et  heros  Et  qui  favent 
alteri  lectioni,  quomodo  non  vide- 
mnt  re  vera  differre  inter  se  ser- 
mones  deorum  et  heroum  in  tragoe- 
diis  Graecis?  Quippe  Uli  (Apollo 
et  Minerva  in  Eumenidibus,  Minerva 
in  Aiace,  Diana  in  Hippolyto,  ce- 
teri)  prae  •  se  ferunt  nescio  quid 
snbiimioris  spiritus,  plus  quam  hu- 
mani,  vere  caelestis,  quippe  qui 
summa  tranquillitate  atque  aetema 
beatitudine  perfruantur,  dum  vel 
aestuant  vel  mortalium  aegrimoniis 
malisque  conflictantur  heroes. 

115-118.  Maturuttne  senex]  Yide 
ad  od.  IV  4,  öö.  Verg.  Aen.  IX 
246:  annis  gravis  atque  animi  ma^ 
turus  Aletes.   —   iuventa  Fervidtis] 


Sic  ^Xtxtag  Csoutn^g  Achill.  Tat.  p.  90 
Jacobs.  —  matrona  potens]  «quae 
domesticum  quasi  imperium  tenet, 
die  gebietende  Hausfrau.it  luvenaL 
1,  69:  Occurrü  matrona  potens,  — 
sedula  nutria]  ut  illa  Cilissa  in 
Aeschyli  Choeph.  734  sqq.  et  aliae 
in  Trachiniis  et  Hippolyto.  —  Mer- 
catome  vagus]  ut  ißjcopoq  in  Phi- 
locteta.  —  euUor  -  -  a^elU]  tragi- 
cus  ille  aöxoupY^Q  in  Euripidis 
Electra.  —  virentis]  Agrum  pin- 
guem  atque  uberem  nobis  ante  ocu- 
los  ponit:  ager  vigens  ab  ipsa  L&- 
tinitate  respui  videtur.  —  Colchus] 
barbarus  ferus  et  trux,  ut  Aeetes. 
—  Assyrius]  cAstutum»  exponont 
scholiastae.  Est  potius  cqnaevis 
persona  Asiatica,  moUis,  luxu  dif- 
fluens,  pusiUi  animi,  in  rebus  ad- 
versis  meticulosa,»  ut  in  Persis 
Xerxes,  in  Oreste  Phryx.  ^«9^- 
rium  autem  a  poetis  latinis  quem- 
vis  Asiae  incolam  vocatam  esse  sa* 
tis  constat.  Cfr.  od.  II  11,  16;  111 
4,  32.  Verg.  buc.  4,  25;  georg.  II 
465  etc.  —  Thebis  -  Ar^f^  Barba- 
ris opponuntur  Graeci,  inter  quos 
ipsos  rursus  est  discrimen,  ut  int«r 
Thebanos,  Eteoclem  et  Creontem, 
et  Argivos,  illorum  hostes.  Cfir. 
Aeschyli  Septem  adversus  Thcbas 
et  Euripidis  Supplices.  Thebani 
saevi  et  stupidi  (ep.  II  1,  244),  Ar- 
givi  superbi  et  duri  habebantur. 

119.  Aut  famam  cet]  Vv.  119- 
135  haec  primaria  sententia  est: 
<Aut  ßußoy^  prout  semel  ab  anti- 
quis  est  traditus,  servatis  etiam  per- 
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Scriptor  honoratom  si  forte  reponis  AchiOem, 

Inpiger,  iracnndus,  inexorabilis,  acer 

Iura  neget  sibi  nata,  nihil  non  adroget  armis. 


lao 


120.  honoratutn  omnes    JHomereum  Bentley,  Meineke,  Haupt,  Yahlen 
—     122.  neget  AjraBC    negat  RJ 


Bonanim  moribus  atque  tota  indole 
in  tragoedia  sequere,  neque  vero 
addendo,  demendOj  mutando  enm  de- 
forma;  nam,  qui  in  tallbus  res 
novas  molitnr,  pleromque  offendit 
spectatores,  qui  volunt  Achillem  esse 
verum  illum  Achillem,  non  perverse 
mixtum  cum  alia,  ut  puta,  Nestoris 
vel  Ulixi  persona;  aut  si  argumen- 
tum eliges  a  nullo  adhuc  tractatum 
vel  a  temet  ipso  inventum  (ut  in 
Agatbonis  Flore  et  facta  et  nomina 
ficta  sunt,  Aristot.  poet.  9,  7),  fac, 
ut  Omnibus  eins  partibus  inter  se 
conveniat  ac  personarum  yapaxr^^ 
peq  Seite  serventur;  id  quod,  verum 
ut  fatear,  longe  difficilius  est  quam 
sequi  famam  antiquam  semelque  ab 
Omnibus  receptam,  fiößw  a  poetis 
Graecis  traditnm  (Tradition, 
Sage).3  Rem  egregie  illustrat  lo- 
cus Antipbanis  apud  Athen.  VI  1: 
Maxäptov  itntv  ^  rpayt^dia  Uobifia 
x€txd  TüdvT*'  et  /*«  np&xov  ol  Xdyoi 
^Tkö  rwv  ^sartüv  sitrlv  fyvtoptü' 
ßivoi^  IJplv  xai  r<y*  iln^lv  ö»q  öno^ 
fivfjirat  fwvov  Jef  rbv  noirjTQv,  OU 
dinooy  yäp  äv  /iduov  (PcD,  räXXa 
iravT*  Taa<ny '  6  narijp  Adio^^  iftyny/) 
*JoxdaTij,  i^u^arsptg,  naldsi  rivs^j 
Ti  K%iüe^*  o^To^j  Tt  itBiüoiijxe)*. 

120-122.  Seriptor]  h.  1.  «poeta 
tragicus.»  —  hanoratum  -  -  Achil- 
Um]  Homeri  dyauöwy  xioröp  'A^tA' 
i^a,  {npwrov  ^kXXddo^  vocat  mater 
Thetis  apud  Eurip.  Androm.  1237), 
den  gefeierten;  ctam  illustrem, 
ut  omnes  tamquam  summi  herois 
exemplar  ultro  eum  praedicent,»  ut 
Cic.  or.  32:  cum  jfraeaertim  fuisset 
(Thucydides)  hanorahts  et  nobiUa; 


de  leg.  I  32:  hxmoratis  opponnntur 
inglorü.  Propert  V  11,  101:  «m 
digna  merenaoj  Cuius  hanaraiis 
088a  vehantur  avis.  Rectius  Schütz, 
cui  Kiefsling  quoque  assentitur: 
«Achill  erscheint  nicht  immer  bei 
Homer  als  honorattts;  er  klagt  viel- 
mehr wiederholt,  z.  B.  I  171,  224; 
IX  319,  367  und  besonders  647  ff., 
dafs  er  entehrt  sei;  andererseits  an 
der  Leiche  des  Patroklos  ist  er  von 
leidenschaftlichem  Schmerze  erfüllt 
Hier  sollen  wir  uns  also  den  Achill 
im  Vollgenufs  seiner  Ehre  denken; 
und  dazu  passen  denn  die  folgenden 
Beiwörter  durchaus.]»  Bentley  scrip- 
sit  Homer  eum,  quod  multi  recentio- 
rum  receperunt,  etsi  neque  alio 
loco  comprobari  potest  et  admodum 
inutile  esse  videtur.  —  reponis] 
«si  post  tot  alios  tragicos  riirsus 
Achillis  personam  in  scaenam  re- 
ducis.»  Cfr.  t.  190:  Fabula,  quae 
posei  voll  et  spectata  reponi.  — 
Inpiger]  «pugnandi  semper  cupidus 
otiumque  aspernans.»  lliad.  1  165 
*AXid  TÖ  fikv  nXuov  icoXod'ixog  izoXi^ 
fxoio  Xslptq  ißai  dtinooat,  —  inexo* 
rabUis]  lliad.  XI  636  Aiax  ad  Achil- 
lem: <rol  if  äXXTjxrdu  rc  xaxov  rt 
ßofidv  ivi  arq^Birai  ^9oi  ^iaav,  — 
aeer]  lliad.  XX  467 :  Ob  ydp  rt  /Au- 
xu&oßog  dvijp  ^v  uö^  dyavö^pofy^ 
*AXXd  fidX!  ifißeftaufq.  Eurip.  Rhes. 
122  item  de  Achille:  At^tüv  ydp 
d>7jp    xal    nenupYforat    ^pdcei.    — 

Iura  neget  cet]  «Affirmet  nuUa  se 
teneri  lege^  quae  aliis  imposita  sit: 
immo  omnia  in  armorum  vi  posita 
esse.  9  lliad.  I  295  ita  Agamemno« 
nem  alloquitur:  "AXlatetv  ^  ra£fr* 
^sircixco,   iiJi  ydp   lyMtft  JH^itax^' 
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Sit  Medea  ferox  invictaque,  flebilis  Ino, 
Perfidus  Ixion,  lo  yaga,  tristis  Orestes. 
Siquid  inexpertum  scaenae  committis  et  aades 
Personam  formare  novam,  servetur  ad  imom, 


125 


od  Y^P  ^^  ^^<  ^^^  Ktlfftü^t  dtm, 

—  aaroget  artnia]  datifus:  ctriboat 
armis,  semper  vioientus.» 

123.  124.  Medea  ferox]  Medeam 
Cafitu^  vocat  Find.  Pyth.  4,  10.  In 
Neoplu-onis  Medea  apud  Stob.  20, 34, 
dum  liberos  perimit  (cfr.  v.  185)  in 
haec  YT.  prorumpit:  ^dij  ydp  fu 
^ty{a   ftijray    Ai^oxt  Xu<r<ra  dviiov. 

—  invieta]  cinexorabilis.»  Eurip. 
Med.  1279  chonis:  TdXatv\  ätq  dp* 
^ü^a  nirpoq  1j  <ridapo^,  äug  Tixvtou 
wv  irextg  'ApoTov  aöxdx^ipt  fioipa 
xTcvtcc.  —  flebilis  Ino]  «Ino,  uxor 
AUiamantis,  Thebarum  regis,  et  6x 
eo  mater  duorum  filiorum,  Learchi 
et  Melicertae.  Athamas  de  venatione 
rediens,  in  furorem  versus,  cum  ?i- 
disset  uxorem  cum  duobus  liberis, 
putans  se  leaenam  cum  duobus  ca- 
tulis  videre,  irruit  in  eam  et  unum 
de  pneris  rapiens  discerpsit.  lila 
autem  cum  altero  fugiens  se  in  mare 
praecipitavit.  9  Acro  INaknii.  Meli- 
certa  autem  Neptun!  favore  in  Pa- 
laemonem,  deum  marinum,  quem 
cum  suo  Portuno  s.  Portumno  con- 
fuderunt  Latini,  mater  in  Leuco- 
theam  s.  Matrem  Matutam  mutati 
sunt.  Ovid.  met.  IV  416  sqq.  Ad 
V.  flebÜM  praeterea  cfr.  Inus  Euri- 
pideae  fr.  418  N.,  ubi  alia  persona 
eam  ita  cohortatur:  riywanrxE  rdv- 
^pwKeta  pLTfd*  unepfiSTptog  ^AXyst 
xrX.  —  Perfidus  Ixion]  Schol.  Apol- 
lon.  Rh.  III  62:  l^iatv  yapLi^irag  Aiay 
rijv  ^H'iouiwg  ^oyaripa  noXld  bni' 
c^^TO  daxr&tv  idua.  'EX&ouToi  dk  M 
Toura  Tou  ^Hwviwq  ßdpsi^pov  noti^" 
oaq  xoi  nupaxTWffag  axsKdCet  aörö 
Xticrotg  ^oXoti  xai  xdvBt  X»nrfj'  iß' 
maw¥  dk  6  ^H'MUsug  djcöXXurat  *  Xuffca 


Sk  T^  *J$ioift  ivhc^es  dtd  touto  xri. 
Cfr.  od.  m  11,  21.  Diod.  Sic  IV 
69.  —  lo  vapa]  Ar^^a,  lovis  pellex 
a  lunone  in  exsilium  pulsa  in 
bOTemque  mutata.  Cfr.  Ovid.  met  I 
583  sqq.  Propter  lunonis  insecta- 
tionem  summopere  anxia,  at  com- 
paret  in  Aeschyli  Prometheo;  idem 
argumentum  tractaverant  Chaeremon 
et  Accius.  Monumenta  ad  banc  he- 
roinam  spectantia  v.  apud  Baumeister, 
Denkmäler.  —  tristis  Orestes]  Cfr. 
sat.  II  3,  133  sqq.  Verg.  Aen.  HI 
331 :  seelerum  furiis  CLgitaius  Orestes. 

125-128.  Sifiuid  cet]  Refertnr 
ad  .V.  119.  cSi  fw^v  ipse  fingere 
audes,  ante  omnia  necesse  est,  nuUa 
eius  pars  alii  repugnet»  —  »n«jv 
pertum]  «argumentum  nondam  ab 
alio  poeta  tractatum.»  —  sertfstur 
cet.]  Est  quod  Aristoteles  dicit  poet. 
15  (1454»,  26):  rirapxov  (auß  dsi 
araxd^sa^t)  rö  öpaXdv ,  ut  Z^P^' 
xr^pss  sibi  constent  —  IHflUäe 
cet.]  «Verum»  inquit  €diffleile  est 
proprie  eommunia  dieere.%  Quae 
VT.  videntur  quasi  conversa  ex 
Graeco:  x^'^Xsicov  rd  xotvd  Idtwaai. 
(Cfr.  Hermog.  icspi  psMdoo  d^ivo- 
njTöß  ed.  Walz  p.  434.)  —  eommu- 
nta]  Üt  eommunia  in  iure  civil! 
vocantur  ea,  quae  omnium  sunt,  ve- 
lut  aer,  mare,  litora,  quaeqae  a 
nnllo  sunt  occupata  ac  possessa  et 
possunt  fieri  primi  cuiusque  oceu- 
pantis,  sie  in  poesi  et  eloquentia 
eommunia  sunt  omnia  ea,  quibns 
alitts  aeque  uti  potest  atqne  ego, 
h.  1.  potissimnm  ^^t^  generalia  (a6- 
'strKuta  quae  nunc  appellamas),  ut 
sunt  hominis  iracundi^  crudelis,  fe- 
rocis,  callidi  proditons,  vir!  gene- 
rosi  sed  infehcis  cet    Talia  autem 
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Qnalis  ab  incepto  processerit,  et  siM  constet. 
Difficile  est  proprie  commimia  dicere;  tuque 
Rectius  niacam  Carmen  deducis  in  actus, 
Quam  si  proferres  ignota  indictaque  primus. 
Publica  materies  privat!  iuris  erit,  si 


130 


128.  Diffleaia  R 

in  argumento  prorsus  ficto,  id  est 
non  ex  mythologia  reoetito,  pro^e 
dittirt  (eoncreta  reddere,  indwi^ 
dualiaieren),  id  estita  formare 
et  exprimercj  ut  sibi  constent  ac 
▼eiitatis  poeticae  speciem  prae  se 
feraat,  sane  dif&cilhmam  est.  Raro 
enim  poeta^  qui  einsmodi  x^^^^mt^^ 
pa^  secam  m  omnibas  conspirantes 
ex  notionibas  generalibus  sibi  com- 
ponit  atqne  argumentum  quoque 
prorsns  imaginarinm  excogitat,  ubi 
eo8  coUocet,  quemadmodum  fecit 
Agatho  in  "ifv^ci  illo  ab  Aristotele 
memorato,  nna  cum  indole  actnosa 
(aüu  T^  dffatm^püft}  eandem  illis 
evidentiam  ac  Tentatem  praebere 
poterit,  quam  per  se  iam  habent 
Homeri  et  tragicorum  Atticomm  per- 
sonae.  Quid,  quod  illnd  quoque  ac- 
cidere  potest,  ut,  si  describas  he- 
roem  «iropigrum,  iracundum,  inexo- 
rabilem,  acrem,»  spectatores  ilico 
exclament:  cEn  alter  Achilles,  toties 
iam,  sed  vero  sub  nomine  specta- 
tust»  quocirca  satius  est  illi  nomen 
quoque  huius  relinquere.  Nescio  an 
rectius  comm.  Cruq.:  cmateriam  ab 
aUis  descriptam  ita  proprie  expli- 
care,  tamquam  tua  sit.»  Hunc  Schütz 
secutus  est,  qui  affert  et  v.  131: 
Publica  materies  privati  iuris  erit 
et  usum  rhetorum  Graecorum,  qui 
vulgaria  Tocabula  nominare  solent 
xocva  (Demetr.  vepi  kpfittusiag  ed. 
Walz  IX  7ö). 

129.  130.  Rectius  lUacum*  cet.] 
cLonge  melius  feceris,  si  utere  in 
tragoedia  fw^oi^  et  personis  Home- 
ricis^»  ut  Aeschylus  fabulas  suas 
TSßtajpj  twv  VßJipoo  fLafaktov  Sst- 
nvmv  appellare  ipse  solebat.   Athen. 

HOBAT.  OEILL.  BD.  KAIOE  lY.  TOL.  II. 


ym  39.  Plato  de  rep.  X  p.  595  C. 
locx£  yäp  ^fiT^poi)  x&¥  xalStv  äxäif 
rttfv  xourmv   ranf  rpa^rtx&u   np&xoq 

—  deduds]  quasi  filum:  atiMpm- 
nen.  Vide  ad  sat.  II  1 ,  4.  Ovid. 
met.  lY  36:  levi  dedueens  poUtUe  fi- 
lum. Ex  indicativo  recte  colligi 
potest  poetam  hie  alloqui  alterum 
Fisonem,  qui  materiam  aliquam  Ho- 
mericam  ad  tragoediam  (in  a^slus) 
scribendam  elegerit.  «Rectius  ex- 
tendes  ßd^oy  aliquem  Homericum 
actione  tragica,  in  qua  et  personae, 
quas  induces,  et  fiö^oq  ipse  copio« 
sius  explicentur,  quam  fieri  potest 
in  ifCEnrudltfi  epico.  9  Nam  de  his 
potissimum  agit,  ut  caedes  Agamem- 
nonis  Odyss.  XI  404  sqq.  deducta 
est  in  Agamenmonem  Aeschylenm, 
Rhesus  ex  Dolonea  Iliad.  X  cet.  et 
longo  alio  sensu  Aristoteles  poet. 
23  (1459  b,  3):  £x  piy  *Ütddog  xal 
VdoüüSiai  ßia  xpacfipdia  noitXrai  kxa- 
repa^  f^  duo  ßovaty  ix  dk  ^uTcpiwif 
TtoXXal  xal  kx  r^g  fiixpaq  'JAiädog 
nJiioy  dxTw,  olou  "VnXwtf  xpiaiq^  <Pc* 
loxT^rr^qy  NBonröXtfiOQ^  EöpönoAog^ 
IlTiü^tia^  Aäxatvatj  *JXiou  nipütq  xal 
^ATtönXoug  xal  Zivtov  xal  Tp^ddtg, 
Geterum  in  Iliaco  earmins  bre- 
vitatis  causa  snbstitit:  neque  enim 
pro  certo  de  excludendo  reliquo 
cyclo  fiu^u  Troianorum,  item  Her^ 
cule  et  forente  et  Oetaeo,  Oedipo 
eiusque  liberis,  Atreo  ac  Thyeste, 
umquam  cogitavit.  —  ignota  m* 
dictaque}  ca  temet  ipso  inventa 
et  a  nulio  ante  te  tractata.» 

131.  132.     PubUca  materies  cet.] 

38 
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Non  cipcA  Tikni  patulumque  moraberb  orbem. 
Nee  verbo  verbum  curabis  reddere  fldus 


133.  verbum  verbo  CR<r  Benüey,  Haupt,  Vahlen 


Ita  haec  nectuntur  cum   prioribus: 
f  Sed,  dices,  ubi  eiusraodi  argumenta 
Homerica   nimis  iam  trita,  tractabi- 
mus,  periculum  est,  ne  despiciamur 
ac  reprehendamur.    Tu   contra   sie 
babeto»  cet.    Haec  publica  wateries, 
quam  non  differre  a  cammunibus  il- 
Hs  ▼.  128  satis  probabüe   est,  com- 
pUctitur  universam   copiam  ßu&aty 
ab  epicis  et  tragicis  tractatorum  vel 
etianmunc  apud  Xujro/pä^üg  laten- 
tium,   quibus   cuique  poetae  denuo 
uti   licet.    Verum  iaudem  ita  tan- 
tummodo  merebitur,  si  eam  privati 
atque  sui  iuris  fecerit,  id  est  si  no- 
VU8  erit  in  oeconomia  totius  fabu- 
lae,  in  j*«<r«,  icä^nri,  pyiü^aiy  y^w- 
fxatq.     Rem    exemplum    declarabit 
Electrae   argumentum   erat  publica 
materies;   sui   iuris   eam  tres  tece- 
runt  poetae,  Aeschylus,  Sophoclea, 
Euripides,  quamquam  hie  cum  mi- 
nore successu  scaena  in  rus  trans- 
lata    atque    inducto   colono,   probo 
illo  quidem  et  casto,  sed  argumenti 
dignitati    sane    minus    apto.    —   si 
JSon  circa    cet.]    Iam   tria  potissi- 
mum  vitia  enumerat,  in  quae  ple- 
rumque  incidant  tragici  Romani.  — 
vilemvatulumque  -  orbem]  Hoc  quo- 
que  öraeeo  fante  ceeidit^   et  orbem 
sie   simpUciter   vocaret  locos   com- 
munes  et  ab  omnibus  ferc  pertritos. 
Kiusmodi   poetae  post  Aristarchum 
xonAtot  per  ludibriiun  appellati  sunt; 
Pollianus    in    Anth.    Pal.    XI    130: 
Tuug   xuxJiioug   rouroug  xobi  *abxap 
in$ixa*   Xfyourag   Murut^   Xontoduxaq 
dJLXorptMV  iKwv,  —  Ol  d'  uSran  rdv 
*Vfa^po>*  di^aiSdfg  kwitudoroucty^^tüTB 
Ypd^tiv  ^tixi  'fiijiftv  &€ida  ^£aV   £upo- 
Hb  apud  Stob.   t.   36,   2:    Kai  roo 
pku   iv  xuxltp  ys  TcauffOßat  Xöyoo, 
^pdino  di  aoi   ro   npäyßa  diä  rätv 
ywplwv    ubi   tamjßo   cfr.    Meine- 


kium  fr.  com.  II,  I  p.  468.    Simi- 
liter  Aristot.  rhet.  I  9  (1367  ^  28): 

rä   dk   xüxX^   (loci   communes)    tlg 

nlarty^    oloy    sö/iyeta   «a<   naid^ia. 

Primum  igitur  vitium  est,  cum  sine 

successu  et  exitu   saepe   immoran- 

tur   in    scntentiis    et    ««^««T«eafc 

viUbua   (nimis    volgaribus).      FatU" 

lum  autem  hunc  orbem  vocat  prop- 

terea,    quod    omnibus^    etiam   per- 

quam  mediocribus,  poetis  introitus 

in  eum  polet;  sine  ima^ne,  quod 

nihil    novi    neque    exquisiti     tales 

üraecorum  imitationes  prae  se  fe- 

runt.    (Fatulus  idem  fere  est,  quod 

luvenalis  7,  ö4  vocat  eapositum   ^ 

trixfiale.J    «Cave»  inquit  cne  prima 

quaeque,  maxime  obvia  et  quae  iam 

evilescere  coeperunt,   volgari  modo 

tractes,  sed  ea  diligenter  invesiiga 

et   exprime,    quae    in   personarum, 

quas  nobis  proponis,  moribus  atqu« 

affectibus  sunt  magis   recondiu   et 

nova,  ut  propriam  ac  vere   novara 

in  te  iuveutionem  esse  ultro  agno- 

scamus.»     Alii    minus   recte    inter- 

Sretantur  orbem  de  cyclo  epico  vel 
e  Circo  cet. 

133-135.  Nee  cet.]  Cic.  de  opt. 
gen.  or.  14:  Nee  converti  (Aeschi- 
nis  et  Demosthenis  orationes)  ut 
interpres,  sed  ut  orator,  serUentiis 
Hadern  et  earum  formt»  tamquam 
figuria,  verbia  ad  noatram  conaue- 
tudinem  aptia;  in  quibua  non  ver- 
bum pro  verbo  necesae  habui  red^ 
dere,  aed  genua  omne  verborum 
vimque  aervavin  Acad^  I  10:  En- 
niua*  Pacuviua^  Aceiua  -  -  non 
verba^  aed  vim  Graecorum  evprm- 
aerunt  poetarum.  —  verbo  verbum] 
Cfr.  ad  ep.  1  19,  6.  —  curabis  red- 
dere] anec,  si  poeta  Latinus  et  es^e 
et  nominari  votes,  in  eo  elaborabls. 
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Interpres,  nee  desilies  Imitator  in  artnm, 

Unde  pedem  proferre  pndor  vetet  aut  operis  lex. 

Nee  sie  incipies,  ut  scriptor  cyclicus  olim: 


laö 


nt  quam  fidelissime  Graecum  ali- 
quod  exemplar  in  Latinum  conver- 
tas;  nam  pravum  hoc  Studium  offi-' 
cit  etiam  sermonis  elegantiae  et 
pusillum  prodit  ingenium.)»  Ita  En- 
nius  in  Medea  fr.  X  Ribb.  ad 
verbum  reddidit  Eurip.  Medeam  a 
V.  502  sq.  —  nee  desilies]  Hoc  prae- 
ceptum  non  ad  formam,  sed  ad  ar- 
gumentum spectat.  Significare  vide- 
tur  fabellam  Aesopiam  de  capra  in 
puteum  desiliente.  V.  desilire  te- 
meritatem  talis  incepti  notat.  Ita 
Cic.  ad  fam.  VIII  16,  5:  ne  te 
sciens  prudensqne  eo  dtmittaSy  unde 
eaitum  vides  nullum  esse.  —  in 
artum]  ut  Lucian.  Hermot.  63:  (tuv- 
Bkaoi^eiv  i£  <TTev6v,  Hoc  dicit:  aSi 
in  rebus  (de  verbis  antea  monue- 
rat)  statim  ab  initio  nimis  te  appli- 
caveris  tragoediae  alicui  Graecae, 
te  coartabis  ipse  et  quasi  vincula 
tibi  inicies;  ex  quo  tiet,  ut  mox 
proprius  pudor  te  impediat,  ne  libe- 
rius  interdum  exspatiere.  Tuis  enim 
ipse  viribus  nihil  confidens  non  ande- 
bis  neque  addere  quicquam  nee  de- 
mere  nee  mutare,  timens,  ne  quae- 
vis  immutatio  spectatoribus  inscita 
ac  temeraria  videatur  eosque  lae- 
dat.»  —  aut  operis  lex]  «ioUouoftia^ 
ordo  ac  descnptio  eins  tragoediae, 
quam  imitandam  sumpsisti;  oecono- 
mica  dispositio  omnibus  nota  et  a 
qua  deflectere  vix  poteris,  cum,  si 
hoc  facere  audeas,  mutando  impri- 
mis  xaxatnpo^v  atque  exitum  sa- 
pienter  a  Graeco  poeta  constitutum, 
statim  omnes  imperite  te  egisse  cla- 
ment.»  Alii  minus  recte  v.  operis 
non  de  una  aliqua  tragoedia,  sed  de 
universo  genere  tragico  exponunt. 

136.  Nee  sie  incipies  cet.]  Hoc 
loco  (vv.  136-152)  a  genere  tragico 
digreoi  videtur  tantummodo,  re  rera 
non  digreditur,  sed  exemplia  et  vir- 


tntum  et  vitiorum  poeticorum,  quae 
afferre  volebat,  longo  facilius  repeti 
poterant  ex  poetis  epicis  quam  ex 
tragoediis  Graecis  harumque  exor- 
diis.  Praecepta  autem  ipsa  per  se 
spectata  faciii  opera  ad  tragicum 
genus  transferri  queunt  neque  minus 
ad  hoc  pertinent  quam  ad  epicum. 
Ad  tragoediam  autem  solam  mani- 
feste redit  v.  153.  —  scriptor]  In 
hoc  vocabulo  non  puto  inesse  iro- 
niam,  quam  in  eo  alii  odorati  sunt. 
Cfr.  a.  p.  120  et  235;  ep.  II  1,  36. 
—  cycUcus]  Poetarum  cyclicorum 
nomine  grammatici  Alexandrini  et 
Horatii  aequales  eos  potissimiun 
complectebantur,  quos  nominat  Pro- 
clus  in  Chrestomathiae  excerptis 
apud  C.  G.  Müllerum  de  Cyclo  p.  39. 
Sunt  rd  KuK^ia  Stasini  vel  Hege- 
sini, quibus  mde  ab  Helenae  raptu 
exponebantur  res  ad  Troiam  ante 
Achillis  iram  gestac,  ita  ut  Iliadem 
praecederent  eius^ue  argumentum 
praepararent;  Arctmi  (Olymp.  1 — 9) 
Al&tonii^  quae  continuabat  Iliadem 
certe  usque  ad  armorum  iudicium; 
Uiäi  fuxpdy  cuius  scriptor  fereba- 
tur  Lesches  ^lymp.  30),  usque  ad 
rbv  doopeiow  iKnou  in  Troiam  intro- 
ductum;  Arctini  */Xmu  itipatq;  No- 
er  Ol  heroum  ab  Agia  (post  Olymp. 
20)  composiü,  poema  icapdlky^ko)» 
Oaysseae;  TT^keyovia  Eugammonis 
(Olymp.  53).  continuatio  Odysseae 
usque  ad  Uiixi  mortem;  de  quibus 
Omnibus  recte  scholiasta  Clementis 
Alex.  ed.  Lips.  t  IV  p.  104:  Kuxki- 
xot  xakoüvrat  noojTal  ol  rä  xuxk(p 
T^s  *Iktd^og  (adde  Odysseam)  ^  rd 
izpwra  9  rd  ßera/evearepa  i^  aö- 
rwv  rufu  Vfirjptxtjiu  trujrjrpdtfravrtg. 
Herum  igitur  poetarum,  qui  aliquot 
seculis  post  Homerica  carmina  ea 
fere  forma,  qua  ad  nos  pervenere, 
constituta  Üoruerunt,  ^tkoko/ias  ma- 
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'Fortnnam  Priami  cantabo  et  nobfle  beOiim.' 
Quid  dignum  tanto  feret  hie  promissor  hiatu? 
Parturient  montes,  nascetur  ridiculus  mus. 
Quanto  rectius  hie,  qui  nil  molitur  inepte: 


140 


189.  ParturiufU  j  Bentley,  Orelli,  Haupt,  Yahlen 


gis,  quam  poeticae  dignitatis  causa, 
iröyrar/ia  constituerant  Alexandrini, 
suis  locis  insertis  Iliade  post  Cy- 
pria,  Odyssea  post  Noütoo^.  Ceterum 
consule  Welcker,  Epischer  Cyclus. 

137-139.  Fortunam  Priami  CBt] 
Huins  yersiculi  exemplar  Graecum 
nondum  repertum  est;  unde  triplex 
oritur  suspicio:  1)  Vel  fuit  exor- 
dium  cycu  Pseuaopisandrei  (Ma- 
crob.  Saturn.  6,  2.  Welcker  p.  97); 
2)  Tel  alterius  breyioris  poematis  cy- 
clici.  omnes  Priami  et  Troiae  vicis- 
situoines  complexi.  sed  nobis  ignoti, 
cuiusmodi  aliquoa  Tzetzae  ^IXtaxwv 
simile  Horadi  temporibus  exsdtisse 
nee  pro  certo  affirmari  neque  ne- 
gari  potest;  3)  Tel  oUm  ita  expli- 
candum  est,  ut  solet  usurpari  in 
exemplis  ac  fabellis:  cUt  fere  con- 
sueverunt  incipere  scriptores  cy- 
clici.»  Quarta  aliorum  opinio  est 
ab  Horatio  liberius  expressum  esse 
aut  Iliadis  parvae  inidum:  ^lltov 
dtidw  xai  Jap^auiijy  bUicwIov^  *Hg 
xipt  icoAld  fcddov  Aavaoi  dspäicoy' 
Tsg  *Afiijos,  aut  carminis,  quod  IA(oo 
nipctg  Tocatur,  cuius  inidum  Ennii 
aequalis  bis  versibus  Satumiis  red- 
didit:  veteres,  Casmenas  eascam  rem 
volo  jprofari  Et  Priamum  (Varro 
1.  1.  VlI  28).  Sed  ne  haec  quidem 
initia  Horadano  satis  similia  naberi 
possunt.  Neque  in  hoc  versn  per 
se  quicquam  turgidi  video;  vido- 
sum  erat  totnm  poema,  cum  nimis 
multa,  omnes  Pnami  calamitates  et 
totum  bellum  Troianum  amplectere- 
tnr,  non  unam  aliquam  acdonem 
recta  dispositione  oeconomica  trac- 


taret.  —  feret]  cafferet  lectori.! 
Cumpermagna  et  quod  ad  ambitum 
et  ad  varietatem  attinet  magno  ore 
promitdt,  nihil  aliud  dat  quam  in- 
tonne  poema  cyclicum.  —  promi»- 
aor]  cqui  magna  pollicetur,  nihil 
praestat.»  Cfr.  sat  11  3,  6:  Die 
aliquid  dignum  promiseis:  ineipe. 
Nitest,  — '^  hiatu]  tore  ridiculum  in 
modum  late  aperto;»  sine  imagine: 
ccum  fastu  quodam   et   iactanda.» 

—  Parturient]  proverbium  Grae- 
cum, quod  integrum  servavit  Athe- 
naeus  XIY  6:  l^^cvsv  Spo^,  Zeug 
^*  i^ßeho,  rö  d*  irexsv  fiuv.    Cfr. 

Phaedr.  fab.  IV  22.  Futurum  par- 
turient exhibetur  in  nostris  codi- 
cibus  cuncds  neque  reprehendi  po- 
test —  ridicutus  mus]  Quinta. 
Vlll  3,  19:  Riaimua^  et  merito^ 
nuper  poetam^  qui  dimerat  Prae* 
textam  in  cista  mures  rosere  Ca- 
milli.    At  VergiUi  miramur  tHud^ 

—  saepe  exiguus  mus  (georg.  I 
181).  Nam  ^pithet<m  [exiguus  op- 
tum]  proprium  effecit^  ne  pms 
exspectaremus,  et  ecuus  eingutaris 
magis  deeuitj  et  clausula  ipsa  unius 
a^Uabae  non  usittUa  euiaidit  gra- 
Uam,  Imitatus  est  itaque  utrum- 
que  Horatius  —  nascetur  ridiculus 
mus.  De  versus  clausula  cfr.  Verg. 
Aen.  III 390:  Lüoreis  ingens  inventa 
suh  ilicÄus  sus,  Ovid  met  YUI 
369:  In  iuvenes  eerto  sie  impete 
vohufleus  s%is  Fertur.  Atque  am- 
plam  Tersuum  monosyllabis  finito- 
rum  congeriem  suppeditat  Ausonii 
technopaegnion.  Copiosius  de  hexa- 
metri  exitu  egit  Christ,  Metrik  d. 
Griech.  u.  ROm.  §  222. 
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'Die  mihi,  Musa,  vinun,  captae  post  tempora  Troiae 
Qoi  mores  hominum  maltomm  vidit  et  urbis/ 
Non  fumum  ex  folgore,  sed  ex  famo  dare  lucem 
Cogitat,  ut  speciosa  dehinc  miracula  promat, 
AntiphateD  Scyllamqae  et  cum  Gyclope  Charybdin; 
Nee  reditum  Diomedis  ab  interitu  Meleagri, 


145 


141.  moerUa  (pro  tempi^ra)  j  Bentlej    ~    146.    drearnque  Bent- 
lej  coni. 


141-146.  Die  mihi  cet]  In  dnos 
versuB  contraxit  Odysseae  exordiam: 
^Avdfta  fioi  li/vtTrs,  Mouoa^  nokotpo" 
novy  8c  fidla  icokXd  IlXaYxp^^  ^^'i 
Tpob^i  Upbv  nroXMpov  inspae, 
[JoAJi&v  d*  du^pwitufv  fdtit  iinta 
xai  ißöov  fyvw.  Cfr.  ep.  I  2,  19, 
ubi  V.  noXurpovov  non,  ut  hie,  prae- 
termittit,  sed  in  Latinum  convertit 
providus.  —  tempora]  ut  od.  I 
28,  11:  Trdana  -  tempora  testatus, 
Ovid.  met.  XI  767:  Priamusque 
novissima  Troiae  Tempora  aorti- 
tus.  —  fumum  -  -  fumo]  Lucian. 
Tim.  1:  "Anaifva  ydp  raura  X^pog 
Ijdtj  ävani^vt  xai  xaitvbq  ^^^X' 
v&^  noti^xtxbi  i^ta  roD  nardyou 
rwv  dyoßdratv,  —  fulgore  -  -  lueem] 
Fulgor  est  lumen  subitum  et  ocu- 
los  praestringens,  mox  tarnen  in 
fumum  ingratum  desinens;  contra 
lux  oculis  grata;  sine  imagine:  tini- 
tium  splendidum  ac  prope  arrogans, 
quod  exci^it  uarratio  taedii  plena; 
contra  iuitium  simplex  et  prope  hu- 
mile,  quod  egregiae  narrationes  se- 
quuntnr.»  —  speciosa  -  miracula] 
€^u/iaTa,  ^pTOffiaSj  in  quibus, 
etsi  sunt  res  miraculosae ,  ut  quae 
narrantur  de  Antiphate,  Laestrygo- 
num  rege,  Odyss.  X  100 sqq.,  de 
Scylla  et  Gharybdi  od.  XII  86  sqq., 
de  Gyclope  od.  IX  187  sqq.,  inest 
tamen  veri  similitudo  poetica.  Ta- 
les antem  narrationes  vere  poeticas 
apud  Cyclicos  haud  reperias.» 


146.  Nee  rediium  Diomedis  ab 
interitu  Mdeagrt]  Scholia  haec  sunt: 
cMeleager  et  Tydeus  fratres  fue- 
runt.  Antimachus  poeta  reditum 
Diomedis  narrans  ab  exordio  coe- 
pit  nrimae  originis,  id  est  ab  inter- 
itu Meleagri.»  Acro.  c Antimachus 
fiiit  cyclicus  poeta;  hie  aggressus 
est  materiam,  quam  sie  extendit,  ut 
yiginti  quattuor  volumina  impleve- 
rit,  antequam  septem  duces  usque 
ad  Thebas  perauceret»  Porph. 
cMeleager  et  Tydeus  fratres  fuere. 
Ex  oblique  autem  taxatur  Antima- 
chus cyclicus,  qui  reditum  Diome- 
dis a  Troia  in  Graeciam  narrans 
eum  incipit  ab  interitu  Meleagri 
patrui.»  CoMM.  Cruq.  Hoc  autem 
inter  antiquos  interpretes  constare 
yides,  notari  hie  Antimachi,  Piato- 
nis aeqnalis  (ante  Chr.  406),  The- 
baidem,  longum  quidem  ac  diffu- 
sum poema,  sed  tamen  magnis  vir- 
tutibus  minime  carens.  Cfr.  Qnin- 
til.  X  1,  63.  In  hac  autem  The- 
baide  cum  mentio  fieri  non  posset 
Diomedis  reditus  a  Troia,  Welcker 
p.  103  locum  Horatii  explicavit  de 
Diomedis  in  Aetoliam  redltu  post 
Epigonorum  victoriam,  quem  nimis 
longo  repetierit  Antimachus  ab  in- 
teritu Meleagri  per  fatalem  illum 
titionem  ab  Althaea  matre  crema- 
tuoL  At  cum  Horatii  verba  nonnisi 
artificiose  ad  alium  Diomedis  redi- 
tum ^nam  ad  illum  a  Troia  in 
Graeciam  detorqueri  possint,  recte 
plurimi  scholiastarum  de  Antimachi 
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Nec  gemino  bellum  Troianum  orditur  ab  ovo: 
Semper  ad  eventum  festinat  et  in  medias  res 
Non  secus  ac  notas  auditorem  rapit  et,  quae 
Desperat  tractata  nitescere  posse,  reKnquit, 
Atque  ita  mentitur,  sie  veris  falsa  remiscet, 
Primo  ne  medium,  medio  ne  discrepet  imum. 
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Thebaide  interpretatione  reiecta  all- 
quod  poema  eorum,  quae  y6<noi 
vocantur,   significari   putant,   cuiua 

Sraecipuum  argumentum  sit  Diome- 
is  a  Troia  reditus;  quem  reditum 
poeta  a  Meleagri  interitu  orsus  esse  | 
dicitur,  quo  ipso  et  matre  Althaea 
mortuis  pater  Oeneus  Periboea  in 
matrimonium  ducta  Tydea  genuit, 
qui  ob  caedem  aliquam  Calydone 
perpetratam  inde  Ar^os  aufugit  ad 
Adrastum,  cuius  filia  Deipyla  ei 
nupta  Diomedem  peperit. 

147.  Nec  gemino  cet.|  «Neque 
vero  orditur  bellum  Troianum  ab 
Helenae  ortu  prodigioso.»  Servius 
ad  Aen.  III  328:  «Ledam  luppiter 
in  cygnum  mutatus  gravidam  fecit, 
quae  ovum  peperisse  dicitur,  unde 
nati  sunt  Helena,  Castor  et  Pollux.» 
Alium  auctorem  secutus  est  Hora- 
tius  et  hie  et  sat  II  1,  26:  Castor 
gaudet  equis^  ovo  prognatus  eodem 
*Fugnis.  Variaverunt  enim  rem 
scnptores  mythographi.  Helenae 
autem  ortum,  ut  probabile  est,  haud 
procul  ab  exordio  memorabant  car- 
mina  Cypria,  quae  Stasino  vel  He- 
gesino  tribuuntur,  apud  Athen.  VIII 
10:  Tois  dk  ßtrd  rptraTT^u  "EXipT^v 
rixB,  ^üfia  ßpotowt  Ty^v  nore 
xaXkixofioq  Nifit<ns  ^tXoTTjri  iitfstaa 
Zt^ui,  ^i&v  ßamX-^i,  rixe  xpareprjq 
ön*  ävdyxTi^. 

148-162.  eventum]  ^xaraarpo^v 
atque  exitum  fabulae,  quam  narrat.» 
—  festinat]  «ita  procedit,  ut  num-' 
quam  rhapsodiarum  exordiis  epilo- 
gisque  et  digressionibus  supervaca- 


neis   se  ipse  implicet  atque  impe- 
diat.»    —   in  medias  res]    «ita.  ut 
lector  earum  principium  naud  desi- 
deret;»   veluti   statim  Odyss.  I   11: 
"Ev^"  äXXot  ftiv  nävTsq,  Strot  ^oyo^ 
alnuv  dXei9pov  Otxot  iaav  xrX,    Cic. 
ad  Att  I   16,  1:    Bespondebo   tibi 
üaxtpoy  itpoTspov^  Vßijptxwg.    Quin- 
til.  VII  10,  11:   ubi  ah  initiis  incir 
piendum,    ubi    more    Homerieo    a 
mediis  vel  ultimisf    SchoL  Ven.  ad 
Uiad.  I  8:    Airouai  dk  xal  dperi^v 
noti^Ttxyjv    ehai  rd   twv   reXeuTatwv 
iictXaßßävsa&at   xai   nspi   rwu    Xoi- 
nwv  dfixa^ev   da^rettr^ai,    —    Non 
aeeus    ac    notoji]    «quasi    debeant 
iamiam  notae  esse  lectoribus;»  quae 
Ipsa  maxima  est  virtus  narrationis 
evidentis  ac  dilucidae.  —  Desperat 
tractata  cet.]  «Omittit  omnia,  quae 
ex  ipsius  sensu  vere  poetico  tractari 
ideo  non  debent,  quia  nuUa  ars  eis 
nitorem^   id   est   ornatum  ac  venu- 
statem,  praebere  potest;  itaque  fines 
poesis  num  quam  migrat.»  —  menti- 
tur]   Consufto    duriore    hoc    verbo 
usus    est,    ut   significaret,    quanta 
confidentia   poetica   et   quam    felici 
successu    Homerus   etiam   miracula 
ac  portenta  finxisset.    Aristot.  poet, 
24  (1460»,  12):   Je?  fikv  iv  ralq  rpa- 
ytpdiaii  nottiv  rd  i^aufiatnöv^  fiäXXou 
d*  ivdij^BTat  iv  T^  inoicoita  rd  dXo' 
yov.   -  •    äedida^e  dk  ßdXuna  "Oin^- 
poi  xal   roog   äXXoui    iptod^    Xifttv 
&g  Sei,    Plutarch.    Non  posse  ceL 
9  p.  1092  F:    Ji'  ^¥  (^dov^v)  oödt 
rd    tlfsudoq    dftotpet   ^äpirog,    dlAd 
xal  i:XdifpLaüi  xal  not^fia^t  toS  irr- 
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Tu,  quid  ego  et  populus  mecum  desideret,  audi: 
Si  plausoris  eges  aulaea  manentis  et  usque 
Sessuri,  don^c  cantor  Vos  plaudite'  dicat, 
Aetatis  cuiusque  notandi  sunt  tibi  mores 
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154.  cBland.  vetust.  habet  ploaoria^  Gruq.    fautioria  Bentley  coni. 


5fiuog  rd  fctMou,  —  öa  -  -  ne]  quo- 

niam  non  consecotionem  sed  finale 
enuntiatum  adiungitur,  ut  Terent. 
Heaut  783:  ita  tu  istaee  tua  mi- 
sceto,  ne  me  admiscecLS.  Cfr.  v. 
225  sqq.  —  media  ne  discrepet 
imufn\  Cic.  de  fin.  V  83:  Eespon- 
dent  extrema  primis,  media  utris' 
que,  omnia  omnibus. 

Vv.  168-178  docet,  anomodo  in 
tragoedia  et  in  comoedia  exprimi 
debeant  diversi  diversarum  aetatum 
mores  et  affectns,  ut  veritas  poe- 
tica  sibi  constct  ac  servetur.  Levi- 
ter  tetigerat  eandem  doctrinam  ▼. 
115.  Ea  tarnen  diiferentia  utrius- 
que  loci  est,  quod  priore  docet  con- 
cordare  debere  sententias  ac  verba 
cum  condicione,  aetate^  statu,  ori- 
gine  cniusvis  personae,  hoc  vero, 
poetae  officium  esse  accurate  notare 
ac  diligenter  investigare  studia  at- 
qne  1j&7j  xai  Ttd^Ji  cuiusque  aetatis 
maxime  propria,  ut  ea  ex  artis  le- 
gibus imitari  perdiscat.  Usus  autem 
esse  videtur  Aristotelis  rhetor.  II 
12  Tel  alio  rhetore,  qui  Stagiritae 
doctrinam  secutus  erat. 

153-155.  7\<]  ut  saepe  apud  Ho- 
ratinm:  cTu,  Fiso,  si  forte  yelis 
tragoediam  componere,  et  quivis 
alius  meonim  lectorum.»  —  popU' 
lus  mecum]  cpariterqne  omnes  spec- 
tatores,  quia  sie  iubet  sensus  com- 
munis.» —  Si  plausoris  cet]  Mani- 
feslo  est  protasis  v.  156.  Contra 
alü,  in  quibus  Kiefsling:  audi^ 
8i  '  '  plaudits  dieat  Aetatis  cet. 
Hie  adnotavit:  «wird  nach  audi 
stark  interpuDgiert,  so  würde  jeder 


Hinweis  darauf  fehlen,  dafs  H.  jetzt 
nicht  mehr  Ton  der  Herrlichkeit  der 
homerischen  Poesie,  sondern,  von 
den  Erfordernissen  des  Dramas 
sprechen  wolle.»  —  plausoris]  Bent- 
leii  lectio  fautoris^  praeterquam 
quod  per  se  parum  probabilis  est, 
ideo  potissimum  reicienda  yidetur, 
quia  in  re  scaenica  significat  eum, 

äui  vel  propter  Studium  erga  hunc 
lumve  actorem  vel  etiam  nummis 
eonductus  huic  uni  plandit,  dum 
alios  exsibilat;  plausor  contra  est, 
qui   sincera    artis   admiratione   im- 

Eulsns  applaudit  poetae  magis  quam 
istrioni.  —  aulaea  manentis]  «us- 
que ad  fabulae  finem  attenti;»  qui- 
bus yerbis  simul  significat  se  dein- 
ceps  de  genere  dramatico  praecepta 
datunim  esse.  «Pro  forma  et  con- 
structione  theatrorum  apud  yeteres 
aulaeum  picturis  ornatum  vel  intex- 
tum,  ut  scaena  aperiretur,  non  tolle- 
batur  in  altum  ut  nunc;  sed  sub 
pulpita  demittebatur  sensim  inyolu- 
tum  cylindro.  Apul.  met.  10  p.  238 
Princ:  Aulaeo  subducto  et  com- 
plicitis  sipariis  Paridis  scaena  dis- 
ponitur.3  Finito  actu  vel  integro 
spectaculo  in  altum  tollebatur.» 
Fba.  Cfr.  ep.  II  1,  189.  Verg. 
georg.  III  25.  Ovid.  met  III  111  sqq. 
—  cantor]  Bentley  ad  Terent.  Andr. 
extr. :  «Cum  actores  omnes  ex  scaena 
exirent,  cantoris  erat,  depositis  ex 
ore  tibiis  Plaudite  insonare.»  Ve- 
rum cum  quae  postremo  loquitur 
persona  manifesto  illud  Plaudite 
populo  acclamet  (cfr.  Cic.  Cat  mai 
70.  Quintil.  VI  1,  52),  rectius  Her- 
mannus  opuscc.  I  p.  302:  «Horatius 
aperte  cantorem  et  histrionem  eun- 
i  dem    esse   significat.»     Res    admo- 
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Mobilibusque  decor  naturis  dandus  et  aimis. 
Reddere  qui  voces  iam  seit  puer  et  pede  certo 
Signat  humum,  geetit  paribus  colludere  et  iram 
Colligit  ac  ponit  temere  et  mutatur  in  horas. 
Inberbus  iuyenis  tandem  custode  remoto 
Gaudet  equis  canibusque  et  aprici  gramine  campi, 


ISO 


157.  maturia  j  Bentley   —    161.  Inberbus  /C{V    «cod.  Bland,  antiq.! 
Graq.    Inberbia  reliqni 


dam  dubia  Yidetiir.  Ac  nescio  an 
rectios  H.  Schütz:  Allerdings  spricht 
in  den  Komödien,  aus  denen  dies 
voa  plaudüe  entnommen  ist,  regel- 
m&fsig  der  zuletzt  auftretende  Schau- 
spieler -  -  aher  die  Worte  wurden 
sicher  von  einem  Tusch  des  Musi- 
kers so  übertönt,  daTs  das  Zeichen 
zum  Beifallgeben  mit  gutem  Rechte 
auf  ihn  übertragen  werden  konnte.» 
—  MobUibus  naturis]  cNaturae  hu- 
manae  mutabiles  sunt  pro  singulo- 
mm  hominum  aetate  pro^diente; 
hae  igitur  mutationes  sensim  factae 
et  notandae  et  decore  imitandae 
sunt  poetae.»  Cfr.  Cic.  ad  fam.  III 
8,  8:  etsi  de  tua  proliaa  benefica^ 
que  natura  limavU  aliquid  pa* 
steriar  annus.  Etsi  speciosa  est 
Bentleii  lectio  nuUuris^  maxime 
ideo  reicienda  est,  quod  minus  rec- 
tam  ävri^etnv  infert  inter  yv.  iMh- 
btUs  et  maturus^  qua  Horatius  pro 
certo  numquam  usus  esset  pro  ver- 
bis  immaturusn  viridis,  ficrens, 
opposito  Yerbo  maturus.  (Sic  enim 
Bentley  explicavit:  €\]t  maturi  anni 
constantem  et  senilem  aetatem,  ita 
mobiles  puerilem  iuvenilemque  de- 
notant  Verg.  georg.  III  164:  Iam 
vitulos  hortare  viamque  insiste  do' 
mandi,  I>um  faeiles  animi  iuve- 
num,  dum  mobilis  aetas.»)  Nihil 
aatem  probat  Acronis  et  commen- 
tatoris  Cruq.  maMtrus  senex  repe- 
tituB  ex  Y.  116. 

158- 160.    Reddere  -  voees]  cclare 


loqui,  quasi  reddens,  id  est  sno 
loco  partim  repetens  ac  proferens 
voces,  quas  a  parentibus  et  nutrice 
accepity  didicit,  partim  interroga- 
tionibus  apposite  respondens.»  Ca- 
tull.  64,  166:  Nee  missas  audire 
queunt  nee  reddere  voees,  Verff. 
Aen.  I  409:  veras  audire  et  red- 
dere voees.  —  Signat  humum]  cve- 
stigia  solo  imprimens.  Verg.  georg. 
III  171:  summo  vestigia  pulvere 
si^nent  (iuvenci).  —  CoUigit  ac  po^ 
nit  temere]  cuti  temere  irascitor, 
ita  facile  rursus  mitigatur.»  Cfr. 
Hand  Turs.  I  p.  462.  Iram  colli- 
gere,  ut  nos  2ä0rn  fassen.  Verg. 
Aen.  IX  63:  eollecta  rabies  edendu 
Ov.  met  I  234:    eoUiait  os  rcJnem. 

—  mutatur  in  koras]  significatione 
formae  mediae,  ein  sin^as  horas 
alius  fit,»  ut  sat.  II  7,  10:  davum 
ut  mutaret  in  horas. 

161-165.  Inberbus]  Haec  forma 
h.  1.  praestat  propter  auctoritatem 
codicis  V.  —  tandem]  impatientiam 
designat,  qua  adulescentes  liberta- 
tem  expetunt.  —  custode  remoto] 
cpaedagogo  remoto  post  sumptam 
togam  virilem.»    Cfr.  sat.  I  6,  81. 

—  Gaudet  equis  cet.]  Terent  Andr. 
55  sqq.:  Quod  plertque  omnes  fa* 
ciunt  aduleseentuh,  Ut  animum  ad 
ediquod  Studium  adiungant,  aut 
equos  Alere  aut  canes  ad  venan- 
dum  aut  ad  vhilosopAos  cet  — 
gramine  campt)  Martii,  ubi  Cor- 
pora exercebant    adulescentes   Bo- 
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Cereus  in  vitium  flecti,  monitoribus  asper, 

Utilium  tardus  provisor,  prodigus  aeris, 

Sublimis  cupidnsque  et  amata  relinquere  pernix.         id5 

Conversis  studiis  aetas  animasque  virilis 

Quaerit  opes  et  amicitias,  inservit  honori, 

Conmisisse  cavet  quod  mox  mutare  laboret 

Multa  senem  circumveniunt  incommoda,  vel  quod 

Quaerit  et  inventis  miser  abstinet  ac  timet  uti,  i70 


168.  permutctre  "Fdc 

mani.  Oyid.  fast  III 5 19 :  ÄUera  gra^ 
mineo  spectabia  Equiria  campo. 

—  Cereus]  aflezibilis  cerae  instar.» 
Plato  legg.  I  p.  633:  i^ometag  xoXa- 
xtxäg^  a?  xai  rwv  atßvwv  oloßiinou 
tTvtu  Toug  ^oßoifg  ßaXdrxoüüai  xt^ 
phou^  noiOümy,     Tales  e&TtXdüToo^ 

Tocat  Aristoteles  poet  17  (1455 », 
38).  —  €upet^  crepugnans  ac  per- 
vicaz.!  —  ütüium  tardus  provi' 
si>r]  Aristot.  rhet  II  12  (1389»,  14): 
^Uoxp^fifirot  ^xiüra  (ol  >ioi)  dtd 
rd  ßi^fiaf  ivduaq  Ksntipäir^ai,  — 
8ublimis]  ßtfalö^oxoq^  elatas,  hoch' 
fahrend,  Aristot.  1.  1.  ^Uoti/moi 
fiiv  slfft^  ßäXAov  dk  ^tkdvtxoi'  bntp- 

vixt^  tncBpox^  Ttg.  1389 »,  31:  Kai 
fwyaXoipüXOt  *  oJjX€  fäp  öiro  rou  ßiou 
HOB  TerajrccVitfvrac ,  äXXä  r&v  äyay' 
xaiwu  äxsipoi  Mlm^  xai  rd  ä^wov 
alfrdv  ßs/äXwv  ßtfaXoipüj^ia,  —  re- 
linquere pernix]  Aristot.  1. 1.  1389% 
6:  stfßsrdßoXoi  dk  xai  djipixopot  npd^ 
rag  int^ßiag,  xai  o^dpa  ßkv  int- 
^ßoucty  xa^ititg  di  itaoovxai. 

166-168.     Conversis]  Non  est  ein 
unnm  versis»  sed  cprorsus  mutatis.» 

—  inservit  honort]  «cupide  petit 
honores.»  Cic.  de  off.  II  4:  Mono- 
ribus  inservire  eoepi  mMue  totum 
rei  fulUeae  tradidt.  —  Vonmisisse] 
dopt^TOfSy  ita  tarnen,   ut   significet 


infectum  quod  commiserit  fieri  non 
Dosse.  Cfr.  V.  98.  Cavere  cum  in- 
nnitiyo  iungitur,  sicut  yv.  curare^ 
veUe,  eupere,  —  quod  mox  mutare 
laboret]  cquod,  ubi  enm  paulo  post 
paenituerit,  corrigere  plenimque  fru- 
stra  conetur.»  Cfr.  v.  192  et  435; 
ep.  I  3,  2. 

169-174.  Quaerit]  absolute,  ut 
ep.  17,  67:  et  quaerere  et  uti.  Ari- 
stot. 1.  1.  1389  b,  37:  flpdg  rd  cuß- 
^ipov  ^tüffiu  (ol  npzaßÖTspoi)  dXX* 
oö  jcpds  ro  xaXöVf  ßäXXov  ^  del^ 
dtd  x6  ^iXauxot  sTucu-  -  •  oöx*  int' 
^ßi^xtxoi  oöxe  npaxxtxoi  xaxd  xdi 
knt^ußiag^  dXXd  xaxd  x6  xipdoq,  — 
geUde]  Aristot  1.  1.  1389  ^  31 :  xa- 
xe^foYßivot  ydp  sXatv  ^  o\  di  (viot) 
^spßoi'  &<ne  npowdonoifjxB  xd  ^' 
paq  xj  deiXiqi'  xai  ydp  6  ^ößog 
xardilfo^iQ  xiq  ioxtv  —  spe  longus] 
Duae  exstant  h.  1.  interpretationes: 
1)  «tardus  et  difficilis  ad  speran- 
dumi  (Forcell.),  cad  hoc  iners,  unde 
ipse  nmil  studiose  alacriterque  per- 
agit  (id  quod  haud  immerito  inter 
senectutis  incommoda  numeraveris). 
avide  tarnen  semper  exspectat,  quia 
futurum  tempus  novi  gratique  ei 
casu  afferat»  Provocant  ad  Aristot 
LI.  §  11:  o\  npetrßüxepot  duciXitt" 
dsi  otd  r^v  ißnsiptoM  et  Cic.  ad 
fam.  II  16,  6:  Recordor  despero' 
tiones  eorum^  qui  senes  erant  adu- 
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Vel  quod  res  omnis  timide  gelideque  ministrat, 
Dilator,  spe  longos,  iners,  avidusqae  futuri, 
Difficilis,  querulus,  landator  temporis  acti 
Se  puero,  castigator  censorque  minoram. 
Multa  ferunt  anni  venientes  commoda  secum;  175 

Multa  recedentes  adimunt    Ne  forte  seniles 
Mandentur  inveni  partes  paeroque  viriles, 
Semper  in  adiunctis  aevoque  morabimur  aptis. 

172.  lentus  -  paviduaqut  Bentley  coni.   —    178.  morabimur  ay^  nioni- 
hitur  BRF^    C  non  liquet 


leseente  me;  tos  ego  fortasse  nunc 
imitor  et  utor  aetatia  vitio.  Hudc 
ipsum  autem  sensum  praebet  inuti- 
lis  Bentleii  coniectura  spt  lentus, 
2)  «Senex  sperat  se  vel  post  decen- 
nium  hoc  vei  illud  perfecturum  vel 
adeptunimj  unde  in  praesentla  iners 
manet,  nihil  strenue  exsequitur.n 
Idem  velle  videtiir  H.  Schütz:  cder 
Greis  berechnet  auf  lange  Zeit  vor- 
her; er  dehnt  also  seine  Hoffnungen 
weit  aus,  d.  h.  er  emartet  nicht 
eine  baldige  Erfüllung?  derselben, 
wie  der  ungeduldige  Jüngling,  der 
Hoffnungen,  die  nicht  bald  erfQllt 
werden,  schnell  wieder  anfgiebt.  Vgl. 
spes  longa  c.  1  4,  15.»  Peerlkampii 
autem  interpretatio,  quam  Kiefsling 
complexus  est,  qui  dilator  spe  loiv- 
gus  iungenda  esse  censct,  vereor 
ne  aliis  non  probetur.  —  avidus- 
gue  futuri]  Aristot.  1.  I.  ^tXo^üfoo^ 
vocat.  Sophocl.  fr.  63  N.:  To5  C^u 
Yap  od3at£  dtg  6  yripdeMwv  ipä.  Pro 
bentleii  coniectura  pavidusque  facit 

2uidem  Aristotelis  1.  1.  §  7:  xai  det- 
ol  xai  ndvra  n po^ ßyjr tzol  ^  verum 
parum  credibile  est  in  lihris  notis 
Omnibus  illi  adiectivo  snbstitutum 
esse  atndus.  —  Diffieilis]  Sat.  II 
ö,  90:  Difficüem  et  morosum.  Cic. 
Gat  mai.  65:  At  sunt  morosi  et 
anjsii  et  iracundi  et  difficiles 
senes;  si  quaerimus^  efiam  avari. 
—  querulus]   et  de  singulis,   quae 


sentit,  incommodis,  et  de  tota  tem- 
porum  condicione,  cui  minus  iam 
se  adaptAre  potest  Aristot  1.  I. 
1390«,  22:  dduprtxoi  eltfi,  xai  oöm 
sdrpdneAot  oödi  ^ikoyiXoioi 

175-178.  anni  venientes]  Gfr.  ad 
od.  II  5,  14:  iUiy  quos  tun  dernnss- 
rtt,  Apponei  annos.  Soph.  Tracnin. 
547:  Vpm  /dp  ^fiijv  rijtf  ftkv  ipnoo' 
tfav     icp6<rw,      Ti^v     dk    ^ivouaa», 

cAnni  autem  venire  dicuntnr  ad 
quadragesimum  sextum  usqae  an- 
num,  inde  ahire  iam  accedente  se- 
nectute.»  Cumm.  Ckuq.  —  Afuüa  - 
adimunt]  £p.  II  2,  55:  Singula  dt 
nobis  anni  praedantur  euntts.  — 
Ne  forte  cet]  tut  ne  pervertamus 
aetatum  ^apazT^pag^  studiose  ad 
naturam  ipsam  eos  describemns.» 
Alii  vv.  Ne  forte  -  -  virÜes!  pro 
imperativo  habent,  cui  sabiungantur 
w.:  cpotius  semper  morabimur^ 
cet.;  quae  quidem  mera  atque  inn- 
tilis  repetitio  est  praecepti  vV.  156 
et  157  propositL  —  Mandentur\ 
Cfr.  V.  104.  —  seniles  -  -  viriles] 
De  homoeoteleutis  cfr.  ad  v.  99  sq. 
Eustathius  ad  Iliad.  XXII  383:  ^Tcc 
dk  xdkloi  xai  xä  iv  riXsi  cri^m^ 
duo  icdpiaa^  rd  roüdt  Kea6wTo^ 
xnl'^XTffpni  O'jXir*   i6vro^,    — 

V.  aevo  ad  utrnmqne  v.  adiunetis 
(rois   icapaxttfii^oti^   «propriis»)   et 
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Aut  agitur  res  in  scaenis  ant  acta  refertnr. 

SegniuB  inritant  animos  demissa  per  aurem,  i8o 

Quam  quae  sunt  oculis  snbiecta  fidelibus  et  quae 

Ipse  sibi  tradit  spectator:  non  tarnen  intus 

Digna  gen  promes  in  scaenam  mnltaque  tolles 

Ex  oculis,  quae  mox  narret  facundia  praesens. 

Ne  pueros  coram  populo  Medea  trucidet,  i85 


aptis  pertinet.  —  morabimur]  Qni 
praetulerunt  «toraWfwr,  supplebant 
cpoeta». 

Vv.  179-192  ita  cohaerent  cum 
lyrioribus:  «Neque  vero  süfficit  mo- 
res ac  sennonem  diversarum  condi- 
cionum  et  aetatum  observasse;  quid 
scaenae  praeterea  convenlat,  probe 
attendendum  est,  ne  offendautur 
oculi  facinoribus  nimis  atrocibus, 
ncve  miraculo  prorsus  incredibili 
oculis  prbposito  {^avfiaTünotd}>  et 
^öj^ra  potiiis  quam  poetam  videre 
atque  audire  nobis  videamur;  neu 
nimium  brevis  aut  longa  sit  fabula 
ipsa,  neu  deus  ex  machina  sine  ne- 
cessitate  inducatnr ,  neve  inutilibus 
quartae  alicuius  personae  sermoni- 
bns  spectatorum  animus  distrabatur 
ac  refrigescat.9 

179-184.  aut  acta  refertur]  In 
tragoedüs  Graecis,  quae  extra  scae- 
nam geruntur,  ut  Antigonae  Hae- 
monisque  mortem  apud  Sophoclem, 
pugnae  exitum  in  Euripidiä  Suppli- 
cibus,  äyyeXoi^  quae  pone  scaenam 
in  regia  accidunt,  ut  mortes  Eury- 
dicae,  locastae,  Deianirae,  i^dy^e- 
Xog  facunde  narrat.  —  Segnius  cct.] 
Est  veluti  proverbium  iam  apud 
Herodotum  I  8:  &Ta  yäp  re/T^favec 
dv^pwnotat  ioyra  dntircÖTepa  d^- 
^kß&v,  alibi  sie  inversum:  niino 
ripa  Ä0CS  &xu9>.  —  demissa  per 
aurem]  Verg.  Aen.  IV  428:  Cur 
mea  dieta  neqat  dur<M  demiUere 
in  auria.  —  fidelibus]  tquibus  qnis- 
qne   necessario  fidem  habet.»     Se- 


neca  epist.  6,  5:  Homines  amplius 
oeitlis  quam  auribua  credunt.  — 
intus  Digna  gert]  partim  foeda  et 
atrocia.  quae  nimio  horrore  ac  ter- 
rore  spectatorem  afficerent,  partim 
incredibilia,  ut  transformationes  illae 
Procnes  et  Cadmi  a  mythologis  tra- 
ditae,  quae,  si  coram  populo  fierent, 
speciem  praeberent  prope  ridicu- 
lam.  Utriusque  rei  exempla  mox 
proponuntur.  Digna  geri  ut  sat.  I 
4,  31:  dignus  descrihi^  25:  Culpari 
dignos^  alJbi.  —  facundia  prae^ 
sen^^]  anuntins,  qui  horribilis  aut 
prodigiosi  alicuius  facti  testis  fuit 
oculatus  ac  vel  propterea  facunde 
illud  narrabit. »  Atque  re  vera, 
dum  cessat  actio,  eo  facundiores 
debent  esse  suntque  apud  Graecos 
huiusmodi  narrationes,  ut  audito- 
rum  mentes  detineant.  Alii  expli- 
cant:  cnuntius,  qui  sane  poterit 
talia  narrare  praesens  praesenti  po- 
pulo;» verum  aliter  quam  praesens 
in  scaena  ille  narrare  nequit;  ita- 
que  otiosnm  est  epitheton. 

185-188.  Ne]  Haue  particulam 
Bentley  recte  restituit,  in  eo  tamen 
falsus,  quod  haec  omnia  a  vv.  prae- 
cedentibus  pendere  opinatus  est. 
Incipiunt  hinc  exempla  aliquot  eo- 
rum,  quae  ex  oculis  tollenda  sint. 
et  per  se  quidem  posita.  —  vueras] 
«quorum  nomina  Medus  et  Merme- 
rus. »  AcKO.  —  Medea  trttcidet] 
Cfr.  V.  123.  Quod  hie  dissuadet 
Horatius  Vitium,  sua  in  Medea  com- 
misit  Seneca  v.  975.  —  Proene] 
Quam  fabulam   tractavit   8ophocles 


004 


HOEATn 


Aut  humana  palam  ooquat  exta  nefarias  Atreos, 
Aat  in  avem  Procne  vertatur,  Cadmus  in  anguem. 
Quodcumque  ostendis  mihi  sie,  incredulus  odi. 
Neve  minor  neu  sit  quinto  productior  actu 
Fabula,  quae  posd  volt  et  spectanda  reponi. 


190 


190.  €t  apeetanda  a^BF    et  eaapectanda  B    et  epectata  de 


in  Tereo,  de  quo  tyranno  in  npn- 
pam  mutato  cfr.  Aristoph.  Aves 
100  sq.  cnm  schoL,  coUato  imprinüs 
Weickero  Gr.  Tragödien  I  p.  383, 
qui  fiMTafiop^mig  iUas  non  i^d^' 
/sAov,  sed  denm  ex  machina  spec- 
tatoribns  narrasse  suspicator.  — 
Cctdmus  in  anguem^  Cfr.  Ovid.  met. 
IV  563  sqq.  Tenuia  quaedam  su- 
persunt  vestigia  Cadmi  Euripidei 
(fr.  4öl  N.).  —  incredulus]  Refertur 
non  tarn  ad  Medeam  et  Atreum 
fiUos  Thyestae  fratris  coquentem 
(cfr.  V.  91),  quam  ad  Procnen  in 
hirundinem  (cfr.  od.  IV  12,  6)  et 
Cadmum  in  draconem  mutatum.  — 
odi\  crespno;»  « intolerabile  mihi 
videtur.» 

189.  190.  Neve  -  neu]  Hand  Turs. 
IV  p.  174 :  cn«u  -  neu  optimus  qnis- 
qne  scriptor  dielt  ^  quando  ntnque 
parti  una  est  ratio  unnmqne  ver- 
Dum.  sed  ne-neu^  ubi  dnobus  ver- 
bis  aistinguuntur  res,  quanim  neu- 
tri  concedatur  esse.»  —  minor  -  - 
productior]  cCertum  modnm  et  dp- 
ßoviav  requirit  fabula*  nam  si  nimium 
brevis  est,  spectatons  mentem  non 
explet  nee  satis  dt  iXiov  xai  ^6ßou 
ntpaivti  r^v  twv  rotoörwv  na^Tj- 
ßdxiov  xdSapatv.  (Aristot.  poet.  6, 
2.)  Sin  iustum  modum  excedit,  ipsa 
haec  productio  minuit  sensimque 
consomit  spectantium  affectns.»  — 
quinto  -  actu]  In  quinos  actus  Ro- 
man! inde  a  Varrone  (Ribbeck,  Rom. 
Trag.  p.  642)  —  nam  poetis  anti- 
quis,  ut  Terentio  et  Plauto,  haec 
divisio  nondum  cognita  erat  (Lorenz, 
Mostell.  £inl.  p.  17)  —  dividebant 


fitbulas;  contra  veteres  Graed  in 
updlofav^  intioSdia  (rpia)  et  Xfo- 
dov^  ita  at  reapse  divisio  ad  idem 
rediret.  Graecae  artis  vocabolis 
praesertim  ixettrodtwu  non  facile 
reddendis  Latini  substituentnt  ma- 
gis  obvium  actuum  nomen.  Arist 
poet  12  (1462b,  19):  ''Etni  dk  Kpd- 
Xo/og  ßkv  fUpoq  oXov  rpaffpSioiQ  r^ 
npb  X^P^^  7cap6dott,  inetaödtov  dk 
fUpoi  5Xo¥  rpajr^pdiag  ro  furaSo 
Blwv  x^ptx&v  fisXwVy  i^odog  dk  fii^ 
pog  SXov  rpayipdiaq  ;u€^'  8  oöx  iari 
Xopoö  ßiXoq.  Cicero  quidem  ad 
Quint.  frat.  I  1,  46:  lüud  te  —  et 
oro  et  hortor,  ut  tamquam  poetae 
boni  -  -  eolenty  sie  -  '  diUgentissi' 
mits  sist  ut  hie  tertius  annus  tm- 
perii  tui  tamquam  tertius  eutus 
perfectissimus  atque  omatissimtis 
fuisse  videcUur.  Tertius  autem 
Quinti  annus  imperil  eins  uFtimus 
erat;  Marcus  igitnr  fabulae  actum 
tertium  manifeste  pro  ultimo  ha- 
buit.  separans  ab  actibus  itpdkofov 
et  ikodow.  Donatus  ad  Ter.  Adelph. 
III  1:  tragoedia  in  tria  dividitur^ 
exspeetationem ,  gesta^  eaiium,  At 
idem  in  praef.  eiusdem  fabulae: 
haec  etiam  ut  cetera  huiuscemodi 
poemata  quinque  actus  habeat  no- 
cesse  est  choris  divisos  a  Chraeeis 
jMetiSj  quos  etsi  retinendi  ecutsa 
tarn  inconditos  spectatores  minitne 
disHnguunt  Lattni  comid  -  -  to- 
men  a  doctis  veteribus  disereti  at- 
que  disiuncti  sunt,  —  spectanda] 
I^on  est^  quod  a  scrlptura  omnium 
fere  codicum,  quam  etiam  Porph. 
habet  in  lemmate:  quae  posd  volei 
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Nec  deus  intersit,  nisi  dignns  vindice  nodos 
Inciderit;  nec  quarta  loqni  persona  laboret 
Actoris  partis  chorus  offidumque  virile 
Defendat,  neu  quid  medios  intercinat  actus, 


et  apectanda  repani^  discedamus,  v. 
sat.  I  10,  39:  2lec  rsdeant  üerum 
atque  üerum  epeetanda  theatris. 

191.  192.  Nee  deus  cet]  Cic.  de 
nat.  deor.  I  63:  «t  tragiei  poetae^ 
eum  eapHeare  argumenti  exUum 
tum  poteetia,  eonfugiüe  ad  deum. 
Qaa  solutione  nimis  facili,  sed  arti 
contraria,  cum  solutio  ex  ipsius  fa- 
Imlae  oeconomica  dispositione  pro- 
dire  ac  per  se  dilacida  esse  debeat, 
saepe  abusi  sunt  Euripides  et  illi, 
de  qoibus  Aristoteles  poet.  15  (1464», 
37):  ^avepby  Brt  xai  rd;  Au(retq  r&v 
/i&^v  i(  aöroü  dat  rou  ftö^u  cufi^ 
ßatvetv^  xai  ßif  &4rKtp  iv  rfj  Mi^- 
Seif  dnd  /ii^/av^c.  Plato  Gratyl. 
p.  426  D:  &anep  ol  rpay^SoKOtoi, 
ixetdäv  re  dnopwmv^  inl  xdq  f-'f^X^' 
pd£  dne^eöyooci  {hod(  afpours^. 
Snidas  in  v.  *An6  fiTjj^ayfjg:  Ol 
ydp  T&v  rpaytpdtibv  noairal  -  -  e^iu- 
^eun  ^00^  eltrd^etv  odx  diC  atnyj^ 
r^q  oxi^v^C  SpftwfUifooq^  dJiX*  i$ 
C^Kfüf  bni  rcvoc  /cij/av^c  -  -  -  iXi- 
yeto  (tt  6e^  dnd  fojx^^^^'  —  dignue 
vmdiee  nodue]  ccum  aliter  fieri  ne- 
qoit,  ut  apud  Sophoclem  sine  Her- 
colis  interventu  Philoctetes  non 
Troiam,  sed  in  patriam  proficiscere- 
tnr,  in  Euripidis  Hippolyto,  nisi 
Diana  intercederet,  ille  cum  patre 
in  gratiam  non  rediret.  Vindex  igi- 
tur  cqui  summo  in  periculo  versau- 
tem subito  liberat  et  eripit.»  Gebm. 
—  nee  quarta  cet]  cTragicus  id 
cavere  debet,  ne  attentum  specta- 
toris  animum  eo  dividat,  quod  in 
eadem  scaena  post  npwTayanftctifw^ 
deoTepajrwytaT^Vf  rpirayayurrQp,  m- 
ducat  etiam  qnartam  irarsonam,  cu- 
inBtMurtes  paene  raperracaneae  sint, 


adeo  ut  loqui  laboret  j  difficulter  ac 
moleste  sermoni  sese  intmdat.» 
Quod  studiose  vitarunt  poetae  Graeci, 
minus  Latini,  ut  ait  Diomedes 
p.  491  K. :  Latini  seriptoree  eofnplu' 
ree  pereonae  in  fahulae  tnlro^xe- 
runJt  ut  epeeiosioree  frequentia  /a- 
eerent, 

193-196.  Aetorie  cet]  Absolutis 
eis,  quae  de  singulis  personis  et  de 
eis,  quae  dnd  fofx^^V^  vocabant, 
erant  tradenda,  iam  transit  ad  chon 
officium  et  dpßouiaiß  cum  integra 
tragoedia  vv.  193-201.  Uoratii  autem 
praecepta  ad  chori  Graeci  potissi- 
mum  exemplaria  referri  videntur, 
etsi  similes  ex  parte  Graecis  fuisse 
etiam  Latinos  cnoros  minime  igno- 
rabat  neque  h.  1.  oblitus  erat  Vix 
enim  tam  accurate  chori  leges  ex- 
posuisset  Horatius,  si  ex  Romana 
tragoedia  ille  plane  remotus  esset, 
ut  multi  falso  contenderunt,  qui  re- 
futantur  partim  reliquiis  ex  Ennii 
et  Pacuvii  choris  nobis  servatis  (Scr. 
ad  Herenn.  II  36.  Gell.  XIX  10, 
12),  partim  Accii  Phoenissis,  a  choro 
sie  mscriptis.  Cfr.  Ribbeck,  Rom. 
Trag.  637  sqq.  cChorus»  inquit  cpar- 
ticeps  Sit  acdonis  eamque  pro  virili 
parte  adiuvet,  hoc  est  pro  eo^  quod 
officii  eins  est»  Sic  recte  Lambi- 
nus.  Vitiosas  aliorum  interpretatio- 
nes  consulto  praetereo  excepta  re- 
centi  hac  omnium  perversissima: 
«Actoris  (personae  primariae)  par- 
tes et  (eiusdem  actoris,  non  suum) 
officium  virile  (virum  fortem  decens) 
chorus  (non  agens)  tueatur.»  Hoc 
autem  praeceptum   gravissimum  ac 

Srorsus  necessarium  factum  erat  ad 
iiudicandas  veteres  tragoedias  et 
ad  novas  saltem  apud  Romanos  com- 
ponendas,  ex  quo  Agathon,  Eon- 
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Quod  non  proposito  conducat  et  haereat  apta  ids 

nie  bonis  faveatqne  et  consilietur  amice 
Et  regat  iratos  et  amet  peccare  timentis; 

196.   tconsiUetur.  sie  legitnr  per  s  literam  in  omnibas  scriptis»  Gniq. 
amieU  R    —     197.    pacare  tumentia  y    Bentley,    Orelli,  Haupt,  Vahlen 
pacare  timentia  Keller,  Kiefsling    «^peccare  Hment.  codex  Busl.  habet  pa- 
care^  quae  genuina  mihi  vidctur  lecüo»  Cruq. 


pidi  aetate  suppar,  ißßoXtfia  in  tra- 
goedias  recepit,  id  est  cantica  ab 
argumento  aliena  et  pro  poetae  ar- 
bitrio  inserta.  Vide  statim  Aristo- 
telis  lociim.  —  Defendat]  cstrenue 
officio  fungatur.»  Cfr.  sat.  I  10,  12. 
—  ntu  quid  cet.]  «Ne  canantur  in- 
ter  actus  fAsAi)  ^optzd,  in  quibus 
de  aliis  omnibus  agatur  quam  de 
actione  ipsa.»  Mire  concordat  Ari- 
stoteles poet.  18  (1456»,  26):  Kai  rdy 
^opöv  dk  iua  Set  bnokaßtiv  r&v 
bnoxptxwv  ^  xai  ßopwv  ehat  rau 
oXoo,  xai  aüvaytuviZeiT^at  ßjj  w<nzep 
Eöptnid-Q  dkV  ukOKtp  Xo^oxJiei.  roig 
dk  komoiq  rä  ad6ßüva  fiäkXov  rou 
fiußoo  1j  ^il?^(  rpaftpdia^  iariv  ■  diö 
iftßdltßa  ädouetv^  itpwxoo  äp$a>Tog 
'A/aT^wuog  Too  toioutou'  xairoi  vi 
dia^ipei  ij  iftßokißa  adeiu  ij  p-^ctv 
i^  äXXou  slg  äkXo  dpßoTTeiu  ^  inet' 
ffödtov  oAou;  Cum  apud  Euripidem 
chorus  laxo  cum  ipsa  actione  vin- 
culo  coniunctus  esset,  posterioribus 
temporibus  invaluit  mos,  absurdus 
ille  quidem,  sed  ad  minuendas  ex- 
pensas  necessanus,  ut  in  scaena 
recitarentur  tantum  rd  lafißgla, 
omitterentur  rd  /xikin^  ut  testatur 
Dio  Chrysost.  or.  XIa  p.  487  R,  — 
proposito  eonducat]  «iuvet  et  prosit 
primum  ad  implicationem,  postremo 
ad  solutionem  fabulae,  ut  cum  cho- 
rus praesagit  sensim  appropinquau- 
tem  vindictam  divinam.»  —  haerexit 
aptt]  cartissime  cohaereat  cum  a^viVo; 
ipso.i 

196.  197.    bonis  favtat]  csemper 
com  personis  probis  atque  honestis 


faciat;»  etsi  interdum  veluti  coac- 
tus  atque  cedens  tyrannorum  impo- 
tentiae,  eorum  mmis  atrocibusqae 
iussis  se  subicit,  ut  fit  in  Antl- 
gona.  —  et  conaiUetHr]  cconsiliura 
det.»  Cfr.  od.  III  3,  17.  —  reffot 
iratos]  ut  facit  in  Oedipo  rege,*^  in 
Antigona  cet.  —  amet  peceare  tt- 
mentis]  Hanc  lectionem  omnium 
(praeter  unura  deterrimum)  codicum 
cum  H.  Schützio  servandam  puto; 
nam  nihil  offensionis  habet  et  ab 
eodem  optirae  defenditur:  cDer  Aus- 
druck ist  echt  horazisch,  so  gut 
wie  odernnt  peccare  ep.  I  10,  52 
ebenfalls  in  Verbindung  mit  boni; 
peccare  vetantis  ep.  II  1 ,  23.  Es 
ist  mit  boni  keineswegs  identisch. 
H.  versetzt  uns  auf  die  Bühne,  wo 
der  Handelnde  im  Begriff  sieht,  eine 
falsche  oder  schlechte  That  zu  be- 

§ehen,  aber  vor  der  Ausführung 
erselben  seine  Scheu  ausspricht. 
Da  hat  der  Chor  so  recht  seine 
Aufgabe  zu  erfüllen,  indem  er  den 
Schwankenden  zur  Tugend  zurück* 
führt.»  Quod  editores  recentiores 
pleriqne,  in  quibus  Orelli,  recepe- 
runt,  Bentleii  acumini  debetur:  pa- 
care tumentis^  neque  dubium  est, 
quin  per  se  aptissimum  sit  et  op- 
time  conferri  possint  sat  II  3,  213: 
Purum  est  vitio  tibi^  cum  tumi- 
dum  est,  cor?  Claudian.  IV  Cons. 
Honor.  221  de  virtute:  Hanc  tarnen 
haud  qutsquam,  qui  non  agnoveril 
ant-e  Semet  et  Incestos  animi  paeo^ 
verü  aestuSy  Inveniet.  Chorus  re^ 
iratum^  qui  adversario  absente  sae- 
vam  aliqnod  facinus  in  enm  hoU* 
tur,  paca$  tumentss,  acerrime  intsr 
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nie  dapes  landet  mensae  brevls.  ille  salubrem 
lustitiam  legesqne  et  apertis  otia  portis; 
Ille  tegat  conmissa  deosqae  precetur  et  oret, 
Ut  redeat  mißeris,  abeat  fortuna  superbis. 
Tibia  non  ut  nunc  orichalco  vincta  tubaeque 


200 


202.  iuneta  G    vincta  reliqui    cdao  Bland,  habent  cum  Diu.  et  Tons. 
iuneta.    Bland,  antiq.  -  -  legunt  vincta*  Cniq. 


se  altercantes  ac  mutuas  minas  alte- 
rnm  in  alterum  iacientes.  Minime 
placet,  quod  nuperrime  Kiefsling 
probavit:  amet  paeare  timentis^ 
quod  Tel  Orellio  prorsus  äxopov 
Tisum  est,  quoiiiam  timentes  non 
pacari  sed  confirmari,  excitari  ne- 
cesse  est 

1^-201.  menaae  brcvis]  «sobriae» 
ut  ep.  I  14,  35:  Cena  hrevis.  Gm- 
nino  Chorus  ubique  inculcat  illam 
Graecorum  primariam  sententiam: 
Td  ßixpov  apunov,  —  lustitiam] 
Innumerabilibus  enim  locis  celebra- 
tur  in  tragoediis  Graecis  Jixrj  ^ovt- 
dp**^  Zifydq  dpj[aiotq  vofimq,  (Oed. 
Col.  1382.)  —  legcsquf]  praesertim 
ubi  a  tyrannis  violantor.  Cfr.  Oed. 
Tyr.  863  sqq.  —  apertis  otia  portis] 
cfr.  od.  111  6,  23:  Portasque  non 
dausas  cet.  Sic  Euripides  Cresph. 
(463  N.):  Elpi^ya  ßat^oKAoure  xai 
KaXliüra  ßOKdpwv  Möv^  Zyjko^  ßot 
aiSsv .  Sf  /powi^€tq    —   tegat  con^ 

missa]  Ep.  1  18,  38:  Conmissum" 
que    teges.    lllustria    exempla    sunt 

Soph.  Electr.  469:  2^«r^  itap*  bß&Vy 
icpöi  &ewv,  l<rrtt»,  ^iXat,  Idem  in 
Phaedrae  fr.  6181^.:  Su/^ryutT»  »ä- 
^äa^sirih  ac,  dtaat,  x6  yäp  FofatSip 
al^pdv  abv  jrovatxi  M  üri/Btv, 
Earip.  Hippol.  712. 

Vt.  202-219  sane  referuntur  ad 
scaenam  potissimum  Romanam.  Agit 
aatem  h.  I.  Horatius  de  necessaria 
tragoediae  antiquae  parte,  de  melo- 
poeia,   id   est   de    ckori   cantu   ac 


symphoniis  illius  verba  comitand- 
bus,  aptissime  hunc  locum  capiti, 
quo  chori  officium  tracta?erat,  sub- 
iungens.  Est  autem  fuloizottaq  tra- 
gicae  hi^toria,  ut  ita  dicam,  poe- 
tica,  inter  Athenas,  Romara,  poetae- 
que  ^avraaiav  mire  fluctuans.  Hoc 
autem  inde  a  v.  200  usque  ad  219 
imprimis  demonstratum  it,  sicuti  ß»Xo- 
itoäa  saenica  paulatim  magis  tnmnl- 
tuosa  atque  artificiosa  facta  sit,  ita 
etiam  chori  eloquium  partim  subli- 
mius,  partim  etiam  obscurius,  quam 
initio  fuerit,  quasi  necessario  eva- 
sisse. 

202-207.  Tibia  cet.]  t Tibia  enim 
ante  non  erat  ita  ornata  ncque  tarn 
multis  foraminibus  tubae  aemula.  *  - 
Ostendit  hixuriam  recentem  et  am- 
bitionem  ratam  esse,  antiquitatem 
vero  severam  fuisse.»  Acko.  Poll. 
IV  80:  xai  rta»fi  ßku  rsxrapa  rpu^ 
K^ßara  tH^sv  6  adXos'  noAurpijToy 
6*  adrd^  iitohja^  AMutpoq  6  ßi^ßaiag, 
—  non^  ut  nunc]  Cfr.  Pratinam 
apud  Athen.  XIY  8:  'Eßk  M  xeXa- 
Jttv,  ißk  Set  narajrety '  -  »  6  d'  aöXd^ 
"Ttrrspov  ^upiuirtü'  Kai  ydp  icd-* 
Omjpirag  xwßwv  ßövov.  Plutarchus 
de  music.  30:  dXXd  ydp  xaX  abXi^- 
Ttxii  dnb  dnXouaripai  elq  tcotxtXw* 
ripav  ßeraßeßifxe  ßoumn-^u  xtX.  — 
orichalco]  Cfr.  Piatonis  Critiam 
p.  114  E.  Strab.  XIII  p.  909.  Plin. 
n.  n.  XXXI V  2:  Cyprü  aeria  -  • 
vüitas  praecipua  reperto  -  -  auri» 
ehalco^  quod  praeeivuam  bonUatem 
admirationemqu4  diu  obtinuit  ne4 
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Aemula,  sed  tenuis  simplexqne  foramine  paneo 
Adspirare  et  adesse  choris  erat  utilis  atque 
Nondum  spissa  nimis  conplere  sedilia  flatu; 
Quo  sane  populus  numerabilis  utpote  parvus 
Et  firugi  castusque  verecundusqne  coibat 
Postquam  coepit  agros  extendere  victor  et  urbis 
Latior  amplecti  muras  vinoque  diurno 
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203.  paueo  a^BCtf    parvo  BFi    c Bland,  dnon  Cruq. 


reperüwr  lonao  iatn  tempore  effeta 
teUure,  cTibia,  qua  intercinitur, 
non  erat  aut  tarn  predosa  aut  tarn 
magna,  quam  nunc  est,  quae  ori- 
chaJco  ornatur,  quod  simillimum 
brateae  aureae  est»  Porph.  — 
vincki]  Sive  legis  vineta  sive  ucn«ta, 
aeque  explicandum  est  cum  Fea: 
cProgressu  temporis  amplior  et  Ion- 
gior  facta  est,  ut  sonum  graviorem 
redderet,  quod  tünae  incremento 
Umgüudinis  fiurU  ffraviorea,  ut  in- 
quit  Censorinus  c.  10.  Haec  ut 
focilius  portaretur,  in  partes  seca^ 
batur,  quarum  orae  mternae  vel 
auro  Tel  orichalco  circumdabantur, 
ut  ad  opus  committi  et  inngi  pos- 
sent,  et  postea  disinngi  et  loculo 
servari.»  lam  consentaneum  est 
eas  iuncturas  sive  vincturas  etiam 
externas  fuisse,  tibiae  ornamento 
destinatas.  Quamquam  in  codd.  an- 
tiquioribus  vt.  vineta  et  iuneta  di- 
stingui  vix  queunt,  prius  tarnen 
verbum  h.  1.  sane  magis  poeticum 
est  6t  ab  antiquissimis  codd.  satis 
firmatur.  —  tubaeaue  Aemula]  sono 
acuto  et  chori  veroa  superante.  — 
tenuis]  «quod  ad  sonum  spectat.» 
—  foramine  pauco]  «Varro  ait  in 
tertio  Disciplinarum  et  ad  Marcel- 
lum  de  lingna  Latina,  quattuor  fo- 
raminnm  Aiisse  tibias  apud  anti- 
qnos,  et  se  ipsum  ait  m  templo 
Marsyae  vidisse  tibias  quattuor  fo- 
raminum.  Quare  quaterna  tantum 
foramina  antiquae  tibiae  habuerunt; 
alii  dicunty  non   plus  quam  tria.» 


AcBO.  ^^  Adspirare]  den  Ton  an^ 
geben,  —  adesse]  begleiten,  — 
spissa  nimis  -  -  sedäia]  Cfr.  v.  381 : 
spissae  --  eoronae;  ep.  I  19,  41: 
Spissis  -  theatris.  —  eomplere]  t adeo 
ut  in  theatro  multo  mmore  quam 
nostra  nunc  sunt,  nondumque  spec- 
tatoribus  nimis  referto,  ab  onmibus, 
quantum  satis  erat,  ^xaudiri  posset.» 

—  sane]   «ut  per  se  intellegitur.» 

—  numerabüis]  Apud  neminem  ante 
Horatium  hoc  Yocabulum  nunc  repe- 
ritur.  Ipsene  detorsit  a  Qraeco 
eöapt&fiinTOi?  Theocr.  16,  87:  dpt^ 
pa^rouq  ditb  -koXXwv,  Post  Horatinm 
Ovidins  met  V  588:  per  quas  (aquas) 
numerabilis  alte  Caleulus  omnis 
erat  Stat.  Theb.  III  163:  nume- 
randaque  funera  passi.  —  eeutus^ 
que  verecundusque  ideo  etiam,  quod 
ad  Liberi  patris  cultum  pertinebat 
dpäfia.  V.  autem  eatitus  refertor 
ad  religionem.  Gic.  de  leg.  II  19: 
Ad  divos  adeunto  easte. 

208-213.  vietor]  populus.  Apud 
Graecos  refertur  ad  tempora  post 
ra  Ilepffixd,  cfr.  ad  ep.  II  1,  Seqq.; 
apud  Romanos  post  jprofligata  beÜa 
Punica.  —  urbes]  Kecte  se  habet 
pluralis  codicum  antiquissimomm, 
cum  de  Graecis  et  Romanis  com- 
muniter  loquatur.  Yide,  quae  supra 
de  toto  h.  L  diximus.  —  Laitor] 
h.  L,  ut  consentaneum  est,  Bignifi- 
cat:  cspatiosior,  amplior,  quam  ini- 
tio  fiierat;»  neutiqaam  vero  eo  sensu, 
quo    de   Babylonis    mnro   Hyginns 
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Placari  Genius  festis  inpune  diebus, 
Accessit  numerisque  modisque  licentia  maior. 
Indoctus  quid  enim  saperet  liberque  labonim 
Busticus  urbano  confusus,  tiirpis  honesto? 
Sic  priscae    motumque  et  luxuriem  addidit  arti 
Tibicen  traxitque  vagus  per  pulpita  vestem; 
Sic  etiam  fidibus  voces  crevere  severis, 


210 


216 


214.   cunus  cod.  Bland,  in  hoc  et  sequenti  (216)  versu  pro  sie  habet 
Ate»  Crnq. 


fab.  223:  IcUumpedes  XX  V^  adeo  nt 
supervacanea,  etsi  per  se  recta,  sit 
Bentleii  coni.  IcLxior.  —  vinoque 
diumo]  «conviviis  tempestivis;  in- 
dulgebant  enim  Genie.»  £p.  I  19, 
11:  Nocturne  certare  mero,  putert 
diumo.  —  Placari  Genius  cet.] 
Cfr.  ep.  11  1,  144.  —  inpune]  «nee 
more  iam  nee  lege  id  vetante;» 
«sine  metu  alicuius  et  reverentia.» 
GoMM.  Cbi'q.  —  numerisque  modis- 
que] «rhythmis  ac  modulationibus.» 
Cfr.  ep.  II  2,  144.  —  Indoctus  cet.] 
«Qaomodo  enim»  inquit  «indocta 
atque  mire  confasa  haee  multitudo 
▼erae  ac  simplieis  musicae  sensiim 
ac  iudieium  retinuisset?  Imme  in- 
genti  sono  Btrepituque  tibiarum  gau- 
debat  turba.»  —  liberque  laborum] 
ceum  diebus  festis  ab  opere  rustico 
requieseens  unice  voluptatem  et 
oeulorum  auriumque  obleetationem 
quaereret  indocta  (änaidtoxoq)  illa 
et  permixta  ex  omnibus  hominum 
generibus  multitudo.»  Cfr.  od.  111 
17,  16:  Cum  famulis  operum  solu- 
tis;  sat.  11  2,  119:  operum  vacuo; 
ep.  II  1,  140:  levantes  tempore  festo 
Corpus  et  ipsum  animum.  V.  liber 
cum  genlt.  est  construetio  fere  poe- 
tica.  Verg.  Aen.  X  154:  liiera 
fati;  Lueanus  VI  301:  libera  legum 
Roma;  Silius  V  212:  erepto  me- 
tuendi  libera  caelo  (iuventus).  — 
turpis]  «iufimae  sortis  homines.» 

214.  215.    mohtm]  xiy/fmv.  Leb- 

HOBAT.  OEBXX.  SO.  MAXOE.  IV.  TOU  IL 


haftigkeit.  Significat  igitar  na- 
meros  modosque  celeriores  et  salta- 
tionem  his  accommodatam :  ex  parte 
etiam  de  tibicinum  gesticnlatione 
accipiendum  videtur,  nt  coüigere 
licet  ex  Aristotelis  loco  mox  affe- 
rendo.  —  luxuriem]  Plin.  h.  n.  XVI 
36,  66:  postquam  varietas  accessit 
et  cantus  quoque  luxuria  cet 
Haee  sane  referuntur  etiam  ad  Ro- 
manorum musicam  scaenicam.  Cfr. 
Cic.  de  leg.  II  39:  Hlud  quidem 
video^  quae  solebant  quondam  com- 
pleri  severitate  iueunda  Livianis 
et  Naevianis  modis^  nunc  ut  eadem 
exsuUerUy  ut  cervices  oeulosque  pa- 
riter  Cftm  modorum  flexionibus  tor^ 
queant!  —  vagus]  «modo  dextror- 
sum,  modo  sinistrorsum ,  chorum 
praecedens.»  Adi.  vagus  sane  xar* 
slpuf^siau^  ut  faeile  reeorderis  Ari- 
stotelis poet.  26  (1461b,  30):  mMijv 
xi^iffftv  xt^oöurai^  oToy  ol  ^aOAot 
aißXy^ral  xokt6ßtvot^  äv  diaxov  dsf^ 
ßtßsl^ai^  xai  iXxo^rs^  röv  xopo^ 
^'itov^  dL¥  SxuXXau  aöAunnu.  —  tr^ 
Stern]  csyrma  tragicum.»  Cfr.  ep.  II 
1,  207.  Sic  Lucianus  Nigr.  11  de- 
ridet  histriones,  cetera  ineptos,  }[pw 
cidaq  ijfx^ieo'fiiuous, 

216*219.  fidibus]  <iSic,  eadem  ne- 
cessitate,  fidibus  prius  sevcris  et 
babentibus  gravem  sonum  crevere 
voces  propter  ^avitatem,  quia  se- 
mitonium  est  mventum,   ut  acntae 
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Et  tulit  eloquium  insolitum  facundia  praeceps, 
Utiliumque  sagax  rerum  et  divina  futuri 
Sortilegis  non  discrepuit  sententia  Delphis. 


voces  gravibus  consonarent»  Schol. 
codicis  Monac.  Aristot.  probl.  19, 
40  (022  b,  14):  ^  önodwptari  ß^»^J 
i)[U  fie^aJioicptnkf  xal  ürd^tfinv^ 
dtd  xal  xt^apwdtxwrdxTi  iarl  rwv 
dp/ioutwiß '  Taura  d*  äß^w  (^  bttn- 
^ptarl  xal  j^  bico^pttyiari)  X^P^ 
fiky  dwdpfioara^  toU  ^^  dito  <rxr^vij^ 
olxetdrepa  xtX.  —  tulU  eloquium] 
cQuo  aemularetur  musicam  conci- 
taüorem,  poesis  chorica  ipsa  quo- 
que  concitatior  facta  est  et  tulit^ 
id  est  creavit  sibi  (sat.  II  2,  93)  at- 
que  assumpsit  elocutioDem  a  volgari 
coDsuetudine  louge  remotam,  unde 
difficilior  semper  intellectu  et  ora- 
culorum  sixnilis  facta  est,  partim 
nobiles  gravesque  /vdtßag  proferenSj 
partim,  quasi  ipse  chorus  futuri 
gnarus  esset,  occulte  significans, 
quem  fabula  esset  exitum  nabitura, 
cui  personarum  mors,  cui  victoria 
fato  destinata  esset»  —  facundia 
praeceps]  ctropi  audaciores,»  ut  est 
apud  Cic.  pro  Cael.  35:  merUe  nescio 
qua  effrenata  atque  praecipitL 
Quintil.  XII  10,  73:  dicendi  penus^ 
quod  -  -  praecipitia  pro  subltmibus 
habet.  Plin.  ep.  IX  26,  2:  d^et 
orator  -  -  saepe  accedere  ad  prae' 
eeps;  nam  pierumque  altis  et  ex-^ 
cAsia  adiacent  abruj^ta.  Ex  hoc 
loco  origo  tropi  perspicitur.  —  Sor- 
tilegis -  -  DelphtA]  Priscum  inorem 
Italicum  (recordare  Fortunarum  An- 
tiatum  et  Praenestinae)  ad  oraculum 
Delphicum  transfert.  Äpi^^fiot  autem 
tö  xai  Ttoviiktoq  ntaq  xat  eo^ütq  i^ut- 
Yuivou  Aristoph.  Eq.  195  sq.  Plato 
legg.  4  p.  719  C:  nott/rr^q  6T:ora¥ 
iv  xip  Tpinodi  r^q  MouoT^q  «arVeCiy- 
rae,  töts  obx  Ifi^pwv  iariu.  Atque 
hoc  versiculo  simul  significat  cho- 
rorum  et  sublimitatem  et  obscurita- 
tem,  qua  interdum  etiam  antiquis 


quasi  iiiToluti  ▼idebantar.  Cetenim 
haec  vv.  216-219  ad  Graecaram 
tragoediarum  choros  dnmtaxat  re- 
ferri  apparet;  de  paucis  illis  Lati- 
nis  haec  dici  non  poterant.  At  vero 
neminem  fugere  potest  in  tote  hoc 
de  choris  Graecis  loco  mirifice  mi- 
sceri  et  laudem  et  lenem  quandam 
ironiam,  quoniam  quidem  choros 
praesertim  Aeschyleos  Horatio  diffi- 
ciliores  intellectu  atque  obscuriores 
visos  esse  vix  quisquam  negabit. 
Pertinet  huc  etiam  eloquium  iliud 
insoUtum,  mire  remotum  a  sermone 
cotidianoj  cuius  poeticam  imaginem 
referunt  lambi. 

Vv.  220-250  a  tragoedia  transit 
ad  drama  satyricum,  cuius  leges 
copiose  exponuntur.  «Cum  non  in 
eo  versaretur  poesis  satyrica,  ut 
graves  personas  risui  et  contemptui 
exponeret,  sed  ut  servata  earum 
dignitate  satjrorum  petulans  lasci- 
via  hilaritatem  excitaret,  consenta- 
neum  erat,  ut  sermo  in  universam 
idem  esset,  qui  in  tragoedia,  sed 
admitterentur  verba  loquendique  for- 
mae  ex  cotidiano  usu  petitae,  nu- 
merique  versuum  aliquid  de  severi- 
tate  legum,  quae  tragoediis  propriae 
sunt,  remitterent.  1)  Hekma.ns  in 
praef.  ad  Eurip.  Cycl.  p.  XIV.  Se- 
quitur  autem  opinionem  communem, 
ex  qua,  cum  Thespis  invenisset 
tragoediam,  non  ita  multo  post  tri- 
logiis  tragicis  addita  sint  dramata 
saryrica.  «lam  cum  in  bis  quoqne 
dei  atque  heroes  inducantur,  prae- 
cipue  demonstrandum  est,  quibus  in 
rebus  diiferant  a  tragoedia.»  Ita 
enim  connectendus  hie  locus  vide- 
tur  cum  tragoediae  recte  componen- 
dae  praeceptis,  quae  praecedunt 
Totus  autem  loci  colof  eiusmodi  est, 
ut  dubitare  vix  queamus,  quin  Ho- 
ratius  docere  voluerit,  quomodo  ad 
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Garmine  qui  tragico  vilem  certavit  ob  hircum,       220 
Mox  etiam  agrestis  Satyros  nudavit  et  asper 
Incolumi  gravitate  iocnm  temptayit  eo,  quod 
Inlecebris  erat  et  grata  novitate  morandas 
Spectator  functusque  sacris  et  potus  et  exlex. 
Verum  ita  risores,  ita  commendare  dicacis  225 


220.  eantavü  jr    —    222.  loeum  d    G  non  liqaet 


Graecarum  exemplum  Latinae  scri- 
bendae  essent  fabulae  satyricae,  si 
quis  hoc  in  genere  elaborare  vellet; 
inceptum  tarnen  hoc  esse  longe  dif- 
ficillimum  et  quod  snccessum  pro- 
babiliter  non  sit  habiturum,  quippe 
quod  Romanorum  indoli  moribus- 
que  minus  aptum  sit.  Cfr.  Welcker, 
Griech.  Trag.  p.  1361,  Munk,  de 
fabulis  Atellanis  p.  76  sqq.,  Ribbeck, 
Rom.  Trag.  623. 

220-224.  Carmine  -  tragico]  Sic 
Vergilius  ecl.  9,  33  Pollionis  tragoe- 
dias  carmina  vocat.  —  qui  cet] 
Non  dicit  Thespin  invenisse  drama 
satyricum,  sed  hoc:  anon  ita  multo 
post  inventam  tragoediam  iliud  quo- 
que  genus  inventum  esse,»  et  qui- 
dem  a  Pratina,  Aeschvli  aequali. 
—  vilem  -  ob  hircum]  rlinc  ipsum 
nomen  rpafiftöiaq  ( Bocksopftrge-' 
sang),  Rectae  originis  huius  vocis, 
quae  invenitnr  Etym.  Magn.  s.  v. 
xpaYUfdia:  ort  rä  noXkd  ol  /«/>o< 
ix  aaruputv  aui^ioravro ^  oöff  ixd' 
loov  Tpdyuoq^  Horatius,  vulgarem 
doctrinam  grammaticorum  secutus, 
aeque  ignanis  videtur  fuisse  atque 
historiae  tragoediae.  Nam  tragoedia 
ex  dramate  satyrico  exorta  est 
non  drama  sat.  ex  tragoedia,  quod 
confirmat  Arist.  poet.  4:  did  xö  ix 
ffarupixoö  fisraßaAeiv  d<pk  dn^aeß' 
v6}>^yi.  Cfr.  Bergk,  Griech.  Litt.  III 
261  sqq.  De  tragoediae  origine  cfr. 
ad  V.  276.  —  nudavit]  «primus 
nudos  induxit  in  scaenam,»  id  est 
choc  fabularum  genus  invenit.»   — 


asper]  =  derb,  Maxime  in  eis, 
quae  Satyris  tribuebantur,  consulto 
rusticius  ac  minus  polite  iocaban- 
tur,  quam  solebat  comoedia  nova. 
—  hyiolumi  gravitate]  deorum  at- 
que heroum,  qui  una  cum  Satyris 
inducebantur.  —  novitate]  quae  in 
ipso  Sita  erat^  quod  Satyri  in  scaena 
agebant.  Ovid.  met.  Iv  284:  dul- 
cique  animos  novitate  tenebo.  — 
morandus]  «retinendus  in  theatro 
post  spectatam  trilogiam  tragicam 
ac  grate  delectandus.»  —  sacris] 
unde  dies  fest!  ordiebantur  omnes. 
Cfr.  Bergk  1.  1.  24  sqq.  —  exlex] 
«feriatus  ac  propter  haue  summam 
hilaritatem  iam  non  facile  in  ordi- 
nem  cogendus,  si  forte  interpellare 
vellet  actores.»  «Qui  spectator  ve- 
niebat  post  sacrificia,  iam  pransus, 
iam  potus.»    Aobo. 

225-230.  risores]  «ridicula  dicta 
proferentes.»  Demetr.  Phal.  §  169: 
ö  YiXatq  i^'^pdi  Tpa/ipdtai'  oödk 
ydp  iitiwoi^ffeiev  äu  ug  rpajnpdiav 
nai^oucav^  inel  cdxupov  ^pdiptt 
d)fxl  vpaYipdiaq,  Satyrici  autem  dra- 
matis  scriptores  eligebant  actiones, 
quarum  participes  fuisse  aut  spec- 
tatores  saltem  fing!  possent  Satyri, 
veluti  Euripides  Cyclopem,  Autoly- 
cum,  Sisyphum,  Scironem,  S;fleum. 
Rem  persentisces  ex  Aeschvli  Pro- 
metheo  ignifero  frg.  207  N.  apud 
Plut.  de  utilitate  ex  inim.  perc. 
p.  86  F:  Tou  öi  Zaropoo  xö  nup 
ät:  npibxov  &^&jj  ßooloßivou  ^tk^ 
cat   xai  nsptßaisly^  6   Upo/n^i^stis' 
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Conveniet  Satyros,  ita  vertere  seria  ludo, 
Ne  quicumque  deus,  quicumqae  adhibebitar  heros, 
Begali  conspectus  in  auro  nuper  et  ostro, 
Migret  in  obscuras  humili  sermone  tabemas, 
Aut,  dum  vitat  humum,  nubis  et  inania  captet 
Effutire  levis  indigna  tragoedia  versus, 


230 


226.  Conveniat  B 


Tpayog   yivttov    dpa   ntu^iifftt^    au 
jrt,  —  commendare]  cefficere,  ut  a 
populo  benevole  spectentar. »  —  dt' 
eacis]  Qninül.  VI  3,  21:    IHeacüas 
sine    dubio    a    dicendo^    quod    est 
omni  generi  commune,   dueta  est; 
proprie  tarnen  significat  sermonem 
cum  risu  aliquos  incessentem,     Sat 
I  4,  83:  Qui  eaptat  risus  hominum 
famamque   dieacis.    —    ita  vertere 
seria  ludo]  ctragoedorum  res  utiles 
et  honestas,  res  tristes  ac  tragicas, 
rebus  ludicris   et  satjrricis,  id   est 
ita    tragoediae    immiscere   satyram 
(satyricum    genas).»     Coku.    Cruq. 
Rebus  tarnen  tristibus  snbstitue  po- 
tins  fßut%tuq  tragicis  affines.  —  nu- 
per\  Pro  notione  huius  v.  interpre- 
tandum  est:  ciidem  dii  atque  heroes, 
qni   in    tragoediis    saepe    conspecti 
notissimi  nobis  sunt;»   ut  satis  fe- 
stive    Antiphanes    in   Meinekii    fr. 
com.  III  p.  106:   dv  ndli)>  tXnri  rtg 
'AXxfiaiwya^    xal    ra    naidia    Ddyr* 
sö&ifi  sXpji^^y  ort  fiapsig  dnixTOvsv 
Ttju  pLijTepa.     Falso   aliquot   inter- 
pretati   sunt,  quasi  dixerit  sempdr 
easdem   personas,    quae    per   tnlo- 
giam  in  scaena  fuissent,  ad  bilarius 
argumentum     adaptatas    in    fabula 
satyrica  comparuisse.  Cfr.  Hermanni 
opuscula  II  308.  —  Miqret  cct.]  cNe 
persona   tragica  in   fabula  satyrica 
m  scaena  comparens  utatur  sermone 
tarn  humili  ac  plebeio,  quam  solent 
homines,   qui  in  tabemas  popinas- 
que  confluunt,   faex  populi.»    Hör. 
nie  respexisse  videtur  fabulas  taber- 
narias  Afranii   «€t  Aumtlttote  j?er- 


sonarum  et  argutnentorum  simiU- 
tudine  eomoediae  pares,  in  guibus 
non  magistratus  regesve,  sed  Aw- 
miles  homines  et  privatae  domus 
inducuntur^  quae  quidem  olim, 
quod  tabulis  tegerentur,  communi" 
ter  tabemae  voeabantur.it  Diomed. 
p.  489  K.  —  obscurcu]  quia  plerum- 
que,  ut  meretricum  cellae,  sub  ter- 
ram  depressae  erant  et  fornicatae. 
—   humili  sermone]  in  quo  <}uidem 

g euere  permultum  sibi  penmserunt 
^raeci,  plerumque  tarnen  in  Saty- 
rorum  partibus.  Nota  sunt  Aeschyli 
dpoüpaiog  üfiiy^q^  Sophoclis  1/a- 
artfiat  xiuTpwPtg^  iXioTpw^df'm,  — 
nubis  et  inania]  Pers.  5,  7:  Grande 
loeuturi  nebulas  Hdieons  legunto, 
«Kursus  in  aliud  yitium  facile  inci- 
det  satyricae  fabulae  scriptor,  at 
dum  vitat  genus  humile  turgidas 
fiat,  dithyrambicis  verbis  atque  tro- 
pis  utens.» 

231-233.  Efutire]  «temere  blate- 
rare»,  herschwatzen,  (Varro  1.  1. 
y  119:  Vas  aquarium  vocant  futim, 
quod  in  trictinio  allatam  aquam 
tnfundebant.)  —  letns]  quales  per- 
sonam  comicam  magis  decent  quam 
tragicam,  ut  est  ille  Aeschjleus  Id 
Sisypho  rf/>a«T|7  fr.  227  K:  'AW 
dpoupaloq  rt;  itntv  afiiyt9og  wg 
hntp^Tjc,  —  indigna]  Vide  ep.  I 
3,  36.  —  tragoedia]  itpoawKOicntay 
ut  in  Tabula  Iliaca  comparet  7/>a- 
Y*p^a  dea;  sine  ima^ne,  «partes 
deorum  atque  heroum  m  fabofis  sa- 
tyricis.»  —  matrona]  Cfr.  od.  III 
14,  6.    «Ut  matrona  Komana  pon- 
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Ut  festis  matrona  moveri  inssa  diebus, 
Intererit  Satyris  panlum  pudibunda  protervis. 
Non  ego  inornata  et  dominantia  nomina  solam 
Yerbaque,  Pisones,  Satyrornm  scriptor  amabo; 
Nee  8ic  enitar  tragico  differre  colori, 
üt  nihil  intersit,  Davnsne  loquatur  et  audax 


235 


287.  tt  audam  BCY   ein  cod.  Bland,  antiq.  et  altero»  Graq.    an  audam 
reliqui 


tificnm  inssn  in  snpplicatione  cum 
aliis  movetur  in  numernm  (cfr.  ep. 
II  2,  125),  chornmque  pudice  ducit 
nee  ut  proterva  mima  gesticulatnr, 
ita  tragoedia  nativum  suum  deco- 
rem  servans  adiuvabit  drama  saty- 
ricum  ad  opus  suum  peragendum.» 
Vitruv.  III  2:  Haec  utraque  genera 
(pycnostylos  et  systylos)  vitiosum 
habent  nsum;  matrt8  enim  fami- 
Uarum  cum  ad  supplicatianem  gra- 
dibu8  aseendunt^  non  possunt  per 
intereolumnia  amplexae  adire^  nisi 
ordines  feeerint.  «Sunt  enim  qnae- 
dam  Sacra,  in  quibus  saltant  matro- 
nae,  sicut  in  sacris  Matris  deum.» 
AoBo.  Quo  refertnr  locus  Ovidii 
trist.  II  23:  Ipse  quoque  Äusonias 
Caesar  mcUresque  nurusque  Car^ 
mina  turrigerae  dicere  iustnt  Opi, 
Cfr.  Marquard,  Rom.  St  III  357. 
—  paulum  pudibunda]  €ein  wenig 
verschämt.^  —  Satyris  '  proter- 
vis]  propter  iocos  agrestes  et  ob- 
scenos.  Hesiod.  fr.  129  Goettl.: 
Aal  yipof  otnidav&v  Zaruptou  xal 
dfOjj^avotpYwv, 

234-239.  Non  ego  cet]  De  ge- 
nere  dicendi  agere  pergit,  quod  fa- 
bulis  satyricis  conveniat.  cSi  um- 
quam  in  mentem  mihi  veniret  fabu- 
las  Satyrica?  scribere;»  a  quo  pro- 
posito  Horatius  sane  alienissimus 
erat,  ntpote  qui  natura  sua  a  toto 
genere  scaenico  abhorreret,  neque, 
nt  opinor,  umquam  in  hoc  Satyrico 
genere  elaborare  voluisset.  —  tnor- 


nata\  qnae  j^ra  vocantur  sat  I  4, 
54  sine  tropis.  —  ^dominantia  no^ 
mina  sunt,  quae  xvpioic^  id  est  pro- 
priis  Yocabulis  {qutxe  propria  sunt 
et  eerta  quasi  voeabula  rerumpaene 
una  nata  cum  rebus  ipsis^  Uic.  de 
orat.  III  149)  nuncupantur  (nullis 
metaphoris  immixtis),  ut  liher^  eapsa^ 

fagina.t  Pobph.  —  nomina  -  Ver^ 
aque]  ut  Graeci  ante  Aristotelem 
vocabulis  di^Sfiara  xal  ßy^ßara  om- 
nes  orationis  partes  complecteban- 
tur.  Cfr.  sat.  1  3,  103  sq.  —  Satyh 
rorum  scriptor]  cfabularum  Satyri- 
carum  scriptor.»  —  amabo]  ^aya- 
it-qaü}^  talibus  contentus  ero.»  Sic 
luven.  7.  8:  Nam  si  Pieria  qua- 
drans  tu>i  nullus  in  umbra  Osten- 
datur,  ames  nomen  vietumque  Ma» 
ehaerae,  —  Nee  sie  cet.]  «Neque 
si  fabulam  satyricam  componere  Tel- 
lern, tantopere  vitare  studerem  tra- 
gici  sermonis  magniloquentiam,  nt 
cet.»  —  differre  eolori^  Notissima 
est  constructio  verborum  discrepan- 
tiae  cum  dativo.  Cfr.  sat.  14,  48. 
De  voc.  eolor  cfr.  ep.  I  17,  23.  — 
Bavus\  Cfr.  sat.  I  10,  40.  —  <e 
audax]  cita  (non  an  audaa)  cum 
optimis  codd.  est  legendum;  nam 
distinguuntur  duo  tantum  genera.» 
Habd  Turs.  I  p.  303.  —  Pythias] 
«persona  comica  in  comoedia  Luci- 
lii,  quae  inducitur  per  astutias  ac- 
cipere  argentum  a  Simone,  do- 
mmo  suo,  in  dotem  suae  nliae.» 
CoKM.  Chcq.  (Pro  LueiUi  malini 
CaeeiUh  cfr.  0,  Ribbeck,  poet,  scaen. 


\ 
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Pythias  emnncto  lucrata  Simone  talentum, 
An  custos  famulasque  dei  Silenus  alnmni. 
Ex  noto  fictum  Carmen  sequar,  ut  sibi  quivis 
Speret  idem,  8udet  multum  frustraque  laboret 
Äusus  idem:  tan  tum  series  iuncturaque  poUet, 
Tantum  de  medio  sumptis  accedit  honoris. 


240 


II  p.  81.)  P^hias  est  persona  co- 
mica  etiam  apud  Phoenicidem  in 
Meinekii  fr.  com.  IV  p.  511,  nbi 
editor:  cPythias,  quod  alias  hone- 
starum  feminarum  nomen  erat  (v. 
Diog.  L.  V  53  et  Stobaeus  fioril. 
31,  8),  apnd  Phoenicidem  aut  lenae 
aut  meretricis  nomen  fuisse  yide- 
tur.9  Meretricis  nomen  est  apud  Si- 
monidem,  Asclepiadem,  Posidippum, 
Persen  Maced.  (Anth.  Pal.  V  169, 164, 
213;  VII  487).  —  emuncto]  Caecilius 
243  Rib. :  Üt  me  hodie  ante  omnes  eo^ 
micos  stultos  senes  Veraaria  atque 
dusserU  {emunaeris  Bentley)  tau- 
tissume:  ubi  Spengel  affert  Menan- 
dri  M.  p.  172:  yipwy  ä-KBßifiuxr^ 
&Htog  Xifi^og.  Nos  aus  der  Nase 
ziehen  =  prellen,  Plaut.  Bacch. 
701:  Emungam  herele  hominem 
probe  hodie.  Ibid.  1101;  Mostell. 
1109;  Epid.  494.  Terent  Phorm. 
682:  Emvnxi  argento  senes.  —  cu- 
stos famulusque  dei  Silenus  alumni\ 
Diodorus  Sic.  IV  4:  ^aai  dk  xai 
natdaYwYov  xai  rpo^ia  auyinBo^at 
xaxd  rac  arparstaq  aönp  (/üiouöff^) 
IkiJiTjuöu^  eltnj^ri^v  xat  dtddüxakov 
Yi^6fisvov  r&v  xaXXiüTtov  intrrjdeo' 
fidTwv,  xai  fieyala  au/ißdJiAetr&at 
riß  /itovuüip  Ttpdg  äperiqv  rs  xai 
do^aw.  Bacchi  paeda^ogus  et  postea 
perpetuus  comes,  mire  mixtus  ex 
ebnetate  et  sapicntia  iocosa,  etptov 
divinus,  quem  propterea  non  decet 
loqui  eodem  modo  atque  servulum 
comicum.  Calpurn.  ecl.  10,  27: 
Quin  et  Silenus  parvum  veneratus 
alumnum  Aut  gremio  fovet  aut  re- 
supinus  sustinet  tdnis.  Vide  Bau- 
meister, Denkmäler  p.  1639. 


240-243.  jE!»  noto  cet]  Idem  pror- 
sus  est  ac  v.  243  de  medio  sumjp' 
tis,  Tota  autem  sententiarum  senes 
inter  praecedentia  et  sequentia  (▼. 
244)  nos  haec  quoque  de  elocutione 
sive  stilo,  non  de  argumento  dra- 
matis  satyrici  interpretari  cogit.  Ita- 
que  bene  Kiefsling:  ncarmen  'poe- 
tische Hede'  im  Gegensatz  zur  Prosa- 
rede: cum  hanc  faeiUtatem  (extern^ 
poraUfii)  non  in  prosa  modo  muUi 
sint  consecuti^  sed  etiam  in  ear^ 
mine  ut  Antipater  Sidonius  et  2#f- 
einius  Archias  (Quint.  X  7,  19).  Der 
Forderung  von  inomata  et  dornt- 
nantia  verba  scheint  nur  Prosa  zu 
genügen.  Mit  Nichten:  ich  werde 
mich  bemühen,  und  es  auch  er- 
reichen -  -  eine  echte  Dichtung  zu 
schaffen,  indem  ich  nur  aus  be- 
kanntem und  gewohntem  Sprachstoff 
meine  Hede  bildet  —  flctum]  ccum 
arte  compositum,»  ut  saepe  apnd 
Quintilianum.  (Consule  Bonnelli  lexi- 
con.)  Quod  ipsum  verbum  cum  mi- 
nus recte  intelle^erent,  alii  inter- 
pretati  sunt:  «Etiam  in  fabula  sa- 
tyrica,  ut  in  tragoedia  (v.  129  sq.^ 
tractabo  potius  argumentum  Omni- 
bus notum,  vel  ipsum  Cyclopem,  ita 
tamen,  ut  drama  scita  mutatione, 
novis  ^i96fft  xai  ytnofiatg  fictum  sit^ 
id  est  meum,  non  mera  mterpreta- 
tio  (ut  Q.  Ciceronis  illae,)  non  ser- 
vilis  imitatio.B  Sed  qui  sie  enarra- 
▼erunt,  uti  iam  dixi,  non  satis  ex- 
penderunt,  ita  satis  inconcinne  bis, 
vv.  225-239,  rursusque  vv.  244-250 
de  fabulae  satyricae  sermone  acta- 
rum  fuisse  Horatium.  Neque  tamen 
eis  assentiri  possnm,  qui  aut  vy. 
240-243   deleverunt  (Ribbeck)    aut 
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Silvia  deducti  caveant  me  iudice  Fauni, 

Ne  velut  innati  triviis  ac  paene  forenses  245 

Aut  nimium  teneris  iuvenentur  versibus  umquam, 

Ant  inmunda  crepent  ignominiosaque  dicta: 

Ofienduntur  enim,  quibus  est  equus  et  pater  et  res, 

Nee,  siquid  fricti  ciceris  probat  et  nucis  emptor, 

Aequis  accipiunt  animis  donantve  Corona.  260 

249.  fraeH  Bc^    i^rieH  Cj    tfricH  cieeris.  sie  in  omnibtts  scriptis,  non 
antem  fr<uti^  at  habent  ynlgata»  Gruq.    —  -  250.  danarU  B 


transposuerant  (Schütz).  Ad  sen- 
tentiam  cfr.  Pascal  Penseta  1,  S: 
Les  meUleurs  Uvrta  aont  ceux  que 
chaque  lecteur  eroit,  quü  aurait 
pH  faire,  —  Speret  idem  cet.]  Si- 
militer  olßou  poesis  Euripideae  Ar- 
chimeles  describit  Anthol.  Palat.  VII 
60:  Aetjf  fiku  yäp  Xöttv  xaX  iicippo^ 
ihi'  f^v  dk  T£C  aöri^v  Elaßaivff, 
j[aAB7tOü  Tfnj^uTip'^  axöltmoq.  — . 
series  itincturaque]  Cfr.  w.  46  sqq. 
—  de  medio  sumptis]  OppoDuntur 
eaquisita.  Cic.  orat.  163:  Verba 
legenda  sunt  potiasimum  hene  «o- 
nantia^  aed  ea  non^  ut  poetae^  ea' 
quisita  ad  sanum^  aed  aumpta  de 
medio.  —  honaria]  «per  genus  di- 
cendi  simplex  ac  verum,  sed  ta- 
rnen studiose  elaboratum,  argumento 
etiam  perquam  noto  novus  accedit 
omatas.9  —  Satis  urbane  ad  b.  1. 
Wieland:  IHeae  Stelle  iat  aehr  merk- 
würdig. Sie  enthält  eina  von  den 
grojaen  Myaterien  der  Kunat^ 
welche  Horaz  ganz  zuveraichtUch 
auaachwatzen  durfte,  ohne  Furcht, 
da/a  er  den  ^A/wt^toü  etwaa  ver- 
raten  habe. 


244-260.  Silvia  deducti]  a  poeta 
in  scaenam.  Qui  praeferunt  educti, 
explicant  cedncati,»  ut  Verg.  Aen. 
VI  766:  Edueet  (Silviom  Lavinia) 
eüvia  regem  regumque  parentmn, 
—  Fauni  proprie  respondent  Qrae- 


conim  Paniscis,  qai  cnm  Sileno  ac 
Satyris  perpetui  Bacchi  comites 
sunt  (cfr.  od.  III  18,  1),  hie  antem 
manifesto  iidem  sunt  atque  Satyri. 
—  iVe  velut  innati  triviia  cet]  «in 
urbe  nati;f  sed  cum  quodam  con- 
temptu  dicitur  de  plebecula  urbana; 
paene  forenaea,  «continuo  versautes 
m  foro»,  eircumforanei  Ciceronis, 
aubroatrani  Gaelii  (Cic.  ad  fam.  VHI 
1,4),  äyopatnixot  Platonis  (Cratyl. 

S.  408  A).  «Fauni,  iidem  atque 
Taecorum  Satyri,  quibus,  ut  Theo- 
criteo  generi,  convenit  Muaa  rte- 
stica  et  paatoralia,  quae  non  forum 
modo,  verum  ijpaam  etiam  urb^ 
rtformidat  (Qumtil.  X  1,  55),  duo- 
bus  a  vitiis  sibi  caveant,  ne  aut 
iuvenentur,  id  est  acuta  et  festiva 
dicta  sectentur,  praesertim  in  Om- 
nibus, quae  agunt,  verbis  utantur 
nimis  mollibus  ac  delicatis;  aut  ru- 
dis  plebeculae  instar  ignominiose  in 
alios  atque  spurce  loquantnr;  in 
utrovis  enim  aeque  aberunt  ab  ftgre- 
sti  illa  quidem,  sed  nativa  simpBci- 
tate,  quae  eos  nnice  decet.»  —  iu- 
venentur] Kobis  nunc  &na^  At^dfi»- 
vov  formatum  ad  Graecorum  vaa* 
vtausa^ai  et  fi%tpaxts6ta^at  ^  cnnnc 
lascivo,  nunc  nimis  tenero  modo  et 
cum  nescio  qua  leporis  perpetui 
affectatione  inter  se  colloqui,»  ut 
faciebant  Ciceronis  illi  barbatuli  iu- 
venes,  CaeUus,  Clodius,  similes,  cnm 
forum   et  porticus    perambulabant. 


616 


HOBATn 


Syllaba  longa  brevi  subiecta  vocatur  iambns, 
Pes  citus:  unde  etiam  trimetris  adcrescere  iussit 
Nomen  iambeis,  cum  senos  redderet  ictos 
Primus  ad  eztremum  similis  sibi.    Non  ita  pridem, 

263.  Motnen  Ribbeck,  üsener 


—  inmunda]  «obscena  et  tnrpia, 
magis  apta  mimis  quam  satyns.» 
AcHo.  —  quibua  egt  equus]  «eqni- 
tes  Romani,»  qni  etiam  alibi  patroni 
elegantis  et  urbani  iudicii  afferun- 
tur.  —  pater]  sine  patre  Dati  dice- 
bantur  servi  ac  liberti;  significat 
i^tur  «ingennos.»  -  res]  «patrimo- 
niam.»  His  tribos  antem  modis 
significat  bomines  cultos  et  politos. 

—  /rieft  eieeris  cet.]  ^/uoc  xoa/io- 
rpw^  Aristopb.  Equit.  41,  infimas 
popellas,  ^ai  per  plateas  talia  emit 
eisque  cotidie  vescitur.  Cfr.  sat.  I 
6,  115.  Nuees  complectuntur  etiam 
avellanas  nt  castaneas.  Plaut.  Poen. 
825:  Nihil  nisi  laterculos^  Sesamum 
papaveremque  ^  triticum  ft  frictaa 
nucts,  Martial  I  103,  10:  Asse 
cicer  tepidum  (oleo  irictum)  constat 
et  asse  venus,  Lecdo  fraeti  eieeris 
sensu  destituta  est.  —  Äequis  -  ani-^ 
mis]  sr  propitiis,  geneiat^  ut  Verg. 
Aen.  IV  372:  haec  ocuUs  Pater 
OBpieit  aequis;  VI  129:  quM  aequus 
amavü  luppiter,  et  saepius. 

251-254.  Syllaba  cet.]  Loco  ma- 
zime  apto  praecepta  de  versifica- 
tione  tradit  vv.  251-274  et  quidem 
de  iambo  tantummodo,  quoniam  hie 
est  versus  dialogi  dramatici.  Ve- 
rum cum  de  legibus  iambi  a  poetis 
Latinis  neglegentius  elaborati  actu- 
rus  esset,  vafre  incepit  a  primis 
elementis,  tamquam  merus  ac  Sim- 
plex grammaticus.  De  praeceptis 
ipsis  cfr.  Terentianum  Maurum 
K.  V.  2182  sqq.,  Marium  Plotium 
p.  517  sqq.  K.,  Diomedem  de  pedi 
Dus  p.  474  sqq.  K.  —  Pes  citus] 
Od.  1  16,  24:  celeres  iambos,  Te- 
rentian.  2182:  Adesto^  iambe  prae* 


pes,  et  tut  teneuB  Vtgoris  adde  eon^ 

eitum  eeler  pedem: Vides,  ut 

icta  verba  raptet  impetus.  Cfr. 
supra  V.  79  sqq.  —  unde  cet]  cQuae 
celeritas  effecit,  ut,  cum  bini  iamM 
in  dipodiam  coniungerentur,  solitus 
dramatis  versus  trimetri  iatnbid 
apud  Graecos  nomen  acciperet,  etsi 
sex  ictus  (äpasu)  habet,  unde  La- 
tinis est  senarius."^  —  adereseere  iu^ 
sü]  «fecit,  ut  adiungeretur;  indidit, 
verlieh.'^  —  iambeis]  non  adiecti- 
vum  est,  sed  substantivum  =  Xaß'^ 
ßtiov,  (juod  nomen  temporibus  anti* 
quissimis  (Aristopb.  Ran.  1131, 
Arist.  poet.  4;  rhet.  III  1,  9  alibi) 
versni  dramatico  inditum  est  simi- 
liter  ac  versui  epico  i^py^ov  sive 
k^äßerpov.  Nunc  est  ana^  leyS' 
fisvov.  Verba  autem  sie  iungenda 
sunt:  iambeis  nomen  trimetris  ad" 
erescere  iussit ,  ut  sat.  I  3,  57:  HU 
tarda  eognomen  damus.  Nihil  autem 
opus  est  momen^  quod  et  a  Ribbeckio 
et  ab  Usenero  sagaciter  excogitatum 
iniuria  magnum  plausum  tulit  — 
Primus  ad  extremum]  cTrimeter 
a  primo  usque  ad  sextum  pedem 
iambis  constans,»  ut  Eurip.  Herc. 
für.  532:  7V  ^jjg;  rtV  elg  rapa/ftdp 
^oßis^y  itdxep;  de  cuiusmodi  versu 
Terentianus  2185:  Sed  ipse  verus 
integerque  sexiens, 

254-258.  Non  ita  pridem]  Haec 
necessario  iungenda  sunt  cum  v. 
recepit.  Verum  qnomodo  explica- 
bimus  vv.  non  ita  pridem?  Nam 
et  in  antiquissimis  trimetris  Graecis 
(V.  Archiloch.  fr.  78  Bgk.:  lloJUdi^ 
dk  Ttiywif  Jtai  ^olinpnrirov  fMü  cet.) 
iam  reperiuntur  spondei;  unde  fhe- 
runt,   qui   hoc   de   primis   tragicis 
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Tardior  ut  panio  graviorque  veniret  ad  auris, 
Spondeos  stabilis  in  iura  paterna  recepit 
CommodoB  et  patiens,  non  ut  de  sede  secunda 
Gederet  aut  quarta  socialiter.    Hie  et  in  Acci 
Nobilibus  trimetris  adparet  rarus  et  Enni 
In  scaenam  missos  cum  magno  pondere  versus 


266 


260 


Latinis  dictum  opinareDtur,  non  in- 
spectis  Livii  Andronici  et  Naevii 
reliquiis  neque  attendentes  ad  v. 
259,  ubi  propter  spondei  nimium 
U8um  reprehenditur  cum  Accio  ipse 
paterEnnius.  Alii  contra,  utWeIck er, 
Gr.  Trag.  III  p.  1417,  de  recen- 
tioribus,  v.  c.  de  Asinio  Pollione  ac 
Vario,  interpretati  sunt,  alii  alia 
excogitayerunt,  quae  cum  probari  non 
possint,  hie  afferre  longum  est.  Ve- 
rum enimvero  in  Universum  iarabi  ac 
Graeci  potissimum  historiam  nobis 
tradit  Horatius  non  ut  grammati- 
cus,  sed  ut  poeta:  «Quod  ad  t^ititt- 
piayf  et  legem  huius  versus  attinet» 
ait  «esse  aebebat  atque  initio  for- 
tasse  fuit  senarius  purus,  ut  DdxBp 
Aütdßßay  nuiau  i^pdam  röeJe;  sed 
panlatim,  quo  gravior  evaderet,  in- 
valuit  mos.  ut  sedibus  imparibus 
reciperetur  etiam  spondeus.»  Vv, 
autem  non  ita  pridem^  ut  saepe 
nujper^  accipienda  sunt  de  tempore 
innnito,  quod  ei,  qui  loquitur,  cum 
omni  aevo  comparatum  propter  qua- 
lemcunque  rationem  brevius  quam 
fortasse  alii  videtur.  Aequo  certe 
iure  hie  locutus  est  Horatius  at- 
que Lucianus  Pro  imagg.  c.  23: 
rooTo  (z6  ÖT^ßtoopyT^fia)  riiv  obpa- 
viav  *A^podhijv,  B  inoijjfft  Upa^ixi- 
XflQ  iu  Kyidip  o&  Travel  noJiJidnt 
ir&if,  id  est  cirdter  DXX.  Cic. 
Brat  41 :  Themigtoeles  -  fuit  re- 
^nanU  tarn  Graeeia^  nostra  autem 
eivitate  n<m  ita  pridem  dominatu 
regio  liberata.  Ipse  sat.  II  2,  46 
haud  ita  pridem  usnrpat  de  circi- 
ter  LXXX  annis.  —  Spondeoe  stOr 
biiUa]    Opponuntur   spondei    iambis 


motoriis  atque  celeribns.  —  iura 
paterna]  Sunt  iura  singnlorum  filio- 
rum  in  universam  ins,  quod  pater 
vita  defunctus  tempore  mortis  habe- 
bat. «Spondeos  consortes  sibi  fecit, 
quibuscum  velut  hereditatem  pater- 
nam  cemeret»  —  Commodu8\  «fa- 
cilis  ac  benignus,  non  tamen  ita,  ut 
item  de  sedibus  paribus  cederet:» 
quam  legem  numquam  migrarunt 
üraeci.  —  «o«aZt««r]  Pergit  in  pro- 
sopopocia  iambi:  cCommode,  auo- 
modo  bonus  socius  socio  interdum 
de  iure  suo  decedit,  aliquid  remit- 
tit.»  Vocabulum  nunc  est  äna^ 
le/6fxevoy, 

258-262.  Hie\  Nonnulli  hie  pro 
adverbio  haben t,  sed  manifesto  est 
subiectum  non  solnm  verbi  adpa- 
ret^ sed  etiam  verbi  premit^  ubi 
molestissime  explicares:  «hoc  loco, 
in  sede  secunda  et  quarta,  fremit 
erimine  Ennü  versus."»  Est  igitur: 
aHic  iambus  (etiam  in  sede  se- 
cunda et  quarta)  raro  reperitur  apud 
Ennium  et  Accium»,  cum  tragici 
Latini  persaepe  id  unum  servarent, 
ut  in  sexta  maneret  iambus.  Nam 
ut  choliambos  et  miro  casn  simul 
hexametros  facerent  huic  Enniano 
(ann.  174  V.)  similes:  Cives  Ro- 
mani  tune  facti  sunt  Campani: 
eo  nsque  licentiae  progressi  non 
sunt.  —  Aeci  -  -  Ihini]  Cfr.  ep.  II 
1,  50  et  56.  Versus  Acciani,  qui 
supersunt,  extrema  sede  excepta 
aut  nulium  aut  unum  iambum  ex- 
hibent;  Ennium  iniuria  reprehensum 
esse  docet  Luc.  Müller,  Enn.  p.  243. 
—  Nobilibus]  «quos  nostri  aequales 
tantopere  admirari  solent;»  non  sine 
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Aut  operae  celeris  nimium  curaque  carentis 
Aut  ignoratae  premit  arüs  crimine  turpi. 
Non  quivis  videt  inmodalata  poemata  iudex, 
Et  data  Bomanis  venia  est  indigna  poetis. 
Idcircone  vager  scribamque  licenter?  an  omnis 
Visuros  peccata  putem  mea,  tutus  et  intra 
Spem  veniae  cautus?    Yitavi  denique  calpam, 


265 


261.  nimium  celeris  a  sceleris  nimium  R0  —  266.  cmiror  Lambi- 
nam  contra  omnium  codicum  -  -  consensum  legere  eatra  Spem  venias^ 
Gniq. 


quadam  ironia.  —  missos]  veluti  e 
balista.  Nota  huius  versns  (260) 
quinque  spondeos,  quibus  egre^^ie 
imitatur  Accii  senarios  propter  buius 
ipsius  pedis  frequentiam  nimis  gra- 
ves  ac  tardos.  —  premit  -  crimine] 
Sic  Liv.  III  13,  1:  Fremebat 
reum  praeter  volgatam  invidiam 
crimen  unum.  clambus  ex  sedi- 
bus  suis  expulsus  velut  accusator 
convincit  Ennii  versus»  cet.  His 
autem  tacite  quodammodo  opponun- 
tar  Augustei  temporis  tragicorum 
versus  ü  Graecorum  normam  accu- 
ratius  directi  et  magis  politi. 

263.  264.  Non  quivis  cet.]  cNon 
quivis  anditor  tarn  accurate  animad- 
vertit  rbythmi  vitia,  ut  propter  baec 
totam  fabulam  expiodat;  ideoque 
factum  est,  ut  Latiuis  poetis  con- 
cederetur  id,  quod  Atticis  num- 
quam  condonatum  est.»  Cfr.  Cice- 
ronem  de  orat.  III  192 sqq.;  et  in 
oratore  173:  In  versu  quidem  thea- 
tra  tota  exclamanty  si  fuit  una 
syllaha  aut  brevior  aut  longior; 
nee  vero  multitudo  pedes  novit  nee 
uUos  numeros  tenet  cet.,  id  est 
singulis  in  vocibus  syllabarum  quan- 
titas  ut  servetur,  imperiose  postu- 
lat  etiam  plebs;  neutiquam  vero 
metrorum  leges  accurate  novit.  Ho- 
ratius  vero  propter  banc  ipsam  me- 
trorum ignorationem  a  volgo  Romano 


poetis  etiam  manifesta  vitia  condo- 
nari  indignatur.  Ceterum  Horatius 
in  boc  ipso  versu  non  effugit  (ne- 
scio  an  de  industria)  crimen  igno- 
ratae vel  saltem  neglectae  artt& 
Lachmannus  enim  ad  Lucret  VI 
1067:  «Versus  bexametros  non  legi- 
time incisos  in  poesi  Latina  (sed 
qui  post  luvenalem  scripserunt,  eos 
non  curo)  paucis  Ennianis  exceptis 
bos  solos  cognovi,  Horatii  duos, 
Vestrum  praetor,  is  intestahiUs  et 
sacer  esto  (sat.  II  3,  181),  Non  qui- 
vis videt  inmodulata  poemata  iu- 
dex, unum  Silii  Italici  in  VIII 
530,  VuUumum  quasque  evertere 
silentia  Amyclae, »  —  indigna] 
«quam  meriti  non  erant» 

265-269.  Idcircone  vager  cet] 
cNum  inscitia  populi  et  licentia 
poetis  apud  nos  concessa  firetus 
nullaque  lege  obstrictua  malos  ver- 
sus faciam  ?  an  meliore  iudicio  usus, 
omnes  cum  putem  mea  vitia  visu- 
ros, id  efficere  studeam,  ut  tatos 
sim  a  crimine  et  ea  tantum  ad- 
mittam  quae  veniam  babitura  videan- 
tur?  Hoc  alterum  rectius  quidem 
est,  sed  altius  enitendum  est  poe- 
tis, scilicet  ut  imitentur  exemplaria 
Graeca,  quae  bis  qnoqne  rebus 
summam  curam  navarunt.  Kam  qui 
crimen  vitat,  is  culpam  solum  vita- 
vit;  contra  qui  pertectissima  qaae- 
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Non  laudem  merui.    Yos  exemplaria  Graeca 
Nocturna  versate  manu,  versate  diurna. 
At  vestri  proavi  Plautinos  et  numeros  et 
Laudavere  sales,  nimium  patienter  utrumque, 
Ne  dicam  stulte,  mirati,  si  modo  ego  et  vos 
Seimus  inurbanum  lepido  seponere  dicto 
Legitimumque  sonum  digitis  callemus  et  aure. 


270 


270.  tiAt  veetri,  sie  habent  scripta  quae  legi  omnia,  non  etiam  nostriit 
Cmq. 


rit  et  invenit,  is  laudem  memit.» 
DiLLEXB.  Nonniilli  ita  interpnngunt: 
putem  meaf  Tutus,  sed  eiusmodi 
interpunctioni  collocatio  v.  denique 
obstare  videtur.  —  tutus]  Cfr.  v.  28. 
—  intra  Shpem  veniae  cautu8\  «om- 
nem  reprenensionem  devitans  usqne 
ad  eum  finem,  intra  qaem  si  man- 
sero,  veniam  me  facile  impetratu- 
rum  spero.»  Cic.  ad  fam.  IX  26 
extr.:  evulamur  non  modo  non 
contra  tegem  -  -  sed  etiam  intra 
ledern  i.  e.  parcius  quam  leges  per- 
mittunt.  —  Vitavi  d.  culpam  cet.] 
Plaut.  Trin.  1129:  Non  videor  me- 
misse  laudem,  culpa  caruisse  ar^ 
bitror.  —  exemplaria]  «perfectos 
cttiusque  generis  scriptores  Grae- 
cos;>  nam  ut  ad  hos  adspirarent, 
id  summum  erat,  quod  suis  popu- 
laribus  licere  probe  perspiciebat 
Horatius.  —  Nocturna  cet.]  Ad  ver- 
siculi  sonum  cfr.  ep.  I  19,  11: 
Noctumo  certare  mero,  putere 
diumo. 

270-274.  At  cet.]  Est  obiectio 
arcte  coniuncta  cum  responsione 
nimium  patienitr  cet.  «At»  inquit 
(cmaiores  vestri  magni  fecere  Piau- 
tum.  >  «Utique»  respondet  poeta, 
csed  propter  hoc  ipsum,  quod  minus 
tnnc  exculti  exemplaria  Uraeca  non 
satis  norant  neque  eximiam  horum 
perfectionem  perspexerant,  praepo- 
stere  iudicarunt  de  Plauti  et  versi- 
bus  et  facetiis.9   -^  Plautinos  cet.] 


Cfr.  ep.  II  1 ,  170  sqq.  —  Seimus 
cet]  «si  modo  dicta  scurrilia  ac 
frigida  d istin guere  nos  scimus  a 
vere  lepidis  et  urbanis;  quam  qui- 
dem  scientiam  nemo  protecto  nobis 
abiudicabit.»  —  seponere]  «secer- 
nere,  dinoscere.»  Cir.  sat.  I  3,  113: 
iusto  secemere  iniquum;  6,  63: 
turpi  secemis  konestum;  ep.  I  15, 
29:  civem  dinosceret  hoste;  II  2, 
44:  curvo  dignoscere  rectum,  — 
Legitimumque  sonum]  cVersum  ad 
artis  leges  elaboratum.»  Cfr.  ep.  II 
2,  109.  —  digitis]  quibus  non  tarn 
simpliciter  numerantur  versuum  pe- 
des,  quam  pollicis  ictu  notantur 
äp*T£tq^  ut  in  symphoniis,  uhi  tem-^ 
pora  etiam  animo  metiuntur  et 
pedum  et  diqitorum  ictu  intervaüa 
signant  quiSusdam  notis,  Quintil. 
IX  4,  51.  Terentianns  2253:  mo- 
ram.  Quam  poüicis  sonore  vel 
plausu  pedis  Discriminare,  qui 
docent  artem,  solent,  —  Multum 
autem  discrepat,  ne  dicam  Sidonii 
Apollinaris  notum  illud  23,  148: 
Cfraios^  Piaute,  scdes  lepore  transis, 
Ciceronis  de  Plauto  ludicium  de 
off.  I  104:  Duplex  omnino  est 
iocandi  genus,  unum  illiberale,  ve- 
tulans,  flagitiosum,  ohscenum;  cute- 
rum  elegans,  urhanum,  ingeniosum, 
facetum:  Quo  genere  non  modo 
Plautus  noster  et  Atticorum  anti- 
qua  comoed,ia,  sed  etiam  philoso- 
phorum  Socraticorum  libri  referti 
sunt,     Qua  quidem   in   re   minime 
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Ignotnm  tragicae  genas  invenisse  Gamenae 
Dicitur  et  plaustris  vexisse  poemata  Thespis, 
Qoae  canerent  agerentque  peroncti  faecibas  ora. 

277.  Qui  Bentley  coni.    ahia  pro  ora  BC 


275 


obliyiscendnm  est  Horatinm  enm 
Plauto  semper  contnlisse  poetas  co- 
moediae  novae  Atticos,  nnde  facile 
in  illo  desiderare  potuit  arbanita- 
tem  ac  leporem;  a  Cicerone,  qui 
ipse  ad  dicta  iacienda  propensns 
erat^  Plantum  spectatum  esse  magis 
per  semet  ipsum,  non  comparatum 
cum  Menanaro  et  Philemone.  lam 
quod  ad  numeros  comicorum  Lati- 
nomm  attinet,  magis  etiam  mira  est 
Quintiliani  sententia  X  1,  99:  Je- 
rtntii  scripta  sunt  in  hoc  genere 
elegantissima  et  plus  adhuc  hahi" 
iura  gratiae,  si  intra  versus  trime^ 
tros  Aetissewt. 

276-217.  Ignotum  cet.]  Quia  ma- 
zima  epistulae  pars  versatur  in  poe- 
sis  scaenicae  praeceptis,  recte  n.  1. 
yy.  275  -  288  adumbrat  bistoriam  tra- 
goediae  et  comoediae  Graecae,  qui- 
bus  yel  propter  vv.  258-274  oppo- 
nuntur  Latinorum  in  bis  generihus 
fabulae,  et  quidem  ex  iusta  meri- 
torum  utriusque  nationis  existima- 
tione  de  eis  iudicare  videtur.  In 
bis  Omnibus  videtur  sequi  gramma- 
tici  yel  bistorici  alicuius  Graeci 
opinionem,  nisi  ipse  tragoediae  et 
comoediae  primordia  confudit.  Hora- 
tii  errores  optime  confutavitH.Scbütz 
ad  b.  1.  Tbespis  pro  inventore  tra- 
goediae babenatur.  Cfr.  Suidas  in 
b.  y.  Dioscorides  (Anth.  Pal.  VII  410) 
simili  errore  atque  Horatins:  ßi^- 
mg  3^9,  Tpaj^txi)v  8(  dyiTzAaae  r/)d>- 
roc  doi&^if  Ktußi^ratg  vsapä^  xatvo- 
TOßufv  ^dpiragy  Bäx^oq  ort  rpirxbv 
xar'  äyot  x^P^^i  f  rpd/'Oi  äiHwu 
Ä'dtTTixdg  ^u  auxtov  äß/it^oq  ä^Xov 
in.  Cbron.  Par.  y.  58  p.  301  Boeckb.: 
'ilfp'  o5  Siemg  6  itoairrfq  [^f^avi^], 
np&TOf  8{  idida^e  [dp]ä[fAa  iv 
ä\üT[st  xal  i]Ts67j  6  [T]päjrog   [2i9- 


ytltn]  ....  vaifMß  roo  •Kpotipoo, 
«Quod  ad  annum  attinet,  consisten- 
dum  sane  in  Olymp.  61  eiusqne 
tribus  prioribus  annis.»  Bobcxr. 
Thespidis  merita  optime  exposnit 
Aristoteles  apud  Tbemistium  ei  ita 
adyersantem  or.  26  pag.  d82Diiid.: 
*AlXä  xai  ^  ütpvii  rpay^Ata  ßmrd 
ndin)^  Sßoö  r^q  exeu^g  xai  rou  ;jfo- 
pou  xai  Twv  bnoxpiTuty  napsX'^Ao^ 
tfcv  ig  x6  ß^iarpov  xai  od  icpotri' 
XOpsv  ^AptaroxiXsi  Sri  rd  pktf  npm- 
rou  6  X^P^  tl^twv  jjdsv  slg  roög 
Ssoag^  (fioKtg  Sk  icpoXcfdv  rs  xak 
pijmu  i^supevj  Alaxf'tXoq  dk  rpir^v 
OrcoxptTi^v  (praeter  cborum  et  jt/m»- 
Ta}'a>utaTi^i>)  xai  öxpißavTag^  rd  ^ 
nXeuü  TouTwv  Stt^oxXioug  direiac»- 
aafisv  xai  Eupimdou,  ad  quem  lo- 
cum  tamen  cfr.  Rittemm  ad  Aristo! 
poet.  p.  115.  —  plaustris  cet]  Er- 
ror bic  ortus  yidetur  ex  confusione 
cum  eis,  quae  rd  ix  rwv  dftacmv 
yocabant.  Plato  legg.  I  p.  6S7  B. 
Suidas:  Td  ix  r&v  dßa^&¥  ^xtift- 
fiara^  ini  runf  dnapaxaXunr€0i  trxmii- 
rdvxwv.  ^At^^TfOt  yäp  itf  tJ  täv 
Xoutv  koprj  ai  xatfid^ovreg  ixl  ra>y 
dpLa^ufu  xoug  dnayxwifxag  iaxmxrdy 
rc  xai  iXotSöpouv,  xd  d*  aörd  Moi 
xotg  il^kacocc  üaxtpov  inoioov.  Com- 
mode  suspicatus  estKiefsling  Hora- 
tinm usum  posteriorum  temporam, 
Suibus  greges  bistrionum  ad  tragoe- 
ias  comoediasque  docendas  circa 
yicos  plaustro  vectos  esse  constat 
(Lüders,  Dionys.  Künstler.  Leipzig 
1874),  ad  originem  artis  scaenicae 
falso  transtulisse.  Gerte  antiquissi- 
mum  scaenae  genus  erat  non  plau- 
Btmm,  sed  iisög^  xpdntZa  dpj^aia^ 
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Post  hunc  personae  pallaeqne  repertor  honestae 
Aeschylus  et  modicis  instravit  pulpita  tignis 
Et  docuit  magnumque  loqui  nitique  cothurno. 
Successit  vetus  his  comocdia,  non  sine  multa 


280 


roTg  ^opsoral^  dntxpiyaro  (Pollux 
Od.  IV  123).  Ac  Thespin  primam 
tragoediam  iv  äffrtt  docuisse  testa- 
tur  chron,  Parium  v.  68.  —  faeci- 
bus  ord]  cne  cognoscerentar;  non- 
dnm  enun  asus  erat  personamm» 
ScHor..,  sed  fortasse  tantam  loci  et 
lasciviae  caasa.  Veram  haec  potius 
ad  primas  comoediae  origines  per- 
tinent,  nisi  omnia  ficta  sunt  ex  v. 
Tpojratdia  (Htfengeaang). 

278-280.  persona^]  Hoc  inven- 
tiim  nonnuUi  tribuebant  iam  The- 
spidi,  teste  Suida:  npibxov  ßkv  j^pi' 
traq  rb  itpoawicov  iptfiußitp  ixpayip* 
driof^  ^  tlxa  d.vdpd'j^vr^  iaxinaa^v  iu 
r^  i'Kidux\>u<r(^ai  ^  xal  ßträ  raura 
sl^r^ifejrxt  xal  ri^v  rätv  npocmictmv 
//>i^0iv   iv    fidvrj    öMvrj    xaraaxeud' 

eac.  Hanc  personam  perfecisse 
Aeschylus  videtur,  ut  ;(apaxTf,pag 
deorum,  heronm  ceterorumque  acto- 
rum  accuratius  exprimeret.  —  pcd' 
laequt]  cupßaruQ.  Pallam  proprie 
dictam  sie  describit  Isid.  origg.  XIX 
25,  2:  Palla  est  qvadrum  paüium 
mylubris  vestist  dtdactum  usgue 
ad  vestigia^  quod  affUeia  in  ordi' 
ntm  gemtnia  mieat.  Sed  poetae 
pallam  etiam  viris  tribuunt;  Ovid. 
am.  II  18,  15:  Bisü  Amor  pallam- 
aue  meam  pictosque  eothumoa. 
Vere  comicam  tragoedi  picturam 
tibi  moDstrabit  Lucianus  Anachars. 
23.  —  honestae]  cdecorae  atque  di- 
gnae,  quae  in  scaena  tragica  com- 
pareret»  Y.  honestae  nolim  cum 
aliis  lungere  etiam  cum  v.  perso- 
nae; hoc  enim  per  se  intellegitur, 
personam  indecoram  non  fuisse.  — 
Aeachylua]  Dioscorides  Anthol.  Pal. 
VII  411:  8iüiiidoq  eßpMfta  rouroy 
rd  d*  djrpQtwTUß   dy'    SAa¥  Daiyvta 


xal  xw/ioui  Tooadt  raXetoripou^  (sie 
Jacobs  in  Del.  epigr.  p.  101).  Altr^o- 
Xoi  i^uiptoütVy  6  fi^  cßtlsuxd  X^P^' 
fac  rpdfifiara^  x^ifidpptp  d*  oXa  xa- 
rapSofttva,  Kai  rd  xard  «rxi^ki^y 
fjiettxaiiftasv.  ^  üxofia  ndurutv  Jc- 
^lövy  dp^o-liov  ^a^  reg  ^fitt^itav. 
Philostratus  V.  Soph.  9,  l:  El  r^p 
TÖv  Äicj[6koy  i^&OfAT^^eirj/Aev  c^c 
•KoXld  rj  xpa/tpdi<fL  ^u^sßdXsTOy 
ic^^ifXi  rc  aörifV  xaraaxiud^a^  xal 
dxpißavtt  utpy^ktp  xai  ^pwwv  Msctv^ 
dfY^Xotq  re  xai  i^a^yHotg  xal  olq 
inl  incrivyfi  re  xai  bitd  üxt^v^z  XPV 
itpdTTttifj  TOUTO  dv  eiTj  xal  6  top- 
yiaq   rotg   öiioxi^ifoiq.    Ac  similiter 

idem  V.  Apollon.  6,  11  p.  244  sq. 
Athen.  I  39  p.  48  Dind.,  qui  locus 
Primarius  e  Chamaeleonte  est  peti- 
tus.  —  modicis  instravit  pulpita 
tignis]  Vitruvius  in  praefatione  libri 
Vll:  Primum  Agatharehus  Athe- 
nis,  Aeschylo  docente  tragoediam^ 
scaenam  fecit  et  de  ea  commenta- 
rium  reliquit,  Lapideum  theatrum 
quarto  demum  a.  Chr.  saeculo  a 
Lycurgo  Athenls  exstructum  esse 
docuit  Wilamowitz  in  Hermae  t 
XXI  597  sqq.  —  magnumque  loqutl 
Aristoph.  Kan.  823  de  Aeschylo: 
ßpuxtopeyog  ^<ni  ^F^fiaxa  yopfpo- 
^af^y  niitaxT^döv  dnoonwv  rrj^suii 
^ua^fxaxt.  Ad  verba  cfr.  Cic.  Tusc. 
II  56:  exclamare  maius. 

281-284.  Successit  vetus  his  eo- 
moedia]  Thespidi  atque  Aeschylo 
(a.  Chr.  525-456)  Cratinus  (a.  Chr. 
519-422),  £upoIis  (natus  a.  446) 
huiusque  aequalis  Aristophanes;  non 
his  «Satyris  atque  tragoediae,»  nt 
enarrant  scholiastae.  NuUam  enim 
HoratittS  rationem  habet  vetnstissi- 
mae  illius  comoediae,  quae  aliquot 
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Laude:  sed  in  Vitium  libertas  excidit  et  vim 
Dignam  lege  regi:  lex  est  accepta  chorusque 
Turpiter  obticuit  sublato  iure  nocendi. 
Nil  intemptatum  nostri  liquere  poetae, 
Nee  minimum  meruere  decus  vestigia  Graeca 
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283.  imittU  B 


annis  antiquior  fuisse  traditar  The- 
spide.    Chron.    Par.    54    p.   301  B.: 

p[dq  rjöp]i^7}  [ffn)]ffä>[Twu  aördu] 
T&\f  Vxaptetüv  ^  söpö^Tog  Zooffapiof 
voq^  xat  ü^lov  irir^r^  •Rp&xov  l^X^' 

/ojefüc]  iri^  HH  ,  ,  .  .  inter  Olymp. 
49,  4—543/4  ante  Chr.  581-561. 
De  vettre  comoedia  cfr.  sat.  I  4,  1. 
—  libertas  excidit]  tL-rappT^aia  im- 
petu  quodam  suo  delapsa  est  in 
petulantiam.»  Qua  de  re  conqaeri- 
tor  Isocrates  de  pace  §  14:  O^tz 
iart  napl>rieia  ickyjv  itfSdde  ßkv  (iv 
ixxXr^ei^)  ruiq  d^po^e^rdTotg^  iv  dk 
riji  {^tdrptp  xolq  xwfupdodtdaexdkotq. 
Cic.  de  rep.  IV  11:  apud  quos 
(Graecos  antiquiores)  fuit  etiam 
lege  concessum,  vt  quod  vellet  cO" 
moedia  de  quo  vellet  (praeterquam 
de  archonte:  Schol.  Anstopb.  Nub. 
31)  nominatim  diceret.  Quem  äla 
fwn  attigit^  vel  potius^  quem  non 
vexavit?  cui  pepercit?  —  vim]  ea 
prope  significatione ,  qua  utuntur 
ICti.  gewaltsame  Verletzung 
anderer^  quae  non  secus  ac  vis 
hominibus  armatis  coactisve  civi 
iUata  lege  coerceri  debebat.  Ac  re 
Vera  eiusmodi  ipr^^iafiara  lata  sunt 
ab  Antimacho  et  Syracosio  circa 
a.  440  (0.  Müller,  Gesch.  d.  griech. 
Litt.  IIS  235  sq.).  Suidas  in  l-J^n- 
fta^og'  idoxei  obroq  tpi^^iafia  TtenotTj» 
xevac,  ßiif  ditv  xwßtpdttv  i$  d\>6fia' 
Toq  (alibi  dtfOfiaeri  xuffA<pSsh)y  id 
est  cne  quis  proprio  suo  nomine 
ut  üabulae  persona  in  scaenam  pro- 


daceretur;»  t  contra  licebat,  dcati 
antea,  quemcumque  vel  nomine  ad- 
dito  attingere  passim  atque  laces- 
sere,>  interpretibus  Clintono  et  Berg- 
kio.  —  Turpiter]  lungi  hoc  verbam 
nequit,  ut  volunt  nonnulli,  cuoi  ▼. 
nocendi;  sed  hoc  dicit:  cTurpe  erat 
choro  post  tantam  libertatem  subito 
obmutescere.»  Sic  iam  inter  Olymp. 
85,  1-4  Cratini  tabula  ^'duir^etg 
sine  choro  et  napa^dennv  edita 
est.  Meineke,  Qu.  Scaen.  1  p.  35. 
Schol.  ArisL  Ran.  404:  iici  jroöi> 
ToO  KaXUoo  TouTou  (Ol.  93,  3  ante 
Chr.  405)  ^Tjffiu  ^AptaroTtAi^g  ort  au»- 
Suo  Idü^e  X"PW^^^  "^^  JiOifUina  ratq 
xpaytpdoli  xai  xioßtpdolg'  tütrrt  ^w 
TIS  xat  napd  roy  Avjpa'ixdp  au^roXi^ 
Xpovfp^  dt  üb  woAiot  Sarepov^  «af^a- 
ntp  Tag  x^PVT^^^  nspttUs  Acvi^^tac. 
Simul  significat  transitum  priscae 
comoediae  per  mediam  in  novam 
inde  a  XXa  tyrannorum  domina- 
tione  (ante  Chr.  404). 

286-288.  celebrare  domestiea  facta] 
Nos:  Nationalstücke  dickten. 
Et  quidem  tragici  Latini  admodum 
feliciter  Romana  argumenta  tragoe- 
diae  idonea  delegerunt,  veluti  Bru- 
tum  et  Decium,  aliis,  ut  videtur, 
etiam  Ser.  Tullio,  Lucretia,  Virgi- 
nia praetermissis.  Inter  posteriores 
ante  Alexandrum  M.  tragicos  Grae- 
cos simile  genus  secutus  esse  vide- 
tur Moschion  in  Themistocle  apud 
Stob.  t.  51,  21.  Cfr.  omnino  Welcker, 
gr.  Tragoedien  p.  1344  sqq.  —  prae^ 
textas]  Haec  forma  pro  soiita  pra€» 
textatas  reperitur  etiam   bis   apud 
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Ausi  deserere  et  celebrare  domestica  facta, 
Vel  qui  praetextas  vel  qui  docuere  togatas. 
Nee  virtute  foret  clarisve  potentius  armis 
Quam  lingua  Latium,  si  non  offenderet  unum 
Quemque  poetarum  limae  labor  et  mora.    Vos,  o 
Pompilins  sanguis,  Carmen  reprehendite,  quod  non 


290 


289.  dariaque  BC 

Asinium  Pollionem  in  Cic.  ad  fam. 
X  32,  3  et  5,  apad  Festnm  et  Sue- 
tonium  in  Vita  Persii  extr.;  eam- 
qae  formam  praefert  O.  Maller  ad 
Festum  p.  223 ;  contra  fabulas  prae- 
textcUas  easdem  appellant  gramzna- 
tici  prorsus  ad  analogiam  palliata- 
mm  et  togatarum.  Praeteaiat<M 
autem,  id  est  tragoedias  Latinas 
Romani  argumenti,  ita  nominatas, 
quia  illustres  viri  toga  praetexta 
induti  in  eis  agebant,  atqae  oppo- 
sitas  crepidatis  argumenti  Graeci, 
scripseruut  imprimis  Naevius  (Lu- 
pum^  Romulum,  ClaatidiumJ,  Pacu- 
vius  (PaulumJ,  Accius  (Brutum  et 
Dteium),  Cfr.  0.  Ribbeck,  Rom. 
Trag.  p.  63-76.  —  docuere]  ut 
Graeci  de  poetis  scaenicis  dM^rzstp 
usurpantj  qnia  poeta  reapse  doce" 
b€U  bistnones  et  chorum,  antequam 
fabulam  daret,  ederet,  Cic.  Rrut. 
72 :  Livius  primus  fabulam  -  -  do- 
cuit.  —  togatas]  comoedias  Romani 
argumenti,  oppositas  palliatis^  ar- 
gumenti Graeci.  Has  quoque  pri- 
mus scripsit  Naevius,  quem  secuti 
sunt  Titinius,  Atta,  Atranius  (ep.  II 
1,  57).  Cfr.  0.  Ribbeck,  comic.  lat. 
rell.  p.  1 13  sqq.    cPraetextas  et  to- 

gatas  Aelius  Lamia,  Antonius  Rufus, 
in.  (1.  C.)  Melissus,  (Titinius,)  Afra- 
nius,  (Novius,)  Pomponius  scripse- 
runt»    AcBo. 

289-294.  Nee  virtute  cet.]  lam 
enumerat  vitia,  in  quae  plerumque 
ineurrere  soleant  poetae  Latini  (vv. 
289-308),  et  quiaem  primum  esse 
alt  limae   taedium,   nimiam  contra 


opinionem  de  insito  cnique  ingenio, 
quod  saepe  ridiculis  modis  affectent 
ac  suis  popularibus  ostentent.  — 
unum  Quemque]  Malitiosa  ironia, 
dum  reprebendit  socordiam,  qua 
saepe  versus  pangant  Romani,  ipse 
consulto  neglegentior  est  in  divel- 
lendo  verbo  unumquemque,  Cfr. 
ep.  II  2,   188;   sat.  1  2,  62;  9,  51. 

—  Pompüius  eanguia]  Honorifica 
allocutio.  Hinc  Persius  1,  61:  Fo«, 
0  patricius  aanguis.  Nominativum 
pro  vocativo  habet  Horatius  etiam 
od.  I  2,  43:  almae  filius  Maiae^ 
ubi  vide,  quae  adnotavimus.  Crebra 
exempla  huius  generis  dicendi  affert 
Kühner,  Ausführl.  Gram.  I  p.  282. 
«Quia  Calpus  (fiu^udc)  filius  est 
Numae  Pompilii,  a  quo  Calpurnii 
Pisones  traxerunt  nomen.»  Pokph. 
Saleii  Bassi  Panegyr.  in  C.  Calpur- 
nium  Pisonem  v.  14:  nam  quid 
memorare  necesse  est^  üt  domus  a 
Calpo  nomen  Calpumia  ducat? 
Atque  in  nummo  apud  Eckhel  d.  n. 
vol.  V  p.  160:  CA.  PJ.^0  PHOQ. 
Caput  barbatum  diademate  cinctum, 
cui  inscriptum:  iV£^i//l.  Cfr.  Festum 
in  V.  Calpurnii.  cPlutarch.  (Num. 
21)  Pomponioe  dicit,  Pinarios,  Cal- 
pumios^  Mamercios  ortos  esse  a 
quattuor  filiis  Numae,  quorum  no- 
mina  fuerint  Pompo,  Pinus,  C<d- 
pu8^  Mamercua,-»  Dillbnb.  — 
MuUa  -  -  muUa]  De  eiusdem  vocis 
repetitione  cfr.  ep.  I  1,  20;   17,  40. 

—  eoercuü]  comnia  supervacanea 
et  nimis  turgida  removit,  ut  fit  in 
Vitium  pampinis.»  Quintil.  IX  4,  5: 
vitea  coereemua  manu.    Cfr.  ep.  II 
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Multa  dies  et  multa  litura  coercuit  atque 
Praesectum  deciens  non  castigavit  ad  unguem. 

Ingenium  misera  quia  fortunatius  arte 
Credit  et  excladit  sanos  Helicone  poetas 
Democritus,  bona  pars  non  unguis  ponere  curat, 
Non  barbam,  secreta  petit  loca,  balnea  vitat. 
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294.  Praeseetum  BCV  csic  legunt  duo  cod.  Bland,  nnns  cum  antiq.» 
Cruq.  Bentley,  Meineke,  Haupt,  Yahlen,  Kiefsling  Perfectum  reliqui 
OrelU,  Keller 


2,  122:  Lyxuriantia  canpescet,  — 
Praesectum]  Hanc  optimorum  codd. 
scripttiram  a  Lambino  et  Bentleio 
commendatam  pleriqae  editores  iure 
ac  merito  receperunt,  ada  H.  schon 
der  Gegensatz  dieses  gewissenhaften 
Künstlers  zu  dem  Treiben  der  'Ge- 
nialen*, die  non  unguis  ponere  eu- 
rant  (v.  297),  im  Sinn  liegt.»  Kibbsl. 
Praeterea  per  se  patet  unguem  modo 
sectum  magis  idoneum  esse  ad  aspe- 
ritatem  percipiendam.  —  castigavit] 
cexpoÜTit;»  simili  metaphora  ut 
coercuit  desumpta  ab  arboribus.  — 
ad  unguem]  Vide  ad  sat.  I  5,  32: 
ad  unguem  Factus  homo.  Sic  Po- 
lycletus  dicere  solebat,  ^aXtTrwraToy 
that  TÖ  Jtpyov  ^  orav  iy  Suoj[i  6 
ni^Adg  ^lyvi^rat.  Dionys.  Halic.  VI 
p.  994:  ixßißaxxat  bU  ^v<//a.  Plut. 
Symp.  6,  4:  ij  dxptßi^g  a^odpa  xat 
di    öi^u^og  iijrofxivT)  Siatra. 

295-301.  Ingenium  cet.]  cSed 
permulti  poemata  sua  ideo  non  eli- 
roant,  quia  Democriti  auctoritate 
abusi  ingenium  atque  iv^vOataafiov^ 
furorem  poeticum,  quem  ipsi  sibi 
tribuunt,  lon^e  ante  ponere  solent 
arti,  atque  illi  omnia  licere  conten- 
dunt,  hanc  miseram  esse,  nimis  la- 
boriosam  nee  dignam,  qua  exer- 
cenda  poeta  ingeniosus  sese  frustra 
vezet.»  Vetus  autem  ea  disceptatio 
inter  Graecos.  Epicharmus  ap.  Stob. 
29,  64:    'A    dk  ßtAixa  ^uctog  dya^ 


^C  nXtrufa  düfpsiratj  ^Uoi,  Critias 
ibid.  10:  *Ex  ßieXinjg  icieioug  !}  ^c/- 
ffiwg  iyaftui.  Aliter  Pindarus  Olymp. 
2,  86  sqq.  (Vide  ad  v.  408.)  Cfr. 
etiam  Aristot.  poet  17  (1455  ^  32): 
E'j^uuug  ^  TSatfjTtxiQ  iaxtv  1j  ptavt" 
xou'  roÖTufv  yäp  tA.  pkv  sÖKia^rctM^ 
ol  dk   i^sxaaxtxtti  tletu.    —    2>«mo- 

eritus]  Cfr.  ep.  I  12,  12.  Cic.  de 
or.  II  194:  Saepe  audivi  poHan% 
bonum  neminem  (id  quod  a  i>e- 
mocrito  et  Piatone  in  scriptis  re- 
lictum  esse  dicunt)  sine  inflammH' 
tione  animorum  exsistere  posse  et 
sine  quodam  afßcttu  quasi  furoris. 
Id.  de  div.  I  80:  Negat  sine  furore 
Democritus  quemquam  poetam  mo- 
anum  esse  posse:  quoa  idem  dieit 
jRlato,  Scripsit  autem  ille  irspi 
"KtnifüSütq  et  ffC/oi  VfiiQpitu.  Diog.  Lt. 
IX  48.  —  bona  P^^rs]  prorsus  ut 
nos,  ein  guter  Teil.  Cfr.  od.  IV 
2,  46;  sat.  I  1,  61.  —  non  unguis 
ponere  curat]  «Quo  videantur  divino 
lilo  furore  perciti,  summam  negle- 
gentiam  in  corpore  curando  afiec- 
tant.»  —  tribus  Anticyris  cet]  «in- 
sania,  cui  ter  tantum  bellebort, 
quantum  Anticyrae  quotannis  cre- 
seit,  mederi  non  possit,  id  est  pror- 
sus insanabilis.»  Cfr.  ad  sat.  11  3, 
83.  —  Licino]  «Nomen  est  tonso- 
ris  famosi,  qui  postea  dicitur  factus 
Senator  a  Caesare,  quod  odisset 
Pompeium,  de  quo  hoc  scriptum  est 
epitaphium :  Marmoreo  tumulo  Lid* 
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Nandscetur  enim  pretium  nomenque  poetae, 

Si  tribus  Anticyris  caput  insanabile  numquam  800 

Tonsori  Licino  conmiserit.    0  ego  laevus, 

Qui  purgor  bilem  sub  vemi  tcmporis  horaml 

Non  alius  faceret  meliora  poemata:  verum 

Nil  tanti  est.    Ergo  fangar  vice  cotis,  acutum 

Reddere  quae  ferrum  valet,  exsors  ipsa  secandi:       306 

Munus  et  officium,  nil  scribens  ipse,  docebo, 

306.  exoTB  ipsa  Fda^    tMoriüa  a;'E    exortita  BG 


nus  iacetf  at  Cato  nuUoy  Pomjpeius 
parva :  quis  putet  esse  deos  ?»  Co  mm. 
Cbuq.     (Paolo    aliter   Schok   Persii 

2,  36,  qni  eum  dicit  libertum  Augusti 
Öaesaris  praedivitem,  euius  manu- 
mentum  est  pretiosi  operis  via  Sa^ 
laria  prope  urbem^  ad  lapidem  se- 
cundum.)  Quodsi  Licinus  hie  Ho- 
ratianus  re  vera  idem  est  atque 
ille,  qui  aiictore  Dione  Cassio  LIV 
2i  origine  Gallas  erat,  captusqoe 
a  Romanis  servus  lulii  Gaesaris 
fuerat  /et  ab  eo  manumissus  ab 
AugustÄ  GaUiae  procurator  factus 
est  a.  u.  c.  739,  statuendum  erit, 
60  tempore,  qao  Ars  poetica  com- 
posita  est,  illum  iam  ex  principis 
tavore  excidisse  vel  obisse;  nam 
homini  quamvis  improbo,  sed  ab 
Angttsto  honoribus  affecto,  sie  illu- 
dere  vix  poterat.  Utique  Lieini, 
nt  yiri  indigne  praedivitis  et  prae- 
potentis  (Seo.  ep.  120.  20),  nomen 
postea  qaasi  in  proveroii  consuetu- 
dinem  venit:  Pers.  1. 1.  Martial.  Ylil 

3,  6.  luven.  1,  109  et  14,  305  sqq. 
Sueton.  Octav.  67.  Macrob.  Saturn. 
II  4  p.  335  sq.  Sidon.  Apoll.  5,  7. 
Horatianum  tarnen  Licinum  diver- 
sum  fuisse  ab  eo.  qui  Augusti  fa- 
vore  fruebator,  aamodum  probabile 
est.  Gfr.  Msulvigii  Opusc.  Acad. 
alt  p.  202  sqq. 

301.  302.    O  ego  laevus]  Verg.  ecl. 
1,  16  et  Aen.  n  .54:   Si  mens  non 
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laeva  fuisset.  «0  me  hominem  prae- 
posterum,  qui  magnos  istos  poetas 
non  imitatus  remediis  ad  purgan- 
dam  bilem  aptis  quotannis  utor!» 
Bili  enim  tribuebant  ßslayj^oXiav, 
Gelsus  11  13:  t/6t  longi  v€dentesque 
morbi  sine  febre  sunt,  ut  comitialis, 
ut  insania,  veratro  quoque  albo 
utendum  est,  Id  neque  hteme  n«- 
que  aestate  recte  aatur;  optime 
vere;  tolerabiliter  auctumno.  — 
purgor  bilem]  Est  accusativus  6rae- 
cus:  «quod  ad  bilem  attinet.»  — 
horam]  «anni  tempus,»  ut  od.  III 
13,  9. 

303-308.  NU  tanti  est]  «Nihil 
tanti  aestimo,  nuUa  prorsus  mihi 
causa  est,  cur  magnus  poeta  ad 
illorum  scilicet  modulum  fieri  cu- 
piam.»  —  Ergo  cet.]  «Ergo  quo- 
niam  hoc  mihi  negatum  est,  criti- 
cum  saltem  agam.»  —  funaar  viee 
cotis  cet]  Isocrates  aliquando  inter- 
rogatus,  cur,  cum  alios  artem  di- 
cendi  doceret,  ipse  taceret,  respon- 
dit:  Kai  al  äxdyai  aöxai  fiku  rsßsiv 
oö  duvavxaty  rdv  dk  aidijpov  d^ia 
xai  T/n^uxdv  notoöfftv.  Plut.  vit 
decem  orat  p.  838  E.  —  nil  seri' 
bens  ipse]  «nullum  poema  epicum 
aut  dramaticum,  sed  sermones  dum- 
taxat  et  lyrica  quaedam.»  Inest 
tarnen  festiva  ironia,  qua  propria 
carmina  elevat.  —  opes]  ingenii, 
quae    constant    copia    (rerum    ac) 

40 
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Unde  parentur  opes,  quid  alat  formetque  poetam; 
Quid  deceat,  quid  non;  quo  virtus,  quo  ferat  error. 
Scribendi  recte  sapere  est  et  principium  et  fons. 
Bern  tibi  Socraticae  poterunt  ostendere  chartae, 
Yerbaque  provisam  rem  non  invita  sequentur. 
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808.  doeeat  irT^t^    —    ^H.  aequufUur  B    sequatUur  G 


verborum  (Quintil.  X  1,  15),  iancta 
cum  felici  inventione  ceteraaue  fa- 
cultate  poetica.  —  quo  cet]  tFacul- 
tas  poeticat  inquit  cefficit,  ut  ad 
perfectionem  perveniamus,  error,  ut 
yel  mediocres  maneamus  vel  pror- 
808  coDtemnamur.»  —  virtus]  cara 
perfecta  et  xarop^fiara  praeclaro 
ingenio  debita.» 

309-311.  Seribendi  cet]  «Verum 
unde  tandem  pendent  omnia  quae 
adhuc'prODosui  praecepta  inveniendi, 
componenai,  cetera?  Unice  a  «a- 
piendo,  Evolvenda  atque  'explo- 
randa  est  tota  vita  humana;  nam 
ex  hac  una  investi^atione  prodit 
yeritas  poetica,  praecipue  in  genere 
dramatico.»  Hoc  praeceptum  ex- 
ponit  vv.  310-322.  —  sapere]  au^ia 
Mai  <reikCtfcc,  «recte  cogitare  atque 
indicare  de  omnibas  rebus:  cui  hoc 
deest,  quam  vis  magna  sit  praeditus 
phantasia  et  inveniendi  facultate, 
naraquam  tamen  evadet  poeta  hoc 
nomine  dignus.»  «Est  contra  eos, 
qui  dicunt  poetam  insanire  debere.» 
UoMM.  CauQ.  —  principium  et  fons] 
Dionys.  Long.  S:  'tnei  dk  ni^rt  -  - 
mijrai  Tivig  e/tfi  r^c  ö^^optag  /-o- 
vi/Eia»raral,  -  -  jcp&rov  fiiu  xal  xpd- 
rt^TO¥  rd  icepl  rag  voifffsti  ädpe- 
iHjßolov,    —    Rem  cet.]  «Quomodo 

autem  sapienter  rectoque  cum  iudi- 
cio  quodfibet  argumentum,  ^f^ixöv 
praesertim,  tractari  debeat.  huius 
ariis  prorsus  egregia  exempla  prae- 
bent  Socratieorum,  imprimis  Piato- 
nis, Xenophontis,  Aeschinis,  Anti- 
sthenis  scnpta;»  hos  enim  fere  aequi- 
parabaat    grammatici    et    rhetores. 


Lncian.  Imagg.  17:  Merä  ik  rao- 
n^y  fi  Tfji  ffo^piag  xai  «tive^capc 
elxofv  Ypanria.  #ti^cc  dk  ^plv  <»- 
rad^a  noll&v  r&v  napadei/fiärw»^ 
dpxa(m¥  x&v  itXti^Twv'  -  -  Ypa^eiQ 
dk  xai  &t^fitoupYol  aÖToö  Al^j^i^if^ 
SwMpäTOog  kratpog  xai  auTf^g  Xotxpd^ 
T^^  fitßifAötarot  rc/virwv  diravropi'. 
et  de  Parasito  82:  Alox^vyjq  6  2W- 
xparixS^y  obroq  d  Todg  fiaxpoög  xai 
doTtioog  dialnyoug  Ypdipag,  Dio 
Chrysost  XVIII  p.  480  R:  Tpi^- 
liai  dl  f^dtf  ivi  roüg  SutxpaxiMoüg^ 
üÜi  dij  dya^xaiordroug  ehai  ^fu 
navri  d^dpi  iojrofy  i^^fü^ft»  — 
Stvo^&vra  dk  S^ta/e  j^youftai  dwdpi 
noAtra^  xai  ptAvov  rmv  waXaimp 
i^apxsiv  Suuaai^i,  ehe  iy  woAi/i^ 
Ttg  CTpaniY&Vy  eXre  noltwg  i^' 
You/Asvog,  «fr«  iw  df^fifp  kiywvy  eXre 
iv  ßoüleuTQptip  ^  ehe  xai  kv  ^cxa- 
üT^pitp  -  -  i^ikot  -  -  rd  r^  rococrr^ 
npoü^xo^xa  <v  dixif^  elneiw.  Dionya. 
Long.  4:  Ol  ^pmeg  iitet»o€  -  Sepo* 
^wura  Xi^m  xai  Dkdxwiya  -  ix  rljg 
Swxpdrotßg  Syreg  tcakaiarpag.     Cfr. 

od.  I  29,  14.  Strenue  autem  Hora- 
tius  ipse  hoc  suum  exsequebatur 
praeceptum.  Cfr.  sat  II  3,  11: 
Quorsum  pertinuit  stipare  Platona 
Menandrof  —  chartae]  Cfr.  od.  IV 
8,  21.  —  Verbaque  cet]  «übi  phi- 
losophiae  ope  penitus  perspexeris 
res  moresque  hominum,  quales  et 
sint  et  esse  debeant,  tum  demam 
facile  eos  poetice  exprimere  atque 
imitari  poteris:  sine  tali  cognitione 
inanis  eris  et  tutilis  scriptor.»   Por- 
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Qui  didicit,  patriae  quid  debeat  et  quid  amicis,  , 
Quo  Sit  amore  parens,  quo  frater  amandus  et  hospes, 
Quod  Sit  conscripti,  quod  iudicis  officium,  quae 
Partes  in  bellum  missi  ducis,  ille  profecto 
Reddere  personae  seit  convenientia  cuique. 
Respicere  exemplar  vitae  morumque  iubebo 
Doctum  imitatorem  et  vivas  hinc  ducere  voces. 
Interdum  speciosa  locis  morataque  recte 


316 


318.  fLvivas  legitur  in  omnibns  scriptis,  non  veraai^  Craq.  —  319.  cijpe- 
eioäa  loeia.  sie  4  Bland.»  Craq.    iocis  Fd 


phyrio:  cAsinius  PoUio  idem  dixit: 
JiiUe  hercule  eveniat  verbis,  nisi 
rem  sequunturti^  Cic.  de  or.  III 
194:  tantufn  hominis  ingeniosi  ac 
memoris  fAntipatri  Sidonii)  valuit 
exercitatio,  ut,  cumi  se  mente  ae 
voluntate  contecissH  in  versum, 
verba  aequerentur.  «Menander  cum 
fabulam  disposuisset ,  etiamsi  non- 
dum  versibas  adornasset,  dicebat  se 
tarnen  iam  complesse.»  Acro.  — 
proviaam  rem  cet.]  ctale  argumen- 
tum cum  successu  a  te  inventum 
atque  accurate  pensitatum  verba 
convenientia  ultro  tibi  subministra- 
bit» 

312-318.  Qui  äidieit  p.  cet] 
Per  totum  h.  1.  versatur  imprimis 
drca  rd  H^ij,  quia  in  poesi  scae- 
nica  horum  maxime  ratio  habenda 
est;  didicit  autem  banc  artem  par- 
tim a  philosopbis  ^«Vui^v  tractanti- 
bus,  partim  ipse  varios  hominum 
mores  accurate  explorans.  —  eon- 
ecripti]  tsenatoris»  ex  formula  pa^ 
tres  eanscripti.  Singularis  inveni- 
tur  etiam  Cic.  Phil.  XIII  28:  muta- 
vit  ealetos^  pater  eonscriptue  -factue 
est;  sed  sine  voc.  pater  praeter  hunc 
locum  non  exstat  nisi  saepius  in 
inscriptionibos,  ut  CIL  I  206,  96: 
neve  ibi  sencUor  neve  deeurio  neve 
eonscriptue  eeto,  —  Reddere]  «attri- 


bnere  id,  qnod  ei  debetnr.»  —  Re- 
spicere cet.J  Praeter  philosophiam 
moralem  etiam  ipsam  vitam  huma- 
nam  eiusque  varios  casus  intneri 
inbet.  —  exemplar  vitae]  cvita, 
qnalis  nobis  contemplantibus  appa- 
ret.»  —  Doetum]  «qui  arti  satis- 
faciat.»  —  vivas  -  -  voees]  «auae 
rd  ij^Tj  xai  nd&j^  rede  atqne  ailu- 
cide  exprimant,  vere  naturales.» 
Alia  quidem  significatione,  sed  eis- 
dem  verbis  Plato  Phaedr.  p.  276  A 
dixit  Jiöj'ov  C'di'ra  xai  ifxipu^ttv,  Cic. 
ad  Att.  II  12:  Ubi  sunt^  qui  aiumt 
Cctfin^c  ^(ifu^qf  Verum  apud  Hora- 
tium  est  rd  ifiwa&i^j  rd  ivapyk^ 
Graecorum. 

* 

319-322.  InJterdum  cet]  Monstrat 
vel  maxime  necessarium  esse,  ut 
personarum  mores  recte  expriman- 
tur,  quia  ab  hac  re  potissimum 
pendeat  fabulae  successus  spectato- 
rumque  applausus.  —  epeeiosa  2o- 
eis]  mit  schönen  Gedanken^ 
einzelnen  Glansstellen  =  lu- 
mina.  Ctr.  Quintil.  VII  I,  41:  ple- 
rique  •  -  contenti  sunt  locis  specio- 
sis  modo  vel  nihil  ad  probatumem 
eonferentibus.  Minus  recte  alii  inter- 
pretantur  de  locis  communibus  (Cic. 
Brut.  46;  orat.  126),  pTföeat^  quibus 
insunt  y^wßru  evidentia  sua  ac  ve- 
ritate    allicientes    et    permulcentes 

40* 
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Fabula  nullius  veneris,  sine  pondere  et  arte, 
Yaldius  oblectat  populum  meliusque  moratur 
Quam  versus  inopes  rerum  nugaeque  canorae. 
Grais  ingenium,  Grais  dedit  ore  rotundo 
Musa  loqui,  praeter  laudem  nullius  avaris. 
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anditomm  animos  Minime  autem 
probari  polest  Schfltzii  interpreta- 
tio  de  ronotq  philosophonim  ac  rbe- 
torum.  Porphyrio,  qai  explicat: 
ccolligit  saepe  magis  placuisse  fa- 
bulam,  quae  nndis  narraretur  verbis, 
qnoniam  res  spectatorem  delecta- 
rent,  quam  quae  locis  communibus 
explicaretur,»  aut  aliam  lectionem 
respexit  aut  a  vero  longe  aberravit 
—  morata]  ein  qua  mores  «^ingu- 
larum  personarum  optime  exprimun- 
tur.»  AcHo.  —  nuUi^s  veneris] 
cceterum  destituta  lepore  illo  Me- 
uandreo  neque  valde  venusta.»  — 
sine  pondere]  «pine  argamenti  et 
genens  dicendi  gravitate.9  Cic.  de 
oral.  II  73:  omnium  sententiarum 
gravitate,  omnium  verborum  pon- 
aeribus  est  utendum.  —  arte]  re- 
fertur  maxime  ad  actionis  implica- 
tionem  et  solutionem.  —  oblectat] 
Oblectatio  semper  actuosa  est,  ea 
Bilniificatione ,  qua  Cicero  de  nat. 
deor.  I  110  virtutem  actuosam  dixit; 
dflectatio  eis,  quae  grata  offerun- 
tur,  sine  propria  actione  fruitur. 
Cfr.  mox  ^.  333.  —  moratur]  fesselt; 
detinet  ac  facit,  ut  usque  ad  finem 
spectetur.»  Cfr.  v.  223;  ep.  I  13, 
17.  —  nugaeque  canorae]  «versus 
leves,  quoa  ml  sententias  pertinet, 
quantnmvis  numerosi  ac  sonori.» 
Cic.  de  or.  I  51:  Quid  est  tarn 
furiosum  quam  verborum  vel  op^ 
timorum  at^ue  omatissimorum  so- 
nitus  inants,  nuüa  subiecta  sen- 
tentiaf  Cfr.  ep.  II  2,  76:  I  nunc 
et  versus  tecum.  meditare  canoros, 

323.  324.  (h-ais  cet.]  tVerum» 
inquit  «maximo  impedimento  Lati- 
nae  poesi  est  ipsa  Romanorum  edu- 


catio.  Sane  Graeci  illi  antiqoi  ab 
Homero  usque  ad  Menandrum  in 
Omnibus  eis,  quae  ad  poesin  spec- 
tant,  longe  nobis  feliciores  fuerunt, 
quippe  quibus  natura  ipsa  ingenium 
vere  poeticum  et  facilitatem  etiam 
reconditos  animi  sensus  sctte  ex- 
primendi  largita  sit.  Neque  vero 
illos  uUius  rei  quam  verae  gloriae 
cupidos  fuisse  videmus:  nostra  per- 
versa  educatio  quaestus  ante  omnia 
et  lucri  Studium  animis  instillana, 
vim  poeticam  debilitat  atque  infrin- 
git.»  Similis  est  locus  ep.  II  1, 
93  sqq.  Menander  apud  scnoL  Ari- 
stid.  ed.  Frommel  p.  316:  "EHii^iq 
glmv  äi'dptg  o&x  djrywßovs^  Kok 
fisrä  XoyuTßoti  icdvra  itpdrrou&Of 
Ttvo^,  —  ore  rotundo^  tTd  arpox* 
yokoyf  rhetores  Graeci  in  genere 
dixerunt,  quidquid  verbis  et  senten- 
tiis  ita  enuntiatum  esset,  ut  in  eo- 
rum  forma  concinnitas,  elegantia  et 
artificium  appareret.  Apud  Dionys. 
Hai  de  vi  Demosth.  c.  19  rd  arpo^- 
yöla  opponuntur  xolq  nXariatv  et 
ßaxpotg,3  Ernesti.  Nee  raro  ita 
Latini,  veluti  Cic.  Brut,  272  de  C. 
Pisone:  erat  verborvm  et  ddectus 
degans  et  apta  et  quasi  rotunda 
constructio.  —  praeter  laudem  n. 
avaris]  cunius  laudis  appetentibus;» 
adiect.  avaris  ergo  h.  1.  laudem, 
non  reprehensionem  continet  «In 
hac  sola  cupiditate  promerebantur 
laudem,  taroquam  Protogenes  ille. 
qui  lalysum  finxit  decem  annis,  vel 
Apelles,  qui  totidem  pinxit  annis 
Anadyomenen.  Non  enim  ut  acci- 
perent  festinabant,  sed  ut  placerent 
morabantur.9  Porph.  —  nullius 
gen.  neutr.  nescio  an  praeter  h.  L 
non  inveniatur. 
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Bomani  pueri  longis  rationibus  assem  826 

Discunt  in  partis  centum  diducere.    'Dicat 

Filius  Albini:  Si  de  quincunce  remota  est 

üncia,  quid  superat?    Poteras  dixisse.'    *Triens/    *Eul 

Rem  poteris  servare  tuam.    Redit  uncia,  quid  fit?* 

'Semis.'    An,  haec  animos  aerago  et  cura  peculi  sso 


S28.  Foteras  BCBJPd  Foterai  &r^  Eu  r^CYe  «sie  BusL  &  Bland.  4, 
noD  heu  vel  heusi»  Gruq.  Heu  a  Est  FS  —  330.  An  BY  csic  Bland, 
▼etnst  cum  duobus  aliis,  in  quibas  n  littera  erasa  &  t  posita»  Gruq.  Bent- 
ley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling    Ad  ceteri    At  y  Orelli,  Keller 


825-332.  longis  rationibus]  in 
langer  Exempelberechnung, 
Arnold.  Similis  de  chrematismo  que- 
rimonia  est  apud  Platonem  de  rep. 
VI  p.  4Ö8  A.  —  partis]  afractio- 
nes,  Brück e.t  Cetenim  centum  h. 
1.  ex  duodenaria  sive  unciaria  apud 
Romanos  computandi  ratione  pro- 
prie  accipi  neqnit,  sed  signincat 
cvel  minutissimas.»  Rectius  Kiels- 
ling:  tlongis  rationibus  geht  auf 
die  umständlichen  Zinsexempel,  bei 
welchen  in  griechischer  Weise  nach 
Prozenten,  centesimae,  gerechnet 
wird.  Zu  diesem  Behuf  mufs  in  je- 
dem Falle  das  Kapital,  as,  erstlich 
mit  Hundert  dividiert  —  in  partis 
centum  diducere  —  und  falls  ein 
Rest  Überschiefst,  der  betreffende 
Bruch  in  Zwölftel  bez.  Vielfache 
derselben  umgewandelt  werden,  da 
die  römische  Rechnung  keine  an- 
deren Brüche  als  Zwölttelbrüche 
kennt.»  —  Dicat  cet]  In  ludum 
litterarium  nos  deducit  poeta,  ubi 
ratiocinandi  artem  pro  poesi  docet 
magister.  Ceterum  quomodo  in  ter- 
tia  persona  offendere  potuerit  Beut' 
ley,  non  yideo.  Nonne  enim  pro- 
babile  est  praeceptores  interdum 
hac  ita  usos  esse,  ut  solent  nostri? 
Atque  sie  est  od.  I  27,  10  de  ho- 
mine  praesente:  Dicat  Opuntiae 
Frater  JHegülae.  —  Albini]  <no- 
men  feneratoris  avari  (Gomm.  Gbuq.), 
cuius  sane  filius  maxime  aptus  est, 


qui  a  magistro  de  re  nummaria  in- 
terrogetur.»  Dillekr.  —  quincunce] 
Cfr.  L.  Volusium  Maecianum  et  Bal- 
bum  de  asse  ed.  Böcking.  Bonnae 
1831  p.  13:  divisio  solidi,  id  est 
librae^  quod  as  vocatur:  -  -  unda 
(duodecim  pars),  sextans^  quadrans, 
triensj  quincuna^  semiesis  (sive,  ut 
hie,  semis),  septunx,  bessis  (s,  bes), 
dodranSy  dextans  (s.  decunxL  deunx, 

—  Poteras  dixisse]  Verba  haec 
sunt  magistri,  discipulum  non  tam 
corrinientis,  quod  tardiuscule  re- 
sponaeat,  quam  cum  leni  ironia  ex- 
citantis,  cum  certus  sit  magister 
puerum  illico  recte  esse  responsu- 
rum.  Bene  Voss:  Nur  heraus! 
Du  weifst  es!  —  Triens]  tertia 
pars  assis.   id  est  quattuor  unciae. 

—  .  Redit]  c  contra  si  ad  quincun- 
cem  additur  uncia,  fit  semis,  dimi- 
dia  pars  assis  sive  sex  unciae.» 
Redit  autem  dicere  poterat,  quia 
singulae  unciae  prius  totum,  id  est 
assem,  constituentes,  ab  eo  separa- 
tae,  ubi  aliis  unciis  adduntur,  ad 
illum  sensim  velut  postliminio  redire 
videntur.  —  An  cet]  Haec  scrip- 
tura  optimi  codicis  V  nihil  offensio- 
nis  habet;  affertur  enim  argumentum 
eins  sententiae,  quae  ex  versibus 
praecedentibus  facillime  suppletur: 
ex  tali  disciplina  poesis  Studium 
numquam  proficiscetur.  —  aerugo 
cavaritia,  quae  rodit  animos  atque 
extenuat,  ut  aerugo  aes.»   Alia  me« 
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Cum  semel  imbuerit,  speramus  canoina  fing! 
Posse  linenda  cedro  et  levi  servanda  cupresso? 
Aut  prodesse  volunt  aut  delectare  poetae 
Aut  simul  et  iucunda  et  idonea  dicere  vitae. 
Quidquid  praecipies,  esto  brevis,  ut  cito  dicta  335 

Percipiant  animi  dociles  teneantque  fideles. 
Omne  snpervacaum  pleno  de  pectore  manat 
Ficta  voluptatis  causa  sint  proxima  veris, 

381.  aperamus  arBC    tfperemua  RF^<r    -*    836.  cBlandin.  nnns  habet 
percipiarU  animo  doeües*  Cruq. 


tai^hora  sat.  I  4,  101.  Hieronymus 
epist.  1:  otiutn  quasi  quaedam 
animi  rubigo.  —  peeuli]  Hie  nsur- 

Sator  de  omni  peconia  propria  in- 
ustria  ac  parsimonia  etiam  a  libero 
homine  parta;  proprie  de  servo 
Verg.  ecl.  1,  38:  Nee  8pes  libertatis 
erat  nee  eura  peeuli.  —  speramus] 
Indicatiyns  clarius  significat  absur- 
dam  fore  talem  spem  quam  aliorum 
leetio  speremus.  —  eedro  -  -  «i- 
presso]  Dioscorid.  1,  106  cedrum 
T&v  vexpwv  Co^v  Tocat,  et  xunapn- 
rivaq  fDfijfiai  memorat  iam  Plato 
legg.  6  p.  741  C.  Ovid.  trist.  III  1, 
18:  Quod  neque  sum  eedro  fiavus 
(libellus)  nee  pumiee  levis.  Martial. 
III  2.  7:  Cedro  nunc  lieet  ambules 
(libelie)  perunetus;  V  6,  14:  Quae 
eedro  deeorata  purvuraque  Nigris 
pagina  erevit  umbüieis.  Vitruv.  II 
9,  18:  E»  eedro  oleum  ^  quod  ce- 
dreum  dicitur^  naseitur,  quo  reli' 
quae  res  cum  sunt  unetae^  uti  etiam 
oM,  a  tineis  et  a  earie  non  lae^ 
duntur,  Cfr.  Plin.  h.  n.  XVI  40,  78 sq. 
cEx  cnpressino  autem  ligno  con- 
fici  solebant  capsulae,  in  quibus  re- 
ponebantur  scnpta  poetarum  contra 
tineas.»  Com».  Cruq. 

883-887.  Aut  p^desse  cet.^  Di- 
lucide  monstrat  tnplex  consilium 
Bequi  poetas;  cnam  aut  docere  vo- 
lunt nt  didactici,   aat  delectare  ut 


epigrammatam  ludicrorum  scripto* 
res,  aut  utrumque  ut  epici,  drama- 
tici,  lyrici;  si  quis  hoc  tertium  ob- 
tinet,  perfectus  est  poeta.»  (S trabe 
I  1,  10:  oMk  r^p  dAij&ig  <#rcv,  S 
^üiv  ^Eparoff^ivijg,  ort  ffon^r^c  ^^9 
<rro/aCtrai  ^üj[a/otyiat,  od  dtdamaa» 
Jiiag-  rdvavr/a  ^dp  ol  ^po^tßtorarüt 
rttiv  icspi  KOti^tM^g  re  ^t/^aftiymv 
npwnjv  rtvd  JH/ourn  ^tlo^o^iav  r^y 
noiijTixi^y.)  Simul  et  docendi  et  de- 
lectandi  leges  proponit,  in  docendo 
brevitatem,  in  delectando,  ne  aberre- 
tur  a  veritate  noetica,  ne  monstruosa 
^aurdo/iara  nngantnr  (vy.  33d-34Ch. 
—  Omne  supervaeuum  cet]  tut 
de  rase  iam  pleno  aqua  insuper 
affusa  defluit,  ita  animum  [)raecepto 
aliquo  iam  impletum  omnia,  quae 
praeterea  adduntur,  quippe  super^ 
vacanea^  id  est  nimia  ac  verbosionL 
quam  necesse  est,  non  tangunt,  sea 
mstidio  afficiunt.»  Y.  manare  idem 
fere  significat  ac  defluere  apud 
Senecam  de  benef.  I  1.  8:  ita  na- 
iura  eomparatum^  ut  attius  iniuriae 
quam  merita  descendant  et  Uta  citc 
defluantt  hos  tenax  memoria  eusto^ 
diät. 

838-340.  Ficta]  cvel  a  te  ipso 
yel  in  mythis  iam  antiquis  repe- 
rienda.»  —  proxima  veris]  cne 
laedatur  veritas  (Illusion)  poetica.» 
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Ne  quodcumque  volet  poscat  sibi  fabula  credi, 
Neu  pransae  Lamiae  vivam  puernm  extrahat  alvo. 
Centnriae  seniorum  agitant  expertia  frngis, 
Gelsi  praetereant  austera  poemata  Ramnes: 
Omne  tulit  panctum,  qui  miscuit  utile  dulci 
Lectorem  delectando  pariterque  monendo. 


340 


839.  Nte  BCtf  Orelli    Ne  reliqui  Bentley,  Meineke,  Hanpt,  Yahleo, 
Eiefsling    w^let  RF V    vtlU  a^BC    poMet  FS    —    340.  Nan  B 


Aristot  poet  25,  (1461^,  11):  np6g 
Tt  ydp  r^y  -Kot^otv  alptrtbr^pov  iri- 
^vbv  dSovaroy  i}  dic(&auov  xai  Su' 
varov,  Stt  ddövara  MlxSra  /xäkXov  f^ 
&iß¥axä  dni$ava.  Id.  14  (1463  ^  9): 
ol  dk  fiif  TÖ  ^ßtpdiß  dtd  r^g  ö^9wt, 
dXld  TÖ  rtpar&dtg  fi6vov  napO' 
tfxse;^Covre^,  ööSkv  xpayi/kdia  xotvw 
voöfftv.  —  Ne  -  voUt\  et  maiore 
auctoritate  codicum  et  aptiore  sensu 
praestat  alteri  lectioni  nee  -  velit. 
—^  prana<ie  Latniae]  Gfr.  Diod. 
Sic.  aX  41.  •  Lamia  est  monstrum 
superne  habens  speciem  mulieris, 
infeme  vero  desinit  in  pedes  asini- 
nos.»  CoMM.  Cr.  Cfr.  imprimis  Munk, 
de  Atellanis  p.  42  et  PreUer,  Gr. 
Myth.  I  484.  Hae  dicebantur  pne- 
ros  vel  devorare  vel  eornm  sangui- 
nem  exsngere;  nnde  ut  Empusa  ac 
Mormo  infantinm  terricntamenta 
erant.  cRidicule  antem  pransae^ 
qnasi    vero     hoc     cotidie     fieret.» 

UL08S. 

341  -346.  Centufiae  eemorum  cet] 
In  classibos  a  Servio  Tullio  institu- 
ÜB  omnes,  qui  annum  aetatis  XLV 
egressi  erant.  seniorum  centuriis 
adnumerabantur.  cViri  iam  maturi 
eza^tant  et  reprehendunt  poemata 
nimis  iocosa  et  pamm  sententiosa; 
contra  Ramnes,  equites  iuniores, 
(quos  TrossuUfe  vocat  Persius  1,  82) 
non.sine  quodam  fastu  atque  arro- 
ffantia  pHsr  populum  incedentes,  ut 
bciont  iavenes  et  yalidi  et  loca- 


pletes,  spemont  poemata  nimis  seria 
nulloque  ^vraataq  ornatn  se  com- 
mendantia.»  Atque  adulueenitUlo^ 
vocat  equites  Romanos  proprio  dic- 
tos,  qnibus  equus  publicns  oMignO' 
tue  (Cic.  de  rep.  II -36)  erat  Q.  Ci- 
cero de  petit.  cons.  33:  Primum 
cognoscUo  equües;  pauci  enim  eurU: 
deinde  appetito;  muUo  enim  faeir 
liue  iUa  aduleecentulorum  ad 
amicitiam  aetae  adiungitur,  — 
Yocabulo  autem  medio  eeUi  h.  1. 
subest  ironia-  quaedam,  ut  apud  Cic. 
de  or.  I  184:  Haee  et  Korum  eimir 
lia  iura  euae  civitatis  ignoran- 
fem  ereetum  et  eelsum  alaeri  et 
j^ompto  ore  atque  vuUu  hue  atque 
iüue  intuentem  vagari  -  -  tato  foro 
-  -  wmne  imprimia  flagitioeum  ptf- 
tandum  est?  Liy.  VlI  16,  5:  eeUi 
et  ape  haud  duhia  feroees  in  proe* 
Uum  vadunt.  Silius  XYI  187:  Cd- 
8U8  tnente  Svphax.  —  praetereunt] 
fspemunt.»  Martial.  I  25,  5:  profer 
0VU8,  Quod  nee  Cecropiae  damnent 
Pandionis  arces.  Nee  eÜeant  noetri 
praeter eant^ue  aenes,  —  Qui 
Katnnee  proprio  dicti  ex  communi 
opinione  nierint,  disce  ex  Livio  I 
13,  8:  Cewturiae  tres  equitum  eon^ 
scriptae  sunt,  Ramnenses  ab  Ro» 
muU>t  ab  T.  Tatio  lUienses  apjfd' 
lati.  Lueerum  nomini»  et  ongtnis 
eausa  incerta  est,  Cfr.  Madvig, 
Verf.  u.  Verw.  I  161  sq.  —  Omne 
tulü  punctum]  Anthol.  Lat.  Meyeri 
n.  780,  3:  Suffragiarum  puneta  nan 
tuUt  Septem,     Cfr.  ep.  II  2,  99  et 
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Hie  meret  aera  über  Sosiis ;  hie  et  mare  transit  S45 

Et  loDgum  DOto  seriptori  prorogat  aevum. 

Sunt  delieta  tarnen,  quibus  ignovisse  velimus: 

Nam  neque  chorda  sonum  reddit,  quem  volt  manos  et  mens, 

Poseentique  gravem  persaepe  remittit  aeatum; 

Nee  semper  feriet  quodcnmque  minabitur  areus.  aso 

Verum  abi  plura  nitent  in  earmine,  non  ego  paucis 

Ofifendar  maeulis,  quas  aut  ineuria  fudit 

345.  Soaüs  Vdtr  Soeiia  R  Sosia  a/^BG  t^liber  Sosis.  sie  4.  Bland, 
per  syDCopen  pro  JSoms'i  Cruq.  —  349.  remutU  Fi  aj  non  liquet  «jmt- 
«€Mp«  remutii  aentum.  sie  scriptum  est  in  uno  Bland.»  Cruq. 


epigramma  in  Eufam  ad  sat.  II  2, 
60.  Est  igitur:  «Omnes  eum  laudi- 
bus  celebrant»  —  utiU^  Ut  nostris 
temporibus,  sie  antiquitus  magna 
erat  controversia,  quatenns  poesis 
non  solum  proprium  et  suum  munus 
conficere,  verum  etiam  sensu  ij&tx^ 
tttilis  esse  deberet.  —  monendo] 
PUitarcb.  de  aud.  poe!.  p.  54  W.: 
ist  Toö^  viooi  i&iCetu  &üntp  }iipift 
^putfiivoo^  fitrpiwq  rf  xipKovrt  rd 
j^pjicifiov  djf  aÖTOÖ  xai  ro  awrc^ptov 
itwxttv.    —    meret    aera]     proprio 

de  militum  stipendio  atque  opera- 
riorum  mercede.  Gfr.  Becker,  Gal- 
lus  II  >  389  sq.  —  Sosiis]  Gfr.  ep.  I 
20,  2.  «Bibliopolis  insinpiem  quae- 
stum  affert  poema  bonum.»  —  mare 
transit]  Gfr.  ep.  I  20,  13.  —  longum 
'  -  proroffcU  aevum]  «prorogat,  ut 
longum  fiat;»  uti  Soph.  Traen.  679: 
fieiiou*  ixTSi^w  Idyov.  Antig.  715: 
yab^  fyxparSj  vöda  rc^vac.  In  prosa 
oratione  «in  aevum  omne  scriptoris 
nomen  prorogat;»  ut  est  apud  Se- 
necam  de  consol.  ad  Marc.  5,  2: 
quas  ffilii  laudes)  non  dubiio^  quin 
-  -  tn  aevum  <mine  eis  prorogatura, 
SchQtzio  longum  noto  =  weithin 
bekannt  coniungenti  assentiri  non 
possum. 

347-362.    Sunt  delieta  cet]  Pro- 


posita excelientissimi  poematis  ima- 
gine,  quod  scriptinrem  immortalem 
reddat,  perquam  apposite  ita  per- 
pt:  aKumquam  tamen  obliriscar  ad 
illam  perfectionis  absolutae  spe- 
ciem,  quam  mente  tantum  videmus 
(rifv  Idiau  roö  xaXoö)  pervenire 
eamque  exseqni  mortalibns  nega- 
tum  esse;  quocirca  aequa  et  hu- 
mana  sint  nostra  iudicia  de  summo- 
rum  poetarum  erroribus  et  delictis.» 
Tota  autem  baec  doctrina  de  mo- 
deste  iudicandis  scriptoribus  prima- 
riis  egregie  exposita  est  a  Dionysio 
Longino  36:  ixsiuwu  nuv  dudpwp 
(x&)f  iv  Xoyotq  tuyako^uity)  ixa» 
aro^  äjtavra  rd  4f^Xftara  M  i^aß^ 
vetrat  noJiXäxtg  ßipei  xai  xaropiM" 
fiari  xrk.  —  ignovisse]  ▼.  sat.  II  S, 
187.  —  neque  ehorda  cet.]  Propo- 
nit  duplex  exemplum  erroris  non 
consulto  aut  iudicii  pravitate  com- 
missi, sed  potius  instrumentis  minus 
perfectis  aut  alii  casui  tribuendi: 
similes  autem  etiam  in  carminibus 
pangendis  accidere  casus  adversos 
significans,  quibus  mox  adnamerat 
etiam  incuriam  aliquam  excusal»- 
lem  vel  bumanae  naturae  quamris 
perfectissima  quaeqne  affectantis  in- 
nrmitatem.  —  minabitur^  f  minabi- 
tur ferire,  quo  eum  sagittarii  oen- 
lus  manusque  dirigit.»     Goniectara 


ABS  POETIGA. 
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Aut  hnmana  parom  cavit  natura.    Quid  ergo  est? 
Ut  scriptor  si  peccat  idem  librarius  usque, 
Quamvis  est  monitus,  venia  caret;  nt  citharoedus 
Bidetur,  chorda  qui  semper  oberrat  eadem: 
Sic  mihi,  qui  multum  cessat,  fit  Choerilus  ille, 
Quem  bis  terve  bonum  cum  risu  miror;  et  idem 
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S63.  €qmd  ergo  est,  sie  est  in  Omnibus  scriptis»  Gruq.    —   366.  ober' 
rat  a^    —    868.  terve  By    terque  reliqai  Keller 


Madvigü  (adv.  crit.  I  68)  quoeum- 
que  ]*  e.  quoicumque  et  auctoritate 
codicum  caret  et  inutilis  videtur, 
qnoniam  minari  h.  I.  vix  differt  a 
V.  petere.  —  C^endar]  est  faturam. 
—  fiidü]  Continaat  metaphoram 
macnlae,  quae  fortuita  liq^uidi  ali- 
cnins  aspersione  oritur.  Simul  op- 
time  convenit  ineuriae. 

363-366.  Quid  ergo  estf]  «Ve- 
rum, ut  Video»  inquit  cinstiBsima 
hac  exeusatione  abnti  possunt  etiam 
mali  poetae,  quorum  defensioni  iam- 
iam  occarram.»  Patet,  ut  opinor, 
vv.  347-363:  Sunt  -  -  cavit  natura 
neqnaquam  cum  interpretibns  non- 
nnllis  tribuendos  esse  ficto  nescio 
cui  adversario,  sed  intimos  Horatii 
sensns  exprimere.  cAt  si  futilis 
scriptor  eadem  purgatione  usus  erit, 
illico  eum  refutabimus  atqne  venia 
prorsas  indignum  babebimus.»  — 
scriptor  -  -  librarius)  fservus,  qui 
libros  describit  vel  (lomino  litterato 
vel  bibliopolae;»  de  quorum  negle- 
gentia  saepe  scriptores  conquerun- 
tur.  Cic.  ad  Q.  fratrem  111  6,  6: 
De  Latinis  (libris),  quo  me  vertam, 
neecio:  ita  mendoee  et  ecribuntur 
et  venennt,  Martial.  11  8,  3:  No^ 
enit  librarius  iüis  (ehartis).  Cfr. 
Birt  1.  1.  p.  342  sqq.  —  peccat  idem] 
pro  volgari:  «in  eodem  peccat,» 
cidem  peccatum  semper  committit.» 
Sic  etiam  Gic.  de  nat.  deor.  I  31: 
JTtffiopAon  •  -  eadem  fere  peccat. 
T—  toerrat]   cqui  in  eadem  chorda 


poUice  t^pgenda  enndem  semper  er- 
rorem  committit  =  fehlgreift, 

367-360.  muUum  cessat]  «prop- 
ter  neglegentiam  officio  sno  non  sa- 
tisfacit,»  ut  ep.  II  2,  14:  Semel  hie 
cessavit.  —  Choerilus]  Cfr.  ep.  II 
1,  232R(^q.  «Choerilus,  qui  gesta 
Alexandn  describens  septem  tantum 
versus  laudabiles  fecit;  -  -  cui  Ale- 
xander fertur  dixisse  malle  se  Ther- 
siten  Homeri  esse  quam  huius  Achil- 
lem.  Alexander  autem  pactus  cum 
eo,  ut  si  bonum  faceret  versum, 
aureo  numismate  donaretur,  si  ma- 
lum,  colapho  feriretur:  qui  saepius 
male  scribendo  colaphis  necatus  est.» 
CoMM.  CiiuQ.  Sed  de  insulsis  bis 
scholiastarum  narratiunculis  tu  con- 
fer  Naekii  Choerilum  p.  36;  206; 
207.  Ceterum  Choerilus  a  gramma- 
ticis  Homero  tralaticio  auasi  exem- 
plo  oppositus  esse  viaetur.  Sic 
etiam  Hermias  ad  Plat.  Phaedr. 
p.  112:  7V  j'dp  Bfiotoy  1f  Xoipikou 
xai  KaXXißd^oü  noirjei^  icpog  n^v 
*Opii^poo  lai  llwCdpoo  —  terve] 
praestare  videtur  scripturae  i)lurium 
codicum  tenjue.  Quid  intersit  inter 
formulas  bis  terve  et  bis  terque^ 
facillime  persentisces  collato  v.  440. 
Cfr.  epod.  6,  33.  —  IndignoT  cet.] 
cAegerrime  item  fero,  quandocum- 
que  in  Homero  vitium  aliquod  ani- 
madverto,  quta  eum  his  prorsus 
exemptum  cuperem.  Attamen  ita 
Homernm  mecum  ipse  excuso,  cogi- 
tans   mirandum   non    esse,    si    vel 
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Indignor,  quandoqiie  bonos  dormitat  Homeros. 

Verum  operi  longo  fas  est  obrepere  somnum.  zeo 

Ut  pictura  poesis:  erit  quae,  si  propins  stes, 

Te  capiat  magis,  et  quaedam,  si  longios  abstes. 

Haec  amat  obscurum,  volet  haec  sab  luce  videri, 

ludicis  argutum  quae  non  formidat  acumen; 

Haec  placait  semel,  haec  deciens  repetita  placebit      865 

860.  operi  longo  BGRFV^   csic  scripta  omnia»  Cniq.    öptre  longo  ^ 
opere  in  longo  hy    —    862.  tTe  eapiat,  sie  Bland.  Codices»  Cruq. 


summns  poeta  in  poematis  tarn  Ion* 
gis  interaum,  sed  raro,  cesset»  In- 
credibile  autem  est,  quae  et  qualia 
reprehenderint  grammatici  (imprimis 
Zoilus  VfojpoßQiFu^)  et  philosopbi 
in  Homere,  veluti  Schol.  volg.  ad 
Odjrss.  XI  157-159:  ^<cav<^c,  -  . 
rdv  oöxwi  iart  -Ktp^eai  ll^Z^y  iÖ¥Ta' 
*A^9Touvrai  Tpstg'  yiiotov  dk  «rcC^v 
i6)fta.  Lncilius  439  -  442  L. :  MnUa 
homines  portenta  in  Homeri  t/er- 
sübu  ficta  Monstra  putant^  quorum 
in  primis  Polyfemu*  ducentoB  Cy^ 
elops  longu  pedea  et  porro  huic 
maiu*  haaÜum  Quam  malus  navi 
in  eorhita  mcusimus  ulla;  305:  nemo 
qui  culpat  Homerum^  Perpetuo  cuU 
pat  neque^  quod  dixi  ante  poesin: 
Versum  unum  culpat^  verhum,  «n- 
thymema,  loeumve.  Lucr.  III  1037: 
Adde  JHeliconiadum  comites;  quo- 
rum unus  Homerus  Sceptra  potitus 
eadem  alüs  sopitu*  quietest  Hoc 
indicium  Horatu  respexit  Quintil.  X 
1,  24:  cum  Cieeroni  dormitare  in' 
terim  Demoathenes^  HoraUo  vero 
etiam  Homerus  ipse  videatur, 

361  •  365.  tVerum,  ut  iusti  simus 
poematum  existimatores,  id  quoque 
requiritur,  ut  non  omnia  eodem 
modulo  ae  pede  metiamur,  sed  pro 
diverse  genere  et  stilo  diversa  etiam 
de  singulis  iudicia  faciamus.»  — 
Ut  pietura  poesis]  Antiqaa  est  com- 
paratio,  saepe  prave  intellecta,  ma- 


xime  nbi  in  rfyvatg  itoajrtxaU  di- 
volso  cum  sequentibns  nexn  sie 
interdum  affertur:  Üt  pietura^poo- 
sis  erit,  At  manifeste  hoc  dacit: 
cUt  in  pictura^  id  est  tabolis  pictis, 
accidit,  ita  etiam  in  poematis  usu 
venire  seiet  cet»  Utique  Plutarch. 
de  gloria  Athen,  c.  8  p.  846  F.: 
'0  JkjjLwytdijg  rif¥  ßkv  Cafjrpa^ioif 
Ttoajffik  trtwn&^ay  icpo^afropeust^  r^v 
dk  noiijatv  Z^P<^^<i^  XaXoöanif,  Scr. 
ad  Herenn.  IT  39:  Poema  loquens 
pietura^  pictura  taeitum  poema 
debet  esse,  Sed  hi  ac  similes  loci 
(ut  Tusc.  y  114)  ad  intemam.  ut 
ita  dicam^  utriusque  artis  similito* 
dinem  potius  referuntur;  de  externa 
loquitur  Horatius,  id  docens,  diversa 
utriusque  artis  opera  diverse  edam 
modo  spectari  at<{ne  diiudicari  a 
peritis  oportere.  Alii  interpunciionem 
post  V.  poesis  sublatam  aut  post  v. 
pictura  aut  post  v.  erit  collocave- 
runt  —  abstes]  Yerbom  formatom 
est  ad  analogiam  v.  dfi^raßtaty  sed 
propter  sonum  asperiorem  praeter 
h.  1.  tantummodo  invenitnr  Plant 
Trin.  264:  mitte  modis  amor  igtuh 
randust^  procuL  cMibsndus  eHqus 
abstandust,  Apnd  Vitravinm  IX  1, 11 
legitur  subst.  cAstanHa.  Tota  autem 
imago  ad  poemata  translata  signi- 
ficat  lectionem  plus  minusve  acca- 
ratam  atque  acrius  vel  clemenUas 
iudidum,  quod  de  quovis  facere 
debeamns.  —  Haec  amat  obscurum] 


ABS  POETICA. 
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0  maior  iavenam,  quamvis  et  voce  paterna 
Fingeris  ad  rectum  et  per  te  sapis,  hoc  tibi  dictum 
Tolle  memor,  certis  medium  et  tolerabile  rebus 
Beete  concedi.    Consultus  iuris  et  actor 
Causarum  mediocris  abest  virtute  diserti 
Messallae  nee  seit  quantum  Cascellius  Aulus, 


870 


369.  auetcr  B    —    371.  nee  seit  BY    tsic  Bland,  antiq.  cum  alio,  sed 
reliqui  cum  duobns  aliis  Bland,  habent  neseiti»  Cruq.    neeeit  reliqni 


cquae  virtutibus  qnidem  non  caret, 
sed  tarnen  suo  iure  postulat  partim, 
ne  nimis  diligenter  investigentur 
loci  minus  expoliti,  partim  ut  ^av- 
ratri^  potius  et  miti  quodam  huma- 
nitatis  sensu  (gemütlich)  eam  am- 
plectamur.  ()uam  subtil!  intellectus 
ludicio  suDiciamus.»  —  argutum  -  - 
acumen]  feiner  Scharfblick. 

366-373.  O  maior]  «L.  Piso.» 
AcKo.  Facta  roentione  poesis  eius, 
quae  propter  perfectionem  äeciene 
repetita  placehitj  aptissime  iuvenem 
amicum  ac  simul,  ut  fit  talibus  in 
allocutionibus,  unumquemque  lecto- 
rum  obsecrat  obtestaturque,  ne  et 
hac  ipsa  fortasse  excusatione  eriu 
quae  •  -  -  obscurum  abutenti  ad 
mediocritatem  quandam  per  venire 
sufficiat;  nihil  enim  mediocri  poeta 
esse  detestabilius.  Hinc  potissimum 
epistolae  ^apaxx^pa  resumit.  — 
iuvenum]  id  est  ttnliorum.»  Cfr.  v. 
2^'.  paier  et  iuvenes  patre  digni.  — 
ToUe  memor]  Excidunt  loquenti 
yerba;  qui  ea  in  mentem  suam  re- 
cipit,  veluti  tollit  (aufnehmen^ 
aufheben).  Cfr.  ep.  1  18,  12:  verba 
caaentia  toüit.  —  certis]  cquibus- 
dam»  non  «definitis,  ab  gegrenzt  e.r» 
Hoc  dielt:  ein  disciplinis  et  artibus 
usui  vitae  cotidianae  destinatis  me- 
diocritas  tolerabilis  est,  praesertim 
ttbi  argumentum,  quod  tractare  de- 
bent,  ipsum  tenuius  est:  sie  in  mi- 
noris  momenti  litibus  et  ICtus  et 
ci^usidicus  mediocris  et  petitori   et 


reo  suf&ciet.  Aliter  vero  res  se  ha- 
bet in  artibus,  quae  pulchmm  per 
se  ipsum  imitari  Student  et  in  qui' 
bus  non  utiUtas  quaeritur  necessa- 
ria,  sed  animi  libera  quaedam 
oblectatio  (Cic.  de  or.  1 1 18),  m  poesi, 
in  histrionum  arte,  in  pictura  et 
sculptura,  ubi  numquam  in  medio- 
critate  adquiescimus,  sed  nostro  iure 
perfectionem  poscimus.»  —  Messal- 
lae]  Est  notus  ille  M.  Valerius 
Messalla  Gorvinus,  Tibulli  fautor. 
Yide  argumentum  od.  III  21.  Seneca 
controv.  II  4,  8  M.:  Fuit  MessaUa 
exactissimi  ingenü  quidem  in  omni 
Studiorum  parte,  Latini  uti^ue  ser^ 
monis  observator  düiaentissimus,  -  - 
Latro  -  -  pro  Pythodoro  MesscMae 
orationem  disertissimam  recita* 
Vit.  —  A.  Cascellius,  clarissimus 
ICtus,  homo  dicax  ac  facetus  (Ma- 
crob.  Saturn.  II  6)  et  clarus  Bens 
dictorum  libro,  sane  distinguendus 
ab  eo«  qui  a  Cicerone  pro  Balbo 
45  et  Val.  Max.  VIII  12,  1  memo- 
ratur,  quem  a.  u.  c.  634  quaestorem 
fuisse  opinatus  est  Pigh.  Ann.  3.  p. 
77.  Horatii  Cascellius  vir  iuris 
civilis  seientia  clarus  fuit  iam  trium- 
virorum  temporibus  a.  u.  c.  712  teste 
Val.  Max.  VI  2,  12,  admodum  igitur 
senex  eo  anno^  quo  hie  über  scrip- 
tus  est.  Sed  si  vel  octogenarius  fuit, 
in  vivis  etiamtunc  fuerit  necesse  est, 
nihil  enim  inconcinnius  fuisset  quam 
componere  mortuum  cum  Messalla 
vivo,  ut  manifeste  Horatii  verba 
significant.    Cfr.  Th.   Mommsen   in 
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Sed  tarnen  in  pretio  est:  mediocribus  esse  poetis 

Non  homines,  non  di,  non  concessere  columnae. 

Ut  gratas  inter  mensas  symphonia  discors 

Et  crassum  unguentum  et  Sardo  cum  melle  papayer    875 

Ofifendunt,  poterat  duci  quia  cena  sine  istis: 

Sic  animis  natum  inventumqae  poema  invandis, 

Si  panlum  summo  decessit,  vergit  ad  imum. 

Ludere  qui  nescit,  campestribus  abstinet  armis, 

Indoctusque  pilae  discive  trochive  quiesdt,  380 

S74.  gratie  ;^iB    —    S77.  animus  BC    —    878.   tsummo  äeeeasä,  nc 
Bland.»  Craq.    pergü  BC 


Hermae  t  XX   282.    De    nominum 
inYersione    cfr.    od.    II    11,   2.    — 

di\    Cic.    ad 


Non    homines ,    non 


fam.  I  9:  dis  hominibvsque  ap' 
prohantibus.  Liv.  III  17,  5  et  XL 
12,  18;  cui  formulae  i:apd  Ttpit^do- 
xiay  addit:  non  concessere  colum- 
nae, eaedem,  quae  sat.  I  4,  71  vo- 
cantnr  püae^  ante  bibliopolarnm 
tabernas;  quibus  columnis  libro- 
mm  venalium  indices  affigebantur. 
fEtiam  colnmnas  illas  inanimatas 
pudet  mediocrium  poetarum  et  bo- 
rum  nomina  sibi  affigi  indignantur 
non  seciis  atque  eis  irati  sunt  di 
hominesque.»  (Nullos  videlicet  repe- 
riunt  emptores). 

374-378.  gratas]  «iucundas  atque 
hilares.»  —  symphonia]  est  qood- 
vis  genug  mnsicae;  qua  quantopere 
tum  bomines  delectati  sint,  v.  Sen.  cp. 
84,  10:  in  eomissationibus  nostris 
plus  cantorum  est,  quam  in  theatris 
oUm  spectatorum  fuit.  Cfr.  Becker 
Gallus  IIP  261.  —  crassum  un- 
guentum] cnimis  spissum  nee  satis 
defaecatum.»  (Plin.  h.  n.  XIII  1,  2: 
Omnia  unguenta  acutiora  fiunt 
eosto^  amomo  -  -;  crassiora  sua- 
vioraque  cet.  Ib.  3,  4:  Quosdam 
erassi tudo  maxime  deUctat,  spis- 
sum appeüantes,  linique  iam^  non 


solum  perfundi  unguentis  gaudenL) 
Unguentum  autem  una  cum  coronis 
convivator  convivis  initio  eomissatio- 
nibus praebuit.  —  Sardo  cum 
melle]  cCorsicum  et  Sardom  mel 
pessimi  saporis  est.»  Porpii.  Verg. 
ecl.  7,  41:  ego  Sardoniis  videar 
tibi  amarior  herbis.  Nee  minus 
mel  Corsicum  a^errimum  habeba- 
tur  (Plin.  h.  n.  XXX  4,  10),  quod 
infame  vocat  Ovid.  am.  I  12,  10. 
Optimum  contra  Hymettium  et  Hy- 
blaeum.  —  papaver]  Plin.  h.  n.  XI a 
8,  53:  Papaveris  candidi  semen 
tostum  in  secunda  mensa  cum  mdle 
apud  antiquos  dabatur.  —  dud] 
c  poterat  aeque  hilariter  produci 
cena  sine  istis  napip/oti,  quae, 
cum  praepostera  sunt,  molestia  afiEi- 
ciunt  convivas.»  —  vergit  ad  imum] 
chaud  procul  iam  est  a  pessimo 
poeta.» 

379-384.  Ludere  cet]  cQuamvis 
haec  (vv.  372-378)  nemo  negare 
audeat,  tarnen  ncscio  qua  insania 
acti  imperiti  permulti  poesin  ezer- 
cent.»  Dum  mediocrium  sui  tem- 
poris  poetarum  turbam  deridet,  mo- 
net  Pisonem^  ne  illi  se  aggreget 
Ceterum  similis  sententia  est  ep.  II 
1,  114  sqq.  —  campestribus  -  armis] 
c  quibus  utuntur  ludentes  in  campo 
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Ne  spissae  risum  toUaat  inpune  coronae: 

Qni  nescit  versus  tarnen  audet  fingere.    Quidni? 

Liber  et  ingenuus,  praesertim  census  equestrem 

Summam  nummorum  vitioque  remotus  ab  omni. 

Tu  nihil  invita  dices  faciesve  Minerva: 

Id  tibi  iudicium  est,  ea  mens.    Siquid  tarnen  olim 

Scripseris,  in  Maeci  descendat  iudicis  auris 

Et  patris  et  nostras  nonumque  prematur  in  annum, 


386 


385.  faciesque  d/    a  non  liquet    ^dicea  facieave,  sie  scripta  omnia» 
Cruq. 


Martio,*  quorumqne  versu  sq.  non- 
nulla  memorat,  v.  ep.  I  18,  54:  Prot- 
lia  '  campestria.  —  püae  diseive] 
Cfr.  sat.  II  2,  11  sqq.  V.  indoetus 
cum  gen.  praeter  h.  1.  non  inveni- 
tur.  —  trochive]  Cfr.  od.  III  24,  57. 
—  eoronae]  «spectatorom  catervae,» 
ut  ep.  I  18,  53.  —  Qui  nescit  cet] 
cAHi  distinguunt  Qui  nescit^  verstia 
tarnen  cet.,  alii  contra  (ut  Bentley) 
Qui  nescit  versus^  tarnen  cet.  Rec- 
tius  omni  interductu  abstinebis,  quo- 
niam  sententia  est:  Qui  nescit  ver- 
sus fingere,  tarnen  audet  'versus 
fingere.»  Dillerb.  —  Quidni  f]  seil. 
audeat;  est  interrogatio  poetae,  cui 
ipse  quoque  respondet:  « Quis  ei 
interdicet  versus  pangere,  cum  sit 
liber,  liberis  parentibus  natus  et, 
quod  malus  etiam  est,  eques  Roma- 
nus, sine  ullo  crimine  (ep.  I  7,  56), 
numquam  censariae  aeveritatis  nota 
intistus?»  (Cic.  Cluent.  129.)  —  tn- 
aenuus]  cgenerosis  parentibus  ortus.» 
Videlicet  etiam  libertinus  est  liber, 
non  item  ingenuus.  —  census  eque» 
strem  cet.]  «cum  census  sit  qua- 
dringenties  sestertium , »  senatorii 
census  dimidiam  partem.  Cfr.  ep.  I 
1,  58.  De  constnictione  verbi  een- 
seri  cfr.  Cic.  p.  Flacco  80:  Voluisti 
magnum  agn  modum  censeri,  -  - 
Census  es  praeterea  numeraiae  pe- 
euniae  centum  triginta  SS.  miUa, 
Gell.  YII '13,    1:   dassiei    dieeban" 


tur  '  -,  qui  CXX  V  mÜia  aeris  am- 
pliusve  censi  erant.  Sed  frequen- 
tius  cum  abl.  iungitnr.  Externa 
bona  istum  enumerantem  facit,  ne 
verbo  qnidem  tangentem  Ingenium 
et  litterarum  studia,  propter  quae 
ad  poemata  componenda  aptus  sit. 

385-390.  Tu  cet.]  «Tu  vero  noli 
istorum  similis  esse;  primum  ex- 
plora  te  ipse,  utrum  poeticam  in- 
dolem  tibi  largita  sit  natura  necne; 
tum  consule  amicos.»  —  invita  -  - 
Minerva]  Cic.  de  off.  I  110:  invita 
Minerva  i  ut  aiunt,  id  est  adver- 
sante  et  repugnante  natura.  Quae 
si  non  favet  scriptoris  inccpto,  ne- 
cessario  omni  successu  caret.  — 
dices  faciesve]  V.  dices  refertur  po- 
tissimum  ad  verba  eorumque  com- 
positionem,  fades  ad  totum  opus, 
quod  molitur  scriptor.  —  Id  tibi 
cet.]  Freauentius  per  relativa:  «quod 
tuum  iudicium,  quae  tua  mens  est; 
pro  tuo  iudicio,  probe  mihi  noto.» 

—  olim]  =  aliqttando,  ut  sat.  I  1, 
25;  II  5,  27.    Cfr.  ad  od.  II  10,  17. 

—  Maeci\  De  Sp.  Maecio  Tarpa 
vide  sat.  I  10,  38.  —  et  nostras\ 
«qui  vere  tibi  sum  amicus;»  ia 
quod  sine  ulla  arrogantia  dictum 
est.  —  nonum<fue  cet.]  «Noli  poe- 
matis  tui  editionem  praecipitare 
(Quintil.  ep.  ad  Tryph.  2);  sed  per 
novem  annos,  id  est  sine  imagme, 
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Membranis  intus  positis:  delere  licebit, 
Qüod  non  edideris;  nescit  vox  missa  reverti. 
Silvestris  homines  sacer  interpresque  deoram 
Caedibas  et  victu  foedo  deterruit  Orpheus, 
Dictus  ob  hoc  lenire  tigris  rabidosque  leones; 
Dictus  et  AmphioD,  Thebanae  conditor  urbis, 
Saxa  movere  sono  testudinis  et  prece  blanda 


390 


395 


393.  rdlndos  BV  csic  habent  omnes  lib.  scripti,  non  rapides  nt  tuI- 
gati»  Gmq.  rapides  a;'tfCRF  rapidaa  d  —  394.  arets  aR  Benüej, 
Orelli,  Haupt,  Vahlen    turbis.  sie  habent  omnia  scripta»  Graq. 


tamdiu  retineatur  in  scrinio,  donec 
aliquantum  remisso  primo  illo  im- 
petu,  nimis  fortasse  fervido,  tran- 
quilio  iam  animo  elimare  poema 
tuum  possis.»  Philargyrius  ad  Verg. 
ecl.  9,  35:  cC.  Uelvius  CinnaZmyr- 
nam  scripsit,  quam  nonum  post  an- 
num,  ut  Catullus  carm.  96  ait,  edi- 
dit.  Id  quod  et  Quintilianus  ait. 
Unde  etiam  Horatium  dicunt  ad 
eum  allusisse.»  Cfr.  etiam  Quintil. 
X  4,  2:  Nee  dubium  est  Optimum 
esse  emendandi  genus,  si  scripta 
in  aliquod  tempus  reponuntur^  ut 
ad  ea  post  intervallum  velut  nova 
atque  aliena  redeamus^  ne  nobis 
scripta  nostra  tamquam  recentes 
felus  blandiantur,  —  Membranis] 
Cfr.  Th.  Birt  1.  1.  p.  68  sqg.  —  ne- 
scit vox  missa  reverti]  kp.  I  18, 
71:  Et  semel  emissum  volcU  irre- 
vocabüe  verbum. 

391-396.    Exposito  poesis  fine  at- 
que artificio  omni,   occultam   duTt 
^süttf  faciens  adversus  intelices  illos 

Soetas,  Yeram  eius  dignitatem  prae- 
icat  a  religionibus  ac  legibus  per 
sacros  vates  primum  constitutis, 
quae  simul  est  mythicae  poesis  bi- 
storia  fortasse  ex  Neoptolemo  hau- 
8ta  (vv.  391-401).  Ctr.  ep.  II  1, 
126  sqq.  —  Sävestris  homines]  «ple- 
mmque  in  silvis  degentes  ad  glan- 
des   qnaerendas   et  feras  conficien- 


das.»  Cic.  de  invent  I  2: 
quoddam  tempus,  cum  in  agris 
nomines  passtm  bestiariim  mare 
vagabantur  et  sü>i  vietu  fero  vüam 
propagabant.  Cfr.  sat  I  3,  99  sqq. 
—  sojcer]  Puto  non  tarn  ease  ^to¥ 
dotdov  üomeri  quam  Orpheam  ro» 
^soAöjrov.  ut  ab  Aristolele  appeUa- 
tur,  et  Vergilio  Aen.  VI  645  Or- 
pheus est  Threicius  sacerdos,  — 
interpresque  deorum]  Item  Eurip. 
Rhesi  ▼.  943:  Moanipii^^  Sk  rmw 
änofifn^rwv  ^aud^  "Edst^sv  *Op^s(ßg. 
Aristoph.  Ran.  1032:  Vp^sug  ftk¥ 
ydp  XKlsrdi  ^*  i^fii¥  xarsdst^s  fK^- 
vitfv  T*  dnixt«r&at.  Cfr.  Plat  lo 
p.  534  E :  ol  noniral  oödkv  äU*  9 
kpfiTjvsli  eltrl  r<tfw  ^my.  Ovid.  met. 
XI  68:  Ämissoque  dolens  saerorutn 
vate  suorum  (Orpheo).  —  vietu  foedo] 
dandibus  et  feiina  cruda;  «instar 
ferarum.»  Gomm.  Cttuq.  —  deter^ 
ruit]  «a  tall  foeditate  acriter  de« 
hortatus  est,  donec  ab  ea  desue- 
facti  essen t.  9  —  Orpheus]  a  quo 
poesis  primordia  Graeci  repetere 
solebant,  etsi  Linus  praecessisse 
videbatur  Orpheum.  Cfr.  Pind.  Pjth. 
4,  176 :  *EC  *AnöAAwvoi  dk  ^pfitxretg 
dotdäy  narifp  ^E/toXs^  söatki^ro^  Vp- 
fcüf.  Plato  de  legg.  III  p.  677  D: 
^Uta  d*  d^*  ob  jiyovsv  ^  dhi  ro- 
caöxa   irrif   td  pkv  AaMJUp  Mira- 
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Ducere  quo  veHet    Fuit  haec  sapientia  quondam, 
Publica  privatis  secernere,  sacra  profanis, 
Goncubitu  prohibere  vago,  dare  iura  maritis, 
Oppida  moliri,  leges  incidere  ligno. 
Sic  honor  et  nomen  divinis  vatibus  atque 
Carminibus  venit    Post  hos  insignis  Homerus 
Tyrtaeusque  maris  animos  in  Martia  bella 


400 


^wnr^  jrfyoiftj  rd  M  Vp^tt^  rd  dk 
HcLAofii^SHj  rd  dk  xepl  ßooatxijv 
Mapautf.  Kai  ^OXo/ntip^  -  -  itipl  lupav 
<tt  VLß^io¥t.  Gfr.  Bergk,  Gr.  Litt 
I  392  sqq.  —  rabido9qut\  Multo  hoc 
voc,  quod  ad  utrasque  besdas  per- 
tinet,  melius  h.  1.  quam  rapides^ 
vel  propter  v.  lenire.  Gfr.  Ovid. 
a.  a.  LII  8:  raindae  (saevae)  tmdis 
cvüe  lupcte,  Lucr.  IV  712:  rabidi  - 
U(me$  (ubi  Lachmaon  negat  leones 
vocari  posse  rapides)  et  892:  rabi- 
die  eanibua,  —  Amphian]  Od.  III 
11,  2:  MovU  Amphton  lapidta  ea- 
nendo,  Cfr.  ep.  I  18,  41.  —  urbia] 
maiore  auctoritate  codicam  commen- 
datur  quam  oreia,  Accedit  quod 
arx  Thebana  non  ab  Amphione,  sed 
a  Cadmo  condita  est 

396-401.  Fuü  haee  sapientia  cet] 
Poetae,  nt  ait  Plato  in  Lyside  p.  214 
A,  ^cv  &4msp  nariptg  rij^  ao^iag^ 
siäi  Mal  l^ysfioifs^.  —  Coneubitu  - 
vago]  cpromiscuo»;  sine  conubio 
certo  et  stabili,  unde  venerem  in- 
eertam  vocat  sat.  I  3,  109.  —  dare 
iura  maritis]  cet  viro  et  mulieri;» 
cum  lex  matrimonii  stabilis  consti- 
tueretur.  Cfr.  Dig.  XXIV  1,  62: 
inter  maritas  nihil  agitur,  Apul. 
met.  VIII  2:  suboli  novorum  mari' 
tarum,  —  leges  incidere  ligno] 
cAereis  enim  tabulis  antiqui  non 
sunt  usi,  sed  roboreis.  in  has  inci- 
debant  leges.  unde  adhuc  Athenis 
legum  tabnlae  df^ovcc  yocantur.» 
PoBPH.  Gell.  II  12,  1:  quas  ^leges 
Sclonis)  Atkenis  aiabus  ligneu  in- 
€Ua€  sunt.    Cfr.  Plnt   SoL  25.   ~ 


Sie  honor  cet]  cPosteritas  beneficia 
a  Lino,  Orpheo,  Musaeo  ceterisque 
sacris  illis  deorum  interpretibus  ac- 
cepta  grato  animo  agnoscens  eos 
immortalitati  consecravit »  Idein, 
quod  Horatins  poesi.  Cicero  tribuit 
cum  philosophiae  (Tusc.  Y  d:  Tu 
urbes  peperisti,  tu  dissipatos  homi' 
nes  in  soeietatem  vitae  convoeasti^ 
tu  eos  inter  se  primo  domicüiis, 
deinde  coniugiis^  tum  litterarum  et 
vocum  eommunione  iunxisti,  tu  tn- 
ventrix  legum,  tu  magistra  morum 
et  diseiplinae  fuistij  tum  eloquen- 
tiae  (de  invent.  I  2;  de  orat  I  33). 
Horatius  aeque  atque  Ovidius,  Ta- 
citus,  recentiores  v.  honos  et  honor 
utitur  promiscue,  Vergilius  solo  ▼. 
honos,  Cicero  et  Livius  saepius 
honos  quam  honor. 

401-407.  Fost  hos  cet.]  A  yati- 
bus  mythicis,  quos  di  inspirarant, 
transit  ad  historiam  poesis  certae 
ac  verae  apud  Graecos,  sed  poeti- 
cam,  id  quod  interpretes  nondum 
satis  perspexerunt;  eam  dico,  qnae 
liberiori  poemati  didascalico  unice 
conveniret  —  l)/rtaeus]  Notas  de 
eo  fabulas  hie  copiose  narrant  scho- 
liastae,  quas  repetere  nihil  attinet 
Cfr.  Bergk,  Gr.  Litt  II  244  sqq. 
Quintil.  X  1,  56:  Quid?  Boratius 
fnuftra  Ttfrtaeum  Homero  jtubiun» 
git?  —  maris  animos^  ut  ep.  I  1, 
64:  Et  maribus  Curits  et  decan- 
tata  Camillis.  De  TyrUeo  Athe- 
niensi,  qui  in  secundo  hello  Messe- 
nio  Lacedaemoniis  dux  missus  est, 
lustinus  III  5,  9:  carmina  exereitui 
pro    eontione   recttatdt;   m    quibus 
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Yersibus  exacuit;  dictae  per  carmina  sortes, 

Et  vitae  monstrata  via  est,  et  gratia  regum 

Pieiiis  temptata  modis,  ludusque  repertus  405 

Et  loDgorum  operum  finis:  ne  forte  pudori 

Sit  tibi  Musa  lyrae  sollers  et  cantor  Apollo. 

Natura  fieret  laudabile  Carmen  an  arte, 

Quaesitum  est.    Ego  nee  Studium  sine  divite  vena, 

407.  lyrae  omnes  lyra  ex  com.  lahnii  Meineke,  Haupt,  Yahlen,  KieMing 


hortamenta  virtutis^  damnorum  «o- 
laeia,    belli    catmlia   conscripseraU 

—  sorte8^  cOracula  imprimis  Del- 
phica  dicit  >  Gloss.  Sortes  enim 
suas  Fortunarum  Praenestinarum  at- 
que  Antiatinarum  Koinani  ad  Grae- 
corum  oracula  transferentes  haec 
ita  interdum  nuncupabant  Cic.  de 
div.  II  70:  Sortes  eae,  quae  ducun- 
tur,  non  illae,  quae  vaticinatione 
funduntur,  quae  oracula  veriua  dt- 
eimus.  Ibid.  115:  Nam  cum  Üla 
sors  edita  est  opulentissimo  regi 
Asiae:  Croesus  jEIalym  penetrans 
fnagnam  pervertet  opum  vim^  cet. 
Cfr.  V.  219.  —  vitae  monstrata  via 
est]  poematis  didascalicis  et  gnomi- 
cis;  significat  Hesiodum,  Solonem, 
TheognideiD ,  Phocylidem  cet.  — 
gratia  regum  cet.]  Sic  Pindarus, 
Simonides,  Bacchylides,  Hieronis, 
Theronis  aliorumque  principum  vi- 
rorum  favorem  carminibus  ambi ve- 
rum. —  Pieriis]   Cfr.  od.  III  4,  40. 

—  ludusque]  cremissio  et  oblectatio 
animorum  per  poesin  scaenicam  in 
Dionvsiis  roti  xar*  djrpuug  mense 
Posideooe  (s.  Decembri)  celebratis, 
quae  simul  operum  rusticorum  finem 
fociebant.»  Cfr.  ep.  II  1,  139  sq.: 
Ägricolae  prisd  -  -  Condita  post 
frumenta  levantes  tempore  festo 
Corpus  et  ipsum  animum  spe  finis 
dura  ferentem.  —  ne  forte  pudori 
cet.]  «Poesis»  inquit  «ars  est  nobi- 
lissima;  quocirca  sine  ullo  pudore 
(quem  affectasse  etiamtunc  videntur 
nobilium  Romanorum  nonnuili)  eam 
exercere  poteris.»    Arte  sane  egre-  , 


gia,  postquam  Pisonem  prope  deter- 
mit  a  poeticis  studiis  (v.  385  sqq.X 
iuvenem  nunc  ad  eam  colendam 
vel  certe  in  veris  eins  cnltoribos 
bonorandam  rursus  excitat.  —  lyrae 
soUers]  «quae  callet  artem  carminis 
lyrici  eique  cum  ApolHoe  praeest 
s.  patrocinium  praebet,  leierkundia.t 
—  cantor  Afcllo]  qui  in  muitis 
sculpturis  et  nummis  eitbaroedi  ha- 
bitu  exprimitur. 

408-411.  JVottfra  cet]  Brevi  mox 
praecepturus,  ^uomodo  educandus 
formandusque  sit  verus  hie  poeta, 
priu^  tangit  quaestionem  frequenter 
ab  antiquis  institutam.  Redit  antem 
quodammodo  ad  v.  295  ex  ipsius 
praecepto:  Pleraque  differat  ei  prae- 
sens in  tempus  omUtat.  Pindarus 
quidem  naturae  primas  defert  Olymp. 
2,  94:  0o^c  (i  'KttXld  slSmg  fM;^' 
fia^6yrs£  ik  Xdßpoi  nayYXm^aia^ 
Mopaxeg  w^,  äxpavxa  yaposro^  Jc^c 
jtpA^  9p^iXa  Mok.  Cum  Horatio 
facit  Piato  in  Phaedro  p.  269  D: 
El  piv  aoi  öiräp^st  fputret  fiijToptxjf 
cTvac,  icMi  fii^Twp  ilAoyifioq^  npo^- 
Aaßwv  iTtiari^pTjy  xai  ßeÜTijv.  Item 
Cicero  pro  Archia  15:  Ego  con- 
tendOt  cum  ad  ncUuram  eximiam 
atque  illustrem  accesserü  ratio  quae- 
dam  conformatioqut  doctrinae^  tum 
iüud  nescio  quid  praedarum  ae 
singulare  solere  exsistere,  —  «tw- 
dium  sine  divite  vena]  ut  est  tota 
Callimacbi  poesis.  Desumpta  est 
metaphora  ab  auri  argentique  vcnis 


ABS  POEnCA. 


641 


Nee  rüde  quid  prosit  video  ingenium:  alterins  sie       4io 

Altera  poscit  opem  res  et  coniurat  amice. 

Qui  studet  optatam  cursu  contingere  metam, 

Multa  tuUt  fecitque  puer,  sudavit  et  alsit, 

Abstinuit  Venere  et  vino;  qui  Pythia  cantat 

Tibicen,  didicit  prius  extimuitque  magistrum.  415 

Nunc  satis  est  dixisse:  'Ego  mira  poemata  pango; 

Occupet  extremum  Scabies:  mihi  turpe  relinqui  est 

Et,  quod  non  didici,  sane  nescire  fateri.' 

410.  posait  y  Bentley,  OreUi,  Haupt,  Vahlen    —    416.  Nee  y  Bentley, 
Orelli,  Meineke,  Haapt,  Vahlen,  alii    —    417.  est  omittit  B 


in  metallis.  Opponitur  tenuia  et 
angusta  ingenü  vena,  Qaintil.  VI 
2,  3.  —  ^uid  j>ro3it]  «quid  ma^i 
ac  duratun  possit  efficere.»  Lectio- 
nem  deteriorum  codicum  posait  de- 
fendit  Bentley:  nQuid  posait ^  x( 
düwatr*  äM^  quid  laudaoiie,  quid 
egregium  pariat.  At  quid  prosit^ 
ti  äy  tü^sioi^  minus  est  humilius- 
que,  quam  quod  poscit  sententia. 
rTam  et  Choerilo,  cum  incultis  ver- 
sibus  aureos  Philippos  abstulerat, 
prqfuit  quidem  rüde  ingenium; 
quäntiilum  vero  erat,  quod  potuit^ 
vidit  optima  iudex  Posteritas.»  üic 
etsi  permultis  persuasit,  equidem 
consensuin  codicum  pluris  aestimo. 
Gfr.  od.  I  26,  9:  nü  sine  te  mei 
JProsunt  honores.  —  eoniurat  amice] 
Frequentius  hac  significatione  est 
V.  conspirare  ad  intimam  consensio- 
nem  et  coniunctionem  exprimendam. 
In  utroque  autem  verbo  et  coniurat 
et  amice  egregia  prosopopoeia  uti- 
tur,  de  studio  et  de  ingenio  quasi 
de  personis  locutus. 

412-418.  Qui  studet  cet.J  Paucis 
verbis  educat  poetam  a  teneris 
onguiculis,  ut  oratorem  Quintilia- 
nus.  «Accuratas  inquit  «educatiune 
ac  praeparatione  opus  est  futuro 
poetae,»  quem  cum  Cursore  Olym- 

UOHAT.  OKICLL.   HO.  MAIOR  IV.  TOL.   II. 


f>ico  potius  quam,  nt  volunt  scho- 
iastae,  cum  athleta  comparat.  Cfr. 
Arrian.  Epict.  III 16, 2:  ^iJiw  VAu/i" 
icta  vtx^a€u  *  •  dtZ  <n  sdraxTsiUf 
duajrxo^a^eiv  ^  dise^saßat  TCSfißdnov^ 
/ußdCeaßai  itpbq  ävdyxrjv  &ptf,  rS' 
xayßivTQ^  iv  xaoßart^  iy  tpu^si'  /lif 
(poXpov  itiysiv  fi7i  ohov  or*  Sru^sv. 
—  qui  Pythia  cantctt]  certamina, 
eadem  constructione  qua  dicitur 
currere,  vineere^  eoronari  (ep.  I  l,i>0) 
Olympia,  «wer  die  Pythischen  Wei- 
sen auf  der  Flöte  vorträgt,  d.  h.  das 
kunstvolle  den  Kampf  Apollos  mit 
dem  Python  schildernde  Tongemälde 
des  Sakadas,  den  üu^ix^q  wdßo^ 
aUTiTixoq  Poll.  IV  84,  mit  dem 
dieser  zuerst  Ol.  47, 3  den  Preis 
in  den  Pythien  davongetragen  ^  und 
welches  noch  in  alexandrinischer 
Zeit  in  zeitgemälser  Bearbeitung 
in  Delphi  vorgetragen  zu  werden 
pflegte.»  K1K8SL.  Cir.  Bergk  1.  1.  II 
127.  —  Nunc]  Hanc  scripturam 
omnium  fere  nostrorum  codicum  op- 
time  explicavit  Dillenburger:  «Satis 
est  nostris  poetis,  ut  dicant»  Comm. 
Cbuq.,  quem  vides  legisse  in  suo 
exemplo  nunc,  non  nee  -  - ;  neque  ali- 
ter  Acro:  «In  hac  copia  imperitorum 
sufficit  alicui  sese  iactare.»  Com- 
probat  codicum  auctoritatis  et  totius 

41 
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Ut  praeco,  ad  mercis  tnrbam  qui  cogit  emendas, 
Adsentatores  iubet  ad  lucrum  Ire  poeta 
Dives  agris,  dives  positis  in  fenore  nnmmis. 
Si  vero  est,  unctum  qui  recte  ponere  possit 
Et  spondere  levi  pro  paupere  et  eripere  atris 
Litibus  inplicitnm,  mirabor,  si  seiet  inter 
Noscere  mendacem  verumqne  beatus  amicnm. 


420 


426 


420.   ad  lucrum  iubet  BG    —    421.  agri  BC 
ley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  Kiefslmg,  alii    — 
cant  By    seiat  B 


—    423.  artia  y  Bent- 
V.  424  post  425  coUo- 


loci  acerbitas.»  Haie  consentit  Kiefs- 
lin|^:  c  nunc  -  -  stellt  die  Wirklich- 
keit der  theoretischen  Anforderung, 
sowie  der  Einsicht  des  Sprechenden 
(ego  409)  das  kindische  Treiben  der 
jetzigen  Dichterlinge  gegenüber. » 
—  poemata  pango]  Cfr.  ep.  1 18, 40. 
,-^  Occupet  cet]  Poetanun  aemula- 
tionem  cum  cursus  certamine  com- 
parat.  «Est  imprecatio  tracta  a  ludo 
puerili:  qui  emm  praeest  currenti- 
bus  ad  metam  pueris,  dicere  solet: 
Qui  primus  ad  metam  venerit,  is 
vicerit  eumque  in  ulnas  meas  acci- 
piam;  qni  vero  erit  ultimus,  occu- 
pet  eum  Scabies,  eum  respuam  ut 
scabiosum.»  Comu.  Gruq.  «Hoc  ex 
lusu  puerorum  sustulit,  qui  ludentes 
solent  dicere  Quisquis  ad  me  no- 
vissimua  venerit,  nabeat  scabiem.^ 
PoRPB.  Puerilem  ludi  formulam  Sin- 
gular! venustate  sectatus  est,  ut 
ep.  I  1, 69:  Rea  eria^  aiunt,  Si  recte 
fades,  —  sane]  Non  est  cmore 
sani  hominis  et  modeste,»  ut  volunt, 
sed  a  utique  >  ex  oratione  recta, 
«sane  me  nescire  fateor,»  in  obli- 
quam  deflexum. 

419-426.  Ut  cet]  «Verum  prae- 
ter permultorum  levitatem  et  socor- 
diam  in  studiis  poeticis  alterum 
^noque  periculum  minitantur  poetis 
imprimis  locupletibus  assentatorum 
atque  adulatorum  greges,  qui  pa- 
tronos  suos  falsis  laudibus  decipiunt. 


A  talibus  tu,  Piso,  tibi  cavetoli  — 
€^  mercis  cet.]  «qni  magno  clamore 
merces  suas  commendando  empto- 
res  congregat  et  allicit  =  zusammen 
treibt  T»  —  iidfet  ad  lucrum  ire] 
«vel  tacitus  invitat  homines  viles, 
ut  apud  ipsum,  nrum  locupletem, 
lucellum  aliquod  quaerant,  sattem 
mensam  opipare  paratam,  etsi  non- 
dum  sciunt,  utrum  largus  ille  sit 
necne.»  —  Dives  agris]  Versuin 
sibi  iam  olim  placitum  festige  repe- 
tit  ex  sat.  I  2, 13,  ut  sat.  I  4«  92  ex 
sat.  I  2,  27  et  ep.  I  1,  56  ex  sat.  I 
6,  74.  —  Si  vero  cet]  «Iam  si 
noTerunt  assentatores  divitem  illom 
etiam  munificum  esse,  veluti  globo 
facto  ad  eum  concurrunt.»  —  unc- 
tum] «cibum,  lau  tum  convivium  et 
tersum.»  Acro.  Cfr.  ep.  I  15,  44. 
Male  nonnulli  unctum  ponere  expU- 
cant  «convivam,  qui  bene  satietur. 
accumbere  iubere:i  proTOcantes  ad 
ep.  1 17,  12:  aecedes  siccus  ad  une- 
tum.  Praeterea  iunge  recte  ponere, 
«Seite  atque  eleganter  apponere  fer- 
cnla.»  —  levi]  «qui  sine  tali  Spon- 
sore fide  careret  nee  ab  alio  pecn- 
niam  mutuam  snmere  posseti  — 
atris]  usurpatur  de  rebus  feralibns 
et  de  Omnibus,  (fn&e  tristia  sunt 
atque  ingrata.  Dictum  igitnr  est, 
ut  atrae  curae  od.  IV  11,  35,  h.  1. 
«eae,  quae  e  litibus  oriuntur.  soUi- 
citae  igitur  et  tristes.»  Bentleii 
coniectura  artis  non  opus  est    — 
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Tu  seu  donaris  seu  quid  donare  voles  cai, 
Nolito  ad  versus  tibi  factos  ducere  plenum 
Laetitiae:  clamabit  enim  'Pulchrel  benel  rectel' 
Pallescet  super  bis,  etiam  stillabit  amicis 
Ex  oculis  rorem,  saliet,  tundet  pede  terram. 
Ut,  qui  conducti  plorant  in  funere,  dicunt 
Et  faciunt  prope  plura  dolentibus  ex  animo,  sie 
Derisor  vero  plus  laudatore  movetur. 


490 


426.  «Bland,  antiq.  habet  quoi  antiquo  mores  Gruq. 


mirnbar,  m  seiet]  Epp.  I  17,  26: 
Mirabor,  -  -  n-cteeebtt,  —  inter* 
Noseere]  ut  sat.  12,  62:  mter-Est. 
—  htatua]  cprorsus  fortunatum  se 
reputans  et  exultans  laudibus,  qui- 
btts  adulator  eam  cumulat.»  Sic  de 
Damocle  Cic.  Tusc.  ¥62:  ut  impen- 
deret  (gladius)  ülius  becUi  cervieibus, 

426-430.  tibi  factos]  Cfr.  ep.  I 
16,  2ö.  —  damabit  -  -  Pallescet 
super  his  cet.]  «Aliis  tragoediae 
taae  locis  splendidis  et  eloquentibus 
pulehre!  bene!  rede!  (Martial.  II 
27,  3:  Effecte!  graviter!  st!  nequi- 
ter!  euge!  becUe!)  acclamans  vehe- 
menter plaadet;  super  his,  id  est 
de  aliis  eiusdem  locis  ^tßßspoig, 
terrorem  spirantibus,  summam  ix- 
nhj^w  finget  atque  pallescet;  mae- 
stas  querimonias  audiens  in  sima- 
latione  eo  usque  procedet,  ut  lacri- 
mas  fundat;  aliis  in  locis  prae  ad- 
miratione  ex  cathedra  exsiÜet;  in- 
terdum  aflfectum  magis  etiaro  ezci- 
tatum  simulans,  prae  laetitia  salta- 
bit»  ut  ezplicavit  iam  Lambinus: 
cNon  est  autem»  pergit  Lambinus 
csupplosio  pedis  intellegenda ,  cum 
Bit  gestus  indignantis  et  dolentis:» 
quam  ipsam  tarnen  interpretationem 
non  sine  aliqua  veri  specie  prae- 
fert  Ranchenstein ,  ut  ille  nngat 
indignationem  et  iram  in  tyrannnm 
y.  c.  a  poeta  descriptum,  vel  dolo- 
rem   de  innocenti  capitis   damnato. 


Verum  magis  placet  gradatio  (tlt" 
fia^J:  cezsüiet,  quin  etiam  salta- 
bit.»  Alii,  in  quibus  Kiefsling,  di« 
stinguunt:  PaUescet:  super  his  etiam 
cet  —  sttUabit  cet]  V.  stiUare  cum 
accusativo  iungitur,  nt  rorare^  su" 
dare,  manare  poetiea  meüa  ep.  I 
19,  44.  —  Em  oeuUs  rorem]  Ovid. 
met  XIV  708:  madideu  laeri$»ei^ 
rum  rort  Coronas,  —  tundet  pede 
terram]  Cfr.  od.  III  18,  15:  Qau* 
det  invisam  pepulisse  fossor  Ter 
pede  terram. 

431-433.  qui  conducti  plorant] 
Significantur  praeficae,  de  quibus 
Festns:  Pra^cae  dicuntur  mulie- 
res  ad  lamentandum  mortuum  con- 
ductae,  quae  dant  ceteris  modum 
plangendi.  quasi  in  hoc  ipsum  prae' 
fectae.  Naevius:  Haee  quidem  me- 
herde,  opinor,  praefiea  est^  ^(ueie 
sie  mortuum  coUaudcU,  Simuiter 
Acro  et  Nonins,  qui  affert  verba 
Lucilii  XXVII  18  M.:  ut  mercede 
quae  conductae  flent  alieno  in  fu^ 
nere  praeficae,  muUo  et  capiUos 
scindunt  et  clamant  magis,  Por- 
phyrio:  cAlexandriae  sie  obolis  con- 
ducuntur,  qui  mortuos  fleant,  et  hoc 
tam  valde  faciunt,  ut  ab  ignoranti- 
bus  iUorum  fuisse  credantur,  qui 
efferuntur.»  Genere  autem  masco- 
Uno  infinite  usus  videtur  poeta,  ut 
mutatione  a  Kirchmaono  et  Mark- 
lando   proposita   minime   opus    sit. 

41* 
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Reges  dicantur  maltis  urguere  culullis 
Et  torquere  mero,  quem  perspexisse  laborant. 
An  Sit  amicitia  dignus:  si  carmina  condes, 
Numquam  te  fallent  animi  sub  volpe  latentes. 
QuintUio  siquid  recitares,  'Gorrige  sodes 


435 


435.   labcrant  Ry»J<r    labarent  tirBC^    —    437.  faüent  a^BGRi    /ol- 
lant  FdiT 


Cfr.  Becker  Gaüus  ni>  p.  279. 
Quod  ait  Varro  apud  Non.  p.  66  M. : 
kaec  tnulier  voeitata  oUm  praeßca 
U9qu€  ad  Punieum  heUum^  non 
tarn  ad  rem  quam  ad  nomen  perti- 
nere  videtur.  Cfr.  Marquardt,  Köm. 
Privatalt.  I  p.  3a8.  —  Derisor] 
cf/ocuv,  falsus  laudator.  Cfr.  ep.  I 
18f  U.  —  movetur]  «simulatam  animi 
commotionem  externis  signis  expri- 
mere  conatur  =.  sich  geberden,^  Sic 
Eupolidis  *oXa$  apud  Meiueke  (r. 
com.  II  p.  484:  Käv  tt  roj^rf  Uyatv 
b  nXo6ra$ ,  ndvo  toot*  iicatyfW  Kai 
xaraKky^xroßat  dox&w  rotat  Xdyotüi 
j^aipttv, 

434-437.    Reges]  ut  saepe,  «locu- 
pletes.»     Cfr.  sat.  I  2,  86.    —    ur- 

?uere  culullis]  Vide  ad  od.  I  31,  11. 
'imocles  in  Grotii  exe.  p.  693: 
PaTd^to  T*  faoy  «rw  iroT7)piotg  i/fi- 
YdXotq  OKaeav  ri^v  dH^^nav  ippdaai, 
—  torquere]  vX  ßn<taviZtiv  ^  «explo- 
rare.»  Ep.  I  18,  38:  ei  vino  tortus 
et  ira.  Lepidum  exemplum  praebet 
Sueton.  Tiber.  42:  Princeps  in  ipsa 

?ublicorutn  mar  um  eorrectione  cum 
^omponio  Flacco  et  L.  Pisone 
noctem  eontinttumque  biduum  epu' 
lando  potandoque  consumpsit;  quo^ 
rum  alteri  Syriam  provinciam^  aU 
teri  praefecturam  Vrbis  confestim 
detuUt^  codiciUis  quoque  iueundissi- 
mos  et  omnium  bararum  amicos 
professus.  —  perspexisse  labararU] 
cpenitus  nosse  vehementer  cupiunt.» 
tftiic  tu  quoque>  iuquit  «diligeuter 


I 


explora,  utnim  cum  simulatore  tibi 
res  Sit  an  cum  amico  sincero.»  De 
perfecto  dopiarwq  posito  cfr.  v.  98. 
—  An]  Cfr.  V.  462.  —  sub  voLpe 
latentes]  «dolosi  ac  duplices.»  Arcni- 
iochus  fr.  89  Bgk.:  Toi  (mi^i^x^J 
d*  äp*  dXwm}^  xspdaXhf  «uyi^vrer« 
IJoxpöy  fyouaa  ¥6ov.  Cfr.  Pers.  5, 
116:  fronte  poliius^  Astutam  va» 
pido  servcis  in  pectore  vdpem. 
Ruhnken  ad  Timaei  Lex.  Plat. 
p.  214  Lips.  (p.  1004  ed.  Bait): 
«7ijv  dXütn^n-^y  ri^v  navoopyta^^ 
Notissimum  est  Lysandri  dictum: 
onou  ^  Xtovr^  ßi^  i^txvurat^  'Kpo^ 
panriov   ixtl  ri^v    dXatKSx^v,    *AXw- 

joj^  autem  dicitur  pro  pelle  vol- 
pina,  ut  Xituy  pro  peUe  leonina» 
cet.  neque  opus  est  coniectura. 

438-444.  Quititüio]  Assentatori 
nunc  opponit  imaginem  sinceri  cri- 
tici  (vv.  438-462)  et  ut  Ulem  laa- 
dat  Qu  in  tili  um  Varum  CremoneD- 
sem,  cuius  mortem  luget  od.  I  24 
(a.  u.  c.  730);  hie  gratam  aiiiici 
memoriam  renovat.  —  negares]  Hie 
quoque  coniunctivus  pendet  e  prae- 
cedcnte  si,  quamquam  et  per  se 
positus  saepissime  habet  vim  condi- 
cionalem.  Cfr.  ep.  I  1,  28.  —  JBis 
terque]  Cfr.  v.  358.  —  frustra]  lunge 
cum  V.  expertum;  male  alii  cum  %\ 
negares.  —  deUre]  c versus  illos 
vitiosos,»  non,  ut  alii  volunt,  «to- 
tum  tuum  poema.»  —  mait  for?ia- 
tos]  Duas  imagines  hie  agnoscamus 
necesse  est  diversas  sane,  sed  calUda 
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Hoc'  aiebat  *et  hoc'    Melius  te  posse  negares 

Bis  terque  expertura  fnistra,  delere  iubebat 

Et  male  tornatos  incudi  reddere  versus. 

Si  defendere  delictum  quam  vertere  malles, 

Nullum  ultra  verbum  aut  operam  insumebat  inanem, 

Quin  sine  rivali  teque  et  tua  solus  amares. 


440 


439.   agehat  aBCRF    post  hunc  versam  deficiunt  BC    —    441.   Aut 
(pro  Et)  G.  Krüger    formatos  Guyet    ter  natos  Bentley 


iunetura  artissime  consociatas,  non 
temere  confusas,  torni  alterazn,  alte- 
ram  incudis;  haec  ad  primmn  ver- 
sunm  componendorum  conatum  per- 
tinet,  iiia  ad  artem  eosdem  elabo- 
randi,  qnae  quidem  cura  irequen- 
tins  cum  lima  comparatur.  lam  si 
versus  tomatu  id  est  non  sine  multa 
opera  ac  diligentia  elaborati,  iudice 
perito  suadente  nibilominus  reiciendi 
sunt,  nihil  restat,  nisi  ut  incudi  im- 
positi  malleo  contundantur  et  diffin- 
gantur  (od.  I  35,  39:  Itieude  dif- 
fingas  retusutn  in  Maasagetas  Ära' 
hatique  ferrum).  Ceterum  utraque 
illa  metaphora  frequens  est.  Ver- 
sum  nnmerosum  Antipater  Thessal. 
Anthol.  Palat  D.  VII  409  ori^uu  litt- 
pidwv  j^aXxBOTÖv  in*  äxfio<nv  dizit, 
recordatus  fortasse  Find.  Pyth.  1, 
86:  ätptudtl  dk  itpdg  äxfiovt  j^dA^ 
xtoB  Y'^&ffffaiß.  (Ipsum  Pindarum 
vocat  tbayititv  fhene  tomatorum) 
ßapöv  ößuwv  ^aXxeoräv  Antipater 
Sidon.  Anthol.  Palat.  D.  VII  34.) 
Ovid.  trist.  I  7,  29  de  metamorpho- 
seon  opere:  Ahlatum  mediis  opus 
est  incudibug  iUud^  Defuit  et  scrip' 
tis  ultima  lima  meia.  Aristopo. 
Thesmoph.  54  de  Agathone:  rd  dk 
(hni)  Tupytutty  rd  dk  xokloptXtX, 
Plato  Phaedr.  p.  234  E.:  eaipri  xaJi 
tnpoYyuXa  xai  dxptßtof  ixatna  T&y 
6¥0ßdxüty  dnoT^ToppMurat  Isocratis 
et  Piatonis  iojroi  a  Dionysio  Halic. 
II  p.  316  dieimtnr  yJiuifTolg  xai  ro» 
pturdig    iotx&TMg,     Propert.   III  34, 


43:  Ineipe  tarn  anausto  versus  in' 
eludere  tomo.  Gell.  IX  8,  4:  sen^ 
tentia  detomata.  Guyet  et  Bentley, 
falsas  cum  coniecturas  ezcogitarent. 
non  satis  attenderunt  ad  v.  iÜud 
proprium  delere ^  quo  poeta,  ne  di- 
versarum  imaginum  oriretur  confu- 
äio,  de  qua  illi  conquesti  sunt,  satis 
pro  vidi  t.  Copiose  autem  Fea  refa- 
tavit  Bentleium  contendentem  tor^ 
num  et  incudem  esse  res  diversas, 
qnae  coniungi  non  possint;  neque 
vero  vel  unum  apud  veteres  scripr 
tores  locum  exstare,  quo  tomis  me- 
tallis  elaborandis  adhibeatur.  Fea 
aifert  Vitruv.  X  12:  emboli  maseuU 
tomo  poluU  et  instrumenta  antiqua, 
ab  ipso  Komae  visa.  —  vertere]  ab 
eo,  quod  dicebant  stUum  vertere: 
«mutare  et  corrigere.»  —  Quin  -- 
amares]  Pendent  haec  ex  notione 
prohibendi,  quae  inest  in  verbis 
Nullum  ultra  verbum  cet.  Sat  II 
3,  42:  nil  verbi,  pereas  quin  for^ 
tery  addam.  Ad  sententiam  cfr. 
Cic.  ad  Att.  XIV  20,  3:  Nemo  um- 
quam  neque  poeta  neque  orator 
fuü^  qin  quemquam  melxorem  quam 
se  aroitraretur.  Hoc  etiam  mdlis 
contingit.  Tusc.  V  63:  In  hoe  enim 
genere  neseio  quo  pacto  magis 
quam  in  aliis  suum  euique  pul' 
ehrum  est ;  adhuc  neminem  eognovi 
poetam  qui  sibi  non  optimusvide^ 
retur.  —  sine  rivali]  Cfr.  Cic.  ad 
Q.  fratrem  III  8,  4:  O  di,  quam 
ineptus,  quam  se  ipse  amans  «ine 
rivaU. 
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ftYir  bonus  et  prudens  versus  reprehendet  inertis, 
^  Cnlpabit  duros,  incomptis  adlinet  atium 
TraDSverso  calamo  Signum,  ambitiosa  recidet 
Ornamenta,  parum  claris  lucem  dare  coget, 
Arguet  ambigue  dictum,  mutanda  notabit, 
Fiet  Aristarchus;  non  dicet  'Cur  ego  amicum 
OfEendam  in  nugis?'    Hae  nugae  seria  ducent 
In  mala  derisum  semel  exceptnmque  sinistre. 
Ut  mala  quem  Scabies  aut  morbus  regius  urguet 


445 


450 


446.  r^hendit  F    reprendU  lU    —    450.  non  Yde    nee  a^B 


445-452.  inertis]  «sine  arte  et 
graTitate  factos.»  Comii.  Crüq.  Im- 
primis  significat  otiosos,  nihil  di- 
centes,  qnod  magnopere  ad  rem 
faciat.  —  incomptis]  «minoB  elegan- 
tibas  jpropter  verba  numilia  et  dxopa, 
interaaiii  yel  propter  sonum  in^a- 
tiim.9  —  incomptis  cet]  cobelo 
(Querstrich  am  Rande)  versus  initio 
apposito  (id  quod  inest  in  ?.  adli- 
net anstreichen)  significabit  yer- 
sum  esse  delendnm.»  Dicit  autem 
atrum  festiva  dilop;ia;  nam  et  co- 
lore  atrum  erat  signnm  et  nigrum 
simul  iheta  (Fers.  4,  13)  versuum 
incoinptonim.9  —  ambitiosa]  *  ge- 
fallsüchtige; quibas  quamvis  su- 
penracaneis  et  anectatis  ta  lectoris 
admirationem  te  motiiram  spera- 
▼eras.»  —  recidet  Ornamenta]  cFi- 
gnras  eloeutionis  et  imagines  prop- 
ter id  tantimunodo  quaesitas,  quo 
noTitate  et  audacia  placeant  ]ecto- 
ribos,  cam  yeritate  careant,  recidi 
inbebit»  £p.  II  2,  122:  hueurian- 
tia  conpescet.  —  Arguet  cet.1  clpsa 
reprehensione  clare  demonstrabit  nu- 
ioBinodi  amphibolias  yitandas  esse.» 
—  mutanda]  Hoc  refertur  ad  sin- 
gnla  verba  eorumqne  ordineoi;  de 
totis  enim  yersibos  corrigendis  satis 
dixerat  w.  445-447.  ~  Fiet  Arv- 
sta/rt^ius]  cOmnino  erit  alter  Ari- 
starcbns,»   coins    ut  summi   critid 


nomen  in  proverbinm  abierat.  Cic 
ad  Att.  I  14,  3:  quarum  (meairum 
orationum)  tu  Aristarchus  es;  in 
Pis.  73:  Quoniam  te  non  Aristar- 
ehum^  sed  PhaJLarin  grammatieum 
habemus,  qui  non  notam  apponas 
ad  malum  versum,  sed  poetam  ar- 
mis  persequare,  —  non  dicet]  cHoc, 
si  anres  consulis,  plenins  fortins- 
que  exit,  quin  et  sententiae  qnoque 

Sonderis  nonnibil  gravitatUque  ad- 
it.»  Bbktl.  Quin  etiam  rectior 
fit:  nam  in  lectione  nee  dicet  yr. 
Aristarehum  fleri  et  non  dicere  ut 
eiusdem  generis  actiones  perverse 
videntur  coniungi.  Contra  non  dicet 
hoc  significat:  «quocirca  hie  tarn 
severus  criticus  numquam  profeeto 
dicet.»  —  in  nugis]  «in  rebus  levi- 
culis,  ut  est  unus  alterve  versicolus 
reprehensione  dignus.»  —  ßae  nu^ 
gae  cet]  «At  vero  hae  ipsae  nugae 
in  causa  enmt,  ut  amicus  in  ean- 
dem  turpissimam  famam  incidat, 
quae  persecuta  est  etiam  apud  po- 
steritatem  Ghoerilum,  Bavium,  Mae- 
vium:  id  quod  merito  serium  malum 
dici  aebet.»  —  derisum]  «a  popu- 
laribus  suis  explosum.» 

453-456.  In  epilogo,  ut  solet 
(cfr.  ad  ep.  II  1  extr.)  ridicidam 
proponit  imaginem  poetae  prorsns 
vesani  et  ab  omnibus  derisi  (w.  453- 
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Aut  fanaticus  error  et  iracunda  Diana, 
Vesanum  tetigisse  timent  fagiuntque  poetam, 
Qui  sapiüDt;  agitant  pueri  incautique  sequuntur. 
Hie,  dum  sublimis  versus  ructatur  et  errat, 
Si  veluti  merulis  intentus  decidit  auceps 
In  puteum  foveamve,  licet  'Succurrite'  longum 
Glamet  *Io  cives,'  non  sit,  qui  tollere  cnret 
Si  curet  quis  opem  ferre  et  demittere  funem, 


465 


460 


455.  fugient  B,jr  —  457.  ^aublimis.  sie  legitur  in  scriptis  nostris 
Omnibus,  non  autem  sublimeis,  ut  in  vulgaüs»  Cruq.  —  461.  demiUere  Ry 
dknütere  reliqai 


476).  Optime  autem  respondet  ez- 
ordio  exitus,  moustruosae  figurae 
poeta  furiosus.  —  marlms  regius] 
morbus  arquatns,  fxrc/oo^.  Gelb- 
sueht.  Gels.  III  24:  Per  omne 
temtnus  uter^um  est  '  '  lusu^  ioco, 
htdts,  laaeivia^  per  quae  mens  ex- 
hüaretur;  ob  quae  regius  morbus 
dietus  vid€tur,  Plin.  h.  n.  XXII 
24,  114:  Varro  regium  cognomina- 
ium  arquatorum  morbum  tradit^ 
quoniam  mulso  curetur.  —  fana- 
Heus  error]  Flor.  III  19,  4:  fanci^ 
tieus  furory  qualem  imprimis  a  Cjr- 
bele  et  Bellona  ipsarum  sacerdoti- 
bus  immitti  putabant;  unde  in 
Inscriptt.  Or.  Lat.  n.  2317:  EX 
AEDE.  BELLONA  ES.  PVLVJ- 
NES18.  FANATICV8.  ülpian.  1. 
XXI  t.  I  §  10:  <2ftit  circa  fana  bae- 
ehaniur  et  quasi  dementes  responsa 
reMunt,  Cfr.  sat.  II  3,  223.  Prima 
uti^ue  ac  maxime  propria  signifi- 
catione  adi.  fanaticus  reperitur  in 
Inscriptione  Veronensi ,  BuUetino 
deü'  Inst,  archeol  1836  p.  141: 
FA  NOR  VM.  C  VRA  TOREü,  EX, 
PECVNIA.  FANATICA.  (quae  fa- 
norum  propria  est)  FACIVNDVM, 
CVRA  VE&VM,  —  iracunda  Dia- 
n{i\  «quae  quos  ira  sua  persequitur 
lunaticos,  ^sAi^vccurot/c,  asJii^ifoßXi^' 
Toeic,  reddit»  —  Vesanum  teHgisse 
oet]  Talium  aegrotorum  contactum, 


ne  ipsi  eisdem  morbis  inficerentur, 
fugere  solebant;  pueri  contra  lascivi 
eos  contumeliosis  verbis  lacessebant. 
Artemid.  3,  42:  xal  naUi^  ro?c  ßett' 
yo/iivotq  dxoAotß^ouertv.  —  ineauti\ 
calii,  minus  utique  cauti  homines 
adulti  sequuntur  illam  lascivorom 
puerorum  turbam,  obliti  a  furiosis 
eos,  qui  pone  eos  incedunt,  prae- 
sertim  irrisores,  lapidibus  fustibus- 
que  abigi  solere.» 

467-460.  sublimis]  ^ßsriwpog  elato 
et  retroverso  capite  circumcursans 
non  sine  arrogantia  neque  attentus 
ad  ea,  quae  sub  eins  |)edibu8  sunt.» 
Alii  male  pro  accusativo  plur.  ha- 
buerunt.  —  versus  ructatur]  <yer- 
sus  et  inconditos  et  insanos  iden- 
tidem  effutit»  —  errat]  «furiosus 
per  campos  et  colles  vagatur.»  — 
auceps]  Similis  exstat  narratiuncula 
de  Thalete  astrologo  apud  Plato- 
nem  in  Theaeteto  p.  174  A.  et  Diog. 
Laert.  I  34.  ~  longum]  «magna 
voce.  9  Cfr.  Hom.  lliad.  III  81: 
ßaxphv  äöffsv.  —  non  sit,  qui  cet] 
«non  Buccurrat  qnisquaml»  Est 
coni.  potentiidis,  ut  sat  II  6.  Ol: 
JVon  etiam  sÜleas.  —  toS^rel  £p.  I 
17,  61:  cruddes,  tcUite  dauaum, 

461-467.  Qui  seis,  an  cet]  «Ne- 
scis   an   contra  quam  tn  opinaris, 
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*Qoi  scis,  an  pradens  huc  se  proiecerit  atqoe 

Servari  nolit?'    Dicam  Siculique  poetae 

Narrabo  interitum.    'Dens  inmortalis  haberi 

Dam  cupit  Empedocles,  ardentem  frigidos  Aetnam      465 

InsOuit    Sit  ins  liceatque  perire  poetis. 

Invitom  qui  servat,  idem  facit  occidenti. 

Nee  semel  hoc  fecit,  nee,  si  retractus  erit,  iam 

Fiet  homo  et  ponet  famosae  mortis  amorem. 

Nee  satis  adparet,  cur  versus  faetitet;  utrum  470 


462.  proiecerit  TSa    deUeertt  a;^R 


consulto  se  praecipitem  in  puteum 
proiecerit;  qnod  consilium  impedire 
non  Ucet»  Cfr.  od.  II  4,  13.  — 
prtneeerii]  eadem  fere  anctoritate 
codicDm  est  qua  deiecerit.  «Ideo 
bic  praeferendam  proiecerit,  quia 
proicere  animafn,  proieere  se^ 
quae  in  bonis  scriptoribus  saepe 
occurrnnt,  nbique  babent  significa- 
tionem  Folantarii  discriminis  deqne 
eo  dicnntur,  qui  servari  aiit  nolit 
ant  desperet.»  Bentl.  —  Siculique 
cet.]  «Et  qnidem  talis  insaniae  exem- 

Slum  Omnibus  notum  est,  £mpe- 
oclis  Agrigentini,  inquam,  poetae 
pbilosophi,  cuius  interitum  narrare 
placet.»  Cfr.  ep.  1  12,  20.  Inter 
multiplicem  famam  de  illius  exitu 
baec  quoque  fabula  ab  Hippoboto 
primnm  tradita  est,  addita  narra- 
tiuncula,  unam  ex  eins  crepidis 
aereis  vi  flammae  rursus  eiectam 
esse  ex  Aetnae  cratere.  Diog.  Laert. 
YIII  69.  Timaeus  autem  ibid.  §  71 
claris  verbis  tradit  auroO  rnv*^  rt- 
iUiiri^y  ä&f^Anv  shat.  Cfr.  Zeller, 
Griecb.  Phil.  I»  600.  —  Beus  in- 
mortalis haberi]  Empedocles  de  se 
ap.  Philostr.  ApoIIon.  1,  1 :  AaipeT\ 
fyw  d*  öfifuv  6sdg  äßßpoTOq, 
oönirt  ihjr6^,  —  frigidna]  Festivo 
boc  d^niiti/t  verbi  ardewtem  illius 
stultitiam  notat.  Mire  ad  eins  doc- 
trinam  boc  refert  commentator  Cm- 
quii:  «Empedocles  dicebat  tarda  in- 


genia  frigide  circum  praecordia  san- 
guine  impediri.»  Cfr.  Heyne  ad 
Verg.  georg.  II  484.  —  Sit  w*] 
x«rr*  elpiuvtiav,  «Quoniam  insaninnt, 
hoc  iure  sane  sint»  cet.  Gesnems 
com  parat  Lacedaemoniomm  decre- 
tum:  KkaCofitvioi^  i^iürm  d^j^fte»' 
veiu  —  Tnvitufn  qui  9ertfat  cet.] 
Contraria  est  sententia  Senecae  de 
ben.  II  14,  4:  pulcherrimum  opus 
est  etiatn  invitos  nolentesque  serfare, 

—  idem  facit  occidentt]  «Utruraqne 
enim  est  vim  inferre.»  Seneca 
Phoen.  100:  Occidere  est  vetare 
cupientem,  mori.  Graeca  constr.  «^ 
axovra  aatCiov  radrö  irmei  r^  dxo' 
xTeipo¥Tt.  Lncret.  III  1088:  eadem 
dlOs  sopitti*  quietest  (Homertis);  IV 
1174:  eadem  facit  -•  omnia  tyrpL 
Ceterum  unicus  est  versus  spondai- 
cus  apud  Horatium. 

468.  469.  yee  semel  hoc  fecit] 
«Nee  semel  mortem  sibi  consci>cere 
conatns  est,  semper  tamen  retrac- 
tus ab  eis,  qui  invito  succurrebant.» 

—  tarn]  cum  futuro  iunctum,  ut 
od.  I  4,  16  =  tgleich  schon.ii  Hand 
Turs.  111  p.  116.  —  Fiet  homo] 
«ut  sumus  nos  reliqui,  ad  sanam 
mentem  rediens;  immo  in  furore 
perseverans  propter  famae  cupidf- 
tatem  monstruoso  aliquo  modo,  ut 
Empedocles,  perire  rursus  volet» 

470-476.    iVee  tatis  cet]   «Quid, 
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Minxerit  in  patrios  cineres,  an  triste  bidental 
Moverit  incestus:  certe  furit  ac  velut  ursus, 
Obiectos  caveae  valuit  si  frangere  clathros, 
Indoctum  doctumque  fagat  recitator  acerbus; 
Quem  vero  arripuit,  tenet  occiditque  legendo, 
Non  missnra  cutem,  nisi  plena  cruoris,  hirudo.' 


476 


qnod  fortasse  sceleris  alicuins  ex- 
piandi  causa,  deornm  ira  coactns, 
versus  identidem  facit?»  Hoc  dicit 
in  faceiissima  hyperbola  semper  pro- 
grediens.  —  JiinaerU  cet]  contu- 
meb'osus  modus  tumülos  violandi,  et 
quidem  h.  1.  etiam  patris.  Cfr.  Wil- 
manns,  Exempla  271:  qui8qi4is  huie 
sepulchro  nocere  eonatua  fuerit^ 
manes  eiua  eum  exagitent.  Trimal- 
chio  Petron.  71:  Erit  mihi  curat, 
ut  testamento  eaveam,  ne  mortuus 
iniuriam  aceipiam.  Praeponam 
enim  unum  ea  libertis  sepulero  meo 
custodiae  causa,  ne  in  monumen' 
tum  meum  populus  cacatum  currat, 
Cfr.  sat.  I  8,  38.  —  bidental]  Blitz- 
mal,  locum  de  caelo  tactum,  qui 
caesis  bidentibus  et  ara  exstructa 
expiabatur,  posteaque  circumsaeptus 
mauebat,  ne  quis  eum  tangcndo  in 
piaculum  incurreret.  Persius  2,  26: 
An  quia  non  fibris  ovium  Ergenna- 
que  iubente  IViste  iaees  lucis  evi' 
tandumque  bidental  cet.  Artemidor. 
2,  9  p.  143  Keiif.:  u  xspau^ug  tcl 
ftkif  äajjfia  rwv  j^wpiwy  imar^ßa 
itotsi  Std  rous  iytdpußivooq  ßwfiouf 
xai  rd^  iy  aörol^  jriyofteuas  ^u<riag^ 
rd  dk  noXuTElvj  j^wpta  ipjjßa  xai 
äßara  nottt  oöMq  ydp  iv  abxoXq 
ivdtarpißity  in  ^iJiet.  Nota  biden- 
taUe  napd^patrtk  apud  Lucannm 
VIII  8d4:  Inclusum  Tuaeo  vener  an- 


tur  eaespite  fulmen;  et  cfr.  Inscr. 
Cr.  Latinas  nr.  2483.  Müller,  Etrus- 
ker  II  p.  171.  —  Moverit]  « tau- 
gende violaverit.»    Cfr.  epod.  17,  3. 

—  incestus]  Isanctimonia  polluta.  Cfr. 
od.  III  2,  30.  —  valuit  si  cet.]  <si 
viribus  suis  id  est  assecutus,  ut 
frangeret  clathros  (xXj&pa),  caveae 
virgas  ligneas  vel  lerreas.v  Eadem 
imagine  Scriptor  ad  Herenn.  IV  51 : 
Quodsi  istum,  iudiees,  vestris  sen- 
tentiis  liberaveritis ,  statim,  sicut  e 
cavea  Uo  emissus  aut  aUqua  tae- 
terrima  belua  soluta  ex  catenis  vo- 
litabü  et  vagabitur  in  foro,  acuens 
dentes  cet.  —  Indoctum  doctum^ 
que]  Ep.  II  1,  117:  indoeti  docti^ue. 

—  recitator  acerbus]  «quam  maxime 
molestus  et  doctis  et  indoctis,i»  qua- 
lom  optime  descripsit  Martialis  III 
44,  10:  Et  stanti  legis  et  legis  se- 
denti;  Currenti  legis  et  legis  ea- 
canti.  In  thermas  fugio:  sona>s  ad 
aurem.  Ptscinam  peto:  non  licet 
natare.  Ad  cenam  propero:  tenes 
euntem.  Ad  cenam  venio:  fugojt 
edentent.  Lapsus  dormio:  suscüas 
iacentem.  —  arripuit]  Perseverat 
in  ursi  imagine.  —  occiditque  le- 
gendo] Epod.  14,  ö:  occidis  saepe 
rogando.  Cfr.  sat.  I  3,  88  amaras 
Porrecto  iugulo  historias  captivus 
ut  audit,  —  Non  missura  -  -  hi- 
rudo]  Particulam  comparationis ,  ut 
saepe,  omittit.  Cfr.  epod.  1,  34. 
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Iam  pauca  aratro  iugera  regiae  .  .  . 
Iam  satis  terris  nivis  atque  dirae  .  . 
Iam  veris  comites,  quae  mare  temperant 
Ibis  libumis  inter  alta  navium  .  .  . 
loci,  beatis  nunc  Arabum  invides  .  . 
Ille  et  nefasto  te  posuit  die  ...    . 


od.  m  17. 
od.  II  3. 
od.  I  88. 
epod.  lA. 
od.  m  2. 
epod.  5. 
od.  IV  13. 
od.  n  19. 
epod.  2. 
od.  III  23. 
od.  m  5. 
od.  I  13. 
od.  n  17. 
od.  III  6. 
od.  m  4. 
od.  I  21. 
od.  IV  7. 
od.  IV  6. 
od.  IV  6. 
od.  IV  8. 
od.  m  9. 
od.  n  14. 
od.  IV  11. 
od.  I  36. 
od.  III  80. 
od.  III  10. 
od.  III  18. 
od.  m  28. 
od.  III  14. 
epod.  13. 
epod.  17. 
od.  II  15. 
od.  I  2. 
od.  IV  12. 
epod.  1. 
od.  I  29. 
od.  II  13. 


6&4 


Indasam  Danaen  toms  aenea od.  m  18. 

Inpios  parrae  recinentis  omen od.  m  27. 

Intactis  opulentior od.  m  24. 

Integer  vitae  scelerisqne  purus od.  I  22. 

Intermissa,  Venus,  dia od.  lY  1. 

lastum  et  tenacem  propositi  vinxm od.  III  3. 

Laudabunt  alü  claram  Khodon  ant  Mitylenen  .  .  od.  I  7. 

Lapis  et  agnis  quanta  sortito  obtigit epod.  4. 

Lydia,  die,  per  omnis od.  I  8. 

Maecenas  atavis  edite  regibuq od.  I  1. 

Mala  soluta  navis  exit  alite epod.  10. 

Martiis  caelebs  quid  agam  Kalendis od.  III  8. 

Mater  saeva  cupidinum od.  I  19. 

Mercuri,  ÜMsande  nepos  Atlantis od.  I  10. 

Mercuri,  -nam  te  docilis  magistro od.  III  11. 

Miserarum  est  neque  amori  dare  ludum  neque 

duld od.  m  12. 

Mollis  inertia  cur  tantam  diffuderit  imis     .    .    .  epod.  14^ 

Montium  custos  nemorumque,  Virgo od.  III  22. 

Motum  ex  Metello  consule  civicum od.  II  1. 

Musis  amicus  tristitiam  et  metus od.  I  26. 

Natis  in  usum  laetitiae  scyphis od.  I  27. 

Ne. forte  credas  interitura,  quae od.  IV  9. 

Ne  Sit  ancillae  tibi  amor  pudori od  II.  4. 

Nolis  longa  ferae  bella  Numantiae od.  II  12. 

Nondum  subacta  ferro  iugum  valet od.  II  5. 

Non  ebur  neque  aureum od.  II  18. 

Non  semper  imbres  nubibus  hispidos od.  II  9. 

l^on  usitata  nee  tenui  ferar od.  II  20. 

Non  vides,  quanto  moveas  periclo od.  III  20. 

Nox  erat  et  caelo  fulgebat  Luna  sereno  ....  epod.  16. 

Nullam,  Vare,  sacra  vite  prius  severis  arborem  .  od.  I  18. 

Nullus  argento  color  est  avaris od.  II  2. 

Nunc  est  bibendum,  nunc  pede  libero     .    .    .    .  od.  I  37. 

0  crudelis  adbuc  et  Veneris  muneribus  potens   .  od.  IV  10. 

0  diva,  gratum  quae  regis  Antium od.  I  86. 

0  fons  Bandusiae,  splendidior  vitro od.  III  13. 

0  matre  pulchra  filia  pulchrior od.  I  16. 

0  nata  mecum  consule  Manlio od.  III  21. 

0  navis,  referent  in  mare  te  novi od.  I  14. 

0  saepe  mecum  tempus  in  ultimum od.  II  7. 

0  Venus,  regina  Cnidi  Paphlque od.  I  30. 

Odi  profanum  volgus  et  arceo od.  III  1. 
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dapes 


Otiam  divos  rogat  in  patenti .    .    . 

Pareins  iunctas  qaatiant  fenestras  . 

Parcus  deoram  caltor  et  infrequens 

Pareiitis  olim  si  quis  inpia  manu  . 

Pastor  com  traheret  per  freta  navibus 

Persicos  odi,  puer,  apparatas     .    . 

Petti,  nihil  me  sicnt  antea  invat    . 

Phoebe  silvarumqne  potens  Diana . 

Phoebas  volentem  proelia  me  loqai 

Pindarum  quisquis  studet  aemnlari 

Poacimiir.    Si  qnid  vacoi  sub  nmbra 

Qnae  cora  patmm  quaeve  Qairitiam 

Quälern  ministnim  falminis  alitem  . 

Qnando  repostnm  Caecubum  ad  festas 

Quantum  distet  ab  Inacho  .... 

Quem  tu,  Melpomene,  semeL.    .    . 

Quem  virum  aut  heroa  lyra  vel  acri 

Quid  bellicosns  Cantaber  et  Scythes 

Quid  dedicatum  poscit  Apollinem  . 

Quid  fles,  Asterie,  quem  tibi  candidi 

Quid  inmerentis  hospites  vexas  canis 

Quid  tibi  vis,  mulier  nigris  dignissima  barris 

Quis  desiderio  sit  pudor  aut  modus 

Quis  multa  gracilis  te  puer  in  rosa 

Quo  me,  Bacche,  rapis  tui     ... 

Quo,  quo  scelesti  rnitis?  aut  dexteris 

Recüus  vives,  Licini,  neque  altum  . 

Rogare  longo  putidam  te  saeculo    . 

Scriberis  Vario  fortis  et  hostium    . 

Sepümi,  Gadis  aditure  mecum  et   . 

Sic  te  diva  potens  Cypri   .... 

Solvitur  acris  hiems  grata  vice  veris 

Te  maris  et  terrae  numeroque  carentis  arenae   . 

Tu  ne  quaesieris  (scire  nefas)  quem  mihi,  quem 

tibi 

Tyrrhena  regum  progenies,  tibi . 
Ulla  si  iuris  tibi  peierati   .    .    . 

Uxor  pauperis  Ibyci 

Velox  amoenum  saepe  Lucretilem 
Vides,  ut  alta  stet  nive  candidum 
Yile  potabis  modicis  Sabinum    . 
Vitas  Inuleo  me  similis,  Chloe   . 
Yixi  puellis  nuper  idoneus     .    . 


et  Favoni 


od.  n  16. 
od.  I  26. 
od.  I  d4. 
epod.  3. 
od.  I  16. 
od.  I  88. 
epod.  11. 
carm.  saec. 
od.  IV  16. 
od.  IV  2. 
od.  I  32. 
od.  IV  14. 

od.  rv  4. 

epod.  9. 
od.  m  19. 
od.  IV  3. 
od.  I  12. 
od.  II  11. 
od.  I  31. 
od.  III  7. 
epod.  6. 
epod.  12. 
od.  I  24. 
od.  I  6. 
od.  III  25. 
epod.  7. 
od.  n  10. 
Epod.  8. 
od.  I  6. 
od.  II  6. 
od.  I  3. 
od.  I  4. 
od.  I  28. 


od.  I  11 
od.  III  29. 
od.  II  8. 
od.  III  15. 
od.  I  17. 
od.  I  9. 
od.  I  20. 
od.  I  23. 
od.  III  26. 
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n.  SATIRARUM: 
Ambabaiamm  collegia,' pharmacopolae  .... 
Egressam  magna  me  excepit  Aricia  Roma .  .  . 
Eapolis  atqne  Cratinas  Aristophanesqae  poetae. 
Hoc  erat  in  votis:  modus  agri  non  ita  magnus  . 
Hoc  quoque,  Tiresia,  praeter  narrata  petenti .  . 
lamdudiun  ausculto  et  cupiens  tibi  dicere  servos 
Ibam  forte  via  Sacra,  sicat  mens  est  mos  .  .  . 
Nempe  incomposito  dixi  pede  currere  versus  .  . 
Non  quia,  Maecenas,  Lydorum  quidquid  Etrascos 
Olim  truncus  eram  ficolnns,  inutile  lignam.  .  . 
Omnibas  hoc  vitiam  est  cantoribos,  inter  amicos 
Proscripti  Regis  Rapili  pus  atque  venenam  .  . 
Quae  virtus  et  quanta,  boni,  sit  vivere  parvo .  . 
Qoi  fit,  Maecenas,  at  nemo,  quam  sibi  sortem  . 
Si  raro  scribis,  ut  toto  non  quater  anno  .  .  . 
Sunt,  quibus  in  satira  videor  nimis  acer  et  ultra 
Unde  et  quo  Catius?  Non  est  mihi  tempus  aventi 
Ut  Nasidieni  iuvit  te  cena  beati 


III.  EPISTÜLARUM: 
Albi,  nostrorum  sermonum  candide  iudex  .    . 
Celso  gaudere  et  bene  rem  gerere  Albinovano 
Cum  tot  sustineas  et  tanta  negotia  solus    .    . 
Flore,  bono  claroque  fidelis  amice  Neroni  . 
Fructibus  Agrippae  Siculis,  quos  colligis,  loci 
Humano  capiti  cervicem  pictor  equinam 
luli  Flore,  quibus  terrarum  militet  oris .    . 
Ne  perconteris,  fundus  meus,  optime  Quincti 
Nil  admirari  prope  res  est  una,  Numici 
Prima  dicte  mihi,  summa  dicende  Camena 
Prisco  si  credis,  Maecenas  docte,  Cratino  . 
Quae  sit  hiems  Veliao,  quod  caelum,  Vala,  Salerni 
Quamvis,  Scaeva,  satis  per  te  tibi  consulis  et  scis 
Quid  tibi  visa  Chios,  Bullati,  notaque  Lesbos  .  . 
Quinque  dies  tibi  pollicitus  me  rure  futurum 
Septimius,  Claudi,  nimirum  intellegit  unus 
Si  bene  te  novi,  metues,  liberrime  LoUi 
Si  potes  Archiacis  conviva  recumbcre  lectis 
Troiani  belli  scriptorem,  Maxime  Lolli  .    . 
Urbis  amatorcm  Puscum  salvere  iubemus  . 
Ut  proficiscentem  docui  te  saepe  diuque 
Vertnmnum  lannmque,  über,  spectare  videris 
Yilice  silvarum  et  mihi  me  reddentis  agelli 


I  2. 
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14. 

n  6. 

U5. 

n  7. 

I  9. 

HO. 

16. 
18. 
I  3. 
I  7. 
U2. 
I  1. 
U3. 
n  1. 

n  4 
n  8. 

I  4. 
I  8. 

II 1. 
n  2. 

I  12. 
a.  p. 
I  2. 
I  16. 
I  6. 
I  1. 
I  19. 
I  15. 
I  17. 
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Numeri  litteris  non  notati  odas  indicant,  c.  s.  carmen  saeculare,  e.  epodos, 

8.  satiras,  ep.  epistolas,  a.  artem  poeticam. 
Locis  dubiae  lectionis  asteriscus  (*)  additus  est 


A. 

a  (interi.)  I  27,  18  II  17,  6  e.  5,  71 

(bi8j 

a  (praepos.)  1  21,  14  IV  6,  12  e.  17, 
24  8.  I  1,  68  2,  69  4,  29.  37. 
97.  111  5,  92  6,  18.  88.  94  s.  II 

1,  71  2,  63  3,  36.  69.  320  5, 
52.  83  6,  60  ep.  I  1,  103  ep.  II 

2,  4.  13 

ab  I  9,  22  28,  29  36,  4  37,  13.  16 

II  3,  3.  21  16,  27  III  3,  47,  4,  17 
5,  43  14,  4  16,  4.  22  17,  1.  6.  11 
19,  1  20,  16  27,  2.  12.  58  IV  4, 
14.  53.  59  8,  18.  31  15,  16  e.  5, 
23  8,  19  10,  13  s.  I  2,  11  (biaj 

3,  6  4,  117.  129  6,  65  6,  83  7, 
22  8,  5  8.  II  1,  42.  66  2,  10  3, 

4,  193.  308  5,  62  6,  117  8,  32 
ep.  I  1,  54  7,  47  10,  37  12,  3 
ep.  II  1,  62.  127.  187  2,  185  a.  127. 
146.  147.  384 

•  abdidit  III  4,  8  abdiderint  s.  I  8, 
43    abditus   ep.  I    1,   5    abditae 

III  16,  5  abdito  II  2,  2  abdita 
a.  49 

abeo  s.  I  6,  61  abit  s.  I  5,  14 
s.  II  3,  50  abeas  III  18,  3  abeat 
8.  II  3,  218  a.  201  abeant  8.  II 
3,  246  abirem  ep.  I  9,  7  abibis 
8.  II  1,  86    abii  s.  1  1,  108    abi 

IV  1,  7  ep.  I  7,  53  II  2,  205 
abito  III  14 ,  24  abire  e.  1 1 ,  20 
8.  I  9,  14  ep.  II  2,  215  abeante 
III  6,  44 

abhinc  ep.  II  1,  36 

abicito  ep.  1  13,  7    abiecto  (ablJ 

8.  I  3,   131  abiectis  (abl)  ep.  II 

2,  141 
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abigunt  III  24,  40    abigat  ep.  I  15, 
19    abacta  e.  5,  29  8.  II  2,  44 

abludit  8.  II  3,  320 

abnegat  I  35,  22 

*abnormi  8.  II  2,  3 

abnuere  s.  II  5,  52 

abominatus  a.  16,  8 

abortivns  s.  I  3,  46 

abrotonum  (ace.)  ep.  11  1,  114 

abrumpere  IV  7,  27 

€ib8€ido  *ab8ci8am  s.  II  3,  303 

abscidit  I  3,  21  absciadere  e.  16,  35 
8.  I  2,  113 

abscondere  s.  II  3,  173 

absi8tere  8.  I  3,  104 

absolves  s.  II  3,  279 

absona  (n<mi,  plur.)  a.  112 

aböoiberet  s.  11  3,  240  absorbere 
8.  II  8,  24 

abstemius  ep.  I  12,  7 

absterrent  8.  I  4,  129  absterrebitur 
8.  II  5,  83 

abstinet  a.  170.  379  abstinuit  s.  II 
3,  202  a.  414  abstineto  III  27, 
69    abstinens  III  7,  18^  IV  9,  37 

absto  abstes  a.  362 

absum  abes  IV  5,  2  abest  I  9,  17 
35,  20  III  16,  37  24,  64  ep.  I 
18,  57  a.  370  absis  ep.  I  18,  58 
absit  ep.  II  2,  199  absint  II  20,  21 
absens  III  27,  57  s.  II  5,  72  ep.  I 
7.  38  11,  21  abseutis  s.  II  3,  314 
absentem  s.  I  3,  21  4,  81  5,  15 
10,  79  8.  II  7,  28  absentis  e.  1, 
18    afore  s.  I  4,  101 

absumet  II  14,  25  absumptis  (abl.) 
ep.  I  15,  27 

abunde  s.  I  2,  59   ep.  I  4,  10 

abundes  s.  11  5,  89 

42 
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ac  I  4,  3  7,  13  12,  14.  16  14,  6 
*18,  7  28,  19  II  20,  23  III  8, 
27  2ö,  11  28,  6  e.  1,  16  12,  14 
s.  I  1,  35.  *46.  65.  67.  83.  104. 
109  2,  3.  12.  33.  75.  93  3,  *43. 
62.  78  4,  3.  46.  119.  142  5,  5. 
18.  22  6,  65.  68.  112.  130  8,  21 

9,  73  10,  34.  59  s.  II  2,  58.  118 
124  3,  47.  114.  119.  135.  228.  241. 
270  4,  60  7,  19.  30  ep.  I  1,  13, 
93  2,  4  3,  32  6,  38  7,  98  9,  6 

10,  46  11,  20  13,  11  16,  32.  71 
18,  26.  58  19,  26  ep.  II  1,  208. 
264  2,  143.  197  a.  90.  149.  160. 
245.  472 

Academi  ep.  II  2,  45 

accedit  s.  II  3,  154  a.  243  acce- 
dam  s.  II  3,  263  accedas  s.  II  5, 
72  accedat  s.  II  3,  154  6,  9  ac- 
cedes  s.  II  7,  118  ep.  I  17,  12 
accedet  IV  2,  46  s.  II  2,  86  acce- 
dent  s.  II  2,  85  accessit  s.  II  1, 
25  a.  211  accedere  s.  II  3,  149 
accedente  ep.  II  2,  211 

accendis  s.  1  9,  53    accendit  e.  14,  14 

accidit  e.  5,  61    s.  I  2,  45 

accido  accisis  s.  II  2,  114 

accipio  s.  I  5,  58  accipis  ep.  II  2, 
162  accipit  ep.  II  2,  33  acci- 
piunt  a.  250  accipias  s.  I  1,  48 
accipiebat  ep.  1  7,  53  *accipiam 
s.  I  4,  15  accipiet  s.  II  5,  68 
ep.  I  10,  28  accepit  s.  I  5,  l 
s.  II  3,  226  ep.  I  10,  17  12,  28 
acceperis  s.  II  3,  67  accipe  s.  I 
4,  14.  38  8.  II  2,  70  3,  46.  66. 
233.  307  5,  10  accepisse  s.  II  6, 
81  accipiar  s.  II  8,  67  acceptus 
c.  8.  62  accepta  (fem,)  ep.  Ö  1, 
147  a.  283   acceptos  ep.  II  1,  234 

accipiter  I  37,  17   ep.  I  16,  50 

Accms  ep.  II  1,  56  Acci  s.  I  10, 
53   a.  258 

acclinis  v.  adclinis 

accredere  e.  I  15,  25 

accubat  IV  12,  18 

accurrit  8.  I  9.  3 

acer  I  2.  39  IV  9,  22.  14,  13  e.  6, 
14  12,  6  16,  5  8.  I  1,  58  4,  46. 
65  10,  43  s.  II  1,  1  5,  43  ep.  II 
1,  165  2,  29  a.  121  acris  (nom, 
fem.)  I  4,  1  8.  I  3,  60  8.  II  7, 
47  acri  8.  II  4,  59  acrem  I  29, 
2   s.  I  2,  42    acre  s.  II  3,   116 


acri  I  12,  1  HI  2,  2  s.  I  10,  14 
acres  s.  I  7,  21  acria  s.  II  8,  7 
acrium  I  6,  18  acris  e.  2,  31  12, 
25  8.  I  3,  53  s.  II  7,  93  8,  36 
acria  s.  II  6,  69  acrior  I  33,  15 
III  5,  25  e.  7,  13  8.  I  6,  125 
acrius  8. 1  2,  15  s.  II  3,  92  acri- 
ter  ep.  I  18.  18 

acerbus  s.  I  3,  85  a.  474  acerbi 
ep.  I  18,  95  acerbae  s.  II  6,  19 
acerbum  ep.  1 17, 53  acerba  e.  7, 17 

acemam  s.  11  8,  10 

acerra  III  8,  2 

acervus  s.  I  1,  44  ep.  I  2,  47  acervi 
ep.  II  1,  47  acervo  s.  I  1,  34 
acervum  s.  II  3,  111  ep.  I  6,  35 
acervo  s.  I  1,  51  s.  II  2,  ia5 
ep.  II  2,  190  acervos  II  2,  24 
8.  II  5,  22 

acescit  ep.  I  2,  54 

aceti  3.  II  2,  62  acetam  s.  II  3,  117 
aceto  8. 1  7,  32    s.  II  3,  240   8,  49 

Achaemene8  II  12,  21 

Achaemenium  III  I,  44  Achaemenio 
(abL  neutr.)  e.  13,  8 

Achaicu8  I  15,  35  Achaico  (ahL 
masc.J  IV  3,  5 

Acheronta  I  3,  36  III  3,  16 

AcheroDtiae  III  4,  14 

Achilles  IV  6,  4  ep.  II  2,  42  Achil- 
lei  I  15,  34  e.  17.  14  Achillem 
II  4,  4  16,  29  8.  I  7,  12  a.  120 
Achille  s.  II  3,  193 

Achivi  ep.  I  2,  14  Achivos  III  3, 
27  Achivis  s.  II  3,  194  ep.  II 
1,  33 

Achivis  (adiect.  all,  fem.)  IV  6,  18 

acidum  ep.  II  2,  64  acidas  s.  II  2,  44 

acies  III  4,  26   s.  II  2,  5 

acinaces  I  27,  5 

acinum  (aec,)  s.  II  6,  85 

acipensere  s.  II  2,  47 

Acrisium  III  16,  5 

Acroceraunia  I  3,  20 

Actia  ep.  I  18,  61 

actor  ep.  II  1,  204  a.  369  actoris 
a  193 

actu  a.  189   actus  (ace.)  a.  129.  194 

acumen  ep.  I  12,  20  (ace.)  a.  364 
acumina  (ace.)  ep.  I  17,  55  ep.  II 
1,  161 

acuo  acuis  ep.  I  3,  23  acuit  III 
20,  10  acuisse  I  2,  21  acuens 
II  8,  15 
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acatnm  (neutr.  pro  adv.)  s.  I  3,  26 
8,  41  face.  masc.J  ep.  I  10,  17 
a.  349  (neutr.)  s.  II  3.  136  a.  304 
acuto  I  9,  4  34,  15  s.  II  3,  163 
ep.  I  6,  28  19,  46  acatä  III  4,  3 
acuta  III  27,^61  acutis  s.  I  3,  29 
acntas  II  19,  4  acuta  I  16,  7  IV 
4,  76  e.  17.  10 

ad  I  1,  6.  22  17,  15  *23,  6  29,  8 
35,  15  (bis)  II  12,  25  III  4,  75 
6,  40  7,  6  29,  58  30,  13  IV  4, 
66  6,  30.  31  8,  34  9,  2.  38  12, 

21  15,  15  e.  1,  13  2,  52  4,  12 
6,  75  9,  1  10,  18  11,  21  12,  15 
14,  8.  12  16,  49  17,  14  8.  I  1, 
43.  97  2,  26.  42.  99  3,  7.  17.  97  4, 
29  5,  32.  56.  65.  83.  96  6,  45.  *87. 
95.  115.  122  7,  9  9,  10.  35  s,  II 
1,  36  2,  27.  81.  82.  86.  108  3,  19. 
111.  150.  171.  218.  309  5,  70.  97 
6,  31.  35.  42.  72.  75.  90  7,  22.  24. 
29.  30.  32  8,  25.  32.  75  ep.  I  1, 

6.  9.  45.    106   2,  31    5,  17    6,  12 

7,  11.  61.  72.  74.  89  9,  11  10, 
*3.  9  14,  26  15,  18  17,  12  18,  35. 
83  19,  7.  45  ep.  II  1,  32.  58.  62. 
155.  177.  188.  243  2,  4.  6.  22.  27. 
98.  138.  185  a.  108.  109.  110.  126. 
148.  254.  255.  294.  367.  378.  419. 
420.  427 

adamantina  I  6,  13   adamantinos  III 

24,  5 
adbibe  ep.  I  2,  67 
adclinis  s.  II  2,  6 
adcredere  v,  accredere 
adcrevit  s.  I  6,  26   adcrescere  a.  252 
addicere  s.  II  5,  109   addictus  ep.  I 

1,  14    addictum  (acc.)  e.  17,  11 
addis  III  21,  18    addit  s.  I  1,  34 

s.  II  3,    150   6,  39   ep.  I   14,  29 

additis  III  5.  26    addas  ep.  I  20, 

22  addant  III  29,  61  addam  s.  I 
1,  121  8.  II  3,  42  addes  s.  II  4, 
68  addidit  III  2,  30  *4,  38  a.  214 
adde.  II  8,  17  js.  I   1,  7r*2,  83 

8.  II  2,  96  3,  69.  70.  275.  321  4, 
91  7,  39.  78.  111  8,  71  ep.  I  6. 
54  18,  52  addere  I  16,  13  ep.  I 
12,  6  19,  42  ep.  II  1,  217  2,  36 
addens  s.  II  3,  283  additus  III 
4,  78    additum  e.  8,  10  (acc.)  II 

9,  21    19,  13 
addocet  ep.  I  5,  18 
addubites  s.  14,  125 


adducit  ep.  I  7,  9  adduxere  IV  12, 
13  adduxerat  s.  II  8,  22  addu- 
cere  e.  14,  8  adductum  (acc.)  ep.  I 

16,  11 

adedo  adesos  III  29,  36 

adeo  adito  s.  II  5,  88    adite  s.  II 

3,  81    adire  s.  II  4,  94   ep.  I  17, 
36    aditure  II  6,  1 

adeo  8.  I  1,  13  7,  7   ep.  I  1,  39 

ep.  II  1,  54 
adfatus  I  7,  24 
adfert  s.  II  6,  109    adferat  s.  U  2, 

71     adferet  II  14.  4    adfer  e.  9, 

33    adfertur  8.  II  8^  42     adlata 

8.  II  4,  62 
adfigit  8.  II  2,  79   »adfixit  s.  I  1,  81 

adfixa  III  5,  19 
adfirmo  ep.  II  1,  111 
adflasset  s.  II  8,  95 
»adflixit  8   I  1,  81 
adfluentis  IV  11,  19 
adfulsit  IV  5,  7 
adhaeret  s.  II  2,  56    adhaesit  s.  II 

4,  80    adhaeren8  e.  15,  6 
adhibet  IV  5,  32    adhibe  III  28,  4 

adhibebitur  a.  227 
adhuc  III  7,  22   11,  11    25,  7   IV  9, 

10  10,  1    •e.  9,  17    ep.  I  12,  15 

17,  3  ep.  II  1,  206  2,  114  a.  78. 115 
adiciant  IV  7  ^  17    adiecere  ep.  II 

2,  43    adiecisse  III  6,  11    adiecti 
ep.  II  2,  178    adiecüs  (al>l)  III 

adimis  III  22,  3  s.  II  3,  288  adi- 
muDt  I  25,  3  a.  176  adimam  ep.  I 
16,  75  19.  9  adimat  8.  II  3,  217 
ademptus  II  4, 10  ademptum  (acc) 

11  9,   10    a.  54     adempta  (acc.) 
e.  17,  44 

aditus  (acc.)  8.  I  9,  56 

adiudicat  ep.  I  18,  57 

adiungere  s.  II  3,  247  adiunctis  a.  178 

adiutorem  s.  I  9,  46 

adiuvat  8.  II  5,  73 

adlabores  I  38,  5    adlaborandum  est 

e.  8,  20 
adlapsüs  (acc.)  e    1,  20 
adloquii8  e.  13,  18 
adlinet  a.  446 
admiror  8.  I  4,  99    admirari  ep.  I 

6,  1 
admittis  s.  II  3,  212   admittes  ep.  I 

16,  53   admissus  I  28,  9    admissi 

(plur.)  a.  5 

42* 
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admonuit  s.  I  6,  126 

admoyes  III  21,  13    admovit  ep.  II 

1,  161    admoverit  ep.  I  20,  19 
adnabunt  s.  II  5,  44 

adnuimus  ep.  I  10,  5   adnuerunt  8.  I 

10,  45    adnuisset  IV  6,  22 
adoleverit  s.  I  9,  34 
adopta  ep.  I  0,  55 

ador  s.  Li  6,  89 

adorea  IV  4,  41 

adparatüs  (acc)  I  38,  1 

adparet  c.  s.  59   a.  259.  470    adpa- 

rent  ep.  II  1,  250   adpareat  e.  10. 

9  adpare  II  10,  22   adparere  s.  1 

2,  100   ep.  II  1,  224 
adparo  adparet  e.  2,  48 
adpelle  s.  15,  12 

adpello  8.  II  3,  62  adpellat  s.  I  3, 
45   7,  24.  25    adpellet  s.  II  3,  216 

adpingit  a.  30 

adplicat  c.  s.  72    adplicet  III  11,  8 

adplorans  e.  11,  12 

adponit  s.  I  2,  107  adponet  b.  II 
5,  15  adpone  s.  I  9,  15  adpo- 
8ui8se  I  16,  16  adponatur  s.  II  8, 
69    adpositis  (abl)  s.  II  8,  17 

adposcere  ep.  II  2,  100 

adprecati  (nom,)  IV  15,  28 

adquirere  a.  55 

adrasum  (acc.)  ep.  I  7,  50 

adrepe  s.  II  5,  48 

adriaent  a.  101  adridere  s.  I  10,  89 

adroget  (v.  arr.)  8.  II  4,  35  ep.  II  1, 
35  a.  122  adrogavit  IV  14,  40  ad- 
rogantem  III  ^,  12  adrogantis 
1  25,  9 

ad8ciscet  ep.  II  2,  119 

adscripsit  ep.  1 19, 4  adscribi  III  3, 35 

adsectaretar  s.  I  9,  6 

adsentatores  a.  420 

adsero  ad8ita  ep.  II  2,  170 

adsidet  ep.  I  5,  14  adsideat  s.  I  1, 
82    adsidens  e.  1,  19   5,  95 

adsiduas  e.  15,  13 

adsignant  ep.  II  1,  8 

adsisto  8.  I  6,  114 

adspergere  s.  1  4,  87   adspersus  ep.  I 

11,  12 
ad8picio  v.  aspicio 
adspirare  a.  204 
adstat  8.  I  6,  117 

adstringitur  e.  15,  5  adstrictum  (acc. 
neutr,)  111  8,  10  adstricto  ep.  II 
1,  174 


adsuerit  s.  II  2,  109  adsaetom  8.  n 
2,  11 

adest  I  15,  9  III  29,  32  8.  II  2,  28 
6,  13  *ad8unt  a.  101  adsiB  8.  II 
6,  15  adsit  e.  1,  21  8.  I  3,  117 
ep.  I  17,  57  aderat  III  27,  66  s. 
I  5,  20  6,  82  adesses  s.  II  6,  35 
adesset  e.  12,  18  aderit  III  21, 
21  adfuit  e.  5,  6  ades  8.  I  9,  38 
adeste  e.  5,  53    adesse  a.  204 

adsumam  ep.  I  5,  28    adsumere  s. 

I  6,  51 
adsuo  adsuitur  a.  16 
adulter  s.  I  3, 106  adalteri  IV  9,  13 

adultero  III  24,  20    adnltemm  e. 

5,  57  adultero  I  33,  9  36,  19  adnl- 

tero8  I  15,  19  HI  6,  25  adulteris 

III  16,  4 
adulterae  III  3,  25 
adalteretur  e.  16,  32 

adultun  adulta  III  2,  8    adultä  e.  2,  9 

adunco  s.  I  6,  5 

adur^uens  I  37,  17 

adunt  I  27,  15   aduri  e.  5, 24   adu- 

stus  8.  II  8,  68   adu8to  (ahL)  s.  II 

8,  90 
adveho  advexcrit  s.  II  2,  83 
advenam  e.  2,  35 
advenit  s.  I  5,  31     adyeniens  s.  II 

2,  91 
*adventas  I  23,  6  adventnm  e.  2,  44 
adversarius  s.  I  9,  75   ep.  I  18,  63 
adversnm  e.  6,  2  ep.  I  1,  75 

adversus  adveraum/nom.^  s.  I  7,  11 
adverso  (cibl.)  s.  Il  3,  205  ad?er- 
sae  s.  II  8,  74  adversis  8.  II  2, 
136  adversa  ep.  I  6,  9  adversis 
8.  I  1,  103  ep.  I  2,  22  ep.  n 
2,  202 

advoceris  IV  11,  13 

adytia  (abl.J  I  16,  5 

Aeaci  III   19,  3    Aeacum  II  13,  22 

IV  8.  25 

aedem  I  30,  4  II  17,  31  ep.  II  2, 
94  aede  s.  I  10,  38  aedis  III  6, 
3  ep.  I  7,  89    aedibus  8.  II  7,  11 

aedificas  s.  II  3.  308  aedlficat  ep. 
I  1,  100  aedificare  s.  II  3,  247 
aedificante  s.  II  3,  275 

aedilis  8.  II  3,  180 
aedituoB  ep.  11  I,  230 
Aegaeum  ep.  I  11,  16    Aegaeo  II 
16,  2    Aegaeos  111  29,  63 
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aeger  s.  II  3,  162  aegri  a.  7  aegro 
ep.  I  7,  4  ep.  Hl,  114  aegrum 
8.  II  2,  43  3,  293    ep.  I  8,  8  ep. 

II  1, 131  aegris  ep.  1  15,  7  aegro» 
s.  I  4.  126. 

aegida  1  15,  U   m  4,  57 

aegrimonia  e.  17,  73    aegrimoniae 

e.  13,  18 
aegrotet  8.  I  6,  30  ep  I  8,  6   aegro- 

tare  8.  II  3,  307   ep.  I  7,  4 
aegroto  ep.  I  1,  73  (abl.)  ep.  1  2,  48 
Aeli  III  17,  1 
Aemilium  a.  32 
aemulari  IV  2,  1 
aemnla  e.  16,  5   ep.  I  19,  16   a.  203 

aemnli   IV    1,    18     aemulos    III 

16,  14 
Aeneas  IV  7,  15   c.  s.  42    Aeneae 

IV  6,  23    Aeneä  s.  II  5,  63 
aeneus  III  3,  65  s.  II  3,  183   ep.  I 

1.  60   a^nea  III 16, 1   aeneo  (dbl.) 

lil  9,  18    a^nea  (acc.)  I  33,   11 

ep.  11  1,  248 
aSnum  (<iec.)  ep.  II  2,  169    aSna  I 

36.  19 
Aeolides  II  14,  20 
Aeolius    Aeoliae   IV    9.    12     Aeo- 

lium  ni  30,  13     Aeolio  IV  3,  12 
.  Aeolii8  (ablj  II  13,  24 

aequale  s.  I  3,  9    aequali  (abl)  III 
24,  16    aequalis  I  8,  6   e.  12,  23 
aequare  II  5,  3   aequata  ep.  II  1,  25 

aeguor  s.  II  2,  48    aequoris  I  35,  6 

III  27,  23  aequor  I  7,  32  14,  9 
31,  14  m  6,  34  IV  15,  3  ep.  I  2, 
20  aequore  I  2,  12  9, 10  e.  10,  11 
8.  II  3,  235  aequora  ep.  I  15, 
23  (acc.)  I  5,  7  14,  20  III  1,  33 
24,  41  IV  5,  10  e.  16,  34  aequo- 
ribus  IV  4,  54  8,  32 

aeqnus  I  12,  57  III  18,  4  29,  33 
c.  8.  65  8.  II  1,  70  3,  233  ep.  I 
6,  15  11,  30  aequa  II  18,  32  a.  10 
aequum  s.  I  2,  34  3,  69.  74  aequi 
8.  I  3,  98  aequum  ep.  1  17,  24 
18,  112  aequam  II  3,  1  8.  11  3, 
188  a.  38  aequum  ep.  I  12,  23 
aequo  I  4,  13  28,  28  8.  1  5,  8 
s.  II  3,  16  ep.  II  1,  68  aequa  DI 
1,  14  ep.  Ii  1,  94  aequo  lU  4, 
48  8.  I  3,  52  ep.  I  2,  29  18,  10 
ep.  II  2,  10.  215  aequis  8.  II  3, 
164    aequa«  8.  I  3,  118    aequis 


a.  250  aeque  I  16,  7  II  17,  7 
lU  7,  26.  27  8.  II  3,  47  ep.  I  1, 
25  (bis),  26.  92 

aöra  I  3,  34   8.  II  2,   13     aSre  II 

7,  14   ep.  II  1,  244 
aeratä  III  1,  39    aeratas  II  16,  21 
agrias  I  28,  5 
aerugo  8.  I  4,  101   a.  330 
aenimnis  (abl)  ep.  II  2.  '27 
aes  I  3,  9  8. 1  5,  13  aens  s.  I  3,  86 
*6,  76  s.  n  6,  22    ep.  I  2,  47   6, 
39    ep.  II  1,  96    a.  164    aere  III 
30,  1    e.  16,  64.  65  8.  I  4,  28  8.  II 
3,  21.  129   ep.  II  2,  12.  158   a.  21. 
33  aera  ep.  I  7,  23  (acc.)  I  16,  8 
IV  8,  2    *8.  I  6,  75    ep.  I  6,  17 
ep  II  1,  240  a.  345 

Aeschylus  ep.  II  1,  163  a.  279 
aesculetis  I  22,  14 
aesculo  (abl.)  III  10,  17 
Aesopus  ep.  II  1,  82    Aesopi  s.  II 

3,  239 
aestas   IV  7,  9    aestatem  I  17,  3 

ae8tates  (acc.)  a.  II  4,  22 
aestimat  ep.  II  1,  21.  48 
ae8tivam  ep.  I  6,  1 1  aestivä  I  22,  18 
aestuat  II  6,  4  ep.  I  1,  99 

aestuosa  e.  16,  62  aestuosae  I  31, 
5  aestuosas  I  22,  5  aestuosis 
(abl)  n  7,  16  aestuosius  e. 
3,  18 

aestus  8.  I  1,  38  ep.  I  8,  5  ep.  II 
2,  47  aestüs  (acc.)  1  17,  18  8.  I 
2,  110   ep.  I  2,  8 

«Aesulae  III  29,  6 

aetas  I  11,  8  35,  35  n  3,  15  4,  23 
5,  14  lU  6,  46  IV  9,  10  15,  4 
e.  16,  1.  9  s.  I  4,  119.  132  9,  34 
s.  n  2,  85  4,  45  ep.  I  1,  4  6,  24. 
55  18,  18  20,  10  ep.  U  1,  42 
2,  216  a.  61.  166  aetatis  a.  156 
aetatem  ep.  n  2,  202 

aeternet  IV  14,  5 

aeternnm    IV    12,  7     aeternae   III 

5,  11     aeternum  (acc.)  II  3,  27 

in  25,  5  ep.  I  10.  41    aeternos  II 

1,  15    aeternis  U  11,  11 
aethera  II  20,  2  ^ 
aetheriä  I  3,  29 
Aethiops  HI  6,  4 
Aetnam  HI  4,  76    a.  465     Aetnä 

e.  17  33 

AetolisVo^U  ep*  I  13}  ^ 
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aevi  n  11,  5  8.  II  6,  97  ep.  I  18, 
108  ep.  n  1,  144  aevo  a.  178 
aevum  III  5,  16  11,  36  IV  14,  3 
c.  8.  68  s.  I  5,  101  6,  94  10,  68 
ep.  I  2,  43  3,  8  18,  97  20,  26 
ep.  II  1,  159  a.  346  aevo  I  12, 
45  II  2,  6  9,  13  16,  17  ep.  II 
1,  62 

Afer  IV  4,  42  Afra  e.  2,  53  s.  II 
4,  68  Afro  (ahl.)  II  16,  35  III  3, 
47  Afris  n  1 ,  26  (ahl)  s.  II 
8,  95 

Afrani  ep.  11  1,  57 

Africa  8.  n  3,  87  Africae  m  16, 
31    Africä  n  18,  6   VI  8,  18 

Africanum  e.  9,  25 

Africus  e.  16,  22    Africum  I  1,  15 

3,  12    III  23,  5    Africo  I  14,  5 
Africis  (adUct!)  III  29,  57 
Agamemnona  IV  9,  25 
agaso  8.  n  8,  72 
Agaae  s.  11  3,  303 
agedum  s.  I  4,  38   s.  n  3,  155 

agelli  ep.  I  14,  1  a.  117  agellum 
8.  n  6,  9  ep.  I  7,  81  affelTo  s.  I 
6,  71  8.  II  2,  114  agello8  ep.  I 
12,  12 

ager  s.  II  2,  133   ep.  II  2,  160   agri 

11  18,  24  8.  n  6,  r  ep.  I  16,  4 
agro  s.  n  7,  118  agrum  s.  I  8, 
12.  16  s.  n  6,  11  ep.  n  2,  164. 
186  agro  II  13,  10  III  27,  2  ep.  I 
1,  5  14,  5  agris  IV  14,  28  15,  5 
8.  I  3,  37    ep.  I  7,  10    agros  I  1, 

12  II  9,  2  III  1,31  5,55  11,  47 
e.  16,  19  ep.  I  10,  23  18,  45  ep.  11 
1,8  a.  17.  208  agris  *e.  2,  18 
8. 1  2,  13  8.  n  3,  184  4,  15  8,  56 
ep.  I  6,  21    8,  6   a.  421 

aggere  s.  I  8,  15 

agilis  ep.  I  1,  16  3,  21  agilem  ep.  I 
18,  90 

agito  s.  I  4,   138    agitat  e.  12,  13 

^  agitamus  s.  II  6,  73  agitant  a.  341. 
456  agitet  ep.  I  18.  98  agitaret 
e.  15,  9  agitavit  s.  ü  7,  50  agi- 
tare  II  13,  40  agitatur  11  10,  9 
agitantur  I  9,  1^  agitatus  I  12, 
29  agitato  (ahl)  III  12,  14  agi- 
tata  UI  1,  24 

agmen  III  8,  18  agminum  III  2,  9 
agmina  IV  14,  29  e.  17,  9,  8.  II 
1,  14 


agna  e.  2,  59  10, 94  12, 26  agnam 
II  17,  32  8.  I  8,  27  s,  n  3,  214 
agnä  I  4,  12   s.  11  3,  219 

agninae  ep.  I  15,  35 

agnoscere  ep.  I  16,  29 

agnum  ep.  I  13,  13  agno  IV  11,  8  ,' 
agni  a.  13  agnis  e.  4,  1  agnos  ' 
m  18,  13   8.  n  3,  211 

ago  agis  I  14,  2  s.  I  9,  4.  15  s.  II 
6,  29  agit  III  7,  8  b.  I  9,  60 
8.  II  2,  13  3,  44.  103.  260  6,  111 
ep.  I  3,  15  agunt  e.  7,  17  agam 
in  8,  1  8.  I  9,  19  ep.  I  8,  3 
agat  III  2,  5    s.  11  7,  24    ep.  11 

2,  3  ageret  s.  11  3,  174  agerent 
a.  277  agam  e.  5,  89  6,  7  aget 
I  21,  16  II  2,  7  ep.  I  18,  36  egi 
ep.  I  20,  6  egit  I  2,  7  34,  8  IV 
4,  12   ep.  II  1,  82    egerit  (fut,  U) 

I  12,  54  8.  II  5,  49  age  I  27,  17 
32,  3  II  11,  22  in  4,  1  27,  62 
IV  11,  31  8.  I  10,  51  8.  n  3, 
117.  152.  224  7,  4.  92  8,  80  ep.  I 
6,  31  14,  31  18,  88  ep.  II  1,  214 
agunto  a.  100  agere  s.  I  5,  101 
ep.  n  1,  114  agendi  ep.  I  1,  24 
agens  In  6,  44  agentis  e.  17,  81 
agente  n  16,  23  agenüa  (acc.)  ep.  I 
19,  25  agor  ni  25,  2  agitor  ep.  I 
18,  84  a.  179  agimur  ep.  U  2, 
201  actu8  in  7,  5  e.  9,  7  acta 
a.  179  acUe  I  36,  8  acti  a.  173 
actum  8.  n  3,  135  agendae  (nom,) 
IV  11,  14  agendis  a.  82  (al4.) 
ep.  I  7,  46 

agre8ti8  ep.  I  18,  6  agresti  ep.  n 
1,  157  agrestem  s.  n  6,  98.  107 
ep.  II  2,  125  agrestiam  m  1,  21 
30,  11    agrestis  in  18,  14  a.  221 

agricolam  s.  I  1.  9  agricolae  ep.  U 
1,  139    amcolis  8.  I  7,  26 

Agrippa  8.  U  3,  185   Agrippae  ep.  I 

6,  26    12,  1.  26    Agrippa  I  6,  5 
Agyieu  IV  6,  28 

Aiax  8.  II  3,  193  201.  211    Aiacem 

II  4,  5   8.  II  3,  187 

(Aiaa  Oilei)  Aiacis  e.  10,  14  Aia- 
cem I  15,  19 

aio  8.  II  1,  6  ep.  I  15,  45  16,  47 
als  8.  II  7,  72    alt  8. 1  1,  5   2,  121 

3,  22  8.  II  2,  40  3,  289  6,  116 

7,  80  ep.  I  1,  88  6,  42  7,  22.  32. 
91  18,  28  19,  43  ep.  n  2,  139 
aiunt  8.  I  1,  32  s.  n  2,  64  ep.  I 
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1,  59   6,  40   7,  49    17,  18    ep.  U 

2,  30  aiebam  s.  I  9,  12  aiebas 
s.  I  9,  68  aiebat  8.  I  4,  1 15  8.  II 
8,  7.  66   ep.  I  15,  40   a.^439 

alä  ep.  I  13,  12  alas  II  17,  25  alis 
(abl)  e.  12,  5   8.  II  1,  58 

Albanum  s.  II  8,  16  Albani  IV  11, 
2  Albanam  s.  II  4.  72  Albano 
ep.  II  1,  27  Albams  ep.  I  7,  10 
Albanos  IV  1,  19  Albanas  c.  s. 
54    Albanis  III  23,  11 

albatus  s.  II  2,  61 

albescens  m  14,  25 

albicant  I  4,  4 

Albinovano  ep.  I  8,  1 

Albinus  Albini  a.  327 

Alinus  (7\buUu8)  Albi  I  33,  1  ep.  I 
4,  1 

Albius  8.  I  4,  28    Albi  s.  I  4,  109 

Albuci  8.  II  1,  48  2,  67 

Albuneae  I  7,  12 

albus  I  7,  15  in  27,  19  e.  7,  15 
17,  23  s.  I  6,  116  ep.  II  1,  196 
2,  189  alba  I  12,  27  II  3,  9  8. 1 
2.  124  albi  s.  I  2,  36  8.  11  8,  88 
album  II  20,  10  III  8,  6  s.  II  2, 
21  4,  74  albo  I  35,  21  II  2,  15 
'  5,  18  s.  11  4,  29  8,  49  alba  s.  11 
4,  13  albis  (ahl.)  c.  8.  49  8.  I 
7,  8   8,  16.  37 

Alcaeus  ep.  I  19,  29  ep.  II  2,  99 
Alcaei  IV  9,  7    Alcaee  II  13,  27 

Aleiden  I  12,  25 

Alcinoi  ep.  I  2,  28 

Alcon  8.  ll  8,  15 

alea  s.  II  5,  50  ep.  I  18,  21  aleae 
n  1,  6    alea  m  24,  58 

ales  I  2,  42  II  20,  16  UI  4,  78 
12,6  IV  1,10  11,26  aliti  e.  17, 
67  aliteoi  II  20,  10  IV  4,  1  alite 
I  6,  2  ra  3,  61  IV  6,  24  e.  3,  14 
10,  1  16,  24  alites  e.  5,  100  ali- 
tibus  e.  17,  12 

AU^rander  Alexandri  cp.  11  1 ,  241 
Alexandro  ep.  U  1,  2^2 

Alexandrea  IV  14,  35 

Alfenus  s.  I  3,  130 

Alfins  e.  2,  67 

algä  m  17,  10   8.  II  5,  8 

d^eo  alsit  a.  413 

Algidum  c.  s.  69  Algido  I  21,  6 
in  23,  9   IV  4,  58 

alias  III  5,  46  8.14,63  9,72  ep.  n 
1,  17 


aliena  s.  I  1,  110  9,  50  s.  II  7,  46 
aHeni  s.  I  3,  116  alieno  s.  I  4, 
78  aliena  s.  I  4,  128  s.  n  6,  33 
ep.  1  18,  77  alienos  ep.  I  18,  35 
alienas  s.  I  2,  34  aliena  s.  II  3, 
19  4,  57  ep.  I  18.  39  19,  22 
alienis  8.  I  2,  57   s.  II  3,  72   6,  71 

7,  82 

alio  (adverh,)  e.  15,  23    s.  n  1,  32 

2,  55 

alioqui  s.  I  4,  4    alioquin  s.  I  6,  66 
aliquis  s.  I  3,   19    8.  II  5,  42    all- 

quid  8.  II  4,  6    (acc.)  8.  11  2,  94. 

105   3,  6   ep.  II  1,  206 
alium  s,  allium  e.  3,  3 
aliunde  II  13,  16 
alius  III  7,  25    c.  s.  10    e.  11,  27 

8.  I  1,  81  2,  30  3,  33  ep.  II  1, 
240  a.  303  aliud  s.  II  5,  11  8,  49 
aUi  ni  29,  52  s.  II  2.  135  7,  81 
alium  ep.  I  16,  20  aliam  *ni  9, 
5  8.  I  7,  14  aliud  s.  I  4,  103 
8.   II   3,    141     alio   I   36,    8    II 

16,  18  8.  I  4,  82  8.  n  3,  80 
aliä  I  27,  13  III  9,  5  IV  11,  33 
8.  II  4,  66  alio  III  25,  8  ep.  I 
19,  32  alii  I  7,  1  s.  I  4,  2  ep.  II 
1,  209  aliis  8.  II  4,  21  *7,  81 
alios  I  28,  17  8.  I  6,  95  10,  87 
8.  U  2,  60   ep.  I  1,  81    alias  s.  II 

3,  208  alia  s.  I  3,  20  aliis  I  3, 
4    8.  I  6.  111    10,  47.  77    ep.  I 

1,  81  aliter  I  18,  4  III  5,  50 
e.  14,  9   ep.  n  2,  168 

allec  8.  n  8.  9  (ace.)  s.  U  4,  73 

AlUfanis  8.  II  8,  39 

Allobrox  e.  16,  6 

alma  IV  5,  18  almae  I  2,  42  IV 
15,  31  almum  IV  7,  7  alme 
c.  8.  9    alma  IV  4,  41    almae  in 

4,  42 

dlo  alit  l  22,  14    a.  66    alat  ep.  I 

17,  20  a.  307  alebat  s.  II  2,  48 
aluere  IV  2,  6    aletur  8.  II  5,  46 

Alpium  e.  1,  11    Alpibus  IV  14,  12 
Alpis  8.  II  5,  41    Alpibus  IV  4,  17 
Alpinus  8.  I  10,  36 
alter  s.  I  1,  40   5,  33.  42   6,  102   s.  II 

2,  80  5,  24  8,  11  ep.  I  6,  32 
10,  4  (bis)  17,  27.  30.  48  18,  10. 
15  ep.  n  1,  50.  74  2,  63.  87.  183. 
184   a.  15   altera  II  17,  6   e.  16,  1 

.    s.  I  2,  101    8,  30.  33.  34   s.  II  1,  2 
ep.  I  18,  18  a.  411    alterum  s.  U 
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3,  56  alterius  III  24,  22  ep.  I 
2.  67  14, 11  ep.  II  2,  88.  176  a.  410 
alterum  IV  10,  6  alteram  II  10,  14 
alterum  c.  s.  67  altero  III  5,  34 
altera  I  15,  29  altera  ep.  I  6,  34 
alteris  IV  5,  31   altera  ep.  II  2, 174 

altercante  s.  n  7,  57 

alterno  (abl)  I  4,  7  alternis  a.  81 
alterna  s.  I  8,  40    alternis  ep.  11 

I,  146 
altemtrum  ep.  I  18,  64 
altilium  ep.  I  7,  35 
•altricis  III  4,  10 

aUu3  alta  e.  16,  52  s.  II  6,  114  alti 
ep.  II  1,  56  ^  altae  IV  6,  3  alti 
8.  II  6,  58    altum  III  4,  37  (neutr.) 

II  3,  19  10,  1  III  1,  34  8. 1  8,  48 
alto  IV  9,  42    s.  II  1,  8    2,  124 

5,  62  altäI9,  1  II  11,  13  e.  9,3 
8.  I  2,  105  alto  III  12,  15  e.  17, 
55  s.  I  5,   103    8.  II  2,  31    ep.  I 

II,  15  18,  87  altis  1  16,  18  altOB 
I  2,  7   IV  2,  26     altas  e.  2,   10 

6,  7  alta  e.  1,  1  altis  e.  2,  25 
10,  7  16,  47  17,  70  altior  III 
5,  40  altius  III  30,  2  alte  s.  II 
8,  10    altius  8.  I  5,  5 

alumni  a.  239  alumno  e.  13,  11  ep.  I 

4,  8  alumni  III  23,  7  alumnis 
m  18.  4 

alveo  (abl)  IH  7,  28  29,  34 

alvus  3.  n  4,  27    alvo  ep.  I  16,  14 

(abl)  IV  6,  20  a.  340 
Alyattei  IH  16,  41 

amabilis  III  4,  5  ep.  II  2,  132  ama- 
bilem  I  5,  10   II  9,   13    amabile 

III  13,  10    ep.  I  3,  24     amabilis 

IV  3,  14    amabiliter  ep.  II  1,  148 
amari  (gen.)  s.  I  7,  7    amaras  s.  I 

3,88*^8.  II  8,  51  amara  11  16, 
26  IV  12,  19    amaris  s.  II  3,  114 

amator  III  18,  1  s.  I  2,  55  s.  II  3, 
259  ep.  I  1,  38  20,  8  amatorem 
III  4,  79  8.  I  3,  38  ep.  I  10,  1 
amatores  ep.  I  10,  2 

Amazon! ä  FV  4,  20 

ambagibus  (abi)  s.  11  5,  9    ep.  I 

7,  82 

ambigitur  ep.  I  18,  19    ep.  U  1,  55 
ambiguam  I  7,  29   ambiguo  n  5,  24 

ep.  I  16.  28    ambigue  a.  449 
amhio  amoit  I  35,  5     ambiat  ep.  I 

16,  13    ambire  ep.  I  19  40 


ambitio  s.  II  6,  18  ambitione  8.  I 
4,  26  6,  52.  129  10,  84  8.  U  3, 
78   ep.  II  2,  207 

ambitiosus  s.  II  3,  165  ambitiosa 
a.  447    ambitiosior  I  36,  20 

ambitus  a.  17 

ambo  8.  II  6,  99  (accj  s.  ü  3,  180 

7,  62    ambas  s.  I  1,  20 
ambubaiarum  s.  I  2,  1 

ambulat  e.  5,  71  s.  I  2,  25  4,  66 
ambnles  e.  4,  5    ambulet  e.  8,  14 

8.  I  4,  51 

ambustus  IV  11,  25    ambustum  s.  I 

10,  64 
amens  s.  II  3,  107 
amentia  s.  II  3,  249 
ames  amite  e.  2,  33 
amica  (subst.)  I  16,  27    ep.  I  1,  20 

amicae  s.  I  3  38  (dat,)  ep.  I  15, 

21    amicam  s.  I  5,  15   amicä  s.  I 

4,  49 
amicio  amicitur  ep.  II  1,  270   amic- 

tus  I  2,  31    amicta  ep.  I  16,  3 

(acc)  e.  17,  22 
amicitiam  s.  I  3,  5   s.  II  4,  88   ami- 

citiä  8.  I  3.  41    a.  436     amidtias 

II  1,  4  8.  II  6,  75   a.  167       • 
amictum  ep.  I  17,  27 
amiculus  ep.  I  17,  3 
amicus   (adUct.J   I  26,   1    11  6,  18 

e.  16,  50  s.  I  2,  20   3,  33    amica 

m  11,  6   e.  6,  6   8.  II  3,  57  ep.  I 

2,  26  amicum  11  17,  2  e.  10,  9 
8.  II  7,  2  amici  II  6,  24  ep.  I 
6,  7  amico  IV  7,  19  amicum  III 
4,  25  6,  43  IV  6.  41  amico  s.  II 
6,  12  amicos  e.  11,  21  amicas 
c.  8.  71  amicis  ep.  II  1,  128  a.  429 
amicior  11  1,  25  amice  m  2,  1 
a.  196.  411 

amicus  (mubst.)  e.  9,  10  s.  I  3,  69. 
84.  93  4,  132  5,  33  s.  U  1,  61 
cp.  I  18,  4.  24  amici  III  8, 13  s.  I 

3,  43  ep.  I  1,  105  9,  5.  12  18,  44. 
73.  86  amico  s.  I  2,  5  4,  35  5,  44 
s.  n  3,  296  amicum  11  18,  12 
8.  I  3,  73    4,  81    6,  50.  53   9,  22 

8.  II  5,  33  6,  81  8,  60  ep.  I 
18,  2.  101    a.  425.  450     amice  U 

9,  5  14,  6  e.  1,  2  s.  II  6,  90 
ep.  I  7,  12  18,  106  ep.  U  2,  1 
amico  II 7, 28  s.  1 4, 96  amici  1 35, 
27  8. 1  3,  140  amicorum  e.  11,  25 
s.  I  3,  26  6,  62  ep.  I  12,  24  ep.  11 
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1,  222  amicis  s.  I  3,  50  4,  73. 
136  6,  70  9.  II  1,  70  6,  43  ep,  I 
8,  9  ep.  II  2,  210  a.  312  ami- 
C08  I  7,  24    m  5,  47    8.  I  1,  89 

3,  1.  64  5,  29  10,  87  ep.  I  6,  24 
6,  36  10,  33  amici  *e.  13,  3 
ep.  n  2,  138  a.  5  amicis  IV  9, 
51  8.  I  6,  93 

amittit  8.  I  1,  60    amissos  III  5,  27 

amissas  s.  II  5,  2 
amnis  I  2,  20    31,  8   IV  2,  5   ep.  I 

2,  42  a.  67  (gtn,)  s.  II  2,  32 
amni  ep.  11  2.  120     amnem  III 

4,  36  amne  IV  6,  26  amni  8.  I 
10,  62   amnis  II  19,  17  HI  29,  41 

amo  s.  I  2,  119  amas  s.  I  9,  38 
8.  II  7,  31  amat  I  26,  3  III  16, 
10  19,  13  8.  I  2,  54  s.  II  5,  96 
ep.  I  14,  9  ep.  II  1,  120  2,  77 
a.  363  amant  11  3,  10  e.  8,  16 
ep.  n  2,  58  amem  III  9,  24  ep.  I 
8,  12    ames  I  2,  60  amet  e.  16,  34 

8.  *I  4,  87  10,  60  8.  II  3,  214 
ep.  I  19,  36  a.  45.  197  amabam 
s.  II  3,  20  amares  a.  444  amabo 
I  22,  23  a.  235  amavit  ep.  II 
1,  96  amare  s.  II  3,  250  amando 
(ahl,)  1 8, 2  amantis  e.  2,  57  ep.  II 

1,  171  amanti  s.  II  7,  65  am  an- 
dern e.  11,  9  amantiumlll  10,  14 
amabitur  ep.  II  1,  14    amari  s.  I 

3,  71  amau  e.  17, 20  a.  165  amati 
11127,47  amandusa.  313  amandä 
IV  11,  34 

amoenae  II  3,  14  amoeni  ep.  I  10,  6 
amoenum  I  17,  1  ep.  1  17,  52 
amoenae  III  4,  7  ep.  I  16,  15 
amoenis  ep.  I  1,  83  amoenos  a.  17 
amoena  ep.  I  14,  20 

amor  I  13.  20  18,  14  25,  13  33,  6 
114,  1   111  15,  11    19,  28  IV  4,  12 

9,  10    e.  2,  37    11,  24    16,  31  s.  I 

2,  107  3,  24  8.  II  1,  10  ep.  I 
2,  13  amoris  e.  5,  38  amori  III 
12,  1  amorem  e.  14,  11  15,  10 
s.  I  1,  87  ep.  I  1,  84  2,  6  a.  469 
amore  1.27,  17  e.  5,  81  11,  2.  3 
s.  I  4,  111  8.  II  3,  78.  244.  252. 
267  ep.  I  1,  36  2,  37  6,  65.  66 
7,  86  16,  52  a.  313  amores  II 
9,  11  amonim  IV  11,  32  amo- 
ribus  I  19,  4  II  12,  16  amores  I 
9,  16  II  11,  7  III  6,  23  21,  3  IV 
13, 19  e.  16, 23   amoribus  s.  1 4,  27 


amoto  (cM.)  s.  I  1,  27  amotas  1 10, 10 

Amphion  UI  11,  2    ep.  I  18,  44 

a.  394    Amphionis  ep.  I  18,  41 

amphora  a.  21  amphorae  I  36,  11 
III  8,  11  ampboram  III  28,  8 
amphorä  III  16,  34  ampboris 
(aht)  e.  2,  15 

amplectitur  s.  I  2,  63  amplecti  a.  209 

ampliet  s.  I  4,  32 

amplius  I  13,  17  e.  17,  30  8. 1  1, 64. 
121  8.  II  6,  4   ep.  I  2,  46 

amplum  (ace,)  II  14,  7  amplä  ep.  I 
15,  41  ampli  ep.  I  3,  28  amplas 
s.  II  2,  101     amplis  8.  I  6,  11 

ampullas  a.  97 

ampuUatur  ep.  I  3,  14 

amputans  e.  2,  13 

Amyntas  e.  12,  18 

amystide  I  36,  14 

an  I  12,  33.  34.  35  II  3,  22  4,  13 
III  4,  5  20,  8  27,  39.  43  IV  7, 
17  e.  1,  9  3,  7  6,  15  7,  13.  14 
12,  5  16,  23  17,  76  s.  I  1,  50. 
76.  88  2,  59.  103  3,  22  4,  124 
9,  41  10,  25.  74  8.  II  1,  34  2,  31. 
32.  HO  3,  67.  83.  134.  157.  167. 
210.  246.  252.  260.  263.  278.  312 
4,  10  5,  58  6,  56.  74  7,  59.  109 
ep.  I  1,  62.  68  3,  4.  5.  14.  31 
4,  4  6,  12  11,  5.  6  12,  20  14,4. 
6  16,  2.  3.  27  17,  45  18,  19.  20. 
102.  103  ep.  II  1,  37.  42.  176 
2,  166.  195.  200  a.  114.  115.  116 
118.  239.  265.  *330.  408.  436.  462 
471 

Anacreon  IV  9,  9  Anacreontae.  14, 10 

anceps  s.  II  1,  34  (ace.)  s.  II  5,  34 

Anchisae  c.  s.  50  Anchisen  IV  15,  31 

anciliorum  III  5,  10 

ancilla  s.  I  2,  117   ep.  I  18,  72  an- 

cillae  II  4,  1     ancillä  s.  I  2,  63 

ancillas  s.  II  3,  215 
Ancus  IV  7,  15    ep.  I  6,  27 
Andromedae  III  29,  17 
anellis  (ahl,)  s.  II  7,  9 
angiportu  I  25,  10 
angit  s.  II  3,  39   ep.  II  1,  211  a.  110 

angat  ep.  I  18,  75 

angiiem  a.  187  angui  ep.  I  17,  SO 
angues  II  13,  36  III  11,  18  an- 
guibus  (ahl.)  111  10,   18 

angulus  n  6,  14  8.  II  6,  8  ep.  I 
14,  23    angulo  (ahl.)  I  9,  22 
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angustam  III  2,  1  ep.  I  7,  29  an- 
gusto  s.  II  4y  77     angufitä  ep.  I 

7,  26  angustis  (abl)  II  10,  21 
s.  I  8,  8 

anhelitu  I  15,  31 
anilis  s.  II  6,  77 
animae  I  3,  8    12,  37   II  17,  ö  (dat.) 

III  9,  12  (nom,)  IV  12,  2  8.  I  ö. 
41  animas  I  10,  17  s.  I  8,  29 
s.  II  6,  94 

animalia  s.  I  3,  99 
animantem  8.  II  1,  40 

animosus  II  10,  21  III  4,  20  ani- 
mosum  I  19,  11    s.  I  7,  12 

animus  II  5,  5     16,  25    IV  4,  28 

8,  10  9,  34  8.  I  2,  69  8.  II  2,  6 

7,  103  ep.  I  1,  67  11,  30  12,  13 
14.  8.  13  ep.  II  1,  120  a.  166 
animi  II  2,  6  IV  1,  30  s.  I  2,  10 
4,  18  8.  II  3,  201.  220.  307  ep.  I 

I,  44  a.  111  animo  ep.  I  14,  4 
animuin  I  16,  28  10,  4  II  1,  24 

II,  12  III  10,  18  24,  7  IV  2,  22 
4,  60  8. 1  3,  2  4,  120  s.  II  2,  78 

3,  89  5,  20  6,  a-i  ep.  I  2,  36. 
39.  62  11,  27  15,  20  18,  112 
ep.  n  1,  141.  179  2,  110  a.  100 
animo  I  28,  5  m  4,  68  IV  7,  20 

8.  I  4,  102  5,  8  8.  n  3,  16.  213 
ep.  I  2,  49  6,  14  a.  432  animi 
ep.  II  1,  249  a.  27.  336.  437 
animis  IV  10,  8  ep.  I  5,  18  a.  377 
animos  I  33,  11  III  14,  25  8.  I 

4,  128  8,  20  ep.  I  19,  24  a.  180. 
330^  402  animis  ep.  I  10,  4  17,  40 
a.  250 

Anio  I  7,  13 

annona  ep.  I  12,  24  annonae  (dat.) 
ep.  I  16,  72 

annosa  III  17,  13  annoso  s.  II 
3,  274    annosa  (acc.)  ep.  II  1,  26 

annus  IV  7,  7  e.  2,  29  s.  11  2,  83 
6,  40  ep.  I  1,  21  ep.  11  1,  35 
anni  IV  9,  39  annum  I  32,  2  IV 
11,  1  s.  I  1,  36  ep.  I  2,  39  11, 
23  12,  16  18,  109  ep.  II  1,  137 
a.  388  anno  I  31,  14  III  8,  9 
18,  5  23,  8  s.  II  3,  1  cp.  I  20, 
28  ep.  II  1,  40.  44  anni  II  14,  2 
8.  II  2,  85  ep.  n  2,  55  a.  175 
annorum  III  30,  5  annis  a.  157 
annos  n  5,  15    9,  15    III  22,  6 

IV  11,  20    13,  23    c.  8.  21    8.  II 


3,  118   ep.  n  1,  36.  39.  147   2,  82 
a.  60    anni;;  s.  1  1,  4   6,  94   ep.  I 

7,  21    ep.  II  1,  48 

annuo  IV  5,  11    annuä  III  24,  14 

anseris  s.  11  8,  88 

ante  (praep.)  III  10,  3  IV  9,  25 
e.  1,  27  s.  I  3,  107  4,  51  6,  9 
10,  61  8.  II  3,  200  4,  23.  46 
6,  14   6,  34.  66   ep.  I  2,  35 

ante  (adv.)  I  29,  3  IH  29,  2  IV 
9,  3  14,  41  e.  5,  83  s.  I  1,  37 
3,  92  ante  quam  s.  I  2,  104  s.  II 
3,  135 

antea  e.  11,  1 

antecedentem  m  2,  31 

anteeo  anteis  ep.  12,  70  anteit  I 
35.  17 

antererat  ep.  II  1,  65  anteferendo 
ep.  II  1,  19 

antehac  I  37,  5 

antemnae  I  14,  6 

Antenor  ep.  I  2,  9 

antequam  III  27,  9.  53 

antestari  s.  I  9,  76 

Anticyram  s.  II  3,  83.  166  Anticj- 
ris  (cM.)  a.  300 

Antilochum  II  9,  14 

Antiochum  III  6,  36 

Antiphaten  a.  145 

antiquae  s.  II  7,  23     antiquo  (aJbl) 

8.  n  3,  169  ep.  I  1,  3  antiqoä 
e.  2,  23  antiqui  s.  II  2,  89  an- 
tiqua  s.  II  2,  104  antiquis  ep.  II 
1,  78  (abl.)  s.  14,  117  anti- 
quissima  (piwr.)  ep.  II  1,  28  ao- 
tique  ep.  n  1,  66 

Antium  I  35,  1 

Antoni  (triumviri)  s.  I  5,  33 

(luU)  IV  2,  26 

Antonius  (Musa)  ep.  I  15,  3 

antro  (ahl.)  I  5,  3   II  1,  39   HI  4, 40 

antris  (ahl)  III  25,  4 
anulo  (ahl.)  s.  II  7,  53 
anus  I  25,  9     IV  13,  2    e.  17,  47 

s.  I  9,  30  s.  II  5,  84    anum  s.  II 

1,  56   anüs  (aec.)  e.  6,  98    17,  60 

8.  I  4,  38 
anxiis  III  21,  17 
Anxur  s.  I  5,  26 
Anyti  s.  II  4,  3 
Apella  s.  I  5,  100 
Apellen  ep.  II  1,  239 
Apenninus  e.  16,  29 
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aper  I  1,  28  e.  5,  28  8.  11  2,  42 
3,  73  4,  41  8,  6  aprom  III 12,  12 
s.  n  2,  89  3,  234  ep.  I  6,  61 
18,  51  a.  30  apris  e.  16,  20  apros 
e.  2,  82  ep.  1  lö,  22 
aperit  s.  I  4,  89  aperire  c.  s.  13 
apertam  ep.  II  1,  148  apertuin  III 
12,  10    8.  I  3,  59    apertos  ep.  I 

3,  11     apertis  a.-199    aperte  s.  I 
2,  83 

apicem  1 34, 14  apices  (aec,)  III 21, 20 
apis  (gen.)  IV  %  27  apes  III  16,  33 
apium  I  36,  16  IV  11,  3   apio  (ahL) 

II  7   24 
Apollinari  IV  2,  9 

Apollo  I  2,  32  7,  28  10,  12  II  10, 
20  in  4,  64  c.  s.  34  s.  I  9,  78 
s.  II  5.  60  ep.  I  3,  17  a.  407 
Apollinis  I  21,  10  e.  15,  9  Apol- 
linem  I  31,  1  Apollo  (voc.)  ep.  I 
16,  59  Apolline  I  7,  3  ep.  II 
1,  216 

apotheca  s.  II  5,  7 

app.  V.  adp. 

Appia  s.  I  5,  6    Appiam  e.  4,  14 

Appius  8.  I  6,  21  Appi  (gen,)  s.  I 
5,  3   ep.  I  6,  26    18,  20 

AppuUa  v.  Apulia 

Appulus  V.  Apulus 

apnd  a.  162  aprico  ep.  I  14,  30 
apricum  I  8,  3  ep.  I  6,  24  aprico 
8.  I  8,  15  apricos  I  26,  7  aprica 
m  18,  2 

Aprilem  IV  11  16 

aptat  ep.  I  1,  69     aptarit  s.  II  2, 

III  aptare  ep.  I  3,  13    aptantur 
e.  7,  2    aptari  II  12,  4 

aptns  s.  I  3,  29  8.  II  5,  43  ep.  I 
7,  41  ep.  n  2,  6  apta  II  16,  35 
a.  65  aptum  (oac.)  I  7,  9  ep.  I 
20,  24  a.  81  apto  I  12,  43  apta 
(acc)  ep.  I  7,  43  aptis  a.  178 
aptior  II  19,  25  aptius  s.  II  4,  38 
apta  a.  195 

apad  m  29,  5 

Apulia  8  I  5,  77  *Apuliae  III  4, 
10  (dat,)  e.  3,  16 

Apnlicnm  III  24,  4 

Apulas  m  5,  9  16,  26  s.  II  1 ,  34 
Apula  8.  II  1,  38  Apuli  IV  14, 
26     e.  2,   42      Apulo   (ahL)   III 

4,  9    Apulis  I  33,  7 

aqaa  8.  I  5,  89  ep.  I  10,  20  aqaae 
I  1,  22  m  10,  19  16,  29  17, 


12  30,  11  s.  I  5,  91  S.  II  6,  2 
ep.  I  15,  16  19,  3  a.  17  aquam 
m  19,  6  s.  I  1,  60  4,  88  5,  7 
8.  II  2,  69  aqua  I  31,  8  e.  5,  35 
aquae  III  4,  8  IV  3,  10  c.  s.  31 
e.  2,  25  aquas  III  1,  30  IV  1,  40 
e.  5,  26  ep.  II  1,  135 

Aquarius  6.  I  1,  36 

aquila  s.  I  3,  27  aquilae  (nom,) 
IV  4   32 

Aquilo  III  30,  3  e.  10,  7  s.  II  6,  25 
8,  56  Aquilone  e.  13,  3  ep.  II 
2,  201  Aquilonibus  I  3,  13  III 
10,  4  (ahl.)  II  9,  6    a.  64 

Aquinatem  ep.  I  10,  27 

aquosus  II  2,  15  e.  16,  54  aquosä 
III  20,  15 

ara  III  18,  7   IV  11.  6   a.  16  aram 

III  23,  17  aris  I  35,  18  aras 
c.  s.  65   8.  II  3,  200  ep.  II  1,  16 

Arabum  I  29,  1  II  12,  24  III  24,  2 
ep.  I  7,  36   Arabas  I  35,  40  ep.  I 

6,  6 
arator  I  4,  3 

aratrum  aratro  11  15,  1  aratnim 
I  16,  21  a.  66  aratro  s.  I  1,  28 
aratra  e.  1,  26 

arbiter  I  3,  15  III  20,  11  ep.  I  11, 
26    arbitrum  II  7,  25 

arbitrae  (nom.)  e.  5,  50 

arbitrium  a.  72  arbitrio  s.  II  5,  105 
arbitrium  III  6,  40  arbitrio  III 
2,  20    s.  II  3,  86    arbitria  (acc.) 

IV  7,  22 

arbor  I  12,  45  22,  18  III  4,  27 
e.  12,  20  8.  II  3,  73  arbori8  III 
8,  8  arborem  I  18,  1  e.  16,  46 
arbore  EQ  1 ,  30  s.  II  4,  23  ar- 
borum  II  14,  22  e.  2,  56  arboribus 
I  24,  14  IV  7,  2    arbore8  IV  5,  30 

arbos  (voc.)  II  13,  3 

Arbuscula  s.  I  10,  77 

arbusto  (abl.)  s.  I  7,  29  arbnsta 
(acc.)  ÜI  1,  10 

arbuto  (abl)  I  1,  21   arbutos  I  17,  5 

arcä  8.  I  1,   67    8,  9    8.  II  3,  119 

7,  59 
Arcadiae  IV  12,  12 

arcanae  (adi.)  III  2,  27  arcanum 
III  21,  15    arcana  c.  5,  52 

arcani  (subst,)  I  18,  16  arcanum 
ep.  I  18,  37  arcana  e.  15,  21 
arcanis  I  28,  9    arcana  e.  11,  14 

8,  II  1,  30 
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arceo  lU  1,  1  arcet  a.  64  arcere 
ep.  I  8,  10 

arcessit  ep.  II 1, 168  arcessas  ep.  II 
1,  228  arcesse  ep.  I  5,  6  arcessi- 
tus  8.  II  3,  261 

Archiacis  ep.  I  5,  1 

Archilochi  ep.  I  19,  25.  28  Archi- 
lochum  9.  n  3,  12    a.  79 

Archyta  fvoc,)  I  28,  2 

Arcton  II  15,  16    Arcto  I  26,  3 

Arcturi  m  1,  27 

arcus  a.  18.  350  arcum  II  10,  19 
m  4,  60  arcu  I  22,  2  29,  10 
m  8,  23  27,  68  IV  6,  84  9,  18 
c.  8.  61    arcüs  face.)  III  26,  7 

ardeo  e.  17,  30  ardet  ep.  I  18,  84 
arsisti  EI  9,  6  arsit  II  4,  7  IV 
9,  13  s.  I  5,  72  ep.  II  1,  95  ar- 
serit  8.  I  8,  44  arsisse  e.  14,  9 
ardens  I  4,  8  s.  I  4,  48  ardentis 
II 11, 19  ardentem  c.  s.  41  a.  465 
ardenti8  II  8,  15 

ardor  III  3,  2   e.  11,  27 

ardua  s.  I  2,  89  *arduam  I  3,  37 
arduae  in  24,  44  *ardui  I  3,  37 
arduum  II  19,  21  arduis  I  29,  10 
III  29,  10  arduos  m  4,  21  ar- 
duis II  3,  1 

area  8.  I  1,  45  ep.  I  10,  13  areae 
(tum.)  I  9,  18   areis  (ciblj  I  1,  10 

Arelli  8.  U  6,  78 

arenae  I  28,  1.  23  arenä  ep.  I  I,  6 
arenas  III  4,  31 

arente  e.  14,  4    *arentis  III  4,  31 

argentea  (aec.)  s.  II  7,  73 

argentum  ep.  I  1,  52  2,  44  argenti 
8.  I  1,  41  4,  28  8.  II  3,  78.  142 
6,  10  ep.  I  18,  23  argento  II  2,  1 
8. 1  1,  86  argentam  ep.  I  6,  17  16, 
76  ep.  U  2,  181    argento  IV  11,  6 

Argeo  II  6,  5 

argillä  ep.  II  2,  8 

Argos  (ace,  sing.)  I  7,  9  Argis 
8.  n  3,  132    ep.  II  2,  128    a.  118 

Argivi  m  16, 12  »Argivae  IV  6,  25 
Argivis  III  3,  67 

Argonaatas  e.  3,  9 

Argoo  (abl)  e.  16,  57 

arguit  e.  11,  10  argnet  a.  449  ar- 
gaen8  I  13,  7   argoitur  ep.  I  19,  6 

argutu8  ep.  I  14,  42  «argutae  IV 
6,  25  (dat)  III  14,  21  argutum 
a.  364  argutä  8.  I  10,  40  argu- 
tos  ep.  II  2,  90 


Aricia  s.  I  5,  1 

Aricini  ep.  Il  2,  167 

aridus  e.  17,  34  arida  I  22,  16 
aridum  e.  6,  37  face.)  m  17^  13 
8.  II  6,  85  aridä  n  11,  6  aridas 
I  25,  19   IV  13,  9   e.  8,  5 

Ariminensem  e.  5,  42 

Aristarchas  a.  450 

Aristippus  s.  n  3,  100  ep.  I  17,  14 
Aristippi  ep.  I  1,  18  17,  17  Ari- 
8tippum  ep.  I  17,  23 

Arisüus  8. 1  9,  61    Aristi  ep.  1 10,  44 

Aristophanes  s.  I  4,  1 

arma  armoram  11  1,  19    armis  ep.  I 

18,  57  a.  122  arma  I  32,  6  35, 
15  (bis)  n  1,  4  m  5,  19  21,  20 
26,  3  IV  9,  44  e.  9,  13  8.  H  a, 
297    7,  100    ep.  I  16,  67    18,  52 

19,  7  ep.  II  2,  47  armis  I  8,  10 
III  3,  54  5,8  8,  20  IV  14,  52 
8.  I  3,  102  8.  II  3,  310  ep.  I  1,  4 
ep.  U  1,  2   a.  289.  379 

Armenius   ep.  I   12,   27     Anneniis 

(abl)  II  ?,  4 
armentum  III  3,  41    ep.  I  8,  6    ar- 

menta  e.  16,  33  (aee.)  I  31,  6 
armo  armavit  a.  79    armatus  ep.  I 

18,  16 

armos  s.  I  6,  106   s.  II  4,  44  8,  89 

aro  arat  m  16,  26    e.  4,  13    s.  II 

1,  35    aret  8. 1  1,  51    ep.  I  16,  70 

aravit  s.  11  6,  12   arare  ep.  I  14, 

43    arando  (abLJ  ep,  I  7,  87 

arripit  ep.  I  7,  89     arripait  s.  11 

1,  69  a.  475  arripe  s.  II  3,  224 
arreptä  s.  I  9,  4 

Arrius  Arri  (gen.)  s.  11  3,  86.  243 
arrogo  v.  adro'go 

ars  artis  e.  17,  81  s.  I  3,  131  s.  II 
4,7   ep.  112,43  a.  262   arti  ep.  II 

2,  7  a.  214  artem  IV  6,  29  8.11 
4,  35    5,  26    ep.  I  4,  7    14,  44 

19,  27  arte  I  12,  9  in  3,  9  c  8, 
63  8.  II  8,  84  ep.  I  3,  14  ep.  n 
1,  59.  261  a.  31.  295.  320.  408 
artes  ep.  n  1,  203  artiam  IV 
1,  15  8,  5  13,  21  artis  IV  9,  3 
15,  12  8. 1  6,  77  ep.  I  5,  18  6,  17 
ep.  n  1,  13.  156  artibus  lU  6,  22 
8.  n  5,  3  ep.  II  1,  242 

articulos  s.  U  7,  16 

artus  arta  ep.  I  18,  30  artum  (ace.) 
8.  II  6,  82  ep.  I  7,  33  a.  134 
artomi2, 11   ep.ni,  60   artä  I 
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38,  7    arta  ep.  I  5,  29    artius 

e.  15,  5 
artns  (aee.J  c.  8.  64 
arvum  aryi  ep.  II  2,  167   arvum  III 

4, 16  29,  7   ep.  I  7,  77   ar?o  ep.  1 

16,  2  arva  r'oce.^  III  3,  48  5,  23 
e.  16,  41.  42.  54  ep.  I  14,  27 
♦arvis  e.  2,  18 

arx  arcem  s.  11  6,  16  arces  II  6, 
22  arcis  I  2,  3  IH  3,  10  IV  14, 
11   e.  7,  6   *c.  9.  65   ep.  11  1,  252 

as  s.  n  2,  99  assis  s.  I  6,  13  assem 
s.  I  1,  43  ep.  I  16,  64  ep.  II  2, 
27   a.  325 

asellus  s.  I  9,  20  asello  ep.  II  1, 
199   asellum  s.  1 1,  90   ep.  I  20^  15 

Asiae  8.  I  7,  24  ep.  I  3,  5  Asiam 
8.  I  7,  19 

Asinae  ep.  I  13,  8 

asper  I  35,  9  s.  11  6,  82  a.  163.  221 
aspera  I  23,  9  asperum  lU  2,  10 
asperam  I  33,  6  asperae  n  20,  9 
asperas  I  37,  26  III  10,  2  aspera 
I  6,  6  ep.  I  2,  21  ep.  II  1,  7 
2j  122  asperis  e.  5,  27.  67  aspe- 
noribas  in  24,  53  asperrimas 
e.  6,  11 

asperitas  ep.  I  18,  6  asperitatis 
ep.  n  1,  129 

aspicit  II  17,  17  e.  9,  16  aspiciat 
ep.  I  16,  6  aspiciam  s.  II  6,  60 
aspexit  ep.  1 7,  90.  96   aspice  ep.  I 

17,  4  18,  76  ep.  II  1,  170  2,  92 
aspicere  s.  II  5,  5  aspici  I  19,  8 
aspectu  s.  I  8,  26 

Assaraci  e.  13,  13 

assis  s.  II  4,  38    assos  s.  II  2,  51 

assis  s.  n  2,  73 
Assyrius  a.  118    Assyrii  III  4,  32 

Assyriä  II  11,  16 
ast  e.  15,  24  s.  I  6,  125   8,  6 
Asterie  III  7,  1 
astrum  11   17,  22    astri  e.   16,   61 

astram  ep.  II  2,  187    astra  (ciec.J 

m  21,  24   27,  51   IV  2,  23   e.  17, 

41    s.  U  7,  29 
astutus  s.  II  5,  23    astuta  s.  II  3, 

186    astutum  s.  I  3,  62 
at  I  28,  23   *31,  18   35,  25   II  9,  13 

18,  9  lU  7,  22  e.  2,  29  3,  19 
5,  1.  25  s.  I  1,  44.  51.  59.  *61.  66. 
80.  99  2,  18.  47.  49.  73  3,  27.  32. 
33  (bis).  *43.  51.  55  4,  19.  48.  67 
5,  60    6,  42.  47.  87    7,  32    8,  37. 


47  9,  6.  71  10,  3.  20.  23.  50 
8.  n  1,  44    2,  40.  73    4,  53.  93 

6,  32.  54  7,  100   ep.  I  1,  59  2,  j42 

7,  16  10,  3  ep.  U  1,  245  2,  109. 
155   a,  270.  *330 

Atabulus  s.  I  5,  78 
Atacino  s.  I  10,  46 
atavis  I  1    1 

ater  U  14,  17  IH  27,  18  e.  8,  3 
ep.  II  2,  189    atra  II  16,  2    lU 

1,  40   8.  n  7,  115     atrum  s.  II 

2,  16  atri  s.  II  8,  55  atrae  I 
28,  13  atrum  I  37,  27  a.  3.  446 
atro  e.  6,  15  17,  31  aträ  III  29, 
43  e.  10,  9  atrae  IV  1 1,  35  atra 
U  3,  16  atras  II  13,  34  III  14,  13 
s.  II  6,  32  atris  III  4,  17  e.  5,  82 
s.  II  1 ,  58  ep.  I  7,  6  18,  7  19, 
30  »a.  423 

Aüienae  ep.  II  2,  43  Athenas  ep.  II 
2,  81    Athenis  s.  I   1,  64    s.  II 

7.  13   ep.  n  L  213 
athletarum  ep.  II  1,  95 
Atlanteus  I  34,  11 
Atlanticum  I  31,  14 
Atlantis  I  10,  1 

atque  I  2,  1.  50  8,  4  9,  6  12,  49 
18,  10  21,  15  25,  18  28,  13  33, 
11  34,  4  n  10,  21  18,  37.  40 
11111,18.25  IV  4,  12  9,40  e.  2, 
40  4,  19  5,  21.  54  7,  3  8,  11 
15,  5.  17  16,  19  17,  4.  12.  18 
s.  I  1,  34.  85.  112  2,  7.  10.  14.  18. 
22.  40.  51.  82.  HO  3,  5.  12.  51. 
55.  61.  83.  98.  100.  101.  129  4,  1. 

2.  43.  102.  107.  126  5,  4.  16.  25. 
27.  31.  76  6,  3.  9.  77.  95.  101.  103. 
106.  111.  131  7,  1.  6.  12  8,  14. 
18.  19.  34.  38  (bisj  49  (bis)  9,  34 
10,  12.  13.  28.  *31.  39.  44.  47.  82. 
92  8.  n  1,  70  2,  44.  65.  79.  121. 
126  3,  8.  36.  77.  86.  147.  148.  153. 
182.  209.  276.  285.  298.  306.  318 
4,  45.  95    5,  3.  37.  39.  66.  91    6, 

3.  36  7,  16.  56.  81.  86.  96.  103 

8,  29  ep.  I  1,  11  2,  15  7,  48.  83 
10,  40  11,  6.  7.  28  15,  26  16,  78 
18,  3.  41.  76  ep.  U  1,  32.  38.  39. 
226.  245  2,  41.  45.  79.  115.  117. 
214  a.  9.  151.  204.  293.  400.  462 

atqui  I  23,  9  III  5,  49  7,  9  e.  5,  67 
s.  I  1,  19  6,  65  9,  52  s.  U  1,  68 
3,  9.  27  5,  7  ep.  I  2,  33  7,  2 
17,  38.  45 
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atramenta  ep.  II  1,  286 

Atrens  a.  186 

/Mrides  II  4,  7    Atriden  ep.  I  2,  12 

Atrida  9.  II  3,  187    Atride  ep.  I 

7,  43    Atridis  s.  II  3,  203    Atri- 

das  I  10,  13 
atrium  (acc)  III  1,  46    atria  (acc.) 

ep.  I  6,  31 
atrox  I  15,  27    UI  13,  9    atrocem 

II  1,  24 
Attae  ep.  11  1,  79 
attagen  e.  2,  54 
Attali  n  18,  5 

Attalicis  (abl)  I  1,  12   ep.  I  11,  6 
attamen  s.  II  1,  16 
attemptas  ep.  II  2,  24 
attentus  s.  II  6,  82   ep.  I  7,  91    at- 

tenti  ep.  II  1,  172   attentam  s.  II 

1,  19   attentiiis  (adv.)  ep.  II  1,  197 
attenuat  I  34,  13 
atterens  II  19,  30 
Attica  s.  II  8,  13    Atticia  I  3,  6 
attinet  III  23,  13   e.  4,  17    attinent 

I  19,  12    attineat  s.  II  2,  27 
attingit  ep.  I  17,  34   attigit  III  3,  10 
attollere  ep.  I  17,  58 
attonitus  III  19,  14 
auceps  s.  II  3,  227   a.  458 
auctor  I  28,   14    III  5,  46    s.  I  4, 

80   10,66   s.  112,  50  4,  11    a.  45. 

77    auctorem  s.  I  4,  122    auctor 

I  2,  36    auctore  UI  3,  66    17,  5 
atictoratus  s.  II  7,  59 
audax  I  3,  25.  27    12,  21    III  4,  56 

27,  28  s.  I  10,  76  s.  II  3,  165 

5,  29  ep.  n  2,  51  a.  237  auda 
cem  ep.  II  1,  182  audaces  s.  I 

1,  30  audacis  lü  18,  13  IV  2,  10 
audes  s.  I  6,  38  ep.  I  3,  20  ep.  II 

2,  148  a.  125  audet  IV  7,  5  c.  s. 
59  ep.  II  1,  115.  166.  258  a.  382 
audent  ep.  I  15,  8  audeat  III 
24,  28  s.  n  3,  113  audebit  ep.  I 
16,  73  ep.  n  2,  111  ausim  s.  I 
10.  48  aude  s.  n  1,  10  ep.  I 

2,  40  audendi  a.  10  ausus  s.  I 

6,  76  8.  n  1,  62  3,  139  ep.  I 

3,  11  ep.  II  1,  222  a.  242  ausa 
I  37,  25    ausi  a.  287 

audis  I  25,  6  III  10,  5  22,  3  27,  51 
s.  II  6,  20  7,  101  ep.  I  16,  17 
audit  II  18,  40  III  7,  22  IV  14, 
50  8.  I  3,  89  6,  29  8.  II  7,  35 
auditis  III  4,  5    *audias  I  13,  13 


aadiat  III  11,  25  19,  22  aadlret 
s.  I  4,  53    ep.  II  2,  88     audiet 

I  2,  21.  23  8.  n  3,  298  audisti 
s.  II  6,  53  ep.  I  7,  38  aadivit 
8.  I  2,  18  audivere  IV  13,  1.  2 
audieris  s.  11  5,  101  8,  33  andie- 
nt s.  n  3,  60  audieras  ep.  II  2, 
151  audi  c.  8.  34.  35  s.  I  1 ,  14 
ep.  I  2,  5    14,  31    17,  16    ep.  H 

2,  95  a.  153  audire  II  1,  21  III 
4,  6  8.  I  2,  37  8.  II  3,  77  ep.  I 
1,  48  8,  8  ep.  n  1,  106  2,  129 
audientem  I  2,  27  audiar  (f»t ) 
III  25,  4  auditum  (sup.)  s.  II  4, 
89  ep.  II  2,  67  auditum  (pari,) 
n  1,  31  auditam  I  24,  14  aadiu 
III  1,  3 

auditor  ep.  I  19,  39    auditoris  s.  I 

10,  8   a.  100    auditorem  a.  149 
aufers  8.  II  3,  127    aafert  II  16,  16 

III  12,  5  s.  I  5,  83  ep.  I  11,  26 
18,  111  ep.  II  1,  55  auferam 
(fut,)  e.  5,  96  auferet  s,  I  9,  31 
s.  II  3,  151    ep.  I  16,  33    abstulit 

II  16,  29  e.  5.  66  abstnlerit  s.  I 
4,  132  abstulerat  ep.  I  15,  34 
aufer  s.  II  3,  236   7,  43 

Aufidius  8.  II  4,  24 

Aufidio  (Lusco)  s.  I  5,  34 

Aufidus  III  30,   10    IV  14,  25    s.  I 

1,  58   IV  9,  2 
äuge  ep.  I  7,  71    auetos  s.  I  6,  11 

auctius  8.  II  6,  3    angendä  ep.  I 

16,  68 
augur  III  17.  12   c.  s.  61    ep.  I  20,  9 

auguris  III  16,  11    19,   10  (voe.) 

I  2,  32   8.  n  5,  22 

Augustus  ni  3,  11    5,  8     Augusti 

II  9,   19    IV  2,  43    4,  27    ep.  I 

3,  2.  7  16,  29  ep.  11  2,  48  Augu- 
sto  ep.  I  13,  2   Auguste  IV  14,  3 

aula  U  18,  31  aulae  III  11,  16 
aulam  IV  6,  16  14,  36  aulä  I 
29,  7   II  10,  8   ep.  I  1,  87   2,  66 

aulaea  (nom,)  8.  II  8,  54.  71  ep.  II 
1,  189  (acc.)  a.  154  aulaeis  III 
29,  15 

Aulidc  s.  II  3,  199 

Aulon  II  6,  18 

Aulus  (Cascellins)  a.  371 

Aulu8  Aule  s.  n  3,  171 

aura  I  2,  48  II  8,  24  DI  29,  64 

IV  2,  25  e.  15,  9  s.  II  6,  93 
ep.  I  10,  15  18,  88  aurac  I  5, 
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II  m  2,  20  s.  n  2,  79  aurä 
I  22,  18  s.  II  4,  52  aurae  III 
4,  8  11,  49  CS.  32  aurarum  I 
23,  4  auras  I  28,  8  s.  I  4,  19 
auris  ep.  I  11,  18 

aarea  ep.  I  12,  28  aureae  IV  3,  17 
aureum  II  18,  1  e.  16,  64  17,  41 
auream  II  10,  5  aureä  I  5,  9 
10,  19  aureo  II  13,  26  19,  29 
aureos  IV  2,  23  e.  9,  21  aurea 
s.  12,  114    aureis  I  31,  10 

auriculam  s.  I  9,  77  auriculae  (nom.) 

s.  II  5,  33    auriculis  ep.  I  8,  16 

auriculas  s.  I  9,  20   ep.  I  2,  53 

auriga  I  15,  26   s.  I  1,  115 

auris  ep.  I  15,  13    aurem  s.  I  1,  22 

9,  9   s.  II  1,  19   2,  94   5,  95   ep.  I 

1,  7.  40  ep.  n  1,  127  a.  180 
aure  II  13,  32  e.  6,  7  s.  II  3, 
239  6,  46  8,  78  ep.  II  1,  187 
a.  274  aures  ep.  I  18,  70  auri- 
bus  ep.  I  19,  43  auris  II  l,  18 
13,  35  19,  3  III  11,  8  c.  8.  72 
s.  I   10,   10    ep.  I  13,  17    16,  26 

20,  19  ep.  II  2,  105  a.  255.  387 
auribus  I  27,  18  e.  17,  53  s.  II 
3,  285 

auritas  I  12,  11 

aurum  III  16,  9  ep.  I  1,  52  auri 
s.  I  1,  41  8.  II  3,  142  ep.  I  2,  47 
aurum  I  31,  6  111  3,  49  24,  48 
IV  2,  39  9,  14  s.  II  3,  100.  109. 
215  auro  II  16,  8  18,  36  III  5, 
25   s.  II  2,  25   ep.  I  1,  52   ep.  II 

2,  179   a.  228 
ausculto  3.  II  7,  1 
Ausonias  IV  4,  56 

auspex  ni  27,  8    auspice  I  7,  27 

ep.  I  3,  13 
auspicatOB  III  6,  .10 

auspicium  (accA  ep.  I  1,  86  auspi- 
cus  (abl,)  II  15,  12  IV  14,  16 
ep.  II  1,  254 

Auster  IH  3,  4  IV  14,  21  e.  10,  4 
8.  II  6,  18    ep.  I  11,   15    Austri 

III  27,  22  Austrum  II  14,  16 
Austro  (all,)  s.  U  8,  6  Austri 
(voe.)  s.  n  2,  41  Austris  (ahl.) 
8.  I  1,  6   ep.  II  2,  202 

ansterum  s.  II  2,  12    austera  a.  342 

aut  I  4,  3.  9.  10    6.  3.  14.  15    7,  1. 

2.  4    9,  24    12,  1.  5.  6.  18    18,  5 

21,  6.  7.  8    24,  1    31,  6    37,   18 


n  1,  33  9,  2.  6.  16  12,  22.  24.  26 
13,  40    16,   15    m   1,  28    2,  19 

4,  54  5,  56  10,  19  12,  3  19,  11 
20,  15  (his)  23,  7.  11  24,  24  25, 
2.  17  27,  2  30,  4  IV  6,  10  B,  6 
(hi9).  10  9,  52  15,  18  e.  1,  33. 
34   2,  9.  11.  15.  16.  31.  33.  41.  60. 

57  5,  9.  28.  49  6,  5.  14  7,  1.  7 
9,  29.  31.  32.  34  11,  4.  27.  28 
16,  4.  15.  22.  37  17,  36  s.  I  1, 
8.  72.  81.  101  2,  81.  117.  133 
(hin)  3,  27  (bis),  36,  39.  65.  88. 
92.  94   4,  4  (bis),  26  (Us).  32.  133 

5,  64  6,  *29.  38.  39.  122.  123 
7,  16  9,  24.  32.  39  (bis).  51  10, 
78.  79  s.  n  1,  10.  15.  65.  67  2, 
18.  22.  127  (bis).  131  (bis)  3,  15. 
78.   80.    122.    163.  204  (bis),  216 

5,  7  (bis).  26  (bis).  32.  59  (bis) 

6,  95  (bis)  7,  25.  26.  50.  52.  97. 
98.  117  (bis)  ep.  I  1,  72.  76  2, 
51.  70   6,  28    7,  45.  64    10,  19.  47 

15,  12.  34  17,  39.  41.  42.  52.  54 
18,  26.  36.  39.  75  20,  12.  13  (bis) 
ep.  II  1,  91.  96  (bis),  101.  180. 
186  (bis).  189.  202.  221.  240  2, 
165.  177  a.  18  (bis).  42.  105  (bis). 
109.  110.  \\^(bis),  135.  179  (bis). 
186.  187.  230.  246.  247.  258.  261. 
262.  333.  334.  352.  353.  443.  453. 
454 

autem  ep.  II  1,  199.  260   a.  53 
autumnus  II  5,   11    IV  7,  11    e.  2, 
18   s.  n  6,  19    14,  15 

autuiM}  autumat  s.  II  3,  45 

auxili  e.   1,  21    auxilio  (dai,)  s.  I 

4,  141 
avaritiam  s.  I  4,  26    6,  68    avaritiä 

ep.  I  1,  33 

avarus  II  18,  26    e.  1,  33    s.  I  1, 
108   s.  n  3,  158.  159    ep.  I  2,  56 

16,  63  ep.  II  1,  119  2,  205  ava- 
rae  IV  9,  37  avaro  III  29,  61 
ep.  I  15,  32  ep.  II  2,  194  ava- 
rum  s.  1  1,  103  ep.  E  1,  179 
avaris  II  2,  1  s.  II  3,  82  a.  324 
avaras  IV  11,  25  ep.  I  1,  78 
avarier  ep.  n  2,  157 

avellier  s.  I  2,  104    avolsos  s.  I  1, 

58  s.  II  8,  89 
avenae  s.  n  6,  84 

Aventinum  c.  s.  69   Aventino  ep.  II 
2,  69 
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aveo  avet  IV  11,  7  i.  ♦!  4,  87  ave- 
bas  s.  I  1,  94  aventi  s.  n  4,  1 
aventes  s.  II  6,  99 

Averoalis  e.  6,  26 

averrere  s.  II  4,  37 

avertit  ep.  11  1,  136  avertant  s.  I 
5,  15  aversus  8.  11  3,  107  aver- 
sam e.  10,  18  aversam  II  4,  19 
aversos  m  23,  19   s.  I  6,  29 

Avidienus  s.  11^2,  55 

avidus  III  4,  58  s.  II  3,  151  a.  172 
avidum  I  28',  18  (ace,)  II  2,  9  avidä 
III  23,  4  avidi  I  18,  11  avidos 
8. 1  4,  126  5,  75  avidas  IV  7,  19 
avide  s.  I  6,  127 

avis  III  27,  10   IV  12,  6    e.  1,  19 

2,  53  8.  II  2,  26  3,  73  avem 
a.  187  avi  I  15,  5  aves  e.  2,  26 
avium  III  1,  20    s.  I  8,  3    ep.  I 

3,  19  avibus  s.  II  4,  45  a.  13 
avis  IV  4,  2   8.  II  8,  27 

avitus  I  12,  43  avitae  III  3,  59 
avitä  8.  I  6,  79    avitis  I  37,  6 

avius  aviis  I  23,  2 

avu8  8.  I  6,  3.  131  avi  8.  I  2,  7 
avis  (ablj  III  6,  46 

B. 

Babylonios  I  11,  2 

baca  n  6,  16    s.  II  4,  69    bacam 

8.  II  3,  241    bacis  (abl.)  e.  8,  14 

ep.  I  16,  2 
Bacchae  s.  *I  3,  7    Baccharum  III 

25,  15 
Baccbius  8.  I  7,  20 
haeehor   baccbabor  II   7,   27     bac- 

cbante  I  25,  11 

Bacchus  III  16,  34  Baccbi  II  19,  6 
ep.  II  2,  78  Bacchum  I  27 ,  3 
II  19,  1  Baccbe  I  18,  6  III  3, 
13  25,  1    Baccho  I  7,  3   H  6,  19 

Bactra  III  29,  28 

Baiae  m  4,  24  Bais  II  18,  20 
ep.  I  1,  83    Baias  ep.  I  15,  2.  12 

Baiano  s.  II  4,  32 

♦Baius  8.  I  4,  110 

balanus  111^29,  4 

Balatro  s.  ll  8,  40.  64  Balatroni 
8.  n  8,  33  Balatrone  s.  11  8, 
21.  83 

balatrones  s.  I  2,  2 

Balbinum  s.  I  3,  40 


boJUma  balba  ep.  I  20,  18  balbnm 
(aeeuB.)  ep.  it  1,  126  balba  s.  n 
3,  274 

balbutit  8.  I  3,  48 

balnea  (ace,)  ep.  I  1,  92  11,  13 
14.  15    a.  298 

Bandusiae  DDL  13,  1 

Bantinos  III  4,  15 

barathnim   ep.  I   15,  31    barathro 

8.  n  3,  166 

barbam  s.  I  3,  133  8,  42  sat.  11  3, 
35   a.  298 

barbariae  (dat,)  ep.  I  2,  7 

barbarus  III  5,  49  e.  16,  11  bar- 
bara  I  29,  6  barbarae  e.  5,  61 
m  27,  66  barbarum  I  27,  2  n 
19,  17  e.  9,  6  barbaro  m  25,  11 
barbara  m  5,  5  barbarae  U  4,  9 
barbarorum  I  35,  11  IV  14.  29 
barbaras  n  6,  3  IV  12,  7  bar- 
bara ep.  II  1,  253   barbare  I  13, 14 

barbatum  s.  11  3,  249 

barbiton  (ace.)  I  1,  34  DI  26,  4 
barbite  I  32,  4 

Barine  n  8,  2 

Barium  Bari  s.  I  5,  97 

barris  (abl)  e.  12,  1 

Barrus  s.  I  6,  30    Barroa  s.  I  7,  8 

♦Barus  s.  I  4,  HO 

Bassareu  I  18,  11 

Bassum  I  36,  14 

Bathyllo  (aUJ  e.  14,  9 

«baüllum  s.  15,  36 

beatus  I  27,  11  n  18,  14  e.  2,  1 
8  I  3,  142  4,  21  8.  n  4,  92  6, 
96  ep.  I  2,  10  18,  32  a.  425 
beata  c.  s.  59  e.  8,  11  ep.  I  2, 
44     beatum  U  16,  28     beati  IV 

9,  47  s.  n  8,  1  beaue  II  19,  13 
III  29,  11  8.  II  4,  95  beatum 
m  7,  3  IV  9,  46  s.  I  1,  117  ep.  I 
6,  2.  47  14,  10  16,  18.  20  bea- 
tam  lU  26,  9  beate  I  4,  14  e.  9,  4 
beato  ep.  I  10,  14  beati  11  4,  13 
in  3,  39  s.  n  6,  74  ep.  II  1,  139 
2,  108  beatae  II  6,  21  beatorum 
U  2,  18  beatis  I  29,  1  8. 1  1,  19 
beate  e.  16,  41  beatior  III  9,  4 
16,  32 

Belleropbonti  III  7,  15  Bellerophon- 
tem  IV  11,  28  Bellerophonte  DI 
12,  8 

bellicosus  II 11, 1    bellicosis  Hl  3,  57 

heUicHs  bellica  IV  3,  6 
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belh  bellantis  IH  2,  7  bellante 
c.  s.  51 

Bellona  s.  II  3,  223 

bellnm  III  3,  30  e.  1,  24  s.  1  7,  11. 
16  8.  II  3,  267  belli  U  1,  2.  34 
13,  28  19,  28  IV  4,  76  14,  38 
s.  I  3,  107  4,  61  ep.  I  2,  1.  9 
20,  23  ep.  II  1,  230  2,  47  bello 
I  12,  42  32,  6  8.  II  2,  111    bellum 

I  21,  13  II  7,  16  IV  6,  28  s.  I 
5,  8  8.  n  1,  38  ep.  I  19,  49 
a.  137.  147.  316  bello  I  32,  6 
n  16,  5  m  26,  3  e.  9,  24  8.  I 
3    104    bella  I  1,  24   a.  73  (aec.) 

II  12,  1  m  19,  4  IV  1,  2  4,  17 
ep.  I  3,  8  16,  25  18,  55  ep.  II 
1,  7.  162  a.  402  bellis  e.  16,  1 
ep.  n  1,  93 

beUua  bella  8.  14,  114  belle  s.  I 
4,  136 

belua  II  13,  34  e.  5,  10  s.  II  3, 
316  7,  70  ep.  I  1,  70  beluis 
I  12,  23  (ahl.)  ni  27,  27 

beluosus  IV  14,  47 

bene  n  7,  10  10,  14  12,  15  16,  13 
m  16,  43  24,  50  27,  59.  74  IV 
4,  36  8,  21  8.  I  3,  61  4,  17.  67 
9,  22.  44.  68  8.  H  1,  32  2,  18.  71. 
120   3,  18.  74   4,  50   6,  4.  46   ep.  I 

I,  89  2,  50  4,  15  6,  25.  38.  56 
(bisj  8,  1  11,  29  12,  5  15,  45 
18,  1    ep.  II  1,  155    a.  428 

Beaeventum  s.  I  5,  71 

benignitas  e.  1,  31 

befiigDiis  8.  I  2,  4.  51  s.  II  3.  3 
benigna  II  18,  10  IH  29,  52  be- 
nignae  e.  17,  66    benignum  ep.  I 

II,  20  benigno  I  17,  15  IV  4,  74 
ep.  I  5,  11  benignä  e.  13,  7  bc- 
nigni  ep.  I  16,  8  benignis  IV  2, 
52  benigne  ep.  I  7,  16.  62  be- 
nignius  I  9,  6   ep.  I  17,  11 

heo  beat  IV  8,  29  beet  ep.  I  18,  7.') 
beabit  ep.  II  2,  121    bearis  II  3,  7 

Bereejntiae  IIl  19,  18  Berecvntio 
I  18,  13    »Berecyntia  IV  1,  22 

Bestius  ep.  I  15,  37 

bibis  IV  13,  4  bibit  II  13,  32  ep.  1 
18,  105  bibimus  s.  II  8,  34  bi- 
bunt IV  ir>,  21  bibant  ep.  I  15, 
15  biberes  III  10,  1  biberent 
ep.  I  19,  18  bibam  I  27,  13 
e.  9,  4  bibes  1  20,  10  ep.  I  5.  4 
«bibet  m  3,  12    bibisü  ep.  U  2, 
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214  biberis  s.  II  2,  16  bibiaset 
ep.  I  2,  24  bibere  tU  8,  11  bi- 
benti  ep.  II  2,  9  bibentem  I  38,  8 
bibendnm  est  I  37,  1    bibendi  U 

7,  26 

Bibuli  m  28,  8   «Bibule  8. 1  10,  86 
bibulum  ep.  I  14,  34    bibuli  ep.  I 

18,  91 
bicornis  c.  s.  35 
bidental  a.  471 
bidentium  UI  23,  14 
biformis  II  20,  2 
bilibri  8.  n  2,  61 
bilingui8  8.  I  10,  30 
bilis  e.  11,   16    8.  I  9,  66    8.  ü  3, 

141     bilem  s.  II  2,  75    ep.  I  19, 

20    ep.  II  2,  137    a.  302    bile  I 

13,  4 
bimaris  (gen,J  I  7,  2 
bimenstn  III  17,  15 
bimi  I  19,  16 
Bionei8  ep.  11  2,  60 
bipedalis  8.  II  3,  309 
bipennibus  IV  4,  57 
biremi8  m  29,  62 
Birri  8.  I  4,  69 
bi8  n  16,  35    III  6,  9    9,  16    IV  1, 

25    e.  4,  8    5,  33    9,   17    ep.  II 

1,  24   2,  33   a.  358.  440 
Bistonidum  n  19,  20 
Bitbo  8.  I  7,  20 

Bithynä  I  35,  7   Bitbyna  ep.  I  6,  33 
bitumen  e.  5,  82 
blandienti  m  11,  15 
blandu8  ep.  II  1,   136     blandum   I 

12,    11    blandä  a.  395    blandi   I 

1,  25    blandae  IV  1 ,  8    blandior 

III 23,  18  blandiu8  fadv.J  I  24,  13 
blateras  s.  11  7,  35 
blattaram  s.  II  3,  119 
Boeotum  ep.  II  1,  244 
Bolane  8.  1  9,  11 
bonum  boni  s.  II  6,  76    bona  s.  I 

3,  71    bonorum  s.  I  1,  79    bona 

8.  1  3,  70.  114  s.  II  3,  182  ep.  I 

15,  40  16,  76 

bonus  rV  9,  40  s.  I  2,  51  3,  32. 
125  s.  II  4,  5  8,  76  ep.  I  7,  22 

16,  32.  40.  49.  57.  73  ep.  II  2, 
115.  132  a.  359.  446  bona  IV  2, 
46  s.  I  1,  61  ep.  I  18,  109  a.  297 
bonae  IV  1,  3  bono  ep.  11  2,  I 
bonum  ep.  I  9,  13  ».  358  bonam 
c.  s.  74  8.  I  2,  61  bone  IV  6,  5. 
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37    s.  II  3,  31    6,  61.  96    ep.  n 

2,  37  bono  lU  21,  6  ep.  I  4,  5 
16,  20  boni  IV  2,  38  ep.  I  16, 
62  bonae  ep.  II  1,  102  2,  43 
bonia  I  24,  9  IV  4.  29  8,  14  ep.  I 
12,  24  a.  196  bonos  IV  8,  34 
ep.  I  14,  3  bona  c.  s.  27  s.  11 
1,  83    boni  s.  11  2,   1    bonis  11 

3,  2   IV  5,  1    8.  n  6,  110  V.  bene 
Boreae  m  24,  38 

b08  IV  6,  17  8.  II  1,  66  ep.  I  7, 
87  14,  43  bovis  e.  8,  6  bovem 
ep.  I  14,  27   bove  III  18,  12   ep.  I 

16,  58  bobus  III  6,  42  bo?es  I 
10,  9  e.  2,  63  9,  22  bobus  c.  s. 
49  e.  2.  3 

Bospori  II  20,  14    Bosporum  11  13, 

14   III  4.  30 
bracchiis  III  4,  60  e.  16,  6    bracchia 

I  8,  11    13,3   II  4,21    12,18   III 

6,  22   9,  2   s.  I  2,  92   9,  64 
Breunos  IV  14,  11 

brevis  I  4,  16  U  15,  13  8.  II  4,  29 
ep.  I  2,  62  14,  35  a.  26.  336 
breve  I  36,  16  s.  I  2,  89  brevis 
s.  II  6,  97  ep.  II  1,  144  a.  198 
brevi  a.  261  brevem  II  14,  24 
IV  12,  27  ep.  II  1,  216  breve 
s.  II  2,  37   ep.  I  20, 8    brevi  I  11,  6 

II  16,  17  s.  I  2,  93  ep.  II  1,  44 
brevis  II  3,  13  IV  13,  22  brevi- 
bus  e.  6,  16    brevi  (adv.)  ep.  I 

3,  9  brevioribus  ep.  I  19,  26 
brevitate  s.  I  10,  9 

Briseis  II  4,  3 

Britannus  e.  7,  7  Britannis  IV  14, 
43    Britannos  I  21,  16   35,  30  III 

4,  33    Bntannis  III  5,  3 

bruma  IV  7,  12    s.  II  6,  26    ep.  1 

7,  10  brumam  ep.  I  11,  19  bru- 
mas  II  6,  18 

Brundisium  s.  I  5,  104  (aec.)  ep.  I 

17,  62    18,  20 
brota  I  34,  9 

BrutQm  8.  I  7,  23.  24     Brüte  s.  I 

7,  33    Bruto  s.  I  7,  18 
buccas  s.  I  1,  21 
Bullati  ep.  I  11,  1 
Bupalo  e.  6,  14 
busto  III  3»  40 
Butram  ep.  I  6,  26 
Byzantia  s.  II  4,  66 


c. 

caballus  ep.  I  14,  43   caballum  ep.  I 

7,  88  18,  36  caballo  s.  I  6,  59 
caballi  s.  I  6,  103 

cacbinnum  a.  113 

ccLco  cacatum  (sup.)  s.  I  8,  38 

cacumina  (ctce.)  e.  16,  28 

cadaver  (ckce.)  s.  II  5,  85    cadavera 

(€tce,)  8.  I  8,  8 
Cadmus  a.  187 
«Cadmo  s.  I  6,  39 
cado  cadit  III  18,  5   IV  1,  36   e.  10, 

10  cadunt  a.  61  cadat  s.  I  2,  40 
ep.  II  1 ,  47.  176     cadant  ep.  II 

1 ,  52  cadent  a.  63.  70  cecidit 
IV  2,  15    ep.  I   12,  27    cecidere 

11  4,  9  IV  2,  14  a.  70  cadentis 
III   1,   27     cadentia  (aec.)  ep.  I 

18,  12 

caducum  (ace,)  II  13,    11     caduco 

III  4,  44 

cadus  IV  11,  2    cadum  HI  14,    18 

19.  5  IV  12,  17  ep.  U  2,  163 
cado  III  29,  2  cadi  in  15,  16 
cadis   II   7,   20   (all.)   I   35,    26 

8.  n  3,  116 

Caecilius  ep.  II  1,  59    Caecilio  a.  54 
Caecubum  (aee,)  I  20 ,  9    37,  5    III 

28,  3    e.  9,  1.  36    Caecnba  (acc.) 

II  14,  25    s.  U  8,  15 

caecus  I  18,  14  *e.  7,  13  ep.  I  17, 4 
caecum  s.  I  3,  39  s.  II  3,  44 
caecä  s.  II  3,  269  caecos  III  27, 
21    caeca  II  13,  16    caecior  s.  1 

2,  91 

caedes  II  3,  12  caedem  I  8,  16 
caede  III  5,  20  23,  14  IV  14,  61 
caedes  II  1,  35    caedis  III  24,  26 

IV  4,  59    caedibus  a.  392 
caedo  caedam  ep.  II  1,  220    caedas 

s.  I  3,  120  caedebat  s.  I  3,  110 
cecidit  III  6,  35  caedere  8.  11  3, 
128  caedimur  ep.  II  2,  97  caesus 
8.  I  2,  42.  66    caesa  e.  2,  59 

caelebs  11  15,  4  III  8,  1  caelibis 
s.  II  6,  47    caelibe  ep.  I  1,  88 

eaeUa  caelitum  e.  16,  66 

caelestis  ep.  I  3,  27  (gen,)  III  10, 
20  caelestis  IV  2,  18  ep.  II  1, 
135  caelestia  IV  7,  13  ep.  1 17, 34 

Caeli  s.  I  4,  69 

eaelo  caelatum  ep.  11  2,  92 
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eaelum  e.  d,  79  ep.  I  15,  1  caeli 
c.  9.  2  s.  I  5,  103  s.  11  6,  101 
caelo  II  7,  4  III  23,  1  s.  U  4,  51 
eaelum  I  2,  45  3,  38  III  2,  22 
e.  13,  1     s.  II  5,  97    ep.  I  7,  77 

10,  9    11,  27    caelo  I  7,  15  II  8, 

II  ni  4,  1    5,  1    IV  8,  29   e.  5, 

1.  46    16,  1    17,  5   8.  I  5,  10 

caemeuta  (aec.)  III  1,  35    caementis 

III  24,  3 

catnum  caeno  (ahl.)  s.  II  7,  27 

caepe  (acc,)  ep.  I  12,  21 

CaeritG  ep.  I  6,  62 
>    caerala  e.  13,  16    caerulea  e.  16,  7 

Caesar  I  37,  16  III  14,  3  s.  I  3,  4 
s.  11  6,  56  Caesaris  I  2,  44  0,  11 
12,  51  II  9,  20  12,  10  III  25,  4 
e.  1,  3    9,  37    s.  I  9,  18    a.  II  1, 

11.  19   ep.  I  12,  28    13,  18  ep.  II 

2,  48  Cfaesarem  I  35,  29  III  4, 
37  rV  2,  34  5,  16  e.  9,  18  Cae- 
sar I  2,  52  IV  15,  4  ep.  II  1,  4 
Cacsare  1  12,  52   21,  14   III  14,  16 

IV  2,  48  5,  27  15,  17  e.  9,  2 
8.  II  1,  84   ep.  I  5,  9 

caesariera  I  15,  14 

caespitem  I  19,  13  II  15,  17  cae- 
spite  III  8,  4 

Calaber  ep.  I  7,  14  Calabrae  III 
16,  33  IV  8,  20  Calahris  ep.  II 
2,  177  Calabros  I  33,  16  Cala- 
hris e.  1,  27 

Calabriae  I  31,  5 

Calais  III  9,  14 

calami  I  15,  17  riilamum  ep.  II  1. 
113  calamo  a.  447  calami  s;.  II 
3,7 

calcar  ep.  II  1,  217 

calceus  8.  I  3,  32   ep.  I  10,  42 

calco  calcanda  I  28,  16 

calefacUt  ep.  II  2,  169 

Calenä  I  31,  9    Caleno  I  20,  9 

cdl^o  cales  e.  17,  35  calet  14,  19 
».  n  3,  80  ep.  II  1,  108  cAlebo 
IV  11.  33  caluisse  III  21,  12  ca- 
lentis  e.  11,  13  calentem  II  6,22 
caleutis  II  16,  18 

Calibus  (ahl}  IV  12,  14 

calidus  III  14.  27  ep.  I  3,  33  ep.  II 
2,  72  calidae  III  27,  70  caluiior 
s.  I  3,  53 

caliendrum  s.  I  8,  48 

caliginosa  Ul  29,  30 


cüix  calicem  s.  II  4,  79  calices 
ep.  I  5,  19  (ace.)  s.  II  6,  68   8,  36 

callet  IV  9,  49    callemus  a.  274 

callidus  s.  I  5,  90  s.  II  3,  28  7,  101 
ep.  I  10,  26  callida  III  11,  4 
a.  47  callidum  I  10,  7  II  18,  36 
callidi  m  24,  40 

Callimachus  ep.  II  2,  100 

Calliope  III  4,  2 

callosa  8.  II  4,  14 

calo  ep.  I  14,  42  calones  s.  I  2,  44 
6,  103 

calor  ep.  I  7,  6  calores  IV  9,  11 
caloribus  (abl.)  m  24,  37 

Calvum  8.  I  la  19 

ealx  calce  s.  II  1,  55 

camelo  ep.  U  1,  196 

Camenae  II  16,  38  IV  6,  27  ep.  I 
18,  47  a.  275  Camenä  I  12,  39 
ep.  I  1,  1  Camenae  IV  9,  8 
8.  I  10,  45  ep.  I  19,  6  Camenis 
c.  s.  62    Camenae  lU  4,  21 

cameram  s.  II  3,  273 

Oamillum  I  12,  42  Camillis  ep.  I 
1,  64 

caminus  ep.  I  11,  19  Camino  s.  U 
3,  321  (abl)  8.  I  5,  81 

Campana  8.  16,  118    Campano  s.  I 

5,  46  Campanum  s.  I  5,  62  Cam- 
panä  s.  II  3,  144  Campanis  8.  II 
8,  56 

campest  re  (suhst,)  ep.  I  11,  18 
campestres  III  24,  9  campestria 
ep.  I  18,  54.  campestribus  a.  379 
campus  I  7,  11  9,  18  II  1,  30 
campi  IV  1,  40  a.  162  campum 
I  8,  4  III  1,  11  *s.  I  6,  126  campo 
111  18,  9    s.  I  1,  91    s.  II  3,  66 

6,  49  ep.  I  7,  59  11,  4  campi 
ep.  I  3,  5    campis  III  16,  42    IV 

7,  1  campos  II  5,  6  20,  16  cam- 
pis I  22,  17   37,  19   II  9,  24   III 

8,  24    11,  9    e.  7,  3 

ränderet  s.  II  6, 103  caudens  e.  1^  29 
candente  ep.  I  15,  36  candentibus 
s.  I  5,  26    candenUs  I  2,  31 

caiididus  ep.  I  6,  68  ep.  II  2,  4 
Candida  s.  I  2,  123     candidom  I 

9,  1  candidae  e.  11,  27  (dat.) 
III  9,  2  candidum  e.  3,  9  can- 
didam  III  26,  10  candidam 
e.  11,  11  candide  1  16,  11  e.  14,  6 
s.  T  10,  86  ep.  I  4,  1  candido  IV 
1,  27     caudidi  111  7,  1     candidis 
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in  16,  6  candidos  I  13,  9  can- 
didiores  (aee,)  s.  I  5,  41 

Ganicula  s.  II  5,  39  Caniculae  I  17, 
17   m  13,  9 

Canidia  e.  3,  8  5,  15.  48  8.  II 1,  48 
8^  95  Ganidiae  s.  I  8,  48  Cani- 
diam  8.  I  8,  24     Canidia  e.  17,  6 

canis  in  27,  2    e.  6,  1    12,  6    s.  I 

2,  128  8.  II  2,  64  5,  83  ep.  I  2, 
26  ep.  II  2,  75  (gen)  e.  6,  23 
canem  ep.  I  18,  51  cane  e.  2,  31 
ep.  I  17,  30  canes  e.  5,  58  ca- 
nam  III  16,  2  canibus  e.  17,  12 
canes  s.  I  8,  35  ep.  I  18,  46 
canibus  s.  II  6,  115  a.  162 

Canis  s.  II  2,  56  (gen,)  ep.  I  10,  16 
Canem  s.  I  7,  25 

canistris  s.  II  6,  105 

canities  I  9,  17    canitie  II  11,  8 

canit  IV  2,  13  s.  I  10,  43  canas 
s.  II  3,  4  canebat  I  32,  10  ca- 
neret  I  15,  4  canerent  a.  277 
canam  I  10,  5  IV  2,  47  s.  U  4,  11 
canet  ep.  II  2,  9  canemus  IV 
15,  32  cecinit  e.  13,  11  s.  I  9,  30 
canere  ep.  II  2,  80  canendo  III 
11,  2  s.  II  5,  58  cecinisse  c.  s. 
25    canentes  iV  6,  37   e.  9,  18 

canorus  II  20,  15  canorae  (nom,) 
a.  322  canoros  ep.  II  2,  76  ca- 
noris  I  12,  11 

Cantaber  n  11,  3  III  8,  22  IV 
14,  41  ep.  I  12,  26  Cantabrnm 
n  6,  2 

Gantabrica  (accJ  ep.  I  18,  55 

cantharas  ep.  I  5,  23  cantharis 
(ablj  I  20,  2 

canto  I  22,  10  III  1 ,  4  s.  I  9,  25 
cantat  s.  I  2,  107  5,  15.  a.  414 
cantamus  I  6,  19    cantemus  II  9, 

19  cantabo   a.   137     cantabimus 

III  28,  9    cantare  II  19,  11    s.  I 

3,  2  10,  19  ep.  I  19,  9  cantabi- 
tur  s.  II  1,  46 

cantor  s.  I  3,  129   a.  155.  407  can- 

toris  8. 1  2,  3   cantoribuB  s.  1  3,  1 

cantom  s.  I  1,  10     cantu  III  7,  30 

IV  18,  5   e.  13,  17    cantös  III  1, 

20  (aec)  I  24,  8    II  12,  14   c.  s.  22 
eanus  canä  s.  II  5,  41      canos  II 

11,  15    canis  I  4,  4 
Cannsini  s.  I  10,  30 
Canunum  Canusi  s.  I  5,  91    s.  II 

3,  168 


capax  in  1,  16  capadbus  (ald,)  U 
7,  22    capaciores  (a4:e,)  e.  9,  33 

capella  s.  1  1,  110  capellae  (nom.) 
e.  16,  49    ep.  I  7,  86     capellis 

I  17,  3 

caper  e.  10,  23    caprum  in  8,  7 

capessens  s.  II  7,  7 

capillus  m  14,  25  a.  17,  23  capiUo 
(abU  s.  I  6,  33  8,  24  a.  37 
capilli     ep.    I    14,    32      capillis 

II  13,  35  m  29,  4  capUlos  n 
7,  8  11,  15  e.  15,  9  ep.  I  1,  94 
7,  26  a.  33  capillis  I  12,  41  29, 
7   in  20,  14   e.  6,  27 

eapio  capit  s.  I  4,  28    s.  II  6,  69 

7,  46  capiat  a.  362  capiet  s.  I 
1,  46  s.  II  3,  209  cepit  s.  II  3, 
222  ep.  n  1,  156  cepere  a.  80 
cepisset  s.  n  3,  10  cape  in  8, 
27    captus  U  18,  36    s.  n  2,  32 

8,  7  capta  in  3,  68  s.  n  8,  44 
ep.  n  1,  156  captae  a.  141  cap- 
tum  IV  1,  38  captä  s.  n  3,  191 
captis  IV  6,  7   captos  ep.  1 17, 33 

capitalis  s.  I  7,  13 

Capito  s.  I  5,  32  Capitoue  s.  I  5,  38 

Capitolinus  s.  I  4,  96   Capitolini  s.  I 

4   94 
Capitolium  in   3,   42     Capitolio   I 

37,   6    IV  3,   9     Gapitolinm  III 

24,  45   30,  8 
Gappadocum  ep.  I  6,  39 
Caprae  (gen.)  IH  7,  6 
caprae  (nom.)  ep.  I  5,  29 
caprea  IV  4,  13    capreae  in  15,  12 

(nom.)  I  33,  8   e.  12,  26   capreas 

8.  n  4,  43 
Capricornus  n  17,  20 
caprificos  e.  5,  17 
caprinä  ep.  I  18,  15 
capripedum  n  19,  4 

Capnus  8.  I  4,  66    Capri  s.  I  4,  70 

capsä  ep.  n  1,  268     capsis  (ald.) 

9.  I  4,  22   10,  63 
captator  s.  n  5,  57 

captivns  s.  I  3,  89  cai)tiva  in  5, 
18  ep.  n  1,  193   captivam  ep.  II 

1,  193  captivae  n  4,  6  capti- 
vam (masc.)  ep.  I  16,  69 

capto  ep.  n  2,  103  captas  s.  II  7, 
106    captat  e.  2,  36    s.  I   1,   68 

2,  108  4,  83  captes  s.  n  5,  23 
captet  a.  230 
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Gapuae  e.  16,  5   s.  I  5,  47    Capuä 

ep.  1  11,  11 
Caput  8.  I  2,  89  cp.  I  17,  4ö  a.  8 

capitis  I  24,  2  UI  6,  42  IV  13. 

12  8.  n  3,  29  ep.  I  1,  44  capiti 
I  28,  24  8.  I  2,  14  10,  49  8.  II 
1,  25  ep.  I  16,  14  a.  1  caput  I 

1,  22  4^  28,  20  U  8,  5  11,  23 

13,  12  m  11,  18  24,  8  e.  2,  17 
5,  16  17,  29  s.  1  5,  22.  58  8,  37 

10,  37.  71  s.  n  3,  125.  200.  303 
5,  74.  94  6,  34  7,  55.  61  ep.  I 
15,  8  ep.  II  2,  189  a.  300  (voc.) 
e.  5,  74  capite  s.  II  3,  38.  132 
5,  92  8,  58  capitum  s.  II  1,  27 
ep.  I  1,  76 

caroo  III  8,  3  carbone  8.  H  3,  246 

7,  98 

carceribus  (ablj  s.  I  1,  114 

cardiacus  s.  II  3,  161 

cardines  (acc.)  I  25,  6 

caret  n  1,  36    10,  6.  7    III  29,  23 

8,  I  3,  66  ep.  I  10,  40  ep.  II  2, 
206.  207    a.  31.   366     carent  IV 

9,  28  e.  16,  13  caream  III  19,  8 
careat  I  36,  10    carebimus  II  14, 

13  caruere  s.  II  3,  196  carere 
e.  16,  16  caruisse  ep.  1 1,  42  ca- 
rentis  I  28,  1  a.  261  carentem 
I  31.  20  ni  26,  10  27,  39  ca- 
renÜDus  III  24,  17  carentis  U  8, 
12    carentia  ep.  11  2,  123 

carinam  e.  10,  20  carinä  I  35,  8 
carinae  I  14,  7    carinas  I  4,  2 

Carinas  ep.  I  7,  48 

cannen  a.  408  carminis  I  6,  2  IV 
6, 30  8. 1  10,  66  8.  n  6,  22  ep.  I 
19,  27  a.  45  Carmen  I  32,  4  III 
30,  13    IV  6,  43    c.  8.  8    e.  9,  5 

14,  7  ep.  I  3,  24  ep.  II  1,  86. 
258    a.  129.  240.  292     carmine  I 

7,  6    m  11,  24    28,  13    IV  3,  12 

11,  86  15,  30  e.  5,  72  s.  II  2,  94 
ep.  I  19,  31  ep.  II  1,  138.  153. 
236  2,  59  a.  220.  351  carmina 
ep.  I  19,  2  carminnm  e.  17,  4 
carminibus  a.  401  carmina  I  2, 
28    16,  15    n  19,  1    m  1,  2    IV 

2,  32  8,  11  12,  10  e.  17,  28  s.  I 

10,  75  s.  II  1,  63.  82  5,  74  ep.  I 
13,  17  ep.  II  1,  69.  110.  185.  227 
2,  25.  91.  106  a.  331.  403.  436 
carminibus  II  13,  33  IV  1,  24 

8,  11  8.  I  8,  19  a.  91 


camem  s.  n  4,  41    came  8.  U  2,  29 

8,  44  ^      . 
Carpathii  IV   5,   10    Garpathium  I 

35,  8 

carperet  s.  I  3,  21  carpe  I  11,  8 
s.  n  6,  93  capere  II  17,  12  III 
27.  44.  64  IV  9,  33  carpsissi» 
s.  II  3,  256  carpentis  IV  2,  29 
carpentes  s.  I  5,  95 

Carthaginis  IV  8,  17  e.  7,  5  Car-. 
thagini  IV  4,  69  Garthaginem 
e.  9,  25  Garthago  m  5,  39  Gar-^ 
thagine  s.  II  1,  66 

carus  I  31,  13  II  17,  7  s.  I  6,  70 

9,  61  ep.  I  20,  10  *cari  HI  14,  7 
carae  ep.  I  18,  74  cari  I  24,  2 
caro  IV  7,  27  carae  8.  II  2,  104 
carum  s.  II  5,  94  care  I  20,  5 
caro  8.  n  2,  19  carä  s.  II  4,  37 
cari  IV  13,  14  ep.  I  3,  29  caris 
I  36,  5  8.  I  1,  83  (ablj  IV  9,  öl 
care  ep.  II  1,  238 

casas  8.  II  3,  247.  275 

Gascellius  a.  371 

Gaspium  II  9,  2 

Gassi  (Etrusci)  s.  I  10,  62 

Gassi  (Parmensis)  ep.  I  4,  3 

eassus  cassä  s.  II  5,  36 

Gastaliae  III  4,  61 

castellum  ep.  II  2,  34 

castigator  a.  174 

castigavit  a.  294 

castitas  Hl  24,  23 

Gastor  (mythol.)  e.  17,  42    s.  II  1, 

26    Castoris  IV  5,  35    e.  17,  43 

Gastore  ep.  II  1,  5 
Gastor  {gladiator)  ep.  I  18,  19 
castra  I  1,  23  7,  20  (aec.)  I  10,  16- 

m  16,  23 
castus   c.  8.   42    a.   207    casta  IV 

5,  21    casto  III  7,  15    castae  HI 

3,  23   castis  I  12,  59   castos  c.  s. 

6    castis  IV  11,  6  ep.  II  1,  132 
casus  8.  I  1,  81    8.  II  3,  292    6^  49 

casu  II 10, 10   8. 1  6,  53   9,  36.  74 

ep.  I  19,  18    casus  (ace.)  s.  11 

2,  108   8,  71 
catellam  ep.  I  17,  55 
catelle  s.  U  3,  259 
catenam  s.  I  5,  65    cateuä  III  8,  22 

ep.  I  2,  63    catenae  in  4,  80  ca- 

tenis  I  37,  20   s.  II  7,  71    catenas 

I  29,  5   II  13,  18   a.  11  3,  70  ca- 

tenis  III  11,  45 
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catenatus  e.  7,  8 

catervae  (now.)  IV  4,  23    cn.  II  1, 
190    catervas  18,   16    III  3,  63 

20,  5   IV  9,  43    s.  I  10,  3ö 
cathedras  8.  1  10,  91 

Catia  8.  I  2,  95 

Cadenis  s.  II  3,  61 

Cadli  I  18,  2 

caüllum  8. 1  3,  90  catillis  s.  II  4,  75 

catini  8. 1  3,  92    catinum  s.  I  6,  115 

cadno  (aM.J  s.  II  2,  39  4,  77 
Catius  8.  II  4,  1    Gati  (voe.J  s.  II 

4   88 
Caio  (maior)  Gatonis  11  15,  11    III 

21,  11  8.  I  2,  32  ep.  I  19,  14 
a.  56  Gatonem  ep.  I  19,  13  Ca- 
tonibus  ep.  II  2,  117 

Cato  (UtieensisJ  Gatonis  I   12,  35 

II  1,  24 
Gatulluin  s.  I  10,  19 
catulus  ep.  I  2,  67    catulis  I  1,  27 

catiüos  m  3.  41    20,  2 
catus  l  10,  3   lU  12,  10  ep.  II  2,  39 
Caucasnm  I  22,  7    e.  1,  12 
caudae  s.  II  7,  49   ep.  11  1,  45   cau- 

dam  II  19,  31    s.  l  2,  45   s.  II  3, 

53    caudä  s.  II  2,  26 
Gaudi  s.  I  5,  51 
eaulis  cole  s.  U  4,  15    caiilibus  s.  II 

2,  62     caulis  s.  I  3,  116    s.  II 

3,  125 

caupo  8.  I  1,  29  cauponibus  s.  1 
5,4 

caupona  ep.  I  17,  8  cauponä  ep.  I 
11,  12  cauponas  ep.  I  5,  51 

causa  II  2,  14  s.  I  3,  108  6,  71 
10,  26  causae  s.  I  1,  20  cau- 
sam 8.  I  7,  14.  22  ep.  1  2,  9 
5,  9  causa  s.  I  4,  97  s.  11  5,  30 
a.  338  causae  I  16,  19  ep.  I  12, 
16  16,  43  causarum  a.  370  cau- 
sis  ep.  I  3,  23  caueas  II  1,  2 
8.  I  4,  116  10,  28  s.  II  5,  34  8, 
92  causis  ep.  I  7,  46 

causatur  ep.  I  14,  12 

cautus  II  10,  3  8.  II  5,  88.  94  ep.  I 
16,  50  a.  46.  267  cauta  ep.  1 
1,  73  cautum  s.  I  6,  51  cautos 
s.  n  6,  45  ep.  II  1,  105  cautius 
I  8,  10 

caveae  a.  473 

cavet  a.  168  caveas  s.  II  1,  80  ca- 
veant  a.  244  cavcbis  6.  il  7,  68 
cavit  ij.  II  3,  02    a.  353    caverat 


m  5,  13  caTe  I  14,  16  III  7,  24 
e.  6,  11  (bisj  8.  n  3,  38.  177  5. 
75  ep.  I  6,  32  13,  19  caveto  I 
4,  85  cavfere  III  8,  26  cautum 
est  U  13,  14 

cavus  (adiect.)  cavä  e.  14,  11  16,  47 
cavis  III  13,  U(alL)  II  19,  12 

cavus  faubst.)  s^.  II  6,  116  cavum 
ep.  I  7,  33  cavo  s.  II  6,  81  ca- 
vis (abfj  s.  n  3,  173 

('ecropiae  IV  12,  6  Gecropio  II  1,  12 

cedit  I  35,  26  cedunt  s.  II  4,  70 
cedat  III  20,  7    s.  I  1,  119   ep.  II 

2,  174  cederet  s.  II  1,  65  a.  258 
cedes  11  3,  17.  19   cedet  e.  15,  15 

17,  75  s.  II  2.  134  cessit  III  11, 
15  cesserat  II  1,  26  6.  II  K  31 
cessisset  6.  I  7,   31     cede   ep.   1 

18,  44  cedere  I  6,  6  HI  8,  24 
ccssisse  ep.  I  18,  43  cedenteni 
8.  II  2,  13 

cedro  a.  332 

celebris  II  12,  20   celeberrima  (af€,J 

ep.  I  17,  28 
celebret  s.  II  2,  61    celebrare  I  7,  6 

12   2   a.  287 
celer  U  7,  13   III  4,  76   12, 11    &  II 

3,  147  celeris  HI  28,  12  a.  261 
celerem  I  15,  18  II  7,  9  13,  17 
IV  6,  39  ep.  I  20.  25  celeri  I 
14,  5  celeres  IV  7,  13  8,  15  ep.  I 
18,  90  faecj  I  12,  10  15,  3  16, 
24   III  11,  14   20.  9   29,  53 

cella  8.  n  8,  46  cellis  (aM.^  I  37.  6 
8.  I  8,  8 

eelo  celas  es.  10  celat  III  3.  50 
IV  14,  45  ep.  I  16,  24  celet  I 
2,  85  celent  III  3,  42  op.  I  15. 
2.n  celare  s.  11  5,  104  8,  74  ce- 
lautia  s.  II  8,  28    ct'labitur  s.  II 

4,  11    celata  IV  9,  30 

celsus  e.  16,  29  celsae  III  4,  14 
celsi  a.  342    celsae  II  10.  10 

Geisu»  ep.  I  3,  15  CcXsu  ep.  1  8,  1 
Gelse  ep.  I  8,  17 

cena  s.  I  6,  116    s.  II  8,   1     ep.  1 

5,  27  14,  35  a.  91.  37<»  cenae 
8.  II  8,  7  cenam  s.  I  5,  7U. 
75  8.  II  7,  30  op.  I  7,  «1.  72 
cenä  8.  II  2,  77  6,  86.  104  cenat> 
III  29,  15  cenanim  s.  II  4.  35 
ep.  I  19.  38  ceuis  s.  II  7,  103 
cenae  (tfocj  s.  II  6,  65  cenis  II 
14,  28 
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cenacula  ep.  I  1.  91 

cenas  ep.  1  7,  70  cenat  ep.  I  6,  66 
ep.  11  2,  168  ceuamus  s.  II  8,  27 
cenant  ep.  11  1,  110  cenem  s.  II 
3,  235  cenes  ep.  I  18,  48  cena- 
bat  ep.  I  15,  34  cenare  s.  I  4, 
86  ep.  I  5,  2  cenanüs  s.  I  5,  8 
s.  II  8,  13  ceDantibus  s.  II  8,  18 
cenatus  s.  I  10,  61 

ceuses  ep.  I  6,  5  ep.  II  2,  65  censet 
ep.  I  2,  9  6,  65  9,  5  17,  3  cen- 
sebo  ep.  I  14,  44    census  a.  383 

censor  s.  I  6,  20  a.  174  censoris 
ep.  II  2,  110 

Censorine  IV  8,  2 

census  II  15,  13  censum  s.  II  1,  75 
ep.  I  1 ,  43  censu  s.  II  3,  169. 
324   ep.  I  7,  56 

Centaurea  I  18,  8 

Centaiirus  e.  13,  11  Centauri  (nom.) 
IV  2,  15 

centena  (aec)  s.  I  3,  15 

centiceps  II  13,  34 

centimanus  II  17,  14   III  4,  69 

centiim  II  14,  26  16,  33  III  8.  14 
11,  17  27,  33  IV  1,  15  2,  19 
e.  9,  29    17,  39    s.  I   1,  45.  50 

8,  II  3,  23.  70.  85.  116   6,  33    ep.  I 
6,  41    ep.  II  1,  36.  30   a.  320 

cetituriae  a.  341 

centurionibuR  s.  I  6,  73 

cera  s.  II  5,  54    cerä  ep.  I  6,  62 

ceratis  (ahl)  IV  2,  2 

Cerberns  II  19,  29   III  11,  17 

cerebrosus  s.  I  5,  21 

cerebrum  s.  II   3,  75    cerebri  s.  I 

9,  11    cerebro  Li  17,  27 

Ceres  IV  5,  18  8.  II  2,  124  Cere- 
ris  m  2,  26  9.  II  8,  14  Cererera 
111  24,  13   e.  16,  43   c.  8.  30 

cereus  ep.  II  1,  265  a.  163  cerea 
s.  I  8,  30.  32  cereä  s.  I  8,  43 
cereas  e.  17,  76    *  cerea  I  13,  2 

Cerinthe  s.  I  2,  81 

cernis  s.  I  3,  26    cernere  s.  I  2,  94 

cerritu8  s.  II  3,  278 

certamen  IE  20,  7  (a4se.)  ep.  I  19, 
48     certamine  IV    14,    17    ep.  I 

10,  35    a.    84     certamina   (aee.) 
ep.  I  5,  8 

certatim  s.  I  5,  17 

certo  certat  I  1,  8  II  6,  15  certant 
a.  78  certes  s.  ü  1,  49  certe- 
miis  op.  I   14,  4    certavit  a.  220 


certare  11  12,  18  FV  1,  31  e.  11, 
18  s.  113,313  ep.  118,31  19,11 
certans  s.  11  5,  19  certantem 
e.  2,  20  certantia  s.  I  10,  38 
certabitur  8.  11  5,  27 

certus  I  7,  28  c.  s.  21  e.  15,  16 
ep.  I  7,  75  certa  III  16,  30 
certum  ep.  I  2,  56  certanv 
(neutr.)  s.  II  5,  100  6,  27  ep.  I 
15,  28  certo  s.  I  4,  47  s.  11  8, 
49  ep.  I  7,  58  a.  158  certä  I 
12,  23  13,  6  s.  II  3,  271  certo 
m  24,  23  e.  13,  15  certi  s.  I  1, 
106  certa  II  16,  3  ep.  I  1,  36 
certis  ep.  n  2,  170  a.  368  certas 
I  15,  a5  certa  s.  1  4,  58  s.  II  3, 
270  certis  s.  I  6,  94  ep.  I  6,  3 
certior  II  18,  29  certius  (adUct.) 
ep.  I  10,  28    certe  II  4,  15    s.  I 

9,  67  9.  II  2,  132  a.  472  certius 
(adv,)  8.  II  2,  108 

cerva  I  1,  27   lll  5,  32 
cervinam  ep.  I  2,  66 
Cervius  s.  11  1,  47   6,  77 

cervix  s.  I  2,  89  cervici  III  9,  3 
cervicem  I  13,  2  II  12,  26  13,  6 
a.  1  cervice  IT  5,  2  m  1,  18 
23,  13   ep.  I  2,  64   3,  34 

cervuö  I  15,  29  ep.  I  10,  34  cervi 
(nom,)  IV  4,  50  cervis  e.  16,  31 
cervos  III  12,  11  IV  6,  34  cervis 
n  16,  23 

cespes  V.  caespcs 

cesnator  s.  II  7,  100 

cesso  cessas  III  27,  58  s.  II  3,  155 
ep.  I  2,  70  cessat  I  27,  13  ep.  I 
7,  78  a.  357  cessant  lü  19,  19 
cessavit  ep.  II  2,  14  cessavere 
ep.  I  19,  10    cessare'ep.  I  7,  67 

10,  46  ep.  II  2,  183  cessant^m 
m  28,  8  ep.  I  15,  6  cessantis  I 
35,  15    ^cessatnm  ep.  I  2,  31 

cetaria  8.  II  5,  44 

cetera  (fem.  sing,)  8.  II  8,  26  (nom. 
plurJ  m  29,  33  s.  I  1,  13  3,  77 
ep.  n  2,  205  (aeeus.)  I  9,  9  IV 
2,  60  e.  13,  7  s.  I  2,  95  10,  5 
s.  II  6,  14  ep.  I  1,  10  10,  3.  60 
ep.  II  1,  20  2,  65.  131  ceteris 
IV  6,  6 

Cethegis  ep.  II  2,  117   a.  50 

ceu  IV  4,  43 

Ceu8  Ceae  II  1,  38  (noin.)  IV  9,  7 
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cliArtae  6.  I  6,  104  ep.  I  13,  6 
Charta  s.  I  10,  4  chartae  lY  8, 
21  a.  310  chartis  s.  I  4,  36. 
139  ep.  n  1,  35.  161  Chartas 
ep.  n  1,  113  chartis  IV  9,  31 
8.  I  4,  101   ep.  II  1,  270 

Charybdim  a.  145    Charybdi  I  27,  19 

cheragra  s.  II  7,  15  cheragrä  ep.  I 
1,  31 

Chiae  lY  13,  7 

Chimaerae  U  17, 13  IV  2,  16  Chi- 
maerä  I  27,  24 

Ghios  ep.  I  11,  1.  21 

Chium  8.  n  8,  48  Chii  s.  II  3,  115 
Ghio  s.  I  10,  24  Chium  UI  19,  5 
8.  II  8,  15    Chia  e.  9,  34 

chlamydem  ep.  I  17,  31  chlamydam 
ep.  I  6.  44   chlamvdes  ep.  I  6.  40 

Chloe  III  9,  9.  19  ♦  19,  27  Chloen 
in  7,  10  9,  6  26,  12  Chloe  I 
23    1 

Chloris  II  5,  18  UI  15,  8 

Choerilas  ep.  II  1,  233   a.  357 

Chorda  a.  348  chordä  a.  356  chor- 
dis  lY  9,  4   s.  I  3,  8 

choreis  II  19,  25  choreas  I  9,  16 
choreis  lY  6,  15 

Chorus  c.  8.  75  ep.  II  1,  134  2,  77 
a.  193.  283  choro  II  5,  21  (abl.J 
rV  14,  21  chori  I  1,  31  chons 
m  4,  25    choros  I  4,  5   IV  3,  15 

7,  6    choris  U  12,  17   a.  204 
Chremes  e.  1,  33    a.  94    Chremeta 

8.  I  10,  40 

Chrysippus  s.  I  3,  127    s.  II  3,  287 

Chrysippi  s.  11  3,  44    Chrysippo 

ep.  I  2,  4 
ciharia  s.  I  1,  32 
cihoria  11  7,  22 
cihus  8.  n  3,  153    cibum  e.  6,  10 

8. 1 10,  61    8.  II  2,  15   cibo  e.  5,  39 
Cibyratica  (acc.)  ep.  I  6,  33 
cicatrix  s.  I  5,  60   cicatricum  1 35,  33 
ciceris  s.  I  6.  115   s.  II  6,  84   a.  249 

cicere  s.  ll  3,  182 
cichorea  I  31,  16 

Cicirrus  s.  I  5,  65    Cicirri  s.  I  5,  52 
ciconia  s.  n  2,  49 
cicuta  8.  n  1,   56     cicutae  (nom.) 

ep.  n  2,  53    cicutis  (abl)  e.  3,  3 
Cicutae  s.  II  3,  69    Cicutam  s.  II 

3,  176 
cUo  citum  face,  maac.)  e.  17,  7   citae 

(nam.J  e.  9,  20 


cimex  s.  I  10,  78 

Cinarae  IV  1,  4    ep.  I  7,  28  (dat.J 

IV  13,  22    ep.  I  14,  33    Cinaram 

IV  13,  21 
cinctutis  a.  50 
cinge  m  30,   16    cingentem  III  25, 

20    cinctus  s.  II  8,  10 
ciniilones  s.  I  2,  98 
cinis  e.  17,  33    cineri  II  1,  8    eine- 

rem  ep.  I   15,  39    cinerea  (ace.} 

118,9   IV  13,28   e.  16,  11    a.  471 
cippus  8.  I  8,  12 
circa  I  3,  10    18,  2    25,  15    II  5,  5 

IV  1,  6  2,  30   s.  II  6,  34  a.  32.  132 
Circae  ep.  I  2,  23    Circen  I  17,  20 

Circa  e.  17,  17 
Circaea  e.  1,  30 
Circeiis  s.  II  4,  33 
circiter  ep.  I  7,  47 
circum  (praep.)  U  16,  II    c.  2.  66 

s.  I  3,  135   6,  82    8.  II  3,  146.  281 

4,  84   ep.  I  1.  49  (bisj 
circum  (adv.J  H  16,  33    s.  I   6,  58 

8.  n  8,  7   ep.  II  2,  93 
circumagi  s.  I  9,  17 
circumdata   s.  I  2,  99    circumdat^ 

{a€c.)  8.  I  2,  96 
circumgemit  e.  16,  51 
circumlita  (acc.)  ep.  I  10,  7 
circum  mu^iunt  II  16,  33 
circumposuisse  s.  II  4,  75 
circumroditur  ep.  I  18,  82 
circum  spectemus  ep.  11  2,  93.  94 
circumvagus  e.  16,  41 
circum  vectari  s.  I  6,  58.  59 
circum veniunt  a.  169 
circumvolitas  ep.  I  3,  21 
cireumvolo  circumvolat  I  2,  34   s.  II 

1,  58 

circu8  circum  s.  1  6,  113  circo  s.  II 
3,  183 

cistam  ep.  I  17,  54 

citharae  III  1,  20  9,  10  s.  II  3,  105 
ep.  I  2,  31  (daL)  II  12,  4  cithai-a 
1  15,  15  24,  4  31,  20  II  10,  18 
UI  4,  4   citharae  UI  15,  14   ep.  I 

2,  53    citharas  s.  U  3,  104 
citharoedus  a.  355 

cito  citaret  s.  I  3,  7 

citra  9.  I  1,  107    10,  31    s.  II  8,  47 

citreä  IV  1,  20 

citus  I  37,  18  III  7,  27  8.  I  10,  92 
a.  252  cita  II  16.  29  s.  I  1,  8 
cita  I  37,  24    cito  (ad%».)  a.  335 
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citins  I  13,  20   s.  I  9,  24   8.  11  2, 

«0   5,  35    ep.  II  1,  262 
civicum  (mase,)  11  I,  1    civicam  III 

24,  26    civica  ep.  I  3,  23 
civilis  IV  15,  18  (gen.)  ep.  U  2,  47 

civilis  III  8,  17    civilia  s.  I  \\  39 

civilibus  e.  16,  1    ep.  I  1,  16 

eivis  civi  I  32,  5  civem  s.  II  ö,  30 
ep.  I  16,  29  civinm  III  3,  2  5, 
21  e.  2,  7  civibus  ep.  I  17,  33 
civis  I  2,  21  8.  I  6,  34.  39  cives 
(voc.)  ep.  I  1,  53  (hia)  a.  460 

civitas  IV  2,  51  e.  16,  18.  36  civi- 
tatem  III  29,  25 

clades  m  6,  19  clade  III  3,  62  IV 
14,  32 

clamo  s.  n  1,  45  ep.  I  19,  47  cla- 
mas  s.  II  7,  25  clamat  s.  I  1,  12 
ep.  I  17,  48  clamet  s.  I  2,  130 
8.  n  3,  57  ep.  I  16,  36  a.  460 
clament  s.  II  3,  130  ep.  II  1,  80 
claroabit  a.  428  clamans  s.  II  3, 
198    clamantibus  s.  II  3,  62 

clamor  I  2,  38  III  8,  16  24,  46 
s-  I  9,  77  clamorem  I  27,  7  II 
20,  23  clamorc  III  29,  39  s.  II 
7,  36   ep.  I  18,  53 

clarabit  IV  3,  4 

clarus  m  24,  30  29,  17  es.  50 
s.  II  3,  97.  194  ep.  I  7,  47  ep.  H 
2.  32  darum  IV  8,  31  s.  I  5,  54 
clari  m  1,  7  14,  7  claro  ep.  ü 
2,  1  darum  II  16,  29  daram  1 
7,  1  *dare  I  20,  5  daro  c.  s.  23 
s.  I  6,  58  darä  s.  II  7,  48  *  clari 
IV  13,  14  clarorum  ep.  II  1,  250 
Claris  a.  448  claros  s.  I  6,  91 
Claris  IV  6,  31  a.  289  clarior  III 
1,  42  9,  8  dare  s.  II  6,  27  ep.  I 
16,  59  (hh)    darius  IV  8,  19 

classico  e.  2,  5 

classis  I  15,  34  dasscm  s.  II  3,  191 
classe  I  37,  24  III  6,  15  11,  48 
s.  I  2,  47    classis  a.  64 

clathros  a.  473 

Claudius  IV  14,  29  ep.  I  3,  2  Claudi 
(gen,)  ep.  I  12,  26  (voc)  ep.  1  9,  1 

Claudius  (adi.)  Claudiae  IV  4,  73 

daudo  clausit  IV  15,  9  Claude  ill 
7,  29  claudere  II  4,  24  s.  I  10, 
59  s.  II  1.  28  claudens  e.  2,  45 
clausus  s.  II  7.  59  clausa  s.  I  3, 
131    clausas  III  5,  23 


claudum  (aee.  mase.)  ep.  I  17,  61 

claudo  m  2,  32 
claustra  (aee.)  HI  11,  44   ep.  1 14,  9 

ep.  n  1,  255 
clavis  8.  n  3,  146   ep.  I  20,  3    cla- 

vibus  II  14,  26 
clavum  s.  I  5,  36    6,  25.  28    8.  II 

7,  10    clavos  I  35,  18  in  24,  7 
Clazomenis  (abl.)  s.  I  7,  5 
demens  III  11,  46 
cliens  ep.  I  ^,  75   ep.  II  2,  78   clienti 

ep.  II  1,  104    clientem  ep.  I  5,  31 

cliens  IV  12,  15    dientium  11  18, 

25  III  1,  13    clientum  m  5,  53 
clientae  (nom.)  H  18,  8 
Clio  I  12.  2 
clipeo  (abl.)  I  28,  11 
clitellas  s.  I  5,  47   ep.  I  13,  8 
clivum  IV  2,  36    clivös  ep.  I  13,  10 
cloacam  s.  II  3,  242 
clune  s.  II  8,  91    dunes  s.  I  2,  89 

clunibus  (abl.)  s.  II  7,  50 
Clusinis  ep.  I  15,  9 
Cnidius  II  5.  20 
Cnidos  Cnidi  I  30,   1     Cnidon   UI 

28,  13 
Cnosii  (nom.)  I  15,  17 
coactor  s.  I  6,  86 
Cocceius  s.  I  5,  28.  32    Coccei  s.  I 

5,  50 
cocco  (abl.)  s.  II  6,  102 
Cocytos  II  14,  18 
Cocb-us  III  19,  2 
Cochlea  s.  II  4,  59 
coemens  s.  1  2,  9    coemptos  I  29,  13 

coemptos  s.  II  3,  245     coemptis 

n  3,  17 
eoeo  coit  ep.  I  3,  32    coeat  ep.  I 

5,  25    coeant  a.  12   coibat  a.  207 
coepi  s.  I  9,  63    coepit  s.  I  9,  42 

s.  II   6,   41     ep.  I  2,  40    15,  27 

ep.  II  1,  94.  149.  162  2,  35   a.  21. 

208    coeperunt  s.  I  3,  105    8,  28 

coeperis  s.  II  3,  126  ep.  I  20,  12 
coerces  I   10,  18    II  19,  19    s.  I  3, 

134    coercet  II  18,  38    s.  I  3,  79 

8,  4    8-  II  3,  178    coerceat  e.  9, 

35    coercuit  a.  293 
coetiis  (aee.)  DI  2,  23 
cogitat  ep.  I  2,  50    a.  144    cogitet 

II  11,  2 
cognata  s.  II  6,  63    cogn&ti  (plur.) 

s.  I  9,  27     cognatorum  ep.  II  2. 

136    cognatos  s.  I   1,  88    b.  II  3, 
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316   cognaU  8. 11  3,  280   cognatis 
8.  n  3,  58 

cognitor  s.  H  5,  38 

cognomen  s.  II  2,  56  (acc.)  s.  I  3,  58 
8. 11  3,  26  ep.  I  13,  9  cognomine 
ep.  n  2,  101 

cogno8cere  ep.  11  1,  229 

€ogo  cogit  m  9,  18  15,  11  s.  I  4, 
127  6,37  ep.  19,  2  a.  419  cogas 
ep.  n  1,  228  cogat  ep.  I  6,  51 
coges  ep.  I  16,  75  coget  a.  448 
GOgemus  8.  I  4,  143  cogere  m 
3,  51  8. 1  3,  4  ep.  I  10,  46  cogor 
I  34,  5  cogens  s.  I  1,  72  cogi- 
mur  U  3,  25  cogi  ep.  I  2,  11 
20,  8    coactus  I  16,  14   s.  I  4,  73 

coheres  s.  11  5,  54  coheredum  s.  11 
5,  107 

cohibet  I  1,  33  cohibent  1  28,  2 
m  4,  80  s.  II  4.  14  cohibere  III 
14,  22  cohibentis  IV  6,  34  cohi- 
benUa  ^€k».>  ep.  II  1,  255  cohibe- 
bor  II  20,  8 

cohors  I  3,  31  II  19,  22  e.  16,  60 
ep.  I  3,  6  cohorüs  II  20,  18  co- 
borti  ep.  I  8,  14  cobortem  8.  I 
7,  23    cohortis  m  4,  38 

Colcbis  e.  16,  58 

Colchüs  n  20,  17  a.  118  Colchi 
(nom.)  IV  4,  63    Colcha  U  13,  8 

Colcbicis  (ahU  e.  5,  24   17,  35 

cöle  (ahl)  s.  11  4,  15 

collaudem  s.  I  6,  70 

collega  s.  I  6,  40  coUegam  ep.  1 20, 28 

coUegia  s.  I  2,  1 

collibuisset  s.  I  3,  6 

coOido  coUisa  ep.  I  2,  7 

colligis  ep.  1  12,  1  coUigit  s.  II  4, 
56  a.  160  collegit  ep.  I  11,  13 
collige  8.  II  1,  51  ep.  U  1,  119 
coUegisse  I  1,  4  collecttis  8.  1 
4, 31  coUecta  ep.  1 10,  47  collectä 
ep.  I  2,  53  collectos  ep.  I  15,  15 
collecta  ep.  11  2,  26 

collines  I  15,  20 

(Ollis  colle  ep.  II  2,  68  collcs  I  20, 
12  IV  12,  12  c.  8.  7  ep.  1  3,  5 
coUibus  e.  12,  20  (aU,)  IV  5,  29 

coUocare  e.  17,  68 

colludere  a.  159 

coUum  (acc,)  III  27,  60  IV  6,  11 
ep.  I  16,  37  collo  III  3,  15  e.  2, 
64  s.  n  3.  256  coUa  (acc.)  Il 
12,  12   s.  U  7,  92 


collyria  s.  I  ö,  30 

colo  colis  n  14,  22  colit  I  35,  21 
colunt  ep.  II  1,  7  coli  DI  5.  24 
cultus  8.  n  5,  13  culti  (nom.) 
c.  s.  3  ciiltis  IV  14,  27  culta 
(acc.)  ep.  I  12,  13  colendi  (nom.) 
c.  s.  2 

colonas  I  35,  6  s.  II  1,  35  colono 
II  6,  5  colonum  s.  II  2,  115  co- 
loni  U  14,  12 

Colophon  ep.  I  11,  3 

color  I  13,  5  n  2,  1  IV  10,  4  13, 
17  e.  12,  10  17,  21  s.  H  1,  60 
ep.  I  17,  23    colori  a.  236    colore 

II  4,  3  5,  12  colores  (acc.)  ni 
5,  27  ep.  I  6,  18  16,  38  a.  86 
coloribus  IV  8,  7   ep.  I  3,  20 

colubi*ae  s.  I  8,  42    colobras  I  17,  8 

columba  e.  16,  32    columbara  IV  4. 

32     columbis  I  2,    10     columbass 

I  37,  18 
columbino  s.  n  4,  56 
columbus  columbi  ep.  I  10,  5 
columen  II  17.  4 
columnam  I  35,  14   colnnmae  a.  373 

columnas  11  18,  4   ep.  I  10,  22 
comam  I  5,  4    *2U  5    *n  11,  24 

III  30,  16  e.  11,  28  comä  »I  21, 
5  III  19,26  comae  IV  3,  11  7,2 
10,  3  comas  *II  11,  24  III  28,  10 
ep.  n  1,  110 

combiberet  I  37,  28 
comedunt  ep.  I  15,  40    comedenda 
(aecj  ep.  I  7,  19 

comes  I  28,  21  IV  5,  24  e.  1,  17 
8. 1  5,  2  6,  102  8.  II  5,  17  6,  93 
7,  115  ep.  I  7,  76  17,  52  ep.  TI 
2,  187  comiti  ep.  I  8,  2  comi- 
tem  I  35,  22  ep.  I  18,  30  comi- 
tes  U  17,  12  IV  12,  1  (aec.) 
m  11,  13  IV  9,  16  8.  I  5,  9 
7.  25   8.  n  3,  12  (voc.)  I  7,  26 

comicus  s.  O  5,  91     comica  a.  89 

comis  I  30,  7  s.  I  4,  90  10,  *41.  53. 
65   s.  II  8.  76   ep.  U  2,  133 

comissabere  iV  1,  11 

commeDdat  ep.  I  18,  7  ep.  11  1,  261 
commendes  ep.  I  18,  76  com- 
mendet  ep.  I  15,  21  commendarv 
a.  225 

eommingo  comminxit  s.  I  3,  90 

corominoas  8.  I  1,  43 

commisceo  commixta  s.  1  10,  24 
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committis  a.  125  committes  s.  IT  7, 
67  comraisit  I  3,  11  IV  14,  15 
commiserit  a.  301  committere  I 
28,  31  s.  II  4,  25  commisisse 
a.   168    commissum   (acc.  neutr ) 

111  27,  39  ep.  I  18,  38  com- 
missi (nam.)  Iv  9,  11  commissa 
(a4fc.)  8.  I  3,  95  4,  84  ep.  I  18, 
70  a.~  200  committenda  ep.  ll 
1,  231 

cömmodet  ep.  I  1,  40 

eammodum  commoda  s.  11  8,  76  ep.  I 

14,  37   ep.  II  1,  3   a.  175 
commodns  IV  8,  1    ep.  I  9,  9   ep.  II 

1 ,  227  a.  257  commoda  (acc.) 
ep.  11  2,  70  commodis  III  19,  12 
commodius  (adv.J  s.  I  6, 110   s.  II 

2,  91 

commorit  s.  II  1,  45   commotuH  s.  II 

3,  209    comniotae  s.  II  3,  278 
commune  U  15,  14   h.  I  8,  10    com- 

mutii  (abl)  8.  I  3,  66  s.  II  6,  36 
ep.  II  1,  152  commuDia  (accj 
ep.  I  20,  4  a.  128  commuiiibus 
ep.  I  10,  34  communiter  c.  16,  15 
ep.  I  2,  13 

Lomoedia  s.  I  4,  2.  46  10,  16  ep.  II 
1,  169   a.  93.  281 

compar  comparis  II  5,  2 

comparat  e.  2,  30    comparet  s.  I  1, 

112  ep.  II  1,  65 

compellans  s.  I  7,  31  compellor 
ep.  I  7,  34   compeÜarer  s.  II 3,  297 

compello  compalerit  I  24,  18 

compenset  s.  I  3,  70 

comperit  ep.  II  1,  12 

compes  compede  1  33,  14  IV  11, 
24  e.  4,  4  ep.  I  3,  3  16,  77  ep.  I 
3,  3   compediDUS  (ahl)  ep.  I  16,  77 

compescit  II  14,  9  compescant  ep.  1 
12,  16  compesceret  s.  I  8,  31 
compescet  ep.  II  2,  122  com- 
pesce  I  16,  22  II  20,  23  ep.  1  2, 
63    compescere  s.  II  8,  63 

compilent  s.  I  l,  78  compilasse  s.  I 
1,  121 

compita  s.  II  3,  26  (acc.)  s.  II  3. 
281    6,  50    ep.  I  1,  49 

complerc  ep.  II  1,  217  a.  205  com- 
plesti  e.  6,  9 

coraplexäs  s.  I  5,  43 

compluris  9.  I  10,  87 

compono  ep.  I  1,  12  i'p.  II  2,  91 
compommt    op.   II    1,   8    2,    104> 


coroposni  s.  I  9,  28  s.  11  1,  d 
compone  III  17,  14  componere 
m  29,  33  9.  1  1,  103  4,  8  5,  29 
s.  n  ],  63  3,  77  ep.  I  2,  11  ep.  II 
1,  251  a.  35  compositum  8.  17, 
20  ep.  II  1,  77  compositi  I  9,  20 
compoaitis  (ahl.)  FV  14,  52    s.11 

3,  110. 

comportet  s.  II  3,  104    comportatis 

(ahl)  ep.  I  2,  50 
compos  a.  76 

compressis  (abL)  s.  I  4,  138 
compti  (nom.)  9.  11  8,  70    comptos 

IV  9,  13 
Concaanm  III  4,  34 

concedas  s.  I  3,  85  concedes  ep.  I 
7,  13  coiicesscre  a.  373  conces- 
serat  I  28,  13  concedere  s.  I  4, 
140.  143  s.  II  3,  305  ep.  II  2, 
142  coDceditur  ep.  I  5,  12  ton* 
cedi  a.  369    concessä  s.  I  4,  113 

coDcentum  ep.  I  14,  31 

coDcha   s.  I   3,   14     conchae   s.  II 

4,  28    conchis  (ahl.)  II  7,  23 

conchyüa  e.  2,  49  (€icc,)  s.  n  2,  74 

4,  30   8.  27 
coucidit  111  16,  1 1    concidunt  I  12,  30 
concilio  *I1I  25,  6   IV  5,  4 
concinnus  s.  I  3,  50    10,  23    coii- 

cinna  ep.  1  11,  2    concinniT)r  ep.  II 

1,74 
concitto  conciues  IV  2,  33.  41 
concipitur  II  13,  9 
coDcita  III  15,  10 
conclave  (acc.)  s.  II  6,  113 
concitet  I  35,  16 

concludore  s.  I  4,  40  coaclusus  s.  I 
4,  76    conclnsas  s.  I  4,  19 

concordia  ep.  I  12,  19 

concredere  s.  II  6,  43 

concubitii  a.  398 

concupiveris  e.  3,  19 

concurrit  ep.  II  1,  205  concurrant 
s.  I  6,  43    concurritur  s.  I  1,  7 

concursus  s.  I  9,  78 

concuto  8.  I  3,  35  concutitur  I  34, 
12    concussa  s.  II  3,  295 

condicio  s.  II  8,  65  ep.  I  1,  51  coii- 
dicione  ep.  II  1,  152  condicioni- 
bus  III  5.  14  (abl)  I  1,  12 

condio  conclitum  s.  II  8,  69 

condiscat .  III  2,  3    condisco  IV  11,  34 

conditor  a.  394 
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eondo  «p.  I  1,  12  condis  tp.  I  3, 
24  coudit  lY  5,  29  e.  2,  15  con- 
dunt  ep.  II  1,  8  conderet  8.  II 
7,  11    condes  a.  436   condet  ep.  I 

6,  25  condidit  I  1,  9  n  16,  3 
e.  9.  26  condiderit  s.  II  1,  82.  84 
Gonaere  I  10,  6  oonditus  s.  I  5, 
92  conditum  (aec.  neutr.J  1  20,  3 
condito  c.  s.  33  condiü  e.  7,  2 
condita  (ace.)  IV  13, 15  s.  I  4,  89 
ep.  n  1,  140 

condoluit  s.  I  1,  80 

condncat  a.  195    conducere  ep.  I  1, 

77    conductum  (clcc.)  s.  II  7,  18 

conducto  (neutr.)  ep.  I  1,  92    con- 

dacti  a.  431    condactis  (aüL)  s.  I 

2,  9 
conectere  ep.  II  2,  86 
conferbuit  s.  I  2,  71 
c(mfero  contulerim  8.  I  5,  44    coii- 

tulerit   8.   I    5,    54     conlatä  III 

4.  19    conlaüs  (neutr,)  a.  3 
coniestim  ep.  I  12,  9 
conficc  s.  1   9,   29    confecta  (aec.) 

ep.  II  1,  254 
conndens  s.  I  7,  7 
confundet  I  17,  23    confusus  s.  I  8, 

28    a.  213    confusa  ep.  II  1,  195 

confusum  8.  II  4,  67 
congero  cODge8ta  s.  I  1,  32    conge- 

8ti8  8.  I  1    70 
coniunx  III  24,  20  s.  II  5,  31    7,  46 

coniugi8  I  1,  26    11  19,  13    lÜT  5, 

41    coniuge  III  3,  64  5,  5   ep.  II 

1,  142    coniugibus  IV  4,  68  (ablj 

IV  9,  24 
coninrat  a.  411    coniurata  I  15,  7 
conl.  t;.  coli, 
conm.  V.  comm. 
coDopium  (aee)  e.  9,  16 
conor  ep.  I  1,  19    conamur  I  6,  9 

coner  s.  U  1,  41    ep.  I  9,  3   ep.  II 

1,  81 
conp.  V,  comp, 
conr.  V.  corr. 
conscientiä  e.  5,  29 
conscire  ep.  I  1,  61 
con^vs  conscia   s.  I  2,   130    s.  11 

7,  60    consdo  (abLJ  111  6,  29 
conscripti  a.  314 

consecrat  IV  8,  27 
eonsenes€0  consenuit  HI  5,  8 
conientit  II  17,  22    consentire  ep.  1 
18,  65 


conserms  8.  I  8,  9   8,  11  7,  80 

considere  8.  I  8,  7 

con8ilietara.l96  consiliantibus  ^aR> 
ra  3,  17 

consilium  8.  I  4,  133  consili  IQ  4, 
65  con8ilio  III  25,  6  consüiuni 
ra  4,  41  21,  16  IV  14,  33  s.  D 
3,  17.  266  ep.  I  1,  24  consilio  III 
5,  45  consiha  e.  11,  26  conailiis 
IV  12,  27  consilia  IV  12,  27  ep.  I 
18;  33    con8ilÜ8  ü  11,  12  TV  ^2i 

consistit  8.  n  4^  82  consistimiia  s.  I 
9,  62  constitit  e.  5,  11  conati- 
terint  I  9,  4  coD8i8tere  s.  I  1. 
107   9,  9 

consociare  II  3,  10 

con8olor  s.  I  6,  130 

consortem  III  24,  60 

coD8pexit  ep.  I  7,  49  consi>exent 
ep.  I  6,  26  conspicitur  III  7,  26 
ep.  I  15,  46    coi^pectus  a.  228 

con8picuum  (aec.)  III  16,  19 

con8paet  s.  II  5,  41 

coustantis  ra  7,  4  cou8taiitior  e.  12, 
19  8.  n  7,  18  constanter  s.  II 
7,6    . 

coD8tantia  e.  15,  15 

constat  8.  II  4,  64  ooustet  a.  127 
constare  ep.  I  14,  16 

constrictos  8.  I  6,  23 

construxerit  s.  II  3,  96  con8trttctus 
8.  I  1,  44 

con8ueri8  s.  I  f,  34 

consuetudo  s.  I  3,  36 

consul  IV  9,  39  consulis  ra  28,  8 
C0D8ule  n  1,  1  ra  8,  12  14,  26 
21,  1    e.  13,  6   8.  I  2,  70 

con8ulari8  II  16,  9 

consulo  coD8ali8  ep.  I  17,  1  con- 
sulit  8.  II  6,  51  ep.  I  16,  28  con- 
suie  s.  II  3,  193  con8ulere  s.  11 
3,  192    consulenti  II  1,  14 

consulto  8.  I  10,  14 

con8ultor  s.  I  1,  10 

eonsuUum  con8ulta  (aee.J  ^p.  I  16, 41 

consultus  I  34,  3  s.  I  1,  17  a.  369 
consulti  ep.  II  2,  87  consnlüs 
ep.  U  2,  159 

coD8umimu8  ep.  II  2,  97  consumeret 
s.  II  2,  92  conaiimet  s.  I  9,  33 
con8umere  s.  II  4,  48   ep.  I  2;  27 

contagia  e.  16,  61  (ace.J  ep.  I  12, 14 

rontemnas  ep.  I  1,  29  contemnat 
8.  I  4,  68    ep.  I   1,  50    contem- 
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nere  s.  I  1«  65  s.  n  7,  85  con- 
temnere  s.  tl  3,  14   contemni  ep.  I 

15,  7  contemptae  in  16,  25  con- 
temj^tam  s.  n  5,  36  eontempto 
e.  4, 16  contemptis  {ablj  s.  1 10, 77 

contemplor  s.  I  1,  67  contempleris 
m  29,  7    contemplere  s.  I  2.  91 

cootendit  e.  16,  57  contendat  III  1, 
13  ep.  I  16,  37  coDtendere  s.  I 
9,  42  ep.  I  1,  28  10,  26  18,  28 
contento  (aH.)  s.  11  7,  20.  97 

contenttts  s.  I  1,  3.  118  4,  108  6, 
96  10,  60.  74  3.  n  2,  110  con- 
tento  e.  14,  16  contento  (dat.) 
s.  I  3,  16 

cooticait  ep.  I  18,  43 

continet  ep.  I  2,  8  continoit  I  35, 
37    continente  (fem.)  U  18,  22 

conüngis  8.  U  6,  52  contingit  ep.  I 
2,  46  15,  44  17,  36  contingunt 
ep.  I  17,  9  contingat  ep.  I  4,  10 
continget  a.  51  contigit  8.  I  10, 
23  8.  II  4,  93  ep.  II  2,  41  con- 
tingere  8.  n  3,  110.  113  4,  87 
a.  412 

continaat  s.  II  6,  108    continuem  III 

16,  42 

continao  (adv.J  8.  I  2,  108  6,  29. 
100   8.  II  3,  160  8,  29 

amtinuus  continui  (nom,)  ep.  1  16,  5 

contra  (adv,)  e.  1,  6  8. 1  1,  6  2,  4. 
30  3,  27  4,  38  6,  12  8.  n  3,  74. 
233  ep.  I  17,  25.  (praep,)  III  4, 
57   e.  4,  19   11,  11 

contrahes  11 10,  23  contraxit  e.  13, 1 
contractus  ep.  I  7,  12  contractae 
s.  n  2,  125  contractum  s.  II  7, 
61  contracto  m  16, 39  contractä 
ep.  I  5,  20  contractä  (aee.)  III 
1,  33   ep.  n  2,  80 

contraria  (aee.)  s.  I  2,  24 

contrectatus  ep.  I  20,  11 

contremuit  II  12,  8 

contristat  8.  I  1,  36 

contnmeliae  (nom,)  e.  11,  26 

contudit  ni  6,  10  s.  II  7,  16  ep.  II 
1 ,  10  contondet  e.  5,  98  contu- 
derit  IV  3,  8   ep.  I  8,  5 

conTenienter  ep.  I  10,  12 

convenit  s.  I  7,  10  s.  11  4,  71  8,  48 
conveniat  ep.  I  3,  31  conveniet 
III  3,  69  ep.  1 10,  42  a.  226  con- 
venisse  ep.  II  1,  57  convenientia 
(aee.)  a.  119.  316 


eonventa  s.  I  7,  23 

converteret  ep.  II  1,  196  convertere 
e.  5,  88  conversa  ep.  I  17,  26 
converso  (abl,)  III  16,  8  conTersa 
(aee.)  e.  16,  27  conversis  (neuW.) 
a.  166 

convicia  (aee.)  s.  I  5,  11   7,  29 

convictor  s.  I  6,  47  convictore  s.  I 
4,  96 

conviva  I  28,  7  e.  12,  23  8.  I  1, 
119  10,  80  s.  II  2,  119  4,  39 
6,  68  8,  76  ep.  I  5,  1  7,  75  13, 
15  convivam  s.  n  6,  111  7,  34 
8,  2  convWae  8.  n  8,  41  ep.  II 
2j  61  convivis  s.  II  2,  69  oon- 
vivas  8.  I  5,  75 

conviyatori8  s.  II  8,  73 
conviviomm  e.  11,  8    convivia  I  6, 

17   ep.  I  6,  29  ep.  II  2,  56 
cooperto  (abt)  s.  IT  1,  68 
copia  I  17,  14   n  15,  6    8.  I  1,  57 

s.  n  2,  42    ep.  I   12,  2    15,  14 

18,  110  ep.  n  2,  146  Copia  c.  s. 

60  ep.  I  12,  29   copiam  m  29,  9 
copias  IV  14,  33 

coquat  a.  186    coquite  s.  II  2,  41 

coquitur  s.  II  8,  48    cocto  b.  II 

2,  28  8,  48 
cor  8.  n  3,  213   cordi  I  17,  14   cor 

s.  n  3,  28   a.  98    corde  I  23,  8 
coram  (praep,)  8.  I  4,  74.  95    ep.  I 

17,  43    a.  185  (adv)    III  6,  29  ' 

8.  I  6,  56   ep.  I  7,  38 
Corano  s.  U  5,  57.  64 

Corintha8  ep.  11  1,  193  Corinthi 
I  7,  2    Gorinthum  ep.  I  17,  36. 

corio  (ahl)  s.  II  5,  83 

comicula  ep.  I  3,  19 

cornix  HI  27,  16  comieis  W  13,  25 

cornn  (oM.)  I  17,  16  18,  14  U  19, 
30  c.  s.  60  8. 1  4,  34  5,  58  s.  II 
1,  52  2,  61  ep.  I  12,  29  cor- 
nuum  II  1,  17  comua  III  21,  18 
27,  48.  72  e.  6,  12  16,  59  8.  I 
6,  44    comibus  III  13,  4 

comum  coma  (aee.)  8.  II  2,  57  ep.  I 
16,  9 

coronae  III  27,  30  ep.  I  18,  53  co- 
ronam  I  17,  27  26,  8  s.  I  10,  49 
ep.  n  2,  96  Corona  I  7,  23  c.  s. 
30  a.  250  coronae  1 38,  2  a.  Ml 
coronis  IVMl,  3  Coronas  II  7,  24 
m  14,  17   s.  n  3,  256 
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Coronet  ep.  I  18,  64  coronaotem  III 
2S,  16  coronari  ep.  I  1,  50  coro- 
natus  II  7,  7 

corpus  e.  5,  18  s.  I  1,  80  s.  II  2, 
77  ep.  I  4,  6  corporis  c.  s.  (VI 
s.  I  2,  90  ep.  I  20,  24  corpori 
e.  2,  68  corpus  I  d5,  3  s.  I  2, 
126  8.  n  1,  9  2,  84.  109  7,  109 
ep.  I  1,  81  ep.  II  1,  141  corpore 
1  87,  28  U  2,  16  III  4,  17  Iv  4, 
61  s.  I  2,  43  3,  34  6,  67  s.  II 
3,  310    7,  67    ep.  I  2,  48    6,  14 

7,  31    8,  7    12,  13    17,  40    Cor- 
pora e.  5,  36    corporibus  II  14,  16 

corrector  *ep.  I  15,  37   ep.  II  1,  129 
corrige  a.  438     corrigere  I  24,  20 

correctus  »ep.  I  16,  37 
corripoit  I  8,  33  correptuR  s.  II  3, 257 
corruget  ep.  I  6,  23 
corrumpam  s.  1 9,  57    corruptns  s.  II 

2,  9.  26    corrupta  s.  I  2,  39    cor- 

ruptius  ft.  I  6,  95 
corruptorem  8.  II  7,  63 
corticem  m  8,  10    cortice  III  9,  22 

s.  I  4,  120 
corusco  (ohL)  I  84,  6 
Corvinus  s.  I  10,  29    Corvino  (ahL) 

in  21,  7 
corvus  ep.  I  17,  50  corvum  III  27,  11 

8.  n  6,  66    corvonim   ».I  8,  38 
corvos  ep.  I  16,  48 

Corybantes  I  16,  8 

Corycio  (iM,)  s.  II  4,  68 

cos  cotis  a.  304    cote  II  8,  16 

costum  m  1,  44 

cothuTDO  (oht)  II  1,  12   a.  280    co- 

thumi  a.  80    cothumis  5i.  I  5.  (H 
Cotisonis  III  8,  18 
Cotyttia  (iice.)  e.  17,  56 
Cotts  e.  12,  18    Coa  s.  II  8,  9    Coo 

(ahL)  8.  II  4,  29    Coue  IV  13,  13 

Cois  8.  I  2,  101 
Cragi  I  21,  8 
Crantore  ep.  I  2,  4 
cras  I  7,  32    9,  13  III  13,  3    17,  9. 

14   29,  43   8. 1  6,  119   s.  II  3,  232 

6,  86   ep.  I  1,  86   5,  9    16,  33 
crassa  8.  I  3,   15     crassum  a.  375 

crassi  8.  U  4,  52    crasso  (<M.) 

ep.  II   1,  244     crassa  s.  II  2,  3 

crasse  ep.  II  1,  76 
Crasai  m  6,  6 
craatina  IV  7,  17 
craterae  (dal.)  III  18,  7   s.  II  4,  80 


Graterum  &  II  3,  161 

cratibus  (ahh)  e^  2,  46 

Cratinus  8. 1 4,  1    Cratino  ep.  I  19,  1 

crebris  (aJbl.)  I  25,  2    crebro  ep.  I 

1,  7 
credibile  8.  I  9,  52 
creditor  s.  II  3,  65 
credo  s.  H  2,  90  3,  88   5,  87   7,  68 

credis  ep.  I  1,  42.  102   6,  8    14,  20 

16,  15  18,  106  19,  1  ep.  H  2, 159 
credit  ep.  II  1,  67  a.  296  credam 
e.  17,  27  ep.  I  8,  11  credas  IV 
9,  1  s.  n  2,  72.  112  ep.  I  16,  19 
18,  13  ep.  II  1,  101  credat  s.  I 
5,  100  8.  II  7,  65  credebat  s.  II 
1,  31    ep.  n  2,  129    crederem  II 

8,  5  crederct  8.  I  6,  60  credidit 
III  5,  33  27,  26  e.  5,  43  s.  II 
3,  91  credidimus  III  6,  l  credi- 
derim  II  13,  5  ep.  I  2.  5  credi- 
derit  ep,  I  18,  65  crcde  11  4,  17 
ni  27,  63  s.  I  7,  36  s.  II  1,  53 
3,  52.  75.  232    6,  93    ep.  I  4,  13 

9,  13  credite  11  19,  2  ep.  1  17, 
61  a.  6  credere  s.  I  2,  19  ep.  I 
1,  48  7,  61  ep.  II  1,  214  credi- 
tur  8.  II  4,  21  ep.  II  1,  168  credi 
a.  339  creditum  (acc,  möge.)  I 
3.  5   24,  11 

creoulus  I  5,  9  credula  1  11,  8  IV 
1,  30  crcduluro  (aec,  maae.)  III 
7, 13  credula  (nom,  plur.)  e.  16, 33 

cremato  (ald.  neutr.)  IV  4,  53  cre- 
matos  e.  17,  79 

creo  creantur  IV  4,  29  creandis 
ep.  I  2,  44 

Creontis  e.  5,  64 

crepidas  s.  I  3,  127 

erepo  crepat  I  18,  5   s.  II  3,  33  ep.  I 

7,  84    crepent  a.  247    crcpoit  II 

17,  26    crepanto  e.  16,  48 
crescit  I  12,  46    II  2.  13    8,  17.  18 

m  23,  11  e.  12,  8  ep.  I  1,  80 
ep.  II  2,  101  crescunt  Ul  16,  36 
24,  63  crescam  (fut)  III  30,  8 
cresceot  s.  II  5,  44  crevit  IV  4, 
46.  62  8.  II  4,  16  crevere  IV  15, 
14  a.  216  crescere  ep.  II  1,  107 
crescentem   III  10,   17    IV  6,  38 

8.  II  5,  98 
Cre88a  I  36,  10 

creta  e.  12,  10  s.  n  3,  246 
Cretam  e.  9,  29   Creteu  m  27,  34 
Creticum  (acc.  neutr,)  I  26,  2 
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crimine  s.  11  3,  278  ep.  I  7,  56 
a.  262  crimina  s.  I  3,  61  ep.  I 
18,  80   criminibus  (oM.)  III  7,  14 

crinem  m  14,  22  crine  I  32,  12 
n  12,  23    crinibus  I  17,  28    crinis 

I  16,  20  n  19,  20  m  4,  62  IV 
6,  26  9,  14  11,  5  e.  6,  16  cri- 
nibas  II  6,  24 

Crispinus  s.  I  4,   14    Crispini  s.  I 

1,  120  s.  n  7,  45  Crispinum  s.  I 
3    139 

Crispe  Sallusti  II  2,  3 

critici  ep.  II  1,  51 

crocodili  e.  12,  11 

crocum  ep.  n  1,  79   croco  s.  U  4,  68 

Groesi  ep.  I  11,  2 

cruciet  s.  I  10,  78    cruciaverit  s.  I 

2,  22 

crudelis  IT  10,  1  crudeles  ep.  I 
17,  61    cnidelior  s.  11  8,  61 

cnida  III  11,  12  crudae  e.  8,  6 
crudi  (nom,)  ep.  I  6,  61  crudis 
».  I  5,  49 

cruentus  s.  II  5,  15  cruenta  III  2,  11 
cruentum  (€tee,)  I  2,  39  craento 
n  14,  13    ep.  n  1,  150    cruenta 

II  8,  16  crnentis  (ohL)  s.  II 3,  223 
crumena  ep.  I  4,  11 

cruor  e.  3,  6  7,  20  s.  I  8,  28  crao- 
ris  a.  476  cruorem  s.  II  3,  275 
cruore  n  1,  36  13,  7  e.  17,  32. 
51    crnoribus  (abl)  II  1,  5 

criis  8. 1  2,  81  (ctcc)  s.  I  0,  27  (voc.) 
R.  I  2,  92  cnire  s.  I  2,  102  ep.  I 
17,  59  crurilius  11  20,  9  s.  I  2, 
131  crura  11  19,  32  e.  4,  4  crii- 
ribas  s.  I  3,  47 

cnistula  s.  I  1,  25   s.  II  4,  47 

cru^um  crustis  (aU.)  ep.  I  1,  78 

ent»  cruce  s,  I  3,  82  s.  II  7,  47 
ep.  I  16,  48 

cubili  IV  15,  16  cubilibus  e.  5,  69 
cabilia  e.  12,  12    16,  38   s.  I  3,  100 

cubital  (aee.)  s.  II  3,  255 

cubitam  (iice.)  s.  II  4,  39  cabito 
I  27,  8  8.  n  5,  42 

cuho  cubat  s.  I  9,  18  ep.  II  2,  68 
cabet  e.  3,  22  12,  5  cubans  s.  II 
6,  110   cubantis  I  17, 11  s.  II 3,  289 

cuculum  s.  I  7,  31 

culices  B.  I  5,  14 

cnlinae  s.  n  5,  80  cnlinam  s.  I  5, 
38.  73 

culmo  s.  n  2,  124 


culpa  m  24,  34  e.  7,  14  ep.  I  18, 
79  cnlpae  III  6,  17  ep.  I  9,  10 
a.  31  (dat.)  m  27,  38  culpam 
rV^  5,  24  a.  267  culpa  I  6,  12 
s.  II  2,  123  6,  7  ep.  I  1,  61  14,  13 
culpae  IV  4,  36  culpas  m  11,  29 
IV  15,  11 

culpabit  a.  446    culpante  III   1,  31 

8.  I  4,  82  culpatur  s.  I  2^  11 
culpantur  8.  U  3,  7  culpan  IV 
5,  20   8.  I  4,  25 

cultello  (aU,)  ep.  I  7,  51 

euUer  cultro  (€U>L)  s.  I  9,  74 

cultor  I  34,  1   a.  117 

cultura  in  24,  14  ep.  I  18,  86   etil- 

turae  ep.  I  1,  40 
cultus   I  8,   16   (gen.)   s.  II  2,  66 

cultum  8.  n  3,  323    cultu  ep.  II 

2,  123  cultüs  IV  4,  34  (ace.)  I 
10,  2   IV  9,  15 

cululiis  (cM,)  I  31,  11    a.  434 

cum  (praep.)  I  1,  31    12,  44   17,  23 

18,  8.   13    19,   15    24,  4    31 ,   19 

33,  12   34,  15   35,  27   37,  9   II  5, 

8    7,  6    8,  11     11,  22    Uli,  36 

3,  24  17,  16  18, 12  19,  20  29,  3. 
21.  35   30,  9   IV  1,  26   4^67    7,5 

12,  21    15,  27   e.  4,  8    17,  37   s.  I 

1,  58  2,  57.  58  (hia)  3,  70  4,  5. 
50.  52.  66.  81.  105  5,  81  6,  117. 
118   7,  5.  17.  20  8,25.  41.  42.  50 

9,  43  10,  49.  85  8.  II  1,  73.  76 

2,  17.  96.  115.  117.  122  3,25.  58. 
112.  229  (bis)  4,  73.  74  6,  8  7, 
9.  35.  67  8,  14.  21.  90  ep.  I  2, 
24.  35  6,  18.  36  7,  13  10,  21 

13,  15    14,  40    15,  19   18,  33  ep.  II 

1,  5.  25.   132.   142.  203.  246.  268 

2,  93.  110.  179.  206  a.  145.  260. 
358.  375.  (Buffix.)  I  7,  31  30.  5 
32,  2  U  1,  39  6,  1.  21  7,  1.  9 
III  2,  28  4,  29  9,  2^  (hiaj  21,  1 
e.  1,  8  4,  2  9,  3  s.  I  1,  102  3, 
57  4,  137  9,  43.  68  s.  II  1,  51 
2,  7.  70  3,  198.  224.  260  5,  82 
7,  112  ep.  I  1,  97  6,  68  7,  62. 
70  14,  20  18,  30  ep.  U  1,  68. 
87   2,  3.  23.  76.  146   a.  153.  175 

cum  (coniunttio  a)  c.  indic.)  I  2,  7 
13,  1  18,  10  25,  13  29,  13  II  7, 
11  *12, 25  17,25  1113,50  5,29 
18,  10  20,  5  27,  71  29,  40  IV 
5,  40  7,  21  10,  2  14,  27  e.  2, 
17.  29    5,  52.  *55.  65    6,  9    9,  7 
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10,  13.  19  12,  8.  13  15,  8  8.  I 
1,  104.  114  2,  71.  114.  116.  122 
3,  87.  97.  99  4,  89.  133  5,  20 

6,  7.  108  8,  2.  17  9,  21  10,  Tw» 
s.  n  1,  18.  28.  62  2,  6.  14.  43.  98 

3,  80.  61.  72.  73.  90.  131.  199. 
202.  211.  212.  213.  268.  *262.  272. 
274.  277.  308  5,  99  6,  101.  111 

7,  63.  71.  96.  96  *8,  29  ep.  I  1, 
97.  108  4,  16  9,  2.  5  10,  17  15, 

4.  18.  43  16,  30.  66.  59.  64  18, 
40.  82.  84  20,  8.  19  ep.  11  1,  206. 
220.  221.  223.  224.  226.  261  2, 
108.  161  a.  16.  96  (h)  e,  e<mi.J 

I  7,  22  15,  1  33,  13  n  19,  21 

III  24,  69  e.  6,  36.  39  8.  3  12,  18 
s.  I  1,  32.  38.  86.  92  2,  31.  67 

3,  21.  25.  60.  121  4,  11.  22.  107. 
112.  113.  126  6,  69  9,  6.  10.  12 
10,  26  (hisj,  28.  31  s.  II  3,  37. 
«262.  286.  318  4,  4  6,  88  7,  40. 
65  *8,  29  ep.  I  1,  104  6,  25  12, 
14  15,  40  16,  69  18,  50  ep.  II 
1,  1.  81.  209  2,  163  a.  66.  263. 
331  (c)  omisao  verbo)  I  20.  4  s.  I 
10,  33 

Camas  ep.  I  16,  11 

cumbae  il  3,  28 

cameram  ep.  I  7,  30  cuineris  (ahh) 

s.  I  1,  63 
cuminum  (aee.)  ep.  I  19,  18 
nunqne  I  6,  3  7,  26  9,  14  16,  2 

27,  14  •82,  16  ep.  I  1,  16 
eunetetnr  s.  I  2,  122  cunctantem 

IV  6,  11 

etinclM«  cnncta  W  11.  9  cunctom 
s.  n  3,  63  cnncti  ep.  11  1,  81 
cuncta  IV  7,  19  ep.  I  11,  4  cunc- 
tos  c.  s.  73    s.  1  4,  87     cuncta 

II  l,  28    m  1,  8    IV  9,  38    s.  II 

4,  8.  90   ep.  I  7,  34    12,  11    18,  96 
cuneos  I  86,  18 

cmmiis  s.  I  3,  107    cnnni  s.  I  2.  86 

clumiiin  s.  I  2,  70 
cnpido  I  2,  34   II 8,  14    16,  15  ep.  1 

18,  98   cnpidinis  HI  24.  51    e.  17. 

67    cnpidinem  II  5,  9    IV  13.  5 

cnpidine  III 16,  39   s.  I  1,  61    ep.  I 

1,  33  cnpidiimm  I  19.  l  IV  1,  5 
cupidinibas  s.  I  2,  1 1 1    s.  II  7,  8.'» 

citpioiia  ep.  I  2.  24  a.  165  cupido 
s.  n  I,  44    enpidum  s.  II  1.   12 

2,  96  ep.  n  2,  166  cupidos  lU 
14.  26    capide  ep.  II  1,  100 


Cupiennias  6.  I  2,  36 

cupio  8. 1  9,  5  ciipis  8. 1  9,  14  ep.  II 
2,  148  capit  s.  I  5,  100  ep.  I  2. 
51  a.  29.  465  cupimus  s.  I  3,  56 
cupiam  s.  I  9,  63  capiat  s.  1  6, 
31    ep.  I  6.  12    caperem  ep.  II 

1,  257    cupiet  ep.  I  16,  65    ep.  II 

2,  109  cupiens  s.  II  6,  86  7.  1. 
27  ep.  I  (1  10  ep.  II  2,  35  oi- 
pieutium  lU  16,  22 

ciipressus  IV  6,  10  capresso  a.  332 
cupressam  a.  19  cupretd  I  9.  II 
cupressos  II  14,  23  *capres8ös 
e.  5,  18 

cur  I  8,  2.  3.  5.  8  (hU)  16,  19   33. 3 

II  11,  13    17,  1    ra  1,  46.  47    19. 

18.  20  IV  1,  33  (bis).  3,1  10,  7.  8 
e.  5,  61  7,  1  12,  2  14,  1  8.  I  1. 
53  2,  7  3,  26.  77.  126  4,  70  5. 
68  7,  34  s.  II  1,  41  2,  7.  108. 
104  3,  160.  187.  193  7,  104  ep.  I 
1,  70  2,  5.  37   8,  10  9,  7    17,  17 

19,  86  ep.  II  2,  183  a.  22.  .'>5.  87. 
88.  460.  470 

cora  I  12,  50   14,  18   II  8,  8    16,  22 

m  1, 40  16, 17  IV  14, 1  8.  n 

4,  93  6,  36  ep.  I  10,  18  14,  6 
ep.  U  1,  151  a.  330  curae  (dat,^ 
s.  I  6,  34    8,  18    s.  n  4,  8  ep.  I 

3,  30  curam  e.  9,  37  s.  I  6,  32 
8.  II  4,  48.  85   7,  114   ep.  ♦!  2, 51 

4,  12  6,  13  ep.  II  1,  216  cora 
8.  II  5,  99  a.  261  curae  IV  4. 
75  11,  36  curanim  I\'  12,  2U 
ep.  I  3,  26  cnris  ep.  II  2,  83 
curas  I  7.  31    II   11.  18    16.  11 

III  8,  17  14,  14  21,  15  e.  2,  37 
s.  I  2,  110  ep.  I  2,  49  11,25 
1,5,  19  18,  101  ep.  n  2,  66  a.  85 
curis  I  22,  II    ep.  U  2,  186 

curatoris  ep.  I  1,  102 
curia  m  5,  7   curiae  (daij  11  1.  14 
curiosus  e.  17,  77 
Curium  I  12,  41    Curiis  ep.  I  1.  W 
cnro  I  38,  6  s.  II  3,  19  ep.  J  1,  U 
3,  6   curas  m  29,  26   ep.  I  14, 28 

16,  17  18,  60  curat  II  7,  25  13, 
39  111  6,  80  c.  s.  71  ep.  I  17,  58 
ep.  n  2,  182  a.  98.  297  curMn 
a.  35    eures  ep.  I  I.  47    12.  13 

17,  5  curet  IV  5.  28  a.  460.  461 
ctirabis  III  17, 15  a.  138  cora  s.  11 
6,  38  curare  D  16.  26  s.  I  6,  37 
s.  II  5,  38    ep.  n  1,  61    coraadi 
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ep.  I  2,  39  curantem  ep.  I  4,  5 
curarier  ep.  n  2,  151  coratas 
ep.  I  1,  94  carata  ep.  I  4,  16 
curata  8,  n  2,  80  curandä  ep.  I 
2,  29  ^ 

curriculo  (abl)  I  1,  3 

curris  ep.  I  1,  46  currit  •II  6,  13 
8.  n  3,  238  currunt  s.  I  1,  30 
2,  24  ep.  I  11,  27  curra8l28,36 
currat  s.  I  10,  9  currebat  s.  I  3, 
10  8.  n  3,  282  curreret  s.  n  3, 
147  curres  ep.  I  2,  34  currere 
8.11,91  8,47  10,  1  8.  n  6,  113 
♦currens   e.   6,  28     corrente  m 

10,  10  a.  22   currentia  ep.  I  3,  4 
cumun  I  34,  8   cumi  I  12,  68  22,  21 

m  6,  44    IV  3,  6    c.  8.  9   8.  i  6, 
28  ep.  I  16,  7   ep.  H  1,  177   cur-* 
ru8  (aec.)  I  15,  12    e.  9,  22    s.  I 
1,  114 
cursitat  8.  n  6,  107    curaitant  IV 

11,  10 

cureum  a.  67  curau  c,  s.  40  s.  11 
6,  78  ep.  I  18,  61  a.  412  cursüs 
faee,)  I  6,  7   34,  4 

Curtillas  8.  n  8,  62 

eurto  cartabit  8.  11  3,  124 

curtus  cartae  m  24,  64  curto  (abl) 
s.  I  6,  104    curtis  s.  I  9,  70 

curule  (ace.)  ep.  I  6,  63 

cnrvat  ÜI  10,  16  8.  11  4,  41  cur- 
vantis  I  33,  16   curvatos  IV  2,  67 

curvae  I  10,  6  curvo  (ablj  TV  6, 
14  e.  10,  21  ep.  II  2,  44  curva 
ni  28,  11     carYi8/a*/.;  e.  5,  93 

cuspide  IV  6,  8   s.  II  1,  14 

custodia  ep.  I  1,  22 

cu8todi8  s.  n  3,  123.  161  custodit 
m  26.  6    custodiet  8.  11  1,  40 

custos  n  17,  30  ni  4,  79  s.  I  6,  81 
8.  n  6,  16  ep.  I  1,  17  a.  239  custo- 
di8  8. 14,  118  custodem  III  16.  6 
ep.  II  1  266  custos  I  12,  49  III 
22,  1  IV  6,  2  custode  I  28,  29 
rv  16,  17  ep.  I  16.  77  a.  161 
custodes  rv  12,  10  s.  1  2,  98  4, 16 
(aee.J  I  36,  3 

cutem  I  28,  13    a.  476    cute  ep.  I 

2,  29  4,  16    18,  7 
cyathum  1  29,  8    cyatho  s.  I  1,  66 
6,  117    cvathos  lÜ  8,  13    19,  14 
cyathis  III  19,  12 
Cycladas  I  14,  20  in  28,  14 
cyclicus  a.  136 

HOAAT.  OBKLL.  KD.  MAIOB  IV.  TOL.  II. 


Cyclopa  8.  I  6,  63    ep.  n  2,  136 

Cyclope  a.  146   Cyclopum  I  4,  7 
cycni  IV  3,  20    cycnum  IV  2,  26 
Cydonio  (abU  IV  9,  17 
Cyllenea  (ahl,J  e.  13,  9 
crmba  v.  cumba 
Cfynicum  ep.  I  17,  18 
Gynthiae  III  28,  12 
Gynthium  I  21,  2 

Gypria  I  1,  18    Gypriae  UI  29,  60 
Q^>tT«  Cypri  I  3,  1    Gyprum  I  19, 

10  m  26,  9    Cypron  f  30,  2 
Gyn  (re^  Persarum)  II  2,  17  Cyro 

m  29,  27  ^ 

Cyrus  I  33,  6   Gyn  I  33,  6    Gynim 

I  17,  25 
Gytherea  1 4,  6   Gythereae  in  12,  4 

D. 

Dacua  I  36,  9  H  20,  18  m  6,  14 
Daci  m  8,  18  Dacis  (abl)  8.  H 
6,  63  ^ 

Daedaleo  (abU  II  20,  18  Daeda- 
leä  rv  2,  2 

Daedalus  I  3,  34 

dama  damae  (nom,)  I  2,  12 

Dama  s.  II  6,  101  7,  64  Damae 
8.  I  6,  38  (dat,)  8.  11  6,  18 

Damalis  I  36,  13.  18  l>amalin  I 
36,  17 

Damasippus  8.  II  3,  64  Damasippi 
8.  II  3,  66  Damasippe  s.  113, 
16.  324  ' 

damnabis  s.  II  3,  279  damnatus  11 
14,  19  damnatum  (ace,)  III  3,  23 
damnati  s.  II  3,  86 

damnosa  III  6,  46   ep.  I  18,  21   s.  II 

1,  107    damnose  s.  U  8,  34 
damnum  ep.  I  16,  66    damno  8.  I 

2,  62  damnum  UI  6,  27  8.  II  3, 
300  eD.  I  10,  28  danmo  s.  11 
2,  96  damnis  ep.  I  17,  67  damna 
IV  4,  69  7, 13   damnis  ep.  I  7,  88 

Danaen  m  16,  1 

Danai  U  14,  18  HI  11,  23* 

Danubium  IV  16,  21 

dapis  IV  4,  12  e.  6,  33  17,  66  s.  U 
6,  89  ep.  I  17,  61  dapem  II  7, 
17  dapes  m  1 ,  18  dapibus  I 
32,  13  dapes  e.  2,  48  3,  8  9,  1 
8.  II  6,  108  a.  198  dapibus  I 
37,  4  s.  n  6,  67 

4i 
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Dardanae  (dai.)  1 15,  10  Dardanas 
IV  6,  7 

Daunias  I  22,  14 

Daunius  Daimiae  IV  6,  27  (nom,) 
n  1,  34 

Daunus  III  30,  11    Dauni  IV  14,  26 

Davas  s.  II  5,  91  7,  2  (bis),  100 
a.  237  Davum  s.  II  7,  46  Davo 
(abl)  s.  I  10,  40 

de  I  1,  10.  90  31,  2  35.  2  II  3,  23 
4,  17  7,  23  13,  25  lU  6,  24  11, 
33  IV  7,  21  e.  2,  55  13,  4  s.  I 
1,  13.  55.  69  4,  94.  102  5,  28 
6,  39  10,  55  s.  II  3,  49.  238  5, 
82  6,  36.  53.  71.  104  8,  3.  46.  81 
ep.  I  1,  105    2,  32    4,  16    7,  88 

14,  7.  34    16,  19.  55    17,  43    18, 

15.  68.  91  ep.  II  1,  245  2,  55. 
191.  212   a.  243.  257.  327.  337 

deae  IV  6,  33  (nom,)  s.  II  3,  16 

debacchentur  III  3,  55 

debeUato  I  18,  9 

debes  I  3,  6  14,  16  ep.  I  3,  30 
debet  ep.  II  1,  37  deoemas  s.  I 
3,  43  debent  s.  I  5,  46  debeas 
lY  4,  37    debeat  a.  312    debebat 

8.  I  9,  37  debentibas  ep.  I  1,  21 
debentia  a.  43  debetur  s.  I  6,  88 
debemur  a.  63  debitae  in  27,  30 
debito  (cM.)  I  36,  2    debitä  II 

6.  23    debito  I  28,  32 
debilitot  I  11,  5 
debitor  s.  I  3,  86 

decantes  I  33,  3    decantoto  ep.  I 

1    64 
decedit  III  1,  39    decediint  11  6,  15 

9,  11  decedet  s.  II  4,  53  de- 
cessit  a.  378  decede  ep.  II  2,  213 
decedere  ep.  n  2,  152  decedentia 
(ctce.)  ep.  I  6,  3 

decem  IV  1,  6   2,  53   s.  I  8,  12   s.  II 

3,  69   ep.  I  18,  25 
December  e.  11,  5    Decembri  s.  II 
.  7,  4    Decembres  III  18,  10    De- 

cembris  ep.  I  20,  27 
decempedis  (aJtl.)  II  15,  14 
decerpere  s.  I  2,  79   decerpens  e.  2, 

19    decerptom  I  7,  7 
decet  I  4,  9.  11    26,  12    in  15,  8 

e.  1,  9    13,  5    s.  U  4,  26    ep.  I 

18,  30    decent  in  15,   14    ep.  I 

7.  44  a.  106  deceat  III  29,  25 
ep.  I  6,  62   17,  2   a.  308   decebit 

8.  II  4,  65    ep.  I   17,  26    decuit 


ep.  I  17,  2S  deeaere  ep.  I  14,  32 
decens  IV  1 ,  13  13,  17  ep.  I  1, 
11  decentem  *a.  92  decens  1 16,  6 
decentes  I  4,  6  decentis  m  27, 
53  decentias  ep.  II  2,  216 
deddunt  II  10,  11  decidit  s.  I  2, 
42  ep.  1 14,  29  ep.  U  1,  36  a.  458 
decidimas  IV  7,  14  deciderint 
(ffU.  IL)  IV  10,  3 

deciens  (decies)  c.  s.  21  s.  I  3,  15 
s.  II  3,  237.  240  a.  294.  365 

decipit  ep.  I  19j  17  decipiunt  s.  I 
3,  39  decipitor  O  13,  38  deci- 
pimur  a.  25  deceptus  s.  I  2,  65 
ep.  I  18,  79  decepto  s.  I  1,  61 
deceptam  (aec.)  s.  II  2,  30 

decisa   (aec)   ep.  I   7,   59    dedsis 

ep.  n  2,  50 
Deeiua  Dedo  s.  I  6,  20 
dedamas  ep.  I  2,  2 
declinat  I  33,  7 
decUve  (ace.)  DI  29,  7 
decoloravere  n  L  35 
decoqueretur  8.  11  1,  74 
decor  n  11,  6  a.  157 
decorat  ep.  I  6,  38    7,  6    decorent 

II  4,  14    decorare  II  15,  20    de- 

corari  ep.  n  1,  266 

decoras  IV  2,  35  es.  61  decora 
8. 1  2,  87  decorum  m  2, 13  ep.  U 
1,  73  decorae  I  10,  3  decorum 
I  32,  12  decoram  I  30,  3  deco- 
ram  U  19,  30  e.  2,  17  8. 1  8,  21 
decorä  ep.  I  16,  45  deooro  IV 
1,  35  decori  n  16,  6  decorae 
in  14,  7  decoris  (aM.)  s.  n  7, 
41    decorum  (adv,)  ep.  I  7,  27 

decrescentia  IV  7,  3 

decreto  (accJ  c.  b.  18 

decurrere  III  29,  59  ep.  I  7,  74 
decurrens  m  27,  3  I V  2,  5  s.  n 

1,  32 

decus  8.  II  3,  95  (ace.)  UI  25,  5 
IV  6,  27  14^  40  c.  s.  48  e.  5,  7 
8.  n  3,  95  ep.  I  17,  42  a.  286 
(voe,)  11,2  32,  13  II  17,  4  ffl 
16,  20  c.  8.  2 

decutit  e.  11,  6 

dedecet  I  38,  7  dedecoit  n  12,  17 

dedecorant  IV  4,  36  ep.  n  1,  245 
dedecus  s.  I  4,  51  dedecori  s.  I 

2,  53  dedecus  s.  n  2,  96  dede- 
corum  m  6,  32 
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dedicet  I  25,  20  dedicatum  (aee,) 
1  31.  1 

dedo  dedat  m  27,  46  deditns  s.  II 
3,  105 

dedocet  11  2,  20 

deducis  a.  129  dedacit  a.  110  de- 
dacant  e.  13,  2  dedacam  s.  I  1, 
15  (fut)  8.  I  9,  59  dedaxit  ep.  I 
2,  48  dedaxisse  lU  30,  14  de- 
dud  I  37,  31  8.  II  1,  4  deducta8 
IV  4,  19  deducte  n  7,  2  deducti 
a.  244    dedacta  ep.  11  1,  225 

defendi8  s.  II  7,  26  defendit  I  17.  3 
lY  4,  75  8.  I  4,  82  defendas 
8.  I  4,  95  defendat  a.  194  de- 
fendam  (fut.)  s.  I  6,  29  defende 
IT  6,  27  defendere  s.  I  3,  14 
8.  n  5,  34  a.  442  defendens  s.  II 
2,  17    defendente  s.  I  10,  12 

defensor  s.  II  5,  30 

defero  detnierit  ep.  I  16,  34  defer 
ep.  I  12,  23.  dererens  II 2,  22  de- 
feror  ep.  I  1,  15  deferar  ep.  11 
1,  269    delatis  (abl)  s.  I  4,  22 

deficit  ep.  I  11,  30  deficiunt  s.  11 
1, 13  ep.  I  15,  43  a.  27  deficient 
8.  n  3,  153  defecere  IV  4,  35 
deficiente  ep.  I  4,  11 

defigo  *defixa  e.  17,  5  defixis  (ahl.) 
ep.  I  6,  14 

»defingit  (diffingit)  8.  I  10,  37 

defluit  I  12,  29  s.  I  3,  31  deflaat 
I  28,  28  m  27,  55  ep.  I  2,  42 
defiuxit  ep.  n  1,  158 

defodiet  ep.  I   6,  25     defo88a  8.  I 

1,  42 

deformis  (gen,)  e.  13,  18 

defricait  8.  I  10,  4 

defuQCtum  (aec)  UI  24,  15    26,  3 

defuncta  (cice.)  ep.  11  1,  22 
defandit  *ep.  I  12,  29    defundere 

a.  II  2.  58    defuso  (ahl)  IV  5,  34 
deget  lU  29,  42    degere  I  31,  20 
dehinc  e.  16,  65   s.  1  3,  104   a.  144 

deiecit  IV  14,  13    8.  I  3,  91    ep.  n 

2,  30    deiecerit   a.  462    deicere 
8. 1  6,  39    deiectum  (Bup,)  I  2,  15 

dein  s.  I  3,  101    5,  97 

deioceps  s.  II  8,  80 

deinde  s.  I  5,  37   6,  119   s.  II  8,  85 

Deiphobus  IV  9,  22 

delabentis  III  29,  35 

delassare  s.  I  1,  14 


delecUt  8.  n  1, 28  8,  17  ep.  I  17, 7 
delectant  m  27,  62  IV  12,  11  8. 1 
3,  40  delectet  8.  I  1,  57  8  II  3, 
249  delectent  ep.  II  2,  127  de- 
lectavere  ep.  I  10,  SO  delectare 
a.  333  delector  ep.  I  16,  32  de- 
lectatur  ep.  II  2,  59  delectabere 
rv  1,  23  delectandum  ep.  II  1, 
155    delectando  (all.)  a.  344 

delenit  III  1,  43 

delevlt  III  6,  14  IV  9,  10  delere 
a.  389.  440  delenda  (aec)  ep.  11 
1,  69 

dehberatä  I  37,  29 

delibutas  e.  17,  31  delibutis  (ahl,) 
e.  3,  13 

deliciarum  IV  8,  10  deliciis  <aM.> 
ep.  I  6,  31 

delictam  (aee,)  a.  442  delicta  a.  347 
(aec,)  in  6,  1    8.  I  3,  79.  141 

deligo  delecta  8.  II  8,  32 

deliquit  8.  I  3,  84 

delirant  ep.  12,  14  deliret  ep.  I 
12,  20 

deliru8  8.  II  3,  107  ep.  II  2,  126 
delira  8.  11  3,  293  delinun  (aee,) 
8.  n  5,  71 

delitigat  a.  94 

DeUa8  III  4,  64  Deliae  IV  6,  33 
DeUis  (ahU  IV  3,  6 

Dein  (voe,)  Ö  3,  4 

Delmatico  (ahl)  II  1,  16 

Delon  I  21.  10 

Ddphi  Delphis  a.  219  Delphos  I 
7  3 

Delphicä  III  30,  15 

delphinum  a.  30 

delubris  III  5,  19   delubra  8. 1  6,  35 

deludet  8.  II  5,  56 

demens  s.  I  6.  97  10,  74  8.  II  3, 
133.  *303  dementem  HI  19,  23 
8.  II  3,  135    demeutis  I  37,  7 

dementia  e.  17,  45 

demersa  III  16,  3 

demeteret  s.  I  2,  46 

Demetrius  s.  1 10,  79  Demetri  (voe.) 
8.  I  10,  90 

DemetriuM  aervus  Demetri  ep.  I  7,  52 

demitto  8. 1  9,  20  demittit  II  13,  34 
UI  1,  35  ep.  I  16,  64  demisit 
IV  4,  10  8.  I  6,  28  8.  n  7,  60 
demittere  8. 1  5,  103  ep.  II  1, 175 
a.  461  demissus  8.  I  3,  57  de- 
missa  III  17,  11    s.  I  2,  99    de- 
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missam  s.  n  5,  63  (aec,)  I  28,  11 
demissa  s.  I  2.  95  demissa  a.  180 
demissis  (oJtA.,)  s.  I  2,  25 

demo  ep.  II  1,  46  demas  ep.  I  20, 
22  demeret  m  6,  42  dempserit 
II  5,  14  deme  ep.  I  18,  94  de- 
mere  I  1,  20  ep.I2,  38  demptus 
ep.  n  2,  140 

Democritus  ep.  II  1,  194  a.  297 
Democriti  ep.  I  12,  12 

«demovet  IT  5,  14    demoveat  s.  I 

1,  89 
demmn  s.  I  5,  23 

^  dena  (ace,)  ep.  11  2,  33 

denarrat  s.  II  3,  315 

denatat  DI  7,  28 

deneges  m  16,  38 

deniqae  8. 1  1,  92.  106  2,  133  3,  34. 
76  4,  80  6,  68  ep.  I  1,  107  7, 
68  13,  3  18,  54  ep.  II  2,  58.  127 
a.  23.  267 

denominatos  in  17,  3 

denormat  s.  II  6.  9 

dens  e.  8,  3  aentem  s.  II  1,  77 
deute  I  13,  12  n  8,  3  IV  3,  16 
4,  16  e.  5,  47  6,  15  s.  I  6,  33 
8,  42  8.  II  1,  52.  65  6,  87  ep.  I 
18,  82  ep.  n  1,  151  dentes  IV 
13,  11  dentis  III  20,  10  s.  I  8. 
48    dentibus  ep.  I  18,  7    ep.  II 

2,  29 
densentur  I  28,  19 

densue  densa   I  7,  20    densum  II 

13, 32   denso  (abl.J  II  7,  14   den* 

8i8  {ablj  m  5,  31 
depdh  depulit  ep.  I    10,  38     de- 

pellere  s.  *I  2,  6  s.  II  5,  78    de- 

palsnm  (ctcc»)  IV  4,  15 
deperdat  s.  I  4,  32    deperdere  s.  I 

2,  61 
deperiit  ep.  n  1,  40 
deponas  s.  11  5,  26    deponent  I  36, 

18   depone  I  27, 18  II  7,  19  ep.  I 

18,  47    deponere  s.  I  1,  42  ep.  I 

1,  35  deponuntur  s.  II  6,  46  de- 
positam  (aee.J  s.  I  6,  25  ep.  I  9, 12 

deposco  s.  I  2,  70 

deprenderis  s.  II  7,  43   deprendi  s.  I 

2,  134  deprensa  s.  I  2,  131  -de- 
preusi  s.  14,  114 

deproeIianti8  I  9,  11 

deprome  I  9,  7    depromere  I  37,  5 

ep.  I  1,  12 
deproperare  n  7,  24 


depngis  s.  I  2,  93 

depugnare  ep.  n  1,  184 

deridet  s.  IT  3,  53  ep.  H  1 ,  26S 
derisum  (aee.J  a.  452 

deripit  e.  5,  46  deripere  III  28.  7 
e.  17,  78  dereptam  I  9,  23  »de- 
repta  (aee.)  Ili  5,  21    IV  15,  7 

derisor  s.  U  6,  54  ep.  I  18,  11   a.  43S 

derivata  m  6,  19 

desaevit  ep.  I  3,  14 

descendat  III  1,  11  e.  2,  53  a.  387 
descenderet  e.  7,  7  descendet 
ep.  I  7,  11  descendi  ep.  I  9,  II 
descende  III  4,  1  21,  7  descen- 
dere  s.  I  2,  34  ep.  I  20,  5 

«describit  s.  II  1^  15  descripsi  8.  II 
3,  34  describitnr  a.  18  describi 
8.  I  4,  3  ep.  II  1,  154  descripU 
8.  n  1,  33    descriptas  a.  86 

desectam  I  16,  15 

deserit  in  24,  44  deserat  ep.  I  20, 
10  deseret  a.  41  deserait  1 19, 10 
m  2,  32  ep.  I  16,  67  desere  m 
29,  9  deserere  a.  287  deaerta 
ep.  n  2,  118  (aee.J  ep.  I  14,  19 
desertier  ep.  I  11,  7 

desiderium  I  14,  18  desideri  e.  17, 
80  desiderio  I  24,  1  desideriam 
ep.  I  14 ,  22  desideriis  (obL)  TV 
5.  15 

dendero  desideret  a.  153  desideran- 
tem  DI  1,  25   desideror  ep.  I  7,  2 

desidla  s.  II  3,  15 

*designat  ep.  I  5,  16 

desilit  e.  16,  48  desüiunt  m  13,  16 
desiliat  8. 1  2,  130  desilies  a.  134 
desilire  e.  17,  70 

desinat  a.  4  desinet  e.  11 ,18  de- 
sine  1  23,  11  TL  9,  17  m  3,  70 
15,  4  IV  1,  4  8.  I  2,  78  8.  n  8, 
323   ep.  I  18,  30 

desipit  8.  n  3,  211  ep.  I  20,  9  de- 
sipiant  s.  11  3,  47  desipere  TV 
12,  28 

desistant  8.  I  3,  3  desistam  s.  I  9, 
58    destiti  e.  11,  5 

desperat  a.  150  desperes  ep.  I  1,  80 

desperandam  I  7,  27 
desi^ice  m  7,  30 
destinat  m  13,  5    destinet  s.  11  3, 

83  217    destinatä  II  18,  30    de- 

stinatis  11  7,  20 
destitait  m  3,  21 
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destringere  s.  11  1,  41  destrictus  LH 
1,  17 

desum  s.  I  4,  134  deest  ep.  1 12,  24 
desunt  m  16,  43  18,  6  ep.  I  1, 
58  desis  s.  li  5,  89  desit  II  1,  10 
s.  II  3,  123  ep.  n  2,  52  desint 
I  36,  15    deero  s.  I  9,  56    s.  II 

1,  17    deerit  s.  11  2,  98    defoisse 
e.  5,  41 

desumpsit  ep.  11  2,  81 

desargat  s.  II  2,  77 

deter^et  I  7,  15 

detenor  8.  II  8,  44   deterioribus  III 

5,  30    deterius  s.  I  5,  67    deter- 
rima  s.  I  5,  7    deterius  (adv,)  s.  I . 
10,  90   ep.  I  10,  19 

dettro  detereret  s.  I   10,  69     dete- 

rere  I  6,  12 
deterret  I  16,  10    deterreret  s.  I  4, 

112    deterruit  a.  392 
detestatio  e.  5,  89 
detestata  (pJMr.)  I  1,  25 
detinet  ep.  1  *2,  5   5,  28    detinuit  I 

33,  14 
detorqaet  IT  12,  25    detorseris  s.  II 

2,  55    detorta  (phir,)  a.  53 

de  trabet  ep.  I  16,  34  detraxerat 
e.  9,  9  detrahere  s.  1 10,  48  s.  II 
1,  64  detractam  s.  11  3,  239 
detrimenta  (aee,)  ep.  II  1,  121 
deus  I  3,  21  18,  3  27,  22  34,  13 
III  16,  43  29,30  e.  11,  13  13,7 
14,  6  (bü)   s.  I  1,  15    8,  3    s.  II 

7,  24  8,  62  ep.  1  11,  22  16,  78 
ep.  n  2,  188  a.  191.  227.  464  dei 
a.  239  deo  I  5,  16  deum  I  12,  3 
ni  25,  19  IV  5,  32  8,  8  12,  11 
s.  I  8,  3  deo  m  16,  8  di  I  11,  2 
12,  31    14,  10    17,  13    m  4,  66 

6,  7  IV  7,  18  13,  1  (bi8j  s.  I  4, 
17  s.  II  3,  16.  191  6,  4.  54  8,  75 
ep.  I  4,  6.  7  18,  108  ep.  II  1, 
138  2,  152  a.  373  deorum  I  10, 
5.  19  12,  14  28,  7  34,  1  35,  37 
37,  3  II  1,  25  15,  19  lU  3,  36. 
71  6,  3  27,  50  IV  2,  13  4,  2 
9,  47   e.  5,  1.  94   15,  3   s.  I  6,  35 

8.  II  3,  295  ep.  II  1,  6  a.  83. 
391  deüm  s.  11  2,  104  6,  65  dis 
I  1,  30  17,  13  31,  13  II  7,  4 
17,  2  IV  6,  41  c.  s.  7  s.  U  3, 
123.  284  6,  22  deos  I  1,  6  5,  H 
8.  2  24,  12  36,  3  II  18,  12.  27 
III  3,  21    23,  16  IV  2,  13    4,  48 


16,  28  c.  s.  73  s.  I  6,  101.  102 
7,  33  8.  II  6,  52  ep.  I  7,  94  16, 
58  a.  200  di  c.  s.  45.  46  dis  III 
4,  20   6,  5    16,  22   s.  II  3,  8 

devenit  ep.  I  6,  27 

deversoria  ep.  I  15,  10 

devexi  I  28,  21 

devictas  IV  4,  39   devictis  I  29,  3 

devinctior  s.  I  5,  42 

devites  ep.  I  1,  44 

deviuß  devio  III  25,  12  devium  II 
11,  21     deviae  I  17,  6 

devocare  e.  17,  5 

devolet  s.  n  5,  11 

devolvit  IV  2,  11 

devovet  s.  11  3,  219  devota  III  4, 
27  23,  10  devoti  e.  16,  9  de- 
vota (ac€.)  IV  14,  18 

dexter  s.  II  3,  38  dextera  s.  II  1, 
54  ep.  II  1,  205  dextra  s.  I  8,  4 
dextro  8.  I  2,  125  dextram  ep.  I 
6,  51  7,  94  dextrmn  ep.  I  16,  6 
dexterä  I  2,  3  e.  7,  10  dexträ 
II  17,  29    m  3,  52    dextro  s.  II 

1,  18  dexteras  III  19^  21  dex- 
tras  IV  4,  21  dexteris  e.  7,  1 
dexteriu8  s.  I  9,  45 

dextrorsum  s.  II  3,  50 
diadema  (aec,J  II  2,  21 
Diana  IV  7,  25    es.  70    a.  454 
Dianae  II  12,  20  III  4,  71   e.  17, 
3  c.  6.  75  a.  16   Dianam  I  21,  1 
Diana  c.  s.  1   e.  5,  51 
diaria  (acc^  ep.  I  14,  40 
dicacis  s.  I  4,  83    dicaäs  a.  225 
dico  III  3,  58   8. 1  2,  48  5,  57   8.  II 
3,  323    5,  23    dicis  8.  II  7,  31 
ep.  I  14,  10   dicit  IV  2,  19   ep.  I 

2,  4  17,  48  dicimus  IV  5,  88.  39 
diciint  I  8,  14  IV  12,  9  e.  14,  9 
ep.  U  1,  51  a.  481  dicam  I  12, 
13    ep.  1  4,  2    a.  272    dicas  s.  I 

1,  55  3,  121  ep.  I  11,  25  16,  11 
18,  68  dicat  I  27,  10  s.  I  1,  15. 
22.  118  3,  19.  127  ep.  I  16.  26. 
46  17.  60  a.  43.  155.  326  dice- 
ret  8. 1  2,  69  ep.  I  15,  37  dicam 
I  12,  25   III  25,  7    8. 1  9,  69   8.  II 

2,  8  3,  66.  160  5,  59.  84  a.  463 
dices  I  17,  19  n  12,  10  IV  6,  41 
10,  6  s.  n  7,  21  ep.  I  20,  7 
a.  385  dicet  *I  7,  9  H  7,  26 
ep.  I  8,  15  15,  13  a.  450  dice- 
mus  IV  2,  50   dixi  II  17,  10  8. 1 
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10,  1.  50  8.  n  5,  23  ep.  I  9,  7 
19,  43  ep.  n  2,  20  (bis)  dixit 
III  6,  20  11,  37  27,  36.  70  IV 
4,  49  e.  5,  49  8.  I  10,  77  ep.  I 
1,  84  16,  59  ep.  II  1,  206  di- 
xere  8.  I  6,  55  dizeris  s.  I  4,  41 
8.  n  3,  220  6,  39  a.  47  dixerit 
8.  II 5, 97  7,  37  dixero  s.  1 4,  104 
dixerit  8.  n  3,  298  die  I  8,  1  32,  3 
n  11,  22  in  4,  1  11,  7  14,  21 
8.  I  1,  49    8.  n  3,  6    5,  22.  lOÖ 

7,  92  8,  4   ep.  I  1,  62  7,  60   8,  3 

16,  31  a.  141  dicite  I  21,  1.  2 
dicere  I  6,  5  19,  12  n  12,  14 
13,  30  IV  8,  12  c.  8.  8.  76  8.  I 
1,  24    5,  87    6,  52    9,  10    10,  84 

8.  n  1,  11  3,  190  7,  1  ep.  I  »7, 
93  16,  73  8.  n  1,  67.  106.  252 
a.  128.  384  dixi88e  III  29,  43 
8.  n  3,  161.  170  a.  328.  416  di- 
eeQ8  III  7,  11  dicenti8  a.  112 
dicente    III    13,   14     dicitur   III 

17,  6  8.  n  3,  266  ep.  II  1,  67 
a.  276  dicontur  a.  434  dicatur 
8.  I  2,  5  3,  49.  83  dicerer  HI 
16,  27  dicar  III  30,  10  dicetar 
m  28,  16  dici  I  2.  50  ei).  I  16, 
32  18,  8  a.  48  dictU8  II  19,  26 
m  14.  1  8.  II  2,  134  8,  2  a.  393. 
394  aicta  est  ep.  n  2,  18  dictam 
8.  »n  2,  56  faecj  ep.  I  19.  32 
fneutr,)  c.  8.  26  a.  367.  449  aicte 
ep.  I  1,  1  dicto  8.  n  2,  80  dic- 
tae  a.  403  dicta  (ctecj  ep.  I  15,  6 
a.  335  dicti8  8.  II  7,  78  dictu 
a.  107  dicendum  ep.  II  1,  156 
dicenda  (aee,^  IV  9,  21  ep.  I  7, 
72  19,  8  dicende  ep.  I  1,  1  v. 
dictum 

dictitet  ep.  I  16,  22   ep.  H  1,  27 

dieto  dictant  ep.  ü  1,  110  dicta- 
bam  ep.  I  10,  49  dictabat  8.  I 
4,  10  dictet  ep.  I  6^  50  dictare 
ep.  n  1,  71  dictaiiti8  s.  n  3,  76 
dictari  8.  I  10,  75  dictata  (ace,J 
ep.  I  1,  55   18,  13 

dUstum  dicto  a.  273  dicto  8. 11  6,  97 
a.  112  (aec,)  ep.  I  5,  25  a.  247 
dicti8  8.  I  4,  121 

didit  3.  II  2,  67 

didncere  8. 1  10,  7  a.  326  diductos 
m  9,  18 

dies  I  36,  10  II  17,  8  18,  15  m 
6,  45    8,  9    14,  13    28,  6    IV  4, 


40  5,  7  11,  15  13,  16  e.  17,  25 
8. 1  5,  20  ep.  I  1;  20  5,  10  ep.  II 
1,  34  a.  293  diei  s.  I  9,  35  diem 
I  11.  8  15,  33  n  7,  6  in29,42 
IV  5,  29  7,  8  c.  8.  9  e.  17,  25 
8.  I  3,  18  6,  128  8.  n  2,  83  6. 
26.  47  ep.  I  2.  35  4,  13  die  I 
1,  20  13,  20  II  12,  20  13, 1  18, 
16  m  21,  6  28,  1  IV  1,  25  5,  39 
14,  34  c.  8.  23  e.  5,  33  13,  4 
8.  II  1,  4  3,  291  8,  3  dies  II 
14,  5  dierum  I  9,  14  s.  II  2,  60 
3,  124  dies  n  3,  6  m  29,  20 
IV  2,  41    8.  I  1,  76    ep.  I  2,  30 

7,  1  diebns  s.  I  3,  16  8.  11  3, 
143   a.  210.  232 

Die8piter  I  34,  5   m  2,  29 

differs  ep.  I  2,  39    differt  s.  I  4,  48 

8.  II  3,  166  differat  e.  10,  6  a.  44 
different  e.  5,  99  distuli  IV  4,  21 
differ  ep.  I  11,  23    differre  s.  II 

3,  261   a.  236   «düatas  I  10,  68 
differtam  s.  I  5,  4  ep.  I  6,  59 
difficilis  m  7,  32    a.  173    difficile 

a.  128  diificilem  m  10,  11  s.  II 
6,  90  difficUe  s.  I  10,  22  diffi- 
cili  I  13,  4    difficilis  s.  I  9,  56 

diffidit  m  16,  13  «diffindere  (diffin- 
gere)  s.  11  1,  79   diffissä  s.  I  8, 47 

diffingas  I  35,  39  diffinget  HI  29, 17 

diffugiunt  I  18,  4  36,  26  diffugere 
IV  7,  1 

diffiindit  ep.  1 3,  8  diffuderit  e.  14, 1 
diflfundere  s.  1 5, 10  diffusa  (aee,) 
ep.  I  5,  4 

Digentia  ep.  I  18,  104 

digito  (abU  I  9,  24  IV  3,  22  s.  n 
8,  26  digitos  II  20,  12  digiUs 
a.  274 

dignor  ep.  I  19,  40  dignatur  IV  3, 
14    digner  ep.  II  2,  86 

dignoscere  v,  dinoscere 

dignus  s.  I  3,  24  4,  3  a.  191.  436 
digna  III  II,  34  21,  6  s.  U  2,  40 
ep.  I  10.  ^  dignum  ep.  I  4,  5 
(<uie.)  IV  8,  28  8.  I  3,  119  8.  n 
1^  85  ep.  I  7,  24  9,  4  18,  78 
dignam  a.  283     dignum  s.  II  3, 

4.  6  ep.  n  1,  216  a.  138  digne 
I  27,  20  m  13,  2  digni  ep.  I 
6,  63  a.  24  digna  s.  I  10,  72 
dignis  ep.  I  7,  22  dignos  s.  I  4, 
25  6,  61  diffna  D  13,  29  IV  11, 
29    a.  183    dignis  a.  91    digne  I 
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6,  14  ep.  n  1 ,  164  dignior  II 
14,  25  aignius  s.  n  7,  47  dignis- 
sima  e.  12,  1 

diittdicatä  III  5,  54 

*dilapsus  8.  I  10,  68    dilapsam  IV 

13,  28    dilapso  s.  I  5,  73 
dilator  a.  172 
diligit  n  10,  6    ep.  I  1 ,  72    ep.  II 

1.  260  dihgeret  e.  12,  24  dilecta 
11  5,  17  dilectam  I  21,  4  30,  2 
U  4.  18  dilecte  II  20,  7  dilecti 
ep.  II  1.  247 

düueesco  dilaxisse  ep.  I  4,  13 

diladia  (ace,)  ep.  I  19,  47 

diluit  8.  II  3,  241    diluta  (aee.)  s.  II 

2,  16 

diluvies  III  29, 40  diluviem  IV  14,  28 
dimidittm  (aec.  neutr.)  I  3,  8   ep.  I 

2,  40    dimidio  s.  11  3,  318 
dimittit  s.  II  7,  51    diinittes  ep.  1 
10,  45   dimisere  ep.  n  2, 49  dimit- 
tere  ep.  I  14,  3    dimittitar  ep.  I 

7,  73  dimittar  ep.  I  7,  18  dimissa 
ep.  I  7,  96 

•dimovet  IV  5,  14  dimoveas  I  1,  13 
dimovebit  m  8,  10  dimovit  III 
5,  51    dimovere  I  23,  7 

Dindymene  I  16.  5 

dinosceret  ep.  I  15,  29  dinoscere 
ep.  n  2,  44 

Diomedis  a.  146  Diomedi  s.  I  7,  16 
Diomede  s.  I  5,  92 

Dionaeo  fabl  neutr.)  II  1,  39 

Dionysi  (gen,)  s.  I  6,  38 

diota  I  9^  8 

äirae  dins  (abl)  e.  5,  89 

Dircaenm  faec)  IV  2,  25 

dirigo  direzit  IV  9,  18 

diripio  v.  deripio 

diruit  ep,  I  1,  100  (perf,)  IV  14,  30 
diraere  HI  30,  4 

dinis  n  2,  13  IV  4,  42  dira  lU 
24,  6  e.  5,  89  dirae  I  2,  1  diram 
ni  6,  36  diram  ep.  II  1,  10  dira 
e.  5,  61  8.  I  9,  31  diris  (ahl. 
fem.)  e.  13,  10 

discedo  ep.  II  2,  99  discedit  6.  I 
5,  93  discedunt  s.  II  7,  37  disce- 
dat  8.  I  7,  17  discessit  ep.  I  10, 
37  14,  16  a.  378  discedite  s.  I 
1,  18  di8cedere  s.  I  9,  8  ep.  I 
7, 25    14,  16  di8cedens  ep.  I  16,  7 

discemunt  I  18,  11  *di8creta8  II 
13,  28 


diseerpta  (ace.)  s.  11  8,  86 
discinctus  e.  1,  34    di8cinctä  s.  I  2, 

132    di8cincti  8.  11  1,  73 
discipnlamm  s.  I  10,  91 

discit  ep.  n  1,  262    discont  a.  326 
disceret  ep.  II  1,  133   di8cet  U  20, 
20  8.  II  3.  299    didiei  s.  I  5,  101 
a.  418   didicit  ep.  II  1,  115  a.  312. 
415   didicere  IV  14,  8  ep.  n  1,  85 
disce  in  27,  75    ep.  I  17,  3    di- 
8cite  8.  II  2,  4  di8cere  *in  3,  34 
8.  I  1,  26  ep.  I  1,  48  8,  8   a.  88 
di8cen1i8  II  19,  3 
discolor  ep.  I  18,  4 
di8conTenit  ep.  I  1,  99   14,  18 
di8cordet  ep.  n  1,  185  2,  194 
diseordia  e.  4,  2  8.  I  4,  60  7,  15 
di8Cor8  III  29,  28   8.  II  3, 174   ep.  I 
12,  19  a.  374 

di8crepat  I  27,  6  8.  I  6,  92  s.  II  3, 

108  discrepet  ep.  n  2, 194   a.  152 

discrepuit  a.  219 
*di8cripta8  II  13,  23 
di8crimen  11  5,  ^ 
discus  8.  II  2,  13  disci  a.  380   di8co 

(abL)  I  8,  11    8.  II  2,  13 
disertus  ep.  I  19,  16    diserti  a.  370 

disertum  ep.  I  5,  19 
disiecti  (gen.)  8.  I  4,  62     disiecta 

(aec)  II  19,  15 
di8ia]ictum  (aec)  ep.  I  14,  28 

dispar  ep.  I  18,  3  19,  29  dispari 
I  17,  25  disparem  IV  11,  31  dispar 
e.  7,  12    di8paribus  s.  I  7,  16 

di8pen8are  s.  I  2,  75 

dispeream  s.  I  9,  47 

di8plicet  ep.  I  19,  47  displicent  I 
38,  2 

di8pl03a  8.  I  8,  46 

disquirite  s.  II  2,  7 

di8seQti8  8.  II 1,  79  dissentire  ep.  II 
2,  61    dissentienti8  HE  5,  14 

di88idet  III  8,  20  ep.  I  1,  96  dissi- 
den8  n  2,  18 

*di88i^atorum  ep.  I  7,  6 

di88i]uit  ep.  1 18, 42  dissilire^e.  17, 29 

dis8imili8  8.  I  4,  112    dissimile  8.  I 

6^49   di88imilem  8.  II  3,  313  8,28 

dissimiles  ep.  I  10,  3 
dissimulator  ep.  L  9,  9 
diseimulo  di88imulat  II  20.  17   dissi- 

ma]e8   ep.  I  16,  23    oissimulare 

s.  I  9,  66 
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diflsipat  n  11, 17  dissipabit  e.  IG,  14 

dissipare  e.  17,  48 
dissociabili  I  3,  22 
dissocientur  ep.  I  16,  5 
dissolvas  s.  I  4,  55    dissolve  I  9,  5 
distinet  lY  5, 12  ep.  I  2,  5    distenta 

(nee.)  e.  2,  46    distentius  (cuic) 

8.  I  1,  HO 
distiBgaet  11  5,  11    distinguere  ep.  I 

10,  29 
digto  distat  lY  9,  29  s.  II  2,  29   3, 

260    ep.  I  17,  44   ep.  11  2,  196 

distet  m  19,  1   distent  ep.  I  7,  23 

«distabat  s.  11  2,  53  distobit  s.  U 

3,  210    ep.  I  18,  4    distare  ep.  I 

7.  48   distantia  (aec.)  ep.  II  1,  72 
distorquens  s.  I  9,  65   distortis  (ahl, 

neuir.)  8.  I  3.  47 
districtum  faee.)  s.  11  8,  68 
ditescere  s.  II  5,  10 
dithyrambos  IV  2,  10 
düo  ditavit  e.  1,  32    ditaverit  a.  57 

ditasse  e.  17,  60    ditantis   ep.  1 

diu  I  2.  45  IV  1,  1  4,  22  5,  2  13.  24 
ep.  I  2,  70  13,  1  19,  2  ep.  II  1, 
103   2,  115   a.  39.  65 

dinrnä  8.  II  7,  17  a.  269  diurno 
ep.  I  19,  11  a.  209  diornos  ep.  II 
2,  79 

diua  dia  s.  I  2,  32 

divellat  ep.  I  10,  18  divellet  II  17, 
15  di?ellere  s.  I  8,  27  divelletur 
I  36,  19    divolsus  I  13,  19 

diversum  ep.  I  18,  5  ep.  II  1,  195 
diversa  (aec.)  s.  I  1,  3.  109  ep.  II 
2,  62    diversis  s.  I  3,  114 

divesIlO,  14  31,10  113,21  12,21 
18,  10  IV  »7,  15  11,  23  12,  24 
e.  15,  19  8. 1  1,  65.  95  2,  13  (biaj. 
74  3,  124  7,  4  s.  II 1,  59  3,  168 
5,  14  6,  12  ep.  I  1,  84.  106  18, 
24  ep.  n  2,  185  a.  421  (bis) 
divitis  III  24,  2  ep.  1 18, 11  ditis 
e.  2,  65    divitem  U  18,  81    ditem 

8.  I  7,  19  divite  IV  8,  5  8.  n 
2,  103  ep.  I  15,  19  ep.  II  2,  31. 
121  a.409  divitam  ni  U,  6  16,23 
divitibu8  m  29, 13  IV  8,  27  8.  II 

4.  87  ep.  1 17.  9  divites  e.  16,  42 
ditäs  I  7,  9   ditior  8. 1  1,  40  5,  91 

9.  51    8.  n  7,  52 

dindit  I  36,  6  s.  I  3,  114  dividat 
e.  11,  16    ep.  I  14,  31    divideret 


8.  I  7,  13  divides  I  15,  15  diYi- 
sit  8. 1  1,  100  divi8iina8  s.  I  5,  5 
divisse  8.  11  3,  169  dividens  I 
34,  6  divisus  II  11,  3  divisos 
8.  n  8,  78 

dividuo  (abL  neutr,)  ep.  I  17,  49 

divinare  8.  11  5,  60 

divinus  divina  III  27,  10  8.  I  9,  30 
a.  218  divinae  8.  ü  2,  79  divina 
(plur,)  8.  U  3,  95  divinis  s.  I 
6,  114   a.  400    divinior  s.  I  4,  43 

divitiae  III  24,  36   ep.  1 12,  6  ep.  U 

1,  204   2,  155    dintianim  ep.  I 

5,  8  divitiis  8.  II  3,  96  divitias 
m  1,  48  29,  61  s.  II 2, 101  5, 22 
8,  18  ep.  I  4,  7  divitiis  n  3,  20 
8.  II  6,  74   ep.  I  7,  36 

divam  (aec)  I  18,  13  divo  II  3,  23 
m  2,  5 

divus  m  5,  2  a.  114  diva  I  3,  1 
dive  IV  6,  1  dlva  I  35, 1  m  22,  4 
26,  9  c.  8.  17  divi  IV  2,  38  di- 
vum  I  2,  25  IV  6,  22  8. 1  8,  117 
divis  I  9,  9    ni  3,  18    14,  6    IV 

2,  51  divos  n  8,  11  16,  1  m  4, 
47  IV  14,  34  s.  II  3,  176.  206 
4,  88   a.  83    divis  IV  5,  1 

do  e.  17,  1  8.  I  2,  126  das  s.  n  2, 
94  3,  288  ep.  I  7,  4  ep.  n  1,  125 
2,  162    dat  8.  I  1,  89    *2,   124 

6,  16  ep.  15,  10  damus  8.  13. 
58  ep.  U  1,  221  a.  11  datis  m 
4,  41  dant  I  28,  17  s.  I  1,  25 
dem  ep.  n  2,  63  (hie)  des  s.  I 
4,  44  8.  n  8,  259  4,  5  ep.  H  2, 
16  det  ep.  I  18,  112  (bis)  dent 
s.  U  3,  191  8,  76  dabat  in  9,  3 
8.  I  8,  13  ep.  I  18,  32  darem  IV 
14.  4  daret  I  37,  20  s.  I  2,  52 
dabis  8. 1  4,  105  ep.  I  7,  4    dabit 

I  2,  29  9,  14  s.  II  5,  57.  66  ep.  1 
6,  53  ep.  n  2,  124  a.  54  dabi- 
mus  IV  2,  51  dabunt  IV  2,  39 
dedi  e.  17,  19   dedit  I  24,  4  31,  9 

II  16,  39  ni  29,  54  IV  6,  SO  8, 1 
2,  41.  43.  65  5,  98  9,  60  s.  U  2, 
37.  81  3,  197.  297  6,  86  ep.  I 
16.  33  ep.  II  2,  82  a.  83.  323 
dederunt  in  6,  7  IV  13,  23  de- 
derunt  ep.  I  4,  7  dederim  s.  I  4, 
39  10,  5  dederis  IV  7,  20  dede- 
rit  8. 1  1,  2  dederint  I  11,  2  de- 
disses  s.  I  3,  15  dedisset  ep.  II 
1,  133   da  in  19,  9.  10  (bis)  ep.  I 
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16,  61  (biaj  date  c.  s.  3.  47  e.  7, 
14  ep.  I  17,  48  dare  I  28,  25 
34,  4  n  12,  18  m  3,  44  12,  2 
16,  38  e.  15,  13  16,  27  s.  I  2,  5 
3,  22  8.  n  3,  85  4,  76.  84  ep.  I 
6,  30  16,  12  ep.  n  1,  115  a.  143. 
398.  448  dantis  ep.  11  1 ,  246 
dante  ep.  I  17,  22  daturus  IV  2,  3 
c.  s.  43  8.  n  6,  56  daturoB  III  6, 
47  daturas  s.  I  8,  29  *ep.  11  2, 
161  datur  e.  16,  66  s.  I  4,  138 
ep.  I  1,  82  ep.  II  2,  175  detur 
m  11,  39  s.  I  4,  15  dentur  8. 11 
8,  82  dabitur  s.  II  5,  11  a.  51 
datus  I  20,  3  data  1 12,  51  a.  264 
dati  ep.  I  1,  103  datum  III  7,  17 
8.  n  2,  31    dato  (neutr.)  m  4,  41 

5,  46  a.  21  datis  8. 1 1,  11  (fem,) 
I  3,  35  (neutr.)  ep.  II  2,  192  dan- 
diis  a.  157    danda  s.  II  3,  82 

doceo  s.  II  3,  81    doceat  s.  I  1,  91 

6,  77  docebo  s.  II  3,  63  a.  306 
docui  ep.  I  18,  1  docuit  8.  II  2, 
50  7,  45  8,  31  a.  280  docuere 
IV  4,  8  a.  288  doce  ep.  I  17,  16 
docentem  11  19,  2  ep.  I  20,  17 
docentis  III  7, 19  doceri  III  6,  21 
ep.  II  2,  41  doctus  I  29,  9  c.  s. 
76    8.  I   10,   19.  52    8.  II  4,   19 

7,  13.  68  ep.  II  1,  82  a.  68 
docta  III  6,  38  9,  10  docti  ep.  II 
1,  56  doctae  IV  13,  7  doc- 
tam  8.  II  4,  3  a.  318.  474  docte 
m  8,  5  s.  II  1,  78  4,  88 
ep.  I  19,  1  docta  ep.  II  1,  135 
docti  8.  1  9,  7  ep.  II  1,  117  doc- 
tanim  1  1,  29  doctos  s.  I  10,  87 
ep.  I  18,  96    doctior  III  24,  56 

8,  I  9j  51  doctius  ep.  II  1,  33 
docti38iiiius  8.  I  5,  3  docendus 
ep.  1 14,  30  17,  3  docendum  (aee.) 
8.  I  6,  76 

docilis  UI  11,  1  rv  6,  43  s.  H  2, 
52  3,  34  *docili  c.  8.  45  docilem 
ep.  I  2,  64    dociles  a.  336 

Docili8  ep.  I  18,  19 

doctor  IV  6,  25  *8.  II  7,  13  docto- 
res  8.  I  1,  26  (aee.)  8.  I  6,  82 

doctrina  IV  4,  33  ep.  I  18,  100 

documentum  s.  14,  110 

dolet  m  4,  73  a.  95  doleas  I  33.  1 
doleat  8.  I  1,  75  ep.  I  6,  12  do- 
luere  b.  n  1,  67  ep.  ü  1,  150 
dolentis  ep.  I  14,  7    dolentem  UI 


1,  41  IV  4,  62  dolenüs  ep.  I  2, 
53  dolentibus  a.  432  dolitiiru8 
8. 1  10,  89   dolitura  e.  15,  11    8. 1 

2,  112    dolendam  a.  102 
dolium  (acc)  HI  11,  27  dolio  e.  2,  47 
doh  dolat  s.  I  5,  23 

dolor  e.  15,  16  s.  I  9,  32  ep.  I  2, 
60  dolorem  ep.  I  1,  34  dolore 
s.  I  2.  39  8.  U  3,  29  ep.  I  2,  55 
dolorious  e.  *17,  64  ep.  I  17,  57 
dolores  s.  1 2,  109   s.  II  3,  263.  288 

dolosa  s.  II  5,  70  doloso  II  1,  8 
III  27,  25  8.  II  5,  3  dolos!  I 
35,  28 

dolum  1 10,  10  dolo  8. 1  6,  90  dolos 
e.  2,  47    dolis  ep.  I  2,  15 

domabilis  IV  14,  41 

domesticus  s.  I  6,  128  domestica 
(aee.)  a.  287 

domina  s.  I  5,  55  dominae  II  8,  19 
12,  13  IV  14,  44  8.  I  5,  67  (dat.) 
III  27,  65  dominam  I  35,  6  do- 
mina ep.  I  2,  25 

dominantia  (a^e.)  a.  234 

dominus  III  1,  36.  38  16,  25  s.  II 
2,  92  3,  113,  286  7.  75.  93  8,  93 
ep.  I  18,  74  domini  II  13,  12 
s.  *I  5,  67  ep.  I  2,  48  domino 
II  15,  8  8.  II  6,  14  7,  3.  66  do- 
minum  II  4,  6  14,  24  ep.  I  6,  46 
10,  40  16,  10  ep.  II  2,  162  do- 
mino 8.  II  5,  12  dominos  11,6 
ep.  n  2,  174 

domitor  ep.  I  2,  19 

domo  domat  I  27,  14  domuit  e.  16,  7 
domari  ep.  II  1,  12    domando  II 

2,  9  domitus  III  4,  72  8,  22  do- 
mitam  I  20,  9  domitä  IV  8,  18 
domitos  I  12,  54   11  12,  6 

domus  I  4,  17  7,  12  ü  12,  8  14,  21 
ni  3,  26  16,  12  IV  5,  21  11,  6 
8.  I  2,  129  9,  49  s.  n  6,  114 
ep.  12,47, 51  6,45  10,23  16,44 
domüs  IV  12,  6  e.  2,  65  8. 11  5,  108 
6,  88  ep.  II  2,  199  domo  ep.  I 
10,  13  domum  I  6,  8  15,  5  29,  14 
m  7,  29  19,  7  IV  1,  9  2,  17  c.  8. 
74  e.  2,40.  62  5,25  11,20  13,16 
16,  27    8.  I  5,  38    6,  114    8.  ü 

3,  230  5,  6.  37  ep.  I  7,  68  15,  24 
domo  13, 29  113,  17  11,21  18,2 
rv  5,  12  12,  24  e.  9,  3  s.  II  6, 
98.   102    ep.  I  7,  53    9,  4    ep.  H 


1,   104    domi  s.  I  1,  67    s 


ep.  u 
.  U  3, 
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232  6,  31  ep.  I  5,  3  6,  44  19,  36 
20,  23  ep.  II  1,  230  domibas  I 
22,  22  domos  I  15,  36  28,  6  35, 
24  n  12,  24  18,  19  DI  1,  22 
6,  18  15,  9  24,  10  29,  37  e.  5,  53 
8.  II  3,  24  ep.  n  1,  150  domibas 
8.  n  6,  71 
dooec  I  9,  17  in  5,  45  6,  2  9,  1.  5 
e.  17,  33  6.  I  3,  103  5,  21  s.  11 
1,  73  2,  50  5,  96  ep.  I  10,  35 
16,  23  18,  42.  63  20,  10  ep.  II 

1,  148   a.  155 

dono  donat  lY  2,  20   s.  I  2,  56   s.  II 

5,  60  ep.  I  6,  37  7,  20.  80  18, 
111  donanta.  250  donem  III  22,  8 
dones  I  31,  18  s.  II  3,  167  donet  Ul 

6,  27  c.  8.  30  ep.  I  18,  100  do- 
nent  8.  II  3,  17  donabat  ep.  I 
15,  32  donarem  IV  8,  1.  3  dona- 
rent  ep.  II  2,   152    donavere  IV 

2,  38  donaris  a.  426  donasset  s.  I 
5,  65   donare  IV  8,  12  12,  19  8.  II 

3,  172  a.  426  donandi  8.  II  5,  79 
donatura  lY  3,  20  donaberis  Ol 
13,  3  donari  ep.  I  12,  3  donatus 
ep.  n  1,  267  donata  ep.  II  1,  181 
donatum  ep.  I  1,  2  donata  face.) 
ep.  I  7,  39    donandus  IV  2,  9 

d<mufn  dono  ep.  I  7,  18    dona  (acc.) 
in  8,  27    IV  9,  42    ep.  I  6,  7   7, 
43    ep.  U  1,  243    donis  e.  3,  13 
ep.  II  2,  32 
Dorium  (ace.  neutr.)  e.  9,  6 
dermis  I  25,  8   8.  II  3,  234    dormi- 
rem  UI  4,  18    dormiet  ep.  I  18, 
34    dormire  s.  I  5,  17    8.  II  1,  7 
ep.  I  2,  30    ep.  II  2,  54    dorm!- 
tum  8.  I  5,  48   6,  119   ep.  I  7,  73 
dormitat  a.  359    dormitabo  a.  105 
dorso  (abl,)  8.  I  9,  21    s.  U  6,  91 

ep.  I  10,  38 
d08  m  24,  21    doti  8. 1  2,  131    dote 

III  29,  56    8.  I  4,  50    ep.  I  6,  36 
Dossennus  ep.  n  1,  173 
dotalibas  ep.  I  6,  21 

doUta  in  24,  19 
drachmis  (abi.)  s.  U  7,  43 
dracones  (aee.)  IV  4,  11 
Dru8U8  IV  14, 10   Dru8um  IV  4,  18 
dobito  I  12,  35   dubitem  ep.  II 1,  80 
dubius  e.  5,  85    8.  I  9,  40    dubiae 
ep.  I  18,  110    dubia  8.  II  2,  77 
dubios  8.  n  2,  108  dubiis  (neutr  J 

IV  9,  36 


ducenta  s.  I  6,  42  docentos  s.  I  3, 
11   4,9    10,60  ducends  8.  II  3,  61 

duco  8.  I  6.  62  dacis  I  15,  5  UI 
»17,  5  ducit  I  4,  5  m  17,  5 
27,  42  IV  4,  60  5,  30  8,  34  8. 1 
10,  44    8.  II  2,  35    ep.  I  1.  93 


6,  57  ep.  II  1,  75  a.  31  Jnci- 
mus  ep.  n  2,  202  ducont  ep.  U 
1,  83    ducat  in  27,  2    ep.  I  1,  9 


18,  20  ducant  e.  8,  12  daceret 
ep.  I  3,  27    ep.  n  1,  240    diices 

I  17,  22  IV  1,  22  ducet  n 
17,  9  m  27,  76  IV  3,  5  du- 
cent  a.  451    diudt  IV  2,  59   s.  U 

1,  66  op.  I  20,  28  ducere  1 12, 12 
Ill*3,5l  11,  14  rV  7,  6  12,  14 
s.  II  4,  89  6,  62  ep.  I  2,  31  10, 
48  a.  318.  396.  427  dncentis  IV 
9,  38  duceote  in  8,  63  dncen- 
tia  e.  14,  3  ducor  s.  n  7,  102 
duceris  s^  n  7,  82    duci  e.  4,  18 

8.  n  7,  38  a.  376  doctas  ep.  I 
17,  52  ductum  m  3,  29  dactos 
IV  6,  23  duGta  n  12,  11  dncen- 
dus  8. 1  6,  101  ducenda  e.'l7,  63 
(nom.  plur.)  8.  I  6,  104 

dudum  V.  iamdudum. 

dueUi  ni  14,  18  duello  (abL)  lU 
5,  38  ep.  I  2,  7  ep.  II  2.  98  duella 
(ae€,J  ep.  n  1,  254  duellis  IV  15,  8 

dulcis  8.  I  3,  69  4,  135  ep.  I  18, 
86  dulce  n  7,  28  m  2,  13  25.  18 
IV  12,  28  ep.  I  18,  102  ep.  II  1, 
103  dulcis  ep.  I  1,  51  duld  I  36,  7 
ep.  I  4,  8  dnloem  m  1,  19  IV  3, 
18  8.  U  3,  199  dulce  I  22,  28.  24 
U  6, 10   e.  1,  8  ep.  I  7,  27  ep.  n 

2,  9  dulcis  I  26,  9  ep.  I  7,  12 
dulce  11,2  32,  15  dulci  I  16,  23 
17, 10  37, 11  II  13,  38  ni  12,  1 
13,  2    IV  5,  12    e.  2,  47    5.  66 

9,  38  s.  n  4,  64  a.  843  dulces 
III  23,  7   s.  I  3,  139  ep.  I  16,  15 

19.  5  dulcia  s.  n  2.  75  a.  99 
dulcium  IV  1,  4    dulcis  I  9,  15 

II  12,  13  in  8,  6  9,  10  e.  2,  40 
16,  35  dulcia  I  13,  14  s.  U  6,  12 
ep.  I  11,  23  dmcibus  {neutr.} 
e.  13,  18  dulcior  s.  n  4,  16  dal- 
cissime  s.  I  9,  4 

dum  I  2,  17  4,  7  6,9  10,11  11,7 
16,  26  22,  10  34,  2  37,  6  U  3, 
15  10,  2  11, 16  12,  26  in  8,  87. 
40  7, 18    11,  23.  50   17, 13  20,  9 
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21,  24  30,  8  IV  2,  49  12,  26 
e.  13,  4  15,  7  s.  I  1,  40.  Ö2  2, 
24.  127  3,  137  4,  20.  118  5,  13 
(bis),  72.  99  6,  8  9,  60  10,  36 
(hia)  s.  n  2,  67  3,  31.  81  4,  79 
6,  96  7,  45  8,  48.  80.  82  ep.  I 
2,  2.  21  (bis).  42.  61  7,  5.  7.  48. 
79  (^ur/  80  11,  20  12,  13  18,8. 
87    19,  16    ep.  n  1,  7.  47.   190 

2,  27.  127   a.  230.  437.  465 

dumeta  (ace,)  IE  4,  63  29,  23 

dummodo  s.  I  4,  34 

damtaxat  s.  II  6,  42   a.  23 

duo  duanim  s.  I  8,  45    duobus  s.  II 

3,  169  ep.  n  2,  64  duo  s.  I  7,  15 
(neutr.)  s.  I  6,  117    8.  II  3,  168 

duplicis  I  6,  7    s.  II  4,  63    duplice 

8.  II  2,  122    duplici  ep.  I  17,  25 

duravit  e.  16,  65    s.  I  6,  128   ep.  I 

1,  82  duraveris  s.  II  4,  72  dura- 
verit  s.  I  4,  119  durare  I  14,  7 
duratae  (nam,)  III  24,  39 

durus  8.  I  4,  8  7,  6.  29  ep.  I  7,  91 
16,  70  dura  I  35,  24  s.  I  10,  26. 
57  8.  II  2,  88  4,  18.  27  ep.  I  1, 
22  durum  I  24,  19  s.  I  9,  42 
durae  IV  14,  50  dun  ep.  II  1,  31 
duro  (neutr.)  Hl  21,  14  durum  11 
12,  2  IV  1,  7  duram  III  7,  32 
rv  9,  49  3. 1  2,  6  dure  IV  1,  40 
dura  e.  4,  4  duro  fn.J  IH  11,  31 
8.  I  1,  28  dura  ep.  II  2,  46  du- 
r08  a.  446  dura  I  18,  3  II  13, 
27.  28  (bis)  m  20,  3  e.  11,  22  8.  I 

2,  40  ep.  II  1,  141  (voe.J  e.  3,  4 
duris  rv  4,  57  17,  15  (fem.)  e.  5, 
30  8.  I  2,  17  dure  ep.  U  1,  66 
durius  8.  II  3,  22 

dux  m  3,  5  e.  9,  8  ep.  I  19,  23 
ducis  III  14,  7  8.  II  8,  73  a.  315 
ducem  IV  3,  7  e.  3,  10  9,  24  dux 
IV  5,  6.  37  duceI2,52  6,4  7,27 
10,  13  n  7,  2  III  3,  24  'ep.  I 
1,  13  18,  56.  62  ducum  a.  73 
ducibu8  IV  8,  15  ep.  II  1,  19 
duce8  n  1,  21    m  16,  16  IV  15,  29 


E. 


e  8.  I  2,  110    4,  87    6,  39.  73   s.  II 

4,  64   ep.  I  6,  60   11,  10 
ebibat  s.  II  3,  122 
ebrietas  ep.  I  5,  16 


ebrius  s.  I  4,  51    s.  n  3,  60    ebria 

I  37,  12 
ebur  n  18,  1    ep.  II  1,  193    eboris 

ep.  II  1,  96    ebur  I  31,  6   ep.  I  6, 

54   ep.  n  2,  180 
ebumä  II  11,  22    m  27,  41    ebur- 

D08  8.  n  6,  103 
ecce  I  15,  27  s.  I  4,  13  9,  60  s.  II 

3;  264 
echmus  e.  5,  28  8.1  6,  117    echini 

(nom.)  8.  n  4,  33    echinos  s.  II 

8,  52    ep.  I  15,  23 
Echioniae  (nom,)  IV  4,  64 
ecquis  8.  II  7,  34  ecquid  ep.  I  18,  82 
edax  in  30,  3    8.  II   2,  92     eda- 

cibns  e.  2,  34    edacis  II  11,  18' 

edadbus  ep.  11  1,  173 
edicit  8.  n  3,  227   edixi  ep.  I  19,  10 

edixerit  s.  II  2,  51 
edicto  (abl)  ep.  n  1,  239    edicta 

(aec.)  IV  15,  22 
ediscit  ep.  II  1,  60    ediscere  ep.  II 

2,  144 
edissere  8.  II  3,  306 
edo  e8t  8.  II  2,  57   ep.  I  2,  39    edit 

(=  edat)  e.  3.  3   8.  II  8,  90   e88et 

8.  II  6,  89    edi  s.  11  2,  116    edi8ti 

ep.  II  2,  214    edit  ep.  I   12,  12 

edendi-ep.  I  16,  22 
edo  s.  II  7,  45    edideris  a.  390   ede 

8.  II  4,   10    5,  61    edite  (voc.)  I 

1,  1     editior  s.  I  3,  110 
edomuit  IV  5,  22 
Edoni8  (ablj  U  7,  27 
edormit  s.  II  3,  61 
edücet  ep.  I  15,  22 
edüco  educit  IV  2,  23    educet  ep.  I 

18,  45    educere  s.  II  3,  12 
eduHs  s.  n  4,  43 
effert  a.  111    extulit  e.  2,  18    elata 

8.  n  6,  85 
efficax  IV  12,  20    efficaci8  e.  3,  17 

efßcaci  e.  17,  1 
efficiet  lU  29,  46 
effigies  8.  I  8,  30 
effare  e.  17,  37 
efiractam  ep.  I  17,  54 
effügit  ep.  I  14,  13   effugiet  s.  II  3, 

71    eflfegit  8.  II  3,  315  7,  71    eflfu- 

gerit  e.  5,  102    effugere  IV  4,  52 

ep.  1  7,  32 
effuderit  IV  7,  11    effundi  s.  n  3, 

149    effusi  (neutr.)  ep.  I  11,  26 
effutire  a.  231 
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egeo  ep.  I  10,  11  eges  s.  I  4,  118 
ep.  1  18,  67  a.  154  eget  I  22,  2 
8. 1  1,  59  8.  n  2,  103  ep.  I  2,  56 

6,  39    egere  ep.  1  1,  102    ep.  11 

1,  228  egens  IV  8,  10  e.  17,  66 
egenti  s.  II  2,  98  egentem  ep.  I 
17,  22 

Egeria  s.  I  2,  126 

ego  I  16,  25    18,  11    20,  2   23,9   II 

7,  26     17,  9    20,  5.  6    lü  8,  33 

5,  18.21  11,42  14,14.27  19,21 
22,  6    27,  7.  18    30,  7    IV  1,  37 

2,  27  4,  69  6,  41  9,  30  12,  22 
e.  12,  25     15,  24    17,  74    s.  I  1, 

15.  79.  103  2,  54.  69.  119  4,  39. 
56.  70.  91.  129.  136.  137  5,  7.  30. 
44.  48.  82.  101  6,  58  (bis).  62. 
87.  110.  122  8,  3  9,  7.  25.  28. 
42.  76  10,  31.  37.  48.  76.  87  8.  II 
1,74  2,  100.  112.  116.  127  3,33. 
62.  87.  205.  235.  236.  302  4,  73 
fbui)   6,  60  7,  40.  72.  80.  96.  102 

8,  20.  51.  67  ep.  I  1,  27  5,  21 
7,  34  9,  10  10,  6  14,  4.  10  15,  42 

16,  32  17,  19  19,  23.  32.  37.  39. 
45  ep.  II  1,  111.  250  2,  84.  199 
a.  35.  42.  55.  87.  153.  234.  272. 
301.  351.  409.  416.  450  mei  HI 
30,  6  mihi  I  11,  1  13,  5  14,  17 
16,  26  19,  13  31,  17  32,  15  II 

6,  13  7,  28  16,  31  17,  2  19,  9 
III  3,  22  4,  22  14,  13  16,  35 
25,  12  27,  45  29,  52  30,  15  IV 
6,  29  8,9  II,  1.  17  13,20  e.  4,  2 
11,  21  12,  2  15,  18  8.  I  1,  66 
2,  125  3,  13.  19.  71.  94.  139  4, 
104.  134.  142  5,  51.  78  6,  48.  50. 
54.  69.  80.  81.  97.  100.  104.  107. 
119  7,  35  8,  17  9,  3.  8.  27.  29. 
56.  61.  70.  73  10,  76  8.  II  1,  17. 
44  2,  118.  135  3,  26.  66.  75.  88. 
231.  296.  302  4,  I.  90.  93  5,  35. 
60.  102  6,  5.  10.  15.  93.  115  7, 
75.  81.  104.  116  8,  2.  3.  30  ep.  I 

1,  1.  7.  19.  23  3,  15  5,  12  7,  4. 
44.  63.  92.  93  9,  9  14,  1.  16  15, 

2,  11  16,  46.  56.  61.  66  17,  19. 
46.  49  18,  17.  107  (bis)  19,  19 
ep.  II  1,  70.  210  2,  41.  61  a.  141. 
188.  357.  417  mi  8. 1  1,  JOl  2,  67. 
131  3,  23  4,  108.  116  9,  50.  71 
s.  n  6,  27  ep.  1 18,  112  me  (acc.) 
I  1,  29.  30.  36  5,  13  7,  10  13,  13 
16,  22  17,  13  19,  2.  5.  9  22,  9. 


17  23,  1  27,  9  28,  21  31,  15.  16 
33,  13  38,  7  II  7,  13  12,  13.  14 
17,  1.  13.  17.27  18,  11  20,  17.  19 
m  4,  5.  9.  26  9,  9.  13  10,2  II, 

45.  47  19,  28  26,  1  29,  5.  55.  62 
IV  1,  29  2,  54  3,  15  13,  20  15,  1 
e.  1,  31  2,  49  3,  7  5,  4.  9.  68. 
75  6,  4  8,  7  11,  1.  3.  7.  24 
14,  6.  15  17,  24.  36.  45  s.  I  1, 
66.  120  2,  36  3,  63  4,  14.  17.  39. 
70.  80.  105.  107.  120.  133  5,  1 
6,  6.  40.  45.  53.  58.  59.  70.  72. 
89.  92.  114.  123.  126.  130  8,  38 
9,  22.  38.  41.  65.  73.  78  10,  32. 
78  (men)  s.  n  1,  28.  40.  45.  57.  75 
2,  93.  130  3,  18.  34.  38.  80.  262. 
283.  298.  301.  305.  306  4,  89  5, 
19.  33.  58.  109  6,  16.  18.  23.  41. 
51.  54.  57.  116  7,  37.  44.  45.  47 

8,  20.  31  ep.  I  1,  3.  13.  16.  19. 
27.  70.  74.  101  4,  15  7,  1.  3.  15. 
24.  25.  70,  92.  95  8,  10  9,  2  10, 
45  14,  1.  6.  16.  19  16,  4.  21  16, 
16.  74.  78  17,  15.  20  18,  104 
19,  26  20,  20.  23.  27  ep.  II  1, 
111.  180.  208.  213.  264  2,  12.  20. 

46.  49.  65.  79.  127.  138  a.  35.  102. 
103  me  (abl)  1  7,  31  25,  7  U 
1.  39  6,  1.  21  7,  1  m  2,  28  3, 
64  4,  29  13,  14  21.  1  IV  8,  5 
e.  12,  14  16,  66  s.  I  4,  96.  102. 
137  5,  42  6,  88  9,  23.  68  s.  U 
1,  51  2,  7  3,  152  (men).  198.  224 
5,  84  7,  42  ep.  I  6,  68  7,  70 

9,  6  14,  20  18,  30  ep.  D  1,  68. 
87  2,  13.  23.  146.  191  a.  153.  244 

egomet  s.  I  2,  131  3,  23  8,  23  ep.  II 

1,  220 

egredior  egressum  s.  I  5,  1 

egregius  III  5,  48    egregii  I  6,  11 

III 25, 4  8.  U  6, 58  egregio  (aJU.  n.) 

8.  I  6,  67    egregias   s.  II  3,  24 

egregie  s.  II  6,  106  a.  47 

eheu  »I  15,  9    35,  33   11  14,  1    DI 

2,  9  11,  42  e.  9,  11  *e.  15,  23 
s.  I  3,  66   8.  II  3,  156 

eia  s.  I  1,  18   8.  11  6,  23 

eiecta  (ace.)  s.  I  8,  8 

elabi  s.  II  6,  87 

elaborabunt  III  1,  19    elaboratum 

(aec)  e.  14,  12 
elatrem  ep.  I  18,  18 
Electram  s.  II  3,  140 
elegos  I  33,  3  ep.  11  2,  91    a.  77 
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elementa  HI  24,  52  (aee,)  s.  I  1,  26 

ep.  I  20,  17   elementis  ep.  I  1,  27 
elephas  ep.  n  1,  196 
Elm9  Elea  lY  2,  17 
elicerent  s.  I  8,  29    eliciet  II  11,  21 

IV  12,  17 
elidere   ep.  I  15,  6    eliaerit  s.  II 

3,  316 
eligit  m  6,  26    elige  s.  I  4,  25 
eliminet  ep.  I  5,  25 
elixa  (aee,)  s.  II  2,  74 
eUebori  s.  11  3,  82    elleboro  (ahh) 

ep.  II  2,  137 
elocutä  III  3,  17 
eloquium  (aec.)  a.  217 
eludebat  ep.  I  17,  18    eludente  s.  I 

10,  41    elusns  ep.  11  1,  47 
eluere  IV  12,  20  elutius  s.  11  4,  16 
emancipatas  e.  9,  12 
emendes   ep.  II  1,  3    emendatunis 

8.  n  8,  85    emendatus  ep.  I  16, 

30    emendata  (acc,)  ep.  H  1,  71 
emetiris  s.  II  2,  105 
€m€U>  emetat  ep.  I  6,  21 
emicoit  ep.  n  1,  73 
emirabitur  I  5,  8 
emiserit  a.  77    emisaum  ep.  I  18,  71 

emisso  ep.  I  20,  6 
tmo  emat  s.  n  3,  104    emit  ep.  11 

1,  238  emisti  ep.  II  2,  18  ematur 
s.  1 1,  74  emendo  (aht)  s.  11 3,  64 
empta  ep.  I  2,  55  emptae  s.  n  3, 
156    emptum  ep.  I  6,  61    ep.  II 

2,  165  (neutr,)  ep.  II  2,  168  empto 
8.  n  7,  43  emptas  s.  II  3,  104 
empta  ep.  I  18,  48  emptis  ep.  IL 
2,  168    emendas  a.  419 

emoTit  IV  15, 11   s.  n  3,  28   emovere 

ep.  n  2,  46 
Empedocles  ep.  I  12,  20  a.  465 
emptor  m  6,  32  8.  Ö  5,  109  ep.  II 

2,  167  a.  249   emptorem  s.  1 2,  88 
emunctae  8.  I  4,  8    emuncto  (abl) 

a.  238 
en  8.  I  1,  15 
enatat  a.  20 
enaviganda  II  14,  11 
Enceladus  m  4,  56 
enectus  ep.  I  7,  87 
enerret  e.  8,  2 
enim  I  7,  28  11  6,  13   16,  9  m  16,  7 

IV  5,  6  7,  26    11,  33    13,  9   8.  I 

1,  7   4,  40.  133   8.  II  1,  13  3,  94. 

124.  132.  166.  201.  225    5,  79    7, 


93. 105  ep.  I  12,  4   16,  50   18, 19. 
32    19,  44.  48    20,  16    ep.  U  I, 
13.  161.  175.  262    2,  195    a.  108. 
212.  248.  299.  428 
Enipeus  III  7,  23 

enitar  in  27,  47  (futj  a.  236    eni- 

sas  in  3,  10 
enitescis  11  8,  6 
Ennius  ep.  1 19,  7   ep.  II 1,  50  Enni 

8.  I  10,  54  a.  56.  259 
eD8is  I  16,  10    m  1,  17    8.  I  9,  31 

8.  II  1,  40    en8em  I  37,  23    ense 

e.  17,  71    en8e8  e.  7,  2  (aee.)  IV 

15,  19 

eo  8. 1  6,  119  it  IV  5,  7  8. 1  5,  48 
ep.  I  7,  55  eunt  U  14,  5  eas 
8.  II  7,  31.  59  eat  HI  10,  10  s.  I 
6,  31  8.  II  3,  260  eama8  e.  16,  36 
ep.  I  6,  56  ibam  s.  I  9,  1  ibant 
8.  I  6,  75    ire8  ep.  I  3,  27    irent 

8.  II  3,  101  Ibis  e.  1 ,  1  s.  I  3, 
133  8.  n  7,  66  ibit  III  20,  6 
ep.  n  2,  39.  40  ibima8  I  7,  26 
II  17,  10  (hü)  ibant  s.  H  1,  19 
i  in  11,  49.  50  14,  17  8.  I  10, 
92  ep.  I  6,  17  7,  71  ep.  II  2,  37 
(bi8).  76  ire  I  2,  15  lU  16,  9 
27,  15.  43  e.  16,  21  s.  I  6,  105. 
125  9,  9  8.  n  5,  17.  37  6,  26 
ep.  I  2,  65  6,  26  7,  31.  76  17,  8 
ep.  n  1,  150.  211  a.  420  eontem 
3.  I  1,  116  euntes  ep.  II  2,  55 
euntium  e.  4,  9  euDtis  8. 1  10,  58 
ituras  e.  9,  30    itarum   I  35,  29 

eo  (<idv,)   8.  I  1,  56  3,  30  6,  89 

9,  55  8.  II  3,  120  8,  65  ep.  n 
1,  226  2,  40  a.  222 

eodem  (adv.j  n  3,  25    lU  1 ,  38 

8.  II  7,  52 
£oi8  (fem,)  e.  2,  51    I  35,  31 
ephebi  ep.  II  1,  171 
Ephesum  I  7,  2 
ephippia  (ace.)  ep.  I  14,  43 
Epicnarmi  ep.  n  1,  58 
Epicuri  ep.  I  4,  16 
Ej>idaiirias  s.  I  3,  27 
epi8tula  ep.  n  2,  22 
epos  (aee.)  8.  I  10,  43 

epulae  s.  n  3,  119  7,  107  epuli8 
I  36,  15  IV  8,  30  epula8  III  8,  6 
e.  2,  61    epulis  8.  II  2,  45 

epaium  (<k€.)  s.  U  3,  86 

equa  n  16,  35    m  11,  9 
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eqnes  HI  2,  4  12, 8  e.  4, 16  IG,  12 
17,  74   8. 1  6,  77.  106   ep.  I  2,  65 

16,  13  ep.  II  1,  165  eqnitis  ep.  II 
1,  187  equitem  III  1,  40  IV  11, 
27  s.  I  10,  76  ep.  I  10,  38  eques 
(vo€.)  I  20,  5  equites  a.  113 
equitum  U  1,  20  16,  22  III  16, 
20   ep.  n  1,  190 

equestrem  a.  383  eqaestri  s.  II  7,  53 

equidem  s.  11  1,  79  5,  23  6,  53 
ep.  n  1,  69 

equinae  ep.  11  1,  45  equinam  a.  1 
eqaino  (all,)  III  4,  34  equina 
(neutr.)  e.  8,  8 

equitat  1  8,  6  equitavit  IV  4,  44 
eqnitare  I  2, 51  U  9,  24  s.  11  3, 248 

equus  IV  3,  4  ep.  I  15,  11  17,  20 
a.  248  equi  s.  I  5,  56  *ep.  I  15, 
13  equum  HI  7,  25  IV  2,  18  14, 
24  s.  n  7,  50  ep.  I  1,  8  2,  64 
10,  34   a.  84    equo  III  24,  54   IV 

6,  13  8.  II  1,  15  2,  9  equorum 
I  25,  14  ep.  II  1,  96  equis  I  7,  9 
15,  9.  25  s.  I  1,  115  ep.  I  7,  41 
equos  I  34,  8  II  1,  20  e.  9,  17 
8.  I  2,  86  equis  I  6,  3  12,  26 
19,  11     m  3,  16    IV  4,  30    8.  I 

7.  8  s.  II  1,  26  a.  162 
eraaenda  (plur.J  HI  24,  51 
erepsemus  s.  I  5,  79 

ergo  I  24,  5   II  7,  17   e.  2,  9    17,  27 

8.  I  4,  53  10,  7  8.  II  2,  35.  50. 
101  3,  5.  89.  156.  192.  220  5,  19. 
101     6,  16.  70.   106    ep.  I  6,  46 

7,  70  18,  78  ep.  ü  1,  206  a.  304. 
353 

erigit  8.  11  3,  150  erigimur  s.  II 
8^  58    erectum  (ace,)  ep.  I  1,  69 

eiihs  (gen.  n.)  s.  II  7,  60  erile  III 
27,  63    erili8  ep.  II  2,  6 

eripiunt  IV  8,  32  eripias  s.  I  4,  57 
criperem  8.  II  3,  206   eriperet  s.  I 

9,  65    eripiam  s.  U  2,  23    eripiet 

8.  II  5,  35   ep.  I  6,  53   eripuit  II 

17,  24  eripuere  ep.  II  2,  56  eripe 
III  29,  5  8.  n  7,  91  eripere 
a.  423  eripi  II  12,  27  ereptu8 
e.  2,  60    ereptam  (aec.)  IV  8,  25 

erro  I  34,  3  errat  III  18,  13  ep.  II 
1,  65  a.  457  errem  Ul  27,  51 
erret  s.  II  3,  210  errent  ep.  I 
12. 17  erraremus  s.  1  3,  41  errare 
in  4,  7  8.  I  8,  35  errans  II  14, 
18    errantis  e.  2,  12 


erro  (mtM,)  8.  n  7,  113 

error  8.  II  3,  49.  61    ep.  II  1,  118 

2,  140   a.  308.  464    error!  8.  I  3, 

42   8.  II  3,  63 
erubescendis  (€J>LJ  I  27,  15 
erucas  s.  n  8,  51 

eruet  ep.  II  2,  115    erutas  e.  6,  17 
erus  8.  II  8,  16.  43    eri  ep.  I  1,  85 

emm  II  18,  32  b.  II  2,  129  ep.  I 

16,  2    ere  8.  n  3,  265 
ervom  ervo  (abl.)  8.  II  6,  117 
Erycioa  (voe.)  I  2,  33 
Erymanthi  I  21,  7 
esca  8.  II  8,  5    escae  a.  II  2,  72 
Esquilias  8.  II  6,  33    Esquihis  a.  I 

8,  14 
Esqnilini  (n.J  e.  17,  58    EsquUinae 

(nom,)  e.  5,  100 
csseda  ep.  II  1,  192 
esuriens  8. 1  2, 115  3, 93   s.  II  3, 113 
et  I  1,  16.  23    2,  2.  9.   18.  34.  35. 

39  3,  8.  9.  19.  30  4,  17.  20  6,  6 

6,  1.  11  7,  6.  27  8,  16  9,  13 

10,  3.  5.  15.  20  11,  6  12,  22.  31. 
37.  41.  42.  43.  66  13,  6.  17  14, 6 
15,  8.  11.  12.  17.  18  16,  16.  18. 
24  17,  2.  6.  11.  14.  27  18,  2.  16 
19,  3.  8.  11  20,  6.  9  21,  5.  14 

22,  10  23,  4  24,  6  25,  6.  13  26, 
1  27,  5.  8  28,  1.  9.  16.  24  29, 
2.  12  30,  2.  5.  7  31,  17  32,  2.  3. 

11.  13  34,  1.  9  10.  13  36,  10. 
11.  18.  21.  25.  30.33  36,2  37,4. 
25.  26  II  1,  2.  4.  7.  14.  23.  25 
2,  11.  15.  21  3,  11.  13  (bis),  17. 
19.  22  3,  27  4,  10.  15.  21  5,  14 
6,  1.  2.  7.  11.  18.  21  7,  9.  11  8, 

10.  14  9,  8.  18.  20  10,  10  11,  6. 
14  12,  5.  15  13,  1.  2.  5.  a  9.  17. 

18.  22.  23.  26.  31.  35  14,  3.  21 
(bis).  26  15,  5.  6.  11.  19.  21  16, 

11.  23.  26.  31.  37.  39  18,  9.  18. 
24.  28  (bis)  19,  3.  9.  10.  16.  25. 
31  20,  10.  17.  18.  22  EI  1,  1. 
15.  37.  39.  46  2,  3.  6.  8.  13.  14. 

23.  25  3,  1.  9.  20.  24.  30.  31.  35. 
41.  49.  64.  71  4,  1.  6.  15.  18.  25. 
31.  34.  36.  46.  63.  69.  64  6,  6.  9. 

12.  15.  19.  23.  34.  43  6,  3  9.  11 
(hia).   14.  22.  23.  35.  39.  42  7,  10. 

19.  31  8,  2.  6.  14.  16.  26  9,  10. 
22  10,  7  11,  11.  14  (bis}.  21.  26. 
35.  39.  49.  60.  61  12,  15  13,  12 
14,  10.  17.  18.  21.  26  16,  6  16, 
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2.  6.  7.  10.  14.  23.  30  17,  2.  3. 
7.  10.  15  18,  2  19,  3.  4.  7. 
24    20,  13    21,  3.  11.  15*18.  21 

23,  3.  10.  20   24,  2.  4.  11.  13.  22. 

24.  26.  46.  48  ßis).  52.  60   25,  6. 

10.  13    26,  2.  7  (Ms).  9  27,  2.  5. 

14.  19.  22.  23.  26.  29.  32.  46.  61. 
67    28,  10.  12.  14    29,  3.  6.  7.  9. 

12.  15.  19.  22.  26.  27.  37  (his).  49. 
54.  59  30,  5.  11.  15  IV  1,  14.  15. 
17.  22  2,  19.  22.  41.  46  3,  11.  16. 
24  4,  5.  29.  38.  39.  46.  52.  71.  75 

5,  8.  13.  22.  30.  31.  34.  36    6,  3. 

15.  34  7,  8.  7.  11.  16.  21  8,  12. 
14  9,  7.  14.  16.  35.  37    10,  1.  8.  4 

11,  9.  23.  26.  29     12,  6.   11.  25 

13,  2.  5.  6.  10.  12.  21  14,  11.  23. 
31.  33.  36.  42.  46  15,  2.  5.  6.  8. 
9.  12.  13.  14.  20    e.  1,  11.  12.  23 

2,  7.  21.  81.  35.  47.  57  4,  1.4.9. 
14  5,  2.  3.  16.  19.  28.  37.  43.  44. 
51.  95.  97.  100    6,  4    7,  15    8,  3. 

7.  9  9,  13  (hiaj.  22.  34  10,  17. 
24  11,  21.  22  12,  7  13,  1.  5.  8. 
9.  14  15,  1.  7  14,  17,  19  16,  11. 
13.  20.  32.  35.  37.  40.  42.  44    17, 

3.  10.  17.  20.  21.  25.  30.  45.  49. 
50.  58.  77    c.  s.  10  (bis),  31.  32. 

39.  48.  56.   57  (bis),   58.   61.   71 

8.  I  1,  37.  41.  55.  71.  93.  118    2, 

54.  99.  107.  108.  113.  126.  132  3, 
13.  14.  20.  24.  31.  41.  45.  50.  63. 
86.  98.  100.  101.  105.  117.  122.  125 
(ter).  136.  139  4,  18.  22.  36.  58. 
66.  68.  79.  90.  93.  98.  121.  124. 
130  5,  10.  36.  40.  43.  46.  49.  53. 
57.  78.  95  6,  16.  17.  28.  31.  36. 
37.  42.  61.  64.  69.  88.  97.  102. 115. 
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43.  44.  45   9,  5.  19.  36.  40.  42.  44. 

55.  61.  62.  63.  64.  75.  76  10,  8. 
11.  15.  19.  22.  58.  65.  66.  70.  81. 
82.  83.  86.  87  8.  II  1,  1.  23.  40. 
42.  46.  47.  61.  71.  72.  73.  77  2, 
1.  5.  16.  26.  57.  58.  68.  87.  98.  115. 
122  3,  9.  27.  30.  38.  43.  44.  56 
(bis),  73.  92.  97.  98.  106.  107.  142. 
146.  159.  165.  170.  172.  178.  181. 
183.  188.  192.  198.  203.  213.  218. 
224.  232.  244.  261.  269.  279.  282. 
309.311.313    4,  1.  13.  28.  29.  38. 

40.  42.  45.  53.  58.  73.  84  5,  13. 
21.  28.  24.  44.  52.  68.  90.  100.  103 

6,  2.  3.  14.  16.  28.  29.  32.  34.  39. 


43.  46.  47.  61.  73.  76.  82.  116    7, 

1.  3.  6.  23  (bis).  26.  36.  40.  67 
(bis),  86.  93.  100.  lOi:  113  8,  11. 
20  (bis).  35.  77.  89.  92    ep.  I  1, 

2.  9.  11  (bis),  12.  16.  19.  34.  35. 
41.  47.  48  (bis).  49.  69  (bis).  78. 
84.  99.  104  2,  4.  8.  12.  15.  16.  17. 
20.  23.  25.  27.  30.  34.  36.  43.  45. 
47  (bis).  51.  60  3.  8.  11.  14.  16. 
22.  28.  32  4,  9  (bis).  11.  12.  16 
6,  7.  8.  9.  14.  27.  30  6,  2.  3  (bis). 
6.  7  8.  14.  17  (bis).  20.  22.  26.  27. 
31.  36.  37  (bis).  47.  49.  61  7,  7. 
8.  9.  11.  13.  20  (bis).  21.  22.  27. 

46.  53.  65.  58.  59  (bis),  63.  66.  67. 
75.  79.  84.  85.  95  8,  1.  3.  13  9, 
2.  3.  13  10,4.  7.  8.  25.  33  11,3. 
4.  13.  17.  21  (bis).  25     12,  8.  14. 

15.  17.  19.  21.  22.  23  13,  9  14,  1. 
2.  5.  6.  9.  16  (bis).  16.  19  (bis). 
20.  21.  22.  23.  26.  28.  36.  39.  42 
(bis)  16,  2.  3.  8.  9.  10.  18.  23.  31. 
33.  39.  42.  44.  46    16,  3.  4.  9  (bis). 

26.  32.  39.  40.  43.  44.  49.  51.  67. 
62.  68.  73.  76  17,  1.  6.  16.  19. 
23  (bis).  30.  32.  33.  34.  40.  41.  42. 

47.  49.  61.  53  (bis).  54  18,  6.  9. 
10.  12.  17.  24.  25.  27.  28.  33.  47. 
50  (bis).  55.  67.  68.  68.  71. 78.  86. 
96.  99.  103.  109.   111     19,  12.  25. 

27.  29.  38.  39.  40.  42.  43.  46.  47. 

48.  49  20,  3.  4.  7.  20  ep.  II  1, 
1.  5  (bis).  18.  21.  22.  33.  48.  52. 
53.  60.  72.  *73.  74.  78.  84.  86.  94. 

103.  106.  110.  112.  m(bis).  118. 
123.  124.  129  (bis),  131.  134.  141. 
*142  (bis).  144.  149. 156.  158.  162. 
163  ßis).  165  (bis).  166.  183.  184. 
188.  203.  213.  217.  226.  228  (bis). 
233.  243.  262  (bis).  253.  256.  261. 
263.  267.  269.  270  (bis)  2,  3  (bis). 
14.  19.  31.  60.  76.  77.  78.  80.  82. 
83.  84.  85.  95.  96.  97.   101.   103. 

104.  107  (bis).  112  (bis).  114.  118. 
120.  124.  128.  134.  135.  138.  140. 
142.  163.  158.  160.  174.  175.  183 
(bU),  185.  186.  189.  190.  192.  194. 
200.  207.  211.  216    a.  2.   11.   14. 

16.  16.  17.  19.  23.  24.  39.  42.  44. 
52.  56.  57.  62.  66.  69.  72  (bis). 
73.  78.  81.  82.  84  (bis).  85  (bis). 
95.  96  (bis).y  97.  100.  110.  116.  125. 
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170.  181.  19a  195.  196.  197  (hiß), 

199.  200.  204.  207.  208.  214.   217. 

218.  221.  )i23.  224  (hia).  228.  230. 

234.  237.  248  (hisj.  249.  257.  264. 

266.  272.  274.  276.  282.  287.  291. 

293.  296.  306.  312.  313.  318.   320. 

330.  332.  348.  355.  358.  362.   368. 

369.  376  (bis).  383.  388  (bis).  392. 

395.  400.  404  (bis).  406.  407.  411. 

413.  414.  418.  423  (bis),  432.  435. 

439.  441.  444.  445.  454.  457.  461. 

469 
et  (=  etiam)  I  4,  11    9,  21    10,  13 

12,  25    28,  7   n  10,  17    13,  37    19, 

13    m  2,  14.  25     11,  21     14,  21 

15,  8    21,  11    27,  5.  25    e.  16,  45 

s.  I  3,* 28    4,  131     9,  25     10,  6. 

25.  56    8.  n  3,  32.  117.  150.  222. 

322  4,  10   ep.  I  5,  28    10,  4    17,  5 

ep.  II  1,  214    a.  93 
et  (postpositum)  I  12,  11    29,  14  31, 

10  37,  8   m  4,  70  24,  48  (bis)  IV 

7,  15   c.  s.  3   e.  1,  12   2,  20  3,  22 

9,  13  10,  18  11,  8  16,  2.  40  17,  2 
s.  14,  51    5,  58.  86   6,  11.  70.  101 

10,  71  s.  n  1,  64  3,  231.  244  4, 
74  6,  85  8,  88  ep.  1  11,  9  15,  35 
ep.  II 1,  46   2,  33.  167   a.  157.  894 

et— et  11,2  7,13  9,18  14,13  23, 
8  *31,  17.  18  32,  9  H  3,  15  13,37 
in  4,  8. 41  5,10  6,18  11,5.6  13, 
5  14,  7  17,  2.  3  24,  43  IV  1,  13 
15,  31  c.  s.  75  e.  11,  9.  10  s.  I 
3,  54  4,  38  6,  11.  93  7,  3  8.  H 
1,  16  5,  8.  48.  49  8,  91  ep.  I 
1,  10.  64  6.  21.  23  6,  34.  35.  42. 
45.  46  7,  57  (quater)  10,  16  16, 
28  18,  22.  38  ep.  U  1,  42.  50 
(terj.  68  (tsr).  137  2,  3.  4.  28.  61 
a.  32.  33.  258.  259.  270.  279.  280. 
309.  334.  345.  346.  366.  367 

etenim  IV  5,  17    s.  I  6,  54    7,  10 

8.  n  3,  284   5,  60   7,  37 

etiam  ni  11,  29  IV  6,  19  s.  I  2,  44. 
82  3,  36.  39  4,  62  7,  5  8.  II  3, 
97.  122.  306  6,  91  ep.  I  3,  30 
7,  24  16,  12.  15  18,  76  (bis).  107 
ep.  n  1,  46.  128.  152.  182  2,  9. 
24.  95.  165  a.  46.  76.  216.  221. 
262.  429 

Etnisca  e.  16,  4  Etrusci  s.  I  10,  61 
Etrascom  (neutr.)  III  29,  35  c.  s. 
38  Etrusco  (neutr.)  I  2,  14  Etni- 
scos  s.  I  6,  1    Etrusca  e.  16,  40 


ea  a.  328 

Euandri  8.  I  3,  91 

Enhias^m  25,  9  Euhius  I  18,  9 
n  11    17 

euhoe  II  19,  5.  7 

Enmenidum  II  13,  36 

Enpolis  s.  I  4, 1    Enpolin  s.  II  3,  12 

Europe  HI  27,  25  (voe.)  lü  27,  57 
Europen  in  3,  47 

Euruß  I  28,  25  IV  4,  43  e.  10,  5 
16,  54  Euro  »I  25,  20  (<M.)  TL 
16,  24    in  17,  11     IV  6,  10 

Euterpe  I  1,  33 

Eutrapelus  ep.  I  18,  31 

wado  erasti  s.  n  7,  68 

evaganti  IV  15,  10 

evaluere  ep.  n  1,  201 

evehit  I  1,  6 

evellas  ep.  I  14,  5  e?ellere  s.  n  7, 
27    evolsis  (oM.)  m  4,  65 

evenit  IV  4,  65   s.  I  3,  28 

eyentum  (accj  a.  148 

evertere  ep.  U  2,  34 

evincet  n  15,  5   s.  n  3,  250 

evitare  s.  I  2,  61    evitata  I  1,  5 

evolvere  s.  13,  112 

ex  I  29,  7  n  1,  1  in  2,  6  3',  21 
24,  32  30,  12  IV  11,  18  e.  11,  5 
16,  47  8.  I  1,  51.  52.  56  2,  79 
4,  123.  129.  140  6,  66.  77.  108 
6,  80  8.  n  2,  56  3,  137.  235.  239. 
256.  280.  293  6,  56.  85.  108  6, 
16.  41.  78  7,  11.  54.  89  ep.  I  2, 
65  7,  60.  83  11,  5  ep.  n  1,  168 
2,  153.  190  a.  143.  184.  240.  430. 
432 

exacuit  a.  403 

exagitent  s.  n  6,  54 

examen  1 35,  31  (cux.)  e.  2,  65  ep.  I 
19,  23 

examinat  8.  n  2,  8 

exanimem  s.  I  1,  76  exanimes  s.  II 
6,  114 

exanimo  exanimas  n  17,  1  exani- 
mat  8. 1  4. 127  ep.  n  1,  178  exa- 
nimari  III  12,  2 

exaret  e.  8,  4 

exauditus  ep.  I  20,  14  exaudita  (aec.) 
a.  60 

excantata  (aec.)  e.  5,  45 

excerpam  s.  I  4,  40  excerpens  s.  H 
3j  272 

excidinm  (aec.)  1 16,  21  excidio  III 
16,  13 
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exddo  excidit  (perf,)  m  5,  29   a.  282 

excidere  s.  18.  49 
excido  excidi  s.  i  3,  76    excisus  m 

3,  67 

excipiant  ep.  I  1,  79  excipiebat  11 
15,  16  exciperet  8.  11  3,  286  ex- 
cepit  IV  9,  23  s.  I  4,  134  s.  11 
7,  49  excipere  III 12,  12  excepta 
ep.  n  2,  16  exceptum  (aec)  a.  452 
excepto  s.  I  7,  25  s.  II  3,  46 
(neutr,)  ep.  I  10,  50 

excitat  s.  II  3,  148    8,  56    excitare 

e.  17,  79    excitatur  e.  2,  5 
exclamat  s.  I  2,  18    7,  33    9,  76 
excludit  a.  296    excludat  ep.  II   1, 
38    excludet  II    15,    10    exclusit 
s.  II  3,  264    exclusus  s.  I  2,  67 
9,  58    8.  n  3,  260 

excon  8.  II  3,  67    ep.  I  2,  25 

excubat  IV  13,  8 

excubiae  m  16,  3 

excnsare  ep.  I  7,  67   excusatus  ep.  I 

9,7 
excuüat  9.  I  4,  36    excussit  s.  11  6, 

112    excutitar  III  9,  19    excussus 

s.  n  3,  20 
exemplar  ep.  I  19, 17  (aee.)  ep.  1 2, 18 

ep.  II   1,  58    a.  317    exemplaria 

(acc)  a.  268 
exempfum  s.  II 3, 103  (aec.)  FV  11,  26 

exemplo  III  5,  15    s.  I  1,  33  (abl) 

s.  II  2,  67    exemplis  (ahl.)  s.  I 

4,  106   ep.  n  1,  131 

e:feo  exit  e.  10,  1  ep.  II  2,  83  a.  22 
oxirem  s.  I  6,  103  exiret  s.  I  2, 
31  8.  II  7,  12  exierit  s.  I  2,  120 
exilura  II  3,  27 

exercot  IV  14,  21  e.  2,  3  ep.  1  11, 
28    exerceat  ep.  I  14,  44 

exercitatas  e.  9,  31 

exercitus  I  16,  21    ep.  I  18,  61 

exhauriebat  e.  5,  31 

exiget  IV  15,  18  exegi  HI  30,  1 
exigitur  s.  I  5,  13  exactä  s.  II 
4.  36  exacto  s.  I  1,  118  exactos 
II  13,  31  III  22,  6  exactis  (neutr.) 
ep.  n  1,  72 

exigui  I  28,  3  exiguae  ep.  I  19,  13 
exigui  ep.  I  20,  24  exiguum  ep.  I 
1, 43  exiguo  I  18,  10  (neutr.)  ep.  II 
2,  198  exiguis  lll  6,  12  exiguos 
a.  77    exiguis  II  9,  24 

exüio  V.  exsülo 

fiOEAT.  OEILL.  ID.  MAIOE  IV.  YOL.  IL 


exilis  I  4,  17    ep.  I  6,  45     exile  e, 

8,  10 
exiliam /^a«e.^  n  3,  28 
eximit  II  2,  19    ep.  I  5,  18    eximet 

m  14,  14    *IV  16,  18    exempU 

eo.  II  2   212 
exitio  I  28,  18    exitium  I  15.  21    n 

19,  16    exitio  I  16,  17   III  16,  13 
exitam   in  6,  6    29,  29    e.  17,  81 

exitus  (aec.)  IV  8,  34    14,  38 
exlex  a.  224 
exorabills  ep.  n  2,  179 
exoret  ep.  II,  6 
expallait  ep.  I  3,  10 
expavit  I  37,  23 

expedit  11  8,  9  expediunt  IV  4,  76 
expediat  e.  16,  15  expedies  III 
24,  8  expediet  I  27,  24  expedire 
e.  11,  25    *expeditns  I  22, 11    ex- 

Fedita  e.  5,  25     expedito  (ohL) 
8.  12 
expelles  ep.  I  10,  24    expellet  s.  II 
2,  132    expulit  8.  II  2,  130   ep.  II 
2,  137 
expendere  ep.  11  1,  105 
expergisceris  ep.  I  2,  33 

experiar  s.  n  6,  39  experiens  ep.  I 
17,  42  expertus  I  3,  34  IV  ^  3 
ep.  I  18,  87  expertnm  a.  440  ex- 
perto  8.  I  10,  46  expertae  III 
14,  11 

expers  III  4,  65   11,  11  (aec.)  s.  II 

8,  15    expertes  IV  14,  7    exper- 
tia  (ace.)  a.  341 

expetit  e.  11,  3 

expiare  e.  17,  38    expiatur  e.  5,  90 
expiandi  I  2,  29    expiatis  (ahl.) 
II  1,  5 
exples  ep.  I  14,  28    exple  II  7,  22 
explicct  s.  II  3,  270    explicuit  IV 

9,  44   8.  n  2,  125    explicuere  III 
29,  16 

explosa  s.  I  10,  77 
exponit  s.  I  7,  22    exponimur  s.  I 
5,  23    exponi  a.  89 

exprimet  a.  33   expressi  (nom.)  ep.  II 

1,  248    expressa  (aec.)  s.  I  7,  29 

expugnat  III  15,  9    expugnabis  s.  I 

9,  55    expagnare  s.  il  5,  74 
expurgare  ep.  II  2,  53 
exsangue  (a^c.)  ep.  I  19,  18 
exsecat  s.  I  2,  14   *exsecta  e.  5,  37 
exsecto  (cthl,  neutr.)  s.  I  5,  59 

46 
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exsecrata  e.  16,  18.  36 
exsilis  e.  17,  62    exsilit  s.  II  6,  98 
exsilium  v,  exilium 
exsiccet  I  31,  11 
^exsomnis  HI  25,  9 
exsors  a.  305 

exspecto  s.  I  5,  83  exspectat  s.  II 
1,  58   ep.  I  2,  42   exspectabit  ep.  I 

17,  27    exspectans  s.  I  5,  9    ex- 
spectata  (ace.)  ep.  II  2,  25 

exspes  e.  16,  37   a.  20 

exspiravero  e.  5,  91 

exstinxit  lü  4,  27 

exstinctas  ep.  II  1,  14 

exsto  exstat  s.  I  5,  55   exstant  e.  5.  35 

exstruat  e.  2,  43  exstrue  s.  II  5, 
105  exstructa  s.  I  5,  98  exstrue- 
tis  (neutr.)  s.  II  6,  105  (abl  fem.) 
n  3,  19 

exsudet  s.  I  10,  28 

exsul  n  16,  19  III  5,  48  s.  II  1,  59 
a.  96    exsules  III  3,  38 

exsaltim  lU  11,  10 

exsurdant  s.  II  8,  38 

exta  a.  186 

extendat  III  3,  46  extendere  a.  208 
extendisse  ep.  I  20,  21  extentum 
(acc.)  ep.  II 1, 210  extento  (abl.  n.) 
II  2,  5    extenta  (neutr.)  II  15,  3 

extenuantis  s.  I  10,  14 

exterior  s.  II  5,  17 

externi  (gen,  neutr,)  s.  11  7,  87 

exterret  ep.  I  6,  11 

extimui  s.  II  3,  174    extimuit  a.  415 

extorquere  ep.  II  2,  57  extorta  ep.  II 
2,  139 

extra  (praep.)  III  4,  10   ep.  I  2,  16 

18,  59    19,  36  (adv.J  ep.  II  1,  31 
extrahat  a.  340    extrahe  s.  II  5,  94 

extractus  s.  I  1.  11 

extremum  (ace.)  III  10,  1  a.  254.  417 
(n.)  ep.  I  1,  9  extremo  ep.  II  2,  69 
extremä  e.  3,  22  ep.  I  1,  6  ex- 
trem! ep.  II  2,  204  extremos  III 
11,47  IV  14,  31  8.1  1,  116  ep.  i 
1,  45  6,  6  extremis  ep.  I  20,  18 
ep.  II  2,  204 

extricat  s.  I  3,  88    extricata  m  5,  31 

extrudere  ep.  II  2,  11 

extuderit  s.  II  2,  14 

exuere  e.  17,  15 


F. 

faba  s.  II  6,  63    fabae  ep.  I  16,  55 

fabä  s.  II  3,  182 
fabellam  ep.  II  1,  200    fabellas  s.  II 

6,  78 
faber  s.  I  8,  2    a.  32    fabri  (nomj 

ep.  II  1,  116    fabros  ep.  II  1,  96 

fabri  (voeat.)  ep.  I  1,  87 
Fabiä  ep.  I  6,  52 

Fabinm  s.  I  1,  14   Fabio  s.  I  2,  134 
Fabricium  I  12,  40    Fabricio  s.  II 

3,  36 
fabrieo  fabricaverat  8.  I  3,  102 
fabrilia  (acc.)  ep.  11  1,  116 
fabula  e.  11,  8   s.  I  1,  70.  95   2,  21 

s.  II  5,  61    ep.  I  2,  6    13,  9    ep.  n 

1,  80.  176  a.  190.  320.  339  fa- 
bulae  (nom.)  I  4,  16 

fabulosus  I  22,  7    fabulosae  (piur.) 

m  4,  9 
facetus  s.  I  2,  26    4,  7    ep.  I  6,  55 

facetum  (ciee,)  s.  I  10,  44 
faciea  IV  13,  22   s.  I  2,  87    8.  II  4, 

12  faciem  IV  5,  14     10,  5    8.1 

2,  94  5,  62  B.  II  8,  36  facie  s.  I 
6.  33    8.  II  4,  71 

facilis  I  25,  5   s.  II  5,  76   facile  s.  II 

3,  284  facilem  U  11,  8  III  21,  4 
8.  I  1,  22   2,  119    facili  II  12,  2G 

facinus  ep.  I  16,  56 
facio  ep.  I  17,  21    facis  s.  I  4,  79 
s.  II  3,  132.  322    facit  s.  I  1,  64 

2,  19.  97  s.  II  3,  231.  312  7,  117 
ep.  I  11.  17  15,  4  ep.  II  1,  68 
a.  467  facimus  ep.  II  1,  219  fa- 
ciunt  a.  432  faciam  III  28,  2   s.  I 

3,  94.  137  9,  40  s.  II  1,  5.  24. 
57  ep.  II  2,  57  facias  s.  I  1,  63. 
94  4,  59.  122  10,  25  8.  II  3,  177. 
253  6,  14  ep.  I  1,  66  9,  2  ep.  II 
2,  196  faciat  s.  I  5,  102  faciant 
s.  I  4,  78  facerem  s.  I  4,  122 
10,  31  ep.  II  2,  52  faceres  s.  I 
5,  59    faceret  s.  I  8,  2    ep.  II  2, 

13  a.  303  faciam  8.  I  1,  16  4, 
137  9,  41  facie8  8.  I  9,  23  ep.  I 
1,  60    a.  385    faciet   s.  11  1,  54 

4,  20  5,  66  feci  8.  U  6,  6  ep.  I 
16,  46  feci8ti  ep.  I  7,  16  fecit 
8.  I  3,  128  4,  98  10,  20  8.  II  3, 
138.  202.  322  5,  33  ep.  I  17,  38 
a.  413.  468    feceruut   s.  I  4,   17 
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fecere  s.  n  6,  4  8,  65  ep.  I  5,  19 
fecerat  s.  I  8,  26  feceris  IV  8,  21 
fecerit  IV  7,  22  s.  I  3,  94  ep.  I 
1^  86  fftxis  8.  n  3,  38  6,  5  fe- 
cisset  s.  I  9,  37  fecissent  s.  II 
3,  85  facere  III  24,  43  s.  I  6,  18 
ep.  I  4,  2  6,  2.  47  ep.  11  1,  208 
fecisse  ep.  I  17,  5  18,  59  ep.  II 
2,  109  faciens  s.  I  4,  135  s.  II 
6,  43  facientibns  ep.  I  1,  63  fa- 
cienda ep.  n  2,  23  facturus  I 
22,  6  s.  II  6,  7  faciendo  (<M,)  s.  I 
10,  70  facienda  s.  II  6,  28  factus 
s.  I  5,  33  factum  s.  II  5,  84  (acc.) 
8.  I  5,  95  6,  90  s.  II  5,  106. 
factu  (supinum)  s.  I  4,  124  fac- 
tos  8. 1  10,  58  a.  427  facta  ep.  II 
1,  130  factis  ep.  II  1,  266 
factitet  a.  470 

facti  ep.  I  2,  40  factum  ep.  II  2, 
32  racto  (abl.J  s.  I  6,  84  facta 
(aee.)  s.  I  8,  45  10,  43  ep.  I 
17,  16  ep.  II  1,  6.  237  a.  68.  287 
facundia  IV  7,  23  a.  41.  184.  217 
faeundus  facunda  IV  1,  3.  5  fa- 
cunde  I  10,  1 

faecula  s.  n  8,  9 

faenore  v.  fenore 

faenum  (cice,)  s.  I  4,  34 

faejt  faecem  s.  II  4,  73    faece  I  35, 

27    m  15,  16    8.  n  4,  55     faeci- 

bus  a.  277 

Falerna  ÜI  1,  43  Falernum  s.  11 
8,   16    Falerni  (neutr.)  I  27,  10 

11  3,  8  11,  19  e.  4,  13  s.  I  10, 
24  8.  II  3,  115  ep.  I  14,  34  18,  91 
Falerno  (abl  n.)  s.  11  2,  15  4, 
19.  24  Falernä  s.  II  4,  55  Faler- 
nae  I  20,  10  Falernis  (abl  fern.) 
n  6,  19 

fallax  III  7,  20  fallacis  I  5,  12  fal- 
lacem  s.  I  6,  113 

fallit  in  16,  32  17,  12  s.  II  5,  50 
fallunt  ep.  I  6,  46  fallat  III  24,  60 
fallant  e.  15,  21  ep.  n  2,  127 
a.  437  falleret  n  5,  22  IV  6,  16 
fefellit  I  10, 16  e.  3,  7  5,  68  ep.  I 
17,  10  falle  m  11,  40  ep.  I  5,  31 
fallere  H  8,  10  DI  14,  20  IV  4, 
52  8.  II  7,  114  ep.  I  16,  61  fal- 
lendi  ep.  I  16,  54  fallentis  e.  16, 
45   ep.  I  18,  103   fallente  s.  II  2, 

12  faUora.42  fallimur  ep.  1 18, 78 


falsus  ep.  1 16,  39  falsum  (ace,  neutr.) 
ep.  I  10,  29  falso  (M,)  s.  I  1,  61 
falsis  (netUr.)  s.  ll  2,  6  falsa 
a.  151  falsis  ep.  H  1,  212  (fem.) 
n  2,  19  (neutr.)  lU  7,  14  ep.  I 
16,  38 

falx    falce  I  31,  9    e.  2,  13    s.  I 

3,  123 

fama  I  12,  46  n  2,  8  IV  15,  14 
8. 1  2,  59.  133  4,  114  10,  63  8.  H 
1,  36  3,  95.  222  8,  66  ep.  I  4,  10 
famae  (dat.)  s.  I  6,  16  s.  n  2,  94 
ep.  I  18,  49   famam  s.  I  2,  12.  61 

4,  83.  118  8.  n  7,  67  ep.II  1,  66 
a.  119  famä  III  1,  12  s.  11  5,  30 
ep.  I  11,  3 

fames  lU  16,  18  ep.  1 18,  23  famem 
I  21,  13    8.  I  2,  6 

famosus  m  3,  26  s.  I  4,  5  famosae 
a.  469.  famosum  s.  II  7,  51  fa- 
moso  (neutr.)  ep.  I  19,  31  famo- 
sis  (abl)  m  15.  3    8,  n  1.  68 

famulus  a.  239  tamulis  (abl)  Ul 
1,  36   17,  16 

fanaticus  a.  454 

Fannius  s.  I  4,  21    10.  80 

fanum  ep.  I  10,  49  tana  IV  4,  48 
(ace.)  ep.  16,  19 

far  8. 16,  112  farris  s.  I  5,  69  farre 
m  23,  20  8.  n  8,  87 

fartor  s.  II  3,  229 

fas  n  19,  9.  13  IV  4,  22  ep.  5,  87 
a.  360  (acc.)  I  18,  10    III  29,  32 

fasciculum  ep.  I  13,  13 

fascinum  e.  8,  18 

fasciolas  s.  II  3,  255 

fascis  I  12,  35    ep.  I  6,  53    16,  34 

fascibus  s.  I  6,  97 
faeti  fastos  III  17,  4    IV  14,  4    8.  I 

3,  112    ep.  n  1,  48    fastüs  IV  14,  4 

fastis  IV  13,  15 
fastidis  s.  12,  115   ep.  I  14,  2    fa- 

stidit  III  1,  23  ep.  II  1,  22   fasti- 

diret  ep.  I  17,  15    fastidire  s.  I 

3, 44  ep.  I  3,  11    fastidienti  e.  5,  78 
fastidiosus  III  1,  37    fastidiosam  III 

29,  9    fastidiosä  e.  17,  73 

fastidium  (acc.)  e.  4,    12    fastidia 

(ace.)   8.  n  2,  14    4,  78    6,  86 

ep.  I  10,  25   ep.  U  1,  216 

fastum  8.  I  6,  95   fastu  ep.  n  2,  93 

fatalis  m  3,  19    fatale  (acc.)  I  37, 

21    fatali  (abl)  ep.  II  1,  11 

46* 
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fateor  s.  IT  3,  305  4,  4  7,  37  fate- 
tur  ep.  II  l,  67  fateare  s.  I  3, 
111  rateatur  s.  I  10,  3  fatebi- 
tur  s.  n  1,  76  fateri  ep.  II  1,  85 
a.  418  faterier  ep.  II  2,  148  faten- 
te3  ep.  n  1,  17 

fatigaR  II  11,  12  fatigat  s.  U  2,  10 
fatigent  I  2,  26  fatigaret  IV  14, 
19  fatigatum  (acc.)  III  4,  11  fa- 
tigatis  ni  6,  43 

fatum  s.  I  9,  29  fati  II  17,  24  fato 
(abh)  8.  I  10,  68  fata  III  9,  12. 
16  IV  2,  38  13,  23  e,  7,  17  17, 
62  (acc)  I  15,  5  24,  17  II  13,  16 
III  3,  67     11,  28    c.  s.  28    fatis 

I  12j51 
favet  m  11,  50   ep.  n  1,  88    faveat 

a.  196    favete  III  1,  2    faventium 

III  24  46 
favillam'm  6,  23 
Faunus  I  17,  2    II  17,  28    Fauno 

1  4,  11    Faune  III  18,  1    Fauni 
a.  244    Faunis  ep.  I  19,  4 

Favoni  I  4,  1    Favonii  (nom,)  HI  7,  2 

favor  IV  8,  26    favorem  ep.  II  1,  9 

Fausta  s.  I  2,  64 

Faustitas  IV  5,  18 

faasto  (ahl,)  ep.  II  2,  37     faustis 

(ahl,  neutr.)  IV  4,  26 
fautor  s.  I  10,  2   ep.  I  18,  66   ep.  II 

1,  23    fautoribus  ep.  I  15,  33 
faux  fauce   e.    14,   4     faucls   8.   I 

2,  114 

fax  facem  IV  13,  28  face  III  9,  13 
11.  33  IV  6,  38  facibus  (ahl) 
s.  I  4,  52 

febrem  ep.  I  16,  22  febrim  n.  II  3, 
294    febrium  I  3,  30    febris  ep.  I 

2  48    7    9 

fecunda  III  23,  6  s.  II  5,  31  «fecun- 
dae  s.  n  4  2  44  fecunda  s.  11  3, 
287  fecundi  ep.  I  5,  19  fecunda 
(nom.  neutr.)  III  6,  17 

felix  m  27,  13  IV  2,  48  13,  21 
e.  12,  25  felicem  s.  I  6.  52  9,  12 
s.  II  7.  31  felix  c.  s.  26  felices 
I  13,  17  e.  16,  53  felicis  s.  I  1. 
12  felices  s.  I  9,  28  feliciter  ep.  II 
l,  166  felicior  e.  15,  17  feli- 
ciores  (ace.J  e.  2,  14 

femina  lY  1.  29  feminae  (datj  e.  9, 
12  feminä  IV  11,  34  feminis  1 
15,  14  (ablj  c.  s.  19 

femur  e.  8,  9    s.  I  2,  81 


fenerator  e.  2,  67 

fenestras  I  25,  1 

fenore  e.  2,  4  s.  I  2,  13  ep.  I  I,  80 
a.  421 

fera  e.  0,  8  ferae  (nom,)  III  3,  41 
e.  5,  55  s.  I  8,  17  ferarum  &  I 
3,  109    feria  (aU.)  e.  16,  10 

ferax  e.  5,  22  feraci  (abl)  IV  4,  58 
c.  8.  19    feracis  I  31,  4 

fercula  s.  II  6,  104 

fere  s.  I  3,  96  ep.  I  6,  9  17,  24 
19,  5    ep.  II  1,  236 

*Ferenti  III  4,  10 

Ferentinum  ep.  I  17,  8 
^erias  IV  5,  37 

feriatos  IV  6,  14 

feris  8.  II  3,  274  feriunt  U  10,  11 
feriat  s.  II  1,  62  feriant  8.  U  7, 
99  feriam  I  l,  36  m  11,  43  te- 
riet  a.  350  teriemas  11  17,  32 
ferient  III  3,  8 

fero  ep.  II  2,  102  fers  ep.  I  17,  22 
fert  e.  5,  3  9,  13  s.  11  3,  68.  185 
7,  34  ep.  I  14,  9  fertis  ep.  I 
10,  9  ferunt  I  4,  10  HI  16,  33 
17,  2  24,  13  8.  I  4,  130  s.  II  2. 
96  a.  175  feras  s.  I  10,  34  s.  II 
3,    185    ferat   *III   29,   64    8.1 

1 ,  58    ep.  I  6,  15     18,  88    ep.  U 

2,  17.  96  a.  308  ferant  ep.  I  16,  9 
ferrem  III  14,  27  ferres  IV  8,  5 
ferret  8. 1  3,  11  ep.  n  2,  14  fcr- 
rent  ep.  II  1,  163  feres  ep.  I  3, 
25  7,  17  feret  I  7,  25  m  16,  22 
*29,  64   IV  1,  16   e.  15,  13    s.  U 

1,  18  2,  76  5,  13  ep.  I  7,  21 
14,  23  17,  29  a.  138  feremus 
e.  1,  11  ep.  I  8,  17  ferent  e.  16, 
21  ep.  I  17,  44  tuli  8.  11  5,  21 
tulisti  ep.  I  18,  55    tulit  I  12,  42 

11  7,  16   ra  6,  46   8. 1  5,  42   8.  U 

5,  86    ep.  I  7,  21    ep.  Ö  1,  177 

2,  47  a.  217.  343.  413  tulerunt 
ep.  II  1,  246  tuleris  IV  8,  22 
tulisset  s.  II  2,  93  tuleris  Ili  23, 
1  fer  ep.  I  5,  6  ferre  I  36,  28 
n  3,  14  5,  1  6,  2  12,  17  III 
27,  74    e.   1,  10    s.  I  1,  31    4, 

12  6,  121  9,  46  s.  n  3,  172 
7,  108  ep.  II  1 .  215.  259  a.  39. 
461  ferendo  (aöl.)  ep.  I  13,  16 
ferens  II   18,  27    e.  10,  2    8.  II 

6,  85  8,  15  ferentem  s.  I  10,  50 
ep.  1 19,  33  ep.  II  l,  141    ferentes 
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s.  II 8, 86  laturus  s.  II 1,  12  ep.  II 2, 
38  latura  e.  1, 22  s.  I  2, 112  latnn 
(n<m.)  e.  1, 9  fertur  I  7,  23  16,  13 
in  5,  41  20,  13  IV  2,  11  e.  9, 
32  s.  1  4,  31  7,  27  s.  II  3,  170 
6,  80  feruntur  III  29,  34  ferar 
e.  17,  34  ep.  II  2,  200  (bis)  fera- 
tur  e.  10,  11  ferebar  e.  11,  20 
ferebaris  II  19,  27  ferar  II  20,  1 
ep.  II  2,  200  ♦ferentur  ep.  II  2, 
112    lata  ep.  II  1,  153 

Feronia  (voc.)  s.  I  5,  24 

ferox  I  6,  3    15,  13    32,  6   35,  10   II 

5,  13  III  3,  44  IV  9,  21  a.  123 
feroces  IV  4,  31  ferocis  III  2,  3 
IV  2,  34    ferocior  I  37,  29 

ferramenta  (acc)  ep.  I  1,  86 

ferratos  8. 1  4,  61    ferrata  IV  14,  30 

fernim  s.  I  1,  39  (acc.)  I  2,  21    35, 

40   s.  I  4,  20    s.  II  3,  136    a.  305 

ferro  III  11,  32    27,  46    IV  4,  60 

6,  9  e.  5,  10  16,  65  s.  I  2,  46. 
66  s.  U  3,  133.  139.  202  7,  58 
ep.  II  2,  186 

fertilis  c.  s.  29  fertilc  s.  II  4,  31 
fertilis  III  16,  31  *fertili  II  6,  19 
fertile  IV  3,  10  fertilibus  (ahl. 
neutr,)  II  15,  8 

ferulä  8.  13,  120 

ferus  II  8,  4  ep.  I  1,  39  13,  8  19, 
12  fera  III  29,  40  e.  16,  7  feri 
8.  I  5,  57  ferae  II  12,  1  IV  5,  27 
ferura  ep.  II  1,  156  feris  e.  7,  12 
17,  11  8.  II  6,  92  feros  I  10,  2 
III  4,  33   ep.  I  3,  34    fera  I  15,  4 

fervet  IV  2,  7  ep.  I  1,  33  fervent 
s.  II  4,  62  fervens  I  13,  4  fer- 
vcntius  8.  I  10,  62 

fervidus  I  30,  5  s.  I  1,  38  a.  116 
fervidum  e.  l,  27  fervido  I  9,  10 
fervidä  e.  17,  32  fervidi  IV  13,  26 
fervida  s.  II  8,  38  fervidos  II  15, 
9  fervidis  III  24,  36  (fem.)  11,4 
fervidiore  (neutr.)  e.  11,  14 

fervor  I  16,  24    8.  II  1,  25 

Fescennina  ep.  II  1,  145 

fessus  ni  29,  22  s.  I  5,  17  fesso 
ep.  II  1,  221  fessum  8.  I  6,  125 
(neutr.)  II  7,  18  fessi  k.  I  5,  94 
fessis  II  4,  11  ni  13,  11  fessos 
e.  2,  63    c.  8.  63   fessas  III  4,  38 

festinas  I  28,  35  ep.  I  2,  38  festi- 
nat  rv  ir,  9  ep.  I  2,  12.  61  16, 
68    ep.  n  2,  72   a.  148    festinant 


ep.  II  1,  192    festinantis  ep.  I  1, 
85    festinanti  s.  I  1,  113 
festus  III  8,  9    14,  13    18,  11    ep.  I 

5,  9  festum  s.  II  2,  83  festo  III 
28,  1  ep.  II  1,  140  festos  11  3,  7 
s.  II  2,  61  festas  IV  6,  42  e.  9,  1 
festis  8.  II  3,  143  ep.  II  2,  197 
a.  210.  232  (neutr.)  e.  2,  59 

feta  UI  27,  4 

fetus  (aee.)  IV  5,  27    c.  s.  31 

ticnlnus  s.  I  8,  1 

ficus  e.  16,  46    s.  I  8,  47   ep.  I  7,  5 

ücu  8.  II  2,  122    ticis  (M.)  s.  II 

8,  88 
fidelis   8.  II  3,    147    lideli  (neutr.) 

III  2,  25   fidelem  II  4,  18   IV  4,  3 

8.  II  5,  102    fidelis  (voe.)  ep.  II 

2,  1  fideles  a.  336  fidelibus  I  1, 
27  a.  181  (ahl)  IV  5,  15  fide- 
liter  ep.  I  18,  70 

Fidenis  (abL)  ep.  I  11,  8 

fides  I  18,  16  24,  7  35,  21  II  18,  9 
III  16,  30  24,  59  IV  6,  20  c.  s. 
57  ep.  I  1,  57  17,  57  18,  17 
fidei  III  7,  4  fide  s.  1  3,  95  fidem 
I  5,  5  ep.  I  6,  36  ep.  II  2,  10 
a.  52    fide  I  33,  4     e.  17,  37 

fidea  fidem  I  24,  14  fide  I  17,  18 
e.  13,  9    fidibus  IV  9,  12    ep.  I 

3,  12  ep.  II  2,  143  a.  216  (abl) 
I  12,  11    26,  10     36,  1     II  13,  24 

III  4,  4     a.  83 

tidicen  IV  3,  23    ep.  I  19,  33  (voc.) 

IV  6,  25 

tidis  ep.  I  19,  44  fidit  I  14,  15  III 
24,  20  fidet  s.  II  2,  108  *ep.  I  19, 
22  fidens  III  4,  50  fidentem  ep.  I 
18,  81    fideutes  III  3,  59 

fidus  IV  9,  40  a.  133  II  12.  16  fidä 
ep.  II  1,  142  fidis  s.  II  1,  30 
fidos  ep.  I  5,  24    fidis  ep.  I  8,  9 

figit  UI  24,  5  fige  lU  15,  2  fixa 
ö.  I  8,  7  fixum  (acc.)  s.  II  3,  294 
ep.  I  16,  64  fixae  (nom.)  e.  5,  39 
tixis  (abl.  neutr.)  ep.  I  1,  5 

figurä  1  2,  41 

figurat  ep.  II  1,  126 

tilia  m  15,  8  s.  II  5,  65  filiae  III 
27,  35  filiam  e.  5,  64  filia  I 
14,  12    16,  1 

filius  I  2,  43    III  9,  14    27,  68    IV 

6,  6  8.  I  1,  84  3,  46  4,  50.  109 
6,  38  8.  II  3,  122.  239  5,  45  6, 
49   8,  59   a.  327    filium  I  8,  14 
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fllix  8.  I  3,  37 

filo  (oHJ  ep.  II  1,  225   fila  II  3,  15 

findit  lY  11,  16    findunt  e.  13,  14 

findet  8.  II  5,  39    findere  I  1,  11 

findetur  ep.  I  17,  49 
fingo   IV  2,  32    fingit   ep.  I  2,  64 

nngent  IV  3,  12    finxerunt  8.  I 

4,  18    finge  a.  119    fingere   s.  I 

4,  84  ep.  I  15,  30  ep.  II  1,  227 
a.  50.  382  finxisse  ep.  I  9,  8 
fingeris  a.  367  fingitur  III 6, 22  fin- 
gentara.8  fingia.331  fictum^o^e.^ 
8.  I  3,  62  (neutr.)  a.  240  ficto 
ep.  n  1,  264  ficta  a.  52.  338  fictis 
(neutr.)  s.  II  8,  83 

finiet  8.  II  4,  23  finiret  ep.  D  2, 
146   finire  I  7,  17    IH  4,  39    s.  I 

5.  93  s.  II  3,  261  finitis  I  19,  4 
(obL  neutr.)  ep.  II  2,  104 

finis  I  34,  11  e.  17,  36  s.  I  1,  92  5, 
104  8.  II  8,  60  a.  406  (gen.)  ep.  II 
1,  38  finem  I  8,  12  11,  2  s.  n 
1,  35  ep.  I  2,  56  finis  IV  11,  32 
fine  I  18,  10  II  18,  30  s.  ü  7, 
107  ep.  II  1,  12  fines  8. 1  1,  106 
fininm  e.  2,  22  fini8  UI  18,  2  s.  I 
1,  50    6,  2    finibus  I  3,  6 

finitimum  lll  24,  38  finitimi  (nom.) 
e.  16,  3 

fio  ep.  I  1,  16  a.  26  fi8  IV  13,  2 
ep.  II  2,  211     fit  I  24,  19    8.  I  1, 

1.  44.  56.  117  s.  n  1,  32  3,  30 
ep.  I  7,  83  ep.  II  2,  14.  101 
a.  329.  357  fiunt  e.  5.  52  fias 
I  16,  27  ep  I  13,  9  fiat  s.  I  2, 
118    fiere8  II  8,  3    fieret  ep.  II 

2,  150  a.  408  fies  UI  13,  13  fiet 
m  14,  24  8.  II  3,  4.  73  ep.  D 
2,  5  a.  450.  469  fi  s.  11  5,  38 
fierl  8.  I  1,  104   2,  104   6,  25 

firmaret  ni  5,  46 

firmus  e.  1,  16  s.  II  7,  26  ep.  I  17, 

47   firmo  e.  12,  3   firmier  IV  4,  61 
fistula  III  19,  20  (abl.)  I  17,  10   IV 

1,  24   12,  10 
Flacci  8.  II 1, 18  Flacco  (abl)  e.  15, 12 
fiagello  (abl.)  in  26,  11    8. 13,  119 

flageUis  (abl)  e.  4,  11    s.  I  2,  41 
flagitium  8.  n  2,  82    flagitio  III  5, 

26    flagitium  IV  9,  50 
flagito  II  18,  13    flagiut  s.  11  4,  61 
flagres  e.  5,  81    flagret  s.  I  4,  125 

flagrans   I   25,    13    flagrantis  III 

13,  9    flagrantia  (ace.)  II  12,  25 


flamina  III  19,  19 

flamma  I  16,  3  IV  2.  16  4, 43  e.  17, 
33  8.  I  5,  73  fiammä  I  27,  20 
8.  I  5,  99  fiammae  IV  11,  11 
flammis  (abl)  IV  6,  19  e.  5,  24 
ep.  II  2,  186 

flatu  IV  5.  10    a.  205 

Flavius  Flavi  a.  I  6,  72 

flavus  n  3,  18  flara  HI  9,  19  fla- 
vae  II  4,  14  flavum  I  2,  13  8,  8 
flavam  1 5,  4  flavo  IV  4,  4  flavos 
e.  16,  33 

flebilis  I  24,  9  a.  123  flebili  IV  2, 
21  fiebilibus  (abl)  II  9,  9  flebi- 
lior  I  24,  10    flebiliter  IV  12,  5 

flectis  n  19,  17  flectere  UI  7,  25 
IV  1,  6  flecti  a.  163  flexus  IV 
6,  21 

fies  III  7,  1  flebo  e.  6,  16  flebis  I 
25,  10  flebit  I  5,  6  s.  D  1,  46 
fiere  s.  11  8,  59  a.  102  flentis 
ep.  I  17,  56  flentibus  a.  101  (ahl) 
s.  I  5,  93    fletumm  (voc.)  e.  5,  74 

floret  e.  16,  44  florent  a.  62  flo- 
rente  a.  115 

Florus  Flore  ep.  I  3,  1    ep.  11  2,  1 

flos  III  15,  15  flore  I  4,  10  III  29, 
3  IV  10,  4  fiores  III  8, 2  floram 
III  27,  29  floribus  H  11,  9  flores 
I  26,  7  II  3,  14  III  27,  44  ep.  I 
5,  14  ep.  II  1,  79  floribus  III 
13,  2    IV  1,  32    ep.  H  1,  144 

fluctüs  I  14,  2  fluctibns  I  1, 15  28, 
26  IV  8,  25  e.  2,  61  a.  30  fluc- 
tüs III  27,  42  fluctibus  II  14,  14 
e.  10,  4    ep.  II  2,  85 

fiuitem  ep.  I  18,  110   fluitanda  (a4X.J 

8.  n  3,  269 
flumen  IV  4,  38    s.  I  7,  27    a.  18 

fluminis  I  20,  6  in  29,  33   flumen 

n  6,  11  9,  21   IV  15,  24  8.  n 

3,  38.  242  flumine  H  14,  17  s.  I 
1,  55  ep.  I  11,  4  flumina  I  9,  4 
34,  9  II  1,  33  IV  7,  4  e.  13,  14 
fluminum  I  12,  10  flumina  s.  I 
1,  69    ep.  I  13,  10    ep.  II  1,  252 

fluo  fluit  ep.  I  16,  14  flnunt  ep.  I 
1,  23    fluat  e.  15,  20    flueret  s.  I 

4,  11  fluxit  m  6,  20  e.  7,  19 
fluere  s.  I  10,  50  fluenti  s.  I  7, 
28    fluentem  e.  9,  35 

fluvii  (nam.)  IV  12,  3  fluvios  s.  II 
3,  55.  57    fluviis  121,5    II  5,  6 
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focalia  (acci)  s.  II  3,  255 

focus  ep.  I  5,  7   focum  e.  2,  43   foco 

I  9,  5    focis  (ahl)  ep.  I  14,  2 
fodicet  ep.  I  6,  51 
foedus  ep.  1  3,  35    foedere  III  24, 

23    foedera  (acc.)  ep.  II  1,  24 
fotdus  foeda  s.  I  5,  60   foedum  (acc. 

nmtr.)  8.  II  3,  126    foedo  a.  392 

(ncHtr.)  ep.  II   1,  236    foeda  III 

6,  4    loedi^^  (ahl.  fem,)  III  5,  15 
Foliam  e.  5,  42 
foliis  (ahl.)  I  23,  6   U  9,  8   lU  17,  9 

IV  3,  7     s.  I  5,  81     8.  II  3,  114 

ep.  I  19,  26    a.  60 
follibus  s.  I  4,  19 

fomenta  ep.  I  2,  52  (acc.)  e.  11,  17 
s.  I  1,  82    ep.  I  3,  26 

fon8  8.  II  6,  2  ei).  I  16,  12  17,  45 
a.  309  (voc.)  III  13,  1  fontis  ep.  I 
3,  10  fontem  II  19,  10  fönte  III 
6,  19  a.  53  fontes  e.  2,  27  foii- 
tium  m  13,  13  IV  14,  45  fonti- 
bus  III  4,  25  ep.  I  15,  8  fontis 
s.  II  4,  94    fontibus  I  26,  6 

Fonteias  s.  I  5,  32 

foDticulo  (ahl.)  s.  I  1,  56 

far  fari  IV  6,  18    ep.  I  4,  9 

foramine  a.  203 

foreosis  ep.  I  7,  8    forenses  a.  245 

Forenti  III  4,  16 

foris  (adv.)  s.  I  10,  30    s.  II  2,  16 

foras  ep.  I  5,  25   7,  31 
foris  (suhst.)  fore  8.  I  2,  67    fores 

m  16,  2    foribus  III  26,  8    s.  II 

3,   262    fores   III   10,  3     foribus 

8.  II  7,  90 

forma  II  4,  6  ep.  I  16,  4  formae 
8.  n  7,  52  (dat.)  e.  15,  15  a.  9 
formam  ep.  I  4,  6  6,  37  forma 
e.  15,  22  formas  I  33,  11  s.  II 
3,  106    formis  s.  II  2,  30 

Formiae  Formiarura  III  17,  6 

Formiani  (nom.)  I  20,  11 

formica  s.  I  1,  33 

formido  ep.  I  19,  46  formidat  a.  364 
formidet  s.  II  7,  65  formidare  s.  I 
1,  77   ep.  I  18,  93    formidatus  III 

6,  15    formidatam  ep.  II  1,  256 

formido   s.  I   8,  4    formidine  s.  II 

7,  77    ep.  I  6,  4    16,  53    ep.  II 
1,  154   2,  207 

formidulosu8  11  17,  18  formidulosis 
(abL  fem,)  e.  5,  55 


formo  format  ep.  H  1 ,  128  a.  108 
formet  a.  307  formabat  s.  I  4,  121 
^brmasti  I  10,  3  formare  a.  126 
formandae  (nom.)  III  24,  54 

formosus  s.  I  3,  125  6,  31  formosa 
IV  13,  3    a.  4 

formula  s.  II  3,  45 

fornix  ep.  I  14,  21  fornice  s.  I  2, 
30.  31 

fors  I  9,  14  8.  I  1,  2  6,  54  8.  II 
1,  59    6,  10 

forsan  II  16,  31 

forset  I  28,  31 

forsit  8.  I  6,  49 

fortasse  e.  13,  7  8.  I  3,  20  6,  98 
ep.  II  2,  164    a.  19 

fortassis  s.  I  4,  131    8.  II  7,  40 
forte  IV  9,  1     e.  16,  15    s.  I  1,  48 
3,  64    4,  104    9,   1     8.  II    1,  80 

3,  93.  273  5,  70.  107  7,  29  8,  26 
ep.  I  1,  13.  70.  95  3,  18  7,  29 
12,  7  13,  6.  12  20,  26  ep.  II 
1,  73.  208  2  2.  34.  95  a.  48. 
120.  176.  406 

fortis  I  6,  1    37,  26    11  10,  22    III 

5,  32  IV  4,  53  e.  17,  52  s.  I 
3,52   8.113,97   6,69   7,86   ep.  I 

6,  30  7,  46  15,  43  ep.  II  1,  50 
(gen.)  IV  2,  43  ep.  II  1,  241  forti 
s'.  II  3,  216  5,  64  fortem  8.  II 
1,  16  2,  115  5,  20.  102  ep.  I  9, 
li)  forte  8.  I  10,  43  ep.  1  7,  26 
forti  s.  15,  92  (n.)  e.  1,  14    s.  II 

4,  24  fortes  II  16,  17  IV  4,  29 
9,  25   8. 17,  11    8.112,  135   ep.  II 

I,  139  fortium  IV  8,  3  fortibus 
IV  4,  29  fortia  8.  II  2,  136  fortes 
I  7,  30  fortior  III  3,  50  for- 
tissima  s.  I  1,  100  forti ter  I  14,  2 
s.  II  3,  42  ep.  I  15,  27  fortius 
s.  I  10,  15    ep.  I  14,  4 

fortuitum  (acc.)  II  15,  17 

fortuna  I  7,  25  31,  10  34,  15  37,  11 
m  3,  62  29,  49  IV  4,  71  14,  37 
e.  4,  6    s.  II  2,  126    7,  88    ep.  I 

II,  20  ep.  II  1,  94.  >91  a.  201 
fortimae  II  1,  3   8.  II  6,  49    ep.  I 

7,  54  12,  9  ep.  II  1,  32  (dat.) 
ep.  I  1,  68  fortunam  III  27,  75 
s.  II  7,  23  8,  85  ep.  I  6,  12  8,  17 
a.  137  fortuna  s.  II  8,  61  for- 
tuna s.  I  9,  45  fortunarom  a.  109 
fortunis  a.  112 
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fortunatuni  (acc.)  ep.  I  6,  49  for- 
tunatam  ep.  I  11,  14  fortiinati 
(vac.)  8.  I  1,  4  fortunatius  (aee.) 
a.  296 

fortunaverit  ep.  I  11,  22 

forum  ep.  I  16,  ö7  (acc,)  IV  2,  43 
e.  2,7  s.  I  6,  114  ep.  I  6,  20. 
59  19,  8  foro  (aM,)  s.  I  4,  76 
6,  43    8.  II  5,  27    ep.  I  7,  48 

Forum  (Appi)  s.  I  5,  3 

fossa  s.  n  3,  59    fossam  s.  I  8,  28 

fossor  III  18,  15 

foveam  ep.  I  16,  50    a.  459 

fragilis  s.  I  8,  39  fragili  (neutr.) 
8.  n  1,  77  frarilem  I  3,  10  HI 
2,  28    fragili  III  23,  16 

frangit  e.  10,  8  frangas  ep.  I  13,  19 
frangat  I  35,  16  s.  n  8,  72  fregi 
II  7,  7  fregerit  e.  3,  2  s.  I  3, 116 
frangere  I  23,  10  ni  27,  47  a.  473 
fregisse  II  13,  6  frangatur  s.  I  2, 
128  fractus  III  3.  7  s.  I  1,  5 
fracU  U  7,  11  s.  II  3,  19  8,  81 
fractä  8.  n  1,  14  fracto  ep.  I  17, 
59  fractos  e.  10,  6  fractis  II 
14,  14  (fem.)  a.  20 

frater  I  27,  11  e.  17,  43  ep.  I  6,  54 
18,  63  ep.  II  2,  87  a.  313  fra- 
trem  ep.  I  14,  7  fratre  s.  I  10,  85 
ep.  I  14,  7  fratres  I  3,  2  III  4, 
51  fratrum  I  35,  34  s.  II  3,  243 
ep.  I  18,  41  ep.  II  2,  183  fratres 
II  2,  6 

frateniae  e.  7,  18  fraternum  (acc. 
neutr.)  ep.  I  3,  35  fratemo  s.  II 
5,  16  fratemä  I  21,  12  fraterDi8 
ep.  I  18,  43  (cUtl)  ep.  I  10,  4 

fraudatis  (abl  fem,)  s.  I  6,  124 
fraudulento  (abl)  III  3,  24 
frat48  fraudis  IV  9,  37    fraudem  I 
28,  31    ep.  II  1,  122    fraude  I  3, 
28    n  19,  20    c.  s.  41     fraudibus 
ep.  I  16.  62    fraudes  III  27,  27 
fraxinos  III  25,  16 
frementem  IV  14, 23  frementis  e.  9, 17 
freraitum  III  27,  23 

frenato  (abl.  netttr.)  ep.  I  15,  13 
frenum  (ace.)  ep.  I  10,  36.  38  frenis 
s.  I  1,  91  frena  IV  15,  10  freDi8 
I  8,  7  8.  II  7,  74  ep.  I  2,  63 
frequens  I  35,  14  II  17,  25  IIl  1,  34 
frequentes  8.  11  3,  230  frequentia 
s.  II  3,  25    frequentls  c.  s.  24 


freto  (abl)  e.  9,  7  freta  ep.  I  3,  4 
(acc.)  I  3,  16  15,  1  fretis  I  33, 
15   II  7,  16 

fricti  (neutr.)  a.  249 

irigidns  s.  II  6,  50  a.  465  frigida 
8.  II  3,  290  frigidum  III  4,  22 
frigido  (abl.)  I  1,  25  frigida  e.  13, 
13  frigidas  III  7.  6  frigida  ep.  I 
3,  26    15,  9    frigidior  ep.  I  16,  13 

frigus  (ace.)  I  9,  5  III  13,  10  s.  I  2,  6 

3,  14  ep.  I  11,  13  15,  5  17,  53 
frigore  s.  I  1,  80   s.  11  1,  62   ep.  I 

17,  31  18,  105  frigora  IV  7.  9 
8.  II  6,  45  frigoribns  (abl.)  III 
19.  8 

fronaere  ep.  I  16,  11 

frons  frondis  IV  4,  58    fronde  III 

4,  12   IV  2,  36   ep.  I  18,  64   ep.  II 

1,  110   frondes  (aee.)  125,  19  III 

18,  14  frondibu8  (aM.)  I  18,  12 
ep.  I  14,  28 

frons  m  13,  4  8.  I  5,  59  frontis 
8.  II  2,  125  8,  84  ep.  I  9,  11 
fronti  17,7  frontem  III  29,  H> 
e.  8,  4  8.  I  5,  61  fronte  I  33,  5 
II  5,  16  IV  2,  57  e.  13,  5  s.  I 
8,  12  ep.  I  7,  26  frontium  I  1, 
29    frontibus  (abl.)  s.  I  1,  103 

fructus  (ace.)  s.  I  2,  79    fructibu*' 

ep.  I  12,  1 
frugaliter  s.  I  4,  107 
frugi  8.  I  3,  49    s.  II  5,  77.  81    7,  3 

ep.  I  16,  49    a.  207 
frumenti  s.  I  1,  45    s.  II  3,  87.  Ill 

ep.  I  6,  21   7,  30   15,  14    frumenta 

(ace.)  ep.  I  16,  72    ep.  II  1,  140 

2,  161 

fruor  firueris  ep.  I   12,  2    fruitur  I 

5,  9  fruar  ep.  I  1,  71  fruaris 
ep.  II  2,  198  frui  I  31,  17  friiendi 
ep.  I  4,  7 

frustra  I  24,  11  11  14,  13.  15  III 
7,  21  13,  6  e.  17,  72  s.  I  10,  46 
s.  II  2,  54.  98  3,  7  7,  115  ep.  I 
7,  31     a.  241.  440 

frustrere  s.  II  3,  32 

frtistum  frusta  (aee.)  s  II  6,  Ö6 
♦frustis  ep.  I  1,  78 

fruticeto  (abl.)  III  12,  16 

frux  frugis  ep.  I  18,  109  a.  341 
fruge  in  23,  4  ep.  I  16,  10  fru- 
gnm  IV  6,  39  c.  s.  29  fmgibus 
a.  67    fruges  III  24,  13   IV  7,  11 


INDEX  VBRBORUM 


713 


15,  5  ep  I  2,  27  12,  28  friigibus 
ep.  II  1,  137 

fucatns  e.  12,  11 

fiicum  ep.  I  10,  27  fuco  III  5,  28 
fucis  (ahl.)  s.  I  2,  83 

Fufidius  6.  I  2,  12 

Fafins  s.  n  3,  60 

fuga  in  30,  5  e.  16,  66  s.  II  6,  1)5 
ep.  I  18,  24  ep.  II  2,  16  a.  31 
fugae  n  13,  28  fugam  n  7,  9 
13,  17  ep.  I  6,  20  7,  28  fugae 
IV  8,  15    fugas  ep.  II  1,  121 

fugax  II  3,  12    5,  17    fugacem  III 

2,  14  8.  II  7,  115  fugaces  II  14,  1 
fugacis  n  1,  19    IV  6,  33 

fugio  8. 1  6,  126    fugis  e.  12,  25   s.  I 

3,  86  8.  II  7,  35  fugit  II  11,  5 
m    7,    18     8.  I    3,    58      6,    13 

9,  73  ep.  II  2,  75.  77  fugiunt  I 
12,  30  ep.  II  1,  190  a.  455  fu- 
giam  ep.  I  1,  72  8,  11  fugerem 
8.  I  4,  106  tugeres  ep.  II  2,  150 
fugeret  I  7,  22  fiigies  I  1'»,  31 
in  20,  3   ep.  I  20,  13   fugient  IV 

7,  19    fugi  ep.  I   16,  46    fugisti 

8.  n  3,  5   fugit  1  22,  12   28,  20  II 

16,  20  III  3,  16  IV  13,  17  e.  3,  14 
5,  63  9,  8  17,  21  fugimus  s.  11  8, 
93  fugere  ep.  11  2,  206  fugerit 
I  11,  7  n  2,  15  8.  I  4,  100  s.  II 
5,  25  6,  40  fugisset  s.  I  5,  68 
fuge  1  9,  13  II  4,  22  s.  I  4,  34 
ep.  I  10,  32  20,  5  fngito  ep.  I 
18,  69  fugere  ep.  I  1,  41  fugieus 
IV  27,  41  29,  48  s.  I  2,  42  3,  10 
ep.  I  1,  46  9,  10  fugiente  II  9,  12 
III  2,  24  ep.  I  16,  7  fugieutes 
s.  I  1,  78  fugientum  III  18,  1 
fngientis  III  12,  10  fugientia  s.  I 
1,  68  2,  108  fugiendum  s.  I  2, 
132  fugienda  (aec)  s.  I  2,  75  3, 114 

fugitivus  8.  II  5,  16    7,  113    ep.  I 

10,  10 

fugo  fugat  m  21,  24  ep.  II  1,  182 
a.  474  fugato  (abl)  s.  I  2,  21  fu- 
gatis  (ahl  fem.)  IV  4,  39 

fuleio  fulta  8.  I  2,  88  fultum  (acc.) 
8.  I  3.  48 

fulges  IV  11,  5  fulget  III  2,  18  ful- 
gent  II  16,  3  fulgebat  e.  15,  1 
fiilgens  II  12,  8  III  3,  43  fulgen- 
tem  in  16,  31  fülgente  c.  s.  61 
s.  I  6,  23  fnigentia  I  7,  19  ful- 
geotis  U  12,  15    in  28,  14 


fulgor  II  I,  19  fulgore  ep.  II  1,  13 
a.  143  fulgoribus  (ahl.)  s.  II  2,  5 

fulgura  II  10,  12 

fulminis  III  4,  1  fulmine  III 4,  44.  74 
fulmina  (acc.)  I  3,  40    12,  60 

fulmineo  (ahl.  neutr.)  TU.  16,  11 

fulmino  fulminantis  III  3,  6 

fultura  8.  II  3,  154 

Fulvi  s.  II  7,  96 

fulvus  IV  2,  60  e.  6,  5  fulvae  IV 
4    14 

fumat  III  18.  8   fumante  s.  II  7,  102 

fumosae  s.  11  2,  117 

fumum  III  8,  11  29,  12  IV  11,  12 
ep.  I  15,  39  a.  143  fumo  Hl  6,  4 
s.  I  5,  80    s.  II  4,  72    a.  143 

funalia  (acc.)  III  26,  7 

Fundani  (voc.)  s.  I  10,  42   s.  n  8,  19 

fundata  ep.  I  15,  46 

Fundi  Fundos  s.  I  5,  34 

funditus  I  16,  20 

ftmdo  fundis  e.  17,  53  fundet  ep.  II 
2,  121  fudit  ep.  II  I.  146  a.  352 
funde  II  7,  22  fundens  I  31,  3 
fusura  e.  7,  4    s.  U  3,  22 

fundus  I  12,  44  in  1,  30  s.  II  5, 
13  ep.  I  2,  47  16,  1  17,  47  fundi 
e.  4.  13  8.  n  5,  108  ep.  II  2,  51 
fuudum  s.  I  2,  56   fundo  III  11,  27 

funebre  (acc)  ep.  I  19,  49   funebris 

(fem.)  e.  5,  18 
funeratus  III  8,  7 
funesto  (abl.  n^utr.)  ep.  I  8,  10 
fuugitur  s.  II  6,  109    fungar  (fnt.) 

a.  304    fuugi  ep.  I  9,  5    functus 

II  9,  13    a.  224    functum   II   18, 

38   functos  IV  15,  29 
funaus  fungis  s.  II  4,  20 
funis  III  10,  10    funem  op.  I  10,  48 

ep.  II   1 ,  210    a.  461    fnne  8.  II 

7,  20   funibus  (abl.)  I  14,  6   e.  4,  3 

funus  8.  I  4,  126  funeri  III  15,  4 
funus  I  37,  8    II  18,  18    e.  8,  II 

8.  II  5,  105  funere  II  20,  21  a.  431 
funera  I  28,  19  s.  I  6,  43  ep.  II 
2,  74  (acc.)  I  8,  15  15,  10  IV  14, 
49    funeribns  I  35,  4 

für  8.  I  3,   106    4,  3    8,  39    8.  n 

7,  72    furem  ep.  I   16,  36    fures 

8.  I  8,  17  furum  s.  I  8,  3  furibu8 
ep.  I  6,  46    fures  s.  I  1,  77   8,  4 

furcam  s.  n  7,  66   furcä  ep.  I  10,  24 
furcifer  s.  n  7,  22 
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Furia  Furiam  s.  II  3.  141  Furiae 
(nom.)  I  28,  17  Puriarum  s.  I 
8,  45    Furiis  s.  U  3,  136 

furiale  face.)  III  U,  17 

furiare  I  25,  14 

furibandas  ep.  I  10,  17 

furiosus  s.  II  3,  207.  222  furiosa  II 
16,  5  8.  II  3,  304  furiose  s.  II 
3,  207    furiosius  s.  I  3,  83 

Fniius  s.  II  5,  41 

Funii  (voc.)  8.  I  10,  8ü 

farno  (abl)  s.  I  4,  37  furnos  ep.  I 
11,  13 

furo  furis  s.  II  5,  58  furit  I  15,  27 
III  29,  18  a.  472  furere  II  7,  28 
e,  11.  6    8.  II  3,  41    furens  I  13, 

11  turenti  8.  II  7,  66    furentem 
I  16,  25    ep.  I  11,  10 

furor  IV  15,  17   e.  5,  92  7,  13   ep.  I 

2,  62    ep.  II  2,  90    furorem  I  37, 

12  furore  III  27,  36    furores  s.  II 
3   325 

furtim'l  13,  7    s.  I  1,  42   8,  43   s.  II 

3,  256    ep.  I  1,  18    10,  25 
furtivae   cp.  I  13,   14    furtivä  s.  II 

7,  110    furtivis  (abl.)   ep.  I  3,  20 

furtum  (acc.)  s.  I  3,  94  ep.  I  16,  46 
furto  I  10,  8  ep.  I  7,  86  furta 
(acc.)  s.  I  3,  122  s.  II  4,  79  fur- 
tis  (abl)  8.  I  4,  94    s.  II  3,  157 

furvae  II  13,  21 

Fuscus  8.  I  9,  61  10,  83  Fuscuni 
ep.  I  10,  1     Fusce  I  22,  4 

fuscus  s.  n  8,  14 

fustis  (gen.)  ep.  II  1,  154  fuste  s.  I 
3.  134  5,  23  8.  II  3,  112  fustis 
III  6,  41     fustibus  s.  I  3,  101 

futuo  s.  I  2,  127 

G. 

Gabios  ep.  I  15,  9    Gabiis  ep.  I  11,  7 

ep.  II  1,  25   2,  3 
Gadibus  II  2,  11    Gadis  II  6,  1 
Gaetulus  I  23,  10   Gaetulae  III  20,  2 

Gaetulo  (abl.)  ep.  II  2,  181    Gae- 

tulas  II  20,  15 
Galaesi  II  6,  10 
Galatea  (voc.)  III  27,  14 
Galba  8.  I  2,  46 

galeam  I  15,  11     galeae  I  2,  38 
Galliae  IV  14,  49 
Gallica  (acc.  neutr.)  I  8,  6    Galileis 

(c^l.  neutr. J  III  16,  35 


gallina  8. 11  4,  18   gallinä  s.  11  2, 24 

Gallina  8.  II  6,  44 

Galloui  s.  II  2,  47 

GaUus  (natione)  Galli  (nom.)  e.  9, 
18    Gallos  8.  II  1,  14 

GaUus  (sacerdoa)  Gallis  s.  I  2,  121 

gallus  galli  s.  I  1,  10 

Ganymede  IV  4,  4 

Gargani  n  9,  7  Garganum  ep.  II 
1,  202 

Gargilius  ep.  I  6,  58 

Gar^onius  s.  I  2,  27   4,  92 

gamt  8.  II  6,  77  garriret  s.  I  9,  13 
garrire  s.  I  10,  41 

garrulus  s.  I  4,  12  9,  33  s.  II  5,  90 
ep.  I  18,  69 

garum  garo  (ablJ  s.  11  8,  46 

gaudes  I  26,  7  IV  8,  11  s.  I  4,  78 
8.  n  3,  273  8,  62  ep.  II  2,  59 
gaudet  14,3  34,  16  III  6,  21 
18,  15  e.  2,  19  8.  II  1,26  6,110 
7,  6  ep.  n  1,  186  a.  162  gau- 
detis  in  4,  42  gaudent  s.  II  5,  32 
ep.  II  2,  107  gaudeat  I  25,  18  II 
12,  27  s,  II  3,  195  ep.  I  6,  12 
gaude  e.  14,  15  ep.  I  6,  19  gau- 
dere  s.  I  1,  72  ep.  I  8,  1.  15 
gaudens  III  14.  5  s.  II  3,  223 
gaudcDtis  ep.  11  2,  78  gauden- 
tem  I   1,  11    8.  II  5,  109    ep.  I 

7,  58   gaudentes  s.  I  10,  45  (ace.) 
IV  14,  51    gavisa  ep.  II  1,  98 

gaudia  s.  I  5,  43  ep.  1  17,  9  gaa- 
diis  IV  11,  14  gaudia  ID  6,  28 
IV  12,  21    s.  II  5,  104   ep.  II 1,  188 

gausape  (all.)  s.  U  8,  II 

gazae  (rwm.)  II  16,  9    gazis  I  29,  2 

gelidus  ep.  I  18,  104  gelidum  I  1, 
30  gehdae  I  26,  4  gelidum  IV 
5,  25  gelidam  ep.  II  2.  169  ge- 
lido  I  12,  6   21,  6    gelidä  II  8,  1 1 

8.  II  3,  294    7,  91     ep.  I  15,  4 
gelidos  in  13,  6    gelide  a.  171 

Geloni  II  20,  19    Gelonos  II  9,  23 

in  4,  35 
gelu  (ahl)  I  9,  3 
gemellum  s.  II  3,  244    gemelli  (nom.) 

ep.  I  10,  3 
geminant  I  16,  8    geminentur  a.  13 
geminus   III   29,   64     gemino   (abl, 

neutr.)  a.   147     gemiuorum  ep.  I 

18,  41    geminis  (abl  fern,)  IV  7,  5 
gemmas   m  24,  48    ep.  II  2,   180 

gemmis  n  16,  7    ep.  1  6,  18 
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gemis  ep.  I  20,  4    gemit  ep.  I  15,  7 

gemant  I  14,  6    gemens  IV  12,  5 

gementis  II  20,  14 
genae  (nom,)  IV  10,  8  genas  I  13,  6 

IV  l,  34    genis  IV  13,  8 
Oenaunos  IV  14,  10 
gener  e.  6,  13   s.  I  2,  64   s.  II  5,  66 

genernm  II  4,  13 
generat  I  22,  15   generatur  I  12,  17 

generosae  s.  II  4,  31  generosum 
(acc.  neutr.)  ep.  I  15,  18  genero- 
sis  s.  I  6,  24  generoaior  III  1,  10 
8. 1  6,  2    generosins  (adv,)  I  37,  21 

genetricem  s.  n  3,  133 

genialis  ep.  I  1,  87 

Genitalis  c.  s.  16 

genitor  I  28,  7    ep.  II  2,  119 

Genius  ep.  Ü  2,  187  a.  210  Genium 
III  17,  14   ep.  I  7,  94   ep.  II  1,  144 

gens  I  3,  26  IV  4,  53  e.  2,  2  s.  U 
1,38  gentis  I  12,49  *15,  22  IV 
5,  2  genti  I  15,  11  c.  s.  47  e.  16, 
63  gente  II  3,  23  s.  II  3,  287 
5,  15    gentes  I  35,  10    gentibus 

I  3,  28    II  9,  21     gentis  I  2,  5 

II  13,  20 

gtnu  genua  e.  13,  4  genibus  (ahl.) 
I  23,  8    8.  II  7,  61     ep.  I  12,  28 

genus  I  2,  9  3,  27  II  14,  18  ID 
17,  4  IV  7,  23  8.  I  2,  2  4.  24. 
65  5,  54  s.  II  3,  53.  301  5,  8.  63 
ep.  II  1,  195  generi  ep.  I  20,  22 
genns  I  2,  35  14,  13  II  4,  15  18, 
38  m  6,  18  19,  3  IV  14,  10 
e.  4<  6  5,  2  s.  I  3,  60  6,  12 
s.  II  6,  44  ep.  I  6,  37  ep.  II  1, 
7   2,  102   a.  275   genere  s.  1  1,  13 

Germania  IV  5,  26    e.  16,  7 

germinat  e.  16,  45 

gtro  geris  III  6,  5  21,  2  gerat 
8.  I  1,  HO  ep.  I  8,  13  geret  IV 
4,  67  gessi  s.  II  5,  19  gesserit 
I  6,  4  gerere  s.  II  3,  74  ep.  I 
8,  1  17,  33  gerentem  IV  4,  18 
geri  a.  183  gestä  s.  II  3,  37  gestae 
a.  73  gestas  ep.  I  3,  7  ep.  II 
1,  251 

geniiis  (abl.)  ep.  II  2,  72 
reryonen  U  14,  8 
gestio  in  16,  24    gestis  IV  12,  15 
ep.  I  20,  5   gestit  ep.  I  1,  77   ep.  II 
1,  175    a.  159    gestiet  s.  I  4,  37 
gestiens  Ell  3,  54 


guto  gestat  I  8,  10  s.  I  2,  83  ge- 
stare  s.  II  3,  214   gestans  I  35,  19 

Getae  (nom.)  III  24,  11    IV  15,  22 

Giganteo  (ahl)  III  1,  7 

•Gigas  II  17,  14  III  4,  69  Gigan- 
tum  n  19,  22 

gigno  genuit  III  10,  12  ep.  I  19,  48 
genitis  (aU.)  lU  24,  30 

glacies  II  9,  5 

glaciet  III  10,  7 

gladiatorum  s.  11  3,  85 

gladio  (ahl.)  s.  II  3,  276 

glaebas  III  6,  39  ep.  I  14,  39  glae- 
bis  e.  16,  55 

fflandem  s.  I  3,  100  glande  s.  II  4, 40 

Glauco  (ahl.)  s.  I  7,  17 

glomus  (ace.)  ep.  I  13,  14 

gloria  I  18,  15  s.  I  6,  23  s.  II  3, 
179  ep.  I  18,  22  ep.  II  1,  177 
gloriä  III  26,  2 

gloriantis  e.  11,  23 

Glycerae  I  19,  5  30,  3  33,  2  III 
19,  28 

Glyconis  ep.  I  1,  30 

Gnatia  s.  I  5,  97 

gnatiis  s.  n  5,  31  gnati  s.  I  3,  43 
s.  II  3,  304  gnato  s.  II  3,  203 
gnatae  s.  II  3,  215  gnataro  s.  II 
3,  219  gnato  s.  I  2,  21  gnatis 
s.  II  3,  169  (abl)  s.  II  2,  115    5,  28 

Gnidos  v.  Cnidos 

Gnosius  V.  Cnosius 

Gracchus  ep.  11  2,  89 

gracilis  I  5,  1    gracili  s.  I  5,  69 

gradum  I  3,  17.  33  gradu  I  35,  2 
s.  I  6,  40 

Graecia  I  15,  6  IV  5,  35  ep.  I  2,  7 
ep.  II  1,  93.  156 

graecor  graecari  s.  II  2,  11 

Graecus  s.  I  7,  32  8.  II  3,  100 
Graeco  (abJ.)  III  24,  57  a.  53 
Graecä  I  20,  2  Graecorum  s.  I 
5,  3  10,  35  ep.  II  1,  28  Graecis 
8.  I  10,  66  ep.  II  1,  90  (fem.) 
ep.  II  1,  161  Graecos  s.  I  10,  31 
Graeca  s.  I  10,  20  a.  268.  286 
Graecis  (fem.)  ep.  II  2,  7    . 

Gragi  v.  Cragi 

Graia  e.  10,  12  Graiae  II  16,  38 
Graiorum  IV  8,  4  Grais  II  4,  12 
ep.  II  1,  90    2,  42    a.  323  (bis) 

Igraminis  I  15,  30  gramine  II  3,  6 
m  7,  26  IV  12,  9  e.  2,  24  a.  162 
gramina  IV  7,  1  (aec.)  IV  1,  39 
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grammatici  (nom.)  a.  78  grammati- 
cas  ep.  I  19,  40 

graiiaria  (acc.)  8.  I  1,  53 

grandis  ep.  I  7,  49  grande  III  20,  7 
grandi  e.  13,  11  grande  II  1,  11 
s.  n  1,  49  2,  96  (voe.)  II  17,  4 
grandi  s.  I  4,  50  s.  II  3,  145 
Rrandes  s.  II  2,  95  a.  80  gran- 
dia  (ace.)  I  6,  9  ep.  II  2,  38. 
179    a.  27 

grando  ep.  I  8,  4  graudinis  I  2,  2 
grandine  III  1,  29 

granam  (acc.)  s.  II  3,  113 

grassare  s.  II  5,  93 

gratia  III  19,  16  IV  7,  5  s.  I  6,  88 
ep.  I  3,  32  4,  10  6,  49  18,  41 
a.  69.  404  gratiae  e.  l,  24  (nom.) 
I  4,  6    30,  6    m  21,  22 

gratus  I  9,  22     10,  20    12,  39    III 

9,  1  s.  II  2,  119  ep.  II  1,  232 
grau  I  19,  7  IE  11,  5  ep.  I 
4,  14  17,  6  gratum  e.  9,  3  s.  II 
6,  13  gratae  IV  6,  21  gratum 
(neutr.)  I  35,  1  III  3,  17  grata 
(voc.)  I  32,  14  grato  ep.  II  2,  46 
grata  I  4,  1  33,  14  IV  11,  23 
c.  8.  23  ep.  I  11,  23  a.  223  grato 
I  5,  3  in  11,  23  ep.  II  2,  198 
gratae  III  29,  13  gratarum  IV 
13,22  gratasa.374  grau  I  15,  14 
31,  5  IV  2,  29  8,  1  ep.  I  20,  3 
gratior  IV  5,  7    s.  II  2,  94    ep.  I 

10,  15  gratissimus  ep.  II  2,  140 
gratissima  s.  I  5,  39    grate  ep.  II 

2,  210 

gravida  s.  II  8,  43  (abl)  I  22,  3 
gravis  IV  6,  17  e.  1,  6  12,  5  s.  I 
1,  4  5,  6  s.  II  4,  80  6,  19  ep.  I 
13,  6  14,  26  18,  6  ep.  II  1,  82 
grave  1 2, 5  s.  II  8, 4  gravi  (n.J  e.  2, 
57  gravem  I  6,  5  18,  5  II  5,  6 
s.  I  1,  28  8.  II  4,  23  a.  349  grave 
in  23,  8  IV  11,  26  14,  14  ep.  II 
1, 158  a.  66  gravi  I  12,  58  II  19,  8 
e.  11,  2  8.  I  6,  129  a.  110  (nj  I 
16,  17  e.  4,  17  graves  I  2,  22  IV 
9,  8  e.  11,  26  gravibus  (n.J  a.  14 
gravis  I  4,  7    15,  16    H  1,  3    lU 

3,  30    IV  9,  22    8.  I  2,  HO    8.  II 

8,  54  gravibus  III  5,  4  gravior 
a.  255    gravius  (acc.)  s.  I  2,  59 

9,  21     graviore  II  10,  10 
graviute  s.  I  10,  54    ep.  II   1,  59 

a.  222 


gravo  gravat  ep.  11  1,  264  gravatas 
n  11,  27 

grex  e.  16,  50  8.  II  3,  44  ep.  I  3, 
19  gregis  III  13,  8  ep.  I  9,  13 
gregi  I  24,  18  gregem  e.  16,  62 
grege  I  37,  9  III  12,  11  29,  21 
e.  16,  37  8.  I  3,  110  ep.  I  4,  16 
greges  II  16,  33  (acc.)  III  1,5 
e.  2,  12 

Grosphus  ep.  I   12,  23    Grosphe  II 

16,  7    Grospho  ep.  I  12,  22 
gruis  s.  II  8,  87    gruem  e.  2,  35 
gula  8.  n  2,  40    ep.  I  6,  57     gulae 

8.  II  7,  111 
gurges  II  1,  33 

gustet  8.  II  5,  14    gusUreiuus  s.  II 

8,  94    gusUrit  s.  II  5,  82 
gutturi  e.  17,  72    guttur  e.  3,  2 
guttus  8.  I  6,  118 
*Gya8  II  17,  14    HI  4,  69 
Gyges  n  5,  20    Gygen  III  7,  5 
gyro  (abl.J  s.  II  6,  26 

H. 

habenae  ep.  II  2,  15  habenä  ep.  I 

15,  12 
habeo  s.  I  9,  19  s.  II  2,  101  habes 

I  27,  17    IV  13,   18    8.  I   1,  81 

3,  20.  126  4,  122  8.  II  3,  167 
ep.  I  5,  6  16,  47  habet  e.  1.  18 
2,  37  16,  23  8.  I  1,  44  2,  84. 
85  4,  34  9,  53.  56  s.  11  3,  266 
7,  111  ep.  1  2,  40  ep.  II  1,  61. 
169  habemus  s.  II  8,  17  habent 
I  28,  9  habeas  s.  I  1,  62.  92  ha- 
beat  s.  14,  71  6,91  ep.  II  1,119. 
230  habeant  s.  11  4,  86  ep.  11  2, 
182  habebat  s.  1  3,  3.  II  7,  4 
haberes  s.  I  9,  45    haberet  ep.  I 

17,  50  ep.  II  1,  91  habebo  ep.  I 
6,  42  habebit  III  26,  4  habebant 
ep.  n  2,  111    a.  52    habuere  IV 

4,  48    ep.  II  1,  102    habento  s.  II 

1,  9  habere  s.  II  6.  41  ep.  II  I, 
168  2,  182  habendi  ep.  I  7,  85 
habentis  *e.  17,  81  habentem  ep.  II 

2,  52  habeare  s.  I  3,  85  habeatar 
s.  I  3,  52    habebitur  III  5,  2  s.  II 

3,  209  haberi  s.  I  2,  10  6,  30  s.  II 
3,  40  ep.  I  5,  15  15,  27  19,  16 
a.  464    habitus  s.  II  3,  137 

habilis  III  19,  24 
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habiUbiliB  IT  14,  5 

habitare  s.  1  8,  14   habitatum  (acc.) 

ep.  I   14y  2    habitanda  (aec.)  e. 

16,  19 
habitam  s.  II  4,  92    a.  109    habitu 

s.  II  7,  64.  64 

babrotooum  v,  abrotonum 

hac  s.  II  2,  64  (bis)  ep.  II  2,  75 
(bis) 

bactenus  s.  I  2,  123   4,  63 

Hadria  ep.  I  18,  63  Hadriae  I  3,  15 
33,  15  II  14,  14  m  3,  5  27,  19 
Hadriä  II  11,  2    lU  9,  23 

Iladriano  (abl.  neutr.)  I  16,  4 

Ilaediliae  (baediliae)  1  17,  9 

haedas  m  18,  5   e.  2,  60  haedi  III 

1,  28   haedo  (ablj  1 4,  12  DI  13,  3 
9.  II  2,  121 

Haemo  (abl.)  112,  6 
Haemoniae  I  37,  20 

baeres  s.  II  7,  26  baeret  s.  I  3,  32 
s.  n  3,  261  ep.  II  1,  53  haereat 
a.  195  baesit  1  2,  9  baerere  in 
24,  55  haereutem  I  17,  27  32,  10 
9.  I  10,  49  haerentia  9.  I  3,  77 
baerentig  9.  II  3,  205 

Hagnae  9.  I  3,  40 

hamum  ep.  I  7,  74  16,  51  bamo 
9.  n  5,  25 

Hannibal  IV  4,  49  e.  16,  8   Uanni- 

bali9  IV  8,  16  Hannibalem  II  12,  2 

in  6,  36 
barena  v.  arena 
Harpyi9  9.  11  2,  40 
barundo  9.  I  8,  6    barundine  s.  11 

3   248    4   42 
IIa9'drubal  fv  4,  38    Hasdrubale  IV 

4,  72 
ba9tä  m  2,  4    ba9ta9  I  15,  17 
haud  e.  1,  32   9. 1  1,  35  4,  77   5,  8 

6,  99    9,  27.  56    9.  II  1,  17.  39 

2,  46   5,  18    6,  115    7,  77    ep.  I 

7,  40    8,  4    ep,  U  2,  128 

haurit  9.  I  1,  60    baorire  9.  I  1,  52 

2,  79    9.  n  4,  95 
baustU9  (dcc.)  ep.  I  3,  10 
Hebri  (twm.  propr.)  III  12,  8 
Hebrn9  (flumenj  ep.  I  3,  3    16,  13 

Hebro  I  25,  20   Hebrum  UI  25,  10 
Hecaten  9.  I  8,  33 
Hector  U  4,  10    IV  9,  22    Hectora 

9.  I  7,  12    Hectorem  e.  17,  12 
Hectorei9  (abl  fem.)  III  3,  28 


bederae  IV  11.  4  ep.  1 3,  25   bederä 

I  25,  17  e.  15,  5  bederae  I  1,  29 
bederi9  (abl,)  I  36,  20 

beia  v.  eia 

heiulatio  e.  10,  17 

Helene  IV  9,  16    Helenae  I  3,   2 

e.   17,  42    Helenam   s.  I  3,  107 

Helenen  I  15,  2 
Heliconi9  I  12,  5    Helicona  ep.  II 

1,  218    Helicone  a.  296 
HeIiodoru9  9.  I  5,  2 
Hellade  s,  H  3,  277 
belleborus  v.  elleborus 

berba  e.  2,  57  5,  67  9.  U  4,  29 
ep.  1  10,  19  berbae  ep.  I  7,  42 
berbä  ep.  I  14,  35  ep.  II  2,  149. 
150  berbi9  e.  3,  7  herba9  e.  5, 
21    9.  I  8,  22.  49    berbi9  UI  23, 

II  IV  2,  56  9.  H  4,  67  ep.  I 
10,  34    12,  7 

berbo90  (abl.)  UI  18,  9 

Herculeg  III  3,  9  IV  8,  30  e.  17,  31 
HerculU  III  14, 1  IV  5,  36  e.  3,  17 
ep.  I  1,  5  Herculem  IV  4,  62 
Hercule  9.  II  6,  13 

bercule  9.  U  7,  72    ep.  I  15,  39 

Herculeu9  I  3,  36  Herculeä  II  12,  6 

bere  s.  II  8,  2 

here9  U  3,  20    14,  25    18,  6    9.  U 

2,  132  3,  122.  145.  151  5,  49.  86. 
101  ep.  II  2,  175.  191  beredig 
IV  7,  19  ep.  I  5,  13  beredi  UI 
24,  62  beredem  ep.  U  2,  176 
berede9  9.  II  3,  84  (ace.)  s.  I  8,  13 
9.  U  3,  91 

Hermogene9  9. 1  3,  129  9,  25    10,  18 

Hermogem9  g.  I  4,  72    10,  80 
Herodig  ep.  U  2,  184 
bero9  9.  li  3, 193  a.  114.  227   beroa 

I  12,  1     beroag  9.  II  2,  93 
beru9  V.  enig 
Hegperiae  (dat.)  lU  6,  8    IV  5,  38 

Hegperiä  I  36,  4 
Hegperiae  II  1,  32   17,  20    Hegperio 

(abl  neutr.)   IV  15,    16    He9pe- 

rüg  I  28,  26 
bestema  (neutr.)  g.  U  6.  105    bester- 

nis  (abl  neutr.)  g.  U  2,  78 
beu  I  2,  37    5,  5    15,  «9  (bis),  19 

24,  11    UI  24,  30  IV  1,  33   6,  17 

(bis)    10,  6    13,  17    e.  5,  101    11, 

7.  21  (bis)    15,  *23  (bis)     16,  11 

17,  14    9.  U  8,  61 
beiis  9.  I  3,  21 
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hiatu  a.  138 

Hlber  U  20,  20  (adi )    Iliberi  s.  II 

8,  46    Hiberis  (ablfem.)  I  29,  lö 
Hiberia  e.  5,  21    Hiberiae  IV  5,  28 

14,  50 
Hibericis  (dbl.)  e.  4,  3 
hibernus  e.  2,  29    17,  55    hibernum 

8.  I  7,  27  (acc,  neutr.)  e.   15,  8 

hiberaä  IV  12,  4     hiberno   s.  II 

3,  235    hibernas  s.  II  5,  41 

hie  I  21,  13  (bi8)    W   18,  36.  38  III 

1,  10.  12  5,  37  6,  16  8,  9  14,  13 
26,  4  IV  8,  7  e.  4,  11  7,11  11,5 
8. 1  1,  29  2,  4.  14.  19.  22.  41.  42. 
43.  49.  86  3,  24.  49.  50.  58  4, 
27  (bis).  29.  35.  85.  90.  100.  126 
6,  29.  42  7,  4  9,  51  8.  II  1,  39 

2,  2.  31.  66.  82.  108  3,  30.  50. 
162.  165.  226  7,  109  ep.  I  1,  60 

6,  23.  40.  53  7,  52.  73  16,  33. 
42  17,  39.  41.  45  ep.  U  1,  18. 
118  2,  3.  14.  59.  Ql  (bis).  68.  69. 
89.  91.  136  a.  138.  140.  258.  345 
(bU),  457  haec  lü  20,  10  IV 
8,  9  e.  7,  10  s.  I  2,  23.  40. 
125.  131  3,  54  4,  100  6,  128 
8.  II  3,  45  (bish  320  5,  36.  50 
8,  43.  65  ep.  I  7,  21  ep.  II  1, 
118  a.  42.  330.  363  (bis).  365 
(bis).  396  hoc  IIl  3,  69  10,  19 
IV  3,  21  e.  1,  23  3,  5  5,  101 
8.  I  1,  78  2,  2.  81.  97  3,  1.  83 

4,  24.  65.  77.  124.  134.  139  6,  44. 
49  7,  35  8,  10  10,  46  8.  H  1, 
21  2,  69  3,  41.  308.  321  4,  7. 
20.  67  5,  73  6,  1.  32  7,  3  8,  32 
ep.  I  17,  19.  45  20,  17  ep.  11  1, 
182  a.  20  huiuB  s.  I  6,  89  (neutr.) 
8. 1  4,  44  huic  8. 1  2,  68.  80.  107 

3,  16  8.  n  3,  31.  62.  217  6,  107 
ep.  II  2,  89  (fem.)  s.  II  3,  216 
(neutr J  s.  II  3,  23.  56  ep.  I  18,  5 
hunc  11,  7  12,  26.  41  26,  10. 
11  32,  2  m  3,  64  e.  1,  9  9,  17 
•16,  10  8. 1  1,  99.  112  (bis)  2,  7. 
44  3,  47  4,  28.  42.  85.  88  6,  55 

7,  36  8,  18  9,  31.  33.  47  10,  60 

8,  ü  1,  34.  63  2,  112  3,  141.  147. 
223  6,  90  ep.  I  1,  34  2,  13.  68 
(bis)  6,  3  9,  13  16,  44  19,  32 
ep.  II  1,  146  2,  19  a.  35.  41.  80. 
278  hanc  s.  1  2, 121  3,  91  4,  23. 
143  6.  122  8.  II  3,  141  4,  73 
a.  11  hoc  I  8,  2  15,  32  U  8,  13 


m  5,  13  14,  27  IV  4, 46  e.  2,  52 
6,  7  8.  I  2,  54.  90  3,  4.  60.  115 

4,  79.  80.  104.  106.  122.  135.  136 

5,  6  6,  8.  62  10,  3.  5.  68  8.  II 
1,  36.  61  2,  7.  123  3,  88.  89.  98. 
132.  152.  155.  170.  286.  306  4,  49 

5,  1.  20.  66  6,  42.  44.  47  8,  25. 
31.  43    ep.  1  3,  6.  28  (bis).  30 

6,  30.  31.  48  (bis)  8,  16  16,  33. 
79  18,  88  19,  10  ep.  n  1,  102. 
120.  126  2,  13.  24.  28.  34  a.  45 
(bis).  367.  393.  4:59  (bis).  468. 
(abl)  m  6,  19   e,  4,  20  (bis)  8.  I 

1,  56  8.  II  2,  24  3,  51  hac  U 
IL  13  III  3,  9.  13.  15.  58  27,  58 
IV  11,  18    e.  9,  6    16,  17    17,  63 

8,  I  1,  30    3,  8.  72    9,  49    s.  11 

2,  29.  90  6,  13.  116  ep.  I  7,  34 
10,  2  hoc  (neutr.)  e.  3,  12.  13 
8. 1  1,  13.  46  2,  53.  64  3,  34.  93 
4,  9.  129   6,  41.  62.  87.  110   7,  10 

9,  8  10,  17  (bis).  60  8.  n  3,  148 
8,  49  ep.  I  1,  11  ep.  II  2,  24 
hl  8.  I  4,  33  hae  ep.  I  16,  15 
a.  451    haec  s.  I  3,  39   4,  63   s.  n 

3,  267  4,  86  6,  97  7,  21  honim 
8.  I  3,  30  s.  U  2,  41.  63  3,  102, 
231  ep.  I  14,  41  17,  16  haram 
II  14,  22  horum  s.  I  1,  78  s.  II 
6,  8  bis  IV  10,  8  8.  II  2,  37 
ep.  n  1,  214  a.  281  (fem.)  e.  3,  6 
8.  U  6,  38  (neutr.)  s.  I  4,  66  6,  71 
8,  36  8.  U  2, 112  ep.  I  6,  9  a.  19 
h08  I  12,  33  8.  n  2,  92  8,  71   ep.  n 

1,  60  (bis).  61  a.  401  has  e.  2,  61 
8. 1  8,  20  haec  I  6,  6  ni  27,  51 
c.  8.  73  e.  2,  38.  67  5,  8.  11.  83  II, 
16.  19  13,  7  16,  25.  35  s.  I  2, 
69  4,  137  5,  66  9,  60  10,  37. 
82.  83.  88.  92  8. 11  3,  34.  71.  122. 
151.  268.  296  5,  70  6,  5.  69.  77 
ep.  I  1,  64.  55   6,  21    7,  19   8,  13 

10,  49  19,45  ep.Il  1,248  2,  39. 
145   hi8  IlI  6,  33   8. 1  2,  11    5,  55 

10,  86  8.  n  8,  79  (neutr.)  s.  1  6, 
130  9,  f>0  s.  II  3,  250  6,  3  7,  89 
8,  10.  45  ep.  I  1,  27  6,  6o  16,  26 
ep.  n  1,  186    a.  429 

hie  (adv.)  I  2.  49.  60  17,  14.  17. 
21  19,  13  (ins)  34,  16  m  26,  6 
(bis)  e.  6,  47  s.  I  5,  7.  30.  82, 
89    8,  13    9,  7.  26.  38    10,  8    8.  U 

2,  7    3,  59  (bis).  221    8,  16    ep.  I 

11,  29    17,  39    ep.  II  2,  84 
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hie€  Ydsce  (neutr.)  s.  I  3,  70   hosce 

s.  I  4,  6 
hidne  huncine  s.  1 9, 72  hiscine  (ahl.) 

s.  I  2,  109 
hiemat  s.  II   2,    17    hiemet  ep.  1 

16,  71 
hiems  I  4,  1    e.  2,  52    s.  I   1 ,  39 

ep.  I  15,  1    hiemis  I  25,  19    hie- 

mes  ep.  I  10,  15  (acc.)  I  11,  4 

16,  36    II  10,  15    ni  1,  32 
hilaris  ep.  n  2,  193    hilarem  ep.  1 

18   89 
hillis  (ahl)  s.  II  4,  60 
hinc  I  17,  14   *34,  14   lU  4,  58.  59 

6.  6  17,  2  IV  5,  31  e.  2,  31 
(bis)  5,  97  (bis)  s.  I  1,  17.  18 
4,  6  5,  47.  60.  71.  86.  93  9,  16. 
44  8.  II  1,79  2,  127  7,  117  ep.  I 
19,  41    a.  318 

hinmtum  II  16,  34 

hinnaleo  v,  inaleo 

hio  biet  e.  8,  5    s.  II  2,  32    hian- 

tem  s.  I  2.  88    s.  II  5,  56 
Hippolyten  III  7,  18 
Hippolytum  IV  7,  26 
hircinis  (cM.)  s.  14,  19 
hircus  e.  12,  5    16,  34    hircum  s.  I 

2,  27    4,  92    a.  220 
Hirpine  II  11,  2 
hirsutis  (abl  fem,)  e.  12,  6 
hirtom  ep.  I  3,  22 
hirado  a.  476 
hirundine  ep.  I  7,  13 
Hispanae  m  6,  31    8,  21     Hispanä 

in  14,  3 
hispidam  IV  10,  5    hispidos  11  9,  1 
Hister  IV  14,  46 
historias  m  7,  20   s.  I  3,  89    histo- 

riis  II  12,  10 
hodie  IV  10,  7    s.  I  9,  57.  69   s.  II 

2,  46  '6,  37    7,  21    ep.  I  7,  19.  70 

16,  33    ejp.  n  1,  160 
hodiernae  (dat)  IV  7,  17 
holitoris  v.  olitoris 
holus  V.  olus 
holuscala  v.  oluscula 
Homeream  (aee)  a.  120 
Homerus  IV  9,  6  ep.  I  19,  6   ep.  II 

1,  50     a.  74.  359.  401     Homero 

(abl.)  8.  I  10,  62 
homicidam  e.  17,  12 
homo  8.  I  2,  31    3,  57    5,  33    6,  29 

7,  6    8.  II  7,  117    a.  469    homi- 
nis  s.  II  4,  10.  92    ep.  I  10,  36 


homini  I  3,  35  II  13,  13  s.  1 3,  9 

8.  n  2,  72  ep.  I  17,  36  hominem 
IV  8,  8  8.  19,  47  8.  n  3,  150. 
279  ep.  I  2,  32  16,  48  homines 
8. 1  3,  124  8.  U  6,  21.  74  a.  373 
hominum  I  10,  2  12,  14  s.  I  1, 
61  3,  30  4,  83  9,  44  8.  II  3,  121 
7,  6.  75  ep.  I  1,  77  2,  20  15,  2 
ep.  n  1,  7  a.  142  homines  s.  II 

6,  92  a.  391 

honesta  s.  II  3,  58  honesti  ep.  II 
2,  110  honestae  a.  278  honesti 
s.  I   2,  84    honestum  (neutr.)  IV 

9,  41  8.  I  3,  42  6.  63  ep.  I  18, 
34  honesto  a.  213  nonestae  II  18, 
8  honestis  (fem.)  ep.  I  2,  36  hone- 
stos  8.  I  6,  96  honestas  ep.  II  1, 
149  honesta  ep.  I  9,  4  honestis 
(neutr.)  ep.  II  2,  32    honeste  s.  II 

7,  12    ep.  II  1,  43 

honor  II  11,  9    c.  s.  57    e.  17,  18 

8,  n  2,  28  ep.  I  16,  39  a.  400 
honos  8.  I  6,  83  ep.  I  18,  102 
a.  69  honoris  a.  243  nonorl  a.  167 
honorem  I  7,  8  II 19,  14  e.  11,  6 
8.  I  4,  44  6,  19.  49  ep.  II  1,  78 
honore  ep.  II  1,  183  2,  112  a.  71 
honores  i  26,  10  honorum  1 17,  16 
IV  14,  2  honores  I  12,  20  Hl, 
15  20,  24  ni  29,  51  s.  I  6,  15 
s.  n  5,  13  7,  85  ep.  II  1,  15 
2,  88  honoribus  I  1,  8  III  2,  18 
8.  I  6,  11 

honoratus  ep.  I  1,  107 
honos  V.  honor 

hora  n  16,  32  III  13,  9  29,  48 
IV  7,8    8.  I  4,  15    5,  14    s.  II 

6,  44  ep.  I  4,  14  horae  II  17,  19 
m  8,  27  s.  1  1.  7  ep.  I  18,  110 
ep.  II  2,   172    horam  s.  II  6,  47 

7,  112  ep.  I  1,  82  2,  41  7,  47 
11,  22  17,  6  a.  302  horä  I  9,  20 
s.  I  4,  9  5,  23  horas  II  13,  14 
s.  II  7,  10  ep.  II  1,  189  a.  160 
horis  I  12,  16  s.  II  6,  61  ep.  I 
16,  16 

Horatius  ep.  I  14,  5   Horati  IV  6,  44 
homä  m  23,  3    s.  II  6,  88    homa 

(aec.)  e.  2,  47  . 
horres  s.  II  5,  9  horret  e.  2,  6  5,  27 
ep.  I  7,  64  17,  39  18,  11.  25 
horruerim  s.  I  8,  45  horrentla 
(a4ie)  8.  II  1,  13  horrendas  s.  II 
5,  62    horrenda  111  3,  45    horren- 
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dam  IV  14,  27  s.  II  8,  328  hor- 
rendas  s.  I  8,  26 

horrescis  II  10,  3 

harreum  horreo  (abl)  I  1,  9  III 
28,  7  horrea  ep.  II  2,  177  hor- 
reis  IV  12,  18  (ablj  III  16,  27 

horribili  I  29,  4  (abl)  U  19,  24 
(neutr,)  s.  I  3,  119 

horridus  UI  21,  10  ep.  II  1,  157 
horrida  I  34,  10  III  4,  50  IV  5, 
26  e.  13,  1  horridi  III  29,  22 
honidä  I  24,  16  horrida  (qcc.) 
m  24,  40    horridis  e.  10,  3 

hortatur  ep.  I  1,  69    hortaretur  s.  I 

4,  107    hortari  ep.  II  2,  35 
hortus  8.  II  6,  2    horti  3.  I  3,  116 

ep.  I  14,  42    horto  (aM.)  IV  11,  2 

s.  II  4,  16   hortos  s.  I  9,  18   8.  II 

3,  24    hortis  s.  I  8,  7 

hospes  m  3,  26    s.  I  5,  71    r.  II  2. 

90.  118  4,  10.  17   6,  81.  107   ep.  I 

1,  15    7,  14    ep.  II  2,  132    a.  313 

hospitis  n  13.  8    hospitem  *III 

24,  60    hospitibus  III  4,  33    ho- 

spites  II  5,  22    m  24,  60    e.  6,  1 

hospitae  III  7,  9    hospitam  I  15,  2 

hospitale  e.  17, 49  hospitalem  II 3, 10 

hospitio  (ahl.)  s.  I  5,  2    hospitiis 

(aM.)  8.  II  6,  83 
hostia  III  23,  18  (aU.)  I  19,  16 
hosticiis   s.  I  9,  31     hosticis   ((M. 

neutr.)  III  2,  6 
hostile  (ace.)  I  16,  21  hostili  ep.  I 
18,  62  hostilium  e.  9,  19  hostilis 
e.  5,  53 
hostis  III  8,  21  e.  6,  14  9,  27  s.  II 
1,  37  hosti  ep.  II  2,  28  hostem 
I  2,  40  IV  4,  10  c.  s.  52  8.  I 
3,  10  ep.  II  2,  97  hoste  ep.  I 
10,  37    15,  29    hostium  I  6,  1    III 

5,  6  27,  21  IV  14,  22  hostibus 
III  5,  33   hostis  II 7, 13  ep.  I  17,  33 

huc  II  3,  13  III  1,  34  6,  6  IV  11,  9 
e.  4,  9  (bis)  6,  8  9,  *17.  33  16, 
57.  59  s.  I  2,  34.  83  5,  12.  27 
8,  8    8.  II  2,  128   3,  5.  80    a.  462 

humana  I  3,  26  s.  I  1,  75  a.  353 
humanae  I  12,  49  humano  (neutr.) 
a.  1  humanam  e.  5,  88  s.  II  2, 
95  humanam  e.  5, 2  human i  a.  102 
humana  s.  II  3,  95  humanis  (fem.) 
s.  II  8,  63  hnmanos  III  3,  51  s.  I 
8,  20  humana  a.  186  humane 
ep.  U  2,  70 


humerus  v.  umerus 

humida  v.  umida 

humiUs  I  37,  32  (gen,  neutr.yUi  4, 
16  humilem  11  17,  32  ep.  Il  2,  50 
humili  UI  25,  17  30,  12  a.  229 
humilis  III  1,  22 

humo  humasse  s.  11  3,  187 

humor  v.  umor 

humus  e.  16, 52  humi  III  5, 44  a.  28 
humo  s.  II  2,  79  humum  III  2,  24 
IV  1,  28  14,  82  e.  5,  30  ep.  U 
1,  251     a.  110.  159.  230 

Hyadas  I  3,  14 

hvbrida  s.  I  7,  2 

Hydaspes  (fluvius)  I  22,  8 

Hydaspes  (servuaj  s.  II  8,  14 

hydra  IV  4,  61    hydram  ep.  II  1«  10 

hydropicus  ep.  I  2,  34 

hydrops  II  2,  13 

Hylaeum  II  12,  6 

Hymettiae  (nom)  U  18, 3   HymetUa 

(aee.)  s.  II  2,  15 
Hymetto  II  6,  14 
Hyperboreos  II  20,  16 
Hypsaeä  s.  I  2,  91 


I. 


iaceo  s.  1  6,  122  iaceret  s.  II  8,  12 
iacere  e.*2,  23  8,  16  iacentem 
I  37,  25   c.  8.  51    iacentes  II  11,  14 

iacis  s.  I  4,  80  iaceret  s.  II  3,  242 
iactis  (abl.  fem.)  III  1,  34 

iactantior  8.  I  3,  50 

iactot  I  2,  18  s.  I  2,  85  s.  II  4,  M 
iactamus   ep.  I    16,   18     iactes   I 

14,  13  iactaverit  ep.  I  11,  15 
iactantibus  (abl)  s.  II,  6  iacta- 
tur  8.  n  3,  121  iactatus  s.  II  2^ 
32  iactatam  I  32,  7  iactata  (aa:J 
IV  4j  64 

iactus  lactibus  (abl)  I  25,  2 

iaculator  III  4,  56 

iaetdor  iaculamur  II 16,  17    iaculari 

III  12,  15    iaculatus  I  2,  3 
iaculum  iaculo  (abl)  I  8,  12    iacn- 

lis  (abl)  I  22,  2 

iam  I  2,  1    4,  3    5,  16    8,  10    9,  2 

15,  11  25,  6  II  1,  18.  19.  21  5, 10. 
13    15    15,  1     20,  9  (bis).  13     III 

3,  25  6,  9  8,  23  14,  11  29,  17. 
18.  21    IV  1,  7.  80.  38  (bis)  3,  16 

4,  7.  15.  69    5,  2    6,  41    7,  1    11, 
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31  12,  1.  8  13,  13  c.  s.  27.  53. 
55.  57  e.  2,  68  (hU)  5,  83  12, 
10.  11  16,  1  17,  1  ßis)  s.  I  1, 
5.  16.  120    4,  16    6.  9.  13.  20.  65 

8,  33  9,  35  s.  II  3,  146.  161.  289. 
323  4,  39  6,  3.  96  6,  40.  45.  100 
7,  l^(bia).  20(büJ.  74.  114  (his) 
ep.  I  1,  2  7,  16.  44.  49.  75  10, 
11  16,  18  18,  32  ep.  II  1,  86. 
127.  148.  187.  223  2,  206  a.  70. 
158.  468   iamdudum  III  29,  5   s.  I 

9,  15  s.  II  7,  1  ep.  I  5,  7  iam 
nunc  n  1,  17    Dl  6,  23    ep.  II 

1,  127  a.  43  (bisj  iampndem 
(iam  pridem)  ep.  I   14,  27    16,  18 

iambeis  a.  253 

iambas  a.  251  iambo  (abl.)  a.  79 
iambis  I  16,  3  iambos  I  16,  24 
e.  14,  7   ep.  1 19,  23   iambis  cp.  II 

2,  59 

ianitor  HI  11,  16  8.  II  7,  45  iani- 
torem  III  14,  23 

ianiia  I  25,  4  lU  9,  20  10,  5  s.  I 
2,  128 

lanus  ep.  I  1,  54  lanum  IV  15,  9 
s.  II  3,  18  ep.  I  20,  1  ep.  II  1, 
255    lane  s.  II  6,  20    ep.  1  16,  59 

lapeti  I  3,  27 

lapyx  III  27,  20    lapyga  I  3,  4 

larbitam  ep.  I  19,  15 

lasonem  e.  3,  12 

ibi  II  6,  22 

Ibyci  III  15,  1 

Icariis  (abl.^  I  1,  15 

Icarus  Icari  III  7,  21  Icaro  (abl) 
U  20,  13 

Icci  (voc.)  I  29,  1     ep.  I  12,  1 

icta  IV  5,  15    6,  9    icto  s.  II  1,  24 

ictum  II  17,  28  III  22,  7  IV  6,  36 
ictu  ni  8,  8  16,  11  ictüs  (acc.) 
II  15,  10  IV  9,  23  a.  253  icti- 
bu8  *I  25,  2 

Idä  III  20,  16 

Idaeis  (abl  fem.)  I  15,  2 

idcirco  s.  I  4,  45  ep.  I  1,  29  11,  16 
a.  265 

idem  II  10,  16.  22  11,9  19,  27  III 
12,  13  c.  s.  10  s.  I  10,  3.  65 
8.11  2,28  3,  309  7,  *18.  23.  111 
ep.  I  15,  37.  44  16,  34.  36  18,  69 
ep.  II  1,  14.  237  2,  104.  192.  200 
a.  358  eadem  IV  10,  7  ep.  I  1, 
4  eiindem  s.  II  3,  279  ep.  II  2, 
35    idem  8.  13,  115    8.  II  3,  242 
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ep.  II  2,  14  a.  241.  242.  354.  467 
eädem  s.  I  3,  72  10,  4  ep.  11  1, 
29  a.  356  eodem  s.  II  3,  121 
(neutr.)  s.  I  4,  55   s.  II 1,  26   ep.  I 

6,  9  idem  III  4,  67  ep.  I  1,  82 
eadem  (acc.)  ep.  I  1,  82  14,  18 
ep.  II  2.  58  isdem  ep.  II  2,  154 
(fem.)  III  2,  27  (neutr.J  *s.  U  7, 
18    ep.  1  1,  71 

ideo  ep.  I  19,  26 
Idomeneas  Iv  9,  20 

idoneus  II  19,  26  III  26,  1  ep.  I 
5,  21  16,  12  ep.  n  2,  7  idoneum 
(acc.  neutr.)  IV  1,  12  idonea 
(aec^  8.  II  2,  111     a.  334 

idu3  IV  11,  14  idibus  (abl.)  e.  2,  69 
8.  I  6,  75 

iecur  I  13,  4  e.  5,  37  (acc.)  I  25,  15 
III  4,  77  IV  1,  12  8. 1  9,  66  s.  II 
8,  88    ep.  I  18,  72 

ieiunia  (acc.)  s.  II  3,  291 

ieiunus  s.  II  2,  38  ieiunae  e.  5,  23 
ieiunis  (ahL)  ep.  II  2,  29 

igitur  s.  I  1,  101  8.  II  2,  63  3,  152. 
158.  162   7,  83 

ignarus  8.  II  6,  79  ep.  II  1,  114 
ignara  s.  I  1,  35  ep.  11  1,  132 
ignarum  (acc.)  s.  II  4,  38  ignara 
II  1,  34 

ignavus  e.  6,  2  ignavi  (nom.)  s.  I 
5,  6    ignave  ep.  II  1,  67 

ignis  I  16,  36  16,  11  III  4,  76 
e.  14,  13  8.  I  1,  39  4,  20  8,  44 
ignem  I  3,  28.  29  III  29,  18  8.  II 
3,  276  igni  I  4,  3  34,  6  s.  I 
5,  72  ignes  III  3,  66  ignium  IV 
12,  26  ignis  I  10,  15  12,  47 
II  1,  7  IV  2,  57  14,  24  s.  II 
3,  54.  66  ep.  I  1,  46  ignibus 
I  13,  8  27,  16  37,  13  III  7,  11 
19,  6    e.  5,  82 

ignobilis  ep.  II  2,  128  ignobile  (acc.) 
8.  I  6,  9 

ignominiosa  (-nom.  plur,)  a.  247 

ignoro  a.  87  ignoras  s.  I  3,  22  igno- 
rat  ep.  I  7,  23  ep.  II  1,  87  igno- 
res  ep.  I  12,  25    i^oratae  a.  262 

ignosco  8.  I  3,  23  ignoscis  ep.  II 
2,  210  ignoscas  s.  14,  131  igno- 
sces  8.  I  9,  72  ignoscet  s.  I  3, 
74  ignoscent  s.  I  3,  140  igno- 
scere  ep.  II  2,  133   ignovisse  ep.  I 

7,  69    a.  347 
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ignotus  II  18,  6  ignotum  (aee.)  s.  I 
3,  22  (neutr.)  a.  275  ignoto  (neutr,) 
s.  II  3,  299  ignotä  s.  I  6,  36 
ignoti  IV  9,  27  ignotos  s.  I  6,  6. 
24  ignota  e.  3,  11  a.  130  ignotis 
(fem,)  8.  I  3,  108 

Ilerdam  ep.  I  20,  13 

ilox  IV  4,  57  e.  15,  5  ep.  I  16,  9 
ilicem  III  13,  14  ilice  e.  2,  23 
16,  47  ilices  (ace.)  III  23,  10 
e.  10,  8 

ilia  (acc.)  e.  3,  4    s.  II  8,  30   ep.  I 

1,  9 

Ilia  s.  I  2,  126  Iliae  IV  8,  22  (daU) 
I  2,  17    Iliä  III  9,  8 

Iliacum  (acc.  neutr.)  a.  129  Iliacos 
ep.  I  2,  16    Iliacas  I  15,  36 

ilignä  9.  II  4,  40 

Ilionam  s.  II  3,  61 

Ilios  IV  9,  18  Ilio  I  15,  33  Ilion 
HI  3,  18  (bi8).  37  e.  14,  14  Rio 
I  10,  14  III  19,  4  IV  4,  53 
e.  10,  13 

Ilithyia  (voc.)  c.  s.  14 

IUu8  Iliae  (notn.)  c.  8.  37    e.  17,  11 

ille  I  12,  53  24,  9  II  6,  13.  21 
13,  1.  8  17,  8  III  6,  32  6,  15 
7,  5  9,  22  21,  9  29,  41  IV  4, 
40  6,  9.  13  8,  7  9,  51  13,  6 
e.  2,  1  9,29  8.  I  1,  11.  28  2,20. 
41.  55    3,  4.  68    4,  126    6,  41    9, 

6.  12.  21.  41  10,  67  8.  II  1,  30. 
44  2,  60.  130  3,  21.  50.  52.  96. 
204.  255  4,  21  6,  8.  83.  110  7, 
19.  37  ep.  I  2,  42  6,  52  7,  63. 
06  18,  40  20,  14  ep.  II  1,  88. 
l.')7.  210.  232.  237  2,  17.  39.  60. 
89.  99  a.  196.  198  (bis).  200.  315. 
357  ilia  m  4,  49  e.  10,  17  s.  II 
3,  316  7,  63  illiid  s.  I  2,  44 
illius  8.  I  3,  74  10,  57  s.  U  3, 
27  5,  29  ep.  I  18,  37  ep.  II  2, 
99  (fem.)  IV  13,  18  (bis)  8.  II  2, 
72  ep.  I  15,  16  illi  I  3,  9  12,  19 
III  1,  13  s.  I  1,  63  2,  126  3,  9. 
57  4,  136  5,  60.  64  6,  88  9,  13. 
53.  74     10,  48     3.  II  5,  16    6,  10 

7,  15    ep.  I  6,  23     17,  59    ep.  II 

2,  89.  152  (fem.)  I  32,  9  II  5,  14 
III  20,  8  e.  12,  9  8.  I  2,  126 
(neutr.)  s.  I  6,  49  illum  I  1,  9 
12,  26    II  2,   7     13,  5    lU  2,  6 

3,  33  IV  3,  3  s.  I  1,  115  3,  47 
7,  25    9,   61     S.   II    2,    129.    131 


6,  12  ep.  I  2,  51  illam  II  4,  17 
III  15,  11  8.  I  2,  120  5,  70 
iUud  8. 1  2,  60  4,  64.  77.  99  s.  II 
2,  54  3,  150.  242  5,  70  ep.  11 
1,  86.  242.  262   illo  m  17,  5    s.  ü 

1,  73    3,  290.  311     illä  s.  I  1,  2 

2,  91    8.  II  2,  29    illo  (neutr.)  s.  I 

5,  77    illi  8. 1  2,  90   3,  28.  108    10, 

16  iliae  8.  I  8.  47  ep.  I  19,  41 
ilia  8.  II  4,  53  illoram  s.  I  3,  141 
4,  39    Ulis  U   15,  13    s.  I  1,  20 

2,  39  8.  n  2,  36.  90  3,  83  ö,  71 
ep.  I  11,  9  ep.  II  1,  65  {fem,) 
8.  II  8,  94    ep.  I  15,  3    iilos  s.  I 

6,  80  ilias  s.  1  2,  28  ilia  e.  16,  63 
8.  I  2,  91  8.  II  4,  12  7,  24.  105 
8,  79  illis  8. 1 2,  1 1  (fem.)  lü  1 1, 
42  e.  9,  6  8. 1  9,  2  (neutr.)  U  13, 
33    8.  I  1,  37    4,  129.  139     s.  II 

4,  86 

illic  III  24,  17    IV  1,  21.  25    e.  13, 

17  16,  49  8.  I  9,  48  s.  II  5,  6 
8,  2    ep.  I  11,  8 

illinc  8.  II  3,  112 

iliuc  IV   11.  9    s.  I   1,  108    2,  23 

3,  38    8.  II  5,  11     ep.  I  13,  11 
Illyrici8  (abl  fem.)  I  28,  22 
imago  I  12,  4   20,  8   ID  27,  40   s.  H 

3,  320  imagini  I  24,  15  imagine 
8. 1  4,  22  8,  43  ep.  I  7,  34  iina- 
gines  e.  8,  11  (aee.)  e.  17,  76 
imagiiiibu8  s.  I  6,  17 

imber  III  30,  3  ep.  I  14,  29  im- 
brem  8.  II  2,  119  imbre  ep.  I 
11,  11  imbri  s.  I  5,  95  imores 
n  9,  1  IV  2,  5  e.  13,  1  imbriam 
III  27,  10  imbris  I  7,  16  e.  2, 
30  ep.  I  15,  15  17,  53  imbribus 
e.  16,  64 

imitabile  ep.  I  19,  17 

imitator  a.  134  imitatorem  a.  318 
imitatores  (voc.)  ep.  I  19,  19 

imitor  imitaris  I  2,  42  s.  II  3,  308 
imitaberi8  ep.  II  2,  8  imiti^itar 
3.  II  2.  64  a.  33  imitare  s.  I  4, 
21  imitatus  IV  2,  57  imiuta  s.  II 
3,  186  ep.  II  1,  207  imitaadi 
(nom.)  8.  1  10,  17 

immo  8.  I  3,  20 

imperio8U8  8^  II  7,  83    imperiosa  s.  II 

5,  110    imperio$ius  I  14,  8 
imperito  8.  II  3,  189    imperitas  s.  II 

7,  81  imperitarint  s.  I  6,  4  im- 
peritare  I  15,  25 
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imperium  III  1,  6  imperi  I  2,  26 
IV  16,   14    imperio  I  37,  8    III 

5,  4    imperium  I  35,  16    s.  I  6, 

35  ep.  I  5,  6  12,  27  imperio 
III  4,  48  16,  31  imperiis  ep.  I 
18,  45  (abl)  IV  1,  7    14,  40   8.  II 

7,  76 

impero  imperas  III  6,  5  imperat 
ep.  I  2,  63    10,  47    imperet  s.  II 

1,  51     imperor  ep.  I  5,  21 

imus  a.  32  ima  s.  I  3,  8  imum 
a.  152  imi  s.  11  8,  40  ep.  I  18,  10 
imum  (ave,  neutr.)  ep.  I  18,  35 
a.  126.  378    imo  I  35,  2    III  11, 

27  ep.  I  1,  54  (neutr.)  e.  11,  10 
s.  II  3,  308  imis  I  10,  20  e.  14,  1 
16,  25  imos  m  1,  15  s.  I  9,  10 
ep.  II  2,  4  ima  I  34,  12  s.  II 
4,  57    imis  (neutr.)  e.  *16,  25 

in  (cum  aee.)  I  2,  40.  45  6,  18  7,  8 

8,  16  13,  6  14,  1  16,  24  19,  9  21, 

14  26,  2  27,  1  28, 8  30, 4  32, 2 
33,  6  35,  29.  39  36,  12.  17  37, 

15  II  2,  6  3,  19.  27  5,  4  7,  1. 
15  9,  2  11,  4.  23  13,  3.  12.  14 
16,  25  20,  10  in  1,  5.  6.  11.  34 

3,  21.  45.  51  4,  21.  67  5,  16.  55 

6,  20  7,  29  8,  15  11,  34.  35.  47 

16,  8  24,  45.  47  25,  2  29,  36. 
42  IV  1,  9.  28  2,  23.  26.  39.  56 

4,  2.  9.  11.  28.  62  10,  5  13, 

28  14,  3  c.  8.  67  e.  1,  24  2,  32. 
39.  53  5,  4.  53  6,  11  7,  12.  19. 
10,  14  13,  8  15,  4  16,  25.  29 

17,  9.  10.  18.  81  s.  I  1,  11.  31. 

2,  18.  24.  43.  48.  117  3,  67.  141 

4,  80.  143  5,  62  6,  72  7,  20 
8,  12.  28.  38.  47  9,  9.  77  10,  34. 
68  8.  II  1,  63.  71.  82  2,  34.  66.  75. 
134  3,  28.  38.  72.  104.  242  4,  39 

5,  29.  47.  50  6,  16  (bis).  47  7, 
10.  17.  62.  63.  88  8,  55.  61  ep.  I 
1,  14.  18.  79  2,  30.  39.  43  3,  8.  9. 

36  6,  24  7,  30  11,  5.  23  13,  9 
14,  41  15,  20.  30.  39  16,  53  17, 
6  18,  10.  34.  45.  109  20,  8.  15 
ep.  II  1,  3.  6.  48.  94.  149.  159. 
175.  189.  265.  269  2,  47.  116.  133. 
174.  188  a.  4.  31.  44.  60.  129. 
134.  148.  160.  163.  183.  187.  229. 
256.  260.  282.  315.  326.  387.  388. 
402.  452.  459.  471 

in  (cum  ahl.)  I  2,  42  4,  11  5,  1 
12,  5.  6  15,  29  16,  23  17,  17.  19 


20,  3  22,  9.  22  25,  10  37,  19 
n  3,  1.  2.  6  4.  7  5,  7  9,  4  16, 

1.  14  18,  2.  27  19,  1.  18  20, 
3  m  2,  6  3,  39.  51  4,  9  5,  8 
8,  3  12,  7  16,  34  18,  11  23,  11 
25,  8  27,  29  IV  4,  4.  30  (bis). 
58  5,  29  6,  11.  20  11,  2  12,  9. 
24.  28  13,  8  14,  17  e.  1,  17 

2,  11.  24.  26  3,  5.  22  4,  15  5,  1. 
67     11,  4  (bis).  9     12,  5.  19     15, 

12  17,  33.  47.  63.  69  s.  I  1,  12. 
60.  67.  91.  106  2,  13.  30.  47.  63. 
64.  106.  108  3.  17.  2&.  32.  41.  72. 
82.  92.  110  4,  9.  10.  34.  74.  98 
5,  37.  72  6,  17.  22.  62.  79  7,  14 
8,  6.  7.  9.  12.  15  9,  2.  59  10,  38. 
52.  70.  75  s.  II  1,  1  2,  19.  20. 
111.  114  3,  41.  55.  101.  119.  136. 
182.  183.  234.  248.  251.  267.  287. 
292.  294.  310  4,  15.  48.  81  (ter) 
5,  45  6,  1.  28.  42.  46.  49.  88.  96. 
102.  106  7,  19.  59.  86  8,  4.  6. 
43.  77  ep.  I  1,  11.  83.  87  2,  29. 
66.  67  3,  14  4,  2  5,  20  6,  52. 
66  7,  50  8,  6  10,  2.  20.  35  11, 
12.  15     12,  7     14,  10.  13.  35     15, 

13  16,  28.  48.  64.  68.  71.  76  18, 
87  20,  18.  20  ep.  n  1,  18.  27. 
31.  53.  173.  194.  205.  244  2,  12. 
15.  68.  69.  85.  130.  157  a.  46.  71. 
178.  179.  228.  258.  351.  372.  421. 
431.  451 

Inachiam  e.  12,  15  Inachiä  e.  11,  6 

12,  14 
Inacho  (abl)  II  3,  21    III  19,  1 

inaequalis  s.  II  7,  10  inaequali  (abh) 
ep.  I  1.  94  inaequales  II  9,  3 
inaequalis  s.  II  6,  68 

inaestuet  e.  11,  15 

inamarescunt  s.  11  7,  107 

inanis  s.  II  2,  14  inane  ep.  I  17,  41 
inanem  a.  443  inane  III  11,  26 
e.  5,  7  8. 1  2,  113  inani  s.  I  6,  127 
s.  II  7,  9  ep.  II  2,  206  (neutr.) 
II  20,  21  inani8  e.  6,  3  s.  I  4,  76 
8.  II  3,  212  inania  a.  230  inaniter 
ep.  II  1,  211 

inarata  e.  16,  43 
inarsit  e.  3,  18 
inaudax  III  20,  3 
inauret  ep.  I  12,  9 
inbecillus  s.  II  7,  39    inbecilla  s.  II 
2,  86 

46* 
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inbellis  e.  1,  16  (gen,)  I  6,  10    in 

2,  15  iDbellem  XV  4,  31  inbelli 
I  15,  15 

inberbus  a.  161    inberbes  ep.  II  1,  85 

inbuit  (perf.)  I  13, 16   inbuerit  a.  331 

inbutus  ep.  II  2,  7   iubuta  ep.  I  2, 

69   inbutum  e.  5,  65   inbuti  (plur.) 

cp.  I  6,  5 

incantata  (aec.)  s.  I  8,  49 

incastigatum  (aee.  mase.)  ep.  1 10,  45 

incauta  s.  I  1,  35    incauto  ((xbl)  s.  I 

3,  62    incauti  a.  456 

incedo  s.  I  6,  112  incedis  II  1,  7 
e.  15,  18    incedas  III  18,  3 

incendio  (abl)  e.  5,  66  incendia  IV 
8,  17  ep.  I  18,  85  (aee.J  s.  I  l, 
77    ep.  II  1,  121 

incepto  (ablj  a.  127    inceptis  a.  14 

incemo  incretum  (acc,  neutr.J  s.  II 

4,  75 

incertus  s.  I  8,  2  incertam  s.  I  3,  109 
incerto  e.  11,  20  (neutr.)  e.  9, 
32   incertos  III  29,  51    ep.  II  1, 188 

incessum  s.  II  3,  311 

incestus  III  3,   19    a.  472    incesto 

III  2,  30    incestos  III  6,  23 
inchoare  I  4,  15 

incidit  s.  I  7,  11  incidat  s.  I  7,  16 
ep.  1 16, 23  incident  s.  II 2, 88  a.  192 

incido  incidere  s.  II  3,  84  incidere 
ep.  I  14,  36   a.  399    incisa  (plur.) 

I V  8    13 

incipit  's.  I  5,  18.  77    9,  21    s.  II  6, 
79   incipias  s.  I  1,  94  8.  II  3,  129 
incipiam  ep.  I  5,  15    incipies  a.  136 
iiicipe  s.  U  3,  6    ep.  I  2,  41     in- 
ceptos  e.  14,  7 
incitat  e.  8,  7 
inclamat  s.  I  9,  76 
inclinet  s.  I  3,  71    inclinare  III  28,  5 
inclitum  (inclutiim)  s.  II  3,  197 
inclusit  IV  13,  16    includere  ep.  I 

I,  3  inclusus  IV  6,  13  inclusa 
III  24,  37   a.  76   inclusam  III  16,  1 

incogitat  ep.  11  1,  122 

incohare  v.  incboare 

incola  I  16,  6    s.  II  2,  128    incolis 

III  10,  3 
incoluit  s.  I  6,  2 
incolumis  s.  I  4,  98    incolumi  ep.  I 

II,  17  incolumem  I  3,  7  III  24, 
31  s.  I  4,  119  ep.  I  16,  16  iuco- 
lunii  III  5,  12  IV  5,  27  (neidr.) 
s.  II  3, 132  a.  222  incolumes  IV  10, 8 


incommoda  a.  169 
incommodus  ep.  I  18,  75 
incomptam  vd  incomptam  II  1 1 ,  23 
(neutr,)  e.  5,  16    incomptis  (abl.) 
I  12,  41     a.  446 
nconcinnus  ep.  I  17,  29  inconcinna 

ep.  I  18,  6 
nconposito  (ablJ  s.  I  10,  1 
nconsultus  ep.  I  5,  15 
noontinentis  III  4,  77    incontinentlä 

I  17,  26 
ncoquere  s.  II  8,  52 
ncoctus  e.  3,  7 
ncorrupta  I  24,  7    incorraptissimas 

8.  I  6,  81 
ncrebruit  s.  11  5,  93 
ncredibili  (abl)  H  17,  21 
ncredulus  a.  188 

ncrepoit  IV  15,  2   increpare  e.  17, 28 
Dcrustare  s.  I  3,  56 
ncnbet  s.  II  3. 117   incubait  I  3,  31 
ncultum  ep.  I  3,  22    inculto   (eJ^L 
(neutr.)  s.  I  3,  34    incultae  ep.  1 
2,  45    incultis  (abl)  ep.  II  1,  233 
incurata  (acc.)  ep.  I  16,  24 
incuria  a.  352 
incurreret  s.  11  1,  37 
ineua  incudi  a.  441    incude  I  35,  39 
incutiunt  ep.  I  14,  22    incatiat  s.  II 
1,  81     incutiant  ep.  I  18,  77     in- 
cuteret  s.  n  1,  39 
inde   s.  I  1,   117    5,  3.  94    6,  114 
8,  3.  28    s.  II  6,  98    ep.  I  15,  24 
♦indecorant  IV  4,  36 
indecoro  (abl.)  II  1,  22 
index  indice  s.  II  8,  26 
Indiae  IH  24,  2 

indicat  I  5,  14    indicant  IV  8,  19 
indiciis  (abl)  a.  49 
indico  s.  I  5,  8    indids  s.  11  3,  291 

indlctis  (abL)  ep.  I  7,  76 
indictum  (aec.  neutr,)  III  25,  8    in- 

dicta  a.  130 
Indicum  (acc)  I  31,  6 
indignafio  e.  4,  10 
indignor  ep.  II  1,  76    a.  359    indi- 

gnatur  a.  90 
indignus  s.  11  2.  103  3,  236  indigna 
a.  231.  264  mdignam  ep.  I  6,  22 
indigno  III  24, 61  ep.  1 16, 34  ep.  II 
1,  231  indignum  (neutr,)  ep.  1  16, 
75  s.  II  3,  39  iudigni  en.  I  3,  35 
indigna  ep.  II  2,  112  inaignis  s.  I 
0,  16    indigna  ep.  I  19,  41 


INDEX  VERBORUM 


725 


indocilis  I  1,  18   indocili  (aht)  e.  16, 

37  (nmtr!)  III  3,  14 
indoctus  a.  212.  380    iudoctum  (acc.) 

II  6,  2  a.  474  (neutr.)  ep.  II  2,  9 
indocti  ep.  11  1,  117.  184 

indoles  IV  4,  25 

indomitae  (dat.)  11  14,  4   indomitam 

III  24,  28  e.  12,  9  indomito  s.  11 
2,  10  (neutr.)  e.  12,  19  indomitä 
ep.  I  3,  34    indomitas  lY  14,  20 

indorxnis  s.  I  1,  71   indormit  e.  5,  69 

indotata  ep.  I  17,  46 

inducit  s.  I  2,  22  inducat  s.  I  2,  88 
inducant  s.  I  3,  2  inducere  s.  I 
5,  9   a.  2    induceris  s.  n  7,  56 

indulgens  II  2,  13 

induo  indutus  ep.  I  17,  28 

Indus  IV  14,  42  Indi  (nom.)  c  8.  56 
Indos  I  12,  56    ep.  I  1,  45    6,  6 

inemori  e.  5,  34 

inemptas  e.  2,  48 

ineo  inire  III  3,  34 

ineptus  s.  I  3,  49  4,  91  6,  16  10, 
79  ep.  I  17,  32  ineptum  s.  I  3, 
138  meptis  (ahl.  fem.)  ep.  II  1, 
270    inepte  s.  I  10,  2    a.  140 

inennem  I  22,  12 

inera  ü  9,  5  III  5,  36  IV  7,  12 
s.  n  7,  39  ep.  I  1,  38  ep.  II  2, 
126  a.  172  inertem  III  4,  45 
e.  12,  17  s.  n  4,  41  ep.  I  5,  17 
inertis  s.  I  7,  15  ep.  I  20,  12 
a.  445    inertibus  s.  116,  61 

inertia  e.  14,  1  ep.  I  11,  28  iner- 
tiae  (dat.)  IV  9,  29 

inexcusabilis  ep.  I  18,  58 

inexorabilis  a.  121 

inexpertum  (acc,  neutr.)  a.  125  in- 
expertis  ep.  I  18,  86 

infabre  s.  11  3,  22 

infamia  ep.  I  16,  39 

infamis  s.  II  2,  48  infame  II  14,  19 
infamis  (gtn.)  e.  17,  42  infamem 
m  27,  45    infamis  I  3,  20 

infans  ül  4,  20  s.  I  6,  57  ep.  II 
1,  99    infantis  s.  II  5,  40 

infectnm  (acc.  neutr.)  III  29,  47 
ep.  I  2,  60 

infelix  IV  12,  6  s.  I  1 ,  90  a.  34 
infelicis  s.  II  3,  304 

inferias  II  1,  28 

inferiorem  s.  I  8,  31  inferius  e.  5,  79 
infimä  II 3, 22   infimis  (ahl.  neutr.) 

IV  8,  31 


infernas  s.  I  8,  35    infemis  (fem.) 

IV  7,  25 
infero  intulit  1 3,  28   e.  16,  58    ep.  II 

1,  157    intulerat  III  4,  49 
infervesco  inferbuit  s.  11  4,  67 
infestus  III  8,  19    e.  15.  7    infesto 

8.  I  4,  91    infestis  (ahl.)  s.  II  1, 

42  (fem.)  U  10,  13 
inficit  e.  7,  15   inficiet  III  13,  6   in- 

fecit  III  6,  34 
inüdelis  e.  16,  6    infideles  e.  5,  50 
infidns  e.  17,  65    infidum  I  35,  25 

infido  e.  6,  13    ep.  I  18,  4    infidi 

(nom.)  IV  15,  23 
infirmus  infirmo  (neutr.)  ep.  I   16, 

14    iufirmas   e.   2,    16-  infirmior 

8.  I  9   71 
inflat  ep.  II  1,  178   inflet  s.  I  1,  21 

inflaret  s.  Il  3,  319    inflavit  s.  I 

2,  33    infla  s.  II  5,  98 
infodio  infossus  e.  5,  32 
Informis  ep.  II  2,  118  informem  s.  I 

8,  16    informis  11  10,  15 
infortunia  a.  103 
infra  s.  II  1,  75    8,  20.  23    ep.  II 

1,  14 
infrequens  I  34,  1 
infrinao  infregi  e.  11,  22     . 
infunois  ep.  I  2,  54  infundam  e.  5,  77 
ingemens  e.  5,  31 

ingenium  s.  I  3,  33  4,  43  10,  63 
8.  n  4,  47  ep.  I  3,  22  ep.  II  2, 
81  a.  410  ingeni  I  6,  12  II  18,  9 
ingenio  III  21,  13  ingenium  e.  11, 
12  8.  II  1,  75  6,  15  8,  73  a.  295. 
323    ingenio  8.  II  1 ,  67    ep.  II 

2,  203    ingeniis  ep.  II  1,  88 
ingens  II  3,  9    10,  9    IV  9,  19    8. 1 

3,  33  8.  n  3,  59.  154.  315  4,  82 
6,  111  7,  102  ep.  II  2,  73  in- 
gentem  III  6,  35  s.  II  3,  111 
ingens  I  7,  32  s.  II  3,  91  ingen- 
tis  II  2,  23  8.  II  3,  288  ingentia 
ep.  II  1,  6 

in^enuuB  III  24,  55  s.  I  6,  8  a.  383 
ingenuum  (acc.)  s.  II  3,  186  in- 
genuo  I  27,  16  s.  I  6,  21  inge- 
nuos  8.  I  6,  91  ingenuis  ep.  I 
19,  34 

ingerere  s.  I  5,  12 

ingluvie  s.  I  2,  8 

ingratus  ep.  I  19,  35  ingrata  e.  17, 
63  ingratam  tll  10,  9  ingrato 
(neutr7)  I  15,  3    ingrata  s.  I  2,  8 
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ingrata  ep.  I  1,  23    ingratos  ep.  I 

7,  21     ingrata  e.  11,  16 

iiiguen  (aee.)   s.  I   2,   26     inguine 
e.  8,  19   12,  19   s.  I  8,  5  inguina 

8.  I  2,  116 

ingustata  (acc.  neutr.)  s.  n  8,  30 

innaeret  e.  12,  20 

inhiaus  s.  I  1,  71 

inhonestus   s    I   6,  36    inhonestum 

8.  I  4,  124 
inhorruit  I  23,  5 
inhospita  (aee.)  ep.  I  14,  19 
inhospitalem  I  22,  6    e.  1,  12 
inhumanae  ep.  I  18,  47 
inhumato  (neutr,)   I   28,  24    (all.) 

s.  n  3,  196 
iniciat  I  17,  26    s.  I  6,  32    iniecit 

IV  16,  11     iniecta  III  4,  73    s.  I 

4,  94    iniecto  (ahh)  I  28,  36 
inimicitias  ep.  I  19,  49 
inv/nieo  ininucat  IV  15,  20 
inimicus  s.  II  4,  53   inimica  I  12,  22 

35,  24    s.  II  1,  48    inimicum  8.  I 

5,  49  inimice  II  2,  2  s.  II  3^  123 
inimicis  s.  II  2,  107  inimica  I 
12,  59    inimicis  e.  17^  74 

iniquus  ep.  I  19,  36    miqai  ep.  I 

6,  15  iniquae  s.  I  9,  20  iniquum 
12,47  s.II  2j  97  a.  67  iniquam 
8.  I  3,  67  iniquum  II  10,  4  s.  I 
3,  113  iniquä  ep.  II  2,  19  ini- 
quae n  6,  9  iniquos  II  4,  16  ini- 
quas  m  l,  32  iniqua  1 10, 15  ini- 
(juis  8.  n  7,  14   inique  ep.  I  14,  12 

iniuria  s.  II  6,  28 

iniurioso  (aht)  I  35,  15    iniuriosis 

(ahl)  e.  17,  34 
iniu8si   (nom.)   s.  I  3,   3    iniussae 

e.  16,  49 
iniusti  (gen.  neutr.)  s.  I  3,  111    in- 

iuste  ep.  11  1,  75 
♦inlabatur  III  3,  7   inlapsus  II 17,  27 
inlacrimabilem  II  14,  6    inlacrima- 

biles  IV  9,  26 
inlacrimare  s.  II  5,  103 
inlaqueant  III  16,  16 
inlecebris  (ahl.)  a.  223 
inlepide  ep.  II  l,  77 
inliaere  s.  II  1,  77 
inligaturum  (acc.)  e.  3,  11     inliga- 

tum  I  27,  33    inli^ata  e.  1,  25 
inlinet  ep.  I  7,  10    inleverit  8.  I  4, 

36    inlinere   s.  I   5,  31    inlitum 

(a>cc.  neutr.)  IV  9,  14 


inlitterati  (nom.)  e.  8,  17 
inludo  8. 1  4,  139  inludit  s.  U  3,  51 
inludere  8.  11  8,  62    inlusus  s.  11 

5,  26    inlusi  s.  II  7,  108 
inlustrat  IV   14,  6    inlustrem  s.  II 

6,  17 

inlutos  8.  II  8,  52   inluto  s.  II  4^  84 

inmanis  III  11,  15  inmane  s.  II  4, 
76  imnanem  in  4,  43  inmane  I 
27,  6    inmanis  FV  14,  15 

inmaturus  s.  n  8,  59 

inmemor  I  1,  26    15,  30    II  18,  19 

inmemorata  (ace.)  ep.  I  19,  33 

inmensus  IV  2,  7  inmensum  (€ux. 
neutr.)  s.  I  1,  41 

inmerentis  11  13,  12  e.  7,  19  in- 
merentis  e.  6,  1 

inmeritus  III  6,  1  s.  n  3,  7  inme- 
ritum  (aee.)  ep.  I  14,  12  inme- 
ritam  I  17,  28  inmeritis  I  28,  30 
m  2,  21    inmeritos  8.  II  3,  211 

inmersabilis  ep.  I  2,  22 

inmetata  III  24,  12 

inminens  III  22,  5  inminente  I  4,  5 
inminentum  III  27,  10  inminentis 

I  12,  63 

inminnet  s.  n  2,  127    inminuit  in 

6,  45 
inmiscere  s.  I  2,  76 
inmiserabilis  in  5,  17 
inmitis  (gen.)  I  33,  2   II  5,  10    in- 

miüa  a.  12 
inmoderatus  8.  11  5,  89 
inmodicae  (nom.)  I  13,  10 
inmodulata  (aee.)  a.  263 
inmolet  s.  U  3,  164    inmolare  I  4, 

II  inmolabitur  e.  10,  23    inmo- 
lato  (abl.)  IV  11,  7 

inmoritur  ep.  I  7,  85 

inmorsus  s.  II  4,  61 

inmortalis  a.  464  inmortalia  (eu:e.) 
IV  7,  7 

inmundus  s.  I  6,  124  ep.  I  2,  26 
inmunda  ep.  Ii  2,  199  inmundo 
(abl)  s.  I  5,  84  inmunda  a.  247 
inmundis  (fem.)  s.  II  4,  62 

inmunis  III  23,  17  inmunem  IV  12, 
23    ep.  I  14,  33 

innantem  III  17,  7 

innascitur  s.  I  3,  37    innati  &.  245 

innatat  s.  II  4,  69 

innocens  in  24,  18  innocentis  I 
17,  21 

innumerabilis  lU  30,  4 
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Ino  8.  123 

inominata  (clcc,)  e.  16,  38 

inops  III  16,  28    8.  I  4,  110    s.  II 

1,  59  5,6  ep.  I  18,  98  inopis 
s.  I  4,  17  inopi  s.  I  2,  5  inopem 
s.  n  3,  153  ep.  n  1,  131  2,  50 
inopes  II  14,  12    a.  322 

inornatum  (acc)  IV  9,  31    inornata 

(acc.)  a.  234 
inpar  IV  6,  5    s.  I  3,  19    ep.  I  1, 

96  (cLce.)  ep.  II  3,  248    inparibus 

e.   11,  18    inpares  I  33,   10    III 

19,  13    inpanbus  s.  II  2,  30    in- 

pariter  a.  75 
inpavidam  (acc.)  III  3,  8    inpavidi 

I  15,  23 
inpediat  s.  I  10,  10   inpediit  s.  I  6, 

27    inpedire  I  4,  9 
in^llit  a.  109    inpellunt  IV  12,  2 

mpellat  s.  I  3,  65    inpulit  ep.  II 

2,  51  inpulerit  III  7,  14  inpulsa 
IV  6,  10 

inpenaa  inpensis  (abl.)  ep.  I  19,  38 

inpenso  (abh)  s.  11  3,  245 

inpermissa  face,)  m  6,  27 

inperti  ep.  I  6,  68 

inpetrat  ep.  n  1,  137  inpetret  c.  s. 
51    inpetrato  (abl  maac)  IV  2,  42 

inpetus  III  1,  28  IV  4,  10  8.  I  2, 
117  inpetu  IV  14,  30  inpetüs 
(aec,)  m  6,  10 

inpexa  s.  n  3,  126 

inpingas  ep.  I  13,  8 

inpia  n  19,  22  e.  16.  9  s.  U  3^  228 
inpiae  II  8,  19  IV  8,  17  mpio 
n  17,  22  inpium  I  27,  6  inpiam 
e.  10,  14  inpio  IV  4,  46  mpiä 
III  1,  17  e.  13,  1  inpiae  I  3,  23 
III  11,  30.  31  inpios  III  4,  42 
27,  1  inpias  Hl  24,  25  e.  5,  84 
inpia  n  1,  30    e.  5,  13 

inpiger  IH  16,  26  IV  3,  4  8,  30 
14,  22    ep.  I  1,  45    a.  121 

inplacidnm  IV  14,  10 

inplet  ep.  11  1,  212  inplent  s.  II  4, 
30  inpleris  e.  17,  59  inplere  s.  I 
10,  35    inplevisse  ep.  I  20,  27 

inpllcata  e.  5,  15  inplicitum  (acc. 
fnoBc.)  a.  424 

inplorat  ep.  11  1,  135  inploravit 
ep.  I  10,  36 

inpfumibas  e.  1,  19 

inposuere  s.  II  3,  26  inposuisse  III 
4,  52    inponens  8.  II  3,  280    in- 


positura  II  3,  28  inpositus  ep.  I 
7j  77  inposita  s.  II  7,  77  inpo- 
sitam  HI  4,  76  13,  14  inpositum 
s.  I  5,  26  inpositas  IV  14,  12 
ep.  II  1,  253 
inportes  ep.  I  13,  5 

inportunus  IV  13,  9  8.  II  5,  96  ep.  I 
6,  54  ep.  II  2,  185  inportuna  III 
16,  37    ep.  I  18,  23    ioportunas 

8,  I  8,  6 

inpotens  I  37,  10   II  1,  26  III  30,  3 

inpotentia  e.  16,  62 

inpransus  ep.  I  15,  29    inpransi  s.  II 

3,  267    inpransi  (nom.)  s.  II  2,  7 
inprimis  s.  Ix  2,  71 
inprimo  inprimat  s.  11  6,  38    inpri- 

meret  I  16,  20    inpressit  1  13,  12 

inprobaturum  (acc,  masc.)  e.  5,  8 

inprobus  s.  I  3,  24    9,  73    s.  II  5, 

28    6,  29   ep.  I  7,  63    10,  40   in- 

proba  s.  n  3,  14    5,  84    inprobe 

s.  II  2.  104    3,  200    inprobo  III 

9,  22    inprobae  III  24,  62 
inprovisa  II  13,  19    ep.  I  6,  11 
inprudens  s.  I  4,  137 

inpube  e.  5,  13    inpubem  II  9,  15 

inpudens  III  27,  49.  50    IV  13,  4 

inpudica  e.  16,  58 

inpugnat  ep.  II  1,  89 

inpune  I   17,  5    31,   15    IV  9,  33 

e.  17,  59    ep.  I  5,  10    ep.  11  1, 

150    2,  105    a.  210.  381 
inpunitior  s.  Ü  7,  105 
inputata  e.  16,  44 

inquam  11  8,  13   8. 1  9,  5.  8.  50.  70 

10,  64  8.  II  3,  276  7,  22  8,  27 
inquis  s.  II  1,  5    inqait  s.  I  1,  62 

2,  32.  35.  57    a,  23.  126    4,  79 

5,  59   9,  7.  14.  38.  40   s.  II  2,  99 

3,  39.  319  6,  90  8,  43  ep.  I  7, 
93  16,  35  ep.  II  2,  40  inquimus 
8.  I  3,  66    inquiet  s.  II  5,  43 

inquieti   (gen.)  III   3,   5    inquietis 

(neutr.)  e.  5,  95 
inquinavit  e.  16,  64   inquinavcre  III 

6,  18    inquiner  s.  I  8,  37 

inquiram  8.  II  3,  41    inquirant  s.  I 

3,  28 
inrepertum  (acc.  neutr.)  III  3,  49 
inresectum  (acc.  masc.)  e.  5,  47 
inretorto  (abl.  masc.)  II  2,  23 
inrevocabile  ep.  I  18,  71 
inrevocati  (nom.)  ep.  II  1,  223 
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inriguum  (aee.  neutr.J  8.  II  1,  9    in- 

riguo  s.  II  4,  16 
inrisus  ep.  I  17,  58 
inritabile  (acc.J  ep.  II  2,  102 
inritat  III  29,  41    ep.  II  1,  212    in- 

ritant  a.  180 
inritum  (aec.  neutr.)  III  29,  45 
inroget  s.  13,  118 
inrupta  I  13,  18 
insanabile  (aee.)  a.  800 
insania  DI  4,  6    s.  II  3,  174.  221 

ep.  II  1,  118 
insanis  s.  11  3,  32   insanit  s.  I  2,  49 

4,  27    s.  II  3,  64    7,  117    insa- 

nire  III  19,   18    8.  II  3,  63.  81. 

225.  271.  302    ep.  I  1,  101    ep.  11 

2,  134  insanisse  s.  II  3,  134  in- 
sanientis  I  34,  2  insanientem  III 
4,  30 

insanus  s.  I  4,  49  6,  27  s.  II  3, 
40.  67.  120.  159.  197.  201  insani 
I  16,  15  s.  I  5,  35  s.  n  3,  74 
ep.  I  6,  15  insano  8.  II  3,  48 
ep.  I  5,  14  insanum  s.  I  2,  97 
s.  n  3,  44.  52.  130.  298.  306  in- 
sane  s.  II  2,  33  3,  184.  326  6, 
29    7,  95    insanos  III  21,  3   s.  11 

3,  40  insana  III  7,  6   insanis  s.  II 

2,  5  (fem.)  6,  69     insanior  s.  I 

3,  82  s.  II  3,  102  insanius  (adv.) 
s   I  10  34 

inscitia  s.  n  1,  81    2,  131    3,  43 

ei;.  I  3,  33 
inscius    III   5,   37     inscium   faeeJ 

IV  4,  6 
inacitus  inscite  ep.  11  1,  167 
insculpere  s.  II  3,  90 
insector  cp.  II  1,  69    insectere  s.  II 

7,41 
insenuit  ep.  II  2,  82 
insequeris  ep.   II  2,  19     insecutae 

(nom.J  I  12j  7 
insero  insevent  s.  I  3,  35    insitam 

IV  4,  33 
insero  inseris  s.  I  5,  12   inserit  e.  2, 

14    insereres  11  5,  21    inseres  I 

1,  35    inserere  III  25,  6 
inservit  a.  167 
insidias  s.  I  2,  104    3,  59    insidiis 

s.  II  6,  117 
insidiatorem  s.  II  5,  25 
insidiosi  ep.  II  1,  172 
insignia  (aee.)  s.  11  3,  254    insigni- 

bus  e.  5,  12    8.  II  7,  53 


insignis  s.  n  1,  46  a.  401  insignem 
I  21,  12  33,  5  34,  13  III  20,  6 
8.  II  3,  241  insigne  II  1,  13  111 
25,  7  insigni  I  12,  39  insignis 
I  7,  4    m  1,  15 

insiluit  a.  466 

insistet  e.  16,  11 

insitiva  (eiee.)  e.  2,  19 

insolabiliter  ep.  I  14,  8 

insolens  I  5,  8  16,  21  e.  16,  14 
insolentem  n  4,  2  III  29,  50  in- 
solenti  11  3,  3 

insolentiae  (dat.)  e.  17,  75 

insolitum  a.  217    insolitos  IV  4,  8 

insomuis  III  7,  8 

insons  II  19.  29    s.  I  6,  69 

insperata  IV  10,  2 

inspersos  8.  I  6,  67 

inspiciunt  I  2,  87  inspexit  ep.  I  2, 
20    inspice  ep.  I  7,  39 

instar  IV  5,  6 

instemo  instravit  a.  279 

instillat  s.  II  2,  62  instiilare  ep.  I 
8,  16 

instita  s.  I  2,  29 

institor  III  6, 30  institoribus  e.  17, 20 

institaunt  s.  II  6,  22  insUtui  a.  22 
institutae  (dai,)  III  8,  11  insti- 
tutum  (neutr.J  III  27,  5 

insto  ep.  I  2,  71  instat  e.  10,  15 
s.  I  1,  115  9,  29  8.  n  6,  39  in- 
stiterat  s.  II  5,  88  instantis  III 
3,  3    instand  II  14,  3 

instnictior  ep.  I  18,  25 

instrumento  (abl.)  s.  I  3,  131 

instruo  instruit  ep.  II  1,  131 

insuavis  s.  I  3,  85 

insndet  s.  I  4,  72 

insuevit  s.  I  4,  105 

insulis  IV  8,  27    insulas  e.  16,  42 

insultet  III  3,  41 

insum  inest  8.  I  4,  47  s.  II  4,  94 
inerant  s.  II  6,  105 

insumebat  a.  443  insumere  s,  II 
2,  102 

insuper  s.  II  4,  68 

insnrgat  e.  10,  7 

intabuissent  e.  5,  40 

intactus  e.  7,  7  8.  II  1,  23  intacU 
s.  II  5,  7  intacti  (neutr,)  s.  I  10, 
66  intactae  I  7,  5  intactum 
(neutr.)  I  35,  25  iutactis  ep.  II 
1,  151  intactas  e.  9,  22  intactis 
UI  24,  1 
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intaminatis  (abl)  III  2,  18 

integer  I  22.  1    II  4,  22    17,  8    III 

7,  22  8.  n  1,  85  3,  65.  220  in- 
tegrao  III  4,  70  integrum  III  2, 
30  IV  4,  66  8.  II  2,  Ö2  4,  54 
integro  IV  5,  38  integrä  I  31,  18 
integra  fnom.)  I  14,  9  integris 
fabl)  I  26,  6  ffenij  9.  U  2,  113 

intellegit  ep.  I  9,  I 

intemptata   I    5,    13     intemptatum 

(acc.  neutr.J  a.  285 
intendit  s.  II 7, 48  intendes  ep.  I  2, 36 
intentns  a.  458    intenta  IV  4,  14 

intenttiin  (acc)  s.  I  5,  84 
inter  I  8,  6     12,  46.  47    32,  6    III 

3,  11.  87  6,  47  6,26  10,6  15,5 
16,  28  18,  13  23,  10  27,  51  IV 
1.  36  3,  14  15,  26  e.  1,  I  2,  38. 
61     8,  5.  15    9,  15    12,  23    15,  2 

8,  I  1,  47.  105.  116    2,  40.  80    3, 

1,  53.  60.  82  7,  9.  11.  12  10,91 
s.  II  2,  4.  32.  92  3,  40  6,  59. 
77    8,  42     ep.  I  2,  12  ßis)    3,  4 

4,  4.  12  5,  5.  24  7,  28  10,  22 
12,  14  14,  18  15,  43  18,  96 
ep.  II   1 ,  36.  37.  41.  43.  73.  185 

2,  45.  66.  79.  »114    a.  374 
interciderit  s.  II  4,  6 
intercinat  a.  194 

interdicta   ep.   I   6,   64     interdicta 

(acc)  s.  I  2,  96 
interdietum   interdicto   (abl)   s.   II 

3,  217 

interdam  II  12,  28    s.  I  9,  0    10, 
13   8.  II  7,  8   ep.  I  18,  60   ep.  II 
1,  63    a.  93.  319 
interea  s.  I  5,  31    s.  II  8,  54 
interto  interit  a.  61     inteream  s.  I 

9,  38  interire  II  18,  16  interi- 
tura  IV  7,  10  (aee~)  IV  9,  1 

interfasa  (aee.)  I  14,  19 
interim  III  20,  9    e.  2,  25 
interimis   a.  II  3,   131     interempto 

(abl.)  IV  4,  72 
interiore  II  3,  8    s.  II  6,  26 
interitum  a.  464    interitn  a.  146 
interlunia  (ace.)  I  25,  11 
interminato  (abl.)  e.  5,  39 
intermiscere  s.  I  10.  29 
intermissa  (aec)  IV  1,  1 
inter  noscere  a.  424.  425 
interpellet  s.  I  6,  127    interpellarim 

8.  II  4,   5     interpellaiidi   (gen,) 

8.  I  9,  26 


interpres   s.  II   4,  91     a.   134.  391 

interprete  a.  111 
intersum  interest  II  3,  22   IV  8,  29 

inter  est  s.  I  2,  62.  63    intersis  I 

2,  46    intersit  s.  II  8,  32    a.  191. 
237    intererit  a.  114.  233 

intervalla  (ace.)  ep.  II  2,  70 

intestabilis  s.  II  3,  181 

intimo  (abl.)  I  9,  21 

intonata  e.  2,  51 

intonsi  II  15,  11    intonsum  I  21,  2 

ep.  I  7,  90    intonsos  e.  15,  9 
intorti  II  13,  35 
intra  II  9,  23  III  11,  43   s.  I  1,  49 

ep.  I  2,  16     18,  73    ep.  II  1,  31 

*2,  114    a.  266 
intrarit  e.  15,  16 

introrsum  s.  11  1,  05    ep.  I  16,  45 
intueris  e.  5,  9 
intumescit  e.  16,  52 
intus  s.  I  2,  67    s.  II  1,  52   3,  115. 

142  a.  108.  182.  389 
inulas*  s.  II  2,  44  8,  51 
inuleo  I  23,  1 

inultus  e.  6,  16  17,  56  s.  I  8,  44 
8.  II  3,  297  inulto  s.  II  3,  189 
(neutr.)  ep.  I  2,  61  inultä  II  1, 
26    inulti  s.  II  8,  34    inultae  III 

3,  42    inultos  I  2,  51     inultis  I 
28,  33 

inungui  cp.  I  1 ,  29  inunctis  (abl) 
s.  I  3,  25 

inurbanum  (acc.)  a.  273 

inutile  s.  I  4,  124  8,  1  s.  II  8,  12 
(ace.)  I  14,  13  III  24,  48  inutili 
III  17,  10    inutilis  e.  2,  13 

invenias  s.  I  4,  62  inveniet  I  24,  8 
6.  II  5,  68  invenere  s.  I  3,  104 
ep.  I  2,  58  invenerit  ep.  II  2,  192 
invenisse  a.  275  invenior  s.  II  4. 
74  ep.  n  1,  112  inventa  ep.  II 
1,  145  inventum  a.  377  invento 
(aU.  neutr.)  s.  U  6,  11  inventa 
s.  I  3,  111  inventis  (abL  neutr.) 
a.  170 

inventore  s.  I  10,  48 

inverecundus  e.  11,  18 

invertimus  s.  I  3,  55  invertunt  8. 11 
8,  39  inrersnm  (aee.)  e.  2,  63 
s.  1  1,  36  iuverso  o.  10,  5  in- 
versi  III  5,  7 

invicem  I  25,  9  HI  28,  9  inque 
vicem  s.  I  3,  141 
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invictus  s.  I  7,  30  invicta  a.  123 
invicti  III  27,  73   s.  II  1,  II    ep.  I 

1,  30    invicte  e.  13,  12 

invides  I  29,  1    invidet  II  6.  20   IV 

2,  24  ep.  I  14,  41  invideat  s.  I 
6,  50  9,  25  invideant  8.  I  2,  100 
iüvidit  8.  n  6,  84  invidens  I  37, 
30  invideor  a.  56  invidendä  II 
10.  7    invidendis  (ahl.)  III  1,  45 

invidia  8.  I  3,  61  6,  26  8.  II  1,  77 
invidiae  ep.  I  17,  51  ep.  II  1,  129 
(dat.)  s.  II  6,  48    invidiam  s.  II 

3,  13  ep.  II 1,  12  invidiä  II  20,  4 
ep.  I  2,  37.  58 

invidus  III  19,  22  ep.  I  1,  38  2,  57 
15,  7  invida  I  11,  7  IV  8,  24 
ep.  1  10,  18  invidae  e.  7,  5  in- 
vido  (ahl.)  IV  3,  16  5,  9  invidi 
III  24,  32 

inviolatiis  III  4,  36 

invisus  III  27,  71  invisa  ep.  II  1^ 
90  in  Visum  ep.  II  2,  64  invisi 
(neutr.)  I  34,  10  invisiim  III  3,  31 
14,  23  ep.  I  15,  4  invisam  ÜI 
18,  15  invisum  s.  I  7,  26  invisa 
ep.  I  14,  17  invisis  (fem.)  s.  II 
3,  262  invisas  II  14,  23  invisa 
ep.  I  7,  17 

invitet  e.  2,  28 

invitus  ep.  I  5,  22    10,  32    ep.  II 

2,  196  invita  8.  II  1,  76  invitum 
I  18,  12  ep.  I  20,  16  a.  467  in- 
vito  III  11,  22  invitä  a.  385  in- 
vita ep.  II  2,  113    a.  311 

involitant  IV  10,  3 

involvo  III  29,  65 

io  IV  2,  49.  50    e.  9,  21.  23    s.  I 

3,  7    a.  460 
Io  a.  124 
iocatus  8.  I  5,  62 

iocosa  I  12,  3  20,  6  iocosi  IV  15, 
26  iocoso  III  21,  15  iocosae  III 
3,  69  iocoso  (abl.  neutr.)  I  10,  7 
s.  I  10,  11  iocose  e.  3,  20  iocosi 
ep.  I  18,  89    iocosius  s.  I  4,  104 

iocularia  (acc.)  s.  I  1,  23 

iocus  I  2,  34  8.  II  5,  37  ep.  II  1, 
149  iocum  ep.  I  19,  20  a.  222 
ioco  I  33,  12  II  12,  18  s.  I  8,  60 
iocis  II  19,  25  iocos  III  21,  2 
s.  I  5,  98  ep.  II  2,  66  iocis  U 
1,  37    ep.  I  6,  65.  66 

lolcos  e.  5,  21 

lonicus  e.  2,  54    lonicos  III  6,  21 


lonius  e.  10,  19 

ipse  I  16,  12  20,  2  e.  14,  13  17, 
77  8. 1  1,  67  4,  108  5,  57  6,  81. 
86  8.  II  1,  86  2,  61  3,  94  5,  38 
6,  65.  88  7,  100  ep.  I  1,  27.  72 
3,  20  16,  78  17,  19  18,  112 
19,  7  ep.  II  1,  111.  208  a.  182. 
306  ipsa  II  8,  13  e.  16,  2  s.  I 
3,  98  8.  II  1,  18  a.  306  ipsi 
a.  103  ipsom  I  28,  33  33,  13 
s.  I  3,  34  10,  25  s.  II  3,  204 
6,  12  7,  113  8,  23  ep.  I  2,  33 
17,  11  ep.  II  1,  141  ipsam  ep.  I 
6,   16    ipsum  I  3,  38    U  18,  18 

8.  I  3,  17  8.  II  6,  73  ipso  I  12, 
17  III  12,  8  8.  II  2,  20  7,  42. 
86  8,  32  ep.  I  7,  60  9,  6  (neutr,) 
IV  4,  59  ipsa  s.  I  3,  39  ipsis  I 
31,  13  ipsos  ni  1,  6  ipsas  s.  I 
3,  66  ipsa  s.  II  4,  11  ipsis  (masc.) 
ep.  II  1,  197  (neutr.)  s.  11  3,  4 
6,  108 

ira  m  2,  12   8,  16    IV  lö,  19    s.  I 

2,  71  7,  13  ep.  I  2,  13.  62  19, 
49  irae  s.  I  3,  76  ep.  II  1,  129 
(dat.)  ep.  I  2,  69  iram  e.  5,  54 
10,  13  ep.  I  19,  48  &.  109.  159 
irä  8.  II  3,  210  ep.  12,  16  18, 
38  ep.  U  2,  207  irae  I  16,  9.  17 
irarum  UI  27,  70  iras  UI  3,  31 
ep.  I  4,  12 

iracundus  ep.  I  1,  38  a.  121  ir»- 
cundar  I  16,  33    a.  464  (aec,)  III 

9,  23    iracundior  III  9,  23    s.  I 

3,  29 

irascar  ep.  I  8,  9   irasd  ep.  I  20,  25 

iratus  e.  16,  14    s.  I  1,  21     s.  II  1, 

47   3,  3  ep.  I  7,  89   20,  16  ep,  II 

2,  29.  42  a.  94  irato  s.  11  3,  268 
iratae  m  27,  46  iratum  s.  II  2, 
97  8,  5  a.  106  (neuJtr)  e.  2,  6 
iratos  lU  21,  19  a.  197  iraüs 
8.  I  6,  98    8.  II  3,  8    6,  30 

irr.  V.  inr. 

is  8.  I  1,  69  9,  18  s.  II  3,  181 
ep.  I  1,  66  ea  a.  386  id  s.  I  1, 
44  8.  II  4,  8  ep.  II  2,  64  a.  386 
eins  m  11,  18    IV  8,  18    s.  II 

1,  70  6,  76  eum  s.  1  3,  80  4, 
29.  88  8.  II  3,  134  ep.  I  7,  69 
id  8.  I  1,  64   4,  73    6,  102    s.  U 

3,  177.  232    ep.  I   1,  24    ep.  II 

2,  32  eo  (neutr.)  s.  I  4, 108  ep.  I 
14,  18    eorum  s.  I  4,  80    earam 
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s.  II  8,  92  eos  ep.  II  1,  67  eas 
8.  I  10,  14    ea  ep.  I  1,  47    ep.  II 

1,  81 

iste  e.  5,  3  s.  I  10,  18  ep.  I  14, 
23  19,  47  ep.  II  1,  43  2,  90 
isU  8.  II  5,  61  i8ti  8.  I  3,  41 
s.  II  3,  99  a.  6  istam  s.  II  2, 
86  isto  8.  I  9,  48  ep.  II  2,  163 
istä  8.  II  2,  27  isto  ep.  I  16,  56 
ep.  n  2,  20d  istis  s.  I  2,  73  6,  92 
s.  II  3,  108  i8ta  ep.  I  10.  8  19, 
43  istis  8.  I  4,  52  s.  II  2,  99 
ep.  I  6,  67    a.  376 

Isthmius  IV  3,  3 

istic  ep.  I  14,  37 

istinc  8.  I  4,  131    ep.  I  7,  32 

istuc  ep.  I  14,  8 

ita  I  24,  11     II  15,  10    8.  I   1,  96 

2,  20  3,  79.  101  6,  50  s.  II  1, 
59  2,  46.  124  5,  18  6,  1  7,  2. 
5.  31  8,  76  ep.  I  2,  5  6,  55 
20,  5  ep.  II  1,  64  a.  61.  101. 
151.  225.  226.  254 

itaque  ep.  I  1,  10 

Itaüae  UI  5,  40  IV  14,  44  ep.  I 
12,  29    lUliam  s.  I  6,  35    Italiä 

I  37,  16 

Italo  II  7,  4  Italam  II  13, 18  Italä 
s.  II  6,  56  Italo  8.  I  7,  32  lUlis 
ep.  1 18,  57  Italos  III  30,  13  Ita- 
las IV  4,  42    ep.  II  1,  2 

item  8.  I  3,  77  a.  90 
,  iter  8.  I  9,  16  ep.  I  15,  12  18,  103 
(acc.)  I  22,  5  II  17,  12  III  2,  22 
16,  7  27,  5  c.  8.  43  s.  1  5,  5. 
95  8.  II  6,  43.  99  ep.  1  17,  4 
a.  68 

iterat  ep.  I  18,  12  iterabimus  I  7, 
32  iterare  I  34,  4  II  19,  12  ite- 
rabitur  III  3,  62    iteraUe  e.  12,  21 

iterura  I  14,  10  28,  10  s.  I  10,  39 
(h%8).  72    8.  II  7,  69  (bis)    ep.  I 

1,  3    5,  4 

Ithace  ep.  I  7,  41    Ithacam  s.  II  5,  4 

Ithacensis  ep.  I  6,  63 

Ityn  IV  12,  5 

lubae  I  22,  15 

iubeo  8.  I  1,  104  10,  91  s.  II  3,  77 
5,  70  iubes  s.  I  6,  61  iubet  I 
19,  2   in  24,  42   e.  5,  17.  18   s.  II 

3,  148   ep.  15,  17   7,14.66   ep.  II 

2,  63  a.  420  iubemus  ep.  I  10,  1 
ittbeas  HI  24,  57   8.  I  1,  63   iube 

II  3,  14    8.  II  5,  38    iubebat  s.  I 


4,  121  ep.  I  6,  59  a.  440  iuberet 
s.  I  6,  93  iubebo  s.  II  5,  20  ep.  I 
17,  8  a.  317  iu88it  s.  II  3,  35. 
101.  141  a.  252  iusserit  s.  II  1, 
59  7,  32  iabente  III  21,  7  iuben- 
tes  II  15,  19  iubentium  HI  3,  2 
iuberis  ep.  I  13,  7    iubetur  ep.  1 

7,  75    iussus  e.  5,  91    11,  20   s.  I 

3,  80   iussa  III  6,  29   c.  s.  39   s.  I 

2,  122  a.  232  iussi  e.  1,  7  iussae 
ep.  I  12,  17    iussas  e.  17,  37 

iucundus  s.  I  3,  93  iucunda  e.  1,  6 
iacundum  ep.  I  6,  66  iucundo  s.  I 

5,  44   iucunda  (acc.)  e.  2,  36   s  II 

6,  62   a.  334    iucundis  (fem.)  s.  II 

6,  96   iucundior  e.  2,  55  iucunde 

8.  I  5,  70 

ludaeus  s.  I  5,  100    ludaei  (nom.) 

s.  I  4,  143    ludaeis  8,  I  9,  70 
iudex  III  3,  19   IV  9,  41    s.  II  2,  9 

7,  101  a.  263  iudicis  a.  314.  364. 
387  iudex  (voc.)  ep.  I  4, 1  iudice 
I  28,  14    8. 1  2,  134   6,  15    10,  38 

8,  II  1,  49.  84  2,  54  7.  54  ep.  I 
16,  42    a.  78.  244    iudicibus  s.  I 

4,  123 

iudicium  s.  II  1,  83  a.  386  (<icc.) 
8.  I  4,  99  ep.  II  1,  242  iudicio 
s.  I  6,  98  ludicia  ep.  II  1,  245 
iudiciis  (abl)  ep.  I  1,  71 

iudico  iudicat  ep.  II  1 ,  68  iudicet 
ep.  II  2, 191    iudicantem  II  13,  22 

iugera  III  24,  12  iugerum  HI  16,  29 
iugera  II  15,  1    e.  4,  13   s.  1  1,  50 

iugis  (gen.  fem.)  s.  II  6,  2  ep.  I 
15,  16 

iugo  iugandis  (abl)  es.  18 

iu^ulas  8. 1  7,  35  iugulat  s.  I  10,  36 
lugulent  ep.  I  2,  32 

iugulo  (abl)  8. 1  3,  89    s.  II  3,  136 

iugum  (acc.)  I  35,  28    II  5.  1     III 

3,  14  iugo  III  9,  18  8.  II  7,  92 
iuga  (acc.)  I  33,  11  II  6,  2  UI 
6,  42    29,  8 

lugurthae  (dat.)  II  1,  28 
lugurthino  (abl)  e.  9,  23 
lulium  I  12,  47   lulia  (acc.)  IV  15,  22 
lulius  8.  I  8,  39 
IuUi€9  (Florua)  luli  ep.  I  3,  1 
lulus  (Antonius)  lule  *IV  2,  2 
iuznenta  (acc.)  ep.  I  18,  46 
iunctura  a.  48.  242 
iungit  s.  I  3,  54    iungas  11  2,  11 
iungite  c.  s.  28   iunxerit  e.  16,  30 
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iungere  a.  2  inngatur  ep.  I  5,  26 
iutigentur  I  33,  8  iuncta  III  19,  17 
iunctae  1  4,  6  iunctos  s.  I  3,  54 
ianctaä  I  25,  1  iunctis  III  28,  15 
a.  75 

iunior  I  33,  3  ep.  I  17,  16  ep.  II 
1,  44    iuniores  (ace.)  III  6,  25 

luno  II  1,  25    III  4,  59    lunonis  I 

7,  8    8.  I  3,  11     lunone  III  3,  18 
luppiter  1 2,  30    11,4    16,12   22,20 

II  6,  18  10,  16  III  10,  8  16,  6 
IV  4,  4.  74  e.  16,  13  8.  I  1,  20 
ep.  I  16,  29  lovis  I  10,  5  28,  9 
32,  14  II  17,  22  III  1,6  3,  6. 
64  25,  6  27,  73  IV  8,  29  c.  s. 
32  e.  2,  29  17,  69  ep.  I  17,  34 
19,  43  Io\i  1  21,  4  II  7,  17  III 
4,  49  IV  15,  6  e.  9,  3  lovem 
I  3,  40    III  5,  1    c.  s.  73    e.  5,  8 

10,  18  13,  2  ep.  I  18,  111  lup- 
piter (voc.)  8.  I  2,  18    8.  II  1,  43 

3,  288   love  I  1,  25   2,  19   28,  29 

III  5,  12   ep.  I  1,  106    12,  3   s.  II 

1,  68 

iurgia  (ace.)  ep.  II  1,  38    2,  171 
iurgo  iurgares  ep.  II  2,  22   iurgatur 

8.  II  2,  100 

iuro  iurat  ep.  I  1,  89  iures  ep.  I 
18,  93  iuremns  e.  16,  25  iura- 
bas  e.  15,  4  iurares  ep.  II  1,  244 
inrare  ep.  I  1,  14  iurantem  s.  II 
6,  57  iiiratus  ep.  I  17,  60  iuran 
das  ep.  II  1,  16 

ius  iuBculum  s.  II  4,  38  8,  45.  69 
iuris  8.  II  4,  63  (acc.)  8.  I  3,  81 

ius  8.  II  1 ,  82    a.  72.  466    iuris  II 

8,  1  8.  I  1,  9  4,  104  8.  II  2,  131 
a.  131.  369  (acc.)  8. 1  ö,  67    7,  20 

9,  77  8.  II  3,  72.  217  5,  29.  34 
ep.  I  12,  27    iure  III  16,  18    IV 

11,  17  s.  I  2,  46  6,  50  7,  10 
8.  II  2,  99  a.  284  iura  I  28,  32 
(acc.)  m  3,  44  8.  I  3,  111  9,  39 
ep.  I  3,  23    16,  41     ep.  II  1,  104 

2,  23.  174    a.  122.  266.  398 
iusiurandum  iure  iurando   s.  II  3, 

179.  180 
iussa  (acc.)  ep.  I  7,  52    9,  12 
iustitiae   I  24,  6   (dat.)  II   17,   16 

iustitiam  a.  199 
iustus  s.  II  3,  97.  189    ep.  II  1,  18 

iusta  s.  II  7,  15.  62    iustum  s.  I 

4,  63  iusti  (neutr.)  s.  I  3,  98 
iusto  ep.  I  16,  61    iustum  III  3,  1 


8.  II  1,  16  iusto  I  12,  54  iusü 
IV  2,  14  iusto  in  7,  24  s.  I  1, 
57  3,  1 13  iustis  III  14,  6  instior 
8.  n  7,  63  Justins  (adv.)  s.  II 
4,  86 

iuvenca  ep.  I  3,  36   iuvencae  II  5,  6 

iuvencum  III  27,  45  invencis  II 8,  21 
e.  1,  25  invencos  e.  17,  39  in- 
vencis IV  4,  30 

iuvenescit  IV  2,  55 

iuvenis  III  9,  3  8.  II  3,  233  5,  62 
a.  161  (gen.)  IV  4,  24  iuveni  III 
11,37  e.  12,  3  ep.  18,  14  a.  177 
iuvenem  I  2,  41  III  7,  4  FV  2, 
21  5,  9  11,  22  ep.  I  15,  21 
invenes  I  25,  2    IV  13,  26    s.  II 

3,  196  ep.  I  1,  55  luvenum  I 
28,  19    35,  30    II  8,  7    UI  14,  9 

15,  9  20,  5  IV  1,  8  12,  15  a.  62. 
85.  366  (acc.)  I  6,  18  II  12,  7 
8.  I  2,  34  (voc)  a.  24 

iuvenor  iuvenentur  a.  246 

iuventae  III  2,  15  c.  s.  45  iuventä 

I  16,  23  III  14.  27  a.  115 
iuventas  I  30,  7  II  11,  6  IV  4,  5 

e.  17  21 
iuventns  I  2,  24  4,  19  35,  36  Hl 

4,  50  6,  33  s.  n  2,  52  5,  79 
ep.  I  2,  29 

iuvo  iuvat  I  1,  4  2,  38  36,  1  III 
19,  18  IV  1,  31  e.  2,  61  9,  37 
11,  1  13,  9  8.1  1,  41.  78  4,  24. 
77  8.  II  6,  13.  32.  90  ep.  I  2, 
51  14,  35  16,  39  19,  33  ep.  II 
2,  212  a.  109  iuvant  I  1,  23 
iuvem  e.  1,  15  iuvet  e.  1,  15 
2,  39     16,  31     8.  I  6,  123    ep.  1 

16,  10  iuvit  8.  II  8,  1  iuveris 
0.  10,  22  8.  n  4,  91  iuverint  e.  2, 
49  iuvare  s.  II  2,  22  invari 
ep.  II  1,  125    iuvandis  a.  377 

Ixion  III  11,  21    a.  124 


K. 


kalendac  III  8,  1   e.  2,  70  8. 1  3,  87 

L. 

Labeone  s.  I  3,  82 
Laberi  (gen.)  s.  I  10,  6 
lahes  laoem  en.  II  1,  235 
labo  labantis  111  5,  45 
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labitur  I  2,  19  13,  7  ep.  I  2,  43 
labuntur  II  14,  2  e.  2,  25  labe- 
tur  ep.  I  2,  43  labier  ep.  II  1,  94 
labentis  s.  II  1,  15  labentis  III 
6,  3  lapsus  s.  II  8,  72  lapsa 
(ace,)  n  19,  12 

labor  I  3,  36  IV  3,  3  8.  II  2,  14 
a.  291  laboris  II  14,  20  s.  I  1, 
33  2,  78  labori  s.  I  8,  18  8.  II 
8,  66  laborem  IV  2,  29  e.  1 ,  9 
s.  I  1,  30.  93  4,  12  8.  II  2,  12 
ep.  I  7,  67  Labore  e.  1,  16  17,  24 
8.  I  1,  5.  88  9,  60  ep.  I  1,  44 
ep.  II  1,  11  labonim  I  32,  14  *II 
13,  38  IV  4,  6  s.  II  1,  11  a.  212 
laboribus  HI  15,  3  e.  *17,  64 
labores  I  7,  18  III  4,  39  IV  9,  32 
8.  II  6,  21  ep.  II  1,  224  2,  66 
laboribtts  II  18,  39   III  24,  15   IV 

4,  45   e.  5,  31    16,  16   ep.  1  18,  48 

laboriosa  e.  16,  60  laboriosi  (nom,) 
e.  17,  16 

laboro  s.  11  8,  19  ep.  I  3,  2  a.  25 
•laboras  I  27,  19  laborat  II  3,  11 
8.  I  4,  26  s.  II  3,  7  7,  20  labo- 
rant  II  9,  7  s.  I  3,  96  labores 
s.  1  2,  76  10,  73  ep.  II  2,  196 
laboret  III  8,  25  s.  I  1,  112  s.  II 
3,  269  4,  49  ep.  I  20,  16  a.  168. 
192.  241  laborent  s.  I  2, 38  *a.  435 
*]aborabas  1  27,  19    laborarint  e. 

5,  60    laborantes  1  9,  3    laboran- 
tis  I  17,  19    III  22,  2    s.  I  4,  20 

labris  I  13,  12    labra  ep.  I  16,  60 

labri8  s.  I  1,  68    4,  138 
lae  lacUs  II  19,  10    lacte  IV  4,  15 

ep.  II  1,  143 
Lacaena  IV  9,  16    Lacaenae  II  11, 

23    III  3,  25 
Lacedaemon  I  7,  10 
LacedaemoDium  (aee.)  III  5,  56 
lacernä  s.  II  7,  55 

lacerant  III  11,  42    laccrarc  III  27, 

46    laceranda   (acc.)  III   27,   71 

lacertae  (nom,)  1  23,  7 
lacerto  (dbl)  s.  I  6,  74    ep.  I  1,  56 

lacertis  I  9,  23   ep.  II  2,  48  (abl) 

m  5,  35    s.  I  8,  49 
lacesso  II   18,  12    laccssit  I  35,  7 

lacessat  III  2,  10   lacessiti  (nom.J 

ep.  II  1,  151 
LacoD  e.  6,  5    Laconi  II  6,  11 
Laconicas  U  18,  7 


lacrima  IV  1,  34  ep.  I  17,  60  la- 
crimä  II  6,  23  lacrimae  ep.  I  19, 
41    lacrimis  (abl)  III  7,  8 

lacrimosum  (acc.)  I  21,  13  lacri- 
moso  s.  I  5,  80    lacrimosa  ((ucj 

I  8,  14    ep.  I  1,  67 
♦lactea  (acc.J  l  13,  2 

lactuca  8:  II  4,  59  lactucae  (nom.) 
s.  II  8,  8 

lacunar  II  18,  2 

lacus  ep.  I  1,  84  18,  63  lacu  II 
15,  4  8.  I  4,  37  lacüs  (acc.)  IV 
1.  19    ep.  I  3,  11 

laedat  s.  I  10,  80  ep.  11  2,  16  lae- 
duut  ep.  I  2,  38  laedet  ep.  I  17,  8 
laedent  a.  103  laeserit  ep.  I  20,  7 
laedere  III  27.  60  s.  I  4,  78  s.  II 
1,  21  laedentem  I  13,  15  lae- 
sura  (acc.)  e.  15,  3  laedimur  ep.  II 
1,  221  laeso  (abl)  8.  II  1,  67 
laesä  I  33,  4    laeso  ep.  II  2,  134 

Laelius  8.  II  1,  65   Laeli  s.  II  1,  72 

Laertiaden  I  15,  21    Laeriiade  s.  II 

5,  59 
Laestrygoniä  III  16,  34  ^ 

laetitiae    I   27,    1    a.   428    laetitiä 

II  3,  4 

laetor  s.  I  4,  98  laetatur  II  19,  7 
laetus  I  2,  46  II  16,  25  UI  8,  27 
22,  6  29,  42  IV  5,  31  e.  9,  2 
s.  II  3,  146  ep.  I  7,  39  10,  44. 
50  13,  3  ep.  II  2,  130  laeU  I 
25,   17     III  21,   21     29,  49    s.  I 

1,  8  laetum  (acc.)  *I  12,  57  II 
17,  26  III  4,  34  s.  II  6,  111 
laetam  I  21,  5  IV  6,  15  laetum 
e.  2,  45  laetis  I  10.  17  IV  4,  13 
laetos  IV  2,  41  laetius  (adv.) 
s.  n  6,  70 

Laevino  s.  I  6,   19    Laevlnum  s.  I 

6,  12 

laevus  III  27,  15    a.  301    lae  vi  s.  I 

5,  Ol  laevae  (d^.)  ep.  II  1,  205 
laevum  (neutr.)  11 1  26,  5  s.  I  2, 
125    ep.  I  6,  50    16,  7    laevo  8.  I 

6,  74  ep.  I  1 ,  56  (netitr.)  s.  II 
4,  4  laevä  s.  II  7,  9  ep.  I  15,  12 
laeve  ep.  1  7,  52 

lagani  s.  I  6,  115 

lagena  s.  II  8,  81     lagenae   ep.  II 

2,  134    lagenis  8.  II  8,  41 
lagois  8.  II  2,  22 

Lalage  II  5,  Iß  Lalajjen  I  22,  10.  23 
lainas  ep.  1   13,  10 
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lambit  I  22,  8    lambere  s.  I  5,  74 

lamentamur  ep.  II  1,  224 

Lamiae  I  26,  8    36,  7    ep.  I  14,  6 

Lamias  III  17,  2 
Lamiae  a.  340 

lamnae  II  2,  2    lamnä  ep.  I  15,  36 
Lamo  III  17,  1 
lana  III  5,  28   ep.  II  1,  207.    lanae 

e.  12,  21    ep.  1  13,  14    lanä  ep.  I 

18,  15   lanae  II  16,  37   III  15,  13 
lanea  s.  I  8,  80.  31 

languto  langues  e.  12,  14    languet 

e.  8,  18    ep.  I  20,  8 
languescit  III  16,  35 
languidus   s.  II  4,  39    languido  II 

14,  17    III  29,  21     e.  2,  64    lan- 

guidae   e.  5,  56    languidiora  III 

21,  8 
languor  II  2,  16    c.  11,  9 
Lanuvino  III  27,  3 
lanx  ep.  I  5,  23    lancis  s.  II  2,  4 

4,  41 
Laomedon  III  3,  22 
lapathi  e.  2,  57    s.  II  4,  29 
lapidosus  8.  I  5,  91 

lapillos  8. 1  2,  80    lapillis  ep.  I  10.  19 

lapis  III  1,  41  s.  I  6,  116  lapidem 
s.  II  7,  116  ep.  II  2,  73  lapides 
III  11,  2  24,  48  29,  36  IV  13, 
14    s.  II  4,  83 

Lapithas  II  12,  5    Lapithis  I  18,  8 

lapsus  (acc.)  I  12,  10 

laqueata  II  16,  11 

laquei   s.  II  2,  99    laqueum   ep.   I 

19,  31  laqueo  e.  2,  35  s.  II  3, 
131  ep.  I  16,  37  laqueis  III 
24,  8    laqueos  ep.  I  16,  51 

lar.  laris  ep.  II  2,  51  larem  s.  I 
2,  56  lare  I  12,  44  III  29,  14 
ep.  I  1,  13    7,  58    lares  c.  s.  39 

Lar,  Larem  s.  II  5,  14  6,  66  Lare 
e.  16,  19    8.  II  5,  14    Laribus  IV 

5,  34  8.  I  5,  66  s.  II  3,  165 
Laris  III  23,  3    e.  2,  66 

lardi  8.  II  6,  85    lardo  (abl)  s.  II 

6,  64 

largimur  ep.  II  1,  15 

largiter  s.  I  4,  132 

largus  IV  12,  19  largi  IV  1,  18 
largo  (abl.  neutr,)  s,  II  5,  86 
larga  III  18,  6  largis  (all)  e.  16, 
54  (fem.)  IV  2,  55  largior  s.  I 
8,  44  largiora  (acc.)  II  18,  13 
large  I  9,  6    largius  ep.  II  2,  215 


Larissa  I  7,  11 

larva  a.  I  5,  64 

lasanum  (clcc)  s.  I  6,  109 

lasciva  I  19,  3  IV  11,  23  s.  n  7, 
50  ep.  II  2,  216  lascivi  III  13,  8 
lascivae  III  15,  12  lascivi  (nom.) 
8.  I  3,  134  lasciva  a.  107  laaci- 
vos    II   11,   7     lascivis   (fem.)   I 

36,  20 

lassus  8.  II  2,  10  ep.  II  2,  27  Ussi 
e.  2,  44  lasso  II  6.  7  s.  n  7,  93 
lassum  s.  II  8,  8  lassi  s.  I  5,  37 
lassas  s.  1  10,  10 

latebrae  ep.  I  16,  15 

latet  I  8,  13  s.  I  3,  34  ep.  I  1,  5 
latent  IV  9,  6  e.  5,  55  9,  19 
lateat  e.  12,  6  lateret  8.  11  8,  25 
latuit  ep.  II  2,  15  latere  s.  I  8, 
36  latens  e.  5,  67  latentis  I  9,  21 
latentem  IV  6,  19    latentis  I  17,  G 

37,  23    a.  437 
Latinus  Latini  s.  I  10,  27 

Latinos  ep.  I  19,  32  Latinum  IV 
15,  13  Latini  e.  7,  4  Latinae  IV 
14,  7  Latinum  (neutr.)  I  32,  3 
Latino  II  1,  29  Latinis  s.  I  10, 
20  (abl.  fem.)  ep.  I  3,  12  7,  76 
ep.  II  2,  143 

latitantem  III  12,  10 

Latium  I  35,  10  a.  290  Latio  I 
12,  53  ep.  I  19,  24  ep.  II  1,  157 
Latium  c.  s.  66  ep.  II  2,  121 
Latio  IV  4,  40 

Latonae  IV  6,  37  Latonam  I  21,  3 
m  28,  12 

Latoua  Latoe  I  31,  18 

latras  s.  I  3,  136  latret  s.  I  2,  128 
latrent  e.  5,  58  latravit  ep.  I  2, 
66  latraverit  8.  II  1,  85  latran- 
tem  8.  II  2,  18 

latro  8.  I  3,  106  latrones  ep.  I  2, 
32  latronum  8.  I  4,  69  latroni- 
bus  8.  14,  67  latrones  e.  4,  19 
latronibus  s.  II  1,  42 

latrociniis  8.  I  3,  122 

latus  I  14,  4  III  10,  20  24,  38  s.  II 
3,  163  ep.  I  6,  28  lateris  s.  II 
3,  29  lateri  ep.  I  12,  5  latus  I 
22,  19  II  7,  18  in  26,  5  27,  6 
e.  4,  3  10,  3  11,  22  8.  I  2,  103 
3,  59  8.  II  5,  18  6,  34  ep.  I 
6,  51  7,  26  16,  6  latere  e.  11, 
10    s.  I  2,  93    latenim  s.  I  9,  32 
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latus  8.  II  3^  183    latum  (acc.)  s.  I 

5,  36  6,  28  (neutr,)  ep.  I  2,  20 
latis  (abl)  IH  11,  9  (neutr.)  I 
22,  14  latior  a.  209  late  III  3, 
45    16,  19    17,  9    IV  1,  16    4,  23 

6,  11  8.  I  6.  26  *6,  18  ep.  I 
11,  26  a.  15  latius  (adv,)  11  2,  9 
15,  2    III  1,  9    8.  II  2,  113 

landabile  a.  408 

laudator  a.  173    laudatore  a.  433 

laudo  II  4,  22    III  29,  53    ep.  I  7, 

35     10,  6    15,  42    laudas  I  13,  3 

s.  II  2,  28.  33    7,  22.  30    ep.  I 

9,  12    11,  6   20,  4   laudat  I  1,  17 

8,  I  1,  9  2,  54  7,  23  8.  II  6,  78 
ep.  1 11,  13  ep.  II  1,  64.  86  2,  11 
laudant  ep.  II  2,  108  laudes  s.  I 
1,  53  8.  n  5,  72  ep.  I  16,  8 
laudet  8. 1  1,  3.  109  10,  83  s.  II 
5,  106  ep.  I  19,  36  a.  198  lau- 
dabant  s.  U  2,  89    laudaret  s.  I 

9,  13  laudabis  ep.  I  18,  39  lau- 
dabit  ep.  1  18,  66    laudabunt  I 

7,  1  laudasti  ep.  I  7,  37  lauda- 
vere  a.  271  laudaveram  e.  11,  19 
laudato  s.  II  5,  75    laudare  ep.  I 

7,  78  9,  3  ep.  II  1,  209  laudan- 
tes  IV  1,  27    laudatur  s.  I  2,  11 

10,  4  ep.  I  10,  23  laudantur  IV 
5,  23  lauderis  s.  II  5.  72  laude- 
tur  ep.  I  11 ,  21  laudari  8.  II  5, 
96    laudarier  s.  I  2,  35    laudatus 

8.  II  1,  84    laudande  IV  2,  47 
Lavema  (voc)  ep.  I  16,  60 
laurea  II  15,  9    lanreä  IV  2,  9 
Laurens  s.  n  4,  42 

lanrus  II  1,  15  lauro  III  4,  19  30, 
16  laurum  II  2,  22  III  14,  2 
laurn  II  7,  19 

laus  8.  1  6,  88  ep.  I  17,  35  laudis 
ep.  1  1,  36  ep.  II  1,  179  laudi 
s.  II  3,  99  laudem  IV  14,  39 
a.  268.  324  laude  III  30,  8  IV 
4,  67  8,  28  8.  I  10,  49  ep.  I  7, 
24  ep.  II  1,  246  a.  282  laudis 
I  6,  11  20,  7  IV  8,  20  c.  8.  76 
ep.  I  16,  29  laudibus  I  12,  14 
21,  9    ep.  I  19,  6 

laute  8.  II  8,  67 

lavis  IV  6,  26  lavit  II  3,  18  III 
4,  61  e.  17,  51  lavimus  s.  I  5, 
24  lävit  III 12,  7  laverit  e.  16,  28 
lavisset  s.  II  3,  21  lavere  III 
12,  2    lavantes  s.  I  4,  75    lave- 


nur  ep.  I  6,  61    lavatum  (sup,) 
j.  I  3,  137    6,  125    lautis  (abl) 


mar 

8. 

s.  II  3,  282 
laxus  s.  I  3,  31     laxo  (abh)  III  8, 

23    8.  II  3,  172    7,  20 
leaenae   III  20,  2    leaenae  (nom.j 

III  11,  41 
Lebedus  ep.  111,7   Lebedum  ep.  I 

11,  6 
lectica  s.  I  2,  98  lecticä  s.  II  3,  214 
lector  ep.  I  19,  35    lectori  ep.  II  1, 

214    lectorem   a.  344     lectoribus 

(abl)  8.  I  10,  74 
lectulus  8.  I  4,  133 
lectus  ep.  I  1,  87    lecti  s.  II  8,  41 
-  ep.  I  18,  11    lecto  s.  I  1,  81    lec- 

tum  8.  I  3,  90    8.  n  3,  171    lecto 

8.  I  2,  129   8.  II  8,  77    lectos  s.  II 

6,  103    ep.  I  1,  91    16,  76    lectis 

8. 1  4,  86    s.  II  6,  112    ep.  I  5,  1 
Ledae  I  12,  25 
legati  8.  I  5,  29 

legio  8. 1  6,  48    legionibus  s.  I  6,  4 
legitimum  (<icc,)  a.  274  (neutr.)  ep.  II 

2,  109 

lego  legit  s.  I  10,  18  legat  s.  I  4, 
23  s.  II  5,  67  legant  s.  I  8,  22 
legeret  ep.  II  1,  92  leges  ep.  I 
18,  96    leget  s.  II  5,  68    ep.  I  7, 

12  legerit  s.  I  3,  117  s.  II  4,  23 
legere  s.  I  6,  95  legendo  a.  475 
legentis  ep.  I  9,  4    legentem  s.  I 

3,  64  legentibus  ep.  II  2,  105 
legentis  s.  I  10,  56  legi  s.  I  10, 
72  ep.  I  19,  34  lecta  e.  2,  55 
a.  40  lectnm  (aec.  neutr.)  III  21,  5 
lecto  ep.  I  1,  37  (neutr.)  s.  I  6, 
122  lectas  c.  s.  6  legendum  (acc.) 
s.  U  5,  51 

ligo  legatum  (a^ic.  neutr.)  s.  II  5,  G9 

le'mures  (acc.  neutr.)  ep.  II  2,  209 

Lenaee  III  25,  19 

lenimen  (voc.)  I  32,  15 

lenio  lenit  III  14,  25  leniet  s.  II  2, 
18  leniat  ep.  I  10,  16  lenite  I 
27,  7  lenire  e.  5,  84  ep.  I  1,  34 
a.  393 

lenis  I  24,  17  III  1,  22  18,  3  c.  s. 
52  s.  II  7,  93  lene  III  29,  2 
(acc.)  I  1,  22  III  4,  41  21,  13 
s.  II  4,  26  ep.  I  15,  18  lenis 
(voc.  fem.)  CS.   14    leni   III  20, 

13  s.  II  8,  6  (fem.)  II  19,  15 
(neutr.)  s.  II  4,  26    lenes  I  9,  19 
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lenibus  ep.  I  18,  45  lenior  ep.  II 
2,  211  (fem.)  I  19,  16    lenius  ep.  I 

16,  ö6  leniter  II  19,  30  s.  11  5, 
47    ep.  I  7,  51     18,  97 

leno  s.  U  3,  231   lenonis  ep.  II  1,  172 

lentas  III  19,  28  ep.ll  1,  178  a.  172 
lenta  s.  II  2,  76  lentum  IV  13,  6 
lento  II  16,  26  (neutr.)  ep.  I  2,  7 
ep.  II  2,  98  lentis  I  13,  8  e.  15,  6 
lentissima  (ace.)  s.  I  9,  64 

leo  I  23,  10  leonis  I  16,  15  II  19, 
23  Ili  29,  19  ep.  I  10,  16  leoni 
ep.  I  1,  73  leonem  III  2,  11  IV 
4,  15  s.  II  3,  186  leouum  I  22, 
15  leonibus  e.  7,  11  leones  II 
13,  39  m  27,  52  e.  12,  26  16,  33 
a.  393 

lepido  (ahL  neutr.)  a.  273 

Lepidum  ep.  I  20,  28 

Lepos  s.  il  6,  72 

lepu8  leporis  s.  II  4,  44  Icporem  I 
37,  18  e.  2,  35  s.  I  2,  105  8.  II 
2,  9  Icporum  s.  II  8,  89  lepores 
ep.  I  15,  22 

Lesoia  e.  12,  17 

Lesbii  (neutr.)  I  17,  21  Lesbio  I 
32,  5  Lesbium  IV  6,  35  Lesbio 
(neutr.)   I  26,   11     Lesbia  (aec.) 

Lesbos  ep.  I  11,  1 

Lesboum  (acc.)  I  1,  34 

Letbaeos  e.  14,  3    Lethaea  IV  7,  27 

lethargicus  s.  II  3,  30 

letbargo  s.  II  3,  145 

leti  I  3,  33    28,  16    II  13,  19    s.  II 

6,   95    letum  I  12,  36    leto   III 

22,  3    27,  61     IV  9,  50 
Leuconoe  I  11,  2 
levis  I  18,  9   8.  II  6,  98   7,  29    ep.  II 

1,  108  (fem.)  I  14,  18  25,  9  III 
27,  37  e.  16,  48  leve  ep.  II  1, 
179  levem  s.  II  7,  38  (fem.)  I 
10,  18  levi  a.  423  leves  I  1,  31 
6,  20  (fem.)  I  31,  16  levis  e.  2, 
28  a.  231  (fem.)  ep.  I  5,  8  levior 
III  9,  22    levius  I  24,  19    ep.  II 

2,  150  leviore  II  1,  40  leviora 
(ae€.)  II  4,  11  s.  I  4,  53  leviter 
ep.  II  1,  51    levius  s.  II  7,  19.  78 

levis  e.  16,  34  (fem.)  II  11,  6  leve 
(acc.)  8.  II  7,  87  levis  IV  6,  28 
levi  e.  2,  33  (fem.)  a.  332  leves 
(fem.)  I  2,  38    II  20,  11     lovia  I 

17,  12  (acc.)  II  7,  21     a.  26 


levo  levat  IV  2,  25   c.  8.  68    ep.  II 

2,  212  levant  ep.  II  2,  10  levet 
ep.  I  8.  8  levarit  s.  II  3,  292 
5,  99  levasset  11  17,  29  levato 
e.  13,  17    levare  II  18,  38    e.  13, 

10  17,  26  levantes  ep.  II  1,  14Ö 
levantia  e.  11,  17   levata  e.  16,  26 

Uvo  levabit  ep.  II  2,  123 

lex  IV  5,  22  ep.  I  1,  62  ep.  II  1, 
152  2,  18  a.  135.  283  legis  IV 
14,  7  legem  s.  I  3,  67  s.  II  1,  2 
lege  in  1,  14  3,  58  IV  2,  12 
c.  8.  20    8.  I  3,  72    a.  283    leges 

11  15,  18  m  24,  35  e.  17,  69 
legum  s.  I  1,  9  s.  II  1,  81  leges 
8.  I  3,  105  8.  II  1,  47  ep.  I  16, 
41  18,  96  a.  199.  399  legibus 
III  24,  58    8.  n  6,  69    ep.  II  1,  3 

libello  8.  I  10,  92  (aU.)  ep.  I  1,  37 
libelli  e.  8,  15  libellis  ep.  I  13,  4 
libellos  s.  I  4,  71  10,  41  libellis 
8   I  4,  66 

libenier  e.  1,  23  s.  I  1,  63  3,  63. 
141  5,  34  ep.  I  11,  24  libentius 
8.  n  6,  20   ep.  n  1,  262   cf.  übet 

liber  s.  I  3,  52  4,  90.  132  s.  II  7, 
83.  92  ep.  1  1,  107  16,  66  a.  212. 
383  libera  e.  II,  16  liberi  e.  17, 
57  liberum  ep.  I  1,  69  (neutr.) 
c.  8.  43  libero  I  37,  1  III  5,  22 
liberas  III  24,  12  libera  IV  14, 
18  e.  11,  26  ep.  I  19,  21  a.  85 
liberior  ep.  I  16,  63  liberrima 
e.  4,  10  liberrime  ep.  I  18,  1 
liberrima  (aec.)  ep.  I  7,  36  libe- 
rius  (adv.)  s.  I  4,  103    8.  II  8,  37 

Liber  I  16,  7  III  21,  21  IV  8,  34 
s.  I  4,  89  ep.  I  19,  4  ep.  II  1,  5 
Liberi  1  18,  7  IV  15,  26  Libero 
III  8,  7  Liberum  I  32,  9  IV  12, 
14    Liber  I  12,  22    H  19,  7 

liber  a.  345  librum  ep.  I  2.  35  ep.  11 
1,  220  a.  6  liber  ep.  1  20,  1  li- 
brorum  ep.  I  13,  13  18,  109  libris 
s.  II  ],  31  ep.  II  2,  83  Ubros  I 
29,  14  e.  17,  4  ep.  II  1,  26.  243 
libris  s.  I  10,  63  s.  II  6,  61  ep.  II 
1,  217 

liberi  liberos  e.  2,  40    5,  5 

libero  liberal  IV  7,  26 

liberU  s.  I  1,  99 

libertas  ep.  1  18,  8  ep.  II  l,  147 
a.  282  libertote  s.  I  4,  5  s.  II 
7,  4    ep.  I  10,  40 
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libertiiui  I  88,  15    e.  14,  16    liber- 

tinaraiD  8.  I  2,  48 
liberUnus  s.  II  3,  281    7,  12    über- 

tino  (abl)  s.  I  6,  6.  46.  46    ep.  I 

20,  20 
libertus  8.  II  3,  122    6,  71 

libet  I  16,  4  m  26,  14  e.  2,  23 
s.  I  6,  106  s.  n  3,  31  ep.  I  6, 
68  7,  19.  60.  70  libeat  IV  8,  20 
libens  in  4,  29  9,  24  ep.  I  14, 
44    rf.  libenter 

libidinosua  e.  10,  28 

Ubido  I  26,  18  s.  I  2,  38  6,  111 
8.  II  6;  67  ep.  I  1,  86  ep.  II  1, 
107  hbidinis  e.  6,  41  libidine 
e.  16,  80  ep.  I  2,  16  libidinum 
I  18,  10  libidinibus  8.  11  7,  67 
libidines  lY  12,  7 

Libitina  ep.  II  1,  49  Libitinae  s.  II 
6,  19    Libidnam  UI  80,  7 

IÜH>  libati8  (obL  fem.)  s.  II  6,  67 

Libonis  ep.  I  19,  8 

Libra  ü  17,  17 

libra  8.  I  6,  69    librä  ep.  II  2,  168 

librarius  a.  864 

libum  libo  (abl)  s.  U  7,  102  liba 
(aee.)  ep.  I  10,  10 

Libnrnis  I  37,  30  {ablj  e.  1,  1 
libyam  n  2,  10   Libya  s.  II  3,  101 
Libycis   ep.  I   10,  10  (abl  fem.)  I 

1,  10 
licenter  a.  266 
licenHa  I  19.  8 
licentia  ep.  II  1,  146    a.   61.   211 

licentiae  (dat.)  IV  16,  10    licen- 

tiam  m  24,  29 
Ueeo  licai8se  s.  I  6,  14 

licet  II  11,  16  m  24,  3  27,  13 
29,  42    IV  11,  30    12,  26    e.  4,  6 

8,  I  1,  19    2,  61.  81    6,  105    8,  14 

9,  76    s.  n  6,  61    6,  96    ep.  I 

10,  32  11.  20  16,  76  17,  69 
a.  469  licebit  I  28,  36  e.  16,  19 
8.  II  2,  69  3,  192  s.  II  6,  60 
ep.  I  6,  10  a.  68.  389  liceat  s.  II 
3^  306    a.  466    licuit  a.  68 

Licmi  (voe.)  II  10,  1 

Licino  a.  801 

lictor  n   16,    10     lictoribus    (abl) 

ep.  I  7,  6 
Licymniae  II  12,  18.  23 
lignum  8.  I  8,  1    8.  II  7,  82    ligno 

a.  899    lignum  m  17,  14  (voc.) 

HOAAT.  OftlLL.  BD.  MAIOB  IV.  TOL.  IL 


n  18,  11  lignoram  ep.  I  14,  42 
ligna  I  9,  6  8.  I  6,  46  10,  84 
ep.  I  6,  32  ligois  e.  2,  43  ep.  11 
2,  169 

Ugo  ligatur  s.  I  6,  18 

ligonibos  (abl)  III  6,  38  e.  6,  30 
ep.  I  14,  27 

Ligurine  IV  1,  83    »10,  6 

ligarrit  8.  II  4,  79  ligurrierit  s.  I 
3   81 

miarn  I  36,  16 

limae  a.  291 

limatior  8.  I  10,  66 

liminis  m  10,  19  limen  I  26,  4 
ep.  I  18.  73  19,  86  limine  s.  I 
6,  99    limina  «III  4,  10    e.  2,  8 

11,  27 

limitibus  ep.  II  2,  171     limite8  U 

18,  26 

limo  limat  ep.  I  14,  88 
litnus  limi8  (abl.)  s.  II  6,  68 
limus  8.  II 4, 80  limo  1 16, 14  limnm 

s.  II  4,  66    limo  s.  I  1,  69 
Knea  ep.  I  16,  79 

lingua  IV  1,  36    8.  26    ep.  I  1,  67 

19,  16    a.  66    lingnae  UI  8.  5 

12,  8  IV  6,  2  lingaam  ep.  I  3, 
23  linguä  s.  I  10,  23  ep.  H  2,  121 
a.  111.  290  \ingais(abl)  Ul  1,  2 

Uno  linnnt  ep.  II  1,  287  levi  I  20,  3 
linenda  (a^e.)  a.  332 

linquo  linquis  I  36,  24  linqoit  s.  I 
9, 74  linquimus  s.  I  6,  36  liqui  in 
27,  49  liquimus  I  36,  86  liquere 
a.  286    linque  III  8,  28   linquere 

III  16,  24  Unquar  (fut.)  I  28,  33 
linquenda  II  14,  21 

Unter  Untrem  s.  I  6,  20  lintri8  ep.  I 

18,  61 
UtUeum  lintea  I  14,  9  (aee.J  IV  12,  2 

e.  16,  27 
Unutn  Uno  (abl.)  s.  II  4,  64 
Liparaei  (Hebrt)  III  12,  6 
lippus  8.  I  3,  26    6,  30    ep.  I  1,  29 

lippi  8.  I  1,  120    llppum  ep.  I  2, 

62    lippi8  (dat.)  s.  l  6,  49    7,  3 
liquescere  8.  I  6,  99 

liquidus  ep.  I  12,  9  ep.  II  2,  120 
liquidum  I  36,  20  liquidi  fneutr) 
8.  I  1,  64  ep.  I  14,  34  liquidum 
II  20.  2  liquidam  I  24,  3  liqui- 
dae  DI  4,  24  Uquidis  (abl)  I  6,  2 

IV  8,  7 
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Uquo  liques  I  11,  6 
liquor  itl  3,  46   liquorem  I  31,  3 
Liris  I  31,  7    Lirim  m  17,  8 
lis  a.  78    litem  s.  I  9,  37    8.  11  3, 
103    lite  ni  6,  54    s.  11  3,   103 
ep.  n  2,   19    lites  ep.  I   16,  42 
litium  III  14,  26    liUs  8.  I  5,  54 

7,  4  ep.  I  2,  11  litibus  IV  2,  44 
a.  424 

litigiosuB  s.  n  3,  285 
litterulis  (abl)  ep.  II  2,  7 
litura  a.  293    lituram  ep.  II  1,  167 
litus  litoris  lU  4,  32    Iitus  I  28,  3 

11  10,  4  III  17,  10  c.  8.  38  litore 
I  2,  14  32,  8   IV  6,  14   e.  10,  21 

8.  II  3,  205  litonbu8  III  17,  8 
litora  II  20,  14  18,  21  e.  16, 
40.  63 

lüuus  lituo  I  1,  23    litui  II  1,  18 
lividus  s.  I  4,  93   ep.  11  1,  69   livido 
(abU  e.  5,  47    lividos  II  6,  10 
lividaa  IV  9,  33    livida  I  8,  10 
Livius  Li  vi  ep.  II  1,  62.  69 
loco   loca8  II   18,  18    locabat  s.  I 

8,  9    locavit  s.  II  6,  106 
loculos  8.  I  6,  74   8.  n  3,  146   ep.  I 

1,  56  ep.  II  1,  175  loculis  8.  I 
3   17 

locuples  II  18,  22   8.  II  3.  93  5,  28 
ep.  I  1,  93  6.  39  locupletem  ep.  I 

7,  15    ep.  U   1,   137     locupfete 

8,  II  6,  102  locupletibus  (dat.) 
ep.  I  1,  25    locupletior  s.  I  1,  113 

locus  n  6,  21     8.  I  4,  15.  76    5,  92 

9,  26.  51  s.  II  2,  46  ep.  I  5,  28 
7,  41  11,26  15,10  19,47  a.  19 
locum  8.  I  8,  18   ep.  I  10,  14    14, 

12  16,  67  a.  92  loco  IV  12,  28 
e.  11,  14  8.  II  7,  64  ep.  I  7,  57 
11,  24  12,  25  ep.  II  2,  30.  46. 
113.  203  locornm  I  38,  3  ep.  I 
3,  34  loca  I  22,  7  ep.  I  17,  28 
ep.  II  1,  223  a.  298  Ioci8  e.  5, 
68    a.  319 

lolium  3.  n  6,  89 
lolligo  8.  I  4,  100 
Lollius  ep.  1  20,  28   Lolli  (voc.)  IV 

9,  33    ep.  I  2,  1     18,  1 
Longarenus  s.  I  2,  67 
longinquis  (cM»)  ep.  I  8,  6 
longu8  III  3,  37   11,38   a.  172  longa 

I  28,  35  U  16,  30  s.  I  1,  95 

2,  132  4,  132  8.  II  4,  12  ep.  I 
1,  20.  21  a.  251  longi  U  14,  19 


fV 


longae  s.  I  6,  104  8.  n  6,  84 
longo  a.  360  longam  1 4, 15  11^7 
e.  11,  28  longam  II  6,  17  in 
4,  2  8. 1  3,  137  5,  94  8.  II  1,  57 
2,  118  ep.  I  3,  8  ep.  n  1,  159 
a.  346.  459    longo  I  2,  37    s.  I 

2,  93  8.  n  3,  112  5,  99  ep.  H 
1,  4  longa  n  7,  18  IV  9,  27 
8.  n  3,  248  longo  e.  5,  33  8,  1 
8.  II  5,  99  ep.  I  10,  86  longo- 
rnm  (neutrj  a.  406  longos  ni 
27,  43  8.  n  3,  306  ep.  1  10,  23 
longa8  I  25,  7  IV  5,  37  longa 
n  12,  1  m  5,  53  longis  (ftm,) 
ep.  I  7,  82  a.  325  longe  IV  9,  2 
8.  I  4,  34  5,  3.  89  6,  18  (hia). 
92   9^18    8.  U  5,  73    8,  28    Ion- 

ior  m  24,  14  longius  II  20,  4 
V  5,  11    a.  862 

loquax  m  11,  5  loqaaci  8.  II  5,  95 
loquacem  s.  I  1,  18  loquaces  III 
13,  15  loquacls  8.  I  9,  33  loqoa- 
citer  ep.  1  16,  4 

loquor  IV  9,  4  ep.  II  2,  145  lo- 
quitur  8. 1 10,  55  loqaimur  I  11,  7 
loquar  *IV  2,  45  loquatar  a.  114. 
237  loquamur  ep.  I  17,  5  ep.  11 
1,  30  loquar  lU  25,  18  s.  I  9, 
72  loqueris  ep.  I  20,  21  a.  104 
loqui  IV  16,  1  e.  13,  7  s.  I  9,  67 
ep.  I  7,  27  a.  192.  280.  824  lo- 
quendi  a.  72  loquens  8.  I  8,  13 
loquenti8  8.  I  4,  18  loqnentem  I 
22, 24  ep.  I  6^  19  loquente8  (nom,) 
8. 1  8,  40  locatas  e.  2,  67  8. 1  6, 
56  ep.  I  7,  72  locnto  (dat.)  s.  II 
6,  27  locuta8  ep.  II  1,  27  lo- 
quenda  (aee.)  IV  4,  68 

lorici8  (obL)  I  29,  15 

larum  lora  (acc.)  HI  6,  35  loris 
ep.  I  16,  47 

lubricu8  I  19,  8  e.  13,  14  lubrica 
(ace.)  8.  II  4,  30 

Lucania  8.  n  1,  38 

Lucanu8  s.  II  1,  84  8,  6  Lacanae 
(dat)  ep.  I  15,  21    Lucana  s.  II 

3,  234  Lucani  ep.  11  2,  178  Lu- 
cana  (<u€.)  e.  1,  28 

lucellum  ep.  I  18,  102  (aw.)  s.  n 
6,  82 

Luceriam  III  15,  14 

lucernä  8.  II  7,  48  lucemae  DI  21. 
23  lucernis  8.  II 1, 25  lucernas  lll 
8,  14  lucernis  I  27,  6   s.  I  6,  124 
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IfKet  ep.  I  6,  56 

lacidas  a.  41  lucidnm  (aee,  neutr.) 
n  12,  14  (voc.)  c.  s.  2  lacida  I 
8,  2  lucidas  UI  5,  83  (acc)  IVL 
26,  6 

Lucilius  s.  I  4,  6.  57  10,  53.  64 
8.  n  1,  17.  62  Lucili  (gen.)  s.  I 
10,  2  (bis),  56    s.  U  1,  29.  75 

Lncina  c.  s.  15    e.  5,  6 

Lucretilem  I  17,  1 

Lncrlna  s.  n  4,  32  Locrino  (ahl,) 
n  14,  3    Lacrina  (aec.)  e.  2,  49 

lucTw  lucratus  IV  8,  19  lucrata 
(nom.  fem.)  a.  238 

lucrum  lacri  IV  12,  25  ep.  I  12,  14 
lucro  I  9,  14  II  4,  19  lucnim 
m  16,  12  e.  11,  11  a.  420  lucro 
B.  I  1,  39    8.  ü  3,  25 

lutstor  luctamur  ep.  II  1,  38  lactan- 
tur  ep.  n  2,  74  luctere  IV  4,  66 
luctands  ep.  I  19,  46  luctantem 
I  1,  15    luctandum  s.  11  6,  28 

luctuoBae  (dat.)  Hl  6,  8  luctuosis 
(abl)  III  8,  19 

luetiM  luctum  e.  16,  39  luctus  II 
20,  22 

Lucullos  ep.  I  6,  40    Luculli  ep.  II 

2,  26 

Incus  I  7.  13  a.  16  lucum  ep.  I 
6,  32  locis  I  12,  60  lucos  III 
4^  7    luci8  I  4,  11 

lodibrium  (acc)  I  14,  16 

ludicra  (nom,  fem.)  ep.  II  1,  180 
/Vwc.  neutr,)  ep.  I  1,  10    6,  7 

ludo  8.  I  10,  37  ep.  I  17,  61  ludis 
IV  13,  4  8.  n  5,  58  ludit  TR 
4,  6  11,  10  18,  9  27,  40  ludas 
s.  n  3,  252  luderet  ep.  II  1,  99 
lusisti  ep.  n  2,  214  lusit  HI  27, 
69  IV  9,  9  ep.  H  1,  148  lusi- 
mu8  I  32,  2  luserat  s.  II  6,  49 
ludere  II  5,  8  III  15,  5.  12  24, 
56   29,  50    8.  I  5,  49    8.  II  1,  73 

3,  172.  248  ep.  II  2,  183  a.  379 
Insisse  ep.  I  14,  36  ludentis  ep.  II 
2,  124  ludentem  II  12,  19  a.  107 
ludentes  (nom,)  ep.  I  1,  59    lusum 


(eup.)  8.  I  5,  48 
ludus  8.  n  2, 


123  ep.  I  19,  48  a.  405 
ludo  II  19,  26  ludum  H  1,  3  III 
12,  1  29,  50  IV  2,  42  8.  I  6,  72 
ep.  I  14,  36  18,  66  ep.  II  2,  56. 
142  a.  32  indo  1  2,  37  in  4.  11 
s.  I  1,  27   ep.  I  1,  3  a.  226  ludi 


ep.  n  1,  208  ludos  c.  s.  22  s.  II 
6,  48  8,  79  ep.  I  14,  15  ludis 
8.  I  10,  75    ep.  I  7,  59    ep.  II 

1,  197 

lugubriB  (gen.  neutr.)  II  1,  88   lugu- 

bre   e.  9,  28    lugubri  UI  8,  61 

lugubri8  I  24,  2 
lumbos  e.  11,  22    s.  I  5,  22   6,  106 

lumbis  8.  II  8,  90 
lumine  IV  3,  2   ep.  I  2,  35    lumina 

(aee.)  e.  17,  44   8.  II  7,  33   ep.  II 

2,  98    luminibus  HI  6,  28 
lunaI12,  48   n  5,  20   11,10   e.  15, 1 

8.  I  8,  21  lunae  IV  2,  58  ep.  I 
12,  18  lunam  II  16,  3  e.  5,  46 
17,  78  8.  I  8,  35  8.  U  8,  32 
luna  (voc.)  c.  8.  36  lunä  I  4,  5 
m  23,  2  lunae  U  18,  16  IV  7, 
13    8.  II  4,  80 

luo  luam  e.  17,  37    lues  m  6,  1 

lupa  m  27,  3 

lupatis  (aU.  neutr.)  I  8,  6 

lupinis  ep.  I  7,  23  (abl)  s.  II 
3    182 

lupu8  I  22,  9  m  18,  13  e.  15,  7 
8.  n  1,  52.  55  2,  64  ep.  I  16, 
50  ep.  n  2,  28  lupi  8.  1  8.  42 
'  lupo  e.  2,  60  lupum  I  15,  30  lupi 
e.  5,  99  luporum  IV  4,  50  lupi8 
I  33,  8  e.  4,  1  7,  11  16,  20 
lupos  I  17,  9  e.  6,  2  12,  26  lupu8 
(piscis)  s.  n  2,  31  lupo8  8.  II 
2,  36 

Lupus  Lupo  (abl)  8.  U  1,  68 

lundum  (acc.)  Hl  4,  74  luridä  e.  17, 
22    luridi  IV  13,  10 

luscinias  s.  II  3,  245 

Lusco  fabl)  8.  I  5.  34 

lustro  lustratam  III  25,  12 

lustrum  n  4,  24  (acc)  c.  s.  67  lu- 
8tro  IV  14,  37  lustra  (acc.)  IV 
1,6 

lustrum  lustra  (acc.)  s.  I  6,  68 

lusum  8.  I  6,  126 

luteum  (acc,  neuir.)  s.  I  10,  37 

lüteus  e.  10,  16 

lutuleutus  s.  I  4, 11  lutulenta  ep.  II 
2,  75    lutulentum  (acc.  masc.)  s.  I 

10,  50    lutulenta  s.  II  4,  83 
lutum  luto  ep.  I  2,  76  (abl)  ep.  I 

11,  11 

lux  s.  I  5,  39  8.  n  6,  59  lucis 
ep.  n  2,  185  lucem  m  8,  15  IV 
5,  5    ep.  I  18,  34    ep.  U  2,  116 
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a.  143.  448  luce  IV  11,  19  8.  II 
2,  116  ep.  I  14,  S4  a.  363  loces 
(acc.)  IV  6,  42    lucibus  IV  15,  26 

luxuriam  s.  11 3, 224  luxuria  s.  11 3, 79 

luxuriem  a.  214 

lumirioT  luxuriantia  (ikcc)  ep.  II 
2    122 

Lyaeo  lü  21,  16  (ahL)  I  7,  22  e.  9, 36 

Lycaeo  (abl.)  I  17,  2 

Lycambae  e.  6,  13  Lycamben  ep.  I 
19,  25 

Lycen  IV  13,  25  Lyce  (voe,)  III 
10,  1    IV  13,  1.  2 

Lyciae  III  4,  62 

Lycidan  I  4,  19 

Lycisci  e.  11,  24 

Lycius  Lycio  (abl.J  s.  I  7,  17  Ly- 
cias  I  8,  16 

Lycorida  I  33,  5 

Lycurgi  II  19,  16 

Lyeus  Lycum  I  32,  11 

Lycus  m  19, 23  Lyco  (dat,)  III 19, 24 

Lyde  DI  11,  7.  25  Lyden  II  11,  22 
Lyde  (voe.)  III  28,  3 

Lydia  III  9,  6.  7  Lydiae  (daU)  lU 
9. 20  Lydia  (voc.)  1 8, 1  13. 1  25, 8 

Lydorum  s.  I  6,  1    Lydis  IV  15,  30 

lympha  11  3,  12  e.  16,  48  lympha» 
Ut  11,  26  ep.  U  2,  146  lymphä 
n  11,  19  s.  1  5,  24  lymphae  III 
13,  16  lymphis  e.  2,  27  (abl) 
8.  I  5,  97 

lymphatam  I  37,  14 

Lynceus  ep.  I  1,  28  Lyncei  s.  I 
2,  90 

lynx  lyncas  II  13.  40    IV  6,  34 

lyra  ep.  I  18,  42  lyrae  I  6,  10  10,  6 
IV  3,  22  ep.  II  2,  86  a.  407 
(dat.)  m  3,  69  lyrä  I  12,  1  21, 
12  II  11,  22  III  19,  20  28,  11 
IV  «1,  22    16,  2    e.  9,  6    17,  39 

lyricis  (dat.)  I  1,  36 

Lysippo  (abl)  ep.  II  1,  240 

M. 

Macedo  HI  16,  14 

macellum  s.  II  3,  229    macelli  ep.  I 

15,  31    macello  (dat.)  s.  II  4,  76 
maeer,  macra  ep.  I  7,  33  (bis)    ma- 

crum  (acc)  ep.  II  1,  181     macro 

s.  1  6,  71     macros  s.  I  5,  72 
macero  macerat  e.  14,  16    macerer 

I  13,  8 


machina   ep.   n   2,   73     miifthiiMM» 

(nom.)  I  4,  2 
macies  1  3,  SO   m  27,  53 
macrescit  ep.  I  2,  57 
macte  8.  I  2,  31 
macto,  mactatä  I  19,  16 
maculis  (<MJ  a.  362 
macolant  s.  I  5,  85 
maculosum  (aec,  neutr.)  IV  5,  22 
madet  Ol  21,  9 

Maecenas  IV  11,  19  8.  I  5,  27.  3L 
48  9,43  10,81  8.113,312  (L38.41 
7,83  8,22  Maecenatem  8.  U  6, 31 
Maecena8  (voe.)  1 1,1  20, 5  n  12, 
11  17,  8  20,  7  m  8,  18  16,  20 
29,  3  e.  1,  1  3,  20  9,  4  14,  5 
8.  I  1,  1  3,  64  6,  L  47  8.  U 
8,  16    ep.  I  1,  8    7,  5    19,  1 

Maeci  (gen,}  a.  887 

Maenins  s.  I  3,  21.  28   ep.  I  15,  26 
Maeonin8  IV  9,  5   Maeonii  (neutr.) 

I  6,  2 
maerto  maeret  II  4,  16    m  4,  74 

maerebis  e.  15j  23    maerere  ep.  I 

7,  28  maerentis  ep.  I  14,  7   mae- 
renüs  m  5,  47 

maerore  a.  110 

maestus  II  3,  5   s.  I  5,  93  maestam 

8.  I  2,3  (ace.)  a.  105    mae8tis 
(dat.)  II  1,  13 

Maevium  e.  10,  2 
magicos  ep.  II  2,  206 

miups  I  25,  18  n  12,  27  18,  80 
dl  9,  5  e.  1,  21  2,  50  12,  23 
8. 1  2,  80.  124  3,  142  5,  38  9,  50. 
53  10,  58  8.  U  2,  29.  112  3,  60. 
67.  318.  319  4,  13.  60  (hig)  6, 
72.  113  8,  17.  49  ep.  I  7,  43 
15,  23  16,  27  ep.  II  1,  248 
a.  36.  362 

magister  EI  6,  31  ep.  I  2,  64  ma- 
gistri  8.  II  3.  257  ep.  I  1,  14 
magistro  ep.  I  18,  13  magistnim 
a.  416    magi8tro  III  11,  1 

magi8tra  8.  11  2,  128 

Magnessam  ni  7,  18 

magnus  e.  4,  15  8.  I  4,  67  s.  II 
2.  107  5,  60.  64  6,  1  magna 
m  3,  6  24,  21  8.  I  6,  90  s.  D 
8,  317  5,  12.  27  magnum  II  15, 
14  III  24,  42  e.  »5,  87  s.  I  4, 
51.  HO  7,  21  8.  U  2,  69  8,  288 
magoi  I  10,  6    12,  50    IV  5,  86 
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e.  5,  64  17,  43  8.  I  1,  33  8.  H 
4,  «3  magnae  I  12,  37  IV  6,  1 
magno  8.  ll  6,  9ö  ep.  II  1 ,  232 
magnae  s.  11  3,  99  magntim  ni 
4,  49  s.  I  9,  46  8.  n  2,  39 
magnam  m  27,  74  ep.  I  1,  35 
magnum  8.  I  4,  10  6,  62  9,  52 
10,  20  8.  II  5,  79  a.  280  magna 
(voc.)  III  5,  39  magno  b.  I  1,  51 

2,  70.  72.  128   6,  79   8,  50   9,  59 

10,  52  8.  n  2,  39  7,  35  8,  86 
magna  8. 1  5, 1  7^  31  9,  75  8.  II 
6,  36.  104  ep.  II  2,  200  magno 
8.  I  1,  55  2,  121  a.  260  magni 
8.  I  6,  72  magnae  ep.  I  16,  42 
magnonim  e.  15,  3  b.  I  3,  136 
magnis  (ftm,)  8.  I  6,  4  (neutr.J 
8.  I  3,  122  magnos  I  2,  49  11  1, 
21  8.  I  7,  33  s.  II  3,  45  magnas 
m  16,  28  8.  I  10,  15.  35  magna 
m  3,  72  8.  I  3,  13  4,  44  6,  43 
8,  36    8.  n  2,  100    4,  78    ep.  I 

1,  50  10,  32  ep.  n  1,  125  a.  14 
magnis  8.  I  6,  73  s.  II  1,  76 
(fem.)  8.  I  5,  28    8.  ü  7,  11 

maffus  1  27,  22    ep.  n  1,  213 
Maiae  I  2,  43    Maiä  8.  Ü  6,  5 
maiestas  iV  15,  15    ep.  n  1,  258 
maior  I   3,   16    II  20,  4     III    1, 
14     20,    8     IV    6,    5      14,    14 
e.   1,    18    8.  I  6,  88.  100  8,  30 
8.  n  8,  318.  326     ep.  I  10,  43 
12,  2     15,  14    a.  211     malus  I 
12,  17    8.  I  3,  84    ep.  I  18^  5 
maioris  ep.  I  9, 10   15,  38  maiori 
8.  I  1,  111    maiorem  s.  II  2,  37 

3,  310.  324   6,  6    maius  IH  4,  67 

11,  30  IV  2,  37  4,  64  c.  s.  12 
e.  5,  77   8.  n  8,  177   8,  57    ep.  I 

2,  59  4,  8  12,  6  17,  40  maior 
8.  II  3,  326  a.  866  maiore  s.  I 
8,  25  10,  56  (neutr.)  IV  2,  33 
ep.  n  1 ,  218  maiores  s.  II  7 ,5 
maiora  ep.  I  11,  3  maiorum  III 
6,  1  8.  II  1,  61  (neutr.J  III  16, 
18  maiores  s.  11  8,  35  ep.  I  20, 
21  ep.  II  1 ,  106  maiora  s.  I  3, 
120  8.  n  5,  21  ep.  I  17,  24 
maioribus  8. 1  5,  55  6,  10  (neutr.J 
ep.  I  17,  2 

mala  n   19.  24    malas  DI  27,  54 

maus  8.  II  3.  72 
maledieo  maleaicit  s.  n  3, 140  male- 

dicnnt  s.  n  8,  87 


malignns  I  28,  23  malignnm  (aee. 
neutr.J  U  16,  39  malignis  (ahlj 
s.  I  5,  4    maligne  ep.  11  1,  209 

malo  a.  88  mavis  I  2,  33  III  4,  3 
27,  13.  63  s.  I  2.  103  4,  21 
ep.  I  14,  40  maTult  s.  11  2,  44 
malunt  ep.  II  1,  214  malis  III 
24,  58  8.  I  2,  118  10,  30.  35. 
75  malit  I  4,  12  s.  II  4,  61 
mallem  s.  *I  1,  55  s.  11  8,  79 
ep.  n  1,  250  malles  a.  442  mallet 
8.  I  6,  19  8.  n  7,  13  maluit 
8.  I  8,  3 

malobathro  (eibl)  n  7,  8 

Malthinus  s.  I  2,  25 

malum  s.  I  2,  62  s.  U  6,  73  mali 
m  24,  49  e.  11,  7  malo  s.  I  3, 
59  malum  e.  13,  17  8.  I  2,  59 
s.  II  1,  49  malo  I  14,  10  e.  15, 
18  8.  II  3,  295  mala  s.  II  3,  267 
ep.  n  2,  127  mala  II  13,  28  III 
6,  8  12,  2  8. 1  2,  68  3,  25  4,  30 
8.  II  3,  203  ep.  I  1,  43  ep.  II 
1,  219    a.  452    malis  s.  I  9,  50 

mälum  mala  (€iee.J  s.  I  3,  7  malis 
(ohLJ  8.  n  4,  73 

malus  I  22,  19  e.  12,  7  s.  1  2,  8 
4,  3  s.  II  3,  39  4,  42  ep.  I  16, 
24  ep.  n  1,  124  mala  s.  I  3,  36 
8.  n  1,  56  2,  42  3,  43  6,  18 
a.  453  maii  s.  I  2,  79  malum 
e.  11,  17  malo  s.  I  4,  125  mala 
I  3,  28  15,  5  e.  10,  1  s.  II  3, 
78    6^  6    malo  s.  I  2,  102   ep.  Ü 

1,  153    mali  s.  I  5,  14   mala  s.  I 

2,  92  malarum  e.  2,  87  malos 
e.  6,  11  8.  I  1,  77  malas  e.  3,  7 
mala  I  6,  68  H  1,  82.  83  5,  74 
ep.  I  10,  25  ep.  II  2,  106  malis 
e.  16,  16  (fem.)  I  13,  18  s.  II  3, 
135  male  I  9,  24  17,  25  H  10, 
17  ni  14,  11  IV  6,  14  12,  7 
e.  12,  16  8. 1  3,  31.  45.  48  4,  66. 
109   9,  65    8.  II  1,  6.  20.  31    2,  8 

3,  37.  74.  137  4,  21  5,  45.  107 
6.  72.  87  8,  69  ep.  I  3,  31  7,  40 
17,  10  19,  8  20,  15  ep.  II  1, 
283  a.  104.  441  malum  (adv.J 
8.  n  4,  18 

malus  I  14,  5    III  29,  58 
malvae  (nom.J  I  31,  16    e.  2,  58 
mammae  (nom.J  e.  8,  7 
Bfamurrarum  s.  I  5,  37 
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mancipiom  s.  n  7,  S  mancipiis  (ai>L) 

ep.  I  6,  39 
maneipo  mancipat  ep.  11  2,  169 
maneuB  manca  s.  II  7,  88   mancum 

(aec)  ep.  11  2,  21 
Mandela  ep.  I  18,  105 
mando  mandabo  ep.  I  19,  9    man- 

dare  8. 1  6,  19   mandentur  a.  177 

mandata  (aec)  ep.  1 13,  19   a.  104 
mane  (suhst.)  s.  I  3,  18 
mane  IV  5,  39    s.  I  6,  120    s.  II 

3,  280.  282.  291     ep.  I  6,  20.  58 

7,  64.    68.    75     19,    5     ep.    U 

I,  104 

maneo  manet  I  1,  25  13,  6  28,  15 
n  18,  31  e.  12,  10  13,  13  16,  41 
17,  36     ep.  I  20,  17     manemns 

8.  I  5,.  37  manent  III  11,  29 
e.  17,  62  ep.  n  1,  160  manse- 
nint  ep.  n  1,  160  manebo  ep.  I 
5,  3   maneant  I  28,  33    mane  m 

7,  32  mansari  (nom.J  s.  I  5,  87 
manentis  a.  154  manentem  III 
29,  53 

manes  I  4,  16    ep.  n  1,  138    ma- 

nium  e.  5,  94    manis  b.  I  8,  29 
Manes  ep.  II   1,    138    Manes  8.  I 

8,  29 

manp^onum  ep.  11  2,  13 

mamcis  (MJ  ep.  I  16,  76 

manifestum  (nom.  neutr.)  s.  II  5,  46 

Manlio  (abl)  m  21,  1 

mannos  m  27,  7  mannis  ep.  I  7, 
77  (abl)  e.  4,  14 

mano  manat  IV  1,  34  s.  II  6,  50 
a.  337  manant  U  9,  2  e.  16,  47 
manabit  I  17,  15  manet  III  11, 
19  ep.  I  15,  19  17,  59  manaret 
s.  I  9,  11  manare  ep.  I  19,  44 
manantibus  e.  2,  27 

mantica  s.  I  6,  106 

manus  m  3,  6    6,  9    23,  17    IV 

II,  9  e.  10,  12  16,  4  s.  I  4,  72. 
141  a.  348  manum  I  35,  36  e.  3,  21 

4,  19  s.  n  7,  44  manu  I  35,  18 
n  12,  6  13,  2  III  16,  44  e.  3,  1 
s.  I  9,  4.  64  ep.  I  11,  23  a.  269 
manus  IV  4,  73  e.  5,  60  17,  49 
manibus  ep.  I  16,  23  manus  I 
17,  26  m  23,  1  IV  7,  19  c.  s.  53 
e.  17,  1  s.  I  5,  24  manibus  IQ 
25,  16  8.  I  3,  91  4,  68  s.  11 
3,  282.  303  4,  79  5,  97  ep.  I 
19,  34    20,  11    ep.  U  1,  53.  191 


mappa  ep.  I  5,  22  mappi  s.  n  8, 
63    mappis  (abl)  s.  II  4,  81 

MarcelU  (gm.)  I  12,  46 

marcentem  s  II  4,  58 

mare  I  16,  10  28,  18  III  1,  26 
e.  13,  2    8.  I  1,  39    8.  n  2,   17 

4,  31  ep.  I  1,  84  maris  I  5,  16 
28,  1  II  6,  7  18,  20  rV  ö,  10 
8.  II  8,  15  ep.  I  6,  6  11,  6.  26 
mari  lU  29,  61  mare  I  I,  14 
3,  19  6,  7  U,  5  12,  15  14^  1 
26,  2  n  1,  34  9,  2  12,  2  19,  17 
m  4,  45    24,  4.  47    29,  36    rV 

5,  19  12,  1  e.  2,  6.  52  15,  8 
16,  29  8.  I  1,  30  s.  n  8,  47 
ep.  I  1,  46  7,  11  11,  16.  27  12, 

16  15,  18  ep.  n  1,  102  a.  d45 
(voe,)  e.  17,  30  mari  I  16,  4  11 

5,  20  c.  s.  53  e.  5,  79  9,  27. 
32  10,  5  8.  n  5,  63  ep.  I 
16,25 

Mareotico  (abl  neuir.)  I  37,  14 

Maricae  (gen.)  m  17,  7 

marinus  e.  5,  27  marina  s.  II  8,  53 
marinae  (gen.)  I  8,  13  III  26«  5 
IV  6,  6  11,  15  marino  (obL) 
in  23,  15 

marita  e.  8,  13 

maritä  (adi.)  c.  s.  20 

maritat  e.  2,  10 

maritus  m  5,  6   mariti  I  17,  7   III 

6,  26  ep.  n  1,  132  marito  UI 
11,  12.  37  8.  II  3,  216  7,  61 
maritum  n  5, 16  marito  IH  6i^  30 
14,  5  maritis  ep.  I  1,  89  a.  396 
maritos  11  8,  24 

Manus  s.  H  3,  277 

marmor  marmoris  ep.  11  1,  96   mar- 

mor  ep.  I  6,  17    ep.  U  2,    180 

marmore  I  19,  6    marmora  IV  8, 

13  (aee.)  11  18,  17 
marmoreum  (aec.  neuir.)  ep.  I  18, 73 

marmoream  IV  1,  20 
Mare  Martis  III  3,  16    Marti  I  ^ 

17  ni  3,  33  Martem  1  6,  13 
Marte  I  17,  23  U  14,  13  III  5, 
24.  34    IV  14,  9 

Marsaeus  s.  I  2,  55 
Marsus  iL  28    HI  5,  9    Marsi  *l 
2,  39    m  14,  18    Marsae  II  20, 

18  Marsä  e.  17, 29  Marsi  e.  16^  3 
Marsis  (abl  fem.)  e.  5,  76 

Marsva  8.  I  6,  120 
Martialis  I  17,  9 
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Martii  IV  1, 39  Mariio  (ahl,  netOr.) 
m  7,  26  IV  14,  17  Martia  (a<f€.) 
a.  402    Martiis  (fem.)  III  8,  1 

mos  marem  8.  n  4,  14  maribus 
ep.  I  1,  64    maiis  a.  402    mares 

I  21,  10 

mascula  III  6,  37   ep.  I  19,  28  ma- 

sculae  (gen.)  e.  5,  41 
Massa^etas  I  35,  40 
Massici  (neutr.)  I  1,  19    Massicnm 

m  21.  5    Massico  II  7,  21    Mas- 

sica  raee,)  8.  II  4,  51 
mater  I  19,  1    lY  5,  9    e.  13,  16 

8.  I  3,  98    9.  26    s.  n  3,  58.  289. 

293    ep.  I  17,  46    18,  26    matris 

II  8,  9  m  6,  40  IV  4,  14  6,  20 
8.  n  3,  136  matri  s.  n  3,  315 
matrem  I  23,  3.  11  s.  II  1,  54 
3,  131  mater  IV  1,  5  s.  U  3,  62 
matre  I  16,  1  n  4,  20  III  24,  17 
rV  2,  55  &  I  6,  36  matres  I  35, 
11  II  8,  21  m  14,  9  e.  17,  11 
matram  ep.  I  1,  22  matribus  I 
1,  24    matres  I  25,  14    c.  8.  14 

matercula  ep.  I  7,  7 

materiam  a.  38 

materies  a.  131    materiem  lU  24^  49 

maternus  s.  I  6.  3  maternä  I  12,  9 
maternis  (abl.  fem,)  ep.  I  15,  26 

Matinae  (gen.)  IV  2,  27  Matinum 
(€kcc,  neutr.)  I  28,  3  Matina  (aee.) 
e.  16,  28 

matrona  in  2,  7  4,  59  ep.  I  18,  3 
a.  116.  232  matronae  s.  I  2,  94 
8.  n  7,  62  matronam  s.  I  2,  54 
matronä  8.  I  2,  63  matroms  I 
15,  34  matrona8  s.  I  2,  78  ma- 
troni8  IV  15,  27 

maturo  maturet  II  11 ,  23  matu- 
rare  m  7,  16 

maturas  a.  115  matura  m  6,  22 
maturo  (neutr.)  UI  15,  4  matu- 
rum  IV  5,  3  maturos  IV  4,  55 
c.  8.  13  ep.  n  1,  15  maturior 
n  17.  6  mature  ep.  I  1,  8  7,  97 
ep.  U  1,  100 

Matutine  b.  II  6,  20 

matutina  (nam,  plur.)  s.  II  6,  45 

Mavortis  iV  8,  23 

Maura  n  6,  3  Mauri  I  2,  39  Man- 
na (abl)  I  22,  2    m  10^  18 

maximu8  s.  II  6,  15  maxima  8.  I 
8,  4  s.  n  3,  59.  82.  121  a.  24 
maxime  IV  14,  6   s.  I  2,  17   s.  n 


3,  190  ep.  I  2,  1  maxima  (cme,) 
ep.  I  1,  42 

Maximi  (Pauli)  IV  1,  11 

Maxime  (LoIIi)  ep.  I  2,  1 

mazonomo  (M.)  s.  II  8,  86 

Medea  e.  3, 10  a.  123.  185  Medeae 
(^en.)  e.  5,  62 

meaiastinos  ep.  I  14,  14 

medicata  ni  5,  28  medicandum 
(aec)  ep.  I  16,  40 

medicus  s.  II  3,  147.  292  medici 
ep.  I  1,  102  medicum  s.  I  1,  82 
8.  n  3,  30  medici  ep.  11  1,  116 
medicorum  ep.  II  1)  115  medicis 
(dat.)  ep.  I  8,  9    ep.  11  2,  147 

mediocris  s.  II  4,  94  a.  370  medio- 
cribns  a.  372  (neutr,)  s.  14,  130. 
139   6,  65   mediocriter  ep.  1 18,  99 

mediocritatem  n  10,  5 

meditor  IV  12,  23  meditator  m  6, 
24  * IV  14,  28  meditantur  III 
8,  23  mediter  s.  11  3,  263  medi- 
tare  ep.  n  2,  76  meditans  III 
25,  5  8.  I  9,  2  meditantis  in 
22,  7    meditantibns  ep.  11  2,  71 

medius  11  19,  28  in  3,  46  medium 
8.  I  2,  28  ep.  I  18,  9  a.  152 
mediae  in  19,  10  medium  s.  I 
1,  100  8.  n  3,  19  mediam  s.  I 
5,  83  10,  33  medium  8.  I  6,  27 
8.  n  6,  101  ep.  I  15,  5  a.  368 
medio  n  4,  7  m  29,  34  s.  II 
8,  3  media  8. 1  4,  25  s.  n  3,  101. 
238  ep.  I  7,  88  14,  34  18,  91 
medio  8.  I  2,  108  4,  74  ep.  I 
12,  7  ep.  U  1,  168  a.  152.  243 
medi09  m  16,  9  IV  14,  24  s.  n 
3,  57  ep.  I  2,  30  a.  194  medias 
in  2.  12  27,  27  a.  148  media 
ep.  n  1,  185  mediis  ep.  n  2,  85 
(fem,)  ep.  I  16,  71 

medulla  e.  5, 37  meduUis  (dat.)  ep.  I 
10,  28 

Medu8  I  27,  5  UI  8,  19  IV  14.  42 
c.  8.  54  Medo  I  29 .  4  Meaum 
(neutr,)  n  9,  21  Medo  lU  5,  9 
Medi  II  16,  6  Media  n  1,  31 
in  3,  44    Medos  I  2,  51 

Megillae  (aen.)  I  27,  11 

meiat  8.  II  7,  52 

mel  melli  8.  n  6,  32  melle  8.  n 
1,  56  a.  375  mella  II  6,  15  e.  16, 
47  (acc)  n  19,  12  Ul  16,  33 
e.  2, 15  8.  n  2, 15  4, 24  ep.  1 19, 44 


744 


INDBX  YSRBORüll 


Meleagri  a.  146 

melimela  (aee.)  8.  II  8,  31 

melior  I  7,  25    15,  28    33,  13    m 

1,   12    6,  16    12,  11     e.  16,  15. 

37    8.  I  3,  82    5,  96    8.  II  4,  32 

7,  41     ep.  I  1,  62    10,  34    14,  6 

16,  63  ep.  II  2,  211  melius  I 
11,3  m  27,  42  8. 1  2,82  4,116 
s.  II  1,  45  ep.  I  15,  41.  44  me- 
lioris  8.  n  1,  29  4,  13  7,  52 
meliori  ep.  I  1,  48  meliorem  s.  II 

5,  29  melius  IV  2,  37  c.  s.  67 
e.  16,  23    s.  II  2,  82   8,  53  ep.  I 

1,  88  5.  6  6,  13  ep.  n  2,  54 
a.  68  meliore  I  27,  20  s.  n  3,  15 
(neutr,)  8.  I  9,  68  s.  11  3,  125 
meliora  I  29,  16   s.  I  2,  73    s.  11 

2,  6  6,  89  ep.  11  1,  34  a.  303 
melioribus  s.  Il  5,  19    ep.  I  2,  68 

melius  (adv.)  I  2,  22  n  12,  11  m 

3,  49  16,  39  24,  9  IV  5,  8  8.  I 
1,  97  4,  135  7,  20  10,  15.  47 
s.  n  2,  102  4,  27  6,  4  8,  4.  33 
ep.  I  1,  65  2,  4  18,  20  a.  321. 
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mellitis  (ahLfem.)  ep.  I  10,  11 
melos  (aee.)  lll  4,  2 
Melpomene  (voe.)  I  24,  3  m  30, 16 
IV  3,  1 

membranam  s.  11  3,  2    roembranis 

(cM.)  a.  889 
membris  e.  12,  7   ep.  I  18,  50  a.  3 

membra  (aee)  I  1,  21    e.  5,  99 

17,  17   8.  I  1,  5   4,  62.  120   9,  24 

8.  II  2,  81     8,  87    ep.  1  1,  30 
memini  s.  1  9^  68  s.  II  8,  21   ep.  II 

1,  70   memmit  ep.  I  3,  12  ep.  II 

1,  262    meminisses   s.  II  6,  37 

memento  I  7,  17    n  3,  1  17,  31 

m  29,  32  e.  10,  4  8.  H  4,  12. 
89    5,  52    ep.  I  8,  16 

Memnona  s.  I  10,  36 
memor   I  33,   1     36,  7    III  27,  14 
IV  5,  36    12,  26   8.  II  2,  72  4, 11 

6,  97  a.  368  memorem  I  13,  12 
in  11,  51  14.  18  ep.  n  1,  144 
memori  s.  II  o,  31  (neutr,)  s.  II 

4,  90  memores  III  17,  4  IV  14,  4 

memwo  memorem  I  12,  34  s.  I  8, 
40  memores  s.  I  5,  53  memo- 
ratur  s.  I  1,  64  memorata  (aee.) 
ep.  n  2,  117 

Memphin  m  26,  10 


Mena  ep.  I  7,  61     Menam  ep.  I 

7,  55 

Menandro  (dat,)  8.  n  3, 1 1  ep.  II 1, 57 

mendaz  n  16,  39    111  1,  30    11,  35 

ep.  I  7,  2    16,  39    ep.  II  2,  25 

mendacem  s.  I  5,  82  a.  425   men- 

daci  e.  17,  39    mendacior  ep.  U 

1,  112 

mendici  (nom.)  s.  I  2,  2 

mendosa  s.  I  6,  66  mendosum  (etce, 

mase,)  ep.  I  16,  40  meodose  s.  n 

4,  25 
Menelanm  s.  II  3,  198 
Meneni  (gen.)  s.  U  3,  287 
mens  I  13,  5    U  19,  5    UI  5,  13 

IV  4,  25    10,  7    e.  5,  75    17,  17 

8,  I  4,  43  ep.  I  1^  4  2,  60  14,  8 
a.  348.  386   menüs  II  16,  11    s.  I 

9,  20.  44  s.  II  3,  65.  80.  137.  278 
ep.  II  2,  140  mentem  I  16,  6.  22 
37,  14  11  3,  2  8.  n  2,  109  3,  285. 
295  7,  93  ep.  11  1,  97.  108  2,  36 
meute  I  31,  19  Ul  3,  4  25,  3 
e.  1,9  8.  I  1,  30  8.  II  2,  90 
6,  31    ep.  I  8^    9,  4     epL  II 

2,  104  mentes  III 24, 53  e.  7,  16 
mentibus  III  21 ,  17  (eM.)  ep.  n 
1,  53 

mensa  s.  I  3,  13  s.  II  2,  47  mensae 
a.  198  mensam  8.  n  3, 148  8,  11 
mensä  11  16,  14    s.  I  3,  90    s.  II 

4,  37  mensis  lU  11,  6  IV  5,  82 
8.  II  4,  87  mensas  s.  II  2,  4.  122 
a.  374 

mensem  IV  11,  15  mense  s.  1  6,  61 
ep.  I  11,  19  ep.  II  1,  4a  44 
mensis  11  9,  6    IV  6,  40    s.  II 

3,  289 
mensorem  I  28,  2 
mentio  s.  I  4,  98 

mentior  s.  I  8,  37  mentitur  ep.  I 
1,  20  a.  151  mentiar  s.  n  6,  32 
mentita  ep.  I  7,  87    mentite  a.  n 

5,  5    mentito  (abl.)  IV  6,  14 
mento  (abl.)  U  7,  12    e.  5,  36 
meo  mearis  (fut  II)  I  4,  17 
meraco  (ctbl  neutr,)  ep.  II  2,  137 
mercator  I  1,  16    31,  11    s.  I  1,  6. 

17  ep.Il,45   16,71  a.  117  mer- 

catorem  in  24,   40     mercatores 

(voe.)  s.  I  1,  4 
mercaturis  s.  U  3,  107 
merceunarius  s.  II  6,  11     mercen- 

naria  (euse.)  ep.  I  7,  67 


INDBX  VERBORUM 


745 


merces  I  28,  27  III  2,  26  merce- 
dem  IV  8,  22  8. 1  3,  88  mercede 
I  27,  14    m  3,  22    8.  II  2,  115 

7,  17  ep.  I  18,  36  mercedes  s.  I 
2,  14    6,  87 

mercor  mercaris  ep.  II  2,  164  mer- 
catur  ep.  I  7,  82    mercantur  s.  I 

2,  86  mercetnr  ep.  I  7,  81  mer- 
cemnr  DI  19,  6  ep.  I  6,  50  mer- 
carier  8.  11  8,  24  mercatus  s.  II 
6,  12    ep.  n  2,  158 

Mercuriale  faee.J  s.  II  3,  26    Mer- 

curialium  II  17,  28 
Merciiria8  I  24,  18    30,  8    n  7,  13 

8.  n  3,  68   Mercttri  (voc.)  I  10,  1 

m  11, 1 

merdis  fabL)  s.  I  8,  37 

mereo^  mereor  meret  a.  345  merea- 
ris  8. 1 1,  87  mereberis  IV  12,  16 
merui  a.  268  meraere  a.  286  me- 
rends  ep.  I  7,  24    merentem  III 

3,  13  meritum  8. 1  3,  120  (neutr.J 
8.  n  1,  66  meritä  m  28,  16 
IV  2,  35 

meretricnla  8.  11  7,  46 

meretrix  I  35.  25  ep.  I  14,  25  me- 
retricis  s.  I  4,  111  8.  11  3,  252 
ep.  I  17,  55  meretrici  ep.  I  18,  3 
meretrice  8.  I  4,  49    10.  40   ep.  I 

2,  25  meretricibus  (aM,)  s.  I  2,  58 
merpos  e.  10,  22    s.  11  2,  51 
mendiem  HI  28,  5 

Merionen  I  6,  15    15,  26 

merito  s.  I  1,  20   4,  64    6,*22    s.  II 

3,  108 

meritum  meritorum  ep.  II  2,  38 
meriti8  IV  8,  24  ep.  H  1,  10 
(abl)  m  30,  15 

mtrso  merses  iV  4,  65   mersare  s.  II 

4,  19    mersor  ep.  I  1,  16 
mernlis  a.  458    merulas  s.  II  8,  91 
merom  III  29,  2   meri  I  19,  15  36, 

13  meram  I  9,  8  mero  I  7,  19 
13,  10  18,  8  II  7,  6  12,  5  14,  26 
m  13,  2    17,  14   21,  12   IV  1,  31 

5,  33  e.  11,  14  s.  n  1,  9  4,  65 
ep.  I  19,  11     a.  435 

merüs  s.  I  4,  48  mera  s.  I  4,  101 
ep.  I  18,  8  meros  ep.  II  2,  88 
mera  ep.  I  7,  84 

merx  s.  i  2,  47  mercem  s.  I  2,  83. 
105  merce  I  31,  12  m  7,  3  IV 
12,  22  merces  fnam,)  III  29,  60 
mercis  s.  I  4,  29  ep.  IX  2, 11  a.  419 


Messalla  s.  I  6, 42  Messallae  (gen.) 
a.  371   Messalla  fvoe.)  s.  I  10,  85 

Messias  s.  1  5,  58  Messi  (gen.)  s.  I 
5, 54   Messi  Cicirri  (gen,)  s.  I  5,  52 

meta  I  1,  4    metam  a.  412 

metallis  (abl)  ep.  I  10,  39 

Metauram  flumen  FV  4,  38 

Metellae  (gen,)  s.  II  3,  239 

Meteilo  (<M.)  s.  n  1,  67 

Metello  (aK)  II  1,  1 

Methymnaeam  s.  II  8,  50 

metior  metiretar  s.  I  1,  96  metire 
e.  9,  36    metiri  s.  I  2,  103   ep.  I 

7,  98    metiente  e.  4,  7 

mUo  metata  II 15, 15   metato  (ahL) 

8.  n  2,  114 

meto  metit  s.  n  3,  87  ep.  II  2,  178 
metendo  (abl.)  IV  14,  31 

metuo  8.  n  1,  61  metuit  II  10,  13 
ni  11,  10  IV  6,  20  ep.  I  2,  51 
16,  50  18,  87  ep.  II  1,  167  me- 
taant  I  17,  8  35,  12  n  8,  21 
8. 1  4,  33  metaas  s.  I  1,  93  4,  70 
metoat  s.  I  2,  131  ep.  I  6,  12 
metoebat  s.  I  1,  99  metuam  III 
9, 11  14, 15  ep.  n  2,  191  meines 
I  17,  24  8.  n  7,  68  ep.  I  18,  1 
metaet  ep.  I  16,  65  metaemus  II 
14,  16  metaens  I  1, 16  m  19, 16 
24,  22    3.  1  2,  5    4,  32    s.  n  2, 

110  3,  110  7,  56  ep.  I  16,  60. 
66    ep.  II  2,  15    metaentis  s.  II 

5,  65  8,  36  metuend  s.  II  5,  92 
metaente  n  2,  7  metaentis  III 
12,  2  metuatur  I  26,  4  metaen- 
das  in  2,  4  metuende  I  12,  23 
n  19,  8  metuenda  (tiee.)  s.  11 
3,  54    ep.  n  1,  136 

metus  metom  II  20,  17  e.  9,  37 
metu  I  23,  4    35,  37    H   19,  5 

111  24,  7  e.  1,  17  8.  I  1,  76  3, 
111    4,  127    metns  (ace,)  I  26,  1 

meas  IV  11,  19    s.  I  1,  46    2,  107 

6,  41.  131  9,  1  8.  II  2,  2  ep.  I 
16,  1  ep.  II  1,  258  mea  I  17,  13 
s.  I  2,  71  6,  65.  92  ep.  D  2,  21 
meum  11,2  13,  3  UI  29,  57 
ep.  I  16.  35  mei  IV  6,  35  meae 
I  3,  8  II  6,  6  17,  5  UI  16,  30 
19,  28  IV  %  45  ep.  I  13,  6  meo 
I  26,  8  s.  I  10,  92  meae  e.  17, 
75  meum  e.  2,  53  ep.  I  15,  20 
meam  I  22,  10  meam  s.  I  9,  66 
8.  II  4,  46    ep.  I  20,  26    ep.  II 
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1,  211    meo  n  13,  10    e.  1,  15 

5,  81  13,  6  s.  II  3>  207  ep.  I 
19,  22  ep.  II  1,  268  meä  n  7, 
19  18,  2  m  29,  54  e.  15,  11 
s.  I  3,  92  4,  97  meo  e.  15,  17 
17,  69  ep.  I  15,  17  ep.  II  2,  12. 
99  mei  I  26,  9  s.  11  6,  65  meae 
e.  5,  60   ep.  I  18,  28   mea  ep.  n 

2,  127  meonim  n  7,  5  IV  11,  31 
s.  II   1,  3    ep.  I  11,  9    mearum 

II  17,  3  III  4,  69  raeis  IV  8,  2 
8.  I  5^  (ftm,)  I  17,  4  e.  6,  49 
meos  in  18,  2  s.  I  4,  71  meas 
rv  1,  34  e.  8,  2  mea  I  20,  10 
IV  2,  56  13,  1  e.  12,  13  15,  4 
8.  I  3,  70  4,  22  ep.  I  9,  8  14, 
37  .19.  35  ep.  II  1,  220  a.  266 
meis  ni  3,  66  s.  I  6,  96  (fem.) 
IV  9,  30  e.  17,  78  (neutr,)  DI 
16,  27   IV  12,  22  e.  1,  26    11,  16 

micä  III  23,  20 

mico  micat  I  12,  46 

migro  migret  a.  229  migravit  ep.  11 
1,  187 

miles  I  6,  4  n  13,  17  III  5,  5.  26 
IV  6,  5  e.  2,  5  9,  13  8.  I  1,  5. 
16.  29  ep.  II  2,  26  milite  I  16,  6 
IV  14,  9  militum  Ul  6,  37  21,  20 
e.  4,  20   militibus  III  5,  20    8.  11 

6,  55 

Mileti  ep.  I  17,  30 

militaris  I  8,  6  22,  13  militaria 
(acc.)  e.  9,  15 

militia  s.  I  1,  7  s.  II  2,  11  mili- 
tiae  (gtn.)  II  6,  8  7,  2  IV  1,  16 
cp.  II  1,  124  militiam  1 18, 5  29,2 
militia  II  7,  18    ul  2,  2    4^  37 

mÜito  militat  ep.  I  2,  67    militavi 

III  26,  2  militet  ep.  I  3.  1  mili- 
Ubitur  e.  1,  23 

mille  ni  7,  12  e.  4,  13  9,  17  s.  I 
1,  51  8,  12  s.  II  1,  4  3,  61.  70. 
116.  197.  226.  326  (h\8)  milia 
ß.  n  1,  28   ep.  I  1,  58  (acc)   8. 1 

1,  45  5,  25.  86  8.  II  3,  23  4,  76 
ep.  I  6,  43  milibus  s.  I  6,  111 
s.  II  3,  116    ep.  II  2,  5.  165 

Milonius  s.  11  1,  24 

miluiis   ep.  I    16,  51    miluo  ((M.) 

e.  16,  32 
mimae  (daU)  s.  I  2,  56  (nom,)  s.  I 

2,  2     mimis  (abl.)  s.  I  2,  58 
Mima8  III  4,  53 

Mimnermus  ep.  I  6,  65  ep.  II  2,  101 


mimam  ep.  I  18,  14  *iniino  ep.  U 
1,  198    mimos  s.  I  10,  6 

minae  III  1,  37  IV  8,  16  minanim 
a.  106    minas  IV  3,  8    e.  6,  3 

minax  I  12,  31  ep.  II  1,  160  mina- 
eis  e.  16,  4  minaci  (aJbl.)  I  10, 
10  n  1,  17  m  4,  54  minaces 
n  7,  11  rv  9,  7  minacium  U 
12,  12    minacis  tU  26,  8 

Minervae  III  12,  4  FV  6,  13  (dai.) 
m  3,  23   Minerva  8. 11  2,  3   a.  385 

mingo  minxerit  a.  471  mictum  (sup,) 

8.  I  8,  38 

minister  ep.  I  13,  6  ministrom  I 
38,  6    IV  4,  1 

ministeriis  ep.  11  2,  6 

ministro  ministrat  a.  171  minlstret 
e]).  I  16,  20  ministrent  s.  II  8,  70 
ministratur  8.  I  6,  116 

minitor  minitatur  s.  11 1,  47  *mini- 
teris  8.  I  6^  60 

minor  minens  s.  I  3,  122  mina- 
bitur  I  28,  26  a.  360  minantis 
s.  II  3,  9  minantem  ej9.  I  8,  8 
minatus  e.  9,  9  minati  (nam.J 
n  8,  20 

minor  I  12,  57  HI  6,  42  s.  I  6,  26 
10,  48  8.  n  5,  27  7,  76  ep.  I 
1,  106  10,  36.  43  12,  28  17,  22 
ep.  n  1,  40  a.  189  minus  ep.  I 
18,  107  minoris  s.  I  6,  121  mi- 
nori  8.  II  3,  326  ep.  U  1,  106 
minorem  11  11,  11  Ul  6,  6  s.  II 
3,  313  4,  85  6,  7  8,  31  minus 
ep.  I  17,  61  ep.  U  1,  170  minore 
e.  1,  17  minores  ep.  n  1,  183 
minora  ep.  I  11,  3  minoram  a.  174 
minoribus  ep.  II  1,  84  minores 
I  12,  48  n  9,  22  s.  I  10,  54 
minora  e.  16,  2    s.  I  3,  20   ep.  I 

9,  8  12,  11  minus  (adv.)  I  2,  27 
25,  6  (bis)  IV  3,  16  e,  5,  61 
8,  17.  18  12,  14  8. 1  1,  93  2,  49 
3,  29.  93  6,  6  6,  24  s.  II  2,  48 
3,  93.  311  7,  96  ep.  1  8,  7  10, 
18  ep.  n  2,  90.  166  minimum 
(acc.  ntutr.J  ep.  II  1,  169  a.  286 
minimo  (neutr,)  s.  I  4^  14  mini- 
mis  (abl.  neutr.)  s.  I  3,  69  mini- 
mum {adv.)  I  11,  8  II  6,  19 
ep.  II  1,  72  minime  s.  I  4,  24 
8.  II  3,  160 

Minos  I  28,  9    IV  7,  21 
Minturnas  ep.  I  5,  6 


INDBX  VERBORUM 


747 


Minnci  (^en,)  ep.  I  18,  20 

mmuo  minuas  s.  IE  2,  34  3,  177  mi- 
nuat  ep.  1 18, 101  minmt  I  37,  12 
11  16,  30  minuentnr  lY  11,  35 
minui  ep.  n  1,  107 

mirabilis  ep.  I  6,  23  mirabile  ep.  II 

2,  91 

miracnla  (ace.)  ep.  n  2,  208   a.  144 

mirator  s.  I  2,  36 

miror  s.  II  3,  27  7,  97  ep.  I  15, 
39  ep.  n  1,  72  a.  358  miraris 
m  8,  3  8.  I  1,  86  ep.  I  1,  47 
nüratur  IV  14,  43  ep.  I  6,  9 
ep.  II  1,  49.  64  miramor  ep.  1 
12,  12   14,  18   mirantur  II  13,  30 

3.  II  6,  57  ep.  n  2,  58  mirer 
8.  I  10,  6  miretur  s.  I  10,  73 
mirabor  ep.  1 17,  26  a.  424  mira- 
bere  I  4,  19  ep.  I  10,  31  mira- 
bimar  e.  16.  53  mirare  ep.  I  6, 
18    mirari  III  25,  14  29,  11    ep.  I 

7,  62  mirata  IV  9,  15  e.  3,  10 
mirati  (nom.)  a.  272 

mirus  e.  16,  31  s.  n  4,  7  minim 
n  13,  33  m  4,  13  8.  II  1,  54 
miri  s.  I  5,  102  miram  s.  I  10, 
22     miros   ep.   11  2,   129     mira 

8.  II  3,  33  a.  416  mire  II  5,  22 
8.  n  3,  28 

tniseeo  miscet  IV  5,  35  s.  II  4,  55 
miscent  1 1, 30  miscebat  s.  II  4,  24 
miscuit  m  5,  38  s.  I  10,  21  a.d43 
mi8cebis  ep.  I  16,  54  miscueris 
8.  U  2,. 74  misce  IV  12,  27 
miscere  s.  n  4,  65  miscuisse  e.  17, 
61  miscentur  m  19,  12  mixtum 
(ace,  neutr,J  e.  9,  5  8.  II  8,  45 
mixto  8.  n  4,  19    mixtae  IV  11, 

10  mixta  (nomJ  I  28,  19  mixtis 
fahl  neutr.)  IV  1,  24 

Miseno  (ablj  8.  II  4,  33 
mi8er  I  27,   18    e.  14,  13    17,  27 
8.  I  2,  64    3,   135    8    II   2,   66 

7,  19.  81    ep.  I  20,  6    misenim 

8.  I  2,  134  miseri  s.  II  3,  29 
mi8ero  III  11,  46  e.  17,  63  (ablJ 
8.  I  3,  87  8.  II  6,  59  miserae 
8.  I  8,  10  misemm  s.  I  1,  63 
2,  21  ep.  I  7,  92  miseram  I  21, 
13  m  7,  10  8.  I  2,  130  misera 
8.  I  4,  26  6,  129  8.  II  7,  77 
a.  295     misen  I  5,  12     miserae 

11  8,  22  miserarum  III  12,  1 
miseris  a.  201    miseros  II  16,  10 


miseras  m  29,  58  IV  15,  20 
s.  II  8,  18    mi8ere  s.  I  9,  8.  14 

miserabilis  I  33,  2 

miserantis  II  3,  24 

missilibus  (ctU,  fem.)  III  6,  16 

mitescunt  IV  7,  9    mitescere  ep.  I 

1,  39 

miUget  ep.  11  2,  186 
mitis  c.  3.  33   s.  U  1,  72    mite  (acc.) 
I   18,  2     mitibus  (abl.  neutr.)  I 

16,  25    e.  2,  17    mitior  III  10,  18 
mitto  mittis  e.  12,  2    mittit  e.  5,  22 

misit  I  2,  2  16,  25  e.  5,  86  mit- 
tam  IV  4,  70  ep.  I  6,  43  mittes  I 
12,  59  mittamus  ÜI  24,  50  mit> 
tant   ep.  I  1,  79    mitteret   s.  II 

7,  17  mitte  I  38,  3  II  20,  24 
m  8,  17  27,  74  e.  13,  7  ep.  I 
5,  8    mittere  I  33,  12    IV  14,  24 

8.  I  6,  72  8.  II  3,  37  missura 
a.  476  mitteris  ep.  I  20,  13  mis- 
sus  8.  II  1,  36.  86  missa  a.  390 
missi  a.  315  missae  (gen.)  s.  I  5, 
18  missi  (nom.)  s.  I  5,  28  missos 
m  4,  75  s.  I  1,  114  a.  260 
missis  (fem.)  8.  II  5,  9  (neutr.) 
8.  I  7,  18 

mitulus  8.  II  4,  28 

Mitylene  v.  Mytilene 

mobile   s.  11  7,  82    mobilis   ep.  II 

2,  172  mobilium  11,7  mobili- 
bus  I  23,  5    a.  157    mobilia  s.  II 

3,  269    mobilibus  I  7,  14 
moderor  moderere  I  24,  14   modera- 

bitur  ep.  I  2,  59 
modestus  ep.  I  18,  94   modeste  s.  I 

2.  50 

modici  I  18,  7  modicä  ep.  I  5,  2 
modico  (neutr.)  s.  I  5,  2  modicis 
(neutr.)  a.  279  (abl.)  I  20,  1 
(neutr.)  s.  II  6,  70 

modus  (abl.)  ep.  I  16,  55 

modo  III  14,  1    27,  47    e.  2,  23.  24 

17,  70.  71  s.  I  1,  16.  17  2,  16. 
74  3,  7.  8.  12.  13.  71  8,  15  9,  9 
10,  11.  12  s.  U  3,73  (bis)  7,7.9 
8.  72  ep.  I  1,  40  ep.  Ü  1,  213 
(bis)    a.  62.  272 

modulator  s.  I  3,  130 

modulate  I  32,  5    modulanda  (aec.) 

ep.  n  2,  143 
moduli  8.  n  3,  309    modulo  (abl.) 

ep.  I  7,  98    modnlis  (a^L)  s.  I 

3,  78 
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modus  I  24,  1  86,  11  II  6,  7  8.  I 
L  106  s.  II  6,  1  modum  I  16,  2 
ni  16,  2  8.  I  2,  111  s.  II  2,  37 
3,  266  ep.  I  18,  59  ep.  II  1,  154 
modo  n  17,  21  m  26,  17  IV 

2,  28  8.  I  8,  21  9,  49  s.  11  3, 
52.  266.  271  ep.  I  1,  66  6,  8 
ep.  n  1,  20  2,  163  modonim  IV 

6,  43  modis  II  12,  4  a.  211 
modos  n  1,  2.  40  III  9,  10  11,  7 
30,  14  IV  11,  34  8.1  4,  68  ep.  I 

3,  13  19,  27  ep.  II  2,  144  modis 
n  9,  9  m  3,  72  7,  12  8.  I  8, 
33  s.  n  5,  3  8,  32  a.  406 

moechas  s.  I  4,  113 

moechatar  s.  I  2,  49 

moechas  s.  I  4,  4    s.  11  7,  13.  72 

moechi8  s.  I  2,  38   moechos  I  26,  9 
moenia  (ace,)  I  7,  3    18,  2   m  17,  6 

e.  1,  30    s.  I  6,  97    s.  II  6,  100 

a.  141    moenibus  in  2,  6   e.  17, 13 
molä  s.  n  3,  200 
molem  m  29,  10    mole   III  4,  65 

ep.  I  14,  30    mole8  (nom,)  II  15,  2 

molibus  (ahl)  m  1,  34 
molestos   s.  I  3,  65    ep.  I  6,   10 

molesta  ep.  I   1 ,   108    molestum 

(<iec,  neutr.)  s.  1  6,  99     mole8ti 

8.  I  7,  10    moIe8ta8  s.  I  7,  6 
molimine  ep.  11  2,  93 

molior  molitur  a.  140  moliar  III 
1,  46    moliri  a.  399 

mollio  molliat  8. 1  4,  20  *mollivit  III 
23,  19   moUi  1 7, 19  mollire  e.  5, 14 

mollis  I  15,  31  e.  8,  9  12,  16  14, 1 
16,  37  molle  s.  II  4,  34  (aee.) 
s.  I  10,  44  molli  s.  I  2,  88  (neutr  J 
I  7,  19  molle8  8.  n  5,  32  mof- 
lium  II  9,  17  mollibus  n  12,  3 
moUis  I  37,  18  e.  1,  10  a.  33 
mollibus  e.  11,  4  (neutr.)  IV  1,  6 
e.  5,  83  moUior  DI  10,  17  11,  43 
moUiter  s.  II  2,   12    mollius  s.  I 

9.  25     10,  59    8.  n  2,  86 
moliitiä  e.  11,  24 
mollitiem  8.  II  2,  87 

Molossus   e.   6,  5    Molossis  (abh) 

8.  U  6,  114 
momento  (ahl.)  s.  I  1,8    momenta 

(cicc.)   ep.   I    10,    16     momentis 

ep.  I  6,  4 
Monaeses  III  6,  9 
moneo  monet  1  18,  8.  9  »III  7,  20  IV 

7,  7    8.  I  2,  73    monuere  c.  s.  5 


'moneam  ep.  I  18,  67  mone  s.  n  6, 
93  monendo  (M.)  a.  344  moni- 
tus  8.  II  1,  80  ep.  I  3,  15  a.  355 
monendus  ep.  I  3,  15 

monitor  ep.  I  20,  14  monitoris  ep.  I 
18,  67  monitoribus  a.  168  (tuL) 
ep.  II  2,  154 

m<m8  montis  I  20,  8  monte  FV  2,  5 
e.  17,  69  ep.  n  1,  27  montes 
ep.  I  16,  6  a.  139  montium  m 
6,  41    22,  1    29,  38    montibns  I 

29,  12  ep.  II  1,  253  mon^  I 
2,  8  n.lO,  12  8.  I  6,  77  8.  D 
6,  16    montibaa  I  23,  2    e.  10,  7 

16,  47 

monstro  monstret  s.  11  6,  10    ep.  I 

2,  65  monstravi  s.  II  8,  62  mon- 
str&vit  e.  12, 17  a.  74  raonstraret 
8.  n  8,  26  monstrare  ep.  I  17,  4 
a.  49  monstror  FV  3,  22  monsfinU 
a.  404  monstratum  (nwn,)  s.  U  1, 
53    monstratä  ep.  II  2,  149 

monstri  m  27,  48  monatmm  I  37, 
21  IV  4,  63  monstris  m  4,  73 
monstra  I  2,  6    3,  18    e.  16,  80 

monumentum   s.  I  8,  13  (aee!)  lU 

30,  1    monumenta  (aee.)  I  2,  15 
mora  I  28.  35    ID  14,  23    a.  291 

morae  (dat.)  in  29,  6    morara  11 

14,  2    moras  IV  12,  25 
morata  a.  319 
morbus  a.  453   morbi  II  2,  14    s.  II 

3,  27.  254  ep.  I  1,  35  6,  29 
morbum  s.  I  6,  62  ep.  I  15,  6 
ep.  n  2,  137  morbo  I  37,  10 
s.  I  6,  30  s.  n  3,  80.  121.  157. 
163  ep.  I  6,  28  7,  86  ep.  II 
1,  136 

mordax  s.  I  4,  93    mordaeem  ep.  I 

17,  18  mordaci  IV  6,  9  morda- 
cis  I  18,  4 

mordeo  mordet  I  31,  8  mordent  s.  II 
6,   45    momorderit  (eonL)  ep.    I 

8,  5  mordeor  IV  8,  16  mordear 
ep.  I  16,  38 

mordicus  s.  I  8,  27 

marior  rooriar  (fut.)  III  30,  6  ep.  I 
16,  79  monetär  ep.  1 17,  31  morie- 
mur  8.  II  8,  34   mori  JÜ  2,  13.  21 

9,  11.  16     14,  15     19,  2    24,  24 

27,  58  IV  8,  28  moriens  s.  II 
8,  170    ep.  I  17,  10    morituro  I 

28,  6  moritore  II  3,  4  mortua 
(fem,)  8.  II  5,  87  mortuos  e.  17,  79 
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moror  n  17,  6  m  27,  60  b.  I  4, 
13  ep.  I  16,  16  ep.  n  1,  264 
morans  e.  9,  21  ep.  K  2,  19 
moratur  ep.  1  14,  6  a.  321  mo- 
ramar  e.  16,  24    morantar  ep.  I 

1,  24  3.  6  moreris  K  3,  23  mo- 
rabor  II  20,  3  moraberis  a.  132 
morabitur  s.  n  4,  27  morabimur 
a.  178    morer  s.  1  1,  14    ep.  I 

7,  83  ep.  n  1,  4  moretur  I  38,  4 
morari  III  11,  14  s.  11  7, 87  ep.  I 
13.  17  morantem  I  12,  9  II  7,  6 
III  6,  62    morandus  a.  223 

morosa  I  9,  18  morosam  (ttec. 
m€L3e,)  8.  U  6,  90 

mors  I  4,  13  11  16,  29  III  2,  14 
27,  37  8.  I  1,  8  7,  13  8.  II  1, 
68  7,  84  ep.  I  16,  79  mortis  1 
3,  17    m  24,  8    s.  I  4,  127    s.  II 

2,  98  ep.  n  2,  207  a.  469  morti 
I  28,  13   n  14,  4   IV  14,  18   9.  U 

3,  197.  283  a.  63  mortem  III  6, 
36  IV  8,  14  s.  I  2 ,  42  morte 
I  37,  29  II  8,  12  ni  14,  2  s.  I 
2,  3   ep.  n  2,  173   mortibus  (M.) 

8.  I  3,  108 

morsa  ep.  I  14,  38 

mortalis  III  29,  31  ep.  U  2,  188 
mortalem  s.  II  6,  68  mortale  I 
36,  3  III  26,  18  mortalis  (voc.) 
e.  13,  12  mortalia  a.  68  morta- 
liam  e  2,  2  mortalibns  I  3,  37 
8.  I  9,  60  mortalis  III  4,  47  s.  I 
6,  37.  94 

mortim  moris  (abLJ  s.  II  4,  22 

mos  IV  4,  19  6,  22  e.  7,  11  s.  I 
2,  86  4,  96  9,  1  s.  H  7,  79 
morem  I  27,  3  36,  12  IV  1,  28 
8.  I  4,  117  8.  n  1,  63  ep.  n  1, 
145  more  I  10,  4  II  11,  24  IV 
2,  28  16,  29  8.  I  3,  109  10,  30 
8.  n  3,  280  ep.  I  7,  14  18,  62 
ep.  n  2,  131    mores  DI  6,  7    IV 

4,  36  8. 1  3,  97  ep.  I  1,  67  ep.  II 
Ip  249  a.  166  monira  a.  317  mo- 
nbos  ep.  1 18,  44  mores  IV  2,  22 
c.  8.  46  8.  II  7,  23  ep.  I  2,  20 
19,  14  a.  142  moribus  III  1,  12 
24,  36    ep.  n  1,  2 

Moschi  ep.  I  6,  9 

motas  IV  13,  18  motum  II  1,  1 
a.  214  motus  (ace,J  III  6,  21 
27,  22    a.  111 


mcveo  moyes  1 16,  10  FV  1,  2  mo^et 
m  1,  16  *7,  20  8.  I  6,  68  s.  n 
4,  78  ep.  I  16,  60  moveas  ni 
20,  1  moveat  s.  I  10,  78  s.  n 
2,  126  ep.  I  3,  19  movebat  I 
26,  6    moveret  s.  I  6,  20    movit 

II  4,  4.  6  m  11,  2  e.  17,  8 
moverit  a.  472  move  e.  13,  6 
movere  e.  17,  76  s.  I  9,  24  ep.  I 
19,  20  ep.  Il  2,  113  a.  396  mo- 
ventis  Ilt  1,  8  moventem  ep.  I 
14,  39  moventes  s.  11  7,  99  mo- 
ventis  III  1,  8  motura  ep.  11  2, 
86  movetar  ep.  II  2,  126  a.  433 
moveri  III  21,  6  a.  232  motus 
I  21,  16  mota  s.  I  9,  30  movenda 
(aec,J  e.  17,  3 

mox  I  1,  17    4,  20    U  1,  10    III 

6,  26.  47  27,  69  IV  4,  9  7,  11 
14,  14  8.  n  3,  192  4,  6  ep.  I 
1,  12  17,  66  18,  76  ep.  II  1, 
128.  191  2,  96.  161  a.  168.  184. 
221 

Mucias  ep.  II  2,  89 

mugio  mugiunt  n  16,  34    magiat  III 

29, 67  mugire  ep.  II 1, 202  mugien- 

tium  e.  2,  11 
mula  s.  I  6,  13    mulae  (gen.)  s.  I  6, 

18.  22 
muleeo  mulces   III   11,  24     mulcet 

ep.  II  1,  212 
mulctra  e.  16,  49 
muliebrem  e.  16,  39    muliebriter  I 

37   22 
malier  I  37,  32    III  3,  20    7,  13 

14,  6    24,   18    e.  2,  39     12,  24 

s.  I  2,  130   6,  70   7,  66.  90   a.  4 

(voe.)  e.  12,  1 
mulierculam  e.  11,  23 
muUum  8.  II  2,  34 
mulso  (abU  s.  II  4,  26 
muUus  mutta  I  28,  27    III  30,  6 

IV  2,  25    11,  5    8.  I  4,  141    8.  II 

7,  7  a.  293  multum  a.  114  mul- 
tae  ep.  I  7,  42    multi  I  36,  13 

III  9,  7  multo  8.  I  7,  28  (ablj 
1  16;  6  30,  3  III  18,  7  IV  13, 
27    8.  I  1,  5    2,  39     10,  3    s.  II 

8,  87     multä  I  6,  1     III  23,  14 

IV  4,  66  5,  33  e.  2,  31  15,  19 
s.  I  4,  5  5,  16  10,  49  ep.  I  13, 
18  14,  30  16,  10  a.  281  multo 
I  30,  3  multi  IV  9,  26  s.  I  4,  76 
multae  8.  I  2,  97    ep.  I  16,  42 
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malta  III  16.  43   s.  I  1,  13   8.  n 

6,  104  ep.  I  6,  45  ep.  U  2,  10 
a.  70.  169  maltornm  s.  I  9,  72 
ep.  I  2,  19  a.  142  multarum  ep.  II 

2.  31  multoram  ep.  I  1,  76  mul- 
tis  I  24,  9    8.  II  5,  64    ep.  I  1, 

80  multos  I  1 ,  23  s.  I  6 ,  10 
mnita  I  36,  5  II  16,  18  DI  6,  7 
16,  42  IV  9,  46  e.  6,  74  s.  I 
5,  66    6,  82     10,  69    8.  II  1,  11 

3,  9.  203  6,  63  ep.  I  2,  21  7,  62 
8,  3    9,  7    ep.  n   1,  30.  67.  219 

2,  102  a.  175.  176.  183.  413  mul- 
tis  ep.  I  6,  60    a.  434  (fem.)    III 

7,  7  11,  33  ep.  II  2,  26  (neutr.) 
III  17,  10  mnltum  (adp.)  I  26,  6 
III  27,  47    e.  15,  11    17,  20    8.  I 

3,  57  4,  13  8.  n  3,  147.  320  5,  67. 
92  ep.  I  3,  15  6,  52  10,  3  ep.  11 
2, 62  a.  241. 357    multo  II  8,  7  8. 1 

4,  142  5,  39  8.  II  3,  75.  82  8,  89 
ep.  I  17,  20.  51 

mulus  ep.  I  ft,  61    mulo  (abl)  s.  I 

6, 105   muli  CO .  I  5,  47    mulis  (ablj 

ep.  II  2,  72 
Muhius  8.  II  7,  36 
Mnnatius  ep.  I  3,  31 
muuditiae  (nom)  ep.  11 1,  159   mun- 

diüis  (ahh)  I  5,  ö 
muT^us  (suhst.)  mundi  I  22,  19   III 

24,  38    8.  I  3,   112     mundo  III 

3,  53    mundum  I  12,  15 

iDundu8  (adi.)  8.  II  2,  65    ep.  I  4, 

II  20,  2  munda  s.  I  2,  123   ep.  1 

5,  7  mundae  (flur,)  III  29,  14 
mundior  s.  II  7,  12 

muneretur  e.  2,  21 

munia  (acc.J  II  5,  2    8.  II  2,  67. 

81  ep.  II  2,  131 
munifico  (dat,)  s.  I  2,  51 

munio  munierant  III  16,  3  maniant 
in  11,  18  munivit  c.  8.  43  mu- 
nire  8.  I  3,   105    munitae  (datj 

III  28,  4    muDito   (ahL)  ep.   II 

2,  31 

munas  e.  3,  17    5,  65    muneris  IV 

3,  21  »8, 12  munus  II 1,  11  ep.  II 
1,  216    a.  306    munere  II  14,  10 

IV  2,  20  ep.  I  9,  5  17,  49  18,  75 
19,  38  ep.  II  1,  267  miinera  I 
28,  4  III  10,  13  16,  16  mune- 
rum  IV  8,  4  munera  I  18,  7  II 
1,  38    IV  15,  26    e.  12,  2    S.  II 


6,  6  ep.  I  6,  6  ep.  n  1,  946 
maneribn8  DI  16,  15  IV  1,  18 
9,  48  10,  1  14,  2  8.  I  7,  18 
9,  57 

munu8cnla  (acc.)  ep.  I  7,  17 

maraena  8.  II  8,  42 

Murenae  (gen,)  m  19,  11  Morenä 
8.  I  5,  38 

mnriä  s.  II  4,  66    8,  53 

murex  marice  II  16,  36  s.  II  4,  32 
ep.  n  2,  181  muricibas  (M.) 
e.  12,  21 

marmare  II  1,  17    ep.  I  10,  21 

murreum  (aee.)  III  14,  22 

murteta  (aee.)  ep.  I  15,  5 

murus  III  3,  66  ep.  I  1,  60  &.  209 
muris  I  16,  20  muro8  IV  6,  24 
ep.  I  2,  16 

mu8  8.  II  6,  80  a.  139  muris  s.  II 
3,  247 

Musa  I  6,  10  17,  14  II  1,  9  12,  13 
IV  8,  28.  29  ep.  H  1,  138  &.  83. 
324.  407  Musae  (doL)  s.  II  3, 
105  Musam  n  10,  19  ep.  I  19, 
28  Mn8a  (voe.)  II  1,  37  III  3,  70 
8.  I  5,  53  ep.  I  8,  2  a.  141 
Musä  8.  II  6,  17  ep.  I  3,  13 
Musaram  HI  1,  3  Musis  I  26,  1 
IV  9,  21  ep.  II  2,  92  Masas  I 
32,  9    m  19,  13    ep.  U  1,  27 

Musa  Antonius  ep.  I  15,  3 

musco  (cLbL)  ep.  I  10,  7 

mustela  ep.  I  7,  32 

mutabilis  ep.  II  2,  189  mutabile 
(aee.)  ep.  II  1,  101 

mutllus  s.  I  5,  60 

muto  ep.  I  7,  36    mutat  I  17,  2  IV 

7,  3    e.  4,  6    8.  I  4,  29     10,  53 

8,  n  7,  64.  110  ep.  I  1,  91.  100 
mutamus  U  16,  19  mutant  ep.  I 
11,  27  mutem  ep.  I  16,38  mutet 
e.  1,  28    mutaret  m  6,  42    s.  II 

7,  10    muUvit  e.  9,  28    eo.  II 

1,  108  a.  67  mutayerit  s.  II  8, 
50  mutare  I  16,  26  29,  15  34, 
13  c.  8.  39  ep.  1  12,  10  19,  27 
a.  168  mutantem  ep.  I  1,  90 
mutor  II  20,  10  mutatur  a.  160 
mutantur  a.  60  mutatus  IV  10,  5 

8.  n  3,  254  muUta  ep.  I  18,  88 
mutatae  (gen.)  I  36,  9  e.  5.  33 
8.  II 8, 84  mutatum  (neutr,)  s.  II  2, 
58    mutato  8.  I  1 ,  69    mnUta  I 

2,  41    36,  23    8.  11  6,  110    mata* 
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tae  ep.  I  10,  31  mntatos  I  5,  6 
mutatls  5.  I  4,  7  (fem,)  s.  I  1,  18 
mntandas  ep.  1  15,  10  matanda 
(aec)  a.  449 

muttonis  s.  I  2,  68 

mut%i8  matum  s.  I  3, 100  matä  s.  II 
3,  219    mutis  (dat)  IV  3,  19 

Mntus  ep.  I  6,  22 

mutuus  mutui  IV  1,  30  mntuum 
e.  15,  10  mutuä  III  9^  13  mutua 
(aec.)  ep.  I  7,  80   mutuis  II  12,  15 

Mycenas  1  7,  9 

Mvgdonias  II  12,  22    Mygdoniis  III 

16,  41 
MyrUle  I  33,  14 

Myrtoum  (ace.  neutr,)  I  1,  14 

myrtus  I  38,  7    myrto  I  38,  6  (dbl.) 

I  4,  9  25,  18  38,  5  II  7,  24 
in  4,  19    23,  16    myrtüs  (nom.) 

II  15,  6 
Mysonim  e.  17,  10 
Mysten  II  9,  10 

Mytilene   ep.  I    11,    17     Mytilenen 

17,  1 


N. 


naenia  ep.  I  1,  63  naeniae  (gen,)  II 
1,  38  naeniä  III  28,  16  e.  17,  29 
naeniae  II  20,  21 

Naeyius  ep.  II  1,  53 

Naevius  s.  I  1,  101    8.  II  2,  68 

naevos  s.  I  6,  67 

naiadum  III  25,  14 

nam  I  18,  3  23,  5  III  7,  21  11, 
1.  30  13,  6  23,  9  IV  14,  9.  34 
e.  6,  5  11,  7  14,  6  15,  12  17, 
45  s.  I  1,  33  2,  33.  96.  107 

3,  68.  107.  120  4,  9.  13.  142 
6,  73.  91  6,  27.  93.  100  8,  4.  46 
9,  23  10,  5.  76  s.  n  1,  35  2,  45. 
54.  71.  129  3,  20.  37.  41.  302 

4,  42.  59.  71.  90  6,  61.  78  7,  78. 
115  8,  2.  26  ep.  I  1,  76  2,  37 
9,  2  11,  25  14,  19  15,  2.  16. 
42  16,  55.  65  17,  9  18.  69.  84 
ep.  II  1,  166.  186.  200  a.  348 

namque  I  22,  9  34 ,  5  IV  1,  13 
e.  6,  11  12,  4  8.  I  2,  119  3,  36 

5,  39.  49.  101  6,  19.  41.  57  9,  29 
8.  II  4,  14    ep.  I  17,  17 

nanciscetur  a.  299  nactus  ep.  I  15, 
38    nactae  (nom,)  III  11,  41 


nardi  IV  12,  17  nardo  (abl)  II 
11,  16    IV  12,  16    e.  6,  59    13,  9 

naris  e.  12,  3  s.  I  4,  8  narium  II 
15,  6  naribus  s.  I  3,  30  naris 
ep.  I  5,  23  naribus  IV  1,  21 
ep.  I  19,  45 

narro  s.  I  6,  60  narras  III  19,  3 
8.  I  9,  52    narrat  III  7,  17    ep.  I 

7,  55  narrabo  a.  464  narres  ep.  I 
13,  16  tfarret  a.  184  Darrares 
ep.  II  2,  147  narraret  s.  n  8,  92 
narra  s.  II  7,  5    narrare  ep.  11 

1,  199  narrantem  s.  II  2,  116 
nairatur  III  21,  11  s.  I  1,  70 
ep.  I  2,  6  narrari  a.  91  narrata 
(acc.)  8.  II  5,  1 

nasceris  c.  s.  11  nascitur  s.  I  3,  68 
nascuntur  II 20, 11  nascctur  a.  139 
nasci  Ü  4,  19  nascentem  IV  3,  2 
nascente  ni  23,  2   nascentes  s.  II 

4,  30  natus  II  3,  21  IV  9,  2 
s.  I  5,  53  6,  8.  21.  29.  36  10,  31 
3.  II  3,  8.  1 18  7,  14  ep.  I  17,  10 
nata  s.  I  2,  72  natum  II  4,  5 
s.  I  6,  6.  45.  58  s.  II  2,  93  ep.  I 
20,  20  ep.  n  1,  244  2,  2  a.  82. 
377  natam  s.  II  3,  199  oate 
e.  13,  12  8.  II  6,  5  nata  (voc) 
III  21,  1     nato  ep.  I  5,  9  (neutr.) 

8.  II  8,  47  nati  ep.  I  2,  27  naU 
a.  62  natis  I  28,  31  s.  I  1,  83 
ep.  II  1,  233    natos  II  18,  28    III 

5,  42  IV  4,  55  naU  IV  4,  36 
a.  122    natis  I  27,  1  v,  gaatus 

Nasica  s.  II  5,  57.  67   Nasicae  s.  II 

5,  65 
Masidienus   s.  II   8,   75     Nasidieni 

8.  II  8,  1     Nasidiene  s.  II  8,  84 
nasus  8.  II  2,  89   nasum  s.  II  7,  38 

naso  s.  I  6,  5    s.  II  8,  64    a.  36 
i^asuta  8.  I  2,  93 
natalis  II  17,  19    natalem  I  21,  10 

III  4,  63    natale  (aec.)  ep.  II  2, 

187   natali  IV  11,  18    natalis  s.  II 

2,  60    ep.  II  2,  210 

natis  nate  s.  I  8,  47    nates  e.  8,  5 
nato   natat  s.  II   7,  7    natarunt  I 

2,  11    natantis  s.  II  8,  42   natan- 

tia  (aec.)  I  3,  18 
Natta  8.  I  6,  124 
natu  ep.  I  7,  49 
natura  s.  I  1,  75.  88    2,  74.   111- 

124    3,   36.   113    5,    102    6,  66 

93    10,   58    8.  U    1,   51    2,  37- 
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129    8,  178    4,  21.  45    6,  76.  dS 

7,  48.  74  ep.  I  18,  100  a.  108. 
353  natarae  I  28,  15  s.  I  1,  50 
s.  II  4,  7  ep.  n  2,  188  (dat.) 
ep.  I  10,  12  naturam  b.  II  4,  84 
ep.  I  10,  24  12,  10  natura  ep.  II 
1,  165  a.  408  naturis  a.  157 
natnras  s.  II  8,  93 

naufragiim  (neutr.)  I  16,  10 

Dauseam  e.  9,  35 

nauseat  ep.  I  1,  93 

nauta  I  1, 14  s.  I  5,  16.  19  nautae 
(gen.)  s.  I  5,  22  nauta  (voc,)  I  28, 
23  nautae  e.  16,  59  s.  I  1,  29  5, 
11  nautis  1 12, 27  28, 18  II  16,  4 
e.  15,  7    17,  20    s.  I  5,  11  (abL) 

8.  I  5,  4 

nautica  (aec.)  b.  II  3,  106 

navigio  (aJU,)  ep.  I  1,  ^ 

navigo  naviget  s.  II 3, 166  ep.  1 16, 71 

navis  I  37,  13  e.  10,  1  ep.  I  18, 
87  (gen,)  ü  13,  27  III  6,  31 
ep.  n  1,  114  navem  s.  I  1,  6 
ep.  I  11,  16  ep.  n  1,  114  navis 
(voc.)  I  3,  5  14, 1  navim  I  32,  8 
nave  ep.  II  2,  200  naves  ep.  II 
1, 192  navium  III  16,  15  a.  1,  1 
4,  17  9,  19  navis  II  16,  21 
s.  II  3.  205  navibus  I  6,  3  15,  1 
e.  9,  8    ep.  I  11,  28    a.  21 

navita  I  14,  14  II  13,  14  UI  4,  30 
navitae  (nom.)  Hl  24,  41  IV  5, 19 
navitis  (dat,)  e.  10,  15    17,  54 

ne  I  2,  5  8,  15  11,  1  17,  25  18,7 
28,  23  33,  1  35,  13  36,  10  II 
1  37    4,  1    8,  23    III  2,  9    3,  58 

7,  23  8,  25  10,  10  11,  38  29, 
6.  60  IV  7,  7  9,  1  15,  3  e.  12, 

23  16,  26  8.  I  1,  14.  23.  40.  78. 
94.  98.  120  2,  4.  77.  87.  102 
(bisj.  127.  133  3,  73.  106.  119. 
137  4,  31.  110.  113  6,  85.  102 

8,  13.  36  8.  II  1,  5.  37.  57.  61. 
80  2,  16  3,  31  (bis).  88.  123. 
174.  175.  177  (bi$J,  179.  187.  220. 
297  4,  18.  49  5,  16.  37.  46  6, 

24  7,  51.  87  8,  68.  69  ep.  I  1, 
6.  8.  13.  47  3.  18  5,  22.  23.  24 
6,  21.  32.  33  (bis).  40  7,  82  9,  8 
12,  25  13,  4.  12.  16.  19  16,  1. 
19  17,  37  18,  68.  74.  76.  88 
19,  26.  46  ep.  II  1,  208.  239. 
267  2,  21.  215  a.  162  (bis),  176, 
185.  227.  246.  272.  339.  381.  406 


ne  (smflUL)   H  8,  21  m  5,  5  87, 
38.  42  e.  1,  7  4,  7  7,  3.  IS 

11,  11  8.  I  1,  »108  (nemon)  2, 
*63.  76.  109  3,  20  4,  64  6,  65 
6,  38  8,  2  9,  41.  69  (vin).  72 
10,  21.  78  8.  n  2,  32.  107  8,  67. 
97.  128  (tun).  152  (men).  166.  210. 
251.  253.  295.  317  4,  83  (ten) 

5,  3.  18.  54.  76  6,  78.  75  7,  2. 
34  (nemon).  61.  75.  88  8,  67  ep.  I 
1,  65  3,  3.  12  6,  12  10,  14 
•11,  8.  4  12,  17  14,  4  15,  15 
16,  8.  27.  31  17,  38.  44  18,  100 
19,  14  ep.  n  1,  41  2,  65.  148 
a.  114.  115. 117.  237.  265  v.  necne, 
utrumne 

Neaerae  (dat.J   III  14,  21  Neaera 

(voe.)  e.  15,  11 
Neapolis  e.  5.  43 
Nearchum  III  20,  6 
nebulam  m  15,  6  nebulae  I  22,  19 

m  3,  56 
nebulonis  s.  I  2,  12  nebulonem  s.  I 

1,  104  nebulones  (nom.)  ep.  1 2, 28 
nee  I  1,  19.  20.  33  8,  12.  14  (bis). 

38  4,  4.  18.  19  6,  5.  7.  8  7,  10. 
11  8,  6  9,  2.  11.  12.  15  11,  2 

12,  18.  23  13,  5  (bU).  18  16,  10. 
11  (bi9)  17,  8.  9.  22.  24  18,  12 
19,  10.  12  20,  10  22, 3.  15  25,  3 
28,  4  31,  9.  20  35,  19.  22  86,  18 
37,  22.  23  n  2,  14  5,  3  7,  18 

8,  18  9,  4.  10.  12.  15  11,  4 
12,  2  (bis).  6.  17.  18  (bis)    13,  39 

14,  2  15,  17  16,  15.  22  17,  2 
(bis).  7  (bis).  13.  14  18,  7.  12. 
34  20,  1.  8  m  1,  27.  41.  42.  43 

2,  15.  19  3,  6.  25.  26  4,  28.  75. 
77  5,  29  7,  27  9,  2  10,  13.  14. 

15.  17.  18  11,  5.  43  14,  14.  15 
15,  15.  16  16,  33.  34.  35.  38  18,  6 
23,  5.  6  24,  14.  19.  20.  38  27, 
15.  16  IV  1,  29  (bis).  30.  31.  32 
2,  39  4,  22  5,  14  7,  27  *8,  9 

9,  9.  19  12,  3  (bis)  13,  13.  14 
e.  1,  29  2,  6  3,  15.  17  5,  67 
(bis).  75  7,  11  8,  13  9,  23  10, 
9,  11  11,  26  12,  3  13,  16  14^  15 
15,  15.  21  16,  5  (bu).  7.  26.  83. 
51.  52.  55.  60  17,  32.  46.  47  s.  I 
1,  60  2,  52.  80.  124.  127  3,  118. 
116.  128  4,  47  (bis).   73  5,  102 

6,  3.  85  8,  21  9,  31.  82  (bis). 
49.  50  10,  6.  39  s.  II  1,  14  44 
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2,  2.  22.  Ö8.  130  (bis)  3,  lOö  (bis). 
133.  251.  262.  266  4,  35.  37  5, 
80  6,  7.  18  (bis).   72.  108  ep.  I 

1,  30.  72.  102  (bis)  2,  71  (bis) 
5,  2  7,  23.  36  (bis).  38.  42  8,  4 
(bis),  6  10,  45  11,  12.  15  14, 
24.  25.  36  16,  12.  13.  46  (bis) 
17,  10.  47  (bis).  58  18,  39.  40. 
70  19,  2.  30.  31  ep.  11  1,  78. 
248.  250.  258.  266  2,  191  a.  8 
(bis).  41  (bis).  133.  134.  136.  146. 
147.  191.  192.  236.  249.  286.  289. 
*339.  350.  371.  409.  410.  *416. 
450.  468  (bis).  470 

necdum  s.  II  2,  44 

necesse  s.  I  3,  111  s.  II  2,  34  6,  26 
a.  48 

necessitas  I  3,  32  35,  17  III  1,  14 
24,  6 

necne  s.  I  4,  45.  63.  125  s.  II  6,  72 
ep.  II  1,  79 

neeo  necabit  s.  II  3,  293  necari 
s.  n  7.  58    necato  (abl)  I  29,  6 

nectaris  I  13,  16  III  3,  34  necUr 
m  3,  12 

neeio  nectis  I  29,  5  nectit  ep.  I 
19,  31  *nectes  e.  17,  72  nectat 
ep.  II  2,  96  necte  I  26,  7.  8  nexae 
(nom.)  I  38,  2  nectendis  (dat 
fem.)  IV  11,  3 

nedum  a.  69 

nefarius  a.  186 

nefas  I  11,  1  24,  20  37,  5  II  13,  9 
m  24,  24.  30  IV  6,  17  e.  16,  14. 
26  (aec.)  1  3,  26  18,  10  III 
4,  68    IV  5,  22     11,  30    e.  5,  87 

nefasto  (abl.)  II  13,  1  nefasti  I 
35,  35 

negiio  negitat  ep.  I  16,  49 

negUgo  neglegis  1 28, 30  ueglegit  III 
21,  10  ep.  17,  64  Deglegens  III  8, 
25  neglectus  m  2,  30  neglecta 
c.  9.  58  neglectum  ep.  I  1,  26  (acc. 
neutr.)  I  2,  35  neglecti  III  6,  7 
neglecta  ep.  I  18,  85  neglectis 
8.  I  3,  37  (abl)  s.  II  4,  82 

nego  negas  s.  I  6,  7  negat  11  12,  26 
s.  I  6,  90.  121    s.  II  3,  259    ep.  I 

2,  11  7,  63  10,  4  16,  49  nega- 
bat  8.  I  2,  46  uegabit  s.  II  3,  162 
negabitis  e.  9,  11  neget  I  29,  10 
ep.  I  7,  63  16,  36  a.  122  nega- 
res  a.  439  negaverit  III  16,  21 
negarit  U  16,  31    s.  I  3,  95    10,  57 
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negantem  s.  11  7,  94  ep.  I  18,  92 
negata  ep.  II  1,  181  negatum 
(aec.  neutr.)  e.  17,  27  s.  I  2,  112 
negatä  J  22,  22  III  2,  22  nega- 
tas  s.  n  5,  67  negatis  (neutr,) 
s.  I  1,  75 
negoti  s.  II  1,  80  negotio  (abl)  lU 
29,  49    negotia  8.  LI  6,  33    ep.  I 

14,  17  (acc)  m  5,  53  s.  I  7,  4 
8.  n  3,  19  ep.  I  6,  33  7,  59 
ep.  II  1,  1    negotiis  e.  2,  1 

nemo  s.  I  1,  1.  87.  108  3,  68  4,  22 
6,  2.  107  9,  45  10,  44  8.  Il  7, 
34    ep.  I  1,  39    ep.  D  2,  13 

nempe  e.  12,  22  s.  I  10,  1  s.  U 
3,  207    7,  80.  107    ep.  I  10,  22 

16,  31.  75    ep.  II  2,  156.  163 
nemu8  I  1,  30    III  10,  5    nemoris 

8.  II  6,  91    nemu8  I   17,  5    III 

17,  9  25,  13  IV  2,  30  e.  6,  9 
ep.  1  10,  6  ep.  II  1,  202  2,  77 
nemorum  I  21,  5  lU  22,  1  IV 
3,  11    nemoraj^acc.^  III  25,  2 

Neobule  (voc.)  m  12,  5 

nep08  e.  1,  34  8.  I  4,  49  nepoti 
8.  I  8,  11  8.  n  1,  53  ep.  n  2, 
193  nepotem  III  3,  31  e.  17,  8 
8.  II  1,  22  nepos  (yoe,)  I  10,  1 
nepotum  n  13.  3   III  17,  3    ep.  I 

15,  36  nepotibus  e.  7,  20  nepo- 
te8  I  2,  35    II  1,  27    8.  H  3,  225 

|)leptuniu8  e.  9,  7 

Neptunus  e.  17,  55   a.  64    Neptuni 

in  28,  2    Neptunum  HI  28,   10 

ep.  I  11,  10  Neptuno  I  28,  29 

e.  7,  3 
nequam  8.  11  7,  100  nequior  8.  II 

3,  94  7,  40  nequiores  (acc.)  Hl 

6,  47 
nequaquam  s.  II  4,  48  ep.  11  1,  20 
neque  I  1,  32  3,  38  4,  3  6,  5  7, 

16  8,  5.  10  9,  16  12,  21  16,  9 

18,  3  20,  11  22,  13  38,  6.  7 
n  4,  18  10,  1.  2.  19  11,  10  13, 
15  14,  22  16,  3.  7.  8.  9  18,  1. 
5  20,  3  III  1,  25.  38  3,  4  5,  27 

6,  26  7,  29  9,  6  10,  13  11,  5. 
43  12,  1  (bis).  9  21,  19.  20  24, 
36  29,  46  IV  3,  6  4,  31  7,  25 
8,  4.  20  e.  1,  29  2,  5.  6  5,  101 

7,  11  9,  25  12,  3.  9  *14,  15 

16,  3.  52.  58  17,  25.  31  8.  I  1, 
21.  38.  39.  59.  60.  111  2,  »84.  121. 
122.  123  3,  138  4,  40.  41.  70.  71. 

48 
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138  5,  41.  42  6,  68  (bis),  87 
9,  31  10,  17.  18.  38.  48.  73  s.  II 
1,  13.  31.  32.  65  (his)  2,  21.  66. 
129    3,   112.   132.   164.  266    5,  6 

6,  6.  88.  94  7,  61  (bis).  66.  72. 
84  (ttrj  ep.  I  1,  101  7,  41  U,  11 
17,  9  18,  37  ep.  II  1,  246.  267. 
264    2,  195.  196    a.  348 

nequeo  s.  II  1,  7    a.  87    nequit  s.  I 

1,  107    4,  86    nequeunt  s.  I  3,  77 

9.  II  4,  87    7,  106    neqneas  s.  II 

2,  69    nequiere  s   II  6,  78 
neqaiquam  1  3,  21    16,  13.  16   s.  II 

7,  27    ep.  I  3,  32 

nequitiae  ep.  I   15,  33  (dat.)  III  4, 

78    16,  2    nequitiä  s.  II  3,  244 
neqaities  s.  II  2,  131 
Kereidum  III  28,  10 
Nereium  (ciee.J  e.  17,  8 
Nereus  I  16,  6 
Nerio  (abl)  s.  II  3,  69 

Neronis  ep.  I  8,  2  9,  4  12,  26 
Neroni  ep.  II  2,  1  Neronum  IV 
14,  14  Neronibu8  IV  4,  37  Nero- 
nes  IV  4,  28 

nervas  e.  12,  19  nervi  (nom.)  e.  8, 
17  a.  26  nervis  s.  II  4,  63  ep.  I 
16,  6   nervös  I  28,  13    nervis  III 

11,  4    8.  n  1,  2    7,  82 

nescio  III  24,  64  s.  I  9,  2.  10.  67 
s.  II  3,  83  ep.  II  2,  36  nescis 
m  27,  73  s.  I  1,  73  ep.  II  2, 
213   nescit  III  13,  10  24,  64   ep.  I 

10,  27  12,  10  a.  379.  382.  390 
nescias  II  4,  13  nesciet  ep.  I 
10,  41  a.  36  nescire  s.  II  6,  73 
a.  88.  418 

nescias  I  6,  11    s.  II  3,  109    nescia 

III  2,  17    nescii  I  6,  6    nescios 

IV  6,  18 
Nessi  e.  17,  32 

Nestor  ep.  I  2,  11    Nestora      16,  22 

neu  I  2,  61  33,  2  36,  14  36,  11. 

12.  13.  16.  16  (bis)     e.  16,  27 

8,  I  3,  106  (bisj  10,  9  8.  II  6, 
24.  37.  89  ep.  I  11,  23  13,  16 
16,  21  18,  110  a.  189.  194.  340 

neutram  s.  II  2,  66 

neve  I  2,  47  s.  II  6,  89  ep.  I  16, 

20  a.  189 
nea  necis  e.  7,  18  necem  III  7,  16 
ni  IV  6,  21  e.  1,  8  s.  I  1,  44  2,  96 

3,  134  6,  69  9,  37.  47  s.  II  3, 


86.  161.  163  7,  118  8,  60  ep.  I 
2,  34  16,  6  ep.  n  1,  133  2,  54 
a.  382 

nidore  s.  II  2,  19    7,  38 

nidnm  III  4,  14  IV  12,  5  ep.  I 
10,  6  nido  IV  4,  6  s.  II  2,  49 
ep.  I  20,  21 

niger  e.  10,  6  s.  I  4,  85  nigrae 
IV  4,  58  s.  I  4,  100  nigri  U 
27,  23  nigro  I  24,  18  IV  2^  23 
nigrum  I  6,  16  s.  I  9,  73  nigro 
I  32,  II  II  8,  3  m  6,  4  &.  37 
nigra  s.  I  8,  23  nigro  9.  11  4,  74 
ep]C2,  60  nigri  rv  12,  11  nigro- 
rum  IV  12,  26  nigris  (fem,)  s,  II 
2,  46  nigros  ep.  I  7,  26  nigra 
s.  I  6,  30  nigris  I  6,  7  32,  11 
e.  12,  1  (fem.)  I  21,  7  8.  I  «,  27 
(neutr.J  s.  II  4,  22    a.  37 

nihil  I  19,  12  28,  12  38,  6  II  16, 
27  18,  11  III  23,  13  27,  31  IV 
2,  37  c.  8.  11  e.  11,  1  8.  I  7,  9 
10,  62  8.  II  1,  79  3,  92  116 
4,  16    6,  8.  67    8,  57.  94    ep.  I 

2,  46  15,  16  16.  63  ep.  IT  1, 
49.  66  (bis)  2,  16.  71. 161  a.  122. 
237.  386  nil  I  3,  37  7,  27  1^ 
17     14,   14    26,  9    II  3,  22.   24 

III  16,  22  26,  17.  18  IV  4,  73 
e.  11,  11.  17  17,  81  9.  I  1,  40. 
49.  62    2,  28.  67.  77.  94.  101     S, 

9.  17.  18  4,  13  5,  20.  44.  64 
6,  89    9,   14.   15.   16.   19.  50.   59 

10,  19.  53  s.  II  1,  54  2,  29  3,  4. 
6.  42.  103.  138.  188    4,  26    5,  69 

6,  4.  53  7,  102.  111  8,  36  ep.  I 
1,  61.  88  6,  1.  66.  *68  8,  8  (bis) 
12,  6.  16.  23  16,  33.  41  (bis) 
18,  69  ep.  II 1,  17  (bis).  31  (his). 
83.  205.  264  a.  140.  286.  304. 
306  nihilum  s.  II  3,  54.  210  8,  41 
nihilo  s.  I  1,  48  s.  11  3,  52.  56. 
270   ep.  II  2,  163    nilo  s.  I  6,  67 

Nilus  ni  3,  48    IV  14,  46 
nimbos  U  16,  23    nimbis  IV  4,  7 
nimirum  s.  II  2,  106    3,  120    ep.  I 

9,  1    14,  11    15,  42   ep.  U  2,  141 
nimis   I   2,   37    III   7,  14    24,  52 

8.  II  1,  1   ep.  I  5,  29  7,  91    ep.  n 

1,  66    2,  122    a.  205 
nimium  I  2,  17    19,  8    22,  21     U 

3,  13     10,  3.  23    III  3,  58    8^  26 

IV  5,  2    8.  II  5,  88    ep.  I  5,  13 

7,  48    a.  28.  246.  261.  271 
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nimiuM  niminm  (aee,)  II 12,  5  nimio 
(neutr,)  I  18,  15  38,  1  ep.  I  10, 
30    ep.  *U  1,  198 

Niobea  lY  «,  1 

Niphaten  U  9,  20 

Nireus  HI  20,  15    Nirea  e.  15,  22 

nisi  I  10,  9  14,  15  II  2,  3.  14  s.  I 
2,  28.  30  3,  85.  87.  134  4,  47. 
73  5,  97  7,  14  8.  U  1,  52.  78 
2,  58  3,  285  8,  34  ep.  I  1,  108 
2,  5  12,  23  19,  7  ep.  U  1,  49. 
115    2,  100    a.  191 

nisus  (aee.J  IV  4,  8 

niUo  nites  I  5,  13  nitet  11  11,  10 
8.  n  5, 12   ep.  I  10,  19    nitent  IV 

5,  8  a.  351  nitttistis  s.  II  2,  128 
nitens  II  5,  18    nitestis  I  14,  19 

11  7,  7    8.  II  2,  4    nitentia  ep.  I 

6,  25 

nüeseo  nitescere  a.  150 

nitidus  s.  n  1,  64  nitido  DI  24,  20 

;,    nitidnm  UI  19,  25    ep.  I  4,  15 

«V*    nitidam   8.  II  3,  214    nitidam  I 

1^      4,  9    nitido  c.  s.  9    ep.  1  7,  83 

1/        mtidi  ep.  I  14,  32    nitidis  (fem.) 

.C  II  12.  19  (abl.  fem.)  ep.  1  15,  46 

^        fdtor  nititur  IV  2,  3    nitantur  e.  1, 

^  26  nitere  ep.  I  13,  18  niti  a.  280 

nivalis  (gen.)  i  37,  19   nivalem  s.  11 

6,  25    niTali  III  23,  9   ep.  I  3,  3 

niyalibus  (abl)  ep.  I  11,  18 

nivens  IV  2,  59   niveum  {acc,  neutr,) 

ni  27,  25    niveo  11  4,  3    niveos 

8    I  2   80 

niyis  I  '2,  1    nive  I  9,  1    UI  25, 

10    26,  10    IV  12,  4    8.  I  2,  106 

8.  n  3,  234    5,  41    nives  DI  24, 

39   IV  7,  1    13,  12   e.  13,  2   nivis 

m  10,  7   e.  2,  30  6,  7   ep.  I  7,  10 

no  nabis  s.  I  4,  120 

nobilis  I  1,  5   8,  12   14,  12   III  11. 

36   IV  1, 13    e.  13,  11    nobile  s.  11 

3,243   nobilis  ^»UMc.^  1 29, 13   no- 

bilem  I  12,  27    III  15,  13    IV  3, 

12  e.  9,  29  nobile  I  12,  36  a.  137 
nobilis  (vocJ  UI  17,  1  nobilium 
UI  13.  13  IV  12,  15  ep.  I  19,  39 
nobilibns  (abl)  a.  259 

noeeo  nocet  ep.  12,  55  nocent  e.  16, 
61  nocuere  s.  U  8, 41  ep.  I  8,  11 
nocebit  ep.  I  1,  26  noceat  s.  II 
1,  44  noceant  s.  U  2,  72  nocuis- 
set  U  8,  2  ep.  U  2,  42  nocere 
ep.  I  18,  31    nocendi  a.  284    no- 


centem  U  14,  15  nocentiam  IV 
9^  42  nocentis  s.  I  8,  22  nocen- 
tiuB  (ctec,)  e.  3,  3  nocituram  I 
28  30 

Noctbucam  IV  6,  38 

noctn  ep.  U  2,  2^ 

nocturuus  e.  5,  92  s.  I  3,  1 17  noc- 
tnrnae  e.  5,  20  nocturnam  s.  I  5, 
85  noctumo  II  13,  7  nocturna 
8.  U  4,  52    a.  269    noctnrno  U 

5,  19   ep.  I  19,  11    nocturni  s.  II 

6,  100  nocturnos  ep.  I  18,  93 
ep.  U  2,  79.  209    nocturnis   UI 

16,  4  (neutr.)  IV  1,  37 

nodosi  s.  U  3,  70  nodosa  ep.  I  1,  31 
nodns  a.  191  nodum  U  11,  24  UI 

21,  22    nodo  II  19,  19   lU  14,  22 

ep.  I  1,  90 
nolo  noluit  s.  I  6,  72    noles  ep.  I  2. 

34  7,  25   nolim  s.  I  2,  35   nolis  U 

12.  1  8.  I  4,  140  ep.  I  1,  31 
noÜt  8.  I  2,  5  10,  106  a.  463 
nolint  8.  I  1,  19    2,  28    noUem 

8.  I  6,  97.  99  nollet  ep.  I  17,  14 
ep.  n  1,  153  noli  ep.  I  16,  69 
18,  28    nolito  a.  427 

nomen  UI  27,  35  IV  15,  13  ep.  I 

17,  41  a.  400  nominis  UI  5,  10 
9^  7  IV  4,  72  8.  I  4,  44  nomen 
I  12,  4  14,  13  lU  1,  16  3,  45 
IV  6,  30  8,  18  9,  47  s.  I  2,  126 
3,  42  8.  n  1,  66  3,  47  4,  10 
ep.  I  6,  15  7,  93  16,  12  ep.  U 
1,  16  a.  59.  253.  299  nomine  III 
21,  5  e.  17,  59  s.  I  1,  69  2,  65 

9,  3  8.  II  2,  133  ep.  I  7,  55 
16,  31  nomina  (aee.)  lU  27,  76 
IV  2,  4  8.  I  2,  16  3,  104  ep.  I 
6,  50  a.  58.  234  nominibus  ep.  U 
1,  105 

Nomentanus  s.  I  1,  102  8.  II  8,  23. 

25.  60  Nomentano  8. 1  8,  11  No- 
mentanum  s.  U  1,  22  3,  175.  224 

nomisma  (aec.)  ep.  U  1,  234 

non  I  2,  19  3,  15.  24.  35  6,  20 

13,  13  14,  9.  10.  18  15,  21.  22. 

26.  32  16,  5  (bis).  7  (bis)  18,  6. 
9.  11  22,  2  23,  3.  9  24,  11.  15. 
17  25,  16  27,  13.  15  28.  14.  33. 

35  29,  3  31,  3.  5.  6.  7  36,  8  37, 
32  U  1,  22.  29.  35  3,  2  4,  17 
5,  17.  18  6,  14  7,  10.  26  9,  1. 
13  10,  17  11,  9.  13  14,  5  15, 
10  16,  7.  9.  39  17,  9  18,  1.  3.  40 
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19,  16.  26  20,  1.  6.  6  III  1,  2. 
18.  20.  22.  24.  29  3,  2.  3.  69  4, 

20,  26  27  5,  17.  23.  50  6,  10. 
29.  33.  45  7,  7.  25  9,  5.  11  10, 
11.  19  11,  39  13,  2  14,  27  15, 

7.  14  16,  5  19,  2.  24  20,  1 

21,  9  23,  18  24,  7.  8.  34  25.  8 
26,  2  29,  2.  38.  45.  57  30,  3  (bis). 
6  IV  1,  3.  14.  24  2,  60  3,  3.  4 
4,  61.  69.  73  6,  13  7,  23  (ter) 

8,  9  (bis).   13.  15.  17  9,  3.  6.  13. 

18.  21.  30.  39.  46.  51  10,  7.  8 

11,  22.  33  12,  22  13,  27  14,  41. 
49  15,  17.  19.  21.  22.  23.  24  e.  1, 
8.  10.  21.  25  2,  37  49.  53.  54. 
4,  6  5,  41.  50  59.  73.  81.  83.  87 
7,  5  9,  30  10,  17  11,  21.  25 

12,  25  14,  9.  12.  13  15,  13  16, 
57.  69  17,  3.  54  s.  I  1,  35.  37. 
46.  64.  84.  87.  96.  97.  103.  121 

2,  17.  20.  22.  34.  38.  49.  60.  75. 
119  3,  5.  33.  44.  62.  77.  121.  126 
4,  35.  64.  60.  70.  74.  82.  84.  114. 
136  6,  33.  80.  87.  91.  101  6,  1. 
14.  21.  22.  24.  49.  52.  58  (bis). 
64.  84.  90.  91.  119.  124,  127  7,  14. 

19.  34  8,  17.  44  9,  17.  19.  22. 
23.  41.  48.  57  10,  3.  7.  34.  54. 
56.  76  s.  II  1,  6.  19.  45  2,  4.  19. 
62.  65.  89.  102.  105.  113.  116.  120 

3,  1.  36.  60.  69.  106.  135.  139. 
158.  159.  161.  164.  189.  204.  207. 
259.  260.  261.  264.  265.  267.  301. 
319.  320.  323  4,  1.  29.  31.  36.  43. 
66.  91.  93.  94  5.  4.  59.  91  6,  1. 
32.  59.  71.  108  7,  21.  25.  26. 36. 56. 
64.  72.  78.  92.  93.  112  8,  4.  48. 
49.  56.  82.  87.  92  ep.  I  1,  4  (bis). 
19.  28.  29.  32.  39.  48.  66.  71.  89 
2,  3.  35.  47  (bis).  49.  58.  59  3, 
10.  21.  22  4,  6.  11.  14  5,  12.  16. 
19.  20.  21.  23  6,  29.  46.  62  7,  14. 

17.  41.  44.  52.  61.  68  (bis).    78 

10,  26.  29.  38  (bis).   42.  46.  50 

11,  26.  27.  30  12,  2.  4  14,  13. 

18.  27.  36.  37.  38  15,  11.  28.  29. 
39  16,  47.  48  (bis).  66.  65.  66 
17,  27.  29.  31.  35.  36.  37.  61  18, 
16.  17.  26.  53.  72.  78  19,  10.  22. 
25.  32.  37.  39  20,  5.  6.  9.  14  ep.  II 
1,  9.  30.  53.  69.  76.  88.  101.  115. 
120.  122.  174.  224.  231  2,  13.  25. 
48.  52.  58.  63.  134.  139.  143.  150. 
179.  182.  192.  201.  202.  206  a.  12 


(bis).   19.  36.  60.  89.  99.  122.  1S2. 

143.  149.  182.  196.  202.  219.  234. 

254.  267.  263.  268.  281.  290.  292. 

294.  297.  298.  303.  306.  311.  351. 

364.  373  (ter).  39a  418.  «460.  460. 

476 
nonae  III  18,  10 
nondum  11  1,  5  5,  1.  2  a.  205 
nonne  I  14,  3  8.  I  2,  111  4,  109 

s.  II  5,  42 
nona  s.  II  7,  118  nonum  (ciee.)  IT 

11,  1    a.  388    nonain  ep.  I  7,  71 

nono  (mase.)  s.  I  6,  61 
Noricits  I  16,  9   Norico  (abL  mase,) 

e.  17,  71 
norma  a.  72    norm!  II  15,  12 
nos  I  6,  5.  17  (bis)   36,  34   D  17,  32 

m   24,  45.  47    28,  9    IV  7,    14 

15,  25    e.  1,  5    s.  I  3,  43.  65    4, 

41     5,  5    s.  n  8,  27.  34.  67.  93 

ep.  I  2,  27    8,  17    a.  63    nostri 

III  11,  61  27,  14  ep.  I  3,  12 
13.  4  Dostnim  s.  11  1,  29  7,  47 
nobis  e.  9,  36  8.  I  1,  52  3,  22 
4,  15  ep.  I  2,  18  3,  29  15,  25 
ep.  II  1,  91.  219  nos  I  4,  15  7, 
25  n  3,  27  m  6,  47  e.  16,  41 
(nosmet)  s.  I  3,  67  5,  50.  79  6,  18. 
44  9,  7  (nosmet)  10,  66  s.  ll  2, 
130  6,  72.  75  8,  61  ep.  I  11,  28 
15,  25  17.  5  ep.  II  1,  89.  227 
a.  108    nobis  s.  I  3,  57    ep.  11  2,  55 

nosco  novi  III  27,  19  s.  I  9,  22.  39 
s.  n  2,  13  3,  26  5,  34  ep.  I 
18,  1  noristi  ep.  I  6,  67  10,  14 
nosti  e.  17,  77  s.  I  3,  126  6,  15 
s.  II  3,  18  ep.  I  2,  23  novit  cp.  I 
9,  6  noram  s.  II  3,  25  nosces  I 
15,  27    noscent  II  20,  19    noris 

IV  11,  13    s.  I  9,  7    nosset  s.  I 

9,  62  noscere  s.  11  7,  89  a.  426 
nosse  s.  II  8,  19    v,  notus 

noster  s.  II  6,  48  nostrnm  II  17,  21 
nostri  (ntutr.)  IV  4,  71  nostro 
(masc,)  1 16, 16  IV  15,  6  nostram 
ep.  I  14,  31  (nsutr.J  I  3,  39    8.  I 

10,  68  ep.  II  1,  62  nostro  III  6,  24 
nosträ  s.  I  10,  90  nostri  a.  285 
nostrorum  ep.  I  4,  l  nostris  ep.  II 
1,  19  (neuir.)  I  2,  47  nostros  DI 
6,  11  ep.  II  1,  225  nostras  a.  388 
nostra  U  6,  2  ep.  II  1,  89  (bis) 
a.  63  nostris  (fm.)  HI  3,  29  I Y 
15,  27    8.  I  1,  53 
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nota  8.  I  10,  24  notam  I  13,  12 
IV  2,  59  ep.  n  1,  235  notä  I 
36,  10  II  3,  8  a.  59   notis  IV  8,  13 

Nothi  m  16,  11 

noto  notat  ep.  I  17,  15  notabant  s.  I 
4,  5  notabit  a.  449  notarent  s.  I 
3,  103  notante  s.  I  6,  14  notando 
s.  I  4,  106  notori  s.  I  3,  24  no- 
tatus  8.  II  7,  8  notati  (nom.)  s.  H 
3,  246    notandi  (nom.)  a.  156 

notus  I  7,  16  28,  22  IV  5,  9  e.  16, 
22  noti  I  3,  14  noto  (ahl)  e.  9, 
31     10,  20    notis  (abl)  III  7,  5 

notus  II  2,  6  III  4,  70  e.  17,  18 
8.  I  2,  31  9,  3  nota  I  2,  10  IV 
13,  21     ep.  I  11,  1     noto  (maac.) 

8.  n  8,   28    a.  346    notnm    s.  I 

9,  17  ep.  I  6,  25  7,  56  18,  80 
(neutr.)  s.  I  7,  3  a.  47  noti  s.  I 
1,  86  ep.  I  10,  5  notos  s.  I  5,  77 
notas  in  11,  25  IV  2,  6  a.  149 
nota  ep.  I  15,  10  17,  55  ep.  II 
1,  11  notis  IV  13,  15  (neutr.) 
ep.  II  1,  130 

novem  III  19,  11    es.  62   ep.  II  2,  92 

novendialis  e.  17,  48 

noverca  e.  6,  9 

novitas  ep.  11  1,  90   no  vi  täte  a.  223 

Novius  s.  I  6,  40   Novium  s.  I  3,  21 

Noviorum  s.  I  6,  121 
novas  8.  n  2,  128  3,  28   nova  I  3,  30 

II  8,  18  e.  12,  20  novae  c.  s.  19 
novo  8.  I  6,  20  novae  III  19,  9 
novnm  I  31,  2  novam  e.  5,  65 
a.  126    novum  a.  48    novo  I  36, 

19  III   1,  45    IV  4,  16    novä  I 

7,  29  35,  38  III  4,  12  25,  3 
e.  16,  30    s.  II  6,  36    novo  II  15, 

20  novi  I  14,  1  novae  II  18,  16 
novis  e.  17,  64    s.  II  4,  2    novos 

.  s.  II  2,  126  ep.  II  1,  38  novas 
IV  12,  19  nova  I  2,  6  II  9,  18 
IV  2,  10  8.  n  4.  47  6,  36  ep.  I 
18,  33  ep.  II  2,  119  a.  52.  57 
novis  IV  1,  32  s.  I  8,  7  (fem.) 
I  26,  10  e.  16,  6 
nox  1  4,  16  28,  15  HI  11,  50  28. 
16  e.  15,  1  17,  26  8. 1  5,  9  s.  II 
6,  101    ep.  I  1,  20    noctis  II  8,  10 

III  19,  10  noctem  I  9,  19  e.  17, 
26    s.  I   4,  52    5,  9.  83     10,  33 

8.  II  1,  9  7,  109  ep.  I  6,  11  16, 
62  ep.  n  2,  169  nox  e.  5,  61 
nocte  m  7,  29    27,  31    29,  30 


rV  9,  28  c.  8.  24  e.  10,  9  12,  16 
s.  II  3,  238  ep.  I  2,  32  7,  88 
18,  91  noctes  (ace.)  s.  I  1,  76 
3,  17  noctis  I  26,  7  III  7,  7 
e.  16,  13    noctes  s.  II  6,  65 

nubes  II  16,  2  nubem  ep.  I  16,  62 
18.  94  nnbe  I  2,  31  Hr  29,  44 
nubes  I  12,  30  nubium  IV  2,  27 
nubibas  III  29,  10  nubis  IV  14, 
22    a.  230    nubibu8  U  9,  1 

nubila  (ace.)  I  7,  15    34,  36 

nubo  nubet  s.  II  5,  64  nupta  III 
10,  2  IV  6,  41  nuptam  e.  6,  66 
nuptae  n  8,  23   nuptarum  s.  I  4, 27 

nudo  nudat  ep.  I  18,  21  nudavit 
a.  221  nud^t  s.  II  5,  47  nudare 
8.  II  8,  74    nudata  ep.  I  3,  20 

nudus  DI  16,  23    s.  II  3,  184.  291 

6,  6    nuda  I  24,  7   III  27,  52   IV 

7,  6  8.  II  7.  48  nudum  I  14,  4 
nudam  s.  I  2,  102  nndo  III  20,  11 

8,  I  2,  132  ep.  I  19,  12  nudis 
(dat.)  e.  17,  64  (femJ  III  19,  17 
(abl)  s.  I  8,  24    s.  Il  6,  86 

nugae  a.  322.  461  nugarum  s.  I  9,  2 
nugis  ep.  I  19,  42  nugas  s.  II  6, 
43  nugis  8.  II  3,  244  ep.  I  18,  16 
ep.  II  2,  141     a.  451 

nugor  nugaris  ep.  I  18,  60  nugari 
s.  II  1,  73    ep.  II  1,  93 

nullus  n  2,  1  8.  II  2,  90  ep.  I  1, 
83  nulla  I  22,  17  II  15,  14  18, 
29    e.  16,  17    s.  1  4,  71     6,  54 

9,  70  ep.  I  17,  57  ep.  11  2,  12. 
22.  146  nuUum  e.  17,  24  nnllius 
ep.  I  1,  14  nullius  (fem.)  a.  320 
nullius  (neutr.)  e.  16,  61  nullius 
ep.  I  17,  22  a.  324  nuHi  I  24, 
10  36,  6  s.  II  2,  134  5,  5  ep.  II 
2,  148.  176  (neutr.)  s.  I  3,  69  s.  II 
4,  46  nuUam  I  18,  1  s.  I  2,  30. 
54  nuUum  I  28,  19  a.  443  nullo 
s.  I  1,  88  8,  20  nullä  e.  5.  29. 
90  ep.  I  1,  61  6,  4  nulla  1  28, 
34  e.  16,  61  ep.  I  1,  75  19,  2 
nullos  8.  II  8,  79  ep.  11  1,  111 
nulla  s.  I  3,  20  nullis  s.  I  6,  10 
(neutr.)  IV  5,  21 

num  I  24,  16  11  12,  21  e.  3,  6  8, 
17  s.  1  2,  114.  116.  116  3,  36 
4,  77.  78  6,  36  10,  67  (bia)  s.  II 
1,  65  2,  27.  28  3,  317.  318  5,  58 
8,  81 
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Numa  ep.  I  6,  27    Numae  (gen.) 

ep.  n  1,  86 
Numantiae  (senJ  II  12,  1 
namen  (aee,)  IV  1,  26   5,  35    e.  6, 

64    15,  3    *ep.  II  1,  16    nnmine 

III  10,  8  IV  4,  74    numina  (aec) 

e.  17.  3    ep.  11  1,  134 
nomerabilis  a.  206 

wumtro  numeras  ep.  II  2,  210  nume- 
rat  ep.  II  1,  61  namerare  s.  11  3, 
173  numerandmn  s.  II  3,  150 
numeretur  8.  I  3,  63  numerato 
(M.  neutrJ  ep.  II  2,  166 

nameras  s.  U  1,  26  ep.  I  2,  27 
ep.  II  1,  158  numerum  ep.  I  14, 
41  18,  69  namero  I  28,  1  n  2, 
18  8.  1  4,  40  6,  62  8.  II  6,  42 
ep.  n  1,  183  a.  74  numeris  a  211 
numeros  I  11,  3  ep.  I  19,  24 
ep.  n  2,  144   a.  270    nomeris  IV 

2,  11    8.  I  4,  7    ep.  n  1,  261 

Namici  (voe.J  ep.  I  6,  1 
Numidae  (gen.)  I  36,  3 
Numidarum  lu  11,  47 
nammatam  (m<ue.J  ep.  I  6,  38 
nammas  s.  I  1,  78    nummum  ep.  11 
1, 175  nummo  s.  n  5,  109   nummi 
8. 1  2,  133   nummorum  s.  II  3,  149 
ep.  n  2,  5.  165    a.  384    nummam 
ep.  II  2,  33    nanmios  s.  I  1,  67. 
96  2,  43   3,  88   8.  II  3,  109   ep.  I 

1,  54    18,  35   ep.  H  1,  105   2,  16. 
162    nommis  s.  I  2,  9.  13    s.  II 

3,  184    a.  421 

namquam  I  1,  13  II  13,  13  III  4. 

60  5,  46  e.  »7,  12  16,  45  8.  I 

3,  2.  3.  127  5,  79  8  ü  3,  66. 

76.  167  5,  83  8,  3.  66  ep.  I 

19,  7  a.  300.  437 
namauid  8.  I  2,  69  4,  52.  136  9,  6 

8.  n  6,  53  V.   quis  (indef,) 

nanc  I  1,  21.  22  4,  9.  11.  20  5,  9 
7,  31  9,  18.  21  11,  5  14,  18 
16,  25  29,  1  34,  3  36,  4  37,  1 

01»;.  2  11  1,  17  5,  6.  7  10,  17 
1,  30.  81.  32  4,  3  6,  23  9,  9 
11,  5  26,  3  27,  45  29,  34.  36. 
52  (hia)  rV  4,  11  8,  8  (bis)  10, 
3.  4  12,  18  c.  5,  53  (terj  11,  23 
13,  2  (bis).  8  15,  17  8.  I  2,  23 
3,  19  4,  56.  64  5,  51  6,  45.  47. 
87.  104  8,  14  9,  5.  16.  28  s.  II 

2,  51.  70.  114.  133.  135  3,  46.  224. 


282.  262.  321  4,  6  6,  101  6,  9. 
61  (bis)  ep.  I  1,  10.  16.  18  2,  67. 
68  4,  2  6,  17  7,  71  14,  15.  31 
18,  57.  107  ep.  II  1,  91.  »5  (bU), 
98  (bisk  125  (bisj  2,  73  (Ins).  76. 
118.  m(bisj,  ns(guat€rj  a.  19. 
43  (bia).  71.  202.  *416 

nontius  III  7,  9  nuntiam  I  10,  6 
nunti08  IV  4,  69 

naper  I  14,  17  n  8,  22  m  14,  9 
26,  1  27,  29  IV  14,  8  c.  s.  56 
e.  9,  7  8.  II  2,  133  ep.  I  1,  98 
ep.  n  1,  77    2,  166    a.  52.  228 

naptiarum  IQ  11,  11  nuptias  I  15, 
7    in  6,  17 

naptiali  III  11,  33 

nasquam  8. 11  5,  102  7,  29.  32  ep.  I 
17,  39 

nuto  nutans  8.  I  9,  64 

natricula  ep.  I  4,  8 

nutrio  nutrit  IV  6,  18  nutriant 
c.  8.  31  natritar  ep.  1 10,  22  nu- 
triri  ep.  II  2,  41  nntritus  s.  II 
4,  40  ep.  I  20,  5  a.  118  nutriU 
(fem.)  IV  4,  26 

nutrix  1 22,  16  a.  116  nutrice  ep.  II 
1,  99 

nutum  ep.  I  18,  11  nutns  (aee,) 
ep.  II  2,  6 

nox  8.  II  2,  122  nucis  a.  249  nuce 
8.  n  5,  36  ep.  n  1,  31  nuces 
8.  II  3   171 

Nymphae  I  30,  6  II  8,  14  Nym- 
pharum  I  1,  31    m  18,  1    Nvm- 

Ehis  I  4,  6    m  27,  30    Nymphas 
[  19,  3    Nymphis  IV  7,  5 


0. 


0  I  1,  2  4,  14  7,  26.  30  9,  8  14,  1. 
2  16,  1  26,  6  30,  1  32,  13.  14 
35,  1.  38  II  7,  1  13,  1  in  5,  38. 
39  10,  13  13,  1  14,  1.  10  21,  1 
24,  25  25,  14.  19  26,  9  27,  34. 
50  IV  2,  46.  47  3,  17.  18  4,  37 
5,  37  10,  1  14,  5.  43  c.  s.  2 
e.  3, 4  5,  1.  49.  74  10,  15  12,  25 
15,  11  17,  30  ßiej.  46  s.  I  1,  4 

2,  81.  92  (biaj  5,  43.  58  9,  11 
10,  21  8.  n  1,  42.  60  2,  107.  128 

3,  31.  265.  826  6,  5.  59  6,  8.  10. 
51.  60.  63.  65  7,  70  ep.  I  1,  53 
19,  19  a.  291.  301.  366 
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ob  in  16,  12  s.  I  3,  91  4,  23.  26 
7,  14  8.  n  3,  17.  212  ep.  I  l, 
104  5,  13  9,  12  16,  64  ep.  II 
2,  32    a.  220.  393 

obarmo  obarmet  IV  4,  21 

obdo  obdit  8.  I  3,  59 

obductä  e.  13,  5 

obduro  obdura  8.  II  5,  39 

obeo  obibo  II  20,  7  obeam  HI  9,  24 
obisset  8.  n  8,  69  obire  11  17,  3 
obeundus  s.  I  6,  120 

obtrro  oberrat  a.  356 

obesae  (gen,)  e.  12;,  3  obeso  (abl,) 
ep.  I  15,  40 

obieio  obiciebat  s.  I  4,  123  obiciet 
s.  I  6,  69.  107  obiecerit  s.  I  1,  2 
obice   ep.   I   16,   62    obicere   III 

10,  3  obiecto  (abl.)  II  11,  3  ob- 
iectos  a.  473 

Meeto  oblectat  a.  321 

obliao  obligasti  11  8,  5    obligatus  e. 

17,  67    obligaUm  II  7,  17 
obUmo  oblimare  s.  I  2,  62 
o^no  oblinat  ep.  I  19,  30    oblitus 

ep.  n  1,  204 
obliqaum  (ctcc.)  III  22,  7   (netitr.) 

27,  6     obliquo  (m<isc.J  II  3,  11 

ep.  I  14,  37 
oblivionem  e.  14,  2    oblivione  e.  5, 

70    obliviones  (acc.J  IV  9,  34 
oblivioso  (abL  neutr.)  II  7,  21 

obUviscoT  obliviscitur  e.  2,  38  obli- 
tus in  6.  11     s,  I  10,  27    ep.  I 

11,  9  oblitum  (masc)  s.  II  4,  85 
obliti  ep.  I  6,  62  obliviscendus 
ep.  I  11,  9 

oblivium  oblivia  (acc.)  s.  II  6,  62 
obnoxia /a«c.^  s.  n  7,  8 
obrepere  a.  360 
odruo  obruit  1 15,  3   28,22    obruitur 

ep.  I  16,  68 
obscenum  (aec,  neutr.)   s.  I  2,  26 

obsceno  (neutr.)  s.  I  8,  5    obsce* 

nas  e.  5,  98   obscenis  (masc.)  ep.  II 

1,  127 
obaeuro  obscurante  s.  n  7,  55    ob- 

scurata  (<i€e.)  ep.  U  2,  115 

obscorus  a.  26  obscurum  n  5,  23 
obscari  ep.  I  18,  95  obscurum 
(neutr.)  ep.'  I  12,  18  a.  363  ob- 
scuro  (neutr.)  ep.  I  14,  38  obscn- 
ras  a.  229  obscura  I  34,  14  s.  n 
6^58 


obsecro  ep.  I  7,  95  obsecret  s.  U 
3,  264 

obsequium  s.  II  5,  47  7,  104  (oax.) 
ep.  I  18,  10    obsequio  8.  n  5,  93 

obseratis  ({ibl.  fem.)  e.  17,  53 

obeero  obsita  (acc.)  I  18,  12 

obses8am  e.  14,  14 

obsoleta  e.  17,  46  obsolet!  (neutr.) 
U  10,  6 

obsonia  (ace.)  s.  I  2,  9  s.  II  2,  41 
7,  106 

obstetrix  e.  17,  51 

obstinatas  m  11,  7 

obstipo  (abl.  neutr.)  s.  II  5,  92 

obsto  obstat  s.  1  1,  113  2,  101  s.  n 
6,  30  obstitit  III  3,  53  obstet 
s.  I  1,  40  ep.  n  2,  71  obstaret 
rV  8,  24  obstare  s.  U  3,  56  ob- 
stantis  ni  5,  51  20,  5  IV  9^  43 
e.  2,  32  obstantia  (a^c.)  s.  Il  4, 
28    ep.  I  14,  9 

obstrepo  obstrepit  III  30,  10  IV  14, 
48  obstrepnnt  e.  2,  27  obstre- 
pentis  II  18,  20 

obatringo  obstringam  (fut.)  s.  II  3, 
180    obstrictis  (abl.)  I  3,  4 

obsum  obsit  s.  n  6,  27 

obtestor  ep.  I  7,  95 

obticesco  obticuit  a.  284 

obtingo  obtigit  e.  4,  1 

obturo  obturem  ep.  II  2,  105 

obvius  8.  I  9,  74    9.  II  6,  51 

obvolvo  obvolvas  s.  n  7,  42 

occasionem  e.  13,  4 

occo  occat  ep.  U  2,  161 

occidentis  e.  1,  13 

occido  occidit  I  24,  9  28,  7  in  8, 
18  IV  4,  70  occideris  (fut.  II) 
rV  7,  21 

oecido  occidis  e.  14,  5  occidit  s.  II 
3,  *133.  211  a.  475  occidi  ep.  I 
16,  48  occidistis  ep.  n  2,  138 
occidere  s.  II  3,  198  ep.  I  16,  69 
occideDti  a.  467    occisä  s.  II 3,  134 

occulo  occultum  (ace.)  UI  29,  17 
ep.  I  7,  74  occultam  ep.  I  16,  22 
occulto  (neutr.)   I    12,  46    ep.  I 

1,  80 
oecuUo  occultare  m  16,  27 
occupo  8.  I  9,  6  occupat  n  12,  28 
IV^9,  46  s.  n  2,  95  ep.  I  7,  66 
18,  95  occupavi  n  18,  6  occu- 
pavit  I  12,  19  IV  11,  21  occu- 
pes  in  24,  3    occupet  III  27,  54 
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ep.  I  6,  82  20,  18  a.  417  occupa 
I  14,  2  occupato  III  29,  44  occu- 
pare  e.  16,  24  occupabitur  e.  16, 
20  occnpatam  III  6,  18 
occurro  ep.  I  1,  95  occurrit  s.  I  9, 
61  occurnint  s.  I  5,  41  occarram 
e.  5,  92    s.  I  4,  136    9,  59 

Oceanus  IV  14,  48   e.  16,  41    Oceano 

rubro  (dal.)  1 35, 32   Oceano  (abl.) 

IV  5,  40 

ocior  I  2,  48   II  16,  28.  24  *20,  13 

ocias  n  3,  26   11,  18   s.  I  9,  9   8.  II 

7,  34.  117    ep.  I  14,  23 
ocreatus  s.  II  3,  234 
Octavius  s.  I  10,  82 

octavas  s.  II  3,  296  octavo  s.  II  6, 
40  octavam  ep.  I  7,  47  octavum 
n  4,  23 

octo  »s.  II  3,  156    ep.  II  2,  5 

octoginta  s.  II  3,  118 

octonos  *8.  I  6.  75 

*octu88ibu8  8.  II  3,  156 

ocalum  ep.  I  2,  38    oculo  II  2,  23 

8.  I  2,  103  8.  IT  5,  55  ep.  I  1, 
28  14,  37  oculi  ep.  I  6,  19  ocu- 
li8  s.  I  5,  30  a.  181  oculos  I 
36,  18    II  12,  15    8.  I  9,  65    s.  H 

5,  35  ep.  I  13,  17  ep.  II  1,  188 
oculi8  I  3,  18  32,  11  III  24,  32 
s.  I  2,  91   3,  25   8.  II  3,  285   ep.  I 

6,  14     19,  34    a.  37.  184.  430 

odi  I  38,  1  m  1,  I  19,  22  a.  188 
odisti  8.  I  3,  86  ep.  I  20,  3  odit 
8.  II  1,  23  ep.  I  1,  72  7,  20  14, 
20  18,  25.  26  cp.  n  1,  22.  89 
odimu8  in  24,  31     oderunt   s.  I 

1.  85  ep.  I  16,  52  18,  89.  92 
ödere  III  4,  67  8.  I  4,  33  oderit 
I  8,  4  II  16,  26   odisse  8. 11  2;  36 

odio  ep.  I  14,  11  ep.II  1,  101  odmm 
ep.  I  13,  4    odio  8.  I  7 ,  6    ep.  I 

2,  61     11,  6     14,  38    20,  9 

odor  e.  12,  8    8.  II  4,  53    odorem 
n  15,  7    s.  II  2,  59    ep.  I  2,  69 
odore  III  18,  8    odore8  (iMc.)  ep.  II 
1,  269    odoribas  I  5,  2    e.  17,  23 
odoratum  (aec,  neutr.)   s.  II  7,  55 
odorati  JQ  11,  15    odoratis  (abl.) 
m  20,  14 
odoror  e.  12,  4    odoraris  e.  6,  10 
oenophoram  (acc)  8.  I  6,  109 
Ofellns  8.  n  2,  2   Ofelli  s.  II  2,  133 
Ofellum  s.  II  2,  53.  112 


offendo  offendnnt  a.  376  offendet  s.  II 
1,  78  5, 90  offendam  a.  451  offen- 
dat  8. 1  3,  73  *n  2,  65  offenderet 
a.  290  offendere  8.  II 8, 13  offen- 
duntur  a.  248  offendar  a.  352 
offendar  ep.  I  8,  9  offensas  e.  17, 
42  ep.  I  7,  88  offen8ae  (dat.) 
*e.  15.  15    offen8i  s.  II  1,  67 

offero  Offert  ep.  I  1 ,  63  obtnlit  in 
16,  43    8.  I  6,  54    obtalerim  s.  I 

3,  64    offer  ep.  1  2,  68 
officina  e.  17,  35    officinas  I  4,  8 
officio  officit  8.  I  2,  61     9,  50    offi- 

cient  s.  I  2,  97 
officio8U8  8.  n  5,  48    officiosa  ep.  I 

7,  8 

officium  a.  314  officio  s.  II  6,  24 
officium  ep.  I  17,  21    18.  35   ep.  II 

1,  264    a.  193.  306    officib  ep.  D 

2,  21  (ahl)  8.  n  6,  109  ep.  I  7, 
47    ep.  U  2,  68 

ohe  8.  I  5,  12    s.  II  5,  96 

oleam  ep.  I  8,  5    ep.  II  1,  31    oleis 

8.  n  2,  46    oleas  8.  II  2,  57 
oUo   ölet   s.  I  2,  27    4,   92    ep.  I 

10,  19  oluernnt  ep.  I  19,  5   ölen- 

tis    I    17,   7     olentem    e.    10,   2 

olente  8.  I  2,  30 
olei  8.  II  2,  59    oleum  8.  II  3,  321 

7, 34   oleo  8.  n  3^  125   5,  86   8,  45 
olidae  (nom,)  ep.  I  5,  29 
Olim   I  10,  9    n  10,  17    UI  11,  5 

IV  4,  5    9,  9    e.  3,  1    14,  7    s.  I 

1,  25  3,  35.  46  4,  67.  137  5,  92 
6,  4.  47.  54.  85    8,  1     s.  II  1,  30 

2,  73  3,  20.  60.  253  5,  27  6,  79 
ep.  I  1,  73  3,  18  6,  57  10,  42 
ep.  II  2,  166.  197    a.  136.  386 

olitoris  ep.  I  18,  36 

oliva  e.  2,  56   olivae  e.  16,  45   s.  II 

4,  69  ep.  I  16,  2  oÜTam  I  7,  7 
oliYae  I  31,  15 

olivetis  II  16,  7 

olivum  (ace.)  I  8,  8    olivo  8. 1  6,  123 

8.  n  4,  50.  64 
Ollis  8.  II  4,  71 

oloribus  (abl.)  III  28,  15    IV  1,  10 
olus  s.  I  1,  74    6,  112    8.  II  1,  74 

(acc.)  8.  II  2,   117    7,  30    ep.  1 

5,  2    17,  13.  15    ep.  it  2,  168 
oluscnia  s.  II  6,  64 

Olympia  (a^sc)  ep.  I  1,  50 

Olympicum  (ace.)  I  1,  3 

Olympo  III  4,  52   Olympum  1 12,  58 
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omasi   ep.  I   16,  34    oinaso   (aU,) 

8.  n  5,  40 
omen  DI  27,  1    omine  III  11,  51 

ominibus  (cM,)  IV  5,  13 
omitto  omisit  ep.  1 1,  98  omittas  s.  11 

5,  26  ep.  I  6,  48  a.  44  omitte  III 
29,  11  ep.  I  18,  79  omissis  (ahl 
fem,)  ep.  I  5,  30    6,  30 

omnino  8.  II  1,  6    8,  94 

omnis  I  4,  19  II  8,  17  16,  6  III 
8,  16  30,  6  IV  2,  61  4,71  e.  16, 
36    s.  I  4,  6    8.  II  1,  32^2,  8.  44 

3,  18.  94  ep.  I  1,  11  ^,  7  16, 
18.  44  17,  23  ep.  U  1,  188  2,  77 
e.  1,  23  omne  III  17,  4  18,  9 
e.  6,  44    8.  I  2,  2    8.  II  3,  229 

4,  31  ep.  I  16,  67  (Ha)  ep.  n 
1,  54  a.  337  omnis  (gen.  neutrj 
8. 1  3,  132  omnem  e.  2,  69  s.  Il 
3,  83  7,  67  ep.  I  4,  13  a.  108 
omne  I  2,  7   UI  1,  16  3.  62  4,  68 

6,  6  11,  35  24,  4  IV  4,  19 
e.  1,  3  13,  17  c.  s.  48  s.  I  1,  29 
10,  69  8-  II  3,  217  6,  30.  109 
ep.  I  2.  43  5,  2  15,  38  a.  343 
omni  II  16,  27  s.  I  2,  38  7,  22 
s.  II  8,  67  (neutr.)  11  3,  5  e.  2,  4 
8.  I  3,  230  6,  83  a.  384  omne» 
I  36,  17  II  3,  25  IV  9,  26  e.  5, 
57    8.  I  1,  84    2,  46    4,  33    6,  46 

7,  10    s.  II  3,  32.  47    6,  46.  54 

8,  69  ep.  II  2,  58  omnia  ep.  I 
1,  75  omnium  II  3,  25  e.  5,  3. 
69  Omnibus  II  14,  9  III  4,  13 
8.  I  3,  1  7,  3  omnis  I  8,  1  12, 
46  28,  16  II  6,  13  9,  6.  14  e.  3, 
9    11,  3    s.  I  3,  58    4,  36    5,  76 

6,  37.  81  9,  28.  48  s.  II  3,  81 
ep.  I  6,  44  a.  265  omnia  I  3,  25 
18,  3  IV  4,  22  s.  I  1,  86  2,  9. 
115  3,  13  9,  5  s.  II  3,300  4,61 
8,  64    Omnibus  s.  II  8,  40    ep.  I 

7,  21  (neutr.)  ep.  II  2,  67 
onero   oneret   III    11,  ib     oneran- 

tibus  (neutr,)  s.  I  10,  10    onerata 
(aec,)  ep.  I  18,  46 
oneris  ep.  11  I,  170    onus  I  9,  2 
s.  I  6,  99   9,  21    8.  II  3,  102   ep.  I 

5,  18    13,  12    17,  39    onere  s.  I 

6,  106 

onustus  ep.  I  7,  18  onusta  e.  8,  14 
onastum  (nom,)  s.  11  2,  77  onusto 
(oM.)  8.  I  1,  47 

onyx  IV  12,  17 


opaco  III  4,  61  opacam  11  16,  16 
opacä  ep.  I  16,  5 

opella  ep.  I  7,  8 

Opera  s.  II  7,  118  operae  s.  I  2,  37 
s.  II  4,  63  ep.  n  1,  229  a.  261 
(dat.)  8.  n  5,  89  operam  s.  I  1, 
90    a.  443    operä  ep.  I  13,  5 

operata  in  14,  6    ep.  I  2,  29 

operio  opertnm  face.)  ep.  I  16,  51 
opertä  ep.  II  1,  268  operto  s.  II 
3,  37  opertos  II  8,  9  8.  I  2,  86 
operta  ep.  I  5,  16 

operosae  III  12,  4  operosa  f<iec.) 
IV  2,  31  operosiores  (aee.)  III 1, 48 

opifex  m  27,  30    s.  I  3,  133 

Opimius  8.  II  3,  142 

opimus  IV  4,  51  opima  e.  10,  21 
opimae  I  7,  11  31,  3  opimum 
ep.  n  1,  181  opimis  (oM.  fem.) 
s.  n  7,  103    ep.  I  2,  67 

opinor  s.  I  3,  53  7,  2  ep.  I  16,  78 
ep.  U  2,  17 

opis  s.  I  2,  74  ep.  I  9,  9  opem 
ep.  II  1,  134  a.  411.  461  ope  I 
6,  15  IV  2,  2  opes  ep.  I  18,  29 
a.  307  (aec.)  II  12,  22  DI  16,  28 
29,  12   IV  4,  60   8.  II  6,  79   ep.  1 

3,  16  10,  36  18,  112  ep.  II  2. 
121  a.  167  opibus  III  3,  28  s.  II 
2,  113    ep.  II  2,  136 

oportet  8.  I  6,  17  s.  II  6,  52  ep.  I 
2,  49     10,  12 

oppedo  oppedere  s.  I  9,  70 

opperior  ep.  I  2,  71 

Oppidius  (bervius)  s.  II  3,  168 

oppidulo  (cd>l.)  s.  I  5,  87 

oppidum  e.  5,  44  oppidi  I  1,  16 
oppida  (aec.)  II  15,  18  s.  I  3,  105 
ep.  II    1,   8    a.  399    oppidis  III 

4,  38    27,  34 

oppono  s.  I  9,  77  opponat  e.  3,  21 
opponite  s.  II  2,  136  oppositis 
(fem.)  III  26,  8  (abl,)  I  11,  5   8.  II 

5,  95 

opprimo  opprimeret  s.  1 1, 99  oppres- 
serit  s.  II  4,  17  oppressus  s.II  3, 
145    oppressä  s.  U  1,  66 

opprobrium  III  24,  42  IV  12,  7 
(aec.)  II  13,  4  opprobrio  s.  I  6, 
84  opprobria  s.  I  4,  128  (aee,) 
ep.  I  9,  10  16,  30  ep.  II  1,  146 
opprobriis  I  16,  28  s.  II  1,  85 
ep.  I  16,  38 
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optimos  8.  I  3,  68.  130.  132    4,  105 

5,  27  6,  54  10,  82  optima  8.  n 
4,  20  Optimum  s.  II  1,  7  optime 
IV  5,  1  8.  II  1,  12  ep.  I  16,  1 
optima  ep.  II 1,  29  (ancJ  8. 1  2,  90 

optivo  (oibL  neutr,)  ep.  II  2,  101 
opto  ep.  II  1,  266  optas  8.  I  3,  126 
8.  II  7,  28   ep.  1 1,  47   optat  e.  17, 
65.  67.  68     ep.  I    14,   43     optet 
8.  II  3,  259    ep.  I  2,  46    optaret 
8.  I  6,  96   optarim  8.  I  1,  79    op- 
tatam  a.  412    opUtum  lY  14,  39 
optatis  (fem.)  lY  8,  30 
opulerUo  opulentet  ep.  I  16,  2 
opulenta  1 17, 16    opalentior  UI  24, 1 
Opuntiae  I  27,  10 

opu8  I  7,  5  c.  8.  37  ep.  I  18,  49 
a.  65  operis  s.  I  3,  132  8.  II 1,  63 
a.  34.  135  operi  a.  360  opus  II 
1,  6  e.  12,  16  8.  n  1,  2  3,  252 
ep.  I  1,  21  3,  28  6,  48  14,  29 
ep.  II  1,  249    2,  92    openim  DI 

17,  16     8.  I  7,  35     8.  II  2,    119 

6,  21  ep.  I  3,  6  ep.  11  1,  142 
a.  86.  406 

opu8  (est)  I  15,  25  s.  I  1,  54.  59 
6,  64  9,  16.  27  10,  9.  11  8.  II 
1,  8    6,  116    7,  116 

opuscula  (aee.)  ep.  I  4,  3     19,  35 

ora  n  1,  36  orae  I  26,  4  m  8,  21 
ep.  I  15,  16  (datj  I  12,  55  orä 
ni  14,  4  oras  I  37,  24  in  3,  46 
IV  14,  6  oris  1  12,  5  II  9,  4 
ep.  I  3,  1 

Orbilium  ep.  11  1,  71 

orbis  III  3,  7  27,  75  c.  s.  22 
(gen.)  I  35,  30  orbem  I  12,  57 
ep.  I  12,  18  ep.  II  1,  254  a.  132 
orbe  ep.  I  1,  83 

Orbius  Orbi  ep.  11  2,  160 

orbum  FV  2,  44 

orcä  s.  n  4,  66 

Orcus  ep.  11  2.  178    Orci  11  3,  24 

18,  30.  34  Orco  I  28,  10  I V  2, 
24  8.  II  5,  49  Orcum  III  4,  75 
27,  50    Orco  ffl  11,  29 

ordino  ordinat  IV  11,  20  ordinarat 
e.  17,  9  ordinet  III  1,  9  ordina- 
ris  n  L  11 

ordior  oraitur  a.  147 

ordo  a.  41  ordinis  a.  42  ordinem 
lY  15,  9  ordine  s.  I  4,  58  s.  II 
3,  81  ep.  I  1,  99  19,  29  ordi- 
nibus  (€UU.J  m  3,  36 


Orestes  s.  U  3,  ISS.  137    a.  124 

orichalco  (abl)  a.  202 

Oricom  in  7,  5 

orientis  I  12,  55 

orinnem  III  17,  5     origines  ^aee.> 

IV  14,  45 
Originis  s.  I  2,  55 
Orion  II  18,  39    DI  4,  71    27,   18 

e.  10,  10  15,  7    Orionis  I  28,  21 

orior  oritur  s.  I  6,  39  s.  11  6,  71 
oriuntur  s.  n  4,  33  orientis  IQ 
1,  28  27,  22  orientia  (aee.)  ep. 
II  1,  130  oritarum  (<tec.  neutr.) 
ep.  n  1,  17  ortus  ep.  I  6,  22 
orta  III  6,  33  ortum  (aee,  neutr,) 
ep.  n  1,  17  orte  I  12,  50  Iv 
5,  1  orto  ep.  II  1,  112  orti 
IV  15,  24  s.  I  5,  55  6,  73  ortos 
8.  I  6,  10    orti  IV  6,  32 

omamenta  (aee.)  a.  443 

omo  omat  e.  16,  46  omabat  s.  II 2, 
122  omes  ep.  I  19,  26  ep.  II  1,  2 
ornare  I  37,  3  ornatar  ep.  n  2, 
32  ornatas  IV  8,  33  omat4im 
(aee.)  IV  3,  7 

omus  omo  (ahl.)  III  27,  58    omi 

I  9,  12    II  9,  8 
Orayti  m  9,  14 

oro  I  8,  2  e.  17,  2  s.  I  7,  34 
s.  II  4,  5  6,  4.  13  erat  I  31 ,  2 
orabat  s.  II  3,  284  6,  36  ora- 
baot  s.  II  6,  37  orabit  s.  n  5,  67 
ep.  I  12,  23  oret  a.  200  orare 
ep.  I  18,  111  oratus  s.  II  3,  176 
ep.  I  13,  18 

Orpheus  a.  392  Orphea  I  12,  8 
Orpheo  (aU.)  I  24,  13 

ortum  IV  2,  58  ortu  IH  27,  12 
ep.  n  2,  185    ortus  (aee.)  IV  15, 15 

oryzae  s.  n  3,  155 

OS  8.  I  4,  43  oris  s.  I  5,  61  os 
8.  I  8,  22  ep.  n  1,  126  ore  II 
19,  32  m  3,  12  11,  20  25,  8 
IV  2,  8  ep.  5,  11.  23.  35  8,  20 
s.  I  1,  34  8.  II  6,  85  ep.  I  6,  8 
10,  38  15,  13  19,  32  a.  94.  323 
ora  (aee)  I  8,  7  e.  4,  9.  17  7, 
15  »17,  22  8.  I  5,  24  8.n  1,  64 
ep.  I  3,  9    ep.  II  1,  196  a.  277 

09  ossa  e.  16,  13  ossibus  I  28,  24 
ossa  e.  5,  23    17,  22    s.  I  8,  22 

II  7,  57    ossibus  s.  I  8,  16 
oaeen  oscinem  m  27,  11 
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oflcnlam  (aee,)  m  5,  41  oscnla 
(aee.)  I  18,  15    36,  6    II  12,  25 

Osci  8.  I  5,  54 

Osirin  ep.  I  17,  60 

ostendo  ostendis  a.  188  ostendit  III 
29,  18  8.  I  2,  84  ostendi  ep.  I 
19,  24  ostendet  III  3.  9  osten- 
dat  ep.  I  5,  24  ostenaere  ep.  I 
17,  33  a.  310  ostendi  s.  I  2,  105 
ep.  I  20,  4 

ostento  ostentare  8.  I  5,  78 

Ostia  (accJ  8.  I  1,  10    s.  II  2,  33 

ostrea  8.  U  2,  21 

os^eum  ostrea  s.  II  4,  33 

ostro  (M.)  m  29,  15  ep.  I  10,  26 
a  228 

Othone  e.  4,  16 

otior  8.  I  ^  128 

otiosa  e.  5,  43   otioso  (<M.)  III  8,  11 

otium  e.  17,  24  oti  8.  I  4,  138 
otinm  I  1,  16  n  16,  1.  5.  6  IV 
15,  18  e.  1,  7  otio  I  15,  3 
otia  (aee,)  s.  I  1,  31  s.  II  7,  112 
ep.  I  7,  36    a.  199 

ovans  8.  n  3,  146 

OTÜe  (acc.)  e.  16,  61     ovilia  facc.J 

IV  4,  9 
oves  ep.  I  7,  86    ovium  IV  12,  10 

8.  II  3,  197    ovibus  II  6,  10    Ovis 

e.  2,  16.  61 
ovo  (ablj  8.  I  3,   6     s.  11   1,   26 

4,  56     a.   147     ovis  s.  H  2,  45 

4,  12    ova  e.  5,  19    ep.  II  2,  163 

P. 

pcteiaeor  pacisci  III   29,  59    pacta 

m  3,  22 
paco  *pacare  a.  197     pacantar  ep. 

I  2,  45    pacatom  (aec,  nmtr,)  iV 

5,  19 
Pacori  m  6,  9 
Pactolas  e.  15,  20 

pa4tum  pacto  (ablJ  s.  I  4,  56.  99 
7,  2  8,  40  8.  II  3,  148  4,  8 
7,  22  ep.  I  6,  10  8,  13  16,  56 
17,  2    ep.  U  1,  171 

Pactameins  e.  17,  50 

PacQvius  ep.  n  1,  56 

Padns  e.  16,  28 

paelex  IQ  27.  66  paelicem  e.  3,  13 
5,  63  paelice  III  10,  15  paeli- 
cum  e.  5,  70 


paene  11  13,  21  m  6,  13  7,  17 
IV  11,  18  8.  I  2,  101  5,  72 
ep.  I  10,  3    ep.  n  1,  54    a.  245 

paenitet  III  24,  50  e.  11,  8  pae- 
niteat  s.  I  2,  77    6,  89 

paenula  ep.  I  11,  18 

paetum  s.  I  3,  45 

pagus  m  18,  12  ep.  I  18, 105  pagi 
(gen.)  II  13,  4    pagos  ep.  I  1,  49 

palaestrae  (gen,)  I  10,  4 

palam  (adv.J  IV  6,  17  8.  I  2,  85 
a.  186 

?alam  (praep.)  e.  11,  19 
alatinus  ep.   I  3,    17      Palatinas 

c.  8.  65 
palatum  (acc)  s.  II  2,  24     4,  46 

8,  38    palato  8.  II  3,  274    4,   18 

ep.  n  2,  62 
paleä  s.  Il  6,  88 
Falinurus  III  4,  28 
palla  e.  5,  65    s.  I  2,  99     pallae 

(gm.)  a.  278    pallä  8.  I  8,  23 
Pallas  I  12,  20  15,  11     e.  10,  13 

PaUadis  I  6,  15    7,  5    UI  4,  57 
paUeo  pallet  s.  II  3,  78    ep.  I  7,  7 

pallerem  ep.  I  19,  18 
palUaco  palluit  III  27,  28   pallescet 

a.  429    pallescere  ep.  I  1,  61 
pallidus  s.  II  2,  76    pailida  I  4,  13 

s.  I  2    129 
palior  ih  10,  14    e.  7,  15    10,  16 

8.  I  8,  25    8.  n  8,  35 
palma  11.5    IV  2,  18    ep.  II  1, 

181    palmae  ep.  I  1,  51    palmam 

m  20,  12    palmä  s.  II  4,  83 
palmetis  (abl,J  ep.  II  2  184 
palor  palantis  s.  11  3,  49 
palpor  palpere  s.  II  1,  20 
palumbes  (plur.)  III  4,   12     (nee.) 

s.  II  8,  91 
palus  (pali)  s.  I  8.  5 
palus  a.  65    paluaes  ^aee.)  III  27,  9 
palustres  s.  I  5,  14   (clcc.)  ep.  I  5,  4 
pampino  (ahl)  III  25,  20    I V  8,  33 
Panaetius  Panaeti  I  29,  14 
pando   pandat   s.   II   2,   26    passo 

(ahL)  8.  i  8,  24 
pango  a.  416    panges  ep.  I  18,  40 
panis  s.  I  1,  47    5,  89    8.  II  2,  17 

8,  68  (gm.)   s.  I  1,  47  pane 

ep.  I  10,  11  ep.  II  1,  123 
pannus  a.  16  pannum  ep.  I  17,  32 

panno  I  35,  22   ep.  I  17,  25 

pannos  e.  17,  51 
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?anthera  ep.  II  1,  105 
anthoiden  I  28,  10 
Pantilius  s.  I  10,  78 
Pantolabo  s.  I  8,   11     Pantolabum 

8.  II  1,  22 
papaver  a.  375 

Faphi  I  30,   1     Paphum  III  28,   14 
par  (subst.)  s.  I  7,  19     s.  II  3,  243 

paria  (aec)  b.  II  3,  86 
par  8.  II  3,  320    6,  44    8,  66    ep.  I 

5,  25  16,  25  pari  ep.  I  5,  26 
parem  I  6,  16  24,  8  IV  18,  24 
e.  9,  23  15,  14  par  s.  II  3,  248 
paris  s.  I  3,  121  paria  s.  I  3,  96 
paribu8  a.  159  pariter  I  35,  28 
ep.  I  10,  5  18,  48  ep.  II  2,  29 
a.  344 

parabilem  s.  I  2,  119 

parasitae  (nom.)  8.  I  2,  98    para- 

sitis  (cM.)  ep.  II  1,  173 
Parca  H  16,  39     Parcae  (plur.)  II 

6,  9  e.  13,  15  (voc.)  c.  8.  25 
Parcis  11  17,  16 

farco  parcis  III  28,  7  parcit  III 
2,  15  s.  II  2,  58  peperci  III 
11,  46  pepercit  I  35,  38  parcet 
8.  I  4,  35  ep.  I  7,  11  parcent 
III  9,  12.  16.  parcas  HI  10,  17 
8.  II  3,  326     parce  I  28,  23    II 

7,  20  19,  7.  8  III  8,  26  IV  1,  2 
e.  17,  6  parcite  III  14,  12  par- 
cere  s.  I  1,  71  4,  127  ep.  I 
14,  30  parcenti8  s.  I  10,  13  par- 
centis  Ilt  19,  21 

parcus  I  34,  1  8.  II  2,  62  3,  114 
ep.  I  5,  13    ep.  II  2,  194    parca 

8,  I  5,  79  parco  s.  I  3,  16  parcä 
III  16,  44  parci  II  8,  22  parce 
8.  I  4,  107  a.  53  parcius  I  25,  1 
s.  II  2,  127  ep.  I  7,  38 

parens  II  13,  37  in  10,  12  a.  313 
parentisl  12,  13  II  13,  5  19,  21 
e.  3,  1  8.  I  2,  7  parentem  I 
10,  6  m  11,  34  parente  I  7,  25 
8.  I  6,  7  8.  II  3,  134  parentes 
II  4,  14  9,  15  parentum  I  2,  23 
II  20,  6  Öl  6,  46  parentium  III 
24,21  parentibus  III  6,  33  e.  16, 
8   parentls  e.  5,  101    s.  I  6,  91.  95 

pareo  paret  8.  n  7,  79  ep.  I  2,  62 
parent  8.  II  3,  96  parebit  s.  II  2, 
52  pareret  s.  I  6,  48  parere  ep.  II 
1,  84  parens  s.  II  7,  111  paren- 
tem 8.  1  1,  91    ep.  I  20,  15 


paries  I  5,  14  HI  26,  4  8.  n  3,  8 
ep.  I  18,  84 

pario  peperit  II  1,  16  III  3,  32 
partum  (ace,  neutr.)  s.  H  2,  19 
parte  (abl.)  s.  I  1,  94 

Paris  ep.  I  2,  10  Paridis  m  3^  40 
ep.  I  2,  6 

pariter  I  35,  28  ep.  I  10,  5  18,  48 
ep.  II  2,  29    a.  344 

Pario  (abl.  neutr.)  I  19,  6  Parios 
ep.  I  19,  23 

Parmensis  (gen.)  ep.  I  4,  3 

parmulä  11  7,  10 

paro  paras  I  29, 2  8.  n  3,  13  ep.  I 
3,  24  parat  I  15,  12  ep.  I  2,  21 
parabat  I  37,  8  s.  I  5,  10  para- 
sti  8.  n  3,  15  ep.  n  2,  147  pa- 
rabo  e.  5,  77  ep.  I  18,  112  para- 
vero  e.  1,  32  paret  s.  I  1,  82 
8.  n  3,  215.  271  ep.  1  18,  100 
parent  III  29,  28  pararet  In  5, 
50  pararis  8.  II  3,  129  parasset 
s.  I  4,  108  parare  ep.  U  2,  196 
parentur  a.  307  paratns  e.  1,  3 
17,  38  ep.  I  7,  22  paratum  (acc 
neutr.)  8.  n  3,  98  parati  II  17, 
12  ep.  II  1,  184  parata  {acc.) 
e.  6,  12  paratis  (<wL  neutr.)  I 
31,  17    8.  II  3,  167 

parochi  s.  I  5,  46  (plur.)  s.  II  8,  36 

parrae  fgenj  lU  2?,  1 

Parrbasius  iV  8,  6 

parricidae  (gen.JUl  29,  8 

pars  n  17,  18  Ul  24,  37  30,  6  IV 
2,  46  c.  8.  39  e.  16,  15.  37  s.  I 
1,  61    6,  90   s.  n  1,  3   3,  82.  121 

7,  6.  7  ep.  I  1,  77  6,  35  a,  24. 
297  partis  s.  11  5,  10  partem  I 
1,  20    27,  10    n  17,  5    e.  2,  39 

8,  II  2,  66  ep.  I  1,  35  6,  44 
parte  I  13,  16  15,  30  II  16,  28 
III  3,  39.  55    8.  I  2,  38    3,  92 

9,  35  8.  II  5,  108  partes  I  35,  32 
a.  177.  315  partis  I  2,  29  Ol 
16,  24  ep.  I  18,  14  ep.  II  1,  171 
a.  193.  326  partibas  s.  I  1,  18 
8.  II  3,  51 

Parthus  II  13,  18  Parthi  U  13,  18 
8.  II  1,  15  Parthum  I  19,  12  IV 
5,  25  Parthorum  IV  15,  7  e.  7,  9 
ep.  I  18,  56  Partbis  s.  II  5,  62 
ep.  II  1,  256  Parthos  I  12,  53 
III  2.  3    Parthis  ep.  n  1,  112 

particulam  I  16,  14  28, 25   s.  II  2, 79 
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pariior  partitur  ep.  I  18,  61    par- 

Uta  8.  II  5,  82 
parturio  parturit  I  7,  16    IV  5,  26 

parturiunt  a.  139 
partam  s.  II  8,  44    partubas  e.  6,  5 

partus  III  4,  74    c.  s.  13 
parum   I   12,  69    30,  7    II  18,  22 

IV  1,  35    e.  1,  16    7,  3    s.  II  6, 

46    ep.  U  2,  111     a.  363.  448 
parvnia  s.  I  1,  33   ep.  I  18,  29   par- 

vula  (aee,)  ep.  I  15,  42 

parvus  IV  2,  31  12,  17  8.  I  3,  45 
s.  II  2,  112  a.  206  parvum  ep.  I 
3,  21  ep.  II  1,  179  parvi  e.  13, 
13  3.  I  2,  10  parvo  s.  II  6,  95 
ep.  II  1,  70  partum  ep.  I  7,  44 
(neuir,)  lU  26,  17  ep.  I  12,  15 
ep.  II  1,  267  parvo  lU  29,  14 
s.  I  1,  52  parva  ep.  II  2,  200 
parvo  II  16,  13  s.  II  2,  1  2,  110 
3,  156  7,  106  ep.  I  10,  41  17, 
40  18,  75  ep.  II  1 ,  139  parvi 
ep.  I  3,  28  parva  I  28,  3  ep.  I 
7,  44  parvis  III  18,  3  ep.  I  7, 
17  parvos  III  5,  42  23.  15  par- 
vas  s.  I  6,  86  parva  II  16,  37 
III  16,  39  IV  16,  3  8.  I  3,  122 
parvis  lU  3,  72  ep.  I  7,  58  17, 
40  (fem.)  ep.  II  1,  125  (neutr.) 
ep.  II  2,  179 

pasco  s.  II  6,  67  pascit  ep.  II  2, 
160   pascQDt  I  31,  15    pavit  s.  Il 

7,  18  pasces  ep.  I  16,  48  20, 
12  pascet  ep.  I  18,  35  pascat 
ep.  I  15,  14  16,  2.  70  pascere  III 
27,  56  8.  U  3,  35  ep.  I  17,  47 
pascitur  III  23,  9  ep.  I  3,  36 
pasci  ep.  I  17,  50  pasta  ep.  I  7, 
30  pastum  (ace.  neutr,)  s.  II  8, 
82  pastas  e.  2,  61  pasceiidi  (nom.J 
8. 1  6,  104  pastum  (sup.J  s.  I  5,  18 

pascais  IV  4,   13  (abl.J  lü  16,  36 

e.  1,  28 
passeris  (mseiaj  s.  n  8,  29 
passim  s.  JQ  3,  48    ep.  II  1,  117 
pastillos  3.  I  2,  27    4,  92 

pastor  I  15,  1    in  29,  21    pastorem 

8.  I  5,  63    pastoribus  e.  6,  6 
Patarens  in  4,  64 

patefecit  IV  14,  36 
patellä  ep.  I  5,  2 

pateo  patet  III  9,  20  s.  II  2,  30 
patuit  8.  II  4,  46    8,  29    pateat 


8.  n  1,  33  patentem  ep.  n  2,  135 
patens  III  16,  7  patenti  II  16,  1 
pater  I  2,  2.  60  3,  3  24,  3  III 
11,  45  24,  27  27,  57  29,  17.  44 
IV  6,  22  7,  15  e.  17,  65  s.  I 
2,  20  3,  43.  45.  126  4,  48.  53. 
56.  105  6,  41.  71.  131  8.  H  3, 
58.  178  6,  88  8,  7  ep.  I  7,  7 
19,  7  ep.  n  1,  6  a.  248  patris 
ni  24,  59  8.  I  2,  62  3,  5  6,  89 
10,  27  ep.  II  1,  172  a.  388  pa- 
trem  I  7,  21  pater  I  12,  49  18,  6 
m  3,  13    27,  34    e.  2,  21     s.  II 

1,  12.  42  6,  20  ep.  I  6,  54  7,  37 
16,  59    a.  24   patre  I  15,  28   8.  I 

2,  72  5,  53  6,  6.  21.  29.  36.  45. 
46.  68.  64  ep.  I  7,  64  20,  20 
a.  24  patres  ep.  n  1,  81.  109 
patram  IV  4,  30  5«  3  14,  1  15, 
29  c.  s.  17  ep.  I  16,  41  patres 
m  5,  45  IV  4,  56  ep.  I  14,  3 
patribus  IV  6,  32    s.  I  2,  17 

paterä  I  19,  15  31,  2  s.  I  6,  118 
pateras  IV  8,  1    pateris  IV  6,  34 

patemus  IV  4,  27  s.  I  6,  3  pater- 
Dum  n  16,  18  patemi  11  2,  6 
ep.  II  2,  50  (neutr.)  I  20,  5  pa- 
temum  (neutr.)  ep.  I  13,  8  16,  37 
paterno  I  29,  10  paternä  a.  366 
patemo  ep.  I  18,  60    patemos  II 

18,  26  paterna  e.  2,  3  a.  256 
paternis  s.  II  3,  184  (fem,)  e.  17, 
46    ep.  I  15,  26 

patienter  ep.  I  17,  13    a.  271 

patientia  ep.  1 17,25  patientiä  I  24, 19 

patinam  s.  I  3,  80    s.  II  8,  65.  72 

patinä  8.  n  8,  43    patinae  8.  II 

2,  95    patinas  ep.  I  15,  34 

potior  patens  ep.  I  16,  30    patitur 

I  19,  10   patimur  I  3,  39   patiun- 

tur  II  3,  16    ep.  I  18,  29    patiar 

UI  3,  36    9,  15    IV  9,  32    s.  I  3, 

141    ep.  15,  16   pati  I  1,  18   11,3 

III  2,  1    24,  43    IV  9,  49    ep.  I 

15,  17    16,  74    patiens   I  2,  43 

7,  10  8,  4  m  10,  20  »8.  I  1, 
38  s.  II  5,  43  a.  257  patientis 
ep.  I  7,  40  patientem  s.  il  6,  91 
ep.  I  1,  40    passi  (voe,)  I  7,  30 

patria  IV  5,  16  patriae  II  16,  19 
s.  I  10,  27  (dat,)  IV  5,  5   c.  s.  42 

8.  II  2,  106  ep.  I  3,  29  a.  312 
patriam  III  6,  20  patriä  III  2,  13 

19,  2    IV  9,  52    ep.  I  6,  64 
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patrimoni  8.  II  8,  90.  226 

patrittS  lY  4,  6  patrium  (acc)  s.  I 
2,  56  a.  57  patriam  s.  I  4,  110 
patrio  8.  II  3,  196  patriis  II  7,  4 
8.  I  10,  29  patrios  I  1,  11  III 
27,  49    8.  U  5,  4    a.  471 

patrone  ep.  I  7,  92    patrono  ep.  I 

7,  64 

patruus  s.  I  6,  131  s.  II  3,  88  oa- 
tnium  8.  II  2,  97  patruae  (aai,) 
III  12,  3 

patalum  (tuic)  a.  132  patulae  ep.  I 
18.  70  patulas  ep.  II  2,  105  pa- 
tuli8  (aSl,  neutr.J  8.  II  4,  34 

pauco  (obL  neutr.)  a.  203  pauco- 
rum  8.  I  9,  44  (netitr.J  III  16,  30 
pauci8  8.  II  3,  120  ep.  I  20,  4 
pauca  n  11,  5  15,  1  8.  I  4,  38 
6;  56.  61  8.  n  7,  2  a.  55  pau- 
C18  8. 1  10,  74  (fem,)  a.  351  (nenir.) 

8.  I  8,  16    5,  51     6,  65 
paulatim  ep.  II  1,  46    2,  164 
Faulus  8.  I  6,  41 

Pauli  Haximi  IV  1,  10 

paulnm  II  1,  9  UI  11,  22  IV  9, 
29  8.  I  3,  84  9,  38  s.  II  5,  103 
6,  8  ep.  I  15,  84  a.  233.  378 
paulo  m  20,  3  8. 1  2,  120  3,  29. 
50  9,  71  s.  n  3,  265  ep.  I  6, 
48  17,  11  18,  83  ep.  II  1,  74 
2,  43    a.  255 

Paulnm  I  12,  38 

pauper  I  35,  5  n  3,  22  III  30,  11 
8. 1  6,  71    8.  n  3,  142  5,  20  ep.  I 

1,  91  12,  4  ep.  II  2,  12  a.  96 
panperi8  III  15,  1  e.  11,  12  pau- 
peri  II  18,  33  III  21,  18  paupe- 
rem  II  18,  10.  39  paopere  8.  II 
6,  80  ep.  I  10,  32  a.  423  pau- 
perum  I  4,  13  II  20,  5  ni  29, 14 
e.  17,  47  pauperibu8  ep.  I  1,  25 
pauperioram  s.  I  1,  111  pauper- 
rimus  8.  I  1,  79 

paupercula  ep.  I  17,  46 

pauperies  III  16,  37    24,  42    8.  n 

2,  45  7,  84  ep.  II  2,  199  pau- 
periem  I  1,  18  18,  5  UI  2,  l 
29,  56    IV  9,  49    8.  1  1,  93    8.  II 

3,  92    5,  9    ep.  I  1,  46     10,  39 
paupero  pauperet  s.  li  5,  36 
pauperta8   1    12,  48    ep.  II  2,  51 

paupertatis  ep.  I  18,  24    pauper- 
Ute  ep.  I  5,  20    17,  43 
Pausiacä  8.  11  7,  95 


paveo  pavet  e.  12,  25    paveas  s.  II 

7,  69  paveat  lY  5,  25  paventis 
IV  14,  49  paventem  II  7,  14 
IV  4,  9 

pavidu8  I  1,  14  pavidum  III  16,  6 
e.  2,  85    pavidam  I  28,  2    pa?idi 

8.  II  6,  113    pavidae  I  2,  II 
pavimentum  (accj  II  14,  27 

pavonem  8.  I  2,  116  pavone  s.  II 
2,  28 

pavor  ep.  I  6,  10  18,  99  pavore 
e.  5,  96    s.  U  7,  57 

pax  c.  8.  57  8.  II  3,  268  pacis  n 
19,  28  8.  ü  1,  44  ep.  II  1,  255 
pacem  III  5,  38  ep.  II  I,  137 
pace  III  29, 35  8.  II  2,  111  paces 
ep.  II  1,  102  (aee.J  ep.  I  S,  8 

pecco  peccas  I  27,  17  s.  II  7,  96 
peccat  8.  II  7,  47.  64.  109  ep.  II 
1,  63  a.  354  peccaro  s.  I  3,  140 
peccem  ep.  II  1,  3  pecce8  8. 1  2,  63 
ep.  I  13,  4  peccet  I  83,  9  UI  27, 
20  8. 1  8,  115  ep.  I  1,  9  peccare 
III  7,  19  24,  24  ep.  I  16,  52 
ep.  II  1,  28  a.  197  peccantis 
8.  U  7,  62  ep.  I  20,  9  peccatnr 
ep.  I  2,  16 

peccatum   s.  I  3,  84    peccati  s.  II 

7,  60  peccatum  s.  U  4, 4  peccau 
ep.  I  18,  77  peccati8  s.  I  3,  75. 
118  ep.  I  16,  62  peccata  s.  I  3, 
96    a.  266 

pectinibu8  (c^LJ  s.  U  4,  34 

peeto  pectes  I  15,  14    pexae  (dai.) 

ep.  I  1,  95 
pectU8  II  10,  15  e.  8,  7  17,  49 
ep.  I  1,  33  ep.  U  2,  206  pecto- 
ns  I  16,  22  pectU8  I  3,  10  II 
12, 16  e.  17,  28.  71  ep.  U  1,  128. 
211     pectore  U   19,  6    e.    1,  14 

8.  I  2,  110  6,  28.  64  8.  U  4,  90 
8,  90  ep.  I  2,  68  4,  6  a.  837 
pectora  (aec.)  IV  4,  34  14,  IB 
e.  5,  14    13.  10    8.  U  2,  136 

peculium  pecuii  a.  330 

pecunia  ep.  I  1,  53  6,  37  10,  47 
12,  10  15,  46  pecuniae  IV  9,  38 
pecuniam  lU  1^  17  24,  61  e.  2. 
69    pecuniä  e.  4,  5 

pecus  I  4,  3  m  18,  9  IV  12,  11 
e.  1,  27  8.  I  3,  100  &  II  5,  7 
ep.  1 12,  12  pecoris  c.  s.  29  ep.  I 
14,  42   pecori  lU  13,  12   e.  15,  7 
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16,  61  pecaa  I  2,  7  III  29,  37 
e.  2,  46  s.  II  S,  202  6,  14  ep.  I 
16,  10.  76  (voe.)  ep.  I  19,  19  pe- 
core  e.  15,  19  s.  II  2,  116 

Pedanä  ep.  I  4,  2 

peditis  I  2,  39  pedites  a.  1 13  pedi- 
tam  ep.  II  1,  190 

pedestri  a.  65  (fem.)  s.  II  6,  17 
pedeatribus  (fem.)  II  12,  9 

Pediatia  s.  I  8,  39 

Pedius  Publicola  s.  I  10,  28 

pedo  pepedi  s.  I  8,  46 

Pegasus  I  27,  24    IV  11,  27 

peierati  (neutr.)  II  8,  1 

peior  III  6,  46  s.  I  6,  96  s.  II  8. 
95   peius  (ace.)  ep.  I  6,  13   ep.  II 

1,  266  (adv.)  IV  9,  50  s.  I  2,  22 
ep.  I  17,  30  peiora  (ace.)  I  7,  30 
peioribus  ep.  I  6,  22  pessime 
(voc,)  s.  II  7,  22  pessima  (aee.) 
IV  8,  4 

pelago  I  3,  11    pelagus  I  36,  8 
Peleus  a.  96  Pelea  III  7,  17    Peleu 

a.  104 
Pelidae  (gen.)  I  6,  6    Pelidep  ep.  I 

2,  12 

Pehgnas  e.  17,  60  Pelignis  (neutr.) 
m  19,  8 

Pelion  (aee.)  III  4,  52 

peUex  V.  paelex 

pelliculam  s.  II  6,  38 

pellem  s.  II  1,  64  ep.  I  2,  66 
pelle  e.  17.  22  s.  I  6,  22  ep.  I 
16,  45  pelles  II  20,  10  pellibus 
(ahl)  e.  17,  15    s.  I  6,  28 

pellitis  (dat.  fem.)  II  6,  10 

peUo  pellit  II 2,  14  s.  U  3,  49  ep.  U 
1,  136  pellebat  ep.  I  10,  35  pe- 
pulit  IV  14,  16  pepulere  s.  II  6, 
98  ep.  II  1,  159  pellent  s.  II 
4,  28  pellite  I  7,  31  pepulisse 
m  18,  15  pellente  ü  11,7  pelli- 
tur  II  18,  26  •pelli  s.  I  2,  10 
pulsus  8. 1  6,  13  pulsa  s.  I  2,  129 
pulso  (ahl.  neutr.)  III  15,  10  pul- 
sis  (abl.)  s.  n  1,  36 

Pelopis   I   6,  8    28,  7    II    13,  37 

e.  17,  66 
peloris  8.  n  4,  32 
penates   (aee.)   III    14,   3     27,   49 

8.  n  5,  4    peoaüs  II  4,  16    m 

14,   3    23,    19    27,   49    s.  II  3, 

176    6,  4    ep.  I  7,  94 


pendeo  pendet  III  1,  18  19,  20 
s.  I  4,  6  pendentis  ep.  I  1,  105 
(fem.)  ep.  ll  2,  15  pendentia  (aee.) 
8.  U  3,  299 

pendo  pendis  8.  II  4,  93 

pendulus  ep.  I  18,  110  pendulum 
(ace.  neutr.)  III  27,  59 

Penelope  s.  n  6, 81  Penelopae  (gen.) 
ep.  I  2,  28  Penelopen  I  17,  20 
III  10,  11    Penelopam  s.  11  5,  76 

penes  s.  II  3,  273    a.  72 

penetralia  (ace.)  II  13,  6  ep.  II  2, 
114    penetralibus  (abl)  IV  4,  26 

pene  e.  12,  8 

penitus  I  13,  8  21,  4  s.  I  3,  76 
ep.  I  18,  80 

pennä  II  2,  7  20  2  III  2,  24  pen- 
nas  III  29,  54  ep.  I  20,  21  pen- 
nis  I  3,  35    IV  2,  3    ep.  II  2,  50 

pensilis  s.  11  2,  121 

penso  pensantur  ep.  II  1,  29 

Pensum  (aee.)  III  27,  64 

Penthei  II 19, 14   Pentbeu  ep.  1 16, 73 

penuria  s.  I  1,  98 

penus  (aee.)  ep.  I  16,  72 

per  I  3„26.  39  6,  7  8,  1  10,  10 
15,  1  17,  5  22,  5.  6  34,  7  U 
1,7  3,  6  7,  13  9,  6  12,  11 
14,  15  19,  21  20,  2.  12  III  2, 
12  4,  7  12,  10  14,  15.  23  16,  9 
17,  4  18,  2  20,  5  22,  6  27,  6. 
43  29,  63  IV  1,  34.  39.  40  2, 
10.  14.  29.  35  4,  19.  42.  43.  44. 
59.  76  5,  19  8,  14  9,  3.  43  14, 
4.  24  15,  3.  13  c.  s.  21.  41  e.  1, 
11  6,  5.  7.  8.  25  6,  7  11,  7  16, 
21  17,  2.  3.  4  3.  I  1,  29  3,  5 
4,  30  5,  73  7,  33  s.  II  1 ,  19. 
37.  64  2.  119  3,  57.  176.  196 
4,  88  6,  34.  47.  50.  113  7,  87 
ep.  I  1,  46  2,  20.  61  7,  29.  94 
10,  21  11,  19  13,  10  15,  5  17, 
1.  28.  60  18,' 62  19,  21  ep.  II 
1,  16.  106.  145.  147.  149.  210. 
248.  249.  251.  254  2,  140  a.  17. 
180.  215.  367.  403 

perago  peragunt  6.  II  6,  99  peraget 
6.  II  4,  22  peractum  (ace.  neutr.) 
8. 1 6,  94  peractis  (neutr.)  IV  14, 39 
c.  s.  27  peractas  s.  II  4,  9  pera- 
genda  s.  1  10,  26 

peramhulo  perambulat  IV  5.  17 
perambulaois  e.  17, 41  peramoulet 
ep.  II  1,  79 
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pereello  perculsae  (nom.)  e.  7,  16 

pereipio  percipiant  a.  336 

percontatorem  ep.  I  18,  69 

percontor  8.  I  6,  112  10,  25  per- 
contabere  ep.  1 18,  96  percontabi- 
tur  ep.  1  20,  26    perconteris  s.  I 

2,  7  ep.  I  16,  1  percontare  ep.  I 
8,  14 

percurro  percarram  s.  1  1,  24  per- 
currat  ep.  II  1,  174  percurre  s.  II 
5,  55    percurrisse  I  28,  6 

pereutio  percussit  I  7,  11  porcusti 
s.  II  3,  273  percussum  e.  11,  2 
percusso  s.  I  10,  43    percussä  s.  II 

3,  277 
perditior  s.  I  2,  15 

perdo  perdit  s.  II  6,  18   perdnnt  8.  II 

4,  64    perdidit  ep.  I  16,  67    ep.  II 

2,  40  perdiderat  ep.  II  2,  28  per- 
demus  e.  16,  9  perdam  e.  1,  34 
perdas   s.  I   1,  90    s.  II   3 ,   182 

5,  37    ep.  I  6,  33    perdere  I  8,  3 

III  11,  32    e.  16,  8    8.  I  4,  111 

8,  20  9,  37  perditur  8.  II  6,  59 
perdenda  (ace!)  ep.  II  1,  85 

perduco  perduci  8.  ll  5,  77 
peredo  peredit  III  4,  75 
peregre  s.  I  6,  102    ep.  I  12,  13 
pereprina  III  3,  20  s.  11  2,  22   pere- 

grmum  (acc.)  ep.  I  17,  62    pere- 

grinae  ep.  11  1,  204 
Per&Uiu8  Perelli  (vocj  s.  II  3,  75 
perennü    ep.   I    15,    15     perennius 

(acc)  III  30,  1 
pereo  perierunt  s.  I  3,  108    periere 

ep.  I  7,  86   peribunt  a.  68   peream 

s.  II  1,  6    3,  157    pereas   s.  II 

3,  42  pereat  I  27,  12  UI  3,  66 
e.  12,  16  s.  II  1.  43  pereant  s.  I 
2,  133  periret  III  5,  17  e.  7,  10 
perirent  I  2,  22  16,  19  *peris8et 
s.  II  3,  93    perire   I  37,  22    IV 

9,  52  e.  5,  91  s.  II  7,  69  a.  466 
periisse  ep.  II  1,  80  pereuotis 
In  11,  27  pereunte  I  25,  7  per- 
ettntl8  8.  n  1,  14  peritura  IV  4, 
16    8.  I  8,  33 

pererro  8.  16,  113 
perfaciie  8.  I  5,  88 
perfectum   (nicc.)   *a.   294   (neutr.) 

8.  I  10,  70    perfectos  ep.  U  1,  37 

perfectia8  (accj  e.  5,  59 
peirftro  perfert  ep.  I  17,  41    pertulit 

IV  4,  56    ep.  I  2,  22    perfer  HI 


8,  15    perferre  8.  II  2,  59    ep.  I 
13,  7    16,  17     16,  74 

perfUAo  perncit  ep.  II  1,  39  •perfi- 
ciunt  IV  4,  73 

perfidus  I  15,  2  IV  4,  49  s.  I  1,  29 
a.  124  perfida  ÜI  7,  13  peT«- 
dum  (acc.  neuir,)  II  8,  6  17,  9 
m  27.  67    perfidis  III 5, 33  e.  9,  10 

perfunao  perfundit  s.  II  7,  91  per- 
fundat  s.  II  4,  50  perfundi  e.  13^  9 
perfusus  I  5,  2    s.  I  7,  32 

Pergama  (acc.)  II  4,  12 

pergo  pergis  8.  I  1,  102  pergunt  U 
18,  16    perges  s.  II  4,  89 

pcrharreseo  jperhorrescit  II  13,  15 
perhorrui  UI  16,  18 

periculosae  (^«n.^  II  1,  6 

periculum  Di  25,  18  pericli  s.  II 
8,  57  periculum  II  12,  7  e.  1,  3 
periclum  8.  11  7,  73  periclo  III 
20,  1  pericula  ep.  I  18,  83  ep.  11 
Ij  136    pericla  (aec.)  s.  I  2,  40 

penscelidem  ep.  I  17,  56 

peritu8  II  20,  19  8.  I  1,  9  peritis 
(dat.  maac.)  ep.  11  2,  213 

periuras  s.  11  3,  127 

periurus  s.  II  3,  164  5,  15  periura 
I  35,  26  m  3,  27  24,  59  periu- 
rum  (acc.)  m  11,  34 

perlucidior  I  18,  16 

perluor  ep.  I  15,  4 

permagua  (acc)  s.  I  7,  4 

permingo  perminxerunt  s.  I  2,  44 

pcrmisceo  permixtus  I  1,  24  per- 
mixta8  8.  II  3,  209 

permisso  (abl.)  ep.  II  1,  45 

permitto  s.  n  3,  190  permisit  IV 
4,  3  permittant  s.  I  3,  124  per- 
mitte 19,9  permissum  (acc. 
neutr.)  s.  II  5,  105 

permolo  permolere  s.  I  2,  35 

permulceo  permuiceat  ep.  I  16,  26 

permulta  (acc.  neutr.)  s.  I  4, 97    5,  62 

permuto  permutem  HI  1 ,  47  per- 
mutet ep.  II  2,  174    permutare  n 

12,  23 

pernae  (gen)  s.  II  2,  117     pemä 

8.  n  4,  60 
pernicie8  ep.  I  15,  31    pemiciem  II 

13,  4    III  5,  16    8.  I  4,  130 
pemicio8iu8  8.  II  7,  104 
pernix  a.  165    pemicis  e.  2,  42 
pemoscere  s.  II  4,  63 
perpauca  (acc.)  s.  I  4,  18 
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perpeti  I  3,  25 

perpetuns  I  24,  5  ep.  II  2,  175 
perpetuum  (mctse.)  I  13,  14  pdrpe- 
tuo  (dbl,  neutr.)  I  7,  6  (adv.)  I 
7,  17 

perprimat  e.  16,  38 

perraro  s.  II  5,  50 

pemipit  I  3,  36    perrumpet  ep.  I 

10,  25    pemimpere  III  16,  10 
Persae  I  2,  22    IV  15,  23    Persa- 

rom  III  9,  4     Persas   I   21,    15 

Persis  III  5,  4 
persaepe  e.  14,  11   s.  I  2,  82  3,  10 

a.  349 
perscribere  s.  I  4,  54 
persequor  I  23,  10    persequitur  m 

2,  14    perseqaar  s.  I  9,  16    per- 

sequemur  e.  1,  7 
Persicos  I  38,  1 
persimilem  a.  7 
Persius  s.  I  7,  2.  4.  22.  33    Persi 

(gen.)  s.  I  7,  19 

persona  a.  192  personae  a.  278  (dat.) 
a.  310  persouam  s.  I  2,  60  ep.  I 
17,  29    a.  126 

personatus  s.  I  4,  56 

personuit  s.  II  6,  115  personuere  I 
17,  12    personet  ep.  1  1,  7 

perspexisse  a.  435 

persta  s.  11  5,  39 

perstringis  II  1,  18 

persuades  s.  I  6.  8    persuadet  ep.  I 

7,  81    persuaaere  s.  I  5,  100 
pertersit  s.  II  8,  11 

pertinax  m  29,  50    pertinaci  (dat.) 

I  9,  24 
pertinet  s.  I  2,  23   s.  11  2,  35    6,  73 

pertinuit  s.  n  3,  11 
perunxit  e.  3,  12    perunctum  (acc.) 

e.  5,  59    peruncti  a.  277 
perusta  e.  2,  41    peraste  e.  4,  3 
pervellunt  s.  11  8,  9 
pervenit  ep.  I   17,  38     pervenimus 

8.  I  5,   94    pervenerid   (fut.  II) 
ep.  I  13,  11 

pervicax  III  3,  70    pervicacis  e.  17, 

14    pervicacis  II  19,  9 
pervideas  s.  I  3,  25 
pervincere  ep.  II  1,  200 

pes  a.  8.  252  pedem  II  12,  17  lY 
6,  35  e.  14,  12  16,  58  a.  80. 
135  pede  I  4,  7.  13  35,  13  37, 1 
ni  2,  32     12,  8     18,  16    20,  12 
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25,  11  IV  1,  27  e,  11,  20  16, 
48  s.  I  2,  88.  93.  102.  132  3,  32 
4,  10.  47  6,  33  10,  1.  43  8.  U 
2,  117  3,  314  8,  72  ep.  I  7,  98 
10,  43  19,  12.  22.  28  ep.  II  2, 
37  a.  158.  430  pedes  III  11,  49 
e.  16,  21  8.  n  7,  108  pedum  I 
36,  12  pedibas  ep.  I  12,  5  pedes 
n  19,  32  e.  17,  14  s.  I  8,  12 
8.  n  3,  21  pedibus  s.  I  4,  7  8,  24 
10,  59    s.  II  1,  28 

pestilentem  HI  1^,  5 

pi^tis  pestem  I  21,  14 

jPetiäius  Petilli  (Capitolini)  s.  I  4, 
94    Petilli  (gen.)  8.  I  10,  26 

Petitor  in  1,  11 

peto  III  16,  23  petis  IV  11,  21 
e.  6,  4  ep.  1  11,  29  ep.  11  2,  64 
petit  n  18,  11  III  19,  27  e.  9,  31 
8.  II  1,  52.  55  4,  57  ep.  I  11,  11 
17,  42  a.  298  petimus  I  3,  38 
ep.  I  11,  29  a.  11  petunt  c.  s. 
55  ep.  I  15,  9  petebas  ep.  I  14, 
14  petiit  ep.  I  1,  98  ep.  II  1,  100 
petam  II  6,  11  e.  5,  93  petes 
s.  I  2,  96  petet  II  5,  16  lÜ  19, 
14  8.  II  1,  39  ep.  I  12,  22  peti- 
verit  e.  6,  15  petat  ep.  I  6,  16 
petamus  e.  16,  42    petant  ep.  II 

1,  218  peteret  I  33,  13  s.  I  3,  5 
pete  m  14,  17  s.  II  2, 13  3,  232 
ep.  I  2,  56    6,  20    *petere  8.  II 

2,  30  petiisse  III  14,  2  petens 
e.  5,  97  petenti  s.  II  5,  1  peten- 
tibus  III  16,  42  petitus  e.  11,  10 
s.  I  2,  66  petita  e.  5,  10  peti- 
tum  (ace.  neutr.)  8.  I  4,  79  peti- 
tae  s.  JI  7,  107  petita  (acc.)  s.  I 
10,  29  peUtis  8.  II  2,  120  (neutr.) 
ep.  I  7,  96  petita  s.  I  4,  115 
petendis  (neutr.)  s.  I  2,  75  (ahl.) 

3,  114 

petorrita  s.  I  6,  104    ep.  II  1,  192 

Petrinum  (acc.)  ep.  I  5,  5 

Fettius  Petti  (voc.)  e.  11,  1 

Phaeax  ep.  I  15,  24 

Phaethon  IV  11,  25 

Phalantbo  II  6,  12 

phareträ    I    10,    11     21,   11    22,  4 

n  16,  6 
pharetratos  III  4,  35 
pharmacopolae  (plur.)  s.  I  2,  1 
phaselon  ül  2,  29 
Phidyle  (voc.)  III  23,  2 

49 
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Philipp!  ep.  n  2,  49    Philippos  II 

7,  9    Philippis  III  4,  26 
Philippos  ep.  II  1,  234 
Philippus   ep.  I   7,   46.  64.   78.  90 

Philippi  ep.  I  7,  52.  89    Philippo 

ep.  I  7,  66 
Philodemus  s.  I  2,  121 
philyrä  I  38,  2 
phimum  s.  II  7,  17 
rhocaeorum  e.  16,  17 
Phoceu  II  4,  2 
Phoebus  m  21,  24    IV  6,  29  (bis) 

16,  1     c.  s,  62    Phoebi  I  32,  13 

III  4,  4    c.  8.  75    Phoebe  I  12, 

24     IV   6,    26    c.   s.    1     Phoebo 

III  3,  66 
Pholoe  I  33,  9   U  5,  17    Pholoen  I 

33,  7    III  15,  7 
Phraates  ep.  I  12,  27    Phraaten  II 

2    17 
Phrygiae  II  12,  22 
Phrygius  III  1,  41    Phrygiae  (nom,) 

II  9,  16 
Phryne  e.  14,  16 
Phryx  Phyrgiim  I  15,  34 
Phthius  Achilles  IV  6,  4 
Phyllidis  II  4,  14    Phylli  IV  11,  3 
piacula  I  28,  34    ep.  I  1,  36 
Picenis  (neutr.J  s.  II  3,  272    4,  70 
pictor  a.  1    pictoribus  a.  9 
pictura  a.  361 

picus  III  27,  15 

Pieri  IV  3,  18    Pierides  IV  8,  20 

Pierio  (abl.  neutr.)  III  4,  40   Pieriä 

III  10,  15    Pieriis  (abl)  a.  405 
pieus  I  17,  13    II  14,  2    III  27,  35 

IV  7,  24    ep.  I  14,  6 

piger  I  15,  26  s.  I  4,  12  5,  19 
9,  19  ep.  I  1,  21  14,  43  ep.  II 
1,  124  pigro  ep.  I  14,  29  pigram 
ep.  il  2,  20  pigris  (abl)  I  22,  17 
pigrior  s.  I  7,  17 

piget  pigeat  e.  16,  27 

pignus  I  9,  23 

pila  s.  I  4,  71 

pila  s.  II  2,  11  pilae  a.  380  pilä 
s.  I  5,  49 

pileuta  ep.  II  1,  192 

pileolo  (abl,)  ep.  I  13,  15 

pilum  pilis  (doL)  s.  Il  1,  13 

pilus  pilos  ep.  II  1,  45 

*Pimplea  (voc.)  I  26,  9 

Pindarici  ep.  I  3,  10  Pindaricae 
(nom.)  IV  9,  6 


Pindarus  IV  2,  8  Pindarnm  IV  2,  1 

Pindo  (ahl)  I  12,  6 

pingimus  ep.  II  1,  32   pingeret  ep.  11 

1,  240    pingitur  a.  21     pictä  s.  U 

2,  26  ep.  ü  1,  97  pictae  ep.  I 
2.  52  picta  (acc.)  s.  II  7,  98 
pictis  I  14.  14    8.  I  1,  72 

pinguis  s.  II  4,  42  ep.  I  15,  24 
(gen.)  II  12,  22  pingui  s.  I  3,  58 
pinguem  s.  II  2,  21  ep.  I  4,  15 
pingue  III  4,  16  s.  II 6,  14  pingui 
(neutr.)  s.  II  4,  65  5,  40  6,  64 
ep.  n  1,  267  pingues  ep.  1  3,  5 
pinguia  III  16,  35  e.  16,  55  pin- 
gui um  IV  12,  9  pinguibas  (ahl.) 
s.  II  8,  88  (neutr.)  ep.  11  2,  ISA 
pinguior  II  1,  29  pingnissimis 
(abl.)  e.  2,  55 

pinna  v.  penna 

pinus  I  14,  11  II  3,  9  10,  10  UI 
22,  5  IV  6,  10  e.  16,  59  pinu 
II  11.  14 

pio  piaoant  ep.  11  1,  143 

piper  (acc.)  s.  II  4.  74  ep.  I  14,  23 
ep.  II  1,  270    pipere  s.  11   8,  49 

Pirithoo  IV  7,  28  Pirithoum  UI  4,  80 

pirum  pira  (a^c)  e.  2,  19  piris 
ep.  I  7,  14 

piscator  s.  II  3,  227 

piscis  ep.  I  7,  74  (ge:n^  s.  II  8,  46 
piscem  a.  4  pisces  III  1,  33  pi- 
scium  I  2,  9  piscibus  IV  3,  19 
8.  II  4,  45  pisces  s.  I  3,  81  s.  II 
2,  17  3,  235  4,  37.  60.  77  8,  27 
ep.  I  12,  21    15,  23    piscibus  s.  II 

2,  120 

piseor  piscemur  ep.  I  6,  57 

piscosi  (neutr.)  s.  I  6,  97 

risones  (voc.)  a.  6.  235 

Pitholeonti  s.  I  10,  22 

pituita  s.  II  2,  76    ep.  I  1,  108 

pius  I  24,  11  *IV  7,  15  pia  s.  TL 
1,  54  ep.  I  18,  26  piae  (dat.} 
e.  16,  63  pia  (voc.)  III  21 ,  4 
pio   (neutr.)  UI   23,   20    pii    III 

3,  58  piorum  II  13,  23  piis  e.  16, 
66    pios  III  4,  6    pias  I  10,  17 

pix  pice  UI  8,  10 

placabilis  ep.  I  20,  25 

placentas  s.  II  8,  24  placentis  ep.  I 
10,  11 

placeo  IV  3,  24  (bis)  placet  I  33, 
10  lU  24,  14  e.  16,  23  ep.  I 
7,  45    14,  11     18,   17    ep.  II   1, 


TNDBX  VERBORüM 


771 


101.  206  placent  IV  12,  12  pla- 
cui  s.  I  6,  63  placuit  I  10,  7  s.  I 
3.  96  ep.  II  1,  83.  165  a.  365 
placuere  III  4,  24  c.  s.  7  pla- 
cebit  a.  365  placeat  III  7,  24 
ep.  I  8,  14  placeant  s.  I  10,  89 
placere  ep.  I  19,  2  placuisse  ep.  I 
14,  33  17,  35  20,  23  placens 
II  14,  21  placitum  II  17,  16  s.  II 
6,  22 
Placideiani  s.  II  7,  97 

placidas  c.  s.  33  placidae  c.  s.  46 
placido  (ahl.  neutr.J  IV  3,  2  pla- 
cidis  (neutr.J  a.  12 

placo  placat  ep.  I  16,  58  placavi 
s.  II  3,  206  placaris  (fut.  U)  III 
23,  3  placem  ep.  II  2,  102  pla- 
ces  II  14,  6  placaverit  s.  II  8.  5 
placare  I  36,  2  s.  II  3,  13  pla- 
cantar  ep.  II 1,  138    placari  a.  210 

plägis  (ahl.)  ep.  II  2,  97 

piagas  I  1,  28    e.  2,  32    ep.  I  6,  58 

plagis  m  5,  32    ep.  I  18,  46 
plagosum  (aec.)  ep.  II  1,  70 
Plauens  Plance  I  7, 19  Planco  (abl.) 

m  14,  28 
plantam  s.  II  7,  27 
pläntis  planis  (abL  neutr,)  ep.  I  7, 

41     plane   s.  I   3,   66     ^planius 

ep.  I  2,  4 
planus  planum  ep.  I  17,  59 

platanus   II    15,  4     platano   (abl.) 

U  11,  13 
plateae  (nom.)  ep.  II  2,  71 
Platona  s.  II  3,  U    4,  3 
plaudo  s.  I  1,  66    plaudit  ep.  II  1, 

88    plaudite  a.  155    plaudere  s.  I 

10,  76 
plausor    ep.   II    2,    130     plausoris 

(plosoris)  a.  154 
plaustra  III  24,  10    plaustris  ep.  II 

2,  74  (abl.)  a.  276 

plausus  1  20,  4  (acc.)  s.  II  3,  185 

ep.  I  6,  7 
Plautinos  a.  270 
Plautus   ep.  II   1,  58.   170    Plauto 

a.  54 
plebecula  ep.  II  1,  186 
plebeius  s.  II  3,  188 
plebs  ep.  I  1,  59    plebis  * II  2,  18 

s.  II  7,  23    ep.  I  7,  35     19,  37 

plebi  s.  I  8,   10    plebs  III  14,  1 

plebe  II  4,  18 


plector  s.  n  7,  105  plectuntur  ep.  I 
2,  14    plectantur  1  28,  27 

plectro  (abl.)  I  26,  11  II  1,  40  13, 
27     IV  2,  38 

Pleiadum  IV  14,  21 

plenus  IV  11,  2  8.  11  2,  43  ep.  I 
20,  8  plena  in  8,  3  ep.  II  1,  100 
a.  476  Plenum  III  25,  2  a.  427 
(neutr.)  I  17 ,  15  II  1 ,  6  pleno 
in  18,  5    plenä  IV  12,  24    pleno 

11  19,  6  c.  9.  59  ep.  I  7,  31 
12,  29  a.  337  plena  a.  106  ple- 
nas  II  12,  24  plenis  (neutr.)  IV 
14,  2    plenior  s.  I  1,  57    ep.  II 

2,  154  pleuissima  s.  I  5,  50  plene 
ep.  I  11,  14  plenius  II  13,  26 
ep.  *I  2,  4    ep.  II  2,  10 

plerique  8.  I  6,  5  pleraque  (acc.) 
ep.  II  1,  66    a.  44 

plerumque  I  34,  7  lU  21,  14  29,  13 
9.  I  10,  16  8.  II  5,  55  ep.  I  18, 
94    ep.  II  2,  84    a.  14.  95 

ploro  III  27,  38  plorat  IV  2,  22 
ep.  I  17,  54  plorant  a.  431  plo- 
ravit  U  9,   14    ploravere   ep.   II 

1,  9    plorem  e.  17,  81    plores  s.  U 

3,  258  ploret  III  3,  68  plorares 
III  10,  4  plorare  8. 1  10,  91  s.  II 
5,  69 

plostello  s.  n  3,  247 
plostra  8.  I  6,  42 
Plotius  8.  I  5,  40     10,  81 
pluma  IV   10,  2    plumam  e.  5,  20 
plumä  s.  II  2,  28    plumae  U  20, 

12  plumas  ep.  I  3,  19    a.  2 
plumbeuä  s.  II  6,  18 

plumbum  I  35,  20  (aec.)  ep.  I  10,  20 

plurimus  I  7,  8   plurima  ep.  1  17,  59 

plurimum  (acc.  n^utr.)  IV  2,  30 

flurima  (nom.)  8.  I  2,  100  (acc.) 
V  1,  21 
pluris  s.  1  2,  120    6,  14    9,  7.  22 
s.   II  3,  3()0    plus  (acc.  et  adv.) 
I  18,  15    33,  1    m  7,  24    IV  14, 

13  e.  1,  22   8. 1  1,  46.  48.  53.  92 

2,  79.  113  3,  52  4,  16  8.  n  3, 
270  ep.  I  2,  29  6,  21  10,  15.  80 
16,  19  17,  44.  51  18,  10.  19.  27 
ep.  II  1,  170  2,  43.  100  a.  433 
plures    s.  I  4,   142    6,    101.    103 

8.  II  5,  44  ep.  II  1,  183  plura 
8. 1  3,  71  a.  351  pluribus  e  1,  25 
ep.  I   5,  28  (neutr.)  s.  I   3,   70 

9.  II  2,  109    plurc8  1  11,  4    32,  3 

49* 
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s.  I  4,  24  9,  23  8.  n  3,  149 
ep.  I  15,  22  20,  19  ep.  n  1,  189 
plura  I  36,  6  III  16,  21.  22.  38 
c.  s.  44  e.  16,  53  s.  I  6,  57  10, 
51  ep.  I  10,  45  ep.  II  1,  198 
2,  147.  148.  192.  196  a.  432  plu- 
ribus  ep.  II  2,  212 

Plutona  II  14,  7 

Plutonia  I  4,  17 

pluvius  a.  18  pluvii  (nom.J  III  3, 
56    pluvios  I  17,  4 

poculum  e.  5,  38.  78  (acc.J  *e.  17, 
80  pocula  s.  II  8,  82  (aec,)  I  1, 
19  17,  21  20,  12  II  11,  20  III 
19,  12  e.  14,  3  s.  I  2,  115  6,  117 
8.  II  6,  70  ep.  I  2,  23  18,  92 
poculia  IV  12,  23 

Podagra  s.  I  9,  32  podagram  ep.  I 
2,  52 

podex  e.  8,  6 

poema  s.  I  4,  45.  63  ep.  11  1,  54 
a.  377  face)  ep.  II  1,  75.  237 
2,  109  poemata  (aec.J  s.  I  10,  6 
s.  II  3,  321  ep.  I  1,  67  18,  40 
ep.  II  1,  34.  117.  225  2,  57.  65 
a.  99.  263.  276.  303.  342.  416 

poena  II  8,  2  UI  2,  32  IV  5,  24 
ep.  II  1)  153  poenae  ep.  I  16, 
53  ep.  II  2,  17  poenarum  e.  17, 
19  poenas  III  11,  26  e.  17,  37 
8.  I  2,  65  3,  118  ep.  I  2,  61 
poenis  s.  I  8,  31 

poenitet  v.  paenitet 

Poenus  (adLJ  II  13,  15  Poeno  (ctbl.) 
n  12,  3 

Poenus  II  2,  11  Poeno  (<iblj  1  12, 
38  Poenorum  IV  4,  47  Poenos 
lU  5,  34 

poesis  a.  361 

poeta  IV  2,  33  ep.  II  1,  126.  211 
a.  87.  420  poetae  s.  I  4,  62  10, 
12  a.  299.  463  (dat.)  IV  6,  30 
ep.  II  1,  231  poetam  s.  I  4,  42 
ep.  II  1,  182  a.  307.  455  poetae 
s.  I  4,  1  ep.  I  19,  10  ep.  II  1, 
219.  247  a.  285.  333  poetarum 
8.  I  4,  141  10,  67  a.  291  poetis 
a.  9.  264.  372.  466  poetas  8.  I 
4,  33.  *39  ep.  I  19,  4  ep.  II  1, 
41.  61.  64  2,  90  19,  4  a.  296 
poetis  8.  II  3,  8 

poetica  (ace.J  ep.  I  19,  44 

pol  ep.  I  7,  92    ep.  U  2,  138 

Polemon  8.  II  3,  254 


poUet  a.  242 

poÜex  poUicis  IV  6,  36     pollicem 
e.  5,  48    pollice  ep.  I  18,  66 

poUicitus  I  15,  32    29,  16    IV  5,  3 
ep.  I  7,  1 

Pollio  8.  I   10,  42  (voc.)  II   1,    14 
8.  I  10,  85 

polluitur  IV  5,  21 

Pollaz  m  3,  9    29,  64    ep.  H  1,  5 

polum  I  28,   6    III   29,   44     polo 
e.  17   77 

Polyhymnia  I  1,  33 

polypus  e.  12,  5    s.  I  3,  40 

pomaria  I  7,  14 

pomarius  s.  II  3,  227 

pomifer  IV  7,  11  pomifero  (ablj 
III  23,  8 

Pompeius  Pompe!  (voc.)  11 7, 5  Pom- 
peio  Grospho  fahl)  ep.  I  12,  22 

PomfiUus  Pompili  (gen.J  I  12,  34 

Pompilius  ((idL)  a.  292 

Pomponias  s.  I  4,  52 

pamum  pomis  8.  11  4,  70  poma 
8.  II  3,  258  5,  12  pomis  e.  2,  17 
8.  II  3,  272    ep.  I  1,  78     16,  8 

pondus  (<ue,)  11  5,  4  8.  I  1,  41 
8.  n  2,  37  ep.  I  19,  42  pondere 
e.  4,  18  ep.  n  2,  112  a.  260. 
320  pondera  (aec.)  ep.  I  6,  51 
ponderibus  s.  I  3,  78 

pono  ep.  I  1,  10  16,  35  ponit  III 
2,  19  IV  12,  5  8.  n  3,  287  6, 
101  ep.  I  18,  111  ep.  II  1,  213 
a.  160  ponimus  ep.  II  1,  16  jpo- 
nunt  8.  I  5,  47  ponebam  8.  Il  3, 
23  posai  ep.  I  19,  21  posuit  II 
13,  1  IV  6,  11  posuere  s.  II  3, 
48  pones  I  16,  3  ep.  I  10,  31 
ponet  IV  1,  20  a.  469  ponas 
8.  II  3,  254  post- ponas  s.  I  1,  86 
posuisset  8.  I  3,  42  pone  I  22, 
17.  21  III  10,  9  IV  12,  25  ep.  I 
16,  35  ponite  I  19,  14  III  26,  6 
pouere  I  3,  16.  40  IV  3,  15  8,  8 
e.  2,  70  8.  I  3,  105  s,  II  4,  2. 
14  7,  113  ep.  I  7,  93  a.  34.  297. 
422  posuisse  I  34,  16  III  5,  44 
20,  11  posituru8  III  4,  60  pone- 
tur  8.  I  3,  72  ep.  n  1,  43  po- 
nentur  8.  II  6,  64  poni  s.  II  3,  148 
8,  91  positus  ni  8,  3  positum 
II  6,  5  8.  II  1,  43  positi  (neutr.) 
8.  U  3,  142  positum  s.  I  2,  106 
(ante)  3,  92  (neutr,)  ep.  I  13,  12 
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posito  8.  IT  2,  QS  (neutr.)  8.  11 
8,  58  positorum  (neutrj  ep.  I 
12,  7  positos  e.  2,  65  positas  III 
10,  7  ep.  U  1,  14  posita  s.  I  2, 
108  positis  8. 1  2,  18  s.  IT  3,  115 
fneutr.)  ep.  II  1,  93  a.  389.  421 
ponendum  s.  II  3,  16  ponendae 
(dat.)  ep.  I  10,  13 

pons  ponti  s.  I  5,  45  ponte  s.  II 
3,  36    ponüs  8.  II  2,  32 

Pontica  I  14,  11 

pontifez  III  30,  9  e.  17,  58  pon- 
tificum  U  14,  28   DI  23,  12   ep.  U 

1,  26 

pontus  III  3,  38  ponto  IV  2,  4 
pontum  ni  27,  27    ponto  I  12,  31 

popello  ep.  I  7,  65 

popina  ep.  I  14,  21  popinis  (obL) 
8.  II  4,  62 

popino  s.  U  7,  39 

popUa  poplite  s.  11  7,  97  poplitibus 
012,  16 

Poplicola  s.  I  10,  28 

popularis  (gen.)  in  2,  20  popu- 
laris  a.  81    popularibus  11  13,  25 

populeä  l  7,  23 

piypulo  populata  in  5,  24 

pöpulus  II  3,  9  ep.  n  2,  170  po- 
pulos  e.  2,  10 

populus  l  2,  25  35,  14  II  17,  25 
111  8,  25  8.  I  1,  66  6,  19  s.  n 
3,  195  ep.  I  1,  70  16,  21.  27 
ep.  II  1,  18.  108  a.  153.  206 
populi  8. 1  1,  65   8.  n  1,  69   ep.  II 

2,  103  populo  I  2,  46  IV  5,  7 
s.  II  3,  86  ep.  I  17,  19  ep.  11 
2,  115  populum  II  2,  19  III  5, 
52  6,  20  8.  n  1,  69  8,  128 
ep.  I  1,  6  6,  59  15,  14  16,  27 
ep.  n  1,  197  2,  84  a.  321  po- 
pulo  I  1,  32  21,  14  m  3,  24 
8.  I  6,  15.  79  ep.  I  6,  60  a.  185 
populoruxn  III  30,  12  ep.  I  2,  8 
popaIo8  8.  II  3,  45 

porcä  ni  23;  4 

Porcius  8.  li  8,  23 

porcum  8.  II  3,  165  ep.  I  4,  16 
porco  in  17,  15  ep.  I  16,  58 
ep.  n  1,  143    porci8  ep.  1  7,  19 

Porphyrion  III  4,  54 

porrigo  pomgi8  8.  11  3,  258  porre- 
xerat  s.  n  8, 30  porrigam  m  16, 
40  porriget  II  16,  32  porrigere 
ep.  1  6,  52    porrectus  b.  I  8,  5 


8.  n  3,  112  6,  88  ep.  I  7,  42 
ep.  n  1,  268  porrecta  IV  15,  15 
e.  10,  22  8.  II  8,  43  porrectum 
m  10,  3  8.  II  2,  39  6,  106  por- 
recta e.  5,  80  porrecto  s.  1  3,  89 
porrecta  (ctee.)  ep.  I  18^  92 

porrigo  porrigine  s.  II  3,  126 

porro  8. 1  3,  101  ep.  I  6,  34  13,  18 
16,  65 

porrum  porri  8.  I  6,  115  pormm 
ep.  I  12,  21 

Porsenae  e.  16,  4 

portä  m  27,  41    portaa  III  5,  28 

16,  14    8.  I  4,  61     portis  a.  199 
portentum  (aec.)  I  22,  13    portenta 

(ace.)  fep.  n  1,  11    2,  209 
porticus  n  15,  16    8.  I  4,  134    8.  II 

3,  44   ep.  I  6,  26   porticibus  (abl) 

ep.  I  1,  71 
porto  portat  s.  11  3,   308     portes 

ep.  I  13,  13    portet  ep.  I  16,  72 

17,  20  portant  8.  1  I,  49  por- 
tare  I  26,  8   m  6,  41    s.  I  5,  90 

6,  76.  99  portantes  8.  I  6,  109 
porUtur  ep.  II  1,  193  portanda 
(aec,)  8.  I  8,  9 

portum  I  14,  3  porta  e.  9,  19  por- 
tüs  IV  14,  85  (ace,)  ep.  I  6,  32 

posco  ep.  I  19,  47  ep.  II  1,  113 
p08ci8  I  24,  12  ep.  1  17,  21  po- 
8cit  I  31,  1  8.  II  7,  90  8,  35.  77 
ep.  n  1,  134  a.  411  poscant 
ep.  II  1,  185  posces  ep.  I  2,  35 
poscet  ep.  I  13,  3  ep.  II  2,  190 
poposcen8  e.  17,  38  poscas  s.  II 
3,  2  poscat  I  4,  12  a.  339  po-^ 
scentis  II  11,  5  p08centi  8.  IT  8,' 
82  a.  349  po8centem  s.  I  3,  75 
poscente  n  12,  27  ep.  I  17,  44 
poscentes  ep.  II  2,  62  ♦p08cimur 
I  32,  1    posci  ep.  II  1,  78   a.  190 

Posillam  s.  II  3,  216 

pos8essor  ep.  I  2,  49 

po88ideam  s.  n  3,  236  possidentem 
IV  9,  45 

possum  8.  I  4,  103.  119  8,  20  10, 
84    8.  n  1,  79    5,  34    ep.  I  6,  42 

7,  39  15,  17  a.  56  pote8  III  11, 
13  17,  13  27,  58  e.  6,  3  12,  15 
17,  45  8.  I  10,  40  8.  n  5,  103 
6,  39  7,  88.  112  ep.  I  5,  1  pot- 
est  I  28,  28  e.  9,  14  8.  I  I,  34 
3,  113  4,  84  ep.  I  6,  30.  47 
p08sumus  IV  8,  11    possunt  ep.  I 
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1,  82  19,  2  poteras  s.  II  1,  16 
a.  328  poterat  s.  11  8,  64  a.  376 
potuit  III  14,  19  potuere  III  11, 
30  potero  s.  II  2,  8  poteris  a.  329 
poterit   I  27,  22    s.  II  2,  22.  82 

6,  77  ep.  I  10,  29  poterunt  e.  16, 
35  ep.  1  1,  37  12,  6  ep.  U  2, 
53  a.  310  possim  e.  17,  78.  79 
s  I  6,  53  ep.  I  1,  12  9,  6  15, 
24  possis  c.  8.  11  s.  I  2,  19.  94. 
103  s.  II  2,  102  3,  76.  138  7,  70 
ep.  I  1,  28.  35.  66  16,  29.  69 
18,  52   possit  III  3,  43   30,  4   s.  I 

2,  6   3,  30    4,  16   9,  24.  55    ep.  I 

1,  39    2,  17    4,  9    6,  2    12,  3.  19 

14,  25  a.  422  possint  I  14,  8 
ep.  I  13,  17  possem  s.  I  4,  114 
10,  47  ep.  n  1,  257  2,  44  pos- 
ses  IV  14,  9  ep.  I  3,  26  posset 
IV  4,  27    e.  5,  13.  32    8.  1  3,  4 

7,  6  9,  46  8.  II  5,  87  8,  13  ep.  I 
6,  41     17,  50    ep.  n  1,  107.  164 

2,  133.  135  possent  III  4,  58 
IV  13,  26  ep.  II  2.  36.  155  a.  74 
posse  I  29,  11    s.  I  2,  109   6,  121 

8,  II  1,  4  ep.  I  2,  11  ep.  II  1, 
210  2,  66  a.  150.  332.  439  po- 
tuisse  II  4,  19 

post  (praep.)  I  3,  29  12,  33  15, 
35  18,  5  m  1,  40  7,  6  9,  6 
21,  19  IV  4,  45  8,  15  13,  21 
8.  I  6,  40.  55.  122  8,  36  10,  33 
8.  II  2,  118.  123  3,  300  4,  60 
8,  31.  44  ep.  I  1,  54  7,  69.  71 
8,  13  10,  49  ep.  II  1,  6.  140.  162 
2,  28.  39  a.  141.  278.  401  (adv.) 
III  20,  3  e.  5,  99  s.  I  1,  86  2, 
120  3,  102  4,  88  6,  61  ep.  I 
6,  43    18,  83    a.  76 

postera  s.  I  5,  39.  96  ep.  II  1,  42 
postero  I  11,  8  posterä  III  30,  7 
po8teri  (voc.)  II  19,  2  e.  9,  11 
posterius  (ace.)  s.  I  4,  59 

postgenitis  III  24,  30 

posthac  III  11,  33    s.  I  1,  21     s.  II 

2,  107    3,  297 
postico  (ahl.)  ep.  I  5,  31 
postis    postem    ep.   I    1,   5     postis 

e.  11,  21    s.  I  4,  61    postibus  IV 

15,  8  (abl)  III  1,  45 

postmodo  I  28,  31     8.  II  6,  27 
postponet  ep.  I  18,  34    post-ponas 
s.  I  1,  86 


postquam   11  4,  9    e.  17,   13    s.  I 

4,  60  7,  9.  32  8.  n  3,  18.  I7l. 
257  7,  16  8,  67  ep.  I  10,  37 
a.  208 

postremas  ep.  I  6,  48  postremum 
s.  U  2,  132 

postulat  8.  I  3.  61.  74  postulant  11 
6,  22    postulet  s.  II  5,  17 

Postume  II  14,  1  (bis) 

potens  I  3,  1  6,  10  lU  25,  14  29, 
41  30,  12  8.  II  1,  51  ep.  II  1, 
61  a.  116  potentis  ep.  I  18,  44. 
86  potenti  I  5,  15  II  17,  15 
potentem  II  18,  12  III  27,  33 
potens  (voc.)  IV  10,  1  c.  s.  1 
potentium  IV  8,  26  potentis  I 
35,  23  c.  s.  53  potentior  IV  1,  17 
potentius  III  16,  10  a.  289  po- 
tentiorum  e.  2,  8    potenter  a.  40 

potestas  8.  n  7,  62  a.  10  potesta- 
tem  8.  I  6,  9 

potionibus  (ahl,)  e.  5,  73 

potior  potietur  II  3,  20 

potia  potior  III  9,  2  e.  16,  17  s.  I 
1,  7  ep.  I  6,  27  6,  64  17,  17 
potior!  e.  15,  13  s.  II  5,  76  po- 
tiorem   ep.  I   10,  14    potiore  II 

14,  28  IV  2,  19  6,  23  ep.  I 
10,  11.  39 

potius  (adv,)  I  2,  49   18,  6   II  9,  18 

III  28,  1  s.  I  1,  109  8.  II  2,  24 
3,  114.  263  ep.  I  6,  23  10,  48 
13,  7    ep.  n  2,  197 

poto  potamus  II  11,  17  potabis  I 
20,  1  potet  8.  II  3,  117  potare 
8.  II  2,  123    3,  143    8,  3    ep.  I 

5,  14  potantia  ep.  I  10,  27  potns 
8. 1  3,  90  4,  88  8.  II  3,  255  ep.  I 
19,  7  a.  224  pota  IV  13,  5  po- 
tum  (ace,)  ep.  II  2,  216     poti  III 

15,  16    potandum  s.  11  7,  32 
potor  II  20,  20   potorem  s.  II  4,  59 

potores  ep.  I  18,  91  potoribus 
ep.  I  19,  3    potores  s.  11  8,  37 

prae  ep.  I  11,  4 

praebes  III  13,  12   praebet  IL  6,  17 

IV  11,  26  s.  I  4,  88  praebuit 
s.  I  5,  46  praebebit  s.  II  2,  69 
praebeat  s.  I  1,  22.  73  praebere 
ep.  I  6,  41  14,  24  18,  2  prae- 
bentem  ep.  II  1,  198  praebente 
III  19,  7  IV  14,  34  8.  I  6,  38 
praeberi  s.  I  6,  80 

praecanum  (a^ic)  ep.  I  20,  24 
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praecedes  II  17,  11  praecedet  e.  6,  8 
praecedere  s.  I  9,  42  praeceden- 
tibus  ep.  I  2j  71 

praeceps  I  7,  13  s.  I  4,  80  ep.  I 
18,  21  a.  217  praecipitem  I  3, 
12  s.  I  2,  41    praecipiti  s.  II  3,  293 

praeceptum  (acc.J  ep.  I  8,  16  prae- 
cepta  (aec.)  s.  II  3,  34  4,  11.  95 
ep.  I  1,  18  praeceptis  s.  n  4,  2 
ep.  n  1,  128 

praecidere  ep.  I  2,  9 

praecincti  s.  II  8,  70  praecinctis 
s.  I  5,  6 

praecipio  praecepit  s.  II  2,  2  prae- 
cipies  a.  336    praecipe  I  24,  2 

praecipitat  s.  II  3,  277 

praecipue  ep.  I  1,  108   ep.  II  1,  261 

praeclaram  s.  12,  8    praeclare  s.  I 

6.  110  praeclaro  b.  I  6,  64  prae- 
Clara  s.  II  5,  46  praeclara  (acc.J 
8.  II  3,  9 

praeco  s.  I  6,  86  a.  419  praeconis 
s.  II  2,  47  e.  4,  12  praeconem 
ep.  I  7,  56 

praecordiis  e.  5,  95  11,  15  prae- 
cordia  e.  17,  26  s.  I  4,  89  s.  II 
4,  26    praecordiis  e.  3,  5 

praecurreret  s.  I  7,  8  praecurrere 
ep.  I  10,  33 

praeda  Ul  20,  7  IV  4,  50  e.  10,  21 
praedae  ep.  I  15.  38  (datj  III 
27,  55  praedam  lll  6,  11  praedä 
8.  n  3,  68 

praedia  (acc.)   s.  11  3,  168    6,  56 

7,  110 
praedoQum  s.  I  2,  43 
praedor  praedantur  ep.  II  2,  55 
'praefero  praetulit  IV  9,  41     prae- 

ferat  ep.  II  2,  184    praetulerim 

ep.  U  2,  126 
praefluit  IV  14,  26    praeflunnt  IV 

3,  10 
praegestientis  II  5,  9 
praegnans  m  27,  2 
praegravat  s.  II  2,  78    ep.  II  1,  13 
praeiambens  s.  n  6,  109 
praelucet  ep.  I  1,  83 
j^a^^Mf»  praelo  (obl.)  I  20,  9 
praemia  I  1,  29  (acc.)  IV  8, 3   e.  2, 

36    8.  I  5,  35    s.  II  1,  11     ep.  I 

3,  25    9,  11     ep.  II  1,  78    2,  38 
Praeneste  III  4,  23  (all,)  ep.  I  2,  2 
Praenestinus  s.  I  7,  28 
praeniteat  I  33,  4 


praenomine  s.  11  5,  32 

praeparat  ep.  I  7,  84    praeparatum 

II  10,  14 
praeponere  I  7,  7   8.  II  6,  92  prae- 

ponens  s.  I  4,  59 
praeroso  (ahl,)  s.  II  5,  25 
praerupti  (netUr.)  8.  II  6,  91 

praescribe  s.  II  1,  5  praescriptum 
II  15,  11  (acc.  neutr^  II  9,  23 
praescripta  (acc.)  s.  II  2,  81 

praesectum  (acc.)  a.  294 

praesens  I  35,  2  m  5,  2  s.  ü  3, 

68  ep.  I  1,  69  ep.  II  1,  42  a.  184 
praesentis  III  8,  27  praesenti 
ep.  n  1,  15  praesens  II  16,  25 
a.  44  (voc.)  IV  14,  43  praesente 
a.  59  praesentes  s.  II  2,  41  prae- 
sentibus  e.  1,  22  ep.  I  17,  24 
praesentia  ep.  II  1,  134 

praesepe  (ctcc.)  ep.  I  15,  28 

praesertim  s.  I  6,  51  ep.  I  18,  50 
a.  383 

praesidium  (acc.)  ep.  11  2.  30  (voc.) 
I  1,  2  n  1,  13  praesidio  I  15,  13 
UI  29,  62    ep.  I  18,  81 

praestat  ep.  I  6,  49  praestant  s.  11 
4,  71  ep.  I  16,  16  praestabo 
ep.  I  7,  24  praestes  IV  5,  38 
praestet  s.  I  1,  87  praestent  ep.  I 
7,  97    praestantia  ep.  I  11,  14 

praesto  (adv.)  s.  12,  117 

praesumis  s.  II  2,  87 

praeter  I  3,  4  6,  20  n  1,  24  6,  13 
14,  23  m  27,  31  e.  3,  9  11,  3 
16,  40  8.  I  2,  94.  115  3,  139 

4,  88  10,  19  s.  n  2,  117  5,  1. 

69  6,  14  ep.  II  1,  239  2,  65 
a.  324 

praeteragendas  ep.  I  15,  11 
praeterea  s.  I  1,  23  s.  U  3,  179 

5,  45    8,  71 

praetereo  s.  I  10,  88  s.  II  7,  73 
praetereunt  IV  7,  4  a.  342  prae- 
tereunte  II  11,  20  praetereuntium 
IV  3,  22  praeteritum  (acc.)  s.  I 
1,  116    praeteritä  s.  I  9,  36 

praetextam  s.  I  5,  36  praetextas 
a.  288 

praetor  s.  11  3,  181.  218  ep.  II  2, 
34  praetorem  s.  I  6,  108  prae- 
tore  s.  I  5,  34  7,  18  ep.  I  1,  103 

praetorius  s.  II  2,  50 

praevertamur  s.  I  3,  38 
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pranderet  ep.  I  17,  13  prandere 
s.  II  8,  245  pransus  8.  I  6,  127 
pransae  a.  340  pransi  (nom.) 
s.  I  5,  26 

prandia  (acc.)  s.  II  4,  22 

pratensibus  s.  II  4,  20 

prato  ep.  I  14,  30  prata  I  4,  4  IV 
12,  3  (acc.)  e.  2,  67  pratis  III 
18,  11    27,  29    ep.  I  16,  3 

praYus  8. 1  4,  79  prava  8.  II  3,  220 

7,  71     pravi  HI  24,  62  (neutr) 

8.  ü  2,  62  pravum  s.  II  2,  66 
pravam  ep.  11  2,  162  pravo  a.  36 
pravä  8. 1  6,  61  pravorum  (neutrJ 
8.  II  3,  244  pravis  (neutr.)  s.  fi 
7,  8  prava  III  3,  2  pra?i8  s.  1 
3,  48    prave   8.  II  3,  87    ep.  I 

1,  104    ep.  II  1,  266    a.  88 
precor  I  3,  7  31,  18    IV  1,  2  (hU) 

e.  3,  20  6,  7  precamur  I  2,  30 
c.  8.  3  *preceris  s.  II  8,  76  pre- 
cetur  a.  200  precari  ep.  I  18,  106 
precatu8  s.  II  3,  203  precati 
(nom.)  s.  II  7,  36 

prehendo  prensus  11  16,  2 

premit  UI  29,  30    IV  6,  24    8.  II 

7,  116  ep.  I  1,  22  ep.  II  2,  118 
a.  262  premunt  II  18,  4  ep.  I 
6,  29    pressi  ep.  I  19,  22    pressit 

8.  II  8,  46  premet  I  4,  16  ep.  I 
18,  79  premam  e.  1,  33  premat 
ep.  I  12,  18  19,  36  premant  I 
31,  9  pressisse  ep.  I  16,  37  pre- 
muntur  ep.  II  1,  189  prexnatur 
a.  388  premerer  III  4,  18  pressa 
I  14,  10  m  29,  4  8.  II  4,  69 
pressiim  (acc.)  IV  12,  14  pres80 
(neutr.)  I  27,  8  pres8a  (acc.) 
e.  2,  16  13,  6  pressis  s.  11  3,  314 
premendo  II  10,  13 

prensare  s.  I  9,  64 

pretiosus  HI  6,  32    pretiosa  (acc.) 

ep.  I  18,  32 
pretium  III  24,  24    s.  I  2,  37    s.  11 

2,  99    4,  63    ep.  I  18,  18    ep.  ü 

1,  229  (acc.)  111  16,  8  IV  8,  12 
8.  I  2,  104  ep.  I  16,  47  17,  42 
ep.  II  1,  36  2,  17  a.  299  pretio 
III  19,  6   s.  I  2,  122   6,  14   ep.  11 

2,  173    a.  372 

preoi  prece  I  2,  26  81,  16  36,  6 
m  27,  11  IV  6,  33  e.  17,  43 
s.  n  6,  13  ep.  I  9,  2  13,  18  14, 
14    ep.  ü  1,  136    2,  173    a.  396 


preces  m  10,  13  IV  1,  8  e.  10, 
18  (acc.)  m  29,  68  c.  s.  70  e.  5, 
86  17,  63  ep.  II  1,  133  preci- 
bus  I  24,  17  28,  33  IV  5,  18 
8.  U  6,  30 

Priamiden  s.  I  7,  12 

Priamus  I  10,  14  s.  II  3,  195  Priami 
I  16,  8  III  3,  26.  40  IV  6,  15 
8.  n  3,  196    a.  137 

Priapum  s.  I  8,  2    Priape  e.  2,  21 

pridem  s.  n  2,  46    a.  254 

primores  (acc.)  s.  n  1,  69 

primum  I  32,  6  II  13,  2  m  6,  18 
s.  I  4,  39    8.  n  3,  41.  307     ep.  I 

1,  63    8,  15    10,  13    ep.  D  1,  93 

2,  49.  92    a.  76.  103 

primus  I  3,  12  IV  4,  41  9,  17.  24 
8.  I  6,  83  8.  n  1,  63  4,  7a.  74 
8,  61  ep.  I  6,  48  19,  23  a.  130. 
254  prima  s.  11  2,  93  6,  63  8,  5. 
46  ep.  I  1,  41  7,  6  18,  17  pri- 
mam  a.  84  primam  ep.  I  17,  6 
prime  II  7,  5  primä  III  7,  29 
ep.  I  1,  1  7,  13  primo  DI  7,  2 
a.  162  primae  IV  6,  81  prima 
a.  61  primoram  ep.  II  2,  204 
primis  ep.  I  20,  23  (neutr.)  s.  I 
4,  59  prim08  IV  14,  31  s.  I  9, 
66  8.  II  6,  21  prima  8.  I  1,  26 
s.  n  7,  33  ep.  I  8,  25  ep.  II  2, 
98  primis  (fem.)  s.  I  3,  99  (neutr,) 
m  13,  5  e.  4,  15  8.  U  2,71  8,6 
V.  inprimis 

princeps  I  2,  60  HI  17,  7  30,  13 
ep.  1  19,  21  principis  IV  3,  13 
principi  I  16,  13  principe  I  21, 
14  ep.  D  1,  256  principum  n 
1,  4  IV  14,  6  principibas  ep.  I 
17,  35 

principium  8.  11  6,  23   a.  309  (acc.) 

ra  6.  6 

prior  IV  10,  4  c.  8.  61  s.  I  5,  56 
8.  II  6,  24  7,  19  ep.  I  5,  27 
7,  66  ep.  II  1,  55  prius  s.  I  4, 
68  priori  II  15,  8  ep.  I  7,  95 
priorem  s.  II  5,  30  ep.  I  18,  27 
priu8  ep.  I  1,  88  priores  n  8,  18 
III  17,  2  IV  9,  6  ep.  II  2,  204 
V.  prius 
Priscus  8.  II  7,  9  ^ 

priscus  c.  8.  68^prisca  m  9,   17 
e.  2,  2^8.  I  4,  2  »-10,  16*^prisci. 
III   21,   11     prisco   ep.  I   19,   1 
priscae  a.  214^  priscum  (neutr.) 
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IV  2,  40  prisco  II  3,  21  prisci 
ep.  n  1,  193   priscis  ep.  n  2,  117 

prius  (adv,)  I  3,  32  12,  13.  33  18,  1 
26,  5  33,  7  n  4,  2  17,  2  III  1,  2 
IV  15,  28  e.  6,  79  s.  I  4,  102  8,  8 
s.  II  3,  2ö2  4,  36  6,  73  6,  17 
ep.  I  19,  32  ep.  H  1,  112  a.  108. 
415 

privatus  II  16,  13  III  8,  26  s.  I 
3,  142  privata  I  37,  31  privati 
(neutr.)  a.  131  privato  s.  I  6,  26 
privatas  ep.  I  3,  16  privatis 
(fem.)  II  15,  15  (neutr.)  a.  90.  397 

privignus  ep.  13,  2  privignis  III 
24,  18 

privo  privet  s.  II  7,  7 

privua  priva  ep.  I  1,  93  privam 
s.  n  5,  11 

pro  m  2,  13    9,  11.  15    19,  2    IV 

I,  14  9,  23.  51  s.  I  2,  19.  43 
3,  61  8.  n  3,  199.  219  7,  16 
ep.  I  7,  24    a.  423 

pro  (ifUeri.)  III  5,  7 
proavi  (notn.)  a.  270 
probas  c.  s.  15    probat  ep.  11  1,  263 

a.  249   probes  ep.  I  17,  16   probet 

8.  I  1,  109    10,  82    probante  I  2, 

19    probantes  ep.  I  1,  82 
probrosis  (cibl.  fem.)  III  5,  39 
probas  8. 1  3,  56  ep.  II  1,  39   proba 

e.  17,  40  probam  III  29,  55   pro- 

bos  c.  s.  45    8.  I  6,  11 
procax  (voc.)  ü  1,  37   procacTs  s.  n 

6,  66 
procedis  IV  2,    49     procedit   s.  11 

8,  14    proce8serit  a.  127    proce- 

dere  s.  I  2,  37    5,  20 
procellae   a.   28   (dat.)  III  27,   62 

procellae  II  9,  3    procellas  II  10,  2 

procellis  III  29,  58 
procera  e.  15,  5    s.  II  5,  64    pro- 

ceros  8.  n  2, 36   proceras  III  25,  16 
procidit  IV  6,  11     e.  17,  13 
procudit  IV  15,  19 
•Procne  a.  187 
procul  ni  8,  15   e.  2,  1    s.  I  4,  101 

6,  52    8.  n  6,   105    ep.  I  7,  32 

II,  10    ep.  II  2,  95.  199 
Proculeius  II  2,  5 
procurare  ep.  I  5,  21 
procurrunt  s.  I   7,   21    procurrerit 

e.  16,  29 
proeus    proci    (nom.)    s.   II    5,   78 
procis  lU  10,  11    8.  II  5,  7 


Procyon  m  29,  18 
prodeo  prodis  II  8,  7    s.  II  7,  54 
prodeat  III  14,  6    prodlre  ep.  I 

1,  32 
prodigialiter  a.  29 

prodigas  s.  I  2,  4  ep.  I  7,  20.  42 
ep.  II  1,  238  2,  195  a.  164  pro- 
diga  I  18,  16  prodigum  (aee.) 
I  12,  37 

proditor  I  9,  21 

prodo  prodiderit  s.  I  3,  96  proden- 
tem  8.  n  5,  104 

prbdocet  ep.  I  1,  55 

producimus  s.  I  5,  70  prodaxit  II 
13,  3  producent  III  21,  23  pro- 
duxerit  ep.  II  2,  119  prodacas 
c.  s.  17    producere  a.  59 

prodactior  a.  189 

proeliam  (aee.)  IV  14,  14  proelia 
(ace.)  I  6,  17  17,  24  IT  1,  30 
12,  10  III  13,  6  20,  4  IV  4,  68 
9,  21  16,  1  s.  n  7,  98  ep.  I  6, 
17    18,  54    proeliis  I  12,  21 

Proetum  III  7,  13 

profan  um  (acc.  neutr.)  III  1,  1  pro- 
fanis  (<xbl.  neutr.)  ep.  I  16,  54 
a.  397 

profari  s.  I  6,  67 

profecto  a.  315 

profero  protalit  IV  8,  6  8.  I  8,  22 
proferet  I  15,  33   ep.  I  6,  24   ep.  II 

2,  116  proferat  ep.  I  12,  18  pro- 
ferres  a.  130  protulerit  a.  68  pro- 
ferre  a.  135 

profestä  s.  II  2,  116   profestis  (<ibl.) 

8.  II  3,  144  (fem.)  IV  16,  25 
proflcio  proficiant  III  24,  36    profeci 

ep.  n  2,  23    proficeret  s.  I  3,  6 

proficiente  ep.  II  2,  151 
proficiscenti  ep.  II  2,  20  proficiscen- 

tem  ep.  I  13,  1 
profiteor  professus  ep.  I  18,  2  a.  27 

professis  (neutr.)  a.  14 
profägit  e.  16,  18 
profagus  IV  14,  42    profugi  (nom.) 

I  35,  9 
profundum  (acc.)  IV  15,  21     pro- 
funde (neutr.)  IV  2,  7    4,  65 
progenerant  IV  4,  32 
progenies   s.  II  3,  243     progeniem 

m  6,  48    IV  15,   32    progenies 

III  29,  1 
prognatoR   s.  II   1,    26     prognatum 

s.  I  2,  70    prognatos  s.  I  6,  78 
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prohibet  III 19,  15  prohibent  11  6,  9 
probibebat  s.  I  6,  57  probibete  I 
27,  4  probibere  s.  I  8,  21  ep.  I 
Ij  31     a.  398 

proicit  a.  97  proiecerit  a.  462  proi- 
cere  s.  II  3,  100  proiectum  (acc.) 
III  10,  3  e.  6,  10  proiectis  (ahl 
neutrJ)  s.  II  7,  53 

proles  in  6,  38  IV  6,  1  ep.  I  7, 
40  prolis  c.  8.  19  prolem  c.  8.  47 
prole  IV  5,  28    15,  27 

prolueris  s.  II  4,  27    prolutus  s.  I 

5,  16 

Prometbeus  l  16,  13   n  13,  37   e.  17, 

67    Prometbea  II  18,  35 
prominet  I  21,  6   promineret  e.  5,  35 
promissor  a.  138 
promi89um   promissa   ep.    II    1,   52 

2,  10    promissis  (ahl.)  s.  II  3,  6 
promitto  s.  I  4,  108    promittis  s.  I 

6,  34  ep.  I  7,  81    promittunt  ep.  II 

1,  116  promisit  I  7,  28  promit- 
tere  s.  I  4,  102  promissi  (neutr.) 
a.  46  promissum  (neittr,)  e.  14,  7 
promissa  (acc.)  s.  II  6,  55 

promo  promis  III  20,  10  c.  s.  10 
promit  8.  II  4,  47  promes  a.  183 
promat  a.  144  prome  III  28,  2 
promere  HI  21,  8  ep.  II  1,  104 
promens  I  34,  14  e.  2,  47  promp- 
tae  (dat.)  I  36,  11 

promovet  IV  4,  33   promorat  e.  11,  14 

promus  s.  II  2,  16 

pronus  III  27,  18  ep.  I  18,  10  pro- 
num  (acc.)  ep.  I  10,  21  pronos  I 
29,  11     IV  6,  39    a.  60 

propagine  e.  2,  9 

prope  (praep.)  I  28,  3  HI  15,  13 
rv^  1,  19  15,  24  s.  I  9,  18  s.  H 
8,  20    ep.  I  14,  35 

prope  (adv.)  III  8,  7    IV  6,  3    14, 

20  8.  I  3.  98  8.  n  3,  32.  268 
5,  42    ep.  I  6,  1    18,  5.  28    ep.  II 

2,  21.  61  a.  90.  432  propius  8.  n 
3i  80  6,  52  ep.  I  1,  67  16,  11 
a.  361 

propeüo  propulit  IV  4,  6    *propel- 

lere  s.  I  2,  6 
propere  III  19,  9 
propero  s.  I  9,  40    properas  IV  12, 

21  properat  e.  12,  9  properabat 
s.  I  5,  74  properes  I  8,  2  pro- 
peret  III  14,  21  24,  62  propere- 
mus  ep.  I  3,  28    properent  I  30, 


6  ep.  I  8,  10  properaret  III  5, 
48    properare  ep.  1  7,  57    ep.  II 

1,  58  properantis  a.  17  prope- 
rantis  e.  2,  62  properabantur 
e.  12,  22 

propinqui  I  22,  21  propinquam  IQ 
29,  10  propinquis  s.  I  1,  83  pro- 
pinquos  III  5,  51     s.  II  3,  218 

propior  in  15,  4  s.  11  6,  40  pro- 
pioris  ep.  I  9,  5  propius  ep.  I 
10,  28    propiora  (acc.)  s.  I  4,  42 

propono   proposuit  I    18,  3    ep.  I 

2,  18  proponi  ep.  II  1,  265  pro- 
positum  (acc.  neutr.)  s.  II  6,  99 

propositi  lU  3,  1  ep.  I  13,  11  pro- 
posito  a.  195   pro  positum  s.  n  7,  7 

proprius  s.  n  2,  134  proprium  s.  I 
4,  133  ep.  n  2,  158.  172  pro- 
priae  8.  U  2,  129  ep.  I  9,  9  pro- 
prium 8.  II  6,  66  (neutr.)  ep.  I 
17,  5  propriam  11  2,  22  proprio 
rV  11,  18  a.  79  propriä  s.  I  6, 
22  proprio  I  1,  9  proprios  IQ  I, 
5  ep.  I  7,  51  propria  s.  II  6,  5 
propriis  s.  I  10,  64  (neutr.)  s.  I 

3,  73    8.  II  3,  20    proprio  a.  128 
propter  s.  I  5,  7    s.  II  3,  102    ep.  I 

2,  6  (postpositum)  s.  I  3,  102 
propugnacula  (ctcc.)  e.  1,  2 
propuguat  ep.  I  18,  16 

prorepit  s.  I  1, 37    prorepserunt  s.  1 

3,  99 
proriperet  I  8,  16 

prorogat  c.  s.  68   ep.  I  2,  41   a.^d46 

prorsus  s.  I  5,  70 

proruet  IV  4,  66    proruas  I  35,  13 

proscripti  s.  I  7,  1 

prosequitur  IV  5,  33 

Proserpina  I  28,  20  s.  11  5,  110 
Proserpinae  II  13,  21     e.  17,  2 

prosilit  s.  I  5,  21  prosiluit  ep.  I 
19,  8    prosiliet  s.  II  7,  74 

prospectat  e.  2,  12 

prospera  IV 14, 37  prosperam  IV  6, 39 

prosperes  c.  s.  18 

prospicit  ep.  I  10,  23  prospiciens 
HI  2,  8    25,  10 

prostes  ep.  I  20,  2 

pro»um  prodest  I  28,  4  s.  I  2,  113 
ep.  I  1,  25  prosunt  I  26,  10  ep.  I 
6,  46  ep.  II  2,  177  proderat  e.  17, 
60  prosit  ep.  I  16,  72  a.  410 
prodesse  ep.  I  17, 11  a.  333  pro- 
tore  ep.  I  8,  11 
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Proterit  IV  7,  9    proteret  III  5,  34 
roteus  I  2,  7    8.  II  3,  71    Protea 
ep.  I  1,  90 
protervitas  1  19,  7 
protervus   e.   16,  22    protervae   III 
14,  26    ep.  I  7,  28    protervo  lU 

11,  11  protervum  I  17,  24  pro- 
tervä  n  5,  15  protervi  I  26,  2 
protervis  I  26,  2    a.  233 

protinus  III  3,  30    s.  11  5,  21    ep.  I 

12,  8     18,  67 
protrusit  ep.  I  20,  15 
prout  8.  II  6,  67 
provehunt  III  4,  66 

providisset  ep.  I  7,  69  provisae  ep.  I 
18j  109    provisam  a.  311 

providus  nr  27,  8   ep.  I  2,  19   pro 
vida  m  5,  13 

provisor  a.  164 

provocat  s.  I  4,  14   provoces  e.  8, 19 

proximus  s.  I  9,  54   s.  II  6,  9   ep.  I 

18,  84  proxima  s.  I  5,  45  proxi- 
mum  (ace.  neutr.)  III  24,  47  pro- 
xima a.  338  proximos  I  12,  19 
n  18,  23 

pnidens  I  3,  22  HI  29,  29  IV  9,  35 
e.  17,  47  s.  I  10,  88  s.  H  3,  206. 
212  5,  58  7,  66  ep.  I  16,  32 
ep.  II  2,  18  a.  445.  462  pruden- 
tem  8.  II  3,  89    ep.  II  2,  155 

prudentia  ep.  I  11,  25 

pruinis  (ahl.)  I  4,  4 

pranae  s.  I  5,  36 

prunum  pruDa  (aec.)  ep.  I  16,  9 

psallimus  ep.  II   1,  33    psallere  IV 

13,  7 

ptisanarium  (aec)  s.  II  3,  155 
pubes  I  25,  17    II  8,  17    III  5,  18 

IV  4,  46    pube  e.  16,  7 
publicus  ep.  ll  1,  92   publica  II  8,  8 
a.  131     publicum  (acc)  IV  2,  42 
(neutr.)  *III  24,  4   publico  II  15, 
18     publicas   II   1 ,    10     publica 
ep.  1  1,  77    ep.  n  1,  3    a.  397 
publicis  (fem,)  IV  8,  13 
Publius  Publi  (voc.)  s.  II  5,  32 
pudens  a.  88   pudenter  ep.  I  K7,  44 

a.  51 
pudet  I  35,  33   e.  11,  7   ep.  I  14,  36 

19,  42    pudendä  II  4,  20 
pudibunda  a.  233 

pudica  e.  2^  39  17,  40  s.  II  5,  77 
pudicae  III  5,  41     pudico  ep.  I 

20,  3    pudicum  IV  7,  25    8.  1  6, 


82     ep.  I    16,    36     pudicis   (ahl 
fem.)  IV  9,  23 
pudor  I  6,  9    24,   1.  6    0  5,  38 
c.  8.  57    e.  11,  18   8. 1  6,  57   s.  II 
3,  39    ep.  I  16,  24    18,  24    ep.  II 

1,  259  a.  135  pudori  U  4,  1 
a.  406  pudorem  ep.  I  9, 12  18,  77 
ep.  II  1,  80 

puella  IV  11,  22  e.  3,  21  s.  I  2, 
72  ep.  I  5,  27  ep.  II  1,  99.  132 
puellae  I  9,  22  IV  9, 12  e.  11,  27 
ep.  I  18,  74  puellam  8.  I  5,  82 
puellae  IV  11,  10  s.  I  1,  85  s,  II 
3,  130  puellarum  II  5,  21  s.  II 
3,  325  puellis  HI  26,  1  8. 1  6,  31 
puellas  III  11,  23  22,  2  c.  s.  36 
puellae  in  14,  10  puelli8  11  13, 
25    e.  11    4 

puer  I  5,  i  9,  16  13,  11  19,  2 
29,  7  30,  5  n  11,  18  m  2,  2 
12,  4  2^,  55  IV  1,  15.  29  8,  23 
e.  5,  12.  32.  83  6,  16  s.  I  2,  117 
8.  II  2,  87.  112  4,  78  7,  109 
8,  10  ep.  I  2,  68  7,  52  18,  55. 
72  ep.  II  2,  197  a.  158.  413  pueri 
e.  11,  28  8.  II  3,  289  ep.  1  18, 
74  ep.  II  1,  126  puero  HI  9,  16 
IV  10,  7  8.  I  9,  10.  30  8.  II  3, 
258  ep.  n  1,  122  a.  177  pue- 
rum  I  10,  10  32,  10  lU  4,  12 
rV  6,  37    8.  I  4,  121    6,  76    8.  II 

3,  290    5,  49    ep.  I  18,  13    ep.  II 

2.  2    a.  340   puer  I  27,  20   38,  1 

III  14,  17  19,  10  e.  9,  33  13, 12 
8.  I  10,  92    8.  II  1,  60    puero  s.  I 

4,  97    a.   174    pueri   III  27,  21 

IV  1,  25  8.  I  1,  85  3,  134  5,  11 
6,  73.  109  8.  II  3,  130  8,  70.  86 
ep.  I  1,  59  ep.  11  1,  109  a.  325. 
456  puerorum  c.  s.  71  s.  I  4,  27 
8.  II  3,  325'  ep.  I  1,  62  pueris 
II  18,  34  m  1,  4  IV  11,  10 
8.  I  1,  25  5,  11  8.  II  3,  170 
ep.  I  1,  26  2,  44  7,  7.  17  ep.  U 
2,  142  pueros  I  12,  25  III  3,  68 
IV  4,  28  6,  18  c.  s.  6.  34  s.  I 
4,  38  ep.  I  18,  62  20,  17  a.  83. 
185  pueri  I  19,  14  21,  2  HI  14, 
10  rV  6,  31  8.  II  2,  128  pueris 
IV  9,  24  e.  11,4  s.  I  6,  116  s.  H 
8,  81     ep.  n  1,  132.  142 

puerilius  (acc.  neutr.)  s.  II  3,  250 
puerpera  e.  17,  52   puerperae  (nom.) 
IV  5,  23 
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puertiae  I  96,  8 
puga  s.  I  2,  183 
pugil  s.  II  3,  30    pugilem  IV  2,  18 

3,  4    a.  84    pugiles  (acc)  ep.  n 

1,  186 
pania  ep.  I  18,  61    pugnae  I  15,  25 

fll  20,  11     IV  4,  12  (dat)  II  19, 

27    pugnam  s.  I  5,  52.  56    pagDä 

ep.  I  10,  34    pugnas  I  2,  23    II 

13,  31 
pugnax  rv  6,  8  ep.  I  I,  49  pugna- 

cis  m  3,  27 
pugno  pugnat  III  5,  31     s.  I  7,  19 

ep.  I  l,  97   pugnabant  s.  I  3,  102 

?agna?it  IV  9,  19    pugnent  s.  II 
,  99    pugnare  I  27,  2    pugnan- 
tia  (ace,)  s.  I  1, 102  2, 73  pugnata 
(aec)  III  19,  4    ep.  I  16,  26 
pugnus  pagno  (ahL)  III 12,  8   pugnis 
•  (ablj  I  12,  26    8.  I  2,  66   3,  101 

8.  n  1,  27 
pulcher  IV  4,  39    8.  I  10,  17    ep.  I 

1,  107  19,  45  ep.  II  2,  4  pul- 
chra  I  36,  10  ep.  I  11,  17  pal- 
chrum  ep.  I  2,  3.  30  pulchri  ep.  I 
18,  74  (neutr.)  8. 1  1,  44  pulcner 
IV  2,  47  pulchra  ep.  I  16,  60 
pulchrä  I  16,  1  pulchrae  s.  I  2, 
89  pulchris  (fem.)  8.  II  3,  96 
pulchra  III  10,  6  8. 1  10,  6  ep.  I 
8,  3  14,  21  ep.  II  1,  72  a.  99 
pulchris  (fem.)  IV  13,  8  ep.  I 
18,  1'3  pulchrior  I  16,  1  II  8,  7 
III  9,  21  IV  4,  66  e.  14,  13 
pulchriu8  ep.  I  15,  41  pulcher- 
rimus  8. 1  5,  89  pulchre  s.  I  9,  62 
s.  II  8,  19    a.  428 

pullum  8.  I  3,  45.  92    puUo  s.  II  2, 
121    pullis  e.  1,  19    pullo8  ep.  11 

2,  163    pullis  8.  n  3,  314 
pullu8  pulta  e.  16,  46    puUam  s.  I 

8,  27    pullä  8.  I  25.  18 
pulmentaria  (ace.)  s.  11  2,  20 
pulmentum  pulmenta  (aec.)  s.  II  2, 

34    ep.  I  18,  48 
pulpita  (ace.)  ep.  I  19,  40    ep.  II 

1,  174    a.  216.  279 
pulsat  I  4,  13    8.  I  1,  10    pulses 

s.  II  6.  30    pulset  ep.  II  2,  216 

pulsanaa  I  37,  2 
pulvillos  e.  8,  16 
puMnar  (cme.)  I  37,  3 
pulvis  IV  7,   16    8.  I  4,  31     ep.  I 

17,  7   pulveris  I  8,  4  28,  3   s.  II 


8,  56    puWerem  11,3    m  8,  21 

Sulvere   I  6,  14    15,  20    28,  86 
[   1,  22    IV  6,  12    s,  n  3,  251 
ep.  1 1, 51    pulveres  (ace.)  e.  17,  48 
pumice  ep.  I  20,  2   pumicibus  (cM) 

I  11,  5 

punctum  (aec,)  a.  343    puncto  ep.  11 

2,  99.  172 
puniceae  IV  10,  4 

punico  (abL  neutr.)  e.  9,  27 

Punico   III  6,  34    Punicis  (neutr.) 

m  5,  18    Punica  ep.  11  1,  162 
Pufius  Pupi  (gen,)  ep.  I  1.  67 
pupillo  ep.  II  1,  123    pupillis  ep.  I 

1,  22 
puppes  e.  9,  20    puppibus  I  14,  14 
pupulae  (nom.)  e.  5,  40 
purgantem  ep.  I  7,  51    purgor  a.  308 

purgatum  (aec.)  s.  II  3,  27    pur- 

gatam  ep.  I  1,  7 

purpurae  e  5,  7  (dat.)  e.  2,  20  pur- 
purä  II  16,  7^urpurae  IV  13,  13 
purpurarum  III  1,  42     purpuras 

II  18,  8 

purpureus  in  16,  16    a.  16     pur- 

fiureum  (aec,)  ep.  1 17,  27  (neutr.) 
I  12,  3    purpureo  n  6,  12    pur- 
pureä  8.  II  6,  106    purpureo  III 

3,  12  8.  II  8,  11  purpurei  I  35, 
12    purpureis  (abl)  IV  1,  10 

purus  I  22,  1  8.  I  6,  69  pura  11 
6,  19  purum  s.  II  3,  213  pari 
(neutr.)  8.  I  3,  14  purae  III  16, 
29  puro  m  19,  26  ep.  II  2,  120 
purum  (neutr)  I  34,  7    puro  HI 

4,  61  29,  46  (neutr.)  III  10,  8 
s.  I  6, 64  ep.  I  2,  67  purae  e.  17, 
49  ep.  II  2,  71  puris  s.  n  4,  75 
(abl  fem.)  e.  2,  16  s.  I  4,  68 
(neutr.)  8.  I  4,  54  purior  s.  I  9, 
49  ep.  I  10,  20  16,  13  pure 
8.  I  2,  100  ep.  I  1,  37  18,  102 
purins  I  19,  6 

pus  (ace.)  8.  I  7,  1 

pusiUi  8.  I  4,  17    pusillo  8.  I  6,  69 

puteal  (ace.)  s.  II  6,  36  ep.  I  19,  8 

puteo  putet  8.  II  2,  42  pututt  s.  II 
4,  66    putere  ep.  I  19,  11 

putescit  8.  n  3,  194 

puteum  ep.  II  2,  135  a.  469  pnteos 
ep.  I  15,  15 

putidam  e.  8,  1  putida  s.  11  7,  21 
putidius  s.  II  3,  76 
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puto  pntas  8.  I  2,  77  3,  28  8.11 
2,  18  3,  302  5,  76  ep.  I  1,  101 
•6,  31  12,  11  14,  21  18,  106 
putat  s.  n  1,  3  3,  178  ep.  n  1, 
167  2,  168  patant  ep.  II  1,  84 
putem  ep.  U  2,  54  a.  266  putes 
8.  I   1,   121     4,  42    8.  II  3,  307 

7,  4  ep.  I  16,  20  ep.  II  1,  202. 
208  patetis  8.  I  10,  21  pataret 
ep.  II  1,  199  puta  s.  II  5,  32 
puuto  s.  II  3,  161  ep.  I  7,  69 
putando  (abl)  IV  11,  30  pute- 
tur  ep.  I   18,  43    patetur  ep.  II 

1,  77    putarer  ep.  I  9,  8 
putrescat  s.  11  3,  119 

putris  putre  (iiee.)  ep.  I  10,  49   pu- 

tres  e.  8,  7    putris  I  36,  17 
Pyladen  s.  II  3,  139 
Pylium  (aec.)  1  15,  22 
pyramidum  III  30,  2 
Pyrrha  (voe.)  I  5,  3 
Pyrrhae  I  2,  6 
Pyrrhia  ep.  I  13,  14 
Pyrrhum  III  6,  35 
Pyrrhus  Pyrrhe  III  20,  2 

?yram  v.  pirum 
ythagorae  e.  15,  21  (dat.)  8.  11  6, 
63    Pythagoran  s.  II  4,  3 

Pythagorea  (neutr.)  ep.  II  1,  52 
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quaeritis  e.  16,  16  quaernnt  I 
17,  6  quaerebat  s.  I  5,  66  quae- 
sivere  s.  I  4,  46  quaesierat  ep.  I 
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56  2,  20.  59.  66.  79.  105.  124  3. 
27.  67  6,  20.  110  10,  66  s.  II 
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5,  100  quartam  s.  I  6,  122  quartä 
8.  I  5,  23    9,  35    a.  258 

quassus  quassä  s.  II  5,  36 
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38.  41.  43.  49.  51.  53  4,  7.  23. 
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15.  27.  31.  39.  42.  44.  46.  50  15, 
11.  14.  25.  27.  31  c.  8.  i.  6.  10. 

17.  19.  22.  23.  25.  26.  29.  33.  37. 
49.  50.  53.  64.  67.  69.  62.  67.  69, 
73.  74  e.  1,  31  2,  7.  13.  27.  30. 
35.  45.  65  4,  15  5,  20.  21.  33. 
46.  79.  87.  93  7,  16.  17  8,  5.  9 
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ep.  U  1,  153  a.  190.  305.  361.  364 
quod  1  32,  2  H  16,  25  Ul   1,  25 

4,  13  16,  44  29,  32  c.  s.  26 
e.  2,  28  9,  35  *16,  15  s.  I  1, 
43  4,  51.  58  6,  41.  44.  60.  123 

10,  22.  69  8.  n  2,  102  3,  103 

6,  13.  27.  30.  72  7,  3.  40.  78  8, 
12.  50  ep.  I  1,  24  2,  46  4,  3 

8,  8  16,  19  (bis).  20.  21.  35  18, 
17.  107.  108  ep.  II  1,  83.  116. 
179.  264  2,  52.  81.  172  a.  195 
cuius  e.  12,  19  a.  7  (fem.)  ep.  I 
14,  25  (neutr.)  8.  II  2,  59  cui  I 
24,  6  II  1,  15  16,  13  *17,  25 

111  1,  17  6,  27  13,  4  16,  43 
27,  7  29,  42  HM,  2  12,  11  e.  9, 
25  s.  1  4,  43  (bis)    5,  68  6,  106 

7,  30  8.  II  1,  20  2,  56  3,  118 
6,  43  ep.  I  1,  50.  51.  85  2,  46 
4,  9  6,  53.  54  10,  42  12,  4  14, 


11  ep.  n  2,  139.  151  a.  40  (fem,) 
I  24,  3  33,  10  c  8.  41  ep.  I  2, 
30  7,  32  (neutr.)  s.  1 4,  140  ep,  I 
6,  64  quem  I  2,  38  4,  10  9,  14 
15,  29  16,  2  n  5,  2K  20,  6  IH 
2,  11  3,  32  7,  1  IV  2,  6  3,  I 
6,  9  6,  1  11,  21  14,  7  e.  12, 
23  17,  9.  10  s.  I  1,  35.  87  2,  21. 
117  4,  55  6,  46  10,  63  s.  U  1, 
41  2,  34  3,  43.  196.  222  4,  92 

6,  42  7,  76.  84.  88  8,  93  ep.  I 
1,  93  7,  33.  90  10,  30  14,  2.  32, 

33.  34  16,  57  17,  25  18,  21  (bis). 
22.  23.  24.  79.  105  19,  30  ep.  U 

1,  177.  201.  260  a.  72.  348.  358. 
436.  453.  475  quam  I  2,  34  6,  3 
15,  6  24,  16  n  3,  18  12,  17 
Ul  22,  6  e.  12,  25  13,  13  16,  3 
8.  I  1,  1  8.  n  2,  28.  87  3,  68 
5,  78  8,  53  ep.  I  *2,  65  7,  4 

14,  44  ep.  II  1,  259  quod  I  20,  2 
22,  19  II  16,  81  m  29,  48  30,  3 
IV  8,  21  e.  1,  33  5,  57  8,  19 
8.  I  l,  16.  94  2,  84  3,  85.  126 

4,  11.  101.  108  5,  87  9,  19.  25. 
30.  37  10,  47  8.  II  3,  66.  76. 
138.  141.  178.  190.  253  4,  65.  69 

5,  84  6,  109  7,  25.  66  8,  12.  45 
ep.  I  1,  24.  73.  98  (bis)    2,  60 

7,  94  11,  17.  29  16,  17  17,  5. 
39  ep.  n  1,  49.  87.  92.  100.  101. 
263  2,  63.  64.  158  a.  «23.  168. 
292.  390.  418  quo  I  3,  15  4,  19 

34,  9.  10  U  7,  6  m  9,  16  IV 

2,  37  14,  34  8.  I  4,  29.  122  6, 

15.  36  8,  15  9,  49  s.  11  3,  291 
ep.  I  2,  69  7,  14  16,  42.  43  (bis) 
20,  28  qua  Ul  9,  11  IV  11,  5 
e.  1,  10  2,  21  10,  10  8.  I  2,  48 

8,  II  1,  64  ep.  I  2,  6.  *65  quo 
I  2,  22  27,  11  m  3,  21  c  s,  5 
e.  11,  5  8. 1  2,  6.  85  4,  56  6,  124 

7,  11  s.  U  1,  32.  50  3,  34.  137 
5,  62  6,  41  ep.  I  2,  65  6,  10 
ep.  U  2,  153  qui  I  9,  9  IV 
15,  21  8.  I  1,  30  2,  28.  38  4, 
74.  75  6,  4  s.  n  3,  47.  230 
ep.  I  1,  77  6,  4  11,  27  15,  8 
ep.  U  1,  214  2,  106.  182  a.  38. 
288  (bis).  456  quae  (fem.)  Ul 
11,  41  IV  3,  10  10,  3  12,  1  8.1 

8,  19  quae  (neutr.)  I  19,  12  Ul 
11,  29  e.  16,  13.  35  s.  I  2,  92. 
100  10,  38.  72  s.  II  4,  87  6,  46. 


M 


INDEX  VSRBORUM 


785 


106  7,  106  ep.  I  1,  23.  36  2, 
38  8,  11  (bUJ  13,  17  19,  3  ep.  11 
2,  36  a.  70.  71.  181  quoram  I 
12,  27  III  24,  10  s.  I  4,  2  8.  II 

4,  47  ep.  I  15,  45  qaanim  s.  I 
2,  29  quoram  e.  16,  65  quibus 

1  5,  12  7,  5  31,  9  m  11,  7 
24,  12  IV  4,  18  c.  s.  7  e.  1,  5 
16,  39  s.  I  4,  39  7,  11  10,  16. 
88  s.  II  1,  1.  8.  48  4,  38  (bis) 
ep.  I  1,  20  a.  248  (neutr.J  II  4, 
12  a.  347  qms  s.  I  3,  96  4,  72 

5,  42  9,  27  {neutr,)  s.  I  4,  130 
quos  I  1,  3  13,  18  14,  10  II  5, 
14  in  3,  11  4,  8  IV  2,  14.  17 
4,  51  5.  26  11,  35  s.  I  1,  89. 

107  3,  109.  134  4,  24  6,  78  (bis) 
10,  17.  87  s.  II  3,  129.  185  8,  22 
ep.  I  1,  22.  79  12,  1  ep.  U  1,  42 
qua«  I  16,  9  II  14,  22  IV  4,  74 
8.  6  15,  13  e.  2,  37  5,  21  8.  I 
2;  48  6,  77.  107  8.  II  3,  96  8,  22 
ep.  n  1,  24  a.  352  quae  I  13,  15 
18,  14  22,  7  31,  7  II  12,  21.  27 
m  29,  54  IV  7,  20  8,  14  9,  1 
12,  21  13,  14  c.  8.  3.  49  e.  9,  9 
s.  I  3,  102  4,  56.  57  5,  46  9,  5 
s.  II  2,  2  3,  190.  322  4,  23  7, 
45  8,  80  ep:  I  1,  12.  42.  47.  72 
2,  24  4,  9  7,  20  8,  11  10,  9 
14,  19.  21  17,  3  *18,  111  ep.  n 

1,  21.  70.  73.  82  (bis).  84.  208.  246 

2,  117.  119  a.  149.  181.  184.  277 
quibus  3.  I  4,  81  4,  87  (femj 
s.  II  5,  2  6,  65  ep.  I  1,  34  ep.  11 
1,  204  (neutr.J  e.  5,  63  11,  22 
8.  I  3,  103  quis  (neutr.J  e.  11,  9 
s.  I  1,  75 

qui  (interrog,  orat,  dir.J  II  1,  33 
e.  12,  7  quae  I  29,  5  11  1,  36 
IV  14,  1  e.  17,  36  s.  U  7,  70 
quod  e.  17,  36  quem  I  12,  1.  3 
quod  II  1,  34  quo  s.  I  6,  29  ep.  I 
1,  90    6,  8  (bisj    qua  I  2,  26   s.  11 

3,  301  quo  s.  II  3,  295  7,  22 
qui  8.  I  5,  43  quae  (fem.)  ep.  II 
1,  200  2,  53  (neutr.J  II  1.  33 
quibus  (fem.J  I  35,  7    quos  III  25, 

2  ep.  II  1,  41  quas  s.  II  6,  29 
quae  III  25,  2  ep.  I  3,  21  qui- 
bus (neutr.J  III  25,  3  (orat.  ahlj 
quae  s.  11  2,  1  4,  45  6,  76  8,  5 
ep.  I  15, 1  quod  ep.  I  15,  1  a.  314 
(bisJ     cuius    (fem.J   ep.  I   7,    54 

HomAT.  OBBLL.   BD.  MAlOft  IV.  TOL.   II. 


quem  I  11,  1  s.  I  1,  73  2,  111 
quo  I  38,  3  m  10,  5  8.  I  5,  53 
6.  36  ep.  I  1,  13  (bisJ  6,  8 
(bi8j  7,  54  (bis)  12,  25  18,  53. 
68  a.  74.  313  (bisJ  qua  I  27,  12 
m  3,  55.  56  8.  II  5,  10  ep.  I 
18,  97  quo  I  27,  11  HI  19,  5 
8.  I  4,  99  7,  2  8,  40  s.  II  3,  21. 
306  4,  8  ep.  I  8,  13  17,  2  ep.  II 
1,  171  qnae  (fem.J  ep.  I  12,  16 
a.  314  quoram  ep.  I  15,  2  qui- 
bus (neutrJ  IV  11,  13    quae  III 

5,  49  s.  U  2,  70  ep.  II  1,  106 
quibus  (fem.J  ep.  I  3,  1  quis 
s.  U  8,  13 

qui  (adv.J  s.  I  1,  1.  »108  3,  128 
10,  21  8.  II  2,  19  3,  108.  241. 
260.  275.  311     7,  96.   105    ep.  I 

6,  42  16,  63  (bisJ  ep.  II  2,  90 
a.  462 

quia  I  12,  31  IV  9,  28  13,  10  8. 1 
1,  62  3,  92  6,  1.  47.  49  9,  51 
8.  n  2,  25.  36.  89    3,  101     4,  93 

7,  25.  26    ep.  I   1,  30.  74    8,  4. 

6,  7  10,  41  12,  10.  11  ep.  11 
1,  28.  76.  77.  83.  84.  168  2,  175 
a.  34.  295.  376 

quicumque  I  35,  7  II  13,  2  III  3, 
53  e.  15,  17  s.  ü  6,  51  a.  227 
(bisJ  qui  cumque  s.  II  5,  51 
quaecamque  I  21,  6   e.  6,  8  s.  n 

7,  49  quae  cumque  1 27,  14  quod- 
cumque  III  29,  46  8.  II  8,  12 
cuicumque  ep.  I  18,  31  qnem- 
cumque  s.  11  3,  43  quem  cum- 
que I  9,  14  16,  2  quamcumque 
ep.  I  11,  22  quam  cumque  I  6,  3 
quodcumque  I  28,  25  s.  I  1,  34 
4,  36    8.  n  3,  312    ep.  I  2,  54 

7,  60  a.  188.  339.  350  quocum- 
que  ep.  I  1,  66  11,  24  (neutr.J 
ni  21,  5  quicumque  II  14,  10 
III  4,  14  quaecumque  s.  I  4,  130 
s.  II  4,  62  ep.  II  2,  111  quos- 
cumque  s.  I  6,  95  s.  II  5,  13 
quaecumque  s.  Il  8,  75   ep.  I  3,  17 

quidam  s.  I  1,  64.  95  2,  31.  45  3. 
22  4,  136  9,  3  quaedam  s.  I 
10,  8  a.  362  quiddam  s.  I  1,  105 
quendam  s.  I  9,  17  ep.  I  7,  50 
quidam  s.  I  4,  45  quaedam  (ace.J 
ep.  n  1,  66    2,  159    quibusdam 

8.  I  10,  47 
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qnidem  9.  I  10,  61  ep.  I  2,  13  9,  7 
ep.  n  1,  43.  219 

quidni  a.  382 

quies  ep.  I  17,  6  quietem  c.  9.  46 
e.  17,  65 

quiescit  a.  380  qaiescas  s.  II  1,5 
fniessem  s.  I  6,  22 

qaietus  ep.  II  1,  162  quietum  (acc, 
n€utr.)  I  12,  33  qnietä  I  31,  7 
quietis  m  3,  35  quietos  III  29, 
40    quietiore  fneutr.)  e.  10,  11 

quUibet  cuilibet  ep.  II  2,  8  cui  libet 
ep.  I  6,  53  quamlibet  e.  11,  23 
quodlibet  8.  I  2,  126  quidlibet  I 
37,  10  8.  I  9,  12  ep.  I  17,  28 
a.  10  quälibet  III  3,  38  quae- 
libet  (aecj  ep.  I  15,  30 

quin  (adv,)  I  10,  13  II  13,  37  III 
11,  21  e.  5,  91  6,  3  s.  I  2,  44 
4,  30    8.  n  1,  71     2,  77    3,  137 

4,  8.  61  ep.  It  1,  152  2,  9  (cani.) 
s.  I  1,  20  8,  22  8.  n  2,  23  3,  42 
a.  444 

quincunce  a.  327 

quindecim  c.  s.  70 

quingentis  (abl  fem,)  s.  11  7,  43 

qainqaatribus  (abl.)  ep.  II  2,  197 

quinque  s.  I  3,  16    6,  108    s.  U  3, 

289    7,  89    ep.  I  6,  43    7,  1     14, 

2.  3    ep.  n  1,  24 
quin^aenni  (abl.  neutr,)  s.  n  8,  47 

^uinquennis  (fem.)  s.  11  2,  57 
quinqueyiro  (abl)  s.  II  5,  56 
Quintilio   a.  438     QQintiliam  I  24, 

5.  12 

Quintius  Quinti  (voc.)  II 11,  2   ep.  I 

16,  1 
qninto  (abl)  a.  189    quinta  I  13,  16 
QuifUua  Quinti  s.  n  8,  243    Quinte 

8.  n  5,  32    6,  37 
quinus  quina8  s.  I  2,  14 
quippe  I  31.  13    8.  1  2,  4 
Quirinus  m  3,  15   s.  I  10,  32   Qui- 

rini  I  2,  46    IV  15,  9    e.  16,  13 

ep.  n  2,  68 
Quiritis  ep.  I  6,  7    Quiritem  II  7,  3 

Quiritium  I  1,  7    IV  14,  1    Qui- 

ritibus  m  3,  57 
quis  (interrog.)  I  5,  1    6,  13    18,  5. 

6    24,  1     26,  3    27,  21.  22    29, 

7.  10    II  1,  29    7,  3.  23    11,  18. 

21    16,  19    III  19,  6    29,  25    IV 

5,  25  (bia).  26.  27    7,   17    8,  22 

e.  2,  37    8.  I  2,  17    6,  29    9,  23. 


24  10,  2  8.  n  8,  59.  61  ep.  I 
l,  49  3,  7.  8  6,  29  7,  63  16, 
40  20, 16  ep.  II  2,  99.  100  a.  77 
quae  I  27,  21  II  1,  36  IV  10,  7 
14,  1  8.  II  7,  70  quid  I  8,  13 
9,  13  26,  5  II  11,  11  13,  33 
18,  23.  32    m  24,  64    27,  68    IV 

8,  22  e.  5,  61  6,  1  8,  2  8.1 

1,  20.  25  2,  62  3,  19  4,  115 

6,  55  10,  56  8.  n  3,  4.  22  (hU). 
41.  157.  166  6.  75.  76.  90  7.  58. 
80  8,  32  ep.  I  1,  11  2,  3  (qua- 
Ur)  6,  62  (bia)  11,  1.  2.  3.  7 
12,  16.  18  (bia)  14,  31  18,  19. 
101  (bU).  102  ep.  II  1,  91.  101. 
206  2,  166.  212  a.  307.  306.  328. 
329.  353  cuius  I  12,  3  cui  I  2, 
29  5,  4  in  6,  27  27,  7  e.  12, 
22  ep.  I  18,  68  quem  l  2.  26 

3,  17    11,  1  (bia)    12,  1.  3    II  7, 

25  8.  I  2,  111  ep.  I  1,  76  5,  19. 
20  16,  40  quid  I  12,  13  14,  2 
24,  13  31,  1.  2  35,  34.  36  TV 
11,  1  13,  13  m  4,  25.  63.  54. 
55  7,  1  8,  2  9,  17  11,  30  24, 
33.  35    27,  19    28,  1     29,  27     IV 

4,  25  (bia).  27.  37  13,  18  14,  9 
e.  1,  5.  15  3,  5  4,  17  5,  3  (bia). 

9.  49  (bia)  8,  15  12,  1.  2  16, 
24  17,  30.  53.  60  s.  1  1,  7.  19. 
41.  44.  49.  63.  69.  101  2,  69.  72. 
112  ßia)  3,  94.  126  5,  59  6,  17 
82  8,  40  9,  4.  40  8.  II  1,  5.  24. 
62  2,  48  3,  89.  99.  132.  152.  168. 
159.  201.  219.  230.  233.  272.  274. 
280.  303  5,  3.  53.  61 '  6,  17.  29. 
55.  83  7,  42  ep.  I  1,  76.  91.  97. 

2,  *10.  17  (bia)  3,  6.  9.  15.  20 
4,  2.  8  5,  16  6,  5.  6.  7.  12.  67 

7,  23.  62  8,  3  9,  6  10,  8  12, 
19  16,  8.  74  »17,  38  18,  68.  106 
(bia)  19,  12  20,  6.  7  ep.  H  1, 
40.  91.  163  2,  23.  38.  57.  63  (bia). 
96.  177  (bia).  191.  205  a.  20.  39. 
40.  53.  138.  153.  212.  312  (bia). 
410  quo  in  19,  7  «quis  I  26,  3 
quos  ep.  II  1,  41 

quis  a.   qui  (indefin.)   I  18,  7  ni 
27,  45.  51  e.  3,  1  6,  15  16,  23 

8,  I  1,  15.  90  2,  23  3,  56.  63. 
80.  \Q^(bia)  4,  3.  41.  67.  80.  111 
6,  85  10,  59  8.  n  1,  61.  82.  83 
(bia).  84  2,  51  3,  104.  111.  159. 
187.  214.  «219.  268.  322  4,  49 
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6,  40.  106  6,  69.  78  7,  24  8,  90 
ep.  I  16,  26  19,  12  20,  26  ep.  H 

1,  222.  239.  263  2,  2.  157.  168 
a.  461  qui  s.  1  «4,  41  6,  30.  79 
qua  8.  I  3,  36  quae  s.  I  *4,  93 
8.  U  6,  10  qmd  III  16,  7  24,  64 
e.  16,  12  8.  1  2,  84  4,  138  8.  11 
3,  31  4,  62  7,  87  8,  26  ep.  1 

2,  6.  38  16,  44  18,  67  20,  7 
quod  8.  I  3,  44  cai  s.  I  3,  46 

8.  II  3,  189  6,  45  ep.  I  16,  19 
a.  426  quem  8.  II  1,  82  3,  249 
quid  I  6,  19  32, 1  IV  2,  45  9,  9 
e.  3,  19  *16,  16  8.  I  3,  140  4, 
31.  102.  104.  122  6,  102  8,  37 

9,  2.  6.  10.  67  10,  59  8.  H  1,  49. 
78.  81  3,  33  6,  37  7,  39.  89 
ep.  I  6,  6  6,  67  10,  31  12,  22 

17,  4  18,  67.  108  a.  36.  125.  194. 
249.  386.  426.  438  quod  s.  U  1, 
38  (bis)  ep.  H  2,  36  qua  UI  14, 
19  qui  ep.  I  16,  40  quos  e.  2,  61 
8.  I  1,  57  qua  8.  I  3,  36 

quis  =  quibus  a)  dat   *I  26,  3  8. 1 

3,  96  4,  72.  130  6,  42  b)  aU, 
e.  11,  9  8.  I  1,  76  9,  27  a.  II 
8,  18 

quülibet  quidlibet  (aec.)  1  37,  10 
8.  I  9,  12    ep.  I  17,  28    a.  10 

quisnam  s.  II  3,  158  7,  83  quid- 
nam  8.  11  2,  86 

quiaquam  III  7,  27  9,  2  s.  I  3,  33. 
138  6,  69  9,  27  8.  II  1,  44  2, 
103  6,  24  ep.  I  14,  37  quic- 
quam  I  12,  18  ep.  n  2,  172  cui- 
quam  8.  I  4,  36.  73  quemquam 
8.  II  1,  40.  66  2,  130  ep.  II  1, 
163    quicquam  I  28,  4    s.  I  3,  6 

8.  II  1,  27.  117  3,  39.  261  5,  5 
6,  66    ep.  II  1,  76 

quisque  II  13,  13  III  16,  21  IV 
6,  29  8. 1  2,  15  6,  7.  27.  96  8.  II 
1,  23.  60.  64  3,  124  quaeque  8.  I 
3,  79  cuinsque  (fem.)  a.  156  cui- 
que  s.  II  3,  232  6,  67  ep.  I  6, 
66    10,  47   a.  316   uni  cuique  s.  I 

9,  62  quemque  ep  I  6,  66  7,  98 
a.  291  unum  quodque  ep.  II  2, 
189    quoque   s.   II   8,   77    ep.  I 

18,  68  quaeque  ep.  II  1,  28  a.  92 
(aeeJ  8.  I  4,  106    s.  II  3,  2 

quiaquis  II  1,  26  2,  23  10,  6  DI 
24,  26  IV  2,  1  8.  n  1,  60  3,  77. 
79    quidquid  I  1,  10    10,  7    11,  3 


n  13,  9  e.  6,  1  8.  I  2,  60  6,  1 
s.  n  1,  74   3,  231    ep.  I  4^  5    6, 

24  ep.  II  1,  270  (aee,)  I  24,  20 
27,  17    m  16,  26    8.  n  1,  2    3, 

16.  98.   167    6,  59    ep.  I  2,   14 

6,  13  10,  4  16,  32.  38  ep.  n 
2,  108    a.  336 

quivis  8.  I  4,  66  6,  60.  77  8.  11  1, 
13  4,  36  6,  36  ep.  H  2,  14 
a.  240.  263  quidvis  8.  U  3,  127 
*a.  23  cuivis  ep.  I  17,  36  quem- 
vi8  8.  I  4,  26  ep.  I  16,  30  quid- 
vis m  24,  43  ep.  I  16,  17  ep.  n 
2,  8  quovi8  8.  I  3,  66  quayis 
8.  I  4,  87 

quo  (adv.  loe,)  I  4,  17  II  3,  9.  »11 
ni  1,  38  3,  70  11,  49  24,  46 
26,  I     27,  37    rV  1,  8   7,  16    13, 

17.  18  e.  5,  32  7,  1  8.  I  1,  16. 
73  2,  23  *3,  128  6,  24.  73  7, 
27    9,  16.  40.  68.  76    8.  H  1,  37 

2,  35.  102  3,  261  4,  1  7,  60 
ep.  I  3,  27  6,  12  6,  27.  57  13, 
7  15,  11  20,  5  ep.  II  1,  62  2, 
37.  40  a.  206.  308.  396  quocum- 
que  e.  16,  21  (bia)  s.  II  4,  89 
a.  100  quo  cumque  I  7,  25  ep.  I 
1,  16  (instrum.)  8.  II  1,  32   2,  112 

quoad  s.  II  3,  91 

quocirca  s.  n  2,  136  ep.  11  2,  146 
(quo -circa)  8.  II  6,  95 

quod  I  *20,  2  26,  17  II  8,  17  16, 
26  18,  23  III  6,  6  11,  46  IV 

3,  8.  22  11,  18  12,  7  e.  8,  16 
3.  I  1,  110  2,  10.  83.  89  3,  30. 
38  4,  3.  4.  17.  24.  46.  47.  49.  91. 
98  5,  7.  66  6,  3.  48.  63.  63.  91. 
98.  119  7,  14  10,  3.  20.  78.  79 
8.  II  2,  90  3,  3.  120.  163  6,  88 

7,  32.  111  8,  37.  38.  82  ep.  I 
6,  19.  22  7,  68  (bis)  10.  60  14, 
22  18,  52  19,  27  ep.  11  1,  30. 
183  2.  22.  24.  147.  192  a.  169. 
171.  222 

quod  si  1  1,  35  lU  1,  41  e.  2,  39 
10,  21  11,  16  14,  13  8.  II  4,  6 
ep.  I  1,  70  2,  70  3,  26  7,  10. 

25  9,  11  19,  17  20,  9  ep.  II 

1,  90.  241 
quomodo  8.  I  9,  43 

quondam  II  10,  18  8.  I  2,  66  8.  II 

2,  82  3,  146  6,  21  ep.  I  18,  78 
ep.  *II  2,  167  a.  396 

60* 
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qaoniam  8.  I  6,  22  8.  11  3,  301  4, 
26  6,  62  »ep.  U  2,  167 

quoque  I  16,  26  16,  22  27,  9  28, 
21  n  16,  20  m  4,  66  13,  13 
28,  16  IV  3,  19  8. 1  4^  88  6,  60. 
84  10,  6.  8  8.  n  2,  69.  78  3, 
286.  312  6,  1.  73  8,  81  ep.  I 
3,  6  16,  66  20,  17  ep.  II  1,  161. 
164,  187.  267  2,  36 

qaorsnm  8.  II  3,  11.  201.  246  7,  21. 
116 

qaot  s.  II  1,  27    ep.  I  6,  42 

qootannis  e.  16,  43 

quotiens  I  6,  6  IV  2,  26  9,  40  10, 
6    ep.  I  18,  46.  104    ep.  II  1,  66 

quotquot  n  14,  6    s.  II  7,  14 

quotU8  ep.  I  6,  30  ep.  II  1 ,  36 
quota  8.  n  6,  44    quota  III  19,  7 


B. 

«rabidos  a.  393 

rabies  a.  79   rabiem  I  3,  14    16,  12 

m  24,  26    e.  12,  9    8.  II  3,  323 

ep.  I  10,  26    ep.  n  1,  149 
rabiosa  ep.  II  2,  76   *  rabiosi  (neutr.) 

8.  I  6,  126 
racemos  II  6,  11 
radix  e.  6,  68    radice  ep.  II  2,  149. 

160    radices  8.  II  8,  8 
rado  radit  s.  II  6,  26    radat  e.  16, 

64   rädere  s.  11  4,  83 
Raeti  *IV  4,  17    Raetos  IV  14,  15 
Ramnes  a.  342 
ramos  e.  2,  13    s.  I  6,  81     ramis  II 

3,  11     16,  9    e.  2,  66 

ranae  e.  6,  19    s.  11  3,  314  (nom.) 

s.  I  6,  14 
rancidum  (aee,)  s.  II  2,  89 
rapax  I  34,  14    rapacis  II   18,  30 

rapaci  ep.  I  14,  33    rapacinm  FV 

4,  60    rapacibus  e.  16,  20  (all.) 
s.  n  2,  40 

rapidus  I  28,  21  IV  14,  46  rapi- 
dam  (ace.)  II  9,  12  (neutr.)  s.  II 
3,  242  rapide  s.  I  10,  62  rapi- 
d08  I  12,  9 

rapini8YaW.^  8.  U  3,  167 

rapi8  III  26,  1  s.  II  6,  23  7,  118 
rapit  n  17,  5  ÜI  2,  12  IV  7,  8 
e.  7,  13  8.  I  1,  114  9,  77  s.  II 
1,  10  ep.  I  1,  16  a.  149  rapiunt 
III  11,  49   rapiam  I  18,  13   rapie8 


s.  n  3,  72  rapiet  11  13,  20  ra- 
pias  3.  II  6,  63  ep.  1 17,  46  rapia- 
mus  e.  13,  3  rapere  II  12,  28 
8.  I  6,  76  rapiente  III  3^  62  ra- 
pientes  s.  I  3,  109    rapimar  a.  I 

5,  86  rapta8  III  20,  16  rapiam 
(ace.)  IV  2,  21  raptam  ep.  I  17, 
66  rapto  ep.  I  14,  7  raptä  II 
4,  8  rapta8  III  29,  37  rapta  e.  5, 
23    raptis  (neutr.)  e.  6,  12 

raptim  m  6,  27    ep.  11  2.  196 

raptor  m  20,  4    IV  6,  2 

rapula  s.  II  8,  8  (acc.)  s.  II  2,  43 

ranis  a.  269  rara  I  2,  24  36,  21 
IV  1,  34  8.  I  2,  40  7,  27  8.  H 
2,  26  rara  (acc.)  e.  2,  33  raro 
III  2,  31  8.  I  1,  117  4,  18  8.  n 
2   38    3    1 

ratio   8.  l'l,  2    2,  60    3,  78.   115 

6,  93  s.  II  3,  83.  226.  260  ep.  I 
11,  26  ratione  s.  II  3,  266.  271 
4,  36  6,  10  6,  6  ep.  I  18,  97 
ep.  n  1,  20.  47  rationibos  (abl.) 
a.  326 

ratis  ratem  I  3,  11  e.  10, 14  16,  24 
rates  I  3,  24  raÜ8  I  I,  17  IV 
8,  32 

ratus  ratas  ep.  I  6,  17 

rauca  ep.  I  17,  62  rauci  II  14,  14 
(nom.)  8.  I  4,  66 

rava  III  27,  3    ravos  e.  16,  33 

recalcitrat  s.  II  1,  20 

recantatis  (dbl.  neutr.)  I  16,  27 

recedo  ep.  I  16,  36     recedant  8.  I 

1,  31  ep.  II  2,  113  recedentis  II 
19,  31     recedentes  a.  176 

recens  III  30,  8    s.  II  2,  42    ep.  I 

2,  69  ep.  n  1,  64  (aec.)  I  3§,  30 
III  26,  7  recenti  (ahL)  U  19,  6 
recentum  I  10,  2  receaüs  III  27, 
43    recentibus  a.  49 

recidet  a.  447  recideret  8.  I  10,  69 
reciditur  III  24,  34  recisumm 
(ace.)  8.  I  3,  123  redsos  DI  6, 
40    recisas  II  18,  4 

recinunt  ep.  I  1,  66  reciae8  III  28, 
11  recinet  I  12,  3  recineDti8  III 
27,  1 

recipit  s.  I  6,  60  ep.  II  1,  268  re- 
cepit  ep.  I  3,  17  10,  36  a.  266 
recepisset  s.  I  6.  80  receptns  a.  63 
recepto  (abl)  II  7,  27  IV  2,  47 
receptä  ep.  11  2,  104  recepti 
ep.  U  1,  6 


INDEX  VBRBORUM 


789 


recitator  a.  474 

recito  s.  I  4,  73  recitent  s.  I  4,  75 
recitares  a.  438  recitare  s.  I  4, 
23  ep.  I  19,  42  recitata  (aec) 
ep.  IT  1,  223 

reclamat  ep.  I  17,  62 

reclinat  e.  17,  24  reclinatum  (acc.) 
n  3,  7 

recludit  ep.  I  5,  16  recludere  I  24, 
17  e.  17,  71  recludens  III  2,  21 
recluditnr  II  18,  33   reclu8ä  ep.  II 

1,  103 
recoctus  s.  II  5,  55 

recondit  s.  II  3,  109  reconditum 
(cuse,  neutr.)  lU  28,  2 

recordor  ep.  II  2,  145 

recreat  III  24,  16  recreatis  III  4, 
40  recreabis  s.  II  4,  58  recreare 
m  20,  13  s.  II  2,  84  ep.  I  1, 
37  recreatur  I  22,  18  recrean- 
tur  II  13,  36 

rector  ep.  I  16,  74 

rectus  IV  9,  36    recta  s.  I  2,  123 

6,  66  rectum  s.  I  1,  107  s.  ü  6, 
75  recti  (neutr.)  a.  25  rectum 
IV   15,   10   (nmtr.)  s.  II  3,  201 

7,  26  ep.  II  1,  63.  83  2,  44  a.  367 
recto  8.  II  5,  78    ep.  II   1,   176 

2,  131    rectä  s.  I  5,  71     recti  IV 

4,  34  *rectae  s.  II  2,  106  rectos 
IV  4,  48  recU  s.  II  7,  7  rectis 
(neutr,)  ep.  II  1,  105  rectius  s.  I 
2,  82    4,  134    s.  n  1,  21     ep.  I 

6,  67  (acc.)  8.  n  7,  25  ep.  I  17, 
19  recte  IV  9,  46  s.  I  2,  37.  74. 
90    4,  13    s.  II  2,  106    3,  88.  162 

7,  112  8,  70  ep.  I  1,  60.  63.  66 
2,  41  6,  29  7,  3  8,  4.  15  12,  2 
16,  17.  21  17,  42  ep.  II  1,  79. 
130.  209  2,  213  a.  309.  319.  369. 
422.  428  rectius  II  10,  1  III  15, 
8  IV  9,  46   s.  n  4,  72   a.  129.  140 

recambit  I  12.  32    recumbere  ep.  I 

5,  1    recumbens  in  3,  11 
recurrit  IV  7,  12    recurres  e.  5,  75 

recurret  ep.  I  10,  24  recurras 
s.  II  6,  31  recurrat  s.  1  2,  127 
recurrentäs  ep.  II  1,  147 

recQSO  ep.  I  10,  10  recusat  s.  II 
2,  6  3,  258  recusant  s.  II  7,  108 
recusem  ep.  II  1,  208  recuses  s.  II 
5,  17  7,  24  recuset  s.  I  4,  50 
recaseat  ep.  II  1,  259    a.  39 

reda  v,  rheda 


reddit  e.  16,  43  8.  II  7,  71  ep.  n 
1,  34  a.  348  reddidi  IV  6,  43 
reddidit  *ni  4,  38  IV  14,  38 
reddidere   e.    17,   44     reddes  ep. 

I  7,  25.  27  13,  2  reddet  IH  27, 
71  29,  47  8. 1 4,  116  reddiderit 
(fut,  II)  a.  48  reddas  I  3,  7  16,  28 
IV  11,  35  8.  II  3,  66  reddat  8.  I 
1,  83  ep.  I  18,  101  redderet  I 
20,  7  a.  253  reddidisses  I  10,  9 
redde  II  7,  17  IV  5,  6  s.  II  8, 
80  ep.  I  7,  95  ep.  II  1,  216 
reddere  1  19,  4    II  17,  30    8.  I 

3,  75  8.  II  3,  270  5,  65  ep.  I 
18,  14  ep.  II  2,  155  a.  133.  158. 
305.  316.  441  reddeutis  ep.  I  14,  1 
reddatur   a.    9      redditum    (acc) 

II  2,  17 

redemptor  III  1,  35  ep.  II  2,  72 
redeo  8.  I  1,  108  6,  45  7,  9  redis 
s.  II  8,  84  redit  m  9,  17  IV  5, 
31  8,  14  ep.  I  7,  48.  55  ep.  it 
1,  48  2,  138  a.  329  redeunt  III 
18,  10  IV  7,  1  10,  8  rediit  IV 
8,  19  redibit  III  5,  26  e.  5.  76 
redeam  8.  11  3,  264  5,  6  reaeas 
I  2,  45  redeat  I  24,  15  ep.  I  7. 
97  a.  201  redeant  IV  2,  39  s.  I 
10,  39  rediret  I  2,  5  redi  IV 
5,  4  redire  c.  s.  58  e.  16,  26 
rediens  III  21,  24  s.  II  2,  83 
redeunte  III  8,  9    redeuntis  s.  I 

4,  37    redituru8  8.  II  3,  261 
redigo  redegit  I  37,   15     e.  2,  69 

redigatur  8.  I  1,  43    redacti  ep.  I 
1,  165 
reditU8  ep.  I  20,  6   reditum  IV  5,  3 
e.  13,  15   ep.  I  2,  21   3,  36   a.  146 
reditu  IV  2,  43    reditU8  (acc.)  III 

5,  52    e.  16,  35 

redonabo  III  3,  33  redonavit  II  7,  3 

reducis  III  21,  17    reducit  n  10,  15 

IV  2,  17    ep.  II  1,  181    reducet 

e.  13,  8    8.  U  3,  294     reducent 

III  1,  21  reducere  s.  11  3,  191 
reductum  (neutr.)  ep.  I  18,  9  re- 
ductä  I  17,  17    e.  2,  11 

refero  8.  16,  115  refers  ep.  I  7,  60 
refert  HI  5,  28  7,  16  e.  16,  50 
ep.  I  17,  55  ep.  II  1,  130  refe- 
runt  IV  13,  13  ep.  II 1,  201  ret- 
tulit  n  1,  28  IV  15,  6  ep.  II  1, 
234  referam  I  12,  39  ep.  I  1,  74 
referent  I   14,  1     rettuleris  (fut. 
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11)  ep.  I  17,  32  referas  s.  II  4, 
90  referat  c.  s.  22  referret  ep. 
I  6,  60  refer  III  6,  6  ep.  I  7,  53 
8,  2  17,  32  referre  HI  8,  71 
a.  85  referentis  IV  2,  58  refe- 
rente  m  29,  20  IV  6,  42  refe- 
rentes  s.  I  6,  75  refertur  ep.  I 
18.  62  a.  179  referri  ep.  II  1,  37 
reierendus  ep.  n  1,  41  referenda 
(aee.)  s.  n  7,  36 

refert  s.  II  8,  157  7,  58  ep.  11  2, 
166  referat  s.  I  1,  49  referre 
8.  1  2,  77    6,  7 

refidt  I  1,  17  ep.  I  18,  104  ep.  II 
1,  180  refeceris  III  6,  2  refici 
8.  n  4,  61    refectus  ep.  11  2.  136 

refigit  ep.  I  18,  56  renxo  (oM)  I 
28,  11    refixa  (aee.)  e.  17,  5 

reformido  8.  II  7,  2 

refrenare  III  24,  29 

refringit  lU  3,  28  refregit  8. 1  4,  61 

refagit  I  1,  34  IV  13,  10  refugit 
ep.  n  2,  171    refügimus  I  85,  34 

refTi]8it  I  12,  28  refulgens  II  17,  23 

regale  (aeej  ep.  II  1,  234  2,  30 
regali  III  30,  2  (neutr,)  a.  228 
regales  ep.  I  12,  6  regalis  IV  9,  15 

regerit  8.  I  7,  29 

regia  ep.  I  11,  2  regiam  I  37,  25 
n  18,  6 

regina  I  37,  7  ep.  I  6,  37  (voe,)  I 
30,  1     In  4,  2    26,  11    c.  8.  35 

regio  8.  I  4,  SO  ep.  1  15,  2  regione 
ep.  I  4,  2 

reglos  III  2,  10  27^  65  a.  453  regia 
ep.  I  7,  44  regium  II  4,  15  re- 
giae  (nom.)  II  15,  2 

regno  ep.  I  10,  8  regnavit  III  30, 
12  regnes  I  12,  52  11  2,  9  regnet 
ep.  I  2,  10  regnanto  UI  3,  39 
regnare  UI  5,  2  regnata  (nom, 
neutr.)  III  29,  27  (aee.)  II  6,  11 

regnum  (aee.)  I  12,  34  16,  8  il  2, 
21  ni  16,  41  TV  4,  2  8.  I  3, 
123  6,  9  ep.  I  1,  63  regno  IV 
1,  4  8.  I  6,  13  regna  (aee.)  I 
4,  18  n  13,  21  19,  21  III  4,  46 
IV  14,  26    e.  17,  2    ep.  II  1,  253 

rego  regi8  I  35,  1  e.  5,  51  regit 
III  4,  48  9,  9  24,  19  e.  5,  1 
ep.  I  18,  26  19,  23  reget  I  12, 
57  regam  ep.  I  1,  27  regat  I  3. 
3  a.  197  rege  ep.  I  2,  62  regi 
a.  283 


regala  s.  13,  118 

Reguli  ni  5,  13    Regulum  I  12,  37 

reiecit  IV  9,  42  relectae  UI  9,  20 
reiectä  s.  II  3,  68  relectae  IV 
8,  16 

relabor  ep.  I  1,  18  relabi  I  29,  11 
relapsus  e.  17,  18 

reUgo  relegi  ep.  I  2,  2 

reUgo  releget  III  11,  48  relegmtä 
8.  I  10,  84 

religio  8.  I  9,  71 

rdigo  religas  I  5,  4*  religat  8.  I  5. 
18  religarat  I  32,  7  religata  II 
11,  24    IV  11,  5 

relinquit  II  16,  22  a.  150  relin- 
quunt  n  8,  19  reliqai  ep.  I  10,  8 
reliouit  UI  4,  78  e.  16,  20  17,  22 
ep.  II  1 ,  100  relinquam  II  20,  5 
ep.  I  7,  43  relinques  ep.  I  7,  19 
relinquent  II  15,  2  reuoiierit  s. 
n  3,  290  relinquam  8.  1  9,  41 
relinquas  8.  I  1,  52  relinqueret 
ni  5,  54  relinqoere  ep.  I  3,  26 
a.  165  relinqnens  8.  II  6,  89  re> 
linqui  ep.  I  15,  5  a.  417  relic- 
tum  (euse.  neutr.)  III  27,  34  re- 
lictä  n  7,  10  IV  2,  54  6.  II  3,  13 
relicto  I  10,  14  relictis  e.  1,  21 
relictos  I  34,  5  relicta  ep.  I  7,  97 
relictis  U  1,  37  (netär.)  c.  s.  44 
e.  17,  13  ep.  II  2,  67  relinqoen- 
di8  (ahL  neutr.)  8.  I  10,  51 

relnctanüs  IV  4,  11 

remanete  I  27,  8 

remeare  s.  I  6,  94 

remem  remige  e.  16,  59  remiges 
e.  17,  16 

remigium  ep.  I  6,  63   remigio  (oJtL) 

I  14,  4 

remiscet  a.  151    remixto  (eM,  neutr.) 

IV  15,  30 
remittit  a.  349    remittunt  ep.  11   1, 

235    remisit  s.  11  4,  69    remittas 

II  11,  3  remittat  *b.  II  8,  53 
remisso  (aid.)  UI  27,  67  remissi 
ep.  I  18,  90 

remorsurnm  (aee.)  e.  6,  4 

removi  s.  11  6,  16  remorant  s.  II 
L  71  removere  8.  II  5,  52  remo- 
visse  in  5,  43  remotns  I  28,  8 
a.  384  remota  a.  327  remoto 
(aN.)  a.  161  (neutr.)  11  3,  6  re- 
motis  IV  14,  47  (fem,)  11  2,  10 
remotOB   s.  I  6,  18    s.  II  4,  94 
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remotis  IV  4,  7  (ftm,)  II  19,  1 
(ntutT,)  III  6,  28    8.  n  7,  74 
remagiat  m  10, 6  remugiens  e.  10,  9 
remis  a.  65    remos  e.  10,  6    remis 

I  37,  17 
Rem!  e.  7,  19 

Ttn  renes  s.  II  3,  163    ep.  I  6,  28 

renascentur  a.  70  renascens  III  8, 
61    renati  e.  15,  21 

renidet  II  5,  19  18,  2  III  6,  12 
renidentis  e.  2,  66 

reno  renarint  e.  16,  25 

renodantis  e.  11,  28 

renuis  ep.  U  2,  63  renuit  ep.  I 
16,  49 

reor  ep.  II  1,  70  reris  s.  II  3,  134 
rere  s.  I  9,  49    v,  ratas 

reparant  IV  7,  13  reparavit  I  37, 
24  reparare  III  3,  60  s.  II  5,  2 
reparata  (aec.  neutr.)  1  31,  12 

repensus  III  5,  25 

repenre  I  15,  27  s.  I  1,  119  reper- 
tus  a.  405 

repertor  a.  278 

repetit  III  14,  3  s.  I  9,  44  ep.  I 
1 ,  98  repetes  II  1 ,  12  s.  II  4, 
6  ep.  I  7,  33  repetet  1 15,  6  re- 
petas  ep.  I  6,  48  repetat  III  27, 
9  ep.  I  7,  97  repetens  III  20,  6 
repetantur  I  9,  20  repetita  a. 
365    repetitom  (sup,J  ep.  I  3,  18 

repo  repimus  s.  I  5,  25  repserat 
ep.  I  7,  30  repentis  ep.  II  1,  251 

reponis  I  10,  17  a.  120  reponet 
8.  n  4,  39  reponere  ep.  1  7,  39 
reponens  I  9,  6  reponi  m  5,  30 
a.  190  repostum  (acc,  neutr,) 
e.  9,  1 

reporto  c.  s.  74    reportasti  e.  9,  24 

repotia  (aec)  s.  11  2,  60 

repraesentet  ep.  I  19,  14 

reprehendis  s.  I  10,  52  reprendes 
ep.  I  18,  39  reprehendet  a.  445 
reprehendas  s.  I  6,  67  reprendite 
a.  292  reprehendere  s.  II  3,  138 
ep.  II   1,  81.   222     reprehendi  8. 

II  4,  86    ep.  II  1,  76    reprensis 
(aH.)  8.  I  10,  55 

reptare  ep.  I  4,  4 

repugnant  s.  I  3,  97 

repulsae  III  2,  17  repulsam  ep.  I 

1,  43 
repulsam  (ace.)  s.  II  7,  90 
requies  1 36, 12  requiem  ep.  I  7,  79 


requiro  ep.  I  15,  18 
res  II  3,  15  IV  3,  6  8,  10  s.  I 
2,  23.  50.  59  3,  54.  78  6,  100 

8.  II  1,  18  3,  18.  94.  265  5,  12. 
27  ep.  I  1,  80  2,  61  6,  1.  47 
10,  42  12,  25  14,  5  17,  23  18, 
29.  84  ep.  II  1,  107.  «168.  180 
2,  12.  190  a.  40.  89.  179.  248. 
411  rei  DI  16,  25  (dat.)  lU  24, 
64  rem  I  6,  3  c.  s.  47.  66  s.  I 
1,  15  2,  8.  62.  100  3,  91  4,  23. 
32.  110  9,  41  8.  n  2,  27  3,  74. 
189  6,  6  7,  67  ep.  I  1,  65.  66 
6,  12  7,  71  8, 1.  13  16,  75  ep.  U 

1,  164.  226.  259  2,  162  a.  29. 
310.  311.  329  re  8.  1  2,  79  6,  80 
s.  n  3,  37  4,  48  6,  8.  45  6,  36. 
78  7,  99  ep.  I  10,  2  16,  68 
20,  20  ep.  II  2,  203  res  s.  I  2, 
97  8.  II  2,  71.  106  8,  73  ep.  1 
10,  30  15,  43  16,  43  a.  73  re- 
rum  II  17,  4  IV  9,  35  15,  17 
c.  8.  26  e.  9,  37  s.  I  2,  76  5,  88 

9,  4  10,  57  8.  n  2,  25  7,  75 
8,  83  ep.  I  1,  103  2,  22  3,  33 
12,  4.  19  16,  79  17,  »21.  45 
18,  99  ep.  U  2,  31.  84.  116  a.  49. 
57.  218.  322  rebus  I  2,  26  IV 
6,  23  e.  5,  49  8.  I  4,  47  s.  II 

2,  136  3,  280  8,  62  ep.  I  1,  19 

2,  36  a.  82.  368  res  I  12,  14 
II  1,  11  s.  I  3,  121  10,  15  8.  n 

1,  11  4,  9  5,  2  6,  29  8,  92 
ep.  I  1,  19  3,  7  17,  33  19,  25 
ep.  II  1,  2.  »168.  251  a.  148.  171 
rebus  II  3,  1  10,  21  III  2,  6 

3,  59    e.  16,  6    s.  I  1,  106    5,  28 

6,  96.  111  ep.  I  1,  81  2,  50.  57 
5,  30    15,  26    19,  29   ep.  II  1,  125 

rescinditur  ep.  I  3,  32 
rescisco  rescieris  ep.  II  1,  227 
rescribe  ep.  I  5,  30    rescribere  s.  II 

3,  76    ep.  I  3,  30 
reseces  I  11,  7 

residunt  II  20,  9    resedit  III  3,  30 
resigno  m  29,  54    ep.  I  7,  34    re- 

siffnat  ep.  I  7,  9 
resoTvit  s.  II  3, 103  resoWent  1 28,  34 
resonat  s.  I  3,  8   4,  76    resonet  s.  I 

2,  129  «resonarint  s.  I  8,  41 
resonare   lU   11,  3    resonantis  I 

7,  12 
resorbens  II  7,  15 

respicis  I  2,  36    15,  22    respicere 
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s.  n  S,  299    a.  817    respidentis 
ep.  I  1,  106 
respondes  s.  I  6,  68    ep.  I  16,  31 
respondet  8.  I  2,  11    9,  63    ep.  I 

7,  63  respondebam  s.  I  9,  14  re- 
spondit  ep.  I  1,  74  respondeat  s. 
II  6,  24  respoDderet  s.  I  2,  72 
reBponderit  s.  II  3.  233  responde 
s.  n  6,  2   responaere  s.  I  9,  36 

8.  n  3,  192  ep.  I  3,  24  ep.  II 
1,  9  responsara  s.  n  8,  ^  (aec.) 
ep.  n  2,  46 

responsat  s.   11  7,   103     responset 

8.  II  4,  18   responsare  s.  II  7,  85 

ep.  I  1,  68 
responsum  (aec,)  e.  7,  14    responsa 

(ace,)  c.  8.  65    8.  I  8,  29 
respuat  ep.  n  1,  42 
re8to  8.  I  9,  28    re8tat  ep.  I  1,  27 

6,  27 
restinguet  II  11,  19  resÜDguere  s.  I 

5,  76 
re8titait  (ptrf,)  IV  15,  6    resUtuet 

IV  7,  24    restituent  IE  7,  2 
restrictifl  (ahh)  HI  5,  35 
resurgat  n  17,  14    lU  3,  65 
retardet  n  8,  23 
reU  retia  (aee.)  e.  2,  38 
retegis  DI  21,  16 
retexens  s.  n  3,  2 
reticalum  (aee,)  8.  I  1,  47 
retinacula  (aee,)  s.  I  5,  18 
retinent  ep.  I  18,  70    retinere  s.  I 

1,  89 
retonisti  n  19,  23    retorta  (aec.) 

m  5,  22    retorti8  (fem,)  I  2,  13 

ep.  II  1,  191 
retractes  II  1,  38 

retrahas  ep.  1 18,  58  reiractu8  a.  468 
retro  I  35,  25    II  11,  5    III  4,  26 

10,  10    29,  46    e.  17,  7 
retronum  I  34,  3    IV  8,  16    ep.  I 

1,  75    18,  18 
retusum  (aee,  neutr,)  1  35,  39 
reus  rei  8. 1  10,  26  reum  s.  II  4,  3 

rei8  II  1,  13  (abl)  IV  1,  14 
reveho  revexit  II    18,  36     revehet 

e.  13,  16    revehi  s.  II  5,  4 
revellis  n  18,  24 
reverti  I  29,  12    8.  II  3,  36    6,  37 

ep.  I  15,  24    a.  390 
revictae  (nom,)  IV  4,  24 
reviset  ep.  I  7,  12  reviBens  I  31,  14 
revocas  s.  I  6,  61    revocat  s.  II  3, 


264  reTOcant  IV  1,  8  re^ocavit 
IV  15,  12 

revolviinus  ep.  U  1,  223 

rex  I  26,  4  IV  4,  2  e.  17,  13  s.  I 
3,  125.  133.  138  s.  11  3,  97.  188 
ep.  I  1,  59.  107  6,  39  7,  37  17, 
20  ep.  n  1,  237  regia  I  2,  15 
a.  65    regi  ep.  11  1,  232   rex  s.  II 

1,  42  rege  I  36,  8  m  5,  9  9,  4 
e.  16,  56  8. 1  3,  142  ep.  I  17,  43 
reges  II 14,  11  ep.  I  2,  14  A  434. 
regum  I  4,  14  35,  11  U  12,  12 
18,  34  m  1,  5  21,  20  29,  1  IV 
3,  8  12,  8  8.  I  3,  136  10,  42 
s.  n  2,  45  3,  190  ep.  I  1,  107  2,  8 
10,  33  ep.  n  1,  24.  191.  a.  73. 
404  regibos  I  29,  4  s.  I  2,  86  s. 
n  2,  101  reges  UI  1,  6  16,  15 
IV  2,  13  s.  I  3,  12  7,  34  8.  D 
3,  45  ep.  I  10,  33  regibus  I  1,  1 
ep.  I  17,  13.    14 

Regis  (Kupili)  s.  I  7,  1    Regem  8.  I 

7,  6.  9.  35    Rege  s.  I  7,  5.  25 
rhedä  s.  11  6,  42     rhedis  (abl.)  s. 

I  5,  86 

Rhenum  (flamen)  a.  18    Rheni  s.  I 

10,  37 
rhetor  s.  I  5,  2    ep.  II  2,  87    rhe- 

toris  s.  I  10,  12 
Rhodani  U  20,  20 
Rhode  m  19.  27 
Rhodio  Pitholeonti  s.  I  10,  22 
Rhodopen  III  25,  12 
Rhodos  ep.  I  11,  17.   21     Rhodon  I 

7,  1 
Rhoetus  m  4,  55  Rhoetum  II 19,  23. 
rhombus  e.  2,  50    s.  n  2.  42.   49 

rhombi  s.  U  8^  30    rhomourn  s.  I 

2,  116  rhombi  s.  II  2,  95  rbom- 
bo8  8.  II  2,  48 

rictum  s.  I  10,  7 

rides  s.  I  1,  69  s.  II  3,  310  5,  3 
ep.  I  1,  95.   97.    101     19,  43    ep. 

II  2,  209  ridet  U  6, 14  8, 13  Ul 
29,  31  IV  11,  6  8.  I  10.  54  ep. 
I  7,  78  ep.  II  1 ,  121  ndemus  I 
5,  57  rident  II  8,  13  risi  s.  I  4, 
91  risisti  s.  II  8,  80  risit  I  10, 
12  UI  11,  22  IV  4,  41  ridebo 
a.  105  ridebit  ep.  I  20,  14  risero 
e.  15.  24  riserit  IV  1,  18  rideat 
ep.  II  2,  216  rideant  e.  5,  57  h- 
deret  ep.  ü  1,  194  riseris  e.  17, 
56    risissent  III  16,  7    ride  ep.  I 
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1,  91  ridere  ep.  I  4,  16  7,  27 
ridens  III  27,  67  s.  1 1,  23  9,  66 
ridentem  I  22,  23  s.  I  1,  24  s.  II 
3,  72  ridens  I  2,  33  ridentes  s. 
I  6.  35  ridentibus  a.  101  ridetur 
s.  I  7,  22  s.  II  8,  83  a.  356.  ri- 
dentnr  ep.  II  2,  106  rideri  s.  I  3, 
30    ridendus  ep.  I  1,  9 

ridicalus  s.  II  3,  311  8,  24  a.  139 
ridiculnm  s.  I  10,  14  (ace.  neutr.) 
ep.  n  1  238 

Tigto.  rigent  IV  12,  3    e.  8,  17 

rigidus  ep.  I  1,  17  rigidum  (acc) 
U  9,  20  rigidä  ÜI  10,  17  rigidi 
III  24,  11  rigidis  (ahl)  ep.  II  1,  25 

rigo,   rigat  III  3,  48 

rimam  cp.  I  7,  29 

rimosä  s.  n  6,  46 

ringi  ep.  II  2,  128 

ripa  JII  29,  24  ripam  UI  1,  23  ripä 
I  2,  19  II  18,  22  8.  I  1,  58  II 
3,  294  ripae  I  20,  6  ripas  III  25, 
13  27,  24  IV  2,  6.  31  7,  3.  *ri- 
pis  e.  2,  25 

risores  (acc )  a.  225 

risiis  I  9,  22  s.  11  2,  107  risum  s. 
I  4,  34  s.  II  8,  63  ep.  I  3,  19 
13,  9  a.  5.  381  risii  II  16,  2*  IV 
13,  27  s.  I  8,  50  10,  7  s.  II  1, 
86    ep.  II  2,  84    a.  358    risus  s. 

I  4,  83  5,  98  s.  II  5,  57  ep.  I 
7   79 

rite  I  32,  16  III  24,  10  IV  4,  25 
6,  37   15,  28   c.  9.  13    ep.  II  2,  78. 

ritii  m  1,  46  14,  1  29,  34  s.  II 
1,  29    3,  268    a.  62 

rivali  (abl.)  a.  444 

rivus  III  16,  29  ep.  I  12,  9  14,  29 
18.  104  rivo  ep.  I  16,  12  rivum 
III  29,  22  ep.  I  10,  21  14,  35 
rivo  II  3,  12    rivos  I  29,  11    II  19, 

II  III  11,  14  13,  7  ep.  I  3,  11 
10,  7    rivis  I  7,  14    e.  2,  25 

rixa  I  18,  8  rixae  III  14,  26  27,  70 
ep.  1 17,  51  rixam  III  21,  3  rixae 
I  13,  11  rixarum  III 19,  16  rixis 
(abl)  I  27,  4 

rixatur  ep.  I  18,  15 

robiginem  III  23,  7    robigine  s.  II 

1,  43 
roborant  IV  4,  34 
robur  I  3,  9  (aee.)  II  13,^  18 
robustas  III  2,  2    robustae  (nom.J 


ni  16,  2  robustis  (neutr.)  ep.  II 
2,  74 

rodit  s.  I  4,  81  rodunt  s.  I  6,  46  ro- 
deret  s.  I  10,  71  rodere  ep.  I  14, 
40    rodens  e.  5,  48 

rogo  ep.  I  1,  11  rogat  U  16,  1  s. 
I  9,  63  ep.  I  9,  2  rogabat  s.  I  5, 
63.  67  roges  e.  1,  15  ep.  I  1,  13 
roget  8.  I  1,  82  s.  II  5,  75  ep. 
I  1,  70  rogare  e.  8,  1  s.  II  3, 
316'  rogando  (ahl)  e.  14,  5    ro- 

fatus  8.  I  4,  97  s.  II  4,  88  ep. 
6,  41  rogata  ep.  I  8,  2  rogati 
(nom.)  8.  I  3,  2 
Roma  III  3,  44  e.  16,  2  c.  s.  37 
ep.  I  7,  44  16,  18  ep.  II  1 ,  61 
Romae  in  29,  12  IV  3,  13  14,  44 
s.  n  1,  59    6,  23    7,  13.  28    ep. 

I  2,  2    8,  12    11,  21    20,  10    ep. 

II  1,  103    2,  41.   65.  87    Romam 

III  3,  38  8.  I  6,  76  ep.  I  8,  12 
11,  U    14,  17   ep.  111,256   Roma 

IV  4,  37  Roma  m  5,  12  c.  s.  11 
s.  I  5,  1 

Romanus  e.  7,  6  9,  11  s.  11  4,  10 
ep.  I  1,  70  a.  54  Romana  IV  4« 
46  8.  I  6,  48  s.  n  2,  10.  52  ep. 
I  12,  25  Romanae  IV  3,  23  Ro- 
mano s.  n  1,  37  Romanam  c.  s.  66 
Romane  III  6,  2  s.  I  4,  85  Ro- 
mano s.  II  7,  54  Romanä  III  9,  8 
Romani  ep.  U  1,  29  a.  113.  325 
Romanis  ep.  I  18,  49  a.  264  Ro- 
manos e.  7,  17  Romana  ep.  I  3,  9 
Romanis  ep.  11  2,  94 

Romulua  ep.  II  1,  5  Romuli  II  15, 
10    IV  8,  24     Romalum  I  12,  33 

Romulae  IV  5,  1  (daJt,)  c.  s.  47 

ro9  rorem  a.  430  rore  III  4,  61  23, 
16    rores  III  3,  56 

rosa  I  38,  3  rosae  II  3,  14  III  15, 
15  IV  10,  4  rosa  I  5,  1  II  11, 
14  rosae  1  36,  15  rosarum  III 
29,  3    rosas  III  19,  22 

Roscius  ep.  II  1,  82 

Roscius  8.  II  6,  35 

Roscius^  Roscia  ep.  I  1,  62 

rosearo  I  13,  2 

rostrata  (noin,  plur.)  e.  4,  17 

rostris  (abl)  s.  II  6,  60 

rotä  III  10,  10  a.  22  rotarum  ep. 
I  17,  7    rotis  (abl)  I  1,  5 

rotantes  IV  11,  11 

rotundeptur  ep.  I  6,  34 
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rotundus  8.  II  7,  86  rotundom  (aec) 
I  28,  5  rotundo  (neutr )  a.  323 
rotondas  s.  II  4,  40  rotandis 
(neutr.)  8.  II  4,  13  ep.  1  1,  100 
rotundioribus  (ahL  fem,)  e.  8 ,  13 

rubeam  ep.  II  1,  267  ruberes  ep.  II 
2.  156  rubere  s.  n  8,  31  nibens 
li  11,  10  rubentem  s.  I  8,  35  ru- 
bente  I  2,  2 

ruber  s.  I  8,  5  rubra  s.  II  5,  39 
rubro  I  35,  32  (oM,)  HI  13,  7 
8.  U  6,  102    rubres  e.  17,  51 

RuU  Rubos  s.  I  5,  94 

rubicunda  ep.  1  16,  8 

rubigo  t;.  robigo 

mbricä  s.  n  7,  98 

mbnm  (aee,)  I  23,  6 

ructatur  a.  457 

rudentis  e.  10,  5 

Tudia  rüde  ep.  I  1,  2 

rndis  III  2,  9  24.  54  8.  I  10,  66 
rüde  a.  410    rudern  ep.  II  2,  47 

Rufom  s.  n  3,  216 

Rufillus  s.  I  2,  27    4,  92 

Rnfus  8.  II  8,  58 

rugae  IV  13,  11  rugis  II  14,  3  (ahl.) 
e.  8,  3 

ru|^osu8  ep.  1 18,  15    rugosis  e.  9,  14 

ruinae  II  1,  32  ruiuam  II  17,  9 
ruinä  II  19,  15  ruinae  III  3,  8 
ruinas  I  37,  7  s.  II  8,  54  ruinis 
III  5,  40    IV  14,  19 

rumor  s.  II  6,  50  rumore  s.  14,  125 
ep.  I  10,  9 

rumpit  e.  12,  12  rupit  I  1,  28  ep. 
I  19,  15  rupere  e.  13,  16  mm- 
pent  IV  15,  22  ruperis  (fuU  II) 
s.  II  3,  319  ruperit  </u«.  U)  e. 
10,  20  *rumpat  III  27,  5  rum- 
peret  e.  5,  85  rumpere  I  15,  7  ep. 
1  3,  35  20,  20  14,  9  rumperis 
s.  I  3,  136  rumpi  s.  I  2,  118  rup- 
tis  (fem,)  8.  n  7,  70 

ruo.  ruis  ep.  I  14,  41  ruit  I  3,  26 
III  4,  65  IV  2,  7  e.  16,  2  s.  U 
7,  88  ep.  II  2,  75  ruitis  e.  7,  l 
ruunt  8.  II  2,  104  ruebat  s.  I  7, 
26  ruent  s.  11  8,  71  ruam  s.  II 
5,  22  ruens  I  16, 12  19,  9  ruen- 
ÜB  I  2,  25  II  5,  3  8.  II  3,  57 
ep.  II  1,  37  ruenti  s.  II  3,  154 
ruentes  III  4,  58 

rupes  8.  II  3,  59  rupem  ep.  II  2, 
135   rupes  III  27,  61    (<iec.)  s.  II 


3,  55  ep.  I  20,  15  mpibas  II 
19,  1 

RupiUue  Rupili  (gen.)  s.  I  7,  I.  19 

rursum  s.  II  3,  268 

rursus  II  7,  15  IV  1,  2  e.  16,  10 
8.  I  3,  28.  75  8.  II  7,  91  ep.  I 
I  2,  17    7,  30 

rus  ruris  I  17,  16  35,  6  ep.  I  10,  2. 
6  ep.  II  1,  160  ms  s.  I  6,  102 
8.  II  7,  28  (voe.)  8.  II  6,  60  rure 
8.  I  1,  11  2,  127  10,  45  ep.  I 
7,  1  10,  14  14,  10  15,  17  la 
60  rura  (aee.)  I  1,  17     31,  7     H 

6,  11  16,  37  m  18,  2  IV  5,  17. 
18  e.  2,  3  8.  I  6,  59  ep.  I  7, 
76     14,  14    15,  9 

Rusonem  s.  I  3,  86 
rnsticus  e.  2,  68    s.  I  1,  17     s.  II 
2,  3    6,  80.  115    7,  28    ep.  I  2,  42 

7,  83  13.  13  ep.  II  2,  39  a.  213 
rastica  III  23,  2  msticonim  III 
6{  37  mstica  ep.  II  1,  146  rusti- 
C1U8  (adv,J  8.  13,  31 

Rutubae  s.  II  7,  96 


S. 


Sabaeae  I  29,  3 

sabbata  s.  I  9,  69 

Sabellus  ep.  I  16,  49  Sabella  s.  I 
9,  29  Sabella  (aee.)  e.  17,  28  Sa- 
belUs  m  6,  38    s.  II  1,  36 

Sabina  e.  2,  41  Sabine  s.  II  7,  118 
Sabinum  (neutr.)  I  20,  1  ep.  I  7, 
77  Sabinä  I  9,  7  22,  9  III  ], 
47  Sabinos  m  4,  22  Sabinis  II 
18,  14    ep.  II  1,  25 

Sabinue  Sabinum  ep.  I  5,  27 

saccis  8.  I  1,  70    saccos  s.  II  3,  149 

sacer  I  5,  13  e.  7,  20  s.  II  3,  181 
a.  391  sacrae  I  1,  22  sacri  I  28, 
28  sacrum  IV  2,  35  e.  2,  43  sa- 
cram  e.  4,  7  sacro  II  12,  19  IV 
9,  28  sacrä  I  18,  1  III  4,  18  e. 
7,  8  8.  I  9,  1  sacro  II  13,  29 
ni  19,  4  c.  8.  4  8. 1  5,  99  sacris 
(fem.)  e.  17,  6  sacras  I  2,  3  Sa- 
cra ep.  I  16,  54  a.  397  sacris 
(fem.)  IV  15,  25 

sacerdos  III  1,  3  3,  32  sacerdotis 
ep.  I  10,  10   sacerdotum  I  16,  6 

sacramentum  (aee.)  II  17,  10 

sacrilegä  II  13,  2 
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sacro  sacravit  ep.  II  1,  49  sacrare 
I  26,  II 

sacrnm  (aecj  III  2,  26  3,  52  e. 
17,  57  8.  II  8,  110  Sacra  e.  5, 
52  sacris  s.  I  1,  71  sacra  IV  4, 
54  6,  14  8.  I  8,  11.  117  s.  118, 
14    sacris  III  14,  6    a.  224 

saeculum  I  2,  6  saeculo  fcUkl)  IV 
6,  42    e.  8,  1    saecula  (aee,)  III 

6,  17  e.  16,  65 

saepe  I  7,  16.  31  8,  11.  12  17,  1 
It  7  1.  6  8,  20  ni  2,  29  7,  31 
21,  12  e.  14,  5  8.  I  2,  40.  87 
3,  9.  11.  12.  63  4,  9.  86.  128  6, 

10,  16.  114  7,  30  10,  11.  50.  71. 
72  8.  n  7,  8  ep.  I  7,  37.  78  18, 

I  17,  55.  56     18,  15.  25.  68     19, 
19.  20    ep.  II  1,  182.  219    saepios 

II  10,  9 

saetosam  8.  I  5,  61  saetosa  (aecj 
e.  17.  15 

saevit  IV  14,  27  e.  3,  5  s.  1  4,  49 
saeviet  I  25,  15  saeviat  III  8,  87 
s.  n  2.  126 

saevitiä  11  12,  26 

saevus  I  16,  11  III  1,  27  s.  II  2, 
68  ep.  I  15,  30  cp.  II  1,  148  2, 
21  saeva  I  12,  43  19,  1  28,  20 
*35,  17  e.  5,  47  saevo  III  10,  2 
ep.  I  18,  13  saevam  I  6,  8  8.1 
8,  83  ep.  I  18,  54  saeva  IV  1,  5 
saevo  I  38,  12  ep.  16,  77  (neutr.) 
m  29,  49  saevis  (fem.J  I  12,  22 
37,  80  saevos  n  12,  5  III  16,  16 
saeva  I  18,  13    saevis  {fem.}  III 

11,  45    (neutr.)  e.  12,  13 
saga  I  27,  21    sagas  ep.  n  2,  203 
Sagana  e.  5,  25    Saganae  s,  I  8,  48 

Saganä  s.  I  8,  25.  41 
sagax  a.  218    sagaces  IV  4,  76    sa- 
gacis  U  5,  22    sagacius  (adv.J  e. 

12,  4 

sagittae  III  27,  6  sagittä  I  12,  24 
27,  12  ni  4,  72  sagitUs  I  29,  9 
II  8,  15     13,  17    m  20,  9    8.  U 

7,  116    sagittis  I  22,  3    III  6,  16 
saffum  (aee.)  e.  9,  28 

s€u  salis  8.  I  3,  14  salem  s.  I  5,  46 
sale  8.  I  10,  3    8.  II  2,  17    4,  74 

8,  87    ep.  II  2,  60     sales  (acc.) 
a.  271 

Salaminius  I  15,  23 
Salamis  Salamina  I  7,  21.  29 
sdla^  salacem  s.  I  2,  45 


salebras  ep.  I  17,  58 

Salemi  ep.  I  15,  1 

Saliare  (aec.)  ep.  11  1,  86    Saliari- 

bu8  (ahL  fem,)  1  37,  2 
salicto  (ablJ  II  5,  8 
saligno  (aM.)  s.  I  5,  22 
iS^ü  Saliiun  (aec)  1 36,  12    IV  1,  28 
salinum  II  16,  14 
salis  n  18,  26    saliunt  s.  II  6,  34 

saliet  a.  480    salias  ep.  I  14,  26 

saliente  UI  24,  20 
Sallustius  s.  I  2,  48     Sallusti  (voeJ 

II  2,  3 
salsus  8.  I  9,  65    salso  s.  I  7,  28 

salsä  8.  II  3,  200    salsa  (ace,)  e. 

16,  34 
saltem  s.  I  6,  44 
aaito  saltat  s.  11  1,  24    saltet  s.  U 

6,  72    saltaret  8.  I  5,  68 
saltus  (aee,)  III  4,  15    saltibus  ep. 

n  2,  178    (ahl,)  II  3,  17 
salubrem  a.  198     salubres  c  s.  31 

e.  2,  58    (aec.)  s.  I  7,  24    s.  II  4, 

21    ep.  I  4, 4    salubribus  s.  I  8,  14 
saium  salo  (abl.)  e,  17,  55 
salutari  (abl)  c.  8.  63 
salutor  a.  87     salutandi  (nom.J  s.  I 

6,  101 

salveo  salve  I  82,  15    salverc  ep.  I 

7,  66     10,  1 

salviis  ep.  I  2,  10    salvum  (aee,)  s. 

I  1,  84    ep.  I  16,  27    salvo  s.  I 
9,  27 

Samio  (abl.)  e.  14,  9 
Sanmites  ep.  II  2,  98 
Samos  ep.  I  11,  2.  21 
sancimus  s.  I  3,  67     sanxeruut  ep. 

II  1,  24 

sanctnm  ep.  II  1,  54  sancto  *ep.  I 
16,  61  (neutr.)  IV  5,  4  sanctum 
ep.  I  17,  60  sanctae  I  2,  27  sanc- 
tarum  s.  II  1,  81   sanctior  IV  11, 17 

sane  s.  II  3,  138  ep.  I  7,  61  15, 
5  ep.  II  1 ,  206  2,  64.  132  a. 
206.  418 

sanguincis  (abl.  fem.)  I  27,  4 

sanguis  I  24,  15  II  20,  6  III  27,  65 
c.  s.  50  ep.  I  3,  33  a.  292  san- 
guinis e.  7,  4  16,  9  sanguinem 
IV  2,  14  sanguine  I  8,  9  36,  2 
II  1,  29  12,  3  m  4,  34  6,  34 
13,  7  22,  8  e.  5,  19  s.  U  3,  206 
5,  15 

canies  III  11,  19 
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sanus  8.  I  4,  129  6,  44  6,  98  s.  II 
3.  128.  158.  160.  284.  302.  322 
(ins)  ep.  I  1,  8.  108  2,  34  sani 
s.  II  3,  74  sanae  8.  I  9,  44  sa- 
nam  s.  I  6,  89  ep.  I  7,  3  16,  21 
18,  30  sano  s.  I  3,  61  ep.  II  2, 
122  sani  s.  II  3,  246  sanos  s.  1 
3,  83  8.  n  3,  218  ep.  I  19,  3 
a.  296  sanior  s.  II  3,  241.  275 
sanius  (adv,)  II  7,  26 

sapiens  I  7,  17  s.  I  1,  38  3,  124. 
127.  128.  132  4,  115  s.  II  1,  17 
2,  3.  63.  111  3,  97  4,  44  7,  73. 
83  8,  60  ep.  I  1,  106  6,  15  7, 
22  16,  30.  73  ep.  n  1,  18.  50 
sapientem  s.  II  3,  35  sapiente  s. 
II  3,  46    ep.  I  4,  5     16,  20    sa- 

{lieutiam  III  21,  14    sapientam  8. 
I  3,  296    sapiendor  s.  II  3,  52. 

265     ep.  II  2,  153     sapienter  II 

10,  22    IV  9,  48    ep,  I  10,  44    sa- 

pientiu8  s.  II  3,  56 
sapientia   s.  II  1,  72     ep.  I  1,  41 

2,  17    3,  27    a.  396    sapientiae  I 

34,  2    (dat.)  III  28,  4 
sapis  a.  367    sapit  ep.  II  1,  61    sa- 

plant  a.  456    sapias  I  11,  6    ep. 

I  12,  15    sapiat  s.  I  9,  34    sape- 

ret  a.  212    sapere  ep.  I  2,  40    4, 

9     15,  45     18,  27    ep.  II  2,  128. 

141    a.  309 
saporem  in  1,  19     s.  II  4,  54     sa- 

porum  s.  U  4,  36 
Sappho  ep.  I  19,  28    (ace.J  II 13,  25 
sarcina  ep.  I  13,  6 
sarculo  (ablj  I  1,  11 
Sardiniae  I  31,  4 
Sardls  ep.  I  11,  2 
Sardus  s.  I  3,  3    Sardo  (abl  neutr.) 

a.  375 
Sarmentus  s.  I  5,  56     Sarmenti  s. 

I  5,  52.  55 
sarta  ep.  I  3,  31 
sat  II  19,  26 
satelles  II  18,  34    ep.  I  1,  17    sa- 

tellites  face)  III  16,  9 
satiate  fvoe)  I  2,  37 
satirä  s.  II  1,  1     satiris  (abl.)  s.  II 

6  17 
satis  I  2,  1  13,  13  II  13,  13  18, 
14  III  1,  25  15,  7  16,  3.  44 
27,  69  e.  1,  31  17,  19  s.  I  1, 
62.  120  2,  52.  60.  66  4,  41.  54. 
116    5,  13.  68    10,  7.  76    s.  II  3, 


69.  127.  178  4,  87.  48  5,  4  6, 
64  7,  3  ep.  I  1,  2  2,  46  6,  16 
7,  16.  83     10,  46     15,  35.  43     17, 

I  18,  111  ep.  II  1,  166  2,  53. 
214    a.  99.  416.  470 

satar  s.  I  1,  119    ep.  I  7,  35 
Satureiano  (abl.)  s.  I  &  59 
Satarnalibus  (abl.)  s.  II  3,  6 
Saturnias  ep.  II  1,  158 
Satumus  Saturni  II  12,  9     Satorno 

II  17,  23    (oM.)  l  12,  50 
Satyrum  ep.  II  2,  125    Satyromm  U 

19,  4  a.  235  Satyris  ep.  I  19,  4 
a.  233  Satyros  a.  221.  226  Sa- 
tyris I  1,  31 

saucius  I  14,  5    in  10,  15 

savio  e.  3,  21 

saxam  s.  II  3,  73  saxo  s.  II  3,  9U 
saxum  e.  17,  69  saxo  II  16,  20 
IV  8,  7  8.  I  5,  19  6,  39  saxa  I 
17, 12  III  27,  62  e.  16,  25  saxis 
m  13,  15    8.  I  5,  26    saxa  m  16, 

10  17,  54  ep.  I  1, 46  10,  7  14, 
39  a.  395  saxis  I  12,  29  e.  d, 
97    8.  II  3,  128 

seab^r  scabrum  (acc.)  ep.  I  7,  90 
Scabies  a.  417.   453    scabiem  ep.  1 

12,  14 
scabo  scaberet  s.  I  10,  71 
scaenae  (dat.)  ep.  I  6,  41     &.  125 

scaenam  ep.  11  1,  177    a.  183.  26() 

scaenä  s.  Jl  1,  71     ep.  n  1,  206 

scaenis  (abl.)  a.  179 
Scaeva  (voc.)  ep.  I  17,  1 
Scaevae  (dat.)  s.  II  1,  53 
scalis  (abl.)  ep.  II  2,  15 
scalpe  III  11,  52    scalpere  s.  I  8,26 
scalpra  (aec.)  s.  II  3,  106 
Scamandri  e.  13,  14 
scamnum  (ace.)  s.  I  8,  2 
scandit  £1  16,  21    scandunt  III  1,  3^ 

scandet  III  30,  9    scanderet  II 19. 

22 
scaphae  III  29,  62 
scarus  s.  11  2,  22    scari  (nom.)  e. 

2,  50 
scatentem  III  27,  26 
Scauros  I  12,  37 
scanrum  (acc.)  s.  I  3,  48 
scelcratus  s.  II  3,  71.  221 
scelestum  (aec.)  III  2,  31     scelestä 

11  4,  17  scelesti  e.  7, 1  scelesus 
m  11,  39 

scelus  e.  7,  18    sceleris  I  22,  1    35, 
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83  8.  n  1,  54  3.  208.  279  scelas 
I  2,  29  3,  39  m  11,  25  scelere 
ep.  I  2,  15    scelerum  III  24,  50 

^cena  v.  scaena 

Scetani  s.  14,  112 

sciens  I  15,  24  III  7,  25  9,  10 
scientioris  e.  5,  72 

scientiae  (dat,)  e.  17,  1 

scilicet  I  37,  30  11  14,  9  III  5,  25 
24,  62  IV  8,  5  8.  1  10,  27  8.  U 
1,  70  2,  36  3,  185.  240  6,  87 
6,  58  ep.  I  6,  36  9,  3  10,  2  15, 
36    18,  16    20,  2    ep.  II  2,  44 

scindat  I  17,  27    scindente  IV  14,  22 

seio  sei»  a.  I  9,  40    ep.  I  II,  7    14, 

16.  33  17,  1  18,  53  20,  7  a. 
20.  462  seit  IV  7 ,  17  ep.  I  14, 
44  ep.  n  2,  187  a.  158.  316. 371 
8cimu8  ni  4,  42  a.  11.  273  scie- 
bat  in  5,  49  seiet  a.  424  sciat 
ep.  I  18,  19    20,  27    sciret  ep.  I 

17,  14    scire  l  11,  1    IV  4,  22    s. 

1  4,  37    s.  II  6 ,  52.   57    ep.  I  3, 

2  19,  36    ep,  II 1,  35.  87    2,  193 
Scipiadae  s.  II  1,  72    Scipiadam  s. 

11  1,  17 

scitari  ep.  I  7,  60 

scobe  8.  n  4,  81 

seopae  scopis  (cibl)  s.  II  4,  81 

Scopas  IV  8,  6 

scopulo8  I  3,  20    scopulis  III  7,  21 

scorpios  II  17,  17 

scortator  s.  II  5,  75 

scorto  ep.  1 18,  34    8cortum  U  11,  21 

scriba  s.  I  5,  66  s.  U  5,  56  scri- 
bae  8.  I  5,  35  (dat.)  ep.  I  8,  2 
8cribae  8.  U  6,  36 

scribo  ep.  II  2,  103  *8cribi8  8.  II 
3,  1  8cribit  ep.  6,  43  scribimus 
ep.  II  1,  117  scribitis  a.  38  scrip- 
sit  s.  I  4,  57  scripsere  ep.  II  2, 
108  scribam  s.  II  1,  60  scripseris 
(fut.  II)  a.  387  scribam  a.  265 
scribat  s.  I  4,  41  scripserit  I  6,  14 
scribe  s.  II  3,  69  ep.  I  9,  13 
scribere  e.  11,  2  s.  I  4,  16  9, 
23  10,  47  s.  U  1,  16  ep.  I 
3,  7  4,  3  15.25  ep.  1,  111.  228 
2,  54.  66  scribendi  s.  I  4,  12.  13. 
65  8.  II  1,  10  ep.  n  1,  109.  a. 
309  scripsisse  s.  I  10,  60  scri- 
bens  a.  306  scribentes  ep.  II  2, 
107  scriptorus  s.  I  10,  73  scri- 
buntur  ep.  I  19,  3    scriberis  I  6,  1 


scribetur  ep.  I   16,  4    scribare  8. 

II  5,  48    scribi  a.  74    scripta  s. 

I  10,  16    scripto  (abl,  neutr)  s.  I 

6,  123 
scrinia  (clcc.)  s.  I  1,  120    ep.  II   1, 

113 
scriptor  ep.  II  1,  36    2,  126    a.  120. 

136.  235.  354    scriptoris  ep.  II  1, 

62  Scripten  a.  346  scriptorem  ep. 
I  2,  1  scriptore  ep.  II  1,  268 
scriptores  ep.  II  1,  30.  236  scrip- 
torum  ep.  I  19,  39  ep.  11  2,  77 
scriptores  ep.  II  1,  199   s 

scriptum  scripta  ep.  II  1,  29  scrip- 
torum  s.  II  3,  2  scripta  s.  I  4,  23. 
75  10,  56  ep.  I  3,  17  19,  42 
ep.  II  2,  67   *8cripti8  ep.  II  1,  167 

scruta  (<ie€.J  ep.  I  7,  65 

scrutaberis   ep.   I    18,  37     scrutare 

8.  n  3,  276 
sculptum  8.  II  3,  22 

scurra  s.  II  7,  15  ep.  1 15,  28  scur- 
rae  s.  I  5,  52  (dat,)  s.  I  8,  11 
ep.  I  18,  4  scurram  s.  II  1,  22 
scurrae  s.  II  7,  36  scurris  (€U>LJ 
s.  II  3,  229 

scurror  ep.  I  17,  19     scurrantis  ep. 

I  18,  2 
scuticä  s.  I  3,  119 
Scyllam  a.  145 

scyphos  e.  9,  33    scyphis  I  27,  1 
Scvthes  II  11,  1    IV  14,42    Scythen 
IV  5,  25    Scythae  I  35,  9    lU  8, 
23   24,  9   c.  8.  55   Scythas  I  19,  10 
Scythicum  (aee.)  HI  4,  36 

secemis  s.  I  6,  63  secerait  III 3,  47 
secemunt  I  I,  32    secrevit  e.  16, 

63  secernere  s.  I  3,  113  a.  397 
secretum  ep.  I  18,  103    secretä  s. 

II  8,  78  secreta  (aec.)  s.  II  1,  71 
a.  298     secreto  (adv,)  s.  I  9,  67 

8e€o  secat  s.  I  10,  15  secet  I  1,  14 
secandi  a.  305  secantur  ep.  I  16. 
42  secer  ep.  I  19,  46  sectus  IIi 
27,  75  e.  4,  11  sectum  (aec.J  ep. 
I  1,  104  secto  (neutr,)  IV  4,  61 
sectis  I  6,  18  (fem.)  s.  II  4,  67 
secanda  {aee.)  II  18,  17 

secreta  s.  Il  1,  71 

secUtur  s.  I  2,  16  sectamur  IV  4, 
51  sectabitur  s.  I  3,  139  s.  II  4, 
44  sectere  s.  I  3,  119  sectetur 
s.  I  2,  106    sectari  I  38,  3    secta- 
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rier  8.  I  2,  78  sectantem  a.  26 
sectatus  s.  11 12,  9 

secundttm  e.  7,  9 

secundus  s.  II 3,  193  ^5,  48  secunda 
e.  16,  66  secundam  I  12,  18  se- 
candam  II  6,  34  secando  I  12, 
51  n  10,  23  8.  n  6,  63  8,  83 
ep.  I  10,  9  ep.  II  1,  123  2,  201 
secandä  e.  16,  23  8.  1  2,  47  a. 
257  secundo  III  11.  50  secundi 
ep.  n  1,  102  secunaae  s.  II  8,  74 
ep.  I  10,  30  secundos  IV  4,  38 
secundas  s.  I  9,  46  s.  II  2,  121 
ep.  I  18,  14  secundis  IV  4,  45 
(ntutr,)  H  10,  13    IV  9,  35    14,  16 

secoris  8.  I  7,  27  secori  IV  4,  20 
8.  I  1,  99  8ecuri8  in  2,  19  23, 
12    c.  8.  54 

8ecttru8  I  26,  6    s.  II  4,  50     ep.  II 

1,  176  2, 17  securom  (aec.  neutr.) 
8.  I  5,  101     8.  n  7,  30 

8eca8  II  3,  2    m  25,  8    a.  149 

sed  I  24,  19    28,  15    33,  7    37,  12 

II  1,  37    7,  13    8,  5     13,  19.  30 

19,  27    m  1,  37    3,  57    4,  53    6, 

29.  37     27,   17    IV   1,  33     3,   10 

4,  22.  33  6,  17  8,  9  9,  26.  40 
12,  14  13,  22  e.  5,  85  7,  9  8, 
7  11,  27  16,  25  17,  62.  69  s. 
I   1,   27    2,    120    3,    108    4,   99 

5,  89  6,  23.  60.  64.  76  9,  15.  68 
10,  67     s.  II  1,  39.  56.  80.  83    2, 

2.  20.  90.  121.  134  3,  17.  61.  207 
4,  5.  29.  31  5,  73.  109  6,  72  8, 
18.  73.  79  ep.  I  1 ,  58  5,  29  7, 
45  8,  7  9,  8  10,  37  11,  11 
14,  36  15,  13  16,  6.  19.  44  17, 
50  18,  111  19,  29  ep.  II  1,  18. 
71.  77.  78.  89.  159.  167.  169.  229. 
235.  257  2,  9.  46.  52.  144.  170 
a.  12,  19.  143.  203.  282.  372 

sedeo  sedet  III  1,  40    e.  4,  16    s.  I 

6,  40  sedit  ep.  I  17,  37  sederit 
(ctmi.)  8.  II  2,  73    sessuri  a.  155 

8edes  I  2,  10  34,  11  n  6,  6  se- 
dem  e.  13,  8  sede  I  13,  6  a.  257 
8ede3  (aee.J  11  13,  23  HI  3,  34 
IV  9,  6    sedibus  I  10,  18 

sedilia  (acc.J  a.  250   sedilibus  e.  4.  15 

seditione  ep.  I  2,  13  8editioniDus 
(abl)  m  3,  29    6,  13 

seao  sedare  e.  12,  9  sedatum  (<»ec.) 
ep.  1  18,  90 

sedttlius  ep.  I  7,  8    ep.  II  1,  260 


sedalas  I  38,  6   8.  I  6,  71    ep.  1 13, 

5    ep.  n  I,  178    sedula  a.  116 
8ege8  ni  28,  6    ep.  I  7,  21.  87    se- 

getis  III  16,  30    segetes  I  31.  4 

ep.  n  2,  161 
8egiii8  8.  n  3,  236    segni  in    12,  9 

segnes  UI   21,   22    s.    U  3,   102 

8egnius  (adv)  a.  160 
selectis  (cM,)  s.  I  4,  123 
sellis  (M.)  8.  I  6,  97 

semel  I  24,  26  28,  16  III  5,  29 
26,  12  29,  48  IV  2,  60  3,  lü 
7,  21     9,  18    13,  14    c.  s.  26    e. 

5,  39  15,  15  8.  I  4,  36  8.  II  I. 
24    5,  81    7,  71    8,  24    ep.  I  2,  69 

7,  96  10,  17  17, 68  18, 71  ep. 
n  2,  14    a.  331.  365.  462.  468 

SemeU  Semeles  1  19,  2 

Semeleias  I  17,  22 

semesos  s.  I  3,  81     seme8a  s.  II  6,  85 

semen  semina  e.  16,  65   (aee.)  s.  II 

3,  272 
semis  a.  330 
semita  ep.  I  18,  103 

semoti  (neutr.)  1 3,  32  semota  (accj 
ep.  II  1,  21 

8einper  I  5,  10  27,  16  32,  10  35, 
17  n  6,  3  8, 16  9,  1.  9.  17  10, 
2.  19  11,  9  m  10,  19  24,  64 
29,  6  IV  11,  29  c  8.  3.  67  e. 
12,   16     17,  66     8.  I  1,  79.    US 

8.  II  2,  106    3,  111     4,  43     6,  19 

6,  54  7,  88  8,  62  ep.  I  2,  56 
16,  68  18,  98  a.  10.  68.  148. 
17a  350.  356 

Senator  s.  I  6,  77   (w>€.)  s.  I  ti,  HO 

senectae  II  6,  6  (d4U.)  II  14,  3  se- 
nectam  I  31,  19  senectä  ep.  n 
2,  211 

8enectU8  II  16,  30  e.  8,  4  13,  5 
8.  n  1,  57  2,  88  ep.  I  20,  18 
senectati  e.  8.  46 

senescit  ep.  1 7,  86  senescentem  ep 
I  1,  8 

senex  II  9,  14  s.  U  3,  282  a.  115 
senis  s.  II  1,  34  2,  67  ep.  II  1, 
66  seni  III  19,  24  senein  e.  5, 
57  8.  I  10.  41  8.  n  6,  71  a.  169 
senex  8.  11  3,  123  sene  s.  II  5. 
12.  82.  84  senes  II  8.  22  s.  I  1, 
31  ep.  I  1,  66  ep.  11  1,  85  se* 
num  I  28,  19  s.  11  6,  24  seni- 
bu8  ep.  I  1,  26  senes  ep.  I  1,  ii> 
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senior  s.  II  5,  107    semonim  s.  I 

10,  67    a.  341 
seni  senos  a.  263    senis  s.  I  10,  69 
senile  (aee.)  e.  3,  2    seniles  a.  176 
seniam  fcicc.)  ep.  I  18,  47 

sensus  s.  I  3,  d7  sensu  s.  I  3,  66 
4,  77  ep.  I  6,  8  sensibus  e.  14, 
2    sensus  s.  I  3,  103 

sententia  s.  I  2,  32  10,  9  ep.  I  1, 
97  17,  17  a.  76.  219  sententia 
e.  16,  17    sententiarnm  HI  4,  70 

sentis  lU  28,  6  s.  n  2,  31  7,  26 
ep.  I  18,  83  sentit  s.  U  3,  190 
ep.  I  1,  84  14,  20  16,  79  ep.  II 
1,  134  2,  162  a.  66  sentimus 
s.  I  6,  21  sentiunt  ni  1,  33  sensi 
II  7,  10  sensit  in  5,  36  IV  6,  3 
s.  II  3,  90  sensimus  s.  II  8,  68 
sensere  IV  4,  26  sentiet  in  23,  6 
sentiat  ep.  I  4,  9  sentiant  in  27, 
22    sentire  c.  s.  73   ep.  I  18,  106 

separatis  (abl  neutr.)  U  19,  18 

sepelio  sepultae  fdat.)  IV  9,  29  se- 
pultis  (dat  neutr.)  ep.  II  1,  88 

seponere  a.  273  sepositi  (netitr.)  s. 
II  6,  84  ^ 

Septem  III  11,  3  c.  s.  7  ep.  I  1,  68 
7,  80    ep.  II  2,  82 

Septembribus  (abl.  fem.)  ep.  I  16,  16 

Septicium  ep.  I  6,  26 

Septimius  ep.  I  9,  1    Septimi  (voc.) 

fi  6,  1 
septimuB  s.  II  6,  40 

sepnlcrum  s.  I  8,  10  sepulcri  II 18, 
18  20,  23  sepulcro  (abl)  IH  11, 
61  8.  n  3,  84  sepulcnim  e.  9,  26 
s.  U  6,  104  sepulcro  s.  II  3,  196 
sepulcra  s.  I  8,  36  sepulcris  II  1, 
30    e.  6,  17    17,  47 

sequor  IV  1,  38    s.  I  9,  43      s.  II 

I,  34    sequitur  m  16,  17    s.   n 

7,  116  seqnuntur  s.  I  6,  108  a. 
466  sequar  s.  I  9,  19  a.  240  se- 
quetnr  II  6,  13,  14,  24  sequemur 
e.  1,  14  sequentur  a.  311  sequar 
ep.  I  1,  72.  76  8,  11    sequare  IV 

II,  29  sequerer  s.  I  4,  113  6,  87 
sequerere  s.  II  3,  176   sequeretur 

8.  1  8,  13  sequere  ep.  II  2,  96 
a.  119  sequi  I  16,  18  23,  12 
in  26,  19  ep.  I  10,  48  ep.  11  2, 
80.  143  sequentis  s.  11,3.  109 
6,  78    secutus  s.  I  4,  6   ep.  I  19, 


24  secuta  m  27.  69  secuti  s.  n 
8,  86    secntis  (ohL)  s.  II  8,  40 

sereno  (neutr,)  s.  n  4,  61  (M.)  I 
37,  26   (neutr,)  e.  16,  1 

Seres  in  29,  27    IV  16,  23    Seras 

I  12,  66 

Sericos  e.  8,  16    Sericas  I  29,  9 

series  in  30,  6    a.  242 

Berius  seria  s.  I  1,  27  s.  II  2,  126 
a.  107.  226.  461 

sermo  s.  I  4,  48  10,  23  s.  n  2,  2 
6,  71  sermonis  s.  I  7,  7  sermoni 
s.  I  4,  42.  48  sermonem  a.  67 
sermone  s.  I  3,  66  10,  11  s.  n 
3,  4  4,  9  ep.  I  6,  11  ep.  n  1, 
4  2,  88  a.  96.  229  sermonum 
ep.  I  4,  1  a.  69  sermonibus  a. 
81    sermones  ffl  3.  71    *8,  6    ep. 

II  1 ,  260  sermonibus  in  21 ,  10 
8.  n  6,  98    ep.  n  1,  127    2,  60 

aero  severis  (eoni,)  I  18,  1  satum 
in  10,  6 

aero  serendis  (abl  neutr,)  a.  46 

a€ro  (adv,)  serius  II  3,  26 

serpens  III  27,  6  s.  I  3,  27  ser- 
pente  e.  3,  14  serpentes  a.  13 
serpentium  e.  1,  20  serpentis  I 
37,  27  s.  I  8,  34  serpentibus  s. 
n  8,  96 

serpit  a.  28 

serus  I  2,  46  16,  19  ep.  U  1,  161 
sera  I  38,  3  serum  (acc)  s.  U  7, 
33  serä  III  8,  22  sera  (ace.)  Ili 
11,  28    seri  s.  1  10,  21 

♦serva  II  4,  3 

servilem  e.  4,  19  servile  s.  117,  111 
servilibus  (abl)  s.  I  8,  32 

Servilio  (abl)  s.  H  8,  21 

servis  s.  II  7,  81  servit  III  8,  21 
s.  I  6,  16  ep.  I  10,  47  serviet  I 
29,  6  ep.  I  10,  41  16,  70  ser- 
viat  II  2,  12    servire  e.  9,  14 

servitio  (aU,)  s.  n  6,  99 

servitus  n  8,  18 

Serviua  Servi  (voc.)  s.  I  10,  86 

Servius  (Oppidius)  s.  II  3,  168 

aervo  servas  III  21,  6  s.  n  3,  201 
ep.  I  10,  6  19,  44  servat  s.  I  3, 
64  ep.  I  11,  20  16,  41  a.  467 
servavit  s.  I  6,  83  9,  78  servastis 
ep.  II  2,  139  servabis  ep.  I  13,  12 
servabit  ep.  I  2,  69  serves  I  3,  8 
36,  29  ep.  I  2,  33  18,  80  servet 
c.  s.  27    ep.  I  16,  28  servaret  ep. 
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II  2,  131  serva  s.  11  S,  59  ser- 
vate  lY  6,  86  servare  n  8,  2 
8.  I  1,  89  4,  117  ep.  I  6,  2.  47 
20,  16    a.  86.  829    servantem  ep. 

I  5,  31  senratura  (nam,  plur,) 
lY  18,  24  servetur  a.  126  ser- 
vari  a.  468  servata  (aee.J  II  14, 
26  servatis  (abl)  s.  II  3,  194 
servanda  (aee,)  a.  832 

servus  s.  II  3,  265  7,  1.  70  ep.  1 
16,  47  servo  8.  II  7,  79  servum 
8.  I  8,  80    ep.  I  6,  50    servo  s.  I 

1,  97    ep.  I  16.  63    servorum  ep. 

II  1,  121  servis  e.  9,  10  s.  II  2, 
66  ep.  II  2,  133  servos  s.  I  1, 
77  3,  12  6,  76  6.  78  9,  97  8. 
II  3,  100.  129  ep.  I  6,  58  servis 
ep.  I  14.  40 

8ervu8  (aai.)    servum  (aee,  neutr,) 

ep.  I  19,  19 
sesquipedalia  (aee.)  a.  97 
sessor  ep.  II  2,  130 
sestertia  (aee.)  ep.  17,  80    ep.  II 

2,  83 

Sestius  Sesti  (voe.)  1  4,  14 

seu  I  8,  16  e.  16,  29  s.  II  1,  59 
6,  20  '^^6^1--  praeeedente  sive 
c.  8.  16^HrTl)  1,  38  2,  84  3,  88 
6,  25  7,  80  i—  sequerUe  sive  I 
4.  12  12,  53^3,  9  e.  17,  38  s. 
n  2,  118  4,  78  5,  108  ep.  II  1, 
194 

seu  —  seu  I  1,  27.  28  7,  19.  20 
11,  4  23,  5.  6  II  3,  5.  6  17,  17 
19  m  4,  3.  4  —  22.  23.  24  6, 
30.  31  21,  2.  3.  4  24,  57.  58 
IV   2,    10.    13    s.    I    1,   2    8.    II 

I,  57.  58  2,  11.  18  -  87.  88  5, 
39.  40  6,  69.  70  ep.  I  3,  23.  24. 
33     12.  21     a.  426    v.  sive 

severus  I  35,  19  e.  11,  19  ep.  I  5, 
13  severae  II  1,  9  III  6,  39  se- 
veri  I  27,  9  severe  ep.  I  18,  42 
severom  a.  107  severi  ep.  II  1, 
109  severis  ep.  I  19,  9  a.  216 
severa  III  8,  28 

sex  ep.  I  1,  58 

sextarius  s.  I  1,  74 

Sextilem  ep.  I  7,  2     Sextili  ep.  I 

II,  19 

si  I  1,  7.  9.  32  3,  23  13,  13  *16, 

8  24, 13  32,  1  II  2,  10  5,  21  6, 

9  8,  1.  3  10,  17  14,  5  17,  5.  14 
m  3,  7.  65  5,  17.  31.  53  9,  12.  16. 


17.  19  10,  1.  14.  19.  23  15,  7  16, 

5.  26.  38.  41  18,  6  21,  21  23, 
1.  3.  17  24,  5.  27.  34.  36.  50  27, 

6.  45.  51  29,  31.  63.  57  IT 
1,  12  2,  45  3,  20.  24  8,  21.  23 
9,  5.  9  12,  15.  21  c  8.  37.  65 
e.  1,  5.  6  2,  51  3,  1.  19  5,5 
6,  3.  15  14,  3  15,  12.  16  s.  I 

1,  15.  43.  46.  54.  80.  87.  88. 
90  2,  7.  23.  49.  68.  74.  84.  87. 
96.  116.  120  3,  5.  6.  44.  46.  71. 
72.  80.  94  (bis),  112.  123.  124.  140. 
4,  3.  14.  41.  53.  55,  57.  60.  67.  91. 
93.  102.  103.  104.  116.  140  5,  102 
6,  21.  30.  42.  65.  66.  68.  70.  79. 

86.  93.  105.  130  7,  15.  16  8,  37 

9,  22.  34.  38  (bis)  10,  59.  68.  89 
8.  II  1 ,  6.  10.  20.  31.  32.  49.  ^ 
83  (bis).  84  2,  10.  51.  55  3,  *1. 

10.  33.  41.  66.  67.  74.  92.  104.  10& 
111.  115.  117.  125.  127.  128.  159. 
189.  214.  219.  241.  249.  250.  259. 
264.  268.  270.  290.  319.  322  4, 
17.  27.  49.  51.  52  5,  17.  24.  27. 
31.  45.  49.  61.  70.  81.  87.  93.  103. 
106  6,  6.  8  (bü).   10.  13.  31.  39. 

55.  78  7,  24.  29.  39.  42.  9a  102. 
8,  4.  21.  25.  58.  71.  72.  90.  92  ep. 
I  1,  32.  40.  *58.  60.  66  ßis).  84. 
85.  89.  94.  95.  96  2,  24.  34.  35. 
38.  50  3,  18.  29  (bis)  5,  1.  6. 
12  6,  13.  16.  28.  30.  41.  47.  49. 

56.  65.  67.  68  7,  3.  13.  18.  32, 
34.  39.  70.  93  8,  3.  15  10,  12 
31.  43  (bis)     11,  15.  25.  30  12, 

2.  5  (bis),  7.  12.  22  13,  3  (ter). 
6  14,  29  15,  40  16,  5.  8.  9.  15. 

17.  21.  25.  33  (bis).  36.  46  17,  3, 
4.  6.  7.  8.  11.  13.  14.  26.  31.  50. 

18,  1.  26.  57.  67.  80.  108  19,  1. 
12.  43  20,  26  ep.  II  1,  4. 28.  34. 
64.  66  (bis).  73.  74.  80.  99.  125. 
164.  180.  185.  194.  216.  222.  257. 
2,  2.  16.  24.  95.  100.  108,  146.  149. 
155.  156.  157.  l.'>8.  159.  178.  213 
a.  2.  20.  31.  35.  47.  48.  52.  56.  71. 

87.  98.  102.  104.  112.  120.  125. 
130.  131.  154.  249.  272.  290.  300. 
327.  354.  361.  362  378.  386.  422. 
424.  436.  438.  442.  458.  461.  468. 
473  V.   quodsi 

sibilat  s.  I  1,  66 

Sibyllini  (nom.)  c.  s.  5 

sie  I  3,  1.  2    7,  17.24    12,31    »16^ 
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8  28,  25  33,  10  n  4,  18.  19 
5,  18  10,  18  11,  14  17,  lö  III 
3,  49  27,  25  IV  5,  15  8,  29 
14,  25  e.  5,  81  7,  17  9,  3  16, 
23  8.  I  1,  23.  101.  113  2,  36. 
106  3,  19  41.  43.  132.  133  4, 
120.  128.  135  5,  60.  69  6,  34.  92 
9,  53.  78    10,  5    8.  II  1,  51    2,  68 

3,  *  1.  85.  150.  800.  317  4,  4  5, 
53.  81.  85  6.  22.  79  8,  3.  36.  48. 
60.  93  ep.  I  1,  23.  71  2,  51  7, 
69  8,  17  9,  10  10,  39  12,  8 
13,  12  17,  18  18,  11.  12.  41  ep. 
n  1,  23.  119.  157.  179  (bisj  2,3. 
139.  175  a.  136.  151.  188.  214. 
216.  236.  357.  377.  400.  410.  482 
V.  sicut 

Sicftna  e.  17,  32 

sicarius  s.  I  4,  4 

siccat  s.  II  6,  68  siccet  e.  2,  46 
siccatis  (abl)  I  35,  27 

siccus  s.  II  2,  14  3,  281  ep.  I  17, 
12  sicca  m  11,  23  sicci  lY  5, 
39  siccis  I  18,  3  ep.  I  19,  9 
siccos  III  29,  20  siccas  I  4,  2 
siccis  I  3,  18  s.  II  4,  15  (fem,) 
e.  16,  55 

Sicnli  ep.  II  1,  58  a.  463  Siculum 
(aee.  neutr,)  II  12,  2    Siculä  III 

4.  28  Sicali  ep.  I  2,  58  Siculae 
II  16,  33  III  1,  18  Siculas  IV 
4,  44    Siculis  ep.  I  12,  1 

sicut  e.  11,  1  s.  I  1,  32  9,  1  v. 
8.  I  1,  101.  102 

siiiet  e.  5,  79 

Sidonio  (nmtr,)  ep.  I  10,  26  Sido- 
nii  e.  16,  61 

sidus  I  12,  47  IV  8,  31  e.  10,  9 
17,  41  (acc)  e.  1,  27  s.  I  7,  26 
sidere  UI  1,  42  9,  21  sidera  I 
3,  2  U  16,  4  siderom  c.  s.  35 
e.  3,  15  sidera  I  1,  36  m  1,  32 
7,  6    e.  5,  45     15,  2     17,  5 

sigUla  (ace.)  ep.  I  20,  3  ep.  II  2, 
180 

signat  a.  159  signatum  (acc.)  a.  59 
signata  (aee,)  ep.  I  13,  2 

sigDi  *s.  I  6,  126  signo  s.  II  3,  23 
Signum  a.  447  signo  ep.  II  2,  134 
Signa  (aec)  II  8,  11  III  5,  18 
IV  1,  16  15,  6  e.  9,  15  s.  I  5, 
10  8.  II  4,  2  6.  38  ep.  I  18,  56 
ep.  II  1,  248  signis  I  7,  19  IV 
2,  19    s.  I  5,  88 
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silentiom  e.  11,  9  silenti  s.  II  6,  58 
silentio  III  2,  25  silentinm  e.  5, 
51.  85    silentio  U  13,  29    IV  1,  36 

Silenus  a.  239 

siUo  silebo  I  12.  21  IV  9,  31  sileas 
8.  II  5.  91    sileant  IV  8,  21 

siliquis  (obL)  ep.  11  1,  123 

Silva  III  16,  29  18,  14  s.  U  6,  116 
ep.  I  10,  22  silvae  I  14,  12  HI 
29,  39  s.  U  6,  3  siluae  I  23,  4 
silvam  in  4,  63  s.  I  10,  34  silvä 
I  22,  9  silvae  I  9,  3  12,  8  28, 
27  e.  13,  2  ep.  I  2,  45  a.  60 
silvarum  c.  s.  1  ep.  I  14,  1  sil- 
vis  e.  11,  65  8.  11  6,  92  a.  30 
Silvas  III  11,  13  ep.  I  4,  4  ep. 
n  2,  45  silvis  I  21,  8  e.  2,  26 
5,  55  s.  U  3,  48  ep.  I  2,  67 
a.  244 

Silvani  III  29,  23     Silvanum  ep.  II 

1,  143    Silvane  e.  2,  22 
sUvestrem  ep.  II  2,   186     silvestris 

a.  391     silvestria  s.  n  2,  57 
similis  I  23,  1    lU  27,  6    s.  I  2,  107 
4,  69    s.  II  5,  92    a.  254    simile 

I  12,  18  8.  II  3,  31  similem  UI 
15,  12    19,  26    s.  I  5,  57    s.  II 

3,  63  simile  s.  I  4,  137  s.  II  3, 
99  simili  (abl)  IV  5,  23  s.  I  3, 
123  ep.  II  1,  20  similis  s.  II  1, 
3    simillimus  ep.  U  2,  120 

simius  8.  I  10,  18 

Simo  Simone  a.  238 

Simois  e.  13,  14 

Simplex  I  5,  5  s.  I  3.  52  s.  II  2, 
68.  73  4,  64  ep.  II  2,  193  a. 
23.  203  simpUci  I  38,  5  (abl.) 
IV  14,  13  simplices  II  8,  14  sim- 
plicior  8.  I  3,  63 

simul  (adv.)  I  20,  6  36,  9  e.  1,  8 
8.  I  1,  58  5,  32  8.  II  4,  10  6, 
63  *8,  24  ep.  I  *7,  96  10,  50 
ep.  II  2,  205   a.  334  —  (praep.) 

8.  I  10,  85.  86  —  (canujl  4,  47 

9,  9     12,  27    II  8,  5     16,  2    III 

4,  37  12,  7  27,  33  IV  7,  10  e. 
11,  13     16,  25    s.  I  1,  36    s.  II 

2,  73,  74  3,  226  4,  10  6,  32. 
114  ep.  I  6,  11  7,  90.  *96  10, 
8     19,  10    ep.  n  2,  49 

simul  ac  (atque)  s.  I  1,  67  2,  18. 
33    4,  19    8,  21    9,  34'  ep.  I  13, 

II  16,  78    ep.  II  1,  226 
simulacra  (ace.J  III  6,  4 

51 
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simtdo  simulas  s.  11  7,  56  simolet 
ep.  I  19,  18  simulare  a.  20  si- 
mulantia  (accj  ep.  II  1,  241 

sincerum  ep.  I  2,  56  (acc.  neutr.) 
8.  I  3,  56 

sine  I  14.  6  23,  3  25,  16  26,  9 
30,  7     11  19,  2t)    III  4,  20    5,  20 

6,  29  7,  7  13,  2  24,  85  26,  2 
29,  15.  38.  66    IV  1,  24     13,  27 

14,  32  c.  s.  41  8.  I  2,  83  3,  68 
4,  77.  120  5,  80.  99  9,  59  s.  D 
1,  2    4,  29    5,  15.  28.  105    6,  59 

7,  107    8,  49.  87.  91     ep.  I  1,  51 

4,  6  6,  65  12,  13  ep.  U  2,  112 
a.  281.  320.  376.  409.  444 

ainguli  singula  a.  92  singulos  III  11, 

42    singula  s.  I  6,  32    8,  40    s. 

II  2,  34    6,  87    ep.  II  2,  55 
singultim  s.  I  6,  56 
singultus  (acc.)  III  27,  74 
sinisträ  I  2,  18 
sinistre  a.  452 

sinistrorsum  e.  9,  20    s.  II  3,  50 
sino  sinebant  II  15,  18     sinaa  I  2, 

51    sine  ep.  I  16,  70    17,  32 
Sinuessae  s.  I  5,  40 
Sinuessanum  (acc.J  ep.  I  5,  5 
Sinus  III  27,  19    e.  10,  19    ep.  I  1, 

83    sinum  e.  1,  13    sinu  II  18,  27 

8,  II  3,  172    Sinus  (aee.)  I  33,  16 
Siren  s.  II  3,  14    Sirenum  ep.  I  2, 

23 
siser  s.  II  8,  9 
Sisenuas  s.  I  7,  8 
Sisyphus  II  14,  20    e.  17,  68    s.  II 

3,  21 
Sisyphus  s.  I  3,  47 
Sitboniä  UI  26,  10    Sithoniis  I  18,  9 
siticulosae  (datj  e.  3,  16 
sitens  s.  I  1,  68 
sitis  8.  12,  114    ep.  I  18,  23    sitim 

II  2,  14   IV  12,  13    ep.  U  2,  146 
situm  (ace.  neutr.)  III  3,  49 

Situs  ep.  I  16,  4    ep.  II  2,  118    situ 

III  30,  2    Situs  (acc.)  ep.  II  1,  252 
sive  1  4,  12    6,  19     12,  55 ''13,  11 

15,  25    32,  7    lU  21,  2    27,  61 

IV  2,  17  c.  s.  15  e.  17,  39  s. 
II  1,  38    2,  83.  119    3,  87    4,  80 

5,  11.  108  6,  25  7,  79  8,  16 
ep.  II  1,  196    a.  63    sive  —  sive 

I  2,  33.  35.  41    16,  3.  4    22,  5.  6 

II  14,  11.  12  s.  I  4.  121.  124  s. 
II  4,  7  V.  seu 


Smyrna  v.  Zmyrna 

sobrius  II  10,  8    s.  II  3,  5 

socco  (cM.)  ep.  n  1,  174  a.  90  aocd 
a.  80 

socero  s.  II  5,  66  soeerum  m  II, 
39  s.  I  1,  105  ep.  I  19,  30  so- 
cerorum  III  5,  8 

socialiter  a.  258 

socianda  (aec)  IV  9,  4 

socius  s.  n  5,  72  socio  ep.  11  1,  122 
socinm  EI  24,  60  sociis  ep.  I  2, 
21  socii  I  7,  26  sociis  ep.  I  2, 
24    ep.  II  1,  142 

Socraticam  I  29,  14  Socraticae  a. 
310    Socraticis  (abL)  HL  21,  9 

sodalis  s.  II  5,  101  sodali  I  25,  19 
ni  18,  6  sodaliam  II  7,  5  so- 
dalibus  I  36,  5  IV  8,  2  s.  II  1, 
30  sodales  I  27,  7  37,  4  soda- 
libus  ep.  I  7,  58 

Bodes  8.  1  9,  41  ep.  I  1 ,  62  7,  15 
16,  31    a.  438 

sol  III  6,  41  IV  5,  40  14,  5  e.  9, 
16  s.  I  6.  125  ep.  I  16,  6  20, 
19  solis  I  8,  4  22,  22  UI  27, 
12  IV  15,  15  solem  II  9,  12  s. 
I  7,  24  9,  72  8.  II  4,  23  ep.  I 
6,  3  10,  17  sol  IV  2,  46  c.  s.  9 
sole  n  16,  19  III  29,  20.  46  & 
I  4,  29  ep.  I  5,  3  ep.  II  1,  113 
soles  IV  5,  8  solibus  ep.  I  20,  24 
(aJbl)  e.  2,  41     16,  13 

soleas  8.  I  8,  128    s.  II  8,  77    ep. 

I  13,  15 

soles  8.  II  6,  15    solet  I  25,  14    s. 

II  3,  28  solent  s.  I  6,  5  8.  II  8, 
74  ep.  I  18,  85  soleat  8.  I  5,  90 
solitus  8.  I  1,  66  6,  99  s.  U  8, 
144  solitum  ep.  I  14,  3  (acc, 
neutr.)  I  6,  20  soliti  s.  I  5,  29 
8.  II  1,  74  3,  245  solitis  (aJU. 
fem.)  I  12,  13 

solido  (neutr.)  s.  II  1,  78  solidom 
(neutr.)  s.  II  3,  240  soldnm  8.  II 
5 ,  65  solido  I  1 ,  20  solidä  HI 
3,  4    soldo  s.  I  2,  113 

solio  n  2,  17    solium  ep.  I  17,  84 

sollemnis  IV  11.  17  sellemne  ep.  I 
18,  49  ep.  II  1,  108  soUemnia 
(acc.)  ep.  I  1,  101 

sollers  IV  8,  8    a.  407 

sollicitas  IV  13,  6  solliciUt  IUI,  26 
s.  ü  2,  43 

sollicitudine  s.  II  6,  68    sollidtudi- 
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nes  1 18, 4    sollicitudinibu«  (abl) 
e.  13,  10 
sollicitus  III  29,  26    8.  I  6,  HO    s. 

II  3,  253  soilicitum  I  14,  17  8. 
I  2,  3  80llicitae  UI  7,  9  s.  U  6, 
62  sollicito  ep.  II  1,  221  solli- 
citam  8.  II  7,  51  sollicitam  III 
29,  16  sollieitä  I  35,  5  sollicitis 
ep.  I  5,  18  sollicitas  s.  II  6,  79 
sollicitis  IV  1,  14 

solor  solatur  ep.  II 1,  131  solabitur 
s.  n  6,  117  soler  ep.  I  1,  27  so- 
lantis  II  5,  7    solatas  s.  11  3,  35 

solstitio  (abl)  ep.  I  11,  18 

solum  e.  16,  10  (aec.J  I  18,  2  II 
7,  12    solo  m  24,  39 

solus  IV  9,  20  s.  I  3,  125.  133  6, 
102.  112  s.  II  5,  54  ep.  11  1,  1. 
87  a.  444  sola  IV  9,  13  ep.  I 
6,  2.  47  solam  (acc.)  ep.  I  19,  45 
(ntutr.)  s.  II  4,  49  solo  I  25.  10 
s.  II  3,  42  solis  ep.  I  1,  89  17, 
9  solos  9.  I  1,  12  ep.  1  15,  45 
solum  (adv,)  s.  I  6,  84    a.  234 

aolvo  solvet  I  13,  20  IV  2,  54  ep. 
I  16,  78    solvas  s.  I  4,  60    soWat 

III  2,  29  solveret  s.  II  6,  83 
solve  e.  17,  7.  45  ep.  1 1,  8  sol- 
vere  I  27,  21  ÜI  21.  22  e.  9, 
38    solvitur  I  4,  1    solveotur  s.  II 

1 ,  86    solvatur  e.  13,  5    solvi  II 

2,  7    solutus  e.  2,  4    5,  71     s.  II 

6,  68  soluta  e.  10,  1  solutum  ep. 
I  5,  20    soluto  e.  12,  8     solutae 

I  4,  10  soltttorum  s.  I  6,  129  so- 
lutos  III  4,  62    8.  I  4,  82    solutis 

II  5,  23  III  17,  16  IV  2,  12 
(fem.)  I  30,  5 

somnium  (ace.J  III  27,  42  somnia 
s.  I  5,  84  10,  33  ep.  II  1,  52 
a.  7  (aec.)  ep.  II  2,  208  somniis 
(abl.J  IV  1,  37 

somnus  lU  1,  21  11,  38  s.  I  5,  83 
ep.  I  14    35    17,  6    somni  s.  II 

3,  3  somnum  II  11,  8  III  1,  21 
21,  4  ep.  I  5,  10  7,  35  a.  360 
somno  UI  4,  11     s.  II  1,  8    6,  61 

7,  114  ep.  II  2,  78  somnos  125, 
3  II  16,  15  e.  2,  28  5,  96  14, 
3    8.  I  5,  15    ep.  I  10,  18 

sonitus  I  1,  24    sonitum  II  1,  32 
8<mo  sonat  s.  I  8,  46    sonant  e.  13, 
3    sonabit  s.  I  6,  43    sonent  s.  I 
10,  38    sonanlem  II   13,  26    III 


4«  57    IV  9,  2    sonante  e.  9,  5 

16y   12     sonaturum  fneutr.J  s.  I 

4,  44    *8onari  e.  17,  40 
sonus  e.  17,  17     sonum  II  17,  26 

IV  3,  20    ep^  II  1,  201    2,  86    a. 

274.  348    sono  11  13,  38     a.  395 
Sophocies  ep.  II  1,  163 
sopor  I  24,  5    sopori  9.  11  2,  80    so- 

pore  e.  5,  56 
Soracte  I  9,  2 
sardeo  sordet  ep.  I  18,  18    sordent 

ep.  1  11,  4 
sordea  sorde  ep.  I  2,  53    sordis  8.  I 

6,  68.  107    sordibus  II  10,  7    e. 

17,  46    8.  II  2,  65    5,  105 
sordescere  ep.  I  20,  11 
sordidus  I  28,  14    U  16,  16    8.  I  I, 

65.  96    2,  10    s.  U  2,  53    3,  164 

sordida  ep.  I  5,  22    sordidae  III 

2,  17    sordidnm  IV  11,  11    sordi- 

dos  n  1,  22     18,  28 
soror  I  24,  6    HI  14,  7    s.  II  3,  58 

ep.  I  17,  46   sororem  s.  II  3,  139 

sorore  III  3,  64     sorores  II  9,  16 

sororum  II  3,  15     sororibus   III 

19,  17    sorores  I  26,  12     III  11, 
40    sororibus  IV  7,  5 

sors  n  3,  27  ep.  I  14,  11  sortis 
IV  11,  22  sortem  II  10,  14  s.  I 
1,  1  Sorte  m  16,  32  24,  16 
e.  14,  15  s.  n  3,  269  6,  110 
ep.  I  10,  44  ep.  II  2,  173  sortes 
a.  403 

sortilegis  a.  219 

sortitur  III  1 ,  15  sortiere  I  4,  18 
sortitus  8.  I  6,  53  sortito  (abl, 
neutr.J  e.  4,  1  sortita  s.  II  6,  94 
a.  92 

Sosiorum  ep.  I  20,  2    Sosiis  a.  345 

sospes  I  36,  4  37,  13  sospitis  III 
8,  14  sospite  I  28,  27  c.  s.  40 
sospitum  III  14,  10 

spadonibus  e.  9,  13 

spargis  s.  11  3,  200  spargit  m  18, 
14  sparges  II  6,  23  spargent  II 
15,  7  spargas  ep.  II  2,  195  sparge 
III  19,  22  s.  II  5,  103  spargere 
III  15,  6  ep.  I  5,  14  sparsisse 
II  13,  7  spargens  e.  5,  26  spar- 
gier IV  11,  8  sparsum  s.  II 4,  68 
sparst   s.  U  8,  87     sparsum  III 

20,  14 

Spartacus  e.  16,  5  Spartacum  III 
14,  19 

öl» 
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spatiere  b.  II  3,  183    spatiari  s.  I 

8,  15 
spatium  s.  II  6,  101     spatio  (ahl.) 

I  11,  6  IV  6,  11  spatiis  (abl.) 
ep.  I  7,  42     14,  9 

species  s.  II  2,  35  ep.  I  6,  11.  49 
speciem  ep.  I  18,  2.  95  ep.  11  2, 
124  specie  ep.  II  2,  203  a.  25 
species  a.  8    (acc.)  s.  U  3,  208 

speciosa  III  27,  55  a.  319  specio- 
sum  ep.  I  16,  45  speciosa  (acc.) 
ep.  II  2,  116  a.  144  speciosius 
(adv.)  ep.  I  18,  52  rv 

spectaculura  e.  5,  102  s.  I  7,  21 
spectaculo  e.  5,  34  spectacula 
(aec.)  I  28,   17    s.  II  2,  26    ep. 

II  1,  198 

spectator  ep.  II  1,  178  a.  182.  224 
spectatoris  ep.  u  1,  215 

specto  spectat  II  2,  24  ep.  I  16,  57 
ep.  II  1,  61  spectant  ep.  I  6,  19 
spectabant  s.  I  8,  16  spectaverat 
s.  II  6,  48    spcctes  s.  1 1,  92    ep. 

I  1,  67  spectent  ep.  I  6,  5  spec- 
taret  ep.  II  1,  197  spcctare  s.  II 
2,  39  ep.  I  11,  10  20,  1  spec- 
tasse  s.  11  8,  79  spectantis  a.  98 
spectante  ep.  I  6,  60  spectantia 
ep.  I  1,  75  spectatum  a.  5  spec- 
tantur  ep.  II  1,  203    spectata  ep. 

II  1,  230  a.  190  spectatum  (au- 
pin.)  ep.  I  1,  2  spectandus  IV  14, 
17  spectandum  a.  37  spectanda 
s.  I  10,  39    ep.  I  6,  8 

speculo  (aU,)  IV  10,  6 
specus  (acc)  III  25,  2 
spernit  I  1,  21    III  2,  24     ep.  I  1, 

98  7,  20  spernat  a.  46  sperne 
I  9,  15  30,  2  s.  n  2,  15  5,  31 
ep.  I  2,  55  speruere  II  15,  17 
16,  40   III  3,  50   spretus  e.  6,  13 

spero  speras  s.  I  2,  109  sperat  I 
5,  11    II  10,  13    speramos  ep.  II 

I,  226    a.  331     speravit  s.  II  3, 

99  speres  I  13,  14  IV  7,  7  spe- 
ret  a.  241     sperare  I  37,  11    IV 

II,  30  sperabitur  ep.  I  4,  14 
speratum  (acc.)  ep.  II  1,  10 

spes  I  35,  21  IV  1,  30  4,  71  ep. 
I  1,  50  16,  54  18,  99  spem  I 
4,  15  11,  7  m  21,  17  c.  s.  74 
e.  1,  24  s.  II  5,  26.  47  ep.  I  1, 
23  4,  12  7,  87  a.  267  spe  s. 
I  10,  89    ep.  I  6,  13     15,  19    18, 


110  ep.  n  1,  141  a.  172  spes 
(acc)  rv  11,  26  12,  19  ep.  1  5, 
8.  17     18,  33 

spiceä  c.  8.  30 

spicula  (acc.)  I  15,  17    m  28,   12 

spinas  ep.  I  14,  4     spinis  ep.  II  2, 
212 

Spiritus  II  17,   13     III   11,  19     IV 
8,  14    e.  11,  10    8.  I  4,  46     spl- 
ritum  II  2,  10     16,  38    IV  6,  29^^^ 
8.  n  3,  311     spiritu  e.  17,  2ß y<<^^ 

Spiro  IV  3,  24    spirat  IV  9,  lö/ep 
oy^nL  166    spirabat  IV  Igr^  ^ 

SpIsia^II     ^f^      ö       aniGCRvTTr    IQ       OS  /*^. 


*y 


spissae 


spissa^ 
a. 


19 


;i  /spis^' 


(acc.)  a.  205     spissis  (neutr.y^, 

I  19,  41  /^ 

splendet  11  16,  14    III  3,  25    ep.  I 

5,  7     splendeat  II  2,  4     a.   15 

splendentis  I  19,  6 
splendida  s.  II  3,  141     (aec,)  IV  7, 

21     ep.  II  1,  237    splendidior  III 

13,  1     16,  25    splendidins  ep.  I 

17,  20    splendide  III  11,  35 
splendor  s.  I  4,  28    splendoris  ep. 

n  2,  111 
sponda  e.  3,  22 
apondeo  spondere  a.  423    sponsum 

(acc,  neutr,)  s.  I  3,  95    (supin.) 

ep.  U  2,  67 
spondeos  a.  256 

sponsae  (cUu.)  IV  2,  21     ep.  I  19,  31 
Sponsor em  s.  II  6,  23    Sponsore  ep. 

I  16,  43 
sponsus  III  2  2  10    sponso  (abl.)  I 

29.  6    sponsi  ep.  I  2,  28    sponsos 

in  11,  31 
sponte  ep.  I  12,  17 
spurco  s.  II  5,  18 
squillas  s.  11  8,  42     squillis  s.   II 

4,  58 
Staberi  (gen,)  s.  II  3,  84.  89 
stabilis  c.  s.  26    stabilis  a.  256 
sUbulis  (abl)  I  4,  S 
stagna  II  15,  4 
statuä  ep.  n  2,  83    statuis  III  24, 

28    statuas  s.  II  3,  64   5,  40 
statuis  s.  II  3,  199    statuit  II 13,  10 

8.  II  2,  130    statuat  s.  I  2,  111 

statuetur  I  29,  8 
sUtus  III  29,  25    ep.  I  17,  23    sUto 

ni  4,  54 
Stella  I  12,  28     III  29,  19     stellae 

(nom,)  ep.  I  12,  17    stellis  II  19, 
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14    ni  15,  6    25,  6    steUas  8.  I 

7,  24    ep.  I  6,  3 
stercore  e.  12,  11 

sterilis  a.  65    sterilem  III  23,  6 
^emo  stravit  IV  14,  32     s.  II  3, 

202   stravere  I  9,  10    16.  18   ster- 

net  III  17,  12    stratus  1  1,  22 
Stertinius  s.  11  3,  33.  296    Sterti- 

nium  (adi,)  ep.  I  12,  20 
stertit  B.  I  5,  19   ep.  II  2,  27    ster- 

tebat  s.  I  3,  18 
Stesichori  IV  9,  8 
Sthenelas  I  15,  24    IV  9,  20 
Btillabit  a.  429 

stilus  s.  II  L  39    stilum  s.  I  10,  72 
stimulos  8.  n  7,  94 
stipator  s.  I  3,  138 
Stipendium  e.  17.  36 
sHvo  stipare  s.  II  3,  11    stipata  ep. 

11  1,  60 
stirpes  III  29,  37 

sto  stas  8.  U  3,  213  ep.  II  2,  38 
stat  n  9,  5  statis  s.  I  1,  19  8ta- 
bat  8.  I  8,  10.  32  stabant  s.  I 
10,   17    stetit  III  4,   58    11,  22 

8.  II  3,  38  4,  68  ep.  II  1,  205 
stetere  I  16,  19  stabit  s.  11  3, 
292  stes  s.  II  3,  183  5,  92  a. 
361  stet  I  9,  1  m  3,  42  28,  6 
8.  I  2,  122  ep.  II  1,  176  a.  69 
Stare  s.  I  9,  39  stans  s.  I  4,  10 
stantem  I  35,  14  s.  I  2,  30  s.  11 
5,  42  stante  s.  I  3,  135  stantis 
m  27,  9 

Stoice  s.  n  3,  160.  300     Stoici  e. 

8,  15 
Stola  8.  I  2,  99    stolä  s.  I  2,  71 
stolidi  (nom.)  ep.  II  1,  184'" 
stomacneris  ep.  I  1,  104    stomacbe- 

tnr  8.  I  4,  55 
stomachosus  ep.  I  15,  12 
stomachus  s.  U  2,  38     stomacbo  I 

16,  16    8.  n  2,  75    3,  154    4,  60. 

78   stomacbam  I  6,  6  s.  n  2,  18. 

43   7,  44   8,  9  ep.  I  15,  8 
strabonem  s.  i  3,  44 
stragula  s.  II  3,  118 
stramentis  s.  II  3,  117 
strenaus  ep.  I  2,  70  7,  46.  71   stre- 

nua  m  28,  3  ep.  I  11,  28 
strepitus  s.  11  6,  112    ep.  I  17,  7 

strepitum  I  15,  18   in  19,  23   29, 

12  IV  8.  18  ep.  I  2,  31  14,  26 
strepitu  tU  10,  5   s.  I  2,  129   ep. 


11  1,  203     strepitus  face.)  ep.  II 

2,  79  a.  82 

strepunt  II  1,  18    IV  12,  3 

Stridore  s.  II  8,  78 

Stridore  I  34,  15 

strigili  s.  11  7,  HO 

stringat  s.  I  2,  8   %tTicti9  {€U>1.  fem.) 

ep.  I  14,  28 
etrix  strigis  e.  5,  20 
struis  n  18,   19     struit  s.   I  1,  35 

ep.  I  3,  6 
studet  IV  2,  1     ep.  I  3,  13    19,  16 

ep.  n  L  120   a.  412 
studiosa  III  27,  29    s.  11  5,  80   ep. 

I  3,  6 
Studium  a.  409     studio  s.  II  3,  105 

Studium  m  12,  5    IV  12,  25    ep. 

I  3,  28    studio  s.  I  4.  79   s.  II  2, 

12  ep.  I  13,  4  ep.  II  1,  109.  218 
Studiorum  s.  I  10,  21  8.  II  1,  27 
studiis  ep.  I  2,  36  7,  85  18,  65 
ep.  n  2/82  studia  ep.  I  18,  39 
studiis  m  24,  54  ep.  I  1,  81  ep. 
n  1,  95   2,  104    a.  166 

stultitia  8.  n  3,  43.  221  stultitiae 
8.  n  3,  53  (dat,J  8.  II  3,  276 
stultitiam  IV  12,  27    ep.  I  18,  29 

f.  n  2,  153    stultitia  I  3,  38   s. 
3,  210.  301    ep.  I  1,  42 
stultus  8.  I  3,  24.  140    6,   15    s.  II 

3,  158.  159  6,  8  ep.  I  2,  24  7, 
20  14,  12  stultum  (aee,)  8.  II  3, 
305  stulti  8.  I  2,  24  s.  II  3,  32 
stultorum  ep.  I  2,  8  16,  24  stul- 
tis  s.  I  3,  77  stultos  s.  II  3,  225 
stultior  8.  Q  7,  42  stnltissimus 
8.  I  5,  82  stulte  ep.  I  1,  47  ep. 
n  1,  260  a.  272 

stupet  III  25,  9  8.  I  4,  28  6,  17 
s.  II  2,  5  stnpent  e.  7,  16  stu- 
pens  II  13,  33 

stupris  (abl)  IV  6,  21 

Stygiä  II  20,  8    Stygiis  IV  8,  25 

Styx  I  34,  10 

Suadela  ep.  I  6,  38 

suades  s.  I  1,  101  suadet  ep.  I  1, 
65  suaderet  s.  I  2,  50  suaserit 
ep.  I  2,  60  suadere  e.  16,  23 

suave  8.  II,  51  (aec.J  s.  I  4,  76 
suavis  8.  II  2,  51  8.  II  8,  92 
suavior  s.  I  10,  24  suavius  (cusc) 
s.  II  8,  89  (advj  s.  I  6,  130 
suaviter  s.  I  9,  5   ep.  I  8,  4 

sub  (cum  acc.)  I  8,  14    9,  19    18, 


806 


INDEX  VRRBORUM 


13  35,  11  38,  11  n  18,  18  e.  2, 
44  5,  83  B.  I  1,  10  8.  n  1,  9. 
35  2,  33  7,  33.  66.  109  8,  43 
ep.  I  16,  22  ep.  n  2,  34.  169 
E.  302 

sub  (cum  abl)  I  1,  21.  25  5,  3  17, 
22  22,  21  26,  3  32,  1  38,  7  n 
1,  39  3,  23  7,  19  11,  13  DI  2, 
6.  27  5,  9  7,  30  11,  29  19,  4 
20,  12  29,  14  IV  1,  4.  20  4,  17. 
26  e.  2,  23  9,  3  8.12,  17  3,  34 
9,  74  8.  II  2,  133  7,  48  ep.  I  2, 
25  6,  24  10,  32  13,  12  16,  77 
18,  56  ep.  II  1,  99  a.  78.  363. 
437 

Bubductum  (cice,)  I  3,  30  subducta 
face.)  ep.  1 17, 54  subducÜB  (fem), 
8.  I  2,  26 

aubto  subit  ep.  I  17,  41  subimus 
8.  I  5,  25  subeunt  III  4,  8  8ab- 
isti  ep.  I  7,  33  subiit  8.  I  9,  21 
subire  e.  1,  4   s.  I  3,  120 

suhicio  Bubiecta  a.  251  (nom.  plur.) 
a.  181  BubiectoB  I  12,  55  sub- 
iectior  b.  II  6,  47 

Bubiectat  b.  II  7,  94 

Mihigo  subegit  ep.  II  1,  U  subactä 
n  5,  1   (aee,)  U  1,  23 

subinde  8.  II  5,  103   ep.  I  8,  15 

subito  8.  II  4,  17    6,  111    7,  11.  24 

BubiuDgere  ep.  I  1,  19 

Bublegit  8.  U  8,  12 

BublimiB  ep.  n  1,  165  a.  165.  457 
sublime  (aee.J  III  1,  46  snblimi 
I  1,  36  15,  31  (neutr.J  111  2ß,  11 
sublimia /o^c.^  ep.  I  12,  15 

subluBtri  in  27,  31 

submittit  s.  II  4,  43  submisere  IV 
4,  63 

Bubmovet  11  10,  17  16,  10  sum- 
mosses  s.  I  9,  48  submovere  11 
18,  21    submotus  e.  11,  18 

subo  subando  (ahU  e.  12,  11 

suboles  III  13,  8  IV  3,  14  subolem 
c.  8.  17 

subrepere  s.  II  6,  100 

subruit  III  16,  14   ep.  II  1,  180 

snbscribe  s.  I  10,  92  subscribi  III 
24,  28 

subsequitur  I  18,  14 

Bobsidere  e.  16,  31 

substringe  b.  II  5,  95 

suhsum  subest  IV  5,  40  ep.  I  1,  96 
14,  24 


Bubsuta  s.  I  2,  29 

subtemine  e.  13,  15 

subtilis  8.  n  7,  101     subtile  faccj 

8.  II  8,  38    ep.  n  1,  242 
Bubucula  ep.  I  1,  95 
Suburanae  e.  5,  58 
suburbano  (abl.)  s.  II  4,  15    sabar- 

bana  (aec.)  ep.  I  7,  76 
subvertet  ep.  I  10,  43 

successit  a.  281  succedant  ep.  I 
6,  35    succederet  ep.  I  17,  37 

Buccinctus  s.  II  6,  107     succinctam 

8.  I  8,  23 
Buccinit  ep.  I  17,  48 
succurrite  a.  459 

SUCU8  in  27,  54  s.  I  4,  100  suci 
8.  II  4,  13  Bucum  s.  n  8y  28 
suco  s.  II  4,  70  8UC08  III  3,  35 
sucis  8.  n  8,  46 

Budavit  a.  413  sudet  a.  241  suda- 
visse  ep.  I  13,  16  sudando  (ctbL) 
8.  II  2,  21 

sudor  I  15,  10    e.  10,  15    12,  7     s. 

I  9,  10    sudoris  ep.  n  1,  169 
suetae  (nom.)  s.  I  8,  17 
suffigat  8.  I  3,  82 

sufflans  8.  II  3,  317 

suffiragia  (ace.)  ep.  I  19,  37  ep.  n 
2,  103 

Bui  I  18,  4  m  29,  41  sibi  n  2,  13 
ni  5,  49  8,  19  16,  21  s.  I  1,  1. 
32.  75  2,  20.  52.  112.  121  3,  19. 
127  4,  35.  127  6,  34.  85.  96  10, 
69  8.  II  1,  23  2,  108  3,  94.  27a 
304  4,  35  5,  61.  69  6,  35  7,  83 
8,  82  ep.  I  1,  61  2,  21  3,  7  6, 
43  7,  11.  79  17,  56  19,  22  ep. 
n  1,  83.  165.  198  2,  28.  81.  96 
a.  119  122.  127.  182.  240.  254. 
339  se  I  2,  17  U  16,  20  ID  5, 
33  IV  9,  38  8.  I  l,  21.  96.  98. 
109.  111.  117  2,  18.  22.  41.  53. 
130  6,  120  10,  9  8.  n  1,  71  2, 
75  3,  198.  277.  317.  319  4,  34. 
39  7,  11.  32.  63.  71  ep.  I  7,  98 
8,  13  9,  3  14,  13  16,  64  18,  7. 
27  ep.  II  1,  14.  214.  239.  261 
2,  107.  129.  462  sese  s.  I  1,  31 
ep.  n  2,  138  se  (ahl.)  ni  5,  43  s.  I 
10,  55   8.  n  1,  49    7,  16.  86    ep. 

II  1,  245  a.  174  secom  s.  I  l, 
102  8.  n  2,  70  3,  260  ep.  I  l, 
97    7,  62   a.  175    semet  s.  1  6,  78 
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Sulcias  8.  I  4,  65  Sulci  (gen.)  s.  I 
4,  70 

Bulcos  ep.  I  7,  d4    sulcis  in  1,  10 

solfnra  (aec.)  ep.  I  15,  7 

Sullae  B.  I  2,  64 

Sulpiciis  (adi.  ahl)  lY  12,  18 

sam  IV  1,  3  e.  1,  17  s.  I  «6,  47 
9,  19.  40.  71  8.  n  1,  74  3,  188 
6,  7  7,  72.  80.  92  ep.  I  1,  11 
15,  42  16,  49  ep.  II  2,  12  es  e. 
-  15,  17  8.  n  3,  132.  273  7,  29.  66 
8,  76  ep.  I  1,  76  ep.  11  2,  154. 
206     est  I  1,  19.  27    3,  87    7,  6 

15,  25  17,  14  24,  20  27,  2  28, 
18.  35  37,  1  II  2,  1  5,  6  7,  28 

11,  9  13,  14  16,  25.  27  17,  2 
18,  10  19,  9  III  1,  6.  25  2,  13. 
26  9,  22  12,  1  16,  48.  44  24,  21. 
24  25,  18  27,  37  29,  5.  46.  57 
IV  3,  21.  24  4,  22.  30  (bis),  52 
8,  10  9,  34  10,  4.  7  11,  1.  2.  4 

12,  8.  28  c.  s.  *26.  37  e.  3,  10 

4,  2  6,  44  7,  4.  17  8,  20  15,  12 

16,  39  17,  23.  63  s.  I  1,  7.  11. 
20.  33.  51.  59.  62.  95.  105.  106. 
120  2,  3.  16.  25.  28.  34.  37.  47. 
58.  60.  62.  66.  72.  81.  82.  84.  86. 
88.  93.  95.  107.  117.  122.  126.  132. 
134  3,  1.  24.  29.  31.  46.  50.  51. 
53.  63.  66.  69.  74.  79.  84.  97.  111. 
124.  125.  128.  130.  133  4,  2.  54. 

58.  80.  85.  95.  97.  100.  114.  116. 
134.  139  5,  6.  13.  61.  88.  92.  104 

6,  2.  *29.  41.  49.  60.  66.  76.  111. 
128  7,  32.  35  9,  1.  5.  16  (bis). 
26.  27.  45.  51  (Ua).  56.  71  10,  2. 

7.  8.  9.  11.  16.  24.  63.  76  s.  II 

1,  8.  23.  36.  48.  62.  82  2,  2.  16. 
20.  34.  46.  102  3,  6.  14.  19.  53. 

59.  69.  74.  75.  82.  102.  116.  127. 
137.  145.  161.  162.  164.  213  (hia). 
220.  221.  232.  257.  284.  301.  308. 
312.  321.  4,  1.  7.  16.  21.  31.  37. 
38.  42.  52.  63.  76  6,  4.  7.  8.  36. 
61.  84.  85.  102  6,  4.  26.  32.  33. 
44.  61.  66.  67.  73.  94.  116  7,  3. 
61.  79.  104.  116  8,  4.  44.  45.  61. 
65.'  66  ep.  I  1 ,  4.  7.  39.  41.  62. 
53.  67.  62.  76.  87.  89.  106.  108 

2,  46.  54.  62.  69  3,  22  4,  5 

5,  28  6,  1.  10.  16.  24.  45.  66.  66 
7,  16.  41.  72.  83.  67.  98  10,  13. 
15.  18.  46  11,  29.  30  12,  4.  5. 

13,  24  14,  11.  13  15,  10.  12.  13. 


25  16,  35.  40.  56.  79  17,  20.  35. 
39.  41.  46  18,  5.  9.  29.  53.  63. 
69.  87.  107.  111  ep.  U  1,  30.  31.  39. 
44.  53.  64.  63.  98.  101.  115.  120. 
179.  222.  229.  2,  18.  64.  141.  158. 
160.  182.  216  a.  48.  72.  76.  78. 
99.  102.  128.  248.  264.  283.  304. 
309.  327.  3o3.  356.  360.  372.  386. 
404.  409.  416.  417.  422  est  (=  li- 
cet vd  fieri  potest)  III  1,  9  e.  17, 

26  8.  I  2,  79.  101  5,  87  s.  II  5, 
103  ep.  I  1,  32  12,  2  sumus  IV 

7,  16  8.  I  4,  142  9,  7  ep.  I  2, 

27  sant  I  1,  3  7,  5  14,  9  ID 
24,  62  IV  11,  14  8.  I  1,  13.  106 
2,  28.  92  3,  71  4,  24.  75  7,  10 

8,  18  10.  17  8.  II  1,  1  3,  267 
4,  47  7,  14  ep.  I  1,  34.  36.  57. 
77.  6,  4  ep.  n  1,  28  2,  71.  182 
a.  71.  156.  181.  347  eram  m  9, 

I  IV  1,  3    8.  I  6,  60    8,  1    eras 

II  19,  28  ep.  I  4,  6  erat  I  3, 
10  37,  4  U  15,  13  m  9,  6  e. 
16,  1     s.  I  2,  4     3,  17    4,  3.  11 

6,  7.  27  6,  41  8,  30  9,  26.  35 
10,  46  8.  U  1,  7  2,  47.  49.  90. 
120.  123  3,  9.  261.  281  4,  8  6, 
1  8,  23  ep.  I  16,  38  17,  45 
ep.  n  2,  87  a.  19.  204.  223 
fiii  e.  11,8  faitin  11,84  20,15 
27,  43   IV  10,  7    e.  7,  11    8.  I  3, 

9,  18.  46.  107     4,  9    6,  3.  71.  86 

7,  13.  15  10,  62  8.  II  3,  278  8, 
6  ep.  I  2,  30  6,  64  ep.  II  1, 
103.  151.  232  2,  128  a.  10.  396 
tnerunt  s.  I  6,  43  fuerat  I  2,  10 
eris  8. 1  1,  16   9,  8   s.  II  3,  67.  320 

4,  19  6,  20  6,  64  ep.  1 1,  69  (Ua) 
20,   10     erit  I  11,  3     II  10,  18 

III  5,  32  10,  19  8.  II  1,  60  2, 
65.  68.  134    3,  41.  97.  222    4,  12 

5,  15.  31.  69.  64.  76  ep.  1  10, 
43  13,  3  16,  66  18,  3.  36  20,  6 
ep.  U  1,  41  2,  5  a.  40.  42.  131. 
361.  468  erimus  11  14,  12  eritis 
in  4,  29  enint  s.  II  2,  106  ep. 
n  2,  112  a.  112  fuero  s.  I  9,  58 
faeris  ep.  I  11, 24  fuerit  s.  11 3, 180 
sim  8.  I  4,  70  *6,  47  sis  ÜI  27, 
13    e.  15,  19    8.1  1,62    4,69.  112 

8,  n  1,  60  3,  88  5,  37.  91  6,  97 
7,  40  ep.  I  1,  104  ep.  U  2,  163 
81t  I  9,  13    24,  1    36,  12    U  4,  1  6, 

6,  7    19,  9   UI  1, 14    2,  26    27,  18 
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e.  1,  »6.  21  8,  3.  13  16,  17.  26 
8.  I  1,  40.  64.  92  2,  20.  81.  102. 
112.  123  3,  13.  44.  94  4,  43.  53. 
64.  116.  125.  142  5,  42  6,  7.  33. 
36  120  7,  2  10,  26  s.  II  2,  1 
3,  41.  159  6,  100.  108  7,  3.  32 
8,  81  ep.  I  1,  51  2,  3  3,  30  5, 
25  6,  22.  23  7,  54  11,  7  12,  25 
14,  6  15,  1.  40  16,  54.  63  17,  17 
18,  17.  107.  109  ep.  11  1,  55.  173 
2,  172  a.  23.  123.  189.  313.  314. 
407.  436.  460.  466  sint  &  I  1,  32 
10,  72  8.  II  4,  49  6,  74  a.  338 
essem  s.  I  6,  21.  55.  87  ep.  I  20, 
25  esses  ep.  I  10,  50  esset  e.  5, 
38  8.  I  2,  52  3,  106  4,  46  5,  66 
6,26  s.  113,  22  8,59  ep.  115,35 
ep.  II  1,  91  fueris  ep.  I  6,  40 
fuerit  s.  I  2,  57  4,  95  10,  64. 
65  8.  n  8,  4.  19  fuisset  *8. 
I  6,  131  8.  n  3,  317  ep.  I  2, 
25  ep.  II  1,  90  foret  III  4,  13 
IV  8,  22  e.  12,  23  s.  I  2,  53. 
67  4,  4  5,  59.  69  6,  100  8, 
36  10,  68  8.  n  4,  45  6,  3  ep. 
n  1,  194  2,  89  a.  289  esto 
m  8,  15    22,  5    e.  8,   11     8.  I 

2,  82    6,  19     s.  n   1,  83    2,  30 

3,  31.  65  5,  29.  100  6,  22  ep. 
I  I,  60.  81  17,  37  a.  335  santo 
a.  99  esse  III  27,  73  s.  I  1,  19. 
63.  79    2,  4.  51.  52    8,  96.  121 

4,  39.  41.  42  5,  57.  64.  67  6,  62. 
90  7,  3  8,  3  9,  54  10,  63  s. 
n  1,3  3,  178.  250  7,  25.  112 
8,  57    ep.  I  l,  43.  88.  89    2,  60 

5,  17.  30  6,  44  7,  22.  92  16, 
17.  36  18,  27  ep.  II  1,  70  a.  25. 
36.  99.  372  fore  HI  16,  7  e.  15, 
10  s.  I  1,  21  6,  35  s.  II  3,  99 
a.  6  faturus  e.  1,  17  2,  68  fu- 
tara  s.  II  8,  44  futurum  I  9,  13 
futuri  (neutr.)  III  29,  29  8.  I  1, 
35  s.  n  2,  110  a.  172.  218  fu- 
turum ep.  I  7,  1    fiituram  I  7,  29 

summa  I  4,  15  summae  s.  II  3,  124 
(dat.)  lY  7,  17  summam  s.  ll  3, 
84.  90  ep.  I  1, 106  a.  384  summa 
s.  I  4,  32    a.  34 

summus  s.  II  8,  20  ep.  I  1,  54 
summa  s.  I  7,  14  s.  II  2,  20  3j 
221  summum  s.  II  6,  76  summi 
(neutr,)  III  24,  49  summum 
(neutr!)  s.  I  5,  74    s.  II  3,  309 


ep.  II  1,  32  summi  I  2,  9  &  I 
3,  7  ep.  I  1,  1  snmmo  in  28, 
13  a.  378  summos  II  10,  11 
summis  III  24,  6  (neutr.)  1 34.  12 
summe  ep.  11  2,  31 
sumo  sumis  I  12,  2  sumit  m  2,  19 
ep.  I  3,  7  sumebat  a.  443  samet 
ep.  I  18,  33  ep.  II 2, 110  snmas 
ep.  I  17,  44  sumeret  in  5,  37 
snme  m  8,  13  30,  14  s.  11  3, 
155.  237.  259  ep.  I  11,  23  so- 
mite  a.  38     sumere  I  27,  9     s.  I 

1,  56  6.  25.  97  ep.  I  18,  85 
sumi  8.  II  7,  106  sumpta  a.  51 
sumpta  8. 1  2,  16  sumptis  (neuir). 
a.  243 

Bumptuosä  ni  23,  18 

sumptus  8.  n  4,  82     sumptom   s.  I 

2,  19  s.  II  4,  85  ep.  11  2,  195 
sumptu  n  15,  19  sumptus  (ctce.) 
8.  I  6,  80 

supellex  s.  16,  118    ep.  I  5,  7 

super  (cum  aec.)  IT  2,  6  e.  9,  25 
s.  I  5,  51    s.  II  6,  103    8,  23 

super  (cum  abl)  I  9,  5  12,  6  18,  8 
III 1,  17  8,  17  IV  2,  42  CS.  18 
e.  7,  3  8.  n  6,  3  ep.  11 1,  152  2, 
24    a.  429 

superbiae  (dat)  IV  10,  2  super- 
biam  IH  10,  9    30,  14 

superbus  e.  4,  5  15,  18  17,  9  s. 
I  6,  12  superbi  ep.  11  1,  215  so- 
perbae  ep.  I  1,  68  superbum 
(neutr.)  II  18,  36  8.  n  2,  109 
superbam  e.  5,  63  superbo  I  37, 
31  8.  n  6,  87  (neutr,)  U  14,  27 
e.  8,  19  superbi  c.  s.  55  super- 
bae  I  28,  32  superbis  IV  15,  7 
a.  201  superbos  I  10,  13  12,  34 
35,  3  IV  4,  70  superbas  e.  7,  5 
superba  e.  2,  7 

supercilio  (a^l)  III  I,  8    ep.  I  18, 

94 
superi  IV  7,  18    ep.  II  1,  138    sn- 

peris  I  1,  30    6,  16    10,  19 
superiecto  (ahl,  neutr.)  I  2,  11 

supeme  II  20,11    8  II  7,  64    a.  4 
supemi  (neutr)  e.  I  29 

8upero  superat  s.  II  2,  102  a.  328 
superare  I  12,  26  s.  I  1, 112  ep. 
I  18,  51  superantis  IV  11, 1  su- 
perante  I  12,  38 

superstes  II  2,  8    17,  7     c  8.  42 
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superstiti  in  9,  12.  16    snperstite 

e.  1,  6    superstites  e.  5,  105 
superstltione  s.  II  3,  79 
supersum  superest  ep.  I  18,  108    su- 

persimt  ep.  I  6,  45    snperessent 

s.  II  6,  104    saperesse  ep.  I  18, 

108 
supervacuum  a.  337    supervacuos  n 

20,  24    supervaciias  ep.  I  15,  3 
supervenit  ep.  II  2,  176   8uper?eniet 

ep.  I  4,  14 
supinor  s.  II  7,  38 
aupinns  s.  I  5,  19     supinum  III  4. 

23    (aee.  mascJs.  1  6,  85    s.  II 

7,  50    supinas  III  23,  1 
.suppetit  ep.  I  12,  4    sappetas  e.  17 

64 
supplex  IV  14.  36    e.  17,  2    ep.  II 

2^  103    supplice  III  14,  8    suppli- 

cibus  III  10,   16    supplices  c.  s. 

34    snppliciter  s.  I  8,  32 
snpglicio  {"abl)  Hl  24,  34    suppli- 

ciis  (ablj  s.  I  3,  79 
sapposuit  6.  I  2,  125    suppones  s. 

n  4,  51    supponere  ep.  I  15,  8 

suppositos  II  1,  8 
supra  (praep,)  III    19,    16     ep.   I 

18,  22 
supra   ((idv.J  II  18,   11     ep.  II  2, 

165 
supremi  I  32,  3    supremo  I  21,  3 

supremum    ep.    I    4,    13       (ace. 

neutr.J  11  17,  1 1     8.  I  1 ,  98    su- 
premo e.  17,  68    ep.  I  5,  3    ep. 

II  1,  12    supremä  I  13,  20    ep. 

II  2,  173 
surä  s.  I  6,  33    suris  e.  8,  10    suras 

n  4,  21 
surdo  ep.  II   1,  200    surdior  III  7, 

21     surdiora  face.)  e.  17,  54 
surgit  III  6,  30    s.  II  2,  81     surgunt 

ep.  I  2,  32  surget  s.  U  3,  162 

surgeret  s.  II  2,  124  surge  III II, 

37.  38    ep.  I  18,  47    surrexe  8.  I 

9,  73     surffente  11  9,  11     8.  I  4, 

29    surgendum  s.  I  6,  120 
Surrentina  (acc.)  8.  II  4,  55 
Surrentum  f{icc,J  ep.  I  17,  52 
surrepere  v.  subrepere 
surripis  s.  II  3,    127    ep.  I   16,  55 

surpuerat  lY  13,  20    snrpite  s.  II 

3,  283 
8118  e.  12,  6    ep.  I  2,  26    ep.  II  2, 

75 


suscitat  n  10,  19  suscitet  s.  I  1, 
83    snscitabo  III  27,  11 

suspendis  s.  I  6,  5  suspendit  ep. 
II  1,  97  suspendisse  I  5,  15  sus- 
pendens  s.  II  8,  64  suspensi 
fnom,)  8.  I  6,  74  ep.  I  1,  66 
suspensa  fnom.  plur.)  e.  5,  36  8. 
II  8,  54 

aupncio  suspice  ep.  I  6,  18    8uspecta 

I  17,  25  ep.  I  18,  42  suspectum 
8.  I  4,  65  suspectus  s.  II  1,  50 
ep.  I  16,  51 

suspicor  suspicari  II  4.  22 
suspiret  III  2,  9    suspirare  III  7,  10 
sustinet  s.  I  6,  117     sustineas  ep.  I 

18,  54    ep.  n   1,  1     sustineant  I 

9,2 
susurri  fnom.J  I  9,  19     susurros  s. 

II  8,  78 

sutor  8.  I   3,   125.   128.   132     s.  11 

3,  106 

8UUS  8.  I  9,  52     sua  e.  12,  24    ep. 

I  10,  42  14,  11  18,  79  sui  II 
13,  5  suae  s.  I  2,  74  sui  I  1,  17 
13,  16  suam  e.  16,  46  s.  I  3,  5 
suum  ep.  II  2,  170  suo  s.  I  6,  90 
ep.  I  7,  98  17,  43  ep.  11  1,  13 
suä  ni  4,  65  e.  7,  9  ep.  I  6,  13 
12,  17    suorum  s.  11  6,  41     suis 

II  8,  21     s.  II  5,  69    (neutr.J  III 

4,  73   ep.  1 18,  65    ep.  II  1,  9  suos 

8.  I  1,  115  suas  ep.  I  3,  18  sua 
IV  9,  44    suis  IV  5,  29     e.  2,  3 

9,  30  s.  I  3,  78  (fem.)  e.  16,  2 
(neutr.)  ep.  II  1,  21 

Sybarin  I  8,  2 

Sygambri  IV  14,  51     Sygambros  IV 

2,  36 
syllalia  a.  251 
symphonia  a.  374 
Syrio  (M.  neutr.)  II  7,  8 
Syrtis  I  22,  5    II  6,  3    20,  15    e. 

9,  31 
Syrus  Syri  s.  I  6,  38    Syro  s.  II  6, 

44    Syrä  I  31,  12 


T. 


tabellä  s.  II  1,  33  7,  95  ep.  II  1, 
97  tabellis  s.  II  6,  38  tabeilas 
e.  12,  2  ep.  II  2,  180  tabellis  s. 
I  1,  72 

taberua  s.  I  4,  71    ep.  I  14,  24    ta- 
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bernÄ  s.  1 3, 181    tifctiniM  I  4,  IS 


tabescat  s.  I  1,  111 

tabulae  a.  6  tabulam  I  6,  74  ep. 
I  1.  56  tabula  1  6,  13  tabulae 
s.  II  1,  86  ep.  I  2,  52  Ubulas 
8.  I  4,  16  8.  II  3,  70  5.  62.  66 
ep.  n  1,  23    Ubulis  ep.  II  2,  110 

tabum  tabo  (ahl.J  e.  6,  66 

taces  III  19,  8  tacet  s.  I  3,  129 
tacent  e.  7,  15  tacuit  e.  6,  49 
taceas  ep.  II  2,  108  tacere  s.  I 
4,  48  tacentem  11  10,  18  tacen- 
tes  ep.  I  17,  43  tacenda  (ace.J 
ep.  1  7,  92 

taciturniUs  IV  8,  23 

taciturnus  I  31,  8  ep.  1  18,  96  20, 
12  Uciturna  III  29^  24  Uciturna 
face.)  n  8,  101  taciturnius  ep.  II 
2,  83 

tacitus  IV  1,  14     8.  I  9,   12     s.  II 

6,  68  ep.  I  7,  62  17,  60  ep.  II  2, 
146  tacitum  s.  I  3,  65  6,  123 
ep.  1  4,  4  tacitä  III  !9,  20  30, 
9    ep.  I  14,  14 

taedas  III  4,  43 

täedium  I  14,  17 

Ueter  III  11,  19    taetra  s.  I  2,  23 

4,  60    taeterrima  8.  I  3,  107 
Taenari  I  34,  10 
taleutum  (aec.J  a.  238    talenta  ep. 

I  6,  34    (acc,)  8.  n  3,  226    7,  89 
talis  tale  (aec.)  e.  3,  19    ep.  it  1, 

17    tali   8.  I  10,  32      talium  IV 

8,  9    talibus  (neutr.J  ep.  11  2,  21 
talo  fabl)  ep.  11  1,  176    talo8  s.  I 

2,  29.  99  9,  11  8.  II  3,  171  7, 
17  ep.  II  2,  4  talis  I  4,  18  8. 
I  3,  48 

tarn  I  7,  10.  11    24,  2    s.  I  1,  22 

3,  26  6,  69  9,  73  10,  2  s.  11 
3,   18    6,  77.   102     7,  21     ep.  I 

7,  18    ep.  II  1,  90.  238 

Urnen  I  3,  23  7,  22  12,  19  16,  19 
32,  6  36,  6  II  18,  29  m  6,  50 
10,  2  16,  37  24,  63  29,  46  IV 
7,  13  11,  13  13,  2  8.  I  1,  27 
3,  128.  129  4,  99  6,  83  10,  6. 
8  8.  II  1,  75.  80  2,  23.  29.  82 
3,  71  4,  91  5,  16.  53.  61  6,  82 
7,  63  ep.  1  1,  29  6,  27.  42  7, 
23  10,  24  11,  8  12,  25  14,  8. 
26  15,  3  17,  4  20,  25  ep.  U 
1,  118.  159.  229    2,  19.  24.   164. 


192.   202     a.   77.   182.   347.    372. 

382.  386 
tamquam  s.  I  1,  71.  72    s.  II  2,  27 

ep.  II  2,  171 
Tanain  8.  I  1,  106 
Tanai8  HI  29,  28    Tanain  m  10,  1 

IV  16   24 
tandem  I   2,  30    23,  11     II   9,  18 

m  16,  2    IV  4,  49    e.  17,  6    s. 

I  5,  17    8.  n  3,  »317.  326    5,  68 

6,  90    ep.  I  7,  73    17,  2    a,  161 

Ungo  8.  I  2,  64  tetigit  11  19,  32 
ra  23,  17  27,  33  tetigere  II  7, 
12    Unget  ni  3,  64    tangas  8.  II 

7,  61  tangat  e.  1,  30  tange  III 
26,  12  Ungere  I  8,  8  III  13,  10 
19,  16  8.  1  2,  106  8.  n  1,  46 
ep.  I  3,  16  tetigisse  s.  I  2,  28 
a.  98.  466  tangens  8.  II  5.  42 
tangentis  s.  n  6,  87  tangi  III  II, 
10  tacU  (acc.)  ep.  I  14,  27  tan- 
genda  face,)  I  3,  24  tacta  III 
2,  11 

Tantalus  e.  17,  66  s.  I  1,  68  Tan- 
tali n  18,  87    Tantalom  n  18,  37 

tantuli  8.  I  1,  69 

tantum  8. 1  4,  7.  64  8,  17  9,  3  10, 
60  8.  II  3,  140.  306.  313.  317. 
318    4,  47    6.  80    a.  242.  243 

tantununodo  8.  I  9,  64 

Untnndem  s.  I  1,  62.  66  3,  316  s. 
n  3,  237    4,  91 

tantu8  e.  3,  15  8.  II  1,  10  tanti 
(neutr.)  e.  11,  7  s.  I  1,  62  a 
304  UnUm  e.  14,  1  ep.  I  12,  14 
tantum  s.  II  3,  236  Unto  s.  II  2, 
105    ep.  n  1,  208    a.  138   (ntutr,) 

8,  I  2,  16  8.  II  3,  313  4,  86  7, 
19  ep.  n  1,  169  2,  148  tan- 
tos  8.  II  3,  i2  tanU  s.  I  2,  68 
ep.  n  1.  1    tantis  s.  II  7,  76 

tardavit  II  17,  26 

tardus  a.  164  tarda  I  3,  32  s.  I  9, 
32  8.  II  2,  88  tardo  s.  I  3,  68 
tardum  ep.  I  2,  71  tarda  ep.  I 
1,  23  tardis  s.  I  6,  6  s.  II  6,  28 
tardior  a.  266  tardiora  e.  17,  62 
tardius  (adv)  s.  11  2,  91     3,  101 

Tarentino  (ahl  ne^r.)  ep.  II  1,  207 

Tarentum  s.  II  4,  34  ep.  I  7,  46 
Tarenti  I  28,  29  Tarentum  m  6, 
66    8.  I  6,  105    ep.  I  16,  11 

Tarpä  s.  I  10,  38 
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Tarquinius  s.  I  6,  IS  Tarqiiini  (gen.) 

I  12,  35 
Tartaro  III  7,  17    Tartara  I  28,  10 
tauriformis  IV  14,  25 
Tauro  (abl.)  ep.  I  6,  4 
taurus  III  27,  72    s.  I  3,  110    s.  11 

1,  52   tauri  II  5,  3    tauro  HI  27, 
26     taurum  e.  12,   17     tauri  IV 

2,  53    tauris  III  13,  11     e.  3,  11 
(abl.)  n  14,  7 

Teanum  (acc)  ep.  I  1,  86 

Teemessae  II  4,  6 

tecti  n  10,  7  tecto  s.  II  6,  2  tec- 
tum  II  8,  19  8.  I  5,  45.  74  ep. 
I  6,  20  tecto  8.  I  2,  41  5,  103 
s.  n  3,  10  ep.  I  10,  32  tecta  II 
16,  12  19,  14  III  3,  60  10,  6 
e.  12,  12 

tego  texere  III  4,  13  teges  ep.  I 
18,  38  tegam  s.  II  5,  18  tegat 
8.  I  2,  29  a.  200  tegentis  s.  I 
2,  95  tectus  s.  II  1,  41  tectum 
(acc)  I  6,  13 

Teium  e.  14,  10    Teiä  I  17,  18 

tela  telas  III  12,  4 

Telamone  II  4,  5 

Telegoni  lU  29,  8 

Telemachus  ep.  I  7,  40 

TeUphM  Telephi  I  13 ,  1.3  Tele- 
phnm  IV  11,  21   Telephe  III  19,  26 

Telephus  e.  17,  8  a.  96  Telephe 
a.  104 

tellus  I  22,  15  34,  9  37,  2  II  14, 
21  18,  32  IV  14,  50  c.  s.  29 
e.  13.  13  16,  43  s.  II  2,  93 
tellons  U  12,  7  s.  II  2,  129 
tellurem  ep.  II   1,  143     tellure  I 

7,  29    II  1,  27     e.  5,  80     15,  19 
s.  II  5,  63    6,  56 

telum  8. 11  1,  43    telo  (abl.)  c.  s.  33 

tela  (acc.)  IV  9,  17    e.  17,  10 
temere  I  12,  7    II  11,  14    s.  I  3,  67 

8.  II  2,  116    4,  35    ep.  II   1,  120 
2,  13    a.  160 

temeti  ep.  II  2,  163 

temnit  8.  II  2,  38  temnens  s.  I  1, 
116 

Tempe  (acc.)  I  7,  4   21,  9    III  1,  24 

temperiem  ep.  I  16,  8 

tempcro  temperas  IV  3,  18  tempe- 
rat  I  12,  16  III  4,  45  24,  18 
ep.  I  19,  28.  29  ep.  II  2,  187 
temperant  I  20,  11  IV  12.  1  tem- 
peret I  8,  7    II  16,  27    III  19,  6 


8.  n  5,  71    ep.  I  12,  16    tempo- 
räre e.  17,  80  temperante  e.  16,  56 
temperatam  11  3,  3   III  4,  66   tem- 
perato  II  2,  3 
tempestas  III  17,  11     e.  13,  1    s.  I 

5,  96  ep.  I  1,  15  15,  31  tem- 
pestatis  8.  II  3,  268  tempestati- 
bus  e.  10,  24    ep.  II  2,  85 

tempestiva  I  23,  12  III  19,  27  tem- 
pestivum  (acc.)  ep.  II  2,  142  tem- 
pestivius  (adv.)  IV  1,  9 

templa  s.  II  2,  104  templis  III  II, 
6    templa  I  2,  16    II  15.  20    III 

6,  2  ep.  II  1,  6  templis  ep.  I 
18,  56 

temptat  III  2,  22  7,  12  ep.  I  17, 
34  temptevit  I  16,  28  ep.  11  I, 
164  a.  222  temptabo  III  4,  31 
temptent  ep.  I  18,  80  temptaris 
(coni.)  I  11,  3  temptare  III  23, 
14  ep.  II  1,  259  temptasse  I  28, 
5  temptantem  ep.  I  17,  24  temp- 
tantur  ep.  I  J3,  28  temptentiir  s. 
II  3,  163  temptata  a.  405  temp- 
tatam  (acc.  neutr.)  s.  I  1,  80 

temptator  III  4,  71 

tempus  1  37,  4  s.  II  4,  1  ep.  II 
2,  215  temporis  UI  29,  29  a.  173. 
302  tempu8  U  7,  1  III  6,  44 
23,  8    IV  4,  20    e.   16,  64    8.  I 

1,  98    8.  U  2,  118    6,  47    ep.  I 

2,  39  16,  22  ep.  II  1,  62  2,  34 
a.  44  tempore  II  3,  5  c.  s.  4  s. 
I  1,  118  4,  78  5,  47  9,  69  8. 
U  1,  18  3,  34  4,  4  5,  62  ep. 
I  2,  66  ep.  II  1,  140  2,  198 
tempora  IV  2,  40  12,  13  ep.  I 
1,  23  ep.  n  2,  46  temporum  III 
30,  5  temporibus  IV  13,  25  tem- 
pora I  7,  23  28,  12  m  25,  20 
IV  1,  32  7,  18  8,  33  13,  14 
s.  I  3,  112  4,  58  «9,  58  ep.  I 
6,  4  ep.  II 1,  4.  130  a.  141  tem- 
poribus IV  9,  36    ep.  II  1,  22 

tenacem  III  3,  1  tenaci  e.  2,  24 
tendis  I  29,  16  II  18,  32  HI  3,  70 
8.  I  9,  63  ep.  I  15,  11  tendit 
n  10,  20  IV  2,  26  e.  2.  33  ep. 
I  7,  89  10,  20  19,  16  tendimus  s.  1 
5,  71  tendunt  ep.  II  2,  57  tende- 
bat  ep.  I  7,  31  tendant  s.  II  7. 
21  tendere  I  1,  34  29,  9  8.  II 
1,2  ep.  I  5,  11  teiidens  III  5, 
55    teudentes  III  4,  51    tentus  s. 
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n  6,  40    tenta  (act,)  e.  12,  12 

16,  50-   17,  26 
tenebri8  (ahL)  IV  4,  40  7,  26 
teneo  lY  1,  38    tenee  III  26,  9   tenet 

I  13,  18    III  4,  62     28,   14    lY 

9,  5  11,  23  c.  s.  69  e.  11,  24 
s.  1  6,  44  8.  n  3,  46  ep.  I  18, 
23  a.  475  tenent  I  7,  20  III  4, 
16     tenebat  s.  11  6,   100    tennit 

II  12,  21  tenuere  c.  s.  38  tenebo 
m  11,  44  8.  I  9,  15  ep.  I  16,77 
tenebit  I  7,  20  teneam  ep.  I  4, 
90  teneas  s.  II  3,  324  teneatis 
a.  5  teneant  a.  92.  336  tenerem 
8.  n  4,  8  teneret  ep.  I  15,  28 
tene  I  18,  13  teneto  8.  II  7,  44 
tenuisse  III  17,  8  tenente  III  14, 
15  8.  I  7,  18  teneor  s.  I  4,  131 
ep.  I  7,  18  tenentur  ep.  I  16,  43 
teneri  ep.  I  1,  81     19,  34 

tener  III  18,  5  lY  2,  54  tenerum 
8.  I  2,  81  tenerae  I  1,  26  21,  1 
tenerum  I  4,  19  teneram  s.  II  4, 
20  tenerum  ep.  II  1,  126  tenero 
in  6,  24  tenerä  ep.  I  2, 64  tenero 
lY  12,  9  tenerae  I  21,  6  HI  24, 
52     tenero8  8.  13,   116     4,   128 

.  teneris  a.  246    (fem.)  lY  1,  26 

tentigine  8.  12,  118 

tenui8  8.  II  2,  70  ep.  I  7,  29  a. 
45.  203  tenuem  II  16,  38  tenui 
I  33,  5  II  16,  14  20,  1  8.  II 
2,  53  4,  9.  36  6,  117  ep.  I  7, 
56  20,  20  ep.  II  1,  225  tenue8 
I  6,  9    8.  n  4,  9    ep.  I  14,  32 

tenuo  tenuare  III  3,  72  tenuabitur 
8.  II  4,  52  tenuatum  (aec,  neuir.) 
8.  II  2,  84 

tenus  III  15,  16    ep.  I  1,  32 

tepefecit  s.  Il  3,  136 

tepet  8.  I  4,  30  tepebunt  I  4,  20 
tepeant  ep.  I  10,  15 

tepious  ep.  I  20,  19  tepidnm  (aec, 
neutr,)  8.  I  3,  81  tepido  (neutr,) 
s.  n  3,  10    tepidas  II  6,  17 

tepores  (<ice.)  ep.  I  18,  93 

ter  I  13,  17  28,  36  31,  13  II  9,  13 
14,  7  17,  26  III  3,  65.  66.  67 
18,  16  19,  14  22,  3  lY  1,  28 
c.  8.  23    e.  5,  33     12,   15    s.  I 

10,  43  8.  II  1,  7  ep.  I  1,  37  a. 
358.  440 

Terentius  ep.  II  1,  59  Terenti  (gen,) 
8.  I  2,  20 


teres  8.  II  7,  86  teretis  e.  11,  28 
teretes  (aee.)  I  1,  28    11  4,  21 

tergeminis  (abl.)  I  1,  8 

tergere  s.  II  2,  24 

tergo  m  2,  16  (abl,)  m  5,  22  s. 
II  3,  299    7,  105 

termes  e.  16,  45 

Terminaliba8  (ahl.)  e.  2,  59 

terminu8  III  3,  53  c.  8.  27  tenni- 
num  I  22,  11     terminoa  11  18,  24 

ternos  m  19,  14    tema  s.  n  4,  76 

tero  terit  e.  4,  14  tereret  ep.  II  1, 
92    triverit  s.  I  1,  45    teritar  e. 

16,  1    trita  ep.  I  1,  96   tritae  ep. 

I  19,  38    tritum  8.  I  3,  90 

terra  lU  3,  50    4,  73    lY  7 ,  3     e. 

17,  75    8.  I  5,  42    terrae  I  28,  1 

II  14,  10    III  1,  36    ep.  I  6,  5 

gat.)  ep.  I  14,  26    terram  I  4«  7 
4,  45     18,  16    e.  7,  19     s.  I 

1,  28  8,  26  a.  430  terra  e.  17, 
30  terra  I  22,  22  c.  s.  53  e.  1, 
33  9,  27  8.  I  1,  42  ep.  I  6»  24 
11,  10  16,  25  a.  64  terrae  I  4, 
10  terrarum  I  1,  6  n  1,  23  6^ 
13  ep.  I  3,  1  ep.  II  1,  252  terris 
I  2,  1  3,  31  rV  2,  37  s.  I  ö,  9 
terrae  I  3,  23  12,  15  II  16,  18 
m  14,  16  e.  5,  2  s.  U  6,  25 
ep.  •!  3,  4    ep.  n  1,  7    terris  I 

2,  42  II  2,  2  20,  3  &  I  3,  99 
8,  43    ep.  II  1,  21.  194    2,  157 

terrenum  (aec.)  IV  11,  17 

ttrreo  terret  I  10,  11  11  1,  20  IV 
11,  25  8.  I  8,  7  ep.  I  16,  ZQ 
ep.  n  1,  182  terrent  8.  II  7,  84 
ep.  I  1,  74  terruit  I  2,  4.  5  m 
27,  7  terreat  1  26,  5  s.  II  1, 50 
terrere  s.  II  7,  44 

terre8tria  II  6,  93 

terrorem  III  4,  49  terrores  (<ucJ 
ep.  n  2,  208     terroribus  ep.  II 

1,  212 

tertius  e.  11,  5    tertiurnj^oce.^  IV 

2,  58  tertio  (neutr.)  IV  14,  37 
tertia  ep.  I  6,  35 

te8qua  (aec,)  ep.  I  14,  19 

testa  m  14,  20    s.  II  8,  53     ep.  I 

2,  70   testae  s.  II  4,  31    testa  m 

21,  4  testä  1  20,  2 
te8tamentum  (aec)  8.  II  5,  51    testa- 

mento  s.  II  5, 85   testamenta  (e^ee.) 

8.  II  5,  24    ep.  I  7,  9 
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testis  m  4,  69    IV  4,  38    s.  I  8, 

36.  44    teste  ep.  I  16,  43 
testis  8.  I  2,  45 
testor  testatur  II  1,  31     testatus  I 

28,  12 
testudinis  IV  3.  17    a.  395    testudo 

1  32,  14    in  11,  3    testudine  e. 

14,  11 
teter  v,  taeter 
tetrarchas  s.  I  3,  12 
Teucer  I  7,  21     15,  24    IV  9,  17 

Teucrum  s.  11  3,  204    Teuere  I 

7,  27 
Teucro  (pulvere)  IV  6,  12 
textore  ep.  1  19,  13 
textus  textam   ep.  I  17,  30     textis 

(abl,  fem.)  e.  2,  45 
thalamo  (abl)  I  15,  16 
Thaliae  IV  6,  25 
Thaliarche  I  9,  8 
theatro  (abl.)  ep.  II   1,  60    2,  130 

theatra  ep.  II  1,  201    theatris  II 

1,  10    8. 1  10,  39    (abl)  II  17,  26 

ep.  I  19.  41 
Thebae  IV  4,  64    Thebarum  ep.  1 

16,  74    Thebas  17,3    Thebis  s. 

U  5,  84    ep.  n  1,  213    a.  118 
Thebanae  I  19,  2   a.  394   Thebanos 

ep.  I  3,  13 
Theonio  (abl)  ep.  I  18,  82 
tbesauro /a&2.>  s.  11  6,  11    thesauris 

(aJbl)  m  24,  2 
Theseus  IV  7,  27 
Thespis  ep.  Il  1,  163    a.  276 
Thessalo  (abl)  11  4,  10     Thessalä 

e.  5,  45   Thessalos  1 10,  15   Thes- 
salä I  7,  4    ep.  II  2,  209     Thes* 

salis  (neutr.)  1  27,  21 
Thetidis  I  8,  14    IV  6,  6     Thetide 

e.  13,  12 
Thraca  ep.  I  3,  3     Thrace  II  16,  5 

Thracen  DI  25,  11    Thracam  ep. 

I  16,  13 
Thracio  (adi.  aU.)  I  25,  11     Thra- 

ciae  IV  12,  2 
Thraex  s.  II  6,  44     ep.  I  18,  35 
Thrax  Thracis  II  19,  16     Thracum 

I  27,  2    e.  5,  14 
Threicio  (abl.)  I  24,  13    e.   13,   3 

Threiciä  I  36,  14 
Thressa  III  9,  9 
thunni  (nam.)  s.  II  5,  44 
Thurinus  s.  D  8,  20     Thunni  III 

9,  14 


Thyestae  a.  91    Thyesten  I  16,  17 
Thyesteas  e.  5,  86 
Thyias  HI  15,  10   Thyiadas  U  19,  9 
thyma  (aee.)  1  17,  6   IV  2,  29    ep. 

I  3,  21 
Thynä  in  7,  3 
thynni  s.  n  5,  44 
Thyoneus  I  17,  23 
thyrso  (abl)  II  19,  8 

Tiberinus  s.  II  2,  31  Tiberino  (abl 
neutr.)  ep.  I  11,  4  Tiberinis  (^a6^ 
fem.)  m  12,  7 

Tiberis  II  3,  18  ep.  I  11,  19  Tibe- 
rim  I  2,  13  8,  8  29,  12  s.  I  9, 
18    8.  11  1,  8     Tiberi  s.  II  3,  292 

IHberiua  Tiberi  (voc.)  s.  U  3,  173 

tibia  a.  202  tibiae  in  7,  30  19,  19 
♦IV  1,  23    tibiä  I  12,  2    UI  4,  1 

.  tibias  I  1,  32  tibiis  IV  15,  30 
e.  9,  5 

tibicen  a.  215.  415     tibicinibus  ep. 

II  1,  98 
tibicina  ep.  I  14,  25 

Tibur  II  6,  5  III  4,  23  ep.  I  7,  45 
Tiburis  I  7,  21  18.  2  IV  2,  31 
Tibur  ni  29,  6  IV  3,  10  ep.  I 
8,  12    Tibure  ep.  II  2,  3 

Tibiirni  I  7,  13 

Tiburte  s.  I  6,  108  Tiburtia  s.  II 
4,  70 

Tigellius  (Sardus)  s.  I  3,  4  Tigelli 
(gen.)  s.  I  2,  3 

Tigeüius  (Hermogenes)  Tigelli  (gen.) 

8. 1  4,  72    10,  80    (voe.)  s.  I  10,  90 
tignum  (ace.)  ep.  II  2,  73     tignis 

a.  279 
Tigris  IV  14,  46 
tigris  I  23,  9    tigres  ni  3,  14   tigris 

ni  11,  13   27,  56   e.  16,  31  a.  393 

tigrlbus  a.  13 
TiUi  (voc.)  s.  I  6,  24.  107 
Timagenis  ep.  I  19,  15 

times  ni  11,  39  29,  26  ep.  I  5,  2 
timet  I  8,  8  II  13,  16  III  24,  56 
IV  9,  50    c.  s.  54    e.  1,  20    s.  I 

2.  12  8.  II  1,  23  ep.  I  6,  9  ep. 
II  1,  114  a.  170  timent  a.  455 
timui  ep.  I  9,  8    19,  27     timuit  1 

3,  12.  17  ni5,  36  8.  I  6,  85  ep. 
I  17,  37  timebo  III  27,  7  timeant 
e.  16,  33  timentis  s.  1 4,  23  s.  n 
3,  54  timenti  ep.  I  7,  4  timen- 
tis s.  I  5,  75   *a.  197    timendum 
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I  35,  31  timendä  e.  6,  9  timen- 
dorum  III  1,  5  timendos  III  20,  10 

timidus  I  14,  14  III  19,  2  IV  9,  52 
a.  28  timido  III  2,  16  ep.  II  2, 
36  timidum  s.  I  l,  42  ep.  II  2, 
156  timidis  ep.  I  15,  33  timidos 
U  13,  40    timide  a.  171 

timor  II  16,  16  III  1,  37  8.  I  4,  67 
timore  s.  II  3,  295  timores  (acc) 
I  37,  15    ep.  I  4,  12 

tineanim  s.  II  3,  119  tineas  ep.  I 
20,  12 

tinguet  U  14,  27  III  23,  13  tin- 
guere  IV  12,  23  tinctus  III  10, 
14  tincta  s.  II  6,  103  tinctae 
(nom,)  II  16,  36  tinctas  ep.  II 
2,  181     tincta  (acc)  II  1,  5 

Tiresia  (%foc.)  s.  II  5,  1 

Tiridaten  I  26,  5 

tironum  s.  I  2,  17 

Tisiphouen  s.  1  8,  34 

TiUnas  III  4,  43 

Tithonns  I  28,  8    Titboniim  U  16,  30 

titillet  8.  It  3,  179 

Titias  ep.  I  3,  9 

titubes  ep.  I  13,  19 

titulos  IV  14,  4  s.  II  3,  212  titu- 
lis  8.  I  6,  17 

Tityos  III  11,  21  IV  6.  2  Tityi  III 
4,  77    Tityon  II  14,  8 

toga  s.  I  3.  14.  31  ep.  I  1,  96  18, 
30    ep.  II  1,  57     togae  I  36,  9 


III  5,  10   ep.  I  19,  13    togä  e.  4,  8 

togam 

14,  32 


}  ep.  1  , 
.   II  3, 


77     togae   ep.   I 


togaUe  s.  I  2,  82    togatä  s.  I  2,  63 

togaUs  a.  288 
tolerabile  (acc.)  a.  368 
tolerare  II  5,  4  s.  II  5,  20 
tollo  e.  6,  12  tollis  9.  II  7,  29  toi- 
lit  II  16,  34  ep.  I  18,  12  a.  93 
sustulit  I  34.  16  II  7,  14  s.  I  3, 93 
sustulerat  11  17,  28  tollam  ep.  II 
2,  191  'tolles  a.  183  tollet  s.  II 
1,  56  ep.  II  2,  123  tolletis  ep.  I 
1,  87  tollent  a.  113  tollas  ep.  I 
16,  76  tollat  I  2,  49  tollant 
a.  381  tolleret  s.  II  7,  16  8,  61 
ep.  16,  44  Bustulerit  III  4,  44 
tolle  II  5,  9  8.  II  7,  73  ep.  I  7, 
16  12,  3  a.  368  toUite  121,9 
27.  2  e.  16,  39  ep.  I  17,  61 
tollere  I  1,  8  3,  16  35,  2  III 16, 
19    24,  20    s.  I  1,  51    3,  80   4,  11 


7,  34  8.  n  6,  42  a.  460  toUecs 
I  18,  15  tollor  III  4,  22  tolli  H 
4,  11    *8. 1  2,  110    tollenda  ("o«!;.; 

8.  I  10,  51  sablatus  s.  n  5,  46 
sublatam  III  24,  32  8ablatä  e.  6,  7 
sublato  a.  284  sublatis  (fem.)  Sw 
n  6,  97   (ntutr.)  s.  II  8,  10 

tonantis  e.  2,  29    tonantem  HI  5,  1 

tonantis  I  34,  7 
tondet  e.  2,  16    tonsa  IV  4,  57    tonso 

8.  I  3,  31    tonsä  ep.  I  18,  7    ton- 

sae  III  15,  14 
tonsor  *8.  I  3,   132     tonsoris   ep.  I 

7,  50   tonsori  a.  301    tonsore  s.  II 

3,  16  ep.  I  1,  94  tonsoribas  s.  I 
7,  3    tonsores  ep.  I  1,  92 

toral  ep.  I  5,  22   toralia  (aec,)  s.  II 

4,  84 

tormentum  (acc,)  HI  21,  13  ep.  I 
2,  59 

tornat08  a.  441 

torpes  8.  II  7,  95   torpet  ep.  I  6, 14 

Torquato  IV  7,  23   ep.  I  5,  3 

Torquato  (ahl.)  e.  13,  6 

torquet  ep.  II  1,  127  2,  73  torse- 
runt  e.  16,  61  torserat  e.  17,  10 
torquere  a.  435  torquebere  ep.  I 
2,  37  torquebitur  ep.  II  2,  124 
torquerier  s.  II  8,  67  torius  ep.  I 
18,  38    tortum  (acc,)  ep.  I  10,  48 

torquibus  IH  6,  12 

torret  I  33,  6  UI  9,  13  19,  28  e. 
16,  62  8. 1  5,  78  torrere  IV  1,  12 
torrentia  (aee.)  III  1 ,  31  iostis 
(ahl,  fem.)  8.  II  4,  58 

tortor  ni  5,  50 

torvus  III 5,  44  torvo  I  28,  17  (ahl.) 
ep.  I  19,  12 

tot  IV  9,  32  e.  4,  17  8.  II  3,  196 
7,  75  ep.  I  6,  42  ep.  D  1,  1 
2,  66 

totidem  121,  9  IV  2,  53  s.  I  10, 
61  8.  II  1,  27  3,  298  ep.  I  6,  34 
ep.  II  2,  9 

totiens  c.  s.  23  s.  II  3,  194  7,  70 
ep.  I  1,  6 

totus  8.  I  9,  2  8.  II  3,  309  7,  86 
toU  I  19,  9  s.  I  5,  14  ep.  I  16, 44 
totum  IV  3,  21  totum  s.  I  3,  18 
ep.  I  7,  2  ep.  II  1,  254  totam 
e.  5,  25  totum  8.  II  6,  47.  113 
ep.  II  1,  75  a.  34  tote  8.  II  3,  1 
ep.  I  1,  99  ep.  II  1,  44  totä  s.  II 
1,  46     toto   II  8,  10    ep.   I  8,  7 
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totas  B.  n  8,  24    tota  (ofic)  s.  II 

8,  30 
toxicam  (aet.)  e.  17,  61 
trabalis  I  35,  18 
trabe  I  1,  13    IV  1,  20    trabes  11 

18,  3    trabibus  (abh)  III  2,  28 
tractas  11  1,  7    tractant  ep.  II  1, 116 

tractavit  11  13,  10    e.  3,  8    s.  II 

4,  79  tractet  ep.  I  18,  53  trac- 
tent  ep.  n  1.  209    tractare  I  37, 

.27  ep.  I  17,  12  18,  14  tractari 
8.  II  2,  85  3,  267  tractata  ep.  II 
1,  235    (aec)  a.  150 

tractus  ep.  I  15,  22  (aec)  IV  2,  27 

tradit  a.  182  tradimus  ep.  I  18,  78 
tradidit  II  4,  11  tradam  I  26,  2 
tradet  s.  II  5,  51  trade  s.  II  5,  76 
tradere  s.  I  6,  39  9,  47  ep.  I  9, 
3  tradi  III  27,  65  traditum  (aee,) 
8.  I  4,  117 

traducere  ep.  I  18,  97 

tragicus  a.  95  tragici  s.  I  10,  53 
tragicae  a.  275  tragico  a.  236 
tragicam  (acc)  ep.  II  1,  166  tra- 
gicä  ep.  I  3,  14  tragico  (neutr,) 
a.  220  tragicis  (ahC)  s.  I  5,  64 
a.  89 

tragoedia  a.  231    tragoediae  II  1,  9 

tragoedos  ep.  II  2,  129  tragoedis 
ep.  II  1,  98 

trahit  s.  I  1,  34    2,  59    6,  23    s.  II 

5,  110  6,  26  trahunt  I  4,  2  II 
18,  8  in  24,  10  ep.  I  14,  17 
traxlt  a.  215  trabet  IV  2,  34 
trahat  s.  II  3,  53  6,  75  traheret 
1  15,  1  traxerim  e.  14,  4  *tra- 
hentis  in  5,  15  trabentes  III  3, 
15  trahentia  s.  11  8,  55  traben- 
tis  e.  2,  64  trabitur  ep.  II  I,  191 
traberetur  s.  I  10,  70 

traiecto  (ahl.)  s.  11  3,  29 

tramite  s.  II  3,  49 

tranquilla  s.  II  1,  57 

tranquillet  ep.  I  18  102 

trans  I  8,  12    IV  5,  10    s.  I  9,   18 

ep.  I  6,  51    11,  16.  27 
transcurrere  s.  II  2,  82 
ttanaeo  transit  a.  345     transire  ep. 

I  6,  59 
transfer  I  30,  4   translatos  e.  15,  23 
transfuga  m  16,  23 
transiliont  I  3,  24    transiliat  I  18,  7 
traosmutat  m  29,  51 
transnanto  s.  II  1,  8 


transverso  (ahh)  a.  447 

transyolat  IV  13,  9    s.  I  2,  118 

Trausius  s.  II  2,  99 

Trebati  (voe,)  s.  II  1,  4.  78 

Treboni  (am.)  8.  14,  114 

trecenis  {abl')  II  14,  5 

trecentae  III  4,  79  trecentos  s.  I 
5,  12  8,  12  trecenti8  ep.  II  2, 
164 

tremis  s.  II  7,  57  tremit  I  23,  8 
trementi  III  21,  19  (ahl.)  e.  5,  11 
trementis  III  27,  23  e.  10,  8  tre- 
mendo  (ahl.)  I  16.  11  tremendae 
IV  2.  15  tremendä  IV  6,  7  tre- 
mendis  (fem.)  IV  14,  12 

tremor  ep.  I  16.  23 

tremulo  (ahl.)  IV  13.  6 

trepidat  II  19,  5  UI  29,  32  ep.  I 
10,  21  trepidant  IV  11,  11  tre- 
pidavit  II  4,  23  trepides  II 11,  4 
trepidet  in  27,  17     trepidare  II 

3,  12    s.  n  6,  114 

trepidam  (ahl.  neutr.)  ep.  I  19,  48 
trepidis  (ahl.  fem.)  UI  2,  5  tres 
ep.  II  2,  61  tria  s.  I  6,  43  triam 
II  3,  16  *e.  4,  8  tribus  II  2,  101 
ep.  I  15,  35  tris  III  19,  15  tria 
8.  I  5,  25    tribus  III  19,  11     s.  I 

4,  86    6,  116    8.  n   7,9    (fem.) 
a.  300 

tribulis  ep.  I  13,  15 

trihuo  triDuit  I  11,  4    tribuens  s.  1 

10,  5 
tribanal  ep.  I  16,  57 
tribuno  8. 1  6,  25.  48    (aU.)  e.  4,  20 
tribus  (ace.)  ep.  I  19,  40 
tributim  s.  II  1,  69 
tricesima  (neutr.)  s.  I  9,  69 
triens  a.  328 

triformis  m  22,  4    triformi  I  27,  23 
trigonem  s.  I  6,  126 
trilibrem  s.  n  3,  33 
trilingui  (neutr.)  II 19,  31    lU  1 1,  20 
trimetris  a.  252    (ahl.)  a.  259 
trimus  s.  U  3,  251    trima  UI  11,  9 
tripes  s.  I  3,  13 

triplex  1  3.  9    (ace.)  s.  U  3,  237 
tripodas  IV  8,  3 
Tnqueträ  s.  II  6,  55 
triremis  ep.  I  1,  93     triremi  III  1, 

39 
tristia  e.   10,   10    17,  73    ep.  I  16, 

35    a.  124    triste  s.  I  9,  29    tri- 

Stern  s.  II  3,  36.  173    ep.  I  14,  16 
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18,  89  triste  s.  I  8,  41  a.  471 
(vocj  n  13,  11  tristi  n  14,  8 
m  3,  62  s.  I  10,  11  s.  II  1,  21 
3,  79  tristes  I  16,  9  III  16,  3 
24,  33  s.  I  3,  87  8,  15  ep.  I 
18,  89  tristia  ep.  II  2,  74  a.  73. 
105  trisüs  I  3,  14  7,  24  tristia 
I  16,  26    m  4,  46 

tristitiam  I  7,  18    26,  1 

triumphales  e.  8,  12 

triumphatis  (abl.)  III  3;  43 

triumphus  lY  4,  52  triumphe  IV  2, 
49.  50  e.  9,  21.  23  tnumpho  I 
12,  54  37,  32  II  1,  16  4,  7  III 
1,  7    triumphos  I  2,  49    35,  4 

triumviralibus  (abl.  neutr,)  e.  4,  11 

Trivici  8.  I  5,  79 

triviis  a.  245  (abl)  s.  I  9,  59  ep. 
I  16,  64     17,  58 

trochi  a.  380   üocho  (ablj  III 24, 57 

Troiae  1  8,  14  III  3,  60.  61  IV 
6,  3  8.  n  5,  19  ep.  I  2,  19  a. 
141  (dat.)  1  10,  15  Troiam  IV 
15,  31    c.  8.  41    Troia  s.  II  3,  191 

Troiani  (neutr.)  ep.  12,  1  Troia- 
num  (neutr.)  a^  147    Troiana  (acc.) 

I  28,  11 

Troica  III  3,  32     Troico  (abl)  I  6, 

14 
Troilon  U  9,  16 
tropaea  (aecJ  II  9,  19 
Tras  Troas  IV  6,  15 
tracidas  ep.  I  12,  21    trucidet  a.  185 
truculentior  s.  I  3,  51 
trndit  ep.  I  5,  17    e.  2,  31    truditur 

II  18,  15 
trallä  8.  II  3,  144 

truncus  II  17,  27  s.  1  8,  1  truncis 
(abl)  n  19,  11     m  4,  55 

trutinä  s.  I  3,  72    ep.  II  1,  30 

trua  traci  I  3,  10  (abl)  e.  2,  5 
truces  e.  5,  4    trucis  ep.  I  19,  49 

tu  I  2,  33  7,  17  9,  16  10,  17  11, 
1  12,  51.  58.  59  13,  1  14,  15 
15,  29  20,  10  24,  11  28,  23 
29,  13  II  6,  22  8,  5  9,  9  12, 
9.  21  18,  17  19,  17  (bis).  18. 
21  III  9,  22  11,  3.  13  13,  10. 
13  16,  38  20,  9  21,  2.  13.  14. 
17  28,  11  29,  25  IV  *2,  49 
3,  1  8,  4  11,  21  c.  8.  15  e.  6, 
9  9,  21  12,  25  13,  6  15,  3.  17 
17,  33.  40  (bia).  45.  56  s.  I 
1,  16.  17.  86     2,  74     3,    19.    21. 


134.  137  4,  19.  69.  85  6,  88. 
110  9,  49.  69.  75  10,  52  s. 
n  1,  78.  86  2,  20  3,  32.  47.  67. 
76.  128.  134.  138.  155.  175  (bis). 
177  (bis).  185.  199.  235.  291.  322 
4,  92  6,  17.  21.  37.  107  6,  22. 
30.  53.  92  7,  40.  53.  75.  81.  105 
ep.  I  2,  2.  63    4,  6    5,  30    6,  23. 

40  7,  15.  16  8,  17  10,  6  11, 
22     12,  14     14,  2.  4.    10.   14.    21. 

41  16,  17.  27.  32.  53  17,  19.  21 
18,  37.  44.  67.  87  ep.  II  2,  59. 
66.  79  a.  128.  153.  385.  426  tai 
m  25,  1  tibi  I  3,  5  11,  1  12, 
50  13,  9  14,  9  17,  14  20,  4.  7 
24,  10  25,  3.  13  28,  4.  28  29,  5 
33,  3  II  4,  117  5,  10.  14  7,  20 
8,  1.  17  9,  10  16,  31.  34  m  7, 
1.  22  9,  1  11,  15.  38  12,  4  (bis) 

13,  6.  9  18,  10.  14  20,  7  27,  71 
29,  1  IV  6,  6  8,  9  9,  34  11, 
14  13,  13  14,  34  e.  5,  77  8, 

3,  20  10,  16  11,  12  12,  I.  22 

18,  15  15,  20  17,  19.  49  8.  I 
1,  40.  54.  89  2,  59.  69.  97.  100. 
101.  103.  109.  114.  116  3,27.  83. 
35.  64.  123.  133  4,  64.  90.  93. 
116  6,  3.  8.  24.  41.  47.  54.  63. 
107  9,  16.  17.  26  10,  26  s.  H 

I,  81  2,  73.  86.  97.  106  3,  3. 
47.  66.  123.  182.  191.  213.  237 
(ter)   4,  6  5,  11.  13.  33.  51.  81 

6,  29  7,  1.  32.  36.  80.  102  8, 

19.  75  ep.  I  1,  57.  65  3,  21.  30 

4,  6.  7.  13  5,  7.  24.  26  6,  23 

7,  1.  43.  70  9,  3  10,  49  11,  1. 
22  12,  3  14,  21.  25.  42  15,  25 
16,  4.  16.  19.  25.  28  17,  1  18, 
29.  77.  101  19, 45  20,  6.  19  ep. 
II  1 ,  15.  220:  247  2,  2.  13.  la 

20.  25.  146.  149.  161.  206.  215 
a.  103.  156.  310.  367.  386.  407. 
427  te  I  2,  47  3,  1  4,  16  5,  1 
7,  19  8,  2  10,  5.  9  12,  21.  23 

14,  1  15,  23.  24.  27  18,  6  (bis). 
11  23,  9  26,  12  27,  14.  21.  23 
28,  1.  33.  34  30,  3  35,  5.  6.  9 
(bis).   17.  21  38,  6  II  3,  6  4,  13 

5,  13  6,  21  7,  3.  15  8,  21.  22 
13,  1.  11  (bis).  26  14,  23  16, 
33.  35  17,  2.  5  22,  19.  29  HI 
3,  13  6,  5  7,  31   10,  11.  13 

II,  43.  49  15,  8.  13.  19.  25.  26 

21,  10.  19.  21  23,  13  27,  15.  59. 
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61.  62  29,  6  IV  1,  8.  19.  39.  40 
2,  63    6,  32.  33  (Tn3)    7,  23  (hia) 

9,  30  10,  6  12,  22  13,  10.  11 
14,  41.  42.  46.  47.  49.  51  e.  1,  11 
2,  21  (hisj  5,  5  8,  1  12,  16. 
24  13,  13.  16  16,  13.  21  17,  62 
s.  I  1,  14.  38.  41.  78.  81.  82.  84. 
104  2,  77.  96  3,  22.  34.  123. 
135.  138  4,  142  5,  56  6,  50. 
63.  54.  109  7,  33  9,  11.  16.  19. 
41.  67  10,  25.  84.  85.  86.  90  s. 
II  1,  10.  62  2,  13.  30.  35.  55. 
97.  103  3,  16.  27.  31.  39.  41.  51. 
53.  62.  130.  153.  171.  173.  273. 
312.  319.  324  4,  4.  17.  83  6,  36. 
47.  75.  99.  109  6,  13.  36.  51.  60. 
90  7,  24.  31.  46,  60.  65.  90.  113. 
117  8,  1.  17.  67  ep.  I  1,  36.  68. 
75.  105  2,  5.  33.  68  3,  27  4,  2 
5,  3.  24    6,  19.  26    7,  12.  63.  82. 

94  8,  17  11,  16.  25.  30  12,8 
13,  1.  6.  16  14,  19  15,  25  16, 
18.   19.  21.  27.  53.  77     17,  1.  6. 

7.  12.  22  18,  1.  58.  66.  75.  83. 
88.  93.  98.  101     19,  45    20,  7.  8. 

10,  17.  26  ep.  II  1,  19  (bis)  2, 
16.  22.  37.  156.  160.  162.  212  a. 
362.    367.    437.    439.    444  (abl) 

I  2,  52  5.  9  6,  4  10,  13  12,  57 
26,  9  .28,  14.  27.  31     30,  7    III 

11,  1  IV  7,  21  11,  29  14,  33. 
45    e.  1,  5    4,  7    11,  19    17,  81 

8.  I  1,  40.  69    2,  69    3,   142    4, 

95  6,  2  9,  27  10,  73  8.  U  2, 
20  3,  39.  320  5,  6.  52  7,  22 
8,  62    ep.  I  1,  105    18,  62    ep. 

II  1,  256  2,  167  tecum  I  30,  5 
32,  2  n  7,  9  III  9,  24  (bis)  e. 
1,  8    4,  2    9,  3    8.  I  9,  43    s.  ü 

5,  82    7,  112    ep.  ü  2,  3.  76 
tubae  I  1,  23     a.  202    tubas  s.  I 

6,  44 
tuberibus  s.  I  3,  73 

tuentur  I  17,  13   tuere  c.  s.  14    tueri 

8.  14,  118    ep.  I  18,  79 
Tnüius  TuUi  (gen>J  s.  I  6,  9 
Tullo  III  8,  12 
Tullus  IV  7,  16 
tum  *I  13,  5    II  15,  5.  9    IV  2,  46 

8.  I  2,  97    6,   11.   26.  76.  84    7, 

28    9,  36    8.  II  2,  48.  121    3,  230. 

304    5,  66    6,  115    8,  33.  36.  77. 

90    ep.  n  2,  23 
tumes  ep.  I  1,  36     turnet  I  13,  4 
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tnment  s.  I  2,  116    tumentibas  0. 

8  9 

tuxmdus  m  3,  48  s.  I  7,  7  tami- 
dum  s.  n  3,  213  tumido  (abl. 
neuir)  a.  94  tumidi  ep.  1  6,  61 
tumidas  IV  3,  8  tumidis  s.  U  5, 
98     (neutr.)  ep.  II  2,  201 

tumultuosum  m  1,  26 

tumultus  e.  5,  3  tumultum  III  14, 
14  s.  II  2,  75  tumultu  I  16,  12 
III  27,  17  IV  4,  47  8.  n  8,  208 
tumultus  ep.  I  19,  20  (ciee,)  H 
16,  20    m  29,  63    8.  II  2,  126 

tunc  »I  13,  5  m  29,  62  e.  17,  17. 
74    a.  103 

tnndit  e.  17,  55    tundet  a.  430 

tunicae  (daQ  ep.  I  1,  96  tunicä  I 
6,  13  8.  I  2,  132  tonicis  (M.) 
8.  I  2,  26    ep.  I  18,  38 

tunicato  ep.  I  7,  65 

turba  11,7  UI  1,  13  24 ,  46  e. 
5,  97  9.  I  10,  67.  73  8.  U  3,  228 
8,  26  turbae  (dat.)  8.  I  1,  112 
turbam  I  10,  19  8. 1  2,  48  4,  143 
a.  419  turbä  s.  I  3,  135  4,  25 
8.  II  6,  94  6,  28  «turbas  DI 
4,  47 

turbidus  III  3,  6  turbidum  (aee. 
neutr,)  *I  3,  19    II  19,  6 

turbo  turbinem  e.  17,  7  turbine  s. 
I  4,  31 

Turbonis  8.  11  3,  310 

turdus  8.  II  5,  10    tnrdo  (iM,)  ep. 

I  15,  41  turdi8  e.  2,  34  tordos 
8.  I  5,  72    turdis  s.  11  2,  74 

turget  a.  27    turgentis  s.  U  7,  49 

turgidus  8.  I  10,  36  turgida  III  13, 
4  *turgidnm  (aee.  neutr,)  I  3,  19 
turgldi  IV  12,  4  turgida  (iiee.) 
n  10,  24 

Turiu8  8.  II  1,  49 

turmam  III  4,  43  turmae  II  4,  9 
c.  8.  38  ep.  II  1,  190  turmas  II 
16.  22    •111  4,  47    IV  14,  23 

turpi8  III  6,  6    27,  53    e.  8,  6    s. 

II  1,  66  7,  65  ep.  I  2,  26  a.  213 
turpe  8.  I  3,  100  ep.  I  2, 3  5,  22 
a.  417  turpis  e.  6,  19  turpi 
(neutr,)  s.  II  7,  91  turpem  I  31, 
19  ep.  I  1,  43  16,  45  ep.  II  1, 
167  turpe  II  7,  12  III  27,  39 
e.  9,  16    ep.  II  1,  84    turpi  I  33, 

9  8.  I  2,  102  4,  111  7,  69 
(neutr.)  s.  I  6,  63.  84    s.  II  7,  59 
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a.  292    tnrpes  II  20,  22    turpia 

8.  I  3,  39    turpium  I  37,  9    tar- 

'pia  I  2,  85    turpior  II  8,  4    tor- 

pissime  s.  I  9,  76    turpiter  ep.  I 

3,  22    a.  3.  284 

turpo  turpant  IV  13,  12  turparunt 
r  13,  10    tarpaTerat  s.  I  6,  61 

turris  m  16,  1  turres  11  10,  10 
turris  I  4,  14   IV  6,  7    ep.  I  8,  4 

•    turribus  e.  17,  70 

turis  III  8,  2  tus  ep.  I  14,  23  ep. 
n  1,  269  ture  I  30,  3  36,  1  lU 
23,  3  tura  (aee.)  1  19,  14  IV  1, 
22    2,  52    s.  I  5,  99 

Tusculi  e.  1,  29 

lusctM  Tusci  8.  II  2.  33  3,  228 
Tuscum  (aec,  neutr./  ep.  II  1,  202 
Tusco  III 7, 28  Tuscis  (abl  neutr.) 
IV  4,  64 

tussiet  8.  n  5,  107 

tassis  s.  I  9,  82 

tntela  II  17,  23  s.  II  3,  218  ep.  I 
1,  103    (voe.)  IV  6,  33    14,  43 

tutor  tater  ep.  I  1,  13    tuteria  ep. 

I  18,  81  ep.  II  1,  2  tatetur  ep. 
n  1,  171 

tutor  (voe.)  e.  2,  22 

tutue  n  10,  6  IV  5,  17  8.  U  1, 
20.  42  2,  49  6,  117  a.  28.  266 
tuta  III  2,  25  tutae  8.  11  3,  137 
tutum  m  29,  68    (neutr,J  I  17,  5 

II  2,  21  III  16,  7  tuto  8.  II  2,  49 
(Mutr.)  m  4,  17  tata  s.  1  1,  31 
ep.  I  16,  42  tutie  (fem.)  l  27,  18 
tutior  8.  I  2,  47 

tuus  IV  5,  6    e.  17,  60    s.  I  1,  46 

4,  95    6,  60    ep.  I  7,  11    ep.  II 

1,  18  2,  5.  160  tua  II  8,  23  III 
22,  5    IV  15,  4    e.  1,  31    5,  76 

8.  I  1,  45  5,  58  9,  54  s.  II  5, 
33    ep.  I  18,  84.  87    ep.  II  1,  258 

2,  37    taum  IV  3,  24    tui  ep.  I 

9,  13  tuae  I  15,  21  IV  1,  16 
11,  22    e.  1,  24    tui  I  7,  21    IV 

3,  21  tuo  n  8,  66  tuae  I  16,  32 
II  6,  5  III  15,  2  IV  6,  5  10,  2 
tuo  e.  3,  21  17,  72  tuum  e.  1, 
15  8. 1  4,  120  ep.  I  18,  66  tuam 
s.  I  4,  117    a.  329   tuum  IV  1,  26 

5,  34  e.  8,  12  s.  II  3,  232  ep. 
I  18,  72  ep.  n  1,  16  tuo  I  26,  7 
IV  14,  9  e.  17,  60  8.  I  10,  85 
8.  n  3,  207  tuä  IV  12,  21  e. 
14,  16    8.  I  6,  24    8.  n  5,  108 


too  e.  1,  4  8.  I  2^  76  6,  98  s. 
*n  3,  129  ep.  I  16,  31  18,  81 
tuae  m  3,  13  13,  16  tua  a.  103 
tuorum  (neutr.)  s.  I  7,  86  tais 
m  10,  16  29,  4  e.  10,  16  ep.  I 
12,  5  17,  11  tuos  IV  9,  32  14, 
33  8.  II  3,  129  toas  I  6,  11  15, 
7  26,  12  IV  14,  2  taa  HI  27, 
76  8.  I  1,  53  8,  25.  28  lO,  74 
s.  II  3,  151  ep.  1  7,  43  18,  39 
ep.  n  1,  4.  246  2,  195  a.  444 
tuis  III  7 ,  10  e.  17 ,  23  ("fem.) 
II  17,  1  IV  6,  21  (neutr.J  IH 
24,  4  s.  n  3,  324  ep.  II  1,  263 
2.  254 

Tydides  I  16,  28    Tydiden  I  6,  16 

tympano  (abl)  Ul  16,  10  tympana 
(ace.)  1  18,  14 

Tifndaria  Tyndari  I  17,  10 

Tyndaridae  (nam.)  IV  8,  31  Tyn- 
daridarum  8.  I  1,  100 

Typhoeus  III  4,  53 

tyrannus  II  17,  19  m  17,  9  tyranni 
m  2,  7  3,  3  (nom.)  1  35,  12 
ep.  I  2,  68    tyrannos  n  13,  81 

Tyriae  (ncm.)  m  29,  60  Tyrios 
ep.  I  6,  18  Tyria8  s.  II  4,  84 
Tyni8  e.  12,  21 

Tyrrhenus  lU  10,  12  Tyrrhena  III 
29,  1  Tyrrhennm  (aee.  neutrJ  I 
11,  6  ra  24,  4  IV  16,  3  T^- 
rhena  (ace.)  ep.  II  2,  180 

Tyrtaeus  a.  402 

u. 

über  8.  I  1,  110  nbere  IV  4,  14 
ubera  e.  8,  8  (ace.)  e.  2,  46    16,  60 

uberes  (aec.)  II  19,  10    IV  16,  6 

ubi  (adv.  loci)  l  22,  17  n  6»  8.  14. 
17  e.  12,  6  16,  43  s.  I  3,  6a 
61  5,  71  8.  U  3,  48.  220  5,  12 
6,  2.  102  ep.  I  6,  45  10,  16.  18 
ep.  II  1,  63   a.  351 

ubi  (temporale)  II  1,  10  13,  33  III 
6,  41  27,  69  IV  6,  6  7,  14  e.  2, 
67  5,  91  11,  19  s.  II,  10  2,86. 
125  4,  138  6,  126  8.  U  1,  71 
2,  80.  84  3.  260.  315  4,  67  6,  la 
97.  106  7, 47.  72  8,  10  ep.  I  7, 
73.  86  10,  45  12,  24  15,  33.  38, 
44.    20,  7.  11    ep.  U  2,  10.  136 

ubicumque  III  27,  13  s.  I  2,  62 
ep.  I  3,  34 
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ubique  8.  I  2S,  60  8.  II  6,  28 

ubivis  s.  I  4,  74 

udam  m  2,  28     udam   III  29,   6 
udo  e.   10,   19     odä  ep.  11  2,  8 
Udo  I  82,  7    II  5,  7   7,  23     odos 
s.  I  6,  81     uda  I  7,  18.  22 
ulceret  s.  I  6,  106    ep.  I  18,  72 
ulcerosom  (a/ec,  ntutr.)  I  26,  15 
uleiaecr  alias  s.  I  7,  2    ülta  IV  12, 
8    e.  3,   18    5,  63     alti  (nom.) 
s.  ü  8,  93 
ulcu8  ulcera  (aee.)  ep.  I  16,  24 
UUxes  s.  n  5,  100    Ulixei  I  6,  7 
e.  16,  60   17,  16  ep.  I  7,  40   Ulizi 
*ep.  I  6,  63    ülizen  s.  II  8,  197. 
204    ep.  I  2,  18 
Ulla  n  8,  1    14,  24   s.  I  9.  49  s.  II 

6,  94    ep.  I  18,  72     ollam  s.  II 

8,  49  ullias  *ep.  I  18,  87  olli 
(fem.)  s.  n  8,  105  u  lum  I  24,  8 
ullam  ep.  II  1,  122 

ulmo   (abl)  I  2,   9    ep.  I   16,  3 

almos  n  15,  5    ep.  I  7,  84 
ulnarum  e.  4,  8 

ultima  8. 1  7,  13  ep.  1 16,  79  17,  35 
ultiraum  (clcc.)  e.  1,  13  altimam 
I  11,  4  ultimum  Ii  7,  1  ultima 
I  36,  4  II  18,  4  Ultimi  II  20,  18 
ultimae  I  16,  18  uhimos  I  35,  29 
ultimas  III  3,  45    ultima  s.  1 4,  59 

ultor  I  2,  44    ep.  I  19,  39     ultorcm 

I  2,  18 
ultra  (praep.)  I  22,   10    28,  12    II 

18,  24    m  29,  31    s.  I  I,  107    10, 

69    9.  n  1,  1 
ultra    (adv.)    II    13,    15      16,   25 

18,  32   IV  11,  29   8.  I  5,  89   8.  II 

3,  188    5,  90    ep.  I  1 ,  32    6,   16 

7,  82   a.  443 

ultro  IV  4,  61    8.  I  4,  21    7,  17 

9.  II  1,  39  3,  262  6,  28.  75.  7, 
40  ep.  I  12,  22  ep.  II  1,  227 
2,  107 

ulva  ulvi8  (<M.)  s.  II  4,  42 
Ülubri8  (ahl)  ep.  I  11,  30 
ululantem  s.  I  8,  25 
Umber  8.  n  4,  40 
umbilicum  e.  14,  8 

umbra  I  7,  21  IV  7,  16  e.  5,  93 
umbram  n  3,  10  ep.  II  2,  185 
umbrä  I  17,  21  ^2,  1  ep.  I  7,  50 
16»  10  ep.  n  2,  78  umbrae  n 
13,  30    8.  I  8,  40    umbris  ep.  I 


5,  28    omlnraB  m  6^  42    W,  21 

8.  1  5,  10   8.  n  8,  28 
Umbreni  8.  n  2,  133 

umbrosam  III 1,  23   umbrosis  1 4, 11 

(fem.)  I  12,  5 
Ummidioe  8.  I  1,  96 
umquam  II  8,  2    17,  15    e.  3,  16. 

19  *7,  12  8. 1  1,  97  2,  67  3,  18 

5,  68  6,  14.  99  10,  18  8.  II  7, 
77  ep.  1  14,  18  16,  66  18,  37 
ep.  IT  2,  53  a.  246 

una  III  29,  38  8.  II  2,  78.  96  3,  198 

6.  48  8,  18  ep.  II  1,  267 
uncia  a.  328.  329 

aiicu8  I  35,  20 

unda  I  12,  32  n  6,  4  7,  16  ep.  II 
2,  176  undae  ü  17,  20  ondam 

ffi,  n  2,  176  undä  U  14,  9  20^ 
4,  28  ep.  I  16,  4  undas  m 
27,  32  IV  4,  44  14,  20  e.  16,  21 
undis  I  2,  14  28,  22  III  12,  6 
ep.  I  1,  16  2,  22  16,  71 

unde  (interrog,)  I  35,  36  m  27,  37 
IV  4,  19  e.  5,  85  s.  I  4,  79  9,  62 
s.  n  1,  52  2,  18.  31  3,  17  4,  1 
6,  102  7,  116  ep.  I  7,  53  ep.  n 
1  183  a.  307 

unde  (rdaUJl  12,  17  28,  28  II  6, 
9  12,  7  lU  5,  37  11.  38  13,  16 
e.  11,  26  13,  15  8.  I  1,  108  2, 
58.  78  6,  12  8.  U  3,  26.  33.  238 
6,  21  7,  11  ep.  n  2,  49  a.  136. 
252 

unde  unde  8.  I  3,  88 

undenoB  c.  8.  21  ep.  I  20,  27 

uudeoctoginta  8.  II  3,  117 

undique  I  7,  7  16,  14  29,  13  II 
15,  2  e.  12,  7  8.  I  1,  70  2,  128 

9,  78  8.  n  1,  20  3,  108.  128  ep. 
I  7,  79   a.  3 

anguentariu8  s.  II  3.  228 

unguentum  a.  375  (W.^  III  14,  17 
unguenta  (aee.)  II  3,  13   7,  23 

unguis  unguem  8.  I  5.  82  ep.  I  1, 
104  a.  294  ungui  11  8,  4  m  6, 
24  ep.  I  19,  46  unguis  s.  I  10, 
71  ep.  I  7,  51  a.  32.  297  ungui- 
bu8  16,  18  n  19,  24  e.  6,  98 
8.  I  8,  101    6,  27 

ungula  8.  I  1,  114   ungulä  e.  16,  12 

unguo  unguit  ep.  I  18,  22  unsere 
e.  17,  11  unguete  s.  II  3,  126 
unguor  8.  I  6,  123  tingni  ep.  ü 
2,  183   uncta  ep.  I  14,  21    unctam 
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8.  n  2,  68  anctam  s.  II  6,  86 
ep.  1 17, 12   a.  422   uncto  (neutrj 

8.  II  5,  83  ancti  n  11,  17  b.  U 
1,  7  uncta  8.  11  6,  64  onctis 
(fem.)  ep.  I  16,  23  (neutr.)  e.  6, 
69  unctos  III  12,  7  uncta  II  L 
5  e.  6,  19  UDCtis  I  29,  8  ep.  11 
1,  33  (ftm,)  8.  II  4,  78  unctius 
ep.  I  15,  44 

nnice  I  26,  5 

unico  (ahl)  DI  14,  6  unicis  (ahl)  TV 
18,  14 

una8  ni  4,  48  e.  12,  4  8.  I  4,  87 
5,  21  6,  101  9,  71  10,  42  8.  n 
3,  24.  60.  315    5,  24    ep.  I  6,  60 

9,  1  ep.  II  1,  74  2,  200  a.  15. 
*32    una  I  28,  15  37,  13  in  11, 

38  27,  37  s.  I  5,  68  ep.  I  6,  1 
30.  11,  5  ep.  n  2,  212  nnum  I 

7,  5  8.  I  4,  140  8.  II  3,  53.  301 
a.  23  nnius  lY  9,  39  s.  I  6,  13 
uni  n  2,  12.  22  s.  II  2,  106  ep.  I 
9,  9  (fem.)  s.  11  1,  70  a.  8  ani| 
cuique  8.  I  9,  51  unum  e.  5,  4 
8. 1  4,  123  8.  11  3,  282.  283  6,  57 
ep.  I  16,  55  ep.  II  1,  46.  221 
«mam  a.  29  unum  e.  12,  15  8.  I 

5,  6  8.  n  3,  104  ep.  U  1,  120 
unum  I  quemque  a.  290  unum  | 

2uodque  ep.  II  2, 188  uno  1 17. 19 
[  8,  3  11,  10  e.  14,  15  s.  I  4. 
10  6,  40  8.  II  3,  93  5,  81  ep.  I 
1,  106  ep.  n  1,  18.  40  2,  157 
nnä  8.  n  4,  48  ep.  1 10,  2  12,  11 
uno  8.  I  2,  53.  64  ep.  O  1,  108 
V,  una 

unusquisque  v.  unus 

urbanus  8.  I  4,  90  10,  65  8.  II  6, 
90  ep.  I  15,  27  19,  16  urbani 

8.  I  10,  13  urbanae  ep.  I  9,  11 
urbanum  s.  n  6,  80  urbano  a.  213 
urbana  (fiee.)  ep.  I  14,  40 

urbs  e.  7,  10  urbis  IV  2,  41  s.  n 

6,  99  ep.  I  10.  1  14,  22  20,  23 
ep.  II  2,  85  urbi  III  29,  26  e.  9, 
9  ep.  I  16,  28  ep.  II  1,  124  ur- 
bem  I  2,  4  7,  5  HI  6,  14  es. 

39  e.  11,  7  16,  11  17,  59  8.  I 
1,  11  6,  34  8,  47  9,  13  10,  4 
s.  n  6,  92  7,  28  ep.  I  14,  15 
•ep.  II  2,  77  urbe  HI  5, 12  8, 17 
c.  8.  11  8.  I  1,  12  4,  98  5,  37 
8.  n  1,  46  2,  120  6,  16  ep.  I 
14,  10  urbes  I  35,  10  urbium 


m  16, 13  24,  27  IV  3,  13  nrbi- 
bus  I  16,  18  urbis  11  20,  5  «III 

4,  46  rv  4.  42.  56  15,  2.  20  ep. 
I  2,  19  »112,77  a.  66.  142.  906 
urbibu8  e.  9,  29  ep.  I  11,  6 

urceus  a.  22 

urgue8  n  9,  10  18, 20  ep.  I  14^  26 
urguet  I  5,  2  22,  20  24,  6  m 
27,  57  e.  17,  25  8.  I  2,  15  8.  II 
2,  64  3,  30.  *39  6,  29  7,  e.  93 
ep.  II  1,  260  2,  12  a.  453  nr- 
guent  I  15,  23  orene  s.  11  5,  97 
6,  24  urguere  s.  U  4,  77  a.  434 
urgueri8  8.  I  3,  135  urgnetur  s. 
I  3,  69  urguentur  IV  9,  27  nr- 
guendo  (aU,)  II  10,  2 

urna  in  1,  16  11,  22  urnam  &  U 
1,  47    6,  10    urnä  II  3,  26     s.  I 

I,  54    5,  91    9,  30 

uro  urit  I  »4,  8  19,  5.  7  s.  I  2, 
114  ep.  I  2,  13  ep.  U  1,  13 
uret  I  15.  35  ep.  I  10,  43  13,  6 
ureret  IV  6,  19    e.  7,  6   urere  e. 

II,  4  8.  I  9,  66  urente  s.  I  5,  81 
urentis  III  4,  31  uror  I  13,  9 
ureris  e.  14,  13  ep.  I  16, 47  ori- 
mur  I  6,  19  urantur  e.  16,  55 
uri  m  7,  11  s.  n  7,  58  asto 
(ahl  neutr,)  e.  10,  13  usus  (ohL 
fem)  e.  9,  8  urenda  s.  I  3,  37 
urendos  ep.  I  15,  37 

ursus  e.  16,  51    a.  472    ursum  ep. 

III,  186  ursi8  ep.  1 15, 35  (abL) 
m4,  18 

Urtica  ep.  I  12,  8 

nsitatä  II  20,  1    usitatis  (abL  fem.) 

e.  6,  73 
U8quam  n  13,  9    s.  I  1,  37    s.  II 

1,  31    7,  30    ep.  I  7,  25    ep.  II 

1,  265 
usque  I  17,  4    II  9,  4    18,  23    HI 

30,  7    IV  4,  45    e.  1,  31     16,  44 

17,64    8.11,97   2,65    3,7    4,20 

5,  82.  96    6,  105    9,  15.  19    s.  11 

1,  76    7,  24    ep.  I  10,  24    ep.  H 

2,  170.  204    a.  154.  354 
Usticae  I  17,  11 

U8US  m  1,  43  8.  I  3,  102  8.  n  6, 
75  ep.  1  12,  4  ep.  n  1,  92  2, 
119.  159.  175  a.  71  nsum  I  27, 
1  II  11,  4  8.  I  1,  73  s.  II  2, 
134  ep.  I  14,  41  ustt  U  2,  4 
U8US  III  3,  51 

ut  (p,  eomparatwa)  I  7,  15    8,  13 
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d,  1  14,  3  16,  9  23,  9  n  6,  19 
m  4,  42  5,  42  7,  13  10,  7  25, 
12  IV  4,  67  6,  9  14,  29  e.  1, 
19.  33.  34  2,  2  4,  9  5,  9.  27. 
83  6,  16  9,  7  12,  25  14,  3 
17,  77  8.  I  1,  23.  25.  46.  54.  61. 
64.  90.  102.  *108.  114    2,  38.  39. 

55.  87.  102.  105  3,  22.  43.  46.  69. 
79.  86.  89.  110.  114.  129.  130  4, 
10.  21.  60.  95.  102.  109.  126  6, 
5.  6.  30.  49.  60.  79.  86.  90  7,  16. 
27     8,  32.  42.  44     9,  5.  20.  42 

10,  6.  24.  44.  55.  76  s.  II  1,  17. 
36.  50  fbiej,  55    2,  68.  72.  76.  111 

3,  28.  30.  31.  133.  215.   255.   315 

4,  13.  49  5,  5.  43  (ter).  83  6, 
1'».  15.  57.  67  (pro  ut)  7,  82.  89 
8,  1.  7.  13.  29.  36.  53.  58.  72.  84. 
89    ep.  I  1,  20.  21.  71    2,  52    3, 

12  (bis)  6,  40.  55.  57  7,  19.  41. 
49.  70  8,  13.  14  (bis).  17  10,  10. 
42  11,  14  13,  1.  13.  14.  15  16, 
33  17,  3.  18.  40  18,  3  20,  14 
ep.  II  1,  34.  45.  51.  172  (bis).  198. 
213  2,  14.  30.  124.  197  a.  60. 
101.  136.  202.  232.  354.  361.  374. 
419.  431.  453 

ut  (p.  temporalis)  lY  4,  42    e.  3,  9 

5,  11     7,  19     16,  64    8.  I  5,  15 

6,  27.  56  9,  13  s.  H  1,  24  2, 
128  ep.  I  7,  72  15,  26  19,  3 
ep.  n  1,  93 

ut  fp.  indignantis  vd  mirantis)  I 

11,  2    e.  2,  19.  61    16,  31.  53    17, 

56.  59  B.  II  8,  62  ep.  I  18,  16. 
17    19,  19    5,  18 

ut  fp.  fincdis  aut  ecnateutiva)  I  1, 

13  15,  4  20,  5  37,  20.  27  111 
1,  9  4,  17.  18  IV  11,  13.  29  13, 
26  e.  1,  25.  29  7,  5.  9  8,  19 
10,  3  11,  16  17,  64  8.  I  1,  1 
22.  26.  31.  57.  82.  96  (^^;.  101. 
117  2,  20,  45.  49.  123  3,  2. 
28.  32.  51.  64.  115.  120  4,  13. 
32.  106.  122  5,  33.  90  6,  70  7, 
8.  18  8,  28  9,  65  10,  3.  9.  73 
8.  n  1,  32.  43.  60.  80  3,  1.  52. 
54.  55.  92.  122.  145.  152.  183.  185. 
195.  205.  234.  240  4,  94  5,  48. 
53.  67.  72  6,  6.  82  7,  4.  10  8, 
3.  48.  67.  69.  94  ep.  I  1,  27.  39. 
67  2,  10.  32.  33  3,  16  5,  25 
6,  60  9,  3  11,  24  12,  2.  8  l/>, 
24.  36    16,  6.  12    17,  20    18,  13. 


48.  67.  80.  107  20,  2.  17.  22.  25 
ep.  n  1,  23.  65.  210.  220.  226  2, 
44.  52.  71.  87.  89  (bis),  102  a.  3. 
8.  12  (bis),  43.  144.  201.  237.  240. 
255.  257.  335 

ut  (p,  concessiva)  e.  1,  21  8.  I  4, 
69    »ep.  I  2,  10 

utcumque  I  17,  10  35,  23  11 17,  11 
m  4,  29    IV  4,  35    e.  17,  52 

uter  utrem  s.  11  5,  98 

uter  8.  I  4,  16  8.  11  2,  107  3,  102. 
180  5,  28  7,  47  ep.  I  15,  22 
(bis)  ep.  II  1,  55  utrius  ep.  I 
17,  15  ntrum  s.  II  2,  64  ep.  I 
15,  14  utro  ep.  n  1,  55  utra 
(nom,  j^ur.)  ep.  I  15,  23 

uterque  H  2,  11  s.  I  4,  67  5,  28. 
53  7,  21  10,  83  8.  II  3,  176 
6,  101     ep.  I  14,  12.  44    ep.  11 

2,  69.  96  a.  96  utrumque  II  17, 
21  utriusque  (fem.)  III  8,  5  utri- 
que  s.  II  3,  50.  140  utrumque  n 
13,  29  8.  I  4,  68  7,  9  s.  11  1, 
35  6,  112  ep.  I  2,  13  6,  11 
utramque  11  17,  8  ep.  I  17,  29 
utrumque  e.  10,  3  16,  56  8.  U 
8,  17  a.  271  utroque  s.  I  7,  14 
s.  n  1,  29  ep.  I  18,  96  uträque 
8.  I  10,  23  utroque  s.  11  4,  7 
utrasque  s.  I  8,  25   utrisque  s.  II 

3,  284 

Uterus  utero  III  22,  2 

uti  (p,  eomparativa)  I  15,  29  III 
15,  10,  IV  5,  35  e.  6,  9.  81  8. 
I  1,  119  4,  31.  41  s.  n  7,  79 
8,  73    ep.  I  6,  65 

uti  (p,  flnalis  aut  eonseeutiva)  e.  5, 
37  8.  I  1,  108  5,  63  6,  102  7, 
19  8.  n  3,  227  5,  94  ep.  I  7, 
81     17,  56 

üticam  ep.  I  20,  13 

utilis  ep.  I  16,  14  (bis)  ep.  II  1, 
124  a.  204  utile  ep.  I  2,  3  18, 
49  ep.  II  2,  141  utili  (neutr,) 
IV  9,  41  utilem  I  12,  24  utile 
ep.  I  2,  18  ep.  II  1,  163  a.  343 
utilium  ep.  1 18, 99  a.  218  (newtr,) 
a.  164    utiliter  ep.  I  16,  70 

utilita8  8.  I  3,  98 

utinam  I  35,  38  n  6,  6  HI  27,  51 
IV  5,  37    8.  I  10,  83    8.  n  2,  92 

utor  ep:  n  1,  45  utitur  s.  I  1,  37 
3,  78  utar  n  2,  190  uteri8  ep. 
I  13,  10    ep.  II  2,  154    utetur  s. 
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n  2,  08  Uta»  8.  n  3,  187  utere 
8.  II  7,  6  ep.  I  e,  68  12, 22  uti 
II  2,  20  IT  9,  48  8.1  4,118  8. 
n  8,  109  ep.  I  2,  60  6,  12  7, 
57  10,  41  17,  2.  18.  14  19,  45 
a.  170  usus  8. 14,  96  9,  46  a8um 
8.  n  2,  118 

utpote  8.  I  4,  24  5,  94  8.  II  4,  9 
a.  206 

utrimque  8.  I  9,  77    ep.  I  18,  9 

olrobiqua  ep.  I  6,  10 

ntnim  ep.  n  2, 199  a.  470  utramDe 
e.  1,  7    8.  n  3,  261    6,  73 

nya  8.  II  2, 121  uvae  11  5, 10  uvam 
I  20,  10  e.  2,  20  8.  II  4,  72  7, 
109  8,  50  ep.  n  2,  162  uvä  ep. 
I  14,  23    uvi8  fa^l.J  n  6,  20 

nvescit  8.  n  6,  70 

nvidns  II  19,  18    uvidi  (neutr.J  lY 

2,  SO  (n<m,J  IV  6,  39  uvida 
(aecj  1  5,  14 

Qxor  n  14,  22  18,  28  m  3,  67 
27,  73    e.  2,  42    s.  I  1,  84    s.  II 

3,  58.  238  ep.  I  2,  45  uxorem 
8.  I  4,  50  8.11  3,  131.  217  ep. 
I  6,  36  ep.  n  2,  133  uxor  III 
16,  1  ttxore  8.  n  3,  203  ttxore8 
I  17,  7  m  27,  21  (aee.)  8.  I  2, 
35    axoriba8  I  2,  67 

axoria8  I  2,  20 

V. 

vaccae  (nom.)  U  16,  34    IV  2,  53 
vaeo  vacas  ep.  II  2,  95    vacat  ni 

18,  11 
Vacimae  ep.  I  10,  49 

vacQum  ep.  I  7,  46  vacuo  s.  II  2, 
119  Tacuam  I  3,  34  18,  15  IV 
15,  8  8.  II  3,  10  vacuam  I  5,  10 
IV  14,  36  ep.  n  2,  94  vacuum 
m  25,  13  8.  n  1,  37  5,  50  ep. 
I  1%.^^  vacuä  ep.  I  7,  60  vacno 
•p.  II  2,  130  vactti  I  6,  19  32,  1 
▼acuis  (fem.)  8.  II  4,  25  yacuas 
•p.  I  16,  26    ep.  II  2,  81 

vado  Tadet  ep.  I  17,  28  vade  ep.  I 
13,  19    yadere  8.  I  fi^  23 

vadir  Tadata8  8.  I  9,  36 

vadum  yada  faeo,J  I  3,  24    vadis 

e.  16,  26 
▼ae  I  18,  3 
▼afer  III  7,  12    s.  I  3,  130    8.  U 


3,  21  4,  66  5,  24  ymfri  s.  U 
2^  131 

vaginä  8.  II  1,  40 

vagor  I  22,  11  8.  I  6,  122  Tager 
a.  265  yagentnr  ep.  I  12,  17  va- 
gantem  Ilf  14,  19 

vaga8  I  2,  18  DI  3,  9  ep.  I  15,  28 
a.  117.  215  yaga  ni  27,  16  s.  I 
5,  73  8,  21  8.  II  7,  74  a.  124 
vagae  I  28,  23  vago  (nemir.J  III 
13,  12  (ahl.)  a.  398  vaga  I  34^ 
9  yagos  8.  II  4,  77  vagas  III 
24,  10    IV  4,  2    Tagis  m  29,  24 

Vala  (voc,J  ep.  I  15,  1 

valdins  ep.  I  9,  6    a.  321 

valeo  8.  I  9,  39  valet  I  34,  12  II 
5,  1  IV  7,  27  8.  n  1,  60  ep.  I 
3,  12  6,  52  a.  305  valent  e.  5, 
62.  87  8.  I  1,  14  Talnit  a.  473 
▼alneront  e.  16,  3  valeas  s.  II  2, 
71    6,  116    ep.  I  18,  50    valeat 

8.  I  1,  73  8.  n  7,  78.  87  ep.  I 
2,  29  8,  13  ep.  II  1,  180  ▼&- 
leant  a.  40  vale  8.  n  6,  110  ep. 
I  6,  67  13,  19  Talen  e.  11.  11 
valentem  I  7,  3  16,  21  Yalen- 
tium  III  25,  15    e.  17,  4 

Valeri  fg€n.)  s.  I  6,  12 
yaletndo  s.  II  2,  88    ep.  I  4,  10 
Valgius  8.  I  10,  82    Valgi  (voc.J  II 

9,  6 

Yalida8  HI  4,  53  s.  II  2,  87  5,  45 
ep.  I  8,  7  11,  16  13,  3  yalido 
I  31,  17 

vallis  (gm.)  I  15,  29  valle  I  17,  17 
III  1,  47  e.  2,  11  ep.  I  16,  6 
yalle«  I  17,  11 

yallo  (abL)  8.  I  2,  96 

v4mIIim  yallum  e.  9,  13 

valyarum  s.  II  6,  112 

yana  m  27,  41  vanae  (dat,)  1  24, 
15  (now.J  lü  24,  36  a.  7  vana 
(aee.)  ep.  II 1,  188   vanis  (neutr./ 

8.  ü  2,  26 
yapor  e.  3,  15 
yaporet  ep.  I  16,  7 

vappae  8.  I  2,  12  yappam  s.  I  1, 
104   8.  U  3,  144   yappa  s.  I  5,  16 

Variam  ep.  I  14,  3 

yariafe  a.  29 

Varias  s.  I  5,  40.  93  6,  66  10,  44. 
81  8.  II  8,  21.  68  ep.  U  1,  947 
Vario  I  6,  1    a.  65    Variam  a.  I 

9,  23 
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vAriuB  II  5,  12  variae  s.  I  8 ,  42 
variä  s.  11  6,  86  vario  ep.  II  2, 
62  yariae  b.  II  2,  71  varios  s. 
II  4,  83  varias  ep.  I  10,  22  a.  2 
variis  (fem.)  I  12,  15  18,  12  s. 
n  3,  51 

Varrone  (Atacino)  s.  I  10,  46 

Varus  Vare  I  18,  1 

Varus  Vare  e.  6,  73 

varus  varum  s.  II  3,  56  (ace.  mase.) 

8.  I  3,  47 

voB  vadibns  6.  I  1,  11 

▼as  ep.  I  2,  54  (aec.)  s.  I  3,  56 
vasa  (aee.)  8.  II  7,  72 

vastata  (nom,  plur,)  IV  4,  47 

vasto  fald.)  IV  14,  30 

vates  I  31,  2  11  20,  3  HI  19,  15 
ep.  I  7,  11  vatis  11  6,  24  IV  6, 
44  ep.  II  1,  119.  249  vati  e.  17, 
44    vatem  ep.  II  1,  133    vate  IV 

9,  28  e.  16,  66  s.  II  5,  6  vatum 
IV  3,  15  8,  27  ep.  U  1,  26  2, 
80.  102  a.  24  vatibus  I  1,  35 
ep.  II  1,  217  a.  400  (abL)  ep. 
II  2,  94 

Yaticani  I  20,  7 

ve  I  7,  2  12,  6  23,  10  II  5,  20 
7,  25  m  2,  16  4,  4  IV  2,  13. 
18  (büj.  21.  37  4,  13.  63.  64  9, 
17.  20.  32  13,  17  14,  1  15,  23 
e.  1,  27  2,  50  8,  18  12,  2  17, 
61  8.  1  2,  63  3,  90.  95  4,  74 
6,  102  8.  II  2,  9.  60  3,  29.  79. 
129.  139.  180.  242.  292  5,  27.  31. 
71  6,  7.  71.  75  7,  64  ep.  I  6, 

13  7,  54  10,  28  »11,  3  18,  72. 
74  ep.  n  1,  69.  77.  122.  277  a. 
65.  250.  289.  380  (bis),   385.  459 

vecors  s.  11*5,  74 

▼ectigalia  face.)  III  16,  40    s.  II  2, 

100 
vecüB  m  26.  7 
veeior   vectabor  e.    17,  74     circum 

vectari  s.  I  6,  59 
vegetus  s.  II  2,  81 
veoemens  ep.  II  2,  28    vemens  ep. 

II  2,  120    vehemente  ep.  I  13,  5 
veho  vexit  III  29,  48    vexere  in  3, 

14  vehet  ep.  I  10,  40  vehas  s.  1 
1,  48    vexisse  a.  276 

Veia  e.  5,  29 
Veianius  ep.  I  1,  4 
Veiens  Veiends  ep.  II  2,  167 
Veientanum  (eiec,  neutr.)  s.  II 3, 143 


vel  I  12,  1    22,  7    fl  8,  3    11,  13 
(bis)    m  11,  47    24,  45.  47    IV 

4,  43  9,  22  10,  8  e.  2,  17  9^ 
35  12,  13  8.  I  1,  49.  55  2,  134 
6,  22.  105  8.  U  2,  10  7,  63.  95 
8,  29    ep.  I  1,  72.  96    2,  26.  37 

5,  6.  15  6,  44  7,  16  18,  14  ep. 
II  1,  29.  40  2,  3.  127.  149.  150 
a.  104  vel  —  vel  I  7,  3  35,  2.  3 
n  11,  13  m  29,  43.  45  e.  1, 11. 
13  2,  54.  60  s.  n  3,  232  8,  37 
ep.  I  12,  10.  11  16,  68  18,  51 
ep.  II  1,  25.  44.  83.  84  a.  169. 
171    286 

Velabro  (abl)  s.  II  3,  229 

Veliae  ep.  I  15,  1 

Velinä  ep.  I  6,  52 

vellicet  8.  I  10,  79 

vello  ep.  n  1,  46    *vellis  8.  II  3, 

235    vellunt  8.   13,   133    vollere 

8.  I  9,  63 
veUus  vellera  in  16,  36     e.  12,  21 

(ace.J  ep.  I  10,  27 
vdo  velat  ep.  I  17,  25     velet  s.  II 

5,  94    velata  I  35,  22     velatum 

(aeej  8.  I  2,  71 
velox  I  17,  1    m  25,  3    IV  12,  22 

8.  II  2,  11  ep.  I  12,  13  18,  64 
veloci  III 27,  63  (abU  s.  II  5,  55 
velociB  IV  14,  11  velocius  (aee.J 
e.  17,  61 

velum  vela  (accJ  I  34,  4  II  10,  23 
IV  15,  4  8.  II  3,  106  velis  ep. 
n  2,  201 

velut  1  12,  45.  47    37,  17    III  11, 

9.  41  IV  2,  5  6,  9  e.  8,  6  16, 
18  8.  I  3,  9.  10  6,  66  8.  II  1, 
30  3,  48.  HO  7,  30.  41.  98  8,  94 
ep.  II  1,  99    2,  176    a.  7.  245.  472 

veluti  m  28,  6  8.  I  3,  40  4,  142 
8.  II  1,  33.  40    3,  98    6,  107    ep. 

I  18,  26    ep.  n  1,  235    a.  458 
vena  II  18,  10    venä  a.  409    venae 

8.  II  3,  153    veniB  8.  II  4,  25    ve- 

nas  8.  I  2,  33   ep.  I  15,  20   veniB 

U  2,  15 
venabala  (aee,)  ep.  I  6,  58 
VenatraDae  8.  n  4,  69    Venafranos 

m  5.  55 
Venafri  s.  11  8,  45   Venafro  n  6,  16 
venalem  m  14,  2    venale  II  }6,  7 

8.  I  2,  84    venalis  s.  I  1,  47    ep. 

II  2,  11 
venaticus  ep.  I  2,  65 
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yenator  I  1,  26    37,  19   s.  I  2,  105 
yendibilis  ep.  I  17  47 

vendo  vendit  8.  li  7,  110  ep.  II  1, 
75  veDdas  s.  11  3,  300  ep.  I  11, 
16  venderet  s.  11  3,  286  vendere 
ep.  I  16,  69  ep.  II  2,  2  venden- 
tem  ep.  I  7,  66    ep.  U  1,  269 

veneficae  e.  5,  71 

tenefici  e.  17,  68 

veneno  venenat  ep.  I  14,  38  vene- 
natis  (abl  fem.)  I  22,  3 

venenum  Teneiii  e.  3,  6  venenum  I 
37,  28  8.  I  7,  1  8.  II  1,  48  ve- 
neno s.  II  1,  48  3,  131  ep.  II  1, 
207  venena  e.  6,  62.  87  8.  I  9, 
31  venenorum  e.  6,  22  venena 
n  13,  8  venenis  I  27»  22  e.  17, 
36    8.  I  8,  19 

v€neo  venit  s.  I  5,  88  veneat  s.  II 
2,  25 

veaerabilior  8.  II  5,  14 

veneror  8. 11  6,  8  veneratar  c.  s.  49 
ep.  n  1,  263  venerantor  IV  14, 
62  ep.  ll  2,  107  tenerata  s.  II 
2,  124    venerandi  ep.  I  18,  73 

venia  a.  264  veniae  ep.  11  1,  170 
a.  267    veniam  s.  I  3,  75     8.  11 

4,  6  ep.  I  5,  10  7,  5  ep.  11  1, 
78  a.  11  venia  s.  I  4,  106  a. 
866 

venis  s.  I  9,  62  venit  8.  I  1.  8  9, 
74  ep.  I  11,  6  veniunt  e.  16,  49 
veni  in  27,  37  s.  I  6,  66  ep.  I 
16,  18  venit  s.  II  2,  128  6,  79 
a.  401  venimns  ep.  II  1,  32  ve- 
nere  8.  I  3,  87  6,  66  s.  n  3,  230 
venerat  s.  II  2.  118  venies  ep.  I 
7,  71  veniet  I  19,  16  IV  10,  2 
*6.  I  4,  141    venias  I  2,  30   s.  II 

5,  60  veniat  s.  I  »4,  141  8,  38 
ep.  I  7,  61  veniant  s.  II  3,  230 
veniret  ep.  11  2,  22  a.  256  ve- 
nerit  ep.  I  3,  18    venisset  ep.  I 

7,  68  veni  IV  12,  22  venire  s.  1 
2,  122  s.  n  7,  33  venisse  8. 1  7,  26 
veniens  ep.  I  16,  6  (ace.)  Ul  5, 
16  venientes  a.  176  ventnnis  s. 
I  6,  27  ep.  I  3,  9  ventnram  ep. 
n  1,  226  Ventura  (acc,  phtr,J  ep. 
I  18,  83     ventnm  est  s.  I  3,  97 

8.  II  6,  33  ep.  I  7,  72  ventum 
erat  8.  1  9,  36 

venor  ep.  I   19,  37    venemnr  ep.  I 


6,  67  venentnr  ep,  I  1,  78  ve- 
nari  m  24,  66    ep.  I  18^  40 

venter  e.  8,  9  17,  60  s.  I  1 ,  46 
ventri8  s.  II  7,  104  ventri  s.  I  5, 
7  ep.  I  12,  5  15,  32  ventrem 
e.  2,  53  s.  I  6,  86  s.  II  8,  5 
ventre  s.  I  6,  128  8.  II  7,  38  ven- 
tris  ep.  I  15,  36 

ventosus  ep.  I  8,  12    ventosae  ep.  I 

19,  37  ventosum  (aec,)  III  4,  46 
ventoso  ep.  II  1,  177 

ventus  vento  I  15,  12  II  10,  23     III 

20,  13  venti  I  12,  30  IV  4,  9 
ep.  II  1,  102  ventorum  I  S,  3 
ventis  I  14,  15  26,  3  e.  11,  16 
ventos  I  9,  10  12,  10  15,  4  17, 
4  ventis  I  5,  7  II  10,  7  III  lO. 
7    29,  24    e.  9,  30    16,  13    17,  34 

venucula  s.  11  4,  71 

Venus  I  4,  5  13,  16  19,  9  27,  14 
33,  13  II  7,  25  8,  13  Dl  9,  17 
11,  50  16,  6  21,  21  27,  67  IV 
13,  17  ep.  I  6,  38  18,  21  Ve- 
neris  I  15,  13  HI  18,  6  26,  5 
IV  6,  21  10,  1  11,  16  15,  32 
c.  8.  50    8.  II  5,  80   Venen  I  33, 

10  m  10,  9    s.  I  5,  84  Venerem 

I  32,  9    III  13,  5    8.  I  2,  119    ep. 

11  2,  66   Venus  I  18,  6   30,  1    IV 
1,  1    Venere  s.  I  4,  113    a.  414 

venus  a.  42  veneris  a.  320  vene- 
rem II  5,  4    s.  I  3,  109 

Venusinus  s.  n  1,  35  Venusinae 
(fumi.)  I  28,  26 

vepallida  I  2,  129 

vepris  *I  23,  5    vepris  ep.  I  15,  9 

veris  I  4,  1  23,  5  IV  6,  6  12,  1 
ver  n  6,  17   IV  7, 9   vere  DI  7,  2 

verax  s.  I  4,  89    veraces  c.  s.  25 

verbenas  I  19,  14    verbenis  FV  11,  7 

verbere  III  27,  24  verbera  (cux^J 
m  12,  3    s.  I  3,  121    8.  II  7,  49 

verberare  verberabit  e.  16,  12  ver- 
beres  e.  10,  3   verberatae  III 1,  29 

verbum  6.  I  4,  58  ep.  I  18,  71  ep, 

II  1,  73  verbi  s.  II  3,  42  verbam 
s.  I  1,  121  a.  47.  133.  443  verbo 
ep.  I  7,  38  a.  133  verba  s.  11 

1,  19  ep.  I  1,  34  a.  52.  103.  311 
verborum  a.  61  verbis  III  14,  12 
s.  I  4,  47  10,  20  verba  FV  1, 36 

2,  11  9,  4  e.  16,  4  8.  I  3,  23. 
103  10,  80  8.  n  1,  28  3,  231. 
274  ep.  I  1,  14  2,  68  6, 31  16, 
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20  17,  16  18,  12  19,  25  ep.  It 
2,  86.  113.  143  a.  97.  236  verbis 
e.  5,  84  12,  13  s.  I  2,  68  4,  64 
10,  10  s.  11  2,  100  7,  41  ep.  I 
16,  26    ep.  n  2,  36    a.  46 

vere  UI  14,  13  s.  I  4,  103  6,  8.  69 
ep.  I  18,  17 

verecundus  e.  17,  21  a.  207  vere- 
cundnm  (aee.J  I  27,  3    ep.  I  7,  37 

vereor  s.  I  2,  127  3,  121  ep.  I  16, 
19  vereare  s.  II  3,  40  veritus 
ep.  1  10,  39  veriti  fnom.J  s.  II 
8,  67 

Vergüius  Vergili  (voc.J  IV  12,  13 

VergiliQB  s.  I  6,  40.  48  6,  65  10, 
81  ep.  H  1,  247  Vergilio  b.  I 
10,  46  a.  66  Yergiliara  I  3,  6 
Vergili  I  24,  10 

ver^t  a.  378 

veritas  I  24,  7 

vema  s.  12,  117  ep.  II  2,  6  ver- 
nas  e.  2,  66    s.  II  6,  66 

verniliter  s.  II  6,  108 

vemus  verni  (neutrJ  a.  302  (nom.) 
IV  4,  7    vernis  U  11,  10 

vero  8.  I  9,  76    a.  422.  476 

verres  verris  HI  22,  7. 

verro  verris  s.  11  3,  236  verritur  I 
1,  10 

verrucis  s.  I  3,  74 

versiculos  e.  11,  2  s.  I  10,  32.  58 
yersiculis  s.  I  2,  109 

verso  versat  s.  I  6,  72  s.  II  7,  94 
ep.  n  2,  90  versant  s.  I  8,  19 
▼eraet  s.  11  3,  249  versate  a.  39. 
269  yersare  in  6,  39  versatur 
n  3,  26  *versemar  s.  I  3,  60 
versentar  ep.  II  2,  114 

versus  ep.  U  ],  74  versam  s.  I  4, 
40.  54  ep.  II  1,  222  versu  s.  I 
5,  87  10,  70  8.  II  1,  21  6,  54 
versus  c.  s.  5  versibus  ep.  U  1, 
233  versus  s.  I  4,  8.  10.  38  9, 
24  10,  1.  26.  64.  61  s.  ü  1,  4. 
6  7,  117  ep.  I  1,  10  ep.  11  1, 
111.  120  2,  52.  54.  76  a.  231. 
246.  260.  322.  382.  427.  441.  445. 
467.  470  versibus  8.  II  1,  68  ep. 
I  19,  30  ep.  II  1,  146.  266  a.  75. 
89.  403 

verticem  I  18,  16  HI  16, 19  vertice 
I  1,  86  IV  11,  12  8.  I  8,  6  ep. 
n  2^  4  vertices  ftiee.J  II  9,  22 
verüdbuB  m  24,  6 


vertis  e.  6, 8  vertit  s.  I  1,  28  vertit 
ni  8,  20  e.  10,  13  vertenmt  e. 
9,  17  vertere  ep.  II  1,  164  ver- 
terat  ep.  I  16,  39  vertent  s.  II 
2,  75  vertent  IV  10,  6  vertas  s. 
I  10,  72  ep.  I  13,  9  vertat  e.  2, 
52  4,  9  verteret  s.  I  6,  86  ver- 
tite  e.  5,  54  vertere  I  36,  4  III 
25,  16  3.  II  8,  35  ep.  II  1,  161 
a.  226.  442  vertatur  a.  187  verti 
ep.  II  1,  149  versa  III  4,  26 
verso  (abl)  III  29,  2  versis  (mLJ 
I  19,  11 

Vertumnum  ep.  I  20,  1  Vertumnis 
(abl)  8.  II  7,  14 

verum  IV  12,  26  s.  I  2,  53.  68.  92 
6,  84  8.  n  1,  7  2,  7  3,  166.  206 
8,  47  ep.  I  1,  80  7,  86  12,  21 
15,  44  17,  21  ep  II  1,  187.  214 
2,  70.  106    a.  226.  308.  361.  860 

verua  vera  III  6,  29  ep.  I  18,  8  ve- 
rum 8.  n  3,  312  ep.  I  1,  11  7, 
98  verae  ep.  I  1,  17  ep.  11  2, 
144  veri  I  28,  15  s.  U  3,  83.  43. 
*208  verum  a.  426  (neutr.)  s.  I 
1,  24  3,  97  8.  II  2,  8  3,  17  ep. 
ep.  I  7,  93  12,  23  ep.  II  2,  45 
verä  8.  n  7, 99  vero  a.  433  (neutr.) 
8.  II  2,  56  ep.  I  10,  29  vera  s. 
I  10,  33  veris  e.  6,  6  ep.  I  17, 
67  (neutr.)  s.  11  3,  305  a.  338 
veros  I  37,  16  vera  ep.  I  18,  28 
veris  (neutr.)  *8.  II  3,  208  a.  161 
V.  vere  vero  verum 

vesania  s.  II  3,  174 

ve8an%t8  vesani  III  29,  19  vesanum 
a.  455 

vescor  s.  II  6,  66  vesceris  s.  II  2, 
27  vescimur  II  14,  10  vescatur 
s.  II  3,  114  vescere  ep.  I  7,  15 
vesci  ep.  I  7,  14 

vesica  s.  I  8,  46 

vespero  III  19,  26    (ahl.)  II  9,  10 

vespertinus  e.  16,  61  s.  II  4,  17 
ep.  I  6^  20  vespertina  s.  1  4,  30 
vespertmum  (aee.  neutr.)  s.  I  6, 
113 

Vestae  I  2,  16  Hl  5,  11  s.  I  9,  35 
ep.  II  2,  114    Vestam  I  2,  28 

vester  III  4,  21   (hie)    s.  II  7,  80 
vestrum  c.  s.  37    (ace.)  ep.  I  3,- 
36    vesträ  I  21,  16     vestn  ep.  I 
19,  20    a.  270    vestris  lü  4,  25 
(fem,)  a.  38 
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vestisia  ep.  I  1,  74     ep.  11  1,  180 

(ace,)  8.  II  6,  102     ep.  I  19,  21 

ejp.  II  2,  80    a.  286 
vestimeDta  (a4ie.)  I  5,  16    ep.  I  18, 

32 
vesUo  vestit  ep.  I   18,  22    vestiunt 

n  16,  37    vestiret  s.  I  1,  97 
vc8ti8  8.  II  3,   118    6,  103    (gtn.) 

ep.  I  19,  38    Testern  I  17,  28    s. 

I  6,  86  6,  78  8.  II  3,  216  a.  215 
vesto  I  36,  24  8.  I  2,  la  29.  95 
i.  II  6,  106  vestibus  IV  9,  14 
vestis  8.  II  4,  84    ep.  II  2,  181 

veteiDO  (iM.)  ep.  I  8,  10 

Veto  8.  I  1,  104  vetas  s.  II  3,  187 
vetet  I  4,  15  6,  9  IV  8,  28  e. 
14,  6  8.  I  1,  25  8,  7  10,  56 
vetant  e.  17,  69  veUbat  s.  I  4, 
124  vetuit  8.  I  10,  32  ep.  II  1, 
289    veubo  III  2,  26    vetes  ep. 

II  1,  228  vetet  UI  27,  16  a.  136 
vetantis  ep.  II  1,  23  vetitum  (aec. 
neutr.)  I  3,  26    vetitä  III  24,  58 

vetulae  IV  13,  26    vetulam  III  16, 

16    vetuli  ep.  I  10,  6 
vetus  III  8,  21-  18,  1^  e.  8,  3"  s.  IP 

1,  36"  6,  81»-  ep.  II  1,  39.^.54.^91 
a.  6ir  281'^veteri8  I  1,  19V^II 
12,  9*'8.  11  2,  62*"  3,  116*-  veteri 

8.  n  4,  dO^veterem  s.  I  5,  73^8. 
n  3,  28^6,  Sl*' vetus  I  16,  8*«ep. 

I  6,  17  >^tere8  I  9,  12    veterum  ^ 

II  15,  12*^8.  n  6,  61*^7,  101  "^ep. 
n  1,  23*^vetere8.  IV  16,  12*^8.  II 

3,  64*^  ep.  II  1,  37.*'41.*  43^  64*^ 
vetustas  ep.  II  2,  118^ 

vetusto  (abl,)  III    11  ^  A      vetuatis 

(cM.  neutr,)  e.  2,  43 
vexas  e.  6,  1    vexat  s.  II  7,  90   ep. 

I  3,  33    ep.  II  2,  90     vexant  II 

9,  3  vexet  III  2,4  8.  I  7,  15 
ep.  I  18,  98  vexare  IV  14,  23 
8.  I  8,  18    vexata  IV  9,  19 

via  I  28,  16  s.  I  6,  96  ep.  I  6,  26 
16,  2  17,  26  18, 20  a.  404  viae 
8.  1  5,  104    viam  m  24,  44    e. 

4,  7    8.  II  6,  93    ep.  I  2,  66    via 

III  2,  22  e.  7,  8  s.  I  6,  108  9, 
1  viarum  11  6,  7  ep.  I  11,  6 
vias  II  12,  11    III  7,  29 

viatica  (ace,J  ep.  I  17,  64    ep.  II 

2,  26 

viator  m  4,  32  s.  1  6,  16.  17.  90 
7,  30 


Yibidius  8.  11  8,  22.  33.  40.  80 

vicarius  HI  24,  16    s.  II  7,  79 

vicatim  e.  6,  97 

vicinia  s.  II  5,  106  ep  I  16,  44 
17,  62 

vicinus  HI  7,  23  8.  II  2,  120  6,' 2. 
77  ep.  II  2 ,  132  vicina  HI  19, 
24  8.  I  5,  79  ep.  I  14,  24  Tick- 
nium  e.  5,  44  8.  I  4,  126  Yici- 
nae  III  29,  39    vicini  (nom,J  s.  I 

1,  86    ei).  I  14,  39    vicinos  &  II 

2,  97  vicinas  ep.  I  3,  4  a.  66 
vicina  ep.  II  2,  171 

vieia  vicem  e.  I  6,  88  s.  I  8,  144 
10,  12  vice  I  4,  1  IV  14,  13  c. 
13,  8  17,  42  a.  304  vices  I  28, 
32  m  29,  13  (aoKj  IV  7, 3    a.  86 

vicissim  «.  16,  24    a.  11 

victima  II  3,  24  III  23,  12  victimä 
e.  5,  90    victimas  II  17,  30 

Victor  I  6,  1  m  14,  4  IV  6,  3  9, 
44    14,  32    e.  16,  11    ep.  I  10,37 

13,  11  a.  208  victorem  IV  3,  6 
4.  67  ep.  n  1,  166  a.  84  Victore 
II  4,  10  e.  9,  2  8.  I  9,  43  Tic- 
torum  II  1,  27    e.  10,  12 

Victoria  8.  I  1,  8    ep.  I  18,  64 
victrix  ep.  I  10,  26    victricis  ep.  I 

3,  25  victrices  IV  4,  23  victri- 
cis lU  3,  63 

victtts  8.  II  2,  70  ep.  I  4^  11  (gen^J 
8.  I  1,  98  victum  ep.  I  17,  48 
victa  8.  II  2,  53.  63    a.  392 

vicus  ep.  I  11,  8  16,  7  vici  a.  li 
3,  228  vicum  ep.  II  1,  269  vici 
ep.  II  2,  177  vicos  s.  I  9,  13  vi- 
CI8  ep.  I  10,  20    20,  18 

Video  8.  I  9,  15    8.  II  2,  36    op.  I 

14,  22  16,  66  a.  410  vides  I  9, 
1  14^  3  m  20,  1  27,  17  e.  4,  7 
8.  I  4,  109  s.  II  2,  76  6,  6.  42 
ep.  I  1,  42  ep.  II  2,  70  videt  c 
8.  66  ep.  I  7,  78  0,  6  18.  44 
ep.  ü  1,22.  63  a.  263  vidi  n 
19,  2  III  6,  21  (biaj  8.  I  8,  23 
8.  U  3,  172  vidit  I  3,  19  11  19, 
29  ni  27,  32  IV  4,  16  ep.  I 
6,  13  a.  142  vidimas  I  2,  13  II 
13,  22  8.  II  8,  91  videre  IV  4, 
17  videris  IV  3,  2  10,  6  vide&s 
s.  I  4,  86  8.  n  2, 114  videamos  & 
I  4,  16  videres  8.  I  6,  76  8,  84. 
50  8.  II  8.  77  vidisset  a.  I  6,  79 
videto  ep.  1 18,  68  videre  e.  2. 62. 
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63  16,  14  8.  I  2,  101  ep.  I  7,  3 
▼idiss«  8.  n  8,  89  4,  92  videnti 
s.  I  2,  68  Tisuros  a.  266  videor 
n  1,  21  m  4,  6  8.  1  4,  93  s. 
n  3,  189.  302  videris  s.  I  6,  42 
ep.  I  7,  91  20,  1  videtur  s.  I  4, 
90  s.  II  3,  304  ep.  I  1,  21  ep. 
II  1,  51.  210  videntur  ep.  11  2,  61 
videbor  ep.  I  10,  46    videar  s.  II 

1,  1  videatur  s.  I  3,  61  8.  U  3, 
120  videretur  s.  11  3,  94  viden 
IV  2,  59  13,  8  R.  I  2,  124  ep. 
I  16,  61  ep.  n  1,  71.  87  2,  126 
a.  363  Visus  s.  I  10,  33  ep.  I  7, 
74    ep.  n  2,  100    Visa  I  1,  27    ep. 

I  11,  1     Visum  I  33,  10    (acc)  I 

15,  80  Visa  (ace.)  s.  I  4,  84  visu 
ep.  II  2,  91    videndis  (fem,)  ep. 

II  1,  242 
viduantur  n  9,  8 
viduas  ep.  I  1,  78 

viduns  I  10,  12    viduas  IV  5,  30 

vietis  e.  12,  7 

viget  I  12,   18      vigent  s.  I  3,  61 

a.  62    vigui  III  9,  4.  8 
vigil  ep.  I  2,  37    ep.  II  1,  113    vi- 

gilnoi  m  16,  2    vigiles  III  8,   14 
vigilabat  s.  I  3,    17     vigilet  s.  II 

3,  112     vigila  s.  II  3,  152     vigi- 

lare   9.  I  1,   76     ep.   II   1,    lOi 

vigilans  III  27,  38    s.  II  5,  100 
viginti  8.  I  5,  86 
vigor  IV  4,  5 
vilicus  ep.  I  14,   15    ep.  II  2,   160 

vilice  ep.  I  14,  1 
vilis  8.  1  6,  118   ep.  I  12,  24    (gen.) 

ep.  I  15,  35   vilem  s.  I  1,  43   s.  II 

2,  15  a.  132.  220  vile  I  20,  1 
vilis  ni  27,  67  vili  8. 1  8,  9  viles 
s.  II  4,  28  vilibus  (neutr.)  s.  II 
2,  45  vilia  ep.  I  7,  65  15,  43 
17,  21  vilibus  s.  I  10,  76  vilis 
ep.  n  1,  38  4,  81  vilior  s.  II  6,  8 
vilius  ep.  I  1,  52  vilissima  s.  I 
5,  88 

Villa  e.  1,  29  s.  I  5,  50.  80  villae 
(dat.)  m  22,  5  Villa  U  3,  18 
villis   (abl)   8.   II   6,   71     ep.  I 

16,  46 
Villins  8.  I  2,  64 

villula  8.  I  6,  46    s.  II  3,  10 
vinaria  s.  II  8,  39 
vineio  vincire  IV  1,  82     vinxisse  I 
7,  23     vinctQS  8.  II  7,  31    ep.  I 


3;  3  20,13  vioctalVll,  7  a.202 
vmctum  (ace.)  IV  11,  21  vincti 
ep.  n  1,  110 

vmco  vincit  s.  II  6,  73  vincunt  DI 
24,  41  vincam  s.  I  2,  134  vincet 
s.  I  3,  116  8.  II  3,  226  Vincent 
s.  n  4,  2  vincas  e.  16,  22  vin- 
cat  I  36,  14  s.  I  6,  44  ep.  I  4,  3 
vincere  e.  11,  24  s.  I  7,  6  s.  II 
6,  87  ep.  II 1,  59  vincentem  a.  82 
vmcentibus  s.  I  1,  116  vincor 
e.  17,  27  Vinci  IV  4,  62  s.  I  9,  55 
victus  ni  12,  8  IV  6,  21  e.  9,  27 
victa  III  27,  36  victi  e.  17,  43 
vietis  n  9,  22    victas  IV  15,  2 

vincula  s.  II  7,  84  (ace.)  IV  7,  28 
s.  I  8,  50  8.  n  3,  71  vincla  (aee.J 
e.  9,  9    17,  72   ep.  I  7,  67 

Vindelici  IV  4,  18    14,  8 

vindemiator  s.  I  7,  30 

vindex  IV  9,  37  vindicem  IV  6,  2 
vindice  a.  191 

vindicta  s.  II  7,  76 

vinea  e.  16,  44  8.  II  4,  43  vineae 
(nom.)  III  1,  29 

vineta  (aec.)  ep.  I  7,  84   ep.  II  1, 220 

Vini  seu  Vinni  ep.  I  13,  2 

vinosus  ep.  I  1,  38  19,  6  vinosa 
ep.  I  13,  14 

vinum  vini  I  4,  18  II  19,  10  s.  I 
1,  74   s.  II  3,  3   ep.  I  19,  6    vino 

I  27,  6  vinum  §.  II  2,  58  4,  60 
ep.  I  14,  24  vino  1  7,  31  III  12,  2 
e.  13,  17  8.  n  2,  125  7,  114  8, 
47  ep.  I  18,  38  ep.  II  1,  144 
a.  209.  414     vina  III  18,  7    ».  II 

4,  49  8,  ^  (accj  I  11,  6  18,  6 
31,  12  II  3,  13  III  6,  26  21,  8 
I\  5,  31  12,  16  e.  2,  47  9,  34 
13.  6   s.  II  4,  51.  56   8,  16   ep.  I 

5,  4  7,  28  15,  16  19,  6  ep.  II 
1,  34    a.  86 

violä  III  10,  14   Violas  ep.  II  1,  2ü7 
violaria  II  16,  5 

violens  III  30,  10    violenter  I  2,  14 
violentus  violenta  s.  II  1,  39    violen- 

tior  II  17,  18 
violo  violavit  s.  II  3,  204     violare 

s.  II  3,  139 
vipera  viperis  (abl.)  III  4,  17   e.  5, 

15    16,  52 
viperinus  e.  3,  6     viperino  I  8,  9 

II  19,  19 

vir  ü  18,  28   III  1,  9    10,  16    16,  14 
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s.  I  2,  120.  127  3,  82  s.  n  8,  76 
ep.  I  7,  22    16,  82.  40.  57.  73 

17,  42  a.  445  viri  lU  24,  22 
e.  2,  44  15,  12  viro  I  28,  12 
m  10,  2  11,  46  yirum  I  12,  1 
m  2,  14  8,  1.  68  14,  11  24,  19 
IV  8,  28  a.  141  viro  III  1,  9 
ep.  I  18,  68  viri  s.  II  7,  100 
ep.  II  1,  24  viromm  I  87,  10 
n  17,  30   III  1,  22    c.  8.  70   s.  I 

4,  2  ep.  II  1,  249  viris  I  15,  9 
8.  I  10,  16  ep.  1  17,  85  18,  49 
▼iros  e.  1,  10    s.  I  6,  10    viri  I 

7,  81 

virent  e.  13.  4  virens  e.  17,  83 
virentis  IV  13,  6  a.  117  virenti 
I  9,  17  virentem  ep.  II  1,  218 
virenti  I  25,  17    vlrenüs  II  5,  5 

virga  I  10,  18    24,  16    virgis  (ahl,) 

8.  n  7,  58 
Vir(pliu8  V.  Vergilios 
virgineä  DI  4,  72 

virgo  m  2.  8  6,  22  11,  35  s.  II 
8,  13  virginis  IH  16,  5  virgo  1 
12,  22  UI  22,  1  virgine  11  4,  8 
III  30,  9  virgines  I  2,  27  4,  20 
n  8,  28  virgiDuin  I  6,  17  29,  5 
m  11,  26  14,  9  27,  38  IV  6,  31 
virgimbas  II  12,  19  III  1,  4  vir- 
gines  ni  15,  5  c.  8.  6  (voc.)  I 
21,  1    virginibns  IV  1,  26 

viridis  (gen,)  I  21,  8  viridi  (neutr.J 
n  6,  15  (ahl)  I  1,  21  4.  9  III 
25,  20  IV  8,  83  virides  I  23 ,  6 
viridis  I  17,  8  III  28,  10  s.  I  2, 
80   8.  II  8,  51 

virilis  I  8,  15  e.  10,  17  a.  166 
virilem  III  5,  43  virile  a.  193 
virili  8.  I  2,  16  viriles  a.  177 
virilia  (ace.)  ep.  I  18,  52  viri- 
liter  ep.  I  17,  38 

viritim  ep.  11  1,  92 

virtus  II  2,  19    7,  11    III  2,  17.  21 

5,  29  21,  12  24,  21  IV  4,  31 
8,  26  9,  80  c.  s.  58  e.  9,  26 
16,  5.  89  8.  I  3,  42  7,  14  9,  54 
10,  8  s.  II  1,  72  2,  1  3,  95  5, 
8.  83   7,  103   ep.  I  1,  41.  54   2,  17 

6,  80  17,  41  18,  8.  9  ep.  II  1, 
281  2,  87  a.  42.  308  virtutis  m 
24,  44  8.  I  6,  83  ep.  I  1,  17 
16,  52.  67  virtuti  8.  II  1,  70  vir- 
tutem  III  24,  81    ep.  I  6,  16.  81 

18,  100    19,  14   ep.  U  1,  48    vir- 


tnte  in  29,  56  IV  15,  29  e.  15, 
11  8.  I  2,  32  8.  n  8,  18.  98  6, 
74  ep.  I  12,  11.  26  ep.  n  I,  183 
2,  128.  208  a.  289.  870  virUitibus 
ep.  I  20,  22  virtutes  IV  14,  3 
8.  I  3,  55  ep.  n  1,  119  rirtati- 
bas  ep.  I  1,  52  18,  27 
via  n  13,  20  17,  6  10  4,  65  IT 
8,  9    11,  4    15,  18    e.  5,  94    6,  6 

7,  13  3.  I  4,  46  a.  72  vim  I  16, 
16  ffl  4,  66  14,  15  28,  4  IV 
4,  38  s.  n  3,  202  ep.  I  2,  61 
ep.  n  2,  140  a.  282  vi  ep.  n 
2,  173  vires  IV  15.  14  s.  U  1,  12 
ep.  II  1,  259  viribus  s.  I  10,  18 
a.  39  viris  HI  4,  67  21,  18  IV 
2,  22  e.  8,  2  ep.  I  18,  22.  85  vi- 
nboB  e.  16,  2  s.  I  3,  110  ep.  I 
13,  10    18,  51    ep.  n  2,  208 

Viscns  (Thurinas)  s.  II  8,  20 
Viscum  8.  I  9,  22     Viscorum  s.   I 

10,  83 
Viselli  (gen.)  s.  I  1,  105 
Visit  *I  4,  8   m  28,  15  visam  (fui.) 

II  20,  14  III  4,  83.  35  vises  ep. 
I  4,   15      visere  I  2,  8    87,   26 

III  3,  54  IV  18,  26  c.  8.  12 
s.  I  9,  17  visentur  II  15,  8  vi- 
sendus  11  14,  17    ep.  II  2,  69 

visu  s.  I  5,  84 

vita  IV  8,  14    e.  1,  6    17,  68    s.  I 

6,  129  9,  60  8.  n  1,  84  vitae 
I  4,  15    7,  18    22,   1    8.  I  8,  60 

8.  n  1,  60  4,  95  6,  21.  62  ep.  I 

1,  99  17,  26  18,  103  ep.  II  2, 
131.  144  a.  317.  404  (dat.)  ep.  I 

7,  95  18,  50  a.  834  vitam  UI 

2,  5    5,  37    8.  I  1,  60    4,   118 

8,  II  7,  67  ep.  I  11,  14  18,  112 
>ita  s.  I  1,  118  6,  64  s.  II  3,  15 
6,  115  8.  n  8,  4  ep.  I  1,  88 
10,  88 

vitahs  8.   II   1,  61      vitale   (aec,) 

8.  n  7,  4 
vitellus  8.  II  4,  57     vitellum  s.  II 

4,  14 
vitiatum  (aee)  s.  II  2,  91     vitiato 

(ntutr.)  8.  Il  1,  56     vitiata  s.  II 

4,  54 
vitiosus  s.  I  4,  9     vitiosa  II  16,  21 

ep.  I  1,  85     vitiosum  ep.  I  6,  68 

(acc.)  s.  n  7,  106   (neuUr,)  ep.  11 

2,  18   vitiosiorem  UI  6,  48 
vitis  III  1,  44  23,  6   vitem  1 31,  10 
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IV  6,  80  vite  I  18,  1  38,  8  vi- 
tes  I  20,  11  Vitium  e.  2,  9  vitis 
ep.  I  8,  5    vitibas  ep.  I  16,  3 

Vitium  8.  I  3,  1.  44.  76  s.  II  2,  69 
4,  76  ep.  I  18,  5  yitio  s.  I  6,  86 
ep.  I  18,  6  Vitium  s.  I  4,  101 
8.  U  2,  64  3,  92  7,  42  ep.  I  1, 
41  ep.  U  1 ,  94  a.  3i:  163.  282 
vitio  1  2,  23  8.  I  2,  76  s.  11  3, 
218.  307  6;  7  8,  60  ep.  U  2,  206 
a.  384  vitia  s.  I  3,  39  vitioram 
8. 1  3,  36  4, 106  ep.  I  18,  9  vitiis 
I  2,  47  8.  I  4,  131  vida  II  1,  2 
8.  I  2,  24  3,  20.  28  vitiis 
lU  27,  39  8.  I  8,  26.  68.  70 
4,  129.  140  6,  66  s.  U  2,  21. 
78   7,  6.  19    ep.  I  18,  26    19,  17 

vüo  vitas  I  23,  1  s.  II  7,  118  vitat 
I  8,  10  e.  2,  7  a.  230.  298  vi- 
tant  8.  I  2,  24  vitavi  a.  267  vi- 
tabis  I  16,  18  17,  18  vitabit  DI 
30,  7   ep.  I  17,  31   viuveris  s.  II 

2.  64  vites  I  14,  20  lY  11,  31 
vitet  n   13.   13    8.  I    9,  34    ep. 

I  3,  17  vitent  8.  n  7,  99  vi- 
tare  ep.  II  2,  136  vitantis  s.  U 
4)  41  vitatu  8.  I  4,  116  vitanda 
8.  II  3,  14 

vitrea  s.  IE  3,  222     vitreo  IV  2,  3 

vitream  I  17,  20 
vitro  (aJ>l)  I  18,  16   lU  13,  1 
vitta  ni  14,  8 
vitnlä  8.  II  3,  199 
vitulus  IV  2,  64    vituli  I  36,  2   s.  U 

3,  314    vitulos  m  11,  41     vitulis 

II  6,  8 

vivaria  (acc,J  ep.  I  1,  79 

vivax  I  36.  16  a.  69  vivacem  s.  II 
1,  63    vivacior  s.  II  2,  132 

vividu8  IV  4,  10 

vivo  8.  I  6,  70.  111  ep.  I  10.  8 
vivis  ep.  I  12,  8  16,  17  vivit 
8.  I  3,  49.  67  4,  98  ep.  I  6,  66 
ep.  II  1,  123  vivimus  s.  I  9,  48 
vivitis  ep.  I  3,  36  vivunt  m  24, 
11  IV  9,  11  8.  n  1,  27  6,  94 
vixi  m  26,  1  29,  43  8.  I  4,  81 
vixit  m  6,  6  8.  n  3,  91  7,  10 
ep.  I  17,  10  vixere  IV  9,  26 
vivam  8.  1  3,  142  4,  136  vive8 
U  10,  1  ep.  I  10,  44  12.  8  16, 
66  vivet  U  2,  6  s.  II  6,  28 
vixeris  II  8,  6  vivam  8.  I  1,  101 
ep.  I  18,  107     vivas  lU  27,  14 


8.  II  8,  162  ep.  I  6,  06  ep.  n 
2,  166  vivat  182,  3  s.  I  1,  8 
4,  68.  109  ep.  I  2,  10  17,  32 
viverem  s.  I  4,  108  viveret  8.  I 
4,  63  ep.  n  2,  167  vixisset  ep. 
I  2,  26  vive  8.  II  6,  HO  6,  96. 
97  ep.  I  6,  67  vivite  s.  n  2, 136 
vivere  m  9.  24    8.  II  2,  1    6,  91 

7,  14     ep.  I  3,  29     6,  29     7,  8 

8,  4  10,  12  11,  a  12.  29  16,46 
19,  2  ep.  II  2,  218  a.  86  vi- 
xi88e  8.  I  1,  117  .2,  21  6,  11  s. 
n  1,  76  ep.  I  11,  24  viventi  8. 
I  1,  60    8.  II  6,  88   viventem  ep. 

I  14,  10  vivends  s.  I  1,  12  vic- 
turnm  (ace.)  s.  I  6,  130    vivitur 

II  16,  13    vivendi  s.  II  8,  66   ep. 

12,41 
vivum  (acc.J  I  19,  13   a.  340   vivam 

8.  II  4^  19  vivo  III  8,  4  8.  n  3, 
162  vivae  in  21,  23  vivorum  8. 
I  10,  42  vivo8  8.  I  10,  71  viva8 
a.  318 

vix  I  14,  7  27,  23  37,  13  8.  I  2, 
19  6,  23  9,  62  s.  II  2,  23  7, 
12    8,  64 

vocabula  a.  71  (aee)  s.  II  3,  280 
ep.  n  2,  116 

vocalem  I  12,  7 

vocas  n  20,  6  vocat  11  6,  30  24, 
46  IV  6,  13  8. 1  8,  38  8.  11  »3, 
262    7,  91     ep.  I  14,  20     ep.  U 

2,  37.  67.  170  vocamu8  8. 1  8,  62 
vocant  *n  20,  6  vocabit  e.  16,  22 
voce8  I  14,  10  vocet  I  2,  26  8. 
n  8,  262  6,  29  vocares  ep.  IT. 
92    ep.  II  1,  248     vocaveris  Iv 

9,  46  vocantis  I  30,  2  vocanti  I 
32,  16  ni  7,  31  vocatur  a.  261 
vocari  I  2,  43  c.  8.  16  ep.  I  16, 
30  vocatu8  II  18,  40  8.  II  7,  29 
vocata  m  22,  3    e.  6,  6.  76   s.  II 

3,  238  vocati8  8.  II  8,  170  vo- 
cando  (abl)  s.  11  3,  146 

Volaneriu8  8.  II  7,  16 

Volcanus  I  4,  8    III  4,  69   Volcano 

fabU  8.  I  6,  74 
volgari8  m  2,  23    8.  ü  2,  88 
volgo  volgavi  ep.  I  19,  88    volgarit 

ni  2,  27    volgatas  IV  9,  3     vol- 

sata  e   17    67 
vofgus  I  86*,  26    U  18,  32    ep.  U 

1,  68    volgi  8.  I  4,  72   6,  98    ep. 

I  20,  11    ep.  U  1,  196    volgo  s 
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I  4,  aS  01).  I  18,  16  VDlgas  II 
16.  40  nil,  1  8.  II  d,  62.  286 
volgo  fl.  I  6,  18    s.  n  1,  71 

volitant  IV  6,  19 

volnus  ep.  n  2, 149  (ace.)  e.  11,  17 
volnere  I  27,  12  volnera  (aee) 
%.  II  1,  15 

volo  volat  ep.  I  18,  71     volate  e. 

16,  40  Tolantem  I  37,  16  volan- 
Ü8  16,  12 

volo  8. 1  9, 17    vis  IV  13,  3    e.  12,  1 

17,  30  6.  I  2,  69  4,  14  9,  5.  6 
s.  n  8,  152  6,  29.  39.  92  7,  39 
ep.  I  1,  48  6,  29  7,  3.  16.  32 
ep.  II  1,  217  2,  40.  57.  80  a. 
•23.  102  vin  s.  I  9,  69  volt  I 
3,  16    8.  I  1,  84    8.  II  3,  267    ep. 

I  18,  8.  28  ep.  n  1,  87  2,  11 
a.  89.  190.  348  volunme  ep.  I  3, 
29  voltis  I  27,  9  b.  I  1,  16  2, 
28  volant  ep.  I  18,  106  a.  333 
volebat  ep.  I  18,  31  volui  s.  II 
3,  88  ep.  I  20.  7  voluit  H  12,  14 
8.  II  3,  91  voluere  I  12,  31  vo- 
lueruDt  s.  II  7,  5  volam  ep.  I 
16,  78  8.  n  2,  193  voles  I  16,  2 
e.  17,  40.  70  ep.  I  4,  16  17,  12 
a.  426  volet  III  24^  25  s.  I  3,  72 
8.  n  2,  84.  86      3,  73.  98    ep.  I 

2,  60  6,  54  11,  12  16,  33  18, 
40  a.  71.  339.  363  volent  a.  100 
vellm  III  16,  38  s.  I  5,  53  10, 
89  ep.  I  8,  8  ep.  U  1,  35  a.  36 
velia  II  12,  23    s.  I  1,  89    2,  75 

3,  112  9,  54  8.  U  2,  23  ep.  I 
5,  30    19,  35    velit  8.  I  2,  124 

4,  111  ep.  n  3,  187  5,  54.  61 
ep.  I  12,  19    16;  27    17,  4    ep. 

II  2,  2  a.  2  velimas  a.  347  ve- 
lint  III  3.  60  8,  2  s.  I  1,  26 
vellem  s.  I  3,  41  s.  II  2,  40  3, 
37  ep.  I  11,  8  velles  I  4.  11  s. 
I  9,  47  ep.  I  7,  93  vellet  s.  I 
2,  51  8.  n  6,  43  a.  396  volle 
8. 1  5,  76  9.  67  volens  III  30,  16 
voientem  IV  15,  1  volente  e.  17, 
17 

♦volpecula  ep.  I  7,  29 

volpes  m  27,  4    s.  U  3,  186   ep.  I 

1,  73    volpe  a.  437 
Volteiam  ep.  I  7,  55.  64    Voltei  ep. 

I  7,  91 
Volture  III  4,  9 
yoltas  I  2,  40    19,8    III  3,  3    IV 


5,  6  8.  B  $,  9  voltttiB  n  4,  21 
m  5,  44  s.  I  6,  121  6.  II  4,  92 
5,  104  ep.  I  11,  20  ep.  U  1,  97. 
241  a.  106  volta  I  37,  26  HS, 
24  11,  11  ül  11,  21  IV  9,  43 
8.  II  7.  44  ep.  I  19,  12  ep.  n 
1,  265  2,  189  voltus  e.  5,  4  ep, 
II  1,  248  a.  102  (acc,)  D  1^  20 
e.  5,  93    17,  18    ep.  I  1,  90 

volvä  ep.  I  15,  41 

volabiUs  ep.  I  2,  43  volabilis  IV 
1,  40 

volucris  s.  I  8,  6 

volucris  in  28,  6  IV  13,  16  (gen, 
neutr.)  II  17,  24  volucrem  I  34, 
8    IV  1,  38 

Volumina  (aec.)  ep.  I   13,  2    ep.  U 

1,  26 
voluntas  I  27,  13 

voluptas  *I  27,  13    s.  I  2,  39    8.  II 

2,  19    ep.  I  2,  55    6,  64     ep.  II 

1,  187    2,  139    voluptatis    a.  338 
voluptatis  ep.  I  2,  55 

volvere  11  9,  22  IV  6,  40  volvens 
s.  II  4,  57  volventis  II  29,  38 
volvitur  IV  14,  25 

vomerem  e.  2,  63  vomere  III 13,  11 
ep.  I  2,  45 

Voranus  s.  I  8,  39 

V08  I  21,  5.  9    III  4,  29.  37.  41    14, 

10  e.  16,  39  c.  s.  25  s.  I  1, 
17.  18  s.  II  2,  40.  127  3,  81 
ep.  I  10,  9  a.  155.  266.  272.  291 
vestrum  s.  11  3,  181  vos  e.  5,  89. 
97  c.  8.  49  8.  I  10,  86  s.  II  2, 
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